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‚der Saal, ded-e8, plur. die Sdle, Di- 


} 


©. 
S | Sache 


© is the niüeteknıh letter’ of the German die Saaterbſen, leed - peale , peal⸗ for 


| 


Sa! Ga! an interjection of'encourage- die Saatfuhre, V. das GSaatfurden. 


alphabet, and is molt commonly fohn- lowing. Ä 
ded like ıhe Englifh s, in fo, fame, das Gaatfeld, bes- es, plur. bie-er, a field 
wile, etc. fown with * id 


ment and incitement to activity aud 2 Saatfurchen, verd. reg. acı to 'plough ıhe 
hey - day! come, come! come on! o lalt time for the feed. 2 . 
brare! well! o joy! how happy! das Saaffurcen, the laft ploughing for the 
feed, ıhe feed-ploughing. 
minut. das Salchen, a hall, alarge room. die Saatgurke, ihe cucumber grains or 
Der Eh s or Speiſeſaal, the diving-room, | kernels tor planting. | 
Der Bilderfaal, a hall or faloon ador- das Saatkorn, feed-corn, corn for fowing. 


ned with images or pictures. Der 
eitfaal, a wedding- room. Der Ritters 
aal, a hall, where the knights meet. 
Der Bücherfaal, a library. 
an auditory. Der DBorfaal, 
chamber, a fore-hall. 
a withdrawing-room, Ein großer Saal, 
a laloon. 


an anil- 


die Saale, ıhe Sala, a river,of Germany, . 
which riles in Franconia, and falls into ° 


the river Elbe below Deflau. 


der Saame, feed; V. Game. 
Eaar, V € 


Sahr. 
ſden. 


Wir 


in order to ſow; V, Saatfurchen. 


n Hoͤrſaal, de 
Ein Hinterfgal, 


ochs die Saatkrahe, the common crow. } 
die Saatzeit, plur. bie-en, the leod- time, 


fowing - timo. 
r Sabbath, bed -e8, plur. bie-€, the 
ſabbaih, among ancient and modern 


Jews, tie hebrew name for the feventh 

and laft day oftheweek, which is called 

by us farurday. Figuratively, the chri- 

ftian fabbath‘, ıhe Lord’s day or ſunday. 

Den Sabbath entheiligen, to profame, 
2 . 


unhallow or break ıhe fabbath. 


das Gabbathjahr, a labbathic year. 
ä Sabbathiſch, adj. and adv. labbarhie. 
die Gaat, plur. die- en, from ıhe verb bie — ‚ the celebrating ‘of the 


1) The act of [owing, Lat. Satio, 
icularly of dorn, without a plural. der Sabbaths⸗Schander, des -6, plur. ur 


art 
ur Saat ackern or pflügen, to plough 


Sabbath... ; 


ing. a [abbath -breaker, 


a profa- 
the fabbath - day. 


ner o 


find jegt in der Saat, mir find. mit der der Gabbathtag, the fabbath. 


Saat befchäftigt, we are now a [owing, 
we are now employed in fowing cora, 


'tis now the feed-time. Die Saat vors “ [hort crooked [word. 


Des - 6, 


Jur. ut nom. ’ 
a [abre or fable, fing 


Ichion, feimitar), a 


ean, kida n; V, 


nehmen, to begin 10 fow. Die Saat ik bie Gädbelbobne, pur. die - * a ‘french- 


geſchehen, the win -time or [eed - time 
is palt or over. 5 


Sagatrocken, die Saͤatgerſſe, die Saat ein 


erbien , welche gefdet werben follen, leed- 
corn, [eed-rye, feed-barley, feed-pea- 


as‘ Saatkorn, der der Sabelfiſch, the [word - Ah. 


ohne, 


Gäbelfuß, & crooked faulty leg of a 
‚ which is bent like a fable’or 
cutlals. 


fe; inftead of which we fay allo Sa⸗ — a [troke, blow or cut wich 


mentorn, Samenroden 1: 2) The feed, 


wbich is fown, particularly of the cora d 


defigned for fowing; moft commonly in i 
ıbe Sohipbund words Ausfaat, Einſaat, Sabeln, verb. reg. act. to cut with afabre, 


Fruͤhſaat, Sommerfaat, Winterfaat x. 
(fee thefe words) where ıhe plural is 
uled only of [everal forıs. It is molt 
ufual in this (enle in lower Saxony; in 
good German the word Gamen is allo 
ulfed. 3) The young corn 


the feed, before it ears or branches into 


ears. Die Saat fiebet fcbön, the corn has 
a good or fine how. Die Gaat auf dem 
Seide, the ftanding com. Durch die 
mwandern, to walk through the corn or 
corn-fields. Auf Saaten, die bed Roſſes 
Huf zertreten, Raml. Allo herethe plural 
is uled only of’ feveral [orts. 


bie Saatbobne, a feed.bean, a bean for 


wiog or planting. 


ie Sabelklinge 


Saat 


re, [able or ſeimitar. 


the blade of a l[abre,, [ci« 
mitar Or — 


falchion or ſcimitar, to cut down. We 

uſe it only in herunter fdbeln, and in tho 

compound words abfäbeln and niederfds 
n, which fee. ya 


bei 
der Sähelfchndbler, V. Sichelſchnabler. 
ot out of die Sdbeltaſche, plur. bie-n, a kind of 


leacher - pocket covered wirh cloth, wHich 
ıhe hullars have hanging under the fabre. 


‚der Sabenbaum, des · es, plur. die - bdume, 


ihe Savin or Sabin-tree, Iuniperus 
bina L. | 


die Sache, plar. die · n, Diminutive, which 


;s only uled in lome cales, Sachlein, in 
Familiar language Sdchelchen; a very 
old word, whole principal lignifications 


are ıhe following. 2) A complaint — 


F 


caule. 


braucht werden, to be employed 


Soden 


89 deine Sache, gehet 


zaot conoern me, 


Sache 


before a magiftrate and the fubject of it, 
and in a more extenlive (enle, any pro- 
cels, any fuit ar law. @ine Klagefache, 
Rechtsſache, Streitſache, a law - luit. 
Eine gerechte Sache haben, to havea uſt 
n feiner eigenen Sache R 

feyn, to be judge in his own caufe. In 
einer Sache ſprechen, to judge, to decide 
a caule or anaflaır, Geldſachen, money- 
matters. Salsfachen,.criminalities, cri- 
minal cales, capital crimes, criminal 
actions, or hanging matteis. 2) An 
affair, concern or bulinela. usfachen, 
domeltick affairs. Gtaatsfachen, flate- 
affaire. Kriegsſachen, the affairs of war, 


wär-matters, mätiers Concerning wär. . 


Mbeldiachen, money - aflairs, money - mat- 
ters, affairs concerning money. Unver⸗ 

teter. Sache, abzieben müflen, to be 
obliged to retire, reireat or g0 away 
without having done, or performed any 
thing. Geiner Sache gew 1 feun, to go 


- iure. 


re 
mehr € f e 
.»aflair ges da remedied. Wie geben 
. «ure 
‚ kow 


* how go ſquares with you? 
o you fare? how do your allairs 
go? Gic einer Sache annehmen, to be 
concerned for, to interelit himlelf in or 
for a thing, to defend an aflair. Seine 
Sachen heben ſchlecht, his affairs are in a 
bad condition. In wichtigen Sachen ges 
in im- 


ire. i N, 
ortant affaire. Geine Sachen verfichen. 


. E ‘underftand his aflairs, to be 


or kkilful ig his affairs. Sich in fremde 
mengen, to meddie with other 
Er bat feine Sache fehr 


s affaire, 


| {echt gemacht, he has ezecuted his af- 


\ e Sadr Gotted, bee Res 
n en, to deiend ıhe caule 
* Cd of Re igion. Die Sache ber 
Wahrheit u ‚to plead or defend tbe 
e of tzuch. Es ya ber gerechten Sa⸗ 
‚to ftand for ıhe good caule. 


ch an, ik 
Deine Micht, ilat concerns thee, relates 


io ihee, is thy duty. Das ift meine Gas 


che nicht, gehet mich nichts an, that does 
does not belong to me, 
l am neither under ıhe obligation nor 
have the ability. In der Geſchwindigkeit 
eine gedeibliche Antwort zu finden, iſt * 
feine Sache, er beriet dazu nicht. die nds 
thige FA t.. In familiar language the 
Diminutive is allo ſometimes uled of 
wifling infigeificant affairs or bulnels. 
Er dachte feine Sächelchen recht Elug anzu⸗ 
fangen, he thought to begin or commen- 
ce his affairs very wilely. 3) An occur- 
zence or event palt, an accident, the 
manner, how a change follows. Ich 
will ihnen die ganze Sache erzählen, I will 
tell you the whole affair. According 10 
tbe circumftances, to thecendition things 
fhall be found in. Ich muß _esft, hinter 
die Sache fommen, I muß ſitſt discover 


— Sache , ⸗— 


or find out ıhe affair. Wie iſt die Sache 
— how did the affair happen? 
kann ihren noch andere —2 
en lcan fill tell you oıher affaırs, 
eiffe._ Es können bey ihr chen ſolche 
Sachelchen vorgeben, even ſuch affaırs 
may happen with ber. 4) Asa figure of 
the preceding lignification Sache is of- 
ten oppoled to leeren Worten (empty 
words ), but only in the plural. Eine 
Rede muß Sachen und nicht bloß Worte 
enthalten. 5) Any matter, fubjoct or 
thing, which we Ipeak or ueat of, upon 
which we employ ouvfelves ; where ıt is 
uled in many cales only in the fingular. 
Das dient, pehört nicht zur Sache, ıhat 
is nothing to the Br that is no- 
thing to the bulinels. Zur Sache dien, 
ih, to ıhe purpofe. Zur Sache fchreis 
ten, to proceed to the point, to the 
affair, to the matter in queltion. Bon 
einer Sache handeln, to treat of a thing. 
Die Hauptfache, ıhe main point, maın 
g., ihe principal or chief affair, op- 
. to eine Nebenſache, a by-maiter, 
y-conceroment, Sich mit lauter Nes 
benfachen beichäftigen, io employ one's 
elfin, about or upon nothing but by- 
matters. Die Gache beſtebet darin, ıhe 
affaır con therein. Bon der Eache 
abweichen, to_go from one's [ubject, 
make a digreflion. Damit ich aber die 
Sache kurs falle, kurz von der Sache zu 
reden, but to , bring the matter 10 a 
point. Um nun zur Sache zu kommen, 
now to enter upon the matter. Um nun 
wicder zur Sache zu kommen, to come 
home from my digrellion. &iner Sache 
ein Ende machen, to make an end of 
a ıhing or ofan affair. Das if eine ans 
dere Sache, that is another affair, or 
another thing. Einem taufend füße Gas 
chen vorfagen, to lay a thouland [weer 
or agreeable things 10 one. Das thut 
nichts zur Sache, that is nothing to Ihe 
purpole, nothing to the matter. Anfans 
gen von der vorbabenden Sache zu bans 
dein, to enter upon the mätter in hand. 
Was ich geiagt habe, fließt aus der Natur 
der Sache, what [ have faid pro& 
from the nature of ıhe thing. Der Gas 
he zu viel thun, to exceed ıhe bounds 
of athing, to over-do it, go beyond 
the limits of it, or run upon extremes. 
6) This word is allo very often uled as a 
general name of corporeal moveable 
things, if we don't know how to call - 
ihem by any other general name. Was 
find das für Sachen? what ıhings are 
thefe? GSpielfachen, play -things. Bude 
fahen, comfits, [weermear. Ed fehlen 
mir noch die noͤthigen Sachen zu diefer 
Arzney, I want the necellary things 
for this medicine. Ullerley (höne Sa⸗ 
en, all ſorts of fine things. Particu. 
larly tools, implements, inftruments, 
Furnituxe, cloikes etc. Geine Sachen 


Sache 


10 pack up his things, goods, 
Diefe Gaben ? to —* do 
belong? Where it is ıhen 


einpaden, 

Wem gehören 

thefe ıhi 
molt commonly in the plural. 7) Die 
Sache is often oppdled to the 3 
and then it fignihes any thing oppol: 

- 10 the — 5** Das Zeitwort geben ers 
fordert die vierte Endung der Sache, und 
die dritte der Perfon, ıhe verb geben re- 

' quires the acculative of ıhe thing, and 
F dative of ıhe perſon. 


bie Sacherklarung, plur. bie-en, im Logic, _ 


a real definition, a definition, which ex 
rer the matter or notion of any thing 
itieit. 

Sachfdlig, adj. and adv. that loles his 
caule, that is caft in his ſuit. Gachfdls 
fig werden, to lofe one’s caufe, fuit or 

rocels. 

die Eachflage, acomplaint or action atlaw. 

Sachkundig, adj. and adv. that is appri- 
zed or informed of a thing, that knows 
how to manage an affaır. 

das GSachregifter, des - 6, plur. ut nom. 
fing. a table, regilier or index of the 


— “ a book * —* 
n, Saxony. Oberſachſen, upper 
Saxony. Niederfachfen, lower Saxony. 


Ein 24 on. 
das enrecht, der Sachſenſpiegel, the 
code of ıhe Saxon - law. 
Sachſiſch, adj. and adv. Saxon, belong- 
ing to Saxony, of or out of Saxony. 
Sacht, - er, -cefie, adj. and adv. oft, 
fofıly,; Mowly, gently, by degrees, ” 
little and little, by flow degrees. It 
is only ufed in popular language, parti- 
cularly in lower Saxony. ı) Gachte res 

low or fohily, not to [peak 
fo loud. Redet doch fachter! foftly! Ipeak 
fohly! pray do not fppak fo loud! V. 
leife. 2) Sachte gehen, to walk fofıly 
or gentlf, to walk llowly, not to 
faft. Sachte! fachte! hold! foftly! not 
fo faft! V. fangfam. 3) Jemanden facht 
angreifen, to touch one loftly or — 
V. gemach, fanft. 4) Ealy, not di 
eult; only as an adverb. Das fannft du 
— un, Lit, thou eanſt ealily do 

at; V. 
— bes - ed, plur. car. in 


c, a relative determined [enfe. 


den, to [peak 


Saft 3 
alley.. Der Pulverſack, the place of a 


gen where the powder orcharge is put. 
—*— der Kohlenſack is the hearıh 
or middle partofa furnace, on which the 
char-coals are laid or put. 2. In a mo- 
ze limited lenfe, a hollow [pace made 
of a pliable matter, ftuff or fubltance, 
and clofed at one end, to put other 
u. in, without diftinguifhing the ze. 
Ein lederner Sad, a leaıher-bag, a bag 
or lack. of leather. Ein leinener Sad, 
a linen-lack. Der filtelrfad, the älter, 
ftrainer, a bag of Hannel, cloıh, paper 
etc. ıhrough which liquors'are ftrained. 
er Wadjad, a lcrip, waller, budger, 
atchel or byfack. Der Bertelfact * 
beggar's bag, poke or wallet. Der Mans 
teljacf, a port-mantle or port-manteau, 
Der Sehen, * Fe ‚ tod, the 
cods - purie. er ue or Zwer [2 
fa@ ‚ Dr. a bag, in which a —* 
er carries his necellaries, a knapfack. 
Der Gtrobfad, a pad of firaw, a 
bed. Der Dubdelfad, the bagpipe. 
Klingelfat, V. Klingelbeutel, shit Bad 
und Dad, with bag and baggage. End 
ad aufpaden, to pack up bag 
Mit Sad und Pad aus: 
Sichen, to remove or march off with bag 
and baggage. 3.Such a large recepra- 
cle or repofitory of a pliable mätter 
bears in good German in ıhe moft limi- 
ted [enle ıhe name of a Gad, oppoled 
10 the [maller Beutel. Ein Gerda , ein 
roßer Geldbeutel, a money-b f Ein 
ollfaf, a woolpack, woolfack. @in 
Mehliad, Malzſack, Korhiad, a meal- 
fack, malt-fack, corn-fack. @in Ho⸗ 
pfenfaf, a hopbag. Jemanden in den 
Sack ſtecken, — 5 ibn überwins 
den, to put one in the bag, to have the 
fuperiority over him. Jemanden im Gas 
de haben, to have one in his power. 
So voll wie ein Sad feyn,to be as drunk 
as a toalt, to be quite drunk or fuddled, 
Figuratively, in lome parts, ihe Sack 
is [uch a Gad ofa fixed or certain [ize, 
and then it is allo uled as a corn-mea- 
fure. 4. Among ıhe ancient Iews, a ftrait 
mourning - fuit of coarle fiuff, Sack- 
eloth. Im Sad und in der Aiche Zube 
thun, to repent in Sack -cloth and alhes, 


AwW- 


Der 


und 
and baggage. 


der Sacverſtandige, des-n, plar. die -n, 5- Der Magen, the ftomach; but only 
ein —— a indge, one wbo in a contem tible fenfe, einen Sack 
has kkill —— to discover and pro- fen, — fill his ſtomaeh, to fill or cram 
mounce upon merit of thing, his belly. ’ 
———— 
walter, ded+$, plur. ut nom, fing. der ‚ NV. el. 
ı) From Sache ı, —— ee ber Sackelmeiſter, a trealurer, purler, purle- 
te, lawyer, proctor. 2) @in $  bearer, allo ıhe caterer in a monaltery. 
ger, Agent, anjagent, a perfon ed 1, * Gaden, verb. reg. reciprocal, to fin 
with transacting bulinels for another. lower, Roop, fall togeiher. Das Baus 
der Sad, des-es, plur. die Sacke, Dimi- bat fi geſackt, ıhe houfe has funk a 


aut. das Säcchen, * Saͤcklein. i. In the 
moft exienlive fenle, any hollow fpade 
elofed at one end; only in fome cafes. 


Ein Sad, ein Kehrwieder, a tum again 


itle by 100 much weight. Das Walr 
fer ih im Gaden, im Fallen, im Abnchs 
men, water ıs falling or decrealing. 
2, Gaden, werd. reg. act. and neuir. ı) 


Saͤcke 


To ſack, put into &fack. Korn ſacken, 
to fack corn, put it into a fack. Ma 
fadten, to lack malt. 2) To fill or fil 
up greedily, as into a fack, particularly 


4 


inthecompound words einfacen, beſacken. 
Sacken, verb. reg. act. to put Into alack. Saeramentlich, adj. 


Eine Weibsperion, die ihr Kind umges 
bracht hat, in einen Gad ftecfen und ers 
fäufen, to put a woman, who has kil- 
led her ehild, into a [ack and drown her. 
das Sackgarn, des · es, plur. die-e, a bag- 
‚ net, anet uled in catching partridges, 
"4 quanel;’ alfo a purfe - net ufed in 


catching rabbits. 


die Sackgeige, Dune, die-n, a kit, the [mall 
fiddie or violin of the Dancing - malters, 
a pocket-violin. 

das —88 porxket-money. 


die Sackle ewand, fack-cloth, coarle li- 
nen cloth, of which facks are made. 


die Sadnadel, a pack -needle. 


die Soddfeife, plur. dDie-n, a bag- pipe. 
der ae tr, a bag-piper. 
die © fofe, plur. die-n, der Gadpufs 


fer, a’pocker-piftol. 

die umpe, among Miners,' a pump re- 

‘ fembling a bag or pocker. 

der ptegel, a. pocket- looking - glals. 

der Gadtrdger, bes - 8, plur. ur nom. fing. 
a porter, whole chief employment is ın 
carrying lacks filled wih gorn. Figura- 
tively, the als, on account of his Ami- 
lar employment. Prov. Ein Eiel beißt 
den andern GSadträger, the ketile calls 
the pan blackarle. a 

das Sacktuch, fack- cloıh, canvals, — 
davis, [arp-cloth or ſarplier, pack · cloih, 
barras; allo in [ome places, a pocket- 
handkerchief bears ıhia ‚name; V. 
Schnupftuch. 

die Sac uhr a watch; V. Taſchenuhr. 

die Sackwage, a balance to carry in one's 
‚ pocket; V. Federwage. 

eine Sackwurſt, a hamkin, hbaggas, the 
maw of a [wine filled like,a black - pud- 
. ding. 

der Sackzehnte, ded-n, plur. bie-n, a tithe 
given of thrafhed and cleanfed corn, 
which is already put into lfacks ; der 
Scheffelzebente. SE 

der Sackwillich, coarfe canvafs or ticking, 
of which facks are made, lack-eloth. 

das Gacrament, ded-cd, plur. bie-e, From 

“the Lat. Sacramentum, a Sacrament. 
Das Sarrament des Altars, the holy Sa- 
crament, the Eucharift, the holy CGom- 
munion, the Lord’s fupper: Das Gas 
trament der Taufe, the Sacrament of 
Baptism or of chriftering. 

Sacramentaliih , [aeramentikd, adj. and 
adv. facramental, lacramentally. 

dad Sacramenthäuslein, a remoniirance, 
wberein the Sacrament is expoled on a 
popilh altar. 

Gücramentiren, 


werb. reg. neutr. to curle 
and ſwear. ; Teer 


Saff 


der Sacramentirer, des ·6, plur. ur mom. 
fing. a lacramentarian, one who [wer- 
ves from the Sacrament of the Lord's 
ae Allo one thatupon any occalion 
will lfay: God’s blood! 
and adv. [acramental, 
like or relenrbling a Sacrament, belon» 
ging to the Sacrament, in ıhe form of a 
- Sacrament. 
die Saeramentsbuͤchſe, 
r — 54* heſen. C 
ad Sacramentöfel, Frohnleichnamsſe om 
- pus -Chrilti F— 
der Sacramentsſchander, ded -d, plur. ut 
nom. fing. a profaner ol the Sacraments. 
die — — ithoe ſacram 
wo 


der Sacriftan , des - 


a pyx to keep ıhe 


es, plur. die -e, a [a- 
crıltan or lacrift, a perlon, that has the 
charge or care of ıhe utenlils or moreab- 

- les of a church. 

die Gacriftey, plur. die-en, a lacrilty or 
veltry, an apartment or place, where 
the conlecrated vellels or moveables of 
a chusch are kept, and wherein ıhe mi- 
nifter puts on his facerdotal garmenis. 

die Sdcularifation , lecularization,, ıhe act 
of lecularizing or converting from holy 
or [pirital, to common ule, 

Säcularifiren, verb. reg. act. to (ecularizeg 
to convert from holy orfpiritual, to coım- 
mon ul[e; to make worldly. 
adbebaum , V. Gäbenbaum. 

Sadelhof, V. Siedelbof. u” 

Fer Sadrach, beö-e6, plur. die-e, an in- 
jurious or abulive word ufed in low lan- 

- guage of a malicious, cruel and furious 
P on, a Hell-dragon, a Satan, a Hell- 

ound. Wie führt denn ber Teufel bies 
fen Sadrach in die Küche! how ıhe de- 
vil comes this Hell- dragon into ıhe kit- 
chen! Hermes. 

der Sdemann, deö-c6, plur. bie- mdnner, 
a [ower, one-who lows. 

die Sdemafchine, a [owing- machine. 

Süden, verb. reg. act. to fow, to fcatter 
feed on the ground for growth. Nosgen, 
eisen, Gerfle, Hafer ıc. fden, to low 
ıye, wheat, barley, oats eıc. Einen 
Acker ſaen, beiden, to fow a held. Wie 
ihr. fdet, fo werdet ihr erndten, as you 
fow yon mall mow. Es if gut fden, it 
is good fowing.: Figuratively „ in [ome 
cales, in the pallive, to exiſt or be there 
together. + Die Dörfer find hier fehr dünne 
geidet, the villages are here very ıhi 
fown. Die Vorzüge find bey ihm ſehr 
dünne gefdet. Das Geld if ben mir gar 
dünne gefdet, money is [carce wiıh me. 

das Scden, the acı of lowing, fowing feed ; 

‚ :allo the. lowing - [ealon. Wir find mit 
dem Gden fertig, we have done lowing. 

nr Sdezeit, ihs lowing - time, fowing- 

ealon. ‘ 

Saffera, a mineral; V. Gafflor. 

der Saffian, des-e6, plur. (but only of 
leveral,borts,) die -e, blme, zed or yel- 


Saff 


Saͤge 5 


low Morocco, Turkey or Spanilh Lea. Gaftig, -eri “Re, adj. and adv. 78 — 


ther dreſſed with galls 


1, der Safflor, des · es, plar. (but: only- of 


feveral lorıs, ) die a kind of cobalt- 


-t 
calx of a gray and reddifh colour, which 


is gotten, when all ıhe Arfenic ‘and Bis- 


muth or Marcafite is [eparaied by the 


fire from ıhe Gobalt-ore. 
a, der Gafflor, des -8, plur. inuf.: Saflow 
Safllower, : Baft 


ron, Carthamus tinctorius L» 


der Safran, des -ed, plur. (but only of 


' feveral forts,) die -e, Saffron, a:flower 
or plant, which is ufed in tincturing any 
thing yellow etc. Crocus L» „5.75 © \ 

de Saffranfarbe, Saffron - colour: + 


..&üll.of jwice, 


ard-faffron‘, wild Saff-  d | 
die Saftigkeit, juicinefs, ‚having plenty of 


fucculenz ;, Agurat. 

ftantial, [ubftanıially. Gaftiges Obſt, ſaf⸗ 
tige Birnen, juicyfruits, juicy pears. Saf⸗ 
tiges Fleiſch, meat full of gravy. Goftige 
Speiſe, fucculent or [ nual meat or 
food., Figuratively, in popular language, 
obfcene, (mutty, immodelt, bawdy. Ein 
faftiged Geſpraͤch, an obicene or- [mutty 


15COUurie, 


uice or [ap, fucculence or fucculengy. 


Gaftlos, -er, -efie, adj. and adv. juice- 


lefs, having no juice, no ſap, no.gravy, 


no moilture. x 


die Saftloſigkeit, _juicelelsnels ; drynels, 


Saffrangelb, adj. laffron, yellow, ofthe - want of — lap orgravyy. 


colour of ſaffron. 

der Saft, des -e6, plur, (but only of ſe- 
veral lorıs,) die Gdfte, Diminus. das 
Säftchen, * 


in the fecond fignification. 1) The juice, 
the liquor, [ap or water of-a plant; the 


Ein Apfel, 


Aluid in animal bodies etc. 
eine Birne bat vielen Saft, “an apple, 
a pear has much juice. Der Saft, fo aus 
dem gekochten ober gebratenen Fleiſche 
luft, the gravy. Den Saft aus etwas 
drücken oder preffen, to preis or [queeze 
out the juice of fomerhing: Der aufs 
fielgende Saft der Pflanzen und Bäume, 
the rife of the [ap in plants and trees. 
Die Bäume fteben in volem Gafte, the 
trees are full offap, are in * Der 
Saft tritt in die Bdume, the riſes 


die Saftroͤ 


fein, which is only ufual di 
e 


re, plur. bie-n, ‚certain ftrait 
and long vellels, which convey nourilhing 
juice to plans etc. 

e Sage, plur. die -h, a Taying, talk, ru- 
mour or report. Es gebet unter der.Hand 
die’ Gage, 'tis whispered about ; 'tis ru- 
mouredorreported abroad. Es tft eine alls 
gemeine Sagt, daß hier ehedem ein Schloß 
geftanden hat, there is a general report, 
that a cafile ftood —— oa 
Sage nach hat hier ein Schloß geſtanden, 
an to Ay is ed a caltle has 
ftood here. Es gebet die Gage, dab der 
Hof verreifet fen, there goes a report oF 


- "is reported, that ıhe court is gone on & 


journey. Die gemeine Gage, a common 
ying, the common report. Eine ‚alte 
Sage wovon, an old tradition. 


in the trees. Der Birkenfaft, Mebenfaft pie Säge, plur. die-n, a law, an inftru- 


it. tbe [ap of the Birch-tree, of the Vine 
etc. Der Nahrungsfaft, the npurilhing 
juice; alfo the Chyle. Der Pebensiaft, 
the radical moilture. i 
mited fenfe, certain thickifh fluid bo- 
dies are called Safte, particularly among 
Apothecaries. Mobnfaft, opium, the 
juice of poppy. SHollunderfaft, the juice 
öf elder. a olderfaft, die bols 
derlatw 


a) In a more li- 


‚genfäge, 


ment with teeth, ufed to cut wood or 
metal with. Eine Sandfäge, a hand- 
law. Der hölzerne Rahm einer ‚Säge 
the wooden frame of a law. Die Bo⸗ 
the large [aw of. the Carpen- 
ters etc. Die Baumfäge, a [mall Saw 
uled by Gardeners. Eine &4 ſchaͤrfen, 
to fharpen a ſaw. Die Shrotf ge, alarge 


[aw, atwo-han aw. 


, an electuary of juniper-ber- der Säpebaum, V. Sdbenba 


“ - enbaum. | 
ries. Möbhrenfaft, the juice.of carrots. das Gägeblatt, Gäaenblatt, des · es, plur- 


Allo the thickifb luid bodies in ıhe earth, 


die-biätter,, me blade of a ſaw. 


for example, Petrol, Petroleum or per Saͤgebidck, des · es, plur. bie blöde, 


Rock « oil (Gteinöhl); Rock -tar or 
black thick Rock - oil (Bergtheer) etc. 


a trunk or the 


body of a sree to be faw- 
ed into planks. 


are called by fome even after their har- per Sagebock, des —— die ·boͤcke, the 


uns or growing hard Erds or Berg⸗ 
te, non Bu: 
das Saftbehaltniß, an den Blumen, that 


part of a flower, which contains the ho- 
mer; V; Bongbepdtmiß. 
die Saftbirne, a juiey pear; V. Maffers 


birne. a 
"de —— die · n among Painters, GA 
‚of the juices of-the vege· 


colours m 
table and animal kingdoms ; oppofed to 
the mineral colodrs. alt 

das Saftgrän, Subft. indech*plur,. (car. 


Sap- Green, $sp- green colour,’ a’ Green ber Sageme 
aGreen 


madeof Buckıhorn - berries ; 
ntade-of ihe plant Iris. 


+ 


horfe, block or treflle,on which alaw-: 
er lays ıbe wood to be [awed. 

a kind of fhark, — a [nout, 
which ends in a [mooth [word, toothed 
or denied on both fides like a [aw. 
demig , adj. and adv. in the form 
of faw»teeıh,. formed like a law; alla 
in Botany, leaves dented like a. (law. 


ber Saͤgefiſch, des · es, plur. bie-e, aSaw- 
fh, a 


das Sagelohn, money paid for ſawing. 
das Gdacmehl, * 


ſaw· duſt. 
ifler, one who has: ihe'imfpec« 


tion overthe [awers in forelts. 


die Sagemuhle plur. die-n, a faw-mill. 


Saͤge 


Sägen, werb. reg. act. to [aw, w wit 
timber or a materials wich a faw. 


: Mir Jemanden In Gefellfchaft ‚lägen —* | 


with one in —— 
to [aw wood. — neben: 
faw bone, horn. * 
fen, garten fägen, to na A 


dab Sagen, fawing, the act of fawing. 

Sagen, verb. reg. act. ı. To fay, tell 
or utter words, Was fageft Du? what 

doft ıhou fay? or what [ayelt ihou? Ich 
be.ch fen. umen Mahl geiagt, I have 

de. it is — dy. en Gi⸗ ie was? 
o — — ay —— ihin t 

J daß ee 


wi, TC Ilay — —X do it. 


beit fi 
en & e dazu, what do you lay to that? 
as wird man davon fagen? what will 
eople fay of ıhat. Davon ware viel zu 
agen, much might be [aid — that, 


or — is a nn be laid.againft - 
it. Was habt ihr gen Ku ſauen 
what —— to fay againſt ir? 


—* nichts weiter ‚wu fagen, Ihavo no- 
2 more to lay. Zu allem An fa 
to or con * to ev 


babe nen etwas au ſagen, —— 
thio —— fay to you, 1 bave [omething 
you. 36 5 babe Ihnen febr piel zu 
fs, 1 have very much or a greaı deal 
to ſay io you or to tell you, 
man von mir? what do people lay 
me? Sase — ein Abort davon, 
don’ı fay a word of it to an Man 
fagt ni ae But - der — —— 
don't ſpeak well of the alfair. deren 
In eine ‚gute — einen Rasch! 
fagen, to 


d —— 

5 — to ‚et —— — Fuͤr 
Jema Aut ſagen, to aniwer one, 
to be bail for him. Was mollet ihr da- 
mit fagen? wlıar do you mean by ıhar? 
Mie ef nk ich gefagt babe, as | have 
.faid. f das fagen, was fol das 
beißen ; — —— what is the meaning 
at? what does that fignify? inter 

se T“ st, between us, or between you 
and Il, be it I Sg under the role, pri- 
vu. loc 3 babe wir I * 
| man bat Inte gelagt, have been 
ig they have told * ie, or 


| wer ich Ihnen fage, a kind of alluranee der 


uled in popular langu 
nen fage, 3 iſt vin 


Due Was ih Ih⸗ 
he is actually or * 


1 aflure you, 
there. 


pon thyf. 
sagte nur 
J only faid fo in jelt. Jean 
fagen, ta ſay ıhas ons it dead. ie 
etwas fagen, to lay fomething to 
10 tell him of it. Er fapte zu mir, 


. nothing to. the purpofe, or all 


en, to [peak tbe truib. re Tas | 


as fagt 
Sf 


Dauf se, > 
‚wollen fchon viel fagen 


das 


Saͤgl 
a. In a more limited and — 


tive ſignification. ı) To. ſay cant 
and: not merely articulate * enable 


- words. — men wenig sehen, aber wich 


fagen, we mußt talk li but much, to 


- the purpoſe. Er plaudert oder fpricht den 


n Tag und fast doch nichts, he 
* or a all the — et ſays 
e pra- 
tes has nothing in ıt. 2) To command, 
bid or order, to hare command or au- 
—— x: einer Sache nichts zu fagen 
ve no power or authority to 
—— in anaffair. Er bat bier nichts 
su fagen, he has no power or authority 
to command bere. Wer bat mir mas 3 
fügen? who has the power or authority 
to command me? 3) To make known 
by written words. lan mag gern Ich 
rg fagt, große Männer * 
nigkeiten belauſchen, as Montagn 
2) According io a fill more —— 
gure, to make kuomn in every other 
tible manner. Pie bein Ders be bat es 
mi (Ängß gefagt told it 
ago. —*— — fat miss 
cionce tells me. Das S * 
fagte mir, daß ber Bric ‚von — 
Freunde fam, ihe ſeal told me, that ıbe 
Letter came ee my friend. ind boch 
fagt mir- eine ‚Sbndung, die ich lieb ac» 
dag I . a — 
werde, Hermes. 5) To ligni enote, 
mean, Mas will das jagen? what i a 
meaning of ıhat? what that ſi 
Das will fo viel fagen , * —X 
much as. Likewile, to be of —— 
or conlequence. Das will nichts ſagen, 
tbat’s of no conlequence, that ee 
nothing , that's no great matter, 


- Thaler mwoßen nicht viel fagen, kon er 


aufend 
& ıhoulan — 
lars is a conliderable {um of money. Es 
bat nichts zu fagen, no harım, no matter; 
"tis no matter, 'tis Of no conlequence, 
it don't ſi aify. Das hat viel zu ſagen, 
that is of importance or. canlequence. 
I: bat * zu fagen, he is of great cre- 
t or confequence, he has great power 
or —— ‚he is a leading man. 
ying eic. particularly in the 
ſirſt —— Die Sagung is uled 
only in [ome compound words, 
‚des -6, plur. ur nom. fing. 
a lawer. or (aw — a perlon, wbo cuts 
timber etc. with a En Allo a kind of 


dhne,, fing. —* ſaw - duſt. 
getaucher, des⸗ 8, plur. *— 
a mama ‚far ıhe Bibe iberdnte, Mergus Ca- 


lars is no great matter. 


Du bak birds; d 

he Gluͤcke A fogen, "then mayft — die —— —22—— 
as lucky or fortumate. Ich der 

ur fo, ich ſagte es nur im —— 


das 4 Ehen, pi planks, boards etc. which 


have d; alle in Fortilication a 
reden. 


wolle fommen, he faid to me 05 he AR ae the tooıh of a ſaw. 


ms, ihat ho vrould come, - 


ih, adj. aud adv. fropa ıhe verb far 


&ago 


what may be faid 


’ or pronouneed ds 
er only in the compound word unſdg⸗ 
re 7 which [ee, 

das ©ago, Sago, the prepared pith of tbe 
Sago-ıree; Cycas L. 

der 6a l, V. Saal. 

der Sahlbader, V. Salbader. 

das Sabiband, ded-eh, plur. die -bänder. 


2) In Mining, the lift, edge or border 
of a piece,of ore; alfo the ſoam, the 
“mantle of the ore. a) The lift of cloth; 


V. leiſte. 

das u des⸗ es, plur. die - bücher, 
the terrar or terrier, the court-roll or 
land-book; alfo a regilter —— 

‚ the particulars, which belong ı0 a lord- 
fhip or fear, as the rents, lervices etc, 
due to it, j 

das Sahlgut, a free eftate, land, which 
pays no rent. 


die Sablleifie, plur. die-n, the lift ofcloth; 
V. Sa — 
der Sahlmann, 


a man, who lives at court. 2) In fome 
parts, an advocate, an attorney. 
die Sahlweide, plur. die-n, the Flow or 
Sallow-ıree, a kind of Willow; Salix 


* L. 
Die Sahne , plur. inuf. der Milchtabm, 
eream, the thick fat [ubftance on 
the [urface of milk, wben it bas flood 
fome time, 
der Sahnenkaſe, Rahmkaſe, cream - cheele. 
die Sabrbache plur. die -n, in [ome % 
—— 9 8* black —— op 
ua nigra L. V. ſchwarzer Pappelbaum. 
Saiger, Golgen ıc. V. “ ei 
die Gate, plur. die-n, he chord or ftring 
of a mulical i ment. Die aite, 
37 — a gut-flring, wire- Äring. 
in Infrument mit Saiten beiichen, to 
ftring an infirument. ine Paute mit 
neuen Saiten beziehen, to ſtring a lute 
anew. Die Gaiten fpannen, to ftrain 
the Itrings. Die Saiten ſtimmen, to tune 


a mulical inftrument. Diefe Saite muß die Salatkrauter, fäller- 


man nicht berühren, figuratively biefen 

Yunct , diefe Sache , one muft nor touch 

upon or mention this affair, one 

not harp on this firing. Die Saiten zu 

pe fpannen, to firain the ftrings too 
gh, foar too high, to demand or re- 
uire 100 much. Er mird bald gelindere 


iten aufziehen, Ire will foon come a 


pen or two lower, he will foon be more die Salbaderey, 
Tea i 


anable or more fubmillive. Immer 
to barp always 


auf einer Galte leiern 
Cay the (ame ıhing 


on the (ame ſtring, to 
over and oyer again. 


das Saiten: Infirument, des 
cal inſtrume 


— m nt ſtring · 
das Saitenfpiel, des-ch, plar. die-e. 2) 
Only in German Bible, and fometi 


mes allo ftill in an eleganı ſtyle, a mu- 
Jical inftrument of the fleing- kind. 2) 


Das Spiel, Ihe playiog or Ihe mufis op 


‚ <ian, a perfon, who plays 


| ammick. 
ı) A man of the court, der Galat, 


Sabllelſte. 
ed Pe bie die Salbe, plur. 


Salb 7 
ulieal inftruments of the flring-kind ; 


m 
without a plural. 
der Saiten eier, des -$, plur. ut nom, 
fing. Femin.die Saitenſpiclerinn, a muli- 
on mulical 
inftruments of the ftring-kind ; alfo only 
in the German Bible and in an elegant 
Ryle. Die ſchoͤnen Geſange ünftlicher Sai⸗ 
—— — 2 * D FR * 
tig, adj. and adv. vier⸗ ⸗ſai 
that has tur) fix Bringen. ° a 
der Sake alt, bes-en, plur. DIE- en ala 
ker or [aker- hawk, Falco facer Klein. 
der Salamander, des - 6, pur. ut nom. 
Sing: the ([alamander, an animal [uppo- 
ed to live in the fire, and —— to 
be very poilonous, Lacerta Salamandra 
V,allo Molch. , 
das Salamanberhaar, & kind of Qlver- ore 
in feathers; allo the amiantus’or asbeſtos- 
das Galormopiac, ammoniac, falarmoniac, 
des- es, plur. (but only of fe- 
veral (orts,) bie - Er fallet > faladı le 
ı) Any food eaten with oil and 
vinegar, particularly if it is eaten cold 
and without other preparation. 
Hence Häringsfalat, Sardellenfalat,Krauts 
falat, Kräuterfalat, Gurfenfalat, Dos 
pfenfalat, Napünzelfalat ıc. a ſallet ma- 
de of herrings, of anchovies, of cabba- 
e, of fmall herbs, of cucumbers, of 
e young fprigs ofhops, of rampions, 
erc. Einen Salat machen, 10 make or 
revare a fallet. 2) In a more limited 
f e, the lettice (attichor Pactuf) , Jac- 
tuca L. is called only Salat fimply, be- 
en it is mot frequently —— 8 
et. Gartenſalat or zahmer 6 
den-ſallot, Lactuca —— L. vo ‚Eich 
belong der fraufe Salat, (erilped aller 
and Kopffalat (headed letsice) ; oppole 


ting. 


to ıhe 2 
das Galatheet, a lettico-bed in a garden, 
das — — (alleting,. a fallet Krb. 

erbs, herbs uled 


in making lallets. en 
die Salatichüfel, a [aller-dih, oO 
die Salatwelber, lallet - women, women 
who fell faller. _ 
der Galbader, des - 6, plur.ur nam. fing. 
x) A.prater, a prattler, one who pratt- 
les or talks too much on trifling [ubjects. 
3) A quack, quackfalver or empiric. - 
plur.die- en, prating, pratt« 
babbling, talkatıvenels ; 
alfo quackery, quaeking, charlat . 
das Salband, V. das Sahlband, allo ‚bie 
(but only of feveral forts,) 
bie-n, Dimin. das Sälbchen, * Gälblein, 
falve, an ent, ointment. Yugenfals 
be, Wundfalbe, a lalve for ıhe eyes, for 
a wound. ine Galbe bereiten, 10 pro⸗ 
pare an ointment or [alve. , 
{ben, verb. reg. act. to falre, anoınt. 


‚Einen todten Leichnam falben, better bal⸗ 


chatting, 


/ 


8 Salb Salz 


“ famiren, to embalm a dead body. Je der Süfpekerfräh, des ch, Pier. (But only 
manden zum Vrieſter, zum König , of leveral fuch damaged — die ·c 
10 anoint one prieſt. king. Du folßdi , a wall being eaten away by the [altpeter 
‚ nicht mit Sehle falben, thou fhalt not domtained in the 'lime. Likewile [uch 
anoing thylelf with the oil, Deut. 28, 40. damaged places. 2 

Einen Kranten falben, ihm die letzte Och⸗ der Salpetergeif, Spirits of nit. 
“Jung geden, io anoint a fick perlon with Salpeterhaltig, adj. and adv. containing 

ihe holy oil. Gefalbt, anointed. Der  [altpeter. 

Gefalbte des Herrn, Ihe Lord's anointed, die Galpeterhütte, plur. bie-n, a [altpeter- 
Gefaldie oder gefränte Hdupter, anointed  houfe, fen en | 
‚or crowned heads. ble Salpeterlauge , Taltpeter-lye. 
das Salben, die Galbung, the act of anoin- die Galpeterfdure, plur. (but only of [® 
ding, unction, embalming; alfo a coro- ' veral forts,) die-n, the acidity of nitre, 

nation, confecration. In Divinity. Ges das gap a the making of [alıpeter. 

alpeterſi 


bete voller Salbung, geiſtreiche Gebete, der Salpeterſieder, des-8, plur. ut nom. 
prayers full. of unction. ing. a [altpeter-maker, laltpeter- man. 
die Salbenbüchfe ‚a [alve- box. bie Salpeterfiederey, a laltpeter - houfe. 


er Salbenframer, a quack or quäatk-lalver, Galpetrig, - er, - fe, adj. and adv. ni. 
fe Salben, plur. inuf. lage, ä kind of trous, containing laltpeter. GSalpetricht, 

odoriferous and aromatic plant, SalviaL, ‚like or relembling faltpeter. a 
Galbig, adj. and adv. grealy, unctious, die Salſe, plur. die-n, a word only fill 


oily, fat. ufed in lome parıs, [ignifying a [auce, 
ber Saͤlbing, Gälbling, a [ort offilh; V. a fharp, alt or Tour lauce eaten with 
Sal lmling. a ſome ſorts of food. Ä 
das Site, Sälbchen, a little ointment die Salve, a volley or discharge of [everal 
‚or falve. “ muskets or guns at once. 39 
das Galböhl, the anointing-oil, the holy die Gatvedarde, a lafe-guard. 
anointing- oil, die. Salvele, a napkin ; V. Serbiette. 
bas Sarub, V. Sahlbuch. Salviren (ſich, to lave one's [elf. 
Saldiren, verb. reg. act. io balance an ac- das Ga, des es, plur. (but only of ſe- 
‚Count current, to cleat or adjuft it. vetal lorts,\) die-e, laltꝰ Kochſalz, Kuͤ⸗ 


das Saldo, the balance of au account ‚„henfalg , Speiſeſalz und gemeined Satz, 
„Current, ! “common falt: Das Meerfaly, lea - lalt, 
die Saline, das Salzwerf, a altern, ſalt- ſalt made from Tea - water. —** 
pule, a place where [alt is made, rock-[alt, mineral falt. Galj graben, 
der Galiter, in [ome parts, a name for to dıpup ſalt. Galı ficden, to boil falr, 
t- peter, in other places itis called make falt, boil brine or fea-water into 


Salmter. falı. Mit Salz würzen to ſealon witli 
Be Sale, V. Sahlweide 


— 


| falı. Salyund Brod, falt and bread, a 
alm, des · es, plur. die · e, a [almon; name for the plainelt and moft frugal 
ans, . food. Mit Satz und Brod vorlich achs 

die Salmforele, Pachöforelle, a [almon- men, to be fatisfied with lalt and 'bread, 
trout. | e " Laugenſalz, alcaline lalt. Fluͤchtiges Salz, 
das Salmgarn, a double tramel, a net volatile (alt. Dumm » Gaby, Salt, 'ıhar 


„ bfed in catching [almon; has loft its [altnels 
der Salmlak, ded-c#, plur. inuf. lal-ar- die Salzader, a vein of falt. 
moniac, das Gafjanıt, ibs lalt-oflice, 


ee Salmigkgeiſt, ſpirits of fal- ammoniac.' der Galsberg, a falt-mirie, falt- mountain, 
er Salmling, a lamlet, a {mall (almpn. a mine that contains röck - falt or mine- 


der-Galniter, nitre; V. Galpeter.  ralfalr. — 

Salomon, Solomon, a man’s name. - die Salzbinfe, ıhe falfe rufh. 

das Salomonsfiegel, Salmon's - [eal, (from das Salzbley, [alt of faturn. 
Salamon) Melhmuürs ‚a plant, die Salzblumen, ıhe Mowers of Talt. 


der Galpeter, des-8, plur. (but only of die Galjblüte, ihe eflorefcence of [alt. 
Several forts,) ot nom. ing. Salt. peter, der Salzboden, a [alt - lofı. u 
falt- petre, nitte. Nat rricher Salpeter, der Saſzbrodem, the [team or vapours of 
Galpeterblumen, aphronitre, flowers of the [alt in lalt-houfes. 
mitre, : Galpeter fiedben, to boil or make bie Galjbrühe, brine or pi*kle, falt- water; 
Saltpeter. Galpeter Idutern, to purify .alfo a broth confifting of [alt and water. 
or refine faltpeter, der Salzbrunnen, a lalt- fpring. 
Galpeterartig, adj. and adv. nitrous, con- die Salzbuͤchſe, a falt-box. 


taining [altpeter, being of the nature of bie Galjhude , der Salzladen, # lalt Ihop, 
ſalipeier. old. Ä 


a place where [alt is (old. | 
Die Salpeterdruſe, a piece of eryltallized’ ber Satstund, figuratively, an inviolable 
faltpeter, ! pact or league, 


die Galpetererde, nitroun eartb, earth con- Baljen, verd. reg. act. only that it has in 
taining falıpeter or nitre, — ihe Participle'nor geſalzei, but geſalzen, 


"Sal; Cam rg 
to Salt, rub with falt, ferfon with Tale, Bad Satzmaf, & Yald- Aibsfare ” 
to powder, falt or [prinkle with lalt. Die die Salımäfle, V- Salzfaß. y 
un Ale hi et or vic- der Salzmeſſer, a menlofer of lalt. 
als. te Speiſe u ſehr gefalzen, di | lat} 
i * wo much (alte — 55 — bie. Galporbuung , a Statue or zegnlation 
utter, ſalted butter, falt- butter. Stein: | J u ST 
“ "falg ſaliet befee als Brunnenfalz, rock- Di Sstıpiänen En RE sllo 
Salt falıs better than [alt made from [alı- an inltrument uled in ellaving lalı-- wa- 
Iprioge. ri ja atively, er popular — ‚ter; V. —— —— 
uage, geſalzen is as much as very dear. pie j ine = pit, a falt- [pring. 
Da iR gefa und gepfeffert, thar is die eng hs re fall. (pring 
J — .der Salzſchauin, ihe [cum of falt, 
das en, Einſalzen, falting, Tealoning ' | Ä 
> * bie. Salzſchrage, a falt-fcraper! or ſalt ·ra⸗ 
n — — er on meat in order. re ‚ artool nled in ——— off .Imüt or 
e erde, an earth im ted with : | et 
ap falt-earth. pregnasted with en En — in [alt - houfes, 
a Be *— —283 a . ‘or-falt-marlh.. 
das —— bes -dke, pinr. Die lan 2 | —* Mm. making of falt, ‚galt- 
m . en, a tt. ® ® Mu) BE j j \ 
2) A calke in which falt ia kopt &r can. 00° Calicher Kat Ey Fans Er ————— 
veyed. 3) Alalt-cellar, a vellel offalt Cujjed Wirken or @ itmakersiare allo 
ſei on the table.. 3) Allo a [quare re- re —* er —— in Lunen- 
politory with a cover or lid for the [alt 8 Sulzer, in Halloren. . —— 
uſed in kitchens, a [alt„box. ‚ bie Salzſiederey, plur. ‚die-en, a faltern, 
der Salzſiſch, a lalı-flh. ra lace where: falt is made, which ie 
der Salzhuß , des.- fies, plur bie -flüffe, a moſt commörly ein Salzwert, 
fanious or purulent Aux. „whie fee." | 
die Galzfuhre, acart or waggon-load of ſalt. die Salzſohle, plar: ( but only of ‚feveral 
der Salzgaſt, a cultomer, one who buys forts) bie-n, brine, (alt- water, Ipring- 
his faltin a falt-houle, or ara lalt-fel- ‚water impregnated wich ſalt. 


ler’s fho 


2 die Galsftätte, an elevated place in falc- 
ber Salsgeif ‚„ Spirit offalı. * "houfes, oo which the fatt is dried, 
die Salsgewerfe, ılie proprietors of a [alt. Die Galafteuer , au excile 'or.duty paid by 
houfe. — — of falt-höufes to the loxd 
die Salzgeube, a falt- pit, [alt-mine, a pla ol the manor. u: Ä i 
—— ie dug i *7 „der Gatakeaud, che plant'Kali, fale-wors; 
alzhandel, ıbelalt-trade, ıhe trade , Y- raut. J— 
in Ara I — nn das Sale as much ſalt as is boiled ar 
der Salzhandler, a [alt-man, falter, .  Onetime in afalt-ketile, a whole boi- 
Salzicht, - er, -fle, adj. aud adv. like ling offaltı- ° 
"or relembling [alt, Taltifh. ein Galzthal, a lalt.- marfh. 


Galsig, -er, -fle, adj. and adv. lalt, der Saljteih, V. Salzlache. 
Salufh, ſaſine; alſo briny, brinifh. Gal: eine Salztonne, a falt-barrel. 
ia fchmeden, to talte (alt or ſaltiſn. "Zu der Salzverwalter, the malter of the falt- 
alzig ſeyn, ro be 100 ſalt. Galsiges oflice, ri 
«die Salzwage, an infirument ufed in eflay- 
> „_ ing falt-water, — * 
cin Satztiumben, a lump, mals or piece’ das Salzwaſſer, [ea - water, Talr -"water, 
j ‚water impregnäted wiıh falt; V,'allo 
der Galzfnapp, Salzknecht, a workman, ‘Galzfohfe. nun ra 
briner or labouriug man in a [alt-houfe. das Salzwerk, des - 6, plur. die=-e, 1) A 
der Salzkorb, a lalt- balker. . "  Blt-mine, falt-pit, a mie where rock- 
das Salzkorn, a corn of falt, a grain offalt. . faltis dug up. 2) A Taltern, falt-houfe, 
"die Salikothe, plur. die-n, a lalt-houfe, 9 place where fea- falt or common-falt 
a place where Salt is made. is made; die Salzſiederey, in Lumenburg 
das Salzkraut, des -c6, plur. inuf. Salt- die Suͤlze. , 
wort, Kali, a plant-growing on ıhe Sea- das Salzweſen, the making of'falt, thar 
nn * — — A: — —— to, or concerns the ma- 
die Salzlache, der Galzmoraft, der Galp, King ot lalt. vr 
u — fa pit, jalt - fen, [alt re ber Salzwirker, a [alt-maker; V. Salyfieber, 
e af, bin — der | ol, die Salzmaut, gabel, a du 
die Salslede, plur. die-n, a place, where An ut Ka — Y 
Huntsmen put a falt-flone in order to der Salzzuber, a [alt-tub. 
allure ıhe game thicher; ia is allo called der Game, des -ns, plur. (but only öf 
Die Beige, ıhe bair. leveral forts,) die-n, [eed. ı.In a pro- 


&amm 


por fenle, the produet ofa ai: 8 ber Gamenfnenf, the cafe of a plant in the 


rm of a button, which incloles thaleed. 


men bringen, to .. forth feeds. der Samenkohl, leed-cole, cabbage ıhat 


men tragen , to bear leeds. Der SI 


mp-l[eed, cabbage-[eed etc. nr 


Samen fden, to fow a Teed. 
>. — to zun 'to [eed, io caſt 


runs to [eed. 


+ forth its feed. Den Samen ausftreuten, bie Gamenlappen, the cods or fhells. of 


den, to ſow the leed. Altho'- allo here 


pulle and leeds, 


- the eompound words Samenkorn, leed- die. Sainenlode, a young tree grown up out 


corn; erſte, l[eed - barley; Gas 


of faed; V. Lode 


menerbfen ıc. feed - peafe, aremore ufual, die Gamenperlen, the [mal or ſeod · pearla, 


-: inftead of which we allo fay Gaatforn, 


das Samenreis, V. Samenlode. 


Saatgerſte ꝛc. Same is a collectivenoun ; die Gamenfdhlagaber , !the [I ermatic artery. 
ifa lingle corn or grain is to be denoted, die Gamenfchnur, the —— firing. ” 
‚.owe join.the word Korn to it, zmed Sa⸗ die Samenſchule, a feminary, feed - plot, 


menförner, two grains of feed. Figura- 
sively. Der 

-.;of discord. . Der Game ber Tugend, ıbe 
feed of virtue. Der Same guter £eheen, 

.“ the feed of good or found doctrines. 


nurf. 


ary- 
Game des Zwified, the feed der Gamenfiängel, the ftalk of plants, which 
‘the feed. _ 
der Samenftaub, ihe dult of ıhe ftamines or 


mina of flowers.. 


. 2. In a more extenlive lenle, the ſoed der Samafrang, the feminal flring in äni- 


or fperm of rational ‚and irrational ani- ° 


imal bodies. 


mals, which ferves for their generation. da6 Gamentbierchen, ıhe fpermatie ani- 


Der männlihe Same, ıhe male - 


imalcule. 


 weiblibe Same, the female - [eed. das Samenwerk, (eeds, grains, all forts af 


guratively, ihe young fey of filhes and 


ſeeds. 


“ the brood of many inlects is very fre· bie Samerey/ Plur, die-en, feeds; ſeveral 


quentl called der ‚ This word is 


„ * very frequently die Nachkommen, polte- 
rity, leed, eration, offipring, de- 


. farts or kinds of feeds or graäins. 
ufed of filhes till they are two years old. Gdmig, adj. and adv. which 
‘In the German Bible, this word lignifies _ 


is only ulual 
in lome compound words. @infdmige- 
Beeren, berries, wlich contain but one 
kernel or but one [eed- grain. 


„‘fcendants, iflue. In German this orien- Samiſch, adj. and adv: which is only ufual 


: tal figure is unufual. 
der Samenader, V. Samenfeld. 


with ıhe fubltahtive Leder. iſches 
Leder, Mamoy· leather. 


die Samenader/ the ſpermatie vein or artery. der Sämirdedrber, de - 8, plur. ut nom. 


"der Samenbaum, a tillar or ſtander, a young 
a left in a.wood for growıh and for 


reflfes [hamoy leather. 


—— one who 
Gamtoften, ihe common expences or 


charges 


. bearing leed, , s 
das Gamenbidsihen ‚ the feminal velicle or das Samfraut, V. Samenkraut. 
a 


r. — 
das Samenblatt, the [eminal leaf ofa plant. 


t Samenbruch, ihe [permatocele. 
3 er feld Town or fitto be 


f a 
die Samenfiche, Die iſchbrut, Lmall fh, 
" oung 


der Samenduß, des - fie, plur. (but only of 
..  feveral forts, bie- Aüfle, a running of the 
reins, the fux of a man's fperm or feed, 
; ‚the.gouorrbea, ıhe gleet. 
"das. Samengnefäß, ihe Ipermatic or [per- 
. matical vellel in * anımal's u. = 
das Samengehduſe e pericard, pellicle 
. or Bent: N to the * — inclo- 
fes the feeds of a — 
der Samenbandel, ihe dealisg in feöda. 
der. ls ‚ & [eed- man. " 
das Samenbduptchen , the (eed-bead of a 


‚poppy. ete. 
Die Gamenbüik, V. Samengebäufe. 
“de 
mengebäufe. 
‚der cp, the out-ward [eed- cale 


' olcortain plants, ihe leod · cup orchalice. 


enfapfel, the feed - cale; V. Sa⸗ 


dee Sammelkaſten, a ciſtera, in which wa- 


ter is gathered. 


Sammeln, verb. reg. act. to gather, to 


eollect [everal disperled things; to get 
together, Die Gteine von bem Ader 
fammeln, to gather the Itones from the 
held. Aehren ſammeln, to glean, pick 
up or gather corn - ears, Phraſes fams 
meln, to collect phraless. Gteine auf 
einen Haufen fammeln, to collect ſtones 
into a er Die Bienen fammeln Ho— 
nig, the bees collect honey. Kräuter, 
grüchte fammeln, to gather herbs, fruits. 
Er hat das Schönffe über diefe Materie 


aus den beten Gchriftftellern gefammelt, 


he has collected the beft matters on this 
fubject from the beft authors. Likewile 


"in the poetic ſtyle. Hier kühl ich meine 


gel im Rofeuthan und fammle liebl 
erüche, Gehn. a more limited [enle. 
Geld fammeln, to heap up or accumula- 
te money. Gchäge fammeln, to heap u 


'or accumulate trealures. ' Seltene Büs 


her, Minerälien ſammeln, to colleet 
rare books, minerals. Of living creatu- 


Sam 


res amd peılons the intenfive 


is more ulual, altho’ the more Tale 


fammeln occurs very often in this 
hcariom in the 
belides feyle — the ol 
poetie e. - meine 
mich ber fammeln, Geßn: 
Alfo the verb reciprocal ſich ff 
to gather together, llock together. Ä 
mie ber Staub fich darauf ſammlet, do 
but [ee how it gathers duft. Das Waſ⸗ 
fer fammelt ib, the water gathers to 
er. Likewile of perlons. Das Bolt 
ſammlet fich ſehr bdufle, people flock or 
crowd together. Figuratively, ſich fans 
mein, to recollect one's [elf. 


ant and 
der um 


is Sammeln, gathering, collecting, hea- 
ie or —— up, gathering together ; 
- Sammlung, 


e Sammelplaß, des · es, plur. bie-pläge, 
a rendezvous, a meeting, or place of, 
meeting appointed. | 
ee. Sammet, Sammt, des · es, plur. (but 
only of [everal lorts,) die-e, velvet. Glat⸗ 
ter et, plain velvet. lingerifiener 
or gefchorner Sammet, [horn velver. 
Scslämter Sammet, Uowered velvet. 
Seine Sammet, Ari 
Plauet Mag, plufh. 
P 
Sammetartig, a 
de like velvet; velvet-like. 


das Sammetband, velret- ribbon. 


mmet, 


die Sammetblume, plur: die-n, ber Ama⸗ ber 


ranth, the amaranıh, flower tie,’ 
er- amouror velver:flower; allo the 
Turky or African marigold or gilliflower. 
die Sammetbürfte, plur. die-n, a velours, 
a velver - rubber for a hat. 

Sammeten, fammten, adj. velver, ofvel- 
vet. Ein ſammetener Hurt, Mantel, Beus 
tel ıc. a velver-cap, a velver - cloke, 
a velver - purle etc. Gammetene Hofen, 
velvet-breeches. 

das Sammetgras, des · es, plur. inuf. a kind 
ol grals wıth leaves as [oft as velvet; La- 


gurus L. | 

das Sammetmos, the velvet-mols, tufted 

mols. 

die Sammetroſe, plar. dien, the velver- 

role; V. Gammetblume. 

das Sammetichwa bl. indeclin. plur. 
car. 
black velver. Amon 


Painters; I - 
hack is alfo called — 


tings together, ihat heaps.or trealures der Ganb, beb- hr 


!bings up; one who makes a 
die Sammlung y bie -en, inftead & 
the unuf dung from the verb 


fammeln, a garherin 
an accoamulation. 

en or gathering together; without a 
ee : Die Gammlung feiner Gedans 
‚ Ihe zeeollecsion of one's thoughts. 


‘or collection; allo 
538 


Gemman Bible, and alle ° 


chäle. 
dmmtlih, ad). and adv. insgeſamm 
S ch, 7 v —— 


rz, fu 
a ſtining iR colour like that of ber 


e aet of.colle- 


Sand a4 


2) A great number of ſoreral fingle things 
2; gathered, brought or — 
by de Eine Sammlung machen, 
to e a collection. Die Bücheriamms 
fung, a collection. of ‚a library. 
rn; 7 a collection of 
coihs or medals. Die Naturalienfamms 
fung, a collection of natural curiolities, 
‚ Eine Sammlung von Reifen, von Müns 
sen, a collection of travels, of ceins or 
medals.. Die Sammlung der Brüchte, 
the gaihering of fruits, the gathering of 


the harv 
mt, a particle uled in a double form. 
1. As an adverb, for ale, insgefamint, 
fammt und fenders, all together, jointly, 
together, in eneral, generally, one 
with another, all and every one ofthem, 
as many as there are, joinily and [epa- 
rately; V. Alleſammt, Insgefammt and 
@efammt, where it is more ulual in this 
fenle. 2. As aprepalition, which re- 
uires the dative of the [ubltantive, and 
Agnihös 'with, together with. Ganimt 
euch, wich you, allo you. Die Mutter 
fammt ihren Kindern, the mother with 

‚or to with ber children. 


— relvot. Die Sammtbelehnung, die geſammte Hand, 
ſa ıha 


the common or joint infeofiment; 
fimultaneous inveſtituro. 


dj. and adv. tufted, ma- der Sammtbeſitz, the common polleilion. 
ine in ein. Gammtgut, a common eltate, oran 


eflate held in common; V. Gefammt. 
Opumitauf, a common or joint pur- 


t, 
all, all ofıhem, all together, o- 
le, intire or joint body. Die ſammtli⸗ 
che familk ‘all ıhe family, the whole 
family. Die fämmtliche Bürgerfchaft, 
the whole commönality of burghers, tlıe 
citizens or burghers in a body. Sie ka⸗ 
men fdmmetlich zu Pilato, tbey came to- 
gether unto Pilate, Matth. 27, 62. Sie 


erfchienen fämmtlih, ıhey appeared all 
togeiher. Die ſammtli riefe des 
Cicero, all ıhe letters or ihe whole eol- 


lection of letters of Cicero. 


die Sammtregierung, V. Gefammt. 
eine Sammtſchrift, Geſammtſchrift, a wri- 


ting written in the name of ſereral per- 
ons. 

Samstag, des · es, plur. die · e Gomns 
abend, Saturday. | 


Samuel, Samuel, a man’s name. 
Sanet, adj. heilig, Taint, S. or St. Ganst 


aul, faint Paul. Ganct Yeter, laint 


eter, 


uf. Sand geas 


‚ro 
en 


uick-fand. Blu 
fr 


en 


* 


ia Sand | ‚Sand 
"to impofe upon him, "uf Triebſand das — — large: Land-bills ; V. 
San ‚ to build upon a fandy ground. ndbe 
vel or coarfe {and ia known 9 the der mbar, gravel. 
me of Gries, Grant, Kies ıc. Sand, 2 a land-pit. 
ornitman Die Schifte befchweret, — —— gend © ground 
——n * des⸗i6 plur. die-e, the tilting 
Nie Sandab Sandy — — 
andader, a vein in mines. er andgut, the lower or bottom- eaves 
das Sand darach, des -8, plur. inafı 2. — 

Gum-fändarack, ä gum, which‘ ae der Gandhafer, des-$, plur. * das 
“ by ineilion from foreign uniper-trees: Gtrandgras, black oaıs; allo a kind of 

2] Sändarakk, {he belt red arlenick or ,, grafe growing ie tbe (ands on ftrands; 
_orpine. 3) Sandarach or Bienenbrot, lan- us arenarius Liün. 

‚darack or landarach, the mätter found der 5 — Sandhorſt, die Sandklin⸗ 
in * —535* ke md namöd bees- ge,a land-hill either on land or in water. 
“brea iners, any gum- der Gandhaie, awhite hare; V. Be aſc · 
mous znineral is — Sandarach. der — ‚a heap offand. sabel 
ah ‚ V- Sandig. der Sandhorſt, V. ‚Sandbäger- 
das Sandbad, des - ei plur. die-bäder. der Gandhügel, a land-hill 
.- 4) In Surgery, a fand-bath. 2) In Chy- Sandis, -cr, -fie, adj. and adv. fandy, 

mifty, a kind öf, diftillavion, wäere abounding in, or conlifting of land 
| —* vellel wiih ie, body to be diftilled of fand or gravel. * 

ut * Pad „which is heated by a ger Gandilz, V. Ganbaat. . 
‚made under it. the led [carabee, * 
be a venereal twimour of Ihe ige ad RR — 
tejticles. _, andtaiten, & [and-cheft, Iand-box. 
die. Gandbanf, plur- ut, “Bf, a bank. of di E Sanbtinge, V. Sandydger. 
‚fand, fhelf o under water. Sandtloß, an inllamed, {wollen ie 
mit em Gchife auf eine Sandsant fegeln “ "fice. 


und fisen_bleiben, to run a [hip aground 
n er v. Senne. & de Ganbtnoblan, garlick, which grows 
die Sändbeere, bear's grape; V. Bären: — —“ cobalt. 


— ‚a Tfänd-hill, a u heap — Gandfurt, Zu a grain ci 


7 Bil lsof land. ‚Gandberge am IF ber bob, Sandfraut * änt Arenaria, grow- 
die Dünen, the downs, h Ph gro 
Tone alöng the Tea-fhors. * Man „au, Ihores, of the, nor- 


dboden Gandfeid,, Sandland, land m 
Freunde, P ‚And # — — ‚aller hof ft, hy ‘das 5 Sarvfen 2* filled with (and 
a u a Anz der Sandlaufer, dei - 8, plur. ut nom. fing. 
andbruch ui e heap of fand . a 
m. —* covered wich —*8 all — in 3*c Braud kur d). the Sand-piper,, Glareo- 


arts ir is called Gandfchelle, it ſiguiſies " 
keit vi dor, — Keen * Sand-phleum, 
E48, HABWEDER die Sandlilie, the lily, wbich' grows in (and. 

ae Senpeapeit ‚a balteum, where the’ die Gandlinde, the Linden- tree, which 


— nds.in fänd. 


1 grows in fand: 
Ver Stel, Da N könn. a al or die Sandmumie, ıhe arabian and erypian 


anders, "he name of a blue wood uled and-mummy. ı 
"in apothecaries-fhops. der Sandofen, im Chymiltry, the —8 
verb. reg. ‚ach Gand freuen, mit ‚neuni or bath. 
—* beſtreuen, id gravel, cover with — Sandpfeife, a trump-ma as 
ravel.or, land, to Brot tand. Die Deis Per Sandpfeifer, a Bush Moves (a bird). 
fanden, 10 „graw dikes. das Sandpulver, a powder, a 'remedy for 
nder , deö-$, ur ‚ut. nom. ‚fing. the gravel in human-bodies. 
N Pearch-pike, area “Lücio:perca L. der Gamdreiter, one we from bishorle. 
..»a frefl»water-flh., "ver Sandreuter, V. Ganbdficb. 
das Ganderz, fändy ore, a ‚Tarrd u En das Gandrieth , Sandrietbaras , „feige or 
‚„ tains m BER or, a reed-grals, which grows in fand, 
waferfande — Bievfanbenn: das "hc gran on —* — u zo, 
a" » h,oomtains, "ülver, cop⸗ 


. Per a lead 
Die, [s. Dicbiefer,  Land-ftone in th f 
Ken — —D ena —X 


a Sandſchi WMit horfe 
e Gandtang, a walk in a gaiden cofere DOT Hrn Re 


Sand 


Sandſchwalbe, Sand-martin or Shore- 
bird, Hifundo riparia Kl. " 
s Sandfich, a Sand-liere. | 

* Sanbftein, des-ed, plur. die-e. 1) 
A Sand-ftone,. a [tone that crumbles in- 
to fand.- 2) A name for ıhe [mallelt 
forts of ambor. 

: orte, a kind of Almond-tart, that 


diffolves or melts in ıhe mouthlikeland. 


e Sanbubr, plur..die-en, an Hour-glals, 
re Sanbmweg. ı) A landy way. 2) Ein 
gemachter Gandweg, a gravel-walk, 

e Ganbdbmeide, plur. die-n, .ihe fmall 
frail willow with whitlh and rough lea- 


ves; Salix arenaria L. In [ome parıs, 


bie 

low f} Salıx 
of Saudweide. 

ee Sandwurm, a name for the Horn-back, 
a Sea-flh ; allo a Sand-worm. 

ie Sandmwäfte, plur. .die-n, a (andy de- 
ſert or deſart. 8 

xx Sandzoll, Sand-gavel, 

Sanft, -er, -eie, adj.andadv. ı. Of 
the found, [oft, gentle low. Ein janfs 
tes Saufen, a Dill (mall voice, ı. Kings 

12. 


des Mondes achten 
Herz, das fo Sanft Ichldat; 


our to orhers. © 
or govern mildly. 

‚ to have genıle. manners, Ein fanfs 
6 ‚a mild or gentle beha- 
wour. Sanft mit jemanden umgeben, to 
teat or ule one mildiy or genıly. Ein 
mn und fanftes Serz, a good and mild 

rt, 4. Rıling by degrees. Ein fanfs 
u ; among ‚Mipers, an ealy 


I 


‚ the [allow or Water-wil- ' 
Helix L. bears allo the name 
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moubtain or rock , which, rifes only b 
degrees. ine fanfte"Unhöhe, an ea 
or. gentle alcent or riling ground. 5, 
» Particularly öffeeling. Eine fanfte Luft, 
a mild, [weet, temperate air. Günite 
Hande, [oft hands. ine fanfte Haut 
Bohn, to have a loft Ikin. Jemanden 
ft anrühren, to touch one gently 
anft liegen , io lie foft. Ein fa es 
Bett, a loft bed. Ein ſanftes rt en, 
ein fanfter Stuhl, a Loft culhion, a loft 
chair. jemanden fanft Ereicheln, to ſtro 
ke one gentiy. _ nen 
die Sänfte, plur. die-n, 1) A [edan, Ie- 
dan-chair, a carriage conveyed by means 
of poles by ıwo men; a chair.. Eid in 
einer Sänite tragen laffen, 10 be carried 
or to get one's lelf carried in a [edan. 
a) A liter, a carriage bora by ‚horles 
“ or mules. Br . 
bie Saͤnftenſtange, a [edan-pole, 
der Sänftenträger, a chair-man. 
die Sanftbeit, p/ar. inuf. the abftract fro 


.. fanft, ıhe quality of being fanft, in a 
the fignifications, particularly in t 
moral fignification, for the oblolere 

n 


en and Ganftigfeit, [oftnels. 
Hp adj. and adv. fanft, (oft, riling 
by degrees, not ſteep. 


die Ganftmuth, plur. car. 
oft 


meekriels,, 
f 


‚ar tender-heartednels, 


._mels, goodaels, benignity, debenairity. 
t,, adj. and adv. 


. Belang. 


Ihr Ganghar, adj. and adv. ıhat which may 


be fung. 


die Sanadto el, ıhe Gingiog Thrufb ;_V. 


ope- 
Ta. Der 
PBorfänger, a precentor, he that fin 

Kt orleads a choir. Gep mir —* 
Mylkon, du lieblicher Sänger! Geßn. In 
the poetic ſtyle, ıhe fi 
allo this name. or Kleinen froben San⸗ 
ger, mie lieblich tönt euer Lied von hober 
Bdume Wipfeln! Gehn. fo in this 
poetic fiyle a post is, lomerimes called 
a Sänger. Di ee 


neing birds bear 
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der Sanitel ‚, bed-$, plar. inuf. the Sani- 
. cle or Self-heal, ıbe name of a plant; 
SaniculaL. 
— V. AH —— 

r, or Sapphier, bes · es, plur. 
die ·e, the Sapbhire. (lat. Sapphirun,) 
a — ftone of a beautiful Ixy-·bluo 
colour. 

die Sappe, plur. bie-n, in Fortification, 
a Tap, away cut under ground, in or- 
der ıo pals —** the counterſcarp in» 

“ 26 the Gitch ofatorırefs. 


Sapperlot! fapperment! ünterj. sookers, 
se: 7 


Sappdiie, adj. and adv. lapphic. Eine 


ſapphiſche Ode, a [apphic ode. 

Bappiren, (Fr. toppen! to (ap, undermine, 
dig into, to cut a way under ground; 
inflead of which fappen is alfo uled, al- 


„.tho' but —— 
n Sappirer, a ſapper or underminer, 
ie | rabanye, a Tarabaiad, a certain [pa- 


no ance. 
das Saracenenfraut, Periwinkle (au Herb.) 
ber Garaß, or Garraß, des · ſſes, plur. 
die-ffe, in popular language, a Imord. 
die Sarbache, V. Gahrbache. 
BE ee 
e Sardelle, plur. die-n, bie 
the fardel —— a ſmall filh cau 4 
near the lfland of Sardinia, and is To 
‘ mewhat larger than ıhe anchovy; Clu- 
' pea Sprattus L. 
die GSarbdellenbrühe, a fardel-[auce. 
ber Garder, des-3, — ut nom. fing. 
‘ (Lat. Sardius,) a iardel, (ardine-Itone, 
ſardius, (ardonion-ftone ; akind of pre- 
cious flone, 
der Sardongs, a fardonyx, a precious [lo- 
ne, an onyx mixed with red ftreaks. 
der Gars, -t#, plur. die Gärge, the 
seceptacle, w a dead body is pla- 
ced, a coflin. Die Peiche in den Eon 
legen, to place ot put a deal body into 


a coflin. Ein bölzerner erner 
a:wooden, a —— en Om, 
rge. 


die Sarge, V. 

der Sarraf, V. ß. F " 

die. Garfaparille, larlaparilla, a root 
btought from Peru uled in medicine. 

die Gariche, plur. (but only of feveral 
forts,) die-nm, l[erge, a kind of cloth, 

der Sarter, des-$, plur. ut nom. 2 per . 
the draught of a fhip, ıhe mod of a 
fhip, after which the [hip · carpenters 


work. 

Saß, ſabe, Br; V. S 

Saſſafras, lallaſras = 

whole wood is uled in medicine. 

die Saſſe, in Hunting, the form, [eat or 

' bed ofa hare. 

Safen, lat etc, V. Sitzen. 

der Satan, ded-8, plur. die-e, latan, 
rioce of heil; ihe devil; any wi- 
ſpirit. ee 


[3 
an american- tree, 


Satt 


Gataniſch, -ee, -te, adj. and adv. fata- 
nical, fatanic, diabolic,, diabolical, Ei⸗ 
ne fatantiche Bosheit, Argliſt, a diabo- 
lical malice or trick. 

der Satin, latin, a loft, elole, piled, and 

“ fhining lilk. 

Gatt, -er, -efte, adj. and adv. [ated, ſa- 
zu failed, fatistied with meat and 

rink. 

s. In a ptoper ſenſe. Gatte Gaſte, [ared, 
fatiated, or [atishied guelts, guofts who» 
fe bellies are full, or who bave eaien 
and drunk enough. Ein jatrer (voller) 
Bauch, a full beily, a fatiated belly. 
Molt commonly as an adverb. Satt 
feon, ſatt haben, to be fauisfied, to ba- 
ve one's fill of meaı and drink. Gi 
fatt effen, fich fatt teinten, to eat, to 
drink one's fill, 10 eat, to drink one’s 
belly full. Sch bin fatt, my belly is full. 
Nicht fart zu efien haben, not to have 
enough to fill one's belly, or to eat 
one's ill. In a decent manner of [pea- 
king gefdttigt is often uled inftead of 
this, gefättigt ſeyn, for fatt jepn, and 
fi fAttigen, for fi fatt effen. 

Figuratively, ı) Gratilied, appealed 

by a [uflicient enjoyment of the delire. 


@in Satter, one who has gratihied, la- 
tislied or a his dilires, his appe- 
tite. Molt commonl here as an 
adverb. Das Auge ficher ſich nimmer 


fatt, das Ohr bb nimmer ſatt, the 
eye is not —W 8 ſeeing, nor ihe 
ear filled with hearing, Ecclel. ı, 8. 
Ich kann mich nicht fatt daran ichen, I 
cannot look enough at or on it, Iam 
extremely plealed wich looking at it. 
Sich jatt lachen, reden, fpielen, talaugh, 
to talk, to play till one has enough of 
it or till one is weary ofit. Habt ihre 
euch einmal fatt gelachet, geweinet, ges 
zanket, gelefen ıc.? well have you now 
done your Jaugliing, crying, [quabbling, 
reading etc. ? Alle here with the geniti- 
vo of the fubltantive, but which mult 
bo placed before, er Ehre, des Gel» 
bes nicht fatt' werden können, to have an 
infatiable thirft after or of honour, af- 
ter money. 3) Having disguli by fre- 
quent enjoyment or ule; only as an ad. 
verb, which has ufually here a fubltanti- 
ve in the genitive before it. Seines fe 
bens fatt ſeyn, überbrüffig, to be weary 
of his life. On the contrary alt und fes 
bens fatt feun, Ügnifies only, to hare 
no great to grow older or to live 
longer. bin feiner fatt, l am weary 
or tired of him, he is a burden to me, 
ie find meiner fchon gett, they are 
already weaıy or tired of me, Gell. So- 
me ulfe allo the accufarive. Und wenn 
er alsdann das fchöne Geſicht fatt wäre, 

‘ and if he were then weary of the hand- 
[ome or beautiful face, Leſſ. Da würde 
tch meine Grau bald fatt werden, Geh. 
$) For genug, enpugb, lußhcigan, Gats 


— 
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te Nahrung haben, to hare trade or du · die Sattelbecke, a laddle-clorb, boufing or 

Qinefs emough, Opitz. In good —— caparilon; allo a leather-cafe, ihat co» 

uled only as an adverb, babe nicht vers a [addle. 

ger eug dazu, I have nor liuff enough Sattelfrey, adj. and adv. exempt from 
rg * iu thun haben, to have taxes or impoſte, immediate. Gattels 


enough to do, or to have bulinels freye Güter, Gattelgüter, dem Reiche uns 
enou * lt is alſo ſometimes ufed — unterworfene Guͤter, immadia- 
of co . and then it fignifies duntel, eltates, eltates depending on, or hol- 


as it were a fully laturated colour, dark, a only. under ıibe Empire, exempt 
deep, lad, Ein fatted Gelb, ſattgelb, Eftates 

dunfelgeib, a dark or deep yellow. Gatts der Satteiaurr, a girih or band, by which 
grün, a dark or deep green; Maler has ıhe faddle Is Faltened upon a horle, a 
uled ie of Glanz: Die ungdhlbaren Her horle’s girth, [addle-girch. 

re, bie ungleich fatt vom um des mit⸗ das Gattelgut, der Sattelhof, des · es, plar, 
getheilten Lichts in langer Drbnung ſtehn Ddie-böfe, an immediate eltate. 

son Gott zum dden Nichts. die Gerrelkommer, a chamber or room for 
ee Gattel, ded-5, plur. die Sättel, & Saddies and el kussh, 


faddie. z. In a proper fenfe, the foat- der Sattelknecht, des · es, — bie» 


laced on a horfe's back tor 4 erfon to oom, a fervant, who looks only = 
t on. Gattel und Zeug, faddle and faddle-borles, [addies and rn ddies 
other accoutrements or ri furniture. them, and allo attends his maſter on 


Fine Were den Sattel aufe en, 10 horfeback; likewile a groom of the ſta- 
orfe, to put the ſaddle on bie. 


* "Den Sattel abnehmen ein Die vr Satteiknopf, the pommel ofa faddle- 
abfatteln „ to unfaddle a horfe ‚to take 
off ihe [addle. — Vie m aus bem Sats is ‚Sattettüfen,, ne —* of a ſladdlo; 
tel heben, vom Pferde werfen, 10 ups allo 
plant one, 10 deprive him ofan advan- ir a 34 SER lur. ut nom, 
tage; to throm him from his horle. a mafculine fief » Mannleben. 
Ben im ©r ttel hen, not to ſuffer him- ud name for an ** 
elf to bed eprived of an advantage; to faddle, a 5 ſaddle, and allo for a 
o upon fure grounds, to be cock-lure. fort of oilter on account of its relem- 
Ei in Den Sattel Fominsen, to tbrow bling a laddle. 
one's felf intö the faddle, to mount a Gatteln, verb. reg. act. to laddle. Ein 
börle; allo [ometimes figuratively, to Pferd fatteln, to ſaddle a harle, put 
acquire or get an advantage byone’slkill, him a faddie on. Gattelt mein Pferd, 
dexterity or ability. jemanden in den Saddle my horfe. 
©attel beifen, to elp one to a place or das Gatteln, bie Gattelung, ıhe faddling 
oflice, to one in obtaining or get- : of one . more horfes. 
ting an office, place or advantage. der Gattelpaufch,, ıhe faddle-pad. 
ale Sattel gerecht ſeyn, ro-be fit for das Gattelpferd, des · es, plur. die-e, ı) 
every thing. 2. Many ihings bear the Athiller, filler or thill-horfe, the horfe, 
name of attel on account of ıheir re — carries ihe ſaddlo, and on which 
(embling it. Der Gattel, das abban v thecarrier orcarter rides. 2) Das Reit⸗ 
e Dab einer Darre, the vault o pferd, a (addle-horle, 
kiln or malı-kiln, A kind of T das Sattelpolfter , — bolſter of a ſaddlo. 
—2 ) bear this name alſo on ac- der Sattelriemen, the ſtrap or leather. 
count of gie relemblance. In Anato- der Gattelrüden, in Hunting, the ri 2 
my: Der Sattel or das Gattelbein, is the back of a wild boar, or the 
the Sievelike bone of the [cull. Dee of a wild boar. 
Gattel among Fowlers or Bird-catchers, die Satteltafche, the Ar Ph or bag of,a 
a gin or nooze of horfe-hair uled in cat-, faddle, in which feveral things are kept. 
ching birds. @attel, is allo a name — der Sattelwagen, a coverd waggon wııh 
that part on the cafting-inftruments of ammunition ete. belonging to a can- 
the — on — the ma- non. 


trix refts bie Gattelmunde, a galling. Ein Pferd, 
der Gattelbaum, a laddle-tree das eine rn nde hat, a galled horfe. 
das Sattelbein, the Sieve-like bone of the das Gatteljeug, a laddie and every thing 
[eull, Sella equina. belonging to it. 
das Satteisteh, e iron-plate band of the bie Sattelgwedke, Iadale-nails. 
ge „ddls-bo Di Gatt 58* plur, car, from fatt, me 
ker Satteibogen, a [addle-bow. ftate of being fatt, both in a proper and 


de Gottelbüchfe, "Piotenbofter, u the hol- figurative lenle, lariery, fulnels, glur, 
wo cafe for a horfeman’s Saturit RE furfeit, a repletion of ments 10 

Satteldach, des-ch, plur. bie dacher disguft ; V. Gättiafeit. 
ee in the form of a laddie, a roof or = - er fe, adj. and adv. fättigend, 
wich gable-ends;; ein =. deoying, ling, Ralliog, lariating, fa- 


* 
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tisfying , appealing etc. but only uled in 
opulär language. on 


&ltkeen ‚ verb. reg. der. fatt machen, to bie Gaturey; plur. car. 


fatiare, All, ftall, ſatisfy or appeale'an 
“ hungry belly, Jay the ftomach, content 
its craving ; allo figkratively, 10 latisfy 
one's anger or pällion ; to faturate. 1. 


| Eas 
Gattfamfeit eines Beweiſes, be [ufh- 


cıency ot a prool. 


1) Savory, & 
plant; Satureia L. 2) In fome parts 
der Quendel, the wild Thyme, Thy- 


mus SerpillumL. is alflo called Gatus 
red. 


"In a proper fenle: ine Speiſe, die wohl der Satyr, des-8, plar. bie-en, Satyr, a 


oder vald ;dttiget, a meat apt to lay ıhe 
ftomach, meat öf which one cannot 
eat much, meat of which a litile is 
x enough to [atisfy One, Ein Kind iſt leicht 


hr a child’s belly is (oon hilled. _ 


iſt nicht zu ſattigen, be is infatiable, 
he is not to be — Sich ſattigen, 


— 


a. — — . 2) Toappeale a deſito 


or pa Ps 
par Geis iR nicht zu Iättigen, Harpaxs 
avarice is inlatiable Or is not to be latis- 
fid. 2) To laturate, to impregnäate 
till no more can be imbibed or received, 


iu. 2 = 


"Ein mit Silber gefättigtes Scheldewaſſer, 


„an, Aqua, Fortis laturated with, filver. 
after mit Salz, Weineſſig mit Silber⸗ 
alätte fdttigen, to laturate wäter wiıh 

“ falt, vinegar with zog 

Gättiaeud, Adi. cloying, Alling, 


fatiating, 
atisfying ; allo nourilhing, 


Sattigkeit, plur. inuf. lariery, fulnefs, . 
e quality of a. 
ond being latiating ‚or latisfying. 2) 


» er faturiıy. ı) 


The Itate or condition of a perlon being 


+ fariated‘, fawrity; inliead of which, at 
[peaking, | 


--Jealt. in a decent ‚manner of 
Sattheit is more ulual. ! 
die Sättigung, ıhe [atiating, the fatisfying 
or älling’ of one's’ belly, ſatiety, the 
being fatiated, Satishied, filled etc, allo 
guratively [atisfying or fatiating, 
der Sattler, deös-6, plur. ur nom. Sing. 


: a faddler, faddie-maker; alſo one who 
- makes horfes- collars and ıbe like; his - 


* wife die Sattlerinn. 

die Sattlerahle, a large 
by faddlers: 1J 

der Sattlergeſelle, a journey-man ſaddler. 

der Sattierbammer, a faddler’s hammer, . 

die Sattlerzwecke, the nails) ufed by fadd- 
lers. 

Sattlich, -er, -Re, adj.and adv. ealy to 
be fatiated, or fatisfied ; but only in the 
compound words, ‘erfättlih and uners 

ſattlich; V. thele words. 

Gartfam, adj. and adv. [ufücient, enough ; 

" ad?, Sufliciently, farisfactorily, fully, 

abundanily ete. Ein fattfamer Beweis, 
a fuflicient proof. Sattſame Urſache has 
ben, to have luflicient caufe. Einen 
attfamen Vorrath von etmas haben, to 

are a [uflicient ftore of fomething. 
Eid jattiam entichuldigen, ro excule 
one's [elf luflicieny or latistactorily. 
Sch habe ſattſame Nachrisht davon, J ha- 
ve a lufficient account of it. 


Sorrjamfeit, plur. inuf: ſulliciency. Die 


needle or awl uled 


to fill one's belly, to eat one’s beily full, 


op by ıhe enjoyment, Des Hars _ 


ylvan god, fuppoled to be rude and le- 
‘ cherous. Figuratively, fome modern 
authors’ call thele animals Satyrs, which 
refemble men in any ourward parts, to 
which belong the apes and monkeys. 
die Sathte, plur. die-n, a latyre or fati- 
“re, apoem, in which wickednefs and 
folly are cenfured. Die Sathre macht 
Thorbeiten und Lafter fächerlih, das Pass 
quill Verfonen, a [atire makes folly and 
vice ridiculous, a pasquil Felipe) Der 
GSatdrenfchreiber, a latyriſt; one who 
“ makes or writes [atyres. : 
Satyriſch, er, -te, ad). and adv. fatyri- 
cal, fatyric, cenlorious; adv. latyrical- 
y, in a [aıyrical manner. 
Satyrifircn, verb. reg. act. to — 
to cenlure for faulis; to reproach, to 
make fatyres, or to be a latyrilt. 
ber Satz, des es, plur. die Säge, Dimi- 
nut, daß Sieden, * Säßlein, from the 
verb ſetzen. ı) The act of leaping; but 
only in [ome fignißications of ıhis verb. 
Der Gas of quadrupeds and particu- 
larly of horfes is as much as ein Sprung, 
a leap. Einen Gas thun, to take a leap. 
Einen Sag mit dem Pierde thun, to ra- 
ke aleap with your horfe. Das Pferd 
that einen Sag, ihbe horfe took a leap. 
2) In Mufic, the compofition and the 
manner of it is alſo [ometimes called the 
Satz. 2) Der Sag, der Boden, thar 
which fettles at ihe bottom, lees, dregs, 
grounds or [ediment of any liquor. 4) 
Satz, in Logic, ıhe point, the period, 
the propoliuon. Der Grundfag, an 
axiom, mäxim, principle or polition, 
Der Segenfas in ber Rede, the antithe- 
fis. Die beyden Vorderfäge, the premil- 
fes, thetwo firft propolitions of a Iyl- 
 logism. Der Hinterſatz, the conclulion. 
. Der Pehriag, a thelis. Der Oberſatz, 
Nnterfag einer Schlußrede, the major, 
ilie minor propolition of a [yllogism. 
Eim angenommener or vorausgefehter 
Gas, anhypothelis, a [uppolition. Der 
Satz, davon man handelt, a propofiuion, 
atheme, a lubject. Ein feaben er Satz, 
an aflirmation, an aflirmative, an al- 
ſertion. Ein verneinender Gab , a nega- 
tive propolition, a negative. Ein ncuer, 
falſcher Sag, a new, a falle thelis, Ein 
Gab, der etwas gewiſſes vorausient, & 
fuppolition, atener. Ein Gas, ber fi 
‚ umfchren ldßt, a convertible propolition. 
Einen Gas vorbringen, to advance of 
bring forth a propofition. Ein Lehrſatz, 
fo erwiefen werden muß, a theorem, & 
propoſiuon ef un-doubred truib. 5) 


Satz 


Among Huntsmen, a tune blown or 
played on ıhe horn wiıhout a paule or 
ın one peal. 6) Der Ga, in gaming, 
a ftake, what every.one lays down at 

lay. Den ganzen Gas gewinnen, to- 

ee 
— ofthree years old taken out ofa 
breeding pond, and put into a feeding 
one for further growth, are called col- 
lectively and without a plural der Gag. 


8) In- Pyrotechny, ‚der Gag is any ma- 


terial or ingredient, with which fire-balls, 
rockets, [hells etc. are filled. 


ber of things [uiting each other, and 


necellary to form a whole are often cal-- 


led ein Satz, a ler. Ein Gas Schach⸗ 
teln, a let of boxes. Ein Satz von De⸗ 
manten, a [et of diamonds. 


das Gargezäbe, among Miners, a coim. 


with its furniture. 


der Satzbaſe, des-n, plur. die-n, a doe- 


bare, the female ofthe hare. 

das Gasftüd, in Law, the articles of a 
plea or — 

ber Satzteich, a filh-pond, in which large 

are kept and fed, a feedin pond. 

die Satzung, plur. die-en, a coultitution, 
ordinance, flaturte, law, decree, regu- 
lation. Die Gasungen oder Gefege Bey 
einer Stiftung, the inftitutes or orders 
of a foundauon. Die Gasungen eines 


Ordens, einer Goeictdt, einer Innung, - 


ıbe ftatutes of an order, ſocieiy, cor- 
poration or guild. Menfchenfagungen 
in Religionsfahen, human ıraditions 
about matters of religion. Die Satzun⸗ 


gen des moſaiſchen Geſetzes, he legal ob- . 


fervations of the molaic law. Eine Mens 
ſchenſatzung, a tradition, human inſtitu- 
tion. SKirchenfasungen, church-com- 
mandments. Pabſtliche Satzungen, the 
canon-law, popilh ordinances. ⸗ 
nung und Satzung im Teflamente, an or- 
dinance and dispofition of a teſtament. 
Die Srundiagungen bes Römifchen Reichs, 
ıhıe fundamental conftitutions of the Ro- 
man Empire. Die Zagfagung, a diet 
in Switzer land. 

bie Satzwage, a malon’s level. 

sie Satzweide, a Sallow- ıree, that may be 
transplanted. 

Basmeife, adv. by piles or heaps; alfo 
by leaps or jumps, by bounds or re- 
bounds. j 

ie Satzwelle, the Axle-tree of a mill, 

as Gagräpfchen, a fuppolitory. 

He Saszeit, ıbe time orfeafon, when wild 
bealts bring forth their young. 

ie Gasjwiebel, an onion planted for in- 
creafe. ; 

. Die Sau, plur. die Sdue, in [melting- 
houles. 

Schwarzkupfer) is called eine Gau or 

upferfau, a low, a fow ofcopper. 2) 
Die Sau is a flat or even pit under ıhe 
floping table, om which ore is’walhed, 


» Die Sau, plar. die Saͤue, and by 


F 


ſtakes; V. alſo Einſatz. 7) Young . 


Anum- 


ı) A mals of black-copper : 
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Huntsmen, as well as in —— Gem 
many.bie Gauen, a:low, a female pig 
or hog; the female of a boar. ı) Ina 
roper fenle. Die Sau mit ihren Fer⸗ 
n, the fow with ber pigs. Eine träch⸗ 
tige Sau, a low with farrow. Eine Gau, 
bie geferfelt hat, a fow, that has pigged, 
farrowed or brought forih pige. Die 


’ 


ork, [wine's 
ka). Gau, is allo uled in popular lan- 


das Sauaas, ee food for hogs or [win«. 
die Sauart; das fäuifche Wien, hoggilhnels. 
bad Gauauge, the herb Paris; * alſo 


Wolfsbeere. 
der Saubar, der Eber, a wild boar. 
bie Saubeere, the plant morel, the ber- 
ries of the garden night-fhade, 
ber Gaubeller, des-8, plur. ut nom. fing. 
a dog uled in hunting.wild boars. Der 
Gaufinder. - | 
Sauber, -er, -fle, adj. and adv. rein, 
clean, neat, cleanly, neatly, free from 
dirt or filih and belides that elegant, fi- 
ne, nice, [pruce, pretty, genteel, hand- 
fome, proper. r. In a proper ſenſe. 
Das Glas ift fehr fauber, rein, the glals 
is very clean. Ein fauberes Kleid, a 
neat, a fine [uir of cloarlıs. @in faubes 
sed Hemd, a clean fhirt. Sich fauber und 
reinlich halten, to keep one's [elf clean 
and neat: Sich fauber Eleiden, to drefs 
one’s [elf finely, neatly or handlomely, 
In good German the idea of — 
is always united with the idea of elegan- 
ce; butin upper Germany it is uled al- 
fo. for clean ın general. Saubere Wis 
ſche, clean linen. @in fauberer Zeller, 
ein reiner, a clean plate. 2. Figuratis 
wvely. ı) Fine, curious, delicate. @ine 
faubere Arbeit, a fine, curious or deli- 
cate work. Ein fauberes Uhrgehauſe, a 
fine or curious watch-cale. Das ift ſehr 
fauber, ıhat is very fine, curious or deli- 
cate. 2) Circuml[pect and cautious or ‘ 
wary. Gauber mit etmas umgeben, to 
handle or manage a ıhing circumfpectly 
and cautioully. Jemanden ſehr —* 
angreifen, to atı or feize one very 
cautioully and circumlpecily; V. Gdus 
8 
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berlich. 3) Ufed ironically, [peaking 
one thing and meaning another. Ein 
auberer Dogel, ein leichtfertiger , aus⸗ 
chweifenber, laſterhafter Menich, a wan- 
ton, wicked, extravagant, vicious fel- 
low. Das it mein fauberer Sohn, mein 
ungeratbener, that is my perverle, de. 
generate ſon. Ein fauberes Anmutben, 
a pretiy pretentioa indeed. 
die Sauk it, plur. inuf. cleannels, clean- 
linels, neatnels, finenels, handfome- 
nefs, prettinels, [mugnels, [prucenefs, 
ropernels. i 
uberlich, adv. neatly, cleanly, hand- 
fomely, properly, circumipectly, cau- 
tiouly, warily, genty, mildiy. dus 
berlich mit etwas umgeben, to handle or 
mane®ge a thing circumfpectly, cautious- 
ly or gently. Etwas fehr fduberlich bes 
rühren, to touch a thing very genıly, 
highly or flighely. Merfapret doch fdus 
berlich mit meinem Sohne Abfalom, deal 
* with my [on Abſalom. 
der © uberling , yugnarr , one who is 
over-nice in his drels, a beau. 
Saubern, verb, reg. act. to cleanfe, free 
‚from dirt or Alth, to clear, purify, ma- 
ke clean or clear, abiterge, purge, ſcour 
ec. Das Eifen von dem Roſte fdubern, 
“ 20 clear the. iron from the ruft. @inen 
®arten von Unkraut fdubern, to weed a 
garden. Metalle fdubern, to refine me- 
zals, to clear them from drols. Die 
Zähne, die Ohren fänbern, to pick the 
teeih, the ears. Einen Brunnen fdus 
bern, to cleanfe a well. Eine Kammer 
fäubern, rein machen, fegen, ıo clean, 
walh or [weep a room. Das ®efcirr 
dubern, es ſcheuern, to [cour the vel- 
els. Das Getreide fäubern, to cleanle 
corn, by fifing or winnowing it. @is 
nen Degen vom Roſte jdubern, to rub 
off the rult of a [word, to furbilh, po- 
lifh or brighten it. . 
bie Saublume, the [wine-fnout, dande- 
lion, the lion’s-tooth. 
bie Saubohne, plur. die-n, hogs-beans. 
der Gauborg, a gelded low. 
die Sauborfie, the hog's-briftle. 
das Gaubrod, low-bread, Iwine-bread, 
wußle; V. Erdapfel. | 


Saue 


ſchmecken, to talte four. Gauer werden, 
to tum or grow four. Gaurer Mein, 
four, fharp, or pricked wine. Gaures 
Bier, four beer. Gaure Kirſchen, agriots, 
four cherries. Gaure Milch, [our milk, 
milk turned. a. Figurasively. ı) Trou- 
blelome or painful ın a higlı degree, cau- 
fing much trouble or great panıs. Gaus 
re Arbeit, painfel, or hard work, hard 
labour, toil. Sich ed fauer werden laſ⸗ 
fen, to toil and moil, to labour tooıh 
and nail. Es id mir blutiauer geworden. 
it has proved extremely laborious or 
ainful to me or I had much ado to 
ring it about. Ihr macht mir mein Le⸗ 
ben Tauer, you make me a [our life. Das 
kommt mir fauer an, ihat is a grievous 
or hard talk forme. Das wird mir fauer, 
it gives me pain, it is painful to me, it 
is a great hardlhip for me. Das iſt mir 
ſehr fauer worden, es zu erlangen, »t 
has coſt me great pains to get or obtain 
ir. Mich daucht, es kommt Ihnen weit 
fdurer (faurer) an, eine Sache ju vers 
ſchweigen, als auszufchwagen, Gel. 2) 
Disagreeable. Geht ed gleich fauer ein, 
Opitz, gefchiehet es gleich mit Widerwils 
ien, although it happens or is done 
againlt the will. 3) Peevilh, morole, 
[ullen. Gauer fehen, fauer ausichen, to 
look four, have a lour look. Du fich 
fo fauer aus, als wäre dirs nicht recht, 
Roſt. Ein — Geſicht, a ſour coun- 
tenance, a ſullen look. Etwas Saures 
in feiner Gemuͤthsart haben, to have lo- 
mething peevilh, morole or ſullen in his 
humour or lemper. 
der Sauer, deö-8, plur. (but only of [e- 
veral lorts) ur nom. fing. a word only 
uled in popular language, to’denote a 
four body. Der Gauerteig, leaven, lour 
douglı, is called by the Bakers ber 
Sau fimply. In Mecklenburg, vinegar 
‚is called der Gauer, and in [ome parts 
das Gauerfraut bears this name. 
der Sauerach, a plant; V. Saurach. 
der Sauerampfer, des -8, plur. inuf. ſor- 
rel, Rumex acetola L. 
der Sauerbraten, des - 8, plur. ur nom. fing. 
roaft meat ſcaſoned wiıh vinegar, par- 
ticularly roalt beef, 


der Saubruch, in Hunting, a place roo- der Sauerbrunnen, des -%, plur. ut nom. 


ted up by wild boars. 

die Saudiirel, plur. die-n, the fow-ıhilile, 
Sonchus oleraceus L. 

der Saudreck, hog's- dung. 

Gauen, verb,. 


ı * neuer. with baben, 
which is only uledin low language, to 


Sing., a chalybeate well or [pring. Alſo 
chalybeat waters, waters impregnated 
with Steel, mineral-waters. 

der Sauerdorn, des · es, plur. die-en, the 
DRITT AM and fruit, Berberis vulga- 
ris L. 


foul, make dirty, ſoil, dawb, ſpot or die Sduere, V. Säure. 


ſtain. 
niſch ſeyn, to be hogzuh, filthy, naliy, 
Imutiy, foul. Sauen, Üignifies allo to 
talk bawdy. 
Sauer, -er, -fie, ad). 
acid, [harp to ıhe talte. 


and adv. four, 


ı. In a proper 
fenle. Der Effig ik fauer, ihe vinegar 
is lour, Gauer ſeyn, to be lour. Gayer. 


Herum fauen, unfldtig or ſchwei⸗ Die Gauerey, plur. Die-en, naltincls, Ail- 


thineßs, flovenlinels, dirı, klib, obſce- 
nity; allo hoggilbnels. 

der Gauerbonig, oxymel. 

der Sauerklee, des -8, plur. inuf. ı) Der 
Schafampfer, the little wild [orrel, [heep- 
forrel, Rumex Acetofella, which is allo 


called Guckguckstlce. 2) Der Bucham⸗ 


Säuerlih, -er, -fle, adj. an 


Saue 


pfer, wood-lorrel, Oxalis Acetololla L. 
V. Buchampfer. 


Das Gauerfraut, des- es, plur. car. ſalted 


or pickled cabbage; Settelfraut. 

adv. ſou- 
rifh, a little four, fomewhat four or 
fharp. Sduerlich ſchmecken, to talie [ou- 


Ip. 

rilhly. Ein fduerlicher Geſchmack, a fou- 
tafte. 

Die Saueruchteit, fourifhnefs, tartnels, aci- 


ity. 
der Gduerling, ded-c6, plur. bie-e, a 
word uled in fome places to denote a 
four body. Chalybeat or mineral waters 
are called in many places Gäuerling. 
Sour grapes, four apples, ſorrel (der 
GSauerampfer), are known by ıhis name, 
Sauern, verb. reg. neutr, with haben, 
fauer werden, to lour, grow four or 
fharp, to turn four. Der Sauerteig bat 
nicht binlängliche Zeit gehabt zu fauern, 
the leaven has not had [uflicient time 
to four or turn ſour. Es ift noch nicht 
in dem Faſſe, worin es fauern muß, in 
popular language figuratively, ıhe tlıing 
or aflair is not yet at an end, it is not 


yet finifhed. Die Milch fauert, wird fauer, das Saufen, caroufing, tpplin 
.  d ar 


the milk fours , turns four. 
Sauern, verb. reg. act. fauer machen, to 


four, make l[our; alfo to leaven, 10 fer- der Gäufer 


ment. Den Zeig fduern, to leaven the 
dougb. Gefduerted Brot, leavened bread. 
das Sauern, die Sduerung, the acı of 
making, growing or turning four; allo 
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applied to men. r) For trinfen, to 
rınk, applied to beafts. Dem Dierbe 
zu faufen geben, ein Pferd faufen laffen, 
to wrater a horle, to. let him drink. Das 
Dieb ſauft Wafler, cattle drink water. 
Das Vieh faufen laffen, to water ıhe 
cattle, to givethem [ome water or give 
them to drink. Figuratively fometimes 
in the poetic ftyle of inanimate things, 
to imbibe, drink or draw in a fluid bo- 
dy amply; but inftead of which the mo- 
re decent teinfen is allo uled. 2) In a 
more limited [enfe, to drink hard or to 
excels; but only in a hard, contempti- 
ble ſenſe. Abfolutely and as a verb neu- 
ter, as well as with che, acculative of 
the thing. Freſſen und faufen, to eat 
and drink ro excels, to guzzle. Die 
gange Nacht Durch faufen „to tope, fwill 
or drink 'to excels the night or all. 
the night au Dem Saufen erachen 
feyn, to be fubject to hard drinking. 
Sich voll faufen, to drink hard or to ex- 
cels, to get drunk or fuddled. Mein, 
Bier ıc. faufen, to drink wine, beeretc, 
to excels. 
+ ‚ foping, 
ebauchery, (willing, drinking, drin- 
king to excels. 
des· 8, plur. ut nom. fing. 
Femin. Die Sduferinn, a tofs-pot, drun: 
kard, toper, fuddle-cap, [will-bowl, [will- 
pot, carouler, one who drinks hard or 
to excels. } d 


of leavening; fermentation. Das Eins die Gaufereg, drunkennels, hard drink- 


fäuern, tbe act of kneading the dough, 


ing, guzzling. 


ıhe leavening and kneading the dough das Gaufgelag, a drinking match, drink- 


for bread. 
das Sauerſalz, Sal-Acid, or acid Salt. 


uerfichtia, -er, -fie, adj. and adv. 
—— fourly or fulleniy, [urly, pee- 


ing-bout, carouling. 


eine Saufgefellfbaft, a caroule, a merry- 


meeting, a company of hard drinkers, 
tipplers or drunkards. 


vilh, froward, melancholy, gloomy. @in ein Sauſhals, V. Gdufer. 


fauerfichtiger Menſch, V. Gauertopf. 

der Sauerteig, des es, plur. inuf, leaven, 
four dough. 
der Sauertopf 
a man of a [our, ftern and crabbed | 
a graff or grimfaced fellow. 


Gauertöpfiib, adj. and adv. of a four, 


auftere, bitter and crabbed temper, pee- ber 


vilh, morole, furly, illhumoured. 
Sauermwaffer, V. Sauerbrunsen. 
der Saufang, the huntin 
allo a park for wild 
thruft with a ſpear. 


ein Saufbaut, a tavern, ale-houfe, tippling- 


houfe. 


der Saufiſch, the ıhornback (a filh). | 
deö-e8, plur. die-töpfe, ein Gauflied, a drunkenfong, a long fung 


— 

r, a drinking-goflip, a tipp-, 

ling or runken — — PP, 
Saufteufel, the devil öf a fellow for 

drinking, the deril tempting people to 

fuddie themfelves. 


at a drinkin 


of wild boars; die Sdugamme, a wetnurfe. 
ars; likewile a das Saugarn, Saunetz, toils or nets uled 


in catching wild boars. N 


tder Saufaus, fubfl. indecl. plur. die-e, ber Saugarten, an inclofure for wild boars, 


atolspot, drunkard, ıoper, one who 
drioks hard orto excel. 
der Saufbruder, dess, plur. bie- bruͤder. 
Femin. die Gauffchwefter, a pot-compa- 
nion, drinking.compaoion. 
@aufen, verb. irreg. act. and neutr. and 
in che latter cale wich haben; ich faufe 
du fäufit, er fduft, (* du fauflt, er fauft ;) 
Imperf. ich ſoff; Particip. gefoffen; Im- 
perat. fauf or faufe, to drink, applied 
10 beafis; to drink hard or ro wxcels, 


in which they are caughr. 


Gausen, verb. —— and neuer. in. 


the latter cafe with haben; ich fauge, du 
ſaugſt, er faugt; Imperf. ich fog; Con- 
junct, ich füge; Particip. aefogen; Im- 
perat. fauge, to fuck, to draw a juice 
or liquor with the lips. Den Saft aus 
einem Apfel faugen, to ſuek de juice out 
of an apple. Die Bienen faugen Honig 
aus den Blumen, ihe bees fuck honey 
out ofllowers. Am Hungertuchefangen, 
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inftead of which am Hungertuche nagen Imutuily, to talk impudently. to blure 


is more ulual, to gnaw one's rack or out oblcenity, ribaldry or bawdy. 
manger, bite one's nails or to fufler das ugras, knot-grafs, iwine-grals, 
want and povery. Etwas aus den Sins bird’s-tongue, innocents-herb, 
gern, Nägeln faugen, to Invent or con- die Gaubas, Gaubese, Saujagh, ıhe 
trive a thing, to lorge, feign or devile chaling or bunting of wild boars, 
it. Ina more limited ſeuſe. Das Kind der Saubirt, a [wine-herd. - - 
will faugen, hat ſchon gefogen, the child der Sauhund, Gaubeller, a dog uled im 
will luck, has already fucked. Ander humting wild boars. 
Bruſt faugen ‚to fuck the milk of ıhe der Gauigel, V. Schweinigel. 
mother's breaft. Die Brufi faugen, to Gduifh, -er, -te, adj. and adv, Gaus 
fuck tbe brealt, the milk, which is, haft, hoggilh, [wine-like, fillhy, naliy, 
therein. Ein faugendes Kind, alucking brutilh, Dovenly, Autifh. Sapiſch mit 
child. Ein faugendes Lamm, a Lucking etwas umgeben, to handle a thing un- 
lamb. Ein faugendes Kalb, a Incking cleanly or nalüily. Ein iduifcher Kerl, a 
ealf. In a more extenfive [enfe, allo floven, a Doveniy fellow. Ein ſduiſches 
of inanimate things, to fuck, [uck up Weib, a Aur, ırollop, a Mlurilh woman, 
or in, to abſorb or ımbibe. Der Schwanm filthycreature. Ein fduifches Yeben führen, 
faugt das Waffer in fich, the [ponge lucks i0 lead a hoggilh kind of life. Gduiich 
up water, : j frefien, to eat greedily and nallily like 
das Gaugen, [ucking, [uction. a [wine. 
Edugen, verb. reg. act. io give luck, to der Saukoben, a hog-fiy. 
 fuckle, nurle, or nourifh with one's der Saukoch, die Saufochinn, a paltrycook, 
milk. Ein Kind fdugen, to ſuckle or analty cook-maid. 
nurfe a child. Sie (duget ihr Kind ſelbſt, das Gaufraut, hogs-wort or hogs-weed. 
fhe nurfes, fuckles and fofters her child die Saulache, a pool, in which wild boars 
herfelf. Eine fdu Kuh, acow, ıhat cool themielves. 
fuckles or nurles ber calf wirh hermilk. die Sdule, plur. die-n, Diminut. das 
Ein fdugendes Schaf, an ewe, that [uck- Gäulden, a pillar, a column. ı. Any 
les or nurlas her lamb etc, j body ding perpendicular,, which is 
das Sdugen, bie Gdugung, the ſucklin con derably A than thick ; in which 
the act of giving to fuck or nurling wi molt extenlive ſenſe a great many bodies 
. one's milk. of ıhis kind, if they have no other na- 
der Sauger, deö-6, plur. ut nom. fing. 1) me, are called Gdulen, Particularly be- 
One who [ucks, a [ucker. 2) A luck- Jong thereto ıhe compound words Bild: 
ing-bottle for a child. 2 The [ucker ſaule, fatue; Gpigidule, eine Poramis 
‘or pilton of a pump. 4) A [ucker or ‚ pyramid ; Zeuerfdule, pillar of fire; 
young Moot proceeding from the root of Woltenfdule, pillar of the cloud; Galy 
a tree. 5 A kind of fea.filh, which fdule ꝛc. pillar of [alt eıc. a. In Car- 
flicks to ıhe bottom of [hips, Remora, peniry, any piece of timber flanding 
allo Remiligo, Echeneis Remora L. upright, particularly if it bears anything, 
- Die Schiffiauger, Schiffhalter. is called eine Sdule, in fome parts alt 
die Sdugerinn, a nurle, a woman, whonur- cin Gtänder. Allo ın [maller machines 
fes or [uckles her child. die Sdulen or Sdulchen are [uch pieces 
die Saugeröhre, the alpiration-pipe ofa of wood ftanding perpendicular, as for 
pump. j example, the polis (die Edulen) ofa 
der Saugeräffel, the [ucking trunk of a bed-liead. In many cales [uch ulen 
and of other inlecıs. are called Pfoſten and Gtudel, which 
das Saugethier, des es, plur. die=e, ani- See. 5. In Architecture, a column is a 
„ mals furnilhed with breafts or udders, round pillar, made to ſupport or adorn 
which ıheir young fuck, a fucking «- a building. Gäulen nah Doriſcher, Jos 
nimal. nifcher ꝛe. Ordnung, columns after the 
das Saugemwerf, des · es, plur. die-e, [uck- Dorick, Jonick etc. order. Figuratiw. 
ing Pumps, pumps that draw up water cine Gdule, a pillar, a lupporter, main- 


⸗ 


by attraction. we tainer. Er iſt cine Saule des Bandes, der 
das Saup erklein, a —— Kirche ꝛc. he is a pillar of the counıry, 
das Saugkalb, a lucking-calf. of the church etc. 


a. Sauplamm, a [ucking-lamb, a ſuckling. der Sdulenfuß, ihe pedeltal of a column, 
e. Säugling, ded-eb, plur. Die-e, a the foor-ftall. 
fuckling, a fucking child. Ein Saͤug⸗ der Gdulengang, ded-ed, plur. die- gänge, 
lingbruder, mit dem man an einer Bru a colounade. 
aufersogen, a folter- brother. Likewile die Sdulenordnung, plur. bie-en, an or- 
figuratively. Ein GSdugling am Vers der, in Architecture, a ſyltem af’ the 
ande, a child a fuckling) in under- feveral members, ornaments and 'pro- 
tanding or [enfe. ' portions of columns and pilafters, or a 
die Sauglode, in popular language, mit _ certain rule for the proportions of the 
ber Sauslocke Iduten, to talk bawdy or columas er oıher parts of a building. 


Säul . | Saup — 


Die Toskaniſche, Doriſche, Yontfche, Mir -will mid gar nicht (damen, L’won't Ray 
sintbifdse und die zulammengefegte Drds a moment; I won't leiter, Fl be qui 
nung or Gdulenordnung , the Tufcan, about.it. | 
Dorick, Jonick, Corintbian and the das Sdumen, ‚the act of making a lkirı or 
—— order. . bem, hemwing; alſo 4 delay.or delay- - 
der Saienſchaft or Stamm einer Säule, "ing, a flay, ltop, loitering, lingering, 
Ze — ui or n..n between ‘and, alıho' feldomer, die Saumung. 
tbe pedeltal and the capıtal. , - dur, ur nom. fing. 
— ‚the cubical, rhomboidal Ar Ar : —— £ 
‚Ipat. | umbaft, -er, -efle, adj. and adv. a 
die Saqulenſtellung, plur. dieren, V. zu — uſed —— German; V. 
Säulengang. ‚fdumig, faumfelig. - 
der Säulenfuhl, ded-eö, alur. bie -Hähle, Eäumig, -er, -fe, adj. and adv. low, 
das Poftament, the pedelial of a co- "zardy, lingering, Dak, backward, loi- 
— as Beet Be which the gering, delying, negligent, late eıc. 
a . it der Bezahlung ſaumig fein, to be 
». ber Gaum, des es, plur. bie Saume, flack or Pain eier I lumigee. 
Diminur. das Sdumden, * das Sdums Schuldner, a llack or low debtor. 
kein. 1. Der Map, the bem, * guard, gebt fdumig damit zu Were, he goes 
border or of a garment. Ein breis flakly, Mowly or tardıly to work, he 
— — Saum an —— — * does not ply it. 
uche, a broador narrow hem of aband- die Gdumigteit, plur. inuf. ıhe ftate or 
kerchief. Die Nath eines Saumes, ıhe uality — a — — ſaumig; die 
feam of aborder. Einen Saum um ein aumijeligfeit, which fee. 
Schnupftuch machen, es fdumen, to hem der Saumilt, hog's-dung. 
a bandkerchief, to make a hem about nie Saumleife ; he lift of’cloth; V. Gab 
it. Den Goum glätten, or bügeln, to j ’ | 
fmooth or fleek ıhe bem, border or die Saumnadel, a hemming -needle. 


Skirt. ‚2. Die Rath, a leam. 
a. der Saum, des es, plur. die Sdume, —— a 


— * a beat of Bug * bie and das Sdumniß, plur . die-ke, im- 


2* ediment, let, hinderance, retarding, 
more extenlive ſenſe it is allo uſed in flay or delay. Das bringt — 


eneral of a certain quantityand weight, OP» 
© ich is about u or En hundred Sdumnis in der Sache, * puis & 
pounds. ng Mein — ————— 
die Saumagd, a trollop, nafty Aut. al ee re 
‚ . e Sdumniß ads dem Wege rdus 
der Saumagen, Schweinsmagen, a hog's = ‚ to remove all obffacles or ud 


veutricle or maw; allo asa word of re- - ! : : E 
proach, a greedy gut, glutton, gully — lt is ſeldom uled in good Ger- 


ut; likewile a dirıy, nalty, llovenly ; 
g' y y y das 


llow, wench. 
Saumarft, a hog-market, [wine-market, —— — ·ſſes, plur. die · ſſe, 


r [wine. 
* — — — ma, Der Ganimiatıei Yalı pack · ſaddle, pannel, 
ke a hem. Ein Hemd nupftuch ac, „Pac, pac- ade 
fdumen, to = Re ief —— ——* —* ee Dill of the 
eıc. DasGalband bleibt ungefdumt, the ecomd lloor OR Hory O8 8 DOWIB. 
felvage needs not be hemmed, Allo ein —6 er, -fie, adj. and adv. Dow, 
Maulthier ſdumen ſatteln, to [addle as Daek, 4 » backward, dilatory, negli- 
nule. gent; llowly, ‚negligently. Saumſelig 
=. Saͤumen, verb. reg. neuer. with the fen, 10 be flow, Nack, lasy eıc. Er 
auxiliary verb haben, verweilen, fih aufs - arbeitet faumfelig, ke works but fowiy, 
haften, Jaudern, to flay, tarıy, dally ne ligently eıc. 
or loiter, to be negligent, lazy or Now. die Saumfeligkeit, plur. inuf. Dacknels; 
Was fteht ihr, und faumet noch lange, or Nownels, heavinels, lasinels, dulinels, 
und fdumet euch noch lange? what do tardiy, (auntering, lingering, loitering, 
you tarry or Nay for? why don’t you fall negligence, carelefsnels. 
10? what fignihes all this lingering, loi- das Saumthier, ded-c#, — die-e, 4 
tering or dallying? why do you thus alt of burden; . V. daſithier. 
fpio out the ıime? Saumet euch nicht, die Saumutter , a ſow that ‚has farrowed. 
make hafte, do it quickly, brilkly, im- das Gauneft, in Husbandıy, a placeina æ 
mediately. Es läßt fich mit dieſer Sache field, over which tbe plough has.not pal- 
nicht fdumen , there is no putting off or fSed; V. allo Sackhaſe. Ein Sauneſt is 
delaying this matter, it is a bufinefs that allo a dirty, nafly, fildhy place, 
will admit of no lingering, löitering or dad Saunetz; V. Saugarn. 
dallying, it admits of no delay. Sch der Saupelz, Gaunidel, a nafly Aut. 


an. y 
Saumpferb, des es, plur. die-e, or 
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bee Saurach, des · es, plur. inuf. the bar · fall heute alles in Sauſen und Schmau⸗ 
ber -itee or. bulh; v. Berberis. en * mir geben, Weiſſe. 

die Gdure, plur. die-n, lournels, acidi- dad Saufen, whiftling, roaring , tingling, 
z eagernels, [harpnels, tartnels. Die buzzing etc. - 

dure, fäuerlicher Gefchmad des Weint, Saufend, adj. and adv. blultering, rult- 

ihe tartaeſs or acidity of wine. Die Sdus ling, roaring, thundering, obitreperous, 
ee, die Schärfe, benehmen, 10 edulcorate buzzing, whiftling. Ä 
or [weeten, io abforb the acidiy. Die-der Gaufewind, des -· es, plar. die-e, in 
Salzſdure, the acidity offalt. Die Sdus — jeſt, a wild reſtleſs perlon, 
‚ee im Magen, the fournels, acidity, "who does or performs his bulinels part] 
acrımony or tartnels of ıhe [lomach. with a noify buflle, and who is alle 


Gaurche, V. Nachtſchatten. partly addicted to wild noily pleafures. 


die Saureiske, a kind of mulhrooms, of TE 
which hogs "are very fond. er Daubkh, a ſpeer uled in piercing & 


Säuren, V. Sduern. 8 € Nicht, hog-walh, (will. 
der Saur $, dDeö-n, plur. die⸗n, a dog * — * eg Ks 
uled in unting wild boars; der Küdens per Gaufeln, V. Gtintfein. 
bund, V. Saubeller. “22 un. der Gautreiber, V. Baupirt. 
ein Saueudet, a founder of [wine or wild per Gautrog, a trough for hogs to feed im 
oars. Ta j 
ber Saurüffel, a hog's or [wine's [nout. ei ee A ma 


der Gaus, des» es, plur. inuf: a debauch, a th ou. 2! fa wild 
rioting, m Saufe leben, im Saufe und — ee ea 

Draufe Ic 7 to — to live a lewd or die Sauwurz, pile- wort or fig-wort. 

ebauched lıle, 10 be or make merry, V. Mi 

10 drink woerpily, to lead a chearful or —FF⏑ 

merry ıule. : . 
ber Saujad, die Magenwurf, ıhe maw of Be —— fco seht * — 

a [wine or hog filled like a black. pud- Sceptifh, adj. and adv (ce ticle; [cepti- 
ding. cally; V. Zmeifleriich Eu 
a Schweinſchncider, a gel- Schaaf, Schaam, Schaar, V. Schaf, 
dad Sau) we a [ow, the female of Pr; Sata. fat indecl. plur. inuf, 
die Sauſchwemme, the foil ofa wild boar, * ”ord only uled in ıhe popular langua- 
et’ Tongh bone, in which howallene, A. Come par 10 denis the uee, 

ee nn Brake Bat ed Mm 
ee, turoed eockle, the tu» which is (eparated ; das Shabfel, Abs 
Säufeln, verb, reg, act. and neuer. inthe „fmeolel, Yhavings, parings, lcrapings etc. 

latter cafe with haben. Iris the Diminueive dit * he 
‚@F the following faufen, to make a fat on whic & anvil ſtands. 

and agreeable noife, to murmur, purl or Dit Schabe, plur. die-n. 1) A ſeraper, an 

warble as a ſmall river does; to whiltle, jeltrument or tool ufed in fcraping. 2) 

particularly applied to a gentle, [oft and Several [orts of inlects, which eat or 

agreeable AN Das Sdufeln deriWefs Kmaw other bodies, bear ıhe name of 
minde, the foft whiltling of ıbe Zephyrs Schaben. To which belong die Motte, 

or welt- winds. Ein &ind in den Schlaf the moth, the tiny; die Milde, the mi- 

ſduſeln, to lull a child alleep, to bring 1°; die Affel, the wood-worm. 3) V. 

on * by finging or making fome Thonſchneide. 4) Die Kratze, ike itch, 
— e —— | di Tr bar. Wi — 

auſen, verb..reg. neutr. with Bi c abe, plur. die n, a word ou 

—— a noife, © — een, ei uled n oe Fr — the com“ 

whız, - in gewalti aufenber i poun wor or £, to denote the 

rulhing, blulierin —— ak lide-plates of the {alt - pans, by which 
‚zous wind. Der Wind faufet, ıhe wind the pans may be heigbtened in cafe. of ° 
whiftles. Das. Meer faufet, ihe [ea roars. necellity. 

as Gaufen der Wellen, the roaring of der Schabebaum, the wooden leg or horfe, 
the waves or billows. Die Kugeln faus Om which a tanner [crapes his hides. 
fen, ıhe balls wbiftle. Das Saufen und das Schabeblech, a blunt knife- blade uſed 

Braufen in den Ohren, the tingling of by fhoemakers in fcrapiog the fuper- 

tlıe cars, ıhe feeling or perceiving a con- uous wax out of ıhe [eams, 

tinued found in the ears. Die Bienen der Schabebod. ı) Among Comb-makers, 

faufen, ıhe bees buzz, make ahumming a trellel or wooden leg, on wbich horn 

found. Likewilo figuratively, to divert is Icraped even or fmooth. 2) The tan. 
one's felf io a wild noify manner, Es  ners horle or trefsel, 


ı 


Schab 


Bas Schabebret, “a [having or — die Schabrade, 


board, a table orboard to [have or 
pe leather on. 

das Schabeeiſen, an iron, or an iron tool 
or inltrument uled in [craping and poli- 
[hing other things; allo a raker, [craper. 
Das Schabeeifen ber Garber, ihe tanner's 
paring - knife. 

Der Schabehobel, a polifhing plane. 

Die bebcde, a mafon’s [moothing trowel. 


cra- 


das Schabemeſſer, a paring, [having or 


£craping knife. 
ben, verb. reg. act. ı) To rub. Die 
Schweine ſchaben fib an den Wänden, 
hogs rub themlelves againit a wall. 
. =) To [have, [crape , grate, [cratch. 
Koth von etwas fchaben, to fcrape 
off ıhe dirt of ſomething. Geſchabter 
Barmeianfdfe, grated Parmalan. Wur⸗ 
zeln oder Heine Kettige ichaben, to [cra- 
pe roots or radilhes. Mit einem Meſſer, 
. mit einem Stuͤcde Glas ıc. ſchaben, to 


fcrape with a knife, with a piece of 


lafs. Die Hdute ſchaben, to fcrape or 
Bi hides, fkins. Figuratively. Scha- 
ben und fchinden, to rake and Icrape for 
an eliste. Einem das Ruͤbchen fchaben, 
to baflle orfoolone, make a fool ofhim, 
make [port with him, | 
Das Schaben, [haring, [craping, [cratching, 


rubbing. 
die n, fing. inuf. in Husbandry, 
rticularly ın lower Germany, the 
ae ‚ awns or chaff of the broken or 
bruiled baft of fax, wbich are [eparated 
Irom the [ame in braking, [wingling and 
harcheling. 
g, adj. worm-eaten, worm- 
fretted. 
das Schabenfraut, Moth-mullein; V. Mots 
tenfeaut. 
der Schaber, dbed-#, plur. ur nom. fing. 
1) A tool or inftrument uled in [craping 
or raking, a [craper, raker. 2) A name 
for a covetous, greedy perlon, a nota- 
ble cunning [haver, one that rakes and 
[crapes for an eltate. 
die Schaberen,, feraping, raking. 
der Schabernack, des es, plur. die-e, an 
affront, a knavifh or malicious trick, an 
ill ıurn, a piece of roguery, a wile or 
rank; allo a waggill or wanton trick. 
Remanden einen Schabernad tun, to 
abufe one grievoufly, to put a —— 
affront upon him. Sie thaten ihm als 
lerhand Schabernack an, ıhey play'd him 
all manner of ill turns. 
Schaberuſch, V. Schachtelbalm. 
die te 7 2 Tawers, the wool 
[haved or fcraped oft from Sheep - lkins. 
Schaͤbig, -er, -fle, adj. and adv. [cabby, 
fcabbed , fcurvy. j 
der Schabmeißel, a feulpter s plane, 
das bmeffer. 1) A furgeon's [calpel. 
2) The paring- knife ofthe Kock -binderz. 
3) Ataoners [having - knife. 
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ler. bie -n, a eaparilen, 
"houfing, [addie-cloth. 

das Scabfel, des - 8, plur. inuf. das Ab⸗ 

geichabte „ Lerapings , [havings. Das 
Schabiel, Abſchabſel von Hduten, ihs 
[crapings of hides or [kins, 

ber Schabftein der Garber, the grinding- 

ſtone of ıhe tawers. ; 

der ab, V. Schäder. 

der Schach, ein Viereck, V. Schacht. 

das Schach, Schachfpiel, chels, the game 

at chels. Gchach fpielen „ to play ar 
chef. Schach dem Könige, ber Koͤni⸗ 
sinn, check to the king, to the queen. 
Schach bietben, to check the king at 
chels. Einen ſchachmatt machen, tocheck- 
mate one; V. achmatt. 

das Schachbret, des · es, plur. die-er, a 

cheſa - board, checker- board. 
Schachen, V. Schachten. 
der Schacher (am Kreuze), des ·6, plur. ut 
nom. . the ıhief on the crols, one 
ofıbe two malefactors, who were cru- 
eified with lefus Chrift. In familiar jelt, 
ber Schächer, the thief, rogue, knave. 

das Schächerfreun, in Heraldry, a crols [ha- 
ped like a large Y,, a mosing pale, 

Schachern, verb. reg. act. to 14 or prac- 

tile —— to play the lew, to také un- 
lawful ule, intereft or profit, to deal or 
traffick , allo to engage in fome intrigue 
for a [mall groß. Hat der Herr nichts 
zu fchacbern? (an exprellion ufed 7 
the lews) Sir, have you nothing to cl 
fer? have you any thing to mu bar 
chop, [wap or exchange? 

der Schachfönig, the king at chels, 

das Schachkraut, broom; V. Bfriemenfraut. 


14l» 
ter, 


achmatt , adj. and v. Schachmatt 
* ‚to be ChEk air; to have laft 
the game , to be checkt. Schachmatt 


maden, to check-mate. Figuratively.- 
Er ift ſchachmatt, he is ar a dead 
he. is ruined and undone to all intente 
and purpofes. 

das Schachfpicl, des ·es, plur. die-e, chels, 
the game at chels, playing at chels. 

der Schachftein, des -c8, plur. die -e, a 


els - man. 
ber Schacht, des -e6, plur. die Schaͤchte. 
1. An arca or [urface extended in length 


and breadıh. z)In general, particularly 
among Forelters for ®egend, country, 
zegion or tract of ground. Dieß iſt eim 
fchöner Schacht Sol, this is a region or 
tract of ground finely grown over or co- 
verd with wood, a fine foreft or wood. 
Seldichächte are little regions or tracts of 
ground toverd wirh wood; V. Reldholg 
and gelbihadt. 2) A body, which is 
almolt as long as broad, * very thin 
in proportion to the length and breadth. 


In Geometry, Surveying etc. it is the 
fize, quamtity or extent of a body, whole 
breadtb and lengtlı is equal, but the 


thicknels amounts only to the tenth part 


A aba Jcazık, Ein Schacht or Schiff 
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ſchuh is a body, which for example, i ‘der Schäbe, ded-ns, plur. die Schäden, 


one pole or perch 


then for a nearer determination is called 


ore are tumbled or thrown down. 2) 
A narrow deep and perpendicular pit, 
a [hafı, ‘They have [everalnames accor- 
ding to their ule; hence ıhere are Fahr⸗ 
ichächte, the [hafts, by which the miners 
defcend. Foͤrderſchachte ſhalts, by which 
the ore is brought or drawn up; Kunſt⸗ 
fchächte, ıhe ſhaſts of ıhe hydraulic en- 
ines. Einen Schacht abfinten, abteus 
en, to Gnk a fhaft, dig a [hafı. @inen 
Schacht austonnen, 16 Fine a fhaft wich 
planks or boards. The plural in good 
German is always Schachte, but in up- 
er Germany allo Schachte Du haft der 
chachten Erz aus Sand gefchmelst, Hall. 
die Schachtel, plur. die-n, Diminur. dab 
Schächtelhen, * Schächtellein, a cafe to 
bold any thing, a box, wooden b#x. 
Eine Nerrückenihachte, a periwig- box. 
Apothekerſchachteln, apothecaries - boxes. 
Eine Haarpuberfchachtel, a powder- box. 
Ein Gas Schachtein, a ler of boxes, 
one within another. 

die Schachtelborfte, ıhe briftles, which ſhoe- 
makers put to their thread. 

der Schachtelſiſch, the trunk - ſiſh. 

der Schachtelhalm, des · es, plur. inuf. 
Schachtelheu, [have- grals, Equifetum 

der Schachteltramer ‚a box- [eller. 

der Schachtelmacher, a box - maker. 

Schachteln, verb. reg. act. to rub, to po- 
Iifh with (have-grals. 

Schachten, veorb. reg. act. to [quare, to 
divide into — [quares. 

Schachten, verb. reg. act. which is onl 
uled by the lews for fcblachten, to 9 
catıle, to hutcher. Uence der Schächter, 
he that kills the catıle. In popular lan» 
arage, jemanden ſchaͤchten, is to preju- 

ıce, over = reach, deceive, cheat or 


defraud one, as will as to cudgel or beat 
him. | 


der Schathtmeifler, the Airlt or principal 


irencher or digger of pits ditches etc. 
alſo one who has the infpection over 
the fhaft or pit - diggers. 


Schachweiſe, ſchachfoͤrmig, geſchachtet, ner 


rautet, checkered. Schachweiſe gefegte 
Bäume, ırees planted checkerwile. 
Schace, fihädig, V. Schecke, ſcheckig. 
dbar, adj. and adv. V. Schadhaft. 
ber Schadbärne, Nebenbuͤrge, an after-bail 


or alter-[ecurity, 


* Rutbe) long and - 
broad and one foot ($uß) thick , which 


feinem guten Nahmen, am feinem 


-hurt one, 


‚gen, to. caule a lols to one, 


from the verb fihaden, damage, hurt, 
barm, lofs, detriment. 1. Any corpo- 
ral or bodily hurt, the hurt of an inani- 


- mate , as well as of an animate body. 


Das Glas hat einen Schaden, the glals 
has a delect, a crack, chnk. Das Vieh 
thut den Feldfrüchten Schaden, wenn es 
diefelben zertritt oder abfrißt, cattle do 
the fruits of ılle field damage, hurt or 
injury, wben they trample upon or 


browle them. @in Feueribade, Waffers 


ſchade, Metterfchade ıc, a damage cauled . 


by fire, by water, by the weather etc. 
Moft commonly of ıhe hurt of an ani- 
mate body. Einen Echaden am Auge, 
am baben, to have ahurt in the eye, 
in the foot. Ein offener Schade, an open 
wound, fore or hurt, a running lore or 
ulcer. @in innerer Schade, an inner or 
inward hurt. @in Schade am feibe, ein 
Leibesſchade, a hurt, fore or wound im 
the body, Ein friiher Echade heilet leicht, 

ed. Schaden 


- a frefh wound'is [oon heal 


‚nehmen 
fein 


to receive a hurt. Es fol bir 
ade geſchehen, thou fhalt ger or 


. receive no hurt, which phrafe is allo 


uſed of inanimate bodies: es foll fein 


"Schade daran geſchehen, it [ball not be 


hurt or damaged, it [hall ger or receive: 
no hurt or damage. 2, Whatever ma- 


- kes the State of a ıhing, as well as thar 


of a perlon more imperfect, and the pui- 
ting into this flate; ‘only with certaim 
verbs. Schaden an feiner Geſundheit, an 
ers 
nıdaen leiden, to [ufler damage in his 


health, in his repntauion, in his fortune..: 


Durch Schaden wird man flug, boughr 
wit is beft, a burnt child dreads ıhe hre. 
Jemanden Schaden thun, äyfügen, to 
do him hurt of barm. Geis 
ner Gefundbeit Echaden thun, to hure 
his healıh. Dad mird dein Schade ſeyn, 


that will be to ihy hurt, damage or dis- 


advantage, or that will be a burt, dama- 
e or disadvantage ta thee. 3. Particu- 
—* a diminution ol property, in cale it 
makes more imperfect, lols in wealth. 
Semanden Schaden thun, to do one da- 
mage. Das thut mir vielen Schaden, thar 
does me much damage. Großen Scha— 
den leiden, to [uffer a great loſs. Scha⸗ 
den ben einer Sache leiden, to fufler a 
lols by a thing. Ich will gern Schaden 
dabey leiden, 1 am content to go by the 
lols. Ihr werdet Schaden dabey Iciden, 
you'll come by the lols. Seaben bey 
etwas haben, to have a lols by fome- 
thing. @inem Schaden eriegen, to re 
pair a lofs or damage, to make up or 


' reprieve a lols. Einen Schaden tragen, 


to bear a lols. Einen in Schaden brin= 
Aus ans 
drer Peute Schaden flug werden, to grow 
wile by other people's loſſes. In Scha⸗ 
den geratben, to lultain a lola, so lufler 
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damage or hart. Das Schiff hat in dem Schabdenftoh, - tr, - ee, ad). and adv. 


Sturme viel Schaden gelitten, the [hip 
has fuffered great damage by the fiorm. 
Heuce it is then alſo lometimes uled in 

eneral for any disadvantageous . lofs. 


or misfortune, Der 


‚ delighting in otherpeople’s mischief, hurr 
i enfrob, a per- 
fon, who deligbts in other people's 'mis- 
chief, hurt or misfortune. 


e Tod eines großen Mannes ift ein uns Schadhaft, - er, -efte, adj. and adv, ha» 


erieslicher Schade, the death of a great 
man is an irreparable lofs. 4. Uled as 
an interjection, to declare, manifeft.or 
discover one's pity, compallion or re- 
grei. Schade, daß x. es iſt Schade, daß 
ic. "ts püy, or 'üs a pity that etc. Es if 

mer und Schade, 'tis great pity. Es 
tft emsia Schade, it is a ıhoufand pities. 
The object, that one pities, takes, if it 
be a lubitantive, the prepolition um, 
but otherwife ıhe pertielo daß, and of 
a future thing wenn. Es if Schade um 
ihn! heis to be pitied | Likewife, the 
lofs of bis perlon is to be regretted, Es 
IR Schade, —8 nicht eher 2* bin, 


it is a pity, that I, didinot come [ooner. 


Es war Schade, daß er nicht da war, ir 


was a pity, that he was not there. Es 
wäre de, wenn das nicht geſchehen 
ſollte, it would be a thoufand pities , if 
that [hould not happen. Aoccording to 
a flill more extenlive ellipfis the verb 
with the article is alſo frequently left 
out. Gchade, daß ıc. 'tis pity, or 'tis a 

ity, that etc. Schade, daß Sie das Ger 
hiet nicht vollendet haben, 'tis a pity, thay 

ou have not finilhed the poem. Gchas 
de, das ich fein Gleichniß dazu finden 
kann, Leif, de, iprach er, ſollteſt du 
Baum in dieß wilde Waſſer kürzen! Gehn. 
i. e. ed wire Schade. And ihen ıt is allo 


ö —— ufed ironically with the pre- 
poſition für; to fignify ıhat a thing is of 
no conlequence or importance. de 


für allen Reichthum, what lignifies ri- 
ches, what do Il care for wealıh or ri- 


ches, I defy all riches. Schade für das 


Glück berühmt zu ſeyn, wenn ed nicht bes 


liebt macht! Gell. 


Schadigen, werd: reg 


Shi 


“the health. Der 


viog a defect or hurt; but only in ılıe 


‘ fignification of a corporal hurr or de- 
- fect, damaged, hurt, defective, [poiled, 


faulty, imperfect, ruinous, decayed etc. 
Ein ſchadhaftes Glas, a faulıy, defecti- 
ve, cracked or chiuked glafs. @in fchads 
aftes Gebdude, a ruinous or decayed 
uilding.: &chadhafte Glieder, maimed; 
burt, wounded or [ore limbs. Gchads 
haft fenn, 10 be damaged, [poiled, rui» . 
nous, hurt or defective. Schadhaft wer⸗ 
‘den, to become damaged, [poiled, hurt, 
ruinous or defective, —S Bau⸗ 
holz, rotten Or worm · eaten timber. 
. act. which is the 
intenliv& of ſchaden, but is only uled in the 
compound word beſchadigen, which fee. 
dlich, -er, - fie, adj. and adv. per 
nicious, perniciable, noxious, hurıful, 
harmful, offenfive, prejudicial, noilome, 
deltructive, damageable, disadvanta- 
eous ; disadvantageoully,. Gchädliche 
rduter, eine ſchadliche Seife, ungefunde, 
hurtful or unwholefome herbs, a hurt- 


ful or unwholelome food. .Der Befunde 


beit ſchadlich, prejudicial or hurıful to 
rot ik den Bäumen 
ſchadlich, ihe froft is hurıful or prejudi- 
cial to ıhe trees. Ein fchädlicher Nebel, 
eine fchädliche Luft, a moxious or unwho- 
lefome milt, anoxious or unwbolelome 
air; inltead of which ungelund ie 
more ufual, Eine fchddliche, gefdhrliche 
Lehre, an unlound, pernicious doctrine, 
Schädlihe Gemohnbeiten , pernicieus 
euftoms. Ein fchddliched Beyſpiel, a per- 
nicious example. Gchddliche Anichldag, 


dangerous, pernicious, mischievous or 


defiructive defigns. Er iſt dem gemeinen 
Weſen ein fehr ſchadlicher Mann, be is 
the pelt or bane of thecommon - wealth. 
Schadliche Thiere, moxious creatures. 
die Schddfichkeit, plur. inuf. perniciousnefs, 
noxiousnels, hurtfulnefs, harmfulnels, 
malignity or malignancy, prejudice, da- 


der Schädel, V. Schebel. , 

Schaden, verb. reg. neuer. with haben, to 
hurt; harın, endamage or prejudice, to 
do one harm or hurt, to caule him any 
prejudice, detriment or lofs, with the 
dative of ıhe perfon. Vieles Wachen 
fchadet der ndbeit, much watchin 


hurts the health. Das wird dir fchaden, 
that will do ıhee hurt or harm, Es fchas 
det dem Befichte, it hurts the light. Das 
mird ibm an feinem Credit viel fchaden, 
that will blaft his credit or reputation. 
Ein Feind kann mehr ſchaden, ald zehn 
Freunde helfen , one enemy can do more 
il, ıhan ten friends can do good. Was 
ſchadet es? what hurt is there in that? 
whardoesiithurt? what disadvantageous 
confequences can it have? Das kann 
nicht fedaben, no harm, that will do no 
The fubitantives das Schaden 
and die Schadung are not ufual, 
die Sihabenfreude, plur. car. a maliciousjoy. 


harm. 


—— the quality of being noxious, pre- 
judicial, dangerous etc. 


Schadlod,, - er, - efie, adj. and adv. in- 


demnified, ſaved harmlefs. 9, vertraun 
Site mir ibn, ich bring ibn fchadlos zurücke, 
Zachar. unhurt, harmlels, without any de- 
triment or damage. jemanden ichablos 
batten, fiellen, to ſave one harmlels, to 
indemmfy him, rid him from ıhe hazard 
Se in uch a lofer Pr fome — 
n noch nicht ſchadlos, babe n 
nicht Erfag meines Verluſtes, J am not 


* yet indemnified, have not yet an indem- 


nißcation or an equivalent for my lols. 
Die Borficht hält den ehrlichen Mann im⸗ 
mer ſchablos, und dfters ſchon voraus, pro- 
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vidence always indemmihes. the honeſt 
man, and often already before hand, 
- Pe. Die Freundſchaft, fo vortrefllich fie 
it, haͤlt uns doch nie wegen ber & 
ſchadlos, Gel. 


die Schadloshaltung , plur. die» en, indem- die & 


nification, indemnity, indemmilyiog, or 
- Saving barmlels, ıhe making amends for 
a los, harmlelsnels; in upper Germa- 


ny die Schadlofung. 


Schaf 


Schafhirtinn. 2) In a more limited fenfe, 
der Schäfer is ıhe Arft, principal or head 
among the [hepherds of a llock, whole 
fubalterns bear the name of the Schafe 
Inechte or Schäferfnechte, which lee. 

ferep, plar.die-en, a —* where 
fheep are kept, a breed ot [heep, the 
keeping and feeding of [heep, and [ome- 
times allo ıhe whole lock with the per 
fons, who tend them. 


die Schadlofiafeit, plur. car. the indemnity die Schäferfiöte, a ſhepherd's reed or pipe. 


or harmlelsnels, the ftate or condition 
of being indemnihed. 


dad Schaf, des · es, plur. die-e, Dimin. 


ıhe paftoral reed. 


dad Schäfergebicht, bed ·es, plur. die -% 


a pafioral, an ldyl, an Eclogue, a Bu- 
colic. 


das Schäfchen, * flein, a fheep, plu- - 
- ral.die Schafe, the Iheep.  ı) In ıhe der Schäferhund, a [hepherd's- dog. 

molt extenfive fenle. &hafe halten, to die Gchäferbütte, a [hepherd's cot or cottage- 
. keep fheep. Die Schafe hüten, to tend die Schdferinn, a [hepherdels. 

fertunge, a Shepherd's boy. 


the fheep. Miele Schafe baben, to have ber & 
maay Iheep. Eine Heerde Schafe, a llock of der 


dfertarren, a [hepherd's cart. 


Iheep. Das Schafvieh, Iheep. Er hat fein der Schaferknecht, a [hepherd’s fwain, a [hep- 


fchen gefchoren, he has got or obtai- 


herd's lervant. 


. ned amply ıhe defired emolument, the has Schdferlied, a paltoral, a paltoral or 


advantage hoped for. Sein Schäfchen in 


rural fong. 


das Zrodne bringen, to bring himfalf and die Schäferpfeife, a Ihepherd's reed or pipe. 
‚. his property into lecurity; to fave his das Schaferſpiel, des-e8, plur. die-c, a pa- 


bacon. 2) In a more limited [enle, only 
‘ the female individual of ıhele animals, 
‚ ihat brings forth or bears young, is cal- 


ıhe perlons re» 


Ihepher- 


ftoral or play, in whic 
prefented are Üiepherds an 
deſſes. 


- Jed a heep, oppoled to the ram and der Schaferſtab, a hepherd's orook or hook. 
wether; an ewe. Schafe, Widder und die Schaferſtunde, plur. ei the happy 


: Sammel, swes, rams and wethers. This 
defencelefs and innocent animal is very 
- ‚frequentiy ufed as an emblem of mild- 


or critical minute, the yie 


ing minute, 
the favourable moment for lovers. Fr. 
L’heure du be 


er, | 
‚ nels and patience, as well as of ſimple- der Sehäfertang , the fhepherd's dance. 
- nels and ſillineſs. Ein gutes, frommes, die Schäfertaiche, a Ihepherd’s [crip or [mall 


- geduldiges af, [uch a perlon. Ein 
« einfältiges, albernes , dummes Schaf, a das 
!heep, an ignorane and Äilly perlon. 


Das Schaf von einem Manne ſchwieg zu 
allem ihrem Unweſen fill, der feige, eins 

--fältige Mann. 3) Figuratively, on ac- 
count of ſomo refemblance in the thick 
woolly form, . die Katzchen or Palmen 
on many lorts oftrees are called in 
ve. language Gchäfchen, catkins, cats- 
tails. - 

der Schafampfer, the little wild !forrel, 

- Sheep - ſorrol. 

der Schafbau, in [ome places, a name for 
Schafmiſt, Iheep's-dung. 

die Schafblattern, the lc 
diseale in Sheep. 


der Schafbock, piur. die -böcke, a ram or 


tup,. a male Iheep. 

die Ein fbutter, buiter made of fheep's- 
milk. 

Schafen, adj. and adv. of a ſheep; but 
only in [ome caſes and in fome places, 
where it is fometimos founded ſchdfen. 
Schafened Pergament, Gcafpergament, 
Sheep-parchment. Schafenes feder, Schaf: 
leder, Slıeep's-leather. 

ser Schäfer, deö+$, .pdur. ut nom. fing. a 
Shepherd, Femin. die Schäfceinn, a fhep- 
herdels. 1) One who tends [heep; a 
[wain, a rural over; der Schafhirt, die 


‚ & contagious 


bag, in which he puts his bread. 

af, des · es, plur. die ⸗e, a word 
parucularly uſed in.upper Germany for 
certain wooden vellels, which are called 
in other parts Wannen, Zinen, Stans 
den, @elten ıc. [ee thele words. In a 
more limited fenfe, a corn-mealure in 
upper Germany, which ſeems to contain 
more ıhan our Scheffel; V. this word. 


das Schaffell, a Iheep- kin or fell, 
der Schäffel, V. Scheffel. 
Schafen, verb. reg. and irreg. act. and 


neutr. in the laıter cale wiıh the auxi- 
liary verb ‘haben, to procure, get, fur- 
nilh, belp to etc. rt. * Befehlen, to com- 
mand, bid, order, charge etc. with a 
regular conjugation. Was fchaffen Sie ? 
was befehlen &ie? what's your pleafure ? 
what are your commands with me? 
what d’ye wanı? what would you pleale 
to have? Thue was ich dir fchaffe, do 
what I bid you? @r bat mir nichts zu 
fchaffen, he has not the power to com- 
mandme. Haben Sie etwas geichafft, bes 


foblen ? have you commanded orordered 


‘anything? 2. To bein a quick or [wift 


buly motion, with a regular conjugation, 
wrhere it is ufed only in popular en 
and oven here only in theinfinitive. Den 
ganzen Tag au fchaffen haben, to be full 
of bulineis all ıhe day, 10 be continually 


Schaf 


in a bauſy motion. 3. To procure, to 


furnilh, provide or fupply with, to get 
etc. but only in fome cales, and likewile 
zegular. Jemanden Geld fchaffen, to fur- 
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the epie poet collects all heroic virtues 
anıl out of which he produces his bero. 
Meine Bruſt klopft mir vol linmuth, daß 
mich. die Natur nicht männlich ſchuf, Weiſſe. 


milh one with money, to procure him k 
zmoney or to procure — or him. das Schaffett, Meep's tallow. 


cs B 
manden Rath, Hilfe, Benttand schaffen, das Schaffleifh, murton. 


to procure one advice, help, afliftance. 


will ſchon Rath ichaffen, PI provide 

or it, I'll ger it done, jemanden Ruhe, 
Frieden fchaffen, ta procure one quietnels, 
eace. Ich mil es bir für einen billigen 
reis fchaffen, I will procure thee it for 
a realonable price. Ich habe es ihm ger 
fchafft, Ihave procured him it, or 1 have 
reger it for him, I have furnifhed 
im witb it. Sch weiß nichts berben au 
ſchaffen, I cannot ger, provide or furnilh 
any thing. Sich babe aile meine Bedien⸗ 
ten fortaefchafft, Ihave dismifled orlhare 
turned away all my [ervants. In a more 
limited [enle, to get, earo, procure or 
acquire by pains or trouble, and [ome- 
times allo for to buy or purchale. Sich 


der Schaffner, des — nom. fing, 
la 


in upper Germany al affer, Femin, 
die Schaffnerinn, in upper Germany allo 
Scafferinn, from ıhe preceding verb, 
one who hasıbe management of a family 
in the name of another, a houle- keeper, 
major-domo, [leward. In ıle inus and 
taverns in upper Germany der Schaffs 
ner is a lervant, who waits on che guelts, 
adrawer, a waiter. In good German 
this word is ufual only .in fome cales. 
Der Schaffner is he wbo goes with. the 
polt or fiage - coach to the appointed 
place, and has «he infpection over it. 


die Schafgarbe, plur. inuf. Milfoil or-yar- 


row, the name of a plant; Achilles mil- 
lefolium. 


Kleider Schaffen, to get or buy clothes, dad Schaſhadutchen, in Anatomy, the co- 


+to provide himfelfwich clothes. Er fann 


ver of the foetus. 


po nichts fchaffen, be can provide him- die Schafherde, a lock of [heep, 


elf witb nothing. 
fchaffen, to get or procure one's [elf 
books. 


kafien, to get, buy or purchafe a hou- 
0. 4. To 


‚a garde 


make, to do, to her Schafhuften, a d 


P 
Sich fhöne Bücher der Schafhirt, a hepberd; V, Schäfer. 
fine der Schafhund, a [bepherd's dog. 
Eich ein Haus, einen Sarten die Schafhürde, a fheep--fold, 


eep-cot, 
a fmall inclofure for fheep. | 
cough. 


produce changes, to effect; molt com- die Schafhütte, a Ihepherd’s cot or * 


monly in the Infinitive. 


10 dohere? what bufinefs halt ıbou here? 


Was bat du ber 
bier zu fchaffen ? zu thbun? whathalt ıhou per 


haffdie, cheefe made of fheep - milk, 
aftuecht, a [hepherd, a Ihepherd’s 
ſervant. 


39 babe da nichts zu ſchaffen, I have no- das Schaflamm, a female lamb. 
t 


ing to do 


there, I have no bufinels die Schaflaus, atick, a Iheep-loufe. 


there. Mit Jemanden zu fchaffen baben, das Schafleder, Iheep's leather. 
zu thun, to have fomething to do witb one, die Schaflorbeere, u. die-n, Sheep - dung. 


10 have fome bulinels with him. 


babe nichts mit die zu en, Ih 
notbing to do with bee ha: { 


ave 


Ich der Schafmeiſter, 


e6 - 8, plur. ut nom. fing. 
Shepherd. 2 Jins 


a malter- 


I have no bu- die Schafmilch, heep - milk. 


Jine[s with ıhee, Bas hatte ich mit den der Schafmift , [heep - dung. 
Königen und den Höfen zu fchaffen? what die Schafmutter, plur. die - mütter, an ewe. 
had 1 ro do with kings and courts? what das Schafott, des · es, plur. bie-e, a fcaf- 


bulinefs had I with them? Likewile to 
caule or create trouble; alſo only in the 


Infinitive. Gich viel zu fehaffen machen, 
viel Serchäft 


one's [elf. 


fold, an occalional or temporary gallery 
or ſtage, railed for executions; die Bluts 


bühne, das Blutgeruͤſt. 


€, to caule or create one's her Schafpeltz, ıhe furr of a fheep- (kin, 
felf much bufinels, to cut out work for der Gchafpferch , a fheep -fold. 


Das wird mir viel au ſchaf⸗ Schafpoden, V. Schafblattern. 


fen machen, viel Mühe, that will caufe der Schafrüde, a fhepherd's dog. 


or create me much trouble, that will pur die Schaffatte, firings made of 


me to much trouble. 5. To create, give 


eep's guts 
for mufical inftruments. 


being io, to produce; where it is uled die Schafſalbe, an ointment or falve againft 


onlyın Divinity of God, and then it is 


the [heep - rot. 


irregular; Imperf. ich fhuf; Conj. ich die Schaficabiofe, ihe mountain [cabious. 


ſchuͤſe; Particip. gefchaffen ; 
— ſuf ð 
und Erde, in ihe beginning God created 
ihe heaven and ıhe earth. 


Imperat. der Schafſchatz, a tax on . 
Am Anfang ſchuf Gott Hinmel die Schafſcheere, Mears uled in fhearing 


fheep. 


fheep. 


Schaffe in der Schaficheerer, a Iheep -Ihearer. 


mir, Gott, ein reines Herz, create in me bie Schaſſchur, — inuf. ihe aet of hea · 


a clean heart, o God! 6. To produce 
in general; but only in ihe poetical ftyle. 


ring fheep. Likewile the Ibsaring -time, 
fheep - Ihearing. 


Der epiſche Dichter fammelt alle Heldentus der Schafskopf, dei -c#, plur. Die - föpfe, 


genden und fchafft daraus feinen Helden, 


r) A Sheep’s head, ihe head ef a Sheep.‘ 
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Schal 


) A kind ot horſe's head, which lodks die Shafruct „ehe kesping of fheep, the 


Jike 'he head of a Iheep. 


Likewile, a 


breeding of Iheep 


horfe wich (uch a head. 53) In low lan- Schagrin (eeden), fhagreen , tbe [kin of a 


age, a [heep's head, an ignorant, [illy, 


oolılh perlon. 


der Schafftall, a [heep-houfe, a place or 


Stable, in which fheep are put. 
das Schaflercen, a mortality amongft fheep. 
der Schaft, bed -eb, * die Schdfte, a 
fhaft, [hank or ftock. Der Schaft eines 
Spiehßes, Ihe [haft or ſtaff of a balbard. 


a 
bie 
‚play, wantonnels, toying, plealantry, 


-filh remarkably rough. 
der Schäfer, deö-8, plur. ut nom. fing. 


a [porier, a wanton man or boy, one 
— is full of [port and wanton tricks; 
elter. 

äferen,, plur. die-en, foolery, ſport. 


jet, fportfulnels. 


Der Schaft eines Peuchterd, the Maft of Schakerhaft, -er, -efle, adj. and adv. in- 


acandleitick, Exodus 25, 31. Der Schaft clined to pl 


ealantry, fportfulnels etc. 


eines Baums, the trunk or body of a Schakern, verd. reg. .neutr. with haben, 


tree. Der Schaft einer Pllanze, the Italk, 
blade, item or fhank of a er er 
Schaft einer Sdule, the fhafı of a pillar 
' or column. 
the leg of a boot, Der Schaft eines Fer 
derkiels, tbe [hank of a quill. 
Schaft einer Stecknadel is oppoled to 
the head, and ıhe Schafte are the pins 
not yet furnilhed wiıh a head. Die 
Schäfte an den Weberftühlen, worin die 
fisen or Hälften find, the Itay of a 
weaver'sloom. Der Schaft eines Schieß⸗ 
gewehres, the Itock of a Gre-arm, as o 
a gun, piltol etc. Ä 
der Gchaftdrabt, wire, of which the [hanks 
of pins are made. 
Schaften, verb. reg.. act. 
with aftock etc. to ftock etc. Ein Schieis 


ı. To fumilh 


to play, jeit, jeer, [port, to be full of 
wanton tricks, to play ihe fool, to land 
trilling. 


Der Schaft eines Gtiefels, das Schäkern, toying, [porting, playing 


wanton tricks together. 


ee Schal, - er, · eſte, adj. and adv. unlavoury, 


flat, dead, taftelels, imlipid or vapid, 

articularly @pplied to liquors. 

fer, ſchaler in, fat or dead beer, 
wine. Der Wein it ſchal geworden , the 
wine is grown dead, flat, vapid or inli- 
pid. L’kewile figurativeily, dull, dow 
of apprehenlion, want J enius, lat, 
without fpirir. @in fehaler Kopf, a dull- 
head or dullard, a dull-pated or dull- 
witted perſon. Ein fchaler Ausdruck, a 
flat or faint exprellian. lendender 
Wis unfinniger ſchaler Romane, Zach. 


gewehr fchäften, to ftock a fire-arm, as Gchdl, V. Schel 


a gun, piltol etc. Einen Hobel fchäften, die 


to liock a plane. 2) In ing Shane ing. 


8 Schiff i 
—R * and a guns, 
(caanon). 


der Schäfter, one who makes ſtocks for 
guns, piftols ete. V. Büchfenfchäfter. 


das Schaftachimie, des -8, plur. ur nom. die Schale, 


‚Sing. the lower cornice or cornilh of the 
fhaft of a column. 
das Schaftheu, des · es, plur. inuf. horle- 
tail, horle - willow or Ihave-grafs, Equi» 
fetum hiemale L. and in the new edition 
Hippuris; der Schafthalm (a planı). 

Schaftig, adj. a word uled only in com- 
polition. 

ber Schaftleiften, a boot-tree, the laft for 
the leg of a boot. 

die Schäftligen, among Wearers, the lifts. 

der Schaftrieb , a right to drive one's [heep 
to the palture - ground. 

der Schaftfpiegel, a looking - glals placed 
betwixt two windows; a pier- Eu. 

die Schäftung, the fiock of any gun. 

das Schafvich, des es, plur. car. a collec- 
tive noun, the [heep, [heep of both [exes 
and of all aßes. | 


die Schafweide, a [heep „walk; a palture 
for [heep. 
Geſchorne 


die Schafwolle, Meop's wool, 
Schafwolle, Neece⸗ wool. 

die Schafzacke, a tick, the lice of dogs or 
hherp. 


das Schalbret, a fla 


alaune ‚ plur. bie-n, a fhort manıle 
or cloak. 


anonen ges das Schalblech, an iron-plate laid en the 


axle-tree of a waggon. 
2 the outmoft board 
or plank ofa block or tree, thatis [awed 
into boards. 
lur. die-n, Dimin. das Schal⸗ 
chen, a difh, cup, bowl, fhelleetc. 1. 
A certain vellel, whofe hollow [pace re- 
Bi an Hemilphere or at lealt nearly 
0. Die Wanefcbale, the fcale of a ba- 
lance. Particularly ſuch a vellel ufed in 
eating and drinking. ine Theeichale, 
Kaffeeſchale, atea-dilh, coflee-difh, in- 
ftead ofwhich Zaffe is more ulual. Eine 
Schale Thee, ein Schalchen Thee trinken, 
to drink a difh of tea. ine Zuderfcbale, 
a f[ugar-dih. Eine Obſtſchale, a fruit- 
difh. Eine Punſchſchale, a punch -bowl. 
Eine Zrintfhale, a drinking - bowl or 
Sur. Eine Schale (Schäffel) Obſt, a dilh 
of fruit. 

2. A hollow body, which furrounds 
aud covers another fofter body. Die 
—— the fcull, brain-pan. Die 

ußfcbale, a nur- hell. Die dußerfte 
grüne Schale einer walſchen Nuß, the 
green fhell of a walnut. Die Eyerſchale, 
Mandelfbale, Uuſterſchale, Muſchelſchale, 
Schildkroͤtenſchale ıc; an egg - fhell, al- 
mond- fhell, oylter  fheil, mulcle- [hell, 
tortoife-[hell etc. The horny coverin 


of ie loweſt parı of ıho frei of lavera 


Schal 


ſoris of animals, particularly of ıhole 
with cloven claws, is called die Schale. 
The animals, which haveno cloven claws, 
this covering is molt commonly called 
der Huf, the hoof, but in many places 
allo die Schale. Die Schafe eined Baus 
mes, better die Rinde, the bark ofa 
wee. Die Schale (better die Decke) eines 
Buches, ıhe cover of a book. Die Scha⸗ 
fe eines Meſſers, the hafı of a knife. 
Aepfelichalen, © 
or ‚ pear-Ikins or peels. 

3. A hard or folid bur thin body ex- 
tended in lengıh and breadth; in fome 
cales. Die Kammſchale is the name of 


jenſchalen, apple-Ikins. | 
fchalen pple die Ocaltbeit, plur. ar 1, Des Ge⸗ 
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zogue „the better luck, ihe worſt men 
commonly thrive beit. 


Schalkbaft, -er, · eſte, adj. and adv, kna- 


rilhb, waggilh, roguifh. Gcalthaft ſeyn 
to be —8 knerilh or —— u 
afte Augen, roguiſh, wanton eyes. Sich 
chalkhaft erzeigen, to behave one's {elf 

waggilbly, koavifhly or a. 
avilh» 


die Schalfhaftigkeit, waggilhnels, 


neis, roguesy, a knavilh dispolitiom, 
malice. N 

G 
moths, V. Sdqalthaftigkeit. 2. Eine 
Schalkheit begehen or ausüben, to Pd 


a knavery or roguery, to [how knavill 


abiack hard [late containing copper. Die. . or roguilh tricks, to play the knave, 


Erzichale or eine Schale 


ning a fat bui thin piece of’ ore, which 


r4.ıs ia Mi- ein Schalfsauge, a knavilh, roguilh, mis- 


chievous eye. 


has freed itfelf from the reft, but where der Schalksdeckel, in Agurative and familiar 


allo the idea of Abjonderung (leparation) 
is admitted of. 

Schalen, in Hunting, the edge of a deer's 
hoof. 

Skalen, verb. reg. act. to hafı. Die 
Meſſer fchafen, to haft ıhe knives, to 


‚ hafıs on them. Among loiners, to 


— a cloak to cover ſome ro- 
gui 


trick, allo a falle pretext or pren- 


tence,. 


er Schalksfreund, bed-e6, plar. die -e, a 


falle friend. 


der —— des ·es, plar. bie-e, a 


at, knave, a malicious, treacheroug, 


board, to wainfcot, to inlay. @ine ges. falle, perfidious lervant. 


fhalte Dede, an inlaid or wainlcorted der 


ceiling, floor etc. . Among Huntsmen ; 


geſchalet, a deer whole hoofs are edged. das 
Jar der 


Schalen, verb. reg. act. 10 pare, 
fhell, to deprive of ılıe peel, fkin, 
rıad or —— Aepfel, 
are apples, pears. Jacob ſchalete Sta⸗ 
® ‚ lacob Billed Deich ro nl Gen, 30, 
37. Einen Baum ſchalen, to bark a tree, 
firip of the bark of a tree. Mandeln 
fhdlen, to blanch almonds. Erbſen, 
Bohnen fchdien, to [hell peale, beans. 
Yomeranzen, Zitronen ıc. fchdlen, to peel 
or er oranges, citrons etc, Das Brod 
fihdien, to chip bread. Die Haut ſchalt 
ſich, the fkin peels, [hells, Icales or 
comes ofl. 
das Schalenmehl, the meal, which is yet in 
the bran and isto be bolted._ 
ber gg deö-e6, plur. die · e, V. 
ter 


der Schälfih, V. Schelfiſch. | 
der Schälgang, a pair of mill- ſtone⸗ for 


peeling corn. 


ell, 


irnen fchdlen, to -_ 


haltönarr, des -en, plur. bie-en, a 
buffoon, arrant droll, 

altsohr, that feigns to be deaf. 

altörath, a malicious, roguilh coun- 
[el ; he who gives malicious counlfel. 
Schall, des -e3, plur. die Schalle, a 
ound; ıhe noile of any thing that re- 
founds. Einen Schall geben, to make 
or yield a found. Ein heller Schall, a 
clear [ound. Ein lieblicher Schall, a [weer 
found.: Der Wiederfchall, das Echo, an 
echo. Der Schall ver Gloden, der Trom⸗ 
eten, ber Trommeln, the found of ıhe 
En of ıhe trumpets, of ıhe drums. 


Schallen, verb. reg. neutr. with 


e haben, 
to found, make or yield a found, re 
found, to echo. Hört ihr nicht, wie die 
Glocken ichallen? do you not hear the 
bells ring? Die Trompeten ſchallen, ıhe 


trumpets found, 


as Schallen, the founding - refounding. 
Shakend, adj. and adv. lounding, having 
1 


or yielding a found; ringing, echoing, 
relounding, [onorous. 


das Schalgebirge, among Miners, a moun- das Schallloch, the found- hole of a mu- 


iain or rather a mine conlilting of hori- . 


zontal fione- layers. 


der Schälbengft , a ſtallion; V. Beſchaͤler. 


fical inſtrument. 


as Schallſtuͤck, the broad end, or the ſoun- 


ding piece of,a trumpet etc. 


die Schalhoͤlzer, cleft pieces of timber ufed die Schallung, the lining of dikes wiık 


in the [haft or pit of a mine behind the 
[quares. 


ber Spalt, des · es, plur. die Schälke, a eun- 


ning, ‚ crafıy, [ubtle man, alfo a 


boards or free- Itone, 
Schalm, a certain part of a foreft de- 
fined for palture; alfo a lane through a 


foreſt. 


koave, wag, cheat or rogue. Ein leicht⸗ das Schalmeiſen, a foreſter's hammer. 


fertiger, kurzweiliger Schalk, an arch 
wag. Ein liſtiger Schalt, a cralıy knave. 


Ein Erzſchalk, an arranı knave. Er vers 
birgt den Ecalt, er bat ibn hinter den die Gchalmene, 
is roguilhnels. Je des 


Dbren, he hides his 


Schalmen, werb. reg. act. die Bdume 


fchalmen, to bark ıress, ftrip off ıhe 

bark of ıress. . 

tur. bie -n, alhalm or 
alical inftrum 


[hawm, a kind of m ent, & 


ger Schalt, je beffer läd, the greater hautboy er corner. 
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‚die Schalotte, plur. die-n, a ſhalot or der Schaͤmel, des -8, plur. ut nom. fing. 
fcalliou ; efchalot; a kind of garlick. Diminur. das Schämelchen, a joint - ltool, 
der Schalpfleih, a plough uled in grubbiog a cricker, a little low form or-bench. 
up an untilled piece of grounl. Ein Weberihämel, ıhe treadle of a Wea- 
die Schalfuchr, V. Mißgunſt. ver's loom. 
Schalt, lcolded;-V. Schelten. der Schämen, der Schein, Schatten; V. 
Iten, verb. reg. neutr. wilh haben, to Gchemen. - 
ispole of a tlung according to one's dmen, verb. reg. neutr. but only as a 
pleafure, to domineer, command or be erb reciprocal, fich fchämen, to be alha- 
the malier. Mit ctmas nah Belieben med, bafhful or fhamefaced, to bluſt 
fhalten und walten, to dispole ofa thing or redden in the face thro' [hame. Ich 
‚at plealure. Schalten und walten, 10 ſchaͤme mich feiner, Lam afhamed of bum. 
rule ıhe roaft, to domineer, to bear Ich fchdime mich es zu fagen, l am afha- 
way. mei tö tell it. Sich vor einerißade 
das Schalthier, des es, plur. die-e, from ſchamen, ta be alhamed of a thing. Gich 
ale, an anımal covered with a hard emandes ſchaͤmen, to be afhamed of one. 
Dell, a [hell-animal, a teltaceous ani- Schamt ibr euch deſſen nicht? are you not 
mal; in which fenfe the tortoife might alhamed of it?, 
allo bear ılıis name, Moſt commonly it Gchambaft, -er, -cfle, adj. and adv. de- 
is uled of vermin, which are loıl J in mure, modelt, baflful, [hamefaced, 
ealcarious [hells, and then only ıhe timorous, chalte. 
fnails and mufcles compole the clals of die Schamhaftigkeit, — innf. modelfly, 
Schalthiere. Thole which live only in balhfulnels, [hame, being naturally afha- 
water, are [ometimes allo called Schals med; demurenels. 
fiiche „ [hell-filhes or teftaceous filhes. Schamlos, -er, -efte, adj. and adv. [ha- 
das Schaltjahr, des -es., plur. die-e, in melels, impudent, brazenfaced, bale, 
chronology, the biflextile, or leap-vear, faucy, wanting (hame or modefly. Ein 
a yeat, contaiving 366 days, which hap- ſchamloſes Betragen, a’[hamelels or im- 
pens every four years, when a dayis ad- pudent behaviour. Schamloſe fügen, im- 
ded to ıhe month of February. pudent or [bamelels lies. 
der Schaltmonath, des · es, plur. die-e, an die Schamfofigfeit, plur. die -en, [hame- 
intercalary month. elsnels, impudence, immodeliy, bra- 
der Schalttag, des-cd, plur. die-e, anin- zenels, faucinels, effrontery. | 
tercalary day, theagıh of February, which Gchamriren or Gchammeriren, verb. ref. 
is inlerted in the Almanac or calendar act. mit Gold oder Silber beſetzen, to la- 
every leap year. ce, to adorn with gold or lilver lace, 
die Schälurs. ı) Peeling, paring, fhelling, Schamroth , adj. and adv. blufhing for 
fcaling. 2) The kay ol a river orhar- Shame. Gchamroth werben, to blulh (ar 
bour raifed and lined with free-flone or [omething). Schamroth ſeyn, to blufh 
thick planks, in order to keep’ ıhe earıh for ſhame. Einen fhamrotb machen, 
falt and the water off; allo ıhe lining of to put one to the blufh, make him alha- 
dikes with firong planks or free-Itone. med. Er ward fihameoth darüber, he 
der Schaͤlungsmeiſter, in port-towns, an blulhed at it. 
‘oflicer, who has the infpection over ıhe die Schamrötbe, plar. inuf. a blulh or blu- 
kay or place, where [hips are unloaded. fhing for [hame. Jemanden eine Schanıs 
die Schaluppe, a Ihallop ; V. Chaluppe. röthe abjagen, thn ſchamroth machen, to 
die Scham, plur. car. i. Shame, the being put one to ibe blufh. 
alhamed; bafhfulnels, [hamefacednels, die Scamtheile, Fing- inuf. the privy parıs 
modefiy. Bor Scham roth werden, to or lecret parts; the privities. 
blulh, io redden in the face at being char- ber Schandaltar, ıhe altar of abomination. 
ed with any thing, which excites an der Schandbalg, des es, plur. die - bälee, 
Wo feine Scham if, da iſt feine Ehre, a common prollitute, Be ftrumpet 
he that is a [hame, is palt honeliy. or infamous whore. Likewile a baltard, 
Er bat alle Scham verlobren or hints Schandbar, -er, -fle, adj. and adv. [ha- 


anacfegt, heis palt [hame, he is a [ha- 
melels, brazenfaced orimpudent fellow. 
Wo noch Scham in ihm iſt, if be have 
any [hame in him. 2, Die Scham, bie 
‚ männliche oder weibliche, die Schamplies 
der, ıhe privities, privy parts, genital 
members; ihe fhare or groin; the pu- 
denda. 

Schamade Ichlagen, to. beat or delire a par- 
ley, to beat Ihamade ; V. Chamabde. 
die amader, a branch ofıhelhank - veins, 


meful , disgraceful, fcandalous, infa- 
mous, villainous, ignominious, bale, 
vile, deteitable, abominable, hainous, 
dishonourable etc. Ein fibandbares fcs 
ben führen, to lead alhameful, infamous, 
fcandalous, lewd, wicked life. Schand⸗ 
bare Worte, obfcene, hlıhy, ſcandalous, 
lewd words. &chandbare Dinge, [hame- 
ful, bale, lewd, bawdy, Imutiy, ob- 
[cene, hlıhy, villainous, foul, nafty, infa- 
mous or dishonelttbings; V. odlich, 


the vein of the For pam of either lex. die Schandbarfeit, plur. inuf. infamy, ba- 


re= bone. 


das Schambein, the 


X 


ſousls, vileuels, villany, wickeduels, 


Scan 


fhamefulnels, brutifhnels, filtbinefs, dis- 
honefty, ignominy, reproach, ſhame, ble- 
milh or Hsgrace. 

der Schandbube, des-n, plur. die-n, a ſau- 
ey, nalty or impudent rogue, an infa- 
mous or dirty fellow, Er if ein Schand⸗ 
bube, he is a coward or polıran, a good 
for nething fellovr. 


der Schanddedel, des-#, pler. ur nom. fing. 


albam, a Dam, a put-off, what one ta- 


kes for a cloak to cover one's Ihame 
with, alfo a [hameful pretext. 

Die Schande, plur. inuf. [hame, ignominy, 
disgrace, infamy, dıshonour, balenels, 


Ey reproach, discredit, blemiflı. 
ı. A [hame. Er bat fchon aller Ehre unb 


Schande den Kopf abgebiffen, he has loſt 
allihame, he is paft ame. Es ift ihr 
nen eine Schande, it is a [hame ſor them. 
a. With the prepolition zu, the Itate of 
being alhamed. Jemanden zu nden 
machen, to confute, confound, [hame, 
bafile, filence, puzzle, out-talk, non- 
plus one, put him in confulion. 3. Abo. 
dily maim, hurt, damage etc. allo wiıh 
the prepolition zu. Ein Ding zu Schans 
den machen, or richten, to Ipoil, da- 
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donour, vilify, revile, disgrace, Üan- 
der, vituperate, rebuke or outrage one, 
to put an affront, abule, blame, injury 
or alperlion upon him, to blaft or blos 
his credit, honour or reputation. er 
manben ſchanden, to rebuke or reprimand 
one. Die Todten fol man nicht ſchan⸗ 
den, never abule the dead. Armuth 
fehändet nicht, poverty is no fin, pover- 
ty is no inlamy. @ein Geichlecht,, jeinen 
Namen fchänden, wo dishonour his fa- 
mily, his name. 2. Zu GSchanden mas 

en, to blalt, abufe, fpoil, curtail, vi- 
olate, deftroy, maim, a disfigure. 
Ein Beficht ſchaͤnden, to maim or distigure 
a face. - Ein Bild fchänden, to Ipoil or 
deface a picture. Eine Statue ſchanden, 
to maim, [poil or disligure a ſtatue. 3. 


‘To debauch, force, violate, dishonour, 


abule or rarifh. Eine Jungfrau ſchan⸗ 
den, to violate, debauch, deflour or 
ravilh a virgin. Einen Knaben finden, 
Sodomiteren begehen, to commir lodomy, 


das Schänden, die Schändung, Däandering, 


defaming, abuling, deltroying, viola- 
ting, violation, debauching, disgracing, 
dishonouring etc. V. the verb. 


mage, hurt or render a thing ulelels, der Schänder, des-3, plur. ut. nom. fing. 


Ein Pferd zu Schanden reiten, 10 harals, 
ure or fatigue a horſo, to ride a horle 
to deash. jemanden zu Schanden prüs 
gein, to beat one black and blue. Gich 
u Schanden arbeiten, laufen, to tire or 
atigue one's [elf with working, with 
ning. Ein Schiff zu Echanden fchießen, 
to damage or deſtroy a [hi 
Macht mir mein Mefler nicht au Schans 
den, take.heed you do not [poil m 
koife. Bey diefem verunglüdten Schiffe 
find etliche Tonnen Goldes zu Schanden 
‚ gegangen, by this u a very rich cargo 
was calt away. 4. A high degree of dıs- 
honour; oppoled to honour. Dan kann 
ohne Schande nicht einmal davon reden, 
it were alhame even to Speak of it. Mit 
"Stande und Gpott beitehben, to come 
off all alhamed. Das if dir eine Schan⸗ 
De, gereicht dir zur Schande, it redounds 
or turns to ıhyfhame. Pfui, der Schan⸗ 
de! fhame! Ihame on’t. jemanden 
Schande madyen, to [hame, ace Or 
dishonour one. Armuth bringt keine 
Schande, — brings no fhame, dis- 
grace or dishonour. Zu Schanden wer: 
den, tobave [hame or reproach, 5. Dis- 
grace, [hame, infamy, defamation, Eis 
nem Schande anthun, to put a blemilh, 
fhame upon, to affront. 6. Grols or 
great crimes united with public disho- 
nour, disgrace or infamy. Schande und 
Pafter begeben, to commit a villany and 
vice. Sie haben Diann mit Mann ne 
de netrieben, men with men working that 
which is unleemly, Rom. ı, 27. V. allo 
Blutichande. 
Schanden, verb. reg. act. 1. Schmähben, 
- to abufe, blame, injure, defame, dis 


run» 


da 


ein Schandleben, 
Schändlih, -er,. -fe, 


one who defames, blemifhes or injures; . 
a defamer, flanderer, traducer or calu- 
mniator, alſo a blalphemer, profaner, 
a corruptor, debaucher or violator. Moft 
commonly it is ufed im the compound 
words Ehrenfihänder, Sabbathsſchander, 
Kuabenicbänder ꝛc. [ee thele words. 


by fhooung. der Schandfled,, des es, plur. die-en, an 


alperlion, blot, blur, ſtain or blemifh 

in one's reputation. Der Echandfled ſei⸗ 

ner Familie ſeyn, to be a Ihame or dis- 

grace to his family. jemanden einen 

andflef anbingen, to calt an alper- 

on upon one, to dishonour or defame 
him, .to blalt his reputation. 


das Schandgebot, a delpicable price, a vie 


le offer; an:underbidding. 


ein Schandgedicht, an obſcene poem, a pas- 
uil, Jampoon. 
dad S 


chandgeld, des · es, plur. (of ſeveral 
forts,) Dic-er. Money acquired or got 
in a «dishoneft, [hameful, (candalous or 
unlawful manner. 2)A very low price, 


dog- cheap. 
8 Scandgemäblse, deö-%, plur. ut nom, 
fing. ı)Alalcivious picture. 2) A ſa- 


tirical picture, 


ein Schandfauf, a bargain or purchafe ar a 


very low price, dog-chcap. 
a — y» [bameful, 

or infamous life, 

adj. and adv. ı. 
Un. deformed, oflenlive to ıhe fight, 
void ofbeauıy. Ein fihindliches Geſicht, 
an ugly or deformed-face. 2, Shameful, 
bale, wicked, infamous, vile, villanous 
erc. Ein ſchandlicher Menſch, a villa- 
nous, wicked,. infamous man.. Eine 


fchändliche Lebensart, an infamous, wi- 


| 
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eked or vile manner or courle of life. 3. 


Bringing dishomour. @ine ſchaͤndli 

Sandthierung, A mean, shonourable 
trade: or profelkion.: Schandlich leben, 
to live lewdiy, äihamefully or wickediy: 


Schandliche Gewohnheiten, bad, fcanda- 


lous, ihameful or abominable cultoms. : 


infamous or ig- 


Ein Ichändlicher Tod 7 a 
. r 


ı nominious death; 


die Schändfichkeit, plur..die-en, bafenels, 


villany, wickednels, lewdnels, [hame- 
fulnels, infamy, dishonefty, vilenels, 
brutilhinefs. 

die Schandlieder, bawdy [ongs. 


die Schandlüge, a Xhameful or infamous lie, - 


das Schandmahl, an infamous mark. 
das Schandmaul, 1) one who talks baw- 
dy 2)-A foul mouthed perſon, one apt 
to give foul or abulive language. 
ein Schandnahme, 1) A nick-name. 2). An 
„. Infamous namı. - \ ; 
der Schanbpfahl, the pilory. 
bie & 
- ty or bawdy discourles or:talk. . 
die Schandichrift » plur. die.-en, a pasquil, 
a defamatory libel. 
der Schandftein, des · es, plur. bie-e, a 
ne, on which an infamous perlon is 
punilhed, a [tone of infamy. — 
die Schandthat, plur. bie-en, a Ihamelul, 
bale, — levd, vilo, wicked or 
disgraceful daed or action. 


ein enhendiettxt, a libel, lampoon, pas 


| ber Schanf, des-ed, plur. inuf. from the . 


verb fchenfen, ıhe fale or [elling in [mall 
antities, the right or privilege to fell 
certain goods, wares or commodities by 
‘ retail or in Imall quanuities; where it is 
uſual only in thofe cafes, in which the 
verb ſchenken is ufed. Der Bierfchant, 
der Weinfhanf, der Salzſchank, liceule, 
right or — of felling beer, wine 
or [alt by retail, or in [mall quantities. 
bie Schanze, plur. die-n. ı. The hazard, 
a game played with dice. In die Schanze 
ſchiagen/ t0 venture or hazard, to layıa H 
at ftake, to expole. @ine Schanze was 
gen, to hazard a thing, to do or under- 
take it at a hazard. Yes in die Schanze 
ſchlagen, to put all to a hazard, to lay 
all at ftake. Die Schanze gewinnen, to 
fweep ftakes, take all away. Auf feine 
Schanze fehen, to ftand ı0 your tackling, 
be watchful, mind your —— take 
heed leſt you be overcome. 2. In Forti- 
fication, a [aonce, fort, redoubt, fence, 
ftrong hold, rampart. Eine Beldichanae, 
a rcirenchment, a redoubt in the field. 
Die außere change, or die. Außenwers 
fe um eine Stadt, the out-works ofa 


‘ fortified place. Eine Sternfchange, a fort, , 


. which has the figure of a liar. Eine 
Hornſchanze, a horn- work. 

Schanzen, verb. reg. act. 10 do or per- 
forma hard or roillome werk, where it 


is Gill ufed in ſomo places of any difi- 


der 


ndreden, oblcenities, fillhy, [mut- | 


Schar 


cult and toillome labour, partieularly 
that of ıhe body: In Mining. anfhänzen 

is to ınake preparations, that ıhe mi- 

ners may begin to work. In a more li- 

mited (enle, to make a trench or ditch, 

raile a bank, to build a fconce, a re- 
doubt, io0 make a fence, to intrench, 
to fortify. 

das Schanzen, the work made for a re- 
trenchment; building of forıs, making 
of retrenchments. 

— gg mie Si -$, plur. ut nom. 

. 4 ploneer; anzer. Dh 

das Echan kleid, des es, plur. bie-er, ım 

[hips of war, a coarle linen - clothdrawn 

about the [hip at the time of an enga- 

ement, in order to keep off ıhe [mall 
— bullets, and to Binder he - 

m m feeing what palles on board. 
Shanıtorb, des es, plur. bie - körbe, 

a gabion, a wicker balket filled with 

earıh, uled in batteries to ſereen ıhe 

engineers. 
der Schanzpfahl, the palifado of a forti- 
fied work. : 
die Schanzwehr, a barrier, fence, 
das Schanzzeug, des -e6, plur. car. the 
inftruments or tools of the pioneers, uled 
‘ in making retrenchments and railing re- 
doubts. 
1. die Schar, plur. bie-en, a troop, band, 
rout, multitude, hoft; where it is only 
uled of animate or living things. Eine 
Schar Soldaten, Reiter, Räuber, a troop 
of foldiers, ofhorle, of robbers. Gik, 
die Würnichen, liegen zu Scharen empor, 
G Among Huntsmen, Schar, Trupp 
and Rudel are [ynonymal words. Die 
Schar ber Mufen, the allembled Mufes. 
Die himmlifchen Scharen, the celeltial 
pr or armies. 
e Schar, plur. die -en, die Mugfchar, 
the [hare an lough-[hare, A er o 
- the plough, wuich is perpendicular to ıhe 
coulter, 
das Scharbbret, a chopping- board. 
Scharben, verb. reg. act. in Cookery, to 
eut or chop a to mince or cut 
fmall. Kohl, Kraut ıc. fcharben, to mince 
cabbage or pot- herbs, to cut them ſmall. 

Scharbkohl, Scharbfraut, minced, chopt 
cabbage or cole- wort. - 

das Gcharbmeffer, a mincing-kuife, chop- 
ping-kuife, cleaver. 

der Scharbock, des-c#, plur. inuf. [curvy; 

Scorbutus, der Georbut. | 
Scharbock, Kein Schelltraut, the little Ce- 

landine, pile- wort, 
Scharbockiſch, 

ſceorbutical. 
das Scharbockskraut, the antilcorbuticherb, 
[poon - wort. 

een, verb. reg. act. verſammeln, to 

get together, to meet. Sich ſcharen, fich 
verfammeln, —— kommen, to meet, 
10 come together; only inmiuing, where 


Aawo veins (Gänge) fiharen, when ihey 


2, 


adj. and adv. [corbutic, 


Schar 
oin or come together, änd proceed or 
zo on for [ome time in this union.” Ein 


Bang (vein) fcharet dem andern zu, when 


it unites with the oıher. ı Hence thoſe 


veins, which join or come together in 
this manner, and particularly ıhe by- 
veins, which unite with a principal vein, 
are called Schargange. 

charf, fihArfer, ſcharfeſte, adj. and adv. 
z. In a proper lenfe, [harp, cutting, ha- 
ving a. keen edge, or an acute point; 
oppofed to blunt. Ein ſcharfes Mteffer, 
a Iharp knife.. Ein ſcharfes 


U wert, 
eine ſcharfe Art, eine ſcharfe Sichel ꝛc. 


a Marp ſword, axe, lickle etc. Ein 
fibarfer Stein, a fharp ſtone. Eine 
—— gi — Eis Mei: 
er, eine machen, to fharpen 
a knife, an An 10 make ‚them +. s 
10 whet or fetan edge on them. a, In 
a really violating or burting manner. @in 
Gewebe (harf laden mit Kugeln, to char- 

e or load a fire-arm withaball. Scharf 
Fhießen, feuern, to fhoor or fire with 
balls. Im Kriege gebet es ſcharf her, ic 

oes [harply ia war. 3. Caufing a [harp 

enfation. Ein feharfer Wind, a fharp, 
biting wind. Ein fcharfes Geblät, fharp 
blood. Eine fcharfe Pauge, a Marp Iye. 


Particularly with relpect totbetalte. Das : 


er f the- beer is [harp, four, 
= I di a [harp — ſharp 
ıafted vineger. Der Genf, der Rettig, 
der Kaſe it icharf, the multard, the ra- 
difh, the cheefe is [barp, biting, pun- 
gent or poignant. 4. nge, l[evere, 


rigid, ſharp, rigorous. Ein fcharfer Bas 


ter, a fharp or [evere father. 

mit Jemanden verfahren, to be [harp 
upon one. jemanden in ſcharfer Zucht 
balten, to keep oue under [harp or [e- , 
vere- difeipline, to keep a Strict hand 
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' one,.flareat him, ftare him in the face, 
ftare upon him. Likewife of certain fa- 
culties of the mind, [harp, witty, inges 
nious, inventive. @in Ayarfes Sehächts 
niß, a quick or (harp memory. Eine fchars 
fe Beurtbeilungsfraft, a [harp or quick 
judgment, realon or underftanding. @fs . 
—* — ** haben, to de 

arp, quick or acute wit. Gcharf 
fen, to think fharply. Bey Leuten, die 
nicht fcharf denfen koͤnnen, thun witzige 
Blendwerke oft gute Dienſte, Gel, 7) 

hrill, ſharp, acute, applied to found. 
Ein fcharfer Laut, a Iharp, [hrill found, 
Ein fcharfer Accent, ein ſcharfes Tonzeis 
den, in grammar, an acute or an acu- 
te accent, an accent, which teaches to 
raile, or (harpen the voice. 

die Schärfe, plur. die-n, [barpnels, keen- 
nels,, [everity, eagernels, Trriernefs etc, 
ı. As an abſtract, and without a plural, 
the ee: the flate of being [harp in 

all fignißications of: ıhe adjective. 

Die Schärfe eines Dreffers, eines Gamer 

tes, des Geblütes, des Eſſiges, des Meer⸗ 

—— „des Geſichts, des. Verſtandes, 


* " [3 p 
eutting part of a thing. Er fchlug ibn. 
—* 


ceed with rigor or rigoroully. Die 
fe der Strafe, ibe gig * the — 
Be 3) Die, Schärfe in den Saften, 


e ſharpneſs or acrimony in humours, 


over him, to. have a ftrict eye upon him. Gcharfedig, ſcharfwincklicht, adj. and adv. 


Alles auf das ſcharfſte unterfuchen, to ex- _ 


acute- angular. 


amine every thing in the ſtrieteſt man- das Scharfeifen der Drechsler, the chifel or 


ner. in fcharfer Befehl, a ftrict injun- 


„ Iharp - cutting iron of the Turners. 


‚etion or order. Etwas auf das fchärffte Shi en, verd. reg. act. ı. To [harpen, 


verbietben, to forbid any thing in the 
firicteft manner. Jemanden ſcharf anres 
ben, hart, to [peak to one in a [harp or 
fevere manner. Die fcharfe Frage, in 
law, die Zortur, the torture, rack. 
Scharf an einander fommen, to quarrel, 
fall out, give hard or ill words, to fall 
togeiher by the ears. 5. Strict, clofe. 


Jemanden ſcharf bewachen, 10 waıch one 
ſcharfen, co [harpen a mill-ftone. Einem 
« Pferde die Hufeifen fchärfen , alfo fometi- 
- mes ein Pferd fchdrfen, to [harpen a hor- 


icity, watch itrietly over him. - Scharf 
geſchloſſen ſeyn, to be locked or [hut up 
clofely. Eine fcharfe Nachfrage halten, 
10 make a ſtriet inguiry ‚after one. 6. 
Witb a firict oblervation of all circum- 
ftances and ırılle. Particularly of the 
fenfes of hearing and feeing. Ein ſchar⸗ 
4 Gchör-, Geſicht baben, to have’ a 
arp orquick hearing; light; V. Scharf: 
Zu börft fo Icharf als fie, Daned. 
fharf anſehen, vo look Iharp upon 


to make [harp or [harper. +) In 

pe [enfe, a u On : vo 

et or [et an edge on, to whet; allo to 
ind. Ein Meffer fchärfen, wegen, to 


arpen or whet a knife, to fet an 


edge onit. Eine Art, in Beil fchärfen, 


10 Ibarpen an axe, abill. Die Senſen 
und Sicheln fchdrfen, to whet or [harpen 
the fithes and lickles.. @inen Müblftein 


fe's.fhoes. Einen Bleyſtift ſcharfen, zus 


- fpigen, to fharpen the point of a pencil 


or erayon, Eine Feder fehdrfen, to mend 
a pen, to [harpen the point of it. 2) Li. 


- kewile in feveral figurative l[ignifications. 
- Eine Strafe fchdrfen, to aggravate, heigh- 


ten, augment or increafe the rigidity of 
a punilhment, to make it heavier. Eis 
ke 
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nen Beſehl ſchaͤrfen, to enforce an ozder. 
Einen Beweis ſchaͤrſen, to make. a proof 
or eridence more valid. 
das Gehör, die Aufmerkſamkeit fchärfen, 
fie fchärfer machen, 10 [harpen the ri 
hearing, attention. Geine Einficht fhdrs 
fen, to [harpen 
nen Berftand ſcharfen, to [harpen or whet 
his wit. Den Hunger fibdrfen, to [har- 

en or whet ıhe ftomach. Ihr fihaben- 
Frohes Geldchter fehärfte den Schmerz, den 
ich empfand, [harpened the pain. Eine 
Sylbe fchärfen, io grammar, to [harpen 
a [yllable, to pronounce it with a [harp 
or ſharpened tone,of voice. 2. Gchneis 
den, to cut, but only in ſome cales. 
The Huntsmen generally ule this word 
and its compounds abſcharfen, aufichdes 
fen x. for ſchnelden. Among Bookbin- 
ders, the leather is gefcbärfet or abges 
ſcharſet, when it is.cut thinner on.the 
edge. Where it is then [ometimes ufed 
for flteifen , to graze, to glance upon, or 
touch but Qightly. Mit Ser Hand cin we⸗ 
nig an die Maurr anſcharfen. 

das Schärfen 
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, [barpening etc. like the 
preceding. 
Gcharfhörend, adj. and adv. [harp orquick 

of hearing, 


Gcharflautend, adj. and adv.‘ of a [harp, 
acute or [hrill .. 3 j er 
drflich, adj. an v. lomewhat [harp 
es biting (feldom ufed). 
der Scharfrichter, des -6, pler. ur nom. 
Sing. bis wife, die Scharfrichterinn, an 
executioner, hang-man, the finilher of 


the law. . R 
die Scharfrichtereg, the —— dwel- 
ling - place. ’ 
arfriechend, @dj.-and adv. quick of 
Dar Das ſcharf riechet, ſtrong ſmol · 


ling. 
rffehmectend. ſeyn. 1) To be quick of 
— To have a [harp, kb quick 
or pungent rafte. 
ein fcharffcehneidendes Meffer oder Schwert, a 
well-fharpened or cuttiug knife or [word, 
a keen edged or [harp knife or ſword. 
der Scharfihäg, one who fhoots flying and 
running, a'good mark's - man. 
charfſichtig, -(t, - fe, adj. and adv. 
. Sharp-lighted, f[harp el: 2) Fi- 
uratively, clear - fighted, ingenious, 
harp-witted; allo fharp, fubıle, cun- 
ning, having a great inlight into things. 
bie Scharffichtigkeit f plur. inuf. (harp - 
“ ÄÜightednels, quicknels of underllanding, 
—— ſharpneſs of wii; kuow- 
.  ledge, an agute or clear-[ight. 
Scharffinn, des.-e6, plur. car, penetra- 
. sion, finenels of judgment, fagaciıy, or 
acutenels of ihe underltanding, ſubtilty. 
Sıarfiinnig  -er,.-fie, adj. and adv. in- 
genious, [harp - witted, penetrative, [a- 
gacious, discerning,, [harp, fubtle, acu- 
te, kuowing, wiliy, having a great in- 


Schar 


Üighr into things; adv. ‚witily, fubtly, 


acutely, .ingenioully etc. 


Das Geficht, die Scharffinnigfeit, plur. innſ. Cherp -wif- 


tednels, acutenels, [ubtilıy, or finenels 
of judgment , an acute , penetrative, 
ſubile or fagatious wit. 


his discernment. Sei⸗ der Scharfitein, a Stone, on which Book - 


binders drels their leather. 

der Scharlach, des · es, plur. (but. only of 
feveral forts, or quantities, ) die =e.- ı) 
A plant, V. Scharley. 2) Scarlet, cloth 
dyed fcärler, i. e, of a colour made of a 
mixture of red and yellow. Sich in 
Scharlach Heiden, to dreſs one's felf: in 
fcarler. 

die Scharlachbeere, be Grana alkermes, 
fcarlet in grain; V. Kermes. 

die Scharlachbohne, a Icarler- bean 

Scharlacen, adj: from Scharlach, [cader, 
of lcarler colour, Ein fcharlachnes Kleid, 
a ſcarlet robe. Eine fiharlachene Weſte, 
a ſcarlet wailtcoar. 

bie Scharlachfarbe, [carlet- colour. 

der Scharlachfärber, a dyer im [carlet, 


das Scharlachficber, des -3, plar. ur nom. 


fing. the purple or fcarlet fever, the 
urples; Scarlatina, 
das Scharlachkraut, «[ort of clary (a plant); 
V. the following. Ä 
ber Scharley, bed -eö, plur. inuf a name 
for (everal planıs, clary. 2) Das Schar: 
lachkraut or die römiiche Salben, Roman- 
lage, the meadow - clary, Salvia Hor- 
minum L. 2) @ine Art, des Nantes, 
a kind of elecampane; Inula Oculus 
Chrifti L. Chriſtauge, milder Scharlen. 
5) Borago, borage, Borago L. 4) In 
fome parıs allo das Schartentraut, he 
Herb favoury, Serratula L. 
Schatlot, V. Schalot. 
der Scharnuͤtzel, beö -8, plur, us nom, fing. 
a kkirmilh, a light engagement. Ein 
harter, harter Gcharmügel, a herce, Imart 
or violent — 
Scharmuͤtzeln, verb. reg. neutr. viih ha⸗ 
ben, (ſcharmutziren is allo uſed) to fkir- 
mifh, to fight im [mall parties, without 
coming t0 a general engagement. 
arm 


die Schärpe,. plur. die-n.. ı) A Scarf, a 
alh, a belt, or filken - band of neı- 
work, worn by oflicers in ıle army by 
way of.diftinction, 2) A fling to a 
wounded or broken arın in. 3) Gchdrpe 
(die .Spige eines Vollwert unten am 
®raben), the ſcarp of a baliion or bul- 
— Die Conterſchdrpe, ihe counter- 
carp. 

die — 9— lint for a wound. 

die Scharre, plur. die-n, from.the verb 
ſcharren. ı) A ı00l or infirument uled 
in .lcraping, raking eıc. Das Scharrei⸗ 
fen, a rake, raker or [craper, an iron 
to Icrape [omething of wiıh. Die Plug: 
fharre, the plough-raker, wlıerewich 
the plough - coulter is cleanferl. Die Verb: 
or arre, a piich er zehn leraping- 
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knife. Die Rußfebarre der Schornfeinfes 


ger, the foot - raker or (craper of the 
ae - fweepers. 2) That which’ is 
feraped o 


fi, for example, thar part of 


the pap and other foods, which hangs 
or flicks tö the pots etc. . 


‚ vwerb. reg. act, and neuer. ia 


the latter cale wi dar: to [crape, ra- 
ke, leratch’ etc, Mit den Füben ſchar⸗ 
sen (laid of perlons), to beat the ground 
with one's feet, ör to draw ıhe loles of 
the feet backwards and 'forwards or ro 
and fro along the ground, as a taken of 
disapprobätion or displeafure. Die Hüh: 
ner arren mit den Süßen in _der Erde, 
the hens or fowls fcraıch or fcrape the 
ground wich their feet. Das Pierd ſchar⸗ 
ret, the horfe paws, draws his fore-[oor 
along the ground. Figurar. Geld und 
Gut zufammen fbarren, to rake and 
crape for au eftate, 10 get money by 
hook or by crook. Likewile wich cer- 
tzin tools or inftruments. Das Harz von 
den Baumen 
rom the trees, 


das , feraping, rakingetc, 
dee tree, a [craper, raker, 
die ‚ plur. (but only of feveral 


forts .) Die- m, earıh etc. raked or Icra- 
ped together in the fireets, and uled as 
*8 


manu 
er Sharrhals, Scharrhans, Schaͤtrer, 
Shinder und Schaber, a raking and fcra- 
65 follow, ferape - penny, a notable 
ver, one that bends all his thoughıs 
to ga riches. 
ber e[, a piece of iron or a nail 
re e bolt, to hold ıhe plough- 


are. 
or or Scharren, die Schranne, 
der gl Haren, the [hambles, allo a 
burcher's ftall, a place where meat is 
expoſed to [ale. 

ieren, verb. reg. act. to fire, give 

fire, to charge or attack ıhe enemy. 
die Scharte, plur. Die -n. 1) A noch, gap 
erc. Eine Scharte in einem Meffer, agap 
in aknife. Eine Hafenfcharte, a hare- 
lip. @ine Scharte ausmwegen, to whet 
ont a gap, figuraiively, to repair a 
fault, make amends for a fault. Die 
rte, the port-hole or embra- 
zure in Portification ; the apertyre in ıhe 
batteries, baltions and Sal of fortified 
places for the cannon to [hoot through. 
2) Die Scharte or das Schartenfraut, 
the herb (avonry, Serratula I,. V. Scharlen. 
-. r uhr, fcursy, pitiful pam- 
h et, a 


ect - production. 


Ghartig, -er, -fle, adj. and adv. full of 


notches, gaps or teerh, having notches, 
WOdernde. piar. Die - pi cha wich 
et, plur. die -n, the night- 
watch, thofe that watch all che night in 
Ihe fireets_of a town. 
dr „ beö-6, plur. ut nom, 


ſcharren, to Icrape rein 


itle fcurvy book or a Grub- 
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Sing. oneofthe nigbt- watch ; V. Schar 
mache. - 


arıveiie adv. by troops, by bands,.- 
— 


Scharwerk, des -e8, plur. dee 
In fome parts’ of upper Germany, das 
Scharmert is any husbandly fersice „ to 
which a tenant is bound by lands he 
holds in villanage or (occage, and jibars 
werten, fröbnen, to do husbandly Lervi- 
ces. 2)Among Malons, Carpenters and 
other Mechanicks Scharwerk is, parıly a 
hr: iob, but partly allo the work, which 
they do or perform after and befides the 


ulual work, and ſcharwerken, io do or 
perform ſuch work. 


ber Schatten, des - 8, plur. ut nom. fing 


1. Thereprafentation of abody, by which 
ıhe light isintercepred, a (hadow, [hade. 
Seinen Schatten.im Waffer feben, to [ee 
bis fhadow in ıhe water. Nach einem 
Schatten arelfch, to gralp at a [hadow 
and lofe the [ubltance, Abends, wenn 
die Schatten länger werden, in ıhe eve» 
ning, when. the [hadows grow longer. 
Prov. Ein frummer Stecken ann krinen 
geraden Schatten werfen, a crooked fick 
cannot caft a ftraighı [hadow, Sich vor 
feinem eignen Schatten fürdten, to be 
afraid of his own fbadow, he is fearful 
without caufe. Er fiehet aus wie ein 
Schatten, he looks lıke a (hadow. Er 
if einem Schatten dbnticher. als einem 
Menfchen, he is more like a [hadow ihan 
a man. 2. An imperfect or faint repre- 
fenrarion. Die Phyſit der Alten it kaum 
ein Schatten von der neucrn, the phylics 
or natural philofophy of the ancienis is 
fcarce a fhadow of * modern. 3. The 
ſoul leparated from ıhe body, a Ihade 
or [hadow, a [pirit, ghoft, an appari- 
tion. Das Reich der Schatteh, das 
Schattenreih, the realm of the [hades 
or [hadows, the refidence or habitation 
ot ıhe fouls feparated from their bodies. 
Laß deinen Schatten mir erfcheinen. 4. 
The want of light in an enlightened pla- 
ce, in cale it is cauled by bodies, which 
intercept the rays of light. Einen Schat⸗ 
ten machen, to make a Ihade, to inter- 
cept the rays of light byone’s body. Ein 
Körper ſtehet im Schatten, a body ftands 
in the [hade (which receives no lighy). 
Among Painters, ıhe parts of a picture 

ainted with dark colours, ıhe [hade or 
* oppoſed to light. Große Lich⸗ 
ter erfordern große Schatten, great lighıs 
zequire great [hades or, [hadows. In 
dieſem Gemahlde find Licht und Schatten 
wohl angebracht, Ihe lights and [hadows 
are well distributed in this pictüre. Im 
Schatten fisen, to fit in ıhe hade. Sich 
in den Schatten fegen, .to fit down ia;the 
fhade. Im Schatten fpagieren, „to walk 
in the [hade. 5. A vegetable, which af. 


„fords a (hade; but only in the poetical 


Style, Oft befucht die Mufe bemoolie Hüts 
ten ‚ um die der. fandmann file Schatten 
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Wie wenn. ich einen . 


aenuc Gehn. 
bien Schatten von fruchtbaren Bdumen 
bier pflanzte, Geßn. 
hatten, Verb. reg. act. and neutr. to 
"fhade, to give or calt a [hade or [ha- 
. ri to make a [hade. PR: a 
as Schättenbild, des - es, plur. die- er, the 
Ati ers ofa body Alien ihe ſhadow. 
das Schattenerz, V. Bleyglanz. 
der Satten ang, alhady walk or alley. 
ve = ttenhufe, an imaginary mealure of 
an 


der Schattenhut, a hat worn by women to 


keep off the [un. — 

das Schattenreich, das Reich der Schatten, 
the realm of the [hades or [hadows, the 
elylian fields. —— 

Schaͤttenreich, adj. and adv. [haded or 

* [hadowed. 

der Schattenriß, ded.-fleb, plur. bie - fie, 
the reprelentation of a body, and in a 
more Tmited [enle of a fäce,. after ıhe 
[hadow ; Fr. Silhouette. 

das Schattenfpiel, a kind of Magic lantern, 
a machine, which, in a darkened room, 
reprelents various figures on a wall, 

die &chattenuhr, a [cıateric Dial. 

das Schattenwerk — 

Schattig, -er, -ſte, adj. and adv. fhady, 
giving [hade or alhadow. Ein fchattiger 

rt, a (hady place, a place [heltered 
from the fun. Ein ſchattiger Wald, ein 
fchattiger Sang, a [hady wood, a Ihady 
walk or alley. 

Schaͤttiren, verb. reg. act. to [hadow, to 
mark with various gradations of colour 
or light; to paint in dark colours, ine 
gigur, einen Umriß fchattiren, to [hadow 
a ure, a contour. 

die Schattirung, Ihadowing etc. Die Schat⸗ 
tirung eines Gemaldes oder Teppiche „ the 
fhadowing of a picıure or tapellıy; V. 
the verb ſchattiren. 

plur. die-n. 1)4 calker, 

a (mall calh or box to keep money in, 

and the money therein. 2) At courts, 

money for [mall expenles, a King's or 

Prince's privy purfe, Schatullgelder. Der 

König giebt ihm_cin jdbrliches Gnadenge⸗ 

alt aus feiner Schatuße, ıhe King gives 
im a yearly penlion out of his privy 
purfe. 


der Schag, des - es, plur. die Echatze, a 


trealure etc. 1. Any thing, which we 
telerve or keep with a particular care, 


affet, dab euer Schatz nicht verldftert 
werde, let not ihen your good be evil 


—— öf, Rom. 14, 16. Der Schatz, 


iminut. das Schäschen, fignifies allo, 
lover, love, [weer- heart. 
baden, eine Piebfte uber cinen Liebften, 
to have a [weer- heart etc.’ 2. Particu- 
larly, a ıreafure, a hoard Itock or ftore 


of coltly or rich things, or looked upon 


as (uch. Gchäse fammeln, to heap up 


srealures. Ein reicher Schatz, a rich trea- 
fure. Einen Schaß vergraben, to bury or 


Einen Schatz 
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bide a troaſure. Einen Schatz finden, to 
find a trealure. Likewile a HA or lio- 
re of money. Gchäge jammeln, io hoard 
wrealure or lay up, money. Er kfist 
große Schdße, große Reichthuͤmer, he has 
reat trealures or riches, he is im poſ- 
lellion of great wealıb. Figwrauvely it 
Qignities, collectively a ſtock, Hore, a rich- 
nels of colily, elüimable ıhings and qua- 
lilies. Die Blume, die ihre Schäge Der 
—— age entfaltet. a 
tzbar, -tr, -fit, precious, valuable, 
eltimable, worthy of) honour, relpecı or 
elteem. Schatzbaͤre Eigcnichaften, valua- 
ble or eftimable qualıties.. Er ift mir 
jest wc eben fo ſchatzbar ald vor einem 
Nühre, ie is ftıll even lo eliimable or 
valuable to me as a year ago. J 
bie Schägbarkeit, plur. die-cn, ibe quality 
of being valuable, preciousnels, valuab- 
_ lenefs, the high value of a thing. 
das Schascollegtum , ıhe ırealury - board, 
a board for adminifteriog „the public re- 
‚venucs. 4 
der Schageinnehmer , Gteuereinnebmer, a 
receiver of tlıe nces, contributions, 
taxes ec. d 
Schatzen, verb. reg. act. x. Dafür hal⸗ 
‚ten, to believe, think, judge, count, 
look upon as, take for. Etllche, Die 
uns fchästen, ald wandelten wir feifchkis 
cher Weile, lome who ıhink ofus, as if 
we walked according to the fleib, a Cor. 
10, 2. Ich ſchatze mich ſelbſt noch nicht, 
daß ichs ergriffen habe, I count nor my- 
felf to have apprehended, Phil. 5, »3. 
ln this conuexion it is oblolete in good 
German. We only fay fill ich ſchatze es 
mie für eine Ehre ꝛtc. for ich halte, I look 
uponit as an honour etc. .a. To elti- 
mate, rate, fix the value of ıhing; judge 
of a thing, to calculate or compute. 
a ſchatze das But auf: ioooo Thaler, 
l eltimate, rate or value te ar 
10000 Dollars, I believe it is worth [fo 
much. ch ſchatze ihn ungefdbr - funfzig 
Jahre alt, I [uppole or compute him to 
be about fifty years of age. Man ichdst 
ihn auf eine Tonne Goldes, he is [aid to 
be worıh 100,000 dollars, he is believed 
to be lo rich. Etwas fehr hoch ſchaͤtzen, 
to ellimate, elleem or-value a thing very 
highly, to [et a great value on it, Etwas 
gering fchdsen, to undervalue a thing, to 
eltsern it but little, [er bur dittle value 
on it. 3. To elteem, value, honour, 
regard, make much of, have a regard 
‚for, make an account of. Ich ſchaͤtze Dies 
fen Mann ſehr, I elleem ıhis man very 
much, 1 have a great regard for him, 
Er mird von jedermann hochgeichäßer, 
every one has a great elteem, relpect or 
regard for him, Er weiß bie Berdicnfte 
zu ſchatzen, he knowa how to prize me- 
rit. Der baffenswärdige Charakter, . da 
man das Gute an Niemanden als an fich 
fchäßet, Sell. Gefchäster Seeund, beiter 
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‚or -werthgeichäster Freund, Noe · 
med friend, relpected friend. 4. To fix 
the price, the worth of a thing; tariren. 
Das Fleiſch ſchatzen, 20 allize or to fix 
the price of Befb or Butcher's meat. Das 
Brot fchäsen ıc. to aflize or to fix ıhe 
price or weight ofbread etc. Die linters 
thanen ſchatzen/ ihnen eine Schägung aufs 
leaen, to tax, rate or allels the fubjects, 
to lay a tax’upon them, and to fix ıhe 
Bart, which every one is to pay accor- 

ıng 
Nach den Köpfen ſchaͤtzen/ to lay a capi- 
tation, poll- money or poll-tax upon. 
der Schatzer, des -%, plur. ut nom. fing. 
An appraifer, allellor, allizer; Schatz⸗ 
herr. Schagmeifter ıc. 

Schatzfrey, adj. and adv. exempt from 
eontributions, taxes or impofts. 

Das Schatzgeld, des · es, plur. (but only of 
[everal lums,) die-er, the contribution; 
alfo fpare money, money laid up; like- 
wile money kept as a rarity or curiolity. 
In popular language medals or meda 
lions are called Schatzgeld. 

der Schagsräber, a digger after hidden 
treafures. 

en Schatzaut, an eltate, which is liable or 
fubject 10 contributions, taxes etc. 

Das Schatzhaus, the trealury. 

‚die Schasfammer, plur. die -n. 1) The 

. trealury, trealure-houle, ır - ofli- 
‚ee; aplace, in-which riches are laid up, 
or accumulated. Die königliche Schatz⸗ 
€ammer, ihe King's trealury, the ac be 
zreafury. 2) In fome — ihe exche- 
quer ‚a court, to which all the revenues 
of a King or Prince are brought, and 
wbich is moft commonly called only die 
Kammer üimply. 

‚zer Schatzkaſten, des - 8, plur. ut nom. 
fing. Dimin. das Schatzkaſichen, * Schatz⸗ 
fättlein, a coffer, a chelt 10 keep money 
or other precious things in. 

der Schagmeifter, des - 6, plur. ur nom. fing. 
Femin. bie &ha meifterinn, ırealurer. 
Dberfchagnieifter, Lord-ıreafurer or 
Lord of ıhe ırealury. Der Ersihasmeis 
fer des heiligen Römifchen Reichs, the 
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bution , impoſt, tribute, impofition, 
“duty, or tax laid upon [ubjects äccor- 
diog to every perfon’s age, ability, rank, 
forrune or eftare. Eine Schatzung aus⸗ 
reiben ‚to put a country under contri- 
‘:bution, to levy taxes. Schatzung ents 
richten, ‚to pay the contribution etc. 
Eine Kopfibasung, a capitation, poll- 
‘ tax or poll- money. 2) Apprailing, elli- 
mation, valuing, rating, allizing, the 
letiing or fixing the price of a (hing. 


to his age, ability, fortune etc. der Schatzungsmeiſter, a taxer, a taxer- 


general, 
das Schagungsrecht, ıbe righi of levying 
taxes, or of laying or impoling taxes. 
die Schau, plur. inuf. from the verb ſchauen. 
1) The fiate of being expofed to ıhe fight 
‚ or of being [ven, a [how, a [pectacle; 
only in [ome phrales and without an ar- 
ticle, Etwas zur Schau ausſtellen, to 
fhew athing, make a parade of it, ex- 
ole it to tbe public view or fight, ma- 
* a [how of ir, ſet it to ſhow. Etwas 
Öffentlich zur Schau herumtragen, to car- 
ry a thing openly about for a flow, to 
make a [how or fpectacle of it. Die 
Miſſethater werden am Pranger zur oͤf⸗ 
fentlihen Schau ausgeftelt, the crimi- 
nals are expoled to the public view im 
the pillory. 2) The act of viewing, vi- 
fiting or examining a thing; the inlpec- 
tion, vilit, examination of a thing, a 
review. ' Die Hcerfchay, the review of 
an arıny. Eine Schau, Befichtigung or 
Vrobirung von or über e balten, 
obs feine bebdrliche Güte habe, to keep 
an alfay, elfay, vifitation, infpection, 
view or trial of (omething, to prove, try 
or ezamine Ihe quality and quantity of 
ir, whether it bas the due or proper 
oodnels , or no. Huf der Schau or 
tut fichen, to fcout, take a view or 
fight, as Scout- watches do. 
dad Schauamt, a council of [worn apprai- 
ſers, täxers or eſtimators; allo ıhe ofli- 
ce or duty of one who infpects, views 
or examines tLings. 


die Schaubänfe, the [eats or benches in 


lay -houfes. 


Arch -reafurer of the holy Roman Eın- Gdhaubar, adj. and adv. that which may 


ire. 
FR Schatzmeiſteramt, ıhe treafurelbip, the 
eflice and dignity of a trealurer. 
Schatz pflichtig, adj. and adv. taxable, con- 
ırıbutary, liable to contsibutions or 


1axes. | 

die Schanpflichtigfeit, liablenels to conıri- 
bution, duty, rent, [ervice. 

der &cbasrath, a counfellor of the treaſur 
or ofıhe finances; allo he — | 
of the finances, the chamber of ıhe finan- 
ces, demefos or domains. 

die Schastafel, a fmall table, en which ıhe 
apprailers or aflizers of Butchers - meat 
write ıhe allize or fixed price ofa pound 


of it. 


die Schagung, plur. die -en, 7) A contri- 


be fhewn or viewed, ıhat which may be 
looked at. 

der Schaubhut, des -e6, plur. bie - büte, 
a large round firaw-hat to keep off the 
fun or rain. 

das Schaubrot, des · es, Plur. die-e, [how- 
bread, or [hew - bread, the loaves of 
bread among the lews, that the prielt 
of the week placed every [abbath - day 
on the golden -table, 

die Schaubühne, plur. die-n, the Theatre, 
Stage, a floor railed, on which tragedies, 
er reprelented. r 

der Schauber, -$, plur. ut nom, * 
a huddering, —* or cold fit; allo 
a ftarting up out of fear, a fright, dread, 
tersor, hossor. Der Schauder kommt 
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‚mid an, wenn { 


Schau 


daran gebenfe, I Ihud- 


der, when Ithink of that. Diefe Worte, 


dlieſer Kon, die Wendung biefer graufens 


den Romanze drangen in unferer Kinds 


“heit mit cinem Heere von Nebenbegriffen 
des Schauders, der Feder, des Schrek⸗ 


kens in unfere Seele, Herd. 


Schauderhaft, -er, eſte, capable of exci- 


Schaudern, verb. reg. 


ting or eauling a Ihuddering, [hivering 
or terror. 

the Intenlive Irom 
fhaucen, to fhudder, fhiver, quake, 


tremble, Make ete. 1) As a verb active; 


where it is uled ya imperlonally, aod 


‘ according to the rule requires the accn- 


fative ofthe perlon. Es ſchaudert mich, 
wenn ich daran benfe, 1 Ihudder or trem- 
le, when I thiok of it, or L cannot 


' think of it without horror. Es ſchaudert 


mich vor Kälte, 1 Ihake, quake, [hudder 
or fhiver wich cold. But if die Haut is 
exprellly mentioned, the dative of ıhe 
perlon is uled. Es ſchaudert mir bie 


- Haut, wenn ich daran gedenke. it chills my 


lood or I tremble every bone of me, 
when 1 ıhink of it. 2° As a verb neuter, 


. with kaben, Schauder empfinden, to fhi- 


ver, [hudder, quake or tremble, have 


a fhivering, to fiart or Rart up, allo to 


have horror, but only in l[ome parts. 


Ig fchauderte vor Entfetzen, I ırembled 


wıh horror, with fear. 


die Schauderung, Thivering, trembling. | 
Schaum, verb. reg. act. and neuer. which 


— haben, to look, fee, view, be- 
hold, contemplate, gaze on, take a view 


‚of Einem recht ins Geſicht ihauen, to 


ſchauen! let me fee! 


look one in ıhe face, to gaze or ftare at 


him. Schauet, daß Ihr.nicht fallet, look : 


or take head left you ger a fall. gaß 


ch habe es ges 
fihauet, geſehen, Ihave lecn it. Schaue 
gen Simmel, und fiehe, und fchauc an 
die Wolfen, look unto the heavens, and 


“ Tee and behiold the clouds, Iob. 35, 5. 


as Fleiſch, das Brod fchauen, es befichs 
* ‚to infpect ‚ allize or en. 


buıchers-meat, bread, 


das Schauen, the act of [eeing, looking; 


alſo viſion, fight, view. ' 


‚ der Schauer, des -#, plur. ut nom. fing. 


one who infpects, allizes or examines, 
but only in lome compound words, as 


Fleiſchſchauer, Brotſchaͤuer, an infpector, 


ww 


exämıner or allızer of butchers- meat or 
bread. Deichfhauer ıc. an infpector or 
anexaminer of the dikes etc. asallo a loo- 
ker on or beholder in general, as in Zus 
ſchauer, a [pectator. In the old Teita- 
ment, a Seer or Prophet, one wlıo can 
forefee future evenis. 
. der Sihauer, des 8, plur. ut nom. fing. 
i) A place, where a perlon is covered 
from rough or inclement weather. Im 


Schauver ftehen, to ſtand in a place co- 


vered !rom ıhe wind, rain ete. Die 


eher einlaͤdender Sihatten, Klopft. 


Es koͤmmt 


‚the cold, Shivering fit, wbich 
have in ihe ague. Der Anfall, ber Schauer 
ber Furcht It vorüber, ıbis ague - fit of 
fear is overblown. 
Schauer, 1 was [eized with a Slivering 


. Oluddering, 


es fchauert mir die Haut, wenn ich 


.an vär, 


Schau 


2) Eine Wetterhuͤtte, Regenhuͤtte, a kur 
vn into which * retires for [hel- 
ter from the weaıher, which is allo cal- 
led ein Schuppen. e 
a [hed to put a waggon under, where ie 
ftands covered from the weaıher 

„der Schauer, de$- 8, plur. ur nom. fing- 


‚a [hower. 


Ein Wagenichauer, 


Regenfbauer, a hower of 


rain. Eben batte ber mweichende Winter 


von ſtuͤrmiſchen Schwingen: feine legten 
Schaure (Schauer) von rieielendem Ha⸗ 
ael gekbüßtels Zachar, 
FR 


2) A quake, a 

er or trembling motioa, a !hivering 
‚ a [hivering, trembling , quaking- 
ie ein rechter Schauer an, JE 
chills my blood, I tremble every bone 
of me. Ein Rieberibauer, an agus- fit, 
people 


Es überfiel mich ein 


cold, or wich a trembling fear. 


Schauerig, adj. and adv. Schauer empfins 


dend, chilly, feeling a cold, a Ihivering, 
having a fenle of cold. 
Schauer verurfacbend, cauling a [hivering. 
Schaueriges Wetter, cold, coldiih wea- 


ther. 


Schauern, verb. reg. act. and neurr. in 


the datter cafe wich haben. ı. Einen 


- Schauer empfinden, to [hiver, [hudder, 


uwake, wemble, to fhrink, 10 chill. 
rn fchauere über den ganzen Leib, or 
t daran 
gedente, ir chills my hblood, Iitremble 
every bone of me, my hody trembles all 
over, or my hair fiands an end, when 
J think of it. Ich fürchte mich für dir, 
daß mir die Haut ſchauert, my fleſh trem- 
bleıh for fear of thee. P[.ı19, 120. Hier⸗ 
vor fchauert einen, that makes one Itart 


: or [hudder, that ftarıles one. Mor Käls 


te ihauern,, to tremble, fhiver, fhudder 
or [hake with cold... Es fchauert mich, es 
läuft mir ein Schauer über die Haut, my 
body trembles or fliudders all over. 2. 
Es ichauert, in [ome parts as an imper- 
Jonal verb lor es hagelt, it hails. 


Schauervoll, - er, — eſte, adj. and adı. 
horrible, dreadful, frightful, hideous, 
grizly. 


das Schaueffen, a difh put on a table [or 


fhow or parade only and not to be oa- 
ten, a (how -dilh. 


die Schaufel, pur. die-n, a [horel. Die 


Backſchaufel, an oven-peel. Die Korns 
fchaufel, a cora-[hovel. Die Wurſſchau⸗ 
fe[l, a Ihovel to winnow corn with. Die 
Labefchaufel, a loading- [hovel for a great 
un, Ihe gunner-ladle. Die Feuerſchau⸗ 
el, a fire-fhovel. Die Maliſchaufel, a 
malt - [hovel. Die Schaufel an eincın 
Wafferrade, ıhe ladie. Die Ruderibaus 
fel, a paddle, ihe broad and llaı end »f 
Die Anterfchaufel, ihe lock, 
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the bearded part of an anchör, Which efbeer. Der Seeſchaum, the froth or 
fixes in the ground. eng foam ofthe fea. Der Seifenfbaum, la- 
das Schauferbein, a leg in the [hape of a ther. Der Schaum von Metallen, the 
fhovel, ıhe third part of the leg ofa bee ſcum or drofs of merals. Der Bley’ 
is commonly called das Schaufelbein. fbaum, the [cum ‘of lead. Der Eifens 
der Schaufelbürger , V. Pfahlbuͤrger. ſchaum, the drols of iron. Silberſchaum, 
das Shaufelaebörn , ıhe broad fhovel-for- litharge of lilver. Der Goldſchaum, li- 
med branches of a deer, a deer's or tharge of gold. Zu Schaume werden, to 
hart'sbranches, which are lat arthe top. turn to Icum or froth. Der Schaum 
der Schaufeſbirſch, a hart, whole branches vom Wöhel, der Abſchaum des Volks, the 
are flatatthetop. TheHuntsmenufually cum and refule of the people, the ra- 
give this name to fallow.. deer. Icality or rabble, | 
der Schaufelnecht, me handle of a fhovel. Schaumen, verb. reg. 1. A verb Reuter 
die Schaufeltunft, an hydraulic Engine ufed with haben. Schaum von fich geben, 10 
in draining or emptying a — froıh, foam. Vor Zorne ſchaumen, to 
Schaufeln, verb. reg. act. ı) To work foam witlı rage. Mit dem Munde ſchadu⸗ 
witb a fhovel, to [hovel. en ganzen men, to foam at mouth. Das Bier 
Tag ſchaufeln müffen, to be obliged to fihdumet, the beer froths. Das Meer 
fhovel all ıhe day. Erde, ®etraide zus fehdumet, the fea foams. Sieh, mie 
fammen fbaufeln, to Ihovel together Jieblich die Quelle aus meinem Gelien 
earıh, corn. Hinnehfchaufeln, to ho- fihdumt, Gebn. ſchaumend bervortrict. 
rel away. Das ®etreide fhaufeln, ums  2.Asa werb active, to drive out in ıhe 
ficben, to fhovel or turn the corn onthe form ofa foam. Wie ein gereitztes Thier, 
corn-loft. 3) To furnifb with [hovels, das Zorn und @eifer fhdumt, Sieg. 
ladles ete. Die Waſſerrader anders 3. To free from [cum or fkimmings, 10 
fehaufeln, fie mit andern Schaufeln verfee cum or kim, to take off the filth or 
“ ben, to furnilh the water - wheels with fcum. Das Fleiſch fhdumen, to [cum 
oiher ladles. the meat, to take off ılie fcum. Den 
das Schaufelrod , a wheel wirh ladles, Honig, das Wachs fchdumen, 1o [cum 
jaunts or felloes. „the honey, the wax. 
der Schaufelſchlag, the right to cleanfe a das Gchdumen, Abſchdumung, the defpu- 
itch or a river; alfo the cleanfing of mation, the act of fcumming or Ikım- 
De bandie «€ a Ihorel Bereele, ad]. ed ade. ber 
der ufel ibe handle of a [hovel. Schaumig, adj. an w. baving or con- 
eine Schaufelvol, a (hovel- full. taining —— or froth, Hart full of 
das Schaufelwerk, V. Schaufeltunft. ' fcum or froth. Schaumiges Bier, beer 
der Schauſelzahn, des- «8, plur. bie - sahne, that flowers or mantles, that fcums or 
a tooıh in the form of a fhovel. e froths. Schaumicht would fignify, like 
broad fore-teeth of deer, horfes eıc. or refembling [cum or froth. 
are called Gchaufeln, as well as Schau⸗ bie umtelle, a laimmer; V. Schaum? 
czahne. Allo the broad teeıth, which füffel. i 
eep get as ıhey increafe in years, in- die aumfette, a [ort of bit, ut into a 
Stead of the ſharp pointed teeih, bear horſe's mouth to excite maltihicätion or 
this name. | chewing. 
die Schaufel, plur. die · n, a [wing, a ſee· der Schaumloͤffel, V. Schaumkelle. 
faw, a meritor. Eine Strickſchaukel, a der Schaummurm, a kind of grals- hopper 
cord, ftring or rope- fwing. or fmall locufl ; V. Flohheuſchrecke. 
Schaukeln, verb. reg. act. and neuer. in der Schauplag, des -c#, plur. die - pläße, 
ıhe latter cafe with haben, to feo-[aw, every place, where an action is repre- 
moving up and down alternately, to fented, which is to be feen by — 
fwing, to make a thing that is fufpended articularly ihe flage or theatre, Ihe 
wove backwards and forwards, to mo- ie ; V. Me Schaubuͤhne. Ja a more 
ve loofely on aftring. Gich ſchaukeln, io extenlive ſenſe, every place, on which 
fee - faw, to —— Schaukeln auf einem an action is undertaken. Die Demuth 
Zimmerholie, to fee-fawupon apiece of tritt mit Gefalligkeit und Leutſeligkeit in 
ümber. Das Schiff fhaufelt, the (hip das gefellfchaftliche Leben ein, fo mie der 
moves on Ihe water from one fide to ıhe Gtolz mit Selbffliebe und Geringſchatzung 
oiher, up and down, where it is averb anderer auf dem Schauplatze erſcheinet, 
neuter. Jemanden fchauleln, to fwing Bel. Der große Schauplatz ber Welt, 
or fee-[aw one. ıhe great flage or tlıeatre of ıhe world. 
das Echauteln, Fwinging, [ee- wi etc. das Gchaufpiel, des · es, plur. die - €. A 
der Schaum, des - ce, plur. car. froıb, play, a public fpectacle; allo any object, 
[cum, foam, lather,. Der Schaum an which attracts attention or fixes e Rghı. 
dem Maule eines Pferdes, Hundes oder in fihöned, ein trauriges GSchaufpich, 
beftig Jürnenden enichen, the foam of afıne, a mournful fpectache. 2. Parti- 
a horfe, ofa dog, or of a perlon ina cularly a play, a dramatie performance. 


violent paffion. Bierfhaum, ıhe froh ja wluch characters are introduced and 
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ted. Ein luſtiges Schaufpiel,, a 
—S ——— 
n muſita auſpiel, an 
— Ein Schauſpiel ſpielen, vorſtel⸗ 


Schei 


a com - mealure, which (is not every- 
where the (ame, but ı Gcheffe[ at Ber- 
lin is about ij Winchelter (or Englifh) 


 bufhel, 


len, to act a play, to perform a cha- Gcheffein, verb. reg. neuer. to abound in, 


— Senke, 1, de 
er ufpfelbi a dramatıc poet, 
—— "che author of a er 


iece. 

der Schaufpieler ,„ bed - 8, plur. ut nom. 
Sing. a comedian, actor, player. Die 
Schaufpielerinn, ‚an acırels, a player. 


die Schaufpielfunf, the dramatic- art. 

das Schaufüd, a medal. . 

die Schauftufe, a fine piece of ore for the 
cabinet. 


or to yield plenty of grains orcorn. Das 


. Getreide fcheffelt gut, the con yields ab- 


undance of grains. 


der Scheffelſchaͤtz, die Scheffelfteuer, a duty 


upon every effel of corn broughı to 


market. 


Gcheffelweife, adv. by bufhels. 
das Schaufpielbaus, the play-houfe, theatre, der’ 


effelzehnte, a tithe or the tenih 
Scheffel of ıhrafhed corn. 


das Scheibchen, Scheiblein, ein rundes 


Scheibchen Apfel ıc. a round llice of am 


le eıc. 


a . 
ber Schautag, a day of viliting or exami- die Eheibe, ‚plur. die-n, Dimin. bas 


ning; a day when any thing is expoled 
to public [how. 
der Shautiih, the table, on which the 


ew-bread or [how-bread was laid. 


of viliting, of looking at or of exami- 
ning a thing. 

das Schaumerf, the ftallage, the [amples 
of a [hop to be [hown, a [how. 

die Schebefe, a vellel on ıheMediterranian, 
going both with oars and lails, a chebe- 

ue or xebeck. 

Schechter, V. Schetter. 

die Schecke, plur. die-n, a pie-ball ora 
pie-bald horfe. Eine röthlihe Schecke, 
a flea - bitten grey, or a dapple - grey 

‘ horfe, a white horfe [potted with (orre 
and bay ſpots. Eine Schwarzichedte, a 
white or grey horle [potted wich black. 
Eine Braunfcede, a dapple - bay. 

die Schecfe , ıhe Meadow - rail or rayle 
(a bird). Ian 

Schecken, verb. reg. act. to furnifh with 
white [pots on, a coloured ground, or 


allo eine Role, [ee this word. 
die Schauung, a vilir, infpection, ıhe act _ 


Scheibchen , * Scheiblei ı. A Sat, 
thin, round body moveable about its 
centre, which is called in many cales 
f ıhis 
fort are, for example, die Scheibe, a pul- 
ley, a [mall wheel, with a channel 
round its edge, and tarning round a pi= 
vet. Die — a wire- draw- 
er's wbeel, ie Töpferfcheibe, a pot= 
ter's wheel. Die Kadfcheibe, the ram's- 
block,. 2. Any round or roundilh ıbim 


; body, which is even on both lides. Die 


Sonnenfcheibe, die Mondſcheibe, ıhe dilk 
of the [un or moon. Die Schieffcheibe or 


Scheibe Gmply, a but, aim, white or 


mark to Ihoor at. Dach der Scheibe 
ſchießen, to ſhoot at a mark. @inen 
Apfel in Scheiben fihneiden, to cur an 
‚apple into flices. Ein Scheibchen von eis 


“nem Apfel, a fmall Nice of an apple. 


Die Knieſcheibe, the eng 5. In 
many cales the idea of roundnels is loft, 
and then die Scheibe is a Dat, thin bod 

extended in lengıh and breadıh. Die 


with coloured Ipon on a white ground; Fenſterſcheibe or Glasicheibe, a pane of 
the — of which geſcheckt for ſche⸗ lals. ie Honigſcheibe (mit Honig), a 
dig is moſt ufual. oney-comb. . 


eig, - er, -fie, adj. and adv. furni- der Scheibenapfel, an orbicular apple. 
ed with wbite Ipots on a coloured Gcheibenförmig, adj. and adv. orbicular, 


ground, or with coloured [pots on a 


ofa round form or [hape. 


white ground, pied, ckecky, checkered, das Gcheibenglad, pane - glals. 
variegated, vary or party coloured, gr ber Scheibenhonig, a honey-comb, honey 
l 


ted, Ipeckled, ftreaked. Ein ſcheckiges 


in combs, in llices. 


Pferd, ein geſchecktes, eine Schecke, a die Oaeinenteule, in Glals-houles, a ball 


pie-ball or a pie-baldhorfe. Sich ſche⸗ 
dig lachen, to Split one's lides with ber 


laughing. 

der Schedel, des-8, 
ıhe Skull or fcull, ıhe bone, whic 
fends and includes the brain. 

der Schedelbohrer, a trepan, an inftrument, 


de- 


als. 
cheibennagel, the nail of a but or 
ooting- mark. 


of 


plur. ut nom. ins. das Scheibenrohr, a rilled gun, uled in 


[hooting at a mark. 


Gcheibenrund, adj. and adv. orbicular, 


circular. 


by which [urgeons cut round pieces out das Scheibenfchießen, des-$, plur. ur nom, 


or the feull. 
die Schebelnaht, ‚the feam of the feull, 


the coronal future. 


die Schebefftdtte, plur. bie-n, Golgatha, 


the place of feulls. 
Scrfit, X- Schöppe. 


der Scheffel, des» 8, plur.,ut nom. fing. 


— 


‚Jing. the exercile or diverlion of ſhooting 
at a mark. 


der Scheibenfihüg, des -en, p/ur. bie - en, 


a member of a company, who exerciles 
himfelf in fhoöting ar a mark. 


Scheibenmweife, adj. and adv. in round Ji- 


ces, in llices, by llices. 


Schei 
der Schetbengapfen, ihe nut of a’ pottet's 


wheel. 
der Scheibenzicher, a brals- wire - drawer. 
Scheibig, adj. and adv. in a round form, 
orbicular, round, rounded, 
©cheid, a word ufed only in compolition 
etc. V. Beſcheid, Gefcheid, Halbicheid ıc. 
Sceidbar, adj. and adv. ſeparable, di- 
vifable, apt to be divided, 


die Scheide, plur. bie-n, a cale, [heath. 
Die ide eines Degens, die Degenfcheis 
de, a lcabbard. Den Degen aus ber 
eide jichen, 10 draw ıhe [word, to 
unihearh ir. Den Degen in die Scheide 
fieden, to fheath ıhe (word, to put it 
into ıhe fcabbard. Die Scheide einer 
Babel, eines Meſſers, ıhe [hearh of a 
fork, ofa knife. 
die Scheide, the [had, or fhad- filh; V. 


8, 

die Scheide, the place or point of [epara- 
— which is * — in com- 
polition, as die Gränsfcheide, the limits 
or borders, which [eparate one territory 
from another. | 

die Scheidebant, among Miners, a board 
or-long table, on, which ıhe ore is culled 
and picked, 

der idebaum, a bar or tree, which [e- 
parates two territories etc. 

der Gcheidebecher , the ſtirrup · cup. 

das Scheideboͤckchen ‚ the irevet for the cu- 
curbite, a chymical vellel.. 

der Scheidebrief/ des - cd, plur. bie-e, a 
bili or letter of divorce; allo the deci- 
fion of au arbiter beiween adverfe 


1. A verb neuter, with ſeyn 


‚nerfhip. Ich und er find geichiebne 
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Imper. ſcheide, ro ſeparate, divide etc. 
to depart 
from one for a long or atlealt for a pret- 
ty while. Der Engel fchied von ihr, ıhe 
angel departed from her, Luke ı, 38. 
Aus dieſem Leben fcheiden „ von binnen 
ſcheiden, inia [olemn ſtyle for fterben, to 
depart this life, to die. Das Poos fcheis 
det zwiſchen den Mächtigen, ıhe. lot. par- 
teıh between ıhe mighty, Prov. 18, 18; 
which occurs in Luther’s Bible, but it 
is.now unuflual in good German. 11. A 
verb active, to leparate, to divide what 
is joined togerher. Wir muͤſſen uns fcheis 
den, trennen, we malt part or leparate, 
Die Alpen icheiden ‚Italien von Deutiche 
land, the Alps part or Separate Italy from 
Germany. Die Ehe fcheiden, to divorce 


a husband and wife, to feparate ıhem 


ffom each other, or to annul ılıe mar- 
riage contract. Ein Ehepaar von Tiſch 
und Bett fiheiden, to leparate a marrıed 
couple from bed and board. Hence die 
Eheſcheidung, a divorce, divorcement, 
divoreing, the abrogating or letting alide 
ihe marrıiage contract. Die zween Handels⸗ 
eompanions haben fich aeichieden, the 
two partners have [eparated, have con- 
eluded, ended or dillolved their part- 

& ute, 


l have broken off all commerce wiıh him. 


Das Wort Gottes feheidet Seel und Geif, 
the word of God divides alunder loul 


‚and ſpitit. Metalle 'or Erz fcheiden, to 


feparate, part, ıry or fine metals. Das 
Gold von dem Silber, das Bley von dem 
Kupfer fcheiden, to —— ihe gold 


parties. from ihe ſilvor, the lead from the copper. 
das Scheideglas, a glals- vellel in ıhe form das Scheiben, die Scheidung, feparating, ' 

of a tunnel , uled in [eparating Auid dividing, parting, departing, departure 

bodies. or going away; leparation, divilion, 
das Scheidegold, gold; which is ſeparated. Aning, refining, diflolution; divorce, 
das eidehdutlein, the tunicle or [kin of divorcement. 


ıbe [crotum. 


die Scheidenadel, a bodkin for the hair. 


der Scheidejunge, a boy, that leparates ore. der Scheidenmacher, a [heath or [cabbard- 


der eibefa 
der 


nasrrow necked andround bellied alembic. 


mm, a weaver's comb. 


die Scheidekunſt, plur. inuf. chymiltıy, the _ 


art of feparating the [everal lubltances, 


maker. 


defolben, a glals-botile, a long der Scheider, a finer .or refiner of metals; 


one who [eparates; allo among Miners, 
one who feparates the good ore from ihe 
ftones or rock with a hammer. 


whereof mimed bodies are compoled, das Scheideſieb, a feparating lieve. 


by the means of fire etc. 


or die Chemie. 


the fubterraneous Geomet 


Die 


IYs 
der Eopeibefänfiier, a chymill, metallur- 


gift, a refiner of metals. 
ber Sceid 
V. Schiedsrichter. 


die Scheldemauer, a partition- wall; allo 
a wall, that feparates the two [hafts of a 


. ehimney. 


hymie der Scheideteichter, 
Die Markicheidetunft, die Scheidewand, plur. bie-wände, a par- 


demann , an arbitrator or arbiter ; 


- Scheideglas. 


tition - wall. 


das Scheidewaſſer, des #, plur. (but only 


of feveral ſoris or quantities,) ut zom. 
fing. Aqua Fortis. Scheidewaſſer, fo das 
Gold aufije ‚ Aqua -regia,. which di 
folves gold. 


ber Scheiderweg, des -ed, plur. bie -e, ıhe 
. place, where two or more ways or roads 


bie Scheidemünge, plur. die -n, ſmall coin, bab Gilden, ‚der Scheidepunft ,_ıhe 


bafe coin, copper- money mixed with a 


little Glver. 


Scheiden, werb. irreg. act. and neuer. die Scheidung. 1) Die 
Amperf. ich ſchied; Parucip. geſchieden; i 


oint of 
tinction. 


ation, the mark of di- 


cheidung ämener 


Sreunde, the parting, departing or de. 


” 
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arture of two friends. 2) Die Schel⸗ 
ung der Ehe, a divorce, divorcement, 
the feparating a husband and wife from 
each other , ıbe abrogating or lerting 
alide the marriage contract. Die Schei⸗ 
dung vereinigter Sachen, a partition, di- 
viion or leparation of fome united 


things. 3) Die Scheidung der Metalle, the 


- fining, refining, the parting or fepara- 


tion: of metals (in chymiltry), the dil- 
folution. 


der Schein , bed - es, plar. Inuf. from the 


verb feinen: - 1. A light, [hine, bright- 
nels, [plendour. Bir haben Montens 
bein, Sonnenſchein, we have Moön- 
bine, Sun - [bine, In Afirology, an 


"afpect, the Jitwarion of ſtars or planets 
' with relpect to each other. 


Ein gebrits 


‘ ter, aevicerter, geſechſter Schein , a trine, 


wadrate, fextile alpect. 2. The clear 
higher ofa fhining or Mi hody. @is 
nen Schein von ſich gaben, to fhine, give 


“ lighr, cali a light. Der Mondenfcheit, 


vorthern light. 
"flection of the 
In an eleganı fiyle Picht and Glanz is das Scheinbi 


" fanty, a vain 


Gonnenfchein, (die Moon-[hine or Moon- 
light, the Sun-[hine. Den dem biaffen 


Siheinbar, -er, -fie, adj. and adv. 


- it appear [o much tle better. 


die Echeinbarfeit, plur. iInuf. a 


Schei 


being lawfully married. Der Zollſchein, 


a cocket, a certificate or receipt from ı 


the cuftom - hohle for rhon 


paid forthe 
eultoms of goods. Der Vo 


ein, a cer- 


) 
| 


tificate for money or other things of va- | 


Jue delivered to ıhe polt-eflice for dis- 
paıch. N 
ı 


Having a good oulward appearınce. 


Eine Waare icheinbar machen, 10 give a 
commodity a good outward appearance. 


a)Specious, like, plaufible, fair in ap- | 
earance, apparent, leeming. @infcbeins : 


arer Vorwand, a pecious pretext or 


— Ein ſcheinbares und nicht weſent⸗ 
t 


ches Gut oder Gluͤck, a blils in fhow or 
appearance, not true or real. Damit ch 
defto fiheinbarer or fldrer werde, 10 
make it [lo much the clearer, to make 
Eine 
fheinbare Enticbuldigung, a plaulible 
excule. 

earance, 
ance of 


probability, likelihood, lem 


trınh, plaufibiliry. 


Scheine einer Lampe, by ıhe faiot or dim Scheinbarlich, adv. leemingly erc. V. 


Iigbı ofalamp. Der Schein des Feuers, 


Scheinbar. 


the light ot ıhe fire. Das Licht aiebt eis der Scheinbegriff, am illmfory „ deceitful 


‚men bellen, einen ſchwachen Echrin, tbe 


word, tone or found, notion. 


candle gives a clear, a dim or faint light. der Scheinbehelf, a fhift, evalion, a ſub- 


Dir Nordfebein, ıhe aurora borealis, or 
Der Wiederſchein, a re- der 


light, a reverberation. 


molt- commonly uled inftead ofit. 3. The 


appearance, [how, form, colour, pte- die Scheinbuße 


terfuge. 
Sceinberseis, an illuſory, deceitfol, 
uncertkin gen 

ehimera, or 


d, a phamtom, 
in phamtom. 
a feigned or fälferepentance, 


text or cloak, outward fhow or appea- der Scheinchriſt, a falle or feigned chriltiän, 


rance of a perlon or iling, likelihood, 


an hypocrite. 


probability. Die Sache har einen auten, das Scheinchriſtenthum, kypocrily. 
einen boͤſen Schein, be thing or the af- das Gcheinding, an image , appearance, 


fair has a good, a bad appearance. Es 
bat-den Stein, ala ob ıc. ıt has the ap- 
earance or likelibood as if ere. Mei 


‚[hadow, pbantom, that which has only 


the appearance of pollibility, but in fact 
cannot be, 


et alen böfen Schein , abſtain «from all die Scheinehre, a falle honaur, onlyan 


 appearance of evil. Ein falfiher Schein, 


sppesrance of honour. 


Außerlicher Schein, a falle appearance. GSiheinen, verb. irreg. neuer. Imperf. ich 


Etwas zum Scheine thun to do a thing 


‚ under ıhe appearance, (how or pretext 


den einen 


of etc. or only by outward appearance, 


Nut zum Scheine beten oder fromm ſeyn, 
to be hypocritically praying or devout, to 
do it only for to be leen. Inter dem 


"Scheine der Andacht begeht er die arößten 


lingerechtigfeiten, under ıhe cloak of de- 


vorion he commits the greateſt injuftice. 


Unter dem Scheine (Vorwand) einer Reiſe, 
under the pretext of’a journey. 4) A te- 
flimony, certificate, an avertillement or 
attellation ; allo an acquittance, dischar- 
ge or receipt for money paid. Jeman⸗ 
geben, eine Quittung, 
to give one a receipt. Der Tauffchein, 
a certificate of baptılm' or of being chri« 
ftened. Ein Empfangſchein, a receipt, 


a note of ſomethiug received. : Der Tod» 


| — —— a certilicate out of ihe hook of 


urials, Der Traufchein, a certificate of 


Wien; Particip. geihienen; Imperat. 
fheine, wich haben. r. ‘To Ihine, glilter, 
give light, diffufe a light, [parkle. Der 
Mond fcheinet, ıhe moon fhines. Die 
Sonne ſcheinet warın, ıhe [un [hines warm. 
Die Sonne fehlen durch das Glas, the 
fun fhone through the glals. 2. Toap- 
pear, [eem, look, [hew. (a) As a per- 
fonal verb. Die Sonne ſcheint und Hein 
zu ſeyn, und it doch fehr arofi, the fun 
appears to us to be ſmall and yet is very 
large. Die Paftete fcheint gut zu ſeyn, 
the pie ſeems 10 be good. Jede Stunde 
ſcheint ihm eine traurige Winternacht, 
every hour [eems to him a melancholy 
winter - night, Geßn. Die Sache ſcheint 
nicht fo uneben, 'tis a good likely ınatter. 
(b) As an imperlonal verb. & fcheint, 
als wenn es regnen wollte, it [eems or 
looks as if it was going to rain. Es 


fcheinst, daß es nichts beifen werde, it 


i 
! 
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[oems that it will avail nothing, or ıhar 
it will be of no.ule or advantage. Mir 
ſcheint es fo, it ſeems or appears. fo to 


me. Das ſcheint redlich, that feems rea- 
fonable. 
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be, to Jhite» - Scheißen , feine Nothdurft 


verrichten, to go to fiool, to eale one's 
:felf, to go vo. ıhe little-houfe or to he 
houfe of ollice. Es iſt ihm ſcheißangſt, 
Es ſcheint wohl jo, 'us very his beart is ſunk into bis breech, he 

likely fo, 'tis likely or probable. trembles for fear. | 
Schelnend, adj. and adv. [hiniug, glifte- der Scheißer, a [hiter, a fhiten fellow. 

ring or glittering, Iparkling ; allo hıaving die Scheißerey, Scheißſache, Scheißpoſſen, 

the appearance, being lıkely, apparent. fluting; alfo a comemptible, delpicable 
die Scheinfeder, ihe cale, which covers the aflair, matters of no conlequence. 

real [pring of a lock. - . das Scheißhaus, the necellary- houle, ihe 
die Scheinfeeude, a feigned or an aflected houle of oflice. 

oy. das. Scheißkraut, Bingelkraut, Springkraut, 
der Scheinfreund, a falle or feigned friend, 


mercury, [purge, garden - mercury. 
der Scheinftiede, a feigned or falle peace. die Scheihlorbeere, V. Kellerbals. 
Scheinfromm, V. Gcheinheili 


ig. ‚ „ die Scheißmelde, the herb orage. 
der Scheinalaube, a falle or feigned belief, die Gcheißwurs, V. Stickwurz, Zaunreben, 
faith or-profellion. : 


dad Scheit, des · ch, plur. die-€, in [ome 

das Scheingluͤck, an apparent fortune, 

dr Scheingrund, a falle argument, vain 
proof, empty realoning, faile preiext, 
an apparent or plaulible reafon. 

dad Scheingut, a ſeeming good, a thing, 
that [hews as it were a ırme and perma- 
zent good, but is falle, perifhable and 
tranlitory. 

Scheinheilia, -er, - Me, adj. and adv. hy- 
poeritical, appearing good or religious 
‚without being really fo. 

ein Scheinheiliger, an hypocrite, one who 
aftecıs (he appearance of religion'or mo- 
rality, without being really either: reli- 
gious or moral. 

die Scheinbeiligkeit, plur. car. bypocrily, 
the act of counterfeiting religion or vir- 
tue, inorder to pals for religious and 


good. 

der Gcheinfauf, a feigned or pretended 
purchale or bargain. 

ein —— 2— a mock-king, a coun- 
terfeit or falfe king, not real or genuine, 

franf, adj. and adv. feiguing, pre- 

tending or counterfeiting an illnels or 
ficknels. 

Scheinlich, a word ufed.onlyin compoli- 
tion, as Augenfcheinlich „ 
ee thefe words. | 

die Gcheinliche , Feigned love. 

ein Scheinmittel, a palliative remedy, a re- 


rſcheinlich; bead, and oppolite to the 
” Scheitelrecht, adj. and adv. vertical, pla- 
endicular 


parts, die -er, Diminuı, das Scheitchen, 
* Scheitlein. ı. A piece of a whole, abro- 

ken piece, a [plinter, a fragment of 

any thing broken with violence. Das 

Schiff ik in eitee or zu Gcheitern 

gegangen, if auf einer Klippe zerſcheitert 

or verunglädt, ıhe [hip was calt away, 

or he ſplit upon a rock; inliead of 

which the verb fcheitern is alfo uled. 2. 

Das Scheit, ein Scheit Holz, a talfhide, 
a billet, a piece of fire- wood cleft. Ho 

fällen und Scheite machen, to fell woo 

and make tallhides or billets. 


die Scheitel, plur. die - n, ıhe crown or 


top of the head; the poll. Die Scheite 

' no fich die Haare theilen, the divilion o 
the hair on the top of the head, the 
feam or parting the hair. Gilbern 
war fein Haar auf feiner Scheitel und um 
fein Kinn, Gen. 

beiten, verb. reg. act. which is only 
uled of ıhe hair on the crown or top of 
the head. _Die Haare fcheiteln, to part 
iho hair on the head, to divide or fe- 


parate the hair. 


der Gcheitelpuntt, des - ed, plur. bie -c, 


the zenith, the point — orer onc's 
adır.. 


ced: in the zenith ; placed perp 


to the Horizon. 


medy, which feems to be good, but in der Sodterdaufen, bes -d, plur. ut nom. 


reality is not. 
die Scheintugend, a_feigned. apparent or 

virtue; an act, wbich has ıhe ap- 

‚pearance of virtue.. _ 
em Scheinäbel, au apparent or imagina- 

ry.all. 
eine Scheinurfadhe, an apparent or [eeming 

‚ colous or ptetence. 
ein Scheinwert, any thing done for form’s 

Ike, a formality. 

Scheinweſen, ihe outlide, ıhe [how, 
‚Ihe outward apprarance. £ 
ein Scheinwort, a word void of fenfe. 
der Schelsdrech, bie Scheiße, a turd,, a fir- 

feverence, a man's excrement, . 

1 Seien, werb. irreg. act. Inperf. ih 


. fing: a beap o 


faggots, a pile of fire- 
wood, on which certain. criminals. are 
burnt. 
itern, verb. reg. neutr. wiıh ſeyn, to 
— er 2 ey — 
er ſhip· wreck. 6 if geicheitert, 
the hip. has ſplit —— a.rock. Like- 
wile figuratively, to miscarry, fail of 
[uccels, prove abortive. Gein Anſchlag, 
‚sein Vorhaben if gefcheitert, his deligns 
have miscarried, failed of fuceels or pro- 
ved abortive, 


bas Scheitern, fplittiing or running upon a 


rock , fuffering [hip-wreck. 
uer, a wood-cleaver, a feller 
of wood. i 


biß; Partieip, geſchiſſen; Zunperasfchels das Scheitholz, ded- es, plur. inuf. wood 


— 


Y 


' 
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cat into talſhidas, billets or logs, cord· 
wood; oppoled to timber. 
og -et, -efle, adj. and adv. 1) Schle⸗ 
end ‚, fquint-eyed, looking alkew, ha- 
‘ vwingacalt with an eye; 2) Manilefting 
or discovering one’s indignation, anger 


or displealure by four or lullen looks, or 


with an oevileye, Schel zu etwas feben, 
' to discover one's displeafure at. or with 


Schel 


ber Schellenſchlitten, des ·s, plur. ur nom. 
wi a Osdge with 2 or ıinkling 
ells. . 

die Schellenſchnecke, a [pberick. conch or 
fhell, an ve (oki). 

das Echellenwerf, a work.compoled of [e 
veral bells. 

das Schellenzeug, a 
tinkling bells. 


harnefs, :on which are 


fometbing by four or fullen ‚looks or der Schelfiih, des- es, plur. bie-e, a [ort 


countenänce. 
daß ich fo gutig 

fe lam good? Matıh. 20, 15. Ein 
fcheler Blick, a füllen look, an evil eye. 
Einen fibef_anfehen, to look upon one 
with au evil or envious eye. 


Sieheſt du darum fo feet, 
bin? is thine eye evil be- der Gchellhenaft, des - es, pdur. bie -e,@ 


of cod-Alh, Gadus Aeglelinus L. 
ftallion; V. Beſchaler. 

das Schellkraut, des · es, plur. inuf. oelan- 
dine (a medicinal plant) (wallow- wort, 
chelidonium L. ellwurz. 


die Scheld, the Scheld, a river. of the Ne- ber Schelllack, Gum-lack in tables. 


ands. 


die Schelfe, plur. die-n, in ſomo parıs, 


Die Schale, a hell, peel; paring. Aepfel⸗ 


ſchelfen, the parings of apple. Die 
Schelfen von Erbien, Bohnen, mälfchen 
Nüuſſen ıc. the fhells of peale, beans, 
walnuts etr. 
die Schelle „ plur. die · n, Diminut. bab 
Schellchen, from thewerb fcheflen. 1. A 
Dap, blow or firoke over the face. Eine 
Schelle, Maulichelle, a lap on the chops. 
And aab ihm eine derbe Schelle, and gavo 
him a [mart or found Nlap on the chops. 
a. Schellen, ferters, irons. Die Hands 
fchellen,, manacles or hand-feiters. Ei⸗ 
nem Sands und Fuß- or Beinfchellen 
anbängen, to manacle or fetter one, to 
bind one in chains hand and foot. In 
fome parts, the bell ofa tower or ola 
: elock bears allo the name of the Schelle. 
Moft commonly it is ufed, in the molt 
ited ſenſe, of fmall, thin and com- 
onlv röund bells, wbich caule a tink- 
ing found, as die Schlittenfchellen, Nars 
renſchellen ıc. [ee thele words. Der Kase 
die Schelle anhängen, to undertake a 
dangerous thing, which others refule to 
do. 3. Die Shellen, Hoden eines Pfer⸗ 
des, the cods, ſtones, teflicles or bal- 
locks of a ſtallion. 
das Schelleifen, a hammer, a tool of ıhe 
copper- [miths, 
Schellen, verb. reg. act. to ring, to ring 
she bell. Man bat sckbelet, omebody 
- has rung 'the bell. Zum Mittaneffen 
ſchellen, to ring for dinner, Es ſchellt 
and an der Thür, fomebody rings 
e bell at tbe door, inftead of which 
Elingeln is allo ufed in good German. 
das Schellen, the act of ringing, or of rin- 
ging the bells. 
dag Ecellengeldut, ‚a tingling or tinkling 
nf ſmall bells, a ringing Ri; ſmall tink- 
ling :bells. | 
die Schellenfappe, a fool's bauble. ; 
der ellentlang, ‘the found or ringing of 
bells, or of imall tinkling bells. 
der Gchellenmacher x one-who makes ſmall 
or tinkling bells, 


bie Schellenpflanze, tlıe plant nolana. 


der Schelm, des - es, ‚plur. die -e; 1. la 
a very hard fenle, a rogue, knave, cheat, 
villain, rafcal, bully, Mulfler, ruflian, 
fharper, a wicked or prolligate fellow. 
Jemanden zum Gchelme machen , to de- 
. elare one for a cheat or ralcal, to make 
or render him infamous. Einen als eis 
nen Schelm megiagen, to turn One away 
with infamy. Zum Gchelme werden, to 
become a traitor or cheat.. 2. Ina more 
gentle lenfe. Ein leichtfertiger Schelm, 
a wicked, an impudent rogue, a [harp, 
cunning, (ly fellow, Er bat den Schelm 
binter den Ohren, he his a knave for all 
he looks as if butter would not. melt in 
his mouth. Je aͤrger Schelm, je befier 
Gluͤck, ıhe greater konve, ihe better 
luck. Der arme Schelm! ıhe poor ro- 
ue! the poor fellow! ıhe poor man! 
das Schelmengeſindel, Excbelmenpad, the 
ralcality, the infamous rabble or mob. 
die Gchelmeren, plur. bie - en, ‚roguery, 
villany, knavery, treachery, impolture, 
fharping, cheat or- cheating trick; allo 
waggery,. @inem eine Schelmerey ans 
tbun, to put a [ham or cheat upon 
one, to play or [erve him a knavilh, ro- 
guilh, villanous or waggilh ırick. Gchels 
meren treiben, to play ıheknave. | 
Schelmiſch, -er, -te, adj. and. adv. ro- 
uifh, knavifh, perhidious, treacherous, 
alle, infamous, [huflling, bale, fordid, 
malign , mischievous, malicious. ı) In 
ıhe fırft and hard ſenſe. Ein fchelmifches 
SBetragen, a roguilh, villanous, infa- 
mous behariour. Gcheimifher Weiſe, 
perfidioufly, treacheroully, bafely etc. 
Ein fcpetmifches Vorhaben, a roguillı or 
villanous d or intenton. 2) In 
the ſecond and more genıle [enfe, where 
ie occurs . only lometimes in popular 
ber pelmfreic, d ur. di 
cr € es · es, plur. Die-c, a 
. 20 ke 84 trick, AR rl per- 
fidious action; a wicked, ralcally ırick, 


act.ordeed. Einen Schelmftreich beacben, 


- 10 commit a roguilh, knavılh, infamous 


trick, action or deed. 
das Schelmſtuͤck, ded -e8, plur. die-e. Di- 
minut. das Schelmſtuͤckchen, V. Echelm⸗ 


Schel 


ſtreich. Er iſt aller Gcheimfäde vol, he 
a of malicious, —— or knavilh 
tricks. | \ 

die Schelſucht, plur: car. Eiferfucht, - jea- 
. louly,envy, fpleen, fpite, malice, hatred, 
ill- will, envious eye. Auch Galliens vers 


gnägter Sänger böre den Nachhall nicht - 


obne Schef t, Raml. 
Schelſuͤchtig, een ‚ adj. and adv. 
envious, jealous,; grudging, - [pitelul, 


"unfriendly, malicious. 


—— V. Scheltenswerth. 
elten, verb. irreg. act. and neutr. in, 
the latter cafe wich’ haben; ich fchelte, 


du ſchiltſt, er ſchilt; Zmperf. ich ſch 
Conj. ich ſchalte, (formeriy fcholt, ſchoͤl 
„Participr gereboßten; Imper. {bilt , 
feold, clamour, fq 


alt 
t 


abufe one, [peak foul or abulive lan- 


guage, havea foul mouth, beich out.re- , 
proachful words againft him ;. ablolutely . 
and as a verb neuter. Den ganıen Tag : 
fbelten, to fcold all ıhe day long,„,or 
day. Alfo .actively with the . 


the whole 


— 
ed 
10 
vabble, bawl or brawl 
at or againft another, revile, injure or. 


Shen 4 


ferves a Riog or Prince with driek: Der 
ShentSalomonts, Solomon's eup- 


arer, 
1 Kings ı0, 5. Dee: königliche —52 — 


the King's eup-bearer, Der Erjſchent, 
the Arch-cup » bearer. Der Erbſchenk, 
ihe hereditary cup - bearer. 2) Der 
Schenk, Schentwirth, one who Ilells li- 
wors or drink in [mall quantities.- Der 
igrfchent, an Ahehoufe- keeper, Aledra- 
per. Der WWeinfchent, a Vintner, Taver- 
ner or Tavern-keeper.': Der Kaffeeichen?, 
a Coffee - man, ——— one 
that fells firong liquors. . In the Kin 
dom of. Saxony, he that ſells falt ın 
mall quantities is called ıhe Galzfchenf. 


fmall.q 
te Schenfe, plur. bie-n, a place, & hou- 


fe, where certain goods or commodi- 
ties are [old by retail or in ſmall quan- 
tities. Die Galsichente, in ſome parıs 


okt upper Saxony, where [alt is fold’by 


acculative of ıhe thing. Jemanden fchels .. 
ten, to leold one. Jemanden einen Schelm 


fibelten, to call one. a knave. .Initead 
of ıhe aceufativeallö the neuter with the 


—— auf is uſed. Auf. jemanden . 


Iten, to [cold or:tail at one, tPlin- 


‚SBierichenfe, an lan, an 


retail or in [mall quantities. ‘ Moft com- 
monly a place,. where liquors or drink is 
fold: br retail or in fmall quantities, «Die 

— a Vap 
or Tipling-houfe- Die Weinſchenle, 2 
Tavern.- Die Maffeeichenfe, a Coffee- 
houfe. Die Metbfihente, a Mead »houfe. 
Die Branntweinfchenfe, a Brandy. or.Gin- 
fhop.- Den sangen Tag in ber Schente 
fisen, ı0 [ir all the day long, or the 
whole dayinthe Tap or Tipling-houfe, 


veigh againfi ‘him „ to abuſe, affront, dee Schenkel, des -6, plur. ui nom. fing. 


injure or revile him.. In a more exten- 


five fenle för tabeln, so blame, reprove, , 


reprehend, find fault wiıh or ure; 


in which figyification- it is fill ufed in | 


fome places. Ich fann es weder loben 


n ;-1l can neither praife nor 
blame or find fault with it. Das iſt nicht 
u ſchelten, that is not to be blamed or 

und faule: with. @in wunbefcholtener 
Mann, an irreproachable man, a man 


witbont blame or reproach. In familiar d 


language, ee ldft ſich gern Ihro Gnaden 


the [hank, inftep, ham.or hough. Der 
—— uͤber dein Knie, das Hohle des 
kels, die Kniebeuge, the wwili 

joint, knuckle or bending of the leg, the 
ollow of ıhe ıhigh. e Dickichentel, 
the thigh, the ſhank above the leg. Der 
Schenkel unter dem Beine, die Schiene,’ 
the [hin, ıhe fhank under the leg. Der 
Schenkel eines Zirkels, ihe foor ol a pair 


of comp 


8. | 
as Schenkelbein, des · es, plur. bie-e, the 


Ihank - bone or knuckle - bone. 


Kelten or tituliren,, be loves to be cal- die Schenfelbeule, ihe fpavin, abony ex- 


my “ erelcence growing on theinlide of a hor- 
Scheltenswerth, ſcheltenswuͤrbdig, blamable. L[e’s hoof, 
reprehenfible , —— vituperable, das Schenkelblatt, ılar part of a harneſs, 
reproachable, worthy ofblameor cenlure. which covers a horfe’s ıhigb. - 0 
bie tung, rebuking, chiding, vitupe- der Schenkeldeich, a dike in marlhy coun- 
ration. tries, which makes an elbow or angle. 
das Scheltwort,, ded-ed, plur. die-e, and die Schenkellade, a kind of a vice, on which 
-mörter, (V. Wort.) an outrageous, ab-« Pinmakers cut their wire for pins. 
ulive, -invective, affrontive, contume- &cbenten, verb. reg. act. 1. do pour a 
lious or injurious word, a reproachful Jiquor out of a larger vellel into a’dkin- 
term, an inveighing againft one, Ver⸗ king-veilel, to pour, to All erc. Mein 
geltet nicht Scheltworte mit Scheltworten, -. aus.der Kanne in den Becher ſchenken, to 
= rendring railing for railing, z Peter Ser wine out of ıhe can into ıhe cup. 
» 9 J J as Glas, den Becher zu voll ſchenken, 
der Schemel, V. Schamel, a joint ſtool. to over- fill the glals, the cup, to * 
ber — 8, plur. utnom. Jing. or make them over - full. Mein in ein 
a word unulual ın.good German, but ıt Glas ſchenken, to pour wine into.a glafs, 
fignifies in fome parıs ihe Mape, the fha- ¶ to fill it wiıh wine, a; To rerail, to fell 
dow of a tbung. | ı: deink or liquors by, retail or in ſmall 
— pin. bis - = —— Le Wein, > — —— 
inn, 1) Achenk, Mundſchenk, Kaffte, olate, Meth ꝛc. nten, 
a cup-bearer, an.oflicer.as.cowt, o to reꝛail — kur by resail wine, beer, 
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brandy, cofiee, chocolate, mead &ic. 


Hier ſchenkt man auten Wein, here is 


ood wine to be had or to be fold. : la 


e parts of upper Saxony, Salz fcben: - 


ten is to [ell ſalt by retail or in Imall 
quantities, 3. T'o give, beftow, prelent 
one with, make one. a prefent ot’ lome- 
“thing, wich ılıe dative. of tho perlon, 
"and Une aceulätive of the ıhing. Einem 
etwas ſchenken, to give one lomething, 
preleut bim with it, make.him a prelent 
of it. Ich babe es ibm geſchenkt, l have 
ivon hım it, or l have given it to him, 
have made him a prefent of it. Jeman⸗ 
dem fein Herz fchenfen, to make one a 
relent ol his heart, or to make a pre- 

— of his heart to otie, beiiow .it on 

- bim. Sie ſchenkte ihm einen Blumens 
äuß, fhe prefeitted him with a nofegay. 

o which allo beiong die geſchentten 
Kandwerfe, thofe trades or handicrafts, 
whole joufneynien , when ıhey. travel in- 
to‘ foreign countries, receive a prelent 

+‘ from ıheir fellow -.trädes - men. 


debt, to-acquit from. Jemanden das 
feben ſchenken, to pardon a malefactor, 
acquit him from his.delerved punifhment, 
to gwe him his life. Jemanden eine 


uld jchenten, to forgiveor remita debt. - 


Jemanden die Strafe ſchenken, to free or 
acquit one from punilliment, to nardon 
him. Geinem Beinde das Leben fchenten, 
10 give ono's.enemy his life, to give him 
quarter. Einem Gefangenen die Freyheit 
fchenten, to acquit a priloner, 10 let 


him at liberiy. Ich werde ihm das nie⸗ fü 


mals fchenten, I Ihall never forgive him 
‘ har; Ich will dirs nicht ſchenken, ihou 
Malt nat go unpunifbed for tbis, Ifhall 
-.. thee. 2 A 
das Schenfen, giving, prelenting with, or 
meking a prelent — — etc. V. 
the verb Schenken. 
der Schenker, Femin. bie Schenkerinn, a 
donor , giver, prefenter, one who gives 
or re ne sn 
8 en a wıt wa- 
— ice, in wbich bottles filled with 
wine are put in fummer, in order to 
keep ıbe wine cool and frellı. 
die Schenfgerechtigkeit, plur. inuf.. the right 
or privilege to fell all ſorta of liquors b 
‘ zerail or in [mall quantities; das Schenk 
. echt, —— ee 
14 Schenkh eit,- 
- wedding by the 
ried couple. 
die Schenkkanne, au ewer. 
det Schenkteller, a cellar, where wine is old 
by retail or in (mall quantities. 


Schentliht, adj. and adv. a word uled . 


only .in compofition, as dickſchentlicht, 
kuriſchenklicht ıc, thick Manked, fhort 
fhanked etc, 

das Schenkmaß, des — es, plär. (but ur 
of, faveral Sorts) die--e, mealures nfe 


4: To : 
- reenit..or forgive, 10 quit, to forgive a die Scherbe, 
Scherbchen 


ihe ſents made at a 
gucfls 10 ie new mar- 


Eher 
in ale or tap.höufes, by which liquor is 
‚fold. Ä 


die Scehfftatt, plur. die - ſtatte, or die 

Gchentikätte. plur. die-n, a place, where 

liquor is ſold by Fetail or in fmall quan- 

tities; Die Schente; 

die Schentſtube, plur.die-n, Ihe roont in 
an ale- boule, where the guells or euflo- 

wer ſit. 2 

der Schenftifch, des · et, plur. die · e, a cup- 
board, a fide-board-tahle, 

die Schenkung. 1) Das Geſchenk, a pre 
ent, donation or" donative. 2) Die 
‚Schenkung des Weins, Biers ıc. the Tel- 
ing of wine, beer etc, by retail or in 
ſmall quantities. - F 

der Schentwein, Ehrenwein, wine prefen- 
ted to one ‘as a token ofhonour. ° 

ber Schenkwirth, des ·es,  plur. die -c, 
Fenmin. die Schenktwirthinn, ati ling- or 

ale-houfe-keeper, one who [ells his li- 

quor gr retail or in fmall quantities, 

ic 


Hence Schenkwirthſchaft, rhis buli- 


nelſs or profellion. 
plur. die-n, Diminut. das 
, * GScherblein. 1. A fragment 
or piece of a broken pot, glafs etc. par- 


tieularly of a broken earthen vellel, a 
ur — 2. Such a vreſſel in 
me particular cales, Die Blumenſcher⸗ 

be, and fill ofıner der Blumen — 
a .flower - er - Eine Nachtfcherbe, an 
earthen pils-pot. 

bas Scherbecken/ a fhaving-bafon or bar- 

beors balen. 

der Scherbenkuchen, de6-8, Plar. ur nom. 

ing. a cake baked in a form or un- 
der hor afhes; V. Aſchkuchen. 

die Scherbennelte, che pot- pink. 2 

die Schere, pdur. die=n, Dimin. das Scher⸗ 
chen, *&cherlein. 1) In fome parts, the 
Ihelves, clifis or rocks in ıhe [ea 'are 
‚called Scheren: 2) A cloven thing divi⸗ 
ded into two arms. Die 


rg 3) An ioftrument to cut with, ci- 

lars, [hears or a pairiof'eifarsorfhears, of 
which there are many [orts. &ine große 
Schere, Ihsars, Die Stpneiderfihere, Tay- 
lor's Shears. opierfchere, Ihears or a 

air of large eilars to cut paper with. 

lechfchere, Ihears to cur metal plates 
ur rg fhears' to * fheep 
with. Die Bicht s or Putzſchere, the cand- 
le- ſnuffers. ? “ 

Scheren, verb. irreg. act, and reutr. in 
the latter cale with haben ;- ich fchere, dur 
ſcheteſt, wulg. fchierft, - er fcheret, nc 
fihlert; Imperf: ich ſchor; Cosj. ich ſcho⸗ 
ve; Particip. gefehoren; Imperar. ſchere, 
vu/g. fchier, to fhear, fhave etc. ı. To 
change the place (wifily or quickly, — 
as a verb reciprocal, and in — an 


low language. Scher dich weg, mache 


Scher 


dich fort, ger ıhee gone, go ılıy ways, 


Sich fort fheren, to be gone. Scheret 


dich fort, away, come, conıe away. 
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ühnep before her [hearers is dumb, Ifaiah 
53,7. Der Barticherer, a Barber. 


ıion, trouble, drudgery; a piece of ma- 


es fort, go your ways, get you gone. die Scherer y, plur. dic-en, intricacy, vexa- 


r Dich zum Teufel, go to ıhe devil, 


lice, plaguing, unlawfub dealing etc. 


2. Jemanden fcheren, in popular langua- der Scherf, deö-cs. plur. die-e, Diminur. 


ee. ihn ſchrauben, aufjiehen, to jeer, 
anter Or ridicule one, Und mer 


fchiert, der wird geicboren , fobold er nur 


das GScherfchen, * Scherflein. he ſmalleſt 
coin, a mite, about ıbe third part ofa 
farıhing. 


den Rüden drebt, Günth. 3. Jemanden der Scherge, deö-n, plur. die-n, a beadle, 


fcheren, ibn plagen, beunrubigen; to pla- 


[ergeant, bumbailiff, catch - pole or ap- 


rd importune, trouble, disquiet, vex, parıtor. 
ilturb.or torment one;.allo only in po- das Schermeſſer, a razor or raſor. 


ular language. Die Unterthanen fcheren 
e plagen, drücden, to opprels ıhe Sub: 
jects. Ich bin mit ihm sehberen 


der Schermefferriemen, a Strap or leather 


ufed for fetting an edge on razors. 


„ geplas bie Scherpe, V. Scharpe. 


get, 1 am plagued, vexed, tormiented die Gcherung, Ähearing; alfo the warp, 


or teazed by bin. Das fihert (in popu- 


warpinge, 


lar language ſchiert) mich nichts, das befüms der Scherwenzel, ded-6, plar. ur nom. fi 


mert mich nicht, 1 am not at all concer- 


ned at that, or about ıbar. Was fcbiert 


das. dich? was bekümmert es dich ? what's 


that to thee? wirat:need you concern : 


your -felf about it. Gib um etwas ſche⸗ 
sen, befümmern , to trouble or concern : 


one's [elf about fomerhing. All thele 


other thing, © 


a game at cards; alfo a knave at Ken 

ikewife ein Schermenzel is a lack of all 

trades, one who does every thing; heace 

allo eine Arzeney 8 medicine), orany . 

f which a .perlon makes 

uſe out of mere cultom in. keveral cafes, 
bears this name. 


only in low language.. 4. To Shave or das Scherwerk, in Fortification, a tenaille, 


fhear, to. cut off hair, woolsete. Mit 


a kind of outwork. 


dem Echermeffer fcheren, 10 [have wirh a die Scherwolle, Hlocks of wool, Deece-wool, 


sazor or ralor. Einem eine Vlatte ſche⸗ 


fhean- wool. 


gen, to [have one’s crown, Ofibebeard, der Scherz, des · es, plur. bie -e, a witıy 


den Dart ſcheren, to fhave ıhe beard; it 
is uled only in low-langusge, like molt 
of ıhe compounds .and: derivations from 
it, for. example, Bartſcherer, Scherbecken 
zc. [ee theſe words. In. adecent manner 
of [peaking balbiren and rafirch are uled 
inliead of ıı. Figurativeiy, but only in 
low language ; der Wirth jchert or ſchiert 
feine-®dfte, ihe landlord fleeces his 
> or he exacts upon them. 5. To 

ar, to cut ofi wiıh Ihears, Die Schas 
fe ſcheren, io [hear the-Sheep. @inen 


— ſcheren, to: ſhear ä dog- Er bat : 
c as 


in Scäfcben gefcboren, he has got an 

advanıage by it. Alle über einen Kamm 
ſcheren, to treat or ule every one in the 
fame manner. ine Hede fcheren, to 
fhear a hedge. Geſchorne Seden ‚ fhom 
hedges. Tüch feheren, to [hear woolen 
elorh. 6. Among Weavers, fcheren, to 
warp, to warp a chain. Das Scheren, 
the warp ıhe thread, which crofles the 
woof, ıhe warping. 

das Scheren, the act of fhearing, fhearing, 
fhavinz etc. fee the verb ſcheren. 

ber Scherenfchleifer, one who grinds Mears 
or cifars. 

der Scherenihmid, one who makes cilars 
and Mears. 

der Scherenſchwanz, me [corpion - Ay. 

ber Scherer, deö-8, plur. ut nöm. fing. 
Femin. die Sceterinn, a lhesrer, but 
only in the fourth and fifth fignification 
of he verb fiberen. Ein Schaf, das ver 
Kummer für (vor) feinem Scherer, as a 


or pointed turm of words, which diverts, 
or. railes laugliter,’ a jelt, joke,. Iport, 
jeer, banter, drollery, rallery etc. Im 
Scherze, in jelt, in fort. jocofely. * 
war im Scherze geredet, it was ſpoken in 
jeſt, im ſport, jocolely or in a merry, 
waggilh manner. Ein: luſtiger Schers, a 
merty, jet. Ein Heiner or hoͤſlicher 
Scherz, a ober jeft, a fine irony, Ein 
pyevee Scherz, a coarle, impertinent ral- 
ery-or.banter. Ein finnreicher Scherz, 
a witty or ingenious jeft. Ein froſtiger 
Scheri, a cold jeit. Einen Scherz auf 
die Bahn bringen, to break a ;jelt. @r 
bat vielleicht einen Scherz machen wollen, 
den du übel verftanden haft, Bell. Seinen 
Scher mit jeinanden haben, to make one 
the object ofridicule, mirth or laughter. 
Scherz verfichen, to underltand rallery 
or .to,take a jelt as a jet. Sich auf ben 
Scherz verficben, to underftand ıhe art 
of jefting judicioufly, ingenioufly or fkil- 
fully. Schery treiben, to jelt, Iport etc. 


V. —3 — Der Scherz is often gen | 


to earnelt. Es if fein Scherz, ſondern 
Emft, it is not in jeit, but im earnelt. 
Scherz bey Seite, ohne Scheren, without 
el alide, ferioully ‚ in good 
earnell. 


Scherzen, verb. reg. neuer. with haben, 


to jet, joke, Iport, jeer, banter, droll, 
rally etc, to undertake ſuch actions and 


"motions, as have no oiber end or de- 


fign, but to manifeft or discover one's 
plealure, one's mitth. In this (enle the 
calvos, the dogs etc. ſcherzen, play, Sport 
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Scheu 


or frolick, when ıhey divert themlelöes. die Scheu, plur. car. ı, Ekel, an’ abhior- 


Die Wallftiche ſcherzen im Meere, ıhe le- 
visthan (the whale) ihat plays in the lea, 
Pl. 104, 26. Among Poets, die Weite 
fherzen um.das Laub, umſcherzen dic 
Blumen, the zephyrs ( the weli-winds) 
play (or — about ihe leaves, about 
ihe fowers. In amore limited ſenſe, to 
create mirth by plealant and witty turns 


in exprellion, to jelt, joke, Iport, jeer, . 


banter, droll,.rally, fool, play. Mit eis 


"ner Verfon oder Sache ſcherzen, to make | 


a perlon.or ıhing a jeſt or laughing + 
- .ftock, to make alıem ıhe objects of ridi- 
eule, mirıh or laughter. e laͤbt nicht 
mit fich fchersen, he does not underfland 
. {port he would not befooled, @r fcperste 
damit, he made a jelt ofir. Es if nicht 
damit zu ſcherzen, ’tis no matter of drol- 
lery, 'iis not wo be played with, there 


rence, abhorrency, averlion, disguft, 
diftafte, diflike, toathlomnels. ha⸗ 
be einen rechten Scheu an ſolcher Lebens⸗ 
art, l have a ſtrange abhorrence 10 that 
eourfe of life, LIoath, detelt, or abhor 
it. 2) urcht, dread, 'awe, fear. 3) Scham, 
fhame, regard, relpect, [hynels, coy- 
neis, relervednels, elchewing or avoi- 
ding. Ohne Scheu, without fear or [ha- 
me; lhamelellly, without being afraid 
to do it. Keine Scheu haben, to have 
no — Aao modeſty, no chaftity 
at all. 


die Scheuche, Feldſcheuche, a [carexcrow, 
elicheu. 


a bug-bear; V. Mogelfi 


Scheuchen, verb. reg. act. ſcheu machen, 


is no fooling with ir, Mit einer fcherzens 


den Miene, better, mit einer ſcherzhaften, 
;. with a joking meen. In both cales often 


wegtreiben, to fright, [care or terrify, 
to put in fear, to drive away. Abraham 
feuchte das Gevbgel davon, Abram drove 
the fowls away, Gen. 15, ıı. Die Bögel 
mweafcheuchen, to. fcare, drive or fright the 


birds or fowlis away. 


poled to earnelt, ch fcherze nicht, es Scheuen, verb. rag. ‚act. and recipr. ‘to 


.. ik mein Ernſt, L:don't jet, I am in 

der Gcherser a jeller 

das Giherzeug, a barber's cafe wilh}ra- 
zors elc, 7 


ein Scher zgedicht, a burlesque poem, mock- 
poeiry. . j 
Scherzhaft, -er, -efle, adj. and adv. jo- 


‚cole, jocular, jocund; facetious, plea- 
Sant, lporttal, of ajocofe, merry, jovial 


. or diverting humour. in fhersbaftes - 


: Gedicht, a burlesque, a kind of poetry, 
. wherein both perfons and things are re- 


relented in a —— light. Scherz⸗ 


aft reden, to talk joco ely or joeularly, 


vo (peak facetioully, iromically or in an . 


. ironical ſenſe. Scherzhaft fern, to_be 
fer on the merry ne: to talk jocolely, 
.facetioufly, ironically etc. 

e Schergbaftigkeit, plur. inuf. plealantıy, 

. toying, wantonnels, play, port. 

der Schergname, a nick - name. 

die Scherzeede, plur. die-n, an irony, Ipea- 
king in jeft, facetiousnels, a jocole or 
facetious [peech or discourfe. 

Scherzweiſe, adv. ironically, in jeft, jo- 
cofely, in.a jecole ox ironical fenle, out 
of plealanıry. 

Scherjworte, quibbles, puns. 

der Gchetter, des -8, plur. (but only of 


fhun, elchew or avoid, to be Ihy, wary 
or fearful of, to. dread fomething, 10 
fear apprehend, to ftand in fear or awe. 
1) To be [hy or.afraid of etc. Das Pferd 
fcheuet, fih vor einer Windmühle, ıhe 
borle is afraid of a windmill, he boggles 
at it. Sich ſcheuen mit einem andern aus 
einem Glaſe zu trinken, Lo have an aver- 
fion to’ drink with another out of one 
lafs. Gich vor ben Blattern fcheuen, ro 
— of, or > have —— 
the ſmall· pox. Gie ſcheuet ſich nicht vor 
der Liebe, ſondern nur vor dem Nahmen 
derſelden, Gell. 2) To endeavour io avoid 
a thing as an evil; as a verb active with 
ihe acculative of the perfon. Ein ge⸗ 
branntes Kind fiheuet das pe a burat 
child dreads ıbe fire. ie Kälte, die 
Arbeit ſcheuen, te avoid or [hun the cold, 
work. Jemandes Umgang fcheuen, to 


‚ [hun or avoid one's company. Das Licht 


ſcheuen, fein gut Gewiſſen haben, to [hun 
the light. Where in many cales the verb 
'reciprocal may. allo be a, Sich vor 
ber Kalte, vor der Arbeit fcheuen. . Gich 
vor der Wbgötteren ſcheuen, .Glr. 15, 
13,, 3) Our of relpect to. fcruple or 
helitate, to commit or do any ıhing dis- 


plealing or offenliveto any body, orıto 


feveral forts or quantities,) ut nom. Jung. . 


buckram. 

Echeu, -£f, - tfie, * andadv. 1) Schuͤch⸗ 
tern, furchtſam, dıy, relerved, afraid, 
timorous, fearful, bafhful , coy, wäry, 
Shunning. Eine mannicheue Jungfer, acoy 
virgin. Er if. ſcheu vor mir, he ıs very 
fhy of me.‘ Einen fcheu machen, to ma- 
‘ke one alraid, to [care or friglit him, 
2) Wild, wild, untamed etc. Ein fcheus 

es Vierd,, a lkinilh, fearful or ſtarting 
borle; a refty horfe; a horke aps to ſtart 


or boggle. 


violase decency or dacorum; as a verb 
reciprocal. Eich vor niemanden fcheuenz 
to be afraid of nobody. Ich foene mich 

es zu jagen, Iam afraid to fay it. Vor 
wern ſollt ich mich ſcheuen? whom Ihould 
I be afraid of? Sich fcheuen Jemanden 
unter die Augen zu kommen, to be 
afraid 10 appear before one or in his 
fight. Sometimes, although leldomer, 
allo with ihe acculatire. Thue Recht, 
foeue niemand, do right, fear nobody. 
t is [ometunes uſed allo with the ge- 
nitive of the thing: wenn ihr euch auch 
der Günbde nicht ſcheuet, jo ſolltet ihr euch 


Scheu 


der Schande fürchten, Hermes; i. e. al- 


though you are not afrajd of committing‘ 


or to commit the lin, 


die Scheuer, die Scheure, plar. dbie-n. 
A — a pent-houle, a 2 


kind of houfe, wherein any grain is put. 

das Scheuerfaß, a tub to [cour difhes, pla- 
tes etc. in, a [couring -tub. 

die Scheuerinn, a fcourer, a woman, that 
— plates, difhes etc. alſo a Icullion- 
maid. 

der Scheuerlappen, a fcouring - clout, difh- 
clout etc. 

Scheuern, verb. reg. act. to fcour, ta 
rub hard with any thing rough in order 
to cleanfe the furface.. Das Küchenges 
fchier fcheuern, to feour the kitchen - vel- 
fels, the dilhes, plates etc. Die Stube 
feuern, to fcour ıhe room. 

das Scheuern, feouring, rubbing, chdan- 
[mg ; allo rubbing or friction, 

der Echeuerfand ‚, feouring - land. 

der Scheuertag, a day dellined for fcouting 
the plates, difhes, rooms etc. 

das Scheufeder, des - 8, plur.utnom. fing. 
the eye-Hap of horfes. 

Die Scheune, plar. die-n, V. Scheuer 2), 

das Scheufal, ded-e4, plur. bie -e. 


ı) A 
fcare-crow, an image or hgure 2 to : 


frighten birds, any thing to raile terror. 
In fome parıs eine Scheuche, ein Schenel. 
2) A ıhing, which excites or caules aver- 
fion, ıhe higbeft degree of abhorrence 


by a . Machet eure Seele nicht Schichten, word. reg. aeı. 
m Scheuſal, ye ſhall nor make your- - 
elves abominable, Levit. 11, 45. A per- - 


fon in ıhe highelt degree malicious, mis- 
chievous, vicious and wicked is there- 
fore often called ein Scheufaf. 
Scheuslich, or racher Scheußlich, - er; - fie, 
adj. and adv. grifly, gaftly, ugly, hi- 
deous, horrid, horrible, frighıful, dread- 
fol, alfo deformed, not handfome ; 


adv. hideoufly, horribly , frightfully, ' 
dreadfully, terribly. Scheußlich ausfehen, . 


ı0 look grifly, hideoufly,.horribly, fright- 
fully, dreadfully, ugly, y or tefri- 
biy. @in fcheußlicher Anblick, 

deteftable or gaftiy fight. Ein ſcheußli⸗ 
ches Verbrechen, ein abfeheuliched, an 


2) In a more li- 
mited and more ufual fenle, a barn, a - 


a horrid, 


Schich 4 


In Mining, the fourth part of a mine 
conlifting of 33 [hares (Kuren) is called 
a Schicht. 2. A layer, lay, bed, row, 
a firatum of earth or any other thing; 
a couch, rank, row, courle or order, 
3. Among Miners, a talk, ıhe fixed hours 
for working in ıhe mine, or work, which 
is to be done therein ina certain time 
without leaving off or cealing from it. 
Die Srübfbiht ‚ the work or working 
from 4 oleloek in themorning to 12 0'clock 
at noon; die Zanef icht from ı2 o'elock 
at:noon to 7 o’clock in the erening (at 
night); die Machtfhicht From 8 o'clork 
in ths evening (at night) to 3 o’clock ın 
the morning. Die ht antreten, ans 
fangen, to begin the talk or to begm to 
work. Schicht balten, feine beiitmmte 
Arbeit gehörig verrichten, to do his work 
or finilh his talk duly or. properly. Die 
Schicht verfahren, has tho fame fignih- 
cation. All phrafes, which are uled im 
mining. 4. In an oppolite — 
die Schicht is very froquenily ıho leaving 
off. or cealing from work. Schicht mas 
hen, aufhören zu arbeiten, to leave off 
working or ceale from working, in mi- 
ning, as well as among mechanicks and 
labourers. Die Bierficht, among me- 
chanicks and labourers, when they ceale 
from or leave off working, in order to 

o to drink beer or ale.  Allo die Bades 

icht, in ıhofe places or parts, wliere 


bathing.is ufual, 

r) * Eheilen, 
abtheiten,, abfondern, to part, Ihare or 
divide, to feparate. Die Kinder der er⸗ 
fen Ehe ſchichten, to divide, diftribute 
or fhare the portions due to ıhe children 
of ıhe firft bed. Eine Rebe in dren Theile 
fehichten, theilen, to Jivide a fpeech or 
discourfe into three’parts. This ſiguiſi- 
cation occurs feldom in good German. 
2) Etwas ſchichten, ichichtmeife legen, to 
Der order, [quare, frame, to dis- 
pole in layers; io ſtratify, to heap up 
one upon another; ı0 lay one firatum 
—* another. Die Waaren in das Schif 
febichten, to pack the goods orderly and 
fat in ıhe fhip. Holz ſchichten, 10 pile 


‘ ap wood. : 
abominable, deteftable, execrable or das Schichten, die Schlichtung, the acr:of 


horrible erime. 
die Scheußlichkeit, 

formity, 

fulnels, frightfulnefs, horriblenefs, ter- 
riblenefs. 


die Schicht, plur. die-en. 1. 


opular language. 
ſchichtung, the dividing .of an heri- 
tage or fucceflion; ıhe eftimation or va- 
loation of an heritage. Ir fignifies fo- 
metimes fill, particularly in a more li- 
mited lenfe, ihe fourılı part of a whole. 


lur. inuf. uglinels, de- 
afllinels, hideoufnefs, dread- der Schichter, one who- dispo 


- dispofing into layers, of piling up, of 
ale, —— —* 4 

es or places 
in order, one who piles up or lets. up in 
hesps, 


die Schiatif, Pendengicht, the —— — die Saiätglätte, the litharge of‘ one ca- 
art ofa ! , 
whole, from fchichten, theifen, m divide das Schichtbolz, biilers or logs of wood for 
orfhare; but only Rill ia fome places in . a 
Die Erbihicht or Schichtig, adj. and adv. by 


füng or melting. 


char - coals. 


layers, b 
- ftrata (ftratums),, by rows. —— 
tig, in two rows, in two ſtrata (ſtra⸗ 
tums) ; made two layers of. : Weitfchichs 
tig, adj and adv. ample, diffufed, pro- 
Ir, long- winded ; alſo tedious, 
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der Schichtkur, Ihe quarter of a mino. 
der Schichtmeifter, des -8, plur. ur nom. 


die Schichtiemmel, . plur. bie - ar white 
er. 


ichtung, 
die Schich Die Zbeilung, a divilion, Ma- 


Schicken, verb. reg: 


- only in fome cafes. 


‚fing. an.oflicer, who has the in[pection 


over ihe miners, who work by talks, and 
who keeps ihe accounıs thereof and 
allo pays them their wages. 


der Schichtfchreiber, a clerk of the miners, 


one who — the ſeveral talks per- 


formed by the miners. 


bread in little rolls joined toger 
plur. die-en, ſrom Schich⸗ 
tem 1. 1. 


ring or dividing. Particularly in law, 


the dividing or —— of a fortune in, 
u 


coparieny, which the lurviving husband 
is bound or obliged to do, if he- will 
marry again. 2. Das Schichten, the or- 
dering, dispoling into ſtrata ([tratums); 


the heaping; piling up; the dispolal of 


any thing. 


Schichtweiſe, adv, by ftrara (Itrauums) 


ftratum [uperitratum, in ranks or by rows. 
act. and neutr. in 
tlıe latter cale wirh.haben, to (end, trans- 
mit, convey, to deliver up ör over to 
another. ı) @ilen, to make haſte, to 
fpeed, as a verb reciprocal. Gchidt 


euch, eilet, macht fort, make halte, dis- 


uick. ch will mich Schicken, 


patch be 


‚. e@ilen, I will make halte. Tbe adjective 
geihidt is fill often ufed for. quick, nim- 
le, [wifk and, light in ‚one's motions.. 


2) To caule a ıhing to become prefent 
in another place ; where -it is uled ſtill 


fenie boih perlons and things are Ient. 
The place, 
the pfepolitions zu, in, nad, anıc. Eis 
nen Bothen nach der Stadt, in die Stadt 
ſchicken, to, ‚a mellenger to town or 
10 the city, into the town or city. Schi⸗ 


‚ de beinen Bebienten zu mir, lend ıhy 
‚ Servant to me. Eine Armee in bed Feins 


‚ den, to 


. ibu.ve 


- 


..wine, for the Doctor. Ich will nach dee 


bes Land ſchicken, to Send an army into 
the enemy’s country. Zu jemanden fchis 
nd to. one. Geinen Sohn auf 
Reiſen ſchicken, to [end his (on upon his 
travels. Jemanden in das Elend ſchicken, 

en, to banilh or exile one, 
Sometimes the dative of the perlon 
ftands allo. Schicke mir deinen Bruder, 
or ſchicke ihn zu. mir, [end ihy brother 
to me. e thing, which the perſon 
ſent is 10 feıch, takes the prepolition 
nad. Nah Brote, nach Weine, nach dem 
Doctor fchiden, to lend for bread, for 


Wache ſchicken, 1 will lend for ılıe waıc 
or guard. The thing, which ıhe perlon 
fentis to. do, maybe [ometimes exprefled 
by ıhe infinitive, Eim Kind ſchlafen ichts 
n, to leud a child to bed or to 
Things are geſchickt (ſent), when one 
ets them brought to a place, Jeman⸗ 
den ein Packet Waaren ſchicken, 10 lend 


one a packei ol wares. Was hat.dir bein 


In a more limited .. 


whither one fends, takes. 


cep» f 
. agrec or [uit with 


Schick 
Freund geſchickt ? whar has ıhy friend [ent 
thee? Ich will es dir durch deinen Bes 
dienten ſchicken, I willlend thee it or I 
will fend it to ıhee by ıhy [ervanı. Ich 
pen ihm einen Brief auf der Poſt ges 


ſchickt, I have [ent him a letter by the 


voli. Waaren niit der Volt ſchicken, 10 
end wares by the polt. Güter nach Leid⸗ 
sig, nad London ſchicken, to fend goods 
to Leiplic, 10 London. This word is 
moft ulual in popular and familiar Jan- 
guage, in an elegant Style fenden is ufed 
ınllead ofit, particularly in [peaking of 
important things and perlons. i a more 
extenlive [enle, Jemanden in die andere 
Melt fhiden, to kill one or go be ılıe 
caufe.of his deatlı, ı6 [end him into the 
other world. Ein Buch in die Welt fibis 
den, to publilh a book. 3) In ıhe ſe- 
sies of accidental things to caule to be- 
come real; gen, to appoint, order, 
regulate, dispole. Der Herr ſchickts alfe, 
the Lord had appointed, 2 Sam. 17, 14, 
orders, dis ae, lends or appoimts ir 
fo. Gott ſchickt dem Menſchen Kraͤnkheit, 
feiden ıc. God fends mau Jicknels, ſor- 
row etc. Wie es Gott ficken wird, as 
God fhall (end it, or as it Mall pleale 
God. Wo ed Gott ſchicket, daß cd noch 
wohl mit ihm ift, if God ſend be be well. 
Wo es Gott ſchicket, daf * ſo lange lebe, 
if God [end me life. Soll etwas alücken, 
fo muß es Gott fchicten, you will never 
zu or have good ſuccels, unleſs God 
end it, Likewile as a verb reciprocal, 
in cale we impute or alcribe [uch chan- 
es to an accident or chance. Es fann 
dh noch mwunberlich fchicken, times are 
apt to turn, ıhe [cene is apt to fhift, 
ihere may hbappen many u ected 
changes. Es mußte ſich ſchicken, Bas Ich 
ihn nicht zu Haufe antraf, I happened or 
chanced not to bim at home, it 
happened that I did not find him ar 
home, 4) To do bulinefs; a verb neu- 
ser, but only flill here and ıhere in po- 
ular language. Er bat immer was zu 
Kpicen, he has continually ſome ıhing to 
do, heis always buly. Ich mag nichts mebr 
mit ihm au ſchicken baten, zu tbun, I will 
have nothing more to do with him, I 
don't care,to have any thing more to do 
with him. 5) To prepare or get ready. 
Sic zur Arbeit, zur Reife, aum Gterben 
fi n, to prepare one's [elf for work, 
for a journey, for deaih. Es fchickt fich 
zu einem Regen, "ls a going to rain, 
thofe clouds threaten a raın. Es ſchickt 
ſich fhon allgemach zum Winter, ıhe win- 
ter draws, on or near. 6)To.agree, [uit, 
fit together, to fort, to luit;wiih, to be 
roper or. convenient, Der Rotk ſchickt 
* nicht zur Weſte, ıhe coat does not 
the wailicoat. Eure 
Antwort ſchickt fich nicht bicrauf,'! you 


. anlwer from the purpole, your anlwer is 


impertinent, it goes from the ‚quellion. 


Schick 
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Cajus ſchickt ſich gar nicht zu dem Amte, dee Schlebekloben, among Locklmiths, pin- 


jus is not at all fit for that oflice, he 


cers or nip 


pers. 


has not the neceſſary qualifications for it. Schieben, verb. irreg. ich fchiebe, du ſchiebſt 


Sie ſchicken ſich zuſammen, they are ma- 
‚de one for another. Diefe Gaden ſchi⸗ 
den fib wohl zufammen, thele things 
fuit extremely well together. Das Ge⸗ 
muͤth dieſes Mannes ſcheint ſich in feine 
umitdnde ſehr gut zu ſchicken, zu finden, this 
man's mind leems fitted to his Itation. 
Sich in jemand ſchicken, to accommodate 
or ſuit one’s [elf to the humour of any 
one. Sich in die Zeit fchicfen, to accom- 
modate one's [elf ı0 ıhe times, to act 
according to the times. Sich in fein 
Elend ſchicken, 10 bear his milery or ca- 
lamity wirh much refignation. 7) In ıhe 
molt limited ſenſe, to be agreeable or 
conformable to decency er decorum. Das 


ſchickt fich nicht für dich, ıhat’s mot meet - 


for thee, ıhat does not become thee, 
hat's very unfeemly , indecent or unbe- 
coming in thee. Es ſchickt ſich nicht für 
euch, jolche Reden zu führen, it does not 
become you to {peak lo. &3 fchidt ſich 
ſolches nicht für einen Mann von eurer 
Vrofeſſion, it does not become a man o 
yoar profellion, 

Schicklich, -er, -fe, adj. and adv. pro- 
per, convenient, fuitable, fit, agreeable, 
apt, pertinent, fortable; feemly, meet; 
fealonable. Eine fchickliche Antwort ges 
ben, to give a-pertinent or [uitable ans- 
wer, or to give an answer luitable to 
ıhe purpole. Das iſt nicht fchicklich, that's 
not meet, that's very unbecoming, im- 
proper or unfitr. Gich in allen Umſtanden 
auf die ſchicklichſte Art zu betragen wiffen 
to know how to behave one's {elf in a 

eircumftances in ihe moft proper or lui- 
table manner. 


die Schieklichleit, plur. inuf. ıhe quality 


(* ſcheubſt,) er fchtebt (*fcheubt;) In 
Perf: ich ſchob; Particip. geſchoben; Im- 
perat. fchieb (*fcheub). 1. A werd acti- 
ve, to [hove, pulh or thruft along or 
forward. Einen Kaften fortfchieben, to 
Ihove a cheſi along orforward. Den Tiich 
an die Wand fchieben, to [hove the able 
to or against ıhe wall. Den Wagen in 
den Schuppen fchleben, to Ihove the wag- 
g0n into ıhe [hed or cart-houfe. Schie⸗ 
ben beifen, 10 help or allilt (one) to fho- 
ve. Brot in den Dfen fchieben, to fhove 
or put bread into the oven. Etwas auf 
die lange Bank ichieben, fguratively, to 
puta thing off.a long while, ı0 [pin out 
the time, to — prolong or delay 
the doing of it. Etwas in die Tafche 
ſchieben, Reden, to put [ome thing im 
the pocket, to pocket it. Eich fchieben, 
the verb reeiprocal, to’be removed out 
of its horizontal firuation fide-ward,, to 
be disordered, displaced or awry. Das 
Papier hat ſich gefchoben. Kegel fchieben, 


. to play at ninse-pins. Figurative fortsof 


exprellions ares einem etwas in das Ges 
wiſſen fchieben, to put, lay or refer a 
thing to one’s conlcience. Die Schuld 
auf jemanden fchieben, to lay all the bla- 
me upon another's back. Einen Antrag 
von ſich ſchieben, ablehnen, ro decline a 
pers U.A verb neuter with haben; 

ut only.in [ome cales in popular lan- 
guage- 2 Das Pferd bat gefcboben, 

e.horfe has caft his milk -teeth. 2) 
Allo the growing of plants is [ometimes 
called fihieben. Die Pflanzen: haben gut 
Beichoben , the planıs are ſenſibly grown 
in height. 3) Im Geben fchieben, to go 
as if one [hoved ſomeihi 


along or forward. 


ing. 
of being ft, — ſuitable, (eem- das Schieben, [horing, —— .ıhrufling 


liaefs, [uitablenels, conveniency, de- 
cency. 

das Schidial, des · es ⸗ plur. die t, fate, 
deltiny, fatality, fortune. an fann jeis 
nem Schickſale nicht entfliehen, one can« 
not avoid one’s dellin. Mit feinem 
Scidfale zufrieden ſeyn/ to be content 
with his fate. Etwas dem Schickſale über: 
faffen, to leave a thing to chance, fate 
or hazard. 


ber ieber, des -$ 


lur. ut nom. fing. 
ı) A perlon, who — a [hover, 4 . 
fher. a) A gold-wire-drawer, 3)A Ba- 
ker's oven-peel or [hovel. 4) A thing, 
which is [hoved. 5) A fnacket, a kind 
of halp for cafement's (a.little plate of 
iron with a bolt to Mut a window or ' 
door). 6) A drawer, a fhutter. 


emandes künftige Schickſale ein Schiebfenfterchen, a little falh- window. 


aus feinem Gelichteerratben, toread men’s der Schiebkarren or Schiebekarren, des - 8, 


fortunes in their faces. 


plur. ut nom. fing. a wheel - barrow. 


die Schickung, pur. die-en, ıhe ways of ein Schiebfaften, a cheft wiıh drawers. 


Providence, deltiny, fate. 
fonderbare Schifung Gottes, by a lingu- 


Durch eine der Schiebfad, or Schubſack des · es, plurs 


die · ſacke, bie Tafche, a pocket, fob. 


lar providence of God. 36 übertaffe' mich” die Schiebflanue, a long. pole uled in fho- 


der Echidung Gottes, 


commit .myfelf 


ving any thing; [uch as watermen have 


to God’s providence. Die Schickung, to Ihove their boats with. 
Drdnung Gottes, God's direction, ſen- die Schiebtafel, Spieltafel, a Movel - board, 


ding ,. ordering or dispofing. Die Schis 
dung, Sendung, the lendi 
[on or thing; V. Schick 


en 
der iebebock, ded es, plur, bie - boͤcke 
v. Scpiebtarren, A $ 


ofa per 


a long board, on which pieces of metal 
are pulhed towards a mark. Frequently 
ronounced [huflle- board. 


Schied, V. Scheiden, of which this is the 


Preterit. 


+ 
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ber Schied, a aamo for a certain ftafh -wa- der Schieferalaun, Feather - allum‘, allum, 
ter hlh, Cyprinus rapax Linn. ; V. Xappe, which.may be ealily divided. 

Rappfiſch. die Schieferarten, the ſeveral ſorts of Nates. 
der Schiebeſchacht, a Malt or pit, which ma- das Schieſerblau, Subft. indecl. plur. car. 
. kes ıhe limits beiween two mines. mountain blue, a fine lort of blue, which 
die Schiedmauer or edemauer, plur.. hangs on the [late like aland. 

. die-n, a partition - wall; V. Scheidewand. Schieferblau, of & [larte- biue colour. 
der rain, Grenzrain, a balk, a rid- der Echleferbruch, a late - quarıy. 

‚ge of land overgrowfi wnh erafs, which das Schieferdach, a Nared roof, 

makes ıhe limits or borders beiween two ber Schieferdecker, des - 8, plur: ut norm. 

helds. ing. a later. 
der Schiedsmann, deö-e#, plur. die- mäns Schieferfarbig, adj. and adv. late-blue, of 
. ner, or-leute, an-arbiter or arbitra- a QDate- blue colour, 

. tor. umpire, mediator, moderator, a das Gchiefergebirge, a mountain, which 
. day's-mao, referee, a perlon cholen t0 contains Dates, a rock of llare. 
determine a difference between conten- das Schieiergeliein, a itone, that cleaves as 


ding parties. ‚Dates do; allo a flate-Itone. 
die Schiedöprobe, a counter proof, a deci- die Gchiefergrube , a Date - quarry. 
live ellay. das Schiefergrün, Subft. indech. plur. tar. 


der Schiedsrichter, des -8, plur. ut nom. a kind of mountain - green, which is 

. fing. Femin. bie Schiedörichterinn, V. found on many llates. Borax isallo cal- 
Sciedbsmann. led by ſome &chiefergrün. 

der Schiedefpruch, des · es, plur. die- fprüche, der Gchiefergups, a kind of parger im lea- 

‚ tlıe [entence or judgment of ıhe arbiters, ved plates. 

: the arbitrement, the decilion pronoun- der Schieferhauer, a cutter of Hlates, allo 
ced by an umpire. a digger of llates, 

Scief, -er,. -eie, adj. and adv. oblique, Gchiefericht, - er, -effe, adj. and adv. hlli- 
flope, wıy,'alkew, going allope or llo- le, like or relembling llate, i, e. thar 

. ping, [helving, going acrols; crooked, may be .left like Date. 

‚, not itraight; bowing in and out; win- Gibieferig, adj. and adv. of Date, conli- 

. ding,turning in andout;alloindirect. r.In fing ef, or containing Slate. 

a proper ſenſe. ine fihiefe Linle, an ob- die Schieferkohle, are - coal. 
- Jique or crooked line. Eine fchiefe Sdu- die Schieferlatten , lachs on a roof, which 
‚ Je, acrooked column orpillar, acolumnor is to be covered willı flates. 
illar, that leans on one fide. Ein ſchie⸗ Gchiefern, verb. reg. acı. only uled as a 
er Wintel, an oblique angle. Eine ſchief verb reciprocal, ſich jchiefern, to fhiver, 
liegende $ldche, an inclining plain. Eis Scale, peel, tum all [caled, be apt ıo 
nen ſchiefen Hals haben, to have a wry Split or cleave, to [sparate into thin pie- 
neck, to be wry-necked. Ein ſchiefes ceslike a Date. Der Spiegelfiein fchiefert 
Maut haben, to have a 7— mouth, to ih or läßt fich fchiefern, ıhe Lling- glals- 
be wry- mouthed. Ein fchiefed Maul mas ne may be [plit into thin leaves or fe- 
chen, to make wry faces, to make mouths. - parated into llakes or.plates. 

-. Einen ſchiefen Seitenblict auf Jemanden der Schiefernagel, a nail uled by Naters in 

 tbun, ihn von der Geite anfeben, to  faltening llates. 

„look afkew at-or on one. Die Perrüde die Schieferniere, a Nate in the form of the 
gt fihief, the periwig lits * Der kidney.- \ 

faß tritt fich fehief, (he.heel of the Ihoe die Schieferplatte, a Nare-lab. 
goes awry.  Gchiefe Beine haben, krum⸗ die Schieferſchicht, a layer or flratum of 
me, to have crooked legs. a. Figurat. late, 

° 2) Seine Sachen geben ſchief, his affairs das Schieferſchwarz, Subft. indecl. plur. 
don't [ucceed, don't go well, don't go car. black earıh, black oker, a black 
fo well,as he could wılh. 2) Ein foieter colour in the Ihape of a flate. 

Gedbanke, an ill founded thought. Schief der Schieſerſpath, a lealy [pat. 

denken, ſchief, urtheilen, unrichtig, to der Schieſerſtein, a Nlate, 
think, to judge —** not lo as one die Gchiefertafel, pur. die-n, @ flate, 
ougbt to do, and as ıhe thing requires. which is ufed to write on. | 

die Schiefe,. ei die -n, obliquity, the der Gchiefertbon, Walterthon , füllers - 
quality of being allope, awry orcrooked. earth. 

In Altronomy , die. Schiefe der Ekliptik, der Schiefertiſch, a llato- rableor a wable of 
des Thierkreiſes, ihe obliquity of ıhe Date; | 
Ecliputk; the angle oftheEcliptick with das Schiefermeiß ‚ Subft. indecl. plur. car. 

‚she Equator, ıhe fineft fort of white lead, confifling 

ber —— * plur. (of * * okt thin leaves like thofe of ſlates· 
ut nom. fing. a (late, a grey e ftone, der Schieferzahn, des-ed, plur. die-sähne, 
which flits Io thin pieces, and is uled a [caly tooth ; a tooth "har fcales. 
t0 cover houles or to write on. Ein Schiel, V. Schel. 
Schiefer or Splitter, a ſplinter. Schielen, verb. reg. neutr. with Baben, 


Schie 


a. To look with the eyes turned dif- 
Ferent . ways, to look obliquely, to 
[quint, to be fquint-eyed, to [guint 
or look alkew. Mit den Augen ſcie⸗ 
fen, to [quint with the eyes. Nach 
einem fchielen,, to look alkew or alquint, 
to ogle ar one. .a. Applied to colour, 
to change, to appear different in dif- 
ferent politions. Gechielender Taffent, 
Schillers Tafft, changeable taffeta. Ir is 
uled fill more eommonly of a colour, 
which changes into another in a faulıy 
manner. 3, Der Ausſpruch, das Urt 
die Definition: fchielet, or Rill oftner, i 
ſchielend, the fentence, the decree, the 
definition, does not agree intirely with 
the thing, with the circumflances, 
das Schielen, the act of looking alkew or 
algqnint. j | 
Schielend, adj. [quint- eyed. Ein falfches, 
ſchielendes Lob, a falle and [quint-eyed 


raile. 
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nen, to clout a wheel, to lay iron- bands 
about it. 


das Schienen, the act of furnifhing wiık 


or of applying (plints, bands eic. alſo 
the ligature; the bandage. 


Schier, -er, -fte, adj. and adv. almoft, 


well-nigh, near, as it were, fear upon; 
in a manner. Es wird ihre Ernte gar 
fchier kommen, yet a little while and the 
time of her harveft [hall coıme, ler. 51, 
33. Auf ſchierſte bommen, t0.come with 
all ipeed, Acıs ı7, 15. Winehas Weib 
war ſchwanger, und follte Ichier gelicgen, 
Pbineas wife was with- child mear to 
be delivered. 1 Sam. 4, 19. Es ift fibier 
Mittag, it is almalt noon.  Gie . 
mich fihier umbracht, they had almolt 
eonfumed me, PL. 119, 87. Ich wäre 
ſchier gefallen, I was like to get a fall. 
Ich hätte es fehler vergeffen, I had Ihrer 
or entirely forgot ir. Still in familiar 
language. f 


ein Schielender‘, a fquint- eyed man, one Shieren V. Gchüren. 


who looks alkew. 


der Schierling, des es, plur. inuf. Hem- 


der Schieler, des - 8, plur. ur nom: fing. lock, a poifonous plant, which looks 


ı)A perſon of ıhe male [ex, who [quints 
or looks alkew, a ſquint. 2) A thing, 
which changes into another colour; önly 


very much !ike Parlley, but has a very 
disagreeable [mell; Conium L, elle Ci- 
cuta. 


in. many partieular cafes. "Therefore Schiert, V. Scheren. 
claret- wine, or a pale- red: wine is cal- der &chiehbolsen, iron - arrows or bolis 


led - Schieler, Bleicher or Schiller, 
which latter form alfo in Schiflertaffet is 
the moft ulual , V. Schielen ». 
Schielig, adj. and adv. fquint-eyed. 
en, [hone, V. Scheinen, of which this 
is the Preterit! 
das Schienbein, des ·es, plur. die-e, the 
fhin or [hin- bone. 
die Gchbienbeingräte, the fharp top part of 
e [hin -bone. | 
die -Schienbeinmuskeln, ıhe fhin - bone 
mulcles. 
Me Schienbeinröhre, ihe exterior bone of 
the hin. 
die Schiene, plar. die-n, Dimin. das Schiens 
cben , * Schienlein. 1) Die Schiene or 
die Flechtſchiene, a lender [plint, out of 
which lieves are braided. 2) Die Arms 
fchiene an einem Harniſche, the braller, 


or vambrace, a piece of armour for the; 


arm. Die Beinichiene , the cuiffes, an 
armour for the thigtr, a piece of armour, 
wehich covers the tbigh. 3) A band to 
keep a ıhing clofe. Eine eiferne Schiene, 
an ıron - band. Die Schiene an einem 
abe, the iron clouts or bands, which 
cover the felioes of a wheel. Die Achs⸗ 
ſchienen, ıhe axle-tree-bands. 4) Among 
Surgeons,; eine Schiene für einen achros 

cenen Arm oder gebrochenes Bein, a ſplint 
for a broken arm or leg etc. | 


das Schicneifen , iron, or:forged iron for 


clouts or bands to cover the felloes of ' 


wheels with, 
Schienen, verb. reg. act. to familh wirh 
ora 33 ſplints etc: Ein Bein ſchlenen, 
236 s a brokemlegi Ein Rabd ſchie⸗ 


fhot out of guns in order to deltroy the 
tackling of ie enemy's fhip. 


die Schließe or der Schieber, a Aat board 


on a pole, ufed by bakers in fhoving 
the bread into an oven. 


Schießen, verb. irreg. ich ſchieße, du ſchieſ⸗ 


ſeſt (*fcheußt,) er ſchiebt (* ſcheußt;) Lm- 
erat. che, or £uB. t ıs 
ned in a double form. 

1. As a verb neuter with ſeyn, to mo- 
ve along in ıhe fwifteft manner, to fhopt, 
to fling forward with impetuofiry. 1. To 
pals [wiftly along or on, of animate,' as 
well as of inanımate things. @in Bach 
fchießet dahin von den Peuten, the waters 
are gone away from men, lob. 28, 4. 
Die Schfange ſchoß nah dem Weibe ein 
Maffer, the ferpent calt outof his mouth 
water as a flood after ıhe woman, Re- 
vel. 12, 15, 16. Die Gtoßuögel fchießen 
auf ihren Raub, the birds of prey pow- 
der upon their prey. Das Wafler ſchießt 
vom Seifen —* cho water precipitatea 
down the rock. Very frequently is [aid 
in fantiliar language, er fommt geichoffen, 
for gerannt, he comes —— Der 

e [tone 


Stein fibieft von dem Dache, t 


falls down from tbe roof. Dos Blut 
febteßt aus der Wunde, blood gufhes our 
of or from the‘'wound. Damit fiboffen 
ihr die Thränen haufig In die Mugen or 
aus den Augen, with that fhe gulhed 
out in tears, Ihe began to fhrd abun- 


‚ dance of tears, tears began to trickle 


down her cheeks. ‚Mein Schermeffer 


ſchet wir aus der Kaud, my tazor Mon 


Edie 


a. Einem Pferde den 
Baum fibießen laffen , to give a horfe the 
ridie, to let looſe the reins. @in Geil 
fcbießen laſſen, to let loofe a rope, cor 
or line. 3. For aufwachſen, to grow or 
fhoot up. Die Bdume ſchießen febön, ıhe 
trees [hoot or grow up very handlomely. 
Die Bäume fehiehen , fproffen, tbe trees 
| oot, [prout, Ipring forıh grow up. 
I Gamen ſchießen, to run to feed. 
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out of my hands. 


n "ehren fchichen, to [hoor out in ears. 

arıicularly ufed of eryltals in the com- 
pounds aufichießen, anſchleben, [ee thele 
words. in Kryſtallen ſchießen, 10 ſhoot 
into cryltals. 

ll. As a verb active, to dart, fing, 
ihrow, Shoot. 1) In a proper [enle. Die 
Sonne ſchießt ihre Strahlen auf die Erde, 
the [un darts his rays upon the earth. 
Jupiter ſchießt feine Blitze aus den Wol⸗ 

en, lupiter ſhoots or darts his lighre- 
ning out of ıhe clouds. Einen Jornigen 
Blick auf Jemanden ficken, to calt an 
angry look on one. Saul ſchoß den 
©oick nacb dem David, Saul caft a ja- 
velin at David, ı Samuel 20, 33. Ha! 
welche Rlammenfröme ſchoß die Hyder 
nach feinem Pever ! Kaml. 2' To dis- 
eharge from a bow, gun etc, to [hoot. 
. Mir einer Flinte, mit ciner Viſtole, mit 
einer Kanone, mit einer Armbruſt frhic- 
fen, to [hoot with. a gun, with a piltol, 
witha cannon, with a croßs-bow. Mit 
Kugeln, mit Fchrot fchiehen, to ſhoot 
with balls, with fhot. 
Bolzen nah dem Ziele ſchießen, 10 Moot 
atamark with arrows, with bolts or 
darts. ach Jemanden ſchieſen, ıo ſhoot 
at one. Nah einem Bogel, nach der 
Scheibe ſchießen, to Ihoot ar a bitd, at 
a mark. Einen Vogel, cinen Haſen, eis 
nen Hirſch ſchießen, erlegen, to [hoot,, 10 
kill a bird, a hare, a hart or flag. 
Scharf fihießen , to [hoor wiıh a ball, 
with [hot etc. oppofed to blind ſchießen, 
when ıhe fire-arm is ouly charged with 

owder. Jemanden über den Haufen 

thießen, to kill one with a gun, to [hoot 

im dead. Jemanden vor den Kopf fchies 
fen, to [hoot his braios out. Morbey 


Mit Pfeiten, mit 


Schie 


a ball of 20 pounds, a twenty-pounder. 
3) It is allo fometimes uled for werfen, 
fegen ıc. In leveral Bir: einen Graben 
ſchießen, or ihn ausfchießen,, to y. or 
make a ditch. : Brot in den Dfen ſchie⸗ 
fien, to fhove or put bread into theoven. 
Geld zufammenfchießen, sufammen legen, 
to contribute one's [hare of money to- 
wards fome thing. Hence ıhe com- 
ounds, vorfchießen, berfcbleßen, übers 
hießen, zuſchieben, Vorſchuß, Zuichuß, 
eberihuß, fee ıhele words. 


das Schießen, the art of fhooting. It is 


allo uſed of a [olemn aflembly or mee- 
üng, where they [hoot for exercile or 
diverion. Das Bogelichiefen, ıbe di- 
verlion of [hooting at a large wooders 
bird faftened on tho top of a high pole 
or ıree. Dat Gchießen mit gepgenen 
Buͤchſen, the fhooting with rifled guns. 
Das greof iehen, Scheibenſchießen, tbe 
diverion of [hooting at a mark. n 
Schießen halten, to hold a meeting for 


fhooting. 


ber Se r, die Backſchaufel, V. die 
che. 
das Schießgeld, bed - ed, plur. (but only 


of feverallums, ) die - er, a Huntsman’s 
fee, money paid to a Huntsman for ıhe 
“game he [hooıs. 


die Schiefnerechtigfeit, the right or privile- 


ge of chaling, hunting or lhooting. 


das Schießgewehr, des - eb, plur. die -€ ji | 
e 


fire-arm, one that is charged or loa 
with powder and ball, as guns, pi- 
ftols etc. 


der ebiehgraben, a ditch in a town, ora’ 


place, where the citizens exerciſo themfel- 
ves in [hooting at a mark or butt. 


das Schiehhaus, des · es, plur. die - bdufer, 


the houfe or place, where the citizens 
exercife themlelves in [hooting at: a 
‚mark or butt. 


der Schießbhund, bed - ed, plur. bie-e, a 


fottihg-dog, a dog taughı to find game, 
and point it out by layiog down neas it, 
or fetches it when [hot or killed. 


bie Schießhütte, a cot or hut, in which a 


huntsman hides himfelf to lie in wait for 
game. 


ſcießen, fehl ſchiehen, to mils the mark, der Schichfarren % h cart or waggon uled 
u 


fhoot beüide the mark, to mils his aim. 


in [hooting at ards and wild Geele. 


Aus einer Flinte, aus Kanonen ichießen, der Schiehlina, das Schoßreis, der Schoͤß⸗ 


to Ihoot out of a gun, out of cannons. 
Ot a aomical, waggilh, facetious or ri- 
diculous man, likewile of one who com- 
zmits follies for want of lenſe or under- 
‚ fianding, one lays, cr ſey geichoffen, or 
abe einen Schuß , where it, feems to 
and for angefchoffen. Im a more limited 
Senfe in Mining fchießen , is, mit Schieß⸗ 
pulver fbrengen, to Ipriog or blow up 
with gun-powder, which is only called 
fprengen except in Mining. Das Gewehr 
fchießt gut, the fire-arm is without fault 
or defsct. Kine Kanone, die 20 Pfund 


fing, the [lip of a tree, a young [hoot, 
fucker or fprig, a [cion, twig. 


das Schießloch. 1) Among Miners, a hole 


made in a piece of rock and filled with 

gun-powder in order to [pring or blow 

it up. 2) A port -hole, loop - hole, an 

aperture, through. which the guns are 
ut out. 


das Schießmahl, a hutt, aim or mark to 


oot ät. 


der Schichplan, des -c#, plur. die- e along 


even place, on. which. people Ihoot for 


exercile or diverlion. 


ſchießt, a cannon, that ‚[hoors 0X Ihrows dir Schießplatz, des es, plur. die - pläge, 
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any place, where people ſhoot at a butt, men, to come alhore, to come from 
aim or mark for exercile or diverfion.” , aboard. _ 

das Schiebpulver, des · 8, plur. inuf. gun- Schiffbar, - er, -fle, adj. and adv. na- 
powder. vigable. Ein febiffbarer Fluß, a naviga- 

das Schießrecht, V. Schießgerechtigkeit. Lle river. 

die Schießröhre, — Miners, a cartouch der Schiffbau, the conftruction of ſhipa; 
of Elder- wood filled with gun-powder allo the dexterity or art of building fhips. 
and ufed as a match at ıhe [pringing of der Schiffbauer, a [hip- carpenter, fhip- 

oh > | 


a rock. wrigbt. 3: 
die Schießfcharte,, plur. die -n, an embra- der Schiffbauhof, a yard for building fhips 
fure, in ——— the hole, through a ll - yard, res the 
which cannon are pointed either in ca- ftocks. 
femates, batteries, or in ıhe a die Schiffbaukunſt, naval architecture, ıhe 
of walls. In a more extenlive lignilica- art of building [hips. 
tion die Schießloͤcher in ıhe walls are das Schiffbein, the navicular bone, the ſo- 
alfo fometimes called Schießfcharten, lee cond bone of the initep. 
Schießloch. F der Schiffboden, ıhe keel or bottom of a 
Me Schießſcheibe, ihe mark, butt, aim or‘ fhip. 
white to fhoot at. der Schiffbord, [hip - board. 
die Schiekiihlange, a kind of ferpent, which das Schiffbrot , bilceuit or bifket, a kind of 
darts with the [wiftnels of a javelinupon bread baked for long voyages. 
its prey. | der Schiffbruch, des -c6, plur. die - bruͤche, 
die Schiefipuhfe,a Wearer'sfhittle orfhurtle. Ship-wreck. Gchiffbruch leiden, to luf- 


; . er [hip-wreck, to make [bip- wrack. 
der Schießſteiger, among Miners, an over- fbradig, de dv.Chip on 


h :. Schi 
Fe igdroenge rec per a Schifbrücige Öliter, Ihip-wreckod poods, 
die Gihiehtafel, a hovel - board, a long Fur ofa wrecked Ihip. Ochifisräihige 
board, on which pieces of metal are pu- Güter, fo angetrieben fommen, Wrackgut, 


fhed towards a mark ; V. Beiltetafel. ligan, flotfon or lotzam, jetfam or jet- 
die Schiehtafche, plur. Mie-n, a Huntsman’s fon. — 
poueh or [erip ; die Jagdtaſche. die Schiffbrüde, a bridge ofboats, pontons. 
der Schießwagen, V. Schießfarren. die Schiffbuͤhne, the deck. 
die Schießwurz, louthern - wood. Schiffen, verb. reg. ı. Verb neuter, with 


5 fihen, * Schifflein, a fhip, a vel- es nunmehr gefährlich war zu fchiffen, when. 
fel. 1. Das Kühlihiff or der Kühltod, Sailing was now dangerous, Acts 27. 9« 
a cooler, a veflel ufed by brewers, io Da wir aber — ſchifften, hen we 
cool their iweet-wort in. Among Pain- had failed ſlowly, V.7. Wir ſchifften 
ters, die Schiffchen are little round vef- unter Enpern bin, we failed under Cy- 
fels without ears or handles, iu which prus, V.4. 2. Verb active, ı0 hip, 
they put their oil and colous. Das to pur ortransport in-a (hip. Waaren 
Schiff der Weber, a weaver's fhittle or nach Frankreich fchiffen, to [hip goods 
fhuttle. Das Schiff der Buchdruder, a for France. Güter über See fchiffen or 
galley, a printer's tool. Das Schiff einer führen, to [hip goods, to convey or car- 
— ; tie nave,, the middle or body of zy them over lea. 

a church. Schiff und Gefchirr in popu- per Schiffer, des 6, plur. ut nom. k 
lar language, Schiff Gignifies all the ne- a fheers a —** allo the 5 
ceſſary veflels for a certain defign, but sofa hip, the patron, and fometimes he 
Geſchirr all ıhe reft oftherhings ortools. ;; Re 

Schiff und Gefchirr eines Adermannes, die Schifferey, beiter, das Schiffen, waviga- 


the tools of agriculture or husbandry, or tion, fhipping. 


all ıhings belonging to, or proper for 
agriculture or er. & * the die Schifferhoſen, troulers. 


moft ufual ‘fenfe, das Schiff is a large, das Schiffervolk, folks of feafaring condi- 

hollow, floating buildiog for tbe water, _ ton. j 

a fhip, a veflel. Ein {ff bauen, ro der Schifffahrer, a mariner, ſea · man, na- 

build a fhip. Ein Schiff ausrüflen, to vigator, Sailor. . | | 

fit our a Ship, to fumifh a [hip with ne- die Schiffahrt ‚ mavigation, a sch 'by 

..ceflaries for a delign and undertaking. fea; allo the arı of navigation, of ſai- 
Schiffe geben, to take fhip, to em- —— of fieering a fhip. 


Da Schiff, des es, 7— die-e, Diminut. ſeyn; fegeln, to fail, is more uſual. Da 
l 


. 


ark, to goon [hipboard orto goaboard. bie fflagge, = [hip’s Mag. 
Zu es bringen ‚ ins Shif laden, ro die Schifffiotte,, V. Flotte. — 
ur on board, a fhip, to embark. Auf bie ifffradbt, ihs freight, money paid, 


einem Schiffe ſeyn, to be on board ofa for the freight of goods fent in a [hip. - 
fhip, ı0 be aboard. Sich vom Schiffe das Schiffgeräthe, ıhe ri ins, lails. tack- 
ans Land fegen laſſen, vom Bord fonts ling, yards and guns of a fhip; all ehings 
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noeeſſary te ler ſail, except the men and 


vicıuals, 
das © iffaerippe ibe carcals of a [hip, 
der Schiffhaken, Sootähafen ‚a — or 


rapling iron; a Ihip's hook. 
der Schi alter, der Sauger; a eertain [ea- 
hih; V. Saugefifch. 


et“ Sciffbolz ‚ timber for ıhe buildiog of 
der ShiMunge, = 


a fhbi . oy, 

F iffiel, the ſhip's keel. 

iffinecht, des es, plur. bie-e, a 

a - man, mariner, a common lailor ; V. 
Marroie, Bootsknecht. 

die Schifftunft 
gauon, of fieering, direciing or mana- 

ing a [hip. 

bie Schifladung, KShifstadung, the cargo 

or ladıng of a fh 


die Schifflaſt, a wech or fort of mealure 


of two tuns. 

die Schiffleute,, das Schifolt, ſeamen, 

mariners, lallors, leafaring men; allo 
waıermen, who lieer a [hip or boat on 
rivers. 

der Schiffmann, bed -c#, plur. die - mdn« 
ner, a lailor, waterman, navigator; V. 
Steuermann. - 

Schiffmännifh, adj. and adv. [ailor like, 

after the manner and culiom of the ſai- 

lors, marivers or leamen. 

die Schiffmühke, plur. die-n, a water-mill 
built on.a beat or ponton, 

dic Schiffmüge, a bonnet or cap, made in 
the form of a boat. 

der Schiffnagel, a nail wiih a round head. 

das Sciirfund, ded - es, plur. dic- e, a [chip- 
pondt or [hip - pound, among Merchants 
at Hamburgh a [hip-pound is 280 Ger- 
man or 500 Englilh pounds, but among 
Carriers, wlıo convey goods by land, it is 
320 German pounds. 

die Schiffpuimpe, a pump, by which water 
is pumped out of a hip. 

das Schiffrecht, Seerecht, the law of na- 
vigation , the law concerning [hipping 
or ılıe [ea. 

Schiffreich, adj. 
— being full of [hips 

cher Fluß, a river, w hide h abounds in 

fhips. ‚Ein ſchiffreiches Land, a country, 
which abounds in Ihips, or a country, 
in which navigation flourifhes. 


cabin-boy, a fwabber, 


and adv. abounding in 


Ein fchiffreis 


plur. inuf. the art of nari- 
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ſea · captain, the captain of a [hip, a 
cap tain in e nav 


das 4 Sie, the ii or great rope in a⸗ 


der eilsring, the ring of an anchor, 
ei the Ar is faltened. 
die © —25 . plur. die-n, a feet, a 
number of [hips or vellels going in com- 
pany; V. $lotte, which is better, 
bie Schiffsform, che lorm of a fhip. 
der Schifföfreund, der Mheber, a freigh- 
ter, one who freiglits a Ihip and for- 
wards it, 
ber Shiffsberr de3 -en, plur. die-en, the 
proprietor of a [hip, who is —— 
called in [ea - port -towns ein Rheder; 


*— & 
ehem ‚ Gchiffwerft, ıhe dock- 
an where {hips are built. 
ie Schiffötrone,, the naval- crown, 
die — the cargo, the — of 
der Säiftofle, Gapikie, an oflicer in 
the navy, a fea- oflicer 
der Schiffspart, der Antheil an dann Schif⸗ 
fe, the Maro one has in a 
der Schiffspatron, des · es, * die-6, the 
atron, the proprietor ofa [hip ; V.Schif⸗ 
fer and Schifisderr 
der —— a ie V. Loots. 
der Schiffsraum, des · es, plur. bie · rdume, 
the hold of a ſhip, where goods, pro- 
vilions etc. are placed. 
der Schiffsrbeder, V. Mheber. 
die Schifförinpen,, the ribs of a [bip, any 
iece of timber or other matter uled ı0 
ler trengthen ıhe [ide of a [hip. 
bas Schiffsruder, the helm ; V. Steuerruber. 
der Schifisichnabel, ıhe beak or beak-head 
of a [hip, the fore-part or head of a 
large fhip, the prow, the ſtem. 
der Esiffeloibat , a marine, a [oldier on 
board a [hip to be employed in delcents 
on land. 
ber er jur Puft, naumachy, a mock- 
t, 


[ea - fi a [ea - fight, reprefenied on 


the u 
das Schifsvolt — crew, ‚a [bip's com- 
any, the failors, mariners, eıc. V. 
iffleute. 
bas ehintwert, * Schiffwerft, ihbe 
ard; ffsholm. 
Der Säle — a [hip-carpenter, 
fhip- wrig 


bie Eiifpele plur. Die-n, ihe [ea-com- ber Sail, P "hip. - money, toll paid for 


pals; V. Windroſe. 
der Schiffiand , der Ballaſt, ıhe ballalt, a 
—— of ftones, Sand etc. laid in a 
ip's hold, to make it draw more wa- 
ter, [ail uprighr, and prevent its over- 
— sboden ‚she b fa Ni 
tftsboden „;itie bottom ol a Ship. 
das Schiffäboot, the boat belonging to a 
ip..3 [hip - boat. 
der & ffftbootömann, ıbe boat- fwain. 
die Schifföcajüte, ihs cabin. 
ber Schiffscapitan, des · es, plus. die · e, a 


die Säle ‚ the fcuttles, the hatches 


in a 


die Shifwace, ihe guard on board of a 


Sailten, V. Saaften 

der Schild, deses, plur. die-e. 1) A 
ſhield or buckler, a piece of armour. 
Schild und Segen führen, to beara ſhield 
and bow. n Schild vorbalten,, to co- 
ver one's —* eg [hield or buckler. 


Gelehnt auf ihre goldnen Schilde, Kam. 


‚ bearing 


das Schild, des - es, 
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2). Shield, defence or protection; a pro» 
tector. Der Herr ik mein Schild, the 


Lord is my fhield, PL. 28, 7- Seine 
Wahrheit ıd Schirm und Shi, bis 
ıruth [ball be my [bield and buckler, Pi. 


1,4 3)A [hield, in Heraldıy, the 
2 or elcutcheon, on which the 
s of an armoury are placed. Ei⸗ 
nen Wdler im Schilde führen, to bear an 
eagle in ıhe ſcuicheon, to have it for a 
eoat of arms, Hence ıhe figurative phra- 
fe, etwas im Schilde führen, 10 have [ome 
delign. Ich weiß wohl, was er im Schilde 
führt, I know very 
out, or what his intentions are. 
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geſchildert, he has been defcribed or re- 


prelented to me as a man of a very bad 
character. Die Schriftfteller fchildern fich 
felbft in ihren Werten, authors characıe- 
rize ihemlfelves or paint themfelves in 
their works. 


das Schildern, painting, delcribing, re- 


prelenting, characterizing. 


2. Schildern, verb. reg. neuer. wich haben, 
——* ſtehen, to ſtand centry, to 
u 


be upon duty or upon ihe watch. Schll⸗ 
bern muͤſſen , to be obligel to ſtand cen- 
try, to be upon duty or upon the watch. 


well, what he is ab- das Schildern, —— centry, being on 
uty. 


ihe watch or upon 


Gutes im Schilde führen, mit etwas Boͤ⸗ die Schilderung, plur. die-en, the picture, 


fem umgebe 


nn, to have bad or ill defigns. 


portrait, the delcription one makes of a 


4) In many particular cafes, ı0o denote thing. 


a thing , 
—— in the ſirſt ſignification. There- 


which refembless a Schilde das Scpilbtertel, ihe armadillo; V. Guͤrtel⸗ 


thier. 


ore the hard hollow Mell, which covers der Schildfiſch, he ſea-pie, a [ea-filh. 


the whole body of ıhe tortoile, is known Gchildförmig, adj. aud 


ihe name of Schild; V. Schildkröte. 
e poli-boys, heralds etc. have metal 
Earl: 
among Lock 
eovers the key - hole of a lock, the 
(cutcheon. 


adv. [cuuform. 
Der fchildförmige Knorpel, the [cutifor- 


med cartilane. 


de (badges) on their brealts; and der Schildführer, a [bield - bearer. 
3 it is the plate, which ber Schildhalter, in Heraldry, a human or 


animal figure, ıhat bears or [apports the 
ſhield or elcutcheon, a [upporter. 


dur. die- er, a Ggn, der Schildbecht, a [caly pike. 


a picture or — board —— — der Schildkafer, the tortoile - [carabee, the 
e. a. 


outfide of a tradesman’s huu n 


Schild aushängen, to pur up a hen, * de 
e. - 


bang out a before one's hou 
wratively, das Schild einzieben, fein 


callid 


e Schildfnabe, Schildfnappe, Schildknecht, 


a fhield-bearer. Ein geadelter Schild: 
fnappe, an elquire, 


ndwerf, fein Gewerbe nicderlegen, to die Schildkrabbe, V. Taſchenkrebs. 
give over his profellion, to leave or leave die Schildkrahe, Schildrabe, a Roylfton- 


oft his bulfinels. 


el, a Black-bird with a white das Schlidkraut, 


[pot on its breaft in the form of afhield. 


Crow, a winter -crow. 
ıbe hbedylarum, a plant, 


Scutellaria Lion. 


die Schildaffel, he lcolopendra, an inlect die"Gchildfröte, plur. die-n, a tortoile, 


der Schildbauer, a pealant, who enjoys an with a firo 


with twentyeight feet, 


entire liberty, and is exempt from all 
husbandly [ervices. 


ox-bill, an amphibious creature covered 
ng, tbick [hell; Teftudo L. 
Der Schild einer Schildfrdte, he Ihell 


of a tortoile. 


die Schilddecke, the manıle ofan efcutcheon. die Soißtrötenarbet, tbe work. made of 


die © roffel, a kind.of ıhrulh, wiıh a 


fhield on its breaft. 


die Schilbdrüfe, a leutiſormed glandule. 
die Schildente,; a duck witlı a large beak. 
der Schi i 


Mahler. 

die Eehilderey, plur.bie-en, a picture, 
ting. 

die 


das Schilderbaus, ded- ch, plur. 


‚ratively, to make a delcription, 


Ider, Scilderer, a painter; V. 


ilderegen, die Schilderen, Gallerie 


or Kammer, a gallery of rare —— 


ſer, Dimin. das Sch 
rg a centry-box. 


die Chile, plr. Yes, a name for 


pain- [sect. 


ie-bdus das 


ilderhduschen, *Schlls die € 


tortoile- [he 


der Schildfrötenfiih, the fea-urchin, 
der Schildfrötenfiein,- a chelonite (petrili- 


catıon. 


the cochine kermes, a [mall in- 


Die Pomeranzenſchildlaus, ihe 


orange kermes, the loule of the Pa 
is 


. ıree. Die Schildlaus der indianifchen 


gen, the real or true cochineal. 
ildfeben, a noble fief. 
ildmotte, a moth or ziny covered 


with a.[cale. 


ildern, verb. reg. acı. to — or die Schildnatter, the black adder. 
f 


porıray; allo to delcribe, repre 
paint, fer out in words; likewile 


sacterize, give a character of. 


Schlacht fhildern, 10 paint or reprelent 


a bauıtle. 


nt, de- ber 


Schildrabe, V. Schildfrähe, 


- der Schildreiber, a name for the night» za- 
a · 
Eine der Schildträger, ded- 8, plur. ur nam. 
Sing. a [hield-bearer ; V. Schildfnabe, 
Figuratively, to paint, de- die Schildwache, pdar. die-n, a fentinel, 
Icribe , reprelent, colour or diverlify. , fen 


ven or night- reveller, Ardea varia Klein. 


or ceniry, the watch. &childwa: 


Dan hat ihn mir als einen ſchlechten Mann che eben, 10 Rand ceniry, be npon Jury. 
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Eine Schildwache abloͤſen, to relieve a Schimmelig, detter ſchimmlig, -er, ſte, 


centry or the (entmel. Die Schildwache 
aufführen, to place the lentinel on his 
poſt. Schildwachen ausftellen, to poft or 
to place out a [entinel, a vedeıte. 

der or das Schilf, bed · es, plur. (bur 
‘only of feveral [orts,) die-e, Rohr, reed, 


Das Seeſchilf, l[ea- weed. 


adj. and adv. mouldy, covered with a 
kind of white down by Itanding inamoilt 
place. Schimmliges Brot, mouldy bread. 
Schimmlig ſeyn, 10 be mouldy. Schim⸗ 
melicht, ſignifies only relembliog moul- 
dinels. 


ir [ea -weed, rufh, [ea-rufh, bulrufh. dad Schimmelfraut, the herb Gnaphalium, 


cat's foot; V. Kubrfraut. 


Schilfartig, adj. and adv. ofa reed, ofa Schimmeln, verb. reg. neutr, with haben, 


rufh or bulrufh kind, having the naturo 
ofa rulh. 

eine Schilſbruͤcke, abridge of reed or bulruflı. 

‘ein Schilfdach, a roof of bulrulb, a boufe 
covered with bulrufh. 

eine Schilfdede, eine Matte von Schilf, a 

rulh - mat. 

das Shiligras ‚des-e6, plur. (but only of 
feveral forts,) die - ardfer, lea - grals, 
[odge, reed - grals. 

die Schilfllinge, plur. die -n, Hohlklinge, 
a hollow - vwhetted (word - blade. 

eine Schilfmatte, Winfenmatte, a rulh- mat. 

das Gchilfmeer, ded- cd, plur. inuf. ıhe 
rel - lea. 

GSchilfreib, adj. and adv. Schilficht, co- 
vered witb rufhes, full of rulhes orrceds, 
reedy, reeded, rulhy. 

das Schilfrohr, des es, plur. inuf. reed», 
fea-weed, ore-weed; V. GScilf, 

der Schillertaffet, des 8, plur. (of [everal 
orts,) die - €, changeable taffeta; Fr. 
changeant ; V. Schielen. 

der Schilling, bed - e#, plur. die-e, a fhil- 
ling. ı. An Englifh fhilling is about ſe- 
ven good German ‚Hape "here are allo 
feveral ſorts of [hillings in Germany of 
different values. Thro lower Saxony 
ıhe fhilling is fix penins or deniers fo- 
mething more ıhan three -farthings Eng- 
lilh. 2. Correetion , :chaltifement or a 

unifhment inflicted upon one with a 
Tlick,, whip or rods. Stockſchillinge bes 
fommen, to be privately cudgelled in 
prifon. Einen Sciling befommen in der 
Schule, to get one’s breech whipped in 
the fchool. " 

der Shilingsbrath, fine brals wire for knit- 
ting- needles. | 

Shit, V. Schelten. 

1. der Schimmel, des- 8, plur. ut nom. fing. 
a white or gray horfe.. Einen Schimmel rei: 
ten, to ride a whire or gray horfe. Ein 
Apfelichimmel or &piegelihimmel, a dapp- 
= 7 horſe. Ein Schwarzſchimmel, a 

ie ball’d horfe, a dapple-gray horfe, ‘Ein 

bergrauer Schimmel, a Ülver-bay, or 
üilver - gray horfe. @in Rotbfbimmel, a 
reddifh- bay horfe. Ein Braunfhimmel, 
a roan horle. Ein Fliegenſchimmel, a Nea- 
bitten - gray horle. 

2. der Schimmel, bed-$, plur. (but only of 
feveral forts,) ut nom. fing. mouldinefs 
‚or hoarinels, the ftate of contracting a, 
whitifh coneretion by being in a damp 
place. Brot » oder Kaſeſchimmel, the 
mouldinels of bread or chesfe. * 


to grow mouldy or hoary. Das Brot 
ſchimmelt, ıbe bread grows mouldy: Die 
Speiſe fängt an zu’ fimmeln, the meat 
begins to grow mouldy. 
das Schimmeln, the ftate or condition of 
a thing, that grows mouldy. 
der Schimmer, des -8, plur. inuf. alight, 
a glimmer, a glimmering light; allo 
[plendour, brightnels, —— glit- 
tering; a dim or faint glance of light or 
brightnels; allo a glimpfe. ı) A bright, 
trembling, glittering or Iparkling light. 
Der Schimmer des Goltes, the glitter, 
glittering or gliltering of gold. Der 
Schimmer der Sterne, the iparkling of 
ıheftars. 2)Afaint, dim, trembling Nghr. 
Mer den Staar bat, fichet nur den Schim⸗ 
mer der Dinge, he that has a cataraer, 
fees only the glimmer or glimmeridg of 
things. Der blaffe Schimmer der Sterne 
in der Nacht, the pale glimmer or glim- 
mering of the ftars at night, tbe pale 
faint or dim light of the Ätars at nighr. 
Schon fehe Ich den Schiinmer der Mor- 
genrdthe, I fee already the glimmer or 
limmering of Aurora, 
immern, verb. reg. neutr. with haben, 
to [parkle, fhine, — or gliſter, 10 be 
“ bright, to give light; allo to glimmer, 
to fhine faintly or feebly. 1)0 nn 
tremblingtlight. Die Diamanten ſchim⸗ 
mern, the diamonds give a bright luflre, 
they glitter or fparkle. Die Gterne 
fchbimmern, the ftars [parkle, Aline or 
glitter. Won Geld, von Diamanten ſchim⸗ 
mern, to glitter with gold, with dia- 
monds. Figuratively. Sein Berftand 
ſchimmert überall hervor, bis wit fhines 
or Sparkles everg-where. Seine Augen 
fhimmern, his eyes Iparkle or gliften, 
2) Ofa faint, dim, trembling light. Es 
febimmert vor den Augen, it glimnrers or 
fhines faintly before the eyes. ch ſahe 
ein ſchwaches Licht ſchimmern, I [aw a 
faint or feeble a limmer. 
das Schimmern, ling, glimmering, 
brightneſs, [plendour, luftre. 
Schimmernd, adj. and adv. glittering, gli» 
fiering, fhining, bright, light. 
der Schimpf, bed-e6, plur. inuf‘ 1. Der 
Scherz, rallery, jeft, jeer, foolery, plea- 
'fanıry; an obfolete fignification in good 
“ German. Es fann aus Schimpf (eier) 
Ernſt werben, ‘what is [poken in jelt, 
“ may be taken in earneft. a. An äffront, 
- injury, öoutrage, infult, offence, either 


by words or deeds. Jemanden einen 
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Schlmpf authun, to pur affront upon die Schindel, plar. die-n. a hingle, fmall 


one, to aflront him. 3 für einen 
Schimpf halten, to take a thing for an 
affront. , Einen Schimpf geduldig ertras 
gen, auf fich fisen Iaflen, to [uffer an 


ieces of wood, uled in covering roofs 
inftead of tiles. Among Surgeons, a fplint 
or [plinter for a broken arm or leg; V 
Schiene 


affront patiently, to put up an aflront, der Schindelbaum, a tree or. wood uſed in 


to bear it’or pocketitup. Einen Schimpf 


riben, to revenge an affıont. 
Schande, ignominy,: Mame, infamy, 
blemilh, disgrace, 
contumely, reproach, distredit, [corn. 
jemanden in 
one into disrepute or discredit. Where 
it is moſt uled with the word 


Schande. Einem Schimpf und Schande 


"making Shingles. 


3. Die das &chindelbach, a roof covered with 
flimgles. i 
ishonour, alperlion, dir Schindelmadher, GSchindelhauer, a fhing- 


ler, 


mpf bringen, to bring Schindeln, verb. reg. act. to provide wich 


ingles, to cover with [hingles. In He- 
raldry, the Participle gefchindelt is uled 
of a ſon of figures refembling Mingles. 


anthun, to put a grievous affront and a der Schindelſtamm, V. Scindelbaum. 
deadly [ham upon one, to caft a notable Schinden, verb. irreg. act. Imperf. ich 


contumely or alperlion upon him. 

Schimpfen, verb. reg. act. 1. * Scherzen, 
to Iport, jeft, joke, jeer, banter, rally 
etc. in good German this fignilication is 
obfolete. und ſah ihn ſchimpſen mit Res 
becca feiner Hausfrau, and faw he was 
Sporting with Rebekah his wife, Gen. 
26, 8. 2. Jemanden fchimpfen, 10 offend, 
injure, infult, abufe or affronit one, to 
revile or fcorn him, to inveigh againft 
him, to ule abufive language to him. 
Er bat mich gefcbimpft, he has abufed 
or reviled me, railed at me. 
den Tag hinein kcbimpfen, to talk ſcorn- 

Ily, out-rageoully or injurioufly, to 
ule conftanıly abulive, contumelious or 

-affsontive language. , | 

das Schimpfen,, affronting, abuling, inful- 
ng etc. abufe, outrage, injury. Gchims 

fung is only ufual inıhecompound word 

—— which fee. Das Wieder⸗ 
fhimpfen, recrimination,. tbe returning 
an allront. ‘ 

Schimpflich, -er, -le, adj. and adv. in. 
jurious, offenfive, abulive, affrontive, 
obtragious, infulting, Mameful, infa- 
mous, disgraceful, ignominious, contu- 

melious, disrefpectful, reproachful. Ein 
ſchimpfliches Berbalten, a [hameful con- 
duct or viour. ine fhimpfliche Bes 
u a [hameful treatment or recep- 
ton. Gchimpfli von jemand reden, to 
[peak or er re disrefpectfully 
or offenlively of one. 

der Schimpfnahme, des · ns, plur. bie - n, 
‚a nick-name, 

die Schiinpfeeden, abuſive language, an 
injury, outragious words, ironical ex- 
prellions, taunting, biting or nipping 

jefis, ralleries etc. mock-praile, face- 

tious fayings, which have a ſting in 


the tail. 


Immer in piece of 


fhund; Partictp. gefhunden; Imperat. 

fehinde. 1) In a proper fenle, to flay, 

flea or ftrip off the [kin of a beaft, ıhat 
died of itfelf. Der Abdecker ſchindet ein 

umgefallenes Vieh, the flayer Hays or 

ftripsoffthe [kin ofa beaft, ihat died of 
itfelf, inftead of which abdecken, abfchlas 
gen, and in low language 'abpuffen are 

allo ufed; V. Schinder. Einen Baum 

ſchinden, to bark a ıree, to ftrip ofıhe 
bark in an awkward manner. Ich babe 

mir den Arm gefbunden, I have torn a 

in off my arm. 2) Figurati- 

vely, to exact, to [ell too dear, to alk 

or demand more than one ought to do, 

Er fchindet feine armen Unterthanen, he 
fleeceshis poor Aubjecıs. Ein Gaftwirth, 

der die Gdfle fchindet, am inkeeper or 
holt, who exacts upon his guefts or lod- 
gers. Die Bauern fchinden, to opprels 
or overcharge the pealants. Er ſchindet 

und fchabet, be pills and polls, he rakes 

and [crapes for an eltate, he endeavours 

to get by hook and by erook. 


das Schinden, extortion, Naying or fleaing ; 


the act of flaying, exacting, opprel- 


- fing etc. j 
der Schinder, ded - $, plur. ut nom. fing. 


Femin. die Schinderinn, from the pre- 
ceding verb. ı) In its proper fignihca- 


- tion, der Abdecker, a flayer or Heaer, one 


whofe particular bulinels or occupation 
is.to flay or ftrip off the [kins of beafts, 
that die of themfelves. 2) In the Agu- 
rative Ägnification, der Schinder, ein 
feutefhinder, one who would fleece 
every body, that falls into bis hands, a 
great exacter or extortioner, as a mei- 
chant, an inkeeper etc. that exacts upon 
his cuftomers etc. Alſo a Wucherer, a 
ufurer, one who demands exorbitant in- 
terelt, is called a Schinder. 


das Schimpfwort; des · es, plur. bie-e, and die Schinderen, pdur. die-en. 7) The hon- 


-wörter, an injurious offenfive, outra- 
gious word, abufive language. 
das Schindaas, camion, a dead beat, 
horfe etc. | | 
der Schindanger, des ·, plur. ut nom: 
8. place in a field, where dead boafts 
arolayed.-» - 5 Sea 


fe, where the flayer lives, the flaying- 
houfe; allo ıhe hangman's or executio- 
2) The work, occupation 
or bufinefs of the flayer, the flaying ot 
beafls, that die of themfelves. 3) Figu- 
räitvely, allo only in low language, ex- 
agling upon; alking or demandıng more 
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ıhan one ought to do; opprefling, eva now united with Schuß, Ise this 
charging ; allo ulury, or ıhe demanding word. ! 
‚of exorbitant intereſt; Deecing tlie. peo- der Schirmer, dei - #, plur. ut nom. fing. 
le etc. Femin. die Schirmerinn, V. Befchirmer, 
die Schinderarube, V. Schlndanger. which is more ufual. 
der Schinderkarren, the llayer's cart. das Schirmgeld, V. Schusgeld. 
der Schinderfnecht, ıhe bangman’s, execu- die Gchirmgerechtigkeit, V. Schutzgerech⸗ 
tioner’s orflaver's lervant, one who flays tigktelt. 
or firips off ıhe [kins of bealts, ıhat die ber Schirmherr, V. * 
of ıhomfelves. Schiemlos, adj. and adv. defencelefs, witk- 
die Schindärube, V. Schinderey and Schinds out protection. j 
anger. — dad Schirmmoos, a,kind of moſs with a 
der Schindhund, a villaın, an extortioner: 


eircular fereen or bottom; Splachaum 
die Schindindhre, a —— jade, a forıy, Linn. 
poor, lean or (tarveling horſe. die Schirmpalme, a kind of indian Palm- 
der Schinfen,, de8+8, plur. ur nom. fing: tree, whole leaves are formed liko, a 
Dimin. das Schinkchen, * Gchinklein, - [creen ; Corypha Linn. 
a ham, a gammon, ıhe thigh of a lıog Gihirpen, to chirp; V. Zwitſchern. 
falted and dried. Ein roher Schinken, Schirr, an. oblolete word for Geſchirt, 
araw ham. Ein gekochter Schinten, a which lee. | 
hoiled ham, Schirren , verb. reg. acı. V. Unfhirren- 
die Gchippe, plur. die-n, V. Schaufel, die Schirrfammer, plur. die-n, a chamber 
Schüppe. or place, where faddles.and harnelles 
der Schirbel, des -6, plur. ur mom. fing. for horles are kept; V. die. Geibirer 
V. Scherbe. fammer. - ; j 
ber Schirling, V. Gchierling. ber Schirrmeifter, des - £, plar. u nom. fing. 
der Schirm, des es, plur. Die-e, from the 1) The conductor of equipages. 2) The 
verb fibirmen. 2) Any ıbing, tlıataffords wmalter or keeper of the ee V. 
Melier or defence from the wind, [un, Geſchirrmeiſter. 
rain, heat etc. In Hunting, a covort, Fber Schiß, V. Scheißen. 
a place of lecurity or, lafeıy, a [helter. 1 Schlabben, Gchlappen and Schlabbern, to 
Der Jagdſchirm, an ambulcade, a fcreen lap as a dog does when drinking. 
uled ın Huntiog. Der Leibſchirm, a Ihel- das Echlabber, a bib, a flabbering -bib. 


ter or [creen. 
place, where a hbuntsman waits for game 
to fhoot at, a ftand, a catch, Der Haß: 
ſchirm, a fhelier, aplace of fecurity at tlıe 
Jıunting of wild boars, or at a combat 
of fierce bealts. Der Schirm, eine fpas 
nifche Wand, a folding Icreen. It is ıhe 
moſt ulual in the compounds, der Licht⸗ 
fchiem, a lcreen before a candle; Regen⸗ 
ſchirm, an umbrella, a lereen to keep 
off the rain, a parapluie; Sonnenſchitm, 
a fcreen to keep off the fun, a paralol; 
euerichirm, alcreen ; Bratichirm, a hol- 
ow piece of iron or brals, let before 
the fire to reflect the heat of it upon the 
meat omıthe [pit. 2. —— der 
Schutz, defence, protection, Melter, 
ſupport, countenanco; molt commonly 
united with Schuß, Jemandem in feinen 
Schutz und Schirm nehmen, to take one 
under 'bis protecuon , to defend him, 
ive him fhelter. Einem Schirm unb 
chutz aufagen, to.allure one of your 
protection. 
die Odirmbrsten, the fide- boards or planks 
ofa fhip. 
das Schirmdach, des es, plur. die-bächer, 
a pent- houle, to keep off ıhe rain; alſo 
a houfe-eave, a fh 
winds or weather ; likewife ıhe tilt of a 
boat; a cover of fail cloth. 


chops 
Schlabbern, verb. reg. noutr. 


er Anftandichiem, a clofe ein Schlabberer, Geiferiprudeler, a Nabber- 


‚ a doveller. \ 
ı) To fab- 
ber one’s clothes, to drivel, 2) Geſchwind 
reden, to [putter, to [peak hallily and 
inarticulately, | 


Schlabbig, ichlabberig, adj. and adv. Map- 


Pr or Nabby, dirty, foul, plalby or .. 
lafhy. 


p:aihy . 
” Schlacht, plur. die -en, from the verb 


lagen, a batıle, an engagement be- 
tween two armies. Eine Schlacht liefern, 
to join battle, to give batile. @ine 
Schlacht gewinnen, to get ıhe held, to 
carry the day, to get the victory. Die 


: Schlacht ‚verlieren, 10 lofe the bauıle. 


Da bie Schlacht am Helaßen war, in the 
very heat ofthebattle, Eine Hauptſchlacht, 


a.main battle, a decilive battle. 


die Schlactbanf, plur. die -bänfe, from 


the verb ſchlachten. 1) Ina proper [enle, 
the butchery, flaugbter-houle; a bench, 
on which cattle are killed. 2) Figura- 
tively. Die Soldaten auf die Schlacht⸗ 


: banf (liefern, to deliver the (oldiers 10 be 


Nlain, Naughtered or butchered ; to- lead 
ılıem ro be llaughrered or llain to ng 
purpole. 


; a.fence againft Schlachtbar, -er, -fie, ad). and adv, At 


ı0.be killed. Gchlachtbares Vieh, carile . 
fit to be killed. % a 


Schirmen, verb. reg. acı. V. Beſchirmen. bas Schlachtbeil, abutcher's hatchet or ax. 
lo the compounds Schirmbrief, Schiums —— verb. reg: act. to kill, but- 
gott, Schiringeld, Schirmherr. ıc,..ara ‚ Day or Qaugbier; allg ı9.kaczilige- 


Es 
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Das Dfterlamm ſchlachten, to Lacrifise ein — a dayofthe week, on which 
the palchal lamb. Abraham follte feinen - the butchers kill cattle in the Daughter- 
Sohn Schlachten (todten und opfern), ho 
Abraham took ıhe knife to Hay his fon, ‚das tvich, — inuf. fat beaſts, 
Gen. 32, 10. Maftvieb fchlachten, to kill. beats e killed for the table. 

fat cauıle. Einen Ochfen, ein Schaf, ein der Gchlachtzettel. 7) The invoice of goods 
Schwein, eine Gans fihlachten, to killan or merchandifes, wiıh which a fhip or 
ox, alheep, a hogs agoole. Figura- wvellel is freighted. . 2) A permillion ar 
tively, ſchlachten fs Tometimes allo ‚10 licence for a butcher to kill a bealt. 
kill without any advantage and wirhour das Schlachtzeug, a butcher’s tools. 

any reliltance. Schlachten is likewile Schlack adj. and adv. V. Schladig. 
ufed im familiar language as a verb neu- ber Schlack, the filth,.ıhat finks to the bof- 
ter, and fignifies to relemble, ‚16 be li- rom, the fettlings of refined [alt- peter. 
ke, or have a refemblance to or with der Schladdarm, ibe great gut of. animal 
fomething. Er ſchlachtet feinem Pater bodies, 

nad, be is like his father, or he refem- die Gchlade, plur: die - n, the droß, tha 








bles his father. - j vaſte, (cum or [ediment of any melted 
das Schlachten, Killing, butchering or kno- meial. Eiſenſchlacken, Kupferichladen, 
cking down beafts for the table. Bleyſchlacken ıc. the drols of iron, cop- 


der Schlächter, des - 6, plur. ut nom. fing. per, lead etc. 
a butcher, one who kills and fells ıhe Schlacken, verb. reg. neuer. with ıbe au- 
fefh of.eattle in’ a market, or in bis: ziliary verb haben, Schlacken geben, to 


own houle. - yield or have a great deal of «drols or 
der Schlachter, the Lanner-falcon. ria. Das Erz ſchlacket fehr, the ore or 
Schlächterhandwert, the trade or profel- metal yields or has much drofa. 

fon ofa buzcher. dad Schladenbad, des · es, plur. die-bäder 
Schlachteriſch, adj. and adv. Naughter or a bat of the [coria or drofs of melted 

burcher - like. metal. 


l : 
ber lachterkn t, a journeyman butcher. das Schlackene 3 lallv or vitreous filver- 
Bas Etat, be —J plur. die · et, the - ore reſewblio —— ſcoria. 

field of bauıle. die Schlactengrube, the pit or hole before 


der Schlachthaufen, des - 8, plur. ur nom. a elting furnace, into wbich the drofs 
‚fing. a herd of catıle defigned to bekil- is put. 
Er or butchered. der Schiadtenhaten, a hook uled ini taking 
das Schlachthaus, des · es, plur. die- bdufer, out the ſeum or drofs of metal. 
the flaughter-boule, a houfe, in which bie Schlackenhalde, a hill or heap of drofs. 
cattle are killed. | das Schlackenklein, droſs or fcoria beaten 
Schlaͤchtig, adj. and, adv. a word ufed into little pieces. | 
only in compolition, einfchlächtig, of ıhe der Gchladentobalt, the vitreous cobalt- 
fame hair or colour; faid of horfes. Ein - ore relembling [coria or drofs. ’ 
arichlächtiges Pferb, afoundered horle ; der Schladenldufer, a wheel- barrow man 
. allo Dberichldchtig,, Unterſchlachtis. in [melting houfes, who carries ıhe drols 
der Schlachtme iſter, an Architect in manlby away. | 
countries, who is fkilled in making good ber Schtactenfein ‚ a ftony mals, which fe- 
and lafling dikes. . arates from ıhe drols or fcoria. 
das Schlachi meſſer, a butcher's knife. bal Schlackenzinn, tin or pewtier melted or 
der Schlachtochs, a fat ox, which is fit tobe got our oflcoria or drols, 
killed. 1. Schladig, - er, -fle, adj. and adv. con- 
das Schlachtopfer, deö-8, plur. ut nom. taining and yielding drols, and in a mo- 
fing. a victim or lacrifice, Figuratively, re limited fenfe much drofs, drofly, 
zum Schladhtopfer werden, to become or full of droſs, ſilihy, impure. ehidis 
e the victim, to [uffer for another. - ge Erz, drofly ore or metal. las 
die Schlachtordnung, plur. die-en. a) An dicht would fignify like or refembling 
order of battle, a batıle array. @ine - drofs. 
Armee in Schlachtordnung fielen, to draw 2, Schladig, - er, - fie, adj. and adv. in- 
up an army in order of batile or in batı- ftead of regnerifch, rainy, pluvial or plu- 
le array, im battalia. 2) A Statute or viousi Gchladiges Wetter, wet, rainy, 
law concerning the butcher’s, the (ham- ' moilt weather. 
bles or thekkilling ofcattle forthemarker. die Schlackwurſt, a large thick pudding, 
Das Schlachtpferb,; a war - horfe, battlo- - he great gut of a hog fluffed with min- 
horfe, a horfe, which an officer ridesin ced pork well fealoned with fpiges 
baitle. and lalt. 
das Schlachtſchaf, a Meep to be killed by a 2. der Schlaf, des -e6, plur. die Schlafe, 
buicher. the temple, the upper part of the fides 
das Schlachtichwert, ded es, plur. bie-er, - ofıhe head. — 
- a fabre, a broad-[word for the battle or 2, der Schlaf, des es, plur. car. that 
uled im barıle. te, wherein ıhe body [eems perfectly at 


2 Schla 
reft, lleep, repoſe, reſt; lumber. 1. In 
a proper fenle. In den Schlaf fallen, 
einichlafen, to Eall alleep. Ich war. im 
tiefen Schlafe , I was faſt alleep. Ein 
Kind in den Schlaf fingen, to lull a child 
alleep. Ein langer, kurzer, barter, ru⸗ 
biger, fanfter, leiſer Schlaf, a long, 
ort, profound, quiet, [weet, light 
Deep. Sch habe dieſe Nacht Eeinen Schlaf 
in meinen Augen achabt, I have nor got 
a wink of lleep this nighr. Ein kurzer 
Schlaf nach Tiſche, a nap, a Qumber or 
fhort Deep alter dinner. Ich have einen 
guten Schlaf gethan, I have had a good, 
a found fleep, I have llept well. 2. Fi- 
guratively. ı) The liate of the benun:- 
ming of leveral animals in winter, for 
example, ihe corn - rat ( Hamſter), ıhe 
marmot (Murmelthler) etc. wbich is pro- 
erly no lleep. 2) Still more improper- 
y, afleep is alcribed ıo plants, which 
sonlilts in an inactivity of their vege- 
table nature. . 3) Der Schlaf of a mem- 
ber of a human body is likewile a ftate 
of ftunning or benumming (Betdubung), 
4) Der Schlaf des Gewiſſens, ıhe ſtaie 
‚ofihe discontinued ufe of ir forthe judg- 
ment of actions, 
bie fafader, the artery ‚of ıhe temple, 
that branch ofıhe artery, which is vilible 
on the temples. 


der Schlafapfel, des-3, plur. die-dpfel, a 
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went to bed. Die‘ Kinder ſchlafen ſchi⸗ 
den, to lend the children to bed. 2. In 
a more extenlive fente. ı) To have car- 
nal knowledge of, Bey einer Verfon 
fihlafen, to lie wih one. 2) Ben Jemans 
ben fchlafen, an einem Orte fchlafen, das 
felbft übernachten, to lie or flay all night 
at one's houfe, at a place. 3. To be in 
a [tate of benumming, numbnels, or 
torpitude, to be in the flate of a ſloth- 
ful inactivity. Der guß it mir eingefchlas 
fen, my foot is afleep. Certain animals 
fieep all ıhe winter, when they are in a 
benumming  infenlibiliıy. Thie lants 
fleep (ichlafen), when their vegetable vi- 
gour is in a [ort of inactive relt. "The 
conlcience lleeps (fchläft), wben it is 
not uled to judge of actions accordin 
to thelaw. Man muß die Freundfcha 
nicht lange ſchlafen laffen, unthätig ſeyn 
laffen, one mult not let friendfhup be 
long inactive. In an elegant ſtyle allo 
of ıhings, which have not yet their ex- 
iltence, their due or proper unravelling. 
Die Funken der Tugend erweden, welche 
in unferer Bruſt fihlafen, to kindle or 

r up the zu of viriue, which lleep 
in our breaft. 4) To be in ıhe flate of 
death, to be dead. Erift fchlafen ges 
gangen, he is dead. 


das lafen, feeping, repofing, lleep, 


zeit, repofe, flumber. 


reddillı green [punge in the form or das &chlafengchen, the going to bed, lying 
fhape of an apple, which grows out of down io [leep. 
the branches of ıhe wild role-bufh; alfo der Schläfer, des - 8, plur. ut nom. fing. 
ihe mandrake, a plant. . Femin. die Schläferinn, a lleeper. Ein 
eh ——— — — Langfchlafer, a Qug-a-bed. 
€ amanf. 1 ench to lieep on. 5 ria, - - adi. and 
2) A bedliead in ıhe form of a cheit. ee 1 * — 
die Schlafbeere, mo ſea · morel; the night- fenfe, Schlaferig ſeyn, to be fleepy or 
‚ Jhade, the belladonna (a plant;, the Al- drowfy. @in fchldferiges Kind, a lleeny 
 kekengi. = . child. 2) Figurasively, flow, tardy, 
das Schlafbein, the bone of the temples. lingering, lazy, flothful, fluggilh, dita- 
die Schlafheinsfuge, Schlafbeinsnath, ıhe .. rory, heavy, dull, negligent. Ein fehlds 
future of the temple -bone, j feriger Menſch, a dull, heavy, flow, lazy, 
Schlafbringend, ſchlafmachend, adj. and florhful man. Gchläferig arbeiten, ta 
adv. ‚narcotic, narcotical, [oporilerous, york flowly or negligently. Ein fchläfes 
mponlic, fomniferous, cauling or briao» riges Pferd, a br ‚ dull, Quggilh 
ing lleep. horfe. 
lafen , verb. irreg. neutr. with the ; fill oftner f 
auzilla verb haben; ich_fchlafe, bu ge a Ei ateit, 
Khldift ‚ er schläft; Imperf. ſch ed guratively „ [upinenels, carelelsnels ; 
Partieip. gejchlafen ; Imper. jchlafe, ſchla A — ſlovneſs, dulneſs 


— 
to Ueep, to take one's reft with a total n ; 
 fufpenlion of all ıhe mental powers. ı lazinels, lacknefs, idlenels, heavinels, 


In a proper ſenſe, to lleep, repole, reit. GSchlifern, verb. reg. neutr. with haben, 
nrubig Phlofen, "to Bin ar unani to drowle, to be lleepy or drovſy. Es 


et ’ / 
eer. Tief or fe ſchlafen, zo fleep hat mi mich, I am ner; drowiy. € 
foundly. at mich ſehr gefihldfert, I havebeen very 
oundiy. Nun mill ich fchlafen, bis der rowly. 8 fchldferte mich, I was Deepy 


Zag anbricht, now I will fleep üll day- 
break. Jemanden jchlafend finden, _to 
find one afleep or Deeping. With a few 


or drowly. 


Schlaf, -er, - efie, adj. and adv. Mack, 


. verbs ıhis word is uled in the Infinitive 


without zu. Schlafen geben, to go to 
bed. 36 batte mich ſchon ſchlaſen acleat, 
I was already abed or in Ehe ich 


mich noch ſchlaſen gelegt hatte, before I- 


loole, unbent, not ſtiff, not ſtrained, 
foft, remils; ſlackly, remiſſſy. Auf eis 
nem ſchlaffen Seile tanzen, to dance on 
a Nack rope. Gchlaffe Hundes : Ohren, 


Dagging «ars ef a dog, ‚dog’s ears has- 
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ing down. Ein fchlaffes Segel, a la- 
— or loole ſail. Eine ſchlaffe Bruß, 


a ſoſt, a ſwagging brealt. Etwäs ſpaf d 


machen, to relax, loofen, unbend, llac 
or Nacken a thing. Gchlaff werden, to 
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margie, fleepy, drowſy; both in a pro- 


per and figurative ſeaſs. 
ie Schlafftelle, a —— a bed; 
‚a place, where one lies at pight upon a 
journey. 


ield, flacken or relent, to grow loole, ‚der Schlaftranf, bed - cd, plur, bie- tränfe, 


ck or remils. 


a [oporiferous drink, a narcolic potion. 


die Schlaffbeit, plur. inuf. remilsnels, llack- der Sihlaftrunf, des · es, plur. die- trünfe, 


nels, relaxation, unbending, flackening, 


a lleeping-cup, wine or any other liquor 
we drink juft before we go to bed. 


loofen j t 
der @lafgänger, one who walks in his Schlaftrunfen, -er, - fie, adj. and adv. 


Inh Schlafgeld,, money paid for a nighi's 


odging. 

der Schlafaefel, des - en, plur. die-en, a 
bed-fellow. Eine Schlafgefchinn, a wife 
or concubine. 


‚eine Schlafbaube, a woman’s night - cap. 


die Schlaftrunkenheit 


alla lleep, drowiy, full of fleep, drow- 
ned with lleep, dull, heavy, Üeepy. 
ſlee pineſs, drowli. 
nels, heavinels, dead lleep, any incli- 
nation for ſleeping. 


die Schlafseit, the ufual time of going 10 ° 


bed, bed-time. 


das Schlafhaus, a houle for a traveller to das Schlafzimmer, a bed - chamber. 


fleep in at night. | 
die Schlafbofen, Unterbofen, a pair of draw- 
“ ers worn under the breeches, or uled 
to ſleep in. 
die aftammer , ‚dad Schlafgemach or 
Schlafjimmer, a bed-chamber, aroom 
with a bed for lleeping in. 


das Ochloftraut, a name for plants, which, 
have ıhe virtue of procuring lleep, as, 


Ihe — hen-bane or hogs-bans etc. 
der Schlafkunz, V. Schlafap 

das Schlaflied, a long to lull one —— 
* piafülie ‚ Asphedillitie, the Asplo- 


J. 
Ehlaflod, - er, -chie, adj. and adv. ſleep- 


lels, reſiloſs, deprived of leep, ıhat cannot 
Deep. Schlaflofe Nichte baben, ı0 have 


Deeplefs or relllels nights. Ich babe dieſe 


Nacht ichlaflos augebracht, 1 have palled 
this night without Deep, I got up lleep- 

- Iels khis morning. 

die Schlaflofigkeit, plur. inuf. Deeplelsnels, 
reftlefsnels, want of lleep or reſt. 

ein Schlafmittel, a foporiferous remedy. 

die Schlafmüge,, Nachtmüge, a night-cap. 
Er ih eine rechte lafmüßge, he is a 
gl dull, ſtupid, humdrum fellow. 

ber Schlafrag, dei -eö, plur. die-e, die 
Shlafratte, a dormoule, a litıle animal 
relembling a rat, that lives in hollow 
trees and [lceps a great part of ıhe win- 
ter. Er iſt eine rechte Schlafratte, he is 
a fluggard or a lug,- a » bed 
much given to.lleep. 


Schlafrig, V. Schlaferig. 
det Schlafrock, des - es, plur. die ·roͤcke, 


5 —— - göwn, morning - gowa, der 


fpeiß. 

die Schlaffucht, plur. car. the lethargy, a 
diseafe co fin of a profound ** 
nels or leep. Figuratively, a blameab- 
le inlenübility. Die Geele_aus einer 
Schlaffucht reißen, im melche fie verfallen 
Finnte, to deliver tbe foul from an in- 
fenfibility or dullnefs, into which fhe 
might [ink or fall. . 


Ghlaffügtig, - er, -Re, adj. and adv. le- 


‚ heis too . 


der Schlag, des · es, plur. die Schläge, from 


ihe verb fchlagen, a ftroke, blow, dafh, 
hit, clap, tap, cuff, box, ffripe. 1) The 
Bee found or noile united with the 
roke. Der Schlag des Donners, a clap 
or burft of ılunder, a thunder clap. 
Der Schlag, der Knall einer Flinte, ıbe 
ren of a gun. Ein kalter Schlag, 
a lightning, which ftrikes or cracks, but 
does not kindle or fer on fire. Die 
Flinte, Büchfe hat einen guten Schlag, 
ıhe gun cracks well, has a good or loud 
—*— Of another kind is the Schlag 
of certain [inging birds, i, e. their long, 
and tlıe manner of their ing. Der 
Schlag der Nachtigall, der. erche 
sinken ıc. the long of ibe nightingale, of 
the lark, of ihe inch etc. their manner 
‚of finging; where ihe plural is unufual. 
2) The act of firiking. (a) From the 
verb neuter ſchlagen. «) In its more 
roper — Einen Schlag an 
der Glocke thun, to firike againlt a bell, 
10 toll ir. Die uhr ift auf dem Schlage 
eilf, the clock is upon tbe.ftroke of ale- 


. ven. Mit dem Gchlage fechs da ſeyn, ro 


be ıhere precilely at ſix o'clock. Er fam 
gleich nach dem Schlage, be came directly 
after. it had firuck. r Schlag des Hers 
jens, des Pulſes, ıhe palpitation of the 

art, ihe beating of. ıhe pulle. Like- 
wile a more violent cale united with the 
found peculiar to ıhis word. Einen 
Schlag thun, binfhlagen, to fall down 
headlong, to fall io the ground. 4) Fi- 


gurasively, Schlag is [till very frequent- 


ihe fort, kind, fpecies, nature of a 
thing, aud in a more extenlive lenle, its ‘ 
quality, where the plural is unufual. 
£eute von eincın Schlage „ people of ıhe 
fame calt, cur or kidney. Das iſt ganz 
ein andrer Schlag-vom Manne, ıhat is 
quite another - guels fort of man. Das 
it von einem andern Schlage, ıhat is of 
anoiher fpecies, kind. Menfchen von 
dieſem Schlage fcheint die Abneigung ges 

en die Schaft eine Thorbeit zu ſeyn, 

mmern, (b) From ılıs vers actipe 


oe J 
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ſchlagen. a) That violent and quick 
motion of a bodyagainit the other, which 
is exprefled az, imitated by the verb. 
Ein Schlag mit dem Hammer, mit dem 
Stode, mit der Hand, a troke or blow 
with a bammer, with a flick, with ıhe. 
hand or fit. Drey Schläge mit dem 


Sammer, ıhree [trokes with a hammer, 
In the plural it fignifies very frequently . 


fuch ftrokes or blows to chaltile, cor- 


° zer or punifh. Es feblte nicht wiel, daß 


fie wären: zu Schldaen fommen, they were 
Öcpläge die Schlasader, plur. die-n, am artery; V. 


ike to come to handiblows. 


verdienen, to deferve to be beaten. Die 
“ Kinder mit Schlägen firafen , to beat ıhe 
children. Du ringft nah Schlägen, thou “ ‚Hräfe, the [wipe of a draw- bridge. 

 wilt be banged. Ohne Schläge thut er der Schlagbaljiam, ded-8, plur. (but only 


men, 


- Anfall von dem Schlage, an a 


® 


-» rection often in a courfle. 3) Der 


- words. 4) That which is produced by 


nicht gut, he does nothing without blows. 
Die Spanier haben tapfere Schläge bekom⸗ 

ihe Spaniards have been —— 
beaten. Wiederholte Schläge des Schick⸗ 
fals, repeated unfortunate accidents, 
ihe repeated blows of adverfe fortune. 


A) Schlag for Schlagfluß, apoplexy. Ein 


fir. Don einem Schlage or Schlagfluffe 
befallen werden, to fall into an *zꝛf exy. 
Der halbe Schtag, a palley; Hemiplexia; 


V. Schlanftuß. (y) In Navigation, Schlag - 


isthe tack, the courle ol a fhip from 
onetacking to anoıher. Mit Schlägen laus 
fen, (aviren, to laveer, to change the di- 
infchlag, 
among Weavers, ihe woof in weaving. Der 
Einfehlag among Wine-m | 
which is put into wine in order to im- 
rove it, and many other -comppund 


beating. Der- Hammerfchlag or Eiſen⸗ 
fchlag, the [cales, flakes or flakes, which 
are hammered out of iron. The ftamp 


- or coin of a piece of money is very fre- 
quently callcd ihe Schlag; where the 


the fame flamp or coin. Hundert Duka⸗ 


Tact. 


lural is unufual. 
chlage, Geprdge, money of one and 


ten alle von einem Schlage, a hundred 
ducats all of one coin or ftamp. Allo 
the mark, which_many Mechanicks or 
Arults make or put on their wares or 
oods, is known by this name. Der 

chlas, der Tact, im Mufic, ıhe caden- 
ce, the time; the meafure of [ound. Ein 
langſamer, geſchwinder Schlag, a flow, 
a quick cadence or mealure; V. der 
Among Millers, Schläge are the 
channels or groöves cut in mill- flones. 


- 5) Der Schlag , Holafcblag, Ihe felling’or 


eutting down of wood; that pärt of a 


forelt, where wood is cut down or trees 
‘ are felled. 6) That which ſtrikes, a clap, 


crack, cralh. Die Thüre, das aufflies 


gende Yulver, der fallende Baum ze. gab 


einen gewaltigen Schlag , the door, the 
un- powder's blowing np, that tree's 
all etc, gave agreatclap, crallı orcrack. 


Ein Schlag vor einem Wege, V. Schlayr 


oplectick - 


ag among Wine-merchants, that Gchlagefaul, adj. and 


Geld von einerlen der 


' perat. ſchlage, flag. 


tely. to 
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baum. Dir Taubenſchlag, a pigeon- 
houfe witb a trap-door. Der Meiſen⸗ 
fchlag, a Titmoule - rap or Pr Per 
Schlag an einer Kutiche, the boot of a 
coach. Auf einer Landfutiche im Schlage 
fisen, to ride in a flage-coach fiting im 
ıhe boot. 7) io Husbandry, der Schlag 
is a clofe, an inclofure; a divifion of 
arable ground for different feeds accor- 
ding to ıhe fealons. Der Acker liegt in 
deev Schlägen, ıhe fields are .divided in- 


to ıhree parts. 


Yulsader. 
der Schlagbalfen, Gchnellbalfen * Zus⸗ 


of leveral die ·e, an apoplectic 


orts,) 
balſam. 


Schlagbar, -er, - fie, adj. and adv. whar 


may be felled or cut down. @in ſchlag⸗ 
barer Baum, a tree, that may be felled 
with advantage. ; 


der Schlagbaum, des- es, plur. die- bäume, 


ı) Abar to fhur a paflage, a turn-pike. 
2) In Hunting, a trap or pit-fall uſed 
in catching wild beafts. 3) Ein Schlag» 
baum mit Gpisen, a turning - bar,. or 
turn-pike with iron-[pikes. 4) Eine 
mit Schlagbdunen und Pallifaden beſetzte 


nie, a barricado, .a barricadoed 


paflage. 
die Schlagbrüce, Zunbräce, a draw- bridge. 
der Gchlagdegen, a rapier, long word. 


N ae. e adv, hardened = 
inured to blows. ei efaul e 
is bardened or inur —* led he 
does not mind being cufled or whip- 


ed. 
dab Schlageifen. 1) Among Forefters A 


« bammer ufed in marking ırees. 


a) In 
Hunting, a trap or ſnars ufed in * 
ching wild beafls. 3) An iron wallhook. 
ldgel, des - 8, plur. ur nom. fing. 
ı)A mallet, a hammer; alfo a beetle, 
le einzufchlagen, a ranımer, ? Der & 
gel der Trommel, the drumllick. 

Schoͤpſenſchlagel, eine Hammelsteule, a 


leg of mutton. 


Schlageln, verbd. reg. neutr. wiıh haben 


in popular and familiar language, to fail 
or —J— out of edler nu or 
re to commit a grols or great 
ault. 


Schlagen, verb. irreg. ich fchlage, du 


ſchlägſt, er fchlägt; Zmperf. ich ſchlug; 
Conj. ſchluͤge; Particip. geichlagen; Im- 
lt is ulual in a 
double form. j 
1. As a verb neuter. ı. With ıhe au- 
xiliary verb feyn, where the change ie 
more pallive. rs) To fall violentiy and 
fudden 'k — — ſxiſtly or precipita- 
alldown headlong to the ground. 
Dos Kind iſt mit dem Kopfe auf einen 
Stein geſchlagen, ihe chad knocked ag 
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hit his head againſt a ſtone. Mit den 
Kopfe gegen die Wand anichlagen, to 
knock or hit your head againſt a wall. 
Der Baum it zuräctgeichlagen, the tree 
is repelled or besten back. 2) To be 
moved wiih violence. and force. Das 
Waſſer ſchlug ibm über den Kol sufams 
men, ıhe water ran over his head, be 
was [oaked-.or covered wich water. Die 
Flamme fchldgt in die Höhe, the fame 
mounts, riles. Der Wind, jchldar in die 
Segel, the wind beats in the fails, “Die 
Inellen ſchlugen an das Schiff, ıhe waves 


or billows beat againlt the vellel or Ihip. . 
To which belongs probably the phrale . 


den aanzen geſchlagenen Zag, all ıhe day, 
during ıhe whole day. 3) Olten allo of 
certain quick changes. Die Dinte ſchlagt 
durch, the ink iks through the paper. 
Die Bdume fchlagen aus. the ırees [hoot 
or bud, they ‚burgeon or ſprout out. 
Das Korn fchidgt in die Höhe, if in die 
Höbe geichlagen, ıhe price of corn riles, 
or corn riles in price. Der Regen fchlägt 
durch, che rain links through, Die Sache 
tt feblsefblagen , the aftair has failed, 


has miscarried. Aus der Art ſchlagen, 7 Ä 


degenerate, to debale one's kind. Die 
ſchlagt nicht in mein Fach, Lam no cpın- 

etent judge in tbis, this does not be- 
Tong to ımy province, trade or bulinels. 
Es ift ein Fieber dazu geſchlagen, it was 
accompanied with a fever, or belides 
being leized with a fever. Ehe ber kalte 
Brand dazu fchldgt, before the wild fire 
or tbe gangrene inflames ıhe wound. 
Es könnte noch ein anderes Ungluͤck dazu 
ſchlagen, there migbt happen fill another 
misfortune, or anoıher misfortune might 
bappen ſtill. 2. Wich haben, in fuch 
cales, where there is more activity and 
cooperation. lt is uled here of [everal 
forıs of ſouuds. 1) As & word ofıhe 
fame lignification as Knallen. Die Büchfe 


chlagt ſtark, or führt einen guten Schlag, : 


gun reports well, bas.a good or lou 
report. e Donner hat in ten Kirch: 
tburım gefchlagen,, the lgbening ruck 
the church - Iteeple. 2 he finging of 
birds. Die Nachtiga der ink, die 
Lerche, ber Canarien⸗Vogel ſchlagen, ihe 
niehtiugale, ıhe finch, the lark, the ca- 
nary-bird * 3) Allo.ıhe dogs fchlas 
gen, when ı 7 bark, Der Hund hat 
angeſchlagen e dog has barked. 4) 
When a dy moves fudden)y and vio- 
lenıly agsinft the other, fo that ıhe [ound 
arıles, which is peculiar to ıhis verb, (fd 
fchldgt er) it firikes. (a) In a proper 
fenle. Die Wellen fchlagen an das Schiff, 
ibe waves or bi 
vellel or (hip. Der Wind ich die 
Segel, the wind beats or drives againit 
the fails. (b) To notify Iıy firiking. Die 
Uhr ichlägt, the:clock ftrikes, 6 bat 
ſechs geicblagen, it has firuck ix. Es 
wird bald neun ſchlagen, it will loon liri- 


it fignihies very frequenuly to give at 


billows beat — the 
det in 
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ke nine. Wie viel hat es geſchlagen 3 how 
much did it firike ° To more vio- 
lently. Der Puls, das Herz fchldgt, ıhe 
pulle, the heart beaıs, goes pit a pat. 
D mie fing nunmehr ihr Hera an zu ſchla⸗ 
gen! Ya fühle, mie mir ben feinem Nahe 
men das Herz hide, Weiff, Das Herz 
ſchlug David, Davids heart [mote him. 
aS5am, 24. so. Gein Bemiffen jchldgt ihn, 


"his conleience reproaches, [tings him, 


d) According to ftill more extenlive 
* it is uſed in leveral particular 
phrales. In fich ſchlagen, Reue befoms 
men, to come to one’s felf, to relent at 
one's crime, to be forry for it, to repent 
it. Wurzel fchlaaen, gewinnen, to take, 
to ftrike root, O Piebe, mie tief hat bein 
Game Wurzel geichlagen ! Weiſſe. 


Asa verb active. ı. To move a 


body of a certain length and breadıh 


with [uch a velocity and violence againft 
another, that ıhe lound peculiar io the 
word fchlagen ariles. 

ı) In a proper fenfe. Mit dem Ham⸗ 
mer an bie Tbüre fiblagen, ro Itrike or 
knock at the door with a hammer, Die 
Hände über ben Kopf aufammen- fchlagen, 
to clap one's hands togerher over one's 
head, Auf den Ambos ſchlägen, to liri- 
ke on ıhe anvil. Sich an die Bruft ichlas 
gen, to. beat one's brealt. An. die Glos 
de —— to ſtrike ihe bell. In Stuͤ⸗ 
de ſchlagen, to beat in pieces, Etwas 
su Boden ichlagen, to knock ſoms ıhing 
down. And fo of a great many actions, 
which are united wi a firoke. Einen 
Schuh über ben Peilten fchlagen, to put 
a Moe upon ıhe laft. Einen PfasI in 
die Erde ſchlagen, to drive a pile or 
ftake into the ground. Einen Nagel in 
die Wand fchlagen, to drive a nail into 
the wall, Papier, Bücher ſchlagen, to 


beat paper, books. Wolle fchlagen, to 


card wool. Den Ballen fchlagen, to play 
at tennis. Einem etwas aus der Hand 
fchlagen, to firike [omething out ol’his 
hand. According to a very ‚ulual Mer 

ung 
a certain preparation by beating, ftriking 
etc. to produce a thiug by beating, ſtri- 
king etc. Den Taet ſchlagen, io beat 
the time. Die übe fchldat Die Etunden, 
ihe clock flrikes the hours. V. the pre- 
ceding verb neuter. Holx fihlagen, to 
fell or cut down trees, as well as to 


make billeıs or logs. Dehl ſchlagen, to‘ 


fs oil. euer fchlanen, to ftrike fire, 

Id en, to coin or mint uT. 
Gold ſchlagen, to beat or hammer gold 
into thin leaves. 
nageln, to falten on, or to nail to a croſo. 
Eines Nahmen un ben Galgen fchlagen, 
nageln, to falten on, or nail one's name 
ı0 ıhe gallows, To which probably be- 
long ıhe phrales, eine ‘Brücke fchlagen, 
to lay ıhe pontons, make a bridge o 


boass, Das Lager ſchlagen or aa 


Und Kreuz fchlagen, for ° 
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to pitch n camp. Er kann die Ortgel, die 


faute, Harfe, Zither fehlagen, he can play 
on tbe.organ, on the lute, on ıhe harp, - 


Die Trommel, die Baus 


on the guitar. 
£en feblagen, to beat the drum, the kett- 
le- drum. Pdrm fchlagen, to alarm, to 
ive the lignal of arming, or preparin 
For any ludden danger. Den Mar 
fchlagen, to ftrike up the march. es 
manden zum Kitter Klagen; to knight 
one, to create him a knight. Das Meise 
eines Eyes ſchlagen or Elopfen, to beat 
‘ the white of an 6 

2) In-a more limited ſenſe, to beat, 


ftrike etc. out of revenge or:as a chalti- ° 


[ement, correction or punilhment, whe- 
re this verb [uppoles the mere palm of 
the hand, or a ftick or a fimilar infiru- 


ment. (a) Ina proper fenle. Jeman⸗ 
den fchlagen, to beat one. Nach Jeman⸗ 
den fchlagen, to Itrike at orte. Jeman⸗ 


den auf das Maul ſchlagen, to give one 
a fap, blow, cuff, dowle or Dap on ıhe 
chops. Jemanden binter die Ohren ichlas 
gen, to give one a box on the ear. es 
manden mit dem Stocke, mit der Hand 
fehlagen , to beat or ftrike one with a 
fick, with the hand. Mit ber Ruthe 
fchlagen, to wbip or fcourge wiıh a rod. 
Er bat feine Kinder aefcblagen, he has 
whipped, beaten, punilhed or chafliled 
his children. (b) Figaratively. a) To 
fmite, chaftife, punifh, plague, afllicı ; 
articularly in a [criptural ſtylo. Mit 

lind heit Wiaben, to [mite with blind- 
nels, Gen. 19, 11. Das Bolt mit Pes 
ſtilenz fchlagen, t6 [mite the people wırh 
peltilence, Exod, 9, 15. Ein gefchlager 
ner Dann; an unfortunate, a ruined 
man. 4) To wound; but only fill in 
the- German Bible. Ich kann fchlagen 
und kann heilen, I wound and: I heal, 
Deutero. 32, 39. Allo among Huntsmen. 
Das wilde Schwein ſchlagt mit den Zdhs 
nen, the wild boar wounds with his 
teeihı. y) To kill; alfo only füll in Lu- 
iber’a Bible. Ich will hinfort nicht mehr 
fchlagen alles, was da lebet, nmeither will 
] again [mite any more every thing living, 
Gen. 8, 21. 6) Sich fehlagen, mit einan- 
der tämpfen, to fight, box, cuff, to beat 
or cudgel one another, Gich mit einem 
auf den Degen ſchlagen, to fight wich 
ıhe [word; to fight a duel with the 
Sword. Sich mit Biltolen ſchlagen, 
to fight a duel wich piltols. WVhere 
allo the verb fihlagen is lometimes 
ufed abfolutely and without *recipro- 
cation; fie wollen fchlagen, i. e. fich 
fchlagen. It is in this manner not only 
nfed of duels orcombats between fingle 
perfons, but allo of the fights or battles 
of [mall parties and whole armies. Un⸗ 
fere Armee wird morgen fihlagen , our 
arıny will give battle or will fight the 
enemy to morrow. Mit dem Feinde 
fchfagen, to fight ıhe enemy. On ıhe 


to tun or barrel 
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contrary in a more active form, and con- 
[equently alfo with the. accufative, deu 
Feind ſchlagen, den Steg über: ibn erfech- 
ten, is to beat the enemy, to gain or to 
ger'the victory, where it is ufed of ſmall 

arties, as well’ as of whole armies ; li- 
ewife of the war by land, as well as 
by fea. Den Beind in die Flucht Ichlagen, 
10 defeat, to rout ihe enemy, to put ıhe 
enemy to flight. Den Feind aus dem 
Felde fehlagen, to decamp, beat, dis- 
perfe or deftroy ıhe enemy. Bey Tſches⸗ 
me wurde die türkifche Flotte geſchlagen, 
the Turkifh fleet was beaten near Tiches- 
me: Of duels or combats between lingle 
perfons it is not ufdal in this fignification. 

a. This word is allo ufed of many forts 
of [wift, active motions aud united 
with violence. Das Bferb fchldgt hinten 
aus, the horfe kicks. Die Flügel zuſam⸗ 
men fihlagen, to clap the wingse: Das 
wilde Schwein fehldgt mit dem Kopfe und 
den Hauzdbnen, the wild boar Itrikes 
with his head and tulks, Der Raubvor 
get ſchlagt feine Klauen in den Raub, the 
ird öf prey firikes his claws or talons 
into his prey. Einen in Eifen und Bans 
de fchlagen,, to fetter one, to put him in 
fetters. To which alfo belong the figu- 
rätive phrales, fich etwas aus dem Sinne, 
aus den Gedanken ſchlagen, to endeavour 
to forget a ıhing, to drive it out of 
one’s mind or thought. Etwas in die 
Schanze fihlanen, to venture or hazard 
ome thing; ange. Etwas in ben 
Mind feblagen, to Night, neglect, de- 
Ipife or lcorn ſome thing. Einen auten 
Kath in den Wind fehlagen, to Night, ne- 
glect, defpife or ſeoru an admonition or 
advice. Die Beine über einander gefchlas 
gen, crofs - legged. Mit über einander 
geſchlagenen Armen, wiık arms acrols. 
Das Sad in Körbe fchlagen, to Ihovel 
falt into balkets, to put it in with alho» 
vel. Das Bier in Sdfer fchlagen, füllen, 
beer, to put it in calks. 
Etwas durch ein Sieb fhlagen , to ftrain 
fome thing through a lieve. Die Augen 
morauf fihlagen, to look upon a thing. 
Den Mantel um die Obren fchlagen, to 
ıhrow your cloak about your fhoulders, 
to wrap yourlelf up init. Ein Wachs⸗ 
tuch irgendwo herumfchlagen, to emvelop 
or wrap [onıe tlıing in a waxed canvas, 
Der Wagen fchldgt um, the waggon over- 
fets or overturos. Der Wind fchldat um, 
the wind changes, turns. Die Schweine 
in die Maſt (niagen , treiben, to drive, 
ut or fend the [wine or hogs to malt. 
— as a verb rociprocal. Sich 
linker Hand, ſich rechter Hand ſchlagen, 
wenden, to turn on ithe left hand, on 
the right hand. Sich su dem Feinde 
ſchlagen, to go over to the enemy. Gich 
ins Mittel ſchlagen, legen, to interpole, 
intermeddle, allo to intercede, interpole 
his goodoffices, toput imhis mediation. 
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das Schlagen, the act of beating, ftriking, 
ftamping, allo fighting, "kiekin : 

der @öhldger, des -8, pl f 
r®© ger, des -5, piur, ut nom. fing. 
ı\ He ıhat beats orknocks; it is —— 
rily uled in compounds, Zodtfchldger, 
an homicide, murtherer; Deblichldger, 
a preller of oil, one who makes rape- 
oil erc, Ein Goldfchläger, a gold-bea- 
ter. Ein Holsichläger, a feller, a clea- 
ver.of wood. 
drummer. (Ein Blechſchlager, a tin-man. 
Ein Keflels Beden: Pfannen > or Kupfer; 
fehläger; a brazier, a copper-[mith, @in 
Pautenichldger, a lutanill, a lute · player. 
Ein gräuiiher Schläger, Raufer or Bäls 
Ber, a great — hiticuf-man, be- 
xer or duellilt. 2) An inftrument uled 
in firiking, beating, knocking etc. for 
Schlagel. Der Raufdegen, a rapier or 
long Iword, bears allo this name [o- 
: Schldgerev, plur. die-en, a fray, fgh 

die Schlägeren, plur. die-en, a fray, Äigh- 
ting, cufing or lkirmilbing. Die Solid, 
gerey fcheiden, to part ıhe fray. 

ber Schlageſchatz, des - «8, plur. inuf. the 
feignorage, a regality in gold or filver to 
be coined, an impofltaken by a fovereign 
from ıhe coining of — 

die Schlageſtampfe, the Meeking or ſmoo- 
ihing hammer in paper - mills. 

die Schlageuhr or Schlagubr, ‚plur. die - en, 
a clock, a machine, lerving to [hew ıhe 
hout by ftriking on a bell; alfo a repea- 
ting watch or a repeater, a watch, which 

firikes the hours. 

das Schlagewerf, clock- work. 

das Schlagfaß, des - ſſes, plur. bie - fälfer, 
a large e in which things or goods 
are packed for carriage. 

die Schlagfeder, plur. die-n. ı) The firon- 
gelt feaıhers in the wings of birds; V. 
Schmunafedern. 2) A lorı of Iteel- [pring, 
which when uncocked, [ets a machine 
in motion or agoing; allo the [pring of 
a fire-lock. 


ber Schlasfluß, des - ſſes, plur. die - fluͤſſe 


an apoplexy. 

das Schlaggold, Knallgolb, Aurum Ful. 
 Schlasb mmer, a beating bammer, a 

a . 

— the beetle of ıhe bookbinders, 

das Schlanhols, des⸗ es, plur. die -hölzer. 
ı) A wooden tool, or a piece of wood 
uled’in beating, a hatter's beetle or mal- 
ler; der Schlagftod. 2) A cople or un- 
derwood, coppice- wood. j 

der Schlaghuͤter, a tiller, a flander, a tree 
left for growih; der Mutterbaum. . 

laafraut, des · es, plur. inuf. a fort 

re ; ikewilz a [ort * Field- 
juniper, Field - Cyprels, the herb Ive, 
which has a [mell of mufk. 

das Schlaglicht, in Painting, a well placed 
ray of light, a ftroke of light. 

das Schlagloth, des · es, plur. (ofleveral 


g > Da- 


Ein Trommelfhldger, a 


. die 
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ſorta,) bie-e, a ſolder, a link for 
foldering;; the mals for [oldering. 
das Shlaonee, a [ean, a large net uled in 
ing. 


P i 
die Schlagpillen, apoplectic, pills, 


‚das Schlagpulver , anti - apoplectic powm. 


der, powder good for ıhe apoplexy. 
der Schlagregen, des -$, plur. ut nom, — 
a great. Mower of: rain, a very eavy 
rain; V. Plagregen. 
bie, Schlagrutpe ‚ the beäter of 'a mill- 
e 


hopper. 
der Elapffatten, des 6, plur.ut nom: 
fing. in Painting, the greater Made or 
umbrage of a body Rending In the fain- 
ter fhade of another body, ıhat covers 
or Ihelters it from the Jun - fhine; Fr. 
l’Obrage. | 5 
der Schlasihag, V. Schlägefchas. 

die Schlagiheibe, in Clock - making, the 
plate or dial, which fhews the number 
of ftrokes ol’ every hour. 

die Schlaguht, a clock; V. Schlageuhr. 

Schlagwand, among Huntsmen and 
Fowlers, any net, wbich may be drawn 
and diopt. ER a 

das Schlagmafler, des-8, plar. (but only 

of feveral [orts,) ur nom. fing. apoplec- 

ic water. 

der Schlaks, des · es, plur. die-e, a word 

only ufed in’ popular language, a la2y, 

Quggilh, rude, uncivil, lovenly or good 

for nothing fellow; V. &chlingel. 

der Schlamm, des · es, — inuf. mire, 
mud, dirt, plalh, morals. Im Schlamme 
ſtecken bleiben or figen Bleiben, 10 fick in 
the mire. Gic im Schlamme wälzen, to 
wallow in the dirt or mire. ' 

ber Schlambeisker, der Schlammbeißer, 
aloach, a ſmall flh in ponds. 

1. Schlämmen, verb. reg. act, to cleanle 
or free from mud, to walh. 1) Nfche, 
Sand ſchlammen, to walh afhes, fand. 
Geſchlammter Sand, walhed fand. Das 
(rs ichlämmen, to walh ore. When the 
malons white- walh a wall for the firit 
time, they -call ie fchlämmen. 2) Einen 
Teich ſchlamen, to cleanfe or free a pond 
from mud. 

a. Schlämmen, verb. reg. neutr. with has 
ben, to gluttonize,, to $ormandize, to i 
guzzle, to tope, to eat and drink to ex- 
cels, ı0 lead a debauched, riotous life, 
to live in luxury. 

das Schlammen. 1) Cleanfing, walhing. 
2) Gluttonizing, gormandizing, toping, 
eating and drinking to excels, leadıng a 
debauched, riotous life, living in luxury; 
gluttony, guzzling, luxury, fuzuriongnsih. 

der Schlämmer, des -6, plur. ur nom. fing. 
ı) A cleanler, walher. 2) A glutton, to- 
per, guzzler, debauchee, gormandizer, 
gormand,, reveller, one who lives in 
great luxury. 

die Schlämmerey, plur. bie-en, from 
2 fihldimmen , das Schlammen, a higk 
degree of intemperance and luxurious- 


t 
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nels in the enjoyment of mieat and‘ das Schlangengift, the venom or poiſon of 

_ drink, Me a [erpent. 

der Schlainmfifh, a common name for a das Schlangengras, [mall Dragons, or the 
filh, ıhat keeps in ponds, a mud- Ailh.. grals Plantane; likewife a name for ıhe 

der Schlammgraben, a fquare wooden chef, wild Crow - foot (a plant). 
in which ore is walhed. _ das Gchlangenhaupt, the ſerpent's head; 
die Schlammgrube, a quagmire, fough or likewife aname for the herb Viper's Bu- 
pudde. © | glols; V. Natterfraut. 

Schlammig, -e&, fe, adj. and adv. con- die Schlangenhäut, the kin of a ferpent; 
taining mud, muddy, miry, dirty, filthy, V. Gchlangenbalg. 
plalhy. Schlammiges afer, muddy die Schlangenhöhle, a ſerpent's den. 
water. Ein fchlammiger. Fluß, & muddy der Schlangentnoblauch, Rocambole, a kind 
river. Gchlammicht, would only ügni- of Garlick. 

‚fy like or —— mud. der Schlangenkopf, the head of a ſerpent. 
die Schlämpampe, a Mur, a dirty and na- Das Schlanaenköpfchen, the fea-fnail wich 
Sy hully. GSchlampampen , to .be idie a [erpent’s head. i 
and lead a riotous and negligent courle das Schlangenfraut, Serpentary, Biltort 
of life. . er or Snake-weed, Dragon - wort. 
„bie Schlampe, allat, a nafty wench, alloven. die Schlangenktone, ıhe crown of a ferpent. 
"Schlampig fenn, to be Dovenly, Qutifh, die Shlangentinie , (five Iyllables) pur. 

' idle, nalty, negligent in one's dreis or die-n, the crooked line, a line, which 
clotbing. has many turnings and windings. 

Schlang, Schlänge, V. Schlineen. . die Schlangenlift, the ferpentins ſubilety; 

die Schlange, plur. die-n, a [erpent or the crafı, crafiinels or cunning of a 
fnake, an änimal, that moves on the ferpent. | 
ground like a worm. Sich drehen und der Schlangenmord, ihe Scorzonera, a fort 
wenden wie eine Schlange, to wriggle or of medicinal plant, Scorzonera L. 
crawl like a ſerpeat. So liſtig wie eine die Schlangenmotte, a moth or tiny found 
Eylanss, as [ubıle as a ferpent. @ine on Fir- ırees, Phalaena Nocıua picta 

| fange in jeinem Bufen ndhren, to Linn. 
nouriſſ a ferpent in one's boſom, to be- die Schlangenroͤhre, a crooked pipe, a ſi- 
ow benefits on an ungrateful —— huous or winding pipe. 

Schlangeln, verb. reg. act. which is uled die Gchlangeniprige, plur. dDie-n, a large 
as a verb reciprocal, to move in making [yringe or fire- engine wich a leather-pi- 
many turpings and windings, to, wind, pe to it, for extinguilhing fires. 
twige or twilt.. Der Epheu ehldngelt fih der Schlangenftein, des - es, plur. die -e, 
um den Ulmbaum, the ivy winds or theSerpentine ſtone, a [mall, black ltone, 
twilts.about the elm. It fignifies allo to with a dirty white ſpot on both lides, 

o windiag about or inand out, as rivers der Schlangenſtich, the bite of a ferpent; 
0; it islikewife faid oflightning, which [o among feamftrefles, a [erpentine 
makes many turnings and windings. Die ſtitch. 
St ine fih nicht durchs ſchwarze der, Schlangentanz, the hay, a country- 
em ehn. ance, 

das Schlänaeln , the turning or winding Schlangenweiſe, adv. crookediy, windingly, 
in and out, winding about, twiningor all wriggling, making many turns like a 
twilling. fnake, lerpentine, 

die Schlangenart, the lerpeni-race, breed, die Schlangenwurz, die Schlangenrantxel, 
a generation of [erpents, plur. die-n, the Serpentary, Ariftolochia 

. Schlanugenartig, adj. and adv. [erpentine, ferpentaria L. a plant. 
relembling a (erpent, of the nature ofa die Schlangenzunge, plur.die-n. ı1.Iaa 
lerpent. | —— ſenſe, the pointed tongue of the 
der Sehlangenbalg , des -e8, plur. die -bäls erpent. 2. Figurat. ı) The plant Ad- 
ge, the Nough, the caft [kin of a fnake. der’'s- Tongue, Ophiogloflum L. Matter: 
der Schlangenbiß or Stich, the bite ofa zunge, Nattersänglein. 2) A petrifica- 


ferpent. . "ion, the Serpenı's Tongue, Gloflope- 
die Schlangenbrut, a brood or generation - trae, Odontoperrae, Natterzünglein. 
of ferpents. der Schlangenzmwang, the lefler Buck-horn ; 
das Schlangeney , ıhe egg of a ſerpent. V alſo Schlangengras. 
das Schlangenfett, the far or greale ofa Schlank, -er, -efte, adj. and adv. llen- 
ſerpont. der, ſmall, ihin, lim, lank, long and 


Schlangenförmig, adj. and adv. waving, ſlender, allo pliable, flexible, plianı, 
having many turnings and windings; for- ealy to be bent. Schlanke Arme, Füße 
med like a Inake or [erpent. ıc. Sender arms, feet etc. ine flante 

der Schlangengang, ıhe walks in a garding, Leibesgeſtalt, a flender Shape. Eine 
which turn in aud out, meandering walks. ſchlanke Ruthe, a pliable or flexible long, 

das Schlangengezifche, ihs hilling or hil- ıhin or flender fwitch, a long, flender, 
üng noile of a ferpent.  Nexible tod. Ein ſchlankes Rohr, a llexi- 
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‚ orcane. Schlanke Srduter-durchs der Schländerer, des - 8, plur. ut nom. Sing. 


3 Gras mit zarten Aeſten, Gehn. 
wie die große Eiche bie. ſchlanken 


nber trdgt, und kühlen Schatten das 


it, ®eßn. IR | 
n, V. Schlenkern. 

‚, -er, -efic, adj. and adv. lack, 
unbent etc. which is only uled in 
x language for fchlaff, which fee. 
ıppe, plur.bie-n, a lols, dama- 
rejudice, disadvantage, Jdetriment. 

Schlappe befommen, to [ufler a great 
Der Feind hat eine derbe Schlappe 
imen, the enemy has [uffered a con- 
‚'ble lofßs. | | 
en, to flacken, yield or relent, to 
down, Es fihlappt und hängt alles 
‚m, he is all tattered or all in rags. 
blappheit, Sclappigkeit, Nacknels, 
ing etc. V. Schlaffbeit. 

»laraffe, deö-n, plur. die-n, an idle 
ıe or ralcal, a lazybone, [luggard, 
ıbond. 

cblaraffengeficht ‚ a monkey's face, a 
bl, apifh or ridiculous face; a ridi- 
ous malK. 

Sclaraffenland, a plentiful country, 
z00d country to live in; the fairy- 
ıd, Utopia. 8 u 
Schlarfe, plur. die-n, a pair of lIip- 
:rs without hind quarters, and wlich 
ıly cover ıhe fore-foot. 

lärfen, wverb. reg. neuer. with haben, 
> £° wrailing or dragging the feer or 
rıthout lifting them properly. 


Hau, -er, -efie, adj. and adv. Oy, 


. res under ihe ufual price. 


Waare ſchlaͤudern, 


a Nger, one whn 
nage or handlea fing. 
Echldubericher, the leather of a lin] 
op which ıhe ftone is put, that is to be 

ung or caft. Kr 
faudern, verb. reg. neutr. with haben; 
Schlaudern. 


ows how. to ma- 


Schläudern, verb. reg. which is uled in a 


double form, to fling ett. x. Asa verb 
neuter, with haben, inftead of the pre- 
ceding fchlaudern. Eine Spule (bobbin 
or (pool) fchldudert, when, in ıhe mo- 
tion about its axis, it moves ät the [äme- 


. time [ide-waystoandfro. Figuratively; 


to do a ıhing perfunctorily or in a care» 
lefs, negligent manner. Therefore we 
fay of a workman, whoj does his work 
but perfunctorily or in a carelels, negli- 
gent manner, that er fehldubere. Schläus 
dern, Signifies allo, to lell goods or wa- 
Mit feiner 
feine Waaren vers 
fhläudern, to fell bis goods or wares 
under the ufual price, or under the mar- 
ket- price. 2. As averb active, to Nling, 
throw by a fling, to calt. Gteine ſchlau⸗ 
been, mit der Schlduder werfen, to Ning, 
throw or calt ftones at a diltance by a 
fing. Gleich Hagel vom Sturme gefchldus 
dert zerfchldst cr die nährenden Halmen, 


Kleiſt. 
der rderriemen, ihe leather· ſtrap of 
a Uing. ĩ 
die Schläuderung, ivging, the tbrowing 


or calling a ſtone by a 


ng. 
rafıy, cunning, wily, quick - witted, die Schlauheit, plur. inuf. — craft, 


ıpprehenfive, lubtle, fharp, acute, in- 
genious, Ein fchlauer Fuchs, a (ly bla- 
de, oracrafıy knave. & 
Gaſt, ein fehlauer Kopf, a con! 
cap, an apprehenlivenoddle. Ein fchlauer 
Knabe, a quick-pated lad. Gie if ein 
fchlaues Ding, he is a fly or cunning 
iply; adv. witily, Aily, cunningly, 
erafuly, [ubtilly etc. 
ver Schlau, des · es, plur. die Schläuche. 

1) A jack, a leather-bottle prepared for 

— in, as wine, brandy, oil 

erc. a borachio. 2) A leather-pipe, a 

water-conduit; a long pipe of leathıer 

10 conrey water from a pump to a 

barrel or to any velle); allo to com 

vey water from a fire-engine 10 where 

it is necellary, 3) Der Schlauch or die 

Vorhaut eines Hengſtes oder Efeld, the 

fcabbard, prepuce or fore- kin of a hor- 

les or.als yard. 4) Der Schlauch von 
wickeln, auch se. ihe peel of onions, 
eek etc. 

Schlauchen, werb, reg. act. ro cleanle wa- 
ter - pipes by means of a long rod, which 
reaches from one’end of a water - pipe 
10 ıhe other. 

de Schlduder, plur. bie-n, a fling, a wea- 
pon, by which a ſtono is caft ar a di. 
% 


craftinels, cunning, acutenels, fubılety, 
witticifm. 


Ein ſchlauer Schlauiateit, V- Schlauheit. 
—— der Schlaukopf, des - es, plur. die · koͤpfe, 


a cunnin ade. 


Idunig, V. Schleunig. , 


Schlecht, -er, - efle, adj. and adv. r. 


"Straight „ poled to crooked; now 
oblolete, Mas Gramme if, kann nicht 
fchlecht werden, mat which is crooked 
cannet be made ftraight, Ecclel. ı, 15. 
Mer kann das Krumme ſchlecht machen? 
who can make that firaight, which he 
hath made crooked? Chap. 7, 13. Allo 
Schlicht. 2. Redlich, rechtſchaffen, bo- 
nelt, juft, reaſonable, fincere, upright, 
agreeable to juflice and law; but only 
ftill fometimes as an adverb and united 
with recht, particularly in the age Panda 
fiyle. Schlecht und recht, plain, down- 
rieht, lineere, upriglit, openbearted, 
honeft. Diefer Menich lebt ſchlecht und 
echt, ıhis is an uprighr, roneſt and 
fincere man; he is a man of integrity. 
3, Iris uled as a Particle in [everal con- 
nexions for unbedingt, obne Bedingung 
und @infchräufung, without condition, 
referve:or ietion, and according to 
a'flill more extenfive figure for völlig, 
ganzlich, Kully, entirely, quite, totally. 


70 
Ein Hurenkind fol ſchlecht nicht in die Be⸗ 


Edle 


meine des Herrn kommen, (chat is durchs 


‚aus nicht, by no means, iu no wile, not, 


"ät all, nor in the leaft) a baftard fhall 
not enter into the “congregation of the 


Lord, Deuter, 33, 2. Now only fill in 


“the connexions ſchlecht bin or ſchlechthin, 


kain, without orgament, and’ fchlechters 
inas , ‚abfolutely, peremtorily, unalte- 
rably, by all means. Gie wollen fchlechts 
bin, daß ich ihn für einen ehrlicen Mann 


. erkennen fol, i.e. durchaus, they will ab- 


ulual. 
wenn man es —V 
e 


ſolutely etc, Schleibterdings is Till more 
Mas fann man mihr durchlesen, 
will? if one 
for durchaus, 

abfolutely, entirely, 
Er konnte vor Weinen 


will ablolutely? Likewi 
völig, ganzlich, 
u 


ly, quite. 


ſclechterdings nichts ſagen, he could ab- 


lange Ang 


olutely fay nothing for weeping. Die 
bat * ſchlechterdings un⸗ 
kenntlichh gemacht, völlig, the long afflic- 


tion or anguilh has made or rendered me 


| 19. fully or entirely unknowable. In 


e very [ame manner, in familiar lan- 


' guage, platterdings (abfolurely, by all 


te often alters the fignification. 


means, eutirely) ıs allo ufual. 


Es iſt 


“nicht fchlechterdingd wahr, not wirhour 


c * . » 
ſchlechtweg and fehlechtbin, fimply, plain- Schlechthin, adv. Schlechtweg, plain, wi 


es um einen ſchlechten Preis, 


all conditions and reftrictions; es if 
ſchlechterdings nicht wahr, durcbaus nicht, 
itis by no means, in no wile, notat 
all, not in the leaft true. 4. Plain, void 
of ornament, limple, arılels. Ein fchlechs 
tes Halstuch, ein Halstucb ohne Spiben, 
a plain cravar, Schlechte Manſchetten, 
glatte, einfache, plain ruflles, Ein ſchlech⸗ 
es Kleid, a plain fuit of clorhes, oppo- 
[ed io a a or ornamented [uit. Es 
iſt nur schlechtes Hola, gemöhnliched, it is 


e fta- 


Schle 
Er iſt hr von: fehlechter Abkunft, he is 


-burt of a mean or low delcent. Ein 


Schlechter, gemeiner Mann, a common 


“man. @ine ſchlechte Mahfieit, a [mall, 


fiender, light or flight meal, Eine 
ſchlechte Befoldung, a Imall falary. Jest 
haͤthe ich um ſchlechten Lohn bier dieſe Zies 
gen, ®efn. _6. Having an intire want of 
the necellary orrequilite qualities; where 
it is oppalsd to good in moft cales. 
Schlechter Wein , ſchlechtes Bier , ſchlech⸗ 
tes Mrot, ſchlechtes Gold, bad wine, 
bad beer, bad bread, bad gold. Ein 
fchlechtes Zimmer , ein feblechtes Haus, a 

ad room, a ba ouſe. Die [este 
Meſſe war fehr fchlecht, the laft mart was 
very bad. &chlechtes Wetter, unanges 
nehmes, disagreeable or bad weather. 
Schlechte Waare, bad goods or wares. 
Schlechte Entihuldigungen, bad excules, 
vain, frivolous excules. Das iſt ein ſchlech⸗ 
ter Troß, thats a [ad conlolation. 
Schlechte Seiten, bad times. Ein ſchlech⸗ 
ter Bezahler, a bad payer or pay-ma- 


ſter, one who does not pay well. (Er bes 


findet fich ſchlecht, fehr krank, he is very 
ill or fick. Es fteher ſchlecht mit ibm, ır 
is very bad with him, he is in bad or 
ill circumitances.. Das Handwerk gebt 
ſchlecht, bulineſs is Nack. It is allo fo- 
metimes uled fornicderträchtig, bale, vile, 
abject, ſervile, mean, fawning, crin- 
ging, mean - fpirited. Ein ſchlechter 
Menſch, a bale, vile, fervile, mean - 
fpirited man. Gchlecht denken, handeln, 
to think, ro act balely. Schlecht mit je⸗ 
manden umgehen, to treat or ule one ba- 
fely or fhamefully. Eine ſchlechte Hands 
lung, a villainous, lordid, bafle, [ha- 
meful action, 


but common or ordinary wood. Sich Schlechterdings, adv. durchaus, ablolutely, 


fchlecht kleiden, to dreſs one's felf plain- 


ly, ſimply. Ich mil gern schlecht und 
Io in the compound adverbs 


ly, plain, without ornament, quite [hort, 


(in Flecken fchlechthin, a marker- town " 


pre ‚ obitinately, 'unalterably, 


yall means; V.in Sclecht 3. 
en, wenn ich fie nur galant ſehe, die Schlechtheit, pfur. inuf. Schiehtiskeit, 


vilenefs, meanzels; lowlinefs, —— 
1 
V. in 


out ornament, fhort; 


Schlecht 


quite 


3. 
ſimply, without any further addition, in- die Schlechtigkeit, plur. inuf. V. Schlecht⸗ 


fiead of Martiflediır. Sich ſchlechtweg 


beit. 


kleiden, einfao, ungefünftelt, to drels Schlechtweg, adv. V. in Schlecht 3. and 


one's felf plainly, fimply, artefsly. 5. 


Schlechthin. 


Being of little or lels value, where it is Schlecken, verb. reg. act. and neuer. in 


ofıen — to good. Schlechtes Gold, 
bale gold, oppnled to good. Ein ſchlech⸗ 


ter Preis, a low price or rate, Sch habe 


Spottgeld aefauft, I have bouglır it very 


cheap, dog-cheap, at a very low price, 
or!had it a dead bargaim Das wire 


etwas fchlechtes für Ihn, that would be 
“ anilliog for him, ‘that would be’of: no 


reat mätter ta-him. Sich um ſchlechte 
inge erzürnen , ta be offended or angry 
at ıhz lealt trifles, or at things 


— ar conlequence. Eine ſchlech⸗ 
x 


nzabl, eine geringe , a Imall number, 


um ein ” 


ofno - 


tbe laft cafe wich haben, 'it is only ufed 
in popular language, to be dainty-mon- 
thed or lickerilh, to love-tid-bits; V, 
recken, Rai 


N, 
ber Schlecker q8 -$, plur. ut nom. fing. 


Femin, die Schleckerinn, das Sclecker⸗ 
maul, a dainty - mouthed or lickerilh 
perlon, a [weet-toorh, one who loves 
io eat tid=bits, EEE 


die Schlederen, plurcdie-en. 1) Das Schles 


den, being dainıy-mouthed or lickerifh, 
3) Daintinefs,: ud-bits, dainties, deli= 
cacies, Sweer-meäts etc, Schleckerwerk, 
Naſchwerk, Leckerbiſſen. 


Edle 


Schleckerhaſt, - er, - eſte, adj. and adv. 
dainty el lickerifh, loving tid- 
bits; V. Pederbaft. 
die Schleckerhaſftigkeit, daintineßs, lickerifh- 
nels; V. beckerhaftigkeit, Gendfchigkeit. 
der Schlegel, a beetle, beater; V. (d: 
gel. Der Schlegel eines Teiche, a lluce 
or Roodgate. 

Shlegeln, verb. reg, act. and neuir. to 
blunder, to commit a blunder or fault. 


Schle qu 
Scheichhandel treiben, to [muggle goods, 


to run goods. 


der Schleichhandler, ded-$, plur. ut nom. 


"fing. a Imuggler. 


ber Schleichweg, des· es, per die-e, ı)A 
0 


by-vwayin a wood or forelt, to furprize 
or fall unawares upon thegame, 2) Aby- 
way, an oblcure way, a way, on which 
it is not permitted to go; der Schleifweg. 


der Schleier, V. Schlener., 


die Sihlebe, plur. die-n, a loc, the finit der Schleif an einem Kode, the train of a 


of the black thorn. 


gown; V. Schweif, Schlcppe- 


der Schiehendorn, des - es, plur. bie-en, in die Schleifbant, plur. die-bänfe, the grin- 


opular language Gchlebdorn, the black . ding, 


olilhing or furbilhing - benchı. 


orn, which bears the loes; Prunus die Sihleife, pfur. die-n,\die Echleife, der 


fpinola L. Schwarzdorn. * 
das Schlehenmus, die Schlehenconſerve, der 
Shicheniaft, ıhe juice of ſloes, the con- 


ferve of wild plums; Acacia. 


. der Schlcbenwein , the wine of lloes; ıhe 


juice of loes mixed with wine. | 

der Schleichbrief, a letter of permutation, 
a written permillion ı0 'exchange a be- 
nefice or military employment lor. ano- 


ther. . 
der Schleibdruder, a clandeftine — 
one who prints prohibited books le 
Schleichen, veærb. irreg. neutr, Imperf. 
ich ſchlich; Particip. geſchlichen; Impe- 
rat. ſchleiche, ſchleich to Ineak, Link, 
ereep flily, to ıread gingerly, to come 
or ga as il afraid to be Seen, Er fchleicht 
wie eine Kabe, wie cin Fuchs, he creeps 
or [neaks like — cat, like a fox. — 
feichen, io link away. Er iſt davon 
— — he unk, — or ſtole 
away. Einhet ſchleichen, to ſneak along, 
to [neak up and down. In die Hdufer 
febleichen, to creep into houles, to enter 
Ineakingly. Da kommt er her geſchlichen, 
ıhere he comes creeping or. Ineaking 
along. Sich davon fihleichen, to Ineak 
away, fleal away, give one the Dip. Sich 
heinilich an einen DOrt binfchleichen., to 


Dide ſecreily into any re to.enter [e-. 
ieſe 


creily or ſoſily. Dieſe Thräne, die ſich 
aus ihrem Auge ſchleicht, Leſſ. 
das Schi 


cichen, ıhe act of walking lowiy. 


or heavily, creeping, crawling, ſnea- 
King. Das Schle einer Schlange, 
the crawling or wriggling of a ferpent. 


feicbend, adj. and adv. creeping, craw- | 
u: ——— lingering etc. d Ein fchleis » 


lın 
dbenbes Fieber, an hectic fever. 
Schleichenderweiſe, adv. Ineakingly. · 
der Schleicher, des -$, zer ut nom. fing. 
a hhedge-creeper, a Ineaks or [neaksby, 
a [neaking or pitiful fellow, that [carce 
dares —— * — ng Bde 
Schleier, . der Rauicher thut dir nichts, 
the fill fow fucks up all the draught. 
Ein Schleicher ;, afizzle, a hielt. . 
die Schleicheren,, [neaking, Ineakingnels. 
der Schleihhandel, des-8, plar. inuf. 
- Smuggling , ıbe,importing or exporling 
goods without payıing ıhe culloms: or 
dufigs, ‚or dealiug in prohibited goods. 


eretly. ° 


Schlepp an einem Frauenzimmerskleide, 
the train of a woman’s gown. Amon 

Huntsmen, a lure or bait faltened to a 
line and drawn along a wood, to draw 
by its ſmell bealts of prey to a certain 
alacs is called Schleife, as well as 
Echleppe and das Geſchlepp. Eine Schlei⸗ 
fe Vögel zu fangen, a Ipring, nooze, gin 
or Inare uled ın catching birds.: Eine 
Schleife is allo a name for a hurdle, on 
which delinquents are drawn to the 
place of execution. A dray or lledge, 
a carriage without wheels, ufed in con- 
veying goods or merchandiles, is allo 
called eine Schleife. Die Schleife an dem 
Hute, die Hutichleife, ihe loop of a hat. 
Die Halsichleife, a noole or nooze, a rib- 
bon tied in a knot and worn about ihe 
neck. Die Schleife an einem Knopfloche, 
a loop,.a loop-lace. Die Schleifer auf 
einem Kleide, Schlender, ıhe loops of a 
woman's gown. Die Schleife, ihe knot 
of a ribbon. Eine laufende Schleife, a 
running or lliding knot. Etwas in eine 
Schleife binden, ro tie a thing in a knot. 


1. Schleifen, verb. reg. act. 1) Schleppen, 


to drag, train or ırail, to draw or dra 
after one. Gein Kleid fchleifen laſſen, ro 
let the train of one's govwrn draggle after 
one. Einen Miffethäter sur Gerichtss 
ftdtte fchleifen, to draw a criminal on a 
hurdle to the place of execution.. 2) Te 
demolifh, * l down, raze or deſtroy, 
to lay level or even with the ground. 
Eine Stadt, eine Feſtung fchleifen, to de- 
molilh a city, a fortreis. 3) In Gram- 
mar. Einen Buchfiaben fchleifen, to pro- 
nounce a letter gently without joining it 
to the followingvowel. Eine Mote ſchiei⸗ 
fen, to pals over a note lighıy, to [lide 
over it. 4) Eine Feuermauer fchleifen, to 
give a cbimney an oblique direction. 


das Schleifen, wailing, training, dragging; 
1 


the act of demolifhing, ‚razing, deitroy- 
ing or pulling down; demoliuion eıc. 


2. Öchleilen, verb. irreg. act. Imperf. id) 


ſchliff; Particip. geichliffen; Imperat. 
fleife-or fleif: to grind, whet, let 
an edge on, furbifh, righten,, polilh. 
Meſſer, Scheren fihleifen, to grind kai« 
‚ves, ciſats. Ein Schermeſſer fihleifen, 
to grind, to ferarazor. Glas, Mormor 


nn Schle Schle 


ſchleiſen, to grind and polifh glaſe, mar- der Schleifzügel, a kind of bridle for young 
ble, 10 give them luftre. Edelfteine fchleie horfes. F 
fen or ſchneiden, to cut precious ſtones. die Schleihe, plur. die-n, a Tench, a freflh. 
Figuratively. Den Berftand fchleifen, water ilh; Tinca L. : 
to whet ıhe wit. Ein moblaefbliffener der Schleim, des -«6, plur. (but only of 
Verſtand, an acute, Iharp, [ubtle, re- feveral forts,) die-e, fime, phlegm or 
fined or crafty wit. Diefer junge Menſch flegm, athick vilcous humour; allo mu- 
iſt noch nicht gefchliffen ‚ this young man cilage, flimy matier. Gerſtenſchleim, 
is not yet polifhed. @in ungefchliffener  barley- water, a ptisane made of barley. 
“or grober Kerl, a ruftical, ill-bred, die Schleimdräfe, the pituitous or Aegma- 
home - ſpun, 'clownifh, boorilh or lub- tic glandules. . 
berly fellow. Scleimen, verb. reg. ı. Asa verb neu- 
3. Schleifen, as a verb neuter. Yuf den ver wiıh haben, to caule, produce or 
Eiſe fchleifen, to flide onthe ice; V. breed flime. 2. As a verb active, to 
Bleiten. free [rom flime. Einen Fiſch fchleimen, 
das Schlelfen, die Gchleifung , grinding, to [oak or water a filh, to free it from 
fharping, whetting, [erting an edge on, fime. Den Zuder fchleimen, to purily 
- polilhing, furbilhing. Bas Schleifen or [cum [ugar. 
auf dem wife, ıhe fliding on the ice. das Schleimen, ıhe act of freeing from or 
der Schleifer, des -8, plur. ut nom, fing. taking away a vilcous or flimy matter, 
1) In Mulic, two or more notes unued die Schleimhaut, the pituitous tunick or 
with one another. 2) A perlon, who thin fkin. 
rinds, a grinder, 3) An old German die Schleimböhle, the carvity, in which the 
— ſo called. phlegm or ſſimo is gathered. 
der Schleiferhafen,, a grinder's hook. Schleimig, -er, -fle, adj. and adv. ſſimy, 
der Schleifbamen; des-8, plur. ut nom. clammy, vilcous, flegmatic or pituitous, 
fing. a ıramel, a drag or drawnet uled mucilaginous. 


in casching ſiſh. die Schleimigfeit, Nminels, vilcofity, clam- 
die Schleiftanne, plar. die-n, a large cann, minels. 
a wooden drinking - vellel. die Schleim» Kollf, plur. (of [everal forts) 


die Schleiflade, ıhe found - board. of an die-en, a.colick cauied by too much 
organ. A Oime in the guts or entrails. 
die Schleifmuͤhle, — die-n, a grinding der Schleimpfeopf, a mucilaginous polypus, 
or —— 1. an excrelcence in ıhe noftrils. 
[4 


das € leiſra the. poliſhing or grinding-.der Schleimſtein, V. Märgel and Krebsſtein. 


wheel. die Schleife, plur. die -n. .) A Iplirı, a 
die Schleifrebe, a fucker or [prig, the young thin long piece of wood cleft, a [mall 
oor ofa vine. iece of wood cleft or flir lengıhwile; 
das GSchleifreis, a ſmall branch ofa tree, Beuchtfpan. 2) Lint, linen fcraped by a 


which a cutler puts into awheel to keep. knife into a [oft wooly [ubliance, uled 
it from turning. Ä u by furgeons to lay on wounds. | 
die Schleifſchale, a balon, in which optic has Sähleifeifen, a (lıtting - iron. 
glalles are cut. Schleifen, verb. irreg. — — ich ſchliß, 
die Schleiſſcheibe, a ſteel · wheel, an inftru- (in ſome parıs (I; Particip. geichlifs 
ment, on which the lapidaries cut or po- fen, (in [ome parıs gefchloffen); Zmperat. 
‚lifh their diamonds, | ſchleiß. | 
Schleifſchuͤſſel, V. Schletfichale. ı. A verb neuter with ſeyn, to cleave, 
das Schleiffel, des-$, — inuf. the f[hreds, flit or ſplit, to fray, to wear dut or of, 
‚that which goes off or waltes ingrinding to tear; V. Reißen, entimen geben- 
or noliflhing hard bodies, and are allo 2. A verb active, to lit or [plir a hing 
cal ed das Abfchleifiel, Schleifipdne, bur afunder, to fplit a piece of wood lengıh= - 
in popular language alfo der Schuf. wile; ir is moft commanly ufed of lea- 
der Schleifftein, des -c&, plur. die-e, a thers, to fir etc. Federn ſchleihen, to 
ang - Stone, on wlich all forıs ofin- free feathers from their quills or ftalks. 
ruments are ground, in order to [har- der Schleißenfchniger, a knife uled in cut- 
pen, as well asto polifh them. Some- ting [plints. 
times a Wetzſtein (whet - Stone) is impro- ber — ‚ a tree, that may be 
perly called a Schleifitein. cleft or fit. 
der Schleiftrog, a trough or vellel filled ‚ber Schleifer, Holsfchleißer, a cleaver ofwood. 
with water to moilten the grind - ftone. ‚ein &chleiflein von Holz, a fir of wood, & 
» der Schleifen, des · es, plur. die-e, V. ſplint. , 
* die Schlelß zwiebeln, bladed onions. 
der GSchleifjebende, «a titbe, where ıhe ti- Schlemmen, V. 2 Schlämmen. 
ther way take ihs tenth [heaf where he der Schlender, ded-8, plur. ur nom. fing. 
pieales. “ from ihs verb fihlendern, a gown willı a 
des Sctleifjeug, the polilhivg inftruments _ train to irz V. Schlepptleid. 
or tools. der Schlenderer, a launtering, . loitering, 


She 


sanging or rambling fellow; a leiterer, - 


rambler, Nuggard. | 
®chlendern, verb. reg. neutr. wich fenn; 
10 walk wich flow lleps, 10 go or wa 
Nowly along, to ftroll, Ich will mit euch 
ſchlendern, III go or walk along with 
you. Er fchlendert im ®arten berum, he 
walks about in ıhe garden. Fort ſchlen⸗ 
dern, to go Mowly or foltly on. Sachte 
weg fihlendern, to jog on. Herumſchlen⸗ 
dern, to launter about, ramble, range 
> and down, jog, [nudge along, Ineak 
about, go idling to and fro; allo to be 
idle, to loiter, do nothing. | 
der Schlendrian, des ·68, plur. die-e, the 
common rote or practice, ıhe common 
or ordinary courfe. 
Schlendrian, that's the common or or- 
dinary courle, cuftom or way. Dem al⸗ 
ten Schiendrian folgen, to follow or imi- 
tate Ihe common or ordinary courle, cu- 
ftom or way. Den Schlendrian willen, 
toknow ıbe common courle, ihe intro- 
duced cultom, or way, to be acquainted 
with ıhe means, cufloms or ways. 
Schlenkern, verb. reg. ı. A verb neuter 
with haben. 1) For ſchlendern, but only 
in [ome eommon manners of [peaking. 
2) To [wing, tols, ftir, move or dangle. 
Mit den Beinen fchlenfern, to [wing or 


toſs one's legs to and fro, to lit and wag. 


one's legs. Er ſchlenkert die Arme im Ger 
ben, he goes flinging or dangling his 
arms. 3. A verb active, ı0 [hake, tofs, 


Das iſt der gemeine . 
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loaden with unneoeſſary repetitions and 
accellory ideas. 11. A verb active, where 
it is uſed in genierel of ıhe flow drawing _ 
of heavy or relilting things. ı. In a pro- 
per ſenſe. Die Pferde Finnen ben Was 
pen faum aus dem Kothe ſchleyppen, ihe 
ıorles can [carce draw or drag ıhe wag- 
on out of ıhe dirt or miire. Jemanden 
ortichlepven, der Widerftand leiſtet, .ıo 
draw one along or hurry one away, who 
makes refiltance. Einen ins Gefaͤngniß 
ſchleppen, to drag one to prilon. Like- 
wile of carrying Be burfdens, Etwas 
faum foetfchleppen fönnen, kaum forttras 
gen, to be lcarce able to carry [omething 
away. Sich mit etwas fchleppen, eine 
ſchwere Paft tragen, to carry a heavy bur- 
den. 2. Figuratively. ı) To carry a 
troublefome, disagreeable thing with or 
about one. Gich mir Weibeevolte fchicps 
pen, to carıy women along with you. 
Sich mit einer Krankheit fihleppen, to be 
troubled witlı [ome distemper, or to 
bave been a good while ill of ſome dis- 
temper. a) It is very frequently ufed in 
good German for fchleifen, to drag, train 
or trail, to draw or drag after him, allo 
of light things, Ein Band, einen Strick 
binter ſich ber fchleppen. | 


Schleppend, ad). and adv. trailing,- dra 


ging, dragging upon the ground. Fi- 
ur. Eine jchleppende Gchreibart, a dull 

yle, a fiyle over-loaden with unne- 
cellary repetitions and accellory ideas. _ 


g, or jolt; to tbrow,.caft or fling with der Schleppenträger, a train- bearer. 


oree; to caft with a ling. 
ſchlenkerte die Otter ins Feuer, Paul fhook 
off ıhe viper into the fire, the Acts 28, 5. 
Jemanden Koth an die Kleider fchlentern, 


so caſt dirt on one’s clothes. 


aulus der Schlepper, a large rake uled in raking Ä 


the halms of com together; V. Hungers 


rechen. 
der Schlepphaten, bie Schleppklammer, a 


ook in mines, ufed in Jdragging timber. 


die Schleppe, plur. die-n, Diminur. das der Schleppkaſten, GSchlepptrog, a trough 
Schleppchen, * Schlepplein, the train or: or little chelt ufed in dragging ore ın 
ıail, the part of agown or cloak, ıhat: mines, - , . 
fweeps behind along the:ground. Die bie Gchleppfette, a chain in mines, ufed in 
Schſeppe eines Mantels, eines Frauenzim  draggmg timber or any oiher ıbing. 
merfleides, the train of a cloak, ofa wo» bad EScleppkleid, des· es, plur. die-er, a 


man's zowo. Die Scleppe aufftecken, ro 
truls, tie or pin up one's train. Die 
Damen lafen ie die Schleppe nachtragen, 
the ladies have pages or fervanıs to bear 
‘ Aheir trains. Gie lich ihre Schleppe han» 
ach, Ihe draggled her rail. 

feppe, among Huntsmen, a lure or bait 
to draw a wolf into a fnare; V. bie 
Scleiſe. | i 
Schleppen, verb. reg. to drag, train, to 

draw or Jrag after one, to trail or draw 
along. 1.A verb neuter, with haben, to 
drag, train or trail after loofe on the 
ground. Das Kleid. der Mantel fchleppt, 
she gown, the/cloak drags along. Euer 
Kleid fchleppt auf einer Seite, your gown 
trails on one fide, it hangs on .the 
ground. Der Anter fchlepot, the anchor 


drives, does nor hold fall. Figurati- 


vely, allo ofıhe fiyle. Etne fchleppende 
Schreibart, a duli liyle, a Style over- 


der Schleppfübel, a 


das Schleppnetz, 


habit or gown with a train or tail to ir, 
particularly among women, where it is 
called in many places alfo ein Gchlender 
and Schlumper. 

pe or tub uled in 
mines, where the lhafıs don't go quite 
perpendicular. 


der Schleppmantel, a cloak wiıh a train 


to ıt. 


Streichnetz, a drag or 
raw-net, a large net uled in catching 


birds or filh. 


der Schleppriegel, the large bolt of a lock, 


which fets ıhe lefler bolıs in motion, 


ber Schleppſack, des -e6, plur. bie - ſaͤcke. 


1. In a proper fenle, a fih- net in the 
: form of a fack, a trammel; a net drawn 
up or down a river in order to catch 
fih. 2. Figurat. ı) A lazy, negligent, 
Nutifh woman, particularly in lower 
Saxony. 2) A contempiible woman. 
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das Schleppſeil, among Sailors, & balfer the vail of night. 2) Schleyer, GSchlever: 
or howfer. flor, lawn, luftring or lute - (ring. 


‚ ber Schleppffrang,, a cord, by which ſome- die Schleyereule, plur. die-n, ihe church- 
thing is dragged. £ — Ulula ass: Klein ; die Kircheule. 


das Schlepptau, a rope or firong cord, by die Schieverfappe, plur. die-n, a woman's 


which a dead whale is drawn.or dragged 
to the hip. 

Schleſien, Silelia, a province of Germany, 
with the title of a duchy. 

bie Schleuder, Schleudern, V. Schläuber ıc. 

Schleuen, verb. reg. act. among Butchers, 
to cleanle guts, rinfe them with water ; 
wohl ausgeichleute Därme, guts well 
cleanfed and rinfed. 

Schleunig, -er, -fie, adj. and adv. haſty, 
fpeedy, fwift, quick, prompt, [oon, fud- 
den, expedite, [ubitaneous, accelera- 
ted, precipitare. 
wort, a prompt anlwer. Ein fehleuniger 

od, a ludden death. Eine fhleunige 
iederfunft, a quick, Beer or halty 
return. Einen Bothen ſchleunig abfertis 
gen, to dispatch a mellenger fuddenly, 
uickly, baltıly, to haften Kim. Eine 
chleunige Abreife, a [udden or — 
tate departure. Jemanden auf ba 
niafte zu Hülfe fommen, to come to one's 
aid or alliltance in all halte. Sich ſchleu⸗ 
nig aus dem Staube machen, to elcape 
or run away fuddenly, quickly, preci- 
pitately or haltıly. hut es fo ichleunig 
als möglich if, make all the halte 
you can, _ 

die Schleunigfeit, Tpeed, I[peedinels, has- 
tinels, promptitude, promptnefs, quick- 
nels, [uddennels, [wifıinels, readinels. 

die Schleufe, plur. die-n, a Aluice or lluce, 
a water - gate or vent for water, that is 
pent up, a flood gate, alock, a [als, 
dam or wear. 
to open, raile or lift up ıhe Jluice. Die 
Schleufe zumachen, to [hut or let down 

‚Abe fluice. 

das Schleufenaeld, des -es, plur. (but only 
of feveral ſums,) die-er, the money - 
paid for a Ihip or vellel, ıhat pafles (hreush 
a fluice, Auice-möney, lock- dues, lo- 
ckadge -duty. 

der Schleufenmeißter, deö- 8, plur. ur nom. 
Jing. one who has the infpection over a 
fluice or lock, 

Schleußt, V. Schließen. 

{ie Schleye, V. Schleihe. 

der Schleyer, des -$, plar. ur nom, fing. 
1) A vail or veil, a part of a drelis, 
by which ıbe face is covered. Dich ru: 
fen junge Wittwen an, im bochbetrübs 

. ten Schleyer, Raml. Figuratively, that 
wliich covers, hides or conceals a ıhing, 
appearance, colour, fbew, pretence, ' 
outward appearande, cloak. inter 
dem Schleyer der Andacht verbirgt fie 
ihre Bosheit, [he covers, hides or ton- 
ceals her malice ünder iho vail of devo- 


ion, Poetically, der Schleyer der Nacht, 


Eine jchleunige Ants 


ſchieu⸗ 


Die Schleuſe aufınachen, ° 


das Schlichtefaß, a tub, into whi 


» cap, which covers the whole face like a 
vail, a kerchief; allo a cap made. of 


lawn. 

das Schleyerlehn, Runkellehn, a hef, which 
may be held by women, a female -fief. 

das Schleverlein, a little vail or weil. _ 

die Schleyerleinwand, das Schleyertuch, lawn. 
die Schleyermeiſe, Haubenmetie, the zufied 
tit- moufe or in. 

Schleyern, verb. reg. act. to veil, to co 

ver with a veil or vail. Eine Braut 
ſchleyern, to veil a bride, Eine Nonne 
fchleyern, to veil a nun, to give her the 
vail or veil. Cythere fchleyert fich in eine 
ſchwarze Binde, Guͤnth. Jemaͤnden einen 

Affen ſchleyern, ihm etwas aufheſten, to 

impoſe upon one, make him believe a lie, 

Schlich, V. Schleichen. 

4. der Schlich , des es, plur. die -e, from 

the verb ſchleichen. 1). A lecret way; a 
way, which leads from the ftrait or zighr 
road; a lide - way, a way about. - Er 
fennet alle Schliche in diefem Walde, he 
knows every by or lüde- way in ıhis wood 
or foret: or he knows all tle leerer 
paffages in ihis wood or forelt. 2) Fi- 
güratively, where it is molt ufual in 
ıle plural, lecret courles, clandeltine 

"Practices, imtrigues, underhand dealings 

erc. Jemanden hinter feine Schliche kom⸗ 

men, feine Schliche entdedien, to discover 
or detect one's plots or ade: 

3, der Schlich, des es, plur. (bur only of 
ſeveral [orts,) die · e. 1) A name for ıhe 
fettlings in the ‚trough under a grind- 
ftone ; ıhe flime or-mud. 2) Among Mi- 
ners, bruifed or pounded and walhed 
ore, ore ready prepared to be brought 
to the furnace., 

Schliht, - er, - eſte, adj. and adv. Deek, 
{mooth, even or plain. Gchlichte Haare, 
lank hair. Figuratively. Der ſchlichte 
Menfchenverftand, . common ſenſe. 

die Schlichtart , plur. die - Arte, the broad 
ax® of ıhe carpenters, . 

bie Schlichte, plur. die.- n, üze„glue, the 


alte of ıhe wearvers, 


_ die Schlichtebuͤrſte, a brulh to glue, [ze 


or-palte with. » 
ch glue, 

' fize or pafte is part. 
das Schlichteiſen, a joiner’s [mootbing-iron. 
Schlichten, verb. reg. acı. ı) Gerade ma⸗ 
chen, to ftraighten or to make Straight ; 

a lignifhication only ufed ftill in lome 
parıs. Was krumm ift, fchlichten, what 
ıs crooked, firaighien or make ſtraight. 
2) Eben und glatt machen, i0 ſmosih, 
fleek, to make even or flat, to drels, 
olilh or plane, Breter mit dem Hobel 
hlichten,, to plane boards, [mooth, Der 


Weber fchlichter den Aufzug, ihe weaver 


* 
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gives the warp a Imooth Aiffnefs wich 
zZ) Auf einander le⸗ 


the lize (Schlichte). 
gen, to lay in order. Kr fchlichten, to 
pile up fire - wood. e Haare fchlichten, 
10 drels, to comb the hair. . 4) Beyle⸗ 
gen, to accommodate, termivate or ad- 
juft. «Einen Streit ſchlichten, beulegen, 
10 accommodate, adjuft, decide, com- 
ole ,„ end ot terminate a difference. 
Die ganze Fehde ward geichlichtet, Haged. 
das Echlicten ‚ the acı of (moothing, ee 
- king, making even, drefling, polilhing etc. 
der Schlichter, a mediator, ar iter, a per- 
fon, who acıs between two parties, in 
order to procure a reconciliation. Der 
Holsfchlichter, a piler up of wood; ran 
izer of wood. j 

die Schlichtfeile, a [moorbing - file. 

der Schlichtbobel, des - 8, plur, ut nom. 
. a [moothing + plane, . 
ber lichtſtein, a Meak -Itone. 
die Schlihtung, imoothing, flattening. 
Die Schlichtung eines Streits, the ad- 
jufting or deciding of a quarrel or dif- 
erence. 

ber Schlick, des⸗ es, plur. (but only offe- 
weral lorts,) die-e, a word figni a on 
fome parts, particularly in lower Ger- 


many, a fat, very tough, clammy or vil- 


cous mud. Schlickland, fat and clammy 
land tbrown out by ıhe fea. 


Schlief, ich, er, ſie, J. he, Me flept; V. 
Schl 


afen. 
der Schlief, des ·es, plur. inuf. a place in 
a loaf of bread, — is not baked 
enough. . 
Schlicfen, verb. irreg. neutr. with fen, 


to flip or creep through. Hindurch fchlies 


fen, to flip or creep through like a [na- 
ke. Itis Due feldom "fe in good German. 


der Schliefer, des 5, plur. ut nom, Song: 


a thing, which flips or creeps throug 


In Hunting, the terriers or badger - hounds 


are allo called Dachsichliefer. 
Schlicfig , -er, -fie, adj. and adv. kloß⸗ 
artig, V. Schlief. j 
der Schlier, a [ort of tumour filled wich a 
flimy matter, particularly under the arm, 
Der Schlier am Gemaͤchte, a [ore about 
the groıin. j 
Schlieren, verb, reg. nenir. to run with 
a Nimy matter. 
das Schlieren, an excretion of matter. 


der Schliefbaum, a tree, beam or bar ufed . 


in fhutting up a harbour or any other 


ce. 
das Schliekich, a little Mield, a target. 


der ießbolzen, des -3, plur. ur nom. 
— bolt uſed — any thing. 

Die Schiieße, plur. die-n. ı) A key, a thin 
iron, or a fieel-fpring to faften a bolt, 
or mail ar one end; allo a river; V. der 
©plint. 2) Among Lockfmikhs, a ftraight 
bar, which, in latticed or grated work, 
holds two volutes together, is allo cal- 
led eine Schliche. 

das SHlicktiich, an iron » band to keep 
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twothings joined, allothe iron of a lock, 
which keeps it’ fhut. » 
1, Schließen, verb. irreg. act. which agrees 
in the conjugation--with the’ following. 
edeen fihlieken, fchleißen, to free fia- 
thers from their quills or ftalks. Geſchloſ⸗ 
fene Federn, geſchliſſene, feaihers freed 
* from their quills or ftalks. 
2. Schlichen , werd, ürreg. ich ſchließe, 
du schließe, (* ſchleußeſt) er fihlieht, 
Eſchleußt;z Zmperf. ich ſchloß, Conj. 
fchlöffe, Particip. gefchloften ; Imperat, 
ſchließe, ſchließ, (* ſchieuß 
I. A verb neuter. with haben, to [hur, 
to clofe etc. Ein Schluͤſſel ſchliebet nicht 
wenn er das Schloß nicht öffnet, a key does 
not [hur, if it does not open the lock, 
Dieſes Schloß if verdorben, es fchlicht 
nicht, this lock is fpoiled or out of or 
-- der, it does not lock. Die Thitre fchlicht 
nicht recht; the door does not go- quite 
clofe, does nor fhut as it fhould do. 
- Der Reiter fchließt, the rider claps his 
ighs or knees cloſe to the fides of his 
horle. Gefchloffen reiten, to ride with 
the —* or knees clapped clole to the 
fides of the horle. Dar ich bitten, daß 
bie Unterredung bier fchließe ? may | ven- 
ture to beg, that the discourle may finilh 
or conclude here? where the following 
verb active in:ıhe form of a verb recipro» 
cal is more utual. - 
HA verb active. ı. To fhut, to elo- 
fe or fhut up ıhat which is open. In 
fome cafes the fimple fchliehen is allo 
uled inftead of the compound zuſchlie⸗ 
ben or verſchließen. Die Fort fchließen, 
tofhut the gates. Die Thüre, das Benfter 
ſchließen, 10 fhut the-door, the window. 
According to another figure. Einen Dieb 
in Ketten und Banden fließen, to [hack- 
e or fetter a thief, to put him imfet- 
ters. Einen Gefangenen ſchlieken, to 
chain a —— to put him into irons. 
2: To clole or [hut what is corporally - 
or bodily open. Einen Schwibbogen 
fchließen, t6 clole or bind an arch at ıhe 
top with a key or key-/Stone. Die Augen 
fließen, to lleep; allo to die. Ich has 
be die ganze Nacht kein Auge aefchloffen, 
have not clofed my eyes all night long. 
Alſo ıhereciprocal verb fich fchließen. Die 
Wunde fehließt fich, the wound ciofes up. 
Der Kohl ſchlleßt fich, the cabbage grows 
into a head. ie Blume fchließt fich, 


the flower clofes. Die Mufchel ichlicht 


fih , the mufcle clofes. Paft die Schwa⸗ 
deonen fich fchlleßen! let ıhe [quadrons 

raw clofer! 3. To furround, to enclo- 
[e,- environ or encompals on all fides, 
and thereby as it were to clofe or Mui 
everywhere. Einen Kreis fchließen, 10 
form a circle. Eine aefchloffene Jagd, a 
diſtriet, where. one hunts, encompaſſed 
with toils. Ein gefchloffenes fand; a coun- 
try enclofed or guarded on’ all fides 
aguinfl an enemy, According to a füll 


16 


.. To accomplifh, finifh or bring about.all 


„ro make an agreement. 


. comprile, 
In die Arme fchließen, umarmen, to em- - | 
to clalp fondly in the arms. der. Schlieher, ded-$, plur. ur nom. fing. 


Schli 
more extenfire hgure, ein’ geſchloſſenes⸗ 


fand, Territorium clauſum, is a country, 
in which all the.inhabitants are at the 
ſame time vallals and fubjects to ihe reig- 
ning prince, oppofed to an ungeſchloſſe⸗ 
nen, which alfo contains eftates, which 
are not ſubject to the reigning prince, 
Etwas in fich fhließen, in ſich fallen, in 


Schließet von euch au 
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oonelude amiſa. Aus guten Gruͤnben ſchle⸗ 


fen, to judge from good realons. Lies 
Bet nicht von andern auf mich, don't jud- 
e of me by others. Woraus man ſchlie⸗ 
ben mag, Daß ıc. bence you may argüe, 
conclude, inler or conjecture, 9* etc. 
— judge of 


others by your ſell. 


fib enthalten, to contain, comprehend, bas ließen, ıhe acı of cloßng, hutting, 


include or hold fomething. 


brace, 
4. To limit or reitricr according to the 
time, number orother circumliances; par- 
ticularly in the participle geichloffen. @is 
ne gefchloffene Jagd, a diftrict or ground, 
where only the proprietor has the right 
to hunt. Die gefchloffene Zeit, a time, in 


. wbich a certain act or action is forbild- 


den. Ein neihloffenes Handwerk a tra- 


.de, handi-craft or profellion, of which 


only a certain number of mafters are per- 
znitted in one place. ine geſchloſſene 
Wieſe, ameadow, in which it is not per- 


‚ witted to graae. Eine gefchloflene Sefelk: das Schließgeld , dis- 8, plur. 


concludiag etc, fee ıhe lignifications of 
th everb. 


Femin. die Schließerinn. 1) A perlon, 
who [huts.or locks,, a porter, a door- 
keeper. 2) In many paris, a perlon im 
great families, who has the key ofthe 
pantry and cellar, ‘and ıbe inlpection 
over the victuals anı drink, is called 
Schließer and eölieherinn. 5) In many 
Es is underliood by Schlicher, the jai- 
r ofa prilon. 


er or ke 


die Schliehfeder, plur. bie-n, the cock, 


that piece of a watch, which covers and 
fupporis the balance and holds it tight. 
but only 


fchaft, a company or fociety, partly con- ı of leveral fums,) die- cr, the jaıler's fees. 
filting only of a dp certain number der Schließhaken, des - 8, plur. ur nom. 
of members, but parıly alfo in genetal, - fing. the catch.of a Joor, ıhe fiaple of 
into which no other can be admitted -:.= lock. 

without the confent ofthe members. 5. die Schließkette, Duackles; allo a chain, by 
which a thing is locked or fhut. 


forıs ofagreements or contracts in a le- Schlichlib, adv. laſtly, ar lalt, finally, im 


gal, valid or binding mamner; to con- 
clude, to make, to clap up. Einen Ber: 
gleich fchließen, to agree about a thing, 
Einen Kauf or 


„Handel fließen, to make a bargain , to 


' allo ablolurely. 


. 10 dıe. 


‚ bly of ıhe flates etc. 
.. jen,. to be ibe laft in the row or rank. 


„ihat does not 


clap up a bargain. Ein Buͤndniß ſchlle⸗ 


- Ben, to make an.alliance. Einen Fries - 
‚ ‚ben fließen, 10 make or conclude a pea- 
.. ce. Eine Deyratb fchließen, to sonclude a . 


inatch. Die Eben werden im Himmel 
oefchloffen, marriages are concluded or 
made in heaven. Der Handel if aefchlofs 
fin, the bargain is made. [ome caleos 
Der Gefandte hat Boll: 
macht zu unterhandeln, aber nicht zu fchlics 
fen, the amballador has power 'or au- 


tlıority to negociate, but not to conclude, . 


6. To finifh, conclude or put an end 10; 


conclulion, (to conelude, cut [hort, be 


'[hott, 10 make an end,.break off); allo 
„.definitively, peremptorily. In 


upper 
Lermany it is allo uled as an adjective. 


Schließlich verbleibe ich meines Herrn ge⸗ 


famer Diener, 1 eonclude and fub- 


cribe, your very humble fervanı. 


der Schließnagel, des -6, — die - ndgel, 
ui u 


an iron-naıl or bolt to 
ates with; allo a little 
rinters forms are (hut. 


or falten 
large bars on 3 
bar, by which 


der Shlichricget, the bolt.of ıhe lock of a 


trunk ,- w ſhuts or locks of itfelf, 
when the lid falls down, 


dic Schliefung, the act of [hutting, clofing 


or locking up; alfo the conclulion, fini- 
[hing or endıing. 


but only in fome cales., Einen Brief, Schliff, V. Schleifen, 
eine Rede, eine Predigt ſchließen, to finifh Schlimm, -er, -fle, ad). and adv, evil, 


or conclude a letter, discourle, (ermon, 


Sein Leben fchlichen, to end one's fe, | 
Eine Rechnung fchließen, to clole . 


an account. Eine geſchloſſene Rechnung, 
a cloled account. Den Neichstag fchlies 
fen, to put an end to the dier or aſſem- 


Eine Reihe ſchlieſ⸗ 


7. To infer, guels, argue, couceive, 
perceive, gather, apprehend, conclude, 
ımagine, Was fol man daraus fchließen ? 
what do you conclude,..argue or conjec- 


sure from theneo? hr fchließet nicht . 


falle, 


recht, your — concludes 


ger, your mamma wi 


ow from hence, you 


ill, bad, naughty, fcurvy, Sad, forry, 


paltry. ı)lil, ück or disordered, applied 


to’health ; in popular and familiar lan- 


"guage, but only as an adverb. Es iſt 


B 
mir recht ſeht fchlimm, Iam very or ex- 


- tremely ill or fick. Wenn Gie länger vers 


sichen, fo wird Ihre Mama glauben, daß Sie 
ſehr ſchlimm find, il you delay any lon- 

l believe, that you 
are very ill or fick, Weiße. Es muß ibr 
wohl recht ſehr fchlimm ſeyn, Seh. 2) For 
böfe, arg, evil, ill, bad, [harp, hafty, 
pallionate; allo onlyin popular language, 
Ein fchlimmer Hausherr, eine ihlimme 
grau, a Sharp , ill or had mafier of le 


Schli 


houfe, a fharp, ill or bad miſtrels. Seht 
ſchlimm feun, to be very bad, ill, Iharp 
etc. Bad, mischievous , Br 
malicious, and in a more extenlive lenie 
allo fometimes for ſchadlich, pernicious, 
hurtfull of things; in both cales allo 
only in popular language. Ein ſchlimmer 
zum, a malicious dog. Ein ſchlimmer 
abe, a bad, naughtiy, mischievous, 
malicious boy. Der Drüfiggan r der 
ſchlimmſte Zeind der Jugend, idlenels, 
the worft or molt i 
youth, Gell. 4) In familiar language for 
übel, boͤſe, bad, ill. ( 
limm mit ihm, ir is very bad wirh him, 
is affairs are in an ill way. (6 febt 
ſchlimm um die Sache; the affair goes iH, 
or is in no fair way Es geht thm-jegt 
febr ſchlimm or ſchlecht, 
hard fhift tö live, he is pinched or 
ſtraiined by fortune. ' Schlimme za y 
bad times. Sthlimm genug, bad’or ill 
enough. ' Gchlimm' daran fen, to be 


badly or ill off, not to know what to do. 


or determine. Er hats unter allen am 


ſcholimmſten gemacht, he has done it worſt 


ofall. Was noch ſchlimmer iſt, what is 
ftill worle. Das Schlimmſte dabey iſt, ıhe 
worlt ofit ie. Ich fürchte, er wirds ſchlimm 
baben, 1 fear he will have or get the 
worft on’t. Deko fihlimmer, ihe worde, 


fo müch the worfe. . Aufs fchlimmfe, im - ' 
fchlimmften Falle, when ıhe worlt comes der & Iingrabe, a cormorant, a large black 


to the worlt. Es wird immer fehlimmer, 
it grows worle and worle. 


badnels (ſeldom uled). 
Schlingbaum, des-ed, plur. bie - bdus 
nr 1) Der Sumach — Sumach- tree, 
Rhus coriariaL. V. $drberbaum. 2) Der 
Mebibeerbaum, the wild vine or bend- 
with, ıhe hedge- plant, Viburnum Lan- 
wanaL. | 
fin lur. die-n, a [nare, gin, 
a — a gin or ſnare uled in 
catching birds, bares etc. alfo a trap. 
Schlingen legen, to lay ſnares or gins. 
n bie Schlinge fallen, io be caughı, in- 
nared, drawn in or wheedled in. Den 
Kopf aus der Schlinge zichen , 


vely , to flip one's neck out of the col- 


lar, to get out of a bad bulineßs. Eine 


Schlinge, darin man bie Hand oder den 
Arm t, a Ring. Schlinge Ggnifies 
alfo a running knot, fliding knot, a loop; 
V. Schleife. Die Schlinge, is allo a na- 


me for a lling, a weapon, by which 


ernicious enemy to 


Es fichet fehr 


e makes a: 


* Berfi 


a. Schlingen, verb. irreg. act. which is 


Schlirfen, V. Schlärfen, 


bie 


Shi m 


bred, uncieil, rude, unmannerly, alow- 
niflh fellow. ‚, | 


die Schlingeley,, plur. die-en, Norhfulnefs, 


flovenlinels, idlenels, villany, clownilh. 
nefs, Quggilhnefs, ————— an tn» 
civil, rude, unmannerly or clownifh be- 
haviour. 


Schlingelhaft, -er, -efte, adj. and adv. 


othful, Dovenly, — ſauntering, id- 
ling, Areaming, tifling, Quggilh, villa- 
nous, rude, clownilb, behaving like a 
fcoundrel. 2 


Schlingeln, verb. reg. neutr. to loiter, lin- 


er or [aunter about, to lead a —— 
oitering, Jfauntering life; to ramble 
about the else 


1, Schlingen ‚ verb. irreg. act. and neutr. 


in Br atıer cafe with: baden. Imperf. 
i ang, (in popular language ſch 
—* Particip. gefchlungen to [male 
low, * p. ſup, ablorb, to derour; V. 
ngen, 


—— in ihe [ame manner as tho 
' preceding, to enterlace, knit, make a 
— not, to wind or twiſt, to twi- 
ne; V. Schlängeln. Sich um einen Baum 
fchlingen, to wind'itlelf'abour a tree, as 
certain vegetables do. Die Arme über: 
einander fchlingen, to ıhrow the arms 
. acrols. Schlangenmweife geicblungen, wrig- 
gling or winding like a [nake. \ 


water-fowl, the fea - raven. 


Schlipfen, V- Schläpfen.  : J 
die Schlimmbeit, Schlimmigkelt, ilnels, die 


Schlippe, a narrow way or’ place. Eine 
hlippe, dadurch der unfath (Auft, alınk, 
nK - hole, 


i6, V. Schleiden, | 


der Schlitten, des-8, plur. ut nom. fing. 


a fledge or fled, a carriage without 
wheels, ufed seh a to ride in,’or 
to carry loads over ıhe Inow. Im Sclit⸗ 
ten fahren, to ride in a fledge. 
(ittenbahn, plur. die-ch, a Nedge- 
road, a beaten way, a way over the 
trodden [now for lledges. 


ber Schlittenbaum, des es, plur. bie - bdus 


me, the lledge-beam. 


ati- die Schlittenfahrt, pur. bie-em, the plea- 


fure or diverfion of riding in fledges, 
when it has ſuowed. @ine littenfabrt 
onftelen, to prepare a diverlion io ride 
in fledges, or to make a parıy for riding 
in fledges. 


das Schlittenpferb, a Nedge-horfe. 


ER 
ftone is caftar a diftance ; V. Schläubder. day Geöltitengeng, the harnels for a fedge- 


der Schlingel, des -$, plur. ur nom. fing. Schlittern, to Nide V. Glitſchen. 
aknave, fcoundrel, rafcal or clown, a ber Schlittſchuh, des - ed, plur. die-e, a 


paltry or good for nothing fellow; only 
uled of perfons of the male-fex. Ein faur 


Ier Schlingel, a lulk, a drowly or drea- - 


ming fellow, an idle ırifler, a loiterer, 
liogerer, [aunterer, a lazy - bones, a 


Nuggard, Ein gröber Schlingel, an iH- 


fcate, a kind of wooden ſhoe, having a 
plate of fteel underneath, ufed in llidiug 
or moving on ice. Auf den Schlittſchu⸗ 
ben fahren, Schlittſchuh laufen, to fcate, 
> more or flide on the ice by means of 
cates. 


18 Schli | Schlo 


der Schlitz, bed · es, plur. bie-e, a Dalh, der Schloßbalken, V. Schlußbalken. 
fit, cleft, or rikt, a [mall or narrow der Schloßbeamte, an oflicer of ıhe caftle. 
opening lengthwile. ı) Einem Pferde eis das Schloßhein, Gteifbein, the huckle- 
nen Schlis in das Ohr machen, to make bone. 
a llit in a horle’s ear. Ei. She in der der Schloßberg, the calile - hill, a hill or 
Naſe, in dem Backen, a llit in the nole, mountain, on which there is a caltle. 
in thecheek. Der Schlisin einer Schreib» der Schloßbeutel, a pocket wich a lock to it. 
feder, ıhe Qit ofa pen. 2) Der Schlin das Schloßblech, des es, plur.. die -e, ıhe 
am. Hemde, the bolom ofa hir. Der thin plate ferring for a cover to a lock. 
Schlig in einem Weiberrocke, the Nalh of die Schloße, plur. die -n, der Hagel, hail, 
_awoman’s petticoat, . hail-fione. Es find Schloßen gefallen in 
Schlitzen, verb. reg. act. to lit, Nafh, to. der Größe eines Taubenenes, there fell 
. cut lengıhwile, Einem Dfeede Die Ohren, _ hail-flones of ıhe [ize of a pigeon’s egg- 
die Naſe fchligen , to Dit a horle’s ears, Schloßen, verb. reg. imperf. wiıh haben, 
noſe. Die Matrofen fchligen einander mit to hail. Es Ichiopet it hails. Es hot 
ihren Meflern die Baden, the lailors (par- gefchloßet, it has ailed. ; 
ticularly the Dutch) flalh one another's das Shloßenwetter, deö-8, ‚plur. ur nom. 


cheeka witlı their knives. Sing. ä tempelt mixt wich hail-[iones, a 
das Schligen, ıhe acı of llalhing, Niting, form öf haıl. 
cutting etc. ber Schlöffer,, ded - 8, plur. ur mom. Jürg. 


das Schuͤtzſenſter, along and very [mall or Femin. die Schlöfferinn, a lock - [mith. 
ndrrow window; alfo a long and ſmall die Schloffeder, the [pring of a lock. 
or narrow opening in a wall to ler in der Gchloßgarten, ıbe —* belonging to 
light. the caftle. — 
der Schlitzgraben, a long and very [mall das Schloßgewirre, die Beſatzung, the wards 
or :narrow ditch, uled in watering cafalock, a let ofa lock, 
_ meadows. der Schloßgeaben, the caftle - ditch, the 
Schlodern, verb. reg. act. among Lock- ditch round about a calile. 
(miths, to folder or ſoder. der Schloßhaten, Schließhaten, ıhe fiaple 
Schloff, V. Schliefen. ot a lock, — 
Schlohweiß, adj. and adv. ſehr weiß, ſchnee⸗ der Schloßhauptmann, des - ed, plur. bie 
‚ weiß, very white, white as fnow; V. -männer, the captain of the caltle, the 
Schloßweiß. caltellan. 
Schloß, V. Schließen. der Schloßbof, the court of the callle, ıhe 
das Schloß, des - ſſes, plur. bie föffee, caltle-court. An 
‚ Dimin. das Schloͤßchen, * Schlößleinz eine Schloßfette, a chain with a lock ont. 
from the verb fchließen, a Jock etc, 1.A die Schloßkirche, the caltie- church. 
thing, which clofes or Muts. Das Schloß der —— one who makes locks 
an einem Feuergeweht, the lock ofa fire- for hre-arms. \ 
arm, To which belong das Schloß an der Schloßnagel, des-8, plur. die-ndgel, a 
den Armbaͤndern, a locker. Das loß, Small nail to falten locks with; alfo ıhe 
"die Beſchlage eines Buches, the clalp of poll-bolt ofa coach. 
“ a book. In the molt limited [enle, a lock, die Schloßpforte, the caftle- gate. 
an inftrument with bolts etc, uled for der Schloßprediger, the chaplaın in ordinary 
ihe fecurity of doors, drawers etc. Ein. to.a prince, courr- chaplain. 
Mahl-⸗ or Riegelichlog, a Stock - lock. der. Schloßriegel, ıhe bolı of a lock. 
Ein Vorlegſchloß, a pad-lock, Mit ei⸗ Schioßipicker, ihe large nails ufed by lock- 
nem Vorlegeſchloſſe verfchließen, to pad- Imiths. 
‚ lock. 2. A callle, a fortrels inclofed der Schloßthurm, ıhe caltle - tower; allo 
with a ditch and high walls, Nanked the caltle- [pire. 
with towers and baltions, a ltrong hold. der Schiohungt ‚ the conftable or keeper of 
Ein Schloß auf einem Felfen, Berge, acallle, a caltellan. 
ein Bergichloß, a caltle ſituated on a Schloßweiß, ſchlohwelß, adj. and adv. 
xock, on a mountain. Ein Kaubfchloß, white as [now or white as hail-ftones. 
a cafile ferving as a retreat for robbers ; der Schlot, des · es, plur. die Schlöte, a link, 
a [helter for thieves or robbers. Dad commen lewer, a conduit, through which 
Schloß is allo, a palace or caitle, the water runs, allo a gutter. Gchlot is li- 
. houle, wbere a [overeign prince or the kewile a namefor the (haft of a chimney, 
lord of a place lives. Ein Puftfchloß, a .. the tunnel of a chimney, 
fine couniry ſeat or houfe of plealure. der Schlote or der Schloten, a name in 
Ein königliched Schloß, a royal palaceor ſome parts for the reed - club; Typha 
calile. Gchlöffer in die Pr bauen, to Linn. 
build caftles in the air. löffer in der der Schlotfeger, a chimney- [weeper. 
fuft, chimeras, airy notions. Gchlöffer die Schlottenblume, a name in [ome-parts 
auf einen bauen, to confide in one, rely for the Wind - fower; V. allo Küchen⸗ 
on him, a or truft upon him; ‚to ſchelle. 
place one's hopes in one. ber Schlotter, in Salt » houfes, ıbe ihick 
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mud, which remains or [ettles of ıhe lalt Gchluder, a poor ftarving wretch, one 


water. , that has not wbere-whital to live. . 
das Schlottenfaß, ıhe cafe, in which mow- das Schludficber, or Schtucäenficher, des ·6, 
ers keep their whet-Itone. ., plur. (but only of [everal lorts,) ut nom. 
die Schlotterhofen „. fops. | fing. a fever accompanied with the 
terigr -er, -fie, adj. and adv. ſchlot⸗ hiccougb. 
‚ [wagging, wabbling, flapping, —— adj, and adv. negligent, ca- 


“.'gottering, dangling. Gchlotterig geklei⸗ relels, ſightly; V, Piederlih. Schlude 
det schen, to be — or carelellly sheet, neigen ns — 
clad or droſſed. Ein ſchlotter iger Menſch, der Schluff, in 


unting, ıhe paſſage, tho 
‚place, where wild bealts ei ei y pale. 
drels and behaviour. die Schluft, a hollow way, a defile, ‘a nar- 
Die Schlotterigfeit, megligence. ‚5 x row pallage between two hills; V. 
der nie in Salt- houfes, a Schlucht. | 
‚trough or. tub, into which tbe mud is Schlüg, fchläge, firuck; V. Schlagen. 
ıhrown. der Schlug, amber of a meaner [ort. 
die Schlottermilch, plur. car. eurdled and der Schlummer, des ·s, plur. car. Number, 
Heeted milkı- light and imperfect lleep, repole. ya 
Schlottern, verb. reg. neuer. with haben, einem fanften Schlummer liegen, 16 be 


„ia man, who is extremely negligent in .his 


to [wag, wabble, fhake, or jog; to hang 
danglin 


in a [weer or [oft lumber, 


to and fro, or from one fide ein Schlummerer, a QDumberer, one who 


to another. Die Kleider feblottern ihm Qumbers. 


am Leibe, his cloıhes ha 
about his body. Daß ihr 


dangling das Schlummerficher, a fever accompanied, 
muß vers. 


with a drowlinels. 


ng 
r 
zagen, die Ante fehlottern, t hen mel- Schlummern, verb. reg. neuer. with haben, 


teth, and the.knees imite togetlier, -Na- 


bum 2, ı0. 


Schloweiß, V- Schloßweiß. 


io Number, to lleep Nightly or imperfect- 


Iy. Ich ſchlief nicht recht, ich ſchlummerte 
2* I a not lleep,,. l’on y fumbered. 


die Schlucht, plurs die-en, in ſome parts, der Schlump, des · es, plur. — a chance, 


a name [för a narrow deep dale or dingle » 


berween two hills or mountains; allo a 
hollow or cavity of a riling ground 
wafhed out by ıhe water rolling down; 
it is allo a name for a hollow way. 
Schluchzen, verb. reg. neuer. wirh haben. 
ı) To fob, ligh, 
m lauten Weinen feufzen, ſchluchzen, 10 
ob. ie konnte vor Schluchzen nichts 
fagen, [he could fay nothing for —— 
der Schluchien, beö- 8, plur. car. biccoug 
or —— a convulſive, interrupted, 
and unealy motion ofthe diaphragm and 
parıs adjacent. Den Gchluchzen haben, 
to hiecough, to have the hiccough or 
- hickup. A popular language only der 
Schluckkn. 
der Schluck, des - es, plur. die=e. 1) The 


act of drinking; without a plural; but 


a mere chance; any thing, that happens 
unawares, or on aludden. Es mar ein 
bloßer Schlump, it was a mere chance. 
Ein Schlumpfibuß, a chance - [hot. 


die Schlumpe, a Dur, Äattern, lloven, a 


trapes. 


RN 
gtoan, yex or yux. 2). Gchlumpen, verb. reg. neutr. wilh haben, 


ı0 hang very loole or lack and move, 


das Schlumper, des -$, plur. ur nom. fing. 


a gown wi 


a train or tail to it; Vs 
eppkleid. 


Schlumpig, -er, + ft, adj. and adv,,ex- 


tremely flovenly or negligent in drefs, 
flack, loole, ſlovenly. Schlumpig eins 
ber geben, to go careleflly or flovenly 
clad or drefled; V. Schlotterig, Schlus 


berig- 
ber Schlund, — — plur. die Schlünde, 


Diminus, das Schlündchen, * Schlündlein, 
ı. The [wallow,, throat, ee weland 


ly in a few caſes. In einem Schlucke 
a draught or at = eg Still or wealand. Ihr Schlund ift ein offenes 


oftner 2) a quantity of liquor drank at Grab, their ihroat is an open fepulchre, 
once, a drauglıt, a gulp, a dram, where. Romans3,13. In a more extenlive ſenſe 
ihe diminutive Schlackchen is alfo ufed, ‚ - allo the beginning of the wind-pipe. Es 

nen Schluck Wein thun, to take a kam mir ein Krümlein Brods in den uns 

raught or gulp of wine, Ein Schluck rechten Schlund, a crum of bread fell or 
Hafer, a draught of water. EinSchläd, came into m wind-pipe. 2. Figurat. 
hen Branntwein, a dram of brandy. 1) The be eine he opening of a ca- 


oft 
vity or hollow place, ofan abyls. 2) A 
der Schluden, V. Schluchzen. — abyſs, gulf. 


Schlucken, verb. reg. act. to [wallow, to pgg Schlundbein, the gullet- bone 
fwallow down, to [up up. Eine Speife | * fein ® “ 
Hinunte Kklndin to & br uch er das „eölundinäuslein ; the Oeflophagus 
or Soc. : ber Gchlung, des - es, plur. bie Schlänge 

der Schluder, beö-8, plur. ut nom. fing. a — * as much as one an 
from the verb fchlucen, a large [wallow, down at once ([eldom uled). 
large ılıroat, a Ipunger, lickdilh, flap- die Schlungröhre, plar. die-n, the fir 
ſauco; V. allo Schmiaroger, Ein armee liphon in an hydraulic engine, 
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der Schlupf, a fip; a narrov paſſage, king-place, lurking- hole; V. Schlupf⸗ 
—— which 016 tan only flip or füde, er r = - 
Schluͤpfen,* fchlupfen, verd.reg. neurr. with der Schlurf, a Lip, fup, a fmall draught. 
ſeyn, to flip or flide in or ınto, 10 creep Gchlürfen, werd. reg. act. to fip, fip up, 
into, to Slip, tö convey — Eine to drink by ſmall draughts or quantities ; 
Maus ſchluͤpfte in Ihr Loch, amoule Dipe or - V. Ausſchlurfen. Dann fchöpite fie einen 
crept into her hole. Durch einen Zaun. fühlen Trunk und fchlärft ihn mit kleinen 
«blüpfen, to fliporcreep through-a hedge. fippen, Geßn. Gchlürfen lignifies- allo 
ch muß meine Vorſicht verdoppeln, daß to llip ar In the ner. manner of 
‘ mein Sieg mir nicht aus den Händen Ipeaking of lome parts.ie is allo uled as 
ſchluͤpfe, I muft redouble or increale nıy - a verb 'neuter inltead of fchlarfen, lee 
‚ precaution , ıhat my victory may not fip this word. 
-’ out of my hands. Wie die janften Abends der Gchlärfer. 2) One who lips, [ups or 
winde duch die Weiden fchlänfen, Geßn. ' drinks by [mall draughts or quantities. 
das Schlüpfen, Mipping,, liding, gliding. - 2) One who flips along'or about in large 
ber Schlupfer, a mulf; V. der Muf. Der lippers. ‚ | 
Zaunſchluͤpfer, a wren (a fmall bird). .. Gchlufe, V. Schleuſe. 


” die Schlüpfmeipe, 


der Schlupfhafen, in Pi ag —— I.ce- der Schluß, des - ſſes, plur. die Schluſſe, 
u I 


re, a lafe place for Ima 
a fafe road, where imall fhips go lor 


‘ı fhelter.: 


dos Schlupfloh,, des - «8, plur. bie - Ldcher 
a hole, an opening, co and through 
which one can only flip, flide or creep. 
“ Likewife iguratively, aplace, by which 


one may elcape in a [ecret manner, allo- 


where one may conceal or hide one's 
felf, a lurking- hole, ’ lurking - place. 
Schlupflöcher der Rduber, dens or haunts 
ofthieves; V. Schlupfwinkel. 
loch, Äignifies alfo, a loop - hole, eva- 
- Sion or lhilt. | J 
Schluͤpfrlg, -er, - fie, adj. and adv. Hip- 
‘ pery, lubricous, ‚fippant or glibby. 1. 
n a proper [enle, [lıppery, where one 
may ealilyflide. Das Eis if fchlüpfeis, 
the ice is flippery. Still oftner, when 
this flipperinels proceeds from wetnels 
and moilture. Der Regen macht die We⸗ 
ge fchlüpfrig, the rain makes the ways 
“or roads Mppery. In: a more extenlive 
fenle. Der Bra 1 ſchluͤpfrig, ihe eel is 
—— In a ftill 
‘ Toft and [upple. Das Oehl macht die 
Gedärme fchlünfelg.‘ a. Flgurat. 1) Ein 
ſchluͤpfriger Beweis, an ill founded proof 
or argument. 2) Eine fehlüpfrige Zunge 
haben, (chmagbaft ſehn, to be talkative, 
10 have got a llippery tongue, 
erous, doubtful, uncertain, Slippery. 
n fchlüpfriger Handel, a Nippery or 
dangerous bulinels. Man fürchter oft die 


fehlüpfrige Gefahr, Haged. 4) Oblcene, . 


wanton, lalcivious, lecherous, ([mutty, 
‘ bawdy, railing unchalte ideas. Schluͤpf⸗ 
rige Gedichte, oblcene poems. Ein 
» fchlüpfriges Gemaͤhlde, am oblcene pic- 
’ ure, 
die Schlüpfrigkeit, plur. inuf. Nipperinels, 
the — of being —— olle ob- 
fcenity. \ 
dur. die-n, an inlect 
relembling a walp, with four parchment 
wings and a fling on the tail, Ichnev- 
mon 


der Schlupfninkel, des - 8, plur. ut nom, 


‚fing. a corner to Qipin, a reıreat, lur- . 


ps, or 


Schlupf 


more extenlive ſenſe, 


5) Dan- | 


from ıhe verb ſchließen. 1. The act of 
coucluding, cloling etc. without a plu- 
ral; but only in lome fignifications of 
the verb. 1 Ihe act.of concluding, clo- 
ling etc. Den Schluß einer Sabe ma» 
den, fie aum: Schluffe bringen, fie ber 
föhließen, to conclude on affair. Zum 
Schluſſe fommen or eilen, to come to 
a conclulion, end or illue. Zum Schluffe 
eines Gewoͤlbes (breiten , ein Gewoͤlbe 
ſchließen, to clofe a vault. a)In Horfe- 
manlhip, the litting or poliure on hor- 
feback ; the litwation of the rider on 
horleback.. Einen guten Schluß haben, 
10 have one's thighs or knees clapped 
clofe to ıhe ſides of the horle, a. The 
thing, which cloles or [huıs, and the place, 
where a thing clofes .or (hut. 1) The 
place, where ıwo [imilar parısare joined 
together, is frequently called ihe Schluß, 
a joint etc. erefore ihe Schluß of a 
pair of cifars is the place, where the 
two parts ars joined togerhey by means 
of a pivot or river: Der HR of a 
mufcle, of a door etc. the place, where 
the mulcle, where ıhe door clofes; 
wbere in many cafes allo Schloß is ulaıl. 
Allo die Schlußiteine, Schlußbeine x. are 
often called only Gchiäffe imply; V. 
thele words... 2) That, with which a 
ıhing is concluded, Äänilhed or ended; 
der Belchluß, the conclulion, end. Der 
Schluß eines Briefes, einer Rede ıc, Ihe 
end, tlie conclulion of a leuer, ofa 
discourle or [peech etc, 3. That, which 
is concluded; only in fome fignificationg 
of ıhe verb. 1) For Entſchlüß, a relo- 
lution , purpofe, intent; the party one 
takes. Einen Schluß fallen, to take a re- 
folution. Mein Schluß ift gefaßt, 7 


_relolution is taken. Ein endlicher Schlu 


a final relolution. e compound word 
Entichluß is more ufaal. 2) @in Schluß, 
an 'inference, a conclufion drawn from 
previous propolitions. Einen Schluß 
machen, to argue, to infer, to conclude 
one thing from another, to draw a con- 
fequence. Gchluß, den man mworaus 
macht, a conclulion, au inference, a con- 


Schlu 
fequence. Daraus ziehe Ich dleſen Schluß, 


thence I infer, or draw this conlequence. 
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aretwo [ituated between ıhe fcapmla and 
fternum. 


Was kann man daraus für einen Schluß die Schlüffelblume, pur. die -n, Kimmelss 


machen? what can be inferred from 


lüffel, the primrole, cow-Ilip,. | 


ihence? Ina more extenlive ſenſe, ein bie Schlüffelbüchfe, plur. die-n, a key fir- 


Schlusß or ein Vernunſtſchluß, a Iyl- 


lozilm. 
Die Shlusart, lur. bie -en, the form ac- 
cording to ıhe rules, which logic pre- 
[cribes. 


ted to ſhoot with. 


Schluͤſſelgeld des * es plur. ( but only of 


[everal ſums,) die - cr, a prelent made 
to the [eller’s wife or daughter for deli. 


vering up ıhe keys of a houfe (old. 


der Schlußbalfen, des-6, plur. ur nom. der Schlüflelhafen, des -8, plur. ur nom, 


ing. the joint- beam. 


ing. a hook to hang keys on. 


6 
das Schlußbein, des - ed, plur. die-e, ihe die Schläffeltluppe, aımeng Lockſmiths, agag 


bone of the hausch or hip, Os coxae. 


to tie up the key-bit. 


das Schlufblatt, among leiners, ahand - faw. das Schluͤſſelloch, des - es L plur. die - [öcher, 


der Schtüffel, des - 8, plur. ur nom. fing. 
Diminuı. das Schlüffelben, * Schläffel 


fein, a key. 1. A little iron -inltrument 


1) An einem Schloffe, the bore of a lock. 
2) An einer Thür, the key- hole or loop- 
ole. 


3) The bore of a key. 


ufed in opening and fhutting a lock. Eine der Schlüffelring, des · es, plur. die-e, the 


Thüre mit dem Schläffel aufichließen,, to 
unlock or open ihe door withakey. Ein 
Schloß ohne Schlüffel aufmachen, to open 
a lock without a key. Einen Schlü 
bohren, to drill or bore a key. D 
Shlüffel zu etwas haben, to’ have [ome- 
thing under lock and key. 
Schluͤſſel, ıhe golden key, a badge or 
mark worn by a lordiof ihe bed-cham- 
ber to denote his dignity. Den goldnen 
Schluͤſſel befommen , to be made a lord 
of ihe bed-chamber, to get this dignity, 
a. In a more extenfive ſenſe leveral in- 
Jiruments, by which a thing is [crewed, 
turned, Shut, opend etc. are often cal- 
led Schlüfel. Der Gchlüffel zu einer 
uhr, der Uhrichlüffel, a waıch-key. Der 
Schläffel zu einem GSaiteninirumente, ıbe 
key of an inftrument of ıhe ftring-kind 
uled in turning ıhe pins, allo in [tret- 
ching or flackening the ftrings. Iu a füill 
more extenlive [enle. Among [hoema- 
kers, der Schlüffel or Keil, is ıhe wedge 
of alaft cleftin two, ufed in making a 
fhoe wider. 3. Figuratively. ı) Altrong 
fortreis or any ftrong place on the fron- 


bad. 
fiel das 
ie 


die Schtußrechnung 


der Schlufreif, ıhe lalt hoo 


ey-chain, key- ring. 

luͤſſelrohr, the Hank ofakey. Die 
Schlüffelröhre, the bore of a key. 
chluͤſſelſchild, des -e8, plur. die - e, 
Arc Ba which covers the key-bole of 
a loc 


Der goldene die S [äffelfente, among Lock[miths, a [teel- 


plate with round holes in it to d 
ıhe fhanks of keys in. Te 


Schluͤſſig, adj. and adv. relolved. Gchlüfs 


fig werden, to ago, take a refolution, 
refolve upon, determine. Sie wollten 
fi vergleihen, find aber -nicht fchläffig 
worden, ıhey were treating together, but 
could not agree. * 


die Schlußleifie, plur. die-N, among Prin- 


ters, Leiſten, ı. e. Nourifhes or taıl - pie- 
ces put at the end ofa chapter, [ection 
or book ; die Final⸗Leiſte 


der Schlußpunft, des- ce, — die= e, the 


final point, ıhe end of a period. 
the final account, An 


account balanced, a balance, 


bie Schlußrede, plur. die-n. x) A [yllogism, 


2) An epilogue or conclulion. 


of a calk. 


tiers of a country is <alled der Schlüffel der Schlußiaß, de3-cd, plur. die - fäße, 


ofthe country. 2) The means of know- 
ing a thing otherwile unknown. 
fic, the key, a certain fundamental note 
or tone, to. which the whole piece is ac- 
commodated. “An explanation of any 
thing obleure or diflicult. Die Vernunft 
lehre it der&chlüffel zur Weltweisheit, logie 
is ıhe key to — Der Schluͤſſel 
au einem Werke, the key to a work. 
The alphabet of a Secret fiyle is called its 
Schluͤſſel. 3) Gewalt, Herrichaft, power, 
dominion or authority, but only in the 
German Bible. 

die Schlüffelader, plur. die -n, the artery, 
one of ıhe two main alcendant branches 
of the hollow veiu divided into fix parts. 
der Schlüffeldart, the key-bit, that part 


of akey, which enters ınto the lock. 


das Schlüffelbein, des · es, plur. die-e, the 
— ihe collar bone, of which there 


In Mu-,, 
| nor der Schlufftein, des- es, plur. die-e, the 


“to be weak or feeble; allo,to long 


the conclufion of a discour[e, of a pro- 
pofition. 


key - flone of a vaulıy Schloßſteine, 


Schluͤſſe. 
Schlutten, V. Boberellen. 
die Schmach, plur. inuf. reproach, igno- 


miny, infamy, affront, rebuke; disho- 
'nour, disgrace, abule. Semanden alle 
Schmach anthun, to put a great affront 
upon one, ı© afront him in the highelt 
degree. Jemanden mit Schmach beladen, 
nes or cover one with ignominy or 
infamy. 


Schmadten, verb. reg. neutr. with haben, 


ıo languifh, pine, lofe one's strength, 
or, 
10 pant afıer. 1. In a proper fenle. Vor 
Durſt, vor Hunger fihmachten, to fiarve 
for ıbirft, for hunger, to be very ıhirliy 


or hungry. Wie ein Hirkh nach reife 
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Waſſer ſchmachtet, as a hart 


— after 
water-brooks. 2. Figuratively 


. 1) Sie 
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at him, ı0 inveiglı or Speak bitteriy 
againft lim, 


muß vor Hunger ſchmachten, She muft das Gchmäben, the act of Nandering, calu- 


ine away for hunger. Sn einem Ge: 


mniating, backbiting etc. [ee ıhe verb, 


aAngniſſe ſchmachten, to languilh, to pine ein Schimäber, a calumniator, reviler, ca- 


away in a A high degree of 
longing. 


to 100 


rılon. = 
eımanden 
longingly on one. Augen, die 


bmachtend anfehen, Schmählen, Schmählich, 


viller, flanderer, backbiter, railler. 
V. Schmälen, 
cmalich. 


oft ſchmachtend auf die Seinigen geheftet die Schmahſchrift, plur. die-en, a pasquil, 


waren. 

Schmachtend, adj. and adv. languilhing, 
longing. 

Schmaͤchtig, -er, -fle, adj. and adv. lean, 
meager, thin, flender, lank, (oraßpy- 
Ein ſchmachtiger Menſch, a thin, Nlender 
man. Ein fchmdchtiges Reis, a Den- 


Schmqdhſuͤchtig, adj. 


der twig. 

die Schmächtigfeit, leannels, meagernels, 
flendernels etc. 

der Schmactling, des-e3, plur. die-e, a 
thin, flender perlon. 

der Schmachtriemen, des ·6, plur. ur nom. 
fing. abroad girdle worn about the wailt 
of carriers, horsemen etc. 

Schmachvoll, adj. and adv. ignominious, 
fhameful, disgraceful. 

1. der Schmad, des - es, 
berbaum, ®erberbaum, 
Rhus coriaria L. 

a. der Schmad, des -e6, plur. inuf. talte 
etc. in good German an oblolete word 
for Geibmad. Das Manna batte einen 
Schmack wie Semmel, the tafte of the 
Manna was like wafers made with hony, 
Exod. ı6, 3r. 

die Schmade, plur. die-n, a [mack, akind 
of fhip or vellel with a forked malt with- 
out a ſcuttle. 

Shmadhaft, - er, -efle, adj. and adv. 
zelifhable, gultable, favoury, well ta- 
Sted, palatable. Gchmachafte Birnen, 
favoury pears.. Schmackhaftes leifch, 
[avoury Ag ag : 

die Schmachaftigfeit, plur. inuf. [avour, 
An relifh, relifhing. * 

Schmacklos, adj. and adv. tafielels, inſi- 

pid, unfavoury, unrelilhable, | 

die Schmackloſigkeit, infipidiry, infipidnefs, 
unlavourinels. 

Schmadern, verb. reg. act. and neuter 
with haben, to [crawl, fcribble, to write 
in a carelels, ufelels, and mcorrect man- 
ner. Man fchreibt nicht mehr, man fchmas 
dert nur, Bernhardi. 

Schmaͤhen, verb. reg. act. ſchaͤnden, laͤ⸗ 

ern, to beich out a great deal of flan- 
der, obloquy, calumny or railing. 1) 
With the acculative of the perfon, @is 
nen jchmäben, to calumniate, affront, 
injure, revile, abule, vilify, afperle, 
wrong, detract, blame, traduce, nip, 
taunt, llander, backbite or defame one. 
2) With the prepolition auf. Auf Jeman⸗ 
den ſchmahen, to [peak ill or evil of one, 
to revile, vilify, nip, backbite, traduce, 
blame or vituperate him, to railor cavil 


lur. die-e, $ärs 
J 


e Sumach-tree, 


a lampoon or writing, in which a perſon 
is expoled to ridicule, a libel; ein 
Pasquil. 

die Schmaͤbſucht, plur. car. Danderousnels, 
a Nanderous humour, a cavillation, an 
immoderate delire to blame, injure or 
Nander, 

and adv. Nanderous, 

calumnious, railing, very apt to rail at 

a perlon, given to llandering, cavilling, 

railing or taunting, 


- die —— die-en, flander, ca- 
1) 


lumay, cavilling, carillation, railing, 
nipping, backbiting, taunting, abule, 
injury, reproach, reriling, — in- 
veighing, blaming or vituperating. 
das Schmähmwort, des - es, plur. die- ec, and 
- wörter, an injury, calumny, an injurious 
word, an abulive or foul word. Schmah⸗ 
worte gegen Jemanden ausfloßen,, to 
rail, to abule one or call him names, 
to calt out invective words againſt him. 
Schmal, ſchmaler, ſchmaͤlſte/ «adj. and 
adv. (mall, ftrait, narrow, not broad. 
ı) Narrow, not broad. Schmale Tücher, 
narrow cloths. Ein fchinaler Weg, a nar- 
row road or way, a närrow pallage. Ein 
Huth mit einem ſchmalen Rande, a nar- 
row brimm’d hat. Ein ſchmales Band, a 
narrow ribbon. 2) Figuratively, bad, 
ſmall, figbt, mean, flender, poor; Kill 
fometimes ufed in popular language. 
Eine ſchmale Ernte, Weinleſe, Meſſe, eine 
ſchlechte, a bad harveft, bad vintage, bad 
mart. Eine ſchmale Befoldung, a llen- 
der or ſmall falary. Likewife for penu- 
rioully, poorly, ——— likewiſe only 
ſometimes. Gchmal leben, to live poor- 
ly, penurioully, ſparingly. Schmale 
. Biffen effen, to eat poorly, to have mea- 
ger diet. E⸗ gehet hier ſchmal ber, here 


is but ſlonder cheer made, meat is bere 


Bey ſchmaler 
Koft, Haged. 


malbduchig, adj. and adv. of a lank, 
ender belly, Dender, lank bellied. 
das Schmalbier, dünnes Bier, Kovent, 
[malt beer. 

Schmalbldtterig, adj. and adv. of [mall 
leaves, having [mall lcaves. 

das Schmaleiſen, iron remaining in ihe fur- 
nace after ıhe fire is out. 

Schmalen, verb. reg. neutr. with haben, 
to (cold, chide or reprimand, ıt0 cla- 
mour, bawl, inveigh, fret, exclaim, 
ery out, thunder out, fulminate, blun- 
der or blulter at, upon or againlt a per- 
fon or thing; te quarrel, * angry or 


[canty, [bort or [carce. 


Schmaͤ 


fall into a palliom. 
ſchmdlen, to fcold all ıhe day. Auf die 


Den ganzen Tag 
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for example, peale, lentils, vetches and 
beans. 


Regierung ihmdien, to murmur, mutter, die Schmalte, pler. bie-n, ſmalt, a vitri- 


growl or’ grumble at or againlt the go- 


Euer Herr wird fchmdlen, 


vernment. 
your malter will take you up fharply, he 
will read you a fharp lecture, $a, wenn 
doch nur Ein Mahl dein Bater auf dich 
ſchmaͤlte, Roſt. 

das Schmalen, ſoolding, chiding, bawling, 
elamour, reprimand. 

die Schmalente, a ſmall [ort of wild ducks. 

ein Schmäler, a lcolding, bawling, cla- 
mouring, fretting, blundering or blufte- 
ring man, a [colder, childer. 

Schmalern, verb. reg. act. to [horten, cur- 
tail, abridge, lellen, diminifh, make 
lefs, reltringe, pinch, firaiten, nib off, 
detract, derogate, deprive. Jemandes 
Einfünfte fehmdlern, to leflen or dimi- 
nifh one's revenues. Eines Recht fchmds 
fern, to detract from one's right. es 
manded guten Nahmen ſchmalern, to 
wound one's reputation, to detract or 
defame him. Die Gefete fehmdlern, to 
infringe ıhe laws. 


PBerdienf, Günth, 


Man ſchmallert fein der Schmalzehnte, ded-n, 


fied, mineral [ubftance, which gives a 

biue coJour, Wlue enamel. 

bas Schmaltbier, des-e8, plar. die-e, ıhe 
fawn ofa deer, as ſoon as it is a year 
old, and to the time, when it firft goes 
to the rut. 

das Schmalvieh, des-e8, plur. inuf. [mall 
cättle, as [heep, calves, fwine etc, 

das Schmalz, des-e6,/ plur. (but only of 
feveral forts, ) die-€, ſeam, ıhe fat or 
greale of a hog or goole clarified and 
tried, GSchmeinikhmalg, bog's ſeam or 
lard; [wines - greale, barrow - greale, 
the fat of pork beaten. Bdrenſchmalz, 
bears greale or lard. eigerſchmalj, 
heron -oil. Schmalz, malzbutter, 
melted, tried or unlalted butter for [un- 
dry ufes in the kitchen. 

die Schmatzbirne, plur. die-n, a kind of 
jaicy and delicious pear. 

die Schmalzblume, ihe marigold - flower, 
the butter- lower, ıhe crow . foot. 

plur. die-n, the 

tithe of [mall catıle. 


das Schmälern, die Schmalerung, reftric- Schmaljen, verd. reg. act. except that the 


tion, leflening, diminuuon or dimini- 
fhing. detracuing, defrauding, infringing, 
abridging, abatement, retrenching, pre- 
judice, hust: . 
der Schmalbans, des- cd, plar. die-e, in 
low language, a lirait - handed, cloſe- 
filted or penurious man, a great hunks, 
a miler, an extremely milerable or nig- 
gardiy man. Hier il Schmalhans Küs 
cbennieifter, here is but litile meat ler- 


Particip. in many parts has gefchmalien, 
in cookery, ı0 lealon or mix food wit 
feam, lard or fat, and in a more limi- 
ted fenfe with butter. Eine Suppe 
ſchmalzen, Butter daran thun, to fealon 
a loop wırh butter. Dos Kraut unge: 
fibmalzen effen, to eat cabbage aa: 
ned. In many parts, even in upper Sax- 
ony this word is pronounced jchmälzen, 
ſchmelzen, but fihmalzen is better. 


ved up, here they do but fealt flenderly. die Schmalzfeder, V. Fettfeder. 
die Schmalbeit, plar. inuf. the ſtate of die Schmalzarnbe, plur. die-n, figurative 


being [mall, firait, narrow etc. for ıhe 
unufual Schmale. ' 

das Schmalholz, among the char-coal bur- 
ners, [mall wood or Iticks put under ıhe 
large pieces in ıhe kiln. 

Schmadlich, -er, -fie, adj. and adv. re- 
proachful, injurious, opprobrious, con- 
tumelious, calumnious, ignominious, 
fhameful, dishonourable, disgraceful, 
infamous. Slie fchlagen mich fchmdlich, 
they have [mitten me reproachfully, Iob 
ı6, 10. Gchmdlibe Worte ‚, injurious 
words. ine fchmädliche Strafe, an igno- 
minious punilhment. @inem einen fibmds 
lichen Tod anthun, to pur one to a Iha- 
meful and ignominious death. In low 
language it ıs often uled for fehr, ſehr 
groß, Schr heftie. Es iſt eine ſchmaliche 

iße, it is a verygreat or an intenſe heat. 

6 ift fehmälich kalt, it is very or exıre- 

mely cold. &chmälich groß, very great. 

bas Schmalleder, the leather of ıhin hides; 
allo a name for [heep - leather. 

Schmalleibia, adj. and adv. Nlender-bodied, 

a ıhin flender Ihape. 

bie Schmalfaat, plur. inuf. in fome parts, 

a ective noun to denotre pulle, 


Iy, a fruitiul country, where ıhere is ab- 
undance of necellarıes. 

der Schmalzkuͤbel, a butter-tub, a tub full 
of butter. 

der Schmant, des - e6, plur. (but only of 
feveral forts,) die-e. 1) Ina many parts, 
Milcbrahm, cream. 2) Among Miners, 
ihe [ediment or lettlings of vitriol, 

bas Schmdr or Schmeer, greale, hog's 
greale; V. Schmeer 

der Schmaragd, an emerald, a precious 
ftone of a green colour. 

GSchmaragden, adj. of amerald, refembling 
an emerald. 

der Schmaͤrbauch, ıhe belly or paunch. 

das Schmarkraut, broom-rape. 

Schmarosen, verb. reg. neutr. with haben, 
to [punge or [hark, to live upon the 
catclı, to go [harking about, be a [mell 
fealt, — upon others that keep a 
ge ta Schmarosen gehen, to go 

arking about, to live upon the catch, 

10 be a [mell feat. Mey Jemanden 
ſchmarotzen, to fi unge upon one, , 

das Schmarsgen, Sharking, fpunging, h- 
ckerifhnels, 

der Schmaroger, ded-8, plur. ur mom. fing. 
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a fhark, a ſponger or [punger, one that 
meanly depends upon others for main- 
tenance, a [mell fealt, paralite, ban- 
er on, table - friend, cater - coulin. 
chmarotzer liefen ſchneller, und folgeten 
entsäct der Harmonie der Teller, Zach. 
V. allo Tellerleder. — 
Schmarotzeriſch, adj. and adv.. lickerilh, 
aralitical, defirous of eating and drin- 
Ein at —— * 
Schmarotzerpflanze, plur. dDie-n, a pa- 

— plant, a plant, which — 
on Ihe nouriſhing juice of oıher plants. 

die Schmarre, plur. die -n, Diminut. das 
Schmarrchen, a galh, Nalh or cut, a long 
wound, and mo/t commonly ıhe [car or 
cicatrice of a long wound. 

die Schmarwurz, comfrey - confound. 

1. die Schmäfbe» plur. Die-n, 

a. die Schmäfche, or Schmaſe, 
a dreft lamb-Ikin foft and lupple, 
moy leather; V. fammöfel. 

Schmaßen, verb. reg. act. to Deek, to 

olifh pipes. 

der Schmaͤtz, des -eö, plur. die Schmtze. 
Diminus das Schmäzchen, * Schmäßlein, 
a fmack, a loud kıls. Einem einen 
Schmatz geben, to [mack one, to give 
one a [mack or loud kils. Und gab mir 
einen derben Schmatz, Weiſſe. 

die Schmage, plur. die-n, ıhe ftump of 
a tree remaing {till with its roots in the 
ground. 

1. Schmaßen, verb. reg. act. among Fo- 
refters, toroot out or grub upthe llumps, 
to cleave them and farhom them ap 

0. Schmasen, verb. reg. neutr. wich has 
ben, to [mack, to make a noile in chew- 
ing meat, as hogs do; allo to make a 
noile with the lips in kifling; 

das Schmasen, [macking. 

die Schmasflafter, a fahom or cord of 
wood conlilting of cleft Itumps. 

der Schmauch, des -e8, plur. car. [moke 
or [moak. 

mauchen, verb. reg. neutr. with haben, 
einen Rauch von fich geben, to Imoke, 
yield a [moke. 1) Die Kohlen ſchmauchen, 
ihe coals Imioke. Naſſes Holz ſchmaucht, 
wet wood [mokes. 2) Tabaf ſchmauchen, 
for Tabak rauchen, to Imoke tobacco, 

Schm—uchen, verb. reg. which is the active 
of the preceding, to beimoke, 10 hang 
meat eic. where it may be [moked, In 
fome parts Fleiſch fchmduchen for taͤu⸗ 
bern, to [moke- 

dry meat. To [uffocate witb I[moke. 

Die Bienen fihmduchen, to expel or drive 

bees out of their hives by ſmoke. Einen 
Fuchs aus feinem Loche fihmduchen, to 
expel or drive a fox out of his hole by 
ſmoke. mduchen is alſo uſed by [ome 
inftead of Schmeißen, which fee. 

das Schmauchen,, fmoking. , 

der Schmaucher, Tabatfchmancher, a [ıno- 
ker oftobacco or a tobacco -[moker. 

das Schmauchfeuer, deö-$, plar. ut nom. 


lur. die-n, 
ac 


V. Maſche. 


or 10 ſmoke and. 
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fing.-a ſiro, that does not burn clear, or 
that only [mokes. 

der Schmaus, des · es, plur. die Schmäufe, 
a feaft, an entertainment, a banquet, a 
regalio, a treaı, a noble ıreat or repaft. 
Einen Schmaus geben, to give a fealt or 
entertainment. Zum Schmauſe geben, 
to go ıo a feali or entertainment. in 
berrlicher Schmaus, a ſplendid. [ump- 
tuous, magnificent, — or elegant en- 
tertainment, a regalio. | 

das Schmdusch:n, a collation or beveradge. 

Schmaufen, verb. reg. neutr. with haben, 

\ to fealt, banquet or revel, to allıli at a 
banquet. Die ganze Woche ſchmauſen, 
ı0 feali, banquet or revel all the week. 
Ho ſchmauſen, to fealt, banquet, revel, 
live high. Er tput nichts als ſchmauſen, 
he fealts every day. 

das Ocmaufen, feafting, banqueling, re- 
velling. 

der Schmauſer, des - 8, ‚plur. ur nom. fing. 
a lover of fealling, a banqueter, a per- 
fon, who lives [umptuoully; in popular 
language allo ein Schmausbruder. 

die Schmauferev, fealliug, banqueting, 
revelling. In familiar language for 
Schmaus. 

Schmauſeriſch, 
Marking. 

Schmechen, verb. reg. which is uled in a 

ouble form. I. As awerb active, to 

talte, to diltinguilh by ıhe palate, to “ 
by ıhe mouth, to have or take a talte ol, 
10 relilh. Den Wein ſchmecken, foften, 
to talte the wine, to iry it. Da ers 
fchmeckte, wollte ers nicht trinken, when 
be had tafted ıhereof , he would nor 
drink it, Matth. 27, 34. Figuratively. 
Er ſchmeckt wohl, was er ift, he has a 
talte or relilh of what he ears. Ein Vers 
gnügen fchmeden , to tafte or relilh a 
pleafure. 

ll. As a verb ‚neuter with haben, to 
tafte, to ſavour well or ill, to havea 
talte, ([mack or relifh. 1. In a proper 
lenſe. Die Duaffia ſchmeckt bitter, der 
Zucker füß, der Alaun ſalzig, the quallia 
tafles bitter, the [ugar [weet, the allum 
faltifh.. Gut, übel fibmeden, 10 talie 
well, ill, to have a good or ill talte, 
Das Gewürz ſchmeckt wie Pfeffer, the 
Ipice taltes like pepper. Der Wein 
fihmeskt nach dem Zafle, the wine taltes 
of the calk. Die Butter, die Speiſe 
ſchmeckt nach dem Kauche, the butier, tbe 
meat taltes of [moke. 2. Figuratively. 
ı) To talte well. Diefe Speife ſchmeckt 
mir recht gut, this mear relilhes very 
well wich ıne, it taftes well to my palate. 
Wie ſchmeckt Ihnen diejer Wein? how 
do you like ıhis wine? Schmeckt Ihnen 
das Rebbuhn nicht ? don't you like thar 
partridge? Darauf fihmect cin Trunf, 
this will give wine, beer etc. a good re- 
liih. Er Läßtes fich recht gut ſchmecken, 


he eats with a very good ſtomach, he 


adj. given to fealling and 
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⸗at⸗ heartily. Mir will nichts ſchmecken, 


1 have no appetite or flomach, 1 can eat 
nothing. 23) To be to one's talte or li- 
king. Diefe Antwort fchmechte ihm gar 
nicht, this anfwer or reply was not to 
his talte or to his liking. Dieſe Begegs 
nung will mir nicht ſchmecken, this treat- 
ment or behaviour does not pleafe me, 
1 don't like it. 3) To betoken or have 
any appearance of [omerhing. Das 
ſchineckt nach Utheifteren, that Imaecks or 
[favours of atheilm. Die Frau fehmedt 
gewiß nach dem Dorfe, die ihrem Manne 
treu bleibt, Weiſſe. V. allo Gefchmad. 

der Schmeder, in popular language, the 
nole; and among Huntsmen, the mouth 
or tongue. 

das Schmeer, hogs-lard, hogs-fat, any 
fat uled in grealing. 

der Schmeerbauch, the paunch, the lower 
beliy, the abdomen. 

das Schmeererz, a [hining Ülver-ore, which 
is grealy to feel on. 

das Schmeergebirge, mountain-elay, me- 
tallie clay. 

die Schmeerffuft, among Miners, a vein of 
elay, metallic clay or grealy clay. 

die Schmeerlinde, the Augult-linden- tree; 
V. Augufilinde, 

der Schmeerftein, Speckſtein, the fteatite, 
talc-Steatite, ſpaniſh chalk. 

Die Schmeichelen, plur. die- en, fattery, 
adulation, fawning, fawningnels, wheed- 
ling, *glavering, cogging, coaxing, [mi- 
ling, alluring, carelling, foothing, hu- 
mouring, pleafing, complying with, a 
Servile and fawning bebaviour, attended 
with fervile compliments, and com- 
pliances. 

Schmeichelhaft, -er, -effe, adj. anıl adv. 
flaıtering, fawning, carelling, adulatory, 
wheedling, coaxing, [miling, alluring, 
zen humouring, * cajoling, plea- 
ling. Ein ichmeicheihafter Menich, a Nar- 
tering or fawning man. Das it mir fehr 
fihmeichelbaft, ıbat is very flattering or 

lealing to me. In popular language 
ſchmeichleriſch. 

Schmeicheln, verb. reg. neuer. with haben, 
which takes the dative of the perfon, to 
flatter, to compliment with falle or un- 
due praifes; to pleale or looth; to ex- 
eite falle bopes and expectations; to 
humour , pleale, praile, commend, 
coax, wheedle, tickle, cherifh , ftroke, 
cajole, cog, allure, carels, hug, fondle, 
fawn, indulge or gratify one. Der Hund 

ſchmeichelt feinem Herrn, the dog fawns 
upon his malter. Das Kind ſchmeichelt 
feiner Mutter, die Mutter dem Kinde, 
!he child coaxes his mother, the mother 
ıbe child. Gchmeicheln fönnen, to be 
able, to have the faculiy, or to know 
how to fawn or coax. Sich mit der 
Hoffnung fchmeicbein, to Natter one's elf 
with tbe hope or hopes. Schmeichle dir 


nicht mit einer Hoffnung, die leicht fehl - 


Schme 


ſchlagen kann, Weiſſe. ſchmeichelte 
mie, daß er kommen wurbe, I llatterèd 
myfelf, that hewould come. Man ſchmei⸗ 
heit fich meiftens vergebens, den Willens 
fhaften außer der Ehe befier au leben, 
Gell. Der Arzt fehmeichelt dem Kranfen, 
ıbe phylician llatters ıhe patient, when 
he reprelents his cale or condition better 
tban ır is. Der Mahler fchmeichelt dem, 
welchen ce mablet, the painter Aatters 
him, ıhat he paints, when he hides 
the faulıs or 8 wg or paints him more 
beautiful ıban he is. Der Hofmann 
ſchmeichelt dem Fürften, the courtier Jat- 
ter ihe prince, when he compliments 
him with falle or undue prailes. Ein 
Prediger, Arzt und Mahler müllen nicht 
fhmeicheln, a parlon, ian and 
painter muſt not flatter. Gie ſchmeichel · 
ten ihm und fagten, er habe volltommen 
Recht, they fatrered him and faid, be 
was perfectly in the right. j 

das Schmeichein, Nattering, fawning, coa- 
xing etc. 

Schmeichen, verb. reg. act. among the 
weavers of [ome provinces it is uled in- 
ftead of fhlichten, which [ee. 

der Schmeichler, des - 8, plur. ut noms 
fing. Femin. die Schmeichlerinn,, a Nat- 
terer, adulator, coaxer; wheedler, ca- 
joler, fawner, cherifher, firoker or al- 

urer. A child, thar is accuftomed to 
coax or to make carefles, is called a 
little Schmeichler. 

Schmeidig tr æſte, adj. and adv. a 
word lüll in ufe in popular language, 
inftead of which, in the more decenut 
manner offpeaking, gefchmeidig is uled, 
fee this word. 

— verb. irreg. Imperf. ich 
miß; Particip. geſchmiſſen; Imperat- 
meiße, ſchmeiß. It is uſed in a double 

orm, but in boih only in popular lan- 
age. 1. As a verb neuter with feon, 
to fall violently and fuddenly, of large 
bodies, like fihlagen; molt commoniy 
in the compound word hinfchmeißen, ie 
fall ſuddenly to the ground. Er ift bins 
efchmiffen, be ıs fallen fuddenly to the 
round. II. As a verdb active, and alle. 
ın a double principal lignihication. 14 
Schlagen, to firike, fmite or beat, in 
low language. Jemanden hinter die Oh⸗ 
ren ſchmelßen, to give one a box on the 
ear. Das Pferd ſchmeißt hinten aus, the 
horfe kicks. @inen or auf einen ſchmel⸗ 
fen, to Itrike, fmite or beat one. Heuce 
der Schmiß is allo a [mart or [ound firo- 
ke or blow. 2. Werfen, to throw, 
or fing, where it is alfo uled only in 
low language. Etwas unter die Bank 
ſchmeißen, io tlhsow ſome ıbing u 
the bench. Jemanden zu Boden fchmeis 
‚ 10 ıhrow or fling one down. Gie 
ſchmiſſen ihm Steine in die Fenſter, they 


ihrew, calt or lung ſtones into his win- 
Jows 5; In low language is is uled m 
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a more doeoeent exprellion for Gcheißen, 
to Ihite (fhit). as Kind hat in das 
Bett gefchmiffen, the child has fhitten 
in ıhe bed. It is molt commonly ufed 
of birds, poultry and inlecıs, and of 
the lalt allo of laying their eggs. Die 
Schwalbe ſchmiß mir auf die Hand, the 
- fwallow Shit or caft its dung upon my 
hand. Es hatten die Fliegen darauf ges 
febmiffen, flies had fhitten upon it, bad 
caft their dung (or laid their 68%) upon 
it, had befhitten it or fouled it wiıh 
their dung. In many parts it is here re- 
gular, ich fchmeißte, geichmeißt. 
die Schmeißfliege, plar. die-n, a Melh-Ny, 
a large Ip that lays its eggs on flelh. 
Schmele, V. Schmiele. 


der Schmelz, des es, plur. (but only of. 


[everal forts,) die -e, enamel, a com- 

' pofition made of calcined glals,- lalt, 

» metals etc. Den Schmel, das Schmelzs 
werf auftragen, to lay on or apply 
enamel. 

die Schmelzarbeit, plur. dbie-en. 1) The 
fmelting, melting or calling of metals. 
2) Enamelling, ihe work of enamellers. 

der Schmelzarbciter, au enameller. 

Schmelzbar, adj. and adv. fulible. Die 
aneioe find fchmelzbar, metals are fu- 
ible. 

die Schmelzbarfeit, ſulibility. 

das Schmelzblau, Schmalte, [malt. 

die Schmelzbutter, plur. car. melted but- 


ter. 
die Schmelze, Wachsſchmelze, a place, wrhere 
wax is melted and calt, 
das Schmelzeiſen, melted iron, ıhat muft 
be brought under the hammer before it 
is fit for any work. 
1. Schmelien, to lealon or mix food with 
ſeam, lard, fator butter; V. Schmalzen. 
a. Schmelzen, verd. reg. and irreg. which 
in the latter farm goes ſo: ich ſchmelze, 
du fchmilzeft, (ſchmelzeſt,) er fehmilzt, 
Cfchmelät;) Imperf. ich ſchmolz, Conj. 
ſchmoͤlze; Particip. geichmolden ; Imper. 
fhmitg, but fill oftner fchmelz. Ic is 
ufed ın a double form. 
1. Asa verb neuter, with an irregu= 
lar conjugation and the auxiliary verb 
ſeyn, to dis[olve, melt or be dislolved, 
to liquefy or become liquid. Das Weins 
fteinfalz ſchmelzt or ſchmilzt an der Puft, 
alt of tartar disfolves in ıhe air. Der 
Schnee fchmelst an ber Sonne, das Wachs 
im $euer, the [now melts in the {un, 
to wax in tlıe fire. Geſchmolzener 
Schnee, geſchmolzenes Eis, gefchmolzene 
jutter, meltod (now, melted ice, mel- 
te butter. Das Bley ſchmilzt in cinem 
mäßigen Grade des Feuers, Das Kupfer ers 
-fordert einen ſtarkern, ber Diamant den 
fdrfiten, the lead melts in a moderate 
degree of fire, the capper requires a 
fironger, the diamond the ftrongelt, 
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one. Gein dicker Bauch if geſchmolzen, 


is great belly is gone, is melted away. 
Sein Capital if ſchon geſchmolzen, he 
has already lavilhed or iquandered awa 
his eftate. Die Armee fibmilzt dur 
Krankheiten, ıhe army diminilhes by 
ficknels. Alfo in an elegant fiyle: mein 
Herz von deinen Thranen ſchmilzt in jüßer 
MWehmuth. 

ll. As a verb active. ı) To melt, 
disfolve, liquefy, to render flnid by 
means of heat or fire. Butter, Gchnce 
fchmeljen, to melt butter, now. Bien, 
Zinn, Kupfer ſchmelzen, to melt lead, 
tin, copper. — — Bley, bet- 
ter geſchmelztes, melted lead. Es wird 
heute nicht geſchmolſen, better geſchmelzt. 
Among Miners, ſchmelzen, is to ſmelt or 
to melt ore, [o as to extract the metal. 
Among Paintors, bie Farben fchmelzen or 
verichmeljen, to [often or ſweeten ıhe 
colour. 2) Mit Schmels mablen or 
überälchen, in good German emailliren 
is molt ulual, to enamel, to paint wich 
amel, or enamel; to lay colours upon 
a body fo, as to adorn and vary it. In 
this bgnilieation it is always uled as a 
verb regular. Einen King ſchmelzen, ibn, 
emailiren, to enamel a ring. Geſchmelzte 
Arbeit, enamelled work. 

das Schmelzen, die Schmelzung, the mel. 
ting or [melting of any thing, the fu» 
lion, liquefying, liquelaction. Das 
Schmelzen der Metalle, the fulion of 
metals 


der Schmelger, des -8, plur. ut nom. fang. 
a melter, finer or refiner of metals, a 
calter of metals. 

die Schmelzeffe, a kind of farge, where 
metals are melted, 

bas Schmelsfeuer, deö-$, plur. ut nom. 
fing. a melting or [melting fire, a fire 
ufed in melting metals, likewile that 
degree of fire, in which a body melıs. 

das hmelgalas, des ·es, plur. (but only 
of feveraPlorts,) die-gldfer, euamel, a 
kind of coloured glals, uled in enamel- 
ling and painting in enamel, and which 
is lometimes called only Schmelz limply. 

die Schmelshütte, pdur. die-n, a melting 
or [melting-houle; allo a large fürge. 

die Schmelzfunft, plur. car. 1) Meıallur- 
gy. iheart of melting metals. a) Tlıe 
art of enamelling. 

der So melzldffel ‚ a ſpoon to melt me- 
tals in. 

ber Schmelzmahler, des-8, plur. ut nom, 
ing. an enameller, one who paints or 
colours in enamel. 

die Schmelsmablerey, enamelling, painting 
in enamel. 

die Schmelzinähle, a mill uled in pounding 
or bruiling potters varnillı. 

der Schmelzofen, a melting or fmelting 
furnace, 


. 
Figuratively, to diminilh, decay, come das Schmelzroͤhtlein, an enameller's reed 


to moihing; to lole 


ülelf, to go, be 


or pipe, 
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ber Schmeljtiegel, a erucible, melting pot, 


a veflel 10 melt metal in, 
das ——— enamelling or enamelled 
work. 
das Schmer, ded-e6, plur. inuf. greafe, 
hogs- greafe, hogs far; V. allo das 
Schmeer. 
der Schmerbauch, des · es, plur. die-bdus 
che. 1) A gore-belly, great belly. 2) The 
lower belly, ihe paunch, the abdomen; 
V. alſo der Schmeerbauch. 
der Schmergel, des-8, plur. (but only of 
feveral lorıs,) ut nom. fing. emeril or 
emery, an iron-ore, of a dulky, brown- 
ifh red on the furface, uled in cleanin 
and polilhing fteel, iron, glals, = 
fome precious ſtones. In popular lan- 
uage Schmirgel. 
mergeln, verb."reg. act. to polilh with 
emeril or emery. 
das Schmerfraut, ded-ed, plur. inuf. a 
lant with a foft and grealfy italk, cal- 
[ed by the ancient Herbilts Orobanche 
fcandulaca. 
der Schmerl, des -#, plur. die-e, Dimi- 
nut. das Schmerlchen, * Schmerlein, tbe 
Merlin, the [malleft of all the birds of 
prey; Falco Aelalon L. In many parts 
der Perchenfalt, the Hobby, Falco varius 
pietus Alaudaeum Klein, is allo called 
Schmerl and Schmerlgeyer. 
die Schmerle, plar. bie-n, aloach, a 
’ fmall frefh-water-filh; Cobitis Barba- 
ıula L. der Schmerling. 
die Schmerlinde, plur. die-n, the Augult- 
linden-tree, probably [lo called on ac- 
count of its folt wood; V. Auguſtlinde. 
dır Schmerften, des · es, plur. inuf. the 
fteatite, the Talc-lteatite, [parifh chalk; 
V. Speckſtein. 
das Schmervleh, V. Schmiervieh. 
die Schmerwurz, plur. inuf. ı) A name 
for the Fettkraut, Butter- wort, Pingui- 
cula L.. a plant, whofe leaves arafat or 
ealy; Butterfraut. 2) A plant, which 
is indigenous in the fouthern parts of 
Europe and in the oriental countries; 
Tomus_L. 3) A name for ıhe Schwarz: 
wurzel, fee this word. 4) A kind of 
Vorſch, Ledum Telephinum L. Stick⸗ 
wur), V. Porſch. 
der Schmerz, des —ens, Dat. dem- en, 
Acc. den Schmerz, plar. die-en. 1) 
Smart, pain, applied to the body. @is 
nen Schmerz in ber Seite haben oder fübs 
(en, to have or feel a pain in the fide. 
Einen heftigen Schmerz in der Seite em⸗ 
pfinden, to feel a violent pain in ıhe 
Gde. Diele Schmerzen ausfteben, to 
fuffer great pain. Where ıhe plural, as 
in the following lignification, is alſo 
frequently ufed inftead or the fingular. 
Heftige Schmerzen empfinden, to feel vio- 
lent pain. unſer großen Schmerzen flers 
ben, to die or expire in great agonies, 
Kopfſchmerzen, head-ach. Zahnfchmers 
jen, tooth-ach. Bauchſchmerzen, belly- 
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‘ach, a pain in the belly, the cholie. 
Gichtſchmerzen, pain caufed by the - 
Steinſchmerzen, pain caufed by ıhe ltone 
or gravel. Schmerz is a general exprel- 
fion, which leaves the degree undeter- 
mined. The molt violent degree of 
Schmers is exprefled by Pein, Qual, 
and Marter, lee thele words. 2) Ap- 
plied to te mind, afliciion, grief, lor- 
row, trouble, perturbation, Der Schmerz 
über den Verluſt eines Freundes, feines 
Vermoͤgens ic. ıhe [orröw for ıhe lols of 
a friend, of bis fortune etc. Mir erwar⸗ 
ten ihn mit Schmerzen, we expecı him 
with impatiencee. Ich böre es mit 
Schmerzen, 1 am forry to hear it, I hear 
it (lo) to my ſorrow, aflliction or grief. 

Schmerzen, verb. reg. neutr. with has 
ben, to [mart, ach orake, to put to 
pain, to caule, create or give pain; allo 
figuratively, to afllict, grieve, to give 
or caule trouble or vexation. Meine 
Wunde fehmeriet, my wound ſmwaris. 
Der Kopf. Zahn, Bauch ıc. ſchmerzet 
mich, my head, tooth, bellv eıc. akes. 

Diefer Zufall ſchmerzt mich, this accident 
aflicts or grieves me; I am troubled at 
u, siiered or forry for ir. Es fchmerzt 
mich fehr, daß ich dieſes thun muß, it 
grieves me exceedingly, that l am for- 
ced to do this. Es ſchmerzt mich in der 
Seele, dich fo undankbar zu finden, it 
— me to thee very heart, to fin 
thee ſo ungrateful. 

Shmeriend, adj. and adv, [marting, 
grieving, grievous, afllictive. 

das Schmerzengeld, des-ed, plur. (but 
only of [everal (orts,) die-er, the money 
paid to one as an indemnifhication or re 
quital for the bodily pains, wbich he has 
luffered, [mart - money. 

Schmerzensvoll, adj. and adv., opprelled 
with pains or with grie. 

Shmersbaft, -er, -efte, adj. and adv. 

artful, painful, dolorous, dolorously, 
afllicting, [marting, vexatious, grievous, 
forrowful , dolefuf. (ad, pitiful. @ine 
fhmerzhafte Kranfbeit, a dolorous or 
painful ficknefs. Ein —— Tod, 
a painful death. Ein ſchmeribafter Zus 
ftand, a pitiful, forry, deplorable, la- 
mentable or forrowful condition, 

die Schmerzhaftigfeit, painfulnels, delo- 
rousnels. — — 

Schmerzlich, -er, -fie, adj. and adv. like 
error only this is uled more of 

e [mart or pain of the mind ıhan that 
of the body. Ein ſchmerzlicher Zufall, 
a pitiful, deplorable or forrowtul acc 
dent. Was einer herzlich liebt, das vers 
Iiert er fehmerzlich, what's paflionarely . 
loved, will be forrowfully, painfully or 
unwillingly loft. Ein fchmeraliches Ders 
langen, a pallionate, impatient, hearty, 

inful ar great defire or longing. 

Schmerzlindernd, adj. and adv, anodyae, 
lenitivo, Ignifying. 
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Schmerzlos, -er, — eſte, adj. and ädv. die Schmiledekohle 


painlels, without any pain. 

bie — apathy, compolednels 
of ıhe mind, ftoicism. 

Schmersfillend, adj. and adv. lenitive, 
anodyne. 

der Schmetterling, des-e#, plur. die-e, a 
butter-Sy, Papilio L. a beautiful infect. 

die Schmetterlingsblume,, plur. ie-n, a 
papilionaceous flower, Corolla papilio- 
nacea L. 

Schmettern, verb. reg. I. A verb neuter, 

‘ with haben. ») To make a great cralh 
or crack, to make a noile; faid of 
thunder. 2) It is allo faid of ıhe [harp 
and piercing voice or [found of the 
Nightingale and many other linging- 
birds. MWenn’durch ihr ſchmetternd Lied 
die Lerche minder Kunft verrietb, Gell. 
U. A werd active, to destroy, break to 
pieces, ſplit in pieces; V. Zerichmets 


tern. 
der Schmid, des -ed, plur. die Schmiede, 
Femin. die Schmiedinn, likewile des 
Schmids Frau, a [mirh, one who forges 
with a hammer. Der Anterfchmid, an 
anchor - [mith. Der Huf: or Grob: 
chmid, a black-Imith, a farrier. Der 
lechſchmid, a tin-man. Der Buͤchſen⸗ 
ſchmid, a gun- fmith. Der Hammers 
fchmid, a forger, a hammerer. er Meſ⸗ 
ferfchmid, a cutler. Der Ragelichmid, a 
nail-[mith, a nailer. Der Waffenfchmid, 
an armorer. Der Aupferfchmid, a cop- 
per-fmith, a brazier. Der Goldſchmid, 
a gold-(mith. In amore limited [enle, 
by Schmid Gimply is always underliood 
den Huf: or Grobichmid. 

GSchmiedbar, adj. and adv. malleable, ca- 
able of enduring ıhe Itrokes of an 
ammer, and being by ıhat means made 

thinner and of a greater bulk. 

die Schmiede, lur. die n, a forge, tbe 

worklhop of a [mith, the place, where 
a [mich works. Die Ankerſchmiede, a 
forge for ıhe making of anchors. Molt 
eommonly the Schmiede fimply is the 
workfhop of a Huf⸗ and Grobſchmid, 
i. eo. of a black-[mith. Figuratively, 
Vor die rechte Schmiede geben, ı0 apply 
to the proper perlon. FR 

der Schwledenmbns, a rıling anvil with two 

nooks or corners; allo a [mall riling 
anvil. 

dic Schmiedearbeit, [mirh’s work. 

de Schmiedebalg, the bellows in a fmith’s 


hop. 
bieSchmiedeeffe, a forge, the place, where 
ison is ſorged. 
ber Schmiedehammer, the hammer of a 
Dias, a black{mith’s hammer, a [mith's 
a, 


8 
das Schmicdehandwerf, the trade of a 
{mith, of a black - {mith. 


der Ochmiedeknecht, des - es, plur. die -e, 


Schmi 
— die -n, in gene- 
ral, coals uled by black-Imith's in 
their works, as char-coals, pit-coals or 
[ea - coals: 
der Schmiedbemeifter, a malter- [mich, 
malter black · [mith. 
die Schmiedemühle, a water- mill, that has 
a hammer - work. 
©chinieden, verb. reg. act. ı. To forge, 
to form or beat by the hammer, to beat 
hot iron. Mas fich fchmieden Idffet, what 
is malleable or hapımerable. Schmiedet 
das Eifen, well ed noch heiß ift, ftrike the 
iron while it is-hot, take time while 
time [erves. Likewile to produce or 
form in fuch a manner. ein Hufeiſen 
ſchmieden, to forge a horle-Ihoe. . Zwey 
Nagel in Einer Hitze fhmieden, to kill 
two birds with one flone. 2. @inen in 
Eijen und Banden fihmieden, to enchain 
one, to put him in chains, Einen an 
den Karren fihmieden, to chain, forge, 
tie or falten one to a wheel-barrow. 
Die auf die Galeeren gefchmiedet find, (ke 
Galley-[laves. 3. To endeavour to rea- 
lize a bad affair or thing, to forge, coin, 
fet up, invent, fabricate, devile, coun- 
terfet. Cine Lüge oder ein Hifförchen 
ſchmieden, erdichten, to — contrive, 
devile ör invent a lie or tale, to coun- 
terfeit a ſtory. Sein eigened Ungluͤck 
fihmieden, to be the caule of, or to 
caule his own misfortune. Boͤſe Ans 
fchläge genen einen fchmieden, to brood, 
hatch or brew ill defigns againft one. 
Neue Wörter und Redensarten ſchmie⸗ 
den, to coin or make new words and 
phrales. 
das Schmieden, forgiag, coining etc. 
die Schmiedezange, a [mith’s tongs or large 
incers. 
dab Schmiedezeug, inftruments or tools 
ufed by black - {miths, a [mith’s tools. 
die Schmiege, plur. die-n, ») A plianı or 
bending carpenter’'s -rule; an infiru- 
ment uled by carpenters and joiners in 
drawing a right angle. 2) A llope. In 
die Schmiege geben, to go flanting or 
floping, to be allope, to lean. 
Schmieden, verd. reg. act. to bend, bow 
or make crooked, to give any thing a 
crooked direction, ſo that it comes near 
te form of an arch. Moſt commonly 
it is as a verb reciprocal, to bend, to 
become crooked. Sich ſchmiegen fgu- 
ratively), to [hrink, cackle, wrinkle, ı0 
yield, ltoop or [ubmit, to humble or 
abale one's lelf, Sich unter jemandes 
Gewalt fehmiegen, to yield or fubmit to . 
one's auihority. Gich fchmiegen und bies 
gen, to Ihrug and duck, buckle and 
yield, creep and cringe, crawl and 
crouch, flatter and fawn. Der Hund 
ſchmiegt ſich vor feinem Herrn, ıhe dog 
fawns upon his malter., 


a journey- man black -[mith, a jaurney- das Schmiegen / die Schmiegung, bending, 


man, wbo works in a Imith's Qop. 


owing, lubmitting, cringing, fawning. 
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pruͤgeln, to cudgel, beat, bang or maul 
abfolutely or collectively,) die-n. 1)4 one; inltead of which is alſo only [aid 
name in lome parts for a rulh, bul- Gmply, ihn fehmieren or abfchmieren. 
rulh, on account of its pliantneßs. 2) A das Gchmieren, grealing, anointing, [prea- 
{welling, tumour, bruife or contulion ding, bribing, daubing eıc. 
received from a blow. der Schmierer, des 6, plur. ur nom. fing. 
das Schmier, die Schmiere, [mear, greale; one who bribes or greales one in the 
V.Schmeer. Wagenſchmier, greale for fit. Figuratively, a dauber, a coarle, 
cart or waggon- wheels. indifferent painter; a fcribbler, one who 
die Schmieralien, fing. inuf. ı) From writes in a carelels, ulelels and incor- 
fchmieren, ſchlecht fchreiben, Schmieralien . rect manner, or one who writes ill. 
are a fcribble or [crawl, a carelels or die Gchmiereren, plur. die - en, daubing, 
worthlefs writing, and the paper writ- Icribbling, ferawling ; allo Quttery, Qut- 
ten in [uch a manner. 2) From ſchmie⸗ tifhnels, ‚greafinels. 
ren, beftechen, a bribe, a prelent to bribe das Schmierfaß, V. Schmierbüchfe. 
one with. j Schmicria, -er, -fle, adj. and adv. grea- 
die Schmierbüchle, plur. die -n, a greale fy, unctuous, vifcous, oily, [mutty; 
x; a box filled wich greale for cart 


or waggon-wheels; das Schmierſaß. 
ein Schmierbuch, a remembrance-book, a 
walte - book. 


dee Echmiereimer, V. Schmierbüchle. 


adv. grealily ete. Ein jchmieriger Körs 
per, -a grealy body. @chmierige or 
fihmusige Hdnde, grealy, mafiy hands. 
Eine fchmierige Arbeit, a dirty or grealy 
work or bufinefs. 


Söhmicren, verb. reg. act. to Imear or der Gchmierkdfe, des - 8, plur. car. pot- 


befmear, to greale, oil, aneint etc. 1. 
Of fat, 


realy, unctuous or vilcoug 
Ikings. 


inem Kinde den Brey in ben 


Mund fehmieren, to feed a child with 


pap,_ to give him it or 
mouth. Butter auf das Brot fchmieren 
ro [pread butter upon bread, to (pread 
bread with butter- Die Räder eines 


cheele, curdled milk or curd kept ın a 
foft ftate, in order to [pread it upon 
bread; Quark, in lower Saxony Käfes 
butter r 


ut it into his das Schmierleber, leaıher in u[e, which is 


p.. 
dad Schmierlein or Schmirlein, a merlin; 


V. Schmer 


I. 
Wügens fchmieren, to greale the wheels die Schmierfeife, [oft ſoap, barrel-[oap. 
of a waggon. Die Schupe, die Stiefeln, das —— ſcabby cattle. 
das Leder ſchmieren, to greale the Ihoes, das Schmierwerk, mud- walling. 
the boots, the leather., Ein Schloß die Schmierwolle, grealy wool. 
fchmieren, to oil a lock, to [mear it die Schminkbohne, plur. die-n, french 
with oil. Sich mit einer Salbe ſchmie⸗ Dbeans, kidney-beans. 
ren, to [mear or anoint one's [elf with die Schminfbüchfe, a paint-box. 
faire or ointment. Repphuͤhner, wenn eine Schminkdode, a woman, that paints. 
man fie bratet, mit Butter fehmieren, die Schminke, plur. (but only of feveral 
to balte partridges while roalling with l[orts,) die-n, paint, colours laid on the 
butter.‘ Peinenzcug, fo man mafchen will, Face; a walh for ıhe face. 
mit Seife fomieren, to [oap linnen, that Schminfen, verb. reg: act. to paint, to 
is to be walhed. Er mag gern die Gurs lay colours on the face. Gich ſchmin⸗ 
gel fehmieren, he ig a glutton, tppler, fen, to paint one's face, ıo beautify 
or gormandizer. Jemanden dad Maul one's face wiih paint. Figuratively, to 
fihmieren, to give one agreeable, but e> athing a Falle luftre by biding its 
vain hopes. Die rdudigen Schafe ſchmie⸗ efecıs or faults, to trim up commo- 
ten, to greafe ıhe [cabby [heep. 2. To  dities, to put a glols upon them. Geine 
write and paint ill or in a Dovenly man- Reden fchminfen, to flourifh his dis- 
ner. Das if nicht gemabit, Tondern ge⸗ 
fchmiert, that is not painted, but dau- 
bed. Gchmieren, ſchlecht fhreiben, 10 Zreundfchaft,verftelte, a feigned or coun- 
feribble, or ferawl, to write in care- terleit friendlhip. 
lefs, ulelefs and iacorrect manner. Et⸗ dad Gchminfen, painting, the applying of 
was in ein Buch fchmieren, to lcribble paint or walhes. 
or fcraw| fomerhing in a book. 3. Den das Schminkfleckchen, Schminftäpphen, a 
Wein fehmieren, to fopbillicate or adul- patch for the face, a piece of crape 
terate wine. in gefibmierter Wein, a dipt in cochineal ufed in painting the 
fophifticated, balderdalhed or an adul- face, 
terated wine. 4. $emanden die Hände das Schminkpfläfierchen, des -8, plur. ut 
fchmieren, ihn, beftechen,, "+0 — ones nom. fing. a patch, a .[mall piece of 
filt, to greale one in tbe Alt, to bribe black filk worn by ladies on their faces 
or corrupt him with gifts. Einen Kid» as an ornament. 
ter, einen Advokaten fchmicren, fie bes das Schminkwaſſer, des-8, plur. (but only 
fcben, to bribe a judge, an advocate. of [everal lorts,) ut mom. fing. a walh, 
5. Scwanden den Budil fehmieren, ihn a cosmetic, a beauufying wa, Ein 


courfe. Gefchminfte Worte, rhetorical 
flowers or flourilhes.. @ine gefchminfte 


en 
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Schminfwaffer für dad Geſicht, a walh 


for the face. 

die Schminfwurgel, graymil, grummel or 

one-crop (a plant). 

Schmirgeln, verb. reg. neutr. with haben, 
nach Fette riechen , to [mell zuliy. 

der Schmiß, des - Mes, plur. die -fie, a 
ſtroke, a blow; V. Schmeisen. Schmiffe 
befommen, Schläge, to get or receive 
blows, to be beaten., 

1. ter Schmitz, des -ed, plur. bie-e, a 
lafh or jerk with a rod orwhip, a rap 
or Itroke with a rod on one's hand. 

a. der Schmitz, des - es, plar. (but only 
of leveral lorts,) die -e, among Miners, 
a name for clay. 

die Schmitze, plur. bie-n, a whip-cord ; 
allo blacking for leather. 

Schmitzen, verb. reg. acı. 1) It is ufed in 
many parts for falben, ſchmieren, to anoint, 
to [mear orbelmear. 2) It is allo ufed in 
many parts by linen-weavers inftead of 
ſchlichten; which fee. 3) In a more ex- 
tenlive lenle it is alſo uled for färben, 
to dye, to colour, particularly for dying 
black Die Fele fchmisen, fdrben, to 
dys or colour fkins. 4) Allo to bear, 
lafh or whip. 

der Schmiser, ederſchmitzer, one who dyes 
or colouss fkins or leather. 

Schmollen, verb. reg. newr. with haben, 
to pout, loak grim or fullen, to mop 
or mow. 

das Schmollen, pouting, looking, [ullen, 
—— and mowing, a pouting angry 
ook. 


der Schmorbraten, bes ·6, plur, ut nom. 
fing. itewed meat; gedämpftes Fleiſch. 

Schmoren, verb. reg: act. and neutr. in 
the latter cafe wiılı haben, to ftew meat 
in a ftove- pan. 
feule, a ftewed leg of veal. Geſchmor⸗ 
tes Rindfleiſch, Mewed beef; V. Dims 


pfen. 
das Schmoren, ftewing. 
der Schmortlenel, a ftewing- pan. , 
‚der Schmortopf, a [tewing-por, a pot, in 
which meat, fruits etc. are ſtewed. 
der Schmu, an indeclinable word uſed 


only in low language, and moft com- 


monly without an article, to denote a 
rofit, gain or advantage, particularly 


Eine geſchmorte Kalbds 


Schmu 


the outward form of a 
thing; likewile without a plural. Der 
Altarſchmuck, —E ‚ the orna- 
ments of the altar, of ıhe church. Den 
Schmuck anlegen, to pur one's orna- 
ments on, to adorn one's [elf. Der 
Brautſchmuck, the bridal or nuptial or- 
naments,. the ornaments, which a bride 
wears on her wedding-day. Graucs 
Haar ift der Alten Schmud, ıhe beauty 
of old men is the grey head, Prov. 20, 29. 
5. In a more limited ſeuſe, precious fio- 
nes, jewels and pearls, in cale they fer- 
ve to embellilh or beautily the outward 
or exterior form, are frequently called 
ein Schmud, and then it is uled as a 
collective noun, to denote [everal things 
or parts of this (ort, which belong toge- 
ıher, or form a whole ora fer. Of le- 
veral fuch wholes or leıs ıhe plural, die 
Schmucke, is allo ſometimes uled. Ein 
Schmuck von Perlen, von Diamanten, a 
fer of pearls, of diamonds. @in guter 
oder echter Schmud, a good, atrue or 
genuine [et, oppoled to a falle or 
counterfeit one. Der Haarſchmuck, Kopfs 
ſchmuck, oraaments for the hair, for ıhe 
head. Der Halsſchmuck, au ornament 
for the neck, a jewel worn about the 
neck. Der Brauticbnud, ıhe jewels erc. 
of a bride on her ey Sie 
bat einen ſchoͤnen Schmuck, Ihe has fine 
or precious jewels. 

Schmuck, adj. and adv. in [ome provin- 

ces, pretty, handfome, fine, neat. Ein 

ſchmuckes Mädchen, a hand[ome or pretty 
irl; V. Schoͤn. 

Irmäden, verb. reg. act. to adörn, em- 

bellifh, attire, [et off or out, deck, trim, 

— up, grace, adjuft, [mug up or 
eautify. Sich fihmüden, to adorn one's 

felf, trim one's felf up, pur on one's 

ornaments, accoutrements, jewels etc. 

@ine Kirche, einen Altar ſchmuͤcken, to 

adorn a church, an altar. Mit Kränzen 

— to crown, to adorn wiih gar- 

ands. @ine Braut ſchmuͤcken, to adorn 

or attire a bride, to [et her off to the 
beft advantage. Den Kopf, die Haare 
fbmüden, to drels one's head, one's 

hair. Gin Pferd jchmäden, to put a 

horfe his trappings on. 


lifh or beauti 


& 


if it is acquired.by cunning, artifice or das Gchmäden, adorning,  embellifhing, 


deceit. chmu maden, to acquire a 
profit, to make gains. 


ber Schmud, des-cd, plur. but only in der Gchmüder, an adorner. 


one cale, die -€, an ornament, attire, 


decking, trimming, gracing, adjulting, 
ornament, embellilhment, Lerting off. 


Der Feder⸗ 
ſchmuͤcker, a feather - drefler. 


adornment or a ler off; an embellifh- das Schmuckgeld, money given by a parent 


uled purely to [et 


ment or any thin 
e (plendour, luftre, 


off a thing. ı. 


to a n- on her marriage for her 
attire and jewels. 


magnificence or per) and in a more das Schmuckfdftchen, deö-$, plur, ut nom, 
t 


extenlive lfonfe, the embellilhed or beau- 
— form of a thing, without a plu- 
ral; 

cal ftyle. 
end in des Herbſtes feverlichſtem 
Sehn, a. That w (erves to embel. 


Schön, fchdn ift die ganze Ger 


x 


fing. ajcasket, a (mall box ‚for jewels, 
pearls, rings etc. 


only füll in the elegant and poeti- Gchmugaeln, to Imuggle; V. Schleihhans 


dei treiben. 


mude, Schmunzeln, verb. reg. neuer. wiih has 


ben; lacheln, to [mile, Inigger, finper, 


Schmu 


10 — in one’s fleeve.. Schmutzen, 


ſchmutzlachen, fhmugeln and ſchmuſtern 
are allo uled in this lenſe. 


das Schmunzeln, Imiling, fimpering, [nig- , 


gering. 

der Schmuß, ded-cd, plur. inuf. Imut, 
dirt, naltinels, Hl 
Voller Schmug fenn, to be full of dirt, 
nalünels eıc. Bom Schmutze reinigen, to 
clean, to free ftoın dirt, Alıh or loil. 

ber Schmutzdrmel, des -$, plur. ur nom. 
fing. a cover worn over the llaeves to 
keep tlıem cleau, 

das Schmutzbuch, des -c#, plur. die - büs 
der, a walte-book, in commerce, a 
book, in which articles are entered pro- 
milcuously as they occur; a journal or 
day-book, in lower Saxony Kladde. 

Schmutzeln, V. Schmunzeln. 

1. Schmusen, lächeln, to I[mile erc. V. 
Schmunzeln. 

=. Schmutzen, verb. reg. neutr. with bas 

ben, to ſmat, (ur, greale, fully, foil, 

foul or dirty [ome thing, to make it 
grealy or dirıy. Die Kleider ſchmutzen, 
to [mut, llur, Teil or dirty one’s clothes. 
Ein Zeug, das leicht ſchmutzet, a uf, 
that foon grows [mutty or Imutted; 
V. Beihmugen, and Abichmugen. 
mußgrau, adj. and adv. dult-gray, 

a an r ray with [mut or dirt; allo fal- 
low a lort of colour. 

Schmutzig, -er, - fie, adj. and adv. 
Jmutty, nafty, u dirty, grealy, ruliy; 
naftily, filthily, full of naltinels ; alfo ſſo- 
venly, Auttilh; foul, unclean. Schmu⸗ 
sine Waſche, foul linnen. Gchmusige 

ände, grealy, dirty, Smutty hands. 

dbmusige Kleider, dirty clorhes. 
it ſchmutziges Wetter, it is dirty weather. 
Sich machen, to foul or dirty 
one's felf. chmutzige Farben, dirty co- 
lours, colours, which have lolt their li- 
vely and clear brightnels by mixing ıhem 
with a dark or gray colour. Contra- 
ry to, or againft modeſty or decency. 
Schmutzige Reden, foul discourles, baw- 
dy, ſmuity, obicene discourfes. Es ift 
ein ſchmutziger Handel, eine garſtige 
Sache, it is a fonl or unfair dealing, 
action, work or practice. @in ſchmutz 
ges Bild, an obſcene picture. 

die Schmugigfeit, Imuttinefs, Nuttilhnels, 
naftinels, grealinels, dirtinels, unclean- 
nels, filıhinefs, 

der Schmußfittel, a frock made of coarle 


lionen worn over other clothes in order Schnadern or Schnaddern, 


to prelerve them and keep them clean. 


a [pot .of_dirt. , 


Es 
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ber Schnabel, ded-8, plur; die Schnäbel, 
Dimin. das Schnäbelchen, * Schnabelein. 
ı. The bill, beak, nib or.neb of a bird. 
Ein.frummer, gerader Schnabel, a croo- 
ked, a ftraight bill or beak. @in jeder 
Vogel fingt, wie ihm ber Schnabel aus 
wachen iſt, any one will Ipeak as he 
is taught. Mit dem Schnabel backen, 
pioen, to peck with the bill, to give a 
low with the bill, 2. The mouth. of 
a perlon; but. only in jelt. 3. On a« 
count of [ome relemblance. Der Schna: 
bei an der Schreibfeder, the nib of a pen. 
Der Schnabel an einem Schiffe, the beak, 
beak-head, the fiem of a lhip. . Der 
Schnabel an einem Deftillierbeime, the 
beak of an alembick. Der Schnabel am 
Blafebalge, the fnout, nole, nozel or 
pipe of a pair of bellows. Der Schnas 
bei an einer fampe, ıhe focket of a lamp. 
Der Schnabel einer Kanne, ıhe beak of 
a cann. 
das Schnabelcifen, a curling-iron, a tou- 
pee - iron. 
der GSchnäbeler or .Schndbler, a bird, 
whole bill has the form of a chilel; 
Plotus anomalo-rofter, Klein. ) 
der Schnabelfifih, the muzzle or ſnout- 
whale; allo the lea-pike. 
die —— — a flute or pipe with a 
ong beak. 
Schnabelförmig, adj. and adv. formed 
like a bill or beak, coracoide. 
Schnäbellh, neichndbelt, adj. and adı. 
beaked, billed, nibbed. 
Schnabeliren, werb. reg. act. to eat tid- 
bits, be a lick-diih, a llap-fauce; to 


be ‚eating. 
die Schnabelmöhre, venus-comb, a plant. 
Schnabeln, verb. reg. act. and neutr. 


which is only uſed ſometimes in jeft for 
effen, to eat, particularly of eating tid- 
bits; V. Gchnabeliren. 
Schnäbeln, verb. reg. act. 1) As a verb 
reciprocal, ich ſchnaͤbeln, to bill, as 
igeons do; allo faid_of perlons, in- 
ad of Rüffen, to kils one another. 
2) Miteinem Schnabel verfehen, to Furnilh 
or provide with a beak, where the par- 
ticiple gefchndbelt ſometimes occurs, for 
example, ein geſchnaͤbeltes Schiff, a bea- 


ked fhip. 

bie Schnabelweide, plur. inwf. tid-bits, 
dainties, — kickfhaws, delicate 
* en meat, [weet- meats. 

die nabeljange, tongs with very lo 
—5* beaks, uled = taking ah 


out of the fire. 
V. Sqnat⸗ 


tern. 
der Schmutzkoch, Gudeltoch, a palıry cook, Gchnäffeln, werd. reg. neutr. to bark like 
a naliy cook, | j a puppy, to [peak forwardly. 
- Schmugler, a. fmiler, a [neering fel. ein Gchndfier, & barking puppy, a [nap- 
ow. ort. 
der Schmustitel, des -$, plur. ur zom.:ı, die Schnafe, plur. die-n, in lower 
fing. a title to a book put only to keep Germany a name for a [nake or ler- 
ibe zeal or proper rille- page clean. pa. 
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a. bie Schnake, Bei die-n, a goat or 
midge, a [mall flying infect. _ 

3. die Schnafe, plur. ie -n, in familiar 
language, a drollery, farce, buffoonery, 
plealantry; a jefl, rallery. 

Schnaken or ſchnacken, verb. reg. act. 
and neutr. to chat, prattle; to [peak, 
a word only ufed in lower Germany. 

ein Schnafer, a jelter, merry-maker, jo- 
ker, merry-[nap; a lauglung fiock. 

Schnakiſch, -er, -te, adj. and adv. agree- 
able, plealant, diverting, jerting, joking, 


merry, comical, bufloon-like. (in 
ſchnakiſcher Menſch, a diverting, jefting, 


comical man. Das ift doch fchnafifch ges 
nug, Weiße. 

die Schnalle, plur. die-n, Diminut. das 
Schnallchen, a buckle etc. 1) An inſtru- 
ment or thing ulediin zn. a thing. 
Die Schnalle an der Thür, ıhe locker of 
a door. Die Schnalle an einem Buche, 
a clasp. 2) A buckle, an inftrument 
made of metal, to falten the firaps of 
the fhoes etc. Gtäblerne &chnallen, 
fteel- buckles. Ein Paar filberne Schubr 

ſchnallen, a pair of Üilver buckles for 
oes, a pair of lilver [hoe-buckles. 
Hoſenſchnallen, Knieſchnallen, knec buck- 
les, breeches - buckies, Die Gürtel 
fchnalle, the buckle of a girdle. 

Schnallen, verb. reg. 1. A verb neuter, 
with haben, to clap, flap, clalh, Nafh, 
crack, [nap. Mit der Veitfche fchnallen 
or fnallen, to clalh with a whip. Mit 
dem Munde fihnallen, to chatter wich 
the teeth, with the mouch. Mit ben 
Fingern ſchnallen, to knack with the fin- 

ers. A verb active, to buckle, to 
alten with a buckle, clasp etc. 

das Schnallenbiech, ıhe plate for clasps or 
buckles. 

der Schnollendorn, the tongue ofa buckle. 

der Schnällenfhmidt, Schnallenmacher, a 
buckle- maker. 

Schnalzen, verb. reg. neuer. with haben ; 
V. Schnallen. 

der Schnäpel, des -8, plur. ur nom. fing. 
ihe name of a well-fafted frelh - water- 
filh, Salmo Oxyrinchos L. 

Gchnapp, or Schnapps, an interjection, 
[nap, wich a [nap, all of a [udden. 
Schnavps! da nieng es los! it went off 
with a [nap, it went off and gave a ſnap, 
or it made a ſnap or crack, and off ıt 
went. In einem Schnapp fchnitt ers ab, 
ſchnips or witjch fehnitt er's ab, he cut 
it off wich a jerk, he fuipt ır off. Der 
Schnapp, a [nap or [natch. Einen 
Schnapp wornach thun, ro fnatch ar a 
thing. 

Gchnappen, verb. reg. neutr. wirh haben, 
to [nap or fnatch, to bite or catch at 
lome thing eagerly. Nach etwas fchnaps 
pen, to [nap or inatch at a ıhing. Et—⸗ 
was hinweg fchnappen, to [nap or Inarch 
fome thing away. Der Hund fihnappt 
nach dem Brote, ıhe dog Inaps..or 


fnat« 
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ehes at the bread. Nach dem Athem 
fihmappen, to fetch breatlı with difiicul- 
ty, to have one’s brealt opprelled. Das 
Bret ſchnappt in die Höhe, the board 
whips or leaps up. Das Schloß ihnappt, 
the lock Nlackens, unbends, flies up. 
Etwas fchnappen laffen, to ler a ıhing 
nap, to let it give a [nap. Die Kanne 
oder die Thür ſchnappen laffen, to let che 
tankard-lid or the door ſnap, to ler is 
give a [nap. Figuratively. Nach etwas 
fcbnappen, to alpire at lome thing, to 
gape at oraafter it. _ 

bas Schnappen, a fnap, [napping, ſaat- 
ching, catching wirh the mouth etc. 
V. Abfchnappen, Auficbnappen. 

ber Schnapner, des -$, Be ur nom. fing. 


1) A crols-bow, Ätone-bow. 2) A 
Neam, a [mall infirument ufed in 
bleeding. 3) Der Fliegenfihnapper, & 


kind of linger or hedge-Iparıow, the 
ly-catcher (a bird). 

der Schnapohahn, des- es, plar. die-bäbne, 
a robber, or highway- man, who carries 
a fnap-haunce or fire: lock about him. 

Schndppiib or Schnippiich, -er, -te, adj. 
and adv. (nappilh, Marp in reply, for- 
ward in giving a [hort anlwer;, imperti- 
nent, inlolent, peevilh. 

der Schnappfarren, a whip-cart, ſnap- 
cart, atumbrel; dung- cart. 

das Schnappmeffer, a knıfe wich a fpring. 

Schnapps, an interjection, V. Schnapp. 

der Schnapps, des cd, plar. inuf. a dram, 
[uch a quantity of [piritwous liquors, as 
is ulually drunk at once; V. der Schluck. 
Einen Schnapps nehmen, einen Schlud 
Hranntwein trinten, to drink or take a 
dram ofbrandy. Alfo [piritwous liquors 
in general. Ein Glas Schnaps, a dram. 

ber Schnappfad, bes — ed, plur. die -fäde, 
- (nap-lack or knap-[ack, a ſoldier's 
ag. 

GSchnarpfen, verb. reg. neutr. with baben, 
to dram, to drink [pirituous liquors, to 
drink drams; V. Schnapps. 

die Schnappmeife, plur. die-n, yarn - wind- 
les or reel for counting the threads; V. 

üblmeife and Haipel, 

Schnarchen, verb. reg. neutr. wich haben. 
ı) To Inore, to breathe audibly ıbrough 
the nole in fleep. Im Schlafen ſchner⸗ 
den, to fnore in * 2) To ſaub. 
huff and puff, to give hharp anlwers, to 
blulter or ftorm; V. Unfcbnarchen. 

das Schnarchen, Inoring. 

der Schnarcher, des -6, plur. ut mom. 
fing. a Inorer, a perlon, who [nores; 
allo a perfon, who ftorms, blufters etc. 

die Schnarränte, plur. die-n, a kind of 
wild- ducks, which has a [noring or 
rattling voice, Anas ſtrepera Klein er 
Linn. 

die Schnarrdroffel, plur. die-n, a name 
for the Mifteldroffel, a miltle-bird or 
miltle - jbroßle; Turdus vilcivorus 

OIn. j . 
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die Schnarre, plur. dbie-n. ı) A raue, 
3, Die Schnarre, Schnarrwachtel, a rayl, 
a fort of bird, a ratling quail. 5) 
Schnarre, in lower Saxony, is allo a 
name for a yarn- windle. 
das Schnarreiien, among Goldimichs, a 
thin long bent anvil. Ä 
narren, verb. reg. neutr. with haben, 
Be make a harfh noife like eu of a 
ratıle. Gchnarren wie ein Spinnrad, to 
fnarl like a [pinning-wheel. Eine fihnars 
rende Katze, a [narling or ehe cat. 
Die Saite fchnarret, the firing Inarls. 
Er fchnarret ein wenig im Reden, he Inarls 
a little in his [peech, he pronounces 
the letter R [omewhat hardly, he ratıles 
it a little. 


das Schnarren, rattling, Inarling, lisping etc. 
das Schnarrwerk, des es, plur. die-e, the 
pipes of an organ, which give or yield 
a rattling ot fnarling [ound. 
die Schnarterdnte, V. die Schnarränte, 
der Schnatterer, a chatterer. 
eine Schnattergang, a Baggling goole. 
Sihnatterbaft, adj. and adv. gaggling, 
rattling, chatiiug or chattering; v. 
—* 
nattern, verb. reg. neutr. with baben, 
10 gaggle, as a goole does; im Kothe 
fhnattern or fchnadern wie die Aenten, 
to muddle, as a duck does. Die Gänfe 
fihnattern, ıhe geele gaggle. Likewile, 
to chat or chatier, to prate, praitle or 
babble. 
das Schnattern, gaggling, muddling, chat- 
tering, prattling. 
Schnauben, verb. reg. act. but Still oftner 
a verb neutr. with haben; ſtark ath⸗ 
‚ men, to hufl, puff or blow;; feich one's 
breaıh lhort, breathe thick and [hort, 
be out of breach. Bor Müdigkeit ſchnau⸗ 
ben, to puff and blow for wearinels, ı0 
be out of breath or [pent with fatigue. 
Man höret, daß ihre SRoffe bereit ſchnau⸗ 
ben su Dan, the Inorting of his borfes 
wras heard from Dan, Jer. 8, ı6. Figu- 
ratively. Bor Zoen fhnauben, to huff 
and puff, freı and foam, to hecıor, 
breathe out threatenings and llaughter, 
to be in fumes or in huff, to be infla- 
med with rage, wraıh or pallion. Gaul 
fhnaubete mit Drduen und Morben, 
Saul yet breathing our threatnings and 
Daugbter, Akıs g, 1. 
das Schnauben or Schnaufen, bufling, 
uffing, blowing, fetching one's breath 
with dificulty or fhort and falt. Das 
— der Roſſe, ihe laorting of 
orfes. 


Schnaubend, hufiog, pufing. 

die Schnaue, plur. die-n, a now, a kind 
of !hip, a long bark. 

Schnaufen, verb. reg. neutr. with haben, 
which denotes — in a higher or 
flronger degree; V. Schnauben. 
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die Schnaupe, V. Schnauze. Schnaupe jis 


allo aname for ılıewick of a lamp, that ° 


is burot down; V. Schnuppe. 

die Schnauße, plar. die-n, Diminut. das 
Schnäuschen, * Schnduslein, ihe Imout, 
the nole of a.hog etc. ıhe muzzle. Eine 
Schweins⸗ Hundes oder Katzen⸗Schnautze, 
a hog's, dog’s or cat's Inout. Die 
Schnauge eines Pferdes, Eſels oder 
Maulefelö, the muzzle of a horle, als 
or mule. Die Schnäuse eines Elephan⸗ 
ten, the trunk of an elephant. In a 
contemptible (enle, it is allo ſometimes 
uled for tlıe mouth and nofe of a.perlon. 
Figuratively, the beak, nole or point 
of feveral ihings. Die Schnauke eine 
Blaſebalgs, he [nout, nole or nozel of 
a pair of bellows. Die Schnause an el⸗ 
ner Kanne, the, beak of a cann. _Die 
Schnauge an einer Lampe, the locket of 
a lamp. 

Schndutzen, verb. reg. act. ı. In a,pro- 
per ſenſe. Die Naie fchndusen, to blow 
rbe nole. Sich fihndusen, to Inite or 
blow one's nple. 2. ————— 1) 
Das Licht ſchnaduͤtzen, i0 [nuff ihe candle. 
2) Jemanden ſchndutzen, to cheat one in 
a cunning or arıful manner, to deprive 
or defraud him of his money, which is 
allo called jchnellen, prellen ze. Jeman⸗ 
den um zehen Thaler ſchndutzen, 10 de- 
prive, defraud or cheat one of ten 
dollars. 

das Schndugen, the act of blowing the 
nofe, of fnuffing ıhe candle eic. Das 
Schndusen der Sterne, the Shooting of 
the Stars. 

der Schnauzhahn, ein junger Schnaushahn, 
a niperult, chitiy- face, a young would- 
be-wile; V. Gelbfchnabel, 

die Schnede, plur die-n, Diminut. das 
Schneckchen, *Schnedlein, a Inail. ı. 
Die Wegefchnecte, a dew-[nail or a [nag, 
Limax L. a [nail without a hell. 2. A 
fhell- fnail, 
fhell. ı) In a proper fenle; CochleaL. 
Tbere are allo Gartenihneden, garden- 
fnails; Erdſchnecken, earch fnails; Fluß⸗ 
ſchnecken, river - [nails; 
cockles, ſmall fhell- Alhes. 2. Figura- 
tively, Schnecke is allo a name for ſe- 
veral ıhings, wbich refemble the figure of 
a wreathed [nail-[hell. Die Schuede, 
in Architecture, the volute, a part of 
the capital of a pillar twifled and tur- 
ned into a ſpiral line. Die Gchnede, 
eine Wendeltreppe, the nuel of a winding 
Rair-cale. Die Schnede in einer Uhr, 
the fufee of a watch, round which the 
chain turns. Die Schnecke im Ohre, the 
Cochlea or Snail, ſo called from its re- 
[emblance of a fnail-Ihell. @ine Waſſer⸗ 
fbnee, Wafferfchraube, Archimedes's 
[crew, tbe [piral pump for railing water. 

das Schneckenaͤuge, the centre of a [piral 
line, the eya of a volute or [eroll in Ar- 
chbiteczure. 


a fnail wiıh a wreathed ” 


Meerſchnecken, 


— 
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der Schneckenberg, des -e6, plur. die -e. der Schneefink, Bergfink, ihe monntain 
ı)A fmall hill in a garden, where edible Chaflinch. 
fnails are kept and fed. a) Ahhill in a die Schneeflode, plur. die-n, a flake of 
pleafure - garden with a way winding - [now. Der Haß zerfloß, wie Schneeflocken 


about it like a fcrew. vor dem Hauche der wdrmern Puft, Weiße. 
GSchnedenfdrmig, adj. and adv. Ipiral, die Schneegans, plur. die -adnic, a wild 
Ipirally, formed like a fnail. goole, Anler grandinis nivis Klein. Has 


der Schnedengang, des es, plur. die · gange, gelgans. 
1. A winding alley in a garden, which das Gchneegarn, a net uled in catching 
leads in a [piral line to a centre or open Partridges, when there is Inow. 
place. 2. Figuratively, a very flow das Schnecgebirge, mountains covered wirh 
uggifh paco. [now. 
das Onechengemölbe, a vault, which winds das Schneegeltöber, des - 8, plur. ur nom. 
in a [piral line about a pillar. ing. [oowing thick and in little flakes, 
das Schnecdenhaus, des · es, plär. die · hdu⸗ wich a whirling it about by a high wind. 
fer, Diminur. Schnedtenbduschen, *Schnes das. Schneegloͤckchen, des -5, plur. ur zom. 
denbdustiein, a nail-[hell, cockle-fhell. ing. ihe [aow-deep, allower; V. Schnee⸗ 
der Schnedentegel, the pinion of a watch. blume. . 
der Schneckenklee, des- 8, plur. inuf. Inail- die Schnechaube, V. Schneegarn. 
clover, Inail-trefoil, Ipanilh ırefoil, lu- das Schneehuhn, the Inow-fowl or hen, tlıe 
white partridge, the white wood -ben. 


cern. 
bie Owedentinie, plur. die-n, a Ipiral —— or fchneeig, adj. and 4du. 


ine. owy. 
die Schneckenpoſt. Auf der Schneckenpoſt der Schneefönig, the wren, a [mallbird. 

chen, ro go a fnail’s gallöp ‚ very bie Schneekuppe, the ſummit, top or peek 

owly. of a high mountain covered with ſnow. 


der Eiönestenpurpur the purple, a [mall die Schneelauwine, die GSchneeldhne, 4 
elil-» 


filh. reat drift of fnow falling luddeniy from 
das Schneckenrad, ıhe balance-wheel of a the mountains. 
fpiral watch. ' die Schneelerche, ihe [now - lark. 


die Schnedtenrundung, a [piral, a rounding, die Schneemeife, the common titmoule or 
which runs ever clofer together in ihe mulkin. 


manner of a [piral line. die Schneeriefe, V. Gchneelaumine. 
der Schnedenfhleim, the Nime of fnails, die Schneefcehmelge, the melting and falling 
[nail - water. of [now from ıhe mountains. 


der Schneckenſtaͤngel, the Item of a volute. der Schneefhub, a fnow-Ihoe, a kind of 
der Schnectentopas, a name for the Lopaz fhoes ufed in going or walking over 
of Saxon & ſn 


oW. 
die Schnedtentreppe, winding-Stairs; V. der Schneefperling, V. Schneeammer. 


Windeltreppe- dee Schneefteinbreb, laxilrage or; ftone- 
das Schneckenwerk, fhell- work. break, which grows on the higheit [nowy 
der Schneckenzug, in Architecture, a wound mountains. 

polt or pillar. Die Schneetropfen, a Inow-drop, a llower, 


der Schnee, (one — deö-8, (two - Galanthus L. 
Syllables,) plur. inuf. now. Es fällt der Schneeveil, die Gchneeviole, V. Schnee⸗ 
chnee, es fchnenet, it fnows. Mit blume. 
Schnee bedeeft, covered with fnow. Der der Schnecvogel, V. Schnechuhn, Schnee⸗ 
Schnee ſchmilzt, ıhe [now melıs. Go ammer. 
weiß, mie ein neu gefallener Schnee, as das GSchneewaffer, [now - water. 


white as a driven [now. neeweiß, adj. and adv. white as a dri- 
die Schneeammer, the lnow-bird, Embe- ven now, [now- white, [fnowy. Schnee⸗ 
riza varia Klein, weiße Hdnde, [now -whire hands, hands 


die Schneebahn, a beaten or trodden [now- as white as [now. Ihre ſchnecweiße 
way. Syaut, her [nowy, or [now - white Ikin. 

der Soneebal, des- es, plur. bie · baͤlle, a das Schneewetter, ſnowy weather. 
ſnow-ball; allo a name for a [ort of die Schneewieſel, the ſmall wbite wealel. 


puffed cake. der Schneewind, a wind, that brings [now. 
der Schnecballbaum, the cultivared garden- die Schneewolfe, a [nowy cloud, a cloud 
Maple- tree. full of now. 
Schneeblind, adj. and adv, dazzled by the ber Schneffel, V. Gchnäpel. 
(now. | die Schneide, plur. die -n, from the verb 
die Schneeblume, the mow-deep, Leuco- fihneiden. x) The Power or quality of 
jum vernum L. cutting, die Schärfe, [harpnels; wich- 
Schneebruͤchig, broken by the weight of ou: a plural. Das Meffer hat die Schnei⸗ 
[now. de verloren, die Schärfe, the knife has 


der Schneedohle, the common Jack - daw. loft its fharpnefs. 2) The [harp, or 
die Schneebroffel, V-Ringdroffel, Meerdroſſel. 1kin ide of any cutting infirument ; Die 
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Schärfe, ıbe edge. Die Schneide eincd 
Meffers, einer Art, eines Degens x. the 


edge of a knife, axe, [word etc, 


die Schneidebanf, plur. die - bänfe, among - 


Coopers, a bench with a moveable liep, 
on which wood is cut with a cutting 
knite; die Schnigbanf. 

das Schneidebret, a cutting board, a board, 
on which fhoemakers and faddlers cut 
their leather; allo in kitchens a chop- 

ing board. j 
die Schneidebächfe, the vice, to which a 
ne is faltened, which is to be cut : 
das Schneideeifen, an iron-tool or inftru- 
ment, with which other things are cut. 
das Gchneidegeld , yon for fawing 
or cutiing boards; allo for chopping 
firaw eıc. 

das Schneideholz, wood At for lawing into 

oards. 

die Schneidelade, plur. dien, a —— 

ench, in which firaw is chopped wit 
a broad knife. Die Butterbant, Hackſel⸗ 
banf, Hdderlingslade. 

das Sveldeledeꝛ ‚ leather cut ready for 
foles, 

Schneideln, or Schneiteln, verb. reg. act. 
Bäume ſchneideln, beſchneiden, 10 prune 
or lop trees, to cut off the branches or 
fuperfluous branches of trees. . 

das Schneideln or Schneiteln, ıhe pruning 
or lopping of ırees. 

das Schneidemeffer, des6, plur. ut nom. 
fing. a cuuing-knife, a two-handed 
knife uled by coopers, wheel - wrights 
and oıhers in cutting their wood on tlıe 
eutting bench. 

die Schneidemühle, V. Sagemuͤhle. 

neiden, verb. irreg. Imperf. ich ſchnitt 

articip. gefchnitten; Impoer. fchneibe, 
10° cul etc. 

1. A verb. neuter with baben.  r. In 
a proper fenle, where it often — 
as much as ſcharf ſeyn, to be Iharp. 
Schneidende Werkzeuge, cutting initru- 
ments, edge-tools. Das Meſſer, bie 
Scheere, die Art, die Genfe, die Säge 
ſchneidet nicht, will nicht fchneiden, ſchnei⸗ 
det vortrefflich, the knife, the cilars, the 
axe, ihe fithe, the [law does not cut 
well, won't cut, cuts excellently. 2. Fi- 
gurat. ı) To caufe a Sharp or violent 
pain, which is like that cauled by eut- 
ting inftruments. Ein febneidender Wind, 
eine fchneidende Kälte, a Iharp, * 
nipping, piercing or violent wind, cold, 
Der Wind ſchneidet mir gerade ind Ge⸗ 
ft, 1 have the wind direcıly in my 

ce. Ein fchneidender Schmerz, a fharp 
pain. Es fibneidet mir im Leibe, I have 
the gripes or a griping in the — Ac- 
cording io a fill more extenlive figure 
is allo faid: Das fihneidet mir ins Herz, 
thaz cuts me to the heart. 2) Das 
ſchneibet in den Beutel, ıhat caules a 
eonfiderable expence, ıhat makes a 


breach in the purle; ıhas's veiy dear, 
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very chargeable or expenlive. 3) In 
Painting, jehneidende Farben, welche mit 
der nachſten Sarbe nicht gehörig verfchmols 
zen find; V. Gürmelien. Gchneibende 
limriffe, contours of different colours. 
ll. A werb active, to cut, to enter 
or divide.with a fharp edged inftru- 
ment. ı..In a proper fenle, to cut, 
hurt or wound by means of [uch an in- 
ſtrument. Gich jihneiden, to cur or 
wound one's (elf. Sich in den Finger, 
in die Hand, in den Fuß fchneiden, to cut 
or wound one's finger, one's hand, one’s 
foot. Sich mit dem Meffer, mit ber 
Schere jchneiden, to cut or wound one's 
felf with the knife, with the cilars, 
Brot, Fleiſch fehneiden, to cur bread, to 
cut Or carve meat, WVYhere it is often 
ufed for abichneiden; ein Städ Brot 
fchneiden, to cur a Dice or a piece of 
bread. Das Getreide fihneiden, to cut 
down the corn, to cut it down with a 
fickle; oppoled to mowing or cutting 
it down with a lithe; hence fchneiden 
where tbe lickle is ufed, is allo ufed 
abſoluiely for ernten, to reap. Stroh 
ſchneiden, to chop firaw. Likewile to 
roduce by cutling. Breter fchneiden, 
gen ‚ to law boards or planks, to cut 
them with a faw; for fchneidben may be 
uled almoſt in all cales for ſagen. @ine 
Feder jchneiden, to make a pen. Riemen, 
feiften, Zormen fchneiden, to gut ſtraps, 
lafts for [hoes, models. Further, to 
elaborate by outting. @inen Bruch 
fchueiden, to cure a rupture by way of 
ſection. Den Stein fchneiden, to cut for 
ihe ſtone, to extract it. Den Wein ſchnei⸗ 
den, beichneiden, to lop or prune vines. 
Ein Thier fihneiden , to caftrate or geld 
an animal, Ein Pferd fchneiden, to geld 
a horle. Schweine fchneiden, to geld 
fwine. Einem Hunde den Wurm fchneis 
den, to worm a dog. Die Bienenftöde 
fchneiden, ro take ıhe honey away from 
the hives. It is allo [ometimes uled for 
fchleifen, to grind, to cut. @inen Dias 
manten fihneiden, to cut a diamond, 
Gefchnittenes Glas, ground glals. 2. Fi- 
urat. 1) Geld fihneiden, to get an un- 
awful profit, to gain confiderably or get 
much money by any undertaking or en- 
terprile. Viel bey einer Sache fchneiden, 
to get a conliderable or an unlaw 
profi by a thing; inftead of which we 
allo fay, feinen Schnitt bey einer Sache 
machen. 2) Gefichter fchneiden, to make 
faces, make wry faces, to grin, to look 
four or gruff upon one. Warum ſchnei⸗ 
det ihr folche Geſichter? why do you 
make [uch faces? Nun mohl, fährt 
Paris fort, und fchneidt ein Amtsaeficht, 
iel. Capriolen fihnetden, to cut ca- 
ers, 3) la playing at Billiards. Einen 
al fchneiden, to cur a ball. j 
das Schneiden, eutting, carving, drelling, 
lopping, pruning, gelding etc. Das 


! 
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Schneiden und Reißen im Leibe, the gui- Schneien, V. Schneyen. 


ping of or in the guts, the gripes. 
Schneidend, - er, -fie, adj. and adv. fharp, 


arp-edged, cutting, keen; allo figu- Gchneiteln, 
ratively, violent, piercing, biting, ſe- Gchnell, -er, -fit, adj. and adv. 


vere etc, V. Gchneiden. 

der Schneider, de6 - 8, plur. ut nom. fing. 
Femin. die Gchneiderinn, from the verb 
fchneiden, a Tailor \or Taylor, one whole 
bulinefs is to make cloaths. In many 

ames der Schneider is he that not only 

—* the game, but allo has not even a 

- certain ſmall number of points. The 
compounds may be found in their alpha- 
betical — ae — 
e neiderarbeit, a Tailor's or Taylor's 

* the bufinels of a Taylor. ' 1 

der Schneiderburjch, a Taylor's apprentice, 

die Schneideren, the trade, profellion or 
buſineſs of a Taylor; Taylor's work. 

der Schneiderſiſch, a blay or bleak, a freih. 
water - filh. 


der Schneidergefell, a journeyman -Taylor. 


. GSchneiderbaft, Taylor-like. 
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die, Schneiderberberac, the Taylor's houfe 
of call, a houle, in which journeymen- 
Taylors meet. 

die Schneiderinn, a Taylor's wife; allo a 
Mantua - maker. 

das Shmeiderkerälein, sum Wichfen, learing 
candies. 

bie pneiberfranfpeit, ihe itch, a Taylor’s 

iseale. 

die Schneidermese (Fliege), a dragon- fly. 

Gihneidern, verb. reg, act. to do or per- 
form Taylor’s work, to make new or 
mend old clothei. Er fann fchneidern, 
he can do or Be Taylor's work, he 
has ſome [kill in it. Den ganzen Tag 
fihneidern, to do or perform 'Taylor's 
work all the day. 

bie, Säneidernadt, a Taylor’s feam or 

itch. 
die Schneiberichere, a Taylor’s [hears. 
die Schneiderfiube or Werfitatt, a Taylor's 


op.» 

der Schneidertiich, a Taylor's table. 

Die Schneiderzunft, the Taylor's guild or 
company. 

die Schneidefchelbe, a machine or tool of 
Steel ufed by clock and watchmakers in 
eutting ihe teeth of wheels, 

der Schneidefiein, a rock- Stone, free-fione, 
which may be cut into any [hape to 
make it fit for buildings. 


die Schneife, Dobne, Gprenfel, a [nare, 


gin, [pringe, nooze. 
d. Schneideln. 

ı 
Sudden, precipitate, happening without 
Any expectation or notice. Eiu ſchneller 
Tod, a ſudden deamı. Schnell erben, 
to die fuddenly. Schnell mit den Muns 
de ſeyn, to-be forward in talking. Ein 
ſchneller Aufbeuch der Armee, a ludden 
ecampment of ıhe army. 2) Swift, 
nimble, fleet, quick, agile, light! Schnell 
wie ein Pfeil, wie ein Hirſch, as [wilt as 
an arrow, as a hart or ſtag. Ein fchnels 


les Pferd, a ſwilt or fleeı horfe, Ein 
ſchneller Strohm or Fluß, a rapid ſtream 
or river. Diefer Strohm fließt fchnell, 


this ftream runs rapidly. nel laufen, 
to run ſwilily. Die Zeit läuft fchnell das 
bin, time wears apace, time runs rA- 
pidiy away. ‚Komm fchnell wicder, re- 
turn quickly or with all halte. 

die Schnehbant, formerly a machine ufed 
in cafting ſtones. 

der Schnellbocf, a ram - block. 

die Schnelle, V. Schnelligkeit. 

Schnellen, verb. reg. 1. A verb neuter 
with fen, to bound, leap, fly, rebound, 
fhoot, Ipring, to fling uk by means 
of a Spring. Etwas ſchnellen laſſen, to 
let fome ıhing [pring a Inap. Eine $es 
der fchnellen laſſen, to let loofe or unbend 
a [pring, to let it fly off. In a more ex- 
tenlive lenle. Eine Wage fihnellen lafien, 
to let a balance whip up or whip down. 

ll. A verb active. ı. Mit den Fin: 
gern fchnellen, to knack or [nap with 
the fingers. 2. Jemanden fibnellen, ro 
fillip one, to ftrike him with the nail 
by afudden jerk of ıbe finger. Jeman⸗ 
den vor die Naſe fchnellen, ihm einen Nas 
fenftüber geben, to fillip one or give one 
a fillip on the nole. 3. Füchfe epneflen, 
prellen, to bait or tols foxes, Jemanden 
in das Waſſer ſchnellen, mit Schnelltraft 
fioßen, to plunge one into the water. 
Figuratively. jemanden fchnellen, be: 
vortheilen, to deceive, cheat, cozen or 
over-reach one, allo to exact or alk 
too much. Hm zehen Thaler geichnelt 
werden, to be cheated of ten dollars. 
Prellen is uled in the very [ame lenfe. 

das Schnellen, ıbe act of deceiving, 
cheating, exacling etc. V. the verb. 


der Schneideftichel, a Iharp pointed chifel der Schneller, des-8, plur. ur nom. fing. 


or graver, a graving tool. 

der Eneideradn ; the incifire or cutting 
tooth. 

die Schneidegeit, the harvelt or harveft-time. 

das Schneideseug, edge-tools, cutting-tools; 
V. alſo Schneideeiſen. 

Schneidig, adj. and adv. edged, Marp, 

‚acute, cutting. Ein fcharfichneidiges Meſ⸗ 
fer, a [harp-edged knile. Ein zwey— 
ſchneidiges — a two -edged ſword. 
Schneidiges Gefein, ore ealy to be cur. 


Diminut. das Schnellerchen, * Schnellers 
lein, from the preceding verb. ı)A [nap 
with the fingers. @inen Schneller ſchla⸗ 
gen, to knack or fnap with the fingers. 
Allo a hillip, a blow given witlı ıhe nail 
by a jerk of the finger, from being bent 
[fo as 10 meet with ıhe thumb, to a 
ſtrait polition, which is allo called a 
Gtüber. Jemanden einen Schneller ges 
ben, to fillip one, to ftrike with the nail 
by a [udden jerk of ıbe hnger. Ein 


’ Schne 
Schneller auf die Stirne, a Allip on the 


fore- head. 2) Eine Sprinafeder a ſpring. 


Das Stechſchloß eines Feuerrohrs, he 
trigger or iricker of a gun. 
die Schnellfole, in Hunting, 
fnare for wild beafts. 
der Echnellanfaen, des -, plur. ut nom. 
Jıng. ihe gallows, a gibber.. 
Die Schnelligkeit, plur. inuf: Twiftnels, 
quicknels, nimblenels, rapidity,. velo- 
city, feeinels, readinels, promptnels, 


der Schneflfäfer, the [carabee with a ſpring, 
the fpring - [carabee. 

das Sihnelltäulchen, des ·6, plur. ut nom. 
fing. marbles, nickers, I[mall round 
ftones played with by children. 

die Schnelltraft, nz inuf, Federkraft eis 
ned Körpers, the Spring, ıhe elafticity, 
the elaltic virtue ol a body. 

die Schnellkugel, plar. die - m, Rilloftener 
in the Diminue. das Schnellkuͤgelchen, 
marbles, nickers; V. Gchnelltdulchen. 

das Schnellloth, a fulible folder, uled by 
ome tradesmen in ——— 

der Schnellriegel, a haſp, clalp or catch. 

die Schuelfihleife, a Ipring-nooze or gin 
ufed in catching birds: 

das Schnellfeil, the [pring-line of a fow- 
ler's net. 

die Schnellwage, plur. die -n, 2. Eine 
große, a fteel-yard, a kind of ballance. 
2).Eine Meine, a hand-[cale. 3) Eine 
ganz fleine, a ren 
Ihape of a [wipe uled in weighing gold- 
coins. 

das Schnellzinn, tin uled in foldering. 

die Schnerfe, plur. die -n, a fnipe or 
wood-cock,, abird of paflage ; Scolopax 
L. Die Waldidnepfe, Buſchſchnepfe, 
Holzichnepfe,, 
mon or ordinary [nipe, a wood.cock, 
Die Heerichnerfe, Heerdichnepfe, Waſſer⸗ 
ſchnepſe, fnipes, that fly in great tlocks 
from one touttry to another, 

der Schnerfenfana, ıbe taking or catching 
of [nipes or wood- cocks. 


der. Donpleanid, the fea-pie, a kind of 
I 


das Schnepfenaarn, a net uled in catching 
fnipes or wood- cocks. 

die Schnepfenjaad, ıhe clrafing or hunting 
of [nipes or wood-cocks, the Shooting 
of Inipes or wood cocks. 

der Schnepſenſtoß, ıhe catching of [nipes or 
—— cocks with nets done over with 

ue. 


8 | 
dee Schnepfentua, ıhe palling or flight of . 


[nipes or wood - cocks out of a wood 
into the field; allo a flight of faipes or 
wood-cocks, 


Dr Soneriünh, a kind of pike, a ſea- 


bie Schneope, plur. die -n, die Echneppe, 
Schnippe an einer Weiberhaube, the prak 
of a.woman's coif. Allo ıhe Schudhel 


atrap or 


Schneven, verb. 


[mall one ın the 


Meraichnepfe, the com- 
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or Schnautzen of canuns eto. are called 
in many parts Schneppen, * 
der Schnepoer, from ‚che verb ſchnappen, 
V. Schndoper, a lort of crofs- bow etc, 
Schuebperling, ein junger Schnepper⸗ 
ra, a fnotty boy, a fauce-box, a 


would- be-wile; V. allo Schnapper. 


Schneppiſch, V. Schnippiſch. 
6 ah eg V. ne 


die Schnerre, a.cob-nut, 


Schnerrer, V. Ziemer. 


Schneutzen, V. Schndusen. -. 

veg, neutr, wich ‚haben, 

to [now, but it ıs only uled imperlo- 
nally. Es ichnevet, ic Inows; Es fchneyes 
te, it Inowed; Es bat geichnenet, it has 
Inown or Inowed; Es wird ſchneyen, it 
will (now. 

Schnibbe, Schnippe, V. Schneppe. 

Schnicken, verb. reg. neutr. and act. a word 

feldom uled; it lgmties, to move hafii- 
ly; to throw about. Die Böuel ſchnik⸗ 
fen die Körner umber, the birds ıhrow 
Yır grains or coros about, with their 
ills. * 
ber Schnickſchnack, des es, plur. car. a 
word -uled ouly in low language, Jigni- 
fying foolilh talk, nonlenle. ; 

Schnieben, verb. irreg. neuer. with bas 

ben; Imperf. th ibunb; Particip. ges 
ſchnoben. It occurs ſeldom in good Ger- 
mar; it Jignifies to blow or breauhe; 
V. Schnauben and Schuaufen, which are 
more ulual. 

der Sihniedel . the lecond row of wood in 

a char -coal - kıln. 

Schniegeln, V- Busen, 

Gchuiffeln, verb. reg. nentr, to [mell, to 

know or find out by ıhe [mell. 

Schnipfeln, Schni⸗peln, or Gchnippern, 

wverb. reg. neutr. with haben, whichare 

Diminutives from ſchuippen, but only 

uled in popular language, to cut into 

very [mall pieces wiıh cilars or ſhears. 

das Schniephen, des -$, plur. ut nom, 
Sing. a ſaap wich ıhe fingers. Ein Schnipps 
chen ſchlagen, 10 Inap wiıh ıha fingers, 
to [nap the fingers over any one's head; 
figuratively,tomockor deride one. Ein 
Schnippchen acben, to fillip one, to ſtriko 
him with ıhe nail.by a ludden jerk of 
the finger. 

Schnippein, V. Schntpfeln, 

Schnfopen, verb. reg. neutr. and act. in 
the firft cafe with daben, to crack, crack- 
le, ta make or produce a crackling noi- 
fe. Among Huntsmen, Die Schwarz⸗ 
amſel ſchnippt, wenn ſie des Morgens oder 
des Abends ein wildes Thier gewahr wird, 
‘the Black - bird makes a crackling noile, 
when it perceives a wild beaft either in 
the morning or evening. Gibnippen, 
ein Echnippchen fiblagen, ı0 [nap wich 
the fingers before any one’snole. Einem 
ein Sihuipschen geben to Aillip one, to 
Strike Lim with the nail by aludden jerk 

- af ıhe finger. Schnippen, V. Span, 
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Aufkippen. Schnippen, ſigniſies alfo to 


fpip paper, to cut it very [mall or into 
very ſmall pieces; V. Gchnipfeln or 
nippeln. J 


die Schnipperlinge, laippiogs or Dips of .. 


paper. 
Gchnippern, V. Gchnipfeln, 
Schnippifh, V. Schndpptich, 
der Schnirkel, V. Schnoͤrkel. 

Schnitt, Schnitte, cut; V. Schneiden. 
der Schnitt, ded:-4, plur. die-e, from 
the verb fihbneiden, a cent, cutting etc. 

1. As an Abftract, the act of cuiting; 
roperly without a plural, except when 
it is uſed of [ingle actions. ı)Ih.a 
proper lenſe. Einen Bruch durch den 
Schritt heilen, to cure a rupture by 
way of leciion. Den Stein Inder Blare 
durch din Schnitt operiren, to cut for 
the ftone, or cure one of the ftone in 
the bladder by way of fection. @inen 
Schnitt vornehmen, or thun, to make 
an incifion, to perforın a cure by wa 
of fecrion. Der Schnitt iſt wobl geluns 
en, the incifion has [ucceedod well. Der 
hnitt in den Weinbergen, the pruning 

- of the vines in the vine-yards. Der 
Schnitt in der Ernte, ıhe cutting down 


of ıhe winter-corn with the lickle; hence 


Shui , 
Ein tiefer Schnitt, eine tieſe Wunde, 
a 


deep cut, E& ’ ‚„ or wound«. 


„a) A piece or flice cut off. Ein Shnitt 


rot, Fleiſch, a piece, a llice of brea 
meat.. Ein Schnittchen Schinken, a llice 
ofham. 3) A thing produced by eut- 


-tipg; but only in foıne cales. A patterm 


cut out in paper afıer a ıhing, is called 
by the Coasalireffes , millıners, taylors 
etc. der Schnitt A figure cut in wood 
and its copy is called cn Holsfihuitt, a 
wooden cut. 4° The place, where a 
thing has been cut or cur off. WBirgoks 
det auf dem Schnitte, gilded or gilt 
on the edge. Papier mit ein goldinen 
Schnitte, paper gilded or gilt om the edge. 


Schnitt, ich fihnirr, Icut;.V. Schneiden. 
* Schnitte, plur. die -n,. Dimin. daß 


Shnittchen, * Gcnittlein, a word, 
which has ıhe fame meanıng as der 
Gtnitt in its concrete, lignification, 4 
cut, Slice eıc. Eine Schnitte Brot, 
Schinken ꝛe. a Nice of bread, ham etc. 
Die Butterſchnitte, a Nice or piece of | 
bread aud buter; V. Baͤmme. Fin 
Schnittchen Papier, a fip or Inip of pa- 
per. Gchnittchen Tuch, Ihreds of cloth, 


der Schnitter, des -8, plur. uunom.fing, 


a reaper, one Ihat cuts or reaps corn, 


in thofe places, where they make ule of der Schuitterlohn, a reaper’s wages. 


fickles, the whole harveft is [ometimes 
called ıhe Schnitt. a) figurat. (a) The 
method or manner of cutting,, where it 
is frequentlyufed ofarıful orcurious man- 
' ners or ways ol cutting, cut, falhion or 
Ihape ofcloaths or drels. Mein Schneider, 
mein Schuhmacher hat inen auten Schnitt, 
my taylor, my [hoemaker has a good 
hand ın cutting out; he gives it a good 
falhion or fhape. Es fehit diefem Kletde 
am Schnitte, der Fehler liegt am Schnitte, 
the fault of this fuit of eloaths lies inthe 
eut. Allo ihe manner, how a form - cut= 
ter or cutier in wood manages or ules 
his inftruments, is called the Schnitt, 


das Schnittermapl, the harveli - fealt. 
das Schnitterurtheil, des -ıs, plur. Die 


-t, ın law, a [entence pronounced in 
an aflair, where the proofs of boıh par- 
ties are equal, and ılıe colls or charges 
are divided beiween them. 


das Schuittgras, Ihave- grals, horle-tail, 


a plant. 


der Schnitthobel, a kuife, or infirument 


ufed by Book -binders in cutting ıhe ed- 
ges of a book, the cutting or paring= 
knile. 


das Schnittbola, vine-branches cut offarid 


ltuck in ıhe ground for increafe; allo a 
rovine; a ſcion grafted, a graff. 


(b) An unlawful gain, unreafonable pro- der Schnittkobl, bes -e#, plur. car. cab- 
t. 


Seinen Schnitt bey etwas machen, 
to get an unreaſonable proſit by a thing, 
to draw from, or reap great advantage 
by it; where we [ometimes fay in the 
Diminutive Schnitthen. Den Schnitt 
veritchen , fiib auf den Schnitt verfieben ; 

. @chnelden. (c) For prahlen, to ro- 
domontade, boalt, brag, vaunt or crack, 
likewile for Prablerey, a rodomontade, 
bragging, boalling, vaunting etc. Das 
war ein Schnitt!ihat was a rodomontadel 
that was bragging, boalting or vaunting! 


Große Schnitte thun, ſehr prablen , to 


bage or cole- wortihat fhoots, afrelh af- 
ter is has been cut. 


der Schnittlauch, des -e8, plur. inuf, cut- 


leek, maiden-leek, cives or chives. 


der Schnittling, des - «6, plur. die -e, a 


flip or ſcion of atree; anyıhing cutoff; 
a provine, atwig or [prig ol a vine fuck 
for increale. Among Surgeous, a child 
born by incilion. 


das Gchnittmeffer, ded -8, plur. ut nom. 


1 


‚fing. a carving-knife, aknife with two 
handles, a two-handed knife; a coo- 
per's and cart - wrighı's plane; abasket- 


rodomontade, brag, boafl or crack. maker’s knife; a gardener's bill, hed- 
2. Asa Concrete. ı) The wound or ging-bill, a vine- knife. 

cavity cauled by cutting, @inen Schnitt der Schnittiallat, little or low lettice, 
im Gefichte, in dem Singer baben, 10 which grows again after it is cut, 

have a cut in the face, in the finger. Schnittweiſe, adv. in or by cuts; by fli- 
Ein Schnitt mit dem Gcheermeffer, a ces, in flices. 

cut or Slalhı with arazor. Einera einen die Schnittzwiebel, replanted onions, whole 
Schnitt geben, to give onea cur or laflı. leaves are cut of for the better growtlhi. 


* 
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der Schnitz, des · es, plar. die-e, Dimin. 
das Schnitzchen, * Schnitzlein, from 
me verb ſchnitzen, a cut, Nice. Aepfel⸗ 
fchniee , — —— dried ices of 
apples, pears, or apples and pears quar- 
tered-and dried. " Mepfcifchniee iu der 
Panne gebraten, apple-llices fried in 


a pan. 

die Schnitzarbeit, dad Schrismerf, a car- 
ver’s work, carved work,carving (feftoons, 
ete.): : 

die Schnitzbank, plur. die -bänfke, a form 
or bench to cut or carve on. 

das Echnishret, a chop ing or carving- 
board, aboard, on which things are cut 
out. 

dos Schrigelfen, a bafket-maker’s knife, 
a 
ftrument of ıhe paper - makers. 

die Schnitzel, Ar chnigel,, Meeds, parings, 
chippings, chips, cuttings; ſmall pie- 
ces got by cuıtıng. 

Schnttzen or ſchniheln, verb, reg. act. 
to cut „to.carve, to cut out. Kine Fi⸗ 
gur ichnisen. to cur or carve a Ügure or 
fiarue. Ein geſchnitztes Bild, a carved 
image. %epfel ichnigen, to cut apples 
in quarters in order to dry ılıemı. 

der Schnitzer, bed -5. plur. ut zoın. fing. 
ı) A carver or [culpıor, one who cuts 
or carves wood or flone, 2) A carving- 
koife, a cutting-ıool. 3, A fault, er- 
ror, blunder, mistake, overfight, bull, 
Ein grober Schniger, a grols or gieat 
fault. "@inen Schniser wider die Sprach» 


kunſt machen, io fin orto commit afault - 


againli the rules of Grammar. 

Schnitzern, verb, reg. neutr. wih haben, 
to commit a fault or blunder; to com- 
mit a faulı againfi ıhe rules of Grammar. 

bie Schnitzkunſt, plur. inuf. (culpture or 
carving, the art of carving wood, or 
hewing kone, 

das Schnisineffer, V. Schnittmeſſer. 

das Schnitzwerk, dis —es, plar. (but * 
of feveral lorıs,) die -e, carved wor 
(feftoons etc... An allen WBärden des 
Hauſes ieß Salomo Schnitzwerk machen, 
and Solomon carved all the walls of ıhe 
houfe, 1. Kings 6, 29. 

das Schnissena, carving - tools, a ſeul- 
ptor’s 1001; or utenlils. n 

Sandde, -r, -Ae, adj. and adv. vile, ba- 
[e , fcurvy, wretched, fhamelful, ſordid. 

emanden fibnöde begean:n , ibn ſchnöde 

ten, to treat one contemptibly, vile- 
Iy, balely or rudely. Schnoͤde Worte, 
injurious, reproachtul, abufive words. 
Eine fchnöbe That a wretched arıion. 

Die GSchnödlafeit, indigniy; hainousnels, 
vilenels, bafenels, Elke, villa- 

‚„ malice. 

Der Schnörfel, des -8, plur.ut nom. fing. 
Diminat. Yas Schnoͤtkeſchen, a volute, 
an ornament in Architecture; a part of 
the capital ofä pillar twilled and turded 
zuto a Ipiral line. 


paring-knife; allo a ſcraper, an in- 
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Schnuffeln, or Schnuͤffeln, verb. reg. 


neutr. with baben, to ſauffle, to [peak 
or breathe hard ıhrough ıhe nole. In 
alles ſchnuͤffeln, io offer, add or put in 
one’s word to all what other or wiler 
men fpeak. Ä 
Schnupfen, verb. reg. act, and neuer: in 
the later cale wırh haben, to [nuff, 
ſnuff * lomething into, or rake in at 
the nole. Schnupftobak ſchnupfen, to 
take ſauff. Schnupfet ihr Tobak, do 
you take uff? 
das Schnupfen , taking in 
taking off ſnuff. 
dee Schnupfen, des -8, plär. (but ony 
of feveral forts,) ut mom. fing. a cold, 
or rheum, a diseafe occafioned by ltop- 
ping perlpiration; der Schnuppen. Den 
Schnupfen haben, to have a cold. Den 
Schnupfen befommen, to catch cold, to 
get a cold. 
der Schnupftobaf, Inuff. Geht mir eine Priſe 
Schnupftobak, give me apinch oflnufl. 
die Schnupftobafsonfe, a Imuff- box. 
das Schnupftuch, des et plar. Die - rächer, 
a bandkerchief, pocket - handkerchief, 
a piece of filk or linen, carried in ıhe 
‚pocket, uſed for wiping the face or 
nole. 
die Schnuppe, plur. die-n, the Inuff of 
a candle; die Pichtfchriuppe. 
ı. Schnuppen or Echnurfın. verb. reg. 
act. inltead of which werfihnupfen is a 
[o ulfed, to be offended ar a thing, to 
take it ill,to ſnuff at ir. Dos- verichnupft 
ibn, be [nuffs at ıhat, that offends 
him, he-takes it ill; V. Berichnupfen. 
2a. @chnuppen, verb. reg. act. and neuer. 
V. Schnupfen. 
Schnuppern, verb. reg. act. (mit der Naſe 
erum riechen, wie ein Hund), to [mivel, 
and [niveling or plying one’s nostrils. 
1,* die Gchnur, plür. die -en, a word 
oblolete in good German, but it is uled 
in upper Germany, one's lon's wife or 
daughrer in law. 
die Schnur, plur. die Schnilre, Dimin. 
das Sinürden, *&chrürlin, a cord 
or firing, a lace, flip, a line. @in Kleid 
‚mir Schnären oder Paſſementen beicten, 
to border or lace a garment. Die Schnur 
um einen Dut. die Sutfchnur, a har- 
band. Die NAngelihnur, the angling- 
line. Die Radfcehnur, ıhe ſtring or cord 
of a wheel. Eine Schnur Werken. Koi 
rallen, aftring of pearls, corals, Perlen, 
Korallen auf eine Gchnür tiehben, to 
ring pearls, corals. Die Richtichnur, 
ihe plumb - line or plummet, the line to 
fquare with. Bäume ach der Schour 
feren, to plant ırees after a file or or- 
derly in a row. Hence fibntreer >e, 
fihnmatetid, [ee thele words. Likewile 
the figurätive phrafes. Mach ber Schnur | 
leben to live orderly or accorıling to 
the rules of medical writers. Mon dir‘ 
Schnur zehten, to live on the little une 


at the nole; the 


Schnuͤ 


has without endeavouring to gain‘ any 
thing. Ueber die Schnur bauen (sm weit 
geben) to exorbitate, exceed, a 
transgrels, out-go the rule or mealure. 
Allo in cafe it is uled in mealuring, ‚for 
Meßſchnur, an engineer’s or ‚carpeuter's 
ine, a line ıo mealure with. Mit der 
Schnur mefen, ausmeſſen, to [urvey or 
mealure with the line. 
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Schnu 
das Schnuͤrlelb, des es, plur. die -er, a 


kind of bodice without much vhale -bo- 
ne in it; a fhart wailt-coat without 
Seeves worn clofeto ıhebrealt and laced 
behind. 

dab Sanhrioh an eilet-hole; V. Noflels 
0 , 

der Schnurmacher, a ribbon-weaver, a 
ace -maker, 


das Schnürband, des -e8, plur. die -bins die Schnurmuͤhle, an artificial weavers 


der, a lace ro. lace with, alace orliring 
of thread or lilk uled by women to lace 
their ftays- with, 
die Schnürbruft, plur.die -brüße, Dimin. 
das Schnuͤrbruͤſtſchen, * Schnürbräflein, 
a woman's bodicc-or ſtays. n 
Schnuͤren, verb. reg. act. to lace, clole 
with a lace or-firing; to tie falt wich a 
lace or ſtring. 1) To put a String on a 
ıhing; a lignilication only uſed in [ome 
cales. Eine Wage fihnären, to furnilh 
a balance or pair of [cales witlı lirings. 
Ein Thier männlichen Gefchlechtes ſchnuͤ⸗ 
ren, to deprive a male animal. of. his 
ftones with a ffring; a kind of caltra- 
ting or gelding. Einen Miſſethater ſchnuͤ⸗ 
ren, to tie or bind a malelactor with 
cords. Schnuͤren, among Carpenters, 
Brick - layers etc. to draw a line be- 
fore people, who come to [ee or look at 
their work, and tben demand [ome- 
thing to buy liquor with. 2) To falten 
wiıh a firing or cord. Den Manteliad 
auf das Pferd fchndren, to falten or tie 
the port- manıle on ihe horle wich a 
firing or cord. Particularly inthe com- 
pounds abihndren, anſchnuͤren, aufs 
ſchnuͤren ıc. Sie hat ſich nicht geichnürt, 
Ihe has not laced her ſtays or bodice, 
Das Madchen iſt nicht geſchnuͤrt, ıbe girl 
is not laced, has no ſtays on. mirt 
mich auf, unlace me. Sich fefter fchnds 
sen, to lace the flays tighter. Ein ge 
fihnärter Stol, a ftilf, formal, alfecıed 
fiyle. 3) Schnuͤren, among Carpenıers, 
lignifies allo, to draw a line on a piece 
of timber by means of a liring or cord 
made black with a coal. In [ome com- 
pounds, for example, abfchnüren, lig- 
“nilies [omerimes allo, to mealure with 


or by a line. 4) To liring. Perlen fihnds . 


ten, to liring pearls. 

das Schnurfeuer, a fort of artificial fire, 
that runs along a line. 

Schnurgerade, Schnurgleich, adj. and adv, 
ftraiglıt as a line, level, even, in a direct 
‚line, (quared orlaid out bya line, fiand- 
ing in a right line or ina row; allo per- 
pendicular, 

ber Schnärbafen, a hook or clalp to lace 
with; V. GSchnurfette. | 

das Schnürhols, a tool of fine wood ufed 
in making loops. 

‚bie Gausrteite, a chain uled in lacing’any 
thıng. 

der Schnilrlag, a woman’s [tomacher, the 
breaft-piece belonging to a bodice, 


loom, on which a perlon can make Ie- 
veral laces at the [ame time. 

der Schnurnachbar, ıbe nearelt neighbour 
of a mine. 

bie Schnürnatel, p/ur. die-n, a tagged 
point Sallened to a String to lace with; 
a ſtrong blunt needle in ıhe Shape of a 
lewing needle ufed in drawing laces 
through. ıhe eileı - holes. 

die Schnürnekel, V. Schnuͤrband and 
Neſtel. 

bie Schnurperlen, pearls to be ſtrung, or 
bored pearis-fit 10 be ſtrung. 


der Schnurrbart, des - es, plur. bie - bärte, 
wbilkers. 

der Schnurre, ded -n, plur. die -n, in ſo⸗ 
me plates, a watchman; a catch- poll 


orbeadle; V. Nachtwachter and Haſſcher. 


die Schnurre, plur. die -n, a ratıle, a 
thing, wirh which one rattles anıl makes 
anoıle, ı) In a proper ſenſe. The no- 
fe and mouth is frequently called die 
Schnurte in lower Saxony. Jemandea 
über die Schnurre hauen, in lowerSaxo- 
ny figuratively, ibn anfabren ; ihn. ans 
fibnurren, lee thele words, alfo Schnurs 
ren. 2) A tale to laugh at, a pleafan- 
try, joke, jelt, is called in popular lan- 
‚uage, particularly in lower Saxony, 
eine Schnurre. 

Schnutren, werd. reg. which imitates a 
hollow humming trembling found or 

noile. J. A en neuter, with haben, 

to yield or produce this found. ı1.Ina 
roper lenle, De Mapkdfer ſchnurren im 

Rlicgen, the May-bugs buzz or hum in 

ilyivg.. In many places, die Nachtmd hs 

ter fönurren mit einer Schnurte, the 
watch- men ratıle or make a noife with 

a ratıle. 2. Figuratively. Jemanden 

unſchnurren, Ibn beftia anfahbren, to 

chide one, fcold at him or rattle him off 
fharply, to Inub and [peak in fury to 

him, ı0 give him an anlwer wiıh a 

finart thundering voice, in lower Saxo- 

ny, ibn Äber die Schnurre hauen. II. 

A verb active, where it is uled only 

in the vulgar manner of [peaking partly 

for bitteln, to beg, to mump, and part- 

N alſo ſometimes for [ifiig fehlen, to 
oal cunningly. Gchnurren gehn, bets 

teln, to goa begging. Sich etwas ihnurs 

ren, erbetteln, to obtain ([omething by 
begging ; likewile e8 maufen, to obtain 
or get ıt by fiealing or piliering. Einem 

etwas abſchuurren, abbetteln, to beg a 


Schnuͤ Yen 


thing ofone, to get it from him by way 
of begging. 
der Schnürricmen, bed -6, plur. ur nom, 
fing. V. Schnuͤrband. 
Ehnurrig ,-er, -fit, adj, and adv. co- 
mical, jocole, merry, plealant, diver- 
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or thie fields yield plenty or abundance 
of barley or barley corns. 

Schodfrey, adj. and adv. oxempt from 
impolis, taxes or contributions, 

das Schockholz, des es, plur. inuf. wood 


fold by fixty pieces, wood to be connted. 


ting, facetious, waggilh, Iporıful, ridi- Schockweiſe, by fixties or thiree- [cores, 


culous, burlesque or burlelk. Das iſt 
ſchnurrig, ıhat is comical, diverting, 


Ermas ſchockweiſe verkaufen, to lell ſo- 
meihing by lixties or ıhree- [cores. 


 merry, facetious. Ein ichnuriger Menfen, die Schoeolate, chocolate, 


a comical, jocofe, merry, diverting, fa- 
cetious, waggilh, plealant man. Die 
droliaße Laune, der ſchnurrigſte Wlitz, die 
ſchalkiſchte Satore laffen uns vor Fachen 
faum zu ung ſelbſt foınmen, Leif. 


die Schnurrpfelfe, plur. die - n, allo die dr 


Schnurrpfciferey, trilles, trifling things, 
toys, frippery , lumber, any tung, that 


die — rede a chocolate - pot. 

die + oeolatentdfelcyen, chocolate in little - 
cakes. 

Schofel, ſchofelig, adj. and adv. V. Ge⸗ 
sing, ſchlecht. 

Schoͤffe, des -n, plur. die -n, inlome 

provinces they lay Schöppe; a lort of ma- 

 gilirate, [omething like an Englilh fheriff. 


is ulelels and cumberlome. Bedenken bie Schöffenbanf, the [heriff’s bench. 
Sie, dab dergleihen Schnurrpfelfen nichts Schöifenbar, adj. and adv. of ıhe rank of 


werth find, conlider, that [uch frippe- 


a Sheriff. 


ry, lumber or ulelels things are ofno der Schöffenftuhl, the council of lawyers, 


value. Das iſt eine Schnurrpfelfered, that 
is a ulelels ihing or that is a thing of no 
value. 


that pronounce the ſentence, the tribu- 
nal, the council of jultice, 


Schohr, fhaved; V. Schären, 


GShnurfradd, adv. gerade mea, ſtraight Schäfer, fibötern, V. Schäfer ıe. 
or firait- ways, direetly. Schnurfirads der Scholar, des -en, plur. die -en, a 


entgegen or zumider, direcıly oppolite, 
diametrically oppolite. 
ſchnurſtracks entacaen or zumider, that 
is directly againlt this, "is diamerrically 


fcholar or fehool-boy, adifcipie, a pupil. 


Das iſt diefem der Scholard, des -en, pdur. die -en, 


the infpector or overleer of one or more 
‚public [chools. 


oppolite to ıt. Den Geſetzen fehnurftrads das Scholarchat, the office and dignity of 


äurider, directly againit the laws or op- 
polte to them. 

Schob, Schoͤbe; V. Schieben, fhove etc. 

der Schoß, des -eB, plur. die Schöbe, or 
die Schobe, plur. die -n. Ein Schob 
©Gtrob, a fheaf of ftraw, athacch, wad 
or Stack of ftraw. 

der Schober, des -6, plur. ut nom. fing. 
or die Schöber, the Dimin. das Schds 
berchen, a heap etc. @in Schober Heu, 
abeap, ftack or rick of hay. Ein Scho⸗ 
ber Garben, a hock of corn, a pile of 
fheaves of corn. 

ein Schoberfleck, a broad heap of hay about 
eighteen inches high. 

GSöobern, verb. reg. acı. in Schober ſez⸗ 
jen, to place in heaps, to beap up, to 
cock hay. Korn aufichobern, to pla- 
ce corn in heaps, to heap it up. 

das Schod, des - es, plar. die -e, it is 
not every-wherethe [ame, but moft com- 
monly it is three fcore or lixıy of any 
ıhing. Ein halb Schock Eyer, thirıy 
eggs. 

Sieden ‚verb. reg. act. and neutr. in the 
Jatter cafe with haben. 1. In Gchode 
fegen, nach Schoden zählen, to [hock, 
10 place in heaps orin fhocks, to count 
by fhocks or by fixties or ıhree Icores, as 
a verb active. 
to cut down underwood, make it into 
fagots, and place ıhefe in heaps of Gixty 
each. 2. In Husbandry, to yield plen- 
ty or abundance. Di: Berfte ſchockt aut, 
ihe fields yield plenty offheaves ofbarley, 


Das Unterhols ſchocken, 


the infpector of a publictfchool, lome- 
times allo the houfe, in which he lives. 


der Scholafter, des —6, plar. ut nom. fing. 


a [cholafter, rector, chief malter, tea-, 
cher. Alfo an eccleliaftice or church- 
man, who teaches divinity. 

der Scholafiiter, one who treats of [cho- 
laltic divinity. 

Scholaſtiſch, adj. and adv. feholaftie or 
fcholaftical, praätifed in the Ichool; ac 
quired at, or belonging toa fchool; per- 
taining to the f[chools; pedantic. Die 
fhofaftifche Philoſophie, the [cholallie 
philofophy. Die fcholakiiche Theologie, 
the [cholaltic diviniry. 

der Scholtaft, a choliaft, an author or 
writer of explanatory notes. 

cin Scholion, a Icholion or ſcholium, a 
note or explanation. F 

1, die Scholle, plur. die -n, Diminur. das . 
Schbühden, a clod, a Jump, but faid 
only of [uch clods or lumps of earth and 
ice. Die @rvdicholle, a clod or lump of 
earth, Die Elsſcholle, a Hake of ice. 

2. die Scholle, plar. die -n, a llat ſea- 
filh, of which there are feveral ſpecies or 
kinds, as a breit, alole, a plaice, a 
flounder etc. 

Schollicht, adj. and adv. eloddy. ’ 

das Schölfraut, celandine; V. Schellfraut. 

Scholt, chid or chode; V. Schelfen. 

on, a particle, which is ufed in a 
onbleform. 1. Asan adverb. 1, Bereits, 
already. @r tft fchon hier, he is here 
already. Gie hat es mir fihon gefagt, 
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[he has told me already. Es if ſchon 
geſchehen, it has been done already. Ep 
fommt fibon, he comes already. Ich 
meiß ſchon, was ich tbun will, I kuow 
already, what I/II do. Sind fir ſchon 
gelommen? areıhey come already? aſt 
du es fchom gehbret? haſt ihou heard it 
already? Er in ſchon da. — fchon? he is 
alreadyıhere. — already? Mich dünft, 


ſchon iebe ib deine Thraͤnen, me ıhinks, 


already, Ifurvey your tears. Schon von 
meiner Jasend auf, from my youıh up, 
even from my youth up. Schen glänzte 
bie Sonne, durch das Keblaub, das am 
Fenſter ſich mölbte, Geßn. Schon lange, 
ſchon laͤnaſt, long ago, long ſince. a. In 
amore extenlive (enle, wııh all lorts of 
accellory ideas. It oſten accompanies 
exprellions of wilhing. War doch ſchon 
mein Lieschen mein! Weiße. , For ohne 
dieß, obne bin, without this, belides. 
Des Voltes if ſchon fo viel, — 
of the land now are many, Exod, 5, 5. 
Dein Herz, das ſchon Jo viel neguait 
wird. With ıhe accellory idea of the 
due or proper time. Ich will ſchon kom⸗ 
‚men zur rechten Zeit, Til come in good 
time, in the very nick of time or in due 
time. Ich will dich ichon rufen, III give 
ihee acall in the very nick of time or in 
due time, Iı ofien ligniſies an allurance. 
Der Nagel wird ſchon balten, the mail 
will hold well enough. Er wird es 
ſchon bübfch mit eucb machen , no doubt 
bur he will ule you well or kindly, Es 
iſt ſchon aut, Id bin ſchon damt sufries 
den, it is well enough, I am content with 
it. Das thue id nun fiben nicht, that's 
athiog, which I would not do. Es wird 
fibon reichen, it will be fulficient. Ich 
will es Ahon machen, Ill take care to do 
it, or let me alone for ibat. Esifk ſchon 
gut, 'tis well, 'üs very well. Ich werde 
euch fbon besablen,, I-fhall pay you, you 
need not fear,or you need not be afraid, 
Ih will ibn fchon fricaen, I fhall pay 
‚him oft, I [hall catch him ! warrant you, 
U. Asa conjunction, where it is very 
ulual in popular language, for aud, 
gleib. Particularly wiıh the. adverbs 
wenn and ob. Wenn fi ichon ein Heer 
wider mich leget, fo fürchtet ſich dennoch 
mein Hers nicht, i. e. wenn auch, wenn 
pleib, dhough an holt ſhould — 
agaiuſt me, my heart [ball not fear, Pi. 
27,5. Und wenn er auch ichon kaͤme, 
and though he [hould come. Ob «6 
fbon krine Gefahr har, though there be 
no danger in it. Likewile omitting or 
loaving out wenn and ob. Mus ich ſchon 
kuͤmmerlich leben, fo ıc. 
Schön, -er, ſRe, adj. aud adv. that 


which excites admiration and plealure, 


bue, fair, baudiome, beautiful, bean- 
teous, pretty, neat etc. 1. That which 
excites admıration and plealure by iıs 
eurwazd ur exterior form or bcanıy. 


fine or beautiful horle, 


- 8 ſaculties particular — 


Schoͤn 4 4 


Schöne Kleider, ſchoͤnes Hausgerdtb,' ein 
fröner Edeltein, ein fchönes Gemaͤblde, 
ein fchöner Garten, ein fihöner Baum, 
fihdne Hoare, ſchoͤne Farben, fine .clo- 
thes, fine furniture, a fine precious 
Itone, picture, garden, tree, fine hair, 
fine colours. Ein febönes Haus, a fiue 
or elegant houſe. Ein jchönes Pferd, a 
Eine. ſchoͤne 
Sand fihreiben, 10 write a fine hand. 
Ein ſchoͤnes Eolorit, a fine lively com- 
plexion, a fine colouring. Eine ſchoͤne 
Gegend, a fine counıry., Eime ſchöne 
Gtadt, a fine, pretty or beautiful town. 
Schön ausieben, to look handlomely. 
Wunderfihön, extremely handlome or 
beautiful, Ein fchöner Geſicht, a hand- 
fome, pretty or beautiful face. Eine 
fchöne Geflalt, a fine figure, form or 
fhape. ine fchöne Perſon, a fine Pe: 
fon or figure. Bildihön, as handlome 
or beautilul as a painted figure. Schoͤne 
Augen, fcböne Zähne, fiböne Hände ha⸗ 
ben, to bave fine eyes, teerlı, hands. 
Das fchöne Geſchlecht, tbe fair- lex, ıhe 
women, Die Gttöne, a Nauterinog naıne 
or naming of a perlon of ıhe female lex. 
Farchten Sie nichts, meine Schöne ! fear 
nothing, my fair one! 2. In a more 
extenlive ſenle, ıhat which excites or 
railes agreeable (enlations. Particularly 
with relpect ı0 hearing. Eine fihöne 
Muſik, a fine or agreeable mulic. Eine 
feböne Melodie, a fine or agreeable 
tune or melody. ine ichöne Gtimme, 
a fine, harmonious or agreeable voice, 
ine fchdne Arie, a fine or ägreeable air. 
Schoͤn finaen, fpielen, to ling, to play 
well, finely or agreeably. e Vogel 
fhldgt aur ſchöͤn, the hird lings very 
well, finely or melodioully. Sometimes 
allo of the tafteand (mell. Da: ſchmeckt, 
das riecht ihön, that tafles, ıhat [mells 
well or has an agreeable talte, [mell. 
3. That which gives ıbe ſoul and its 
Ein 
böner Gedanke, a fine, [ublime thaught. 
@ine ſchöne That, a fine or noble deed, 
act, action or feat. in ſchoͤnes Buch, 
a fine, entertaining or inltructive book, 
abook, which pleales, amufes or.gives 
— ine ſchoͤne Seele baden, to 
ave a noble foul. Die ſchoͤne Natur, 
ihe beautiful nature. Die fidönen Küns 
fie, the refined arts, belles letters. Ein 
fchöner Weit, a wit, a virtuolo. 4, 
Figurat. ı) Mit jemand ſchoͤn tbun, 
to carels one, to cocker, to fondle. 
Jemanden ſchoͤne Worte geben, to lat- 
ter, coax, wheedle or cajole one, (is 
nn ſchoͤnen Brut an euren Mater, my 
fervice or compliments to your father. 
Schönen Dant! Iıhank you! gramar- 
ey! ch aae fchönen Dank, l ıhank you 
kindiy. 2) Ir is often ufed asa kind ol in- 
tenfion. : Eine ſchͤne Summe Geldes, a 
confiderable ſum of money, Ein fchönss 
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Atter, an old nge, a great angel. 3) It der Schoner, des · plur. urınom: Jing. 


is (ılloftnerufed for fehr gut, very good. 


Eineicböne Welegenheit , a very. gobd op- 


"a lchosner; a vellel with two malts, 
which carries from 30 to t20 tuns. 


ortunity, a.favourable opportunity. das Schoͤnfahrſegel, ihe main -lail of the 


as. ıhönfte if noch, ıc. das befte, the 


beft is. etc. 4): Likewile — 


fpeaking one ıhing and meaning a 


ber Schönfärber, bed -8, plur. ut nom. 


fing. a dyer in fine and genuine colouss, 


tber, by way offueer. Du bit mir ein das Schoͤnfieckchen, V. Echönpflafter: 
ſchoͤner Kerl! * are a pretty fellow die Schoͤngelſterey, that which belongs to 


indeed! Dw bit wohl ein ihöner Vogel, 
you are a fine — man indeed, you 
are a ſpecial youth. Das find mir ſcho⸗ 
ne Reden,  ıhele:are indeed: pretty [pee- 
“ ches or. discourfes Es If ein fchönes des 
ben, das ihr führer (ihr lebt Liederlich), 
you. lead a pure life. Da wuͤrde ich 
fchön antommen, there I fhould be fine- 
Iy caught or. cozened. | | 
Shönadel, V. Gutedel. 

Schoͤnbaum, V. Larchenbaum. 
Schoͤnbtind, adj. and adv. mondblind, 
lunatic. j 
der Schindrud, — Printers, the Arit 

rinted page of a fheer. Den Gchöns 
ruck machen, to print the firft page. 
»Ddfe Schöne, plur. car. ıhe ſtate, the 
quality of a ıbing’s being fine, handfo- 
me or beautiful ; die Schoͤnheit, —— 
beautifulnels, handſomenels, prettinels, 
> finenels, comlinels. Geine Schöne wird 
verzehret wie von Motten, thou makelt 
his beauty to conlume away like a moth, 


PL. 39, rı. : Der König wird Luſt an deis 


the belles letters, 


die Schoͤnhelt, plar- die - en, beauty, hand- 


fomenels,. preitinels, beautifulnels, fair- 
nels, finenefs, comelinefls. 1) The ſtate, 
the quality of a thing's being fine, hand- 
fome or beautiful, and without a plu- 
ral. Die Schönheit des Regenbonens, 
the beauty’ of the rain-bow. Die Schoͤn⸗ 
"beit des Geſichts, einer Perſon, che 
beauty of the face, of a perfon, Die 
Schönheit: einer Gegend, the: plealant- 
nels or finenels ota country. Die Schöns‘ 
beit einer Sprache, the beauty, delicacy, 
elegancy,: finenels or.excellency of a 
languade, Die Schönheit der Seele, :ıhe 
‘ excelleney: of the loul. 2) A beautiful 
erſon, partieularly of the. female lex. 
bforts it eine wahre Schönheit, Chlo- 


ris is a real or true beauty. 


das Schönpflafter, des 6, plar: ut nom. 


Sing. and ftill oftner in the Dimin. das 

. Schönpfläterchen, a patch, a [mall piece 
of black filk worn by ladies on their fa- 
ces as an ornament. 


ner Schöne haben, lo Ihall the king Schönfdulig, V. Feinfdulig. | — 
greatly delire thy beauty, Pf. 45, 11. It die Schönfchreibtunkt, caligraphy, the art 


ıs oblolee in good German, fince 
. Schönheit is become more ulual. 
©chönen, verb. reg. act. to make clear, 


of writing well ; .beautiful writing. 


die Schonung, ſparing, prelerving, re 


gard, relpect. 


to clear or clarify wine, ıhat is troubled. die Schonzeit, pur, bie -en, ‚the Fence- 


Das Schönen des Weines, the act of 


eleariug wine; allo the clarihcation. 


Schönen , ſchoͤn machen , to embellilh. 


month, the time when the hunting or 
killing of game is prohibited; ‚die ds 


gezeit. 


Schonen, verb. reg. act, einen oder et⸗ der Schooß, des —es, plur. bie Schoͤbe, 


mas ichonen, tolpare or forbear a perfon 
or thing. Geine Kleider fchonen, to be 
careful of one's clothes, to prelerve 
ıihem. Die Soldaten fchonen, to [pare 
ıhe foldiers. Die Koften fchonen, to ſpare 
the cofts or charges. Der Tod fchont 
niemand, death [pares no body. Geine 
Geſundheit fchonen, to take care ofone's 
health. Diejes dienet.um die Augen au 
ſchonen, this ſerves to prelerve the light 
(or eyes). Einen fchonen, to give one 
quarter,, to [pare his life. Sich fhonen, 
10 take care of one's [elf, not to venture 
100 much. In an elegant fiyle alſo with 
ihe genitive. eines Freundes fchonen, 
10 fpare one's friend, to have a regard 


for him. Keines Menfchen fchonen, to 


fpare no body. Schonet, ihr Sturmwin⸗ 
de, fchbonet des herbſtlichen Schmuckes, 
®ehn. It is unufual in good German 
with ıhe infinitive. Er fchonete zu nebs 
men vom feinen Schafen und Rindern, 
he [pared to rake of his own flock, and 
of his own herd, 2Sam. 12, 4. 


Dimin. das Schoͤßchen, *Schößlein. r. 
The lap, that part of the body, which 
is parallel to the feat of a chaır, when 
a perlon lits; allo that part of the 
cloaths, which is fpread over the thighs 
as a perlon [its down, and will hold 
— laid on it, without letting ie 
roll off. ‚Ein Kind auf den Schoo6 nchs 
men, to take a child upon one's lap. 
Sie hatte das Kind auf ihrem Schooße, 
Ihe .bad the. child upan her lap. Er 
tug vor, die Mannsperfonen foften fi 
alle dem Frauemimmer auf den Scho 
fesen, he propofed that every gentle- 
man 'fhould fit in alady'slap. Hence 
the figurative phrafes. Die Hdnde in den 
Schosß legen , müßig gehen, to idle, co 
go idiy or idling about, to pals time 
without employment. Dem Glück im 
Schooße llegen, to be favoured by for- 
tune. Likewife in fome cales figurati- 
vely, the bofom, the inner part, the 
middle ofa thing. Sn dem Schookße der 
Kirchen ſeyn, to be within ıhe pale, (or 
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the commwmion) of the church. Wie⸗ 
der in den Schooß der Kirche zurädtch- 
gen, to return to the pale of the church, 
or io the true religion: Der füße Fries 
den , welchen man im GSchonße feiner Fa⸗ 
milie nenicht, ihe agreenble peace, which 
a man => ’s in the midft or middle of 
his family. &ein. ders in den Gchooß 
eines Rreundes ausfchütten, to unbolom 
one’s Self to a friend, to disclole or 
open one's heart to.-bim. Aus dem 
cboofe beyder Indien holt die Handels 
fchaft neuen Samen von Hat, Zwiſt und 
Krieg, ttade or. commerce leiches new 
feeds of hatred, Jiscord and war from 
ihe bolom of both the Indies, 2. The 
loole part of a garment, the Jap; ıhe 
-lappet of agown; the [kirt of’a doublet; 
that parı of a man's coat from the wailt 
down 20 the knees. or under. 
das Schooßbein, the Os pubis. 
das Schooüſell, a leather - apron, 
der Schooßhund, des -ed.plur. die -&, 
Diminue. das Schooßhuͤndchen,“ Schooßs 
biündleim, a lap-dog, a iImall.doy, lo 
called, becauie permitted by..be la- 
- dies to lay in their laps. 
fer Schoofiänger, a darling disciple. : 
das Schooßkind, a-morlher's minion, dar- 
ling or-bolom-child, a parents favourite. 
die Schoobſuͤnde, plur. die -n, a bolom- 
ün, favourite fin, darling - lin, habi- 
tal lin; Bufenfänden, Lieblinasiänden. 
ein Schosgroll, a Jap-full, as much as 
can be held or contained in the lap. 
bie Schoote, V. Schote. 
der Schoͤpf, V. Schöne. SER, 
der Gchopf, des -e6, plur: die Schöpfe, 


Schoͤp 
im; Das Saig Kdofet Waller, wird 


leck, the [hip leaks, lets waterin. 2 


) 
- £rinfen, to driok; but only — 


Huntsmen: or Falconers. Der Fal 
fchöpft, ıbe falcon drinks. It is alſo 
uled ‚actively by them; einen. Habicht 


ſchoͤpfen, ihn tränfen, to give a hawk 


drink, likewile to bathe him or give him 
to batbe. 3) PBlüben, to blow, bloom 
or bloſſom; but only faid of hope. Der 
Hopfen schöpft, biähet, ıbe hops bloom, 
blow er.bloflom. . J 

H. A-verb active. ı) To draw ups to 
‚draw water with a vellel out of‘ a river 
‚or well, to ſcoop. Waſſer faögfen., 10 


draw water, with any lort of. vellel. 


- Aus einem Brunnen, ſchoͤpfen, to draw 


water out of a well or pit. Waſſer mıt 
dem Siebe fehörfen, to do, needlels or 
unneceflary work, to pour water into 
a lieve. 2) la a more extenlive fenle. 
Athem ichöpfen, to breathe or relpire, 
to draw breath. Schoͤpfet Athen, take 


« breanlı. Friſche Luft feböefen, to take 


frefh air, to air one's felf, to enjoy tne 
air... 3) Figuratively, but only wirh 


- certain (ubilantives, for befommen. Fri⸗ 


fchen Mutb ſchoͤpfen, 10 pluck up agood 
heart, to recover your Ipırits, to regain 
courage. Aus der übermundenen Schwie⸗ 
rigkeit fchöpft die Vernunft Muth und 


Geduld zur neuen Arbeit, Gell. ZTrof 


fchöpfen , to become comforted, Nusen 
moraus ſchoͤpfen, to prolit by a thing, 
to reap advantage by it... Hoffnung jchös 
pfen,, to entertain, or conceive hopes. 
Einen. Verdacht, einen Argmohn ſchoͤpfen, 


to. conceive a [ulpicion, 10 ſuſpect. 


Dimin. das Schoͤpſchen, * Schöpfein. bas Gt the act of drawing water. 


1) Der Gipfel eines Baumes, ıhe top.of d 


„atree. 2) Ein Bufch Haare oder Federn 
aufım Kopfe, a tuft of hair or feathers. 

. Einen bep dem Schopfe fallen, to take 
one by thehair. Jemanden einen Sahnf, 
ein Schöpfcben Haare ausreißen, to pull 
one's tuft of hair off, or ta pull a weft 
of hair off one's head. Der Schopf an 
einem Pferde, ihe Imall tuft'of hair, that 
falls down the fore - head of a horfe. 
Eine Henne, Lerche, Taube ac. mit eis 
nem Schopfe, atufıed hen, lark, dave 
etc. 

das Schöpfbret an Mühlrdbern, the jaunts, 
ihe boards of a Mill-wheel, which draw 
water, 

ber Gihöpfbrunnen, bed -#, plur. ut 
nom. fing. a draw - well, a well to 
draw water. 

die Schöpfe, plur. bie -n, a place, where 
one may draw up water: alloa [pring, 
fountain, well (a word feldom uled). 

der Schöpfeimer, des -8, plur. ur nom. 


ing abucket, a wooden vellel relem- . 


ling a pail, ufed to draw water out of . 


er Schöpfer, bed -$, plur. ut nom. fing. 
1. A vellel or infirument uled in draw- 
ing water or any liquor, only in jome 
cales and in [ome places. 2. A perlon, 
who draws water ei Femin. bie 
Ghöpferinn. 1) A perlon, who draws 


- a fluid body. Da die Schüsen ſchrien 


zwiſchen den Gchöpfeern, from the noile 
of archers in the pläces of drawing wa- 


"zer, zwiſchen denen, welche Waſſer ichds 


pfen, i. e. amongli the drawers of wa-” 
ter. 2) Any perlon, who produce a 
work by his own power. Ein weifer 
Mann ik der Schöpfer feiner Gitten, a 
wile man is ihe creator of his manners. 
Particularly of God, the creator. Gott, 
der Schoͤpfer aller Dinge, God, the 


creator of all ıhings. _ 


Schöpferiih, adj. and adv. creating, 


creative, having the power .to form or 
produce out ofnothing. Die ſchoͤpferiſche 
Kraft, Schöpferfraft, the creative pow- 
er. Kin fchöpferifher Geiſt, ein fchdr 
pferiiche8 Genie, a creative Ipirit, ge- 
nius. 


a well. die Gchöpfaelte, plar. die -n, a pail, 


Schoͤpfen, verb. reg. I. A verb neuter 


bucket or tub to fetch water in,' or to 


wüh baben, 1) To leak, to let water draw it our. . 


Schoͤp 


Schöpfia, -er, fie, adj. and adu. einen 
Schopf babend, tufted, having a tufı 
of hair or feathers. Eine fchönfige Hen⸗ 
nc, Lerche, Taube ꝛc. atufted hen, lark, 

 dove etc. 

die Schoͤpfkelle, a llice to take up fried 
meat with; V. allo Schoͤpfſchale. 

der Schäpfiöffel, a ladle, a large ſpoon to 


fcoop wirh. 


bie Schoͤpfmaſchine, die Schöpfmühle, an: 


hydraulic machine or engine for draw- 
ing up water. 

Die Schöpfmeife, plur. bie -n, a tufted 
mulkin or ut-maufe; Parus criltatus 
Klein. 

die Schhpfquelle, a well- [pring. 

das Schoͤpfrad. 1) A wheel for dwiug 
up water oat of a well. 2) A wheel 
with Jadles turned by a wind-mill for 
drying marlhy grounds. 

die Schöpifcbale, a dilh or bowl ufed by 
Paper- makers in filling or [cooping. 

die Schäpfihaufel, a lcooping-[lovel, a 
deep vellel for filling water in, or for 
drawing water aut of any vellel. 

der Schöpfihwendel, a [wipe uled to draw 


water out of a well, 


bie Schöpfnna,. p/ur. inuf. ihe creation,, 


the act of giving exiftence to a thing, 
wbich had no preexillent matter, Die 
Schöpfung der Welt aus nichts, ıhe 
ereation of ıhe world out of nothing. 
Die Schoͤpfung der Dieniben, der Engel, 
. the creation of man, ofıhe angels. Bor 
- der Schöpfung , before the areation, i. o. 
of the world. Poetically, the univer- 
fe, mature, the whole world. Der 
Menſch, das Meiterfiüc der Schöpfung, 
. man, che malter - piece of the creation, 


Die ganze Schöpfung ſchlaͤft, all nature 


eeps. 

der Schoͤppe, bed -n, plur. die -n, alort 

- of magifirate, Something like an Englilh 
fheriff; alfo an allellor. 

Schoͤppeln, verb. reg. neuir. to tipple, 
drink by pints or half pints, to drink 
wine frequently. 

z. der Schoppen, des -6, plur. ut nom. 
Sing. alhed, a flight, temporary cover- 
ing or pent-houle,-a cart- houle etc. 

2. der oppen, des ·6, plur. ur mom. 
Sing. Dimin. das Schöpprben, Schoͤpp⸗ 

. Jein, a pint, a [mall veflel ufed in mea- 
furing wine etc. Ein Shoppen Wein, 
Bier, a pint of wine, beer. j 

ein Schoppenglas, a glals containing a 

nt 


pint. 
der Schöppenfiuhl, des -ed, plur. bie -Hüb- 
fe, die Gerichtöverfammlung, the allize, 
ıhofe that are appointed to hold the 
allizes. 
Schoppenweiſe, adv. bypints, by the pint. 
der Schoͤps, bed -c6, plur. die -e, in 
upper Germany des -n, die -n, a we- 
tber, acaftrated ram. Figuratively, 
a fool, for, blockhead or lilly fellow. 
Schöpsbrüße, mution-broth. 
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der Schöpsbutten ‚ the tripes of a Iheep,, 

dee Gchövienbraten, soalt mutton. 

die Schoͤpſenbruſt, a brealt of mutton. 

die Schoͤpſenbug, a Moulder of mutton. 

das Schöpienfielich, mution, weıher mutiom. 
Dieufüi ,„. trotters or ſheep's leet. 

‚die Schoͤpſenkeule, a leg of muiton. 

Schor, ſchoͤre, hore etc, V. Scheren. | 

Schoren, to dig; V, Graben, fibarren, 
ſcheuern, ausreuten, 

die Schoterbe V. Scharrerde, 

der GSchorf, Des -ed, plur. inuf. [cab, 
leurf ; V. Grind. A 

bee Echörl, des -#, plur. inuf. a ferru- 
ginous ore or mineral. 

die Schormaus, V. Maulwurf. | 

ber Scorftein, des -c8, plur. die -e, 
the chimney, ıhe tunnel of a chimney. 

der Schorlcinfeger, des -$, plur, ur nom, 
‚Sing. Femin. die Schorfeinfegerinn, a 
chimney - [weeper. 

ber Schoͤrſteinmantel, Rauchfang, 
maotle-tree ofa chimney, 

der Schoß, V- Schoof. 

Schoß, Schöffe, V. Schießen. | 

der Schoß, bes -fes, plur. die Schoſſe 
Dimin. das Schoͤßchen, * Schoͤßlein. 1. 
A Iprig, young hoot, or young branch, 
the twig of a branch, 2. A liory, the 
[pace beiween ıwo floors of a building; 

V. @todmwerf, 3. Among Miners, ıhe 
‚ eartlı orrock ‚ıhat falls ortumbles down; 
in the plural die Schöffe. Die Schoͤſſe 
abrdumen, to take away or remove the 
earılı or rock, that is fallen or tumbled 
down. 4. A lie window in a greater, 
‚ which may be opened without opening 
the greater, but only in the diminutive 
das Schöfchen. 5- An inltrument, with 
which one fhoots, a fire-arm etc. but 
it is only -fometimes [üll ulfed in this 
fenie in ıhe poetical ſtyle. Geſchoß 
being more ulual. 6. Tax, tribute or 
contribution. Iſt's recht, daß wir dem 

Kalſer den Schoß geben oder nicht?_ is ie 

lawful for us to give tribute unto Celar, 

or no? Luke 20, 22. Schoß, dem der 

Schoß gebührer, tribute to whom tribu- 

te is due, Rom. ı3, 7. 

Schoßbala, des -e6, plur. die -bälge, ıhe 
cover or cale of an easof corn belore it 
begins to Moot. 

die Schoßbanf , a long bench wich a: back 
to it, on which [everal perlons may fir 
aı the fame time, a [ettee. 

Schoßbar, adj. and adv. liable to taxes, 
impolts, contributions etc. 

bas Gchofbuch , des -e6,, plur. die - bücher, 

abook, in which the eltates and [ubjects 

liable to taxes or impofts with the [um 
ofıheir taxes or impolis are regiltered ; 
bas Schoß» Regifler, a terrier. 

der Schoßeid, azax, prailing, rating, valua- 
tion or eltimation upon oath. 

Gchoffen, verb. reg. i) Averb neuter with 

ben, Zweige gewinnen, to [prout, 

00% forth, Ipring or grow up. Der 
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Rocken ſchoſſet, the rye fhoors out in 


ears. Die Gerfte hat geſchoſſet, the bar- 
ley was in ıhe ear, Exod. 9, 31. In 
Gaamen fchoffen, to run to-leed. 2) A 
verb active, Gchoffen , den Schoß besab» 
len, to pay tbe tribute, contribution or 
taxes. 


das Schoffen, the act of fhooting forth, 


[pringing or growing up, or growing to 
an ear. 
der Schöffer, des -8, plur. ur nom. fing. 
: Femin. die Schöfferimm , the — 2 
the taxes, impofis, contributions or 
tribute. Among Bakers, a [horel uled 
in putting Ihings into the oven. 
das Schoͤſſelamt, the office or charge of 
a receiver of ılıe taxes, impolis, contri- 
butions or tributes. 
die Ghifferen, plur. die -en, the place, 
ıhe oflice of-a receiver of the taxes etc. 
his höule, likewile the place, where he 
receives the taxes etc. 
bas Scheffnk, a large tub in brew-houfes, 
into which ıhe boiled wort is put: 
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fehoteh , Tugar -peale. "Die Schotenhiäts 
fen, the cods or fhells of peaſe. 

der Schotendorn,, des —es, plur..inuf. ıhe 
gum-tree, the true. Acacia, the thorny 
Acacia. Der rotbbläbende Schotendorn, 
the fnlfe Acacıa with red blofloıms. 

Schotenerbſen, fing. inuf.: V. 2. Schote. 

die Schotentaper, ihe Caper in hulks; 

Capparis liliquofa Linn. 

der Schotenfter, des -$,-plur. inuf. a plank, 
relembling ıhe Trefoil, whicl :bears ite 
feeds in cods or hulks; Lotus L. 

der Schotenpfeffer, pepper in hulks. 

der Schotte, Gchottldnder, a Scorchman. 
Die Schottinn, Schottländerinn,a Scoteh- 
woman. @in Berafchotte, a Highlan- 
der ‚one who inhabiıs’ the mountainouss 
parts in ihe nortlı of Scotland. 

Schotten , Molten, whay or whey. 

Gcbottland, Scotland. 

Schottlandiſch, adj. andadv. of Scotland, 
belonging to Scotland, ſcoich. 

Schovel, V. Schofel. 

Schrad, V. Schrage. 


Schoßftey, adj. and adv. exempt from Schraffiren, verb; reg. act. to batch, to 


tuxes or contributions, [cot- free. 


Schoſſig, adj. and adv. full of young Iprigs die Schro 


or Ihoot«: 

dat Gtofiohr, a year, in which perlons 
fill grow taller. 

die Gchffelle plur. bie -n, the hamper 
or balket behind a great Polt- waggon 
or Stage coach, in which trunks and ocher 
goods are packed. 

der Schoßkiel', ıhe ftalk, the Arft Ihoot of 

corn, which contains ıhe ear. 
der Schoͤßling, des —es, p/ur. die -e 
roung Shoot, [prig or twig. 

das Schoflotb, among Mafons and Brick- 
layers, a level. | 

Edhofpfiihtia, adj. and adv. fobject -or 
liable to tribute, tributa 

die Schoßpflichtigkeit, tho 
a tribute. 

die Schofrebe, a young Shoot of a vine; 

V Rebenſchoß. 


A 


lines in drawing or engraving. 

irung, batching. 

Schraͤge, —r, -fe., adj. and adv. obli- 
que, flope, allope, floping, awry, 
acrols, overthwart. Etwas ſchrdge leaen, 
fehneiden ıc. to lay or cut a thing allope, 
- Nopingly, athwart, awry, —— 
acrols, aſlant, not directly. Eine fihrdae 
inte von einer Ecfe zur andern gezogen, 
a diagonal line. Gchyrdge durch, Ichrdge 
über, diagonally; in a crofs direction 
from one corner to änoıher. Schrdage, 
abhangig, declivous, gradually descend- 
ing from an eminence, floping, Ihelv- 
ing. Gibrdae machen, to make allope. 
Wenn ſchraͤgere Strahlen (der Sonne) 
auf dieſe gruͤne Ebene fallen, Duſch. 


fhape gi 


obligetion to pay die Schraͤge, plur. inuf. die Schrdge, Bis 


ſchung einer Mauer, eines Wallıs, a ta- 
lus, flopenels, Ihelving of a wall, of 
rampart, 


die Schoßrinne, a [mall gutter made of der Schragebock, ıhe ftay, prop, or fap- 


gutter-tiles on a roof. 


der Schoffleln, a name for ıhe Belemnite. das 


bie Schofmurg, der Quedweisen, dog's- 
grals; l[outhern wood (an herb ever- 
green . J 

ı. die Schote, plur. die -n, in a fhip, 
the ropes om the -corners of the fails, 
by.which ıhe (ails are kept tight or'loo« 
fened, ıhe fheets „ [heaıs or fheat-ro- 
pes. - Die Schoten ein oder zwey Schuh 
lana losichlagen, to check ıhe main- 
bowline. - 


2, die Schote, plur. die -n, Dimin: das 


Schbtchen, das Schoͤtlein, a cod ‚Shell, 
fhale or hulk of pulle, the covering of 
ihe feeds. Grüne Schoten, * in 
fhells. Schoten aufmachen, ausmachen, 
to hell peaſ⸗. Die Schotenerbſen, green 
peale, or green peale in ſuells. Zücker⸗ 


ort of a rawer's treſtlo. x 
Schragemaß, the pliable rule or [quare 
of tlie Joiners; ällo a compals of pro- 
ortion; it is- likewile a name for .& 
alön's level. | 
ı, der Schragen, des —8, plur. ur nom. 
‚bfing. three cords [Rtafter) of wood; a 
heap of wood piled up. : 
a. der GSchragen, bed -#, plaur. ur nom» 
fing. Das Geftell, worauf eiwas rubet, 
atreftel ortreffel, a frame, ſupporter, ftay, 
prop, foot, horfe «or ealel. Der Gdaeichra- 
gen, der Sagebock the fawing ıreftle’or 
horle, Ein Waſchſchragen, a trefile for a 
walhing tub. Der Tifchichrauen, atrelile 
for a table, ıhe foot or [upporter of a 
table. Ein Gärberfihranen , ihe woodenn 
leg, whereon a tariner [crapes his hides. 
Ein Mahlerfchragen , eines Mahlers Eſel, 
a painter's ealel. Ein Bettſchragen, a 
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bed-fiead, Der Brotſchragen, nieht 
ſchragen, a baker’s, a buicher's Itall. 

das Schragenholz, des -ed, plur. inuf: 
wood to br piled up into cords. 

der Schragfidngel, the pole of a Lawer's 
ırelile. 

der Schranftein, ıbe weight of fiones on a 
tawer's or tanner's trelile. 

Schramen, verb. reg. act. to dig an 
opening on ıhe fide or near a vein of 
mineral or ore. 

der Schramhammer, a hammer with one 
fharp point uled by miners. 

die Schramme, plur. die -n, Diminur. dad 
Schrammchen, + Schrdmmleln, a Night, 
[mall or ırillıng hutt or damage of the 
Surface of a thing Iyngibwile. Eine 
Schramme in einem Glaſe, a crack in 
a glals.. Eine Schramme in- dem Holge, 
a chink in ıhe wood. Particularly in 
the furface of the kin, a lcraıch, a 
flight or trifling wound, a [car, Icratch, 
a place, where,the kin is off, or where 
one is galled; the mark or ligır of a 
wound remaining in the Skin; a Dallı or. 
cut. healed up. 

Schrommen, werb. reg. act. to Icar, 

.feratch, fret or gall, totear off a piece 
of ıbe [kin, ro make a little [car or 
feratch. Sich unverfchens an einer Steck⸗ 
nadel jchrammen, to get a light ſerateh 
unawares by a pin. | 

Schrammta,:adj. and adv. full of fcars 

oc Scratches. 

ein Shrammfdus, Gtreifichuß. a [cratch, 
a flight or light Gde- wound received by 
a mulker-ball, 

der Schrank, des — es, plur. die Schraͤnke, 

- Dimin. das Schraͤnkchen, achelt, preis, 
Ihrive. Brotſchrank, a — buttery. 

Kleiderſchrank, a wardrobe. Gldiers 
fehrant, a cup - board. Ein Bücher: 
fehranf, a repolitory,, book - board, Ihelf 
for books. Der Küchenichrant,. a cup- 
board in a kischen, a ſpence or larder. 

die Schrankader, plur; die -n, the arıery 
of a horle's fore-leg, 

der Schranfbalten, a crols- beam, buttrefs, 
a prop or [upport at ıhe but - end of a 
building. 

die Schranke, plur. die -n, or ber 
Schranken, des -8, plar. ur nom. fing._ 
ı) In a proper [enle, a barrier, bar, an 
inclofure made to hinder perlons from 
entering. Gchranfen von Stangen, Brei 
teen oder Pidlen maden, to make a 
fence, inclolure or barrier of croßs- 
bars, boards, pales or fiakes. Die Ge— 
richtsichranfen, ihe bar in a court of 
jufllice. Die Schranfen, innerhalb wels 
chen man #ampfs Kingroder Rennfpiele 
bätt, ıbelifi or lifts, in wbich they ufe 
io fight, wrelile or run races. An bie 
Schranfen treten sro enter the lilis. In 
ben Schranfen laufen, to run in:a race, 
ı Cor. 9, 24, 2) Figuratively, bounds, 
limit. Sich in feinen Schranten zu hal⸗ 
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ten wiſſen, t0 keep within bounds, mea- 
fure or compals. Die Gchranten ber 
Beſcheidenheit, the bounds of modeliy. 
Einem Shranfen ſetzen, to confine or 
limit one, to ſet him bounds.. Ueber 
die Schranken fibreiten, ım go beyand 

‚ or transgrels the bounds, Die Schranz 
fen der Mdbtaung, - der Billiakeit te, 
überfchreiten, to go beyond or to trans- 
grels ıhe bounds of: moderation, :of 
julüice etc. on. 

Schraͤnken, verb. —* 1. A verb neuter 
wish haben among Huntsmen, to ftadd- 
le, to let thelegs alunder or at adilian- 
ce from each other in going! Je ands 
-$er und Härter der Hirſch dit, deiio weis 
ter ſchrankt er auch, the larger and liron- 

er a flag is, ıbe more he ftraddies or 
is his legs at a wider diftance from!’ 

- each other to ıhe right and lefı. 

2. A verb active. 1) In die Quere, 
 freuameiie fegen, legen, to lay or put 
acroßs. Die Beine fchränten, to crals 
your legs, to put ıhem acrols one ano- 
ther. Mir geſchraͤukten Beinen. jigen, 
wie bie Fchneiber ober die Tuͤrken thun, 
to lit crofs-legged, as the Taaylors or ıhe 
Turks do. 2) To wind, allo to ıhrow, 
acrols one another. e 
das Schranfenfenfter, a lattice - window, 
grate-window, a window trellized. 

Schrankenlos, -er, -efte, adj. and adv. 

‚unlimited, unbounded, without bounds’ 
or limits, boundleis; alfo of immensity. 

bie Schranne, aitall ; V. Schragen, Scharn.. 

der Schrans, V. Hofiibram. 

Schranzen, verb. reg. act. to cram, 10 
ftuff one’s guis, to eat very much (an 
obfolete word). £ 

die Schrape, a ſeraper, an iron-tool to; 
[erape with. 

die Schraperey, [craping. 

bas. Schrapmeffer, a lcraping-koife. 

Die Schraube, plur. die -n, Diminut. 
das Schrdubchen, * Schrdudlein, a 
fcrew. Etwas mit einer Schraube bes 
feſtigen, to fcrew, to falien a ıhing 
with a ferew. Die Waſſerſchraube, Am 
chimedes's fcrew, ıhe [piral pump: for 
railing water. Die Schraube, der Wir⸗ 
bei an einer Geige, Paute, the fcrew, 
peg or pin of a violin, lute. Figuras 
tively. Die Sache hebt auf Schrauben 
the ıhing or ıhe affair is undetermined. 
and uncertain, Geine Worte auf Schrau⸗ 
ben ſetzen, to talk ambiguously or equi« 
vocally, like an oracle. Eine auf Schraus 
ben gaehellte Antwort geben, to answer 
ambiguousiy. Dein Verſorechen ſteht 
auf Schrauben. ıhy promile is deligned- 
ly uncerrain and undetermined. 

Schrauben, verb. reg. aud irreg. acts 
which has in the latter cale in the Im- 

‘ perf. fihrob, and in ıhe Porticip. dei 
fchroben, to fcrew, 10 faften with alcrew. 
Feſt fchrauben, to fcrew up or falt. Et⸗ 
was aufs or Josfchrauben, to crew 
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a ibing out or oft, to unſerew it. In 
die Höhe ſchrauben, to ſerow up. Pins 
ein fhrauben, to [crew in» Anſchrau⸗ 
ben , to fcrew on. Abſchrauben, to un- 
Seren‘ Feſt szufammenfchrauben, to [crew 

‚ falt togeiher. Einem Miſſethater in der 
Zortur die Daumen einichrauben, to 
Screw a criminal's thumbs, to force or 
compel him to confels. Figuratively. 
x) Jemanden ſchrauben, or um fein 
Geld fchrauben, to deprive or cheat one 
of his money by cunning and artifice. 

* But ftill oftner in good German is, 
2) jemanden fihrauben, ihn aufsichen, 
veriren, to banter, make game.of, [port 
with, mock or jeer one. The regular 
conjugation is molt ulual in good Ger- 
man, no 

das Schrauben, die Schrauberey, banter- 
ing, rallery, jeering, mockery; allo the 
zolling in a blanket. Das Schrauben, 
die Schraubung, the act of [erewiug, of 
faftening with a [crew. 

der Schraubenbaum, the ferew-tree, a 
tree, which grows in theEaft-and Welt- 
indies, hole fruit is in the form ofa 
[crew; Helicteres L. 


die Schraubendocke, the blocks of a Turner's 


lathe to,turu ſcrews in. 


das Gchräubeneifen, among Iron-workers, 
an iron-plate to cut their [crews in. 

die Schraubenflafhe, a decanter or Nalk 
with a [erew to it. 

Gchraubenförmig, adj. and adv. in the 
form of a (crew. 

der -Schraubengang, bed -e8, plur. bie 
-adnac, das -geminde, the thread or 
worm of a Icrew. 

ber GSchraubentloben, a .gag, a Copper- 
ſmith's ſmall vice. 

der Schraubenkopf, the head of a ſerew. 

Schraubenlinie, the worm of a [crew, a 
Jine iu the form of a {crew about a cy- 
linder,, a {piral line. 

de Schraubenmutter, plur. bie -mütter, 
the box, ıhe nut of a [crew. 

der Schraubeunagel, a [crew-nail,\ 

das Schraubenreaifter, a ler of tools of 
the Torners; the whole ſet of boxes 

..belonging to a Turner's lathe. 

der Schraubenrcif, an iron-hoop faltened 
with fcrews on a calk’ or tub. . 

ber Schraubenſchluͤſſel. ) The_key to be 
crewed in, orakey with a fcrew. 2) 
The vice - pin. 

die Schraubenſchnecke, a kind of [pira! or 

- wreathed fnail-fhell or cockle. 

bie Schraubenfchnur, ſwall or narrow half- 

- Dlk ribbons, with which women's caps 
are tied. 

ber Gchraubenflein, a petrification re- 
fembling a [crew, 

das Schraubenwerk, any [crew-work, any 
work with [erews to it, 

die Schraubenwinde, a wooden machine 
eonliling of ıwo vices and a [crew, 


Sure. 
ferving to lift or draw up large pieces ot 
timber etc. 
die Schraubenzange, a pair of tongs or 
incers, which are clofed and opened 
by means ofa [srew; a hand - vice. 
das Schraubenzeug, a let of tools uledin 
„making all lorıs of fcrews and nuts o£ 
[crews. 
ber Schraubenzieher, a key for a ſcrew, 
a key for a vice. 
die Schraubenzwinge, among Joiners, a 
kind of preis with (crews uled in Icrew- 
ing glued wood and boards clole toge- 
ther; sifo a vice-pin, | 
der Schraubfiod , des -ed, plur. die - ſtoͤcke, 
a vice, the chops ofa vice, 
der Schreck, des -c6, plur. die -t, from 
the verb ſchrecken. 1. lu ſome parts ir 
lignifies a crack, cleft or ſſit. Das Glas 
- bat einen Schreck bekommen, ıbe glals 
“has got acrack. 2. Figuratively. ı)A 
Start, a fright; V. der Schrecken. =) 
Among Huntsmen, the toils 10 frightera 
game, which are alfo called Schrecke. 
das Schreckbild, des -eö, plur. bie -er, 
a [care-crow, a bug-bear, an image, 
a figure or object of terrour, a ıbing to 
raile terrour, Wird fich deine Phantafie 
mitewigen Schredbildern qudien. Weiſſe. 
Schrecken, verb. reg. act, to fright or 
frighten, to fcare, ftarıle or terrıly, to 
put in fear or in a fright; allo to dis- 
courage or bugbear one. ı) In’a pso= 
per fenle; only ftill in fome cales. In 
Cookery, to parboil, 1o böil meat bur 
half; allo to take off the cold, to warm 
a litile. 2) Figurauively. Ich will Fries 
de geben, dab Ihe feblafet und euch nie⸗ 
mand ſchrecke, I will give peace in 
the land, and -ye fhall lie.down,, and 
none [hall make you afraid, Levit. 26, 
6. Angſt und Noth fchredten ihn , trouble 
and anguifh fhall make him afraid, Job 
15, 24. In this more extenfive ſignification 
erfchreefen is now more ulual, and ıhe 
finple verb ſchrecken is commonly jonly 
ufed, when we reprelent an ill to one, 
which will not happen to him. Ich 
wollte ihn nur (dreden, I would only 
frighten him. Jemanden mit etwas 
ſchrecken, to fright or frighten one with 
-fomerhing. Die Kinder mit dem Mums 
mel ſchrecken, to frighten children with 
e bugbear. 
der Schrecken, des -8, plur.ut nom. fing. 
fright, fear, terror, horror, altonilhment ; 
alarm, dread, conlternationu. ı) In 
Schrecken gerathben, to be affrighted. 
Don einem Schrecken befallen or übers 
fallen werden, to be leized with terror. 
Jemanden einen Schredden machen, vers 
urfachen; in popular language, ihm eis 
nen Schreden einjanen, to frighten one, 
10 put him in a fright, to ftrike one with 
terror. Vor Schrecken zufammen fahren, 
to be leized with fear, to be frighted. 


Sich von Schrecken erholen, to recover 
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of or from a fright. Dem Tode ohne 
Schrecken entgegen gehen, to look death 


in the face without fear, not to fear 
dearh. 2) The acı of.frigbtening others ; 


a lignification ufed only lometimes in. 


Das Schrecken des 


an elegant ſtyle. 
Königs iſt wie das Broͤllen eines Jungen 
fömwen, tlıe fear of .a king is as ıhe roa- 
ring of a lion. Prov. 20, 2. Dein 
Schrecken erſchreckt mich, ıhy dread ma. 
kes me afraid, Job ı3, 21. 3) The ob- 
ject of fear or terror; properly without 
a plural, but in. an elegant ſtyle allo 


wırh it. Zum Schrecken will ich dich 


macben, 1 will make ıhee aterror, Ezek. 


26, 21. Tod, wo find nun deine Schrek⸗ 
fen? Gel. Lied. 2 

ber Schreckenberger, an, ancieut Saxon 
coin worth about ifive pence Iterling. 

Schreckhaft, -er, -efit, adj. and adv. 
fearful, timid,, timorous, timourlome, 
ballıful; aptto be afraid, ealily terrilied 
or put in a fright,; allo hideous, dread- 
ful, ghalily, frighiful, borrid, horribie, 
cauling fear or horror, lurpriliog, aſto- 
nilbing. 

Schreckhafterweiſe, adv. fearfully. 

die Schreckhaftigkeit, fearkulnels, timidity, 
pulillanimiuy, cowardice, faint-hear- 
tednels; V. Furcht. 

Schrecklich, -er,: -fil, adj. and adv. 
ı) Terrible, horrible, dreadful, friglır- 
ful, fearful ; hideous, ghaftly, dismal; 
alio formidable; as. an adv. terribly, 
horribly, friglufully, dreadfully, fear- 
fully etc. Das if cine fchredliche Zels 
tung, That, Miffetbatze, ıbat is adread- 
ful news, a horrible action, a horrid 
erime etc. Ein fihredlicher Fehler, a 
terrible faule. Ein ſchreckliches Unge⸗ 
—— a hideous monlier. Mangel und 

emutb find ichrecfliche Keinde der menſch⸗ 
lichen Gluͤckſeligkeit, want and poverty 
are terrible enemies 10 human happinels. 
2) In the moft extenlive ſenſe, ir is allo 
very frequently uled in popular langua- 

e of things, which excite orcaule a 
hip degree of furprize, wonder or 

onilhment, Schrecklich groß, enor- 
mously or prodigiousiy great. Eine 
ſchreckliche Summe Geldes, an enormous 
or prodigious Sum of money. Schreck⸗ 
lich flucben, io [wear grievously. 

die Schredlichteit, plur. inuf. horror, 
enormity, deformity, uglinels; the qua- 


liry of'a thing being horrid, hideous 


Ic. 
bie Schredniß, or das Gchredniß, dei . 


-fies, plur. die -fe, a word uled in 
fome parts inftead of ıhe fubliantive 
Schrecken, wbich is allo [ometimes uled 
by good authors; V. der Schreden. 

der Snredihuf, des -Med, plur. bie 
- fchäffe, a gun - [hot to terrify one wiıh. 

der Schrediprung, among Huntsmen; a 
üide leap made by a wounded deer in 
ihe firli fright, 
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der Schreckſtein, der Malachit, ibe Mala- 


chite, aprecious ſtone ola dark green 
colour. 
das Schrecktuch, in Hunting, a name for 
any toil, wiılı which any part isincloled, 
the toils 10 frighten game with. 
das Schreckwaſſer, a water or liquor taken 
as a remedy for a fright. 
das Schreckwort, a menace, a menacing 
word, a bug - word, a word to raile 
terror, , 
die Schreibart, plur. die -en, the fiyle, 
a manner of writing. Die biftorifche, 
rednetiſche, poetiſche Sihreibart ıc. ıhe 
hiltorieal, ıhe rhetorical or oratory, the 
poetical liyle, Eine niedrige, fihlechte 
Schreibart, a low, a mean liyle. Eine 
erhabene Schrelbatt, a [ublime fiyle. 
Eine leichte, fließende Schreibart, an 
ealy, fowing, (luent, natural fiyle. ine 
ſchoͤne, reine Schreibart, an elegant, 4 
clear or pure Style. Eine fchleppende 
Schreibart, a Style, which is over-loa- 
den with unneceflary reperitions and ac- 
celloryideas. Eine egmungene Schreib⸗ 
art, an aflected, ſtiff, unnatural ſiyle. 
Eine hochtrabende,, ſchwuͤlftige Schreib⸗ 
art. a bomballical ftyle, a high - own 
yle, 
das Schreibeblen, Wafferbleyg, a pencil, a 
crayon to write with, 
das Scihreibebuch, des -c8, plur. die - bücher, 
a book to writein, a writing-bookı ' 
bie Schreidegebühr, plur. die -en, the fee 
or copying, Ihe falary or wages of & 
ıranlcriber or copier, 
der Schreibetigel, des -8, plur. inuf. an 
itching delire of writing, or of entertain- 
ing oihers wilb one's writings. Den 
©chreibefigel haben, to have an itcbing 
defire to write etc. 
bie Schreibefunf, plur. bie - fünfte, ıhe 
art of writing. Die Schönfchreibefunft, 
caligraphy, ıhe art of writing beautiful- 
ly, allo Leautiful —— Die Kunſt ge⸗ 
ſchwind zu ſcreiben, tachygraphy, Ihort- 
hand, a metliod of writing in compen- 
dious characters, [o asto lave time and 
paper. Die Gebeimfchreibefunft, ſtega- 
nography, cryptography. Die Rechts 
ſchreibekunſt, orıhography, right [pelling. 
der Schreibemeifer, des -#, plur. ur nom, 
ing. a writing - maller. 
Schreiben, verb. irreg. act. ——* ich 
ſchrieb; Particip. geſchrieben; Imper. 
ſchreib. 1) lu a proper fenle, to write, 
to form letters, or exprels by a pen. 
Mir Kreide, mit einem Scleſerhiſte, 
mit Rötbel ie. ſchreiben, to write wit 
chalk, with a Hate- pencil, with ruddle 
eic. Mit dem Finger in ven Sand fchreis 
ben, to write witb ıhe finger in the 
fand. Auf Baier, Peraament, Marmor 
fihreiben, to write on paper, parchment, 
marble. “ine gute, ſchlehhte Hand jihreis 
ben, to write a good, bad hand. ts 
was in das Meine ſchreihen, so copy a 
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thing fair. Schrelb es dir hinter das 
Dhr, figurativeiy, mind and mark this, 
heed and mark this point well, Die 
Kreide ſchreidt nicht, wenn fie naß uk, 
the chalk does not: write, when it is 
wet. . Die Feder schreibe fcblert, gut, 
will nicht schreiben, ihe pen writes ill, 
well, won’t weite. 
vey one's ideas by leiters formed with 
a pen. Eine Rechnung, ein Urtheil, 
einen Brief, ein Buch ſchreiben, to 
write a reckoning, a verdicı, a letter, 
a book. „in: Grammotik, ein Woͤrter⸗ 
buch, eine Gebete ve. ſchreiben, to 
write a grammar, a dictionary, a hilto- 
ryerc. Ein Mecepi ıchreiben, to write 
a receipt or prelcription. Die Zeitung 
fchreiben, to wrıle anews- paper. Wit 
feinen Rahmen ſchreiben können, mot to 
'be able to write his name. Ein Paar 
Zeiten an jemanden fchreiben, to write 
a few lines to one. Eine Sprache fchrefs 
ben, aber niche reden können, to be able 
10 write a language, but not to [peak 
. 1m. Wie ſchreibt er fih, wie ſchreibt er 
feinen Nahmen? how does he [pell his 
« name? how does. he write his name? 


Schreiben is. very often ufed abfolutely . 
lieber einen - 


of drawing up a writing, 
Text ſchreiben, to write on a text. Mir 
der jemanden fihreiben, to write againlt 
one. Particularly of drawing up or com- 

ling aletter. Ich will an euren Freund 
* U’Il write to your friend. Ca⸗ 


us bat noch nicht geichrieben, Cajus has - 


not yet written. . Man fchreibt nicht viel 
Neues von Berlin, they don't write 
much news from Berlin. 
fibreiben, to write to Berlin, 
len darum fchreiben, we will write on 
ıhat account, Er schreibt nicht gern, 
namlich Briefe, he does not like to write 
. (letters). It is allo uled fgurativeiy in 
-. a reciprocal manner. 
« die Nachricht ber? properly, mer bat jie 
geſchrieben ? who has written ıhis news? 
and in a more extenlive ſenſe allo, from 
whom does it come? who has given 
this account? Likewife of every oıher 
thing. Wo. ſchreibt fih dat ber? mo 
tommt das ber, whence comes ıhar? 
It is allo lometimes uled for abichreiben, 
to copy, to tranleribe. Sich vom Schrei; 
ben näbren, ‘to get one's livelihood or 


2) To write, to con- - 


Nach Berlin :- 
Wir mwols ı 
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tulation, or a congratulatory letter. Ein 
Einladungsichreiben, a letter of iuvira- 
tion. Ein Empfehlungsſchreiben, a let- 
ter of recommmendation, in Bevyleids⸗ 
or Eomdotenzichreiben, a letter of von- 
dolence or a conlolarory epilile. @in 
Berichtſchreiben, a leiter of advice, 
notihcation. or news. 


das rhreioepult, des - 16, plur. die =e, 


a delk, a writing -delk, 


der Schreider des -$, plur. ut nom. fing. 


Femin. die Exhreiberihe , from the verb 
ſchtelben, #writer, clerk, copier, tran- 
Icrıber, fcnvener. ı) A writer, one 
who forms letters, words etc, with a pen; 
we lay lometimes, but only feldom, cin 
guter, eig schlechter Sdraber, a good, 
a bad writer, one who writes a g00d, 
a bad hand. >) One who writes for 
another, or an isiferior writer ina public 
oßice. Ein Kopift, a copilt or copier, 
is called ein Schrefber, as well as one 
who writes what another dicrares. Der 
Schreiber eines Aduscaten, an attorney’s 
or advocate's olerk. Sich einen Schrel⸗ 
ber halten, to keep or to have a clerk 
or writer, Der Gtheimichriider, or 
Geeretär (which is now more ufual), 
a privy lecretary. 3) A writer, an au- 
ıhor. Der Schreiber eines Bricfis , ıhe 
writer of a letter. Der Komddienſchrel⸗ 
ber, a dramatiſt. Der Kalenderichreis 
ber, an almanack-maker. er Püchers 
fchreiber, a writer, an author, one who 
writes;books. Zeitungsfäruiber, ajour- 
nalill, a writer of news- papers. Der 
Geſchichtſchreiber, an hiltorian, hiflorio- 
grapher, a writer of hiftory, Ein ſchlech⸗ 
ter GSchieiber or Schriftfteller, a fcribb- 
ler. For Schriftfieller in general it is 
obloleie in good German. 


der Schreiberbienft, the oflice of a clerk, 


tranfcriber or reeilter. 


Wo fehreibt ſich die Schrelbereb, plur. die - en, die Schrift, 


a writing, one's hand-writing. @tmas 
von feiner Schreiberen zeigen, to [how 
fomething of one's hand -writing. Allo 
all manner of writings, the written pa- 
pers. It fignifies allo ıhe oflice of a re- 
gilter, lecretary or clerk, the ofltce, 
where the rlerks fit at work, or where 
they ıransact their bufinels. Sich der 
Schreiberen widmen, beflcifigen „ to ad- 
dict or devote one's [elf to writing. 


one’s living by copying or ttanlcribing. 

Aecten Schreiben, abfchreiben, to copy or 
tranlcribe- writings. 

er nn, des pt plyr. a nom. 
ing..ı) Writing, the act of writing. ih Sa gar . . 
Das Schreiben eine Briefes, the writiog —— ION, ad and adv. having 
of'a letter, ‚Eich mit Gchreiben eendbo an itc ıng elire,.o — 
sen, to get one's liveliliood or living by Der Schreibetiſch, or Schreibtiſch, des 
writing; allo to write lor bread. 2;,Der -c6, plur. die - (‚a table to write on. 
Brief, a letter. ch habe euer Schreiben, das Schreibezeug, des -c#, plur. vie -e, 
euern Brief erhalten, I have received a receptacle or cale containing the prin- 
your letter, your favour. Ein Gluͤck⸗ cipal ılings ufed in writing, 38 paper, 
wünfhungsichreiben, a leiter.of congra- pen, ink, pen-knife etc, - 


der Gchrefbeichranf , a [critory, ſerutor, 


erutory or [crutoire, 
die Schreibeſucht, an itching deſire of- 


writing. 
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— die-n, apen, an 


in writing. 


dle Schreibfeber, 


inftrument ule 
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the’ transition or palling to the ‘main 
fubjeet ' 
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der Schreibfehler, des - 8, plar. ur nom. Sirepfen, V. Schröpfen. 
fing. an errour in writings, a fault com- der Schrey, des -ed, plur. die-e, acıy, 


mitted in writing or by a tranlcriber. 
der Schreibkoͤcher, das Pennal, a pen-cale 

to carry in one’s pocket, a penner, to 

which an ink-horn is joined. 


dos Schreibpapter, des - ed, plur. (but 


only of feveral forts,) die -e, writing- 


aper. - "- 
die Achrefsfchufe, plur-die-n, a writing- 
fchoöl. 


Schreibſelig, -er, -fe, adj. and adv. in- 


elined, delirous to write much. 

das Schrelbſtübchen, a cloler to write in. 

die Schreibſtube, plur. Die -n, a countimg- 
houfe, a place, appartment or room, 
where merchants and traders keep tlieir 
accountis. —— 

die Schreibſtunde, an hour appointed for 
a leſſon in writing. 

Ghreibiädtig, -er, -fle, adj. and adv. 
V. Schreibeſuͤchtig. 

die Schreibtafel, plur. die-n, a ſlate · tablo 
ufed to write on, but it is moft com- 
mon!y called Rechentafel. Allo a table- 
book of ivory, parchment etc. on which 
any thing is wrote without ink. 

die Schretbung, the writing. Die Rechts 
ſchreibuna, orthography, correct or ex- 
act writing. 

“der Schrein, des -eh, plur. die -e, Dimi- 
nur. das Schreinchen, *Schreinfein, a 
word only fill ufed in fome provinces, 
a Ihrine, chelt etc. V. Schrank, Kaften, 
Kite, Lade. d 

der Schreiner, bed -$, plur. ut nom. fing. 
Femin. die Schreinerinn. Tifchler, a 
oiner. 

die Schreinerarbeit, joiner's work, joinery. 

der Schreinergeſell, a journey-man-joiner. 

das Schreinerbandmert, a joiner's trade. 

Schreiten, verb. irreg. neutr. Imperf. 
ib ſchritt, Particip. geichritten. It is 
ufed with ſeyn. 1) To ſtride, ftep, pals 
or fe Weit fihreiten, to make large 
firides or Reps. Er fchreitet weit, wenn 
er gehet, er fent die Beine meit von eins 
ander, be liraddles, he ftrides far, he 
makes wide ſtrides, he goes Ilraddlingly. 
Weber den Graben ſchreſten, to ftep or 
firide over the ditch. Beſſer zuſchrei⸗ 
ten, to mend one's päce. 2) Figurati- 
vely. Zur Sache, aum Werke fihreiten, 
10 enter on the matter, to come to the 
point, queltion or purpole. Zum Hrthels 
le f&rciten, to proceed to the judgment 
or fentence. Zur zweyten Ehe fihreiten, 
to marry agaın or a fecond time, to 
take a ſecond wife. Wieder zu der Gas 
be fchreiten, to come or return again to 
the fubject, purpole or matter in hand. 
Laſſen Sie uns nun zu den Heirathöpunfs 
ten fchreiten, Gell. 

das Schreiten, ftriding, ftepping, the 
firide, Rep! Das Schreiten zum Werke, 


erying out, a [queak. @in lauter Schrey, 
a loud ery. Einen Schren thun, to cıy 
en 10 — z ih 

reyen, verb. irreg. Imperf. eig, 
—— ſyllable:) Conj.ich ** (two Iyllab- 
les ;) Parıieip. geſchrien, (three [yllables ;) 
Imperat. ſchrey. It is uled as averb neu- 
ter, as wellas a verb active, and then it ta- 
kes in the firlt cale the auxiliary verb 
haben. It ügnilies, to ery, exclaim, bawl 
or cry out. 1. Ina proper ſenſe, where 
it is allo ufed of the ery or loud noile ' 
made by Some animals, Das Wild 
fihreyet nicht, wenn es Grad bat, ber 


Odhſe blöfet nicht, wenn cr fein Sutter 


bat, dorh ıhe wild als bray, when he 
hath grals? - or loweıh ıhe ox over his 
fodder? Job. 6, 5. Der Hirſch ichrevet, 
the hart bellerh. Particularly of a 
loud human voice. Aus vollem Halie, 
aus aller Mache fihreyen, to bawl our 
with might and main. $Hinter jemanden 
ber ſchreyen, to cry or call alter one. 
Jemanden ſchreyen bören, to hear one 
ery out. Einem in die Ohren jchreven, 
to din one's ears, to ſtun them wiıh 
noife and clamour. ®lüd zu! ſchreyen, 
Mivat! fchreyen, to fhout, to make'an 
acclamation, to cry, God ſave him ! 'or 
God blefs him, Partieularly, if this 
outery or exclamation is cauled by vio- 
lent pain or the highelt degree of grief, 
forrow or afliction. Vor Schmerzen 
ſchreyen, to cry out for pain. Hm 
Gnade ſchreyen, to cry(for) mercy. Hm 
Hütfe fihrenen, to ery out for help. 
um Brot ſchreyen, to cry for bread. 
um Rache febrenen, to cry for vengrance. 

Zu Bott fihrenen, to cry unto God, 
Ich fchreye über Unrecht, 1 cry out of 
wrong. Licher lingerechtigkeit jchreuen, 
to cry out againit injuflice. 2. Figura- 
tively. ı) To Ipeak with a disagreeable 
loud voice. 2) To weep wiıh a loud 
voice. Das Kind ſchredet, the child 
cries. Dieſer Efende beuler und fchrenet 
zum Erbarmen, this milerable or unfor- 
tunate man howls and cries pitifully. 
3) To require a public revenge, re- 
fentment or punilhment. (ine ſchreyen⸗ 
de lingerechtigfeit, a erying injuftice. 
Schreyende, himmelfchregende Sünden, 
cryiog 15. 

das Schrenen, the act of erying; crying,. 
weeping, allo ıhe ery, the tears. Das 
Schreyen cines Meinen Kindes, the crying, 
whimpering or whining of a little child. 
Das Schregen eines Hirſches, the belling, 
growning or bellowing of a deer. Das 


Schreyen der wilden Gihmeine, the 
freaming of wild boars, Das Schreyen 
ber Fuͤchſe, the breeking of foxes. Das 


Schreyen CHeuten) der Wölfe, die buwl- 
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-ing of wolves. Das Schreyen (Beiflen) : 


der Lowen, the roafing of lions.. Das 
Schreden (Wiebern) der ‚Verde, tbe 


‘ neighing or whionying -of horles. Das... 
Greven der Bunde, ‚the barkıng, 
yelping or whilking of dogs. Das. 


Scicven eines Eielk, the braying of an 
als. Das Sdreyen der ‚Kraniche, the 
erunking of cranes. Das Schreyen 
(Duaten) der Froͤſche, 


croaking ol lrogs or ravens. 


geele. 


der Schreyer, des -#, plur. ut nom. Sing: -, 


Femin, die Sihreverinn, a crier, bawler, 
(qualler; a bawling, ‚noily-perlon. 


der Schrevhals, a crier, bawler, alfo a. 
child, ıbat does nothing but cry all, I} 
„eine, Schrift, Lutheri Sechriſten, alles, 


day lorig. 


der Schrick, a name in lome parts for a 


chap; eleft, chink; V. Ritz, Spalt, . 


Sprung. . 
Schrie, cried; V. Schreven- 
Schrieb wrote; V. Schreiben. 
die Schrift, plur. die en, from the verb 
ſchreiben. 1. Written, figos ol 


— is only uled of feveral lotts. 


owever it is leldam wfed in this figni- : 


fication. Druck, aber nicht Schrift les 
: fen Bönnen, to be able to read print, 


ur nor writing. Zu leruen Chalddiſche 


- Schrift und Sprache, ıhey might teach 
the learnin 
Chaldeans, Dao l, 4. 2) The peculiar 
cut or calt of the letters in writing. 

. Eine aute, eine ſchlechte Schrift ſchrei⸗ 

: Ben, for Hant, to write a good, a bad 
hand; but only in popular language. It 
is mofi ufual in tlıe compound words 
Kanzelleyichriften, Mönchökchriit, Fracrurs 
foetft, Eurrentichrift ıc. lee thele words. 
a. The calt printing letters or types are 
called in the printing-houles. collecti- 


der Raben, ıhe. 
Das 
Schreyen der Gänfe, the gaggling: of... 


‚ book, [peech or discourle. 


the _ 


thoughıs. ı) Written digas of the words . 
and thoughts in general; where the , 


and the tongue of ıhe _ 
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writing drawn vp. Etwas unter jeman⸗ 
des Schriften finden, to find lomething 
amongli one's writings, papers eic. Do- 
cumenıs, deeds, wrilings eic. are very 
frequenuly called Schrifun, Eıne Schrift 
auflegen, 10 draw or draw up a writing. 
Einem cine Biiiwrin überreichen, to 
deliver or prelent.a petition.tö one, to 
make your requeli to him. Bun wohl 
abgefaste Schrift, „a writing drawa,or 
couched well, Er bat mir feine Hand⸗ 
ſchriſt, Berihreisung oder Doligatiom 
Darüber gegeben, he — me a bond, 
bill or note under-his hand for it. Die 
Schriften or Acten eins gerichrlichen Mo⸗ 
zeſſes, ıhe writings or papers of a ſuit 
at law. 3) A book, a written or printed 
I[peech or discousle is often called only 


mas cr geiibrieben hat; feine Werfe, Lu- 
ıher’s works. ine Schrift druden lafs 
en, berausgeben, 10 publili a work, 
| Sich durch 
Söhr ften beruͤhmt machen, to make him- 
felt. famous by. his works, books ete. le 
is particularly uled of pamphleıs and 
Imall printed ıhings, which cannot be 
called books, and (hen the Diminuuve 
Schriften is lometimes uled. 4) Ia 
the moft limited lenle is underftood by 
Schrift, or heilige Schrift liwply, die 
Bibel, the Script re, tlıe holy Scripture, 
ihe holy writ, ıhe Bible, where ir is 
‚ uled collecuvely and in the liugular 
alone of the u compals or exiene 
ü of ıbe lacred er divine writings. Die 
Schrift gebeut, die Wohlthater insbeſon⸗ 
dere zu lieben, Gell. R * 
ber Schriftausleger an interpreter, an ex- 
pounder of the holy Writ or Scripture, 
die Schriften, ıhe.papers, written papers, 
der Siritttoricher,, a learcher into the ſe- 
creis of ıhe holy Writ. 
der Schriftgelchrte, a divine, theologian ; 
allo alcrıbe, a rabbi among the jews. 


vely in the plural Schriſften or Pertern, das Scriftgewölbe, the,archives, ıhe place, 


Neue Ehriften zu einem Werke gießen 
Loffen, to get a ler of new types cali for 
a work. lt is allo uled in the Jingular 
of ıhe Schriften or leiters of one lort, 
which belong together. Die Griechiiche 
Schrift, Greek types. Kapitalien or 
Derfal» Schrift, fourilhed letters or ty- 
Die allers 


es. icero: Schrift, pica. Die 
leiuſte Schrift, pearl, nonpateil, 2. 
Words or thoughts written. ı)In ge- 


neral, Welcher Menich dieſe Schrift Lies 
et, whofoever [halb read ıbis writing, 
an. 5, 7. Where it is moli ulual ın 


ıibe compound words Aufichrift, Uns . 


tericheift, Umſchrift, Inſchrift ıc._ fee 
ıhele words, Sometimes is underſtood 
ıhereby allo the written or printed part 
of a book, ofa leaferc. Der Budbins 
der bat in die Schrift aeichnitten, the 
Book-binder has cut into ıhe written 
er printed part of the book etc. 2) Any 


where old records are kept 
dei Gihreiftyicher, ded -8, plur. ut nom. 
ing. bis wife die Gchrilt.ießerinn, a 
leıter-founder, one who calts printing= 
. letters. . 
die Schriftgießerey the. leiter- foundery, 
die Schriftkaſſen, des -$, pl/ur. ut nom. 
ing. a leiter-cale in printing-houles, 
der Schriftler, (der alle feine wunderlichen 
Meinungen aus der Schrift zu beweiſen 
fuche) a leripturilt. 
Schriftlich, adj, and adv. in writing, 
‚ eouched in writing. Kine. fibrifeliihe 
Antwort, an answer couched in writing. 
Ein ſchriſtlihes Deuaniß, a certificate, 
atteltation or proof written or let dowm 
‚In waiting. Ein ſchriftlicher Beweis, a 
‚Jiuteral proof. Ein ſchrijtlicher Contract, 
an agreement written down, put or lee 
down in writing. Etwas ichriftlich aufs 
ſetzen, verfaffen, to couch a Lhing im 
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writing, ‘draw it up in writing, put it 
down in writing; 10 commit to wriring. 
Schriftlide Urkunden, authentic, authen- 
tical or original writings. Ein ſchrift⸗ 
licher Befehl, a writ, relcript, mandate 
or commandment illued out from the 
court, Ein fchriftliches Urtbeil, a judi- 
cial writ, a fentence palled in lome 
court of judicature. Kine fihriftliche 
Veriprechung,' a written promile, or a 
romile in writing. @ine Sache fchrifts 
ich vorbreingen, anbringen or eingeben, 
to euter an action in writing or by 
writing, or couched in writing. Gi 
an jemand fchriftlich wenden, to apply 
10 one, or to make one's application 
to One im writing. Ä 

Schriftmaßig, adj. and adv. agreeable, 
conformable or conlentaneous to the 
Scripture or Word of God. Einen Tert 
fchriftimdbig erfldren, to explain a text 
conformably to the Word of God. 

die Schriftmädsigtett, the conformity to or 
with the holy Scripture, 

der Schreiftiaß, des Ten, plur. bie -flen, 
ı) A.lubjeet or vallal to whom the writs 
or decrees of any court mult be delive- 
reıl in writing and not verbally. 2) One 
who is fubject to tbe prince and his 
chanreries only. 

Schriftſaſſig, adj. and adv. immediately 
Iubject ta.ıhe prince, or depending in- 
tirely on the prince or [overeign and his 
courts or chanceries. 

bie Shriäihgteit, plur. car. ihe Itate or 
condition of a man, by which he is 
[ubject immediately to the [overeign or 
prince and his ohanceries; which is 
allo faid of any foundation. on 

der Schriftfchneider, one who cyıs printing- 
letters ; aform-cutter ; V.Formſchneider. 

der Schriftieger, ıhe compolitor in a 
printing - houfe. 

a“ Shriftipötter, des -6, plur. ur nom. 
ing. 
ar ridicules ar mocks the hol 


oly Scri- 
tLure. 


pP | 
die Scheiftfielle, a pallage of ıhe holy. 


cripture, or of ıhe Bible. 
ber Schriftſteller, des ·6, plur. ut nom. 
Sing. Femin. die Schriftächerinn, a wri- 
ter, an author, one who writes and pu- 
blifhes a book, one wlıo writes upon 


any fubject. 
bie Söriftäeheren, the act of compoling 
or writing books; the compoliuon of 
books, 5 | 
Schriftſtelleriſch, litterary, as an author. 
der Schrifttext, ıbe text of the holy 
Scripture. | 
ber Schriftverddhter, one who derides or 
mocks the holy Scripture. 
ber Schriftwerdreber, Schriftverfdlicher, a 


forger of wrilings, 


der Schriftverfaffer, ahe author of a writing. 


der Scheimpf, V. Fruchtſhrumpf, Schrums 
pien. ae 


Femin. die Schriftfpötterinn, o-@: 
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Schringen, verb. reg. act. to ſmart. caule 
an itching pain in the kin. Eine fris 
fche Wunde jchringet, ſchmerzt, a freih 
woun arts. 
ber Schritt, des · es, plur. die · e, Dimi- 
nut. das Schrittchen*, Schrittlein, from 
the verb ſchrelten. 1. A ltep,.pace or 
firide. G®roße Schritte thun, to go a 
great pace, 10 go at a d rate, to 
walk at a great rate. Enge, kurze und 
geſchwinde Schritte thun, to trip ir, 10 
trip — to go falt and 4 lirtle ſteps, 
or wich hort and thick ſteps. Lange 
Schritte thun, alle Schritte zahlen, to 
o allow pace, to go [lately on, to 
firide it, to count every Itep or ſtride. 
Gleihen Schritt mit einem halten, eben 
fo aeichwinde geben ald er, to keep pace 
with one. Mit fchnellen Schritten, with 
great, with haliy lieps. Mit langiamen 
Schritten, with Dow Steps. Scritt für 
Schritt; ftep'by ltep, ſtep afıer Itep. 
Figuratively. Den eriten Schritt in eis 
ner Gabe tbuni, to make the advances 
or firft ftep in an affair, to make the be- 
ginning or the firlt provofals, Kann ed 
Ihnen denn fauer werden, den zweyten 
chritt zutun, wenn ein fo. liebreicher 
Mater fibon den erſten aetban bat? gef. 
a. As a long mealure, particularly as a 
‚mealure of land, a pace, a ſtep. Es if 
nur zwanzig Schritte von bier dahin, it 
is but twenty paces or ſteps irom hence 
thither. Sechs Schritte lang, lix paces 
long. Es ift nur einen Schritt davon, 
"is but a liride or flep [rom thence. 
Der geometrische Schritt hat 5 Fuß, the 
geomerrical pace is a ıhealure of 5 feet. 
Figuratively of a fhort diftance both of 
fpace and time. Es ift nur Ein Schritt 
zwiſchen mir und dem Zode, there is bur 
a ſtep between me and death, 1. Sam. 
20, 3. Iſt es wahr, daß von der Freund» 
ſchaft nur Ein Schritt zur Piebe if? 
3. The moft ulual manner of going, op- 
pofed to running. Has no plural. Der 
Schritt eines Pferdes, the pace or pa- 
cing of a horle. Ein Pferd, fo den 
Schritt gehet, a pacing-horle. Das 
Pferd gebt einen guten, or fanften 
dritt, the horfe goes very ealy. Das 
Mferd acht einen ftarfen Schritt, the 
horfe goes a great pace, he goes at a 
great rate. Das Mierd bat einen felten 
Schritt, the horfe trots freeiy. Das 
Herd bat einen ſchweren or harten 
Söritt, the borfe trots hard. Ein Zel⸗ 
terfchritt, an ambling-pace. 


Schrittlings, adv. fchreitend — fehritts 
mweife — im Schritte, ftep by ltep, Step 
after ftep; ſtridiug, pacing, going a 
pace or an amble, Schrittlings reiten, 
to ride ſtraddling, to beftride ü horfe, 
to ride on horle-back with one leg on 
either ſide. 


der Scheittmehler, V. Schrittzahler. 
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der Schrittſchuh, des - es, plur. bie -e, das Schröpfzeug,, ıhe inftruments ufed im 


fcares; V. Schlittſchuh. 
der Schrittſtein, des es, plur. die -c, a 


ftone laid in a fhallow brook or water das Schrot, 


by means, of which one may [lep over 
ithout wetting one's feet. 

der Schrittzäbler, des - 8, plur. ut nom. 
fing. a geometrical infirament uled in 
meafuring the way one has made either 
on foot orin acarriage; der Schrittmeſ⸗ 
fer, Wegemeſſer. 

Schrob, Schröbe, V. Schrauben. 

Schrobben, V. Schrubben. 

die em (am Zuche), the lilt or edge 

. of clorh. 

Schroff, -er, -efle, adj. and adv. ı) 
Kaub, rough, rugged, uneven [urface 
or fuperficies; V. Kauh. Ein ichroffer 
eg, a rouglı, rugged or uneven way 
or road. Gchroffe Felſen, rough or rug- 
ged rocks. 2) Jdhe, Heil, fieep, inac- 
cellible, molt commenly of mountains 
and rocks, Gchroffe Berge, fieep moun- 
tains. Schroffe Felfen, ſteep rocks. 
Noch fchltef ih miht ganz, als ich mich 
auf einmal an dem fcheoffiten Theile des 
ſchrecklichſten Felſen ſahe, Leſſ. 

die Schroffe, a precipice, a ſteep rock or 
the Iteep [ide of a rock, a.cliff, a rock. 

die Schroffbeit, plur. inuf. the ſtate of a 
thing being rough, rugged or lieep. 

der Schroffbobel, Schruffpobel, a chair- 
maker’s plane uled in rough-hewing. 

Schroffig, adj. and adv. rough, uneven, 
teep, [harp, [cabrous, 

* die Schrolle. ı) A clod; V. Scholle. 2) Die 
Schrolle, a fit of madnels or doting; 
allo a fit of ill-humour. 

die Schröpfe, plur. die -n, the cutting off 
tbe tops of green wbeat, when it grows 
too rank. 

röpfen, werb. reg. act. ı) Weisen 
hröpfen, in Husbandry, to cut off the 
tops of green wheat, wlıen it grows too 
rank. 2) Kigen, to open a little wiıh 
a fharp pointed inftrument, but only ın 
fome cales. In Gookery. Mepfel ſchroͤ⸗ 
pfen, to ſtew apples. It is molt com- 
monly ufed of cupping or bleeding a 
perlon. Gchedpftöpfe auflegen, to cup, 
to apply cupping glalles. 
laffen, to get one's [elf cupped, to have 
fome cupping -!glalles applied. Figu- 
ratively. Nemanden fchröpfen, to deprive 


or cheat one of his money. Der Wirth 


fchröpft feine ®dfie, the land-lord or 
inn-keeper exacts upon his gueſts, he 
Sleeces them. 

das Schröpfen, die Schröpfung , [caritying 
or cupping, [carification, ıhe act of ap- 
plying cupping - glaſſes. 

der Schröpftorf des -e8, plur. die · koͤpfe, 
a cupping-glals; Laßkopf. 

bie Sihröpfiampe, a cupping -lamp. 

der Schröpfichndpper, das Schröpfeifen, bie 
Sliete, alancet, alcarifier, a Surgeon's 


inftrument uled in making [cariicationg, 


ich fchröpfen- 


making [carihcauons ; ihe [carifying im- 

plements. 

des · eb, plur.bie-e, Dimin, 
das Schrötchen,* Gchrötlein. 1. Among 
Forefters, ıhe block, trunk, ſtem or 
body of a tree. 2, Among Miners, 
Shrot, Schrotwerf, Iquared timber, 
fquare timber-work. 3. In Mints, Münze 
von guten Schrot und Korn, von rechs 
tem @ebalt, coin of due weight and 
allay, coin duly fized and allayed, of 
due intrinlical value. 4. Das Schrot, 
{mall- hot, hail-/hor. Eine Buͤchſe mit 
Schrot laden, to charge a gun wiıh 
(mall-fhot or hail-Ihor. Mit Schrot 
ſchießen, to fhoot with hail-fhor. Dice 
Fiinte ſchießt Die Shtotkoͤrner enge, this 
un [hoots or carries [mall-fhot clole ; 
ıt don't [catter, 5. Corn coarlly ground 
or bruiled ; groats, rough — — 
Die Schweine mit Schrot maſten, to far- 
ten ihe hogs wich groats. Gerfienfchrot, 
barley- groats. Haberſchrot or Haber⸗ 
grüge, oatmeal - groats. Schtot fürs 
Dieb, mellin, mixed corn for cartle. 
6. Was abgefcbrotet iſt, Mreds. 

die Schrotaxt, plur. die - axte, a wood- 
cleaver's ax, 

der Schrotbeutel. 1) A ledıher bag to keep 
hail-/hot in, a [hor-bag. ) rot⸗ 
ſack, a lack with coarſe groun rui- 
[ed barley, a groats- [ack. 

die Schrotbilchfe, plur. die -n, a rifled gun 
for [hooting game with [hot. 

der Schrotbungen, Gchrotmeißel, a pun- 
cheon, a chilel uled by Goldfmiths in 
eutting a thing off. 

das Gchrotelfen, des - 8, plur. ut nom. 
fing. a chifel, any tool to cut wich; 
allo a Slıoe-maker’s cutting-knife; a 
butcher’s cleaver etc. 

Scheoten, verb. reg. act. except, that it 
has in the Participle gefhroten, which 
is better ıhan gefchrotet, ı. To grind 
coarlely, to bruife, to rough-grind. 
Korn fibroten, to bruile corn (not to 
bolt it). Malz fchroten or grob mahb⸗ 
len, to grind malt. Gerſte fibroten, to 
bruife, to rough - grind barley. Gerſte 
ſchroten, Graupen machen, to peel bar- 
ley. Geſchrotene Bohnen, [plit or [pel- 
ted beans. 2. To part or divide. @is 
nen Baum in zwen Stuͤcke ſoroten, te 
cut a tree into two pieces. Breter 
und Dielen fchroten, to fize or allize 
boards. In Mints. Die Münze, Münss 
ſtücke fcbroten, to lize or cut the blanks 
or pieces for coining. Dblaten ſchroten 
oder ausfchroten, to fhred or unfhre 
wafers to [eal lerters with. 3. Schieben, 
mwälzen, to roll, to let down. Ein af 
Dier oder Wein in den Keller fchroten, 
to roll or let down a calk of beer or 
wine into the cellar. 

das Schroten. ı. The act of bruiling or 
souglı-grinding corn eic.; V. the verb. 


or 
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2. Das Einſchroten eines Faſſes in einen lawing or cutting large trees and lar 
Keller, the letting —— 8 a calk of en dir wood. — 
wine or beer into a cellar. die Schrotfcheere, plur. die-n, large [hears 

der Schröter, ded-8, plur. ut nom. fing. ufed in cutting hard and large gang 
ı. Das Sgroteiſen, a tool ufed in das Shrotiwein, a Imall en 
hewing or catting, a cutting chifel ufed | ver fat » killed for the kitchen, 
by Carpenters and others. 2. Der Schrös das Schrotieil, des -c#, plur. die-e, a 
ter, a name for ıhe Horn-beetle, a very. fOpe ufed in letting down large c 
large [orı of fly or beetle. Der Baum» into a cellar. 


fehräter, Hiefehfihräter, Hofzfchröter, Horn⸗ der Schrotſpeck, Imall or lean bacon. 
eter, Ihe Homer, ıhe lage orn. der chrotflaßl, the fteel or iron ufed by 
te 


ſch 
beetle. Der dreyzackige Schröter, {le Turners in rough -turning things, 
ihree-horned Beetle. 3. Der Münzs das Schrotftüc/des- ch, plur. . ı) Any 
fööröter, an Allizer in Mints. 4. Der Pe that is cut or [awed off. 2) Alarge 
Weins oder Bierfchröter, a wine or beer- Pete of cannon, [hooting 48 pounds of 
orter; one who lets down wine or „‚!Ton and is 85 or 93 calibars long. 
Wbeer-calks into a cellar. die Schrotwage, plur. die-n, rs; a 
die Schrotform, a mould or form ufed in — or plumb-rule; Blehwage, Setz⸗ 
eafting fhor or haii· m .. das Schrotwerk, a name for the timber- 
der Schrotsang, a pair of ftones in a mill work in Mines ‚ where large pieces of 
uled in rough-grinding or bruiling bar- trees are uled, (quare chat work: 


ley, malt etc. der Schrotwurm , V > 
das Schrotgießen, the calling of [hot, me for ıhe large eine Kae — 
hail - Mot. das Schrotzeug in den Münzen, ıhole tools 


der eotbammer, a hammer, thar cuts infir RUND ie 
u one end and firikes with the rer ep eg ee. * 
other, a cutting-chilel in ihe form of a Schrubbeln, vers. reg. act. to —— 
—— among Joi apl between two combs. Hi 
eöchro ‚ amon ners, ane, — 
u —* — Toundith, — S ee reg. act. 10 [crub; V. 
rough-plane with, a large plane. der Schrubber, a worn ou s 
GShrötig, adj. and adv. geichrotet, abges — a fcouring ge - 
fchrotet, [hred, lized, aflized or fitted. der Schrumpf, des - cs — — 
Ein ———— Kerl, à ſquare ftate of a body's crumpling, fhrivelin 
fhouldered man, a very firong man, a wrinkling; has no p ural. It is u 
two-handed fellow. ufed in the compound word $ruct 
Die Schrotkleye, ıhe coarle bran of groats. ſchrumpf, which fee. Likewile a wrinkle 
das Schrotforn, bes - cd, plur. car. geiaror etc. in popular language Schrumpel 
tenes Korn, rough-ground or bruiled die Schrumpfel, S un 
corn, which is allo called Schrot — m“ * — a wrinkle, 
die Schrotleiter, plur. die -n, a large lad- 2,0, CHUpPIe; v. Runjeln. 
der ufed in letting down large wine or Schrumpfen, verb. reg. neutr. wiıh fegn, 
beer-calks into a cellar, „to crumple, [hrivel or wrinkle, to be- 
der Schrötling, des - «6, plur.die-e, a Come rumpled, crumpled, Ihrivelled or 
planchet, blank, plate or piece of me- wrinkled. Schrumpfen, einlaufen, als 
tal ready to be fiamped on or coined. Tuch, to Ihrink, cockle, to grow nar. 
rower. Das Tuch if gefchrumpfet, ıhe 


das Schrotmehl, des · es, plur.inuf. coarle i [ 
meal, —— meal er peeled wheat. cloth is [hrunk ; V. Einſchrumpfen, Zus 
fammenfchrumpfen, 


der Schrotmeißel, Schrotfiabl, a chilel; 
V. Schrotbunfen. k Schrumpfig, -er, -fe, adj. and adv. 


das Schrotmefjing, yellow brals in ſmall rumpled, fhrivelled, wrinkled, fhrunk; 
pieces, broken brals; allo ıhe walting, in popular language khrumpelig. 


elippings, fileduft of brals. die Schrunde, plur. die-n, Diminut. Ya 
der Schrotmodel, alize, amould, in which Sörändeen, *Schründlein, fr AR 
ſhot is calt. feldom uled in good German, a chap, 


die Schrotmühle, a mill, in wbich corn is cleft, crack, chink, flaw or crevice, a 
rough-ground or bruiled. gap, gaping or burft. Schrunden an 
der Schrotſack, a bag filled with grape- NHänden und Füßen von Kälte, chaps on 
Ihot, fmall pieces of iron etc. uled in one's hands and feet caufed by the 
charging cannons on board ofa man of frolt. | 
war, and in fhooting at the tackling of Schrunden, verb. reg. except that it has 
the enemys [hip; allo a lack filled wich in the Participle not gefchrundet, but 
coarle meal ; V. Schrotbeutel, a groats- gefihrunden. It is a verb neuter and 
takes ſeyn, to chap, gape, crack, chiuk, 
ſplit or burit (ieldom uled). 


die Schrotfdee, plur. die -n, alarge law 
ufed by carpenters, joiners and — in Schrundis, adj. and adv, geſchrunden, 
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chapped wild cold. Schrundiae bippen, 


lips cut or chapped by the wind. 

der Schub, des -ed, plur. die Schuͤbe, 
from the verb ſchieben, a puſh, thruft, 
fhove; allo the act of giving a puflı or 
ihruft. 1) S:hub, a calt or ıhrow at 
nine-pins, Den erfien Schub tbun, 10 
have the firft ıbrow or call. a) Der 
Schub der Zabne, the breeding of teeth, 

the pufhing out of the teeıh. 3) Among 
Bakers ein Schub Brot ere. is as much 
bread etc. as is put imto the oven at 
one time. 4) Der Schub des jungen 
Selies anden Bdumen im Brübjabre, the 
fhooting of the young branches o 
trees in [pring. 5) Ein Schub Kegel, a 
fet of nine- pins. ; 

das Echuhbfech, an iron - plate, with which 
the. mouth of an oven is [hut. 

das Schuhfenfter, a window, which is ope- 
ned and [hur by means of a groove. 


Schuh 


language, a tatter- de-malion, a ragga- 
mulfin, a beggarly, mean or bafe fellow. 


Schuͤften, (eine Büchfe,) 10 make a fhafı 


for a gun; V. Gtäften. 


der Schufut, or Schubut, des -e6, plur. 


die - €, in popular language, a name for 
the eu. onl, isses borrlet, or [creech- 
owl; V. bu. 


der Schuh, des - e#, plur. die -e, Dimin. 


Schaͤblſch or Shilebifh, ad). and ad. 


among Miners for obbönaig , declivous, 
leaning or bending downward. 

der Schublärner, a wheel-barrow-man. 

der Schubfarren, Schudkaru, a wheel- 
barrow; V. Schlebekarren 

der Sihubfaften, des - 6. plur. ut nom. 
‚fing. Dimin. das Schubtdü.sen, * Sihubs 

* *sailein. a drawer; die Schublade. 

die Schublade, plur.die-n, Diminut. bas 
©, tuplddcben, V. the preceding word, 
likewile Lade. 

der Schüblina or Gchiehling, des - ed, plur. 
die -e, a thing, which is [hoved in or 
upon another thing. 

das Schubloch, the mouth of an oven, a 
hole in an oven or furnace, ılırough 
which the wood is [hoved on tlıe fire- 
hearth. 

der Schubochs, an ox, that carries the yoke 
on its fore-head. 

der Schubriegel, des —6, plur. ut nom. 
fing. a bolt for a door; allo a Inacket. 

der Schubiad, des · es, plur. die -jddke, a 

‚pocket or fob. It is allo called Schieb⸗ 


ſack. 

die Schubwand, das Geſchlebe, ıhe part 
of a mineral vein, which has been remo- 
ved by the water; V. Geſchlebe. 

Schüchtern, -er, -fe, adj. and adv. Ihy, 
fearful, timorous, balhful, alhameld, dis- 
wulling. Ein fbüchternes Mädchen, a 
coy or fhy girl. @inichüchternes, fcheucd 
Pferd, a My, a kittifh horfe. Ein ſchuͤch⸗ 

" terner Menicb, a balhlul, timid or timo- 
rous man. 

die Schuͤchternbeit, plur. inuf. fhynefs, 
timorousnels or timidity, fearlulnels, 
bafhfulnels. 

Shudeln, verb. reg, act. to Ihake or 
jog; V: Shaudeln. 

Süuf, V. Schaffen 


chelchen. ı. In ıhe molt ulua 


das Schäbiben, in low men Schuͤ⸗ 

I ligniica- 
tion er Schuh is a [hoe. ı) Acover for 
the foot. Ein Paar Schuhe, a pair of 


£ - Shoes. ederne, zengene Schuhe ıc. lea- 


ther, ftuff- [hoes etc. $iliidrube, [hoes 
made of felt. Holzſcuhe, woodag 
[hoes. Umgewandte Echube, pumps. 


‚Die Schube anziehen, aussichen, to put 


on, to pull off one's Ihoes. Ein Paar 
Schuhe bey dem Schuſter beficlen, to 
beipeak a pair of [hoes. Hoͤlzerne Weis 
beriihube mit Eifen beſchlagen, pattens, 
a kind of wooden [hoes with iron - rings 
at the bottom, wors under the common 
fhoes by women to keep ıhem out of 
the dirt and wet. Aus den Kinderſchu⸗ 
ben getreten ſeyn, in popular language 
die Kinderichube — paben kin 
Kind mehr ieyn, to be palt the [poon. 
Das habe ich Idnaft an den Schuhen zer⸗ 
riffen, thar’s what I have known this 
ee while, or what I have forgotien 
long ago. Einer weiß nicht, mo bei. ans 
deen der Schub drüdt, none knows lo 
well where the [hoe pinches, as he that 
wears it. Da, da drüct ung der Schub, 
that grieves or afflicts us, gives us great 

ain or trouble, that fails us. Einem 
die Schuhe austreten, 10 gie or 
undermine one, to trip up his heels, 
emanden etwas in die Schube aieben, 
es ihm Schuld geben, to lay a thing to 
one's charge, to charge him with it, to 
impute the fault to him. Man fann 
nicht alle Schube Über einen keiſten ſchla⸗ 
gen, every [hoe fits not every‘ foot. 
2) It is alfo very frequenty uled as a 
long meafure, and then it is of the 


[ame fignification as Fuß, a foot, pler. 


feer. Ein Schub, Mebs or Werkſchuh, 
a foot, a geometrical foot containing 
twelve inches. Sechs Schub machen 
eine Klafter, fix feet make a’ fathom. 
a, Schuh, is allo a name for the iron, 
with which a pole, a halberd, a pile etc. 
are furnilhed at the bottom to- prelerve 
them. Schub, is likewile a name for 
the toe of a horfe’s, 'deer's or of any 
other animal's foot. Das Geſchoͤhe der 
peiten, the bewits or the leathers, with 

ells buttoned on the legs of a falcon 
or hawk., 


die Schuffe, a vellel wich a long handle die Schuhahle, Schuſterahle, an awl, a 


to it, uled by Brewers, Soap-boilers etc. 
im [caoping- 


‚ dir Schutt, des · es, plur. die-e, in low 


oemaker’s awl. 


die Schubodnder, [hoe-flrings. 
die Schuhbanf, a [hoemakers ſhop; alfo 
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a'cövered place or ftall, vhero [koema- 


ker’s [ell iheir [hoes. 


das Schubblatt, Scubleder, DOberleber, 


the upper leather of a [hoe. 


Die Schubborſten, hogs briftles uled by 


Ihoemakers. 
Die Schubbürfte, a [hoe- brufh. 
der Schuhdrath, Pechdrath, a [hoemaker’s 


thread. 


GSchuben, verb. reg. act. to furnilh or 


rovide with [hoes, to [hoe; in which 
enfe only the Participle gefchubet, [hod, 
Sometimes occurs. Chriſtus gebot feinen 
ünacın, dag fe geſchuhet fepn follten, 
hrift commanded his disciples to be 
fhod with fandals, Mark 6, 9. 
der Schubflider, des —8, plur. ut nom. 
fing. a cobbler, a mender of [hoes. 
der Schubbader, a:[hoe-clout.. | 
Schuhig, adj. and adv. a word uled only 
in compoliiion; as iwenfebubig, dreys 
fhubte, of two or three feet ; of two 
or three feet long or broad. 
der Schubtneht, des · es, plur. die-e, a 
jourgeyman fhoemaker. 
ber —2 a [hoe-clout. 
die Schuplafhen, or Ohren, ıhe flaps of 
oes. 
der Schuhleiſten, allıoemaker's laſt. 
der Schuhmacher, des -#, plur. ut nom. 
Sing. Femin. die Schuhmaderinn, a 
[hoemaker; ber Schuſter. 
das Shubmaderhandieet, a [hoemaker's 
trade. 
die Shubmachersunft, the guild or com- 
pany of [hoemakers. 
der Schubmarft,, the [hoe-market. 
das Schuhmaß, ıhe lize, a [hoemakar's 
mealure. 
die Schubnadel, 
needle. 
der Schubnagel or Zwecke, a [hoemaker's 
nail; [parrow-bills, pegs for the heels 
of [hoes. 4 
‚die Schuhnaht, the welt of a [hoe, the 
ftitch or [eam of a [hoe, 
die Shuhpapne, Schufterpappe, der Schuh: 
kieifter, a [hoemaker's palte. 
das Schubpecdh, [hoemaker’s pitch. 
die Schubpfinne, a ſmall nail without a 
head for [hoes; a [hoemaker’s peg to 
falten the heels of [hoes wiıh. 
der Schubpflod, a peg for a [hoe. 
der Schubofeieme, a Ihoemaker's punch. 
der Schuhbutzer, a [hoe-black, one who 
cleans Ihoes. 
der Schubriemen, a [hoe-ftrap ; allo ıhe 
latchet of a [hoe. 


a [hoemaker's large 


das Schubichmeer,, greale or blacking for . 


ſhoes, [boe-[mear. 


bie Schuhſchnalle, a Ihoe-buckle. 


die Schubihmärge, blacking, blacking for. 


[hoes, [hoemaker's ink. 
die Echuhſohle, a [live - fole. 


das Schuhwachs, [hoe-wax, a blacking-' 


ball for blackening [hoes and boots. 
der Schuhwiſch/ V. Schuhhaber. 
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die Schubzwecke, hob -nails, Tfparrow- 
bills; pegs for ıhe heels of [hoes. 

das Schulamt, des - +8, plur. die -dmter. 
ı) A fchool-malter's place, the. office 
of a preceptar. a) A board or office 
for (he adminiftration of the revenues 
appropriated for maintaining or [upper- 
ting [chools. 

die Öcbularbeit ; the work. or bufinels of 
the fchool, fchool- work. 

der Schulauffeher, the infpector of a 
fchool. 

bie Schulbänte, the forms in.a fchool. 

der Schulbube, Schultnabe, a Ichool- boy, 
a ſcholar. Ä 

das Schulbuch, ‚des -e#, plur. die - bikcber, 
books uled in [chools. 

die Schuld. plur. die -en. r. A fault, of- 
fence, guilt, crime, fin, wrong, Eis 
nem etwas Schuld neben, to tax or 
charge one with a guilt or crime, lay ie 
to his charge, charge it or lay ıhe fault 
upon him. Ich werde ihm die Schuld 
nicht beymeffen, I’fhall not lay the crime 
to his charge, Ifhall nor. impute it.to 
him. She jend Schuld daran, 'tis your 
'fault, you are in the lault. Ich bin nicht 
Schu: daran, ſondern ihr, 'tis your’ fault 
and not mine, l am not the caule of 
it, but you. JA fie nicht felber Schuld, 
wenn mie ein Wort im Zorne entfähet? 
Gel. Ale Schuld auf einen andern ſchie⸗ 
ben, to throw all the blame upon ano- 
ther. Schuld haben, to be in che faule 
or in the wrong. Wer bat die Schuld ? 
who is in the Hal? who is:to blame? 
Es if feine Schuld, die Schuld Liegt an 
ibm, er hat Schuld, 'vis bis fault, 'tis 
he thar is the caufe of ir. Ich muß 
meine Schuld befennen, 1 mul own my 
fault, or I mult confels that I am guilt 
or in the wrong. 2.A debt, that whic 
one perfon owes to another, where ‘oß 
feveral [uch [ums of money the plural 
is alfo ulual. Geine Schulden besabfen, 
to pay one's debts. Einem die Schul⸗ 
den erlaffen, to remit one's debts. 
Schulden maden, in Schulden gerathen, 
to contract debts, to run into debt. 
Schulden haben, to be in debt. 3% bin 
noch in eurer Shuld, I am fill fome- 
thing in your debt. Bis über Die Obren 

in ulden ſtecken, to be in debt over 
bead and’ ears, to be deeply im debt. 
Eine Schuld eintreiben, einforbesn ‚, to 
call in a debt, to collecr debts. Geine 
Schulden nicht besablen fönnen, to be 
infolvent, to be unable to. pay one’s 
debts. Zufane macht Schuld, promile 
putsadebt, duty or obligation upon you, 
Kleine Schulden Fäpperichulden, Klipps 
ſchulden, driblets, [mall or trifling (ums 
of money owing. Ausſtehende Schuls 
den, actıve debts. Paſſivſchulden, ges 
machte Schufden, contracted debts, pal- 
five debts. 

der Schulbbrief, des es, plar. die-e, a 
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promillory nöte, an obligation, a note, 
a paper given, wherein a debt is acknow- 
ar and promiled to be paid; eine 
- Dbligation, KHandfcheift. 
das Schuldbuch, ded -e8, plur. die - bücher, 
a book of accounts, a merchant’s book, 
wherein every one of his debtors has a 
particular account. 
die Schuldenlaft, a charge or burden of 
debts. Eine große Schuldenlaft auf dem 
Halſe haben, ıo be deeply in debt, to 
be in debt over head and ears. 


der Schuldenmacher, a contracter of debts,, 


‚one who runs into debt. 

die Schuldforderung, an active debt, a de- 
mand. 

Schuldfrey, adj. and adv. having no 
debts, being not indebted or being not 
in debt; allo innocent, guiltlels, not 
guilty, fauldels, — — 


die Schuldgebühr, duiy, obligation, be- 
holdingnels. 

Schuldgebung, V. Beſchuldigung. 

der Schuldgenoß, a conlort of a debt, a 
codebtor, a debtor in [olido. 

der Schuldheiß, Schulze, des -en, plur. 


die -en, his wife, die Gchuldheißinn, 
Schulzinn, he ıhat exerciles tbe juris- 
diction or legal authority in a place, is 
prefidentin a court af juftice, and admi- 
nifters juftice, a judge or bailiff ; parti- 
cularly a fort of magiltrate or oflicer of 
juftice in villages. 

der Schuldberr, des -n, plur. die - en, 
who is molt coommonly called der Gldu⸗ 
biger, a creditor. 

bee Schuldiener, a [chool-mafter, teacher 
or ulher at a fchool. 


der Schuldienſt, des - «8, plur. die -e, V. 
Schulamt. 
Schuldig, adj. and adv. culpable, guilty, 


who has committed [ome fault or cri- 
me, fauliy, in fault. ı) Gmilty, oppo- 
fed to innocent. Abfolutely. Sich ſchul⸗ 
dig wiſſen, to know one's lelf guilty or 
culpable. Sich als ſchuldig angeben, to 
. impeach, charge or accule one's [elf. 
- Hence der Schuldige, o poled to the 
- Mnfchuldtgen. Alfo wich Es addition. of 
the thing, or of ıhe fault, which is 
- then in.the genitive. Eines Verbrechens 
ſchuldig ſeyn, to be guilıy of a crime, 
Ihe perfon-or thing, againlt which one 
commits a crime or fin, takes ıhe pre- 
ı polition an, but it only occurs in the 
. German Bible. Ih bin fchuldig an als 
len Seelen deines Vaters Haufes, I have 
occalioned ıhe death of all the perlons 
of thy fathers houle, ı Sam. 22, 22. 
Der ik ſchuldia an dem Leibe und Blute 
des Herrn, he [hall be guilty of Ihe body 
and blood of ıbe Lord, ı Cor. 11, 27. 
a) Obliged to ſuffer punilliment on ac- 
eount of a crime committed, likewile 
with the genitive of the punilliment; a 
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death. - Der iſt bes boͤlliſchen Feuers 
ſchuldiag, he fhall be in danger of hell- 
fire, Matıh. 5, 22. 3) Obliged or bound 
to do fomething by virtue of, or upon 
account of one’s duty. Schuldig feyn, 
to be obliged or bound, to have arı 
obligation. Du bift fhuldig, mir zu ges 
horchen, thou art bound to obey me. 
Semanden Gehorſam ſchuldig ſeyn, 10 
owe obedience to one. Einem die ſchul⸗ 
dine Ehre beweilen, to give one his due 
honour. Ich tbue, mas ich fchuldig bin, 
1 do what] ought to do; I do my duty. 
Thut, was ibr zu thun fchuldig oder 
verpflichtet fend, do what you arebound, 
beholden or obliged to do. Ich bin das 
keinesweges fibuldtg zu thun, Jam in no 
wile bound to do it. 4) In the molt 
limited ſenſo, indebied, owing. es 
manden zehen Thaler ſchuldig feon, to 
owe one, or to be indebted to one tern 
dollars. Bezahle, mas du fchuldig biſt, 

ay what thou owelt or what ıhou art 
a, or payıthy debıs. Likewile 
ablolutely. Jemanden fchuldig feyn, to 
be indebted to one, and ftill more un- 
determined, fihuldia feyn, viel ſchuldig 
ſeyn, viele Schulden haben, to be in- 
debted or to be in debt, 10 be much in 
debt, to owe much. In the molt exten- 
five [enfe- is often faid, jemanden eine 
Antwort, eine Höflichkeit ze, ſchuldig blei⸗ 
ben, to make no return. 

Schuldigen, V. Belibuldigen. 

* der Schuldiner, des -8, plur. ut nom. 
Sing. V. Schuldner. Ä 

die Schuldiatelt, plur. bie -en, duty, 
obligation, beholdinguels, due. 1) As 
an abftract and without .a plural, du- 
iy. Es iſt meine Schuldigkeit, it is 
my duty. Still oftner, 2)as a concrete, 
eine Pflicht, duty, obligation. Etwas 
als eine Schuldigkeit fordern, to demanıd 
or require [omeıhing as a duty or obliga- 
von. Geine Schuldigkeit beobachten, 
in Acht nehmen, to obferve, perform or 
do one's duty’ or one's devoir, to per- 
form one's parı or obligation;. to com- 

Iy with one's duty or to acquit one's 
leit of it. In popular language, it is 
fometimes uled in a more limited ſenſe 
of a fum of money, which one is in- 
debted to another. Geine Schuldigkeit 
entrichten, to pay his debr. 

die Schufdfeute, debtors. 

Schuldloß, -er, -efle, adj. and adv. in- 
nocent, guiltlefs, fauldels, exempt or 
free from any crime. 

die Schuldlofiafeit, inmocence. ' 

der Schuldmann, bed -td, plur. bie 
-männer, and Schuldleute, a debtor ; 
Y, Schuldner. 

Schuldmaßia, adv. duly. 

der Schuldner, des -8, plur. ur nom.fing. 
Femin. die Schuldnerinn, a debtor. 


figuifhication for the molt part oblolere. das. Schuldopfer, des -$, plar. ut nom. 
Des Codes ſchuldig feyn, to be guiliy of, ing. a Trespals - offering, an oflering 
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for one's [ins, an expiatory [acriliee or 
offering. 
bie Schuldpof, plur. bie -en, a [um of 
money, which one is indebted to ano- 
ther, orallo, which one has asadebt to 
demand or require of another. 
das Schuldregifier, a lift of debts or deb- 
tors. 
die Echuldfache, an action for a debt, or 
a [uit atlaw for adebı. 
ber Schuldthurm, bes -xs, plur. die -thiles 
me, a tower or prilon for debtors, who 
cannot or will not pay. 
die Schuldverichreibung,, plur. die -eu, a 
promiflory note, an obligation, a note, 
a paper given, wherein a debt is acknow- 
ledged and promifed to be paid; der 
. Schulbdbrief, die Obligation. 
die Schule, plur. die -n. 1. Ina proper 
fenle, afchool, a houle or place, wlıere 
perlons are dilciplined and ınliructed in 
any fcience or art. Eine hobe Schule, 
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mafter are called his Schule, as bie 
Schule des Raphael, Earaccio, Rubens, 
the ſchool of Raphael, Caraccio, Ru- 
bens; but allo the feries of all the pain- 
ters of a country or of a province, in 
whofe works one finds the [ame talfte, 
in which ſenſe ıhere are five painting- 
fchools in Europe, as die Roͤmiſche, die 
Vencezlaniſche, die Ntederländiiche, bie 
Tranzdfiiche und die Lombardiſche Schule, 
the Roman, the Venetian, the Flemilh, 
the French fchool, and allo that of Lom- 
bardy. The oıber nations have no 
fchools, which bear their names. 


der Schüler, des -$, plur. ur nom. fing: 


Femin. die Schülerinn, a [chool- boy, 
fcholar or disciple, one who receives in- 
ftruction from a malter. 


Schülerbaft, -er, -efte, ar. and adv. 
ik 


[cholaftic or fcholaliical, ea [chool- 
boy, like a fcholar, ſcholar-like. 


an — an academy. Die Maps ber Schuͤlerſtand, fcholarfhip, the condi- | 


lerſchule, Zetcbenkbule, Singeſchule, 


uon ofa [chool-boy or of a ſcholar. 


Reitichufe, Fechtſchule, Tanzeſchule ze. Schulfahig, adj. and adv. capable, Ar 


a —— ſchool, drawing - ſchool, 
finging - ſchool, riding-[chool, fencing- 


for the [chool, of an age to go to 
fchool. 


fchool, dancing - Ichool eıc. ıhele die Schulfragen, [chool - queliions, pe- 


fchools are allo lometimes called acade- 
mies. Die Leſeſchulen, Schreibeichufen, 
Rechenſchulen, kateiniſchen Schulen, ıhe 
reading-Ichools, writing- fchools, ariıh- 
metical [chools, grammar-[chools or 
latin-[cbools. Die Mentfihe Schule, 
a public Ichool. Di: Naheſchule, a 
Ichool for girls to learn to few. Die 
Kofiichule, a boarding- [chool, a ſchool, 
where the ſcholars live with, and are 
boarded or found in vicwals by ıhe 
malter. Die GStadtichule, the town- 
Ichool. n die Schule geben, to go to 
fchool. Nicht viel mit von der Echule 
bringen, not to have learned much in 


dant 


der Schutfeeund, bes ·es, plur. bie -e 


Femin,. die Schulfreundinn. 1) A frien 
to [chools, one who interelts himfelf 
for [chools. 2) A — with whom 
one has contracted lriendfhip at [chool, 
a [chıool- fellow, a companion or com- 
rade at [chool. 


der Schulfuchs, des -e8, plur. die - füchs 


fe. r) In a contemptible fenle, a cho- 
lar at an inferior [chool; alfo a fiudent 
at an univerlity in the firlihalfyear bears 
(his name, 2)In a more extenlive ſen- 
[e, a pedant, a perfon vain of his lear- 
ning. 


the [chool. Aus der Schule ſchwatzen, die Schuffüchfereg, pedantry, pedantifm. 
guratively, to blab out or divulge a Schulfüchfifch , adj. and adv. pedantic. 
fecret; to tell what palles at School. die Schulgebäude, ihe houles or buildings 


Eine Schule der Gebuld, des Gebor: 


belonging to a School. 


ſams ıc. an affair, in which one exerciles der Schulgehülfe, an under - [chool - malter, 


bis patience or his obedience. ie 
Schufe verſdumen, verlaufen, hinter die 
Schule gehen, to play. ıhe truanı. Eine 
Jubeuſchule, a fynagogue, the place, 
where ıhe jews aflemble to worlhip. 
Die Baumſchule, Pflanzſchule, a nurfe- 
sy, aplantation of young Irees to be 
twansplanted to other ground. 2. Figu- 
ratively. ı) The aflembly or meeting 
of ıhe teacher and [cholars; has no plu- 
ral. Schule halten, to keep [chool, to 
infiruet children in ıhe firlt principles. 
Die Schule anfangen, to begin ſchool. 
Die Schule ifi aus, [chool is done. 
2. the riding [chools. Ein Pferd alle 

ulen machen laflen , to let a horle go 
through all his exercifes. 3) In the 
imitätive arts, particularly of painting, 
nor only all the Scholars of a great 


an uliner, 


das Schulgeld, des -e#, plur. (but only 


of feveral [ums,) die -er, money paid 


for a child's fchooling, [choolk-hire. 


die Schulaelebefamteit, human learning, 


liberal knowledge; the fciences of a 
[chool or college. 


ein Schulgelehrter, a [cholar, [chool-man, 


a man of [chool - knowledge; a hu- 
manilt, grammarian; a philolopher. 


Schulgerecht, -er, -efle, adj. and adv. 


ı) From Schule, in the moft extenlive 
fenfe, according to the rules of [uch 
[chools and of their teachers. 2) In a 
more limited fenfe, in riding-I[chools, 
it is according to the rules of lıorleman- 
fhip. Ein fchulgerechtes , hulmdsig sus 
gerittenes Pferd, a managed horle, a 
broken horle. 


mo Schul Schum 


Re j 
der Schulgefell, a [chool - felow: - der Schulſtaub, des -e6, plur. car. ihe 
die Schulgesänfe, [cholaftic disputes. [chool or&ollege-dult; ıhe painsandihe 
der Schulbalter,, des -3, plur. ur nom. disgults, “which the emplojments of ıhe 

ing. Femin. die Schulhalterinn, one School give. Im Schulſtaube ſtecken, 
who keeps an inferior private [chool for_ Gchulftaub einfcbluden, io endure ıhe 
teaching children to read and write. pains, the disgufts or the unpleasantnefs 
das Schulhaus, the fchool-houfe, the ofthe [chool, e 
fchool, the houfe, where the [chool is die Schulffube, arvdom, in which a [chool 
held. . is kept. 
der Schulberr, Rector, the rector of a die Schulftunde, the fchool - hour: 
fchool or college, the head -malter of a die &chulter, plur. die -n, the [houlder, : 
[chool. the joint, which joins the arm to ihe 
der Schulknabe, a ſchool· boy. body. Etwas auf den Schultern tragen, 
Schulkronk, adj. and ad». ıhat pretends ro carry a thing on ıhe [houlders. Die 
to be fick or ill in order ro avoid going Schultern ziehen, or zuden, to fhrug 
to‘[chool. or fhrug up one's fhoulders; alfo to 
die Schultranfheit, plur. die -en; die buckle, yield, Submit, cringe, duck or 
Schulkrankheit haben, to pretend illnele crouch. Jiguratively, in Fortification, 
in order to be dispenled with going to die Schulter is the epaule or ıhe flank- 
fchool, or with any disagreeable Bulinefs. of a baftion. 
Ss iſt eine bloße Schulfranfheit, "is on- das Gchulterbein, dei -e6 , pluf. die -e, 
ly apretended illnels notto goto [chool. _ the fhoulder-bone; V. Achfelbein. Die 
der Schullehret, des -8, plur. ut nom. Schulterbeine eines Pferdes, the wirhers 
dns: or def Schulmann, a [chool-man, ofa horle. 
c 


hool-divine, a profellor. @r if cin dasSchulterblatt, bed -es, plur. die -bidt» 
guter Schulmann.. be is a goodfchool- ter, the fhoulder- blade; Lat.Scapula. 


man, a good profellor. Schulteria, adj. which is ufed only im 
ber Schulmann, des -e8, plur. bie -mdns compolition, breitſchulterig, broad- 
ner, V. Schullehrer. ſhouldered. 


Schulmaßig, adj. and adv. conformable das Schulterkiſſen in einer Kutſche, the 
or agreeable to ıhe doctrine or to the [houlder- culhion in a coach. 
difeipline of the fchool; allo fcholar- Schultern, verb. reg. act. to [houlder, 
like, fcholaltic. Schuftert dad Gewehr! Shoulder your 
ber Schulmetfter‘, ded - 6, plar: ut nom. musquet! 
fing. a[chool- mafter, Femin. die Schuls das Schulterftäck ‚.ihe [houlder-piece of a 
meilterinn, a [chool-miltrels, a ichool- fhirt erc. V. Achſelſtuͤck or Achſelfleck. 
ame. ber Schulterminfel, bed -$, plur. ut nom. 
Schulmeiſteriſch, adj. and adv, [chool- fing. in Fortitication, the angle of ihe 
mafterly, pedantie; magiltral, magilte- epaule of a baltion. 
rially or imperious ; — der Schultheiß, der Schulze, V. der Schuld⸗ 
die Schulordnung, the dilcipline of the heiß. 
fchool, the laws, ördinance, ordering die Schuftbeologie, the [cholafltical or ſcho- 


or regulation ofa [chool. laftic theology or divinity, 

das Schulpferd, des -e8, plur. die -e, bie Schulverbeflerung, the reform, the re- 
a horfe in ihe manage, a horle ıhorough- formation of [chools. 
ly managed; ahorfe, ıhatis well-drefsed der Schulvermwalter, the fteward ofafchool 
or broke. or college, a provilor. 

die Schulprobe, dad Schulrecht, the no- das Schulweſen, -Icholaftic affairs, [chool- 
viciate, novicelhip. affairs, matters concerning a [chool. 

der Schulrector, ıhe rector or head-malter die Schulwiſſenſchaft, humane learning, li- 
of a public fchool. beral-knowledge; humanity. 


die Schultede, adeclamation, an harangue der Schulwiß, des -e8, plur. car. ſtudy. 
at a [chool, eiıher by ıhe malter or learning; I[cholarlhip, Ein Quentchen 
fcholar. ! Mutterwis iſt fo gut ald ein Centner 
die Schulregel, a Scholaftic rule. Schulmis, an ounce of’ Mother-wir is 
die Schulſachen, [chool- matters or affairs. worth apound of learning. Den Mutter 
ber Schulſack; feinen Schulſack ausihäts mis bringe jeder auf die Welt; ber 
ten, to utter fome [craps of latin. Schulwitz wird durch Bücher und gege⸗ 
der Schulſattel, des -8, plur. die -fättel, ben, Haged. 
in the riding » fchools, a kind offaddles der Schulze, ded-n, Femin. die Schul⸗ 
for ıhole, wlıo learn to ride. sinn; V. Schuldheiß. 
der Schulfchritr eines Pferdes, me pace a die Schulzucht, fchool- dilcipline, or the 
horfe goes in ıhe manage, a regular pa- dilcipline of the [chvol. 
ce, ıhe pace of a weil-drefsed or ma- der Schummelkoch, Sudelkoch, a pältry 


maged horle, cook, 


die Schulſpra the la of the der umm the d ‚ tmilight; V, 
ar a ME de —3 er, awn, tmiligh 
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Schuni Schle 1 


Schummern, to dawn erc. V. Schimmern. Schurpenartig, fhuppenförmia, adj. and 
der Schund, des —es, plur. car. ıhe or- adv. [caly, in the form of [cales. 
dure, dirt or filth.in a’common [ewer; das Schuppenbein, the fcaly part of ihe 
hence the compounds, bie Schundgrube, - Temple-bone. , 6% 
in ıhe decent manner of [peaking die der Schuppenfiſch, bed -e#, — die -c,- 
Schwindgrube, a link or pit, intowhich a filh wit [cales, a [caly filh. 
the filth flows together ; der Schundfes das Schuppenkraut, Zahnfraut,  Tooth-. 
ger, a Tom-turd or Gold - finder, a wort. ’ 
perlon, who empties privies or jaken and die Schuppenhaht, a [urure orfeam of the. 
common [ewers etc. In low language, ſeull. 
any ıhing, that is of no ule or a worth- Spuppicht, -er, -fic, adj. and adv. [ca- 
lels thing is called in a contemptible Iy, relembling fcales. 
fenle Schund. Schuppig, -er, -fie, adj. and adv. furni- 
Schund, fayed; V. Schinden. fhed with [cales, fcaly, [caled. in 
Schupfen, verb. reg. act. V. Schuppen. ſchuppiger Fiſch, a —— or ſcaled ih, a 
ber Schupfen, V. Schoppen: filh with [cales, inltead of which Schups’ 
das Schupfichen, a perlonal fief, a move- penfifch is more uflual. Eine fehuppige 
able fief, a fief for life. aut, a [cabby or fcaly kin. 
ber Schupp, des ·es, plur.die -e, a blow, das Schuppthier, ıbe pangolin, pholido- 
a dafhing, ftriking againft, a hit, knock, te, a quadrupede, whole [kin is covered 


thruft, jerk. jemanden einen Schupp with Icales. 
geben, temanden fchuppen, to thruft one, die Schut, plur. inuf. from the verb ſche⸗ 
to a 


or run one rudely againft [o- ren. 1) The act of fhearing. Das 


Scheren der Schafe, die Schaficbur, thei 


mething. 


die Schuppe, plur. die -n, Diminut. das 


Schuͤppchen, *Gchäpplein, a ſcale, the 
fmall fhells or cruft, lying over each 
other, and make the coats of filhes and 


"ferpents. Die Schuppen von einem Kars 
e 


pfen, the fcales of a carp. The dıy 
fcurf or [cab formed over a wound or 
fore, likewife a cruft, that rifes on the 


fhearing of [heep. Die Schur der Scha⸗ 
fe, the Arlt of the fleece of thy [heep, 
Deuter. ı8, 4. Die Wollihur, the [hea- 
ring of wool, 2) The [hearing of.clorh. 
3) In the hgurative lenfe of ıhe verb is 
faid in popular language, das macht mie 
viel Schur, that caufes me much need- 
lels trouble. 


fkin in the form of [cales, are called ber Gchürbaum , a high or lofty tree. 
Schuppen. Schuppen aufm Kopfe, fcall das Gchürelien, a coal,- rake, or oven- 


or [curf on one's head. Schuppen im 
Geſichte, teiters. 


die Schäppe, a [coop, a wooden fhovel. 


Eine Elcine Schüppe, a fcooper. Auf 
die Schüppe faflen, to Ihove up, fcoop 
up fomething. Figuratively. Die Schüp: 
pe befommen, to meet with a denial, re- 
fufal or repulfe. 


fork; a poker, raker. 

büren, verb. reg. act, Das Feuer 
fhüren, 10 [ir the fire wich a pokeretc. 
In a more exıenlive fenle, for Keuer ans 
machen, to make, light or kindle a fire. 


Wir fchüren heute fein euer, we make 
no fire to day. 


ber Schürer, one who ftirs the fire in brew- 


houles etc. 


1. der Schurf, ber Grind, V. Schorf. 


Schuppen, a cart-houfe, coach-houfe, a 
fhed or covert; V. Schoppen. 
. Schuppen, verb. reg. act. from the 


fubftantive Schuppe. ı) To furnifh with 
fcales, in which ſenſe the participle ges 
fchuppt for fhuppig is moſt ufual. In 
Heraldry, a figure is called geſchuppt, 
fcaled, when ır is furnilhed with [emi- 
circular ftripes in ıhe form or [hape of 
fcales. 2)Inan oppolite or contrary ſen- 
[e, to deprive of ıhe [cales. Einen Fliſch 
fchuppen, vo [cale a filh, to [crape the 
fcales of. Gich fuppen, Sich fchiefern, 


to peel off, wo [cale, to Ihiver. 


Schuͤrfen, verb. reg. act. 


3, der Schurf, des —· es — die Schärfe, 


an opening, wound, hole etc. 1) Among 
Huntsmen, a cut. Einen Schurf machen, 
einen Schnitt, to make a cut or incilion. 
2) Among Miners, an opening; alfo a 
discovery, the findin,g out ıhe opening 
ofa mine. Einen Schurf werfen, fi 
mit einem Schurfe in Feld legen, durch 
einen Schurf einen Gang entblößen, to 
uncover, to öpen a nıine. 

1) Among Mi- 
Nah Gängen und Klüften eins 


ners. 


2. Schuppen, verb. reg. act. which is the ſchlagen, to trench, uncover, open a 
intenlion of ſchleben? @inen fhuppen, mine, to trench ıhe ground and [earch 
to jerk, to dalh one, 10 thruft bim after veins ofore. :?To [crape or rake 
againft [omething, to thruft bim from off, to pare or Shave. Einen Gang 
yos, to [hove him. 


ſchürfen, to pare an alley or walkin a 


das Schuppen, I[caling; allo pufbing, 
tbrufting, ing againft etc. 

Schüppen, in der Karte, — at cards. 
Der Schüppens or Spade 


of [pades, 


arden: / 
das Gchärfen, fcraping, raking; allo 
trenching, paring, uncovering, open- 
dnig, the king ing a mine etc. 
der Schürfer, des -#, plur. ut nom. fınz. 


Schuͤr 
a trencher of ground, a raker, a l[ear- 
cher into or alter. 

das Schürfgeld, a recompenle or reward 
for discovering a vein of ore. 

der Schärfhobel, a large plane of the joi- 
ners; V. Schrothobel. 

Schurfia, adj. and adv. fcurfy or ſcabby; 
V. Schabig. 

der Schärfiettel, a written permillion for 
a Miner to trench theground and learch 
after veins of ore. 

der Schürbaten, a hook to Itir or rake the 
fire with, 

das Schürbol4, wood for firing in glafs- 
houfes etc. 

Schuͤrig, adj. and adv. which is uled on- 
Iy in compolition, einſchuͤrig, zweyſchuͤ⸗ 
tig, fee ıhele words. 

Schuͤrigeln, verb. reg. act. to vex, pla- 
gue and trouble one unnecellarily. 

der Schurfe, des -n, plur. die -n, aro- 
gue, rascal, villain, ſcoundrel, [har- 
per, knave, [hark, cheat. 

bie Schurfiren, plar. die -en, — 
Marking, ſcurry, knaviſh or rogui 
tricks; villany. 

Schurkiſch, -er, -te, adj. and adv. kna- 
vilh, villanous, fcurvy, (currile, 

der Shhürl. V. Schoͤrl. 

das Schürloch, ıhe hole in an aven or fur- 
nace, through wbich the fire is made. 

der Schurz, des -eö, plur. die Öchurze, 
ı) An apron; V. Schuͤrze. 2) Among 
Miners, achain, which is laid about a 
vellel. 3) The lower part of a thatched 
roof, which is thicker of itraw or reed 
ıhan ıhe top, the gutter of a falthoule- 
zoof. 4) Der Schornſteinmantel, ıhe 
mantle of a chimney, tlıe mantle-tree. 
5) Der Schurs am Bocke, das Geil am 
Heinz or Möhrenwerf, the rope of an 
en machine or engine. 6) Among 
ae, ihe whole hind part of a 

eer. 


das Schurzband, a [carf; allo a [carf ufed 
by women in trufsing up their petti- 
coats. 


die Schürze, plur. die -n, Dimin. das 
Schuͤrzchen, * Schuͤrzlein, an apron, 
a part of drels, which hangs from the 
mıddle downwards, worn by men to 
keep their cloatbs clean; by the women 
for ornament. Figuratively Schurze 
Signifies [ometimes a perlon of the fewa- 
le fex. Mber im Vertrauen, ich mag feis 
her Schürze mein Gluͤck zu danken haben, 
Meike. 

Schuͤrzen, verb. reg. act. to lace, tie 
with a lace, to tie, to knit. Einen 
Knoten fhürsen oder knuͤpfen, to make 
or tie akrot. Schuͤtzen, aufichärzen, 
to trufs or tie up, totack up, pin up, 
surn up. Gib ſchuͤrzen, ı0 truls or 
tuck up one's petticoats, Die Aermel 


Bern, aufiihürzen, to turn up your 
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| Schuß 
das Schutzenband, the ſtring or ribbon of 


an apron. 


bad Schurzfell, des sch, plur. bie -e, a 
leather-apron. Das Schurzfell, Arſch⸗ 
leder, a leather-apron, which miners 
wear behind. 


der Schursgürtel, a girdle to tuck or truls 
up one's cloaths with. 


das Schuͤrztuch, V. Schürze. 

der Schuß, des ſſes, plur. bie Schuͤſſe, 
from the verb ſchiehen. I. In cale it is 
anenuter. r. The ftate of a ılıing — 
very rapidly or [wifily; has no plural. 
Ein Wafferibuß or Waſſerfal, a cas- 
cade, a waterfall. Das Wafler iſt im 
Schuſſe, ıhe water precipitates or runs 
down with violence or rapidity. Der 
Vogel ik im Schuſſe, ſchiebt in die Höbe, 
tbe bird flies into ıhe air, riles aloft. 
Likewile of a perfon oranimal, that runs 
with the greatelt velocity or Iwilinels. 
Henceis faıd figurauively, in den Schuß 
fommen, when one acquires a high de- 
gree of habitude or'dexterity in a thing, 
a. That which fhoots. 1) Of fluid bo- 
dies, where it is ufed only in the com- 
pounds Vorſchuß, Nachſchuß ıc. [ee thefe 
words. 2) Of vegetables, in cale ſchie- 
fen fignifies 10 grow up falt, ber Schuß 
isa [hoot, [prig orfcion ofaıree or vine. 
U, In cale it is an active. ı. The re- 
port of afire-arm, and the acı of hiring 
or discharging it, Ich börte einen Schuß, 
1 heard a Ihor. Ich that drey Schüffe, 
or ich ſchoß dreymal darnach, 1 Mot 
ihree times at it. Mach jemonden einen» 
Schuß thun, to fhoot or fire at one. 
Der Schuß aus einer Kanone, Slinte ıc, 
a cannon - fhot, gun-fhor etc. Prov. 
Weit davon if gut für den Schuß, far 
from court, far from care. 2. The flate 
‘of being hit by lach a Shot. Eis guter 
Kuüraß, ber den Schuß aushalt, a good 
cuirals, that is mulket- proof. Einen 
Schuß befommen, to receive a fhor, 
to be wounded by a mulket-[hot. Fi- 
guratively. Einen Schuß haben, to 
be a — fimpleton. 3. The place, 
where a wild beaft has been wounded 
by afhot, particularly among Hunts- 
men, 4. e charge of a lire-arm. 
Den Schuß aus der Flinte, aus der Kas 
none heraussfeben, to draw the charge 
out of the gun, out.of the cannon. Ein 
Schuß Pulver, a charge of gun - pow- 
der. 5. The direcrion, whithef one 
Ihoots; has no plural. 6. Among Da- 
kers. Ein Schuß Brot, ein Gebdde, 
a batch, ıhe quantity of bread baked at 
once, an oven full. 

der Schuäbaum, among Miners, a beam 
or timber aid acrols ıhe [haft or pit-ıo 
hinder any thing from falling down upon 
the miners. 

ber Schußbolgen, a bolt or pin in amin®; 
machine for eutting ıhe pieces. J 


Schuß J 
das Schußbret, in einer Schleufe , Iche 


wicket in a flood - gate, alitıle falling- 
door, 


die Schußbühne, the [hed over a [halt or 
mine; V. allo Schußbaum. 
die Schuͤſſel, plur. die -n, Dimin. das 
Schuͤſſelchen, * Schäffellein, a difh, a 
broad [hallow' veflel with a rim, uled 
for holding joints, or other victuals at 
a table. Eine Bratenſchuͤſſel, a dilh tor 
xoalt - meat. , @ine Guppenfchäffel, a 
foop - difh. Eine Schäffer Fiſche, ein 
Gericht Fiſche, a difh ofhilh. Eine Tas 
fel mit ſechs Schüffeln befegen, te furnifh 
a table with fix dilhes or melses. Fi. 
uratively, on account of [ome reſem- 
—— of tbe form or [hape alſo a kind 
of fhell-fifh is called die Schüflel, das 
Shüfelhen or die Schäffelmufchel; ıhe 
atella. 
das Schüffelbret, a [helf for plates and 
difhes in a kitchen. 


der Schüffeler, a turner of wooden bowls. 


das 


der Gchufterjunge, 


Schuͤt 123 


die Schußwunde, plur. die -n, a wound 
made with a fire- arm. 

der Schufter, ded -#. plur. ut nom. fing. 
Femin. die Schufterinn, a [hoe-maker, 
who is called in .ıhe more decent man» 
ner of Ipeaking Schuhmacher. Ein 
Schuſter bleibe fein ben feinem Leiſten, a 
cobler is not to go beyond his laſt. Auf 
Schuſters Rappen reiten, zu Fuße geben, 


to beat the hoof, to foot it. 


die Schufterable , V. Schubahle. 
der GSihuftergefelle, a journeyman - [hoe- 


maker. 


die Schuſtergilde, Schuſterinnung, ıhe 


- guild ol ıhe fhoemakers, ıhe body or 
corporation of [hoemakers. 
chuſterhandwerk, 


trade. 


the [hoemaker’s 


die Ehnherberbergt, the ſhoemaker's houle 
call. 


of 


Schuſteriſch, adj. and adv. like a Shoe- 


maker, [lıoemaker-like. 
a Ihoemaker's ap- 
prentice or 


boy. 
der Schuͤſſelhecht, ded — es, plur. die -c, der Schuferfneif, a [hoemaker's paring- 


a pike of a middling lize fit to be ler- 
ved up in a dilh. 


knife or cutting-knite. 


der Schuſterladen, a fhoemaker's [hop. 


der Schüffelfnecht, a jack in a kitchen for der Schufterleim, [hoemaker's palte. 


fetting pl 
are Ehen. 


ates and dilhes on, when they das Schuſterlicht, 


a [hhoemaker's candle 
with iwo wicks, 


der ‚Süßelterd, a balket for piates and das Schuſtermaß, a Ihoemaker's [ize. 


ilnes. 
die Schäffelmufchel, an univalved cockle; 
the Patella. 
das Schüffelmuß, V. Kahmquarl, 
die Schüffelpaftete, a pike baked in adifh. 


der Schüffelring,, des -c#, plur. die -e, bie 


a Itand to [er a dilh upon. 
Ghüfelrund, adj. and adv. orbicular. 
der Schuffer, des -$, plur. ut nom, fing. 

Dininut. das Schuͤſſerchen, 

fein, a marble or nicker, [mall round 

ftones played with by children. 

-Schußfreg, adj. aud adv. [hotfree, not 
to lie within ſhot; allo' mulket-proof. 

Das Sahußsatter, V. Schusgatter, Falls 
gatter. 

das Schußgeld, des — es, plur. (but only 
of feveral fums,) die -er, a huntsman’s 
fee, money paid to a huntsman for ıhe 
game he — V. Schießgeld. 

der Schußkeil, V. Richtkeil. 

der Schuͤßling, V. Schoͤßbliig. 

Sazemeiis, adj. and adv. within gun- 

ot. 


das Schußpſerd, V. Schießpferb. 

Die Schußfcharte, a port-hole or em- 
brazure. 

das Schußmafler, des -$, plur. (but only 
of leveral forts,) ut norm.. fing. Wunds 
waſſer, a vulnerary water conlilii 
feveral ingredients and diftilled; ıt is 
ve ood for all forts of frefh wounds 
and thofe made with fire-arms, the 
Frech call it L'eau d’arquebulade. | 

die Schußmweite, the range of a cannon or 
gun. 


Schuſtern, verb. 


reg. act. to make or 
mend Shoes, or to perform [uch work, 
as Ihoemakers ufually do.‘ Schuffern 
fönnen, to have ſome [kill in cobling or 
in makiu oes, 


Schuſterſchwarze, Moemaker's blak or 
k 


InK, 
die Schufteriwecke, Moemaker's pegs or 


pius without heads. 


Schäffer: die Schüte, plur. die -n, Diminut, das 


Schütchen, in Navigation; a vellel of 
[everal forms and lizes and for [everal 
ulrs, alkute, barge, boat. 


der Schutt, des -eö, plur. car.acollecti- 


ve noun and has noplural. 1) Rubbilh, 
rubbage, ruins or as made in 
building etc. Den Schutt megführen, 
10 carıy away the rubbifl, 2) In Brew- 
honles, as much malt as is u[ed or ne- 
cellary for one brewing. Zu einem Ges 
bredude Bier gehoͤren zwölf Scheffel 
Schutt, (Malz,) und zwanzig Eimer Guß, 
(Maffer,) for one brewing of beer there 
mult be twelve bufhels of malt, and 
twenty buckets of water. 3) Allo in 
Husbandry by Schutt corn is often un- 
derltood. Der Hirtenlohn und Schutt, 
der Hirtenlohn und das Getreide, the 


herdman's wages and the corn. 


of die Schütt, plur. die -en, but only in ſo- 


me parts, an Island in ariver, wlıere it 
allo occurs as a proper name of [uch 
Islands. 


der Schättboden, des -&, plur. die -bds 


den, a granary, corn-lolt, corn-maga- 
zine, in lower Saxony ein Speicher. 
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die Schütte, plur. die -n, a bundle, hott- 
le, trufs. Eine Schütte Strob, a bun- 
die of firaw. ine Gchürte Heu, a 
trufs or bottle of hay. 
Schuͤtteln, verb. reg. act. to Ihake, tofs, 
jolt, agitate, jog, wag or für. Kaum 
waren die Worte heraus, da trat ce ind 
Haus, da ibn dann ale bewillkommten 
und herafich Sen der Hand fchütrelten, as 
I [poke he entered ıhe houle, and was 
welcomed by the family, who fhook him 
beartily by the hand. Er ſchuͤttelte den 
Korf darüber sum Zeichen, daß es ihm 
mißfiel, be fhook his.head at it, in or- 
- der to mark his displealure. Er ſchuͤt⸗ 
telte den Kopf var, und’ iprach nein, 
he gave a nod for a denial. Das Ficher 
ſchüttelt ibn beitia, he has a [hivering 
fit of an ague. Fin Pferd, cas einen 
mädchtia fcbätte't. a jolting or hard ırot- 
ting horfe, a’very unealy horle. Dieſe 
Kuriche ſchuͤttelt einem die Kippen abs 
ſcheulich, this coach jogs or jolts hor- 
ribly. Einen Baum ichärteln, to Ihake 
a tree. Aepfel von dem Baume febärteln, 
to fhake down apples from tlıe tree. 
Den Staub von den Füßen ſchuͤtteln, 
flıake off ıhe duft of your feet, Matth. 
10, 14. Sein Joch vom Katie ichätteln, 
to fhake off ılıe yoke, to Dip your neck 
out of the collar. Eiue Rede aus dem 
Aermel chitteln, figuratively, to make 
an extemporal [peech. 
das Schütrefn.. die Gchüittelung , [haking, 
jogging, tolsing, jolting; agitation, 
Sitten, werb. reg. 1. A verb active. 
1. Öerinnen, to curd or curdle, where 
it is uled as a verb reciprocal. Die 
Milch bat ſich merchättet, ihe milk is 
curdled. 
quid bodies with aları of violence. Ge⸗ 
treide. Koblen ꝛc, aus einem Sacke ſchut⸗ 
ten, to Shoot corn, coals etc. out of a 
Sack. Erde um die Bdume ichütten ‚to 
raile ıhe earıh about the trees. » Miſt, 
Sand, Steine ıc. auf einen Haufen ſchuͤt ⸗ 
ten, to put dung, laud, ſtones etc. ın 
aheap. Die Steine in einen Winfel 
fbütten, to * or throw the ſtones into 
a corner. N 
ſchtten, to [hoot the apples out of the 
balker. 


Malı ſchuütten zu einem Gebrdube neh- 


2. To fhoot dry or pour li- 


- Shit 


everyonemult give or pay. the herdman’s; 
wages. in corn according to the number 
of hides, that he has. Dem Hirten 
fhätten. to pay or give tbe herdman., 
his fixed wages incorm. b) Gebaren, 
to bring forthı young, among Huntsmen, 
applied to dogs, wolves and deer, to’ 
whelp, to fawn.  (c, To distribute, 
give or beliow amply, in the (criptural 
and elegant liyle. Seinen Zorn, Hrimm 
über jemand auficbätten, to wreak or 
vent one's anger or wrath upon one. 
Seine Kiayen, fein Anliegen in jes 
mandes Schoos fchütten, to pour out 
one's grief into any one's bolum, open 
your beart to him, make him your 
conädenet. ®ort ſchüttet feine Parms 
berziakeit aus Aber fie, Sir. 18. 9. 
ll. A verb neuter, wiih haben, where it 
is only ufual in fome cales for ergeben, 
ergichin fen, to be rich, abundant, 
abounding, yielding, prodactive. Drey 
Schock Garben fcürteren drco, Scheffel, 
gaben fo viele Körner, three Ihocks or 
rather 180 [heaves of corn yielded tlıree 
bufhels. Das Getreide ſchͤttet dieſes 
Jahr reicblih, corn yields abundanıly 
this year. It is allo ufed in mining in 


| the (ame manner. 


das Schüttenfirob, des -e6, plur. car. 


from the fubltantive &chätte, Jong ſtraw, 
liraw bouud up into fheaves. 


&chüttern, verd. reg. to Ihudder, fhiver, 


flıake, tremble, quake, 10 be agitated, 
to lean or hang from one fide to ıhe 
oiher, L A verb neuter, with baden, 
Die fenden ſchütterten ihm, ithe joints 
of his loins were looled, Dan. 5, 6; 
where one would now rather ule Afts 
tern. Lachen, daß der Bauch fchittcrt, 
to Split one’s fides with laughing. 1. 
Averb active, fchüttern maten, where 
erichüttern is now more ufual, [ee this 
word. 


das Schüttern, die Schuͤtterung, Shudders 


V. Erſchuͤtterung. 


ing etc. 


die Schattgabel, a fork uled by thrafhers ig 


fhaking the ltraw on the thrafhıng-lloar, 


ie Aepfel aus dem Korbe das Schüttaelb, Jubfi. indech. plur. car. 


a vellow colour uled in painting. 


Der Brauer darf nicht mehr das Gchättaeld, iho ranlom for leized or 


dilirained cattle. 


men): als nötbia it, the brewer dares das Schätrhaus, des — es, plur. bie - bdus 


not take more malt for one brewin 
than is necellary; V. Schutt. Of Hquid 
bodies. 
pour wine into arcalk. Oehl in das 
Teuer fchätten, ‚to ıhrow (pour) oil 
into ıhe fire. 
ihr nicht ſchlittet take care, that you 
don't [pill. 3. Figurativety. (a) In Hus- 
bandry it is [ometimes ulad abfolutely, 
for, Wetreide geben, entrichten, to give, 
to pay corn. In Bberfachien muß ein 
jeder dem’ Huthmanne das Lehngetreide 
nach der Hufe ſchuͤtten, in upper Saxony 


Nehmet euch in Acht, daß das 


fer, a —— granary, corn- 
loft; in lower Saxany ein Speicher. 


Wein in ein Taf fehütten, to der Schüttplag, aplace in a foreit, where 


barley etc. are thrown for wild boars t0 
feed on. 
Schuͤtttecht, the right to distrain or 


feize the catıle, wbich go into another's 
field, 


der Schuͤttſenf, wild multard. 
der Schütt!all a Itable, into which feized 


or diftrained cattle are put. 


of catıle. 


die Schüttung, ihe leizing or diftraining 


Schutz Schwa 


der des -ed, plur. bie Schoͤtze. das Schutzgatter, des -#, plur. ut nom, 
1) See Schusbret, Schutzgatter. 2) Pro- fing. a portcullis; agratef; a barricado, 
'tection, patrorage, alliltance, [uccour, der Ehurarit, des -c5, plur. die -er, a 
refuge, alyle fanctuary, guard, defen- tutelar genius; V. Schugengel, 
ce, Voolter. Unter einem Baume aegen das Schutzgeld, des -c#, plur. (but only 
den Regen Schug fucben, ı0 take lancıua- ofleveral ſums,) die -er, money paid 
zy or fhelter under a tree againit the for being protected. Die Juden geben 
rain. @in Pelz gibt Schutz gegen bie Gchurgeld, the jews pay a certain fun 
Kälte, a furred cloak is a defence of money for having leave to live ar a 
againft the cold. Jemanden in feinen place and to drive a trade there. 
chutz nehmen, to take one intohispro- der Schutzgenoß, Schußvermandter, an in- 
tection, to give one [helter or pro- habitant received by grant, a free com- 
tection. Einem Scus leiten, to [hel- moner. 
ter, protect or defend one. die Schutzgerechtigkeit, plur. inuf. Schutz⸗ 
das Schutzbret, des Aes, plur. bie -er, herrſchaft, das Schusrecht, the right of 
a mill- dam, flood-gate, water-gate, rotecuon or Patronage. 
a plank, tbat [huts up or ftops the wa- der Schutzgott, des -c6, pdur. Die - götter, 
ter for a will ete. Das Schutzbret aufs Femin. die Schusadttinn, a tutelar god. 
3ieben, to open the flood-gate. Die heidniſchen Schusgdtter, the tutelar 
s : gods of the heathens. Die Schutzgdt⸗ 
ber Schußbricf, des -e8, plur. die -C, tinn, a tutelar goddefs. 
a (afe - guard, letter of protection. der or die Eihuheilige, des -n, order 
der Schuͤze des -n, plur. die-n. T)A nm, plur. de -n, Schuspatron, ıhe pa- 
weaver's ſhitile or [huttle, 2) Aperlon, ron of a church or ofanation. Die 
wbo [hoots well, a fhooter, an archer, Schusbeilfge, the patronefs. 
a marks - man. in guter, ein jchleds der Schusherr, des -n, plur. die -en, 
ter Schöne, a — a bad mark⸗man ot Femin. die Schugberrinn, a protector, 
— vn —— an ar- defender. 
cher, ‚3 { public waichman ın many r Schokjude des -f, lur. De N 
cales is ſtill called ein Echüge. In u = jew, who lives at a place under the 
per Saxony and Thuringia the watch- protection of the fovereign or chief ma- 
men appeinted to look after the fruits  giftrate. 
of ıhe field are called Reldichägen, Flur⸗ Ecbuslos, adj. and adv. deftitute or de- 
ſchutzen, allo only Schuͤtzen imply; V. prived of protection or defence, with- 
Feldwdchter. Out protection or patronage. 
Schuͤtzen, verb. reg. act. ı) Das Waller die Schutztede, an apology, a Ipeech in 


125 


führen, to [top ıhe water by means 0 

a Nood-gate or dike. 

— abſchuͤßzen, vorſchuͤtzen, Schutz⸗ 
ret Schußgotter ıc. 

defend, patrocinate or fhelter. 

Mouer ſCutßt den Baum vor dem Mord» 


one's defence, an apologetic oration. 


Hence the com- die Echugichrift, an apology, a writing in 


your own defence. 


2) To protect, die Schusftange, a lever in a mill etc. 
Die der Schusverwantte, bes -n, plur. die -n, 


V. Sautzgenoß. 


minde the wall defends the tree againft die Schutzwand, a defenfive wall againft 


the north- wind. Der Schild ſchützt den 
Leib vor den Prilen 
the body againft or from the arrows. 


the wind. 


the fhield defends die Schusmehr, 1. Defenlive arms. 2) A 


fence, bulwark. 


Sie traten sand in Hand aus der ſchuͤz Schugmeifc, adv. by way of protection. 


zenden Grotte bervor, Geßn. 
fihügen , to protect, defend or fhelter 


one. Einen ben ielnen Rechten ichügen, 


to warrant, ſecure, maintain or prefer- Schwabbeln, werb. reg. neutr 
ve one's rights or prerogatives; V.allo 


der Schup. 
der Schupengel, des -6, plur. ut nom. 


Sing. a guardian-angel, a tutelar or tu- Schwaben, 


telary angel, a man's ginge 

ber Schüger,, des -6, p 

Femin. die Schüßerinn. 1) Among 
ners, a name [or-aman, who hifts up or 
lets down the water - gate as occalion 
requires or who opens or [huts tbe flood- 
ate or walter-gate in mines. 2) From 
hisen 2, for Beſchöter; but only in 
the poetical arid elegant fiyle, a pro- 
tector, defender, prelerver, maintainer. 


Ban, du gütiger Echäger unfrer Triften, 
Geßn. 


Einen der Schugzettel, des 6, plur. ut nom. 
Sing. a certiicate for one, who is taken 


into protection; a bill of protection. 
th bewe⸗ 


aen, to flir, to [hudder; V. Schuͤttern. 


die Schmabe, the litile black chafer, the 


houle - chafer. 


Schwabenland , 


Germany. 


Swabia, a 
circle of 


ur. ut nom. fing. Schmwabengift, white arlenic. . 
M.- Schwaͤbiſch, adj. and adv. of Swabia, 


belanging to Swabia. Der Schmäbifche 
Tanz, a Swabian dance, 


Schwach, ihmdrer, ſchwachſte, adj. and 


adv. weak, feeble, faint, infirm. not 
ftrong;; alſo lender, tender. Ein ſchwa⸗ 


cher Menib, a weak, feeble, infirm 


man; allo a weak, ſilly or limple man. 


Ein jü waches Kind, a weak, feeble o: 
infirm child. Ein ſchwaches Gedächtnis, 
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a weak, bad or treacherous memory. 
Ein ſchwaches Gebör haben, to be hard, 
thick or dull of hearing. Ein fchmaches 
Gejicht, a [hort light. Gein BVerfiand 
wird ſchwach, bis underltanding grows 
weak. Eine ſchwache Feſtung, a weak 
fort or fortrefs. Hence it is allo [ome- 
times uled ofa [mall number. Die feinds 
liche Armee war die Mahl ſehr ſchwach, 
tbe enemy’s army was this time very 
weak. Ein ſchwaches Gemaͤhlde, a pictu- 
re, which has not ıhe proper or ulual 
goodnels. Eine ſchwache Farbe, a 
weak colour. Schwab reden, to [peak 
low. Eine ſchwache Stimme, a weak or 
low voice. Hierin iſt er ſchwach, im this 
he is weak. Jemanden auf der ſchwa— 


| Schwa 
die Kredite, Sir. 38, i9. Die Kräfte 


fchmächen, 10 enervate, attenuate, hurt, 
elsen, diminifh the natural powers or 
faculties. Eine Armee ſchwaͤhen, to 
weaken an army. Das ſchwdchte feinen 
Muth, that discouraged or disheartened 
him, that leflened his courage, ıhar, 
made him faint- hearted. Den Feind 
durch eine MMiederlage ſchwachen, ro 
weaken tlıe enemy by a deleat. Ina 
more limited [enle. @ine Jungfer ſchwd⸗ 
dien, to deflour, abule, defile, violate 
or ravilh a virgin. ; 


das Schwächen, die Schwächung, weaken- 


ing, infeebling, diminution of firengıh, 
debilitation; allo the deflouring or abus- 
ing a virgin. 


eben Seite angreifen, to atıack one on Schwachgldudfg, adj. and adv. weak im 


ihe weak-lide. Der Kranke if che 


matters of faiıh or belief. 


ſchwach, the patient is very weak, ıll die Schwachheit, plar. die -en, weaknels; 


or lick. 'Der Yuls geht ſchwach, ıhe 
ulle beats weakiy. 
die Schwäche, plur. die -un, weaknels, de- 
bilitv, feeblenels, faintnels, want of 
ftrength. ı. An abftract and has no plu- 
ral, ıheltate ofathing being weak. Die 
Shmäche eines Relſes, eines Bleches, 
Die Diinne or Duͤnnheit, the ıhinnels or 
flendernels of a twig, the thinnels of 
a plate. Likewile figuratively, of ıhe 
accidental State or — Eine 
waͤche in den Gliedern empfinden, to 
——— in the limbs. Die Schwd⸗ 
be des Verſtandes, des Gefichtes, des 
Yulfes, der Stimme, einer Feſtung, eis 
ner Wrnice ıc. the weaknels of ılıe un- 
derftanding, of the fight, of the pulle, 
of the voice, ot a forırels, of an army 
eıc. Sometimes Schwäche is allo ulfed 
for Ohnmacht, want of power, ſtrengili 
or force, allo a [woon or fainting Ai, 
in which one fuflers a luspenlion of 
thought and [enfation for a Ihort time, 
and ıhen it alflo admits of the plural. 
Mit Schwachen, Zittern und Schwindel 
behaftet feyn, to be afflicted by (with) 
fainting fits, trembling and dizzinels. 
2. A concrete, conlequenily allo with 
ihe plural. ı) The place, wlıere @ thing 
is weak, Die Schwäche eines Degens, 
the place, where the [word-blade is the 
na the part towards the point. 
Allo in a moral and figurative /enle, 
Biete Schwächen haben, to have many 
weaknelles, many weak-fides. 2)Ina 
figurative ſenſe, an action proceeding 
from weaknels, i. e. from a want ofa 
roper clear underftanding or knowledge; 
ınltead of which Gchwachheit is more 
ulval. Die Febler werden fcbön und 
Zugend ftrablt aus Schwächen, Hall. 
Schwoalchen, wverb. reg. act. ſchwach, or 
ſchwaͤcher machen, to weaken, debilitate, 
infeeble, enervate, conlume, undermi- 
ne, walte, deftroy by degrees. Vieles 
Lefen ſchwacht die AUugen, much reading 
woakens the eyes. Traurigkeit ſchwacht 


debility, feeblenels, infirmity, faintnels, 
languor, languifhing, poker. Aha frail- 
ty, — imbecility. 1. An abftract, 
conlequently without a plural, except 
of leveral forts, the ſtate ofa thing heing 
weak. (a) The State of ıhe body bein 

in want of ıhe proper or of ıhe ufua 
firengih; where it ıs of the fame ſenſe 
or lignificaion as Schwaͤche. Bor 
Spwaspeit nicht aufftchen können, not 
to be able torile or get up for weaknels. 
Der Kranke liegt in großer Schwachheit, 
the —— lies or is extremely ill, weak 
or languid. Of ıhe [enle one ules 
rather Schwäche. (b) Ofthe ſoul and 
its (her) faculties; where it has likewile 
the (ame Ggnificauon as Schwäche. Die 
Schwachheit des Verſtandes, des Gebächts 
niffes, der WBeurtheilungsfraft, the 
weaknels of the underltanding, of ıha 
memory, of the judgment. In a more 
limited ſenſe, die Schwachheit is often 
as much as Weichherzigkeit, Mitleiden, 
Piche ıc. tender-heartednels, compal- 
bon, love etc. Viele Shwachbelt für 
das andere Geſchlecht haben, to have 
much tender - heartednels, compallion, 
love etc. for the fair- lex (women). 
(c) In a Still more extenlive lenfe, die 
Schwachheit is the eflentia] reftriction of 
the cafualnels and mutability or chan- 
eablenels of an accidental or calual 
Sn ; in which lenſe Schnache is not 
ulual. Die menichlide Schwachheit, 
human weaknels. Das Gegenmittel wis 
der die langwierige Schwachheit unferer 
jüngern Sabre finden wie in ber zdrtlis 
chen Zuneigung der Aeltern zubereitet, 

Gel. 2. Aconcrete, a change founde 

in ıhe want oftlıe proper or at lealt of 
ıhe ulual ftrengıh. Krankheiten und 
Schwachheiten, ıllnelles, infirmities and 
weaknefles.. Die Schmwachbeiten des Als 
ters, the weaknelses, teeblenelles or in- 
firmities olage. Allo fguratively, chan- 
ges, which proceed from ıhe want of 


& proper clear underliandıng or of ihe 


Schwa 


proper ftrength amd ftead - faltnels ofıhe 
will. Das find Schwachheiten, they are 
weaknelles or follies. Jemandes Schwach» 
beiten überfeben, to over-look one’s 
weaknelles or follies, to connive at 
them. Hence in: Divinity allo die 
Schwachheitsſoͤnden (venial lins) are fre- 
quently called Schmachheiten. 

Die Schwachheitäfände, plur. die -n, a 
venial fin or fault. 

Schwachherzig, adj. and adv. weichherzig, 
tender-hearted; faint-hearted; tender, 
fenfible, touchy. 

die Schwachher zigkeit, plur. bie - en, 
Weichherzigkeit, tendernels, lenlibility; 
ſoſineſs,. touchinels. 

Schwachlich, -er, -fle, ad). and adv. 
weak, weakly, fick, lickly, inhrm, 
feebly, faintly, crazy; lubject to inlir- 
mities; tender, nice; allo that is eali- 
ly taken ill. Ein ſchwdchliches Kind, 
a lickly or — child. Schmwdchlich 
ſeyn, to be fickly or weakly. Eine 
ſchwachliche Stimme, a weakly voice. 
Ein ſchwaͤchlicher Leib macht der Seele 
ihre Bemuhungen ſchwer, Gell. 

die Schwaͤchlichkeit, weaknels, feeblenels, 
e Shmächling, des -es, plur. Di 

er Schw -t6, plur. die -e, 

i a ——— weak, fickly perlon, both 
in aproper and Äigurative [enle. j 

der Schwahfinn, des -ed, plur. car. im- 
becility, weaknels, ftupidity, 'Gmplici- 
ty, fillinets. 


der Schwaben , ded- 8, plur.ut nom. fing. 
x) Among Huntsmen, ıhe. [hort tail of 
the harı or ftag is called der Schwaben 
or Hirſchſchwaden, the lingle. 2) Va- 
jour, exhalation, a fume ariling from 
de ground, cbiefly in mines. 3) In 
Husbandıy, a fwath, a lineof grals or 
eorn cut down, allo the braadıh, the 
fpace, which a mower can reach in 
mowing with a lithe. Das Getreide auf 
den Schwaben or in den Schwaben Lies 
gen Laffen, to let the com lie on or in 


the fwath. 4) The Graymil, Grumel die Schwalbenwurs, plur. — 


or Stone-crop, a [ort ol herb, Grals- 
manna, Manna, which grows in [ome 
fields. j 

die Schwabengrüge, plur. inuf. ihe grain 
of Stone - crop. 

Schwader, V. Geſchwader. 

die Schwadrone, plur. die -n, a ſquadron 
of horfe, i. e, troopers, dragoons or 
huflars. 

der Schwager, des -#, plur. die Schwds 
ger, Fem. die Schwägerinn, a brother 
in law, one's filter’s husband, or one's 
husband's brother, one's wife's brother. 
Die Schwägerinn, a Üilter in law; one's 
brother’s wife, one's husband's lilter, 
or one's wife’s filter. Ein weitlduftiger 

* Schwager, a diltant kinsman or rela- 
tion, 

Schwagerlich, adj. and adv. of or be- 
longing ı0 a brother in law, brosker in 


# 


* 
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law like. Schwagerliche Verwandtſchaſt, 


affiniıy, relationfhip by märriage or al- 
liance. - 
Schwagern, fib fihmdgern, to call one 
another brother or brother-in-law. 
die Schwanerfchaft, plur. dir -en, aklinity, 
an alliance or kin by marriage. 
* der Schwäher, des - 8, plur. ut nom. 
fing. a father- in-law; a husband’s or 
wite's father; an oblolete word in good 
German. Die Schwäberinn, a mother- 
in-law, a husband’s or wife‘'s mother, 
die Schwalbe, plur. die -n, a [wallow, (a 
ird,) of which there are feveral lorts; 
Hirundo L. Prov, Eine Schwalbe maut 
feinen Sommer, one [wallow makes no 
ummer. 
das Schwalbenelien. a [ort of iron marked 
with a [wallow - rail. 
der Schwalbenfiih, a lcray (a ſea- ſiſh). 
der Schwalbenfoth, [wallows - dung, 
das Schwalbenkraut, celandine, Erallowi 
wort, tetter- wort. 
das Schwalbennef, a [wallow-nelt. 
der Schwalbenichwang , bed -e6, plur. bie 
·ſchwdnze, in aproper fenle, a [wallow- 
tail or the tail of a [wallow. Figurat. 
ı) Any tail of a bird, where the out: 
ward tail- feathers are longer than ıhole 
in ıhe middle. 2) A kind of kings-* 
filher ( Koͤnigsfiſcher), Iſpida Surinamen- 
lis Klein. 3) A large yellowilh brown 
bird of prey, whole tail refembles ıhar 
of a [wallow. 4) A borer or gimler 
with two [harp points in the form of a 
[fwallow-tail. 5) Among Joiners and 
Carpenters, a large notch made in 
wood relembling the tail of a Iwallow, 
a [wallow-tail. Mit Schwalbenfchwäns 
en sufammenfügen, to join with fwal«- 
ow-tails. 6)In Fortification, a [wal- 
low-ıail, a double tenail or outwork. 
ber Schwalbenflein, des es, plur. die-t, 
a [wallow-ftone, Lapis Chelidonius, a 
———— ſaid to be found in a [wal- 
ow's maw. 
the greater 
celandine, pile- wort ; . allo Gifts 
wurzel. 
der Schwall, des -e6, plur. inuf. ı) The 
peculiar [ound, which a great number 
or quantity of things caules, when it 
moves in a waring manner. 2) Sull 
oftner and more ulual, a great number 
or quantity of things moving in a wa- 
ving manner, for example, a great quan- 
tity of water, fire etc. moving in [uch 
a manner. Wo in dem Grottenmwerf, das 
eine Kama ſtuͤtzt, Vulean im Schwall ers 
ſtarrt, Neptun im Trocknen fist, Haged. 
a more extenlive lenle, any great 
number or quantity without order or im 
confulion. Kin Schwall von Menicben, 
a great number of people in confulion, 
Ein Schwall von Worten. Ä 
der Schwamm, des - e6, plur. die Schwämme, 
Dimin. das Schwaͤmmchen, * Schwaͤmm⸗ 
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lein. A ſponge or [punge, a loft 


porous [ubftance remarkable for fucking 
up water 2) A mulhroom, champignon. 
3) Schwamm an einem Baume, a Ipunk, 
an excrelcencelon ıhe [ides of a tres. 4) 
A llefhy excrelcence, [oft and [pongious, 
wbich grows on wounds or — 
5) Spavin, a bony excreſcence growing 
on the infide of a horfe’s hoof, which is 
firfi as tender as a grifile, but after- 
wards grows hard: by degrees. 6) Die 
Shwdnmme im Munde, womit ein Heis 
nes Kind geplaget fit, the thrufh in chil- 
dren's mouths. 7) Der Staubichwamm, 
a puff-ball or pufi-Alt. 8) Giftige 
Schwamme, toad-fiools. 9) Schwamm, 
der Zunderſchwamm, ſpunk prepared to 
retaın or catch fire. 
Schwamm, Schwamme, V. Schwimmen. 
Schwammicht, -er, - 
fpongious, 
relembling a ſpunge; allo figurativeily, 
foft, tender, * * ———— 
leiſch, Brot, Holz, Ipungy or ſpon- 
Blei elh, bread, — Schwam⸗ 
michte Mordſte, [pungy bogs or moralles. 


Schwaͤ 
Schwanenhbals an einer Kutſche, an ar- 


cheu iron-bar behind the fore - wheels 
of a coach, lerving to turn within a 
fireet. It is allo a name for a Surgeon's 
inlirument called ıhe Swan's bill. 


der Schwanentiel, a ſwan's quill. 
der Schwang, bed es, plur. car. the ftate 


of a thing being in a [winging motion, 
a lwing, rollivg, jogging, — Eine 
Glocke in den Schwung dringen, to ring 
a beil out, or to raile a bel. Im 
Schwange lduten, to ring ihe bells in 
peal. Figuratively, im Schwange ſeyn 
or gehen, to be in vogue, in elteem 
or in ule, te be the culiom or in courle, 
to bear ılıe (way, ı0 be current, to be 
rife, prevailing or abounding. Die Pok⸗ 
fen gehen im Schwange, the '[mall- pox 


are very rile. 


fie, adj. and aav. Schwang, Schwänge, V. Schwingen. 
ſpungy, porous, fungous, der Schwängel, bes -8, plur. ur nom. fin 


ı) The er er of a bell or ıhe beit. 
clapper; allo ıhe fwipe of a bell to 
give ıt a [wing. 2) The fwipe or fwing 


' of a well, or of a draw- bridge. 3) The 


whip or whip-liaff of a heim. 4) The 
balance of a coiner ör mint- man. 


Schwaͤmmig, -er, -fie, adj. and adv. con. 
taining [punge, [pungy. Often allo for 
ſchwammicht. 

* die Schwammigkelt, Ipunginels. 

der Schwammftein, a Ipongious ſtone, 

Cylteolithe. 


5) Ihe rounce of a printing- preis; any 
thing, by which another is let agoing or 
put in motion. 6) Der Kornihmwängel, 
Vreſchflegel, a Nail. 
bie Schwängelpumpce, a pump wich a [wi- 
der Schwan, des es, plur. die Schwäne, Pe; aA pump.or well with a wheel, a 
a Iwan, a large water-fowl, with a lon chain. 
neck and: remarkably white; Cignus L. ber Schwängeleiemen, ihbe firap or firing 


Schwand, Schwände, V. Schmwinden. of. a bell-clapper. 
Shmwanen, —— reg. — which is Schwanger, ad). and adv. with child, big 


ufed for ahnden, particularly in lower 


Germany, and imperfonally ‘wich :the . 


“dative of the perlon. Es fchmanet mir, 
my heart tells me, my mind misgives 
me, I have it in my thoughts. Es bat 

mir pefhmwantt, my heart told me, my 

mind misgave- me, I thought all along 
of it, Ihave had a forelight of it. 

das Gchmanenbett , ded - cd, plur. bie -en, 
a bed of ıhe down or loit feathers of 

[wans. 

die Schwanenibon, plur. inuf. [wanlkin, a 

kind of foft flannel, imitating the down 
of [wans both in appearance and in 

warmih. 

eine Schwanenbruft, a brealt or neck as 

white as a [wan, 

die Schwanenfeder, a fwan- feather. 

die Schmwanengans, the Spanilh gooſe, the 

goole of Guinea. 


with child, pregnant. Eine fchwangere 
Grau, a woman with child. Eine frau, 
die boch or grob ſchwanger it or ge⸗ 
bet, a woman big with child, or great 
with child. Schwanger feyn, ro be 
with child. Schwanger werden, to con- 
ceive or become pregnant. Hoch fhwans 
per ſehn, ihrer Nicderkunft nahe ſeyn, to 
e near her reckoning or time. Sie ift 
von ihm ſchwanger, Ihe is wiıh child by 
him. Sie if ſchwanger von vier Monas 
ten, [he is four months gone with child. 
Figuratively is ſaid, mit etwas ſchwan⸗ 
jer geben, to breed, hatch or brew 
omething, Er gebt mit einem Unglüce 
fomanger, wird aber einen Fehl gebdren 
e breeds [ome mischief, but he wi 
not bring it to pals. Er gieng noch mit 
den grögten Entwürfen ſchwanger, his 
mind was yet buly wich the greatelt de- 


der Schwanengeſang, the fine [ayings of a 
ving perlon, [uch was that of Socra- 

tes at Athens. 
der Schwanenhals, des · es, plur. bie- bälfe, 
a [wan’s neck; applied to horles, a 
vaulted neck, a long and lofty neck. A 
kind of ſpear for de of prey and 
particularly for foxes, on account of 
lome relemblance in ıhe form, is like- 


wife called der Schwanenhals. Der 


figus; or he had Hlill great deligns in 
hıs head. Ä 

Schwaͤngern, verb. reg. act. to impregnate, 
to make fruitful or fertile. ı) lu a proper 
lenſe, to impregnate a woman, to get 
her with child. Eine ledige Perſon 
ſchwaͤngern, to get a lingle or unmarrie 
woman with child. Sie hat (id ſchwan⸗ 
gern laſſen, Me has luffered her fell to 


be got .yrich child, Eine gefchwängerte 


Sand 


Verſon, & woran gotten with child. 
3) Figuratively, it, is allo loınetimes 
ufed of the mineral and vegetable king- 
doms, for befruchten, to impregnate, to 
make fruitful or fertile. In Chymiltry, 
to impregnate, to charge a liquor of any 
ſubſtanes with ſome lirange particles. 
das Schwängern,, die Schwängerung, the 
act of getting a woman with child; 
the impregnation of a woman or her 
being gotten with child by Iying wiıh a 
man, In Ch * the impregnation, 
die Schwangerſchaft, plur. die - en, pre- 
— ihe ſtate —— with child, 
Schwank, -er, «efie, adj. and adv. from 
the verb ſchwanken, pliable, flexible. 
Eine ſchwanke Ruthe, a pliable or flexi« 
ble rod or fwirch. @ine ſchwanke Meis 
de, a flexible willow. Sometimes allo 
for ſchlank or gefchlanf, af ıhe human 
body, Qender, ıbin, flim, limber. @in 
ſchwanker Peib, a Dender body. Ik is 
allo [ometimes uled figuratively for uns 
beſtimmt, undetermined, indetinite, un- 
determinate, vague, unfixed, ambiguous, 
dubious. Ein (Owanfender Ausdrud, a 
dubious or ambiguous exprellion. 
der Schwan, des -c6, plur. die Schwänte, 
a facetiousnels, ⸗ witticiam, a plealan- 
try; a jelt, a [hrewd or pleafant laying. 
Shmänfe vorbringen, to jelt or joke, 
to droll or banter, to ıell merry or 
wanton things. Boller Schwänte ſtecken, 
10 have always fomething to [ay to 
make one laugh, ta be full of jelts, to 
be pleafant, merry or comica). 
Schwanken, verb. reg. neutr. wiıh haben. 
ı. Figuratively, to waver, to be unlieady 
or wavering, to flagger, to be in an 
uncertainty; to balance or helitate, to 
be in doubt, to be unrelolved or irre- 
folute. ı) To be irrefolure, Er ſchwankt 
noch, he helitates, he balances yet, he 
is full in doubt. Mein Herz fihwanft 
ungewiß, Schleg. =) To be undeterimi- 
ned, dubious, ambiguous or oblcure. 
Ein fihmanfender Ausdruck, a dubious, 
ambiguous or obfcure expreflion. 2. In 
a proper [enle, to reel, eg [hake, 
jog or joggle, to totier, to waggle, to 
be agitated, to bend or incline Fon one 
fide io the other, to waver, to play or 
möve loolely ı0 änd fro. Die Eichen, 
fie fhmanten von Winden erfhärtert, ıhe 
oaks, they waver [haken by the winds, 
Meise, 8 Bret ſchwankt/ the board 
totters Or wavers, jogs, does not lie 
fteady or falt. Im Geben ſchwanken, 
10 totter in going or walking. Weiter 
— metne ſchwankenden Knie nicht, 
een, 
lichten Salt, Raml. Likewile of Muid 
bodies, to move violentiy to aud fro 
or backwärd and forward in a veflel. 
Dus Echmanfen einer Barke auf dem 
Waſſer, tie vacillaion of a bark or 
large boat on ihe water, Dad Schwans 


Hier ſchwank Ich unter der ges ° 
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fen bes Mondes, the librätion of the 


moon. 

Schwanken, verb. reg. which is tlıe verb 
active of the preceding, ſchwanken mas 
den, but is only uled of Auid ‚bodies, 
to agitate, tols, jolt, [hake, put in 
motion, to give a tols or jolt; to flir, 
to plalh. en Fab ſchwanken, to ſwing 
a calk with ſome water in it, in order 
to walh it within. Eim Glas ſchwanken, 
to rince a glals. Den Mund ſchwanken, 
ausfpühlen, to walh or rince one's 
moutlı, 


der Schwankkeſſel, des - 8, -plur. ur nom. 
fing. Das Schwänffaß, a cifiern in a 


dining-room to rince glalses in. 


die Schwänfung, the act of turning or 
wheeling about; of rincing or [winging, 

das Schwäntwafler, V. Spuͤlwaſſer. 

Schmanfel, in [ome parts, a name for the 
green-finch; V. Grünfint. 


der Schwanz, des es, plur. die Schwanze, 
Diminu:. das Schwänschen, * Schmänss 
lein. ) Ina proper fenle, a tail, ılıe 
long [ubltance, which terminates an ani- 
mal from behind. Der Schwanz kiner 
Kuh, eines Hundes, einer Katze, einer 
Schlange ı6, the tail of a cow, 6f a 
dog, of a cat, of a [erpent etc. Der 
Schwanz eines Pferdes, (im ıhe decent 
männer of ap der Echweif,) ıhe 
tail of a horle. Der Schwanz eines Hir⸗ 
ſches, the tail or fingle ofa deer. Der 
Schwanz eines wilden Schweins, ıhe tail 
or wreath of a boar. Der Schwanz eis 
ned Haſen oder Kaninchens, the rail or 
fcut of a hare or rabbit. Der Schwan 
eines Wolfes, the tail or ftern of a wollt, 
Der Schwanz eines Fuchſes, the tail, 
brufh or drag of a fox. Der Schmans, 
der Gpiegel eines Pfaues , the ıram of 
peacock. Jemanden auf den Schwanz 
treten, ibn beleidigen, 10 offend, abule 
or affront one. Den Schwanz freichien, 
to fawn upon one, to flatter, cajole, 
coax or carels him; V. Fuchsſchwanzen. 
Etwad auf den Schwanz ſchlagen, to 
convert to one's own ule, to cheat, 
to trick out of a thing, 10 keep fraudu- 
lenıly. 2) Figuratively,, theıhin or ſlen- 
der moveable end rs ihiug, and in a 
fill more extenlive fenie every end 
is ofıen — sr ns Der 
ans, der Zopf, Hacrtopf, a welt 
Sr * Hr ji tail of hair. Dee 
Schwan; or Schweif eines Kometen, 
the tail of a comet. Dir Schwanz an 
ben Kleidern, ıhe train or tail of alady's 
gown etc. V. Schweif or Echfeppe, which 
is better. Der Schwanz einer Note, a 
erotchet or quaver in mufic. Ina con 
temptible feufe. Wenn fie-tommt, führe 
oder brinat fie immer einen fangen 
Schwanz mit ſich, whenever Ihe comes, 
Ihe has or brings always a long train of 
sompany along wiib ker, * 
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die Schwanzader, Sternader eines Pferbes, 


the vein of a horfe’s tail. 
as Schwanzbein, des — es, plur. bie -e, 

u he bones of the [pine, which extend 
10 the tail of quadrupeds, the little bo- 
ne, which is an appendix to the ridge- 
bone, which is called allo Gtarrfnochen. 

Schwaͤnzeln, verb. reg. neutr. with has 
ben, which is only applied ı0 dogs, to 

wag or move the tail. Der Hund 

ſchwanzelt, the dog wags bis tail. 

das Schwängeln, wagging, moving the 
tail. 

der Schwaͤnzelpfennia, des -e8, plur. die 
-t, the {mall illicit profit made by any 

urchale or bargain, market - tings. 
chwanzelpfennige macben, to cheat one, 

make him pay dearer for a thing than it 
coft. Die Magd macht brave Schwan⸗ 
acipfennige, the maid or cook - maid ma- 
kes her Miltrefs pay more for things 
man they colt, Ihe makes frequent 
markettings. 

Schwanzen, verb. reg. I. A verb neuter 
with baben. 1. To wag or move the 
ıail, particularly applied to dogs, in- 


ftead of which ſchdnzeln is allo uſed, 


wbich lee. Figuratively. @inber ichmwdn; 
zen, to draggle ıhe tail, to walk trip- 
ping nicely, to jog the arle proudly, as 
proud ladies do. Gie treten einber und 
fchmdnsen, walking, and mincing, as 
they go, 1[. 3, 16. 2. To go to and fro 
or backward and Forward lazily and 
without delien. Müßla berum ſchwan⸗ 
zen, to go idly oridling about, to trille 
about, ll. A verd active. ı) To furnilh 
with a tail, make a tail on [omething, in 
which fenfe particularly the participle 
geihwängt is ulual. Geſchwaͤnzte Noten, 
crotchets. In a more limited ſenſe. @in 
Herd ſchwanzen, to tuck or tie up a 
horfe’s taıl ; V. aufſchwanzen, which is 
more ufual. 2) In ıhe floating of wooll. 
Das Holz ichmwänzen, to loolen and pulh 
the taifhides or billets off, which hang 
‘on, or flick ı0 ıhe fhore or fides of a 
river. 3) To neglect wilfully or delig- 
nedly, in popular language. Ein Col: 
legium ſchwänzen, to neglect a lecture, 
tp play the truanı. Eine Stunde ſchwaͤn⸗ 
den, io neglecı an hour or a lellon. Die 
Schule ſchwanzen, to play the truant, 
10 be ablent from ſchool without leave. 
In another ſenſe. Einen ſchwanzen, bes 
teügen, bintergcehen, to cheat, ‚gull or 
bubble one. 
bie Schwanzfeder, a fearher of the tail, 
ıbe teathers, of which ıhe tail of birds 
is compofed. 
‚die Schwansfloffe, Schwanzfloßſeder, ılıe 
fin of a hifh’s rail. 
der Schwansbammer, a hammer from 30 
to jo pounds weight, which is moved by 
the force of water and jerves to llatien 
bars of iron. 


Schwä 


bie Schwanzkroͤte, a.toad with a tail. 


fe Schwanzmeiſe, a titmoule or mulkin 
with a long rail. 

der Schwanzpapauch, ıhe — with a 
long tail, ıhe long-ıailed parrot, 

die Echwangperüce, a tail-perriwig. 

der Schwanztiegel, the crols- ıimber, which 
Berge ıbe bind part of the carriage or 
fiock- cheek of a cannon togetlıer. 

das Schmanztiegelblech, ihe iron plate on 
the crols- timber of ıhe carriage-cheek. 

ber Schwanzriemen, des —6, plur. ur nom. 
fing. a crupper, a horle - crupper or 
dock. 

der Schwanzrina, ıhe ring at ıhe end of 
a Itamping - hammer. 

bie Schwanzrübe, plar. die -n, the dock, 
the ſiump part of a horle's tal; die 
Gthweifrübe. 

die Schwansichnur, Robmfhnur, the fra- 
me or loom-Älring ofıhe velvet-wearvers. 

die Schwansfchraube, plur. die -n, the 
breech of a gun or any'fire-arm; the 
[crew, which Ihuts or * ihe hind part 
or breech of any gun. 

ber Schwansfiern, des -t#, plur. bie =e, 
der Komet, a comet, a blazing Itar, a 
ftar with a long rail. 

das Schwanztüd, des — es, plur. die -e, 
the tail- piece, a piece of ıhe tail; a 
loin. of muiton, or a piece of buttock- 
beef. Das Schwanzſtouͤck von einem Fis 
ſche, the rail-piece of a filh. 

ber Schwanjwurm, an ulcer on the tail of 
catile, by which the tail often rots and 
drops of. 

Schmapp, ſchwapps, an interjection, to 
imitate the found, which a quick and 
violent Stroke wich a loft body caules, in 
lower Saxony fchwipps and ſchwupps. 
Schwipps war cr hinein, fo fihnell als 
ein Blig, he was in, as quick as ligh- 
tening. 

dee Schwappelhals, a ıhick, far neck. 

Schwappelig, V. Schlotteris. 

Schmwappeln, verb. reg. act. fdhlottern, 
to wabble, or waggle about. Sein difs 
ker Bauch fhmappeit ihm, his thick, far 
belly [wags. 

bee Schwar, Schmären, V. @efchmüre, 
eiterbeuft, an abfcefs, impofihume, a 
ore or [welling full of matter; a boil, 
beal or bile. 


Schwären , verb. irreg. Imperf. ich ſchwor, 
(formerly fibwur ;' Particip. geichworen, 
lı is a verb neuter willı iepn, and is 
commonly uled only in the ıhird per- 
fon, to fuppurate, leiter, beal, to mat- 
ter, run with matıer, to gaiher matter, 
or draw to a head. «ine ſchwaͤrende 
Geſchwulſt, a tumor or [welling drawing 
to a head. Die Wunde ſchwaärt, fie 
fängt an zu ſchwdren, ıhe wound fup- 
purates, it runs with matter. Der Sins 
ger oder Nagel ſchwart, ıhe finger or 
nail fallers. Einen geſchwornen Finger ha⸗ 


Schwaͤ 


ben, to have a feſſered finger or a ſin- 


ger, that has feftered. 
das Schwären, the [uppuration, ulcera- 
tion. 


der Schwarm, des -e6, plur. He Schwdrs 
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ſchwarmeriſcher Menſch, a anaiieal or 
enthufiaftical man. Ein ſchwarmeriſcher 
Eifer, an enthuliaflical zeal. GSchwdes 


merifche Einfälle, extravagant thoughts, 
fanatical conceptions. 


ine, a crowd, multitude, throng or Shmwdrmidht, V. Schwärmerifch. 
rout,.a great body or number of bees or die Schwarmeeit, the time, when bees 


otber animals. in Schwarm Bienen, 


[warm or when they uſe to [warm. 


a [warm ofbees. Ein Schwarm Mens die Schwarte, plur. die -n, Dimin. das 


fcben, a [warm or cruwd — Ein 
Schwarm Bettler, a crowd or crew of 
beggars. @in Schwarm Bögel, a fcry, 
a flock of birds,, Ein Schwarm Fifche, 

aA fhoal of filhes. 

Schwaͤrmen, werb. reg. neutr. with has 

“ ben, which imitates the confuled noile, 
which among oıhers alfo feveral things 
make in their motion. ı.In a proper 
fenle, io yield or produce this confuled 
noile. Was für cin liebliches Gumien 
ſchwaͤrmt um mich ber? Geßn. In a 
more limited fenfe ıhis word is uſed of 
bees, when the young ones quit a hive 
with a’ confufed humming or buzzin 
and in a feemingly disorderly multitude. 
Die Bienen ſchwdrmen, merben bald 
ſcowdrmen, tbe bees [warm, will foon 
[fwarm. 2. In a more limited and more 
figurative ſenſe. 1) To be given or ad- 
dicted to noily pleafures and riots againit 
all decorum. Die nanze Nocht fchwärs 


men, to riot or revel all the night. Pdrs. 


men und ſchwarmen, to make anoife and 
10 riot. 2) To rove or ramble about, 
Ben einem Orte * andern ſchwarmen, 
to rove or ramble from one place to 
another. Auf der Gee herum fchwdrs 
men, to rove about the ſeas. 3) To 
have wild or confuled notions. @r 
ſchwarmt im Kopfe, he is magget - hea- 
ded or magget-pated, he is full of 
whims, freaks or fancies, Er fchmdemt 
in der Lehre, he [werves from the 
doctrine of the church, he is heterodox, 
he is not orthodox, he is a fanatic. 

dad Schmärmen, [warming, rioting, [wer- 
— ete. V. ıhe fignifications of the 
verb. 

der Echmärmer, bes -8, plur. ut nom. 

- fing. 'ı. A fmall rockert or [quib, a 
Ima!l paper filled wiıh gun - powder etc. 
Schmädrmer werfen, ı0 throw fmall 
sockers or [quibs. 2. A revelling or riot- 


ous perlon, Femin. die Schwaͤrmerinn. 


») A bacchanalian, reveller or rioter. 


Ein Nachtſchwdrmer, a night-brawler, 
nght-reveller. 2) One who has wild 


or confuled notions, a fanatic, an en- ° 


thuſiaſt. 


die Schwärmeren, Plur. die Aen, debau⸗ 


“ chery; riotous banquetting and revel- 
ling; 'exıravagance, Iwerving; fanatifm; 
enthultalm. 

Ehmdrmerifß, -er, -te, adj. and adv. 
extravagant; exträvaganıy; alfo fanati« 
cal, enthulaflichl; fänaricallf. Ein 

A 


Schmwärthen, Schwdrtlein. ° ı) The 
pellicle or film, which flicks 10 the 
veflels, in which food is böiled, is cal- 
led in ıhe Diminutive dag Schwartchen, 
alſo only die Haut. 2) The thick hard 

in of perlons and animals. Among 
Huntsmen, the fkin of a badger flrip- 
ped off, and by [ome allo that of a 
wild boar is called die Schwarte. Par- 


‘ ticularly the ıhick hard fkin or black. 


rind of [moked bacon or hams is known 
by this name, a [ward. Eine Speck⸗ 
ſchwarte, a [ward of bacon. Ina con- 
temptible lenfe ıhe human fkın is alfo 
fometimes called die Schwarte. Daß 
Zdhn und Schwarte fnadte, Dpig, 

ence Ihis word is allo ufed [ometimes 
"in popular language of the perfon him- 
fell, like Haut and Fell; eine arme 
Schwarte, eine gute Schwarte, ein ars 
mer, outer Menſch, a poor man, a 
good man. 3) Der Rafen, a green [od 
or turf, ıbe green [ward, is called in 
many places die Schwarte or gruͤne 
Schwarte. 4) Schwarten. Gihivarten: 
breter, Qabs, ıhe outmoft boards ofa 
block or tree cut or ſawed into boards, 
in [ome places ibey are called Schalen, 
Schalenbreter. 


der Schwartenmagen⸗ bed -8, plur. die 


- mägen, ıhe paunch of a hog filled with 
minced [wards and lelh of the [ame 


aninial. 


die Echwartenwurft, plur. die -würfle, a 


pudding of [wards, 


Schmartia, adj. and adv. containing 


[ward, thick, hard Ikin, fwardy, being 
ofıhe nature of a fward, rind or lkin. 
Schwartiges Blut, a blood, ıbat ſets a 
[ward or thick rind. 


Schwarz, ſchwaͤrzer, ſchwaͤrzeſte, adj. and 


adv. ı:Inaproper ſenſe, black, that 
is of a black colour. Ein ſchwarzes 
Kleid, a black [uir of cloaths. Die 
f[hwarge Farbe, ıhe black colour. 
Gchmarz gekleidet "geben, i0 be.clad in 
black. chwarze Zinte, black ink. 
Das fihmwarge Bret, at univerlities, a 
black board, on which are ıhe academi- 
cal publications. Das fchmarze Regiſter, 
ihe black book, a liſt of the culpable 
ot of ıhofe who deſerve to be puniſhed. 
Jemanden in das fchwarze Renifter ſchrei⸗ 
ben, to enter one in the black book. , 
Hence the figurarive exprellions, efnen 
bey jemand ſcharz machen or anfıbwdes 
zen, to.asperle, disgeace, calunıinate, 
defatne, blemilh or Qander one. Bey 
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jemanden ſchwarz ſeyn, to be in disrepu- 
te with one. Schwarz auf weiß haben, 
to have fomething in writing, where 
ſchwatz denotes the ink, and weiß the 


aper. Prov. Im Finſtern find alle 
Rasen ſchwarz, Jane is as good as my 
lady in the dark. The Juhflantive is 


pronounced fometimes das Schwarz, lo- 
snetimes das Schwarze, and [ometimes 
alſo die Schwdrie. The laft is the abs- 
tract,. which fee in its place. The firft 
is uled for ſchwarze Farbe, and is in- 
declinable like all adrerbs, when they 
are ufed as fubltances. in ſchoͤnes 
Schwarz, a fine or beautiful black. Die 
Glasmahler machen ibr Schwarz von 
Eifenkbladen, ıbe glals- painıers make 
their black of ıhe drofs ol iron. Frank⸗ 
furter Schwars, Francfort-black, a black 
earth. Es gibt verichiedene Arten Schwarz, 
there are feverat [orts of black. Die 
Schönbeit diefes Schwarz, the beauty of 
this black. But tlıe fuhftantive das 
Schwarze denotes in many cales a black 
thing, fometimes allo ıhe quality, and 
is declined. like all adjectives. Das 
Schwarze in einer Schügenfcheibe, the 
black in the white for fhooting at; ıhe 
mark, the aim. Das Schwarze im Aus 
ge, der Auaapfel, the apple of the eye, 
ıbe eye-ball, the black of ıhe eye, op- 

oled to thewhite. ns Schwarze fal⸗ 

en, (among Painters, ) die Schatten übers 
treiben, 10 charge a picture with [ha- 
dowings ; alfo to incline to be black or 
dark. Ein Schwarzer, ein Meger, a 
negro, a blackamoor or a black moor. 
a, In a more extenlive ſenſe, for bunfel, 
dark, deprived of much light, as well 


Schwaͤ 


dirty, particularly applied to the wafh- 
ing of linen, oppoled to mweiß, clean. 
Schwarze Wilde, foul liven. Ein 
ſchwarzes Hemd, a foul or dirty fhirt. 
Die ſchwarze Kunfl, mezzotinto, a kind 
of graving upon copper. In an other 
fenle it occurs in the following. Like- 
wife for finfter, dunfel, dark, gloomy, 
black, deprived of much light, of tlıe 
greatelt par: of light, Der Himmel wird 
ſchwarz, mit dunfeln Wolken übergogen, 
ihe heaven, ıhe [ky grows black, dark, 
loomy, over-calt with dark clouds. 
&n der ſchwatrzen und finftern Nacht, im 
the black and dark night. Eine ſchwarze 
Höhle, ablack hale. Ein ſchwarzes Ges 
witter Ricg fernber auf, Geßn. 

Figurat. ı) Die ſchwarte Kun, 
die Zauberey, ıhe black art, necroman- 
ei or magick; V. Gchwarzfünftler. 2) 
n the higheft degree fad, lorrowful, 
a en u unhappy, unfortunate, un- 
lucky, Eh in the elegant fiyle. 
Schwarze Gedanken, black, melancho- 
ly or gloomy thoughts. Ach meißt du 
noch den ſchwarzen Tag, ber die Bluͤthen 
unferer Hoffnung zu Grunde richtete? 
ah doft thou {till know ıhe black or un- 
happy day, that deftroyed ıhe blofsoms 
of our hopes? Weiſſe. 3)In a high de- 
gree vicious, bad, wicked, malicious, 
mischievous, black, abominable or de- 
teltable; likewile in an elegant Ilyle. Er 
bat eine ſchwarze Seele, he has a black, 
a malicious [oul. Marum erblidte ich 
deine ſchwarze Seele nicht einige Mona» 
tbe eher in ihrer ganzen Abfcheulichfeit? 
Eine ſchwarze That, a black deed. Ein 
fchwarzes Verbrechen, a black crime. 


as mixed with black. Schwarze Augen, die Schwarzamſel, ıhe blackbird, 
dunfelblaue or dunfelbraune, black eyes. Gchwarzdugin, -tr, -fe, adj. and adv. 


Schwarze Kirfchen, dunfelrothe, black 


cherries.. Among thofe who work in 


having black, i. e dark eyes, black- 


eyed, 


iron, an iron is called ſchwarz, when der Schwarsbäder, bes - &, plur. ut nom. 


it is not tinned or done over with tin. 


chwarzes Kupfer or Schwarzkupfer in 


Sing. a 


baker, who bakes only rye- 
bread or brown bread. 


melting - houfes, ungereinigted, copper die Schwarzbeere, bill- berry, black - ber- 


al the Second [melting ofthe ore. Schwar⸗ 


zes Mehl, grobes, black, coarfe meal, op- der Schwarzbinder,, 


paled to ıhe white. Schwarzes Brot, bread 


ry; V. Heidelbeere, 
a cooper, who makes 


large calks or tubs. 


made of this meal, brown - bread, brown- Gchmwarzblütig, adj. and adv. melanche- 


george. In a more extenfive lenle ſchwar⸗ 
303 Brot is Rockenbrot, rye- bread, op- 
ofed to the white. Schwarzes ®eblät, 
chwarzlich rotbes, blackilh red blood. 
Schwatzes Wildpret or Gchwarmild, 
black-game, among Huntsmen, a na- 
me for wild [wine or wild hogs, to 
which fome reckon the bears and bad- 
gers, on account of the blackilh brown 
colour. Schwarzes Son, V. Schwarss 
holy. Schwarz often lignifies [un -burnt, 
tanned by the fun, fwarthy, tawny. Er 
tft ſcwarz, or ſchwarz vechrannt, von 
der Gonne, he is ſun-burnt, [warıh 
or tanned by ihe fun. In another [enle 


ſchwarz is, as much as beſchmutzt, Foul, 


blacknels. ı. The fiate ofa thin 
black; has no p/ural. 


ly, fad, arrabilary, atrabilarious, troub- 
led with melancholy or ıhe [pleen. - 


Schwarzbraun, -er, -fle, adj. and adv. 


black-brown, dark - brown. Ein ſchwarz⸗ 
braunes Maddchen, a brown girl with 


black eyes. Ein fihmarsbraunes Kleid, a 


dark - brown fuit of cloaths. Ein 
ſchwarzbraunes Pferd, a black - brown 


10716. 


ber Schwarzdorn, des es, plur. bie -en, 
the black thorn, the floe-bull, Prunus 
ſpinoſa L. 

die Schwarze, plur. (but only in the lalt 


nihication of l[everal lorts,) die -n, 
bein 


ı) In the hri 


— 
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and fecond fignification of tho adjecti- der Schwarzer, almuggler, a perſon, who 
ve. Ihre Gehalt if fo dunkel von imports orexporis goods without payin 
©chmärje, their vilage is blacker, ıhan the cuftoms, or-who [muggles prohibi- 
a coal, Lament. 4, 8. Die Zinte hat ted goods. 
keine gute Schwaͤrze, ıbe ink has no das Schwarzerz, a blackilh kind of ſilver- 
good blacknefs, is no good black. Die ore. 

Echmärze der Nacht, the blacknels of der Schwarzfarber, one who dies black, a. 
the night. 2) Figuratively, a high de- dier in black. 

of fadnels, forrow, melancholy. de Schwarzfarberey, ıhe dying in black, 

Die Schmärst ded Grames, ıhe [orrow allo the die- houle, where they die in 
of grief or aflliction; but fill ofiner Ybs black. 
ſcheulichkeit, Birruchtbeit, deteftable- Schwarzfleckig, adj. and adv. having 
nes, abominablenefs, blacknels, heinous- black [pots (applied to — 
neſs, enormity; balenels, infamy, vil- Gchwarjaelb, adj. and adv. oſive colou- 

lany, wickednefs, both only in ıbheele- red, allo tawny-livid, of a yellowilh 

ganı fiyle. Die Schwarze des Lafterd, colour mixt with black. @in ſchwarz⸗ 

blacknefs, heinousnels or enormity peiber, (Halbınohr) a mularto, one that 

of the vice. Die Schwaͤrze feiner Seele, has a black and a white for his parents. 

-ıhe blacknefs of his loul. Die Schwärge Schwarsgefprentelt, adj. aud adv. [peck- 
einer That, ibe blacknels of a deed. led or [potted like a tiger. 

Die Schwarze feines Verbrechens, the Gchwarsglänzend, adj. and adv. black- 

blacknefs of his crime. 2. As a con- [hining. Gpmarsalängender Toffet, black- 
erete, in many cafes a black body. Die Ihining taffera, luftring or luteflring, 

Schuflerſchwaͤrze, [hoemacker's ink or Gchwarsarau, adj. and adv. gray mixt 

black. Die Drucderfbmdrje, the prin»r with black, dark gray. 

ter's ink. Die Schubfhwärze, blacking Schwarggrün, adj. and adv. dark green. 
for fhoes. Among Miners, Schwdrze is Schwarsgälden, V. Schwarzerz. | 

a black or blackifh metallic earch. der Schmwarsbafer, black oats. 

Goldbaltige Schwarze, which contains das Schwarzbholz, des _-ch, plur. bie 
old. Silberfhmärze, wben it contains -hölzer. r) Madelbolg, Tangelholz, Harz⸗ 
ome Üüiver. bolz, rofinous wood, black wood, to 

Schwarzen, verb. reg. act. ı, wars which are reckoned the lir-tree, pine- 
machen, mit Schwaͤrje anftreichen,toblack tree, larch-tree, yew-trce and the juni- 
orto blacken, to make black, to doover per-ıree. 2) A forell, wood or grove 
with black, > darken. Da Eifen N of Es trees. 4 ni hird 
ſchwdrzen, 10 do iron over with pitch, das warzkadppchen, the lioget, a bir 

which it becomes a fhining black. with a black head and iult. — 
ie Schube, das Leder ſchwarzen, to das Schwarzkehlchen, the red tail, abird 
blacken the [hoes, the leather, Waäſche wiıh a black throat. 

ſchwadrzen, ſchmutzig machen, to Foul or der Schwartkragen, ihe black - necked 

to dirty linen. Allo dunfel, finter plover (a bird). 

madyen, to blacken, to darken. So⸗ das Schwarzkraut, the harb of St. Chri- 

baid die Rufe ein feuchter Güdmind ſtopher. 

ſchwdrzet, as foon as a moilt fouth-wind der Schmarzfämmel, bed -#, plur. inuf. 

blackens ıhe air, Haged, Bald aber Pepper - wort, coriander of Rome, ni- 

ſchwdrzet ficb die heitre Kimmeldluft, gella or gith. 

Haged. a. Figurat. ı) Schwarz, i. e. die Schwatzkunſt, necromancy etc. V. 

Onrüchtig machen ‚ verleumden, inflead Gchmarz the adject. 

of which in popular language anſchwar⸗ dee Gchmargfünflier, des -#, plur. ut 

zen and ———— are more uſual, to nom. fing. Femin. bie Schwarzkuͤnſt · 

asperfe, caluminate, flander, defame, lerinn, a necromancer, magician or 

to blacken or fully a perfon’s character. conjurer; a lorcerer. : 

Sanft freundliche Stiinmen, bie vol das Schwarzkupfer, des -4, plur. (but 

Ghmdhfaht und Neid die reinften Zus onlyofleveral lorts,) ut nom. fing. ıhe 
genden ſchwarzen, Zah. 2) Traurig, copper of the fecon: Imelting of ıhe ore, 
trübe machen, to make forrowful, me- It ıs allo called Könlgsfupfer. 
lancholy, black, dark, gloomy, clou- Schwarzlich, -er, -fe, adj- and adv. 
dy; alfo only in tbe poetical re Bers blackifh, ſomewhat black, fwarthy; 
leumdung, Stolz und Sorgen, mas dark, brown, tawny. . 

Städte ſelaviſch macht, das ſchwarzt nicht die Schwarzmeiſe, the black tir-moufe or 

nen Morgen, Haged. 3) Ein ner - mufkin. j 
tes Gewiſſen, in an elegant fiyle, Schwarztoth, adj. and adv. having a red 
ein gebrandmahltes, fee this word. 4) colour mixt wich black, a reddilb-black, 
in upper Germany, Waaren ſchwarzen black- red. 
or einſchworzen, to fmuggle, to ran die Schwarjzſchecke, — horfe. 


or import or export goods Gchmarsfchimmel, a gray - horle, wh 
witbous paying ihe duties a wbite is fpeckled wih black» 


Schwe 


much given to talking. watzhaft ſeyn/ 
to be talkative ete. in ſchwatzhaftes 
Weib, aprating goſſip, a prating, pratt- 
ling, or talkative woman. In popular 
language ſchwatzhaftig. j 
die Schwasbaftigfeit, plur. car. talkati- 
die Schmarstonne, the common or female venels, loquacity, thequality of ralkin 
r- tree. to exceß, in all the lignilications o 
bee Schwarztaucher, the black- headed the adjecuive and adverb. 
little diver, Mergus minor niger Klein. die Schwebe, plur. die -n, ıhe ſtate of 
Schwarsrüpfih, adj. and adv. [peckled a thing being luspended or hanging; as 
or [poted with black; pinked wilh an abliract, and without a plural. In 
black. u dee Schwebe fepn, hingen, to be [Lus- 
bie Schmwädrsung, blacking, -blackning, . pended or hanging. 
the act of making black. Schweben, verb. reg. neutr. with haben, 
der Schwarzwald, the largelt, foreſt or whichimitates by ııs found the foft gent- 
wood in Germany. le motion ol’ a tlung in a uid body, par- 
der Schwargmweisen, buck - wheat. ticularly inıheair. ı) In aproper fenle, 
das Schwarzmild, des - 6, ‚plur. car. to move, hover, float, wave or Hutter, 
black - game, i. e. wild [wine or wild Dee Geiſt Gottes ſchwebte auf den Waſ⸗ 
hogs, to which [ome reckon ıhe bears fer, ıhe fpirit of God moved upon the 
and badgers. face of ıhe waters, Gen. ı, 2. Die 
die Schwargminde, wild buck -wheat. Molten fchweben in der Luft, che clouds 
die Schwarzwurz or Schwarzwurzel, plur. horer or move in the air. Auf und nic- 
car. ı) The great comfrey, Symphy- der, or bin und ber ſchweben, 10 wave 
tum ofäcinale L. Wallwurz. 2) Die up and down or to and fro. Es ſchwe⸗ 
Zaunrübe, bryony or briony, Bryo-. het ar treibet auf dem Waſſer, it drives 
nıa L. : or floats upon ıhe water. ie ein Ads 
Schwatzen, verb. reg. neutr. with haben, ler über feinen Zungen ſchwebet, as an 
to prate, prattle, char, chatter, talk, eagle fluitereih over her young. 2. Fi- 
blab, babble, gabble, jabber, clatter, uratively. ı) Schwebende Gunge, in 
twattle, 1. In the molt exienlive lenfe, ining ‚ Hat, horizontal or molily ho«, 
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das Schwarzſilher, Glver- ore mixt with 


copper. | 
der Schwarzftein, Braunflein, the man- 
ganele, a ſtone of a black - gray colour. 


Shwoarsireifig, adj. and adv. black- 


reaked. 


where it is ulual with (everal accellory 
ideas. 2 To talk or [peak familiarly, 
fo that ihe accellory idea of no impor- 
tance ceales or Se De Mit jemanden 
ſchwatzen, to talk wiıh one, Don etwas 
ſchwatzen, to talk of or about [omething. 
Plaudern is ufed in the very [ame lenle. 
2) So ihat the accellory 2 of unim- 
ortant, inconliderable, often allo uf 
indiscreet is evidenily predominant, 
Er ſchwatzt, was ihm in den Rund fommt, 
whatever is uppermoft, out it comes, 
Ins Gelag binein fchmasen, i0 talk at 
random, to talk without knowing or 
conlidering what one lays. Es tft bey 
ihm ded Schwasens tein Ende, Ihere is 
no end of his prauing, prattling -or 
chattering. 2, In a more limited lenle 
itis as much. as ausſchwatzen, to blab, 
babble, to reveal a lecrei. Mus ber 
Schule ſchwatzen, to blab out or divul. 
ge lomething. Du weißt, ib ſchwatze 
nicht, ıhou knowelt, 1 do not blab. 


der Schmäger, des -$, plur.utnom. fing. Schwebend, ad). 


Femin,. die GSchwägerinn, a prater, 
pratulen, chatterer, babbler, a blab, a 
talkative perlon. 


rizontal veins, oppoled t0 the perpendi- 
cular or at leaft 10 thole relembling a 
perpendicular direction. 2) In ſeveral 
particular phrales. Es ſchwebt mir auf 
der Zunge, I bave it at my iongue's end. 
Das ſchwebt mir immer vor Uugen, Iha- 
ve it conltanıly before my eyes, it wa- 
ves before my eyes. ſchwebt mie 
noch im Gebdächtniffe, Iremember it ftill. 
Es ſchwebt mir in dem Sinne or in den 
Gedanken, ih fann nur jetzt nicht dar⸗ 
auf fommen, it is not out of my memo- 
ry, yet I cannot at prelent call it to 
mind, Zwiſchen Furcht und Hoffnung 
fchweben, to hover or float betwixt ho- 
pe and fear. . In Gefahr ſchweben, fich 
befinden, to be in dauger. Die Gefah⸗ 
ren, welche. über unferm Haupte ſchwe⸗ 
ben, ıhe dangers, ıhat hover over our 
heads. - 


das Schweben, the Itate ofa thing being 


fuspended in ıhe air, that hovers in the 
air. 


and adv. hovering, 


„Doating, wavering, hanging, waving. 
Ein: ehtwehende nfel, a Uoating 1s- 
and. 


die Schwägeren., prating ‚ pratiling, chat- die Schwebung, hovering, floating, hang- 


tering, babbliog, chit - chat, tit 


ing. 


tale, gabbling, twistle-twatile, pritt- Schwede, a Swede. 


le - pratile, ‚ talkativenels. i 
bie Sihwädßerinn,, a prating goflip, apratt- 
ing or talkative woman. 


ee Sweden. 


mediich, adj. and adv, [wedilh, of 
or belonging to Sweden. 


Schmwarbaft, -er, -cfte, adj. and adv. der Schwefel, des -8, plur. (but only of 


talkative,. Full of ‚prote, . loquacious, 


4 


feveral losts,) ut nom. fing. brimlione, 
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ſfulphur, a fat unctuous mineral, yellow, ° burn brimftone in an empty calk, and 

dry, folid, and friable. | afterwarıls fill it wich wine, in order to 
der Schwefelabdruck, a print or ectype in make the wine ſtronger and give it a 

brimftone. better talte. 
die Schwefelader, der Schmefelgang, [ul- das Schwefeln, the dipping in, or doing 

phur-ore, a vein of ſulphur. over with brimftone, the bleaching or 
Sümelirti, fulphurons. whitening by the fumes of burniog [ul- 
der Schwefelbalfam , balfam of [ulphur. phur; alfo ıhe making wine lironger 
die Schwefelblume, lower of brimftone. and giving it a beıter talte by burnıng 
der Schwefelbrand, the burning of [ul- brimltone in a calk. 

phur. das Schmwefelöhl , oil of fulphur. , 
der —— the vapour or ſteam dag Schwefeipflaſter, a plailter conſiſting 
o 


ulphur. 5 
der Schwefeldunſt, a [ulphurous exhala- 
tion. 
die Schwefelerde, a fulphurous earth. 
das Schwefelers,, ore, which contains ſul- 


Pe or brimftone; an ore, whole chief 
u 


bitance is [ulphur, 
der Schwefelfaden, amatch, a thread dipt 


of ballam of [ulphur, wax and reſin or 
colophony. 


der Schwefelregen, a rain mixed with a 


kind of fine yellow duft. The vulgar 
opinion of its being brimltone is an er- 
ror. 


die Schwefelſalbe, an ointment or [alve 


made of fulphur. 


in brimftone, lerving to light a candle die Schwefelfdure, the acidity of ſulphur. 


with. 
Die Schwefelfarbe, the colour of fulphur. 
der Schwefelgelſt, fpirit of [ulphur. 


die Schmefelfchlacfe, ıhe drols or recre- 


ment of brimftone. 


das Schwefelwaſſer, [ulphurous waters. 


Schwefelgelb, adj. and adv. of a pale das Schwefelmerf, a houle, where brimſto- 


yellow, of a brimltone-colour. 


die Schwefelgrube, a [ulphur- mine, 


ltone. 


das Schwefelboͤlzchen, 


a match, a ſwall 


ne is prepared. 


„mine.  Gcmehlen, V. Schwelen. 
das Schwefelhemde, a lhirt dipt in brim- Schweiden verb. reg. act, amon 


Lea- 
ther-dreflers, to rub [kins with lime 
and alles. 


piece of deal dipt in brimftone, ferving der Schweif, des -e8, plur. die -e, Di- 


to light a candle with. 

Die Schwefelhitte, a houſe, where brimfto- 
ne is refined. 

Schwefelicht, adj. and adv. fulphurous, 
that is of the nature of fulphur. Gchwes 
felihte Ausdänfungen, [ulphurous ex- 
halations. 

Schwefelig, -er, -fle, adj. and adv. 
containing [ulphur, fulphurous. Schwe⸗ 
felige Erde, [ulphurous earth. 

der Schwefelkles, Sulphurous pyrites. 

die Schwefelfiesftufe, ihe marcallite, or 
marcallite flone. 

Die Schwefelleber, plur. (but only of fe- 
veral die -n, in Chymiltry, ıhe 
Jiver of fulphur; a product conlifting 
of a compound of Elche: with alcaline 
matters; Hepar Sulphuris; V. Leber. 

das Gcwefelmdnnden, among Miners, 
a double twilied match of brimitone- 
threads. 

der Schmwefelmeifter, an overleer of a brim- 
ftone - houfe. * 

die Schwefelmilch, in —— magilte- 
2 ‘a chymical powder, ıhe milk of 
ulphur, Magifterium Sulphuris, Lac 
Sulphuris; V. Milch. | 

Schwefeln, 


brimſtone, to do over with brimitone, 


allo to [uspend in the air over the fu- 


mes of buruing [ulphur. Sreidene Strüms 
pfe ihmefchn, to fuspend lilk- ftockings 
in ıhe air over ıhe-fumes of burning ſul- 
phur, in order to bleach them or to 
make ıhem white. Mein fihmwefeln, to 


werb. reg. act. to dip in 


minut. das Schweifchen, * Schweiflein, 
the rail, trail, train etc. ı) In a pro- 
per lenfe, but only in fome particular 
cales. The tail of an animal is called 
ein Schweif, particularly if it is long 
and hairy. Der Schweif eines Pferdes, 
der Pferbeſchweif or Rohſchweif, the taı 
of a horfe, a horfe-rail. Der Schwei 
eines Pfaues ie. ıhe tail or train of a 

eacock etc. Der Schweif an einem 
Kleide, die Schleppe, the train of a 
woman's gown. Der Schweif eines Kos 
meten, the tail or train of acomet. 2) 
Figuratively, among Miners. Der 
Schweif eined Ganges, the end of a me- 
talic vein, where it ceales or termi- 
nates. , 


das Schweifbret, a board, which goes 


acrofs a Lace- maker’s loom to bear the 


fpools. 


der Schweifhägel, a kind of fürrups hung 


on the pommel of ıhe faddle-bow. 


das GSchweifeifen, an iron uled in cutting 


or turning round. 


Schweifen, verb. reg. I. A verb neuter 


wich ſeyn, umber fihmelfen, to rove, 
ramble, range, wander or walk about 
without any particular determination. 
Im Lande umber jchweifen, to rove, ram- 
ble, range or walk about ihe counıry. 
Der Verdacht der Graͤſinn ſchweift auf 
einer aanz andern Fährte, keſſ. I. A. 
werb active. ı. Furnilhed or provided 
with a tail; where it is ufual only in 
ıhe participle geſhweift. Ein fcbön ac 
fchmeiftes Pferd, aborle, that has a ſine 
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tail, a fine-tailed horſe. a. To make 
a thing move. 1) In a proper ſenlo, 
but only in fomecales. (a) To move a 
fluid body to and fro, to ftir, to rınle, 
to Iplalh. (b) Kegen, to fweep. 2) 
Figuratively, to give a piece of Joi- 
ner's work etc, a crooked Ems, ‚either 
to make it lighter or handfomer;; to give 
it ıhe form of a bow; to chamfer it. 


Eine gefchweifte Säule, a channelled or 


chamfered pillar or column. Among 
Taylors, fchweifen, to flope, cut floping, 
Nant, to round ur make round. Sand 
fen is alfo fchleppen, to trail or [weep 
behind along the ground. 

das Schweifen, and in the active fome- 
times die Gchmeifung, the act of givin 
a thing the form of a bow or vaulı, o 
eutting it allope eıc. [ee the lignihica. 
tions of the verb. 

Schweifend, geichweift, ee and adv. 
chamfered, vaulted, cut allope, 

Stmelfig, adj. and adv. laugſchweiſig, 
with along tail or train, long-tailed, 
wiıh a draggling ırain, Weitſchweifig, 

rolix; V. Weitldufie. 
der Schmweifrobmen, among Lace-makers, 
two poles with pegs or nails, to which 

ih⸗ is extended to the laces and 
ribbons. 
er Schweifriemen, V. Schwanzriemen. 
e Schweifſage, among Joiners, a ſavw 
uſed ın cutting things crooked or in ıhe 
form of abow; a law to gut zoynd 
with. 

der Schmeifiern, V. Schwansftern. 

der Schmeifträger, a rain - bearer. 


Schweigen, a verb, which is uled in a 


treble form. L. As a verb neuer, with 
haben and irregular conjugation; Im- 
perf. ich ſchwica, Particip. gefchwiegen, 
Imperat. ſchweig or febmeige, to be Silent, 
to keep lilence, to forbear talking, to 
fay nothing, not to [peak a word. Als 
er das gelangt hatte, fchmiege er, when 
he had faid that, he was Silent, Ich 

abe lange senun gefchmiegen, 1 have 

een long enough üilent, weisen, 

tie ſchweigen, nicht antworten, 10 be 

ill or quiet, to hold one's topgue or 

eace, to be hufh, 10 answer nothing. 
Stockſtille, baumfille, mäuschenſtille 
ſchweigen, net to fay a word, to keep 
Silence, to hold one's tongue. Bon ets 
mas ſchweigen, nichts tavon fanrn, to 
fay nothing of a thing. Zu etwas ſchwei⸗ 
gen, not to answer to a thing, not to 
eontradier it, to ler any thing pals 
witbout contradierion. Vor einem ichmeis 
een, to be filent or keep ſilence before 
one or in his prefence. In a more limi- 
ted ſenſe, to have the habitude not to 
make a lecret, a lecret thing known by 
words. Er fann nicht fchmeigen, he 
sannot keep a fecret. Rannft du fihmeis 
sen? canli ıhou keep a ſecret? Figura- 
tively, to ceale to ke eBlicacious. Im 


Schwe 
Kriege müffen die Geſetze febmeigen. II. 


saverb active, likewile with ıhe above 
irregular conjugation, for verſchwei⸗ 
den, to eonceal, hufh or hide a tbing, 
not to talk of it, not to blab it out, not 
to disclole or discover it, but only in 
upper Germany. Das fann Ih nicht 
fhweinen, I cannot conceal that, I 
muft break filence with it. Ich will bie 

ier der Majeſtat nicht fchweigen, Opitz, 

f. 145. [l. As a Factlı. with aregu- 
dar conjugaılon, —— ſchweigete, 
Particip. geichweiget, Imperat. ſ 
ge; zum Schwelgen bringen, to lilence, 
to put to filence, to ſtill or oblige to 
refrain from [peaking. Mit Gaben 
ſchweigt man die Kinder, children are 
fülled, hufbed, Glenced or Li sr 
by * Die Gottloſen muͤſſen in ber 
Hölle geſchweiget werden, sum Still⸗ 
[omeigen gebracht werden , let ıhe Iying 
ips be put to filence, Pf. 31, 18. Wer 
leben —* ‚ und gute Tage feben, der 
ſchweige feine Zunge, be that will love 
life, and fee good days, leı him refraig 
bis tongue from evil, ı Pet. 3, 10. In 
familiar Janguage is allo (aid, zu ges 
ſchweigen, geſchwelge daß — — to lay 
nothing of, to omit, not to. mention, 
to take no notjce of, not to [peak of, 
to pals over in filence ; without count- 
ing or reckoning that etc. 
das Schweigen, being filent, filence. Eis 
nem dat Schmeiaen auferlegen , to ſilen- 
ce one, toimpole lilence upon him. Eis 
nen zum Schweigen bringen ‚ to filence 
one, to non-plus him, to pole or puas- 
le him, to put him to a non- plus. 
Schweigen, asa verb acl,; V, Berfhmels 


gen, 

Schweiaſam, rer, -fe, adj. and adv. 
having ıhe habitude to be dilent or to 
kcep filence, and to conceal things; 
verſchwiegen which is more ufual in 
the latter ſignification. i 

der Schweimel, giddinels or [wimming in 
the head; V. Gchmindel, which is 
better, 

Schmeimen, vwerb. reg. neutr. with bas 
ben. 1) Kraftios bin und ber wanken, 
tn fiagger or reel from one fide to the 
other. Herum ſchweimen, to flagger or 
reel about. 2) Vergeben ‚ verf nden, 
which fee. 3) Schwindlich merben, to 
become or grow giddy or dizzy. 

dos Schwein, des >16, plur. die - €, Dimin. 
das Schweinchen, *Schweinlein, a [wi- 
pe, hog, Dimin. a pig. Eine Hcerbe 
Schweine, a founder of [wine Ein 
Mutterihwein,, eine Sau, a low. Ein 

ngefchrittenes Schwein männlichen Ges 
chlechtes, gin Eber, a boar. Ein Schwein 
fbiadbten, to kill or butcher a hog. 
Die Schweine hüten, to keep the [wine, 
to tend or look after ıhe fwine or hogs. 
Figuratively. ı) A blot, blur, ſtain, 
Spot etc. and in a more esienlive 
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grofs or great fault or deſoet is eal- das Schweinsſsbrot, Schweinbrot 4 fwine- 
us 


ın low language. cin Schwein, as 
as eine Gau. 2) A perlon, who is 
y, dirsy and llorenly in a high de- 
>, likewife Sau is ulual. " 


bread, (ow - bread, ıruflles; 


brot. 
ber Schmeinföndder, a fow-gelder, [wi- 


ne + gelder. 


einbar , adj. and adv. in Hunting. die Schweindfeder. ) A kind of half pi» 


ı fehmeinbarer Keuler, a wild boar 

ee years of age. 

5chmweinbrud, die Schweinwäßle,, the 

ting of hogs, the place, where hogs 

wild boars are rooting or have been 

ıting. 

——— „a hog-badger, a kind 
adger. 

Schweinebraten , roalt —* 

Schweinebrot, [wine-bread, truffles. 


Schweinefett, hogs-greale, bogs-lard ; 


. Schmal3. 
Schweinckkeifh, pork, [wine's Nelh, 
ot falted, ö 
Schweinemartt, a hog-market, [wine- 
‚arkel. 


ke; halbe Vile. 2) Granabiers Desen 
a bayonet. 3) A huntsman's [pear, ule 
in hunting the wild boar. 4, A flue or 
fibre of liraw, ſticking to one's clothes 
after having lain or ſlept on ſtraw. 


das Gchmeindgummi, hog's gum, a kind 


of rolin or raıher a balın, which has a 
great virtue iu healing all kinds of 
w 


ounds. : 
der Schweinshals, a Short horizoritally 


fireiched neck of a horle, oppofed ı0 
a Schwanenhalſe, which lee; allo a na- 
me for a horfe with fuch a faulty neck. 


die Schweinsjagd, the bunting of wild 
boars 


Schmeinemaft, pannage,, acrons, malt ber Exöweindtonf, the head of a hog of 


»r (wine, | 
Schweinerey, plur. bie -en, nallinels, 
ildhinefs , Slovenlinels, fluttifhnels; al- 
o obfcenity, [muttinels, immodelt or 
»bfcene discourle. 
» Schweinhals, a hog's neck, applied 
to horfes ; V. Schweinshals. , 
e Schweinbädndler, one who deals in 
bogs or fwine, a fwine - dealer. 
e GSchmweinhag, tbe hunting of 
boars. | 
x Schweinhirt, a [wine - herd, hog- 
erd, 


tr Schweinhund, a boar-hound; V. Sau⸗ 


er. | 
er Schmeiniael, des -8, plur. ur nom. 
fing. 1) A hedge- hog or urchin, Erina- 

a) das Stachelfchwein , por- 


wild de 


die Schweinslaus, a hog-loufe. Ä 

der Schweindmagen, the paunch of a hg. 

dad — —— or Ruͤſſel, te [nous of 
a [wine. 

die Schweinspode, V. Schweinsblatter. 

Schweinsrippen, [pare - ribs. 

der Schmeinsfpich , Schmeinsfeder, a boar- 

‚ fpear, grain-ftaff or hunting- polo. 

e Schweinftal , Schweinkoben, a bogfiy, 

hog - cote; pigfiy. 

die Schweinswoffen, the tulks, the fangs or 


long tweeıh ol a boar, etc. 


der Schweintreiber, a driver of [wine. 
der Schweintrog, a hog's trough, atrough 
for hogs, 


dad Gchmeinwildpret, the Nefh of a wild 
boar, confidered as veniſon. 


eupine, Hylirix L. is called by fome der Schweiß, des -ed, plur. (but only of 


Schmeintgel. 3) Figuratively, in low 
language, a perlon, who is nalty, dirty, 
Novenly, uitiſh, hoggifh or fwinifh ın 
the higheit degree. 

Schwein geln, verb. reg. neutr. to talk 
bawdiy. . 
Schwelniſch, -er, -te, adj. and adv, in 

a bieh degree nafiy, dirty, Dovenly, 
utuſh, hoggifh, [wine-like or fwinifh. 
das Gchmeinicder, hogs-learber, a hog's 


or wild bvar’s kin; allo ıhe fward of 


bacon, 

der Schweinling, V. Schweinsbilz. 

Die Schweinmutter, a low. 

der Schweinpefj , (an injurious term); V. 
Schwel 


ei. 

die Schweinſan, a low; V. Schwein, 
das Schwelnsauge, a hog's eye. 
der Schweinsbacken, a hog’s cheek. 
der Ghweinsbilg, a yellow mulhroom, 
bie Gh — bog’ bladd 

e Schweindblafe, a bog's bladder. 
die Echweinsbfatter, fwine-pox, a kind 
‚of fmall-pox; Gteinblatteen. 
die Shmeinsborfte , the brifties of a hop. 


everal forts,) die Gchweiße, [wear. 1. 
In ihe mot extenfive [enle, any imper- 
ceptible moilture, which runs or at leaft 
drops; but only in ſome particular ca- 
les. Der Fenſterſchwelß, ihe window- 
{weat, the moisture, which fücks ta 
the windows by outward cold and m. 
ward heat or warmth. In Salt-houfes. 
Der Salzſchweiß, ıhe [wear of falt, lalt- 
water, which illues from rocks, or which 
the rocks, ag it were, [weat out. 2. In 
a more limited fenfe. ı) A ſenſiblo 
moilture evacuated gr ıhe pores of ani- 
mals, fweat; V. Schwigen. In jeft is 
fometimes Taid in the Diminutive ein 
Schwelßchen. Naß vom Schweihe feon 

to be all over in a [weat, to [wear al 

over. *Gtarfer Schweiß, muck - [weat. 
Schweiß treibende Mittel, welche den 
Schwels befördern, a diaphoretic or ſu- 
dorifhic remedy, a phylic, that cauſes or 
promotes (wear. Jcmanden einen Schweiß 
abjagen, to make one [weat, to put 
him to a ſweat. Den Schweiß abwifchen 

to wipe ofithe [weat. Der fatte Schweih 
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brach ihm aus or fund thm an der 
Stirn, ıhere was a cold fweat uponhis 


fore-head. Der Angſtſchweiß, ıhe [weatr- dfe 


ing for fear or anguilh. Zodesfchmweiß, 


Schwe 
das Schwelßtuch, a handkerchief uſed in 


wiping off [weat. Zar 
a black- 


chweißwurſt, Blutwurſt, 
pudding. 


the [weating of one in agony. Seinen die Schweitz, Schweltzerland, or Schweiz, 


ei,enen Schweiß nicht riechen können, f- 
guratively, feine Luk zum Arbeiten bas 
ben. to take no delight in working, not 
to love or like —“ Figuratively 


der Saweiß is troublelome or toillome 


work, labour, toil, trouble, pains. 
Das hat Schweiß arfoitet, that has coft 
much trouble or labour. Die Anafres 
ontiiche Moral iſt weichlich und bat nichts 
von dem männlichen Schmeiße des Philo: 
ſorhen, Alſo ſubſtance, wealth or riches 
acquired by great trouble, toil or la- 
bour, Armer Leute Schweiß und Blut 
lecken, to [uck poor ‚people's [ubftance 
and their very marrow, to draw them 
dry. Hier trinft nicht machtig Unrecht 
des Schwachen Blut und Schweiß, Duſch. 
2) Ta, ameng Huntsmen, the 


ood. 

das Schweißbad, ſa hot or dry baıh, a ſto- 
ve to Iweat in. 

das Schmwelßrand im Hute, a leather firap 
within the hat of a clown, to fuck up 
the Iweat of hıs fore- head. 

Gchmeisen, verd. reg. 1. A verb neuter 
with. haben, to begin 10 melt. Das 
Eiſen ſchweißet, ıhe iron begins to melt. 
Schweißen, among Huntsmen, to bieed. 
Der Hirſch fchweißer, the fiag, ıhe deer 

eeds, wben wounded. II. A verb 
active, to weld or join two pieces of 
red-hot iron together. 

dos Schweißen, die Schweißung, folder- 
ing ; allo the welding or joiming oftwo 
pieces of red-hor iron together. 

das Schweißfieber, the [weating licknels, 
a malignant fever, which caules a perlon 
to [wear continually. 

der Schweißfuchs, des -cd, plur. bie 
-flithfe, a kind of forrel horſe, i. e. a 
reddifh horfe, whofe dark hair is [o 
fhadowed with white, that they leem 
or appear to be covered wiıh [weat. 

die Schweißhige, among Smiths, a heat, 

- "in which the iron begins to melt; a 
welding-heat. 

der Schweißhund, des -e8, plur. die -e, 

* ahunting-dog, called a blood- hound. 

Schmeißia, adj. and adv. wer with [weat, 
ſweaty: allo among Huntsmen, bleeding 
or blaody. 

bas Gchweißfraut, V. Hofpappel. 

das Schweißloh, Schweißlöchlein,, a pore. 
Voller Schweißlöcher, porous, full of 
pores. 

die Schweißſeuche or Schweißſucht, 

Schweißfieber. 

GSchweißtrelbend, adj. and adv. ſudoriſic, 


rovoking ar cauling ſweat; diaphoretic,. 
Schweißtrelbende Atrzney, diaphoretic or 


udorifie medicines. 


‚ Die Schweißtropfen, drops of (wear. 


V.- 


Gchmeizerland, Switzerland. 

der Schweizer, des —s, plur. 
ing. a Swils or Switzer. J 

die Schweizergarde, Schweizerwache, the 
Swils-guard; in England the yeomen of 
ihe king's guards, commonly called 
the beef- eaters. 

die Schwelzerhoſe, pamaloous, wide and 
long breeches worn by ıhe pealants of 
Switzerland. 

Schweizeriſch, adj. and adv. afıer the 
falhion or manner of the Switzers; of 
or belonging to Switzerland or to tlıe 

‘ Switzers. 

die Schweizerrepublik, die Löblihen Schmeis 
jerfantong,, the helvetic Body, the uni- 
ted republics of Switzerland, the can- 
tons of Switzerland. 

Schwelen, verb. reg. act. and neutr. to 
burn Aowly without a flame; to pro- 
duce by fuch a llow fire without a lame, 
Koblen fchreelen , to chark coals, to ma- 
ke chark or char-coals; V. Brennen. 

Schwelaen, verb. reg. neutr. with haben, 
to (will, caroufe, boufe, guzzle, tipple 
or riot, to eat and drink to excels; in 
which fenfe praffen, ſchlemmen ıc. are 
allo uled. 

der Schmelger, des -8, plur.ut nom. fing. 
Femin, die Schwelatrinn, a [will- bowl, 
[will-pot or ſwiller, a guzzler, fuddle- 
cap; drunkard, toper, tippler, a per- 
fon, who eats and drinks to excels. 

die Schwelgerev, plur. inuf, (willing, 

uzzling, caroufing, boufing, tippling, 
karfeit ; Webauchery, riotous —— * 
and revelling, hard drinking, inordina- 
te eating. 

Schwelgeriſch, -er, -te, adj. and adr. 
fwilling, guzzling, carousing, riotous, 

luttonizing; tippling, gormandizing; 

— ———— ——— lewd, given to Re 
bauchery. Gchmelgerifch leben, to lead 
a lewd, riotous or debauched life. 

der Schwelfboden, alofı, on which malt 
is [pread to dry. i | 

Schmwelfen, verb. reg. act. to half-dry, 
to dry a thing fo ıhar it remains fill 
pliable. Xepfel und Birnen ſchwelken, to 
dry apples and pears. 

die &chmele, plur. bie -n, Dimin. das 

Schwellchen, a ill, the timber or fione 

at ıhe foot ofa door. Die Oberſchwelle, 

the lintel, the head- piece over a door 
or window. Die Unterfchmwelle, the 
ground - fill or threfhold. Kommt mir 
nicht wieder über meine Schwelle, come 
no more into my houfe, let me never 

[ee you again in my houfe, Schwelle, 

in Architecture, a Bar ıhat reaches 

from one wall to anoıher. Die Haupts 
ſchwelle, Oberſchwelle, ıbe architrave. 


ut nom. 
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Die Grund, or Zapfenſchwelle einer 
Schleuſenpforte, the ground-üll of alu- 


ce, ıhe [ole. 
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Thranen ſchwemmen, to bathe one's bed 
in tears. Ich ſchwemme mein Bette die 
ganze Nacht, all che night make I my 
bed ı0 fwim, P[. 6,4 


Samen, averb, wbich is ufual in a 2 

ouble form: 1. As a verb neurr, with das Schwemmen, die Schmernmung, [wim- 
feyn, and is conjugated irregularly: ich + ming, watering, bathing, walhing. 
ſchwelle, du ſchwillſi, er ichwillt ; Imperf.- der Schwenmer, V. Schwimmer. 
ich kbwoll, Cor. ſchwoͤlle; Partieip. ges die Schwernmergandg, Aa cormorant, [ea- 
fchwollen, to [well, to grow bigger by raven, lea-gull. 
extenfion of parts, to grow turgid, to der Schwemmteich, V. Schwemme. 
tumely, to be elated. 1. Io a proper Gchmwenden, verb. reg. act. to deltroy, 
lenle. Der Strom ichwillt, dad Wale - deprive of itsbeing. It fignifies in (ome 
wird groß or hoch, the river [wells. Ein parts to burn down a grove or wood, in 
dic, garfig und gefchwollen Geſicht, abloa- order to make the ground arable or pro- 
ted face. Die Beine fchmellen ihm zus per for ploughing, 
febends, his legs [well vilibly. Einenges der Schmwengel, V. Schmwängel. 

fchwollenen Hals haben, to have a [wol- ı, Schwenken, to move a fluid body to 

len neck; V. Schwulſt and Geſchwulſt. and fro; V. Schwänten, 

2. Figura:. ı) Dann ſchwellt (fchmillt) 2. Schwenfen, verb. reg. act. to [wing, 


mir die Bruſt, Gedanken dringen 

dann auf, ich fann fie nicht entwickeln, 
Geßn. 2) Proverd. Wenn man ben 
Bauern bittet, fo ſchwillt ihm der Muth. 
3) Sometimes alſo to increale in bulk 
or number. Die Bücher ſchwellen, wirs 
den zahlreicher. II. Asa verb acı. wiıh 
a regular conjugation, du ſchwellſt, ce 


fhwellt; Imperf. icy fchwellete; Par-. 


sicip. geſchwellet; ſchwellen machen, to 
[well, to make ſwell, to enlarge or 
[well, to make greater, thbicker or 


bigger; to magnily things or make ıhem 


greater than they are. Ein Pferd fchwels 
Ien, to founder a horle. Einen Bach 
ſchwellen, to ftop or hem a brook, to 
make it [well by ftopping its courfe. 
Bald ſchwellt er (der Mond) das Meer, 
Eupen. macht, dab es in der Fluth ans 
auf, 

das Schwellen, [welling etc. puflfing up; 

allo tumefaction. 

die Schwemme, plur. die -n, a river ör 
pond to water horles in; or ıhe place 
ofa river, pond, pool or ftanding wa- 
ter, where horfes etc. may be watered 
and [wum. Ein Pferd in die Schwemme 
reiten, to ride or lead a horfe to ıhe 
river Or pond, to [wim him. Die 
Schweine tn die Schwemme treiben, to 
drive the hogs into the river, to [wim 


and walh ıhem. Schafe, die aus der 


Schmemme kommen, [heep, which came 
up from the walhing, Solomons Song 


4, 2. 
Schwemmen, verb. reg. which is the Factit. 
of ſchwimmen, wie fenten of finten, trdns 
fen of.trinten ıc. to walh, bathe in wa- 
ter, to [wim etc, Hola ſchwemmen, V. 
flößen, which is more ufual. Der Fluß 
hat.viele Erbe an das Ufer geſchwemmet, 
angefeget, angetrichen, ıhe river has 
driven much earth alhore. In a more 
limited fenfe. Die Pferde ſchwemmen, 
to [wim horfes; to ride them to the ri- 
ver in order to walh and refrefh them. 


In a more extenlive ſenſe for benegen, to 


bathe, to f[wim etc. Sein Bette mit 


vr itſch hi d 

e en, a whıp-cord. 
eu 
pP 


brandilh, 'tols, to fhake to and fro. 
Die Fahne ſchwenken, to Iwing, bran- 
dilh or flourifh one’s colourss. Der Das 
cier, der frech den Wurfpfeil ſchwenkt, 
KHaned. Likewife ſich fihwenfen, to turn, 
whirl and wheel about; to move with a 


[wing. 
das Scwenten, die Schwenfung, the act 


of [wioging, tolsing or of moving to 
and fro; the whirling, wheeling, turn- 
ing or winding about. Das Schwenfen, 
among Soldiers, the wheeling to the 
right or left about; V. allo Schwanken. 


wepe or Schweppe, die Schmige an 


wer, -er, -fie, adj. and adv. heavy, 

onderous, or weighty. r. In the pro- 
per phylical fenle. 1) The fixing of the 
degree of tbe weigbt. Zebn Pfund 
ſchwer, ten pounds weight. @ine Unze 
ſchwer, one ounce weight. Bled if 
ſchwerer als Holy, lead is heavier ıhan 
wood. 2) Heavy oppoled to light. Eine 
fehmere Laſt, a heavy burden or load. 
Der Stein if ſchwer, the ftone is heavy. 
Das iſt mir zu ſchwer, that is too heavy 
for me, Likewile with refpect to the 
ulual weight of certain ıbings, or to 
the lighter of ıhe very [ame kind. Das 
ſchwere Geſchuͤtz, das grobe, ıhe great 
guns, batterigg pieces, oppoled to field- 
pieces and [mrall fire-arms. Gchmer bes 
waffnete Reiter, heavyhorle (or cavalry), 
oppoled ı0light horle. Schweres Geld, 
money of good allay or landard - ınoney. 
2. —— ı) That which requi- 


res much trouble, labour or force, is 


nen ſchweren Kopf haben, in lower Saxo- 


ny einen harten Kopf haben, to have a 
bad head-piece, to be a dunce. ine 
fehmere Zunge haben, to have a ſtam- 
— tongue, to [peak with diſficulty. 
Der Mahler * einen ſchweren Pinſel, 
eine ſchwere Hand, ıhe painter has a 
bad pencil or a heavy hand. Schwer zu 
verſtehen, zu begreifen, zu glauben. eins 
zuſehen ıc. diflicult to underftand, to 
comprehend, to believe, to discover 


« 
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etc. Ein ſchweres Buch, a difficult Schwerhaltia, fohbar, adj. and edv. being 


book. Das Ifi leicht su fagen, aber 


very chargeable, requiring great coſis. 


ſchwer su tbun, that's ealy to lay, but die Schwerheit, V. die Schwere. 


diflicult to perform. 


Das iſt mir ſchwer Schwerkoͤſtig, V. Schmwerbaftig. 


geworben, ıhat has given or caufed me Gchwerleibla, adj. and adv. unwieldy, 


grear pains. Kine Sache ſchwer machen, 
10 Start difliculties in a bulineß, to 
crols or thwart it. Es mird bir ſchwer 
foßen, thou wilt find ir difhcult. Ein 
fehwerer Arbem, a dıflicult relpiration, 
a Mort breaıh. Schwere Zeiten , ‚hard 
times or dificult times. 2). United, with 
disagreeable (enfations, the overcoming 
of which cofts pains or trouble, Es 
fommt mır jchwer an. es fällt mir ſchwer, 
l can hardiy refolve to do it, or it ap- 
pears a diflicult talk to me. Einem das 
Herz ſchwer machen, to give one uneali- 


over heavy. 


Schwerlib, adv. faum, hardly, [carce or 


fcarcely, with dikiculyy. Das kann Ich 
fchwerlich glauben, I can hardly or Icar- 
ce believe that. Nas mird fchwerlicdh 
geſchehen, that will hardly happen. Ihr 
werdet ihn jest ſchwerlich zu ns 
den, you will fcarcely find him now at 
home. Ich kann Ihn ſchwerlich or faum 
verfichen, I can hardly underfiand him. 
Sometimes allo for ſchwer, i. e. ſehr, 
ſchwerlich fündigen, inned greatly, 2 Sam. 
24, 10. 


; - : o 
nels, disquiet him, to make him unealy. die Schwermuth, plur. car. heavinels, fad- 


Die Trennung it ſchwer, feparation is 
dificult or distrefsful, Mit ſchwerem 
Herzen weancben, mit befümmertem, to 
o away with a [orrowful heart. 3) 
Bich degree of the thing. Ein ſchwerer 
Kaͤmpf, a fierce, violent or cruel fight 
or combat. ine ſchwere Krankheit, a 
violent, grievous or Jeadly ficknels or 
diseale. Schwere Sünden, great, hein- 
ous lins. Ein’ fehwered Verbrechen, a 
great, an enormous crime. Eine ſchwere 
Gtrafe verdienen, to delerve a [evere or 
rigorous punilhment. Die ichwere Notb, 
in low language, die Epilepfic, the fal. 
ling ficknels; epileply. 
Schwerdt, V. Schwert. 
die Schwere, plur. inuf. heavinels, weight, 
gravity, weigbtinels, ponderousnels or 
Bug hardnels, difhiculty, unea- 
inels erc. Der Ducat hat feine bebds 
rige Schwere nicht, ıbe ducat is not 
weighty, it has not its due or full 
‚ weight. Die Schwere eines Körpers, 
deffen Gewicht, ihe ſtreſs of a body. 
Der Mittelpunkt der Schwere, the cen- 
tre of gravity. Die Schwere einer Laſt, 
the weight or heavinels of a load or bur- 
den, In a figurative ſenſe. Die Schwere 
eines Verbrechens, the atrocity or enor- 
mity ofa crime. Unter der Gibmere der 
Srübial erliegen or werkbmacten, to 
fiok under the weight of aflliction. 
Schweren, V, Schmären and Schwören. 
Schmerfälia, -er, -fe, adj. and adv. 
heavy, dull i 
oppoled to nimble, [wift or active. E 
fchwerfäliger Menſch, a heavy, dull fel- 
ow, one who moves heavily and turns 
with pain or difheultiy. Gebr ſchwerfal⸗ 
Ita tanzın, to dance or move very hea- 


vily, 

die Schwerfiliafett, dulnefs, Aownels; 
eavinels, unwieldinefs. 

Die Schwerfldcbe, the plain, in which the 
centre of gravity is, or which moves 
through the centre of gravity, 
Schmerfitifig, adj. and adv. dificulr to 
melt or to render fulible. 


dad Schwert ’ 


‚ unwieldy, moving nn 
n 


nels of mind, melancholy, forrowful- 
nels, penlivenels, a melancholic hu- 


mour or temper ; die Schwermuͤthigkeit. 


Schwermätbia, -er, -fie, adj. and adv, 


heavy, (ad,! dull, melancholic, for- 
rowful, peulive, caft down, opprelfled, 
over- whelmed wiıh grief; atrabilary, 
troubled with melancholy or the [pleen. 


der Schwer⸗Punkt, des — es, plar. die -% 


in Mechanics, der Mittels Punkt ber 
Schwere, the centre ofgravity, is that 
oint, about which all ıhe parts of a 
Er ballance each other. 
des -c6, plur. bie -er, 
Dimin. das Echwertiben, * Schwertlein, 
a (word, glaive. 1) In a proper [enle. 
Das Schlachtfchmwert, a broad [word ufed 
in battle. Das Richtfchwert, ıhe execu- 
tioners [word, a [word ale in behead- 
ing malefactors. Mit dem Schwerte hin» 
erichtet werden , enthauptet werden, to 
e executed or bebeaded with a (word, 
Einen zum Schwerte verdammen, to con- 
demn one to be beheaded. Mit dem 
Schwerte baren ſchlagen, offenbare Ges 
malt gebrauchen, to ufe open or publie 
violence. Ein Schwert hält das andere 
in der Scheide, aleiche Stärke verhindert 
den Ausbruch der Gemaltthätiateiten, 
equal lirength, force or power hinders 
ıhe breaking out of violence. Mit Feuer 
und Schwert verheeren, to deltroy wiıh 
fire and Iword. In an elegant Älyle it is 
allo often uled figuratively for offenbare 
Gemwalttbätigfeit (open or public violen- 
ce), and likewife for ıhe war idlelf, in 
which fenfe it often occurs in tbe Ger- 
manBible. 2) Figuraiively, on account 
of [ome relemblance in the form or [ha- 
e, Among Sailors, a broad thick 
oard or plauk applied to the outlide of 
a bark or large boat, ıo prevent is go- 
ing or finking too deep. Among Book- 
binders, a name for a [mall Hat and 
long piece of wood in the form of a 
fmall [word, ufed to lay ıhe Äıcets ano 
in auoıker, 


Schwe 


die Schwertbohne, a long and broad kind 
of french or kidney-beans; V. Sdbel⸗ 


bohne. 

die ———— V. Schwertorden. 

der Schwertel ,. des -8, plur. urnom. fing. 
a kind of lilies with leaves in the form 
or Ihape of a fword, which are alfo cal- 
led Schwertlilien, and to which belong 
der Gladiolus L. as well as the iris. 

der Schwertfeger, des - 8 plur. ut nom. 
Jıng. his wife die Schmwertfegerinn , a 
[word - cutler, a furbifher. 


Die END: ıhe {word - filh, fork- 


Shmertförmig,, adj. and adv. in the form 
or hape of a fword, formed like a [word. 

der Schwertgrofchen, a Saxon -grols wiıh 
a [word ftanıped upon it; a fmall filver- 
coin, 

das Schwertlehen, Mannlehen, a fee-tail 
general, a mafculine fief. 

die Schwertlilie, the iris or flag, a plant; 
V. Schwertel. 

der Schwertmoge, an oblolete word for 
männlider Verwandte, a male relation. 
Ein Spillmage, a female relation: 

der Schwertorden, the order ofıhe [word; 
formerly an order of knights in Livonia, 
which was afterwards united with the 
German or Teutonic order. 

der Schwertichlag, Schwertſtreich, a blow, 
a cut or ıhrult with a fword. @inen Ort 
ohne Schmwertichlag einnehmen, to take 
a place without ftriking a ftroke, wiıh- 
out firing a gun or loling a man, 

der Schwertichleifer, V- Okherrenfchleifer, 

die ertftange, a broad pole in ıhe 

form of a [word ufed by fowlers. 

der Schwertſtreich, V. Schwertichlag. 

der Schwerttang, a folemn dance with 
naked [words in the hands. 

das Sihwerttbeil, a double part belonging 
to ahusband of the eftates acquired dur- 
ing his marriage or wedlock. 

der Schwertirdger, a [word - bearer. 

die Schweſter, plur. die -n, Dimin. das 
Schweſterchen, * Schwelterlein, a filter, 
a woman boro of ıhe fame parents wiih 
anoiher. Meine ditefte Schweſter, my 
eldeft lüfter. Meine rechte, volle or leib⸗ 
liche Schweſter, my full ſiſter. Meines 
Mannes or Weibes Schweiler , my lilter- 
in-law, Mutter, or Vaterſchweſter, an 
aunt. Figurativel .Die Milchſchweſter, 
a folter-Lilter. e nuns call one ano- 
ıher Schweſtern, and are called by 
orhers geiſtliche Schweſtern and Kloſter⸗ 

weñern. Eine Lalen⸗Schweſter, a lay- 
er, a drudge in a nunnery. A ıhing 

of the feminine gender, which relembles 
or is like anoıher thing. Dein König, 
o Berlin, durch den du weiſer als alle 
deine Schweſtern bit, Raml. V. allo 
Bruder. 

das Schkwefterkind, a nephew, a niece, 
one's lilter’s [on or daughter. 


die Schweſterkinder, coulns german. 
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Schweſterlich, adj. and adv. filterly,, fifter- 
lıke, as it becomes a liter. Die fchiwes 
fterliche Lichbe und Vertraulichkeit, filter- 
ly love and familiariıy. Sich ſchweſter⸗ 
lich lieben, to lova each other like two 

ers. 


der Schweſtermann, a brorher in law, a 
filter's husband. 

dee Schweflermord, a murder or murıher 
committed on one's own ſiſter; the mur- 
dering of one’s own filter. 

Schweſtern, fich einander Schweſter heißen, 
to call one anoıher filter. 

die Schweſterſchaft, plur. die -en, 1) Has 
no plural, the quality, friendfhip, fa- 
miliarity of ſiſters or of a liter, ÜDilter- 
hood, 2) An allociation or fociery of 
filters, 

der Schwefterfohn, a nephew, 

die Schmeitertochter, a niece. 

der Schwibbogen, or rather Schwichbogen, 
bed -#, plur. ur nom. fing. an arch, 
vault, mafon's work; the parts, of which 
fuftain each other. Der Schwibbogen 
an einer Brüde, ıhe arch of a bridgen 
Nach Art eines Schwibbogens, arched, 
arch-wile, vaulted; V. ®emölbt. 

Schwieg, er fihwieg, be was filem; V.: 
Schweigen, 

*die Schwieger, plur. bie -n, an oblole- 
te word, to denote die Schwiegermut⸗ 
ter, ıhemother-in-law, ihe husband’s 
or wife's mother, which occurs fre- 

uently in ihe German Bible. Und bie 
nur mider ihre Schwleger, and the 
daughter in law againlt her mother in 
law, Matih. 10, 35. Die Schwieger if 
mider die Schnur, ıhe mother in law 
againli her daughter in law, Micah 7, 6. 
die Schwiegerditern, fing. iruf. ıhe faıher 

Mr moıber in law. > 
Schmiegerfinder, fing: inuf. ihe children 
of ıhe father and er ie Y law. 

die Schwiegermutter, plur. die - mätter, 
a moıher in law, a husband's or wife's 
motber. 

der Schwiegerfohn, des -e8, plur. bie 
-föbne, the fon -in-law, ihe daughter's 
husband. 

die Schwiegertochter, plur. die -töxhter, 
a daughter -in-law, ıhe [on’s wife. 

der Schwiegervater, des -$, plur. tie -vds 
ter, the father-in-law, ıhe husband's 
or wife's father. 

bie Schwiele, plur. die -n, Diminte. das 
Saäwielchen, brawn, acallofity or hard 

in on one's hands etc. gotten by hard 
working etc. 

Schwielig, adj. and adv». vol Schwielen, 
callous, hard, brawny. 

Schwletla, -er, -fie, adj. and adv. dig: 
fatisfied, discontented ; believing to ha- 
ve caufe to complain; allo diflicult; 
exceptious, unwilling, hard to be pieas- 
ed, making difliculties every whereand 
in every thing. Schwierig jiyn, 10 ba 
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disſatisſied or discontented. Eine ſchwie⸗ Schwimmend, adj. and adv. [wimming, 


rige Sache, a diflicult hing. 


die Schwierigkeit, plur. die ,»-en, a difh- 


euliy etc. 1). Schwierigkeiten maden, 
to make difliculties, to make a [cruple 
of conlcience of a thing. Die Schwierig: 
keit, fo einer macht etwas zu thun, lcru- 
pulousnels, ferupulofüiy, unwillingnels, 
— — Da zeigt ſich eine neue 


Schwierigkeit, ıhere is a new dihiculty 
or feruple ariling. 2) That which renders , 


a ıbing dificult. Bey einem Geſchaſte, 
bey einer Gache Schwierigkeiten finden, 


to find.dißliculties in a bufinefs, in an 
affaır. 
ve a difliculry. 
keiten machen, 
eulties. 


Einem viele Schwierig» 


Shwil, the imper. of Gchmellen. 


Fine Schwierigkeit haben, toha-. 


to make one many dilh- 


floating, by [wımming , in Swimming. 
Eine ſchwimmende Inſel, a floating 1s- 
land, Among Miners. Schwimmendes Ges 
birge, marlhy, Iwampy earıh orground. 


der Schwimmer, des -$, pler. ut nom. 
Sing. 


1) One who [wims, Femin. Die 
Schwimmerinn, a iwimmer. Likewile 
a perlon, who underflands the art of 
fwimming. 2‘ Der berchenfalk, ıhe hob- 
by, a fort ofhawk, Falco varius, pi- 
ctus, Alaudarum Klein. is called in ma- 
ny parts der Schwimmer, as well as der 
Schwemmer and Schwelmer. 3). In (o- 
me parts, Schwimmer is a name fora 
carrıage, ihat is covered and hangs be- 
hind ın ftraps. 


das Schwimmetleld, a habit made of cork 


ro keep a perlon above water 


Schwimmen, verb. irreg. neuer. Imperf. die Schwimmkunſt, ıhe art of fwimming. 
ih ſchwamm; Particip. geſchwommen; der Schwimmvogel, a general name for 


- nicht, iron does not [wim. Holz ſchwimmt 


Imper. jhwimm or ſchwimme, ıt requi- 
res the auxiliary verbs. haben and ſeyn. 
To fwi 
ter withdut finking; to be conveyed by 
the fircam; to.move progrelsively in the 
water by ihe action of the limbs. ı. To 
be carried or born by a. fluid body > 
cept ıhe air) and to move in luch a 
manner on and in it, lo fwim, oppoled 
to linking, with haben. Eifen fchwimmt 


auf dem Waffer, wood floats or [wims 
on-orupon ihe water. Die Fiſche ſchwim⸗ 
men im Meere, filhes fwim in the lea. 
Gib mit Schwimmen retten, to lave 
one's. felf by [wimming, to escape by 
fwimming. Wir haben den ganzen Tag 
ge we have [wum all the 
day, 


Geſchwommen fommen, to come: 


- fwimming. lf the goal,. bound or end 


of the motion made in [wimmimg or its 
direction is exprelsed, it requires the 


auxiliary verb ſeyn. Er iſt über den Bluß 


geſchwoinmen, he ſwam over ihe river. 
—— bin an das Band geſchwommen, I 


wam afhore. 2. Figuratively. 1) Ac- 
cording to a ulual augmentätion or ex- 
aggeration.. In feinem Blute ſchwim⸗ 

n, to [wim or welter in his blood. 


me 
- Die Speife ſchwimmt in Butter, ihe meat 


[wims in butter. According to a fill 


: more extenlive figure. In Freude ſchwim⸗ 


to fwim in joy. ° Mein. Herr 


to float on the top of ıhe wa- Echwind, 


aquaufc birds or water-fowis, which ha- 
ve feet fit for [wimming. 
Schwinte, an oblolete word 
for geſchwind, which [ee. 


die Schwinde, plur. die -n, bie Flechte, 


die Schmindflcchte, a teitet, amorphew 
on the Ikin, a dry-(cab, ring- worm. 


der Schwindel, des 6, plur. (but only 


of leveral forts or fits,) ut nom. fing. a 
dizzinels , giddinefs or [wimming in the 
head; allo a fiunning, a numbnels of 
the fenles. Den Schibindel haben, to 
have a dizzinels, giddinels or a Iwim- 
mingin the head. Bon einem Schwins 
del befallen werden, den Schwindel bes 
fommen, to be taken wiıh ‚a dizzinels 
or [wimming in the head. Figurative- 
Iy, the: word Schwindel is lometimes 
uled of an indiscreet or imprudent man- 
ner of atıing or dealing, particularly 
of being addicted to —— pro= 
jects. Den Schwindel baben, to have 
an imprudent männer of acıing or dea- 
ling,‘ to be addicted to improbable pro- 
jecıs. 


der Schwindeler or Schwindler, des - 8, 


plur. ut nom. fing. Det Schwindelaeiſt, 
Schmwindelhten, (fgur.) a giddy pate, a 
fantaflical, giddy- brained- tellow, a fa- 


natic, an inconlideratise mind, a man 
without refledtion. 
die Schwindeleg, plar. bie -en, V. 


Schwindeln a. 


ſchwimmt tiefin Leid, Weiſſe. Er ſchwimmt der Schwindelbafer , Echwindelülh, tare, 


im ®elde, be [wims in riches, he rolls 


or in an undulatory manner, in an ele- 


gant fisle. Und Zebhyrt ſchwimmt · auf 


Saaten als auf. Wellen, Kleiſt. 


das Schwimmen, the aet of ſwimming. 


- foating, [wimming. 


Me Schwimmblafe, ıhe air + bladder, a 


bladder found among the entrails of 
filhes, which enables them te rile or 
“ dive in.the water, 


darnel,; cockle- weed. 


- in money, he has a plentiful eftate. 2) Schwindelig, Schwindlig, -tr, -fit, adj. 
: To more loftly or gently and wavingly, 


and adv. zum Schwindel geneigt, incli- 
neıl to dizzinels, apt to fal giddy, ver- 
tiginous,, troubled with a Twimming 'in 
the head or with. the megrim ; fubject 
to a\dizzinels. Sch werde ſchwindelig, 
ich bin aanz fchwindelig, mir ichwindelt, 
my head [wims or turns, I am giddyor 
diazy; Lam taken with a tlizzinels. Fi- 
guratively, to be affected with ıhe mo- 


zal giddinefs. - Ein fehwindliger Menſch, 
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a man, who aets indisereeily or impru- 
denıly, particularly if he is addicted to 
imprudent, abfurd.projects. Ein ihwins 
deliges Project, an ablurd project. 
Schwindeln, werd. reg. neutr. with has 
ben. ı) To have a [wimming in the 
head. ir ichwindelt, wenn ic) daran 
gedenfe, my head turns giddy to think 
on’t. 2) Infthe figurative ſenſe of ıhe 
word Echwindel, to act indiscreetly or 
imprudenily, particularly: to form or 
make improbable, ablurd projects. Er 


fchmindelt, he acts indiscreetly or im- 


rudenitly, he forms or makes improba- 
le, abfürd projects, Such improbable, 
abfurd projects are fometimes called 
Schmwindelenen. , 
die Schmindelförner,, coriander-feeds. 
das Schmindelfraut , leopard-bane. 
ein ſchwindelſuͤchtiges Pferd, a horfe trou- 
bled with the flaggers. 
das Schwindelmaffer, cephalic water. 
Shminden,;verb. neutr. irreg. Imperf. ich 
ſchwand; Particip. gefihinunden; Im- 
per. ihminde, to fhrink, cockle or 


wrinkle, to decreale or grow lels, to 
leflen, to diminifh ete. It requires ıhe ' 


auxiliary verb ienn, and lignifies, 1. Ders 
chen, to ceale to be or exilt [uddenly; 

in which fignihication verſchwinden is 

_ mow more la: Wenn der Prieſter fies 
bet, daß das Eiterweiß ſhwindet, 3 Mor. 
13, 39. And ıhe elegant ftyle prefers 
ıhis fimple verb füll lometimes to the 
compound. Das Auge der Welt neigt 


ſich und geht unter, Farben ermatten 


und fchreinden, Herd. 2.To delift from, 
10 give up, to abate or bate, to remit. 
Einen Vert acht ſchwinden laſſen, to de- 
Qiit from a ſuſpicion, to give it up. ch 
will schen Thaler ichwinden laffen, fallen 
faffen, Vllremit, forgive or abate ten 
dollars. ‘ 3. To decreale in bodily cir- 
cumference imperceptibly or inlenlibly. 
Das Holz ſchwindet, ihe wood warps, 
fhrioks or calts, when it grows dıy. 
Es ſchwindet als Spinat Im Topfe, it 
fhrinks like fpinage in the pot. Das 
Zabukeiie ſchwand ihm, bis gums [hrunk. 

ie @lieder und der ganze Leib ſchwindet 
ihm, er fibmindet, he pines, lingers, 
languilhes or confumes, he conlumes 
or pines away, he is ina conlumption, 
he is troubled with a confumption. 


das Schwinden, die Schmindung der Blies 
ber, bes Leibes, the extenuation or lel- 
fening, diminution of ıhe limbs; ihe 
pining, lingering or conluming away. 
die Schwindarube, plur. die -n, a link, a 
drain or jakes ; a place, where filth.or cor- 
zuption is [uflered to collecı; in low 
language die Schundgrube, 
Der Schwindler, V. Schwindeler. 
Schwindlig, V. Schwindelig.- 
die Schwindſucht, plur. car. ihe phihiſic, a 
«onlumption, Figuratively. Gr bat bie 
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Schwindſucht im Beutel, money is Icar- 


ce with him, be is in want of money. 


Schwindſuͤchtig, adj. andadv. hectic, con- 


fumprive. Gemindfühtig, mit der 
Schwindſucht behaftet, zur Schwindiucht 
geneigt, troubled with a phthilic, con- 
umptive, inclined to conlumption. 


die Schwinge, plur. die -n. ı) Eine 


Klachsichwinge, a ſwingle · ſtaff, a (af 
10 beat flax with. 2) Die Schwinge or 
Sutterichwinge, a fan or van to winnow 
the oats with, before ıhey are given to 
horles. 3) Die Schwingen, Schwingfe⸗ 
dern der Vögel, die Flügel der Vögel, 


the wings of birds. 


der Echwingel, des - 6, plur. inuf. a kind 


of grals; Feliuca L. to which: belong 
ber Gcharfihwingel», Mannafihwingel 
or Schwaben ıc. 


Schwingen, werd. irreg. Imperf. tch 


fbwang , (im popular language ich 


. fibmung;) Particip.. geibwungen; Im- 


per. ſchwinge. 1. A verb neuter with has 
ben, where it is uled only in a recipro- 
cal form. Das Peadul einer Uhr ſchwingt 
ſich von ciner Seite zur andern, ihe pen- 
dulum of a clock Iwings from one [ide 
to the orher. Where one allo ules (al- 
tho’ (eldomer) abfolutely the irue verb 
neuter; das Pendul fihmingt in einer Mis 
nute ſechzig Mal, betfer es macht a vie⸗ 
fe Schwingungen, the pendulum [wings 
fixıy times in’a minute, or perlorms 


 Jixty iwings in a minute. Sich auf dem 


Seile khwingen, to vault or tumble upon 
a rope. Gich aufs Pferd ſchwingen, to 
vault upon a horle, to. get up with a 
[wing, to [wing one's (elf into ıhe ſadd- 
le, to leap upon a horle. Sich in bie 
Luft ſchwingen, to rile into the air. Der 
Adler ſchwinget ſich becb empor, ıihe 
eagle loars very high. Gi auf einem 


Brete ſchwingen, to l[ee-[aw, to move 


up and down alternarely. Sich auf cis 
nem Schwinaieile jchmingen , to [wing or 
tols one's [elf io and fro on.a. llack-ro- 
pe. Figuratively. Sid) in die Höbe ſchwin⸗ 
gen, empor Ichwingen , fein Gluͤck mas 
ben, to raile one’s lelf, to raile one's 
fortune. Sich auf ben Thron ſchwingen, 
ta raile one's felf upon ıhe throne. II. 
A verb active, to [wing, to ıols with 


‚ one’s hand to and fro, to winnow etc. 


ı) Swinging, to move with a [wing. 
Die Fluͤgel ſchwingen, to. lift up the 
wings, Ezekiel 10, 16. Dir Kabne, die 
Panze fibwingen, to brandifh ıhe co» 
lours, the lance. Wie lange ſchwingt 


. die rafende Megdre die Fackel? Raml. 


2) To elaboräte, to manage with a [win- 


gin motion; as a technical term, only 
ın lome cales. - Flachs, Hanf ſchwingen, 
to beat flax, hemp wiıh a [wingle-Jtaft, 


io [wingle it; V. Schwinge. Das Ges 


treide fhimingen, to winnow corn with 
‚a fan. Nadeln ſchwingen, to vanı or 
fan pigs aud needies, 
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Schwoͤ 


wingen, fwinging, toſſing a thing die Schwltzlatwerge, a ſudorifie electuary. 
ee a — balan- die Sen (udorific pills. 


cing, poiling. 

- der Schwingeſtock, a fück uled by Rope- 
makers in beating hemp. 

Me Schwinafever, the pen-feather, the 
beam-feather of a hawk. 

das Schwingfeil, a lack -rope. 

das Schminzfieb, a winnowing fieve. 

die Schwingung, das Schwingen, ibe fwin- 
ging, fying on high, foaring. 
Schwingung, the vibration. Die Schwins 
aungen eines Penduls, ihe vibrations 
of a pendulum. 

die Schwingwanne, a winnowing fan or 
van. 

die Schwippe, the thin or flender pliable 
part of an angling-rod; V. Schweppe, 
ıhe end of a whip. 

Schwirren, verb. reg. neutr. wiıh haben, 
to make a [harp, Ihrill or piercing noi- 
fe; to chirp or warble; to ling.as birds 
do. Die Lerche ſtelgt und ſchwirtt, ihe 
lark ſoars and fing. Das Schwieren 
einer Schwalbe, ıhe ehirping or chatıe- 
ring of a [wallow. Untüh, &etümmel 
und ji ſchwirrt durch bevölkerte Gtras 

en, Zac, 

FR Schwigad ‚a hot or dry baıh, a ſto- 
ve to [weat in. 

Die Schwinbanf, a bench to fir upon in a 

baıh. 

miren, verb. reg. which is ulual in 
= treble form. ı YA verb neuter wiıh 
haben, to ſweat. Die Steine ſchwitzen, 
the ftones Sweat. Die Fenſter fchwigen, 
the windows [weat. Das Getreide 
ſchwitzt in ber Scheure, the corn [weaırs 
in the barn. Das Leder fchmiget, ıbe 
leaıher Sweats, wben it grows very 
moift. Particularly of the [weat of ani- 
mal bodies. Man fihwiget, wenn der 

Schweiß aushbricht, one ſweats, when 
the [weat breaks out. Figuratively ſchwiz⸗ 
Jen is to have a high degree of pains, 
trouble, labour, work or disagreeable 
Senflation. Den ganzen Tan bey den Büs 
chern chwitzen. 2) Averd active, to gi- 
ve or yield in [weating, or in ihe form 
ot Iwear. Blut fchwißen, to [wear 
blood. 3) Factit. fchwisen machen, to 
make or caule [weat. Die Hdute ſchwiz⸗ 

zen, abfchwisen laffın, to bring hides 
10 [weat by applying lalt ı0 them, 

das Schwitzen, fweatiog, labour, toil, 
pains. - 

Schwitzend, adj. and adv. vom Schweiße 
raucbend, reeking with [weat, [weating. 

der Schwitzer, a [weater, one who Iweats. 

Schwitzig, -er, -fie, adj. and adv, [weä- 
ty, Sweating, in a iweat. Schwitzige 
Sünde, Fuͤñe haben, to have [weaıy or 
weating hands, feet. Schwitzig, voller 
©chmelß, covered with Sweat, full of 
fweat, all over in a [weat. 

der Schwisfaften, a hot -bath , dry bath, 


a ſtore ıo [weat io. ’ 


das Schwispulver, 


a fudonfic, diaphore- 
tic powder. | 


die Schwitzſtube, a dry baıh, a ſtore to 


[weat in. 


Schwol, Schmölle, V. Schwellen. 
Schwor, Schwöre, 


V. wären and 
Schwoͤren. os " 


Die Schwören, verb. br ich ſchwoͤre, du 


ſchwoͤrſt ıc. Imperf. ich ſchwot, (in po- 
ular language ſchwur) Particip. ge- 
bweren; Imperat. ſchwoͤre. Ir is uled 
abfolutely and as a verb neuter, and 
then it requires haben, allo asa verd acti- 
ve. Itliguifies, 1) to [wear in general, 
particularly that kind of [wearing or 

roteliing, when one calls anoıher per- 
on or thıng to be a wiınels of the trutla 
and avenger of tlıe deceit, in which fig- 
nification it is frequently uled in popu- 
lar language. Tlie perlon or ıhing cal. 
led to in this manner commonly takes 
the prepolition bey, Ben etwas ſchwoͤ⸗ 
ren, to [wear by lomething. Bey dem 
Dem bey dem Tempel, und dem Gols 
de am Tempel, bey dem Ultare ıc. ſchwoͤ⸗ 
ren, to Iwear by heaven, by tlıe tem- 
ple, by ıhe gold of ıhe temple, by the 
altar etc. Matıh. 23. Ben Gott ſchwö⸗ 
ren, to [wear by Gad. Hoch und theuce 
fchwören, daß es nicht fo ik, to [wear 
rievously, that it is nor ſo. Er ſchwoͤrt 
Stein und Bein, daß es nicht fo it, he 
[wears byall the faints in heaven, that ir 
is not [o. Sch wollte nicht darauf ſchwoͤ⸗ 
ren, i. s. fch wollte nicht fchwören, daß 
ed wahr if, I would not [wear, that itie 
true; which conltruction with the pre- 
polition auf is oıherwife unufual. es 
manden den Tod fchmören, to [wear one's 
death, to [wear to kill him. Er if mein 
gefchworner Feind, he is my [worn ene- 
my, he is my implacable enemy. $luchen 
und ſchwoͤren, to curfe and wear. Er 
flubt un ſchwoͤrr ganz entſetzlich, he 
curles and [wears moft abominably, Er 
ſchwor, dieſer und jener follte ihn holen, 
he fwore and faid, ihe devil might fetch 
him, ifetc. 2) In a more limited fenle 
fihwören is to call God folemnly to be a 
witnels of ıhe truth and avenger of the 
deceit. Man hat ihn vor Berichte ſchwoͤren 
laffen, he has been [worn before the julti- 
ce, an oath was adminiltered ortendered 
to him. Auf das Evangelium ſchwoͤren, 
in [wearing to lay the finger upon the 
Gospel. Einen leiblichen Kid ſchwoͤren, 
to take a corporal oath, Geinem fans 
desherrn Huld und Treue fchwören, to 
do homage to your fovereign, to [wear 
| to bım. Zur Fahne ſchwoͤren, 
to [wear to the colours, flandard or 
Dag. Die Geſchwornen in England, the 
jury, a company of men, conlilting of 
ı2 or 24 cholen from a man's peers, and 


Schiod 
[woran to deliver a truth upon fuch eri- 
dence, as [hall be laid before ihem 


zouching ıhe caule they are to decide, 
Einer von folchen Gefchmornen , a juror, 
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bildungekraft, a lively imagindtion,’ # 
fudden fancy, a darting of the imagind. 
tion. Der Trieb zur Einſamkeit begiebet 

ſchon auf einen über die Altdalichkeit, 


ſtrebenden Schwung der Gecle. 
immerm. a) In a more extenlive lenle, ” 
activity, eflicacy,. force, partienlarly a 
lively degree öf the fame. Andere in 
Schwung bringen, 10 put others in mo- 
tion, 10 fer tbem agoing, 10 encourage 
mem. Die Vernunft bringt alle Kräfte 
der Schwoͤrer, a [wearer, one who takes ber Gele jn den Schwung; VAallo 
on oath. Schwang. 
der Schwörderr, a genealogiſt, who atteſts die Schwungfebder, the feathers of ihe 
by an oath the degrees of nobility of Wings; chwingfeder. 
a perlon. das Schwungrad, the balancey. the wheel, 
der Ehntrteg ‚a day, on whichiheoarh which helps 10 fer and keep a machine 
ıs taken. or engine a 108. h 
Schwäl, -er, -fie, adj. and adv. ap- der Schwungri«men, the main braces of @. 
plied to the air and weather, [weltry, coach. 
iwelting, fuffocating with heat. Es if das Scwungſeil, a ſlack· rope. 
heute fehr ſowal, it is very ſweltry to- Schwupps, (interj.); V. Chmwappt. - 
day- @in ichwäler Ton, a [weltry day, dee Schwur, des -e6, plur. die Schwure, 
Schwuͤles Wetter, [welıry weather. from the verb fchwören, an oaıh, [wear- 
1. die Schwäle, plur. car. the [weluy ſta- ing, imprecation, eurle, blasphemy. 
te or condition of the air. Er thut greulihe Schwüre, he [wears 
a. die Schwüle, V- Schwicle. grievous oaths. Ein leichtfertiger Echmur, 
der and die Schwulſt, in ıhe firft cafe deg a temerarious oath, a ralh [wearing. 
-e6, plur. inuf, ı. In a proper [enfe in Schwur, (ih, er, fie,) I, be, Ihe [wore; 
ıhe femin. gender, die Schwulſt, Ge - Schwören. 
ſchwulſt, a [welling, tumour; allo apuf- 1. Schwi rig, von ſchwer, V. Schwierig. 
fing. 2. Figurativel applied to Ryle s. Schwürig, adj. and adv. from ſchwd⸗ 
Fee lignifies bombalt, high, pompous fir ſchwarend or gefchmoren, fuppura- 
and Iwelling expreflions without any HnB, [uppurative, running with lore,. 
important ſenſe. In this fenle it is only’ full of matter. 
uled in ıhe mafeuline gender. der Sclave, des -n, plur. bie -n, Femin. 
Schwuͤlfig, -er, —ſte, adj. and adv. puf- die Sclavinn, a lave, one taken prilo- 
fed up or [wollen with pride, high- - ner in war, or bought to ferve a perſon 
ıninded, lraughıy, arrogant, conceited during life. in aefangener Sclave, a 
or proud. Ein ſchwuͤlſtiger Menſch, a captive, a perlon taken priloner in war, 
roud, conceited man. Still oftneer in leibeigener Sclave, a bond-fave, 
applied to fiyle. Eine fchwälftige Schreifs bond-man. Ein Galcerenfclave, agal- 
art, a bombalt, bombaltic or bombalti- ley-—ſlave. Gelaven Tdfen, to ranlome 
cal fiyle, — ſonorous, but con- faves. Jemanden zum Gclaven machen, 
veying mean ideas. Ein ſchwülſtiges Ge⸗ to enllave one, to deprive him of his 
dicht, a bombalt, bombaltie or bort liberty or freedom. Gclaven in Freyheit 
baltical poem. | fegen, to enfranchile or [et flaves at li. 
Schwuhng, ıhe preierie of Schwingen,  berty, give them their liberty. - Figura- 
which lee. tivety. Jemandes Sclave feun, to be 
der Schwung, des — es, plur. die Schwäns allave to one, to be at his dispolal or 
ge, from ıhe verb ſchwinaen. ı. Ina to be dependant on, or [ubject to his 
proper [enle, a [wing, a fwioging mo- will. Ein Gelave feiner Feldenicbaften 
tion. a * Schwung brin⸗ ſeyn, to be a llave to his pallion:,, 
gen, to raile a bell, bring It ın motion; . ö ih; Pr 
inftead of which Gchiwang —8 als 14 Oxleoentoft, wei. and adv. Bmilh;. V 
many cales; V. Schwang. as Benduf ". 
clavenfandel , che flave- trade, the 
macht in einer Minute ſechzig Schwuͤnge m Zn z — in Ösen. 


a perlon, who [erves on ıhe jury. @in 
Geſchworner or Altermann einer Zunft, 
a jurat or alderman of a guild. Ein 
Kirchageſchworner, a church- warden; V. 
Gefchworne. e 
das Schwoͤren, ‚the act of [wearing, the 


taking of an oath. 


ms- 


or Schwingungen, the pendulum per- 

forms Be (wings in ——— in die Stlaveren, plur. die.-en, Na ‚ fer- 
Shmung, den man im Springen tbut, vritude, ondage, ———— dom,, 
a jerk, a fudden motion in leaping, #9) The condition ofa Dlave;. has no plu- 


Schwung der Sciftänger, a double [wing 
of the rope- danmters. 2. Figuratively. 
») Of the .foul and its (her) facnlties, 
der Schwung is (he quick or fudden 
elevarion fram one object ro a remote 


or dilians one, Der Schwung der Eins 


ral. In die Selaverey gefangen hinweg⸗ 
Aeführet werden, to be led away a er 
tive or into eaptiriıy, favery or - 
nement, Likewile figuratively, ıhe 
State or condition of being involontarily 
fubject to the will of aneıher, 2) A 


v' 
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‘ „ehange founded in this flate or con- which is allo ſometimes called a mi- 
dition. nute. 
Sclsvifb, adj. and adv, flavilh, fervile, Serupulos, adj. and: adv. [crupulous ; 
mean, bale; Navilhly. Selaviſche Urs . ferupulousiy; V. Zmweifeibaft, bevenfiich. 
deit verrichten, to do- Davilh "work. die Sceeupulofität, fcrupuloßty, fcrupu- 
Eine felaviive Dienfibarkeit, a ferrile . lousnels; V. Bedenklichteit, Gewlſſen⸗ 
fubjection , Havery or dependance. Dad - haftigkelt. J 
felavifche Weſen, laviſhuels. Sam: ——— a rt ⸗ —— 
7 ia, i Sof Sebel, a lable, a fcimitar; V. s 
©clavonien, Sclavonia, a province Oo er u. V. Gabetam. 


Hungary- i 
i : - lur.. die -e, the 
er, a Sclavonian. Die felavor das Sch, des ed, p - 

Eee Evrade, ıbe fclaronian or [cla- BE das Pllugeiſen, Plugs 
wonie language. . das & loch. ihe hole in the plouglı-tree, 

der Gcorbut, des -eö, phar. car. thelcur- ;n * ibe coulter is faftened. 

vw; V» Scharbod. , der Gechring, the ring, br which the coul- 

Seorbutiſch, adj. and adv. fcorbutic or . ter is faltened 10 ıhe plougl-ıree. 


feorbutical, dıseafed with the, fcurvy. Sechs, lix, a cardinal number. Sechs 
Scordien, [cordion or wales - germander.  Shaler, lix dollars, Es if ſechs libr, 
der Scorpfiich, ıhe [corpion (a filh). it is dix 0’ clock. Mor fechd Wochen,. 
der Scorpion, des —es, plar. die -Mr  jix weeks apo. But if ıhe fubltantive 
‚the Scorpion, a reptile much refembling ;, left ont, ıt has, like the oıher cardi- 
a loblier, whole tail ends in a point, nal numbers, in the dative fechien, Ach 
- and has a very venomous füing ; Scorpio sunn vor fechfen nicht kommen / vor ſechs 
L. It is allo a name for 6ne of tleligns . lhr,, I cannot come belore fix, i. e. be- 


! of the zodiac, the fcorpion. fore ſix o' clock. Kit fechfen fahren 
die Scorplonfliege , the fcorpion - My. i. e. with fix horfes. 
das Scorpionberz, (ein feuerrother Stern) die Sechs, plur. die -en, the figure, which 
‘ Antares or Cor Scorpit. denotes the number of fix. Alle Sech⸗ 
das Scorpionkraut , [corpion-grals. fen aufammen zahlen, to count or tell 
das Scorpiondl, oil of Icorpion. all ıhe lixes together. Die Sechs in der 


die — — rn Gpieltarte, ıhe lix in cards, 
wäv-thorn; allo the deatu ı TIL js . 

die Storplonichnede , le —— * — —— eine mealure of 

> die Seorpionfenne, Icorpion-fena, Colutea me 0% Hx double erolchenl- F 

Emerus L.. Beheblätterig: adj. and adv. having [ix 

Me Scorpionfpinne, a fcorpion-I ider. leaves, of Iıx leaves, hexapetalous, 

die Scorjonere, Ecorjonermurg, Icorzone- Gecbötoppelt, adj. and adv. lix-double. 
ra, Scorzoneral. das Sechscck, ted -c6, plar. die -c, an 


der Seribent, a clerk; ‚allo a writer or } hexagon, a fexangular figure. 


: Sechseckig, adj. lexangled or lexangular. 
author ofbooks; V. Schreiber, Schrift» der Sechkr, bs, — a 


‚Heller, . a oumber of fix. Ein Sechſer, Sechs- 
a written papers; V. Schrif⸗ fing. Scchöpfenniohäd, half a groß, a 
—* EN fmall coin of fix penins. 
der Serupel, des 26, plur. ut nom, fing. Gchhferlen, ſechsfach, ſechsfaͤltia ad). and 
from ıhe Lat. Scrupulus, cin Zwvelfel, “adv. fixfold, fix times as much. 
eine Bedenklichkeit, a leruple, doubt, echshundert, adj. and adv. fix hundred. 
or diBiculty, which ıhe mind cannot re- ehshundertfte, (der, die, das,) the fix- 
Solve, fcrupulofiry, ferapulousnefs ; per "hundredih.. — — 
plexity. Einen Serupel haben, to have Sechsjahria, adj. and adv. of [ix years, 
a [cruple or doubt, to be Icrupulous. "(ix years old. 
Er macht fich nicht leicht einen Serupel Gechetöpfig, adj. and adv. having ſix 
orüber, he is not very ferupulous. “ neads, of fix heads, fixheaded. 
inem feinen Serupel benehmen, to clear Sechtling, V. Sechſer. 
one's doubt. Der GemiflendsGerupel, a Sehs Mahl, adv. lix times. Sechs Mahl 
: Ieruple, a⸗ — of —— De fo viel, fix times as much. 
macht mir einen Scrupe[, that caules a a £ 
- feruple to me, that kn me [crupu- ER adj. and ady. ot is 
lous. | Gecsofenniger, V. Sechſer. 
das @erupel, de -8, plur. ur nom. fing, Gechsruderig, adj. and adv. having [ix 
from ıhe Lat. Serupulum. Errupel, a rows of oars, ol [ix rows of oars. 
fcruple, a weight, ıhe third part of a Scchsfaltig , adj. and adv. af üix Strings, 
dram; 20 grains (Grand). Gcrupel, having lıx firings. 
fignifies allo, a lecond, the Sixtierh Gechsfdullg, adj, aud adv. hexafiyle. 
' pars of a minute. Gerupel, Ügnilies li- der Sechsſchauſeler, a Meep of ihre years 
swile, ihe Aixtieih part of a Jegres, of age. EN 


- 


Sechs 
Scheihihtig , ſechtzeilig, adj. and adv. 
0 


lix rows. 

Geböichtia, adj. and adv. of fix fides, 

hexaedron, a figure of fix equal fides. 

Se ds pPannig, adj. and adv. drawn® by 

‚ Dix horfes, oxen etc. 

Sechsſstdala adj. and adv. of fix days; 
that lafis lix days. 

Sechſte, der, dic, das, ıhe fixıh; allo as 
an adj. Der ſechſte Theil, the lixıh part. 
Der fechite Nonath, ıhe lixch month, 

Es gehet jest in das ſechſte Johr, it is 
now going on fir years. Das ſechſte 
Eapitet, ıhe lixth chapter. Carl der 


dad Gedelfraut, 
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a purſe, a pocket. Das Geld in den 
Seckel fliehen to put money into the 
putle or pocket, 


der Seckeler, Seckelmeiſſer, a purler, ırca. 


[urer or purſe-bearet. 

a name for an herb or 

est, called allo Hirtentaſche, fhep- 
erds purſe. 


der Secker, in fome parts. the hufks or 


ins of grapes in ıhe preis, or after ılıe 
lat prefling. 


das Secret, das heimliche Gemach, the 


rivy, neceflary, houle of office orlittle 
ıoule; V. Abtritt. 


Sechſte, Charles ıhe fixıh. der Gecretdr,, a lecretary; V. Gcheimfchreis 


Sechſtehalb, adj. indeclinuble, fiveanda ber. Der Staatsfiicerdr, a ſecretary 
half. of fiare. Geheimer Serretdr, Geheim⸗ 
bas Schflel, des -8, plur. ur nom. fing. fibreiber‘, a privy fecretary. . — 
der ſechde Theil, the ſixih or the fixth, das Geerctariat, the ſecreiary -Mip, the 
part. Ein Sedgſtel Thaler, ıhe liath or fecretary's place or office. 
the ſixih part of a dollar, i.e. four der Geeretieger, ‘a tom-turd, a goldfin- . 
grols. der, a perlon, that empties privies or 

Sechſtens, adv. ſixikhy, inıhe fixıh place. jakes. | Ä 

Sechstheilig, adj. and adv. aus ſechs Theis der Sect, des -c8, plur. (but only offe- 
Ion bdeftebend, compolei of fix parts, or veral förts or quantities; Die +r, Sack, 
confilting of fix parıs. a kind of ſweet wine brought from the 

Sechswinke ig, adj.and adv. oflix angles. Canary Islands etc. canary-wine. 

die Sechewochen, the lin weeks of a wo- die Secte plur. die -na alecı, a body 

man's Iying in. In den Sechswochen of menfollowing lome particular maäller, 

- fiegen, to be in ihe firaw or in child- or united in adopuing ſomo peculiar 
bed, tenet. ’ 

bie Sechswoͤchnerinn, a woman, thatliesin. der Seetirer, a frctary or fectarian. 

Sechs zehen or Sechszehn, adj. num. lix- die Seetirerey, lectariim, the following of 
teen. Sechszehn Groſchen, lixteen grols. a certain lect, the being of or belonging 
Es waren ibrer jechsjehn,, ihey were [ix- to.a certain lect, the being grounded or 
teen, there were lixteen of ıhem. „ founded in a certain fect. 

Secs zebente, der, dic, das, the (ixteenih. Geetirifh, adj. and adv. Tchismatie, 
Das ſechszebnte Jahr, the lixteenih year.’ Ichismatical, heretic, heresical. 

Zum Scchszehnten, fixteenihly. ü die Sceularflation , lecularilation. 

der Sechszehner, des -#, plar. ur nom. Gecularificin, verb. reg. act. 10 lecula- 
ing. a wlıole confifiing of lixteen units; rile, to convert from holy or Ipiritual 

allo ıhe lixteenth part of a whole. to common ule, to make worldly. 

das Geibsjchntel‘ for Sechszehntheil, des der-Secundanf, a leconı, a perlon, who 
-$, plur. ut nom. fing. alixteenth, the accompanies’ another in a duel, to di 
fixteenih paft of a whole, rect or defend him. 

Sechzig, adj. indeclin. ſiaty. Sechzig die Sceunde, in mealuring time, a [econd, 

Jahre, Groſchen, Weiber, fixty years, ihe ſixtieth part of a minute, of an hour 
grols, women. or of a degree: 
der Sechziger, des -#, plur.ut nam. fing. Gecundiren,.verb. reg. act. 10 help or 
ı. In playing ar piqner,- einen Schals allilt one; to Second, back or defend 
ger machen, to picque one, Pin Sech⸗ him. 
-siaee, Femin. eine Sechzigerinn, a per- Sedey, V. Gechsichntel. | 

on, who is fixiy years ol; allo cin &ins das Sediment, ıbe lediment, that which 
-undjecheiaer, Zmenundicchtiaer ıc. 2» fetrles at ihe bottom 

What is prodncedor made in 1760. The- die Ger, (one fyllable,) plur. die -n, 
refore a wine produced or madein 1760 (two ſyllables, anıl ‚der (Arc, (one ſyl- 
is Frequently calleıl ein Sechziger. lable,) des -6, (two fyllables,) pur. 

Getrigie, adj. the ordiral of lixty, the die -n, (allo two Be ı. Yhe lea, 

the ocean, the valt coitectiön of water, 


Sixtieih. Der ſechzigſte Mann, ıhe lix- 
tiethı men. a j which encompafles the whole globe of 
1, der Gedel, des -8, plur. ut nom. fing. the earth, and which is calle« allo daß 
Meer, das Weltmeer. In ıhis fignilica- 


a weight tmong the ancient jews, alhe- 
kel, which was about ein Porb or half tion it is always ofthe femininr gender. 
An Sece gehen, ſtechen, to put ı0 lea, 


an ounce, Likewile a com, valued at 
about two; fhitlings and fix pence fler- to ler fail. Gib auf tie Sce benchen, 
10 go to lea. Eine Stadt fo an der See 


ling. 
liegt, a lsa-ıown, a maritime town, 2 


S ber Seckel, bes -6. plur. ur nom. fing: 


- 
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⁊ovn lituated on ıhe lea. Die hohe Sce, 
die offeubarc See, the ocean, the main 
fea. In this fignilication it admits of no 
plural. Allo particular parıs of his 
ocean or [ea have very frequently ıbe 
name:of Gee. Die Ätlantiiſche See, 
ihe Atlantıc ocean. Die ſtille cc, the 
Pacific oceän. Die Nordſee the Norıh- 
fea. Die mittelländiibe See, ıhe Me- 
diterränean lea. Die Gübderfee, ıhe 
South-fea. Die Oftiec, the Baltic lea. 
3. Dir See, alake, a large collection 
of waters inclosed. In this fgnification 
it is always of ıhe mafreuline gender. 
Der Bodenfee, ıhe lake of Coniltance. 
Mer ER: ıhe lake of Geneva. 
n dem Ge ſchwimmen, in, to 
a to filh in ıhe lake. ſiſden, 
der Sceaal, Meeraal, ıbe conger, a ſea- 
l 


cell. 

der Gecadler, aiihadler , Meeradler, ıhe 
lea-eagle, a laker. 

die Sccamiel, Mecramfel, the black -bird 
wiıh a collar. 


ber Seeapfel, the fea-apple; V. Meer; 
gel. 
der Seebdt, the [ea-bear, Phoca Urli- 


na L. 

die Seebarbe, the mullet, a fea-Alh, 

der Seebars, the [ea - pearch (a filh). 

der Scebaum, the bar of a port or har- 
bour. _ 

ber Seebeſen, ıhe [ea -broom (a plant), 

die Secblume, the nenuphar ;white and 

ellow water - lilies). 

die Seebohne, the lea - nombril, fea- bean, 

a plant, that grows in woods near the 
ea. 

der Gechraffen, V. Mecrbraffen. 

die Seebutte, Y. Meerbutte. 

der Seccompaß, the fea-compals, a ma- 
ziner’s compals. 

der Seedeich, a lea-dike, a dike or dam 
10 keep off (ea. water. 

der Seedrache, the fea-dragon; the qua- 
vıverf, quavier or quavıner. 

die Seedroffel, the lea -ıhrufh. 

die Sceeiche or Seciche, V. Meerelche, 

die Seeeichel, V. Meereichel. 

die Seceidechſe, ıhe lea -lizard, 

das Geceinborn, the fea- unicorn (a lılh). 

der Serengel, Engelroche, ıhe ray, a lea- 
fh; V, Enaciroche, 

das Seecrz, Miıiny or muddy iron-ore; 
iron -ore found ın marllıy grouuds. 

der Gecfächer , the lea -fan. 

der Seefahrer, des -$, plur. ut nom. 
Sing. Femin. die Seefahrerinn, a lea- 
man, leafaring man, mariner, lailor, 
navigator. 

die Seefahrt, plur. die -en, navigation, 
a voyage, travel by lea. Die Geefabet, 
‚das Sceweſen, the navy, ihe marine. 

der Seefalk, ılıe fea-hawk. 

der Gcefaian, the fea-pheafant, 

die Scefeder, me fon -featlıer; 


V. Dem 
feder. 


Seek 


die Seefeige, ihe lea fig. 

der Sceſenchel, the lea- fennel. 

das Scefeuer,, wild- fire. 

die Sceichte, the lea-pine, a kind of 


coral. 

der Serfiich.. a lea - Alb, lalt- water-Afh. 

die waflaiihe, the lea -urchın wiıh four 
teeih (a filh). 

die Aechatte, a feet or navy, a naval-ars 
my. Elne maͤchtige eforte v.glöch, 
to [it out or equip a. poweaful fleet. 

der Seeftoſch, ıhe lea-frog; V. wDieer- 
froich. er 

die Secgalle, the fea- gull, a filh., 

der Secgebrauch, the cultom Among faılors 
or mariners, ihe cuſtom aı [ea, 

das Scan tchht, it » 8, plar. iii cd, & 
fea-figbt, a battle fought on ıhe lea, 
a battle of Mips. j 

das Sechericht, ihe admirality, the ad» 
mirality - courı, where ılıe caules re- 
lating to maritime aftaırs are trıed. 

bas Secgeſchrey, ıhecry or watch- word 
of the mariners. 

das G:caeien. ıhe law relating to maritime 
affairs; ıhe ways and cultoms at lea. 

das Seegewachs, lea-growih; V. Dieers 
gewdchs. 

der Seegott, Neptune, the god of ihe ſea. 
Die Ben ‚ Vie goddels of ıhe lea, 
Thets, Ampbitrite. 

das viergra: , lea-weed, [ea-grals. 

Secärün, adj. and adv. lea-green, celadon, 
"pale-green. 

der Grchaien, des *6, plur. vie - bdien, 
a lea-port, harbour, haven, 

der Gechafer, zizania (a lea-plant). 

der Gcebandel, a foreign ırade, maritime 
trade, foreign commerce; allo anaffair, 
quarrel etc. concerning maritime akfairs 
or bulinef. 

der Sechaſe, a lea-hare, a periwinkle. ‘ 

der Seehecht, a lea-pike; V. Meerhecht. 

ber Gechbeld, a hero at lea. 

der GSechund, des —es, plur. die -c, 1 
The lea-calf, leal, fea-dog, Phoca vi- 
wlina L. Seekalb, Meerktatv, Meerhund, 
in the northerly countries Robbe. 2. A 
kind of [hark, a voracious lea - filh; ’ 
Canis Carcharias L. GSeewolf, Hundss 


kopf. 

der Seeigel, the [ea -urchin ; V. Meerigel, 

die Seejungfet, V- Mecrfrau. 

das Seckalb, ıhe lea-call, ſeal, fea- dog; 
V. Seehund ı, 

der Seekamm, a lea-comb. 

die Seckante, der Strand, die Geekäfle, 
ıhe lea - fhore, lea - coalt, lea-lide, 
the f[lrand. 

die S:ekarpfe, a carp caught in lakes. 

die Seekarte, a lea-chart, lea-map. 

die Scefage, der Blaͤckfiſch, ihe lea- cat 
(a filh,, the cuttle-filh or lound, 

die Seekirſche, V. Meerfiriche. 

die Geeflippe, a rock or Ihelf in ıhe ſea. 

der Geefoch, the lea-cock ; Scehahn. 

tur Seekohl, the lea- cabbage. 


f 


Seek 


Ber Seekolben, cane, [ea-reed. ' 

die Scefrähe, ıhe lea-crow (a bird); allo 
the fea-ombre or grayling (a filh). 

der Seekranich, ıhe lea-crane (a ih). 

dic Scekrankheit, plur. die -en, ıhe [ea- 
ficknels, a [icknels on board a veffel at 
lea; a disorder attending new voyagers 
ar lea. 

das Seckraut, [ea- weed, ledge. _ 

der Seekrebs, a lobſter; allo a name for 
a [hrimp. 

der Seekreuzdorn, V. Haffdorn. 

der Seekriea, a war at ſea, a naval war, 

Die Seckröte, the [ea -toad. 

Die Geefuß, der Manati, the manatee or 

.ihe fea-cow, Trichechus Manati L. 

die Sceetunde, ıhe arı of navigation, the 
naval [cience. 

die Secküſte, the lea-coaft, fea-[hore, 
(ea-üide, the firand. . 

Seeland, Zealand, a province ofHolland. 
The Island of Zealand, which is a part 
of the kingdom of Denmark, is allo cal- 
led Seclan!. - Ein Seeldnder, a Zealan- 
der, a native of Zealand. 

Seelandiſch, adj. and adv. of Zealand, 
belonging io Zealand. Die feeldndiichen 
Küflın, the coalis of Zealand, 

Die Scelatirne, a phare, pharos, light. 
houſe or lantern to guide Mips at lea. 

Dice Scelaus, ıhe [ea-loule (a cockle,. 

1.die Geile, plur. die -n, a word uled 
only in fome cales. ı. Die Geele an 


eincm Beucraewebre, the harrel of a fire- 


arm, as acannon, gun etc. 2. Die Seele 
in einem Rebertiefe, the pith of a quill, 
the ligbt ſtuff, ıhat is ‚within it. Die 


Seele in den Haringen, ıhe bladder of 


a herring. 


2.die Ecele, plur. die -n, 


Scelchen. 


1. The foul, the immaterial and im- 
mortal fubffance, which anımates our 
Die Seele des Menſchen, die 
menſchliche Seele, ihe ſoul of man, the 
Die Seele iſt ein Weſen, 
welches Verſtand und Willen bat, the 
foul is a being or fubliance, which has 
underflanding and will, or ıhe loul has 
Einem etwas 


bodies. 


human ſoul. 


underltanding and will. 


auf eine Seele anbefeblen, anvertrauen ie. 


Diminutive, 
which is .only ufed in familiar jelt, das 
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perlon, in the mofl extenfive fenfe. Die 
Stadt enthält zehntauſend Seelen, the 
city contains ten thouland louls, there 
are in it ten thousand ſouls. &3 iſt feis 
ne iebenbine Scele da, there is net a 
living ‘foul there, nat a lingle perlon 
there. Gage es feiner Geile, tell it to 
no foul, tell ir to nobody or to ma 
perlon 
3. That which gives a thing life, re- 

gular motion and activity, fotce or efli- 
cacy, Er if die Gecle diefer Verſemm⸗ 
[ung, he is the very ſoul of ıhis allem- 
bly. Er iſt die Seele der Geſchaſte, he 
is the foul of ıhe buſinels. Die Liebe ik 
die Scele aller chrifilichen Tugenden, lo- 
ve or charity is ihe foul ofall chriltian 
virtues., j 

das Seelenamt, Grelamt, a requiem, & 
mals for the dead. , 

die Seelenangſt, ſpiritual anxiety. 

das Seelenheil, ihe faving of a ſoul, ſal- 
vation. 

der Seelenhirt, a paltor, curate, parſon or 
one's confellor, ” 

der Scelenkampf, a [piritual combat. 

die Seelenkraft, tbe faculty of the foul. 

die Geclenlebre, p/ur. (but only of ſeveral 
books of this fort,) die -n, — — 
a treatile or discourſe on the ſloul, the 
feience of the faculties of human ſouls. 

das Gcilenlihr, a ray ol grace, the illu- 
mination or infpiration of tlıe foul by 
the grace of God. 

Seelenios, adj. and adv. inanimate, void 
of life, foullels, without life or ſoul. 

die Seelenmeſſe, Scelmefle, foul- mals. 
Eine Seelenmeſſe für einen Verſtorbenen 
balten, to celebrate a mals for a depar- 
ted ſoul. Aller Seelenfeſt, all fouls day. 

das Seelenregiſter, a lift of che louls or 
inhabitants in a place or country. 

die Seelenruhe, ıhe relt, repole, peace or 
quietnels of the loul or mind. 

der Seelenſchlaf, a ſpiritual Acep, the lleep 
ofthe loul. an 

der Geclenverfäufer, ded -5, plur. ut nom. 
fing: a kidnapper, oue who lieals or 
decoys human. beings. 

die Erclenwanderung.. plur. die -en Me- 
templychofis, tle transmigration 
fouls, after death to’ oıher bodies. 


auf das dringendfle, to commit a thing die Gerlerche, the fea-lark .a bird). 
to one's care etc. in ıhe molt prelling die Grelcuchte, a phare, plıaros, light- 


manner. 


In Jemande⸗ Seele ihör.n, 


houſo or lantern t0 guide fhipa at ſea. 


in ſeinem Nahmen, to Iwear in ſome die Seeleute, das Gecvolf, [ea-ınen, lear 


body's name. 


2. A creatuire or created being) en- 
‚dowe«l with a rational or realonable fonl, 
Eine aute, eine feine, eine 
nic‘ ertrdchtine Seele, agood, a cowarıl- 


ly. a vile loul. Deine feige werden auch 
thy die Stelilie, ıhe lea-Lily, the [oa - palm 


a perlon. 


Die wildeſten Seelen bandigen 


charms will tame even the wildelt ſouls. 
Batters die Scelinie, V. Waferlinfe: _ 2 
But alfo in die Geelmeffe, pler. die -n, V. Seelen: 


Eine feile Seele. a venal loul. 
bafte Gerlen, vicious ſouls 


a more exienlive Ggnilication, for Menſch, 


faring men. ’ 
das Seclgerath, a legacy, a gilt bywill; 
V. Vermachtniß j 
das Seelicht, Sectauſendbein. de [.olopen- 
dria, areddilh many legzed and veno- 
mous lea - inlecr 


or date. 


meſſe. 
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der Seelowe, ihe fea-lion., -  . 

"die Seefſerge, plur. car. the eure of ſouls. 

der Seelſorger, des 8, plar, ut nom. 
Sing. a pallor, curate or parlon, a mi- 
nilter, a [piritual Father. 

die Sceluft, the fea-air, a [ea-breeze. 

die Scelunge, ıhe lea-lungs; V. Seeſeige. 

die Seemacht, plur. die -mdchte- 1) A 
Nleet, navy, naval army, lea - forces, 
maritime forces. 2) A.maritime power. 

der Sumann, des -cö, plur. die -ındn: 
ner’ and ofinferior perlons, die - feute, 
a fea-man, [eafaring man, mariner or 
failor, one who practices navigation. 

Seemannlich, adj. and adv. lea - man li- 
ke, like a mariner etc. | 

die Seemeile, a league, twenty of which 
make a degree. 

die Scemeve, a [ea-mew, the large black 
rhew. ° 

das S:emoos, fea-mols. 

die Seemorneil, V. Geelerche. 

die Seemuſchel, V. Meermuſchel. 

der Scenabel, Scheckendeckei, ibe lea- 
navel, a ruddy and wreathed fhell- fifh 
as hard ag, a Ilone. 

die Sı vadel, V- Meerrabdel. 

die Scenatter, the lea -aspick (a fifh). 

Die Seeneſſel, fea-grals, lea-weed; “the 
fea-netıle, Zoliera L. 

die Scenuß, (he lea- nut (a cockle). 

der Seeochs, ıbe lea- ox. 

der Secoffizier, an oflicer of the nayy. 

reohr, the fea-ear; V. Meerohr. 
die Secotter, ıhe outer of Bralil, ıhe ſea- 
oller, . 
der Seepapagay, the fea-parrot,. the puf- 
“fin or [ea-py with a long beak. 
die Seepafitte, the brililing ſea - Itar. 
te Scepeitfche, ıhe lea-whip (a coral\, 
dr Geepfau, ıhe lea - peacock. 

das Seepferd, we lea-horle; V. Fluß: 

„pferd and Wallroß. 

Ve Srepflanae, daB Seegewachs, a lea- 
u alfo a plämt, ıhat grows near the 
ea dr wlong the f#a - [hore. 

die & cpflanme, alea - plum, akind offea- 
Mofs, Ulva pruniformis L. 

der Geeptnfe .. the ſea -pencil (a cockle). 

Der Seerabe, the fea-raven, fea- cob, ſoa- 
gull, fea-ÜUrake, (pa - cormorant. 

die Seeratze, ıhe lea - gar, 

der: Seerdurer, des »B, plur. ut nom. 
Sing.‘ a pirate, corlgir, fea- rover. 

bie Scerduteren, plur. di -en, piracy, 
the act or practice pf robbing or com- 

"mitfing acts of vilence on ıhe- high fea. 
Grerduberep treiben, 10 pirato, 10 rob 
at fer. © 

Die Geeraupes ho ſea ca terpillar. 

Das Seerecht, des -ı8, plur.bile -e, laws, 
Br which maritime caufes are decided; 
alfo the fight of the lea. — 

Die Seereiſe, a ſea-voyage, travel by ſea. 

der Geerichter, ıhe judge of the admirali- 
ty-court, where ıbe caufes relaiing ro 

maritime affairs arg ıried. 





ber Sfeſchlund, an abyls, gulf, 
pool. 
die Ceeſchnecke ‚ a periwinkle, ſea- fnail. 


Geeu 


die Geerofe, V. Seeblume.” - * 
die Geerüfung, the arming, ſitiing out 


or equipping of [hips or ol a [leet, 

die Secſache, a maritime affair, an affaire 
concerning ihe navy, foreiga - trade; 
alfo ıhe fea-war. . 

das Seeſalz, lea-lalt, bay- Salt. 

der Seeſchaum, ıhe frorh of ıhe lea; V. 
Meerſchaum. 

der Eeeibdumer, a lea-rover; V. See⸗ 
rduber. ' 

das Geeichiff, e [hip or vellel for ıhe ſea- 

die Seeſchildkroͤte, ıhe [ea-tortoile. 

bad Geefchilf, (edge, fea-weed, [ea- rufh. 

die Seeſchlacht, plur. die -en, a lea-fighr, 
a batıle ar lea. 

der Seeſchlagel, V. Hammerfifch. 

die Seeſchlange, the hydra, a kind of wa 
ter-[nake feigned to have many — 

VIII⸗ 


der Sceſchneckenklee, ihe lea - ſaiuſoin. 

die Seeſchnepfe, ihe [ea - [nipe. 

die Seeſchwalbe, ıhe lea - [wallow. 

der Geefeorpion, the lea -[corpion (a Alh), 

die Scefemfe, Seebinſe, ihe cyperus,. alorg 
of fea-or lake-rulh, 

der Seeſoldat, des -cn, er bie -cm 
a marine, a foldier on board alhip to 
be employed in defcents on land. 

der Eeeipicael. a ruttier, a book, which 
fhows ıhe ways either by water orby land; 
.a directory for the courle a [hip is to ta- 
ke, cin Kelfebuch, Wegweiſer. 

bie Seeipinne, plur. die -n, the lea-Ipi- 
der; V. Meeripiane. 

der Seeſtaat, dee -c#, plur. die -en, a 
maritime power etc. V. Gecmacht. 

die Scefladt, plur. die - ſtaͤdte, a [ea-ıown, 
a [ea - port- own, 

der Seeſtern, a ſea-ſtar; V. Meerfiern. 

—— the white gudgeon (a [mall 
—1 


der Gechrand, die Seekuͤſte, Scefante, the 
fea- coalt, [ea - fhore, lea-lide, the 
Urand. 

bos Seeſtück, a lea- piece, a picture ro- 
prelenting a prolpecı of ıhe fea. 

der Geeftubl, an altronomical [tool uled 
in making oblervations at (ea. 

der Sceſturm, a fiorn or tempelt at lea, 

der Gectang, V. Eeenras and Zang. 

ber. Gecteufet, the [ea- devil, the Jeril’s 
ifh. 


dns Su bier, a fea - animal, an aquatic 
animal, an animal, ıhat lives in the [ea. 

bie Geetonne, a buoy or cask floating on 
ihe water, tied ı0 a cable faltened 10 
the bottom ofıhe lea, to inform pilots 
and mariners, where fhallow places, ſand- 
banks, and oıher impedimenus are. 

bie Seetraube, ıhe fen-grape (a plant). 

das Geetreffen, des -8. plur. ur nom, 
fing. a lea-fighr; V. Geefchlacht. 

das Geeufer, ıhe lea- [hore, a 


Seev 
Der Seevdgel, alea-bird, a fea-fowl, birds 


or fowls, ihat live on or near the [ea. 
das Seevolk, fea-'men, failors, mariners. 
Die Geewarte, a waıch-tower, a beacon. 
—— adv. lea - ward, towards the 


ea. 

Dad Geemaffer, de -8, plur. ur nom. 
ing. 1. The water in and our of a 
lake. Still ofıner, 2. the water in the 
[ea or ocean, [ea - water, lalt- water; 
das Meermaffer. Ä 

das Seeweſen, the marine, the navy, the 
naval affairs. 0 

Der Scewind, ded -e6, plur. die -e. rn. 
Any wind at lea. Still oftner, 2. awind, 
ıhat blows from ıhe [ea towards the 
fhore, a [ea - breeze. 

der Seewindig, der Meerkohl, [ea- cabba- 
ge, bind- weed. . 

der Secwolf, ıhe fea- wolf; alſo a [hark, 
a voracious lea- filh. 

Der Scemurf, any thing calt out by ılıe 
fea ; die Seetrift. 


Der Scewurm, a [ea-worm; worms, that, 


live in the fea; alfo a lea-[nake; 
Meerſchlange. 

Das Segel, des 6, plur. ut nom. fing. 
a ſail, a piece of expanded canvas, 
which catches the wind, moves a vel[- 

“ fel' on ıhe wafer. Die Segel duffpans 
nen, to hoife upthefails, to [pread ıhe 
ſails. Die Segel einziehen, to furl, fold 
or wrap up the fails, to take them in, 
ı0 let ıhem down, to ftrike lail. Untere 
Segel gehen, to [et [ail, to put to fea. 
Mir vollen Segeln fahren, ro lail before 
the wind, to ſail with a fair wind. Die 
Segel freien, to ftrike fail, to lower 
the fall. Hence die Segel vor jemanden 
ſtreichen, fguratively, ſich ihm ergeben ꝛc. 
to [urrender, yield or fubmit to one, 
Figuraiively fometimes the fhip or veflel 
itfell. Eine Flotte von zwanzig Segeln, 
i. e. von zwanzia Schiffen, a lleer of 
twenty fail, i. e, of twenty fhips. 


der Grgelbaum; der Maſt, ıhe malt ofa 


ID. 

der Gencter, ©Gealer, bes —8, plur. ut 
nom. fing. a Ship wiıh refpect to ber 
manner of lailing. Ein Schiff, das gut 
feaelt, ein guter Segler, a hip, ıhat 
fails well or falt, a good ſailer. @in 
langſames Schiff, ſchlechter Gegler, a 
bad failler. 

GSegeliertig, adj. and adv. fegelfertig feyn, 
to br ready to fer fail. 

das Segelgarn,, pack-thread. 

Der Segelmacher, a [ail- maker. 


der Senelmeifier, on boärd of men of war, 


one who has the ſails and tackling un- 
der his care. 


Segeln, verb. reg. 1. A verb neuter, uns 


* 


ter Segel ſeyn, to fail, to navigate, to 
be ımder fail, to have fetfail. Ir takes 
the auxiliary verb haben, when the di- 
rection is notexprelsly determined. Das 


Schiff ſegelt ſchnell, hatte ſchnell gefenelt, 


sh 


Segn izt 


the bip fails faſt or ſwiſtly, had failed 
falt or [wifily. Wir haben den ganzen 
Zag geitgelt, we have lailed all ıhe day 
or tbe wliole day. Burifthe direction 
is determined, ir takes ıhe auxiliary verb 
ſeyn. Das Schiff if vor uns vorben ge⸗ 
fegelt, the [hip has [ailed by us. ie 
Slotte iR nach Amerita geſegelt, ıhe lleet 
has failed for America. II. A verb acti- 
ve, but only in fome exprellions. Ein 
Schiff in den rund feacln, to run 
— anoiher Ihip in -failing, fo ıhat 
ibe fame [prings a leak and muft link. 
das Gegeln, Sailing , lieering, ſetting loil. 
die Sfgeltange, plur. die -n, a yard, lail- 
yarı . 
der Scegelftein, ıbe magnet, the loadflone. 
das Gegeltuch, des - eg, plur. (but only 
of feveral forts or qlientities,) Die -tüs 
cher, lail- cloth. y 
bad Segelwerk, a Set of fails, the fails of 
a [hip with every thing belonging to 
them, ri 
der Gegen, bed -8, plur. ut nom. fing. 
blefling, benediction or blils. — 
den feinen Gegen geben, to give his bleſ- 
fing 10 one. Der Gepen eines Vaters 
oder einer Mutter, a father's ör mother's 
blefling. Den Geaen fpreden, to givo 
the people the benediction. Gott gebe 
euch feinen Segen dazu, may Göd gränt 
or give you his blelling to it; may God 
give you good fuccels. Gott hat ihn mit 
Gegen überfchättet, God has beftoweid 
great blellings upon him. ‚Er hat feinen 
Gegen noch Gluͤck, he cannot thrive or 
prosper, ıhere is no bielling upon his 
doings. Der Scaen Gottes macht reich 
ohne Mühe, God's blelling enriches ma- 
ny a man without any. great labour of 
his own. Der Ebefenen, the noptial 
benediction; alſo children, ofllpring, 
polterity; matrimonial blefling. Der 
Erntefegen,, a plentiful harveſt or crop. 
Don den Bdumen und vom Weinſtocke 
lächelt des Jabres Segen, Ken. | 
Geaeneckg, adj. and adv. biilsful, biifs- 
ully, * 
der Segenſprecher, a charmer, forcerer, 
conjurer, [pell - writer. Eine Segen⸗ 
fpreiberinn, am inchantrels, [orcerels, 
witch, a [pelling, mumbling, inchanting 
woman. 
die Gegenfprecheren,, inchantment, incan- 
tation, [pell, charm or charming. 
der Segler, V. Segeler. f 
Seanen, verb. reg. act. to blefs, to wilh, 
bappinels or fuccels to a perlon; allo 
to make ihe fign of the crols. Einen 
fegnen, to blels-one. Gott molle dieſes 
Werk fennen! may God give bis blefsing 
“ 10 this work ! Bott fegne Ihr Bemüben, 
God blefs your endeavours or labour. 
Bott ſeanet de Arbeit der Frommen, 
God blefles ihe labour of the pious or 
the good. Er war mit einer langen Res 
gierung gefegnet, he was blefled witlı 
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along reiga. Mit Geſundhelt geſegnet 
Ben * bleſſed with —* and 


egnetes * ſeyn, ſchwanger ſeyn, to 


e with child. 


das Segnen, bie Gegnung , the blelsing, 


benediction; the act of blelsing, of 
wilhing one well or good [uccels, 


Me Sche, Ihe cryltalline humour of the 


eyes. 


Die Scheare, ja Opticks, the vilual line, 
die Sebekunſt, be opticks, the [cience, 


which explains the laws according to 
which vilion or [eeing is performed. 


Geben, werb. irreg. ich iche, du fichef 


(iehſt), er fiehet (ficht); Imperf. ich 
fabe, Conj. jähe; Particip, gefchen; 
I/mperat, fiche (lich). 

1.Averb neuter with haben, ı. To have 
a certain ſhape, form or figure, which is 
exprelsed byan adjective,for ausfeben, to 


look, relemble, appear, be like or [eem, 


Wenn ihrfafet, folt ihr nicht jauer ſehen, 
when yefalt, be not ot a [ad countenan- 
ce, Maıth. 6, 16. Er ficht jauer, er 
macht ein fauered Geficht Ihe looks ſour, 
e has a (our look. o fauer auch die 
liche Mutter ſah, Gell. Blaß ſehen, to 
look pale, to be pale. Die Farbe ſieht 
grünlich, ıhe colour is [omewhat green, 
inclines to green or looks greenilh. Gie 
feben ja ganz verdräßlihb, , Gell. Moft 
commonly ia ıhe ph.ales dbntich feben, 
gleich fehen, to look like, to relemble. 
Er fichet dir fehe ahnlich, he looks very 
much like thee. DerZombad ficht dem 
Golde gleich, pinchbeck looks lıke gold. 
2. To have a certain direction, Die Fen⸗ 
fer eben auf die Gaſſe, ıhe windows 
face ıhe ftreet or look into ıhe ſtreet. 
U. A verb active, to perceive by ıhe 
eye, to lee. 1.Inaproper lenle, Bor 
dein Nebel fann man nicht chen, one 
cannot [ee for the milt or fog. Er fics 


‚bet nicht gut, he does not fee well, he 


is fhort- lighted. Durb cin Glas. durch 
die Brille fchen, to [ee or look ıhrough 
a glals, through fpectacles. Durch die 
Singer feben, to connive at a thing. Ich 
febe nichts, Ilee nothing. Du ſaheſt als 


les, ıhou fawit or thou didit lee every: 


thing. Don allen gefcben werden, 10 be 
feen by all or every one. Mit feinen ci- 
genen Augen fchen, i10 fee wich one's 
own eyes. Dos tft noch niemals geirben 
worden. ihat has never yet been [een, 
IH will den feben, der etwas daran zu 
tadeln findet, d. i. es mird gewiß nies 
mand etwas daran au tadeln finden, cer- 
tainly nobody wilk find fault with it. 
Geinc Freude, feine Luſt an etwas jehen, 
to delight in a thing, to [ee it wiıh 
— Seinen Jammer an etwas fes 
en, to fee a thing with grief. Likewile 
wiıh all forts of prepofitions. Auf etwas 
Kin to look upon fomerhing. Ich 
abe darauf, I laoked upon it. Jeman⸗ 
ben auf die Finger fchen, to watch one's 


Sch 


- waters, to obferve his artions narrowly, 


10 keep a flrict eye upou him. Jeman⸗ 
den in das Geſicht ſehen, 10 fee, tolook 
one in ıhe face, Einem farr in die Aus 
gen feben, to ftare at one, to look him 
ull in the face. Man fann niemand Ins 
Herz feben, one cannot penetrate inte 
any body's heart. Mach etwas. jeben, 
figuratively, to [ee whether it does not 
fufter damage or lols. Nach ben Effen, 
nach dem Kranfen fchen, to look after 
the meat or dinner, alıer a lick-perlon, 
to take care of ıhem. Ich will darnach 
ſehen, ich will es fuchen, 1 fhall look af- 
ter it, I fhall [eek ir. Etwas für das 
Geld ſehen laffen, to how or erpole a 
thing to view for money. Es läßt fich 
ein Komet feben, ıhere appears a comer, 
or a comet appears. Sih dffentlich fer 
ben laflen, ausgeben, to appear in pu- 
blic. Etwas feben laſſen, damit prabs 
len, to make a parade of a thing, to 
boalt of it, :» glory in it. Die grau 
bat fib nach ibrem Tede ſehen laflen, 
ıhe woman has appeared after ber 
death. Sich den ganzen Tag nicht feben 
laffen, nicht unter bie Leute kommen, 
not to appear all the day or ıhe whole 
Jay. Er darf fich nicht chen laſſen, be 
dares not appear, or [hew himlelf. The 
participlefchend occurs both adverbially 
and adjectively. Wieder ſehend werden, 
to recover ıhe figbt. Die Blinden ſehend 
machen, in the German Bible, to make 
the blind to fee. Mit fehenden Augen 
blind ſeyn, to connive ar a thing. Ge⸗ 
febenfe machen die Sehenden blind, the 
gift bliodeih ıhe wife, Exod. 23, B- 
When fehen has anoıher verb with it, 
this verb ftands in ıhe infinitive without 
gu like the verbs dürfen, beißen, belfen, 
bören, laſſen, können, [chren, lernen, 
müflen ıc. Sch fab ihn fommen, 1 law 
him come, Ich ſehe bich Leiden, wei⸗ 
nen ıc. I [ee ıhee [uffer, weep etc. And 
then in the compound tenles, Wir bas 
ben ihn kommen ichen, we have leen 
him come, Ich habe ihn in großer Eil 
aus dem Hauſe laufen feben, 1 have [een 
im run out of the boule in great halte, 
Gell. Man batte mich herum ichleiben 
feben, Weiſſe. Only one mult endea- 
vour to avoid thofe cafes, where the 
other verb is capable of an active as 
well as pallive fignification, becaule 
ıhem ıhe ambiguity is not to be avoided'; 
for example, ich ſahe ihn prägeln, ich 
babe idn taufen fehen. 7 
2. Figuratively. (1) To perceive im- 
each or in an immediate manneg, 
to perceive ar discover by ıhe [enles. 
Ich fche wohl, daß cr mich nur binters 
geben will, Ilee well, ıhat he will bus 
cheat or deceive me, Wie Sie fohen, der 
gende! {ft geſchloſſen, ıbe bargain is ma- 
e (as) you fee. - Ich will die Gache ger 
endiget fchen, Ill lee ihe aflaır finilhed 
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or puran end to. Ich ſehe, mas er vor fionary, one who fees [prights or fan, 


bat, I fee his defign, I fe+ what he is 
about, 


it, 1 perceive ıhe bulinels. Gebet ihr 


toms. Der Öternicher, an altronamer, 


Sch febe wohl, was die Sache ber Seherblick, a regard, a prophetic ſpi- 


rit, aglance of the eye. 


nicht, wie er euch bintergebet ? don't das Seherohr, a perlpective - glals, tele- 


you fee, how he deceives you ? Er möchte 


ſcope, a tube. 


gern jedermann glücklich ſehen, he would der Sehewinkel, ıbe angle of fight, 


fain or willingly [ce every one 
Etwas gern fcben , to love or like to fee 
a thing. (a) 
of. Hieraus febe ich, daß ıc. by which 
I conclude or (ee, that etc. Sch ſehe es 


euch im Geſichte an, 1 perceive ir by your . 


look. Man fiebets an feinen Kleidern, 
baß cr wenig Geſchmack befiset, one per- 
ceives-by his cloaıhs, ıhat be has. but 
little talte. (3) To try, attempt or en- 
deavour, to make a trial, attempt or 
experiment. Laßt fehen, ob man euch 
beifen fann, let's [ee, whether there is 
any remedy or means to help you, Ich 

ſehen, ob ich etwas ausrichten fann, 
Y'ıl lee, whether Ican do or perform any 
thing. 
weitſten werfen kann, let us fee, which 


Laß fchen, mer unter uns am das Sehnen, longing, w 


happy. die Sehne, plur. die -n, a nerve, ıhe 


tendons or mulcles; V. allo Senne, 


o conclude by, to judge Gehnen, verb. reg. reciproc. fich nady et⸗ 


was fchnen, to delire, wilh or long for 
a thing, to breathe or hanker after ir. 
Ein Knecht ſehnet fih nach dem Schatten, 
und ein Taglöhner, daß ſeine Arbeit aus 
fey, a lervant earnestly deſireih ıhe [ha- 
dow, and an hireling lookeıh for the 
reward of his work, Job 7, 2. Sich 
nach einem Ehrenamte ſehnen, to alpire 
to preferment, to alpire ar or afıer a 
place of honour. &ich nach Reichthume 
febnen, to long for riches, to hunt af- 
ter riches. Er fehnet fich jebr nach Haufe, 
he has a great hankering after home. 
ilhing; V, Ders 
langen. 


of us can ıhrow the farıbeit, Roſt. Ich Sehnicht, adj. and adv, tendinous, Itrin- 


will jchen, ob ich nur noch einige Tage 


gy , full of ligaments. 


Auſſchub erhalten kann, Weiße. (4) To Gebnlih, -er, -fe,. adj. and adv. ar- 


employ or make ule of care, indultıy, 
labour or pains. Wir müflen feben, dab 
wir ®elb befommen, we mult endeavour 
to ger money. Mir wollen ſehen, wie 
wir mit ihr aus einander fommen, Gel. 
Particularly with ıhe prepolition auf. 
To take care of a thing, to regard, 


heed or mind it, Ich fche auf tofche 


ent, pallionate; adv, pallionately, 
ardent!y, wich ardour, impatienily, 
wiıh impatience. Ein ſebnliches Vers 
lanaen, a pallionate longing, hearıy 
wilhing, anzious or ardent defire, a 
ftrong inclination, earnelt ;alpiration, 
Sebnlich auf etwas hoffen, to hope for 


a thing with impatience, 


10 me, 


Sachen nicht, ich achte fie nicht ,„ I don’c die Sehnucht, plar. car. an ardent delire 
regard, beed or mind [uch things, I or wilh, a great longing tor. 

don’: care for ıhem, they are nothing Sehnſüchtig, adj. and adv. ſehnſuchtsvoll, 
Nur auf feinen Nusen chen, : delirous, languilbing, pining; adv. 
10 mind or regard nothing buı his in- languilhingly, 

tereft or advantage. Er fiebet nicht auf Gebr, adv. very, much, greatly, migh- 


das Geld, he does not mind or regard 
money, he does not care for it. Like- 
wile 10 take into conlideration. chen 


fie nicht auf den Werth des Geſchenkes, 


Vonbern "auf mein Ser). 

das Sehen, leeing; allo ıhe fight, alpecı, 
rilion. Das 

. koftet nichts, the fight of it cofis no- 
thing, one pays nothing for ıhe fight 
of it, it can be [een for nothing. 

©chend, adj. and adv, feeing, ıhat fees. 
Sehend werden, to recover the light, 
Mit ichenden Augen blind fenn, to wink 
or connive at a thing, to pals by afault 
without taking notice of it, 

der Sebenerne, the optie nerve. 

Sehenswerth, ſehenswürdia, adj. and adv. 
worth feeing, ihat deferves to be [een. 
ar ſehenswerthe Sache, a thing worıh 
eeing. 

ber Geber, des -#, plur. ur nom. fing. 
Frmin. dic Geberinn, a prophet, apro- 
—— a (leer, one who can forelee 
uture events, only in the Bible and in 


an elegant fiyle. Der Beiflerfcher, a vi- 


schen bat man umionft, - 


tily, vehemently, extremely eıc. Gebr 
groß, very great. Sehr Hein, very lit- 
te. Gebr viel, very much. Sehr wes 
nia, very few. Gche aut, very good. 
Sehrt bdie, very bad. Kin fehr reicher, 
ein fehr armer Mann, a very rich, a ve- 
ry poor man. Win fehr kleines Haus, 
a very little boule. Dein ſehr großer 
fobn, thy very great lalary or wages. 
Sich fehr beträben, to be greauly af- 
fieted. Sich fehr freuen, to be very‘ 
glad, exiremely glad, to rejoice migh- 
uly. Sch liebe, ich haſſe ibn fo jehr, 
daß ıc. Llove, I hate him [o very much, 
ihat etc. Der Verluſt iſt nicht fo ſehr 
aroß, the lols is not ſo very great. Eile 
nicht fo fehr, don't be fo much in halte, 
Das thut mir fehr weh, it hurts me very 
much, it gives me great pain. - hr drs 
et euch ſeht, you are grievoully, much 
or mightily mistaken. Wie fehr, how 
much. Ich kann nicht fagen, wie febr 
ib euch liche, I cannot lay, how much 
1 love you. Allzu ſehr, gar zu fehr, 100 
much. Du mwiderfeget Dich bier allyuichr, 
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wou oppofelt here too much. Ueberaus 
fehe, exceedingly. Diefes if jenem fehr 


Seif 


keeping or nouriſhing of · Ne· worms, 
the filk - culture. 


@leich, this is very much like the other, der Geidenbereiter, ‘a lilk -throwfter, or 


die Seiche, pißs, urine. 
4Seicben, verb. reg. nentr. with haben, 
which is only uba in low language, 
fein. Waller laffen, to pils, to make 
water, to urine, 
das Seichen, pilling, making - water; 
Seicht, -er, — eſte, adj. and adv. 1, Nicht 
bo, low, not high. Ein feichtes Ge⸗ 
birae, among Miners, a low mountain. 
2. Not deep. (1) In a proper fenfe. 
Seicht pflügen, to plough Rullen, not 
deep. Particularly of water. Ein ſeich⸗ 
ter Fluß, a lhallow river. Seichte Stel⸗ 
len in einem Fluſſe, in dem Meere, 
fhallow places ina river, in ıhe lea, whe- 
retheyare moft commonly called Untie⸗ 
fen, [hallows. (2) Figuratively, not 
folid, notprofound, fhallow, not very 
knowing or wile. Eine feichte Gelebr⸗ 
famfeit, a [hallow or fuperficial eru- 
dition or learning. Ein feichter Verſtand, 
a fhallow wit, a fhallow pate, a [hallow 
brains. Eine feichte Mede, a Mallow, 
or iafipid discoule, Ein feichter 
@clebeter, a Jhallow, mean or pitiful fcho- 
lar, a man flenderly letiered or learned. 
die Seichtheit, plur. inuf. ihe ſtate of a 
ıhing being [hallow, Jhallownels; in 
popular länguage die Seichtigkeit. 
die Seide, plur. inuf. ſilk. Rohe Seide, 
raw filk. @eiponnene Seide, I[pun’filk. 
Gezwirnte Scide, Ihrown or twilted filk. 
Naͤhſeide, fowing filk. Gemwirfte Seide, 
wrought filk. . Keine Seide ben etwas 
foinnen, figuratively, to have no pro- 
fit or advantage by a thing, to gain 
notling by ıt. In Geiden nefleidet chen, 
to wear lilk or dilken cloatlıs, to go 
clotliod in ülk, In Sammt und Geiden 
gekleidet gehen, to wear velver and filk- 
x cloaths. 
das Seidel, des -6, plur. ur nom. fing. 
ein Nößel, a pint. Ein Geidel Wein, 
a pint of wine. 
der Scidelbaft, def -ed, plur. car. Kellers 
hals, [purge-olive, Ipurge-laurel, the 


female [purge -Jaurel, Daphne Meze- . 


reum L. Der immergeüne Seidelbaſt, 
ıhe ever- green male [purge-laurel. 


die Seidelbaftrinde,  ıhe rind or bark of "* 


ſpurge-laurel. 
Seideln, verb. reg. act. to bind; V. 
Feſſeln, Binden. 
Sciden, adj. and adv. filken, of ſiſk. 
Ein feidenes Kleid, -a Jilken or Jilk- ha- 
bir. Seidener Zeua, filk - Aufl. Geis 
dene Strümpfe, ſilk-ſtockings. 

der Seidenarbeiter, a manufacturer or wor- 
ker in filk. Zr 

der Seidenbaſt, a kind of ftuff made of 

'* ‚he inner baft of ıhe bark of [ome trees, 
which is very much like Silk - fiuff. 

der Seidenbau, dei: es, plur. car. . the 


filk - ıhrower. 


das Seideney, the cocoon, cod or ball of 


a [ılk 


- worm., 


der Gcidenfaden, a ſilk- thread, 
ber Geidenfdrber,; a ſilk-dyer. 
der Seidenbandel, the filk- trade. 


der Seibenhandler, a lilk-man, lilk- mer- 

cer. 

ber Geidenhafpel,, a ſilk- reel. 

das Scidenfraut, V. Flachskraut. 

die Scidenmanufaftur, a ilk-manufactory. 

die Geidenmüble, a Glk-mill, a machine 
uled in throwing or twilting filk, 

die Geidenpflanze, the Gilk-plant., 

die Geidenraupe, a lilk-worm. 

die Geidenrolle, lilx [pun on a wooden 

. roller. 

der Geideneuf, grogram. , 

bie Geldenfchnur, feidene Schnur, Lilk- 
dJace. 

ber Gefdenfpinner, a filk - [pinner. Die 
Geibenfpinnerinn, a lilk -[pioner or ſilk- 
fpiniter. . 

bie Geidenfpufe, a [pool of filk, 

der Geidenflider, an embroiderer in filks. 

die Seidenwaare, filk - ware. 

ber Geidenmweber., a lilk - weaver. 

der Geldenwurm , des - «6, plur. bie · wur⸗ 
mer, the bombyx or [ilk - worm; die 
Gtidenraupe. 

die Geidenwürmereger, the eggs ol ıhe 

k- worm. 

der Geidenzeug, lilk - ſtuff. 

die Seidenzucht, V. Scidenbau. 

1, die Scife, plüur. (but only of feveral’ 
forts,) die -n, loan, fope, à [ubltance 
uled in walhing. eife machen or kochen, 
to make or boil foap. Mit Geife was 
hen, to walh wirh loap. PVenetiantice, 
Rranadjkiche, Spaniſche Seifen, venetian, 
french, Ipanilh foaps. Schwarze, grüs 
Be, graue Seife, — green, jgray 
oap, 


2. die Seiſe, plur. die -n, a place, whe- 
re tlıe grains of metal mixed with the 
earth or [and are wallıed, i. e. [epara- 
ted by means of water, cine Metallmds 
ſche; das Gcifenwert, Fluthwerk, die 
Waſche. 


Seifen, verb. reg. act. [rom ı, Selfe, 
. to [oap linen. in order to wahh it. Die 
Waſche feifen, to l[oap linen. Einen 
Bart feifen, einfeifen, to laıhera beard. 
das Seifen, ıhe loaping of linen. 

2. Geifen, verb. reg. act,to walh, to wallı 
ıhe ore, to feparate the grains of. metal 
from the [and or earıh, with which they 
are mixed by means of water, which is 

- alfo called. wafchen. Gold feifen, Zinn 
felfen, to wallı gold, tin. 

Geifenartia‘. adj. and adv. l[aponaceous; 

foapy, being of ıhe nature of foap. 


die Selfenaſche, Seiſenſiederaſche, aflıes 
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mixed wich lime, which have been ufed ibe capper, from wlich (be Glver is to 


by (oap- boilers. be leparated. 
der Seiſenbach, a brook or [mall rivuler der Eeiairdorn, Iheremaining copper, from 
ı0 walh ore in, pr in which ıhere is a - which the filver is feparated. : 


walliing-place for ore. .. ber Selgergang, among Miners, a per- 

der Seifenbaum, Geifenbeerbaum, [oap- pendicular vein of ore. 
berry or fope-berry, Sapindus L. Seiaetgerade, adj. and adv. fentrecht, 
die Geifenblaie, plur. die -n, a Soap- perpendicular, direeıly down. “ 
bubble. . | die Seigeratdtte, the (cum or hiharge got 
Geifenen or Seifnen, V. Selſen. hby reſining wetals or by — a li- 
‚ which 


©tifener or Gelfner, among Miuers, a er prepared out of the lea 

walher of ore, bas been uled at'ıhe refming of a metal. 
Die Scifenerde, (oapy earth; allo marl. der Seigerheerd, ıhe hearıh of a relining- 
bie Geifenaraupe, among Miners, graios furnace. 


of tin gotten by walhing. die Geigerbätte, plur. die -n, a finery, a 
das Selſenktraut, Soeichelwurz, [oap-wor,u, houfe, where lilver is feparated irom 

loap- weed, $aponaria L. a planı. - copper hy means of a proportional ad- 
bie Seiſenkugel, a walh-ball, a (avonet,  dition of lead. 

a [oap- ball, das, Geigerfrän or Gelgeruchrde, ıhe walle 
die Geilenlauge, lie or Iye to walh with. of ıhe refining of metals, thole pieces 
der Geifeni:baum , lather. or bits of metal, wluch are walied at an 
der Geifenfieder. des -8. plar. ur nom.  affinage. 

Sing. a loap-boiler, foap- maker. die Geigerlinte, ſenkrechte Kinie, among 
die Seifenficderen, a loap-houfe, a houfe, Miners, a perpendlicular line. 

where ſoap is made, Seigern, verb. reg. act. the leparation of 


der Scifenftein, tin- ore gotten by walhing. the,füver contained in copper by means 

das Erifenwafler, loap-fud, loa —— of adding a due quantity of lead to ihe 

. loap-water; water, in which loap has cepper. Among Miners it lignifies, to 
been disfolved. dig down perpendicularly, 

bas Seifenwerk, das Fluthwerk, die Erz« der Seigerofen, the furnace for ıhe refin- 
wadſche, a place, wbere ıhe grains of iug ofmetals, a furnace, ia wlıich filveg, 
metal mixed with ıhe earth or land are is feparated from copper by an addition 

walhed, i. e. leparated. by ineans of oflead. 


"water. die Sciaerpfanne, a copper-pan, into 
die Geifenwurz, [oap- wort, Gypfopbila which the lead mixt with ıhe feparated 
ftruthium L. Qilver is poured. 
der Selfer, V. Seifener, a walher of ore. ber Seiuerriß, ihe profile of a mine. 
der Geifer. Naver; V. Weifer. der Seigerſchacht, ein ſenkrechter Schacht, 
Etifig, adj. anıl adv. loapy, coverel or the perpendicular pit or ſhaſt of a mine, 
done over with loap. . a alt. ıhat goes Itrait down into a mine. 
Geifnen , V. Geifen. die Schaerfhlade, the drofs of the fining 


bee Geifllein, a clayey fione, grealy to ıhe or refining of copper. 
touch. das Sciarrflücf, a round piece of black 
Die Seige, V. Seihe. copper mixt wilh lead, which is to ‚be 
Geigen, v. Gelben. — in the refining-ſurnace. . 
Seiger, adj. and adv. among Miners, die Geigerteufe, ibe depth or profundity 
ienfrebt, perpendicular, perpendicu- ofa mine, 


larly, directly down. die Seihe, plar. die -n, der Seiher, a 
1. der Seiger, an infirument uſed in firain- - colander or cullander, a lirainer, an in- 
ing; -V. Seiher. flrument ufed in [lraining, or clearing 


2. der Geiger, des -8, plur. ut nom. fing. _liquors from foulnels; V. Durchſchrag. 
in the common —— of — Selhen, verb. reg. act. durcbfeiben,, to 
fome parıs, any machine or infirument ſtrain, to [queeze liquor Ihroug fome- 
ferving to — uüme, as a clock, thing, to filter, to firain through paper, 
watch, dial, hour-glalsetc. Wenn ber flannel, cloıh ete. , 
Seider jehn fihldgt, when the clock liri- das Geipen, die Duschfelhung , the frain- 
kes ten. Den Geiger, dad Stundens ing ıhrough paper, flanuel, cloch etc. 
glas ummenden, to turn the hour-glals. te filtration. | 

ber Gelaerabtreiter, a seiner or finer. of der, — * , plur. ut nom. fing. 
metals, he who feparates that portion . —— 

RW der Seibkorb, a ftrainer or colander, akind 
— —— las Ber Dir of wicker bafket ,. ufed by brewers in 
; 8 ’ clearing their beer from iho hops. 
bie Geigerarbiit, aflinage, Äning, or re- per Geihrabmen, a ftraining- frame. 
aing of metals; the work — bufinels der Geibiad ilteterfoct a liraining-bag; 
. belonging to the fining of metals. tfo a fel — ß Aue lt 
allo a felt uled in training liquors. 


das Geigerbley, lead, which is added to ‚der Geihtrichter, a iraining-tunnel or fun« 
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nel; allo a watering - pot’ufed'by Bar- 
deners. 


das Geibtuh, a ftraining - clorh. Das 
Geibtuch, Pauaentub der Wdicherinnen, 
the bucking - cloth of ıhe walher- wo» 
men or laundrelles. 

das Geil, des res, plur. bie -e, Dimin. 
da: Geilchen, a rope, cord or line. * fin 
Strohferl, a ftraw band. Kin Baſtſeil, 

a rope made ol bali 
a hempen cord or rope. An ein Sei 
binden, io tie to a cord or line. Au 
eine Seile tanzen, to dance on a rape. 

Jemanden dad Geil über den Kopf wers 
fen. ibn lidia berüden, to cheat, over- 
reach or deceive one cunningly. An 
Einem Seile chen, to be an accomplı- 
ce, Das Brunncrieil, the well-rope. 
Das GSlockenſeih, the bell rope. Das 
feiticıt, alealh, by which horles or dogs 
are Jed. Das Ziebieiı. a rope or line, 
by which any ıhıng is drawn. 

Gellen, werb. reg. act. 10 apply Pr 
äbout or to a thing, to provide or fur- 
nif# wiıh ropes; alfo to falten or tie 

' with ropes. 

der Geiler, des —6, plur. ut nom. fing. 

_ Femin. die Geilerinn, a roper or rope- 
maker. 


die Seilerbahn, plur. die.-cn, rope-yard, 


rope- walk. 
der Sei ſch, the nautil. 
der Gellfircber,, der Anaelfliher‘, an anzler, 
one who angles, or fifhes wiıh a line, 
der Gelltänger.. a rope- dancer. 
die Seiltaänzerfange, a poy, 
dancer’s pole or balance. 
die Seilweide, V. Sahlweide. 
das Seilwerk, the cordage, the ropes of 
a fhip. 
der Seim, des Aes, plur. (but only of fe- 
veral forts,) die -e, a fimy, ıhick and 
fubltantial liquor, which 'is in many ca- 
fes called allo Schleim, Werfienie'm or 
Geritenichlein, barley - water, barley- 
‚ gruel. Zuderieim, ſirup. Honigſelin, 
the droppings ot a honey- comb. 
Geimen , verb. reg. which isuledasa verb 
neuter as well as a verb active, lo re 
fine, clear or purge. Den Honig feimen, 
to refine, clear or purge boney. It fig- 


ıhe rope- 


nifes allo to render or make a juice 


thick. 

das Seimen, the acı ofrefining, purging 
or clearing ) 

der Seimer, a refiner of honey. 

der GScimbenia . dei -c#, plur. car. ıhe 
droppings of a honey - comıb; for tlıe 

.*” obfolete Honiafeim. 


Seimicht, -er, -tfe, adj. and adı. mu- 


cilaginous, flimy, viscous. Eine ſei⸗ 
michte Brühe. a mucilaginous broth. 

1. Sein, the Genitive of ıhe perfonal pro- 
noun er and es; V. Geiner 


3, Sein, a pronoun poffeffiwe, his, ıhird ' 


‚.G. Seine, 


Fin bänfenes Sell, | 


” Sein 


perfon mafculine and neuter '‚gender.. 
t 


is uled in ıwo different mahners. 
l. As a conjunctive or joined 0 lub» 


- ftantives, where it is declined ıhe fol- 


lowing manner. 
Mafe. Femin. 

N. ein, feine, 

feiner, 


Neuter. Plur. 
fein. Stine. 
eines. Geiner.: 
D. &einem, feiner, feinem. Semen. 
A. Geinen, feine, fein. Seine. 

It accompanies a /ubftantive, which be» 
longs to the third perlon/or thing of the 
mafculine or neuter jender, to which 
the lame relates, or what in any mau» 
ner refers to ıhe lame. des Fand bak 
feine Hewohnheiten, every country bas 
its cultoms, Sein Buch, his book. 
Seine Bücher, his books. Geine Frau 
und finder, his wife and children, 
Mit feiner Schweſter, with his lilter. 
Ich fuche nicht mein , ſondern ſein Beſtes/ 
1 don’t feek my, but his advanıage. 
Dein Rath sbur feine Wirkung, tby 
counfel or adrice does its effect. Dee 
Wein bat feinen Gefcbmad verloren, ıbe 
wine has loft its tafte. Es bar feine 
Richtlakeit, all is regulated, all is jult 


and right, ıhere is nothing to find tault . 


with; allo ıhe aflair is true, the report 
is confhirmed, where fein refers to es 3 
but without this pronoun we lay, bie 
Sache b t ihre Richtigkeit. To give vi- 
gour to the expreflion, and to ımply a 
lecret oppolition or contralt, einen is 
added to this, as well as to the other 
pollellives. Gein eigenes Gut, his own 
eſtate. &einetbhalben , feinetwegen , ums 
feinetwillen, for his fake, for ıhe love 
or for ıhe ſake of him, in his behalf, im 
regard of him, on his account. ch 
that es feinerwegen, 1 did it for his [ake, 
or on l.is account. Ich ſagte es um ſek⸗ 
nerwilten, I ſaid it for his ſake, in his 
behalf, for the love or for ıhe'lake of 
him. V. 2, Dein, where more has been 
faidd of thefe exprellions.. When ſein 
relers to atlıing and not to a perfon, 
we rather ule deſſen inflead ofir. Der 


Hof und felne or deſſen Herrlichkeit, ıhe 


court and its magnihicence. Sechs Jahre 
ſollt du fein (ded Ftemdlinas) Pand beiden, 
und feine (better deffen, becaule here ir 
refers to fand) Frädte cinfammeln, lix 
years ihou fhalt low thy land, and [halt 
gather in ıhe fruits ıhere of, Exod. 25, 
t0; but if the latter fein refers to Fremd⸗ 
lina, it ftands quite right. This deſſen 
is:moft neceflary, when fein caules ar 
ambiguity, and may sefer to the ſubjeot 
ofıhe discaurfe, as well as to a nearer 
preceding fubltanıive, Der Oberſt bieu⸗ 
tenant folat auf den Oberſten und vertritt 
in feiner Abweſenheit feine Stelſe, ıhe 
Lieutenant colonel is next below ıhe Co- 
loneland fupplies bis j»hace in his ablen- 
ce, wlıere it mult. be both times deflen« 


Caqjus war zornig, daß Ea’par jein Gur 


@ein 


verfauft hatte, Cajus was angry, that 


te 
Calpar had fold his eftate, where it . 


mult be deffen„ if it refers 10 Cajus. Der 
Edelmann ana mit dem Pachrer auf fei⸗ 
nen QAder, the gentleman went with 
the tenant to his held, where fein is right, 
if ir refers to.ıhe gentleman, but deſſen 
mult be uled, if it refers to the tenant. 
U. It is allo ufed. ablolurely omitting 
ihe — where it is uſed in a 
double manner. +. So that ıbe neuter 
ender cin Itands adverbially. Der Acker 
ſein, the field is his. Die Cafe war 
‚fein, ıhe calh was his. Das Haus if 
fein, tbe houfe is his. Die Kinder find 
fein, ıhe childrem are his. Das Haus 
bieibr fein, ıhe houfe remains his. .2, 
Without the adverbial form, lo that it 
refers 10 a preceding perlon of the male 
[ex or. ıhereby er a Das it mein 
Buch, es iſt feines, ıhat is my book, it 
is his. Das ift nicht meine Sache, es IR 
feine, that is not my affaır, it is his, 
After a —— it —— here ı0 the 
popular language. Dein Aufwand Abers 
trifft des Fuͤrſten feinen, better, ‚übers 
trifft den Aufwand des Fürfen, ıhy ex- 
penle exceeds or [urpalles the expenle 
of the prince, or ihy expenle exceeds; 
or [urpalles ıbat of ıhe prince. 
Seiner, the genitive ofıhe perfonal pro- 
nouns- and-ed, Ich erinnere mich feis 
ner nicht mebr, 1 don’t remember him 
- any more. Sein is fometimes uled im 
Stead of feiner. Gott erbarme fich fin 
or ieincet God or Lord have mercy 
upon him! Man fpottet fein im ganzen 
Pande. Sch, | 
Geinerhalben, feinetmegen, feinetwillen, 
V. Gen. 
ber, die, dad Geiniac, his. Gib Ihm das 
Geiniac, givehim his due, what is due 


to him, what belongs to him, what is 


his Share or what is his own. . Er hat 
das fiinine, or das Seinige gethan, he 
has done his part or duty, acquitted 
himleif of his charge, he has — 
or perſormed his duty. Die Seiniqen, 


his, ıhofe that belong to him, allo his 


relations, his people, his family. Die 
©cinen, his friends, kinsmen, relations 
orkınsfolks 
Seit, adv. fince; fince tlıat, fince that 
time. Gelt jeinem Tode, lince his death, 
ib babe kon feit Einem Jahre nicht ge 
eben, I have not [een him this year, 
Selt Dfiern, lince, or erer lince Ealter. 
Grit wann? wie lange? fince when? 
fince how long? Geit wenn ik er dein 
Breuno? Antw, feit vielen Jahren, lin- 
ce when, or how long has he been ıhy 
friend? Answ. thele many years. Seit⸗ 
dem , feithero, lince that time, ever lin- 
cu thattime. Seit dem ich auf der Welt 
bin, ever fince I was born. Nur feit 
erlihen Tagen ber, bus lome days lince. 


to walk by one's lide, 
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Wie haben Sie ſich befunden, ſeit dem ich 
Sie au Amſterdam geſeben babe? how ha- 
ve you done fince 1 law you at Amlier- 
dam? sr: feit men YJarren toor, he 
has been deaıl thefe two years. Gelt 
der Zeit. da ſolches weicheben lince ılıe 
time ıhat ir happened. ct vier Mos 
nathen bir, thele four months lalt palt. 
Gen der Regierung Friedrichs des Gros 
ßen, lince ıhe reign of Frederick the 
reatı 


Die Seite, plur. Me -n 1 The’ ide, 


the part of-animals, where the ribs äre 
placed. Einen Samerz in der Seite 
baben , to have a pain in tlie lide. Die 
gectte Seite, die linke Geite, ıhe right, 
the. left ide. Einem zur Geite achen, 
Geht an der ans 
dern Seite. ich bitte darum, pray take 
ihe otlıer hand, or take the wall. Einen 
Körper auf dic Seite legen, to lay a bo- 
dy down on the ſide. Sich aufdie rechte 
Seite legen, to lay down on ihe right 
ide: Jemanden von der Geite anichen, 


‚ über dic Achſeln, to look awry, alcaun- 


ce, allope, allant, alquint or with 
contermpt upon one. Den Keind auf der 
Seite angreifen, to attack ıhe enemy in 
ihe flank. ‚Die Hauptſeite, der Vorders 
theil eines aroßen Gebdubes, the front, 
ıhe fore - front of a large building or 


. edifice. Die Seite eines Stromes, the- 


fide of a river. Hence the figurative 
gerne burrowed from the fide of ıhe 
mar body. Sich auf die faule Geite 


legen, to. give one’slelf up .to lazinels 


‚ or idienels. Sich auf die ſchlimme Seite 


[egen, to fall into a disorderly life, to 
become vicious. Auf die Seite geben, 
fi entfernen, to ablent one's [ell, Eich 
auf die Seite mädchen, to ſteal away, 
give one the flip, to disappear; to go 
out of light. twas our die Seite brins 
gen, ſchaffen, to convey or bring ſome- 
ihing away. Gchers bey Geltce, we will 
leave off jelling. Jemanden bey Seite 
nehmen, to take one alide. Bevſeit, 
auf die 'Seite reden, to [peak alide. 
Weglegen, bepfcht legen, to lay afide. 
Das tit feine ſchwache Seite, ıhat is his 
weak fide. Jemanden nicht bou der 
Geite fommen, not to leave one. Einem 
sur cite gehen, zo lend one a helpful 
hand, to aflıft him. Niemanden zur 
Seite haben , 10 have nobody to help or 


allil one. Zur Seite. neben, belide,' 


by, or at the lide, or near, particularly 


of perlons. Am nachſten Baume fabe 


er den Schäfer und ibn jur Geite den 


Hund Itegen, clole to ıhe next ıree he 
faw ıhe Ihepherd and his dog Iying be- 
ide, by, or near him, 2. Side, ‚party, 
perlons united wich one another, moſt 
commouly without aplüral. Au * 
des Seite ſeyn, to be on one's ſide, al- 


ſo to ide wiıh him. Jemanden auf feine 


Seite ziehen, to drum one over io hie 


. 
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- Geite baden, to 
ter von Seiten feiner Mutter, von feiner die Seiten 
‚Side. Bon Seiten feiner or von feiner das Geitenaebdude, ıhe wing, the 


« one has everythingto fear from bim. Jh -- ding, a pent-houle. 
‘ will auf meiner Geite, or von meiner das Geltengemwebr des -«8, 
» Seite thun, was ich fann, i. e. was mid + der Degen, a [word.. 


x do what .I' can. + Es find auf der einen 


‘of atower, ot a houlfe etc, 
. Seite, die bintere Geite, the forelide, 


Seit Seit 


Jemanden auf feiner ber Seitenblick, des -ed,. plur. bie -e, a 
have one on his fide. ıle-look, alook orglance from thefide. 
In a more extenlive ſenſe. @r ift Bet: das Seitenbret, a lide-board. 

fläbe, ihe lide, the [uperhcies 


of the lides. 


üide or party. 


Murter ber, heis coufin by his mother's 
ävi- 


Seite it alles zu hefürchten, i.e.vonihm, lion ofa building oredilice, a fide-buil- 


plur. bie “c, 


art-I will der Geitengiebel, tlıe ſide - gable-end of 
a building. : 

Seite io viel Zeugen, als auf der andern, ber Seitenhebel, a lort of plane or tool 

there are as many witnelles on one fide, : ufed by [everab artilans; or a.kind of 

as on the other. 3. Every lurface of a chifel ufed by joiners and others. 

body except ihe upper and under. Die das Ecitenleder, the ide - lining of a Ihoe. 

Scite eines Berges , eines Thurmes, ei⸗ die Geitentebne, a lüde- rail. 

nes Saufcsıc., the lide of a mountain, das’ Geitentier, V- Pier. 

te vordere die Geitenlinte, pur. die -n, a collatera 

degree of kiudred; a collateral. Iıne. 

the backfide. Die Seiten des Altars, the Die Seitenlocke, ıhe fide-lock of ıhe head. 

fides of ıhe altar. When a body has die Seitenmauer, the Qide- wall. 

only two principal furfaces, thefe prin- die Seitentolle, V. Krogfteine and Kofle. 


betrifft, as for me, or for my 


\ 


‚cipal furfaces are alfo calleıl die Seiten. die Seitenfchiene, a fitle- band of iron; V. 


ıhe rig 


Die rechte und linke Seite eines Tuches, iene. 


ht and wrong fide of a clorh. der Geitenfchmerz, a pain in one's ſides. 


Die Seite eines Buches, Ihe ide orpage der Seitenſchnitt, a lateral incilion. 


- 


. The region, the fituation. 
Seite ded Bandes, ıhe’ ealterly fide of 
"the country. Die Morgenfelte, the eat - 


the ealt or the orient. 


or appears to us by effects or manifelta- 


. tions. 
to ſhew one's ſelt on the 


« Seite zeigen, to Ihew a thing on ılıe fai- 
reſt ide, or to the beit advanıage. Was 


k 


Herzens? Hermes. 6. The manner, ihe 


ofa book, Dieſes Huch hat hundert Sei- das Seitenſegel, a bowline, :a lide-dail. 

ten, this book has a hundred pages. 4. der Geiseniprung, a fide-leap, a gambol ; 

i Die öftliche alſo a ramble, a ſtepping afide, 

das Seitenſtechen, ihe pleurify; a pain im 
one's ide, cauled by ıhe inflamınationu 
of the pleura. j 

der Seitentih, alıde- Stab, a [ide- wound. 

the welt- ide, the lide, which is fitwa- der Geitenflof, ablow or thrult in ıhe lank. 

ted towards ıhe weft or ıhe occident. 5. die Geitentbür, a fide- door. 

‘The manner, how a thing prefents idfelf die Geitentonne, ihe lide - planks in a ſhaſt 
or pit, on wbich the Dal or iub goes up 
and down; V. Tonne, 

der Geitenverwandte, des -n, 'plur. di -n, 
Femin. die Geitenvermandte , plur. 
die -n, a kinsman or relation by ıhe 
wile's lide. 

der Seitenweg, Nebeyweg, a by-road, by- 
way, by-path, a lide- way. 

das Seitenweh, a pain in one's lide. 

dad Seitenwehr, among Huntsmen, a fide- 


fide, the oriental ſide, the Güde towards 


Die Abendbſeite, 


Sich von der auten Seite zeiach, 
good fide or to 


‚advantage. Eine Sache von der beften 


if das wicder für eine unachalte Scite des 


point, in which one views or conliders 
a thing. . Etwas vom der rechten Geite 


anſehen, to conlider a thing in ıhe true 
„point of view, to behold it right. Pflan⸗ 
zen und Thiere/ welche auf der einen Gels 
te ſchaͤdlich find, find auf.der andern Sei⸗ 


fence or wear for hindering the deer [roma 
palling that way. 


das Seitenwerk, that part of an organ ar 


ihe fide of the capital- work; the lide- 


‘part of an organ. 


te ein Reichtbum medieiniſcher Krdfte, 
der Geitenwind, a lide- wind, a quarter - 


plants and animals, which are on the 


one hand hurtful, are on the orher hand ‘wind, 
riches of medicinal virtues, Gell. die Seitenzahl, ıbe number of !he pages 
der Seitenabriß, a profile; V. Geitcnauss of a book. | 


icht. Br 
Die Settenaber, Spornabder, tlıe lateralvcin. 
der Geitenaft, the lateral branch. 
die Seitenausfiht, a profile, a fight or 


das 


bas Seitenblatt, any leaf on ıhe Side ofa 


Geitber, an adverb oftime, hitherto, ul 
now, Since, lince ıhat time, Bor fünf 
Jaoahren war er bir, feirber babe ich ihm 
nicht wirder aeichen, live years ago he‘ 
was here „ fince that time I have nor 
feen him again; V. Seither aud Seit, 
Ihe adjeetive feitberig, fee zeitberig, 
which is better. 

Gtirwärts, an adverb of place, Geitiing, 
lide- ward, fidewile, Lide- ways, lide- 
long; alule.. Gcistmärts geben, 10 go 


prolpect of one fide. 

Geitenbalfen, a lide-beam. 
Seitenbein, Gedantenbein, a bone in 
the upper and fore part of ıhe [cull near 
‚the coronal future. 


thing, a-lde „leal. 


‘ 
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fideward, fidewife or ſide long. Sich 
feitiwdrts wenden, to turn alide or away, 
- Geitmärtd abmeidhen, to decline (ap- 
plied to ıbe.compals aud to ıhe Jtars). 
Selb, adv. Er kam felbandere or felbs 
zweyte, jelbdeitte , felbvierte ıc. zu mir, 
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Bogheit ſelbſt, he was virtue, malice 
itfelf. Er iſt ja die Leutſeligkelt und Men⸗ 
- fihenliebe ſelbſt, Sch. 
die Selbſtbefleckung, plar. diesen, onanism 
or Onanıia. 


der Selbſtbetrug, des -es, plur. inuf. ſelſ- 


he came to gg briuging one, two, three 
eic. perlons along wiıh him. Wir mers 
den ſelbſechs kommen, we [ball come fix 
of us, we [hall be fix.together. Wir 
waren wohl felbjwangig, we were about 
twenty Ep: Noah felbachte in der 
Arche, Noa 

in re ark, 
das Gelband, Salband, der Rand an der 
frinwand, the [elvage of linen, 

Ecibe, V. Derielbe, 
Selber, V. Selb. 
Selbiger, ſelbige, felbiges, pron. demon- 


and [even perlons with him - fuffering himfelf 10 be led BY 
Selbſteigen, adj. and adv. [elt, 


eceit, a chimerical apparition, an illu- 
lion made ıo himfelf. 


die Gelbäbeurtbeilung, the judgment. of 


one's felf; the examining ol one's fejfi 


der Selbſtdenker, ona who reftects on, ar 


who ıhinks himfelf about athing without 
others, 
one'sown, 
ownlelf, own, proper; V. Eigen. Bein 
felbfteigener Herr feyn, to be one's own 
malter. Diejes waren feine ſelbſteigenen 
Worte, thele were his own words, his 
very worıls. 


fir. relativ. ıhe (ame, the felf fame. die Gelbfterhaltung, plur. car. ihe pre-- 


Selbiger Mann fam, ıhe [ame man ca- 
me. Zu felbiger Zeit, at ıhe [ame.time. 


fervation of one’s own life, the conler- 
vation, the maintaining of one's [elf. 


An felbigem Orte, at ıhe [ame place; V. die GSelbfterhebung, pride, prelumption, 


derielbe, dieſelbe, daffelbe, which is mo- 
re ufual and better. 
Selbſt, adv. ſelt, one's [elf... 1. In a pro- 
er fenfe. Ich ſelbſt, I mylelf, 
be, ihou thyfelf, Er felbit, he him- 
felf. Sie iclbft, Ihe herfelf. 
ir itlelt. Wir felbfl, we ourfelves. Ihr 
ſelbſt, —— yourſelves. Sie ſelbſt, ıhey 
themfelves. Er iſt es ſelbſt, it is he him- 
felf. Sie war es ſelbſt in eigner Perſon, 
it was [he berlelf, her own felf; it was 
fhe in perlon. Sich ſelbſt verkennen, not 
to know one's ſelf. Wer andere loben 
mil, muß ſelbſt lobenswuͤrdig ſeyn, be 
that will Fa others, mult be worthy 
of praile himfelf. Selbſt baden, brauen, 


Du die Gelbfterniedrigung, vo 


the railing of one's {elf above others. 


die Selbſterkenntniß, Selbſtkeuntniß, fell- 


knowledge, ıhe —— ofone's felf. 
untary or felf- 
humiliation. 


Es felbht, Gelbiterwählt, adj. lelf-chofen. Ein felbfls 


erwählter Gottesdienſt, a voluntary, wor- 
[bip, a worlhip chofen by one's (elf. 
Welche haben einen Schein der Weisheit 
durch ſelbſterwahlte Geiklichteit und Des 
mutb, wbich things bave indeed a [hew 
of wisdom in will-worf[hip and humility, 
Coloſſ. 2, 23. 


die Seibfigefälliafelt, plur. car. feif- com- 


acence‘; lelf-love; a plealure one has 
in or of himfelf, felf- delight. 


10 bake or brew within one’s own houfe. das Selbſtgefühl, a lenle or feeling of one's 


- Die Sache an fich felbit iſt nicht boͤſe, 
ıhe thing of itlelf is nor bad, Mieder 
zu fich ſelbſt fommen, to recover, to re- 


again. (Er hat's von fich felbii, or aus 
. eigner Bewegung getban, be did ir .of 
his own accord. Was felbft mich, von 
fich ſelbſt, what grows of itlelf or ſpon- 
. taneously. 2, Figuratively, (1) For jos 
ga: even, ‚Nichts iſt natürlicher und 
elbſt erlaubter, nothing is ınore natu- 
ral and even more allowable. Er kann 
dos Stehlen jelbit nicht laffen, he cannot 
even.leave off liealing. Nicht nur das 
. gemeine Volk, fondern felbit die Großen, 
. nor only ıhe common people, but even 
the great ones. Gelb der Fluch einer 
Mutter mürde bier Proftlos fegn, even 
the curfe or malediction of a mother 
would be here ineflicacions, Yuc nicht 
Die Armuth ſelbſt sollte mich abhalten, 
redlich zu handeln, Dufh. (2) Gelb, 
. for, iulelf. Er if die Freundlichkeit jelbft, 
he is friendlinefs iıfelf. Mein Schöpfer 
ii die Güte ſelbſt, my maker is goodnels 


die Selbſtgenuͤgſamkeit, 


cover one's lelf, 10 come to one's felf .g 


der Selbſthalter; 
der Gelbfihaß, [elf-hate, hating one's felf. 


die Selbſtheit, plur. inuf. Selbſtiakeit, ıhe 


die Selbfihülfe, 


own lelf, or of one's own condition, 
ı elpecially of one’s.own morals. 
[elf- fatisfaction, 
elf-contentedueß ; [elf- [ufliciency, 


das Gelbfigefboß, an air-gun; allo a gun 


‘or fire-arm, which kilis him ihat tou- 
- ches it. 


das Gelbfigefpräch,, des -c6, plur. bie -e, 


a foliloquy, a discourle heldby aperlon, 
"who uıters his thoughts in words thougi 
alone, a monologue. 


GSelbſtherrſcher. 


exiſtonce, the being. Meine Selbſtheit, 


my own being, ıny exilience. 


der Selbſthert ſcher, Femin. die Selbſtherr⸗ 


ſcherinn, a tie given 10 ıhe-Emperor 
ofRuflia; allo a ntle given to a [overeign, 
who governs his [ubjects himlelf and not 
by his minillers. 

Ber die -n, elgenmächtis 
ge Hülfe, the help, fuccour or alliliance, 
which one procures himfelf. 


itfelf, Sie it die Bchönbeit feld, [he Selbſtig, adj. own, felf; V. Eigen. _ 
is beauty ifelf. Er war dic Zugend, die Gelbflljug, having a groundlels concsit ol 
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one's own capacity, or prudence, pre- 
fumptuous, felf-conceited. . J 

die Selbſtklugheit, preſumption, [elf - 
conceit. . * 

der Selbſtlaut, des es, plur. bie e, 
Selbſtlauter, a vowel. 

Gelblläutend, adj. and adv. founding of 
itfelf. Ein feibflantender Buchſtabe, a 
vowel, a letter, which forms a found, or 
may be uttered by iulelf. 

die Selbſtliebe, plur. car. felf-love, phi- 

lauty. 

dad — des ·es, plur. inuf. Telf- 

raile. 

der Selbſtmord, des ed, plur. bie -e, 
felf- murder, fuicide. 

der Selbſtmoͤrder, des -8, plur. ut nom. 
fing. a lelf- murderer. Femin. die Selbſt⸗ 
mörderinn, a [elf- murderels. 

die Selbſtpruͤfung, felf-trial, felf- exami- 


nation. Ze 
die Selbſtrache, [elf-revenge, private re- 
venge, a vengeance one takes himfelf. 
ein Sclbftedcher,, a felf- revenger. 
der Sclhlruhm, lelf-praife, ıhe prailing 
of one's own felf, u 
der Selbitichuß, V. Selbſtgeſchob, Legeſchuß. 
Eeidkitändia , -er, -fic, adj. andadv. ı. 
Subitantial, fubftamially,. Ein ſelbſt— 
ffandiges Nennwort, a noun [ubltantive. 
2. Self-fubliltent, fubfiling by itlelf. 
Gott if ein ſelbſtſtandiges Weſen, God 
is a lelf- (ubfilting being; or God fub- 
filts by bimlelf, 
die Selbftiändigkett, ıhe quality ofa thing 
fubülting by itfelf;; felf- fubliltence. 
der Selbfiftreit, a felf- confliet, a ftrife of 
ı\be mind against tbe flelh and blood. 
Selbſtthaͤtig, adj. andadv. felfactive, pro- 
ducing alterations of one's own accord. 
. - Selbfithätiger Weiſe, ofone'sownaccord. 
die Selbitverachtung, ihe deſpiſing of one's 
elf. 
die Selbfiverldugnung, plur. inuf. [elf- de- 
nial, felf- renunciation. 
— a of a. R 
eibſtwachſender Zaun, a quickler- . 
Selbſtweſend, V. Gelbitftändig. 
der Selbſtwille, felf-will. | 
die Sclökzufrledenpeit, plur. inuf. [elf-con- 
tentednels. 
Gelerie, V. Scherte, 
©elia, - er; - fit, adj. and adv. happy, blel- 
fed ; eternally happy. 
be faved. Selig fiirben, to depart hap- 
pily ıhis life. Die Geligen im Himmel, 
the blefled, the bleffed in heaven, the 
' happy fouls in heaven, Gott babe ibn 
fetin! God blels his loul! or God blels 
him. Die felgen Martyrer, the blel- 
fed marıyrs. Ein feliges Leben, ıhe life 
of a faint; a blefled lite. Selig machen, 
10 lave or beatify, to make blefled or 
eternally happy. Das feline Anichauen 
Gottes, the beatific or bleſſed light, vi- 
fion ofGod; ıbe intuitive vilion of God, 


In the molt extenlive fenle, ſelig, allo 


Gelig werden, to’ 


Selt 
wohlſelig, bochſellg and hoͤchſtſellg, Agni- 


fy late, decealed or dead, when pre- 
fixed to a name. Mein fellger Bater, 
and in popular language, mein Bater 
feliger,, — late father. Der wohlſelige 
Graf, ihe late earlor count. Der hoͤchſt⸗ 
felige König ‚the lare king. Die hoch⸗ 
felige Könipinn, the Jate queen of blefled 
memory. Gelig is allö [ometimes uled 
by tlıe poets for gluͤckſelig, happy, For- 
tunate. Wenn er, ein Gott Dir, durch 
unfre Fluren im ſeligſten Zrtumppe fährt, 


aml. 

die Seligfelt, plur. die - en, [alvation, eter- 
nalbliisandbappinels ; blellednels ; bea- 
titude., Der Stand der Gcliafeit, ıbe 
State of (alvation. ° Die Seligkelt er— 
langen, to artain to falvarion, D,fi 

elicht zu feben, weiche @rltatelt, o, what 
appinels, wbat blifs to lee one's felf 
loved or beloved, Raml. 

Seligmachend, beatific, beaufical. Der 
feliamachende Glaube, the faving faith, 
the faith, that gives falvation. 

der Scliamacher, ıhe Saviour, redeemer, 
the title given to/our blelled Lord Jelus 
Chriſt. 

die Seligmachung, ıhe faving, beatifying 
or beatilication, 

die Seliaſprebung, ille beatification, im 
ihe Roınilh church, an acknowledgment, 
mat a perlon is in heaven, but not al- 
lowed the honours of laints conferred by 
canoOnızalıon. 

die Sellerie, (three Iyllables) plur. inuf. 
celery, in Botany, a Species of parsley, 
uled in ſalads. 

der GSellericialat, falad of celery. 

Selten, -er, -flt, adj. and adv. feldom, 
rare, rarely,.not frequently or often, not 
common or ordinary; ſcarcely; allo tex⸗ 
wraordinary, fingular, curious, excellent. 
Er fommt nur felten au uns, he does 
but feldom come to fee us. Er giebt 
mir zwar davon, aber nur ſelten, he 
gives me of it, but only [eldom. Das 
geſchlehet felten, that — sarely, 
or but very leldom, Selten ſahe man 
ihn lachen, one ſeldom [aw him. laugh. 

ine feltene Tugend, a rare, an extraor- 
edinary virtue. Ein feltened Bud, arare, 
arı excellent book. In beim Schoße des 
Gluͤckes iſt noch felten ein Mann ergogen 
worden, Duih. Subftantively, das iſt 
nidstd Seltenes, ıhat is no rarity, no 
extraordinary ihing. Das tt mir etwas 
Geltenes, that is lomething very rare to 
me; ıhat’s quite new to me. 

der Öcltenfrob, a crols, morole, peevilh 
man. 

die Seltenheit, plur. die-en, rareneß, 
rarity, fingularııy, curiofiry, 

der Seltennuͤchtern, a [will-pot, tippler, 
drunkard; V. Gdufer, 

Seltſam, -er, -flie, adj. and adv. rare, 
ftrange; rarely, Itvangely; unfrequent, 
kcarce, extraordinary, unulual, uncom- 


Selt | 


mod, odd, not common, not ufual, un. 

wonted, unexpected; in — man- 

ner. Sich feltfam betragen, to behave, 
one's felf lirangely, Ein ſeltſames Bes 
tragen, a lirange or oddbehaviour. Fin 
ſeltſamer, wunderlicher Menſch, an odd 
kind of man. ine feltiame Figur, a 
ftrange or odd figure. Gte hatte fich 
feltfam gekleidet, [he was inan odd kınd 
of drels. Eine feltfame Redensart, an 
odd, ftrange or unulual expreflion, Ei— 
ne feltiame Sache, a rare or lirange af- 
fair, thing or matter. 

die Geltfamtcit, pur. die-en, the feldom- 
nels, uncommonnels, firangenels, or 
unfrequency of a ıhing; rarity, fingula- 
rity; euriolity; oddnels; fooiilh fancy. 

Semiſch, fhamoy etc. V. Sdunilch: 

die Semmel, plur. die -n, a mancher, 
manchet- bread, or roll, allo a fimnel, 
fimnel-bread made of wheaten flour, 
white bread. Eine Herreniemmel, a 
mwanchet-loaf. &diemmel, two round 
manchet-Joaves joined — Eine 
runde Semmel, a roll, a bunn. 

der Semmelbren, a pap of white bread. 

das GSemmelmebl, des -e8, plur. car. 


wheaten flour, the finelt meal of wheat. 


Gemmelibnitte, Nices of a limnel, or ſip- 
pets of buns. Gebackene Semmelfchnit« 
te, Semmel in der Pfanne, arme Kits 
ter, friuters, _ | 

die Gemie, plur. die -n, rulh-grafs, reed- 
grals, Scirpus L. It is allo called Bins 
fenaras. 


der Gendbrief, ded - es, plur..die -e, dad 


@endichreiben, a Millive- letter; a Mil- 
five, an Epilile. 

der Sendel, des -#, plur. (but only of 
[everal lorts,) ut nom. fing. a kind of 
taffeıy, which is very’ light, ıhin and 
transparent, and is allo called Gendels 
Taffet. 

Senden, verbi irreg. act. Imperf. ich 
ſandte; Particip. geſandt, to ſend. 
Waaren von einem Drte zum andern 
ſenden, to ſeud' goods or wares from 
one place to another. Jemanden einen 
Botben, einen Brief fenden, to [end 
a mellenger, a letter to one. Ich babe 
darnach acfandt, I have [ent for it. 
Hence allo ıhe Participle gefandt is 
frequentiy uled as a ſubſiautive; V. der 
Geſandte. 


das Senden, die Sendung, ıhe fending ; - 


the act offending, the miflion.- 


Gendidllig, adj. and adv. appertaining to . 


ıhe cognizance of a ſynodal juftice or 
jadicature. 

das Sendgericht, a [vnodal judicature. 

das Sendſchreiden, V. Gendtrief. 

der Gendverwandte, one who is [ubject 
to Ihe ſynodal jurisdiction. 

dee Senesbaum, ıhr Senna -tree. 

die Genesblätter, ıhe ſena ör fenna-lea- 
ves. Gencsblätter zum Purgiren eins 
nchinen, to purge with lenna- leaves. 
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der Genf, des es, plur. inuſ. muflard, 
a plaut, which produces A ſmall and 
warm [eed, allo a kind of ſauce made 
of ıhe flour of multard-feed mixed with 
water etc. Einen langen Senf über ets 
mas nahen, to make a long tedious 
— or many uleleſs words about a 
thing. 

die Senfbruͤhe, a multard - fauce. 

die Genfbüchfe, a multard- por. 

das Seufkorn, Genffamen, muftard - [eed, 
fenvy- feed. 

das Genffraut, [envy, the muftard - plant. 

der Senfkrug, Senftopf, das Genftrügs 
fein, a muftard - pot. 

das Genimehl, Aour of muftard -[eed. 

die Senfmühle, a muflard - mill, a mill 
to grind multard } [feed in. 

das Gerfpflafter, a fnapilm: 

der Senfſamen, multard - [eed, ' [envy- 
eedı 

das Senfſchuͤſſelchen, a multard - [aucer. 

die Genfte, a ledan, a chair; V. &änfte, 

ber Senſteig, ein Breyumſchiag von Senf, 
a cataplalm of muflard-[eed; allo a 
fivapilm. 

Gengen, werb. reg. act. to finge,! to 
lindge , to fcorch or burn Nightly.or ſu- 
perhcially. ine gerupfte Gans fengen, 
10 finge a picked.goofe, to finge of ıkü 
flue füll flicking upen it by palsing ic 
over a flame, Ein geichlachteres Schwein 
fengen, to fcald a killed hog. Ein Schiff 
fengen, to bream a fhip. hr fenaet 
eure Kleider, you linge your cloaths. 
Gengen und brennen, to burn and fire, 
everywhere as enemies do, to delftroy 
all with fire and (word, 

das Seugen, ‘die Gengung, Änging or 
lindging, fcorching or burning flightly 
or fuperfieially. } 

Sengerig, V. Brandig, 

dad Senkbley, des —es, plur. bie e, a 

plummet, plumb-line, a founding line. 

die Genfe, plur. die -n, from the verb 
fenfen. x. In fome provinces a low 

‘ ground, a deep ground or country. 2. 
Ss Senkgarn a kind of ſmall filhing- 

“ ner, is allo called die Genfe, 3. Among 
Lockfmiths and Smiths, a hallow form 

- or mould, in which other things are 
fhaped. | 

der Senkel, des -8, plur. ut nom. fing. 

1. Riemen, die Schnur, der Schnürfens 

fel, a lace to lace wich; V. Neſtel; allo 

ıhe tag of a lace or Itrap, 2. Among 

Miners, [mall iron-clalps or hooks to 

join ıhe gutters with. 3. Any thing’ [unk 

for a certain purpofe is alſo called 


Senkel. 

das Senkelblech, a thin iron - plate, ofwhich 
ıhe tags of laces are made. 

das Senkelholz, among Miners, a peltle 
uled in pounding or bruiling ore. 

die Gentelnadel, Schnürnadel , Einrcibutr 
del, a poigt, a tagged point faltöned 
10 a firing uled in laciug. : 
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Senkelrecht, V. Senkrecht. 


die Senkeſſchnur, in [ome p 
for ıhe plumb - line; V. Bleyhloth. 


der Senkeiſtift, ıhe tag of a point. 


Genten, verb. reg. act. 'finfen machen, 


to [ink fomeihing, to lay or let it down 
t0 or into the ground, to link a thin 
lower. ı. In a proper lenle. Eine feiche 
in das @rab fenfen, to bury, to inter a 
corpfeinagrave, toputitunder ground. 
Den Anker in das Waſſer fenten, to link 
ihe anchor into the water. Das Fiſch⸗ 
garn ins Waffer ſenken, or werfen „ to 
calt or fink a filhing-ner. Das Haus, 
die. Mauer ſenkt ſich, tbe houfe, the 
wall finks orlowers. =. Among Vine- 
dreffers and Gardeners, Reben fenfen, 
to provine, to lay a vine into ılıe 
ground, to propagate the vine; V. Gens 
fer. 3. Amon — to ſink, to make 
deep by digging. Einen Schacht ſenken, 
abſenken, or finfen, abſinken, to fink a 
Malt or pit. 


das Senten, die Senkung, the act_of 


finking, bringing or letting down. Da 
Senken, Abſenken der Reben, ıhe pro- 
vining, tbe laying of vina- twigs in the 
ground for increale. 

der Genfer, des -6, plur. ut nom. fing. 


a provine, a layer of a vine. Der Gens 


ker, das Gentnes. a drag.net. 
das Gentgarn, a klhing- net funk into he 
water by means of lome pieces of lead 
being. faltendd to it. 

die Senfgrube, among Vine - dreflers, a 
pit, into which the provines or vine-layers 
are laid. 

der Senthammer, a hammer with furrows 
on it ufed by black-(mirhs in chamiring. 
der Senkkolben, das Pocheifen der Schlöffer, 
a kind of drill ufed by Locklmiths in 
widening or enlarging a hole. 

der Senkler, a point or lace-maker, one 
who tags points and laces. 

der Gentpfabl, a vine- prop, to which 
the provines are tied, when ıhey budor 
burgeon. 

die Senkrebe, der Genfimeig, a layer, a 
vine-twig put in the ground. 
Senkrecht, adj. and adv. perpendicular, 


arts a ame 
Sennaderig, 


die Genie, 


\ 
: Serd 


eines Muskels, the linew on ıhe mo- 
veable part ofa muscle. 
fennig, ſennicht, fehnicht, 


adj. and adv. tendinous,, Iıgamentous, 
finewy, nervous; full of finews or 
nerves- 


die Senne, Sehne, Flechſe, a tendon, fibre, 


hlament, String, ligamenı; allo a nerve, 
finew. Die Genne eines Bogens, Ihe 
firing ofa bow. 


Senne, is allo a name for Senna - leaves ; 


V. Senesbaum, Genceblätter. 


der Senner, a name for a horle of a ſtud, 


or of a breeding of horfes. 


ein Sennethengſt, a Slallion. 
eine Sennerfiute, a breeding - mare, 
ber Senfal, des —es, 


dur, die -t, ana- 
me in [ome places lör a broker of the 
merchants ; V. Makler. 

lur. die -n, a fihe or [ythe. 
Mit der Senfe abmdhen, 10 mow or cur 
down with a fiihe. Die Genie dengein, 
wegen, to whet a fithe. ö 


das Senfenciien, Imalt bars of iron, ofwhich 


lithe-blades are made or forged! 


das Geniengeräft, the frame of a liche, 

der Senfenibmid, a firhe - [mirh. 

der Senſenſtein, a whet- flone for ſithes. 

der Scnieniticl,, ıhe handle of a liche. 

die Gentenz, a [entence; V. Spruch, Urtbeil. 

der Sebaratiſt, a feparatili. 

der September, des -$, plar. ut nom. 
fing. Herbſtmonath, September, ıhe 


ninih montb of the year. 


‘der Seraph, a Seraph, p/ur. die Scraphim, 


Seraphim, one of ıhe orders of angels ; 
fo named from the ardour of their de- 
votions. 


die Serenate, plur. die -n, a ferenade, 


a night or nocturnal mulic; V. Stand⸗ 


ber, Sergeant, a ſergeant; V. der Ser⸗ 
ant. 
der Gerpentin, Gerpentinfiein, Schlangen⸗ 


fein, the ferpentine; a kind of flone 


ſpoited like ıhe [kin of a ferpent. 
der Serpentinmarmor, a [erpentine mar- 


e, a marble, whofe ground is green 


with red and white [poıs. 


der Serſch or Garfh, [erge, a kind of 
cloıh; V. Mafıh. 


' vertical; adv. perpendicularly, vertical- der Berichant, des -en, plur. die -en, a 


iy. @ine fenfrechte Pinle, a perpendi- 


recht, ıhis wall does not 


nd perpen- 
dicular ) irinclines or leans. er 


‚ die Genfreufe, plur. bie -n, a bow-net 


or weel, 


die Senffchlaht, das Senkwerk, a dam or 


eularline. Dieſe Mauer feber nicht ſenk⸗ — A ae 
ſauſage. 

die Serviette, plur. die ·n, a napkin, das 
Tellertuch. 

ein GSceviettenflos, a pudding boiled in a 


napkin. 


ervelatwurk , cervelas, a kind of 


dike made: of falcines, which are [unk ein Servis van Silber, a let of Alver-plare. 


“ mto the wäter. 
Die SeneiQuur, a founding-line, a plumb- 


ine. 
die Senkzeit, ihe fealon'to lay layers or 

tö [er young twigs of vines or trees in 
the ground dor increale. 


die Sennader, an bem beroeglichen Theile 


Ein Theeſervis von Porzelan, a porce- 
lain -[et of tea - dilhes etc. 
die Servitut, plur. die -en, in law, fer- 


vitude, a right, a fubjection iınpoled 


on a foundation, field, houſe eıc. by 
which — who polleſſes it, ıs 


obliged to 


uffer certain impoftions or 


| Seſa 


harges, 
onveniences, a duty, wherein a piece 
‚f ground and the poflellor ofit is liable 
‚r lubject to another. 

Seiam, Seſamkraut, felame, the na- 
ne of a foreiga or exbtic plant, Sela- 
num L. 

Scieit, fe'® , (ermountain, Selfeli L. 
a plant). j . 
Seſſel, des -$, plur. ut nom. fing. 
Diminut, dad Seſſelchen, a lear, chaır 
x ook in niedriger Seffel, a low 
tool, acricket. Ein Armfeffel, au arm- 
hair.  @in Sehnfehfel, Pehnfubf, an 
how -chair, a large chair with a back 
o lean againli. 
Sdnfie, a fedan, a carriage conveyed 
y means of poles by two men; a chair, 
fin Fabrieflel, a chaile, 
Seſelkiſſen, a chair- culhion. 

haft, adj. and adv. anjäifig, dwel- 
ing, inhabiting, eltablillied or fettled 
na place. Sich an einem Drte feßhaft 
liederlaſen, to lewle ar a place, 10 
»jtablifh one's [elf there. 

Sesßlehen, a conditional fief. 

Setzen verb. reg. newtr. with haben. 
ı To be 
where it is ufed for fpringen, to leap, 
ump, [pring or bound etc. Das Pferd 
est or macht einen Satz, the horle leaps. 
leber einen Graben fegen, to leap over 
ı ditch. Mit dem. Pferde über den Gras 
sen fegen, to leap over a ditch wiıh 
‚our horfe. It is allo uſed of many other 
oris of violent changes of place. Mit 
em Pferde über den Fluß ſetzen, ſchwim⸗ 
nen, to pals or crols a river, t0 ſwim 
ver it wiıh your horfe. Mit der Schas 
uppe Aber den Meerbufen fegen, rudern, 
o crols ıhe gulf, to row oxer it with 
ı Shallop or boat. An den Feind feren, 
o autack ıhe enemy. #n einen fegen, 
o preis one. Indie Feinde fegen, io 
charge the enemy, throw one’s felf in 
he midit ofılıe enemy. Durch die Feins 
ye fegen, to break through the enemy, 
‘o rout or disperle ıhe enemy. - Mit 
Sragen an einen ſetzen, Ihn viel fragen, 
‚o quellion one, to alk one many que- 
tons. 
jen, toattack one with cutting or latyri- 
:al words, It fomerimes lofes ıhe idea 
»f violence, and is uled in general tor 
ih erſtrecken, to extend, to extend it 
elf, to reach or go. Der Bang fest im 
»a3 ®enengebirg, among Miners, Ihe 
rein extends, reaches or goes inta the 
»ppolite mountain. @in fchwarses ſchie⸗ 
erartiaed Geſtein fest in das Ghebirae, 
ı black flaıy rock extends, -reaches or 
zoes into 2 mountain, 2, Entfieben, 
o happen, come to pals, arrive, arile, 
yroduce, but only in ſome cales, ‚Per 
:ularly in popular language, and im- 
erfonally.. &8 mird was irgen, cd wird 
dandel fegen, where will be fome difhi- 


Ein Tranieffel, eine ‘ 


put in motion with violence, 


certain incommodities or in- 


A ® 


Mit Sticpelmorten an einen feis ° 


Setz 
culties or quarrels about it; it won't 
pals without ſome quarrel or contelt, 
Es wird gewiß Schläge fegen, there will 
certainly be ſome blows or cufis dealt 
or we are like to havea fray. Es bat 
einen fürchtertihen Zank geſetzt, it has 
produced or caufed a’terrible quarrel, 
Das fest kein gqutes Blut, or Geblär, that 
will breed ill blood. Es wird heute Re— 
gen, Schnee feken, we may expect rain, 
now to day, there will be rau, [now 
to day, or ıt will rain, now to day. 
Sehen, verb. reg. act. it Jignifies pro- 

riy «figen machen, to make one lit, 
I: in amore extenlive ſenle alfo fteh.n 
machen, to make one Itand, and in a 
ftill more extenlive ſenſe, to give aıhing 
a certain place. | 

ı, Siten machen, to make one it, to 
fet, fit down etc. (1) In a-proper [enle. 
Ein Kind auf den Stuhl, aufden Tiich, 
auf den Schoß feren, to [et a childupon 
the chair, upon the table, upon tlıe 
lap. semanden auf das Pferd fetten, to 
fet önd upon a horle, to [et him on 
horle-ba Likewile as a verb reci- 
procal, fich fegen, to ft down, inftead 
of which in the decent manner of[peak- 
ing fich niederfaffen is uled. Segen Sie 
ſich or laffen Sie ſich nieder, pray fit dowu, 
fir you down, fit down. Sich auf den 
Stuhl, auf die Bank fegen, to lr/down ” 
on a chair, ona bench. Sich zu Pers 
de fegen ‚to mount a horfe, to ger on 
horfe - back, to mount upon a horle. 
Sich zu Ziiche fegen, to Gt down to 
table, to fir down to diuner or ſupper. 
Sich in den Schatten feren, to fit down 
in ıhe fhade. Sich neben, zu einem fezs 
en, to lit down by or near one, to ta- 
* a [eat near one or clole.to one. Sich 
oben an fegen, to fit down in the firlt 
oruppermolt place, to be placed above, 
or in the firft place. Gich unten an ſez⸗ 
zen , fo fit down below or in the lowelt 
place, or ar the lower end. Sich bins 
ter den Dfen legen, to ht down behind 
the ftove. Der Vogel ſetzt ſich auf einen 
Baum, the bird pearches om a tree. 
Hence the figurative plırales, Jeman— 
den aufden Thron fegen, 10 let one upon 
tbe throne, to make him king or em- 
peror. Gib vom Werde auf. den Eſel 
fetzen, to make one's Itate or condition 
worfe. Setzen Gie fich in den Fall, an 
feine, an meine Gtelfe, make ıhe cale 
yours. Gich auf den Kopf ſetzen or ftellen, 
to uſe one's urmoftendeavours, to make 
ıhe utmoft efforts. Und menn ibr euch 
auch auf den Kopf ſetztet, follt ihr fie nicht 
ſehen, Weiße. Sich Über andere hinweg 
fernen, .erbeben, to raile himfelf above 
others, or to prefer bimfelf to others. 
Er alaubt, daß fein Adel ihn Aber dleſe 
Nicht hinweg fege, on wegſetze, he thinks 
or believes, ıbat his nobility lets him 
aböve his duty, he ıhinks himfelf above 
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it. Das Schiff fest ſich auf den Grun 


’ 
. tbe fhip runs aground. (2) Of tluid 
bodies. Gib jeren, ı0 feule, i0 fall 
id ıhe bottom. Das Bicr bar fich noch 
nicht geſetzt, ihe beer is not yet ſettled, 
‚or the dregs or lediments are not yet 
[allen to ıhe bottom. (3. Die Geſawülſt 
feg: ſich, ıhe fwelling or tumour grows 
by degrees lower and leſs. And lome- 
umes ullo, das Waſſer fest fih Ihe wa- 
‚ter grows lower. (4, To letile, 10 fix 
in any place or way of life. Caius bat 
fih in Berlin geſetzt, wohnhaft niederges 
loffen. Cajus has [ettled himfelf, or 
has lettled his abode aı Berlin, he has 
eftablilhed himfelt there. Sich aufs 
Land fenen, to leitle one’s abode in ıh6 
counfry. Gich zur Ruhe foren, to retire 
from bulinefs, to betake one's [elf to a 
quiet life. To which. feems to belong 
ıhe phrale, ſich mitiemanden ſetzen, nüts 
lich veraleichen, to agree with one in an 
amicable or friendly manner. (5) To 
take a late or Secure polition, polt, ſta- 
tion or ſituation. Die Armee fest ſich 
an einem Berge, ıhe army takes a [afe 
or ſeture polition, polt or ſtation on 
a mountain. Hence the participle ges 
fest uled as an adjective is.ofıen furk 
und dick, [hort and thick. Eine ſtarke, 
geſetzte MWeibesperion, a [hort, ılhick 
woman, inliead of which unterfest is 
allo ulual. Figuratively. Ein geſetzter 
Mann, a [edate, lober man. Ein au 
feste? Gemüth, a compoled mind, @in 
geſetztes Weſen, a compolfed air. Ein 
geſetzter Verſtand, a lolid, a found 
judgment. 

2. Stehen machen, to make fomething 
ftand, to ler, put, Jay, to place a ıhing 
fomewhere, etc. ‘ı) Ina proper [enle. 
Das Glas, den Teller auf den Ziich ſez⸗ 
zen, to put or fer ıhe glals, tlıe plate 
upon the table. Den Stuhl an bie Wand, 
den Stod in die Ede fepen, to put or 
fet the chair againft the wall, tlıe ftick 
in the corner. Den Zopf an das Feuer 
fesen, to lei the pot on ıhe fire. Den 
Buß auf etwas ſetzen, to place or fer ıhe 
oot upon a thing. Den rechten Fuß 
voran legen, to place or ler the right 
foot before. Nie will ich wieder einen 
Fuß über feine Schwelle fegen, I will ne- 
ver go again into his houle. Effen und 
Zeinfen auf den Tiſch ſeten, 10 place, 
put or [et meat and drink upon the 
table, Jedes Dina an feinen Ort legen, 
to let or put every thing in its proper 
place. Jemanden einen Stuhl fesen, to 
reach one a chair. Eine Bildfdule auf 
ihr Fußgeftell fegen, to fet or place a 
Statue upon its pedeftal. Die Garben in 
Mandeln fesen;, 10 fhock, 10 place fhıca- 
ves in Ihocks. jemanden eine Ehrens 
fdule fegen, to erect a Itatue for one or 
to one, to erecta Itatue to one's honour, 


Einen Granzſtein fegen, to ler vp a 
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bound-ftone. Baͤume ſetzen, pflanzen, 
to plant or [et trees. Hence the ligura- 
tive phrales, Man wird euch- darübee 
zur Rede fernen, you will be called to 
an accpunt for it. Ziel und Maß ſetzen, 
vorfhreiten, 10 Jımit, to prelcribe 
bounds or limits, to Set bounds to, 
Eich zur Wehre ſetzen ſtellen, 40 arım 
and defend one's felf, to put one's felf 
in a polture oldelencc, to land upon or 
in one's defence. Etwas aus den Augen 
feren to neglect or farget a thing, not 
to oblerve ı. Etwas binienanıgen, 
to fight or reject a thing, to neglect ir, 
to make but Hiule account of ıt. (2) OF 
[everal animals ic#en, ısas much as wers 
fen, gebdbren to bring forth young, and 
then it is applied by Huntsmen particu- 
larly to deer and hares. ‚(3) To appoint, 
fix. Eine Zeit, einen Zoa au etwas ſez⸗ 
zen, to appoiım a time, tofixa day ſor 
fomeihing. Jemanden zum Bormu. de, 
zum Richter 2. ſetzen, to appoint ong, 
guardian, judge etc. Jemanden an «is 
ne? andern Stelle ſehen, to appoint one 
in the room of anoıher. Den Beck zum 
Gärtner fegen, to give a wolf ıhe weiher 
to keep. Geld auf Eines Kopf ſehen, 10 
[et a price upon one's head, to proleri=- _ 
be hım. Den Preis fegen, beitimmen, 
to fix ıhe price. Zur gehsten Stunde, 
at the appointed hour. See allo Geſetz 
and Gaguna. (4. To take a thing for 
true or right, to take for granted, to 
graut or {uppole it to be lo, to admir 
ıt for. a truch. Den Sal ſetzen, to iup- 
pole ıhe’cale, to put ıhe cale. Gest 
den Fall, put the cale (adımir or ſuppo- 
fe) ir were lo. Laßt uns etzen, wir wol⸗ 
len ſetzen, [uppole ıhe matter or the cale 
to be ſo, we will ſuppole it to be lo. 
Morausiegen, to preluppole. 'Ihe Par- 
ticiple gefegt is allo uled as an adverb, 
Geſetzt, [uppoled, [uppoling, let us [up- 
pole, grant, admit it 10 be lo. Geſett, 
es wäre acwiß, in cale it be certain, 
Geſetzt, es ſey fo, fuppole che cale to be 
lo, put the cafe it ve lo. Geſetzt, er iſt 
furstfam , [uppole he is timid or fear- 
ul. Geſetzt auch, daß meine Pebensart 
nicht recht nach der Mode wate, fo if fie 
doch rubig, Gel. 

3. To put a ling on, or bring it to 
an appointed place. (1) In a proper 
lenfe. Den Hut auf den Kopf ſetzen, to 
pur on one's hat. Einem den Dolch auf 
die Bruft feßen, to put the point of a 
poniard to one's brealt. Zu ciner Zabt 
noch etwas binaufegen, to add fill [ome. 
thing to anumber. jemanden unter die 
Heiligen ſetzen, to rank one among ıhe 
number ofıhe Saints. Jemanden in dag 
Gefännniß ſetzen, often only fimply, ihn 
fegen, to imprifon one, to conline him 
in a prilon. Etwas zum’ ande ſetzen, 
to pawn or pledge a tling, to give any 
thing as a lecurity. Zuſammen feßen, 
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to put or [et together. Einen Lappen auf 
einen Riß ſetzen, to put a patch on a 
hole, to cover a hole by fewing a patch 
on. Kyoͤpfe auf rin Kleid Sehen, to put 
or ſew buttons on a-fuit of cloaths. In 
— — ſetzen is to compole, to place 
eıiters Or types in proper order. (2 JaFi- 
guraiively ın leveral particular forts of 
exprellions. Geld tn die Lotterie fesen, 
or only, in die Rotterie fehen, to lay out 
vour money in a lottery-ticket, to bu 

or purchale a lottery - ticket. Auf eine 
Karte ſetzen, to hazard upon a card. 
Den Satz im Spiele fesen, to put down 
one's ftake. Scin Anieben auf das Spiel 
fegen, to rilk or hazard his authority, 
10 put his authority at ftake, Sein gan— 
zes Vermoͤgen daran ſetzen, to lay his 
“whole fortune at ftake, to venture or 
. hazard his whole fortune. feib und Pas 
ben daran ſetzen, to venture, ftake or 
hazard one's life, to lay ir ar take. er 
manden auf die Probe jeßen, ibn probies 
een, to put one to the telt, or upon a 
irial. Etwas ins Geld ſetzen, es verfaus 
“fen, to turn a thing into money, to[ell 
it for ready money. Streitende Pars 
theyen auseinander jegen, to decide a 
difference between parties, to make up 


die Geperte, 
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damage or lols to one. Sich ben jes 
ananden in Gunſt fernen, to inlinuate 
one's [elf into one’s favour or good gra- 
ce. Einen Gefangenen in Freyheit ſez⸗ 
ien, to fer a priloner at liberty, to re- 
leafe him. Etwas ins Werk ſetzen, richs 
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- ten, to perform a thing, to effectuate 


it. Einen in VBerwunderung teren, to 
aſtoniſh, furprile or amaze one. Jeman⸗ 
ben in Furcht fesen, to put one into 
ear. . 


der Setzer, des -6, plur. ut nom. fing. 


ı) In Mulic, a compoler, one that lets 
words to -mulic. 2, In Printing, a com- 
politor, one that places letters or types 
in proper order. 

reen turves uled in covering 
dams or — 


der Setzerlehn, in Printing, the falary or 


wages of the compolitor. 


ber Setzhamen, a kind of (mall hihing-net. 
der Sethaſe, a doe-hare, the female of a 


1are, 


der Setzhebel, V. Setztrog. 
das Setzholz, der Setzling, a ſet, plant or 


flip of atree; allo a plauting or ler- 
ting - Stick. 


der Setzkarpfe, young carps to fiore apond 


with. 


a difference or quarrel between two par- der Setzkaſten, V. Scrifttaften. = 
ties. Jemanden etwas in den Kopf fesen, der Setzlina, plur. die Setzlinge, ſtoriers, 
ihn in Unruhe ſetzen, to disquiet one, young hfhes to ſtore a pond with. \ 
make him unealy, to tell him things, die Scärebe, a ler, flhp or ıwig ofa vine 
that make him unealy. Wir mäffen ein fiuck in ıhe ground for increale. 
Mirtrauen in uns elbſt feren, we mult das Setzreis der Setzzweta, a ler, Nlipor 
lulpect or mistruft ourlelves, or we ſprig of a tree let in tlıe ground for in- 
mult have no confidence in ourſelves. creale; allo a graft, a fcion; V. Pfropf⸗ 
Sich einem ganzlich vertrauen, cin völlls reis. 

ges Dertrauen auf ibn fegen, to have der Sesfchiffer, a captain or malier of a 
or put an intire confidence inone. Gei- fhip, which is not his own. . 
ne Hoffnung auf Gott fesen, to place die Gestlatt, Setzſtatte, Gebt, a vine- 
his hopes in God, to truft in God. yard, aname for a place planted wirh 
Worin ſetzt er die Ehre? whar does he vines. 

lace hishonour in? whatdoes he think der Setzteich, a ftore-pond, a pond I[lo- 

onour conlilts in ? red with young filhes. 

4. This verb is allo ufed in many par- der Setztrog, a trough in Imelting -houfes, - 
ticular exprellions. Ein and unter inwhichthetin-ftone and drolsaremixed 
Waſſer fegen, to lay äcountry under wa- together. , ; . 
ter. jemanden außer Stand jesen, ct: Die Gesung, das Geben, ferting, putting, 
was au thun, to put one out of condi- Jaying, the fetting in order, dispolinz. 
tion to do a thing Er fent mich durch Die Sctzung ber Worte, the order ol 
feine gar zu große Gparfamfeit aufer words, the compolition. 

Stand jemanden Gefdlligkeit zu erzeigen, die Setzwage, Waflerwage, a level, plumb- 
Ge. Etwas in vorinen Stand ſeßen, line. J 
to reftore or re-eltablilh a thing, to die Gebweide, a fei, twig or branch of a 
reltore it to its former condition. es villow ſtuck in the ground or planted 
manden außer Thätigfeit fegen, to ren- ſor increafe. 

der one inactive, Jemanden in den Stand bie Setzzeit, the ſeaſon. when ibe females 
fegen, to put one in a State or comdi- of hares etc. bring forth their young, 
tion. Eine Sache in Bewegung fegen, the fence- month. 

to let a ıhing agoing. Gichinden Marich die Seuche, pluar. die -n, a contagious, 


ſetzen, to begin to march. Sn Unruhe infectious, peltilential, catching or epi- 
ſetzen, 10 make one unealy, to disquiert 
him. Gib in Sefahr ſeten, to expole 
one's [elf to danger. Einen. in Hnkoiten 
fesen, to put one to charges or expen- 


ces.. Einen in Schaden jesen, to caule ' 


demical diseale. Eine allgemeine Seuche, 
Pandicuche, an endemical or epidemica 
diseafe. Die Viehfeuche, ıhe murrain, a 
mortality among cattle. Die Luikleuche, 
the french pox, ihe french diseafe. Dir 


. jerlein, a 
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Schwelßſeuche, ıbe ſweating licknels. 
Nie haben ſchaͤdliche Seuchen unſete Her⸗ 
den- gemindert, Gebn. 
Seuchtia, adj. and adv. am oblolete word 
lignifying that is continually and unlea- 
[only —— queſtions. | 
Geufien, verb. reg. newr. wiih haben, 
x, to figh, ſob, groan, to fetch [igbs, ıo 
lament, Wenn der Gottlofe herrſchet, 
feufzct das Volf, when the wicked bea- 
reth rule, ıhe people ımourn, Prov. 29, 
2. Tief feufsen, to feich deep ſighs. Zu 
@ott feufien , to pray to God, to invo- 
ke God lighing. Ich feufse ſowohl über 
euer ald mein Ungslock, I bewail your 
milery and ıny owa. Nach etwas ſeuf⸗ 
jen, to breathe, hanker or gape alter a 
thing, to long for ir, ‘to wılh ardenıly 
to gerit. Mach ciner Ehrenfiele feufsen, 
10 aspire to preferment. 


das Seuſzen, Üghing, groaning, lament- _ 


ing, fobbing, lamentation. Er fonnte 
vor Seufzen nicht reden, be gould not 
utter a word for fighing and groaning. 
Geufjend, «adj. and adv. fighing, groan- 
ing ; lamenting. 
der Seufſer, des -8, plur. ut nom. fing. 
Diminutive, which is moft comnıoniy 
uled only — das Geufzerchen,* Seuf⸗ 
gh or ligbing, a groan or 

roaning. Er antwortete mit einem ties 
ec? Seufier, he anfwered or replied 
wılh a groan. - Einen tiefen Scufjer bos 
fen, to feıch a deep ügh or groan. Gels 
nen Schmerz in Sceufsern auslaffen, to 
vent one's grief by l[ighiug or groaning. 
Ein Bachus, or Maaenfeufzer, a belc 
Ein Hofenfeufjer, a fart, | 
der GSevenbaumm, V. Sabenbaum. 
Seyn, verb. irreg. neutr. tobe, to exilt; 
indic. pref. ich bin, Lam; du biſt, ılıou 
arı; er ifi, be is; mir find, ihr feud, fie 
find, we, ye, ıhey are, Imperf. id 
war, l was; du mwareft, thou wall; er 
wor, he was; wir waren, ihr waret, fie 
‚waren, we, ye, they were. Perfect. 
Yy bin geweſen sc, 1 have been eıc. 

lusguamperf. ich war gewefen ꝛc. Ihad 
been etc. Futur. 1) ich werde fenn. I 
fhall be; du wirft fenn ıc. thou wilı be 
etc. Futur. 2) ich =; feyn ꝛc. Con- 
Junct. pref. ich ſey, du fenft, er fen; wir 
feon, ihr ſeyd, fie ſeyn ıc. I, chou, he; 
we, ye, ihey be etc. Imperar. fey du, 
. be thou; feyd ibr, be ye; faffet mich, 
ihn, fie, es, uns feon, let me, him, 
her, it, us be. Infinic. feun, to be, 

gemefen fenn, to have been. Paxrticip. 
“ gemwefen, been. It is uled in a double 
form. 2 

IL. As a verb fubft. 1. Ina proper 
[enfe, where A — — J of 
feveral or different lorts. (1) An adverb, 
or an adjective and participle in an 
ablolute or adverbial form. Ich bin ges 
fund, I am healthy or healıhful, I am 
in good healıh, Du bift groß, ılıou art 


‚lam cock- [ure, 


with or at one. 


„hung, 


they are both of one houle or — 


‚ fame mind. Guter 


‚Seyn , 


tall. Sie iſt traurig, [he is [orrowful. 
Wir waren lufig, we were merry.. Ge 
damit zufrieden, be content with it. 
Ich bin es aufrieden damit, l am con- 
tent or fatisied with it, Sch bin meince 
Gabe gewiß, Igo upon [ure grounds, 
Senn fie wißtommen, 
mein Herr! welcome Sir! Likewile. a 
great many particular phrales; for ex- 
ample, Er If dabin, todt, unglüdtin, 
he is dead,’ he is undone or ruined. 
Bbſe auf jemanden feyh, to be angry 
En, das wire fein! 
that were fine indeed! miglıty fine to be 
[ure! nothing beats it! ironically. ch 
bin fchon wieder gut, Jam already recon- 
ciled, appealed or pacihied. Das it mir 
recht, 1 agree to ir. Paft das ſeyn, ler 
ıhat alone, ‚don’ttouch it, don't med- 
die with it. e 
(2) A fubflantive, which ıhen, like 
the fubject, ftands in the nominative, 
fo ihat ihe verb ſeyn, in this cale, hastwo 
nominatives. Galomo war ein König, 
Solomon was a king. Dein Bruder iſt 
ein chrliber Mann, thy brother ıs an 
honeft man. X:b bin fein Freund nicht, 
lam not his friend. Ich bin ihr Dies 
er, I am your lervanı. Where feyn 
is allo often uled imperfonally,, [o ıhar 
ed lupplies the place of ıhe lubject. Es 
iſt heute gutes Wetter, it is good or fine 
weather to day. Es Ift hohe Zeit, it is 
high time. Es if ſchon heller Zag, ie 
is day light or broad day already. Es 
ift die Wahrheit, it is. the truch. Es iſt 
ja die Mede nicht davon; where es is allo 
ef out, die Rede iſt nicht davon, davon 


iſt die Rede nicht, ıbars nor the que- 


flion. Ina great many cales the predi- 


. cate is put in Ihe genitive, inltead of 


the nominative. Gey auch Muths, 
luck up agood heart, pluck up your 

pirits. Ex it meiner Meinung, he is 
of my in Ich bin andrer Meis 
am of another opigion, Er 

war auch der Meinung, be was allo of 
opinion, Sie find beyde Eines Gefchlechs 
tes, Eines Stammes, Einer Herkunft, 


Ich bin des Todes, ich will ded Todes 
fenn, wenn ich ed weiß, leı me die, if I 
know ir. Willens fern, ro be willing, 
to defign, purpole or intend, to have an 
intention or mind. Ich bin nicht Wils 
lens hinzugeben, I am nor willing or L 
have no mind to go thither. Sie find 
Eines Ginnes, ei are of one or of ılıa 

‚Hoffnung feun, ſchwan⸗ 
ger ſeyn, to be with child, Er tif etwas 
blöden Verſtandes, Weiße. 

(3) With prepofüsions. Molt öfthefe 

cales are elliptical or figurative ; for ex- 
ample, auf feyn, to be up, to be rifen 
or got üp, to be out of bed. MWohlauf 
fen, to be well or in good healıh. Es 


Ak an mir, die Reihe if an mir, telfft 
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ſich, it is my turn. Aus ſeyn, zu Ende 
pn, to be finilhed, ended, out — over. 
viel an mir it, fo viel an meinen 
äften it, as much as in me lies, or 
much as lies ia my power. Es iſt an 
eın, lignihes ı) it ıs true, and 2) one 
Jabout to do (lomething). Es if nichts 
a ver Sache, there is no [uch matter 
# ıhing, it is not ırue. Es if nichts 
n ibm, heis not a fit, proper or ule- 
a man. Schlecht daran feyn, to be in 
ad or ill circumftances, to be in a bad 
ondition, Schr gut mit einen daran ſeyn, 
ut mit-einem fichen,, to keep a good cor. 
efpondence with one, to be well with 
im. Du bi recbt daran, du halt recht, 
bou art rigbt, orthouart in rheright. Die 
Bache iſt nicht für mich, ſchickt fich nicht für 
afch, it is not At for me, it does not beco- 
ne me, it is not meet for me, Aus ber 
Node feyn, to be out of falhion. Hins 
er jemanden ber fenn, to purſue or per- 
scuts one; to eblerve or watch him, 
o have or keep a Itricteye upon him, 
o take notice of his behaviour. Alles tft 
sider {bn, every thing is againſt him or 
ppofes him. Er if von icehr wenig Wors 
en, he is a man ot few words, he does 
‚ot like to [peak or talk much. Es if 
ut, es mag darum fenn, "is well, be 
: fo, let it be fo, well and good. Im 
zange fcon, to be in ufe, in vogue or 
ı falbion. Ohne Freund feyn, to be 
ritbout a friend, to have no friend. 
tiemabls ohne Geld fehn, to be never 
‚ithout money. Das tft von ınie, rübs 
ct von mir ber, that proceeds or comes 
'om me, or that is owing to me. 
(4) With verds, where it can be ufed 
aly in [ome cafes. a) With che /nf- 
iive. Hier if gut ſeyn, it is good 
»iug here. Den ®elchrten iſt aut pres 
gen, it is good preaching to the lear- 
:d; a Ss is enough for the wile. 
ter iſt nicht gut wohnen, geben, reiten, 
is not good dwelling, going, riding 
re. In diefem Pande war damahls übel 
tfen , it was bad travelling in this coun. 
’ then. 8) With the Infinttive and 
. Was iſt gu tfun? what's to be do- 
:? Ben der Sache If nichts zu verdies 
n , there is nothing to be gotten b 
Die Sachen find nicht su loben, thole 
ings are not to be prailed. Er {fl au 


tiduldigen, he is to be exculed. Mit 


» Tode if nicht au ſcherzen, death is 
t to be played wıth, there is no fool- 
g with death. Es if bey ihm nur als 
ums Geld zu thun, be does nothing 
thout intereit; all his thoughts are 
nat on money; where zu thun in fami- 
r language ıs alfo left out. 7) With 
» participle paft. Damit if mir nicht 
lenet, Ican make no ule of it; it is 
oo fervice to me. Nun it mir achols 
‚ now lam helped. Laflet euch das 
ı9t ſeyn, let ıhis be told you, mind 
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what you are told, let this be a warn- 
ing to you, believe me that etc. 

2. Figuratively. {ı) To be found 
or exilt, to be prelent, to discover his 
effect in a place, lo that the place is 
exprelled * by an adverb, orbya 
prepofuion. Er {fi bier, er mar da, fie 
find oben , unten ıc. he is here, he was 
there, they are ahove, below etc. 
mar auf dem Felde, er it in jeiner Stu⸗ 
be. fie find noch in der Kirche, I was in 
the field, he is in bis room, ıhry are 
Bill ia ıhe church (at church.) Ju: bin 
nie in. der Gtadt geweſen, I have never 
been inthe city. Ich bin auch datın des 
weien, 1 have allo been prefent. Bey 
der Tafel ſeyn, to be ar table, at dinner 
erc. Der Feind iſt binter und, tbe ene- 
my is behind us. Mo bif du gemein ? 
where haft thou been? Er ift täglich 
um Und, he is daily about us. Morgen 
will ich bey Ihnen ſeyn, tomorrow Til 
be with you. Ich bin gleich mirder bey 
Ibnen, I [hall be wich you again imme- 

iately or direstiy. , Er mird im Kursen 
wieder bier feyn, be will be here again 
fhortly. In many cales we rather ule 
ihe verb fich befinden, than ſeyn. In 
der Mitte ded Schiffes war cine Kajütte, 
better befand ſich, ıhere was a cabbin in 
the middle of ıhe fhip. 

(2) In many cales it is allo ufed of the 
fenlations, of the Itate or. dispolition of 
the mind. It Rands ıhen imperlonally, 
or at leaft in the third perlon, and ta- 
kes the dative of ıhe perlon. (a) In ıhe 
molt extenlive ſenſe. Mir it bange, I 
fear or dread, it gives me unealinels. 
Ihm it anaft, he is anxious, fearful, 
troubled. Es war ihn ana und banae, 
he was in great anguifh and fear. Mir 
ift wohl, ich befinde mich wohl, I am well 
or I am in good health. Mir iſt übel, 
ich befinde mich Abel, Lam ıll or fick. 
Mas iſt dit ? was fehlet dir ? mas empfins 
def bu? wlıar aileth ıhee? Es ift mir leid 
um dich, I pity thee, Lam lorry for ıhee., 
Es ſollte mir leid ſeyn, I Ihould be for- 
ry for it. Es it mie lich, das IR mir Lieb, 
Y am glad of it. Ich weiß, wie mie tik, 
I know, what ails me, or where my fore 
lies. The perfonal ufe in this fignifica- 
tion is unulual in the elegant Ityle. Ich 
bin ſeit etlichen Tagen nicht gar su mobl 
geweſen, Raben; better mir ift ze. (b)In 
a more limited fenfe for fcheinen, to ap- 
pear, [eem, look or fhew. Es iſt mir, 
als wenn ich ihn einmal gefeben hätte, it 
appears or feems to me as if I had once 


‘feen him. Es ift mir, als rüdten mir 


ale, die mich fehen, „mein ergeben 
vor, it feems to me, äs if all who [ee 
me reproached or upbraided me with 
my faul, Es if mir aber bob, ale 


— ich Petern mehr als dem 
eiſſe. Die Welt it mir ein Geſans⸗ 


niß, the worldappears or ſeems aprilon 
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to me. Where the dative of the perſon 
may be allo omitted or left out. Wenn 
ich zuruͤck ſehe, dann iſt's, als hätte ich 
nur einen langen Frühling gelebt, Geßn. 

(3) Sebören, to belong ı0. Wem ift 
dad Gut? whom does this eftate belong 
to? Das Geid ift dein, the money is 
thine or belongs to thee. Where it al- 
fo takes ihe prepolition für, when it 


ftands for beſtlinmt ſeyn, to be deſigned 


or deftined. Das ift nicht für mich, ıhar 
is not for me. — 


(4) Beſchaffen ſeyn, to be of [uch ana- 
ture, quality, condition eıc. Wie find 
feine Umfande? how are his circumftan- 
ces, in what [late or. condition are his 
circamitances ? Ich weiß, wie du bift, was 


für eine Gemütbeart du baft, I know, 
what a temper or humour ıhou halt, I 


know ihy temperor humour. Man weiß, 


wie Kinder find, Gel, Wenn ich wie 
du wäre, fo thate ich cd, if I were or 
was you, J would do it, A particular 
manner of [peaking is, dem fep nun wie 
ibnı wolle; however it be, be it as it 
"will. So if es mir dem Gefinde, fo macht 
cd das Gefinde, ic is ſo wiıh lervantıs, 
ihey do lo. 

(5) It is often ufed in fixing the time, 
when a tling has happened or has been 
done. Es mar im Herbie, da ich ibn 
ſahe, it was in autumn, when I [aw him. 
Es war am Moraen, da die Nymphe den 
bunten franz auf ihre Stirn feste, ir 
was ‘in the morning, when the nymph 
laced the party-coloured garland on her 

orehead. Es ind nunmehr zehn Jabre, 
daß ich ihn nicht geſehen babe, it is now 
ten years, Jince I have feen him. Künf 
Tage finds num, feit er uns beyde auf feis 
nem Schooße hielt, und meinte, Geßn. 

(6) Geſchehen, to be, to happen, to 
be done etc. Wenn ein Dina feon 
fol, fo Hilfe nichts dafür, iha thing is 
to happen, whyıhen there is no avoid- 
ing it, or one camnot avoid ir. Es if 
um Lebens und Gterbens willen, it is 
done becaufe one does not know, how 
‘long one lives or when one «lies, it is 
done on account of tlıe uncerlainty of 
life. Das muß niht feon, that mult 
not be. Das kann nicht feun, that can- 
not be. Das fkann wohl ſeyn, das if 
möglich, ıhat may be, that is pollible. 
Das kann nicht feyn, that is impoflible, 
Thun fie es, wenn es ſeyn kann, do it, 
ifirispollible. Es fann ſeyn, daß ich ihm 
newogen bin, it may be, that I am af- 
fectionate or well affected to him. Es 
konn ſeyn, daß die Liebe vicle Annchms 
lichkeiten bat, Sell. 

(7) Die Urfache ſeyn, to be the caufe, 
but only in fome cafes. Wenn er nicht 
(da) gemeien wäre, fo hätte ich mich- 
ſchon vorſehen wollen, but for him Ihad 
looked well enough to myfelf. Wäre 
es nicht eurentwegen geweſen, fo hätte 


Sich 
ich es ſchon thun wollen, but for you I 


had done ir. Where it is alfo fometi- 
mes uled to exprels a condition or pro- 
vilo. Wenn dos ift, fo haben wir nichts 
zu befürchten, -if ıhat is ſo, we have no- 
thing to fear. Gut, wenn das iſt, miagit 
du Ichen, Leſſ. | 

(8) To exilt, to be, tobereal, War je 
ein Wunſch, den mein Augeverrictb, den 
du nicht erfülltet, Geßn. Paricularly 
abfolutely, the real or actual exilience, 
the being of a thing, Es iſt ein Gt, 
there is a God. Gott ift von Emigfeit 
ber geweien, God has been from ‚all 
eternity. Daf ich jent Bin, iR unverr 
diente Wohlthat des Schoͤrfers, ıhar I 
am now, is an unmerited favour of ıhe 
Creator, Gell. Das Derlangen nach 
Gluͤck verläßt uns nur in dem Augens 
blicfe, da wir aufpören zu ſeyn, the de- 
fire of good fortune leaves us only in 
the moment, when we ceafe to be. 

(9) To wbich belong itill feveral forts 
of exprellions, in which the verb has a 
more limited or figurative lignification. 
Das wäare! o Krange! uled in popular 
language to exprels one's adıniration or 
furprile. Laß feyn, daß er reich iſt, ges 
fest, ſuppoſe, grant or let us [uppole, 
‘that he is rich. as ſoll das ſeyn? was 
ſoll das bedeuten? what is ıhe meaning 
‚ofthat? what does it wean? or whar 
does it fignify? Mas ſolls ſeyn? mas 
wird verlangt? what is delired or de- 
manded ? Was fit fuͤr Ihre Mühe? Mas 
fol für Ihre Muͤhe ſera? Wos habe ich 
für Ihre Mühe zu bezahlen? whar have 
I to pay for your trouble? Wie wäre 
es, wenn wir die Hälfte börben? märe 
ed nicht tbunlich ? would it nor be fea- 
fible, if we bid ıbe half? Du läßt den 
ganzen Taa die Herde Herde jeun, Roſt; 
du befümmerft dich den ganzen Tag nicht 
um die Herde, ıhou doſt nat concern 
thyfelf ıhe whole Jay about the herd 
(lock). Was tft es denn mun mehr? 
das if ja keine Sache von Wichtigkeit, 
why that is an affair of ne importance 
or of no conlequence. Was if es denn 
nun, ob mich dieſer Mann licht oder nicht ? 
what matters it, or of what importance 
or coufequence is it, whether etc. Da 
fen Gott vor! God torbid! Gott fen mit 
euch! God be with you! Es jen denn, 
daß, unlefs that. Es mag darum feyn, es 
fev alfo, be ir lo, well let it be fo. - 

Il. As an auciliary verb, by wbich 
the preterit times of certain neuier 
verbs are formed. 


Gib (pron. perf.‘, one's felf,. himfelf, 


ſelbſt, he loves himfelf. 


herlelf, itfelf, ıhemlelres. Gib ſelbſt 
lieben, to love one's lelf. Er liebet ſich 
Sie haſſet ſich 
ſelbſt, Me hates herlelf. Sich bellebt mas 
chen, to make one's felf beloved. Sich 
wehe thun, to burt one's lelf. Wo fi 
Gelegenheit ereignet, if an opporsuniiy 





Eich 
offers itlelf. Sich etwas gereuen laffen, 


to repent of a thing. Gich eines Dinges 


erinnern, to remember a thing. Sich 


nach etwas erkundigen, td inquire about. 


or after a thing. Sich an etwas gewoͤh⸗ 
nen, to accultiom one's [elf to a thing. 
Er batte ſich gebrannt, he had burnt or 
Icalded himfelf. Sich eine Sache zucias 
nen, to appropriate a thing. to one's 
Self. Od er aletch arın war, fo bielt er 
ſich doch reinlich, !hough he was poor, 
yet he‘ always kept himfelf clean and 
neat. An fih, in or of itlelf. Er kehrt 


Eiche 


fich felbft , it moves of itſelf. Es folget 
von fich ſelbſt, {har follows of courfe or 
naturally, Wieder zu fich fommen, to 
recover, to recover one's Self, to come 
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to one's felf again. To exprels actions, 
ihat are muiually returned betwixt two 


or more perlons, einander may allo be 
ufed inftead of-ir. Sie lieben fih wie 
finder, or einander, they love one ano- 
ther or each other lıke children. Sie 
find ſich alle gleich, or fie find alle eins 
ander gleich, ıhey are all like one 
another. 


fich nicht daran, he does nor mind it or die Sichel, pdwr.die-n, a lickle, a reaping- 


care for ir. Die Sache an fich felbft, ıhe 


lickle, reaping - hook. 


thing, ıhe matter in itfelf. Eine an fib Sichelſoͤrmig, adj. and adv. having the. 


aleichguͤltige Handlung, an action indif- 
ferent in ıitlelf. 


tract. Ein an ſich unichddliches Mittel, 


[hape ofa fickle, formed like a fickle. 


An fih sieben, to at- der Sichelklee, des -8, plur. inuf, a kind 


of Inail-trefoil, Medicago falcata L. 


a remedy innocent in itlelf. Etwas an der Gichelichndbler, a wood-pecker; V. 


ch haben, cinen Mangel baben, to have 
ome defect or fault. 
auf fi, 'tis no matıer, 'tis of no con- 
Sequence. Es hat nicht viel auf ficb, 'tis 
no great matter, 'tis of no great conle- 
quence.“ &$ hat viel auf ſich, "is a 
weigbty or an important matter, it is 
of great conlequence. Etwas auf ſich 
nebmen, to take a thing upon one’s 
felf or upon himfelf. Er war ganz aus 
ber ſich ſelbſt, he was belide himfelf, 
out of his wits, in a great fury. Bey 
fich, with one, about one. Geinen Dies 
ner bey ficb haben, to have one's ſervant 
with or about one. @r hatte fein Geld 
bey fi, he had no money about him, 
Er it nicht beo jich, he is befide him- 
felf, out of his wits; allo in a great 
paflion or fury. Kür ſich ſelbſt forgen, 
to take care of one’s lelf, to provide 
for one's (elf, Er lebt für fich, he leads 
a private life. Die Tugend iſt für ſich 
liebensmwärdig, virtue is amiable in-itfelf, 
In fi halten, faflen, begreifen, to con- 
tain, comprehend, import. In ſich acs 
ben, to recollect one's lelf. In ſich dies 
ben, to [wallow or fuck uf, to ablorb; 
alſo to fuck in. Gich in eine verlieben, 
to fall in love with a woman. Mit fi) 
führen, nehmen, to carry or take along 
with one. Die Zugend führt ihre Ber 
»fohnung mit fich, virtue is attended by 

reward. Nach ſich ziehen, to draw after 
it; allo figuratively, to have conle- 
“ quences. Das wird viel Gutes nach fich 
sieben, that will be attended wich many 
good conlequences. Diele Urzney wirft 
über fich, unter fich, this remedy opera- 
ses upwards, downwards. Er bat viele 
Leute unter fib, he has many folks un- 
der him, under his command. Sie has 
ben den Raub unter fich aetheilt, they 
have djvided the [poll or booty among 
themfelves. Bon fir egden, to [peak or 
talk of one's felf, of your lelf, ot him- 
felf. Bon ſich ſelbſt, of one's felf, of 
bimfelf, of itſelſ. Es bewegt ſich von 


Es bat nichts Sicher, -er, -fic, adj. and adv. 


Baumgrille. 
tr. Freed 
from. the danger ot fallıng and from 
every other danger; where it is uled 
in a double manner. (1) Ofthe thing, 
which is out of danger, is freed from 
danger. @ In a proper [enfe, where 
it is only uled as an adverb, Vor dem 
allen fiber feon, to be [afe or lecure 
rom falldig. Wie find bier vor dein Res 
gen fiber, we are here fafe, Secure or 

eltered from tlıe rain. Eine Gacde 
fiber fiellen, to put or [et a ıhing ina 
Safe or lecure place. Ich che bier fehr 


‚ fiber, I ftand here very [afely or fecu- 


rely. Das Werd gebet fehr,fiber, the 
horfe goes very lafely, he is fure- 
footed. Gicer mobnen, te live or 


dwell fafely or lecurely. Nirgends fiber 
feyn, to be lafe or [ecure no where or 
in no place. Mor dem feindlihen Ge⸗ 
ſchuͤtze ſicher ſeyn, to be fecure from ıhe 
enemy's fire, or ro be out of the reach 
of the enemy's 5 Figuratively 
or in a more limited fenle ficher is, 
freed from the fear of danger or from 
an ill, where it is alſo uled as an ad- 
jective. Sicher ſchlafen, to fleep lecu- 
rely. Die fibere Welt, the lecure, ca- 
relels or fearlels world. Du kannſt dich 
mir nun ficher zeigen, thöu maylt [hew 
ihylelf to me now fafely or lecurely. 
(2) Of ıhefe things, ae (A one may 
make ufe of without danger, both in 
the form of an adverb and adjective. 
Der Weg tft fiber, the road. is [afe. 
Ein fiberer Weg, a fafe road. Es if 
bier nicht fiber, it is not fafe here. 
Eine fibere Gelegenheit, a ſure, a [ale 
opportunity. Ein ficheres Geleit, a lale 
conduet. Gichere Arzneymittel, [ale re- 
medies or medicines. 2, Freed from the 
danger of the contrary, for gemiß, cer- 
tain, true, fure, indubitable, not to be 
doubted, ungquefllionable. Eine ſichere 
Nachricht, a [ure or certain account, an 
intelligence or news not 1a he doubted 
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Ein ſicherer Beweis, a ſure, indubirable, die Sichtbatkeit, plur. inuf. vilibility, the 


unquefiionable or politive proof. Das 


quality, which renders a thing vilible. 


iſt gana fiber, ihat is quite ſuro or cer- Sichtbarlich, adv. in a vilible manner, vi- . 


tain. Eine fichere Wahrbeit, a certain, 
fure and undoubted truch. Ein ficheres 
Mittel, a lure or certain remedy, a re- 
medy, which produces its effect; allo a 
fure means, ä means, which won't fail. 


fibly. Er war ſichtbarlich betreten, als 
er mich erblickte, he was vilibly fur- 
rifed at ſeeing me. Das brachte ibn 
ichtbarlicb aus der Baffung, ihat pur him 
vihbly out of countenance. 


Figuratively. Ein ficherer Freund bat Gichten, verb. reg. act. in popular. lan- 


mir gelagt.ıc. a certain friend has told 
me, etc. Ein ficherer Hof fol ſich febr 
lebhaft zum Kriege rüſten, a certain 


court etc. Iuftead of which, in the de- 
cent manner of [peaking, gewiß is more 


ufual. 
die Sicherheit, plur: die. -en, [ecurity, (u- 
zity,. furenels, [afety, allurance, cuſto- 
dy. In Sicherbeit feyn, to be in lecu- 
riıy or lafeıy. Etwas in Sicherheit brins 
ı. gen, to bring a ıhing into [ecurity or 
fafeıy. 


to live or dwell in fecurity or [afeıy, or 


guage for fieben, to lift, to bolı, ı0 
clean by a lieve. Der Gatanas bat cuer 
begehret, daß cr euch möchte fichten, wie 
ben Weizen, Satan hath delired to hava 
you, tbat he may Gift you as wheat, 
Luke 2a, 31. 

ber Sichter, a lifter. 

das Siwterseug, Sichtegeug, a bolter or 
a bolting - bag. i 

das Sichtaeld, money paid for bolting 
meal; V. Beutelgeld. 


An Sicherheit leben or wohnen, Gichtig, adj. and adv. vilible; V. Sicht⸗ 


bar and Scharfficbtia. 


out of danger, Ju ruchloſer Sicberbeit Sichtlich, -cr, -fle, adj. and adv. [ome- 


dahin Ichen, to live ina carelels [ecurity, 

or in a perverle aflurance pf [alvation. 

AIch mid Sicherheit leiſten, ih mil Dürr 
: gen ftellen, und zwar fehhafte Buͤrgen, I 
will put in bail, [urety or [ecurity, yea 
even city -lecurity. 

Sicherlich, adv. certainly, alluredly, ſu- 
rely, really, ıruly. Er kommt ficherlich, 
he comes certaialy. 

Sichern, verb. reg. act. to allure, [ecure, 
to give, to procute Security. @inen fis 
chern, in Sicherheit fegen, to provide 
for one's lerurity, to give him l[ecurity. 
Ich bin wenen meinem Gelde nicht nenun 
gefichert, I have not [ecurity enough for 
my money. f 

der Sicherpfahl, des - es, plur. bie - — 
V. Eichpfahl, Mahlpfahl, Muͤhlpfahl. 

der Sicherſtein, a large.[quare ſtone, upon 
which ıhe tin - ore, wlıich is, to be 
walhed and eflayed, is pounded or 
bruiled. 

der Sichertrog, a little trough uſed in 
walhing the ore, which is to be ellayed. 

Sicherung, V. Sicherheit and Sichern. 

der Sichler, V. Gicelfhnäbler; 

die Sicht, plar. die -en, fight, at fight 
(applied to bills: of exchange). Huf 
Gicht bezablen, to pay ar light. Auf 
brev Tage Gicht, at ihree days light. 

Sichtbar, -er, -fie, adj.and adv. viüble, 
to be perxceived by the eye, vilibiy; allo 
vifual, Sichtbar feon, to be vilible, 
Gichtbar werden, to become vilible. 
Eine fichthare Sennenfinficrnig, a vilible 
ecliple of’ ıhe fun. Das ff ein fichtbarer 
Betrug, thats a manifelt, evident or 
vihible impollure. Ihe adverb fihthar 
fignihes allo fometimes, in a vilible 


manner, like Sichtbarlich. Die Urſache 


it ſichtbar, dieſe 10. the caule or rea- 
ſon etc. is manifelt or evident. See allo 


Sichtig and Sichtlch. 


» times for ſichtbar, conlpicvous, vilible 
eıc. plain or clearly to be ſeen. Sicht⸗ 
liche — t, xilible or conlpi- 
cyous perlection. In familiar language, 
Mit ſichtlichen Augen ichen, to [ee vih 
one's own eyes, to be an ocular or 
eye-witnels io0 [omething. 

die Sie, plur. Die -n, -Diminue. das Gier 
chen, in popular language, to denote an 
animal of ıhe female iex, a She or fe- 
male, oppoled to @r, a he or male, 
Ein Schaf, das eine Ste iſt, a female 
or alhe, Levit. 4. 32. In good German 

it is moft ufual of birds. Der Er und 
die Gle, ihe cock aud ıbe hen, the 
male and the female. 

©ie, Ihe, the perfonal pronoun, third 
perfon, feminine gender, "has in the ge 
nitive three, of her, in the dative ihr, 
to her, and in ıhe acculative fic, ber; 
allo of all the three genders in ıhe plu- 
ral, Nom. fie, they, Ba ihrer, of ıbem, 
Dat. ihnen, to ıhem, Aecu/, fie, them. 
It is uled in a double manner, 

ı. As a perfonal pronoun in he 
ftricte« (enfe, and, a In the fingular 
fic, fhe, which is uled for thou or you, 
when we [peak to a female perfon of 
the lower clals. Mädchen, bot fie nichts 
geböret? girl, has [he (have you) heard 
vothing? Hatfic meine Bücher gebracht ? 
has She (have yon) brought my books? 
V.2 @r. (z2)Inthe plural Gie, they, 
which is alfo ufed for ıhou or you by 
way of ceremony, even when we ad- 
drels a fingle perſon. It is ufed in ıhis' 
feule ofboıh [exes in the fingular, as well 
asplural. Sie meinen , mein Herr, they 
(you) weep, Sir. Nein. Phillis, alaus 
ben &ie &6 —— no, Phillis, don't be- 
hieve it. Sehen fie, meine Freunde? do 
they (you) fee my friends? Wie [ange 
baben Ste Deurtich gelernet? how long 
have ihey Gou) learn German. This 


- Sieb 


©ie_being allo ıhought 100 common for 
—— of great dillinction, the demon- 
rative Diefelben is often ulerd inltead 


Sieb 


Glebenbürgen, Tranlylvania. 
ber Giebenbürger, a Tranlylvanian. 
das Siebeneck, a heptagon, a figure having 


feven lides or angles. 
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it. 
2. A perfonal relative, which reſers Giebenccflg, adj. and adv. hepiagonal, 


in ıbe [ingular to an afore- mentioned 


erſon or thing of the feminine gender, 
En in ıhe plural to perlons or ıhings 
of all genders. Wo N Phillis? — Gie 
it bier, where is Phillis? — [he is here. 
um ere Freunde find noch nicht da. ich 


ß nicht, wo fie bleiben, our friends. 


are not yet here, [ don't know, where 
they liay. Die Aufrübhrer weigerten fich, 
gehorſam zu ſeyn, auch wollten fie die 
Gebühren nicht bezahlen, ıhe mutineers 
refuled to be obedient, allo they would 
not pay what was their due, or would 
not pay the cultoms, excile etc. Dies 
fes iſt eine fchöne Stube, fie it bübich 

fl, this is a fine room, it is very light- 
ome. Die Tafıl ſtehet zu nahe an ber 
Wand, ſchiebet fie ein menta hinweg, 


ıhe table is too near ıhe wall, remove das &lchenfinger 


ie a little. Sch babe die Zeitungen noxh 


leptangular. Eine fiebenectige Figur, a 
[eptangular Ggure, 

Giebeneriey, ſiebnerley, adj. indeclin. and 
adv. iu or after [even divers ways, la- 
fhions or manners. Auf fiebenerlen Art, - 
of or in feven difterent ways, of [even 
different forts. Bon fiebenertey Art, of 
[even [orts. 

Stebenfach, fiebenfältia, adj. and adv. 
fevenfold, l[even times as much, [even 
for one, repeated or folded [even times. 
Bichenfach zuſammen gelegt, folded [e- 
ven times together. eine Arbeit ift ihm 
fiebenfältig bezahlt worden, his work has 
been paid ſevenfold, or he has received 
[even times ıhe value for his work. 
Stebenfältig tragen, Frucht bringen, 0 
bring forth or yield fruit ſevenfold. 

fraut, V. das Siebenblatt 
and Torinentill. 


niet geleſen, ich will fie aber aleich leſen, das Giebengekien „ des- cd, plur- inuf. 


ve not yet,rcad ıhe news-papers, 
but 1.fhall read ıhem by and by or im- 
mediately. 


the Plejades, Hyades or the [even Stars, 
called by [ome der Siebenſtern. 


bas GSiebengeseit, the canonical hours. ' 


das Sich, des eb, plur. die-e, a lieve Gichenhundert, adj. and adv. [evenhun- 


or riddle. 
Kornfich ıc. 
<corh - fieve etc. 
ben, to fift, "to —— by a ſieve. 

Die Giebarbeit, work done by a Gieve. 

das Siebbein, ıhe, cribriform bone or 
Geve-like bone. 

der Siebboden, the bottom of.a lieve. 


Ein Haarſieb, Dratbfich, 


dred, 


a. bair-[ieve, wire-[ieve, der, die, das Giebenhundertfie, ihe [even- 
Mit einem Siebe fir hundredth, , 
Siebenjdhrig, adj. and adv. 


of feven ° 
years, [even years old. Ein fichenidhs 
rigcd Kind, a child of [even years old. 


Siebenmahl, better fteben Mahl, adv. [e- 


ven times. 


Sieben, verb. reg. act. to litt, to bolt or Siebenmahlia, [even times repeated, or 


fearce, to feparate by a lieve, to part, 
to pals through a here. 
ra fieben, to lift meal, land, ore. 
ebtes Mehl, lifted or bolted flour. 
bas Sieben, die Giebung, lifting, bolting, 


winnowing. 


8 
Gichen, leven. Sieben Tage, ſieben Stüns 


reiterated [even times; V. Giebenfach. 


Mehl, Sand, die Siebenfachen, meine Giebeniachen, my 
Ges ’ — baggage. 
n 


ebenfchläfer. 1) One of ıhe feven 
fleepers in ıhe emperor Decius’s Lime, 
2) A flog-a-bed, fluggard, a perlon 100 
much given to [lee 


den, vor fichen Wochen, [even days, fe- Giebenfchwanz, V. Seldeniömwans. 


ven 
ben Uhr, ie is [even o' clock. Es bat 


fieben geichlanen, it has Struck leven. Es Siebenſtündig, adj. 


iR noch nicht 


ben, it is nor yet [even, 


hours, [even weeks ago” ESs ik fies der Siebenſträhl, a lea-liar wich [even 


faces or lides. 
and adv. of [even 


hours. 


3b fann vor fieben nicht kommen, I can- Giehentdalg, adj. and adv. of leven days. 


not come before [even, 
und achten austbeilen , gire'a portion to 
feven, and allo to eight, Ecclel. tı, 2. 
bie Sieben, 
her or figure feven. Eine Sieben 
beeiben, to write a ſovon. Gie if eine 
böle Gichen, Aiguratively, ein boshaftee 
Weib, Ihe is a devil in petti-coats, a 
ſcold. a ſhrew, a devil ep wife. Like- 
wile a card with (even points. - 


dag Gicbenauge, a kind of lamprey (a 
der Siebenbaum, V. Säbenbaum. 


bas GSichenblatt, ———— Tor- 


mentil or Setfoil (an be 


Unter fieben Siedetaukad, adj. and adv. [even ıhou- 


and. 


der Siebentaufendfte, Ihe (even thoufandtb. 
dur, ut nom, fing. the ci. &iebente, adj. leventh. Der ficbente Tag, 


the feventh day. Die fiebente Stunde, 
the ferenth hour. Zum fiebenten Mahle, 
for he feventh time. Die fiebente Zahl, 
ihe [eptenary. | 

der, die, das Siebente, the [eventh, Karl 
der fiebente, Charles the feventb. Ste 
bentens, zum Siebenten, in the levenih 
place, fevently. 

das Giebentel, des - 8, plur. ur nom. fing. 
Sitebentheil, a [lovenih, a fevenih part. 

Siebenthalb, adj. indeclin. lix and a half, 


* 


Sieb 
Siebentheilia, adj. and adv. of feven 


parts, conlilting of feven parts. 
Siebenzehen, leventeen ; V. Siebzehen. 
der, die, das Siebenzehente, the leven- 
_' teenth. 
Siebenzehenmahl, [leventeen times. 
Gichensig, [eventy; V. Gichiie. 
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Sieg 
die Stebebütte, a ſaltpeter · houfe, a’place, 


where faltpeter is made, a boilary. 

der Siedekeſſel, a boiler, alarge kette, in 
which any thing is boiled. 

der Gicdelbof, des -c#, plur. die -höfe» a 
free farm, which performs no husbandly 
lervice. 


Siebenzigmahl, fiebsigmabL, adv. [eventy Sieden, verb. irreg: Ich fiede, du ſiedeſt, 


times, 

der, die, das Giebenzigfte, the ſeventieth. 

Giebförmia adj. and adv. formed like'a 
fieve, cribriformed. 

der Sichmacher, one who makes and [ells 
Qioves. 

das Sichmehl, a middle fort of meal. 

der Siebſetzer, one who lilts pounded ore. 

die Stebisreu, V. Giebftaub- 

der Giebftaub, the liftings, garblings. 

das Siebtuch, a bolting- cloth, 

die Siebwäſche, the walhing of ore by 
means of a fieve. 

Gtchseben, Giebiehn, [eventeen. 

der Siebzebnte, the feventeenth. 

©i:bria adj. indeclin,‘ leventy, three 
[core and ten. Er ift ſiebzig Lahr alt, 
he is feventy years old. Die. fiebaig 
Dolmetiiher, the Sepruagints, the le- 
venty interpreters of the Bible. 

der Gtebiiger, des - 8, plur. ut nom. fing. 
a perlon, who is [eventy years old, is 
called ein Siebziger, and in ıhe Femin. 
eine Siebzigerinn. 

der, die, das Siebzigſte, the feventieth. 
Der fiebzigfte Tau, the feventierh day. 

Siech, -er, -efid. adj.andadv lick, in- 
dispofed , languifhing or pining, fickly, 
infirm, crazy, weakly. Sie machten 
viele Sieche geſund, they anointed many, 
that were lick, and healed them, Mark 


6, 13. 

bas GSiechbett, des Aes, plur. inuf. ıhe 
bed of a fick and languifhing perlon. 

Siechen, ‚verb. reg. neutr. with haben, 
to be lickly, to languilh or pine away. 
Kmmer ſiechen, immer fednflich feyn, to 
be fick of a chronical diseale, to pine 
or languilh away. 

der Stecher, a lickly, inirm, crazy, weakly 
per on. 

das Siechhaus, des -e#, plur. ‚die - bdufer, 
a ſpital, hofpital, infirmary, lazaretto. 

“die Siechheit, plur. die -en, das Siech⸗ 
tbum, a long lickneſs, a chronical 
diseafe. 

der Gicchling, des -ed, plur. die-e, a 
ick; a languilhing perlon. 

Die Siechtage fing: inuf. the time, which 
a.perlon is lick or ill, the fick -davs, 

Stete Stechtage haben, co be continually 
fick or indispoled. 

die Siede, plur. inuf. the food for catıle, 
which is fteeped in fcalding hot water. 

das Giedefaß, a large tub, ın which the 
food for cattle is ſteeped in [calding 

hot water. 

das Siedehaus, alalt-houfe; [altpeter-houfe, 
alſo a houle, in which [oap is made, 


(* feudeh,) er fiedet (* jeuder); Jmperf. 
ich fort; Particip. geiotten; Imper. 
ficde (* ſeud). 

I. A verb neuter with haben, to boil, 
to festh, to bubble up. Das Wafler 
print, bat geiotten, ihe water boils, bas 

oiled. Giedend heiß, boiling-hor. Die 
Elihe fieden fcbon, the filhes boil alrea- 
v. Das Fleifh hat noch nicht gefotten, 
tlıe meat has not yet boiled. Der Topf, 
ber Keſſel fiedet, Ihe pot, ıhe keutle boils. 
Welch aefottene Eger, potched eggs. Es 
beginnet cben jegt Ju fieden, now ır im- 
pers, jult now it begius to bubble up. 

ll. A verb active, to boil, to feeth, 
to make boil. Fiſche fieden, to leeıh or 
boil filhes. Eyer weich ſieden, to potch 
eggs. Geife fieden, to boil ſoap. Alaun, 
Galpeter, Galz fleden, to make or boil 
allum, faltpeter, falı. In many cales 
fochen is more ulual. Kaffee kochen is 
more ulual ıhan, Kaffee ficden, to boil 
coflee. 

das Sieden, die Giedbung, [geihing, boil- 
ing, bubbling up. | 
Giedend, fiebendbeiß, adj. and adv. 
De feething, boiling or [calding- 


ot. 
die Siedepfanne, alarge pan, in which [alt 
is boiled or made, a lalt-pan, 
der Gicder, a boiler, one who boils. Der 
Galsfieder, a lalt-maker. Der Galpes 
terjicder, a laltpster-maker, a faltpe- 
ter- man, a boiler of laltpeter. Der 
Eetfenficver, a loap-boiler. 
die Giederen, plur. die-en, a boilary, a 
place, where laltpeter, lalt or ſoap is 
made. Die Galpeterficderen, a faltpeter- 
houle. Die Getfenfiederen , a loap-hou- 
fe. Alaunfiedereg, a place, wbere allum is 
boiled or made, an allum- work. 
der Steg. des -c8, plur. die -C, victory, 
conquelt, fuccels in any contelt. Den 
Gieg erhalten, davon tragen, to get 
the victory, to get the upperhand, to 
get the better, to carry ıhe day, to win 
the battle, to be the conqueror, to car 
7 the bell, to get the ee of tlıe 
ay. Ein volltommenes Gicg, a com- 
plete victory.. Den Stea über jemanden 
erfechten, to get the victory over one. 
Ein blutiger Sieg, a bloody victory. 
das Siegel, ded -6, plur. ut: noın. fing. 
Diminut. das Siegelchen, afeal. 1. An 
inftrument uled in faftening letters, and 
aflixed to writings as a tellimony, Einen 
Ldwen im Slegel führen, to bear or ha- 
‚ve a lion in one's feal. Gein eigenes 
Siegel haben, to. have one's own deal. 


= 


Sieg 


Jas große Siegel, fönialiche Inſiegel, 


ıe great ſeal. Das Feine gcheime koͤ— 
initihe Siegel, or das fönigliche Hands 
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eongneror, Ueber feine Feinde fiegen, so 
triumph over his enemies. Mer hat ges 
fieget ? who has got the victory ? 


egel, the bgner, a leal, peculiarly ap-.Girgend, adj. and adv. triumphant, 
lied to ıhe leal manual of aking. Gein. triumphbing. ” 
5icnel auf etwas drucken, to leal, to fer der Girger, des -8, plur. urnom. fing. 
r put one's Seal upon ſomething. Ein Femin. die Siegerinn, a vanquilher, tri- 
Areal Hecben, to engrave a feal. 2. The umpher, victor or gonqueror. 

nprellion of .a feal in wax, or on a der Gieueshogen, Triumphbogen, a trium- 
rafer etc. Das Sicegel eines Brieſes et⸗ phal arch. 

reiben, to take off ıhe feal, 10 break der Siegesfürſt, a victorious prince, a 
pen a letter. Das Siegel iſt unverſeh⸗ triumphant prince, 
et, the feal is unhurt, intire, whole, das &iegesgchent, a trophy, a collection 
‚ot broken. Ich babe Brief und Gies ofarms, weaponserc. railed and dispo- 
et darüber, 1 have it under fign and - [ed with art, to lerve as a monument 
al. Unter Sand und Siegel, unter ofa victory, 

hrieben und beficaelt, under hand and dag Girgesarpränge, a triumph,. a milita- 
eal. 3. The balis or foundation of the pomp, a triumphal entry after a vicıory. 
(Turance of a thing. Das Zeichen aber das Siegesgeſchrey, a cry of victory or 
er Brichneidung empfing er zum Gieael triumph. . 
er Gerechtſgkeit des Glaubens, and he der Gicegesbeld, V. Sieger. 

eceived the lign of circumcilion, a leal der Gicnesfranz, die Siegeskrone, the lau- 


‚Fihe righteousnefßs of ıhe faith, Rom. 


‚2. Die Wunder der Propheten mas das Siegeslied, a triump 
der Slegeslohm, the price or the bell car- 


en Siegel der goͤttlichen Vollmacht, 


Siegelbewahrer, des 8, plur. ut nom. 
fing. the keeper of the ſeal. Der Groß⸗ 


rels of victory, a triumphal crown. 


al long. 


ried by conquerors. 


die Stegespalmen, the laurels of victory. 


ieaelbewahrer und Ford Großkanzier von der Giegeswagen, a triumphant charior, a 


?ualand, the keeper of ıhe great feal 


pageant. 


nd lord high chancellor of England. das Siegeszeichen, a trophy, a monument 


der acbeime Siegelbewahrer, ıhe lord 
ırivy feal. | 

Siegeler, or Giealer, bed -$, plur. 
ıı nom. fing. a lealer, a perfon, who 
eals. 

GSieselerde, plur. (but only of feveral 
orıs,) die -n, Terra ligillata, a kind 
fearıh or bole, dug in ıhe Isle ofLem- 


05. 

Siegelfälfcher, a falliher of feals, 
Sienclachühr, das Slegelgeld, the fen 
or lealing, money paid for ıhe leal put 
o any writing, writ or decree, 


Siegelgrdber, Pitſchierſtecher, a leal- 


Taver. 


Gienellad ; des -es, plur. (but only of Giehe! fee! lo! behold! 


everal forıs,) die -€, lealing wax. 


die Giegmannsmurs, 


of victory. 


Sicabaft , -er., - efte, adj. and adv. victo- 


rious; victoriously. Sieghaft eingicben, 
to triumph, to enter a town in triumph. 
Giegmarwurs, or 
dad Bicgmannsfraut, Gienmarfraut, 
plur. inuf. lerpentine or [nakes- garlick ; 
it is allo anarme for theplanı mandrake; 
V. Allermannbarnifch : allo a plant, which - 
relembles ıhe common mallows. Ä 


Siegreih,, -er, -fe, adj. and adv. victo- 


rious, having obtained the advantage 
or got ihe victory. Die fiegreichen Trups 
pen, the victorious troops. Das ſieg⸗ 
reiche Heer, the victorious army. 

Siehe da! look 
there! V. Geben. 


egeln, werb. reg. act. to feal, allo ro das Siehl, der Siel, in marfhy .oountries, 


et, apply or put a [cal ro or upon ſo- 
nething. 


‚letter. Ein Patent, Teſtament re fie 


eln, to feal a writing, willerc. Schwarz } die Sieke , 


In guage, a female animal, particularly a 


iegeln, to feal wıth black war, 
nolt cafes the compounds befiegeln, vers 


a name for a luice; V. Schieuſe. 


Einen Brief fiegeln, to leal die Gtehle, traces for horles, or a trace 


for draught horles. 
lur. die -n, in popular lan- 


female bird ; V. Sie. 


iegeln, zuſiegeln are uled inftead of ir. Giefern, verb. reg. neutr. to leak, to 


Siegeln, die Giegelung, lealing, ıhe 
‚utting orfetting a leal 10 or upon lo- 
nerhing. 

Siegelpreffe, the feal - preis. 
@icgelring, a leal- ring. 


drop or trickle, to drop or run through 
drop by drop, 


Sielen, verb. reg. neutr. to welter; V. 


Walzen. 


Siften, verb. reg. act. to fift or (earce; 


Siegelwachs, des -e6, plur. duuf, V. Gieben. 


vax to leal with, l[ealing-wax. 

gen, verb. reg. neutr. ‚wih haben, 
en Sied davon traaen, to get Ihe victo- 
5, the upperliand or ıhe better, to car- 
y ıhe day, to come off victorious or 


die Siftflöte, V. Hoblfloͤte. 
das Signal, des —es, plur. die -e, alig- 


nal, notice given by lome token. Ein 
Kranal, ein Zeichen geben, to ,give a 
ignal. ; 


! 
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die Signatur, plur. die -en, die unter⸗ der Gilberbiener, des 6, plur. ur nome. 
zeihnung eines Briefes, einer tirfunde it. Sing. one who has the filver-plate or [il- 
a ignature, a fign- manual; the figning ver-veflels of a prince or great lord in 
of a leiter; one's hand to a letter, bill, his keeping, ıhe yeoman of the Icullery. 
contract etc. Among Printers, a ligna- Ein Gtlberdiener am Engaliſchen Hofe, 
ture, aletter ofthe alpbaber, or other the gentleman of ıhe ewry, or elle a yeo- 
mark, made ufe of particularly at ıhe man of the fcullery. 
bottom of the firlt page, to diftinguiflh der Gilberdrabt , filver- wire, Silberdraht 
different Meets. sieben, to draw lilver into wire. 


das Signet, a ſeal, a ſtamp; V. Siegel. der Silberdrahtsicher, a lülver -wire- draw- 


Sioniren, verb. reg. act. to fign, to [ub- das Gifherer ’ 
— 3, ülver-ore! 
N ge.“ der.Gifberfaden, fülver- thread. 
bie Silbe, aly a; Y. ONE. . die Silberfarbe, plur. inuf. a filver-colour, 
das Silber, des. -$, plur. (but only in the colour of ver, ülver- white. 
Mining of feveral lorts or quantities) ur Süberfarben, adj. and adv. in popular 
nom. fing. ſilver, a white hard metal, language allo filberfarbig, Üilver- colour- 
being the ſineſt, moft ductile, and moft 4, of a filver - colour Äüver- white 
— of all metals exoept gold. 1. ſilberweiß. 
‚a proper lenle. Gemunztes Gilber, die Gilberflörte, me fota, flotilla or Neer 
coined lilver. Ein Befaß von Gilber, employed by the [paniards in bringing 
a vellel of filver, a filver-vellel. Gilber gold, filver etc. from America. 
ſchmelzen, to melt Üilver. Feines Silber, die Silbergahre, ıhe aflinage, fining or re- 
fine lilver. Gediegencs Gilber, mallive,  fining of filver. 
ure or native lilver. Mit Silber bes per Silbergang, a vein of [ilver in a mine; 
ſchlagen, einfaſſen, to gafnilh, to tip das or der Gilbergchalt, thar which any 
with filver, to plate or enchale with fl- other metal or ore contains of lilver. 
ver. Geſponnenes Silber, Ipun lilver, das Silbergeld, des —es, plur. inuf. ülver- 
filver-wire. Geſchlagenes Güber, bea- — money, filver-coin. 
ten filver; filver in leaves, 2. Figurat. og @ilbergerdth, lilver-vellels, plate, fil- 
(1) ee er as acollecti- yer.plate. 
ve noun. Yu er ſpeiſen, to eat on filver - veflels, w 
‚" - Slver-plate, Gein Silber in Sicherheit re . 2. ai 
bringen, to bring one's —— into der Silberglanz, ihe brightnefs of filver 
fecurity. (2), In the poetieal Ityle, ıhe yje Stiberglätte , plur. inuf. Rlver-lihar- 
filver- white colour is often called only e, filver- foam; allo the Silver- earth, 
Silber Gmply. Auf ihrem (der (ügel e mercurial earth of the chymills. 
des GSchmetterlinges) glängenden Eilder Gifpergrau, filver - gray. 
ftchen kleine purpurne Sleden, Gebn. der Siibergroichen, a Silver - grols. 
(3) Several minerals, which have fome pie GSilbergrube, a Ülver- mine. 
relemblance, with ülver, are therefore der Gilberarund, the Jilver-ground of 
called Queckſilber, quick-Glver.: Kate ftüffs etc. 
filber ꝛtc. cat- ſilver etc. ' j Gilberhaltig, adj. and adv. containing 
Die Silberader, a vein of filver in amine, ſilver. Gilberbaltiges Bleyetz, lead-ore 
die Silberarbeit, plate, filver-plate; any containing filver. 
work made of filver. ‚ ber Silberkalk, calcined filver. 
der Silberarbelter, one who-works in die Gilberfammer , plur. die -n. r. The 
‚ filver. place, where the [ilver - plate is: kepr, 
de Silberart, the filvrer-falhion, the ibe ewry. 2. At courts, a board of thofe 
falhion of Silver - plate. @in zinnernes perlons, who are appointed to keep 
auf Silberart gearbeitetes Gefäß, apew- and clean ıhe llver - vellels or filver- 
ter - vellel made after a filver-falhion. plate. 
Gilberartig, adj. and adv. containing ſil- der Gilberfdimmerer, an oflicer, who has 
ver. under him ıhe yeoman of the fcullery, 
die Silberbarre, or ber Gifberbarten, ſil- tbeclerk and walhers of the filver-plaie 
ver in bars; allo an ingot of lilver, or filver- vellels. 
der Silberbaum, ») The lilver- tree, Pro- der Silberkies, the white arlenical pyrites, 
ıda L. (a plant). 2)In Ghymiftry, the gravel containing lilver. 
philofopkic tree, the tree ol Diana. der Silberklang, a Ülver-found, a clear 


das Gilberbergwert, a Glver- mine. found like ıhat of lilver. 

das Gilberhlatt, Silberblattchen, a leaf of der Silberkſumpen, a mals of filver, a 
beaten [ilver, filver in leaves, wedge or ingot of [ilver. 

das GSilberblech, Üilver in (thin) plates. ber Silberfönia, a filver- regulus (in chy- 

bie Silberblende, V. Blende, miftry), fine filver got by leparauing all 


ber Silberbrenner, a 'Äiner or refiner of foreign metals from it. 
ver. e das Silberforn, Silberfüenden, a grain of 
Bie Silberbuche, the white Beech-tree. üilverı a [mall piece of ülver. In chy- 


I 
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miſiry. the grain or [mall piece of ſilver, der Silberſchimmel, a whitiſh grav-horfe, 
ıhat remains at the'bottom of the cop- die Silderfchlade, ıhe drols of filver, 


pel in ıhe form of a grain. der Gilberfchmid, a Silver - (mirh. 
dad Silberkraut, Jilver- weed, Potentilla das Silberſchock, a mark of filver, lixty 
anlerina L, (a plant). grols. 


die Sttberfrone, a crown or crown- piece, der Gilberfehranf, a box or chefi 10 keep 
five fhillings — lilver- plate in. 

die Siibirkenftallen, ülver-eryltals, orıhe der Silberſchreiber, des -#, plur. ut nom. 
eryltals of ſilver. Sing. at courts, a clerk, who keeps the 

der Silberkuchen, a mals or lump offilver. account of ıhe Ülver- plate. 

der Silberlahn, ſilver in thin plates or die Eilberichwärse ‚» black filver - ore, a 


late-filver. ; black duft containing lilver. 
die Silberlaiur, the azure- flone wiıh Gl- das Gilbericvier, a ler of lilver-plate, a 
ver - white [pots. fet of filver-difhes and plates. 


ber - ilderling, des -e8, plur. die -e, a der Gilberipich, Gifbermeikel, an inftru- 
lilverling, which was of ıhe [ame value ment uled in taking refined Ülver our of 
as a fhekel, a jewilh coin equal to four the coppel. 
attick drams, valued at ıwo fhillings der Gitberfpinner, a flser- wire- drawer, 
and [ix pence fterling. * a lilver-wirs· ſpinner. 
die Eilcermänze, plur. die ·n/ Ülver-mo- der Silberſtein, die Silberglatte, ſilver- 
ney or filver-coin. litbarge, filver-foam. Actzender Gilbers 
Silbern adj. and adv. 1. Of filver, ſteln, the infernal. ftone. 
conlifting of filver, made of lilver, ül- der Gilberoff, filver Stuff; a ſtuff, whole 
ver. - Ötlberne Gefäße, dilver - velels. ground conlilts of filver. 2 
@in filberner feuchter, a Ülver-candle- das Silberſtück, brocade; a Auff or cloth 
fticrk, Ein jilberner Teer, Löffel ꝛe. a -of lilver; allo a mals or piece of un- 
filver-plate, [poon etc. 2. Öffeveral wrought ſilver. 
things, of which only a part is of lilver. die Silberſtuſe, a piece of [ilver - ore. 
E:ne filberne Uhr, alilver- watch. 3. der Silbertalk, filberfarbener Talk, filvet 
Silvered over, likewile refembling or tale, white ifinglals. 
like ıhe bright cnlour of lilver; in the die Gilbertanne, Weißtanne, ıhe white 
poetical,liyle, ſilver, Silbern war fein  Ar-tree. 
Haar auf feiner Scheitel, Sehn. Das der Silbertela, water -ülver or painter's 
Eleine Fliſchchen fpielt bier im filbernen filver, ufed in doing a thing over with 
Bache Weile. 4. Relembling or like jilverz filver - palle, 10 ſilver vellels or 
the clear agreeable found ot filver, a fil- any other ıhing with. 
ver found, allo only in the poetical liy- der Gilberthaler, a lilver-dollar. 
le: @ine filberne Stimme, a Ülver voi- der Gilbertiich, a filvrer-cup-board, a li- 
ce. Gie ruft die Glocke bereits mit ſil⸗ de-board-table for lilver- plates, cupo 
berner Stimme zu dem landlichen Tiſch, etc. 
Zadar. 5- The poets divide the dura- der Gilberton, a filver- found, a clear 
tıon ofıhe world into four ages, called found like ıhar of lilver. ß 
ıhe golden, filver, brazen and iron age. der Silbervitriol, V. Gilberfals. ⸗ 
Das nlberne Weltalter, die ſilberne Zeit, der Silberwaſcher, des -8, plur. ut nom. 
the filver age, when Iyxe or luxury and Sing. Femin. die Gilberwdicerinn, as 
vice crept into ıbe world. eourts, the walher and fcourer of ıhe 
die Silberpaprel, the white Poplar- tree. Gilver-veflels or filver - plate. 
die Gilberplatte, a filver- plate. Gilbers Silberweiß, adj. and adv. white as Äil- 
plärtlein zum Sticken, [pangle of ülver ver, filver-white, of a llver-colour; 
for embroidery. V. Silberfarben. 
der Silberpldtter, one who Natten? filver. die Gilbermeiße, plur. inuf. ihe white cos 
die Silbernrobe, the touch of’filver fora lour oflilver; V. Silberſarbe. — 
proof or trial of ir. das Silberwerk, Silberzeug, plate, filver- 
Eilvereiib, -er, -fle, adj. and adv. plate; wrought Ülver, 
rich in Qilver, containing much filver. der Gilberjain, among Miners, an inges 
Eın filderreihes Bergwert, a mine rich ofüilver, a lilver- bar. 
in filver. die @ilene,, the filene (a plant). 
der Silberruf, a mineral rich in filver. die Silge, marlh-parlley (an herb). 
das Silberſalz, der Gilbervitriol, virriol die Simenie, fimony, tbe crime of buying 


of lilver. or felling Kvings, or other cburch pre- 
ber Silberfand, fmall fänd uled in fcour- ferments, 
ing lilver - vellels. Simpel, fimpfer, fimpelfte, adj. and adv. 


das Gtiberianderi, fandy filver-ore. » in popular language. ı. Simple, plain, 

der GSilverktaum, der -e6, plur. inuf. artleſs, without ornament. Ein fimples 

ı. The foam, that ariles in the ırying or leid, a plain Juit of clorhes. 2. Sim- 

reſining oflilver, 3. The re üi- le, flly, not wife or cunning, Fin 

ver- leaves. mpier Dienicp, a ſiwple or ülly fellow. 
®* “ 


” 
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der Simplielſt, a fimpler or fimplift, one 


thar.has kkill in limmples or herbs. 
der Sims, des - 05, plur. die -e, Geſims 
is more ulual, a moulding in Architecıu- 


Sinn 
bad Singeſtuͤck, des -c8, plur. die -e, a 


mulical piece, which is lung, an air. 
der Singeton, Die Singeweile, the tune, a 
way of linging, : 


re, a cornice or cornila; V. Geſims. der Gingevogel, a finging-bird. 


Der Sims inwendia am fenier, the das Ginurin, dei -18, 


leaning or elbow - place of a window. 
Der Sims oben an etwas, a lhell or 
board. 

der Simshobel, = joiner's plane uled in 
making leams, cornices etc. 

die Simstachel, a piece of pottery, which 
makes the cornice ol a furnace or Itove. 

der Simsſtein, a lione cut to lerve lor a 
cornice, a cornice-llone. 

das Simswerk, Gebalk, the entablature, 
a moulding in Architecture. 

das Sinau,’lady-mantle (an herb); V. 
Ginnau. * 

Singebar, -er, -fie, adj. and adv. that 
which may be [ung, that which one 
may ling. 


das Singechor, the finging- choir or quire | 


ofa church, the chorus, leveral lingers 
finging togeiher ; thole that ling in ıbe 


choir, 


die Gingrdroffel, ıhe fong - thrulh, ıhe | 


finging ıhrullı, 
die Singekunſt, p/ur. car. ıhe art of ling- 
« ing mulically, mulic. 
der Singemeifter, a liriging- malter, 
©ingen, verb. irreg. act. and neurr. ın 
the latter cale wiıh haben. Ich finge, 


du finneft or ſingſt, er finaet or fingt;- 


Imperf. ich fang; Conj. länge, Parti- 
cip. geiungen; Imper. finge, to ling, 
to chant. Gingen lernen, to learn to 
fing. Schön, ſchlecht ic. fingen, to ling 
finely, ill ete. Nach Moten fingen, to 
fing by note, to ling the notes, Zur 
faute, zum Claviere, in die Laute/ in 
das Elavier fingen, to fing to the lute, 
to the [piner. Durch die Naie fingen, 
to fing tlırough ıhe nofe. Allo active/y. 


Ein Lied, einen Pſalmen, eine Arie fins . 
en, to ling a fong, a plalm, an air.. 


ie Meffe fingen, to fing or fay mals, 

Den Alt, den Discant, den Baß fingen, 
to ling ıhe counter - tenor, the treble, 
the bals or — 

das Singen, linging. _ 

der Gingepult, a Engiog- delk, 

. Ster's+ delk. 

der Ginger, Sänger, a finger, a chanter, 
a linging -man. 

der Singereim, a poem to be fung. 

die Singefchule, a linging = fchool, a [chool, 
where people are taughı the art of ling- 
ing. 

der Singekbüler, a [inging- boy. 

das Gingeipiel, des -cö, plur. die re, 
cine Opera or Dver, an opera, a poe- 
tical dramatic tale or fiction, performed 
with vocal and initrumental mulic. 

die Gingeflimme, a Änging voice, a tu- 
nable voice; allo that part of a concert, 

„which is lung. 


a chori- 


- 


plur, car. peri- 
winkle; V. Sugrün. a 
die Sinfe, a üuk ın a kitchen. Ze 
Sinken, verb. irreg. Inperf. ich ſank, 
(in popular language ich ſunt,) Coaj. ich 
fänie» (in popular language jünfe); 
Particip. gejunfen; Imper. jinke. 

l. A verb neuter wich ſeyn, to link, 
to defcend in any Huid, to go or link to 
the bottom. ı, Ina proper ſeuſe. Ein 
Gtein, welcher in das Waſſer geworfen 
wird, finft auf den Boden, or ſinkt uns 
ter, a lione, which is thrown into tlıe 
water, links 10 the bottom, or [links 
under. Das Schiff ik gejunten, the fhip 
is lunk. Den Kopf ſinken laffen, ı0 (loop, 

. to bow- one’s head, to [ink one’s head. 
In den Schnee, in ben Moraft. finken, 
to link into the [now, into ıhe morals 
or mire. In Ohnmacht finken, to Lvoon 
away, to fainı, to fall into a [woon. 
In einen üben Schlaf finten, to fall 
alleep. 2. To be abaled, "brought down 
or humbled ı0o a certain degree, with 


fome prepoſitions and adverbs. Ich wer⸗ 
de nicht a" biefem unmürdigen Betragen 
binunterfinfen, mich nicht ſo febr ernies 


drigen. 1 Mhall not [loop to ıhis unwor- 
thy behavioun Der vorncehmite Stand 
finft deſto tiefer berab, je mebr.er die 
Welt in Ihren Erwartungen hintergehet, 
Weiße. 3. To decreale by degrees, on- 
ly in ſome cales. Den. Muth finten 
laffen, to lole courage, to be or grow 
discouraged or disheartaned. Da ſank 
der Zorm der reuerfüllten Görter, Raml. 
Das marte Ach if fo ſowohl Laut ber ders 
fchmelzenden Liebe, als der fintenden Vers 
jweifelung, Herd, * 
II. A verb acıive, among Miners, to 
dig, to trench ground., to link, to make 
‚deep by digging. Einen Schacht finfen, 
abjinken, or sälen, in die Tieſe graben, 
10 Jiuk a [haft or pit. Alle in the com- 
. pounds Durchſinken, and Erfinfen, ' 
das Sieken, die Ginfung, the finking, 
fall, tumble, the inclining, bowing or 
bending downward, ıhe weighing, ıhe 
prelsing down. 
ber Ginter, a linker, that finks; allo a 
miner, ihat digs or trenches the ground, 
' that Jinks or digs a pit or Ihalt into a 
mine; V. Genfer. 


ber Sinkergeſchworne, Sinkler, a [wora 


inlpector of a mine. 

der Sinn. bed »-c6, plur. die -e. 1. The 
feule, (he faculty or power, by which we 
perceive external objects. Der Dienfch 
bat fünf Giune, man has five l[enles. 
Der Sinn des Gefichtes, das Sehen, ihe 
lenfe of fight, ſeeing. Dee Ginn des 
Gehoͤres, des Geruches, ded Geſchmackes, 
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ved Gefühles, the fenfe of hearing; of das Sinnbild, des es, plur. die -er, an 


(melling, oftalte, of feeling, Etwas mit 
einen Sinnen begreifen, to perceive ſo- 
nething by ıhe ſenſes. Die Sinne, den 
Sebrauch der Sinne verlieren, ıo lole 
he ufe of one's ſenſes. Das fallt in-die 
Sinne, tbat flrikes ıhe [enles. 2. The 
aculıy of comprehending ıhings and of 
udging. of tem according to right rea- 
on, Der fünerliche Sinn, the internal 
nd common [enle. 
o be in his right wits, to have his wits 
baut him, Er il von Ginnen, he is 
‚ur of his wits. 
in Verſtand-verloren, he has lolt his 
enles, his wits oı his realon, he is be- 
ide himfelf. . 3. A man's mind, inclina- 
ion, genius, way, humour,. kiduey, 
ue, natural dispolition, (entiment, opi- 
ion. Das it mr nie in Sinn gekom— 
nen, that never entered into my mind 
r thouglus. Sich etwas aus dem Sinne 
hlagen, t0 beat a ıhing out of one's 
uind.or brains,. to rid or eale one's 


aindof athing. ‚Sich etwas zu Sinne zie⸗ 


cu, au Derjen nchmen „ to take a thing 


o heart, to be concerned about it. 
lichte Bötes im Sinne haben, to have 


o ill.delign ‚to have na bad intention. , 


zroße Dinge im Sinne haben, to pre- 
end to great things. Er hat mas Boſes 
n Ginne,. be fiudies ſome mischief, he 
ames lome ill deligu. Leichtſinn, levi- 
f, ficklenels,. indiscretion etc. Kalt 
nn, lukewarnnels, Nlacknels, indiffe- 
ence, inlenlibility etc. Gleihfinn, uni- 
or ‚conformity of [entiments, accord, 
nanimity etc. Er bat ſeinen Ginn ges 
ndert, er ift andern Ginnes geworden, 
e has taken another relolution, he has 
hanged or altered his mind, defiga or 
ıtention. Auf feinem Sinne bieiken, 
» perliltin one’s opinion, to ba wedded 
» one's own opinion. te find olle eis 
es Sinnes ıbey are all of one mind 
r of ıhe [ame mınd. Ich bin eben defs 
[ben Sinnes, Lam of the [ame mind, 
ntiment or opinion. Iſt etwas nicht 
ach cyrem Sinne? is there. any ıhing, that 
not to your mind? &inem durch den 
jinn fabren, to talk [eriousiy to one, 
be Marp wih him. @igenfinn, ob- 


inacy, wilfulnels, caprice etc. 4. The 


znifieation., lenfe or meaning of a 
ord, discourle or writing. Der verals 
ie Sp eines Wortes, ıhe oblolete 
nfe of 4 Fxord. Etwas im, verkebrten, 
ırcchten Sinne nehmen, 10 take, a thing 
a wrong lenle. Der figärliht Sinn, 
e fgurative lenſe. Der buchftäbliche 
inn, the literal ſenſe. Dieſes kann 


che als einen Ginn haben, this may 


ıve more ılıan one ſenſe, this may be 
nliruaıl leveral ways. , N = 
Singau „or Ginau, des -e3, plur. 
uf. Lady-mantle, Alchemilla vulgaris 
am. Frauenmantel. 


Bey Einnen ſehn, 


Er bat ſeine Sinne, ſei⸗ 


handeln; to act foolilhy: 
Ausdruck, a foolifh exprellion. - 
die SRINIoRaPEt  plur. die -em, 
nels, vol — 
(enlibility, inconſideration. 
die Sinnpfange plür. "vie -n, ihe ſenſi- 

tive 
touched but niehtly its ldares turn im or 
fold again; Mimol u 


emblem, an hieroglyphical or emblema.- 
tical device or picture. Der Valmzwelq 
if ein Sinnbild des Friedens, ıhe branch 


of a Palm-tree is an emblem of peace. 


Sinnbildlich, adj. and adv. emblematic, 


emblematical, conveying [ome truth or 
moral under an hieroglyphical or pictu- 
ral defcription, and as an adverb, cm- 
blematically, in a fgurative or allegöri- 


cal manner. 


Imperf. ich fann; Particip. gefonnen ; 
Imper. jinne, to.thiuk or conlider, to 
meditate, mule, liudy, reflect upon. 
Hin und ber flanen, to revolve (omething 
in one's mind. Er ſinnet, wie er jeder» 
mann gefallen möge, he ſtudies to plea- 
fe everybody Ueber etwas finnen, nachs 
denfen. to meditate about [omething, to 
meditate upon. Auf etwas innen, to 
think about, orofa ıhing, to confider 
of, or reflect upon it, hr ſolltet vorher 
darauf gefonnen baben, yau ought to ha- 
ve premieditated it, it was your part to 
think of it aforehand. Auf eiwas Bds 
fes finnen, to machinate, contrive, plot, 
hatch or devife, to project lome. ill 
defign. Id fann nicht darauf, 1 did 
not think of, it. Weltlich gefinnet, 
worldly. .minded. Uebe! geſinnet, ill- 
willed, ill natured, ill-humoured. 


das Sinnenſpiel an illufion of the.lenles. 
die Stnnesdnderung, the altering‘ or chan- 


ing of one's mind or ihoughts; alfb 
di con»erlion, the acknow edging- of 


one's faults with amendment:. 
das Ginnaedicht, des es, plur. die =e, 
‚ an epigram. ' 
das SinnerAin a plant; V. @ingrün. 
Ginnig, adj. and adv. 
das Ginnfraut „=dib es, plur.inuf. 'V. 
Sinnpflanze. er 
Binnlich, -er. 


aving a ſenſe. 


-fte, adj. and adv: fen- 
fible, perceptible, ıhat may be pertei- 
ved; allo fenlitive, feninal. So miche 
Dinge , [enfible things, things perceived 
by the fenles. ° Die finnlichen Lüſte, the 
[enfual , Befhly or carnal plealures, Die 
finnliche Kraft. the fenlitive faculıy. . * 


die Sinnlichkeit, pur. die -en, fenfarion ; 


alfo lenfibility, fenlualiy,. 


innlos, - r, -:ıfte, adj and ade. fen- 
Sant: foolifh, mad, phrentic,'deliri- 


ous, out.of one's wits or lenfes ‚that 


has loft the fenfes. Fin finnlojer Menſch, 


Ein 


'Sinntss 
finntofer 
" 2 


a ſenſéleſs or 'foolifh 


fenfelefs- 
— madneſs, fury, rage An- 


plant, ıhus called, becaule when 


L. ‘ ui 
2* PXP— 


Sinnen, verb. irreg. neutr. wiıh haben; 


* 


— 


"178 


Sinn 
#__ re’? oo J 
areich, «, «fie, ad). and adv. fen- 
fible, full of good [enle, judicious, in- 
'genious, witty; conlidering, inventive. 
a Einnreich icon, to be — witty 
or full of good lenle. Ein finnreicher 
pruch, an ingenious or witty [aying or 
entence. Ein finnreicher Gedanke, Fuss 
druck, a wriıy, a ja icious idea, "eXi- 
preflion. en ie 
der @tanipro®;, dei es, plur. die - fpeds 
che, a lentence, [aying, apophıhegm, 
amaxim, which includes or comprelhiends 
a great [enle, a fine — 
der Sinodel, des -5, plur. (but only of 
- feveral forts,) ut non, fing. a jaspis con- 
tainitg iron, found of diverſe colonrs. 


* Stnt, a particle, which is quite obſo- 


lete in good German, fince; V. Get. 

* Gintemabl, conj. an obfolete word for 
weil, indem, whereas, lince, being, 
feeing,, 'becaule, being ıhus, fince it ıs 
fo etc. V. weil, indem, dieweil, mas 
gen, nachdem, angeſehen ıc. 
1. der Ginter, des -#, plur. 
feveral ſuts.) ut nom. fing. 
which fly from iron, wien b 

‘ ged red-hot on an anvil, and they allo 
Bear this name, when they are gtown 
cold. 
noun witkout a plural. BE 
2. der Sinter, des -8, plur. (likewile 
only of [everal lorts or quantities,) . ut 
noin. fing. des Ginter, Steinfinter, ıbe 

Stalactite; Tropfſtein. 
Sintern, verb. reg neutr. with fepn, to 
p, trickle, drop down, 


(but only of 
the [cales, 


It is alb uled as a collectiv 


# 


„agulare. Es fintert fich, gerinnet, it 
coagulates, hardens or grows hard. Ue⸗ 
berfintern, to inczultate, to be incrufted. 

das Gintern, dig Ginterung, the incrufta- 


‚ton. 


eaten orfor- 


run out, die Sittenlehre 
[weat, exl[ude; allo to harden, to co- moral phitofe 


ESitt 


id ihe cuſtom of this country. le es 
Sitte iſt, as it is the mode, cullom, 
falhion, ufe or practice, according‘ te 
the accustomed manner. Es ti der 
Welt Sitte fo, fo the world goes. Je⸗ 
des Jahrhundert bat feine Sitten, evary 
century has its ms. Den Gitten 
feiner Borfobren foſgen, to follow the 
cuflöms of his anceltors, fore- fathers 
or predecellorss. Sich auf des Landes 
@&itten verfichen, to ' underltänd ıhe 
<uftoms of the country. 2. ’Manners, 
morals eto. ®ute Gitten, good man. 
ners, d breeding or education. Er 
bat böfe Sitten an 6 er iR übe! geſit⸗ 
tet, he'has no männers, he has ill man- 
ners, he is of bad breeding or educa- 
tion, bE'is ill-bred, ill-mannered, un- 
ciril or home-[pun. eine Gitten, eis 
ne Lebensart dndern,, to alter or change 
due’s manners. Das fire:tet wider die 
guten Sitten , that is againft good man- 
ners, decorum or 'morality. Boͤſe Ges 
ſellſchaft verderbt gute Sitten. eril com- 
murcation corrupts good manners, 
KHöfliche Sſtten, courtely, eivility. genile- 
niels. ‘Im the moft limited fenfe die gu 
ten Sitten are called only die Gitten 
Gmiply. Die Vertraulichkelt it dad Grab 
der Sitten und der Freundfchaft, Gellert. 
das Sittenbuch, Sittenbüchlein, a böok 
containing the precepts or rules of civi- 
lity, manners or Hiteneß. J 
das Sirtengefeg, es > eb, erh die -«, 
the moral law, the'law of mörals. 
'plur. die -n, ethics or 
‚' motals, möraliıy, 
ihe döctriue of manners. 


der Sittenfchrer, des -#, plür. ut nom. 


ral a perfon, who teaches moral phi- 


Sin: Femin. die Gittenichrerinn, a mo- 
ul, 
lot: 


— ‚. „„‚Jofophy. ‚ 
das Sinterwaffer, water impregnated with Gittenlos, -er, -efle, adj. and adv. de. 
a foflile fubltance, which coagulates or 'prived of good manners .or of.the man- 


ners, not conformable to one's duty. 


congeals. 
das Sipmat, des - es, plur. die -e, in der Sittenrichter, a cenlor in ancient ti. 


: fome parıs, ad 
the fourth part of a Scheffel; V. his 
word. 

* die. Sippfchaft, ꝓlur. inuf. relations, 
kiusfolks, conlanguinity, 
blood, cognation, ar is oblolete in goo 


German. | 
ber Sipyſchaftbaum, ie eree of conlan- * Sittig, -er, -He, ad); 
o 


guinity. | 
bie Sirene, a firen or mermaid. 
der Siene efang, a liren - long. | 
der Girop, Sirup, lirup or Grop. 
Die Sitte, plur. die -n. ı. The cuflom, 
e, falhion, mode, practice, order, 
ule, the manner or way, that is in vogue. 


Es if feine Sitte nun fo, feine Art und 
d, man- der Blttig, V | 
ofiner of whole Gittlich, -er, -fe, adj. and adv. 1. Mo- 


Weiſe, ıhar's his way, metho 
‚ ner or cultonr. Sti 
companies or ſocieties. Es iſt bed und 
nicht Sitte, it is not practiled among 
un Es if eine Sitte dieſes Sandes, is 


kindred by der Sittenſpruch, des - es, ‚plur. die - fprds 


y mealure cogtaining mes at Rome, ‘a miagiltrate employed to 
ar en and correct the 
e 


eople. 
ittenfchule, a [chool of manners or 
morals. | 


(he, &maxim of morals, a moral 
tence ‚, the moral. 
arrd ddv. well- 


männered, modelt, er, discreet, mo- 


' 'derate, gentle; an oblolete fignification, 
ttiam is now ufed. | 
a modelt, well- 


inftead of which 
Ein fiftiger Menſch, 
bred or well - mannered man, a ran 
of good morals or manners, a discreet, 


fober man; adv. moderately, gently, | 
modeltjy, — ſoberly, discreetly. 


Lapagey. 


ral, morally. Sn einem ſittlichen Ders 
ffande ctmas deuten, ro take lomerhing 
an a moral lenle, Des ſittliche Berkand 


fen- | 
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biefer Fabel, the moral fenfe of this die Sttzarbeit, ⸗ↄlur. die -en, ſedentary 


able. 2..Civil, polite, genteel, well- 


work, a work, that one does litting. 


bred; adv. civilly, politely. 3. Accor- @iten, verb. irreg. neutr, with baven, | 


diug to cullom; what is uled, practiled 
or commonly done in a certain place, 
what is ıhe accufiomed way or manner 
there, Ländikh, ſittlich, every country 
bas its cultoms, ways and manners; 
ihe falhion of your country ia ıhe belt 
fafhion there; in any place is ule ıbe 
teacher of moralııy. 

bie Sittlichkeit, plur. tnuf. the morality 

“ofa thing, action or deed, the quality 
ol a {lung with refpect to the Iree beha- 
viour of a man. 

Sittſam, -er, -fie, adj. and adv. gefite 
tct, modell, moderate, ſedate, liayed, 
fobpr, well-männered, well: bred, of 


good morals, decent, grave, conıpoled; - 


adv. modelily, moderately, [oberly, or- 
derly, discreeily, mildly, gently. 
die Girtjamteit, plur. inuf. modeliy, mo- 
eration,, fobernels, ledatenels, Ilayed- 
neis, morality, decency, gravity; agood 
conduct, good manners. 
der Sitz, des -e8, plur. bie -e, from the 
verb iinen. t. The fiate or condition 
of fitting,. but only in fome figurative 
fignibicatons;' has no p/ural. Er bat 
St und Stimme auf dem Reichstage, 
he has a feat and vote at the diet of the 
Empire. Ein Herr, der Sis und Stims 
me im Parlamente hat, a lord, that has 
a feat and voice Or vote in pärliament. 
Welay allo, zehn Thaler in einem Gige 
veripielen, to lole ien dollars by gaming 
at one litting. 2. jIhe place, where 
one lits, whereon one lits, of Inch 
bodies, which ferve for litting on. Der 
Sitz eines Stuhles, ıhe ſeat ofa chair, 
the furlace, on which one ſits. In a mo- 
ro extenfive lenle, aleat, a chair, bench, 
or any thing, which fupports a perlon, 
when litting. Die Giße in der Kirche, 
the pews, the leats in a church. Die 
barte Erde, cin Stein war mein Gig, 
the hard earıh, a fione was my leat. 
Der Kuticherfin auf einer Kutſche, the 
eosch-box, the feat, on which ıhe perlon 
fits to drive a coach. Particutarly a fear, 
refidence or abode. Ein füriilider Sie, 
a prince's relidence, or the relidence o 
a prince. Geinen Sis an eimm Orte 
baben, to have his refidence at a place, 
to refide there. Der Wohnſitz, babita- 
tion, dwelling, relidence, feat. Der 
btiddflihe Sir, ıhe lee ‘or [eat of a 
bifhop, 2 bilhop's fee. @in Mitterfis, 
a nobleman's feat, houfe or calile. Ein 
gandfis, a counıry-fear, a nobleman's 
or gentleman’s —5 houſe in the 


country. Fin Wirtwenjis, a dwelling- - 


houle or feat appointed for a widow to 
live in after her husband's death. We 


fay alla, das Gehirn if der Sig des Ver⸗ 
Sandıs, ıhe brain is ibo feat öf-realon, 


* with ſeyn ) Zmperf. ih ſaß, Conj, 
dfe; Particip. geichen; Jmper. fige, 
is, to fit, to reft upon the breech, to 
e feated. 1. In a proper [enle. ie 
fen ſchon, we lit a. Bleiben Sie 
Ben, keep your leat, do not ſtir. Auf 
einem Stuble, auf. der Banf, auf dem 
Bette, aut der Erde fisen, to litona 
chair, on ıbe bench, on the bed, on the 
ground. Auf einem Pferde fisen , to fie 
on horfe-back, to be mounted on a 
horie. Gat zu Pferde jigen, to fra 
horfe weil. Er figt gut zu erde, er 
ectict gut, he ſiis well on horle- back, 
he rides well. Mir haben den: ganzen 
Zag aeieffen, we have fat all the day or 
the whole day. Beny Tiſche fisen, 10 lie 
at table, to dine, to up. Yin einem 
Tiſche figen, to lit ar a table. Er faß bey 
mir or neben mir, he [ar by me, next 
me or next to me, he lat next to my 
ide. Sich müde figen, io be wea 
with fitting. Hier fist ficbs aut, übt 
one ſits here well, ill. 2. In lome cales 
this verb is uled of [uch occupations or 
—— as are done or perfotmed 
ting. Dem- Mabler fisen, 10 ht for 
one's picture. Beichte ftken, i0 fhrive 
people, to lit hearing their confellions. 
Mit im Rathe jisen, 10 bea member of 
the fenate. Mit im Parlamente fisen, to 


‚be a member uf parliament, ı0 have a 


feat in parliament. Im Gerichte fißen, 
to fit in council, to judge or hear cau- 
fes, to ſit as a judge in a court of judi- 
cature. Der ſitzende Bürgermeifter, der 
regierende, the mayor of a town, one 
of the burgo -malters, ıbat is regent this 
year, 3. To be in a forı of ftate united 
with reft, with want of motion. Jms 
mer su Haufe fin, not to ſtir our of 
the houfe, to Itay conltantly at home. 
Immer über den Milchern ſitzen, to 
buckle or apply one's felf continually to 
one's Rudy. Im Kotbe fisen bleiben, to 
llick or link ın the mud or mire. Im 
Amte ſitzen, to have an oflice, ernploy- 
ment or.place. Er fist warm, he is a 
warın man, he is in good eircumſtan- 
ces, he is rich. Gtille firen, to hir Kill, 
to be ealy or quiet. Gefangen figen, im 
Beldunnihe figen or fiten ümply, to be : 
in prilon, Er fist, he is — 
Schulden wegen ſitzen, to be arreſted for 
debt. Auf den Tod ſitzen, to be impri- 
loned for a.capita} crime, or for a cri- 
me, ihat Jdelerves deach. Miel Geld im 
Spiele finen laſſey, 10 lofe much money 
by gaming. Die Belagerer baben viele 
Mannichaft fisen laffen, ıhe befiegers 
ave lolt many men. Meip und finder 
ſitzen luffen, 10 abandon wife and chil. 
dren. Alſo will er meine Tochter figen 
laſſen? Geh, moi miarry her contrasy to, 
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So 


or againſt his promiſe. Slie wird fisch der Smerling, a merlin,.. akind of ſmalt 


bleiben, fhe will remain fingle or unmar- 
ried againft her will, hell get no hus- 
band. 4. Uled of inanimate things, ir 
often fignifies, parıly to be In a durable 
männer on or in a place, and partly on- 
in general, to be on or in a place. Der 
r jet nicht feif; the bhat is not falt. 
Das SBret fist fe, fint tocer, ıhe board 
is falt, is loole. 
it fiicks too falt. Einem auf dem Yalie 
fie, to importune, incommode or 
elet” one, 10 be troublelome to one. 
@r mill den Schimpf. nicht auf fich ſitzen 
laffen, he will not pur up that affront. 
Ein Rod, der einem wohl auf dem Peibe 
- fitet a coat, ıhat fits clofe to ıhe body, 
* aclofe coat. Dieſes Kid ſitzt euch gut, 
this fuit of cloaths ſits well, 
das Sißen , firting ; the being feated. 
Sitzend, littiog, thaı ſits. 
der Sttzer, a liter, a perlon who ſits, that 
is leared, a ledentary man. Der Beys 
finer, an alleflor. 
das Sieflifich, Des Aes plur. car. a word 
only uled in familiarjeit. Er bat fein Sitz⸗ 
flelich he is no lover of long litting or 
of a fedentary life, his [hocs are made 
of running leather. 


das ißacld , des -e8, plur. (but only of 


feveral (ums, 
-- prilom,fees or garnilh, the jailor's fee. 
Eishait, V. Sebhaft. 

dos Siefiffen, a culhion to fit on. 

der Sitzort, among Miners, the place, 
where the miners are at work; allo ıhe, 

- ı end of the gallery of a mine. Ä 

der S:epfabl_ a little feat, ſtool or block, 
on which the miner fits, wlıo works or 
cuts down the ore Sitting. 

. ‚ber Gietag (better Gikungstag) , the fel- 
Lion or meeting day gf ıhe council, ıhe 
allize - day. 

die Eisuna, plur. Die -en, the fitting or 
ellion of a court, the meeting. Die 
©:sung des Landgerichtd, the_ general 
allizes, the quarter-[ellions. Die Giss 
ung des Parlaments, the Üitting or lel- 

on of the parliament. 

bas Skelett, des -e3, plar. die -e, a [ke- 
leron, an allemblage of all ıhe bones 
ofa deäd body. | 

die Skine, plur. dien, a fketch, a rough 
draught, the ſirſt draught of a fancey. 

Skizlren, eine Skizze entwerfen, to [kerch, 
to make the firlt draught. 

Gflave, V. Sclave, 

Gmalte. V. Gibmalte. 


die -er, the carcelage, 


der Sınaraad, Des -c3, plur. die -e, an 


emerald, a very green and transparent 
precious Itone, and as to hardnel[s, next 
to ıhe ruby. 

SGmaranben „ adj. and adv. of emorald, 
relembling an emerald, or being like an 
emerald. 3 lacht die ganze jmaragdene 
Blur, Us. . 

der Smergel, emery: V. Schmergel. 


Es ſitzt nar zu fell, 


hawk ; V. der Schmeel, Schmerling. 
©: ,; aparticle uled in a three-fold form. 
1. It is uled inltead of the. pron. relat, 
welcher , welche, welches, which, thar, 
who. Der Mann. fo uns bigearıte, the 
man, who orthat mer us. Ich kenne die 
Perion, jo (melche) es euch arinat bat, I 
know ıhe perlon, that sold ır you. Die 
Buͤcher, fo ihr mir geſchickt babt, the 
books, which or that you [ent me. 
1l.As an adverb, [o, in:like manner, 
in [uch a degree or manner; thus, in 
this manner; luch; the fame. Er muchs 
te es jo, he made it lo. Andere machen 
es auch fa, others make it lıkewile fo, 
or do ıhe fame. Go jollte es nicht ſeyn, 
it fhould vor be lo. Go muß es ſeyn, ir 
mult be lo or thus. Go verhält fich die 
tage, that is the flate of ıhe quelüion. 
So tt unſer Wille, [uch is our will and 
lealure. Ya, es iſt fo, yes, it is lo. Gigs 
eBt nun, es wäre jo, [uppole it were ſo, 
or [uppole it to be lo, Wenn dem fo, or 
alfp it. if ir belo, oriflobe, Thurfo mag, 
or thut es nicht mebr, do lo no more, 
Ul. As a conjunction. So (fomoh) 
Ge uld als Zeit verfirich, patience as 
well as time palled away, Haged. So 
ihr um Miſſethat willen leidet, if when 
ye be buffeted for your faulıs, 1. Peter 
2,20. Go Gort will und wir leren, if 
it pleales God and we live. So cr mit 
po ſelbſt eines tft, if he agrees with him- 
elf. Ihr dürft nur befeblen, fo wird es 
gleich aıfcbebin, you need but command, 
and it will be done immediately. Finde 
id dreußig darinnen, fo will ıch ibren 
nichts tbun, I will not do it, if Ltind 
thirıy there, Gen, ı8, 30. Die Gefells 
fihaft war faum von einander gegangen, 
fo fand ich es, [carce was ıhe company 
broke up, but I found it, Wenn ich ihn 
gejeben hatte, fo batte ich ihm gefagt, had 
l (een him, or ifl had [een him, I had 
told him. Wenn ver ruft, fo fommt, 
« when he gives a.call, then come. Ob 
es gleich ihrer if, ſo will ich es doch 
ver[üden, althoughı it is difficult, yer I 
will ıry or attempt it, or I will endea- 
vour to do ır. Go alt tb aucb bin, fo 
mil ich ibn doch noch einbrien, old as 
lam, 1 fhall yet overtake him or fetch 
him up. Go arm fie auch find, fo wols 
ten fie fidb doch nicht demütbigen, poor 
as they are, yerthey willnot yield, ſtoo 
or lubmit. Menn fie nicht fo ſchoͤn iſt 
als du, io if fic doch chen fo ſtolz, though 
fhe is not [o handfome as ıhou, yet Ihe 
is as proud. Er iſt fogut als fie, he is 
as good as [he. Go meit, mic tch ihn 
fenne, as much or as far as I know him. 
Sie if fo ſchoͤn, def fie ale andere am 
“ Schönbeit übertrifft, [he is lo handlome, 
that [he [urpalles all others in beauty. 
The particle, fo, is likewile let befo- 
. .z0an adj. verb or adverb, to give more 


So 


nergy to a phrale. Er iſt fo zornin, daß’ 


r fich felb# nicht fennet, he is in.[uch 


. pallien, that he does not know, what«, 


ie is about, Der Wind webrt iv bring, 
aß ıc: the wind blows [o viotenty or 
‚oifterously, that etc. Er iſt ſo ſehr 
eich, Das. ſelbſt nicht weiß, wie viel wr 
‚at, he is ſo very’ rich, that he does 
ıor know himlelf, how rich he is orhow 
nuch he.has. Ich habe jr viel Liebe au 
{10,5 ! bear lo much love toyow. The 
article, iv, is allo joined to leveral 


siher particles, as: Go bald, as ſoon 


ıs; jo bald er mich ſahe, fannte er mich, 
ıs [oon as lıe faw me, he knew me; 
ommet, fo bald ihr fünnct, "come-as 
oon as you can, make what halte you 
an to come; fbr follt cd haben, ſo bald 
ch es wieder befomme, you fhall have 
t, as loon as I get it again. Go dann, 
o then, then. 
ore; fo geher denn, lo go then; jo bes 
'ennet denn, daß —, confels then or 


‚wn then, ıhat — ; und io denn? and, 


ıhen? and what ıben? and what after 
oe next? Go daß, [ö ıhat, in a man- 
ner tbar, in fo much that; fo daß es 
niemand wiffe, erfobre, in a manner [o 
that nobody may know of it. Go doch, 
daß — yet fo that —. So eben, juſt 


now, this inftant, this very moment, 


but juit; fo eben böre ich, daß ıc. I hear 


this minute‘ or this very moment, that 
etc. io eben ift er anaefoınmen, he is jult 
now, or but jult now arrived. Go firn, 
in io. weit, lo far as, as far as, pravi- 
ded that, in cafe that, on condition 
that; fo ferne ich mit ihm einftimmig 
ſeyn kann, as far as | can agree wit 

him ; jo ferne iſt's qut, lo far it.is well; 
fo :terne bın ich mit ihm einftimmig „ [o 
far Ido agree with him; ich bitte mein 
Mort' von mir gegeben, ſoſern iht wit das 
bep feun würdet, I had engaged myfelf, 
or I had given my word on condition, 
that you were or would be of the party. 
So fort, fonleih, fo forth, directly, im- 
mediately, inftantly, incontinently, ıhis 
minute, on the ſpot. So gar: even, 
ıhe very; der Straußvogel fann fo gar 
auch Filen verbauen, the oltrich will 


even digelt iron; fo gar auch der Name . 


it verbaft the very name.or even the 
name of it. is odious; ſo garauch diejeni⸗ 
gen, even thole; er liebt jedermann, fo 
gar auch feine Feinde, be loves every 
body, even hisenemies. So gleich in- 
ftandy, prelendy, directly, -in a miuu- 
te; ib werde fo. gleich fommen, I fhall 
come direcıly or prelenıly. So groß als, 


as great as, as large as, as big as. Go - 


gut, fo gut ald, as good, as good as, 


as well as; es ift cben ſo gut, it is as 


well; :eines If fo nut als das andere, 


one is as good as the other; fo aut. ale - 


feine Ktantheit es zulaffın kann, ‚as well 
as, or as much as his illnels will or.can 


werden ſo auͤtig fenh 
„für uns verſchrelben laſſen, be lo good 


‚indiHerent knowledge. 


So denn, iben, there-: 


‚ but ſo fo, 


‘don't make [o muc 
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‚permit; ſo qut, ſo autig ſeyn, to he ſo 


good, ſo kind, ı0 have the goodnels 
or,kindnels; fend fo aur und redet das 
‚von, be»pleafed to {peak of it, be lo 
kind or [o good as to Ipeak oft; EE. 
und dieſe Waatea 


asto procurethe inſurance ofthele goods 
for us. So bin, fo ertrdalich, lo, lo, 
indifierent, indifferenuly, tolerabiy, pal- 
lably, pretty well; seine Gelahrtheit iſt 
fo bın, he, ıs bar flenderly lertered, he 
is not lo. mighty Jearned; mit feiner Ges 
ſchicklichkeit gebt es noch fo bin, his ca- 
pacity is but indiflerent, he has but an 
So lange, as 
long, while; V, Lana; fo lange der Krieg 
wadhret, as-long as the war lalts or while 
the war lafls; io lange er Geld bat, if 
er mutbin,, while he has ınoney, or as 
long as he has money, .he is. of good 


„eheer; ſo fange ich lebe, as long as l li- 


ve, all my life long; bis fo lange, 'till 
then, 'tili hat time. Go oft, as often, 
lo often; fo oft er mıich ſiehet, as. often 
as he fees me; fo.oft als, as ofen as; 
io oft als ich daran gedenke, as often as 
1ıhink of it. So gear! very well! well 
done! that's right fo! right fo! juli Jo! 


thus! So fehr, fo much, as much, lo 
‚very much; mwenn er ed auch noch io ſehr 


verlangt, Should :he .delire it never [fo 
much; cr fichet nicht fo ſebr auf bad 


‚Geld, als auf die Ehre, he does nor 


mind money [o much as honour ; io ſehr 


‚ttebt. euhb mein Bruder, [o much my 


brother loves you; fo fehr Sie auch bes 


wundern ıc ‚lo much as you admire etc. 


©, io! lo, fo! prety well! indiffe- 
rent, indifferenuy; es if nur fo, fo, 'üs 
So viel, fo much, [o many, 
as much, as many; ‚fo viel ald, as much 
as; ich batc fo viel Freunde, I have ſo 
many friends; . cr hat drev Söhne und 
eben fo viel Töchter, be has ıhree [ons 
and as many, daughters ; ich babe nicht 
fo viel Beld ben mir, I have not fo much 
money about. me; cs.4 nicht ſo viel. ir, 
is not lo much; nebmt fo viel: als euch 
beliebt, take as much as you pleale; er 


- bar. fo viele Feinde, als Haare auf dem, 


Kopfe, he has as many enemies as ho 
has hairs on his head; fo wiel ich davon 
bearcife, as.muchras I comprehend; das 


iſt ſo viel als nichta ıhat's as good as 


nothing ; noch.einmal fo viel, as much 


- again ;. fo viel. Köpfe, fo viel? Sinne, ſo 


many mem, fa many minds; fo viel ich 


-fann, alllcan, as much as lies in ıny 
‚ way or power; fo viel ich weiß, verfiebe 


or einiebe, for ought I know, under 
ftand or fee; macht nicht fo viel Weſens! 
ado; marum ma⸗ 
chen Sie fo viel Weiens? why do you 
make [uch or ſo much ado?. reden Gie 
ohne ſo viel Weſens, [peak without: [o 
much ado; fo viel ift daran gelegen, it 


— 


182 Soci 


Sohl 


is of fo much imporianeo,ꝰ lo much does das Sodbrennen, ıhe tartnels, fharpnöle 


it matter; um Io viel. deſto lieber, fo 
- much‘the mofe. 


Ilive, as füre as’lam alive; fo wahr 


. mir" Gott belfe! fo heip me God! fo der Godomit, d 


wahr ich ebeli 


bin !- upon my honour! 
as lure as | am an ho 


man! ©» 


re; wie weit? haw far? ich will fo weit 


er 


Sache fo meit eben follte, 1 did nor 
fo Far; fo meit man feben kann, as far 
as one can fee, as far as the fight rea- 
ches; in fo weit, in fo far, asfar as, 
as much as, as to ihat, So wenig, fo 
little; fo wenig als, as little as; er fo 
mwenia als fie, ‚he as littlo as (he; wenn 
ihr auch noch fo wenig ſehlet, if you fail 
never [o liule. Go wohl, as well; bie 


weit, lo far, as far, thus far, till ıhe- die 


or acrimony of the ftomach. 
of earıh ; V. Rafen., 

-en, plur. bie -en, 
Femin. die Sodomitinn, a lodamite or 
buggerer, 

omiterey, plur. die -en, fodomy 
or buggery. 


So wahr ich lebe, as die Gode, a turf, de. turf,; [od, a lump 
R | 


geben , als ich fann; Tl go as far as Sodomitiſch, —— adv. [odomitical, 
can; ich hate nicht gealaubt, daß die das Soerſalz, V- 


Soda. 


Sofern, better fo fern; V. Fern and So. 
think, that the affair would be carried on ber Soff, bed -t3, plur. 


inuf. from ıhe 
verb faufen, but only in low language, 
for Teunf, a draugbt, a gulp. Einen 
Soff thun, to drink a draught. Ein 
Glas Wein in einem Goffe austrinten, 
to [wallow a glals of wine at one wi 
or at one go- down. Ein ſchlechter & Pr 
ein ſchlechtes Betränf, bad drink, a bad 


liquor, er etc. 


Meichen io wohl als die Armen, the rich Gofort, V. Ge. 


as well 


as the poor, or both the rich Sog, fdge , luck; V. Gaugen. 


and ıhe poor; ſo mobdl euer Water als der Sog, amang Sailors,, the furrow, ıhe 


meiner, boıh your father and mine; fo 
mob! in geiſtlichen ale meltlichen Geſell⸗ 


trace a [hip makes in its (her) courle 
pn the ſurface of the water. 


fcbaften - in bodies fpiritual as well as Sogar, V. Go and Gar. 
eivil; ich babe ſowohl gearbeitet als ihr, Sogen, verb. reg. neuer. to drop, to 


1bave worked or wroughı as well as you; 


er thut es nicht ſewohl aus Piede, als fich 
-feben au laffen, he does it not fo much 


out of charity, as out of oftentation. Gogleih, V. S 


trickle down; V. riefen, Tropfen. We 
fay allo, das Salz foget, koͤrnet ſich, 
the falt cryltallizes, turas into grains. 


.&s. 
o zu fagen, as it were, as one would Die Sobtbecre ‚ the black curranta. 


ay. So, alfo, folcberaelatt, auf folhe bie S 


Weile, [o, thus, after chis mamner, in 
this wile; mie der Herr, fo der Knecht, 
like mafter, like man; fo g in der 
Welt, lo goes ıhe world, 
genius of ıhe age; fo it 8, fo it is, fo 
is it, itis [o; fo ih auch falſch, daß ıc. 
allo is falle, that erc. und fo binich auch 
fein Knecht nicht, neither am I his drud- 
e ;.und jo ifi’d auch damit bewandt, and 

this is the very cale, and ıhus it is ıhe 
fanıe, or ıhe very [ame cafe, 

ber Gorinianer, aSocinian, Die forinlanis 
fche Lehre, locinianism. 

die Sode, plur. die -n, a lock. Peines 
ne Socken, linen ſocka. Wollene Soden, 
woolen [ocks. : \ 
Socken, V. Beſocken, among the (alt-ma- 

.  kers; dad Gala ſockt fich, tbe [alı ſorms, 
eryltallifes. 

der Soderfalt, V. Gaferfalt. 


1, der God, des ·es, plur.bie - €, 1) bie Bru⸗⸗ 


pe, broth, the water, in which fome- 
thing is [od or foddan. Seiſenſod, foap- 
fud. 2) Der God, das Aufwallen, a 
walm, the bubbliug up of a water or li- 
qüor, that fimpers or feerhs. 

a, der Sod, plur. car. ıhe gall in the ſto- 
mach. Der God brennet mid; I am 
troubled with the gall in my ftomach, 
Ihave a bitternels in ıny ftomach. 

der Soda, a fixed alcaline lalt, as por- 
afhes etc. Sallola Soda Liga. 

Sodann, V. ©. 


uch is the -. 


ud art die -n. r)Salt- water, 
brine, a Ipring of lalı-warer. Die Sohle 
seht zu Saly, "the brine or falt-water 
turns into grains or cryltallizes. In ıhis 
Qignification ihe p/ural is only ufed of 
feveral lorts or quantities, a) A lfea-filh, 
a fole, Pieuronectes Solea Liun.; V. 
Scholle. 3) Among the furveyers of land, 
the horizontal balis of. a rectangular tri- 
angle. 4)Among Carpenters, any beam, 
that lies horizontally on ıhe ground, in 
cale it is the foundation er timber- 
work. 5) Among Joiners, tbe [mooıh 
flatnels below a plane, the [ole of a 
lane, which is io called the Bahn. 
) Among Miners, ihe horizontal 
of a trench or ftream - work (Gtollen), 
7) Das Sohlſtuck cines Fenſters, ihe prop 
or Stay of a window, fole« piece of 
a window. 8) Die Sohle einer Lafette, 
the bottom of a carriage or ftock for a 
cannon, N Die Sohle am Pfluge, the 
borttem of a plough. 10) Among Sur- 
—— a concave machiue applied in 
ength to the fracture of an arm, leg 
etc. to keep it in [uch acondition, that 


-the bones ar clofe or unite again, 11) 
u 


Die Sohle, Fußſohle, the fole, the fole 
of the foot, the bottom of the foot. Die 
Sohle eines Strumpfes, die Strumpf⸗ 
ſohle the ſole of a ftocking, the flock- 
Ing- [ole. Die Sohle eines: Schuhes, 
die Schubfohle, ıhe fole of a Ihos, ıhe 
fboe - fole. 


Sohl 


fen. varb. reg. act. to fole, to put 
w foles on fhoes, boots, ftockings etc. 
Beſohlen. 

len, verb. reg, neutr. among Miners, 
mix or mingle; allo to run out, t 

op; V. Sintern. 

Zohlenriß, among Miners, der Grund⸗ 

;, an ichnographical plan, a draught 
a ground - plot. 

zohienzwecke, mall [ole-tacks or nails, 

'gs or pins oe -[oles. 

Sr an boiled in ſalt · water. 

Soplfaß, a tu with ears to carry lalt- 

ater in. 

Zohlhammer, ahammer uled by [hoe- 

akers in beating fole-leather. 


fig, adj. and adv. among Miners, 


ırizental, horizontally, 
Sohlkunt, a machine or engine for 
‚awıng brine or [alt - water out öf a 
It-well or falt-Ipring. 


ild+boar wallows. # 
Sohlleder, des 6, plur- (but only of 


veral forts), ut nom. fing. [ole-lea- 


er. 
Sohllinie, the horizontal line (4mong 
liners). 


GSoblinelfler, a deputy or clerk, who 


as the inlpection orer the men work- » 


g in a falt-houle; alfo the ‚malter, 


ho has the infpection over the brineor - 


it» water. 

Sohlrinne, a channel or pipe, by wbich 
ıe brine or falt-water is conreyed into 
ıe pan or boiler. 

Sobiröhre, a pipe, by which brine or 
lt- water is conveyed into the pan or 
oiler. 

ohlſchacht, the Lalt - [pring or falt- 
it; a haft above the [alt- well or falt- 
ring, where the machine or engine 
'ands, which draws up the brine or lalt- 
rater. . 
Sohlſchwiene, along iron clout or band, 
rhich covers the fole ofıhe plouhg-head. 

Soplküd, any piece, ıhar makes the 
‚afe or balıs, on which a — reiis. 

Soblwage, Salzwage, an ydroltati- 
‚al machine ufed in weighing [alt - water 
»r brine. 

Sohlwanne, a [alt- water tub, a tub, 
‚ut of which falt-water is [cooped into 
he pan. 

Sohlweide, 
with round and broad leaves. 
Sohn, bed -e6, plur. die Söhne, 
Diminut. das Gbhnchen , * Göhnlein, « 
‘on. Jemandes Sohn ſeyn, to be one's 
GSöhnchen entbunden 


nierben. to be delivered ofalon. Direrfs, - 
+ dienen, 


acbobrne Sohn, the Arft-born or eldeſt 
(on, the heir. @in nachgebobrner Sobn⸗ 
a pofthume or ⸗ umous fon. Ein 


Ein eb r nn, 8 


das Soͤhnoofer des -$, 


die — ‚ plur. 


Soje. 
Sobllache, a flough or mire, wherein a — ſolche ſolches, ſuch, 
S ind, 


nicht zu, 


ſallow- tree or willow 


net Bohn, an adoptive fon. : 
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Ein Bruders or Schwelter Sohn, a 
nephew. Ein Pflegeſohn, a foller - (on. 
Ein Stieſſohn 4 itep - ſoo. #in Schwie⸗ 
derſohn, a lon-in-law. When older 
erlons (peak to a boy, it is ulual to call 
im mein Sohn, my lon. Weine nicht, 
mein Sohn (Soͤhnchen), weep not my 
fon my child. Ä 
palich,, Ailial; V. Kindlich. | 
plur, ut nom. 
ing. a lin- offering, a lacrihice or offer- 
ing for.a fin committed, iherefore it is 
called allo-das Sändopfer. 
car. the ſonſhip, 
te and relation ofa lon wiih re- 


the 
allo ıhe ſiliauon, the 


fpect to his father ; 
ecent, 


fe Soje, plur. (but only of [everal ſorts. 


dic -n, a kind of liuff made of carde 
wool, being better than lerge (in french 


like or of 
n (ame kind, apronoun, which refers 
either to a foregoing or to a followin 
fubject. It isagaın, ı. Conjuncsive wit 
its ubftantive. ‚Ale ſoiche Schriften 
nen mie nicht gefallen, all (uch wri- 
tings, works or treatifes cannot pleale 
me. 
thun, auf ſolche Art, I cannot do it in 
fuch a manner, When another adjecti- 
ve ftands berween ſolches and its Jub- 
tantive, tbe -c# in ıhe frft may be 
omitted in ıhe familiar manner of (peak- 
« weit solch fchönes Wetter Ik, for 
folches ſchoͤnes Wetter, fuch fine weather. 
Die ſolch gutes Deutich Ichreiten, Gottſch. 
This pronoun admits of the indefinite 
article ein, likewile of the adjective 
fein before it. Er if aud ein jolcher 
SRann, he is allo fuch a man. Er if 
kein folcber Mann, be is nos fuch aman. 
Eine foldhe Heldentbat traufe ich ibm 
1.dıd not believe him (to be 
capable of fuch an heroick action. Wer 
ſollte einen. folcben Aucgang vermuthet 
haben, who fhould have [uppofed or 
expected [uch an iflue or end. Inftead 
of which, im popular and familiar lau- 
guage, one likes to Jay fo ein. So eine 
———— traute ich ihm nicht zu. Wer 


ſvürte fo einen Ausgang vermuthet haben. 


The indefhinite article, in ıhele cales, 
may alfo ftand after the pronoun, but 
then, like wel, ix takes the form of 
an adverb, and lofes its lalt [yllable. 
Solch eine Heldenthat traͤute ich ibm 
nicht zu. Wer ſollte folch einen Ausaang 
vermutbet baten. Gold ein Mann. 
a. Abfolute, fo .ıhat the fubftantive 18 
omirted. Gib es folchen, welche es vers 
ive ir to luch as deferve at; 
Mehmet lauter ſolche, die euch anfteben, 
take all fuch as you pleafe. . Das fe 

ferne vom mir , Tolched zu thun, Go 

forbid.. that! fhould do fo, Gen. 44. 17- 


Solches mußte Chriſtus ‚leiden, ought 


Ich kann es folder Gehalt nicht 


| 184 Solch 


‘ not Chrilt to have ſuffered thefe things, 
‚Luke 24, 26. older iſt das Himmel⸗ 
reich, luch is the kingdom of heaven, 
Matth. 19, 14... Likewile with the inde- 
' finite article, and with fein, Ein folcher, 
- [uch aone. Er iſt auch ein folder, he 
' is allo [uch a one. Einen folchen babe 
ich noch nicht aefehen, I have not yet 


Sol | 


cular uniform, by which one regiment is 
diflinguifhed from another, - ' 


das Soldatenteben, a military or warlaring 


life; the life of a Soldier. 


der Soldatenmarſch, ıhe foldiers-march. 
dad GSoldatenfpiel, a game at cards, [o 


ealled: 


der Soldatenftand, foldiery, foldierfhip, 
[een luch a one. Er iſt kein folcher, als 


the condition or State of a loldier. 


du alaubft, he is not [uch a one, as you das Goldatenweib, a ſoldier's wile, 
believe, Ich bin fein folcher, als ihr die Soldateske, das Kriegsvolf , die Sols 


neinet, you mistake your man. 


daten, the foldiery, foldiers. 


Solchenfalls, better folchen Falls, an adv. Soldatiſch, adj. and adv. (oldier «like, 


ufed in popular language for in ſolchem 

- Kalle, in luch cale; allo on fuch ac- 

‘“ count. 

Solchergeſtalt, adv. in [uch a manner ſo 
that, in fo much that ; after [uch a way, 
wile or manner; lo, on that footing; 

' thus; accordingly ; upon ıhe [ame ac- 
count, with the [ame realon. 


Solcherley, adj. indeclinab. [uch, like, 


military, martial, warlike; militarily ; 
like afoldier, warrior or warfaring-mau, 
foldierly. Ein foidotifches Verhalten, 
a foldier-like carriage. Goldatiih ge# . 
fleidet fern, to be drefled like a loldier, 


' to wear the regimentals or uniform of a 


foldier. 


die Soͤlde, in fome parts, a cottage, a mi- 


ferable houle in the country. 


[uch fort. Solcherley Waare, fuch der Säfder, the proprietor ofa [alt-houfe. 


forıs of goods. 

der Sold, des -e8, plur. car. pays wa- 
‚U ges, a loldiers pay. Der Tod if der 
- «Simden Gold, the wages of lin is death, 
om. 6, 23.. Um Gold dienen, to take 
pay, to lerve for pay or wages, Trup⸗ 
pen in Sold nehmen, to take troops 
into pay. Den Truppen ihren Gold uuds 
zahlen, to pay the troops, to Br them 
their pay. Only in an elegant Style Gold 
is ſtill fometimes uled for Befoldung and 

Lohn in general, 
der Soldat, des -en, plur. bie -en, a 
foldier, a warrior. Ein auter, ein 
ſchlechter Soldat, a good, abad Loldier. 
- Ein Soldat zu Zufe, a foot foldier. Ein 
Soldat zu Verde, ein Reiter, a trooper, 
a horleman. Soldaten zu Fuße, zu Prers 
de, ıinfanıry, cavalıy or horle. @in 
Scefoldat, a’marine. Ein alter, verfuchs 
ter Goldat, a veteran, an olid experien- 


ced foldier. Neu angeworbene Soldaten, . 


recruits, new railed ſoldiers. in ge— 
meiner Soldat, a common löldier, who 
is ofien called only Solvat fimply. 

die Soldaten, Kriegsleute, me loldiery, 
foldiers. Die Soldaten muſtern, to mu- 
fter ıhe foldiers, 

der Soldatendrauch, Soldatenmanier, af- 
ter the foldiers way, the manner or way 
of foldiers, foldier-like. 

dad Sotdatenbrot, Commißbrot, ammuni- 
tion - bread, 

das GSoldatengeld, der Servis, an impolt 
or tax paid by citizens for quariering gr 
maintaining J foldiers or militia. 

das Soldatenhandwerf, the ırade or pro- 
fellion of.a [oldier. 

die Goldatenbure, a quean, drab or bag. 
gage, a proltitute or whore, that follows 
tlıe camp. | 

bie Goibatenpätte, a barrack, a [oldier's 


bas Soidatentleld, sezimentals, ilie parti- 


die Gole, a lole; 3 
Sollen, verb. reg. neuer. ich fol, bu ſollſt 


der Söldner, des -6, plur. ur nom. fing. 


a mercenary, a hireling, one retained 
or lerving for pay. ' It ıs leldom uled 
now, except in pe oetical liyle, 

. Sohe. 


(not follt), er foll ze. Imperf. ich ſollte 
Partieip. gejollt, to be abliged, ought 
or a, to owe, to be bound. lt ta- 
kes the auxiliary verd haben. .u To be 
or to Become bound to do Jomething by 
a-duty or obligation. Du ſollteſt es bils 
(ig tbun, thou oughrlt to do iu, Ich 
follte wohl fihreiben, Loughı to write, 
Solche Leute follte man frafen, [uch peo= 
ple ought to be punilhed, Sie follten 
ſich ſchamen, they fhould be or ought 
io be aflıamed. Sch follte ed thun, I 
fhould do it. Ihr hattet ed thun jollen, 
ihr folltet e8 getban baben, you ought to 
have done it. Du bätteft früher auffic- 
ben follen, ıbou oughtejt to have got 
up or rilen earlier. Ein anderer farget, 
da er nicht fol, there is ihat witbhol= 
deth more than is meet, Prov. rı, 24, 
2. To be or 10 become bound by an ex- 

rels command of anoıher, Du Tolle 
sollt. kelne andere Götter haben, ıhoy 

alt have no other gods, Exod. a0, 3. 
Sie beſteht darauf, sch fol heute wieder 
nah Haufe, Sherinfifts upon ir (that) 
1 fhall go home again to - day, or 
fhe infilts upon my going bome again 
to day, Sc, Wenn es denn ja ſeyn 
ſoll, ifit muſt needs be (lo. Was ſoll 
ich bier? i. e. tbun, machen, what [hall 
1 do here? Mas fol ich? what fhalll 
do? Was fol ich in der Stadt? i. e. 
mad&en, tbun, what fhall I do in ıhe 
city? Ich weiß nicht, was wir follen, I 
don't know, what we fhall do or are to 
do. Er ſoll hinaus, he [hall go out, 
out of this place or out from hence, 


Er fol fort, he fhall be turned away, 


Soll 


he ſhall go away or depart. 3. To be 
bound or obliged b ihe determined will 
of another. #s-foll noch heute geicheben, 
it Mall be done to day. Sie ſollen es 
ſchon befommen ; you fhäll get, acquire 
or obtain it, youneed not fear. Waus fol 
ich fagen? what fhall I fay? Wem fol 
ich es anvertrauen? to whom fhall‘l 
intruft or commit ir? em foll man nun 
slauven? whom fhall we now believe? 


Sol ich unfere Vereinigung mit Sorgen 


für die Zukunft anfangen? fhall E begin 
our union with 


future? Sie mußten nichr, mie fie ſich 
verhalten -follten, they did not know, 


how they [hould behave ıhemfelves, or 
ihey did not know, how to behave ıhem- 
felves. Das fol cr wohl bleiben laſſen, 
he dares not do ıhat, likewile that is 
impollible for him. per wie fol man 
{hm belfen? but how fhall one help, aid 
or him? Man muß mich rufen, 
wenn ich kommen fol, one or they muft 

iıve me a call, when 1 am to come. 
Was .fellen’die fieben Pdmmer? what 
mean thele [even ew-lämbs ? Gen, 21, 29. 
Wozu fol dieſe Ernicdrigung ? namely 
dienen, to what purpole is.this hymi- 
hation or [ubmillion? or to what [erves 
this humiliation or fubmillion? Was 
fol dos Geſchwatz ? to what purpole is, 
or to what ferves this prating? Piebe 
Ebloc, mas follen dieſe Kraͤnze? Geßn. 
The perfon, for whom any ıhing is de- 
Jigned, or who is.to make ule A; it, tä- 
kes ıhe prepofision für (for), bur full 
oftner ıhe dative. ie follen alle für 
mein Huus, fie find für mein Haus bes 
fimmt, tbey. are all for my houle. Wein 
fol denn bieier Strauß? für wen ift er 
beſtimmt? for whom is this nole- gay? 
Mas ſoll mir das Gold? namely nüßen, 
what Mall I profit by ıhe gold? what 
need have l of it? or of what ule will 
it be to me? Geßn. 4. Iı is often uled, 
when we admit or grant a thing to be 
true or — for a while, without being 
eonvinced of the truth of it. Sie follen 
mich nicht beleldigt haben, ich will anneh⸗ 
men , zugeben , daß fie mich nicht belets 
Diget haben, I will grant, that they ha- 
ve not offended or afironted me. Gie 
ſollen recht haben, laffen Sie mid nur 
in Rube, Gell. Dieb bier bin ich, und 
dieß foll meine Chlorid feun, this here 
I am, and this fhall be my Chloris, Gell. 
namely for a while. 5. Itvery often ler- 
ves’in the conjunctive for an inveltment 
of a pollible cale.. Wenn er morgen 
fierben ſollte, if or in cafe he fhould die 
10-morrow, if orin cale he fhould co- 
me to die to-motrow Gollte er ihm 
begegnen, [hould he or if be [hould meet 


unealinefs about the‘ 


future of another werb. 
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fhould but come to know, how much 
it has colt me? Mern Sic nur die Ges 
walt hätten ſehen sollen, die fie ihrem 
Herzen antbat, for, gefeben hatten, if 
you but feen the violence, which, 
Ihe did her heart, Gelt Man .allıı araus 
ben, th follte denfer ıc. often exprelies 
a high degree of probabilüty . Zr follte 


foſt glauben, daß — .Illiould almıoft be- 


lieve or tbink, that — Man fellte dens 
fen, meinen, oue would think. Man 
ſollte denken, ed wäre nicht möglich one 
would think’ it impgllible. . Man ıolite 
nedacht baben,, one would have thought. 
Man ſollte dbarauf.jibmwören, es fer alles 
mahr, mas fie ſagt, Weiße. 
fometimes ufed for werden, to form ıhe 
Ib soll es wies 
der befommen, I fhall get ıt again. lins 
fere Trennung toll nicht lanac mıchr Dauırn, 
our lepararion will not continue much 
longer. 8. In fome cales it allo accom- 


7. It is allo' 


panies an event- only founded in con- 


jecture or report. 
wird für eine Wabrbeit geredet, they fa 
it is true, tis [aid to be true, 'tis tol 
for a truth. Der Senerai fol tedt in, 


kin follen geichlagen fenn, or es follen 
die Türken geſchlagen feun, ıhere is news, 
that ıhe Turks are beaten, ıhe Turks 
are [äıd to be beaten.. @r foll ingefoms 
men feun, he is faid to be arrived, they 
fay he is arrived. Es fol jib ein Mann 
eriduft baben, a man is laid to have 
drowned himfelf; or they lay a man has 
drowned himlelf. 


* der Soͤller, des -8, plur. ur nom. 


ens- 
ia good German an oblolete word for 
Boden, a garret, the top part of a hou- 
le, the loft. 


die Solmifation, in Mufic, ıhe finging of 


the notes with ıhe fyllables belonging 


to them. ' 


Golmifiren, verb. reg. act. in vocal Mu- 


lic, to fing ıhe notes with the [yllableg 
belonging to them. Ä 


Somit, adv. confequently; V. Falalich. 
der Sommer, des -8, plur. ur nom. fing, 


the (ummer. ı. The fealon, when ıhe 


fun arrives at the higher lolllice, and. 


its heat is molt predominant, ıhe [um- 
mer. Wir haben Sommer, we have 
[ummer. Den Sommer an einem Drte 
Jubringen, to lummer or to pals ılıe 
ummer at a place. Ein naffer, kübler 
Sommer, a wet, cool [ummer. 2. Som⸗ 
mer, die Sommerfdden, der im Herbfie 
fliegende Sommer, Jungferngarn ges 
nannt, thofe foft white ſilaments flyin 
about in aurumn; ıhey are allo calle 
der alte Weiber Sommer, Sommerwes 
ben, Marienfäben. 


him. 6. It has often the accellory idea der Sommerabend, a fummer-evening or 


of an.evident or concealed wilh of apof- 


a [ummer’s evening. 


Kible hing. Ab, wenn Sie miffen folten, die Sommerarbeit , ‘lummer- work, work 


wie wich cd mich gekoſtet hat? olı, if you 


4 


one in .fummer, | 


. 


the — is laid to be dead. Die Tuͤre 


Es foll wahr ſeyn, es 


* 
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der Sommerbau, ſummer - cora. der Sommerkohl, ded - cd, plur. car. [um- 
die Sommerbergamotte, ihe [ummer-ber- mer-cabbage or colewort. 
BUMOR- PB. das Gommerkorn, ded - ed, plur. inuf. 


das Sommerbler, Marzbier, Pagerbier, 1. In the molt extenlive [enle, das Goms 
march-beer, a firong beer brewed in mergetreibe, [ee this word, likewile 
märch, beer that will keep. Korn. 2. In a more limited fenle, der 

Die Gommerbiene, a [ummer - pear. Sommerroggen, fee ıbis word.. 

die Sominerblume, a [ummer - lower. bie Gommertrefle, fummer-creflee., 

die Sommetcalville, the red [ummer- cal- die Sommerfuh, a cow, which gives milk 


ville, a delicious apple, during tbe [ummer. 
die Sommerfdden, the white filaments die Sommerlatte, plur. bie-n, the young. 
ing about in aurumn. Ä oots of trees, ıhat grow again in ſum- 
das Sommerfeld, des ·es, plur. die.-er, a mer, after the trees have been lopped; 
eld fown wi mmer-corn, as bar- ailo tendrels or young [prigs of ırees. 


ley, oats etc. or a field for [ummer- die Gommerlaube, plur. die-n, an ar- 
ſoeds or grain. . our, a vine-arbour, a green arbour or 
Dre Sommmerlied, des es, plur. bie- tn, bower. 
freckles, ſpots raifed in the Skin by the die Sommerlehne, the declining fide of a 
heat of the [un’s rays; Sommerſproſſen, bill towards ıhe fouth, or fouthwards. 
- * Sommermäbler. die Sommerfeyfoie, a fummer-gilly-lower, 
Commerfledig, -er, -Be. adj. and adv. an annual-gilly-flower, agilly-Mower, 
freckiy, freckled, having [pots on the that lalis only. the fammer. 
fkin, occalioned by tbe heat of the fun; Sommerlich, V. Sommerbhaft. y 
fornmeriproffig. der Sommerlolch, darnel, cockle- weed; 
die Sommerflue, plur. die -en, a feld V. Püld, 
fowa with fummer-corn, a field of die Sommerluft, fammer - air, 
barley, oats, peale ete. die Sommertuf, «a lummer-pleafure, a 
die Sommerfrucht, plur. die · früäcdhte, 1. In funamer - diverfion. 
fome parıs, the fruitfalnels or fertility das Sommermahl, a freckle; V. Sommers 
of the ground or loil in fummer, ıhe fied. 
humidity or moisture, which the earth der Sommermajoran, [ummer - marjoram. 
has and receives in [ummer; has no der Gommermonat ,- bed -e6, plur- bie -&, 
plural. Die Winterfrucht aibt den &es ihe lummer- month, one of the ıhree 
wachſen mehr Nabrung, als die Semmer⸗ months, of which ıbe fummer, in the 
ſfrucht; i. o. Feuchtigkeit, ihe humidity moli limited fenfe, conülts. 
in winter or the winter-bumidity gives ber Gommermorgen, a [ummer's morning, 
“ the plants more nourilhment, ihan ıhe a [ummer- morning. 
fummer-bumidity. 3. Summer -fruir, Gommern, werb. imperf. neutr. weile 
[ummer cora; corn [own in [pring. baben, to grow [ummer. Es fommert 
die Sommernerfte, plur. car. f[ummer- heuer früh, the ſummer begins early 
barley, a kind.of barley [own in [pring this year. 
and reaped in autumn. Gömmern, verb. reg. neutr. with has 
das Sommernetreide, des -8, plur. (bur ben, Schatten geben, to give a Ihade, 
only of feveral forıs,) ur nom. fing. to make a [hade, Die Linde fümmert 
‘ fümmer-corn, any corn fown in (pring. am fldrfien, the linden-tree gives ıhe 
das Sommergemächd, des - ed, plur. die-t, greateli fhade, 
a [ummer- plant, a [ummer-growib; a a. Gömmeru, werb. reg. act. ı. To [un, 
plänt, that lafts only during the [ummer. to [et, pur or lay in the fun, to expole 
das Sommerbaar, bes - cd, plur. inuf. to the (un, to air inthefun, Die Bet⸗ 
or bie Sommerhaare, fin . inuf. [um- ten fömmern, to fun the beds. Die Hübs 
mer-hair; hair, whic ealis get to- ner föinmern fich, the fowls balk ıhem- 
wards [ummer. felves in the fun. a. Of plants or ani- 
Gommerbaft, adj. and adv. fummer-like, mals, to keep, preferve or maintain 
as in fummer, .eftival. Gommerbaftes them all [ummer or during ihe fummer 
Werter, wearher like [ummer-weather; is allo called fdmmern, to (ummer; in 
fummer - weather. which ſenſs ausfdömmern and überſoͤm⸗ 
dos Sommerhaus, a lummer-houfe; a mern are more ulyal. 3. In Husbandry, 
houfe for the Summer. @in Sommers Die Brache fümmern, to plow a fallowr 
bdusiben, an arbour or a bower. field and fow it with fummer- cora. 
bie GSommerbise, the fummer’s heat, the die Sommernacht, a [ummer -night. | 
heat of tha [ummer. das Sommerobit, [ummer - fruit. j 
der Sommerhonig, fummer-honey, honey der Sommerpunct, ihe ecliptic point of 
gathered in [ummer-time. the ſummer. 
dir Sommerhut, & women's hat ro keep der Gormmerregen, a Tummer-rain., 
... offthe fun in fumimer; a fummer-hbar. der SommersKoggen, fummer-rye, rye 
das Sommerkteid , des - «8, plur. die-et, Sfown in [pring, and reaped ia fam- 
a [ummer-[uir, [ummer-clothes. mer. 


! 


Somm 
Sormmerräbfanimen, rape · ſoed for in 
in : 
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Sonder große Mühe, Wwichout great 
trduble.. . 


£- 
Fommerfaat, ıhe [owing of Summer Gonderbat, - ct, ·ſte, adj. and adv. par- 


rn, tbe grain or corn fown in fpring ; 
mmer-corn. : 3,98 
Sommerfeite, ıhe fourh-fide, the 
mmer- fide, 

Sommerfig, & fummer- [eat, a feat, 
nere-one relides or lives in lummer. 
Sommerfpinat, fummer - [pinage or 
ına . 

Sommerfproffe, plur. die -n, V. Som⸗ 
erflecken, 
ımerfpeoffig, V. Gommerfledig. 
Sommerftand, in Hunting, a [helter 
fummer, the place, where wild bealts 
ake their abode in fummer. 


Sommerfioppel, ıhe ſtubblo of [ummer- 
ırn “ 


Soinmertag, a [ummer -day. 
Sömmerung, das Soͤmmern, die Aus⸗ 


üng to ıhe [un, 
Sommervogel, bed -6,. plur. die - vögel, 


butter-fiy, a papilio, a beautiful in- Gonderlich, 


ct; V. Schmetterling. 
Bommerweide, a [ummer-paflure, a 
ılture, where cauıle feed in Jummer. 
Sommerweizen, des -$, plur. inuf. a 
nd of wheat, which is fowa in (pring 
ıd reaped in [ummer. 

Sommerwende, plur. bie -n, the fum- 
er-folftice, ıhe longelt day; V. Gons 
inwende. 

Sommermwetter, [ummer- weather. 
Sonimermwitterung» the weather in 
mıner, [ummer - weatber. , 
Sommerwolle, plur.. car. [ummer- 
ool, the wool of [heep, which bas 
own in [ummer. 
Sommerwurj, Sonnenwurz, choke- 
broom-rape, choke-vetch, [rangle- 
eed. 

nmerzaunfönie, V. Golbhaͤhnchen. 
Sommergeichen, she 


(ummer. 
Sommerpgeit, ıhe eflival (eafon, [um- 
er-[ealon, [ummer-time, the (ummer., 
Sommerzeug, a fummer-ftuff, a light 
uff ht for mer-cloaths. 


nach, adv, ıhus, if lo, if lo be, in 
ıis cafe. 

Sonde, a probe, a flender inftrument 
ed by furgeons in [searching ıhe deptih 
F wounds. 

onder, adj. and adv. an obfolete 
ord in good German, inftead of 
hich the. compound word befonder is 
(ed, partieular, fingular, peculiar, 
zur [eparato, Special, ſpeciſie, di 
erie, ⸗ 

ader, a prepofitton, ohne, without. 
sonder Zweifel, wirhout donbt‘, daubt- 


fs, undoubtedly. Gonder Biber, wich- 
ur jelt or joke, —— in good ear-- 
eit. Ale, fonder euch, all; be 


‚ordinary cafe. 


— Sonderling, des · eb, 


Sondern, verb. reg. act. 


Sondern, conj. but. 


es you. 


ticular, fingular, peculiar, [pecial, rare, 
uncommon, exeellent, Ügnal, remar- 
kable, extraordinary; kirange. Das if 
ein fonberbarer Fall, ıhar ıs an extra- 
Er bat eine jonderbare 
Art zu leben, he leads a ſingular life, 
be has a peculiar way of living. Eine 
fonderbare Gabe, a particular, peculiar, 
fingular, Ipecial gift. in ionderharer 
Menich, a lingular man, Subftantively. 
Das it etwas Sonderbares, (hat is ſome- 
thing very exıraordinary. As an adverb, 
particularly, extraordinarily, fingularly, 
peculiarly, in a [pecial or fiogular man- 
ner; aparı. Das tft jonderbar, char’s 
fingular, thar's Strange. 


die Sonderbarfeit, plur. die “en, lingula- 
' riıy, particularity. 
sung an bie Sonne, inlolation, the ex- Gon ” 


it, infonderheit, adv. elpecially. 


Sonderheitlich, adv. namely, particularly, 


relsly. 
j. and adv. particular, [pe- 
remarkable, notable. 3 


[pecially, ex 
a 


eial, fignal, 


wird keine fonderlichen Folgen haben, that 


will of no particular confequence, 
ch babe keine fonderlihe Luk dazu, I 

ave no great mind to ir. Micht fon» 
derlich, not very much. Er if nicht ſon⸗ 
bertich weich, gelebrt, he is not very rich, 
loarned. &ie if nit fonderlich ſchoͤn, 


. fhe is nor exceedingly fair Subftanti- 


vely, etwas Gonderiiihes au verrichten . 
erg to have ſoms particular bufinels. 
8 iſt nichts Sonderliches, that's no- 


thing particular, or uncommon, ıhbar's 


. no great (hing, there is moıhing parti- 


eular in that. Asan adverb, particu- 
larly, in particular, prineipally. Das 
ſchicke ich mich nicht fonderlih, I hare 
no great talents for that; I am not 
much hit for that. 


ularity. 


(ummer - Sie Sonderlichkeit, particularity; allo fin- 
e ihree figos, in wbich ıhe fun pas bie & chkeit, particularity J 


dur. bie ·e, eis 
nee,. der was Sonderliches feon will, a 
fingularift, a lingular man, a humorilt, 
one that affecıs lingularity or fingular 
ways, 

to [eparate, 
part, (ever, divide, disjoia or put alun- 
der. Mo du die Frommen Ichreft, ſich 
fondern von böfen Leuten, to take lorıh 
the precious from the vile, Jer. 85, 19. 
Das Korn von der Spreu fondten, te 
feparate the corn from ıhe chafi; V. 
Abſondern, which ia more ufaal. 

Nicht und, Herr, 
fondern deinem Nabmen gieb Ehre, not 


- unto us, O Lord, not unto us, but unt® 


thy name give.glory, .Pl. xı5, 1. Ych 
werde nicht ſterben, fondern leben, I Mhall 
nor die, but live, Pf. 118, ı7, babe 
es nicht nur geſehen, ſondern auch achde 
ret, I’have nor only (sen, but have a 
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heard. it. Sie iſt nicht nur reich und der Sonnenfächer, ded -#, plur. ur nom«; 


fbön, fondern auch ebrlich und tunends 


ing. a fan. 


fam , fhe is not only rich and fair, but die Gonnenferne, plur. die-n, in Altro= 


allo honeſt and virtuous. Nicht allein 
der Regen , fondern auch die Wolken vers 
mehrten ſich, not only ıhe rain, but ıhe 


clouds were increafed. Gondern may’ 


be alfo jometimes omitted. Du baft es 
nicht allein gethan, Ciondern) du haft es 


nomy, the apbelion, ıhar point of a 
planet’s orbit, ın wbich it is at its 
greatelt dittance from the fun; oppoſed 
to der Gonnenndbe, Perihebum, that 
part: of a planet’s orbit, wherein it is; 
neareft ıhe un. 


auch nach der That aeldugnet. die Sonnen finſterniß, plur. die - le, am 
Sonders, adv, fammt und fonders, all ecliple. of ıhe [un, a lolar eclipfe 
and every one of them, in general and der Gonnenflecten , a Ipot or dark part im 
allo every one in particular; all, as the [un; allo the Ireckles in a perlon’s 
mardy as there are. face. | 
die Gonderung, a [eparation; V. Abfons die Bonnenfrucht, the Heliotrope, an Ame- 
derumg, rican blant; ‚Heliocarpus L. \ 
der Sonnabend, des -e8, plar. bie -e, [a- der Gonnenuever, ihe Monk - vuliure (Vul- 
turday, the laſt day of the week. - tur Möonachus;. 
bie Sonne, plur. die-n, the [un. Die der Gonnenglanz, the [plendour or brighr- 
ixſterne find fo viele Sonnen, deren jede‘ nels of ıbe (un, the light of the fun. 
ie Quelle des Pichts und der Wärme fir das Gounenglas, a Heliolcope, a kind of 
ihre Planeten it. ıhe fixed flars are ſo Telelcope for looking at the body of 
many funs, each of which is ıhe foun- the lun without injuring ıhe eyes. 
tain of light and hear for their planeıs. die Gonnenglut, the heat of ihe (un. 
In a more ufual fenle, we underliand das Gonnengüt, V. Gonnenleben. 
by the fun limply the luminous celeftial dic brennende Sonnenbige „. the ardent, 
body, which communicates light and ° burning, fcorching or parching heat of 
heat to our terreftrial globe Dice Son: 


the fun. 
ne achr auf, acht unter, the fun rifes, der Gonnenbof, the halo, a meteor in 
lets. Der Yufaana der &onne, the riling form of a luminous ring or circle round 
. of ıhe fun, fun-rile, fun-Hiling. Die the lun. , 
Ev ve ſcheint wenn er aefeben wird, the die Sonnenböhe, in Altronomy, the height 
fun fhines, when he it) is [een, Es of che [un above the horizun. 
geſchiehet nichts neues unter der Sonnen, der Gonnenhut, a haı to keep off ıhe fun. 
for der ®onne, there is no new thing das Gonnenjahr, des -e8, plur. die-e, a 
under the fun, Ecclehi. 1, 9. Vor “ons ſolar year, conlilting of 365 days, five 
nen Aufgagna, before ıhe rifing of the hours and 49 minutes. 
fun, before fun-rife or lun-riling. der Gonnenfäfer, the bemilpheric [carabee, 
Nach Sonnen Untergang, after [un-fetr. the [un+chafer, Coccmella Linn. 
7 often the rays of the fun are un- Gonnentlar. adj. and adv. as clear as 
 derltood by ıhe word Sonne. Die - the day, or as the lun; allo evident, 
Sonne ſticht brennet, the (un burns, is undoubted. Es if cine fonnentlare 
excellively hart Mon ter Fonne vers Mahrbeit, it is an evident or un- 
rannt, fun-burnt, tanned by the (un. doubred truth, or it is a truth as clea 
twas an Ne Gorne, in de Sonne I -as the day, or as the, fun. 
gen, to [un a thing, to put, detor lay der Sonnenkoller, Sonnenichuß , ihe fury 
it in the (um, In die Sonne athen, to or madnels of a horle, with which he is 
walk in the fun, ‘oppoled to the ‘ fometimes leized, when kept too long im 
fhade, “, ıhe fun. . - 
Sonnen, verb. reg. act. to fun, to put, bas Gonnenfraut, a name for.the Cichory 
Set or lay in ıhe (un, to air in ıhe fun, or Succory;’ V. Cichorie. 
to warm‘ 'by expoling to the fun, to der Soönnenkreis, ihe great [olar orb, 
balk in the fun. Die Bert-n ionnen . to die Sonnenkrone, V. Sonnenblume, 
{un the beds, to warm them by expoling der Gonnenlauf, the way, the courfe of 
them to the fun Die Afbner fonnen - the fun. . j 
J— the fowls baſſe themfelves in the das Gonnenlehen, a free fief, a free estate. 
un, warm themfelves to ıhe (un. das Sonnenlicht; the lighı of the (un; allo 
der Sonrenaufuang, the [un-riling,; the - the fun. Go Mar als das Gounenlicht, 
rifing of the fun, Sich genen Gonnens »' als’ die belle Mittagsfonne, as clear as 
aufqanag, or geaen -Dften menden, fo .. bright fun-light- at, midday or at noon. 
turn to the eaft or to ıhe lerant;: die Gonnen!uft ıhe air-like fluid body 
der Gonnenblich» des · es plar..die -e; a round about ıhe [un. 
Ihort .Ügbt. of ihe fun. through. ıhe der Gonnenmonat, ‚did — es, — die -€, 
clöuds, j —— a4aMolar montb, conliſting ok .30 days, 16 
die Sennenblume, plur. ‚die -n;the,fun- =; ‚hours, 29 minutes and 5 leeonds. 
flower, Helianıbus annuus and muhillo» -der Gonnennieber„ang or Unteraang, the 
® usLion . ; a — — Aſun· ſet ar ihe ſloaztiug of ihe us 66% 


% 
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en der Sonnen Niedernang, towards. 


ıe occident, welterly, weliwards, 


Sonnenpferde, in Mythology, the hor- 


:s of ıhe [un, the horles, which draw : 


he car or chariot ot the lun. 


Sunnenpflanje, the crotalaria of Ben- £ 


al a plant). 


the equator,' 2. Allo the tropies are 
called by Some. Gonnenwenden, but by 
others Wendezirkel. 3. A name for the 
Cichorie or Wegewart; [uccory or ci- 
chory, which is alfo called Gonnenmes 
dei, Sonnenwirbel. 4- A kind of flower, 
Heliotrope,. Heliotropium Linn. 


Sonnenquadeant, the folar ‚quadrant. die beuden Sonnenwendezirkel or Krcife des 


Sonnenrauch/ deb- es, plur. (but only 
f feveral lortss) die -c, a dıy log; ex- 
alatıons in, the dry 


fummer - days, der Gonnenwirbel. 1. 


Krebfes und Steinbocks, ihe two tropicks 
of cancer and‘ capricorn. 
V. Sonnenblume. 


vhiıch are not [o wet or moili as in-:. ‘2. In Alironomy,. the folar - [yftem. 


Gonrenregen, a rain og ser rag 


vith ‘[unfhine, a rain with [unlhine. 
nvenreich, -er, -fe, 
ıaving much [un or funfhine. «in fons 
enreiches Haus, a houfe very much ex- 


»oled to ıhe fun. 


die Sonnenworz, a plant, which grows 


wild on dry fields and meadows; choke- 
weed, Orobanche IL,inn. . 


adj. and adv, der Sonnenzriger, de -6, plur. ut nom. 
fing. ıhe dial-plate. Likewile the ſun- 


dial itielf. 


Trocknes und fonnens „der Sonnensiekel, the cycle of the fun. 


seiches Wetter, dry, clear and ſerene der Gonneniopf, ıhe.lireaks on ıhe firma- 


weather, 


where the lun [hines cönti- 
ıually. 


ment, when the [un, as it is laid, 
draws water... 


- Sonnenring, an aftronomical ring, a das Sennett, des ·es, plur. die-e, a ſon- 


un- dial in the form of a ring, a ring- 
dial. 


Sonnenſcheibe, plur. bie-n, the dilk © 
‚« in. popular. language for jonnenseich, 


of ıhe [un. 

* Sonnenfceln, des -e8, plur. car. ıbe 
(unfhine. Wir haben Sonnenſchein, we 
have [unfhine. Ein Tag, wenn Sonnens 
fhein it, a’Sun-Lhiny day. 

e Sonnenibirm, des -e8, plur. die-c, 
an umbrella or.paralol, a Ikreen to 
keep ofl the dun. . 

r Sonneuibuß, V. Sonnenkoller. 


minus. dad Sonnenftdubihen, * Sonnens; 
ſtaänblein, an atom, a-mote, ıhe Imall 
or fine duft, we fee lyiog in the air,’ in 
the rays or beams of ıhe [un; allo any. 
ihing extremely minute, or ſmall. 
er Sonnenſtein, the’ giralol, 
ſtone, a kind of opal. 
ıhe (un, a [un-beam. . — 
e Gonnenfiraße, in Allronomy, the 
ecliptick. 


e Sonnenitrabl, pur. die -en, aray of de 


a preeious di 


net, a Mort poem contained in fourteen 
verles. " 
ennicbt, -er, -fle, adj. and adv. only 


funny. 


der Sonntag, des - es, plur. dbie-e, fun- 
‚day, the firſt zei of the week. 


Der 
Palmionntas, palm - funday. Pfingſt⸗ 
fonntaa, whit-[unday. | 


Gonntdaia, adj.. and adv. what is or 


happens on a [unday. 


‚GSonntdalih, adj. and adv. what is or 
re Sonnenftaub, des -e8, plur. car. Di-- 


happens every lunday, belonging to_fun- 
day, but often allo like the preceding. 
Der fonntdgliche Gottesdienſt, funday's \ 
divine fervice „ the. divine Service. every 
funday. 


die Sonntagsandacht, Lunda ’s devotion. 
e Gonntagsarbeit,; work fit 10 be done 


on tfunday’s. 


r Sonntaggbuchitab, bed- en, plur. die -eh, 


the dominical letter; in Chironology, is 
that which denotes the [untlay in Alma- 
nacs or Calendars throughout the year, 


r Gonnentag, the folar day, conlilting das Gonntansacbet, a’ prayer for lunday 


ot 24 hours, 


or on a lunday. 


r Sonnentbau, ded.- ed, plur. inuf. ‚the -das Gonntagstind, de. -«6. pur. die -en, 


un-dew, Drolera Lion. (a plant). 


e Sonnenubr, plur. die -en, a lun-dial,. 


e Sonnenuhrkunſt, Gnomonics or dial- 


ling, the fcience, which. teaches the - 


a child born on a [unday, [uch perfons 
are (aid not only to [ee ghofts, Ipiriıs 
or apparitions, but allo to be very for- 


tunate or lucky. 


doctrine of fhadows ‚for ıhe confiruction da$ ge St , funday-cloaths bs 


‚of all forts of: lum-dials, 


or chariot of the lun. 


'r Gonnenmaaen, in Mythology, ıhe car de 
| a a clergyman, who preaches on lundays. 
€ Gonnenwärme, the warmth’or heat of di 


the jun. 
5onnenmwedel, V. Megemart. 
zonnenweg, V. Sonnenſtraße. 


:r Sonnenweiſer, Sonnenzeiger, a [un- 


dial. 

ie Sonnenwende, plur. die n. ı. In 
Alironomy, ıhe (olftice, the time, when 
\he fun is at ihe greateft diftance‘ from 


beit or finelt cloatbs. 
e @onntaasprediaer, a funday- preacher, 


e Sonnung, funning; V, Edmmterung. 
Sonſt, adv. midriaenfals. 


elle, alias; 
otherwile; in other refpects.- Helſet 
mir. fou bin ich verloren, belp (allili) 
me.or elle I am lolt. Herein! sont 
mach’ ich die Thür zu, come in! or elle 
I’Il Mut the door. Macher fort, fonft ı77 


‚make halie or elle etw Gonft, außer: 


dem, belides. Er if font. ein ehrlicher 
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Mann, befides that, he is au hönelt 
man. @r bat ſcwon ſonſt zu Ichen, be 
can live belides or without that. Gon 
fiheint es, dad ıc. ir looks befides, that 
etc. Gohft überall, every where befides, 
or every where elle. Gonft einer, fome 
other, fome. body elle. Gonft niemand, 
no man elle, no-body elle. Gonit jes 

- mand, fome-body elle. Gonft nichts 
als, nothing elfe bur; fie waren ſonſt 
auf nichts bedacht, als mie fie mich zu 
Falle bringen moͤchten, ihey meant no- 

' tbing elle but my min; wenn ic fonf 

* nichts au thun habe, fo will ich ıc. when 
I am aı leafure, I mil etc. 'or when I 

‚have nothing elle to do, I wili eıc. 
Sonſt Übrigens, im Uebrigen, as for ıhe 


zeit; fon find wir noch alle gefund, for 


the relt we are all well vet. Gonft mo, 
ellewhere, [omewhere elle, ia lome 
other place; mich dAucht, dab Ih ihn 
fonft wo geſehen habe, me tbinks, I have 
feen him elfewbiere. - Gonft nirgends als 
bier, no-where but here, Im Grabe ift 
Troſt für mich, fonft nirgends, in che 
grave is conlolation for me, mo-where 
elle. Gonft wohin, [ome whither elfe, 
to fome other place. Sonſt woher, 
' from fome other place. Sonſt zu einer 
andern Zeit, ein andermal, another time. 
Sonſt, wor dieſem, in former times, at 
oıher times; ſonſt war es nicht fo, in 
former ‘times it was not lo, it was 
otherwile. Sonſt etwas, fomerlüing 
elle, fome other thing; es iſt font ets 
mas, bas mich verhindert, jr is fome- 
thing elle, that hinders or prevents me; 
if noch ſonſt etwas? is there any thing 
ee yer? Sonſt wie nemdhntich, as 
ulual, as it ufed to be. Mebr als ſonſt, 
more than ordinarily, more ıban ufuwal, 
" more than at other times, 
Gonfia, adj. and adv. other. Seine 


fonftigen, ‚better übrigen guten Eigens 


fchaften, his oıher good qualities, 
der Soot, a burning. bitternels iu the 
throat; V. God. 
" Sophia, Sophia, a woman's name, 
der Sophiſt, des en, plur. die -en, a lo- 
— or fophifter, a cunning and: cavil- 
ing disputer, one who deceives by fal- 
fe arguments. 
die Sophiſterey, fophifiry, fallacious rea- 
onmg. " 
©: — adj, and adv. ſophiſtie, ſo- 
“plnftical, partaking of ıhe nature of a 
fophifm ; fallaciousiy fubtle; logically 
deceitful. ers 
der Sorbapfel, Gporapfel, ſorb, forbs, 
forb - apple ; V.Mogelbeere, 
ber Sorben, Iherbet, the juice of Jemons 
ör oranges, mixed with water and fugar; 
lemo n 
bie Sordine, the fordine, a little pipe put 
into ıhe mouth of a trumpes to make ic 
fouud low. | 


org 


bie Sorge, plur. die -n. 1) Care, ap- 
ei AT in doing a — 
Kar jemand Serge tragen, to take care 
of one, to provide for. him. Tragt Sor⸗ 
ge für care Gifundheit, ‚take care of 


your healch. Ich merbe alle mögliche 
Gorge dafür tragen, I [hall take all * 
fible care. 2) Care, carking-care, loli- 


eitude, anguwilh of mind, folicitousnefs, 
trouble, lorrow ; anxiety. Ohne Gorge 
or ohne Gorgen leben, to hide withour 
eare. Gorgen-der Nahrung, lorrow, 
care or lolicitude to get one's living. 
Biele Sorgen haben, 10 have great for- 
rows, vexations, griefs. Dieſe Sache 
macht ihm viele Gorgen, this affaır gi- 
ves him great pain, trouble or anguifkı 
of mind. Das ift meine gerinafle Sorge, 
I take but little heed or care of that, or 
lam not in the leaſt anxious abont that, 
Sich aller Sorgen entfchlagen, to calt 
away all cares, to rid or deljver one's 
felf from forrows. Jemanden feine Sor⸗ 
ge benehmen, to abate one's [orrows, 
to deprive bim of them, Gich vicie vers 
gedUoe Gorgen machen, to make or cau- 
e one's [elf many unneceflary orneedlels 
lorrows. : Herznagende Sorgen, great, 
ievous or carking cares, great lorrows. 
n Gorgen jegn, to be in pain, to be 
unealy, to be troubled about fomething, 
to disquier one's [elf, 
©orgen. 1. A verbreg. neuter with has 
ben, to care, totake care, to have a 
care, to care for, to take care of a 
thing, ‚to look after it, to bs careful 
“ about it, to provide for, 10 be concern- 
ed for. Prov. Borgen macht Sorgen, 
he that goes borrowing, goes [orrow- 
ing. #ür etwas forgen, to take care of 
or for a thing, to provide for it, to 
' mind it. Dafür laß mid ſoraen, let ıne 
alone for that, Für fein Hausweſen, für 
feine Yamtlie forgen, ı0 take care of 
one's family, to provide for one's ſami- 
ly. Sorget nur, daß ihr niemand belcks 
diget, do but take heed you offend no- 
body. X habe für mich ſelbſt aenng zu 
forgen, 1 have concerns enough of my 
own,  Goraet nicht dafür,) don't con- 
cern yourlelf about it. Dafür laſſe ich 
andere foraın, I leave or &ommit ı 
- «are ofit to others, Darum forge Ich 
nicht einmahl, ihat does but little grieve, 
trouble or concern me, I don’t concern 
mylelf with or about .ıhat. 2. Beſorgen, 
befürchten, to fear, to be afraid, to ap⸗ 
prehend. Mas tch forgete, bat mich 
betroffen, for the thing which I greatl 
feared is come upon me, Job 5,25. 33 
ſorge, er werde zu fpdt fommen, lJ fear 
orl amafraid he will come too late. 
forge, er kommt nicht, I doubt of hie 
coming, I fear he won't come. 
Gorgenfrev; -er, -fle, adj. andadv. fres 
m forrow and.care, without care om 


inquieiade; ſorgenlos. 


- 
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rgenvol adj. and adv. forrowkul, Sortiren, verb. rag. act. from Gorte, 


ınealy,, disquiet. 


Sorgeſtuhl, des 


arge chaır. 


-e8, plur. die -Rüble, 
chufubl, an arm or eibow - chair, a 


to (ort, [eparate or match, 10 put-leve- 
ral things of ıhe (ame kind and goodnels 
10gether. Die Waaren fortiren, to fort 
the goods. 


Sotafalt, plur. car. care, carefulnels, die Sortirung, das Gortiren, iko Lorting 


tudy, thoughts, application, alliduity, 


or matching things together. 


liligence, exactitude, warinels, circum- die Goße, plur. die . a (lauce, 


pecion, mindfulnels, and in a more l» Gothan, fotbunig, 4 


nued fenle, die Sorgfaltigkeit. Etwas 


. and ativ. [ach ; 
V. Solch, Dergeſtalt. 


nit vleler Sorgfalt betrachten, unters Gott, Soͤtte, V. Sieden. 
uchen, to conlider, to examine a thing das Sottel, in ſome parts, a ſmall piece 


vııh much care or circumlpection, 
Sorafalt anwenden, to employ care or 
ircusml{pection. 

rafditia, -er, -fe, adj. and adv. ca- 


of land ol about two or three poles in 
breadıh,. be its length what it will, 


Souverän, adj. and adv. lovereign, [u- 


reme. 


eful, mindful, heedful, thougrbtul, al- bie Souverdnitdt, [overeiguty, -[upreme 


ıduous, exact, attentive, conliderative, 


power. 


antious, wäry, circumlpect, Eıne forgs Sowohl, better fo wohl, V-Wohl. 
Altige Unterſüchung, a [crupulous:or Gpadat, V. Spagat. 
triet (earch, examination or perguilition. der Spaden, a Ipade or dibble; V. Gpas 


Etwas forafditig verrichten, 10 do a thing 


ten. 


arelully, heedfully, diligently, warily, die Gradille, the [padille, at ombre and 


autiously or circumfpectly, to do it 
virh a great deal of circumlpection. 
Sorgfältigteit, pur. inuf. care, alli- 


der Spanat, a word 


quadrilie, ıhe ace of [pades 
only uled in [ome 
parts imftead of Windfaden, pack-ihread. 


uity, exactitude, diligence, warinels, die Spah, the acı of wacching or [pying, 
5 / 


ircum/[pection. 


e being on the watch. 


rglich , forafditie, 446306 adj. and Gpdhen, verb. reg. act and neutr. in 
dv 


dv. dangerous, diflicult, ferupulous, 
ard; allo careful, Eine ſorgliche Sache, 
dangerous, hazardous, perilous aflair. 
Sorgliche Zeiten, hard times. Er if 
che forglich, he is very careful, he is 
auch io fear or greatly apprehenlive. 

ralod, -er, »efie, adj. and adv. care- 
»{s, windlefs, negligent, [upine, with- 
ur any disquiet; 
»s dahin jeben, to livecareleisiy, negli- 


ently or fupinely, to be infenlible of d 
das Spallier, dei -ed, plur. bie -c, ad 


DrroW. j y 
Soralofigteit, plur. inuf. carelelsnels, 
— neglecıfulnels, ſupinity; al- 


3 lecurity, unconcernedaels. 


tbe latter cafe wırh haben, to [py, to 
oblerve lecretly and exactly, to find or 
fearch out, to reconnoitre, 1a watch 
one's actions, to enquire alter, to watch, 
to wait for, do dog; V.allo Ausipds 


ben, Austundichaften. 
ber Spilher‘, a Ipy, one who watehes ano- 


tber’s actions, a [cout. 


carelelsiy. „Gorgs das Sedhſchiff, an advice boat, a ſpy boat, 


a brigantine. 


er Spähvogel, — 


a faultfinder, 


elpalier, a beylge - row of [ruis- ırees; 
fruit - trees fer clofe togeiher againft @ 
wall etc. V. Geländer. — 


raſam, -er, -fle, adj. and adv, ca- der Spalllerbaum, des — es, plur. bie 


etul, folicitous, heedfulz7 wary, vigi- 
ınt, penlive, attentive, watchful, [cru- 
ulous. 


Seratamkeit, plur. inuf. carefulnels, 


-bdume, a tree in a hedge of fruit-ırees 
etc. 


Spallieren, verb. reg. act. to line a wall 


with elpaliers. 


fulnels, thoughtfulnefs, confidera- der Spalm, in (ome fea- port-towns, tar, 


:uels, cautionsnels, circumlpection, 
rarinels, exactitude; V. Gorgfalt, 
Sortau, a certain zope on the top- 
ıalt of a fhip. 
Sorte, "plur, die-n, a fort, kind, ſpe- 
es. Waaren von ber beften Eotte, 
'ares or.goods of the beit fort. Aller⸗ 
and Sorten von Waoren, all ſorts or 
inds of mierchandiles, or goods of all 
ırta. Geldforten ‚ ſpecies ol coins, lorts 
money. | 
Sortement, bed -ed, plur. bie -e, a 
ırtment, allortment, a let or complete 
it of any thing; a parcel [orted; in 
rade, aftock of goods ofvariouslorts; 
fo the furaiture, "Rock or provilien of 
fhop. h .. u a Be DEZ ». 


reichs, a chap af she ground, 


fhip’s tar. 


ber Spalt, bes -e6, plur. —— or die 
t 


Spalte, plur. die -n, from tlie verd 
fpalten. 1,A [plit, Mix, clefı, riſt, ere- 
vice, chink, chap, chop, gap, 'gaping, 
crack , äflure. Durch den Spalt or durch 
die *8 ner Thür ſehen, to lock 
througb the chink of a door. Das Holz 
befommit einen Spalt, the wood geis a 
cleft, chink, crack or chop, Voller 
Spalten ſeyn, to be full of chinks. Der 
Spalt or die Spalte einer Feder , the Mit 
or clefı of a pen. Eine Gpalte in einer 
Mauer, agap, crack ar obiak in a wall. 
Der Spalt, Riß an einem Glak, a 
crack in a glas. Eine Spalte Ve —* 
den 
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‘der, calt or — 
cleaves or ſplito ealily. 


Spal 


Svalt pfropſen, to graft in the cleft, in 


thie ftock, ıu the flır.. 2. Die Spalte, 


among Printers, the column in a book . 


or ofa page; V. Kolumne, 


Gpalten. verb. reg. except that it has in 


the pariiciple ofıner geipalten, than 
Aeipaltet. 1. A verb active, to cleave, 
flir, to [plit afunder. Holz ſpalten, to 
cleave wood. Den Schiefer ſpalten, to 
eleäve ıhe Slate. Eine Feder Ipalten, to 
Dirt a pen. Einem den Kopf fpalten,, to 
cleave or [plit one's head in ıwo. Eine 
Seite in zwey Tolumnen palten, to di- 
vide a page into two columns. II. A 
verb neuter, to crack, ſplit, chap, 
chiok, gape, open, rive, break alun- 
Diefes Hol» ipaltet 
leicht , this woo 
Die Erde ſpaltet von der Hitze ıhe earth 


chaps by ihe parching heat. Gich fihtes - 


fermweife fpalten, to exfoliate, as a bone 
does. Holy, das ſich fpaltet, wood, that 
Hits, cafts or warps. Die Karic fpaltet 
fih, tbe card fplits alunder. Sich nas 
beimeife fpälten, to grow forked, to Iplit 


(faid of ıhe branches ofırees). Figura- . 


tively. Gewaltene Klauen haben, 10 
have cloven claws or feet. , Mit gelpals 
tenen Klauen, cloven-foofed. Ein ger 
foaltenes, Ddoppeltes Kinn, aforked, a 
double chin, ' Eine gefpaltene Lefze, a 
hare-lip. Die neipaltenen 
Schſangen, the forked or forky tongues 
of ferpents. Der Fluß ipaltet fi 


ungen der” 


m 


. Epan 


befeech yon, that ıhere be no divifions 

among you, ı Cor. 1, ro. (Es find 

Gpultüngen unter euch, Ihear, ıhat there 
divilions among you, Chap. ı1, 18. 


die Spaltzwiedel, a winater-onion. 
die Spalze, plur. die »n, a lort of bran. 


In lome parts Speise, 


das Spaismebl, in ſome parts, the finelt 


wheat- meal. 


der Span, des es, plur. die Spdne, Di- 


minut. das Spdychen, * Spauleitt, a 
chip, [plinter or Ipline etc. Hsizipdue, 
«hips, chips of wood. Sodne von Zim⸗ 
merboije, chips of timber, carpenter's- 
chips. sHobelipdne, Ihavıngs of wood. 
Dapieripdne. Ihreds of paper. Dribick 
ſpane, turner’s-duft, Sducipäne, ſaw- 
duli. Raſpelſecne, ralpings ol wood. 
Feilſpane, Gle- duli. Leucbtipine, mat- 
ches. &puan, is allo a [plint or (plinter 
for a broken bone; V. Schiene. Among 
Miners, dte Dachſchindeln, [hingles, are 
called Spdne. Die Dachſpane, Iplints 
laid under ıhe tiles of a roof. pan, 
fignities allo, a tbin or flat piece of 
‚wood, a little piece of a board laid un- 
der a beam, table etc. to make it level, 
Das Epincen, Gpänlein, a litıle Mi- 
ver or Iplinter of wood; V. allo Splits 
tee. FProv. Wo man Holz-bauet, da 
fallen Spdne. from chipping come chips. 
Es find ihm dic groben Spdne noch nicht 
abachauen, he isAtill green, raw, rude 
or unpolilhed, be is .not yet civilized or 


äwep Arıne, the river divides itfelf into  polifhed. 
two branches or arms; V. Teilen, das Spanbett, des -e8, plur. bie en, a 
which is better +» ed-(tead without a teltern. 
cleaving, dividing ; V. Spaß der Sponbrief, an executory writ, by which 
das Spalten, 14 g; V. Gpals — — — A —— 
tor's eltate. 
pduen, verb. reg. act. to wean. Ein 
Kind fpdnen, to wean.a child. 
das Gpänen, the weaning pfa child. 


tung, 
der Spalter, Holsfpalter, a cleaver, a 
wrood - cleaver, 


das Spaltholz, Brennholz, Are- wood, 


wood to be cleft and burnt. 
Gpaltid, adj. and adv. ı)Ealy to be clefr. die sinn: V. Blaubolz and Fernam⸗ 
Zweb⸗ oder-dreoipaltig fenn,, to be Mit in das Spanferkel, des -#, plur. ut nom. 
iwo or three parts. 2) a clefts, _ fing. a [ucking- pig. . 
„ chinks, chaps, crevices. 3). Spaltig, die Spange, plur. dte-n, a clafp, tache, 
uneinig, divided, disunited, disagreeing hook or buckle. Ein Baar Schuhſpan⸗ 
ra Spaltig r en en - ge or Öihnallen, a pair of [hoe - buckles. 
ıö, fall out. In ſome dia ects ie Spangen or Budela an einem Buche, 
the: clalps of a book. Was mit eince 
Spanne beichlagen or befeftiger ; what 
is clalped.or buckled. Eine Gfrtelfpans 
ge, the 'buckle of a-girdle. Armipangen, 
bracelets, lockets about. ladie’s arms, 
Eine Hals'pange, a carkner. Dhripans 
nen, pendants, ear-bobs or ear-rings. 
Stirnipangen, a frontlet and templies. 
der Soaftinpf, among Gardeners, a lower- der Spangenmacher, a buckle-maker; V. 
nor divided i k Guͤrtler. 
pot divided in hvo. 
die Spaltung, plur. die -en, Trennung, der, Spanaler, Gpängeler, Klempner, a 
‘a divilion, disunion,. rupture‘, diſſen- tu-man, Op ngler, is allo a name for 
lion, discord; alfo a [chilm, a crimi- Abuckle-maker, a [pangle- maker. 
ı mal leparation or divijion in the church. das Gpanarün, ded--cd,.plur. inuf. 1) 
aſſet nicht Spaltung unter cuch ſeyn/ I. Tine green zuli of hrals or copper, =), A 


„. or discrepant. 
den, 
“ fpdlttg. . 
der GSpaltfeil, a wedge uled in cleaving . 
wood, a wedge uled in cleaving any 
‚ thivg; allo among: Miners, an ax,or 
er uled in cleaving wood. 
die Spaliflinge, a cooper’s cleaving tool, 
‚das Spaltmefler, Biropfineffer, _ among . 
Gardeners. a knife uled in grafiing, a 
grafting - knife. 


! 


Span 


colour refembling this green copper- 
ruft, verdigrile, verdegreale. | 
— Spanheftel, Spannhammer, V. under 
ann. 
der Spannbobel ‚ a large firong plane. 
Spanien, Spain, a conliderable kingdom 
of Europe. 
bet Spanier, a Spaniard. 


Spaniih, adj. andadv. [panifh, ofSpain, 


belonging to Späin. Ein ſpanlſches Rohr, 
a, cane to walk with. ine fpanifche 
Wand, a folding ſereon. Spaniſche Flie⸗ 
en, cantharides, fpanilh fies. @in 
anifcher Keuter, a bar with iron Ipi- 
kes, a cheval de Frile, a machine uld 
in war. Gpaniiches Weiß, Ipanifh white, 
Dus komme mir fpantich (fremd) vor, 
1 ftrange at it, that looks ftrauge to me. 
"Das ind ihm vaniſche Dörfer, that's 
Greek or Hebrew to him, ıhat's what 
he does not underliand, he knows not 
what to make of it. Spaniſche Schritte 
tbum. to make large ſtrides, to count 
one's ſteps. “Er thut fo freundlich, als 
ein fparifches Händchen, he [panielizes, he 
fawns like a — 
die Soankohle, V. Grubenkohle. 
Spann, ich ſpann, Iſpan; V. Spinnen. 
ber Spann, the inſtep. 
dos Spann, ateam, a number’ of oxen or 


horſes drawing the fanıe carrisge of on- ° 


ce; V. Geipann. 


die Spannadel, a pin; V. Stednabel. 


die Spannader, plur. die -n, a tendon, 


nerve. 
der Spannbaum, Brufibaum der Weber, 

the breaft- beam of the weavers. " 
das Spannbett, V. Spanbett. 

der Spanndienft, des — es, plur. bie.-e, 
husbandiy [ervices done or 

with a team of horles. 

bie Spenne, plur., die -n, a [pen, the 
fpace from ıhe end of the thumb to the 
end of the little finger extended. 

ı. Spannen, verb. reg. neuir. with has 
ben, to hear with attention, to prıtk 
up one's ears, to liften or hearken at- 
tentively, It lignifies allo, to watch, to 
wait'for, to dog, to.intend or drive ar, 
to fix one's eyes on a thing, to long to 
be ar it. Huf etwas ſpannen, lauern, to 
lay upon the catch. 
auf Me Maus the car watches the mou- 
fe, Ties im wait for it. Auf eine @rbs 
ſchaft ſpannen, ſich Hoffnung darauf 
machen, to alpite to a ſucceſſion or to 
an inberitance. 

. Spannen, verb. reg. act. to bend, ex- 
tend, ftrain, [pread, firetch out etr. 

ı. By compreflion. (1, In a’proper 
fenfe. Den Bogen fpannen ,, to bend 
ıhe bow. 
bended bow, a bow bent. Die Arms 
beruf fpannen, to bend the crols- bow 
or arbalıt. Ein Gewehr fpannen 
cock a fire -löck or a gun. Gpannet den 


Kahn! cock your fire-lock#! (2) Ina 


performed 
r ’ 


Die Katt fpannt 
e 


Ein gefpannter Bogen, = 


to, 


Span 193 


more extenlive fenle,, to falten with an 
elalticity, elaftic force (pring. Das _ 
Kleid jpanner ,. die Schuhe Ipannen mich, 
thefe clorhes, the fhoes fit too clofe, 
ıhey pinch she, Einen Fluß ſpannen or 
aufipannen, to ftop the running of. a ri- 
ver, and thereby caule it to Iwell or rife. 
‚la many cales it is uled for binding, fa- 
ftening, fettering in general. Die ferde 
fponnen, feſſeln, rüdern, to fhackle a 
borle, to pur lorks, f[hackles etc, on 
his legs. It is moft ufual of the falten- 
ing of draught-oxen orhorles to a wag-, 
gon, plough ete. Die Pferde vor (an) 
den Waaen feannen, to put the’horles 
to or before a waggon or coach. Die 
Dchfen ans So Pannen, to yoke ıha 
oxen. Die Pferde hinter den Wagen 
ipannen, figuratively, to [et the cart 
before ıbe orles,' to goihe wrong way 
to wörk, ‘to begin a thing, where it 
fhould be ended. Mit einem über den 
Fuß gelpannt ſeyn, to be fallen eur with 
one, to be at variance with him, to ha- 
ve a quarrel with him. Ä 
2. by extenlion, (1) In all directions, 
Einen gefpannten Leib haben, to have à 
 tenlebody. 2) Lengihwile, of pliable 
and elaltical bodies. Einen auf die Fols 
ter fpannen, to put one to the'räck, 
Ein Geil ſpannen, to extend a’rope, to 
lireich it. Die Satten fpanngn, to ftrain 
the Ätrings. Saiten auf eine Laute ſpan⸗ 
'nen, to firing'alute, Die Gatten zu 
hoch ſpannen, to ſtrain the firings too - 
„high, to demand or- ak too much, to 
make too gi claims or pretenliöns, 
to exact in his’demands. Taͤcher in den 
Rahmen irannen, 40 fretch cloch on 
the tenters.. (3) To fpan, to mealure 
‘ by ıhe hand extended. Etwas mir ter 
Hand fpannen or meflen, to ſpan a thing 
over, to mealure it byıhe (pari, to [ee 
how many ſpans it has. 4) To ule 
one's utmoli endeavours. Allen seinen 
Verſtand an etnüre fpannen, to lrainpe 
' ferew up all one's fkill to the higheſt 
pitch in order to compals fomet ing. 
Alle feine Krufte dran fpannen to ftraın 
or. [crew up all one's faculties to ihe 
higheſt ** Likewife according to a 
more extenlive figure, ein au bochge⸗ 
fparnte@, übertefctene« Pob, an exagge- 
rated.praife, a praife.beyond merit. 
das Spannen, the act of bending, flretch- 
ing, ftraining, extending etc. V. alfo 
&pannung, | | | 
der Spanner, des -8, plur. ut nom. fing. 
1) Der Sranner am einem Keuertobre, 
the [panner, the key of an arquebufe; 
alfo * [panner of a crols-bow. 2) Der 
Spanner an einem Tuchrabmen, a ten- 
+ 3) Der Spanner, Spänner, among 
Salt-makers, a copartner or coparcener 
of a lalt-houfe or laltpit. 4) Der Büch⸗ 
fenipanner, ‘a king’s or prince's gun- 
earer. * 
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die Spannfrobne,. V. Spanndienf; 

das Spannhäftel, among Hunısmen, pegs 
ufed in extending or pitching the nets 
or toils. | 

der Gpahnbafen ‚ &hook to bend a thing 
with. 

der Spannbammer, a bammer uled by 

- gold or filver-Imiths in [preading or 
Fretching gold or [ilver. 

das GSpännholz, the littering, the lite 
ftick, that 'keeps the. web [treiched on a 

-  weaver's loom, 
GSpinnig, adj. and adv. mens breus 
vierfpännig, a waggon and two, tlıree 

: or four horles, a waggon drawn by two, 

- ıhree or four horles. Ein aweyfpdnnis 
acd Bett, a bed for two perlons to lie 
in. @in einipdnniger Karren, a cart 
drawn by a fingle horfe, j 

die Spannfette, Hemmkette. 1) A trigger, 
a catch to hold the wheel of a carriage 
on fteep ground. 2) A chain, by which 
ihe racks or ladders of a waggon are 
kept at a proper diflance. 3)A chain to 
mealure the tlicknels ofa treein a fo- 


reft. 

die Spannfraft, ıbe elafticity, the elaftic 
force; V. Schnellkraft. 

der Spannnagel, des -#, plur. bie -ndael, 
a (trong round nail, or rather a bolt 


with ahead, like anail, which joins _ 


tbe hind- waggon to the fore - waggon; 


der Schloßnagel, ihe pole-bolt. Der 


GSpannnagel’am Tuchrahmen, a tenter- 


hoo “. 


der —— ‚ abolt; V. allo Spann⸗ 
tel. BEE 
das Spannrad in Sackuhren, the ſtopping 


. wheelin a watch. 
der Spannrahmen, a frame in water - mills 
for ftemming the water; V. allo Saum» 
ſchwelle. RER 
die Spannraupe, a name given by natura- 
lifts to cater-pillars that, live together 
in [ociety. 
der Spannriegel, des -$, plur. ut nom. 
ing. among ÜCarpenters,' a beam, that 
elps to fupport the whole timber, a 
beam reaching from one wall to ano- 
ther. 
der Spannriemen, a [hoe -maker's ftirrup. 
Der Spannricmen an einem Felleiſen, 
the thongs of a wallet. 
der Spaunrina, a ring uled in keeping a 
thing tight or clofe, 
die Spannichnärean Trommeln, the ltrings 
ufed in bracing a drum. 
das Spannfeil, der Spannftrid, the rope 
uled in ıying a horle’s legs, when be is 
in a palture. 
die Spannietme, Spannleine, one of the 
ines of a fowler’s net. 
der Spannſtock, V. Spannholz. 
der Spannſtrick, V. Spannſeil. 
die Spannung, dad Spannen, bending, 
ftretching, cocking etc. allo a tenlion, 
brace, exienlion. Die Gpannung der 


Spar 


. Nerven, the contraction ofthe nerres, 
fhrinking of ıhe nerves. Eine Spannung 
der Glicder haben, to have a tenlion of 
tlıe nerves. Die Spannung bes Herzens, 
V. Herzgeſpann. In einer Spannung, 
in Verlegenhelt ſeyn, to be let on the 
tenters. Die Leute In der Syannung or 
Ungewißheit halten, to keep people 
upon the tenters. 

Die Sponnzange, a pair of tongs uled by 

old-beaters for holding ihe back ofthe 
= on the table together. 

die Sparbifchen, Sparbißlein, a [pare-pie- 
ce of meat. 

das Sparbret, a fquare board, or which 
malons and brick-layers put mortar to 
hold in their hands, | 

die Sparbiüchje, plur. die -n, a box, in 
which the money is kept, that one Ipa- 
res or [aves from time to time; a chrılt- 
mas-box for a child. 

Sparen, verb. reg. act. ı. To [ave, 
keep, to lay up or relerve againlt ſome 
future time and for another ule, ı0 Ipa- 
re. Gparc_ deine Weisheit dis zur ans 
dern Zeit, Gier. 32, 6. Immer iparen, 
heißt Immer darben, ever [pare, ever 
bare, Einen Pfennta aufs Niter ſparen, 
to Jay up a penny for old’age, ls ob 

er alle x Gelchriamkett für dieien Au⸗ 

d 


genblick aufae'part (neipart) hätte, as if 
he had referved all his learning to ıhat 
moment, 2, To husband or manage 


frugally, to fpare, to be laving, to ule 
a thing with economy, to be thrifiy or 
frugal. Er weiß nicht zu foaren, he has 
not learned to husband or to manage 
frugally, he is nor a frugal man. Gein 
Geld iparen, zu Rathe balten, to be Ipar- 
ing one's money, orto husband it 
well, ı0 be a good husband. Er ſparet 
nichts daran, he [pares for nothing. 
Keine Mühe fparen, to [pare no pains. 
Diele Mühe könnt ihr nur fparen.. you 
may [pare or [ave this trouble or labour. 
Keinen Fleiß und feine Koften iparen, ıo 
[pare no pains and no expence, or to 
far neither pains nor expence. Man 
bat an dieier Brühe das Gals nicht ges 
fvaret, they have not [pared ıhe falt in 
this [auce. 3. To put off, to delay, 
to defer to another time. Die Buße fpas 
ren bis aufs Krankenbette ro mean or 
believe ir is time enough to repent when 
one falls fick. Was ibr beute tbun koͤn⸗ 
net, das iparet nicht auf morgen, don't 
put off till tomorrow what you can do 
to day; delay breeds danger; V. Bers 
fparen. 
das Sparen, faving, [paring, husbanding, 
relerving, deferring, delaying. 
ber Sparer, des -5, plur. ur nom. di £- 
a Iparer, a Iparing man, a laving, thrıf- 
ıy or good husband, one who laves or 
lays up money. Ein Sparer will einen 
DVertbuer haben, what one [pares, hie 
heir [pends, | 


Spar 
der Spargel, dei -8, plur. inuf. the na- 
P 


me of a plant, alparagus, allo [paragrals, 
— Linn. 
die 


pargeletbſe, plur. die -n, a kind of 
an which are eaten with [paragrals- 
auce; Lotus tetragonolobus Linn. Gpars 
aelicboten. 

der Spargelklee, des a pie: inuf. lu- 

 cern, Ipanilh trefoil, Medicago latiua 
Linn. fucerne, | 

der Spatgelkobl, brocoly, a kind of coles 
wort, whole ftalks are drelled and eaten 
like [paragrals. 

das Spargelfraur, any plant, whofe fialks 
ae be drefled and eaten like Ipara- 
grals. 

die Spargelpflange, the alparagus or [para- 
grals - plant. 

die Spargelfchote, V. Sparaclerbfe, 

die Spargelzeit, the [paragrals - [ealon, 

der Eparfalf, des -e3, plur. inuf: Gyps⸗ 
kalt, a eg lime made of parget- 
itone, plailter. 

die Sparktunft, lavingnels, good husbandry, 


parfimony, ıhe art of faving or of being 
a good husband. 


©pär:iich, »-et, -fle, adj. and adv. fru- , 


gal, thrifiy, meager, ſmall, tbin; fru- 
gally, thrifily, foberly, temperately. 
Eine ipdrlihe Mahlzeit, a ig meal 
or repall. Gpärlich Icken, to Jive [par- 
inzly Es wird Mdrlich zureichen, it 
wıll ſearcee or hardly be enough. 

der Sparpfennig, money kept ın relerve, 
money laid up. 

der Sparren, des -8, plur. ut nom, fing. 
one of the rafters or ſpars of ıhe roof of 
a houfe. In Heraldry, a chevron, one 
of ihe honorary ordinaries, reprelenting 
two ralters of a houfe — togeiher, 
So as to form an arngle. Einen blauen 
Soarren im goldenen Felde führen, to 
bear a blue or azure chevron in a gol- 
den feld. Einen Sparren zu viel haben, 
not to be in one's right wits, to be 
hair-brained, [off-pated, crack -brai- 
ned or foolilh. 7 


das Sparrengeld, an.impolt or tax on 


houſes. 
das Sparrenholz, Sparrholz, Holz zu 
Dachſparren, wood fit for ralters or 


pars. 

der Sparrenkopf, des es, plur. bie -fänfe, 
der Sparrfopf, in Architecture, a bracket, 
a Shouldering piece, an ornanient at ihe 
end of a rafter. 

die Gparrenlatte, tbe laibs nailed hari- 
zontally actols ihe rafters, to vhich the 
tiles are faftened. 

die Sparrenlöcer.. Kiüfldcher in den Mau⸗ 
ern; tbe feafiolding holes in a wall, 
ılre holes in a wall, into which the enda 
of ıhe rafters are put, which carıy or 
bear ıbe fcaffolding. 

das Sparrwerk, des - «6, plur. bie -e, all 


she rafıers or Spars of aroof, a roof, - 


the simiber- work of a soof.or houfe, 


Spaß 195 


\ 

Sparſam, -er, -fe, adj. and adv. ı. 
Sparing, faving, parlimonious, frugal, 
thrifty. Gpariam ſeyn, to be Taving, \ 
[paring, frugal or ıhrifty, to be a good 
husband ete. Ein fparfamer Menſch, a 
good Nusband, a good manager, a fru- 
gal man. Gparfam mit etwas umachen, 
to make good ule of a thing, to ufe it 
[paringly or with economy. Gparfam 
leber, vo live frugally or [paringly, Eine 
fparfame Mahiseıt, à frugal repalt. 2. In 
a more extenlive [enle, it is often uled 
for felten, likewile for wenig, feldom, 
rare, rarely; allo thin fown, thin, fcar- 
ce, few. Der Aborn mird in unfern 
Wäldern nur fparfam gefunden, nur fels 
ten, bin und wieder ein Baum, the 
maple - tree is but feldom found in our 
forelts, here and ıhere a tree. Er bes 
fucht feine Freunde ſehr ſparſam, ſehr 
felten, he goes to [ee his friends but 
very: feldom or but very rarely. Der 
Greis von Telos, auf deflen beitre Stirn 
das Alter ſparſame Runzeln geſtreuet. 

die Sparſamkeit, plur. inuf. the quality 
of being fparing, in the firlt fignification 
ofthe adjective, [paringnels, lavingnefs, 

arlimony, frugalıty, thriftinefs, good* 

ee ; good management; allo 

- nearnels. Er hat dur feine Sparfams 
keit Dieled erworben, he has acquired 
much money, he has trealured or laid 
up mach money by bis parlimony or ' 
frugality. 

die Sparfcide, plur. inuf. among Taylors, 
fine ee. shlch L üfed fnllead of 

k 


die Eparfucht ‚.plur. car. the inordinate, 
‚violent defire to [pare or [ave etc. 

die Sparung, das Gparen, [paring or fav- 
ı 


n& . ’ 
ber wipaß, des. es plur. die Gpdße, Di 
minut. das Spaͤßchen, Scherz, Iport, 
jet, raillery, pleafantry, play, drolle- 
sy. Es wat nur ein Spaß, it was an 
innoceut Sport. Er bat es nur zum 
- Spaße or im Spaße geiagt, he has [aid 
it only in jet. Es iſt nur Spaß, 'tis 
onlya jet, Es tt fein Gpaß, that's no 
jelt, Da ſollt ihr einen artigen Spaͤt 
ſehen, there you Shall [ee a pretty ſport. 
Aus Spaße, out of ſport. Zum Spaße, 
by way of pastime. Gpaß treiben. to‘ 
fport or ge ıbe fool. Gpaßes halber, 
for (port's fake. Ohne Spaß, feriouslt,' 
without jelling, in good eamelt; V. 
Scherz⸗ u 
— verb. reg. neutr. with haben, 
ſcherzen, to Iport, play, jeer, joke, 
droit, jet or bamter, to play the Sool, 
dos Spaßen, jeſtiog, joking, bantering, 
pleafantry, raillery, foppery, footery. 
Spaßhaft, -er, -efie, adj. and adv. like 
ichersbaft, in familiar language, faceti- 
ous, jocole, plealant, diverung, enter- 
taining, messy, jeering, banterimg. 
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Ein ſpaßhafter Menſch, ein Spakßvogel, 
a jelter, banterer, jeerer, a jeering, 


banterıng, facetious, merry, diverting 
man, a droll, a mersy - maker. 
die Spatbaftigkeit, pier. inuf. jocolenels, 
[porıivenels, buifoonery, plealantry, 
jocularity. j 
Der Soaßmacher, a merry-maker. , 
der Spaßvogel, ded -S, plur. die -vögel, 
V. Spaßhaft. 
der Soat, V. Spath. 
Spät, -er,, -efte, adj. and adv. oppoled 
„to'rüb, and figuifies in general, alter 
ıhe ufual, after ıhe proper, after the 
appointed time, late. ı. After ıhe ulual 
time. Gpdr zu Berte gehen. to go late 
to bed. Gpdt auffteben, to rile or get 
up late. Beſſer ſodt old nie, beiter late 


= Spas 


2. der Spath, bed — es, plur. (but only 
of.feveral lorts,) die -€. a Ipaad, ſpat, 
Ipalt or Ipar, a kind of leaty flone. 

Hubiparp, fulible pr: or ſpar. 

Gpatbaıtin. adj and adv being: ofıhe 
nature of [paad, ſpat or [par or being 
like it. 

die Spathafche, alhes of [paad. 

die Spathdruſe p/ur. die -n, [paad, ſpat 
or Ipar eryltallızed. 

dag Spatheü, ıhe afıer-math, afıer-grals, 
or lecond mows of grals, cut in auıumn. 

ı, Spathig, adj. and adv. mit dem &pas 
the bebafter, Ipavined. Ein ſpathiges 
Pferd, a fpavined horle. 

2. Spathig, adj. and adv. from 2 path, 
like or relembling Ipaad, Ipat or [par;- 
fpatbartig. 


than never. Sodt flug werden, to grow die Gpatbrofe, [paad cryltallized in roles 
wile late. to learn wit late. After the orin ıhe fhape of a cock's creli. 
. proper , after the convenient or fit time. das Spathſalz, [elenitous lalt, [paad - falt. 
Spat kommen, to come late. Er if das Gpdtiabr, des -ı8, plur. die -e, im 


immer der ſpateſte, he is always the la- 
teſt. Dein Brief fommt zu ipdt, {hy 
letter comes. too late. Mir famen um 
eine Stunde zu fpdt, we came about an 
hour too late. Die ubr zeiact fpdter als 
es iſt, ei iſt noch fo ſpat nicht als die Uhr 
zelget, the clock goes too faſt. Like- 
‚„‚wile-.after an appointed time Er kam 
133*— als ich, he came later than J. Die 
ſpateſten Nachkommen (Machmelt), the 
„zemotelt polteriıy. Wenn ipdt nach mir 


dich ſeidſt der Himmel fordert, Raml. 


long after me, 2. Of the time of the 
“day, towards the end of ıhe day. Es 
iſt ſchon ſpat, ir is alreatiy' late. Es 
wird ipdt, it grows lare. Bis in die 
fpdre Nacht ſtudiren, to Hudy till Iate at 
night. 3. Of the [ealon, 'töwards ıhe 
end of [ummer. '&pdtes Obſt, fpdte 
‚Brüdte, late fruits, backward fruits, 
“Jate ripe fruits. Spates Betreide, back- 
ward corn, — corn. h 
der Spatel, bed -8, plur. ut nom. fing. 
— or (patıle, an ne 
uled by apothecaries, and [urgeons in 
[preading plaifters and ftirring medici- 
nes. — 
der Spaten, des -8, plur, ut nom. fing. 
‘ein Grabfcheit, a [pade, a tool uled ın 
. digging., —— 
Spaten „.Ipades, in gaming, the name 
„of, one of the hits of cards. 
die Spdterbie, the late or backward pea. 
die Spatfährte, plur. die -n, among 
untsmen, the old traces ofa ftag or 
deer. — 
der Spataang, Spataang, among Hunts- 
men, the driving back into the Jair 
towards daybreak. 


der Spätgana, amang Miners, a vein -of 


metal towards the' welt, or from weft 
to ealt. 

ı, der Gpath, des -ed, plur. (but only of 
[everal lorts,) die -e, ıhe fpavin, (a 
horfe's discafe.) 


fome parts, der Serbii, autumn. 

ber Gpätlina, a backward lanıb, foal, 
calf etc, ıhat comes afler or later: than 
the others; a late or backward fruit. 

das Spatobſt, des -e6, plur..car. back. 
ward fruits „ Jate-ripe fruits, fruits not 

. tipe before autumn. 

ber Apdtrenen, rain in harvefl-time, or late 
in autumn; allo rain in the evening. 

ber Spas. des -en, plur, dic -en, in fa- 
miliar language, ein Sperling, a [par- 
row, 

Sparieren, verb. reg. neutr. with feon, 
fpazieren aeben, to go a walking, to 
fetch a walk, so take a walk or turn for 
exercile or plealure. Laßt und eın wes 
nig fpasieren gehen, let us go a walking 
a little. sit beute ſchoͤnes Wetrer, fpas 
sieren zu neben, it is fine weather to 
day for walking or fo take a walk. Ich 
mil mit ſpazieren, ich mil mit euch ges 
ben, Ill go along with you. Auf und 

nieder mit jemand fpasieren, to walk up 
and down with one. Gpatieren reiten, 
to take ıhe zir on horfe-back, to take 
a ride for exertile or plealure. Gpastes 
ren fabren, to take ıhe air in a.coach. 

"Belieben Sie binein zu ſpazieren, be 
plealed to walk in. Figuratively ipazie: 
ren gehen is müßig chen. to go idly 
or idling, to [aunter, loiter or trille 
about. J 

das Spazleren, a walk, walking, taking 
a walk, 

die Spazierfahrt, plur. die -en, taking 
the air either in a coach or upon ıhe 
water in a boat: ‚ 

der Spaziergang, ded -e3, plur. bie - ads 
ge. r. A walk, ıhe act of him who 
walks for exercile or amulement. @inen 
Gpaziergang ıbun, totakea walk or a 
turn. 2. Awalk, ıhe place, where one 
walks. Spaziergange in einem Garten, 
walks in a garden. 


f 
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Spazieradnger, an idle fellow, ihat does Speckfett, adj. and adv. ſehr fett, very 


ıothing but walk about. 

e Gpüjierrelie, a journey for pleafure 
ır diverlion. . 

Spazlerritt, taking the air ön horfe- 
‚sack, a ride on horle-back. 
Spaberweg, a Short and plealant way 
ır walk. A 
ajiermetter, fine walking- weather. 
Specerey, V. Spezereh. 


Spebt. ded -ed. plur. die -e, a Speckicht, adj. and adv, fat. 


vood - pecker, [peight, a peak, Pi- 


fat. Eine fpeckiette Sand, a very far 


goole. 


der Spedfreffer, a bacon eater, alorer of 
-bacon. 


die Speckgeſchwulſt, plur. die ·ſchwuͤlſte, 


das Speckgewachs, a [teatoma, 


der Spedbali, des -e6, plur. bie -bilfe, 


an extremely fat neck, a horſe with a 


thick neck and [houlders. 
Gie bat 
einen febe ipectichten Hals, Me has a ve- 


ns L. ry fat neck. 

Spechtmeife, der Nukhacker, the nut- der Spedfuchen, a cake with bacon on it 
‚atch, nut-jobber, nut- pecker. or on the top of ıı. _ 

Spechtwurz, Gpecbrwurgel, the ditta- die Specklilie plur. die -n, a kind ofli- 
ıy, the garden- ginge. ly, whole flowers lie one upon another 
Species. 1, Die vier Species in der like the tiles ofa roof; Lonicera Peri- 
Recbentunft,, the four firft rules in arith- clymenum Linn. ; V. Geißblatt. . 
netic. 2) Among Apothecaries, limples, die Speckmaus, plur, bie -nduje, Fleder⸗ 
imple drugs, Ipecies. 3) Geldiorten, maus, a bat. 

he feveral’ [pecies or forts of money. das Speckmeſſer, a cook's large knife; al- 
remde Species, foreign [peciesor coins. lo a large knife uled in cutting the blub- 
Spected Ge d, money In Ipecies. ber of a whale in pieces, 

Speciesgulden, a Horin in Ipecies, a die Speckſchnitte, Imall flices of bacon; 
lorin-piece. allo lardons, little long and [mall cut 
Spectestbaler, a [pecies- dollar. flices of bacon to lard with. 
Specification, a [pecification. bie Bpedihmatte, plur. die -n, the [ward 
ecficiren, verb. reg. act. ta [pecify, to , OF Dacou. Bar, 
—— or et here the ar das Spedichwein, ded -eB, plur. die =-e, , 
orts or kinds of ıhings. — ——— — 
RER i ur. -N, ac 0 
— Me Snedfeiun lie _ de oi bacan, & Mich ofbacon. Prov, 

— e Bratwurſt nach einer Speckſeite wer⸗ 

nen forte, kinde or num- =fen, a hook well loft to get a lalmon. 


der Speciftein, des -e8, plur. (but onl 
Speck, des -eöd, plur. car. bacon. Spedftein, d ‚plur. ( nly 


> of feveral [orts,) die -e, the Steatite, & 
Irlicher Speck, pork. Gefolsener Speck, clayey ftone, which is [omewhat trans- 
‚owdered pork, falted ork.n Friſcher arent, but of ſeveral colours; V. allo 
Zdeck sum Gpiden, lard, frelh bacon. Seiffein, Topf: Bavetiiein and Gerpens 
or —— Elne Seite Speck, a lide of  tinftein. 
‚acon. Eingelalzener, gerducberter Sped, der Speckthon, clay, potter's earth, 
alt or pickled bacon, [mooked bacon. der —— ded -e3, plur. inuf. train- 
Reſes Schrein bat vier Finaer bob oil, ıhe oil made of the blubber of a 
Zpeck the lard af this hog is four fin- whale. 
ers thick. Der Wallfiſchſpeck, the blub- her Speckwurm, .a worm found in bacon. 
‚er of a whale, that part of a whale, das Gpectafel, des -$,_ plur. ur'nom. 
vhich contains 'the oil. Einem Sped fing. from the Lat. Spectaculum, a 
uf die Falle legen, to wheedle or alure Tpéctaele, a how, any thing, that at- 
ne, to draw him in by fair words. Der 'tracıs,the fight by its being remarkable; 
Nann hat Sped in der Tafıhen, he is allo a disagreeable or terrible noile,.a 
ich. F tumnlt, uproar. Ein abſcheuliches Specta⸗ 
eckbank, —— bench, on which ihe fel, a hideous how; allo a terrible 


‚lubber of whales is cut. noile.. : 
Speckbauch, the paunch or belly. Spectateln, to caufe a disagreeable noile 
Gpedbeule, a grealy wen. etc, 


&pecbirne, pound-pears, great pears, die Speculation, a [peculation, 

aelting pears. - - Gpeculiren, vorb. reg. neutr. with haben, 
Spedbobne, a kind of kidney-beans to fpeculate, to try, find out or Ipy:; 
rith a very flefhy hulk. Spedieren,, verb. ref. act. abienden, vers 
Spedbrübe, a lauce of lard or bacon. ſenden, to forward, to dispatch. \ 
Speckbückling, a dried far herringsur ber Speer, des -es plur.die -e, a [pear or 
pen on ıhe back. lance. Die Spitze und der Stock eines 
Speckdamm, a caufey, bank or dike Seecers, the [pear-head and the [pear- 
a a marlky ground or tountry. ſtaff. 


Spedente, a very fat wild duck. 
Speckfeige, a great fig. 


die Spoeerdiftel, a thiflle with leaves re- 
ſembling a lance. 
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der Speerenſtich, Kreuzenzian, the cruci- 


ferous gentian. 

das Speerkraut, [pear- wort. 

Der Speerreiter, a lancier, or lance- man, 
ahorfe-man, that bearsa lance or [pear. 

die Speiche, plur« bie -n, afpoke. Ein 
Rad mit Speichen verfehen, to furnilh 
a wheel with [pokes. 

der Speichel, des -8, plur. inuf. ſpiitle, 
the moilture of the mouth. Speichel 
‘ auswerfen, to Ipit or [pawl. Müchters 
ner Speichel, the fpittle of one falting, 
or of one who has not yet eat or drunk 
any tbing. Jemandes Gpeichel lecken, 
figuratively, to creep and crouch, 10 
cringe before one, to fawn upon him. 


" die Speicheleur, the falivation, ıhe fecre- 


tion of ſpitile provoked by [ome re- 
medy. 
die Greicheldräfe, ıhe ſpittlo - glandules, 
the [alivary glands. 
der Speicheihuß, the flux of ıhe mouth, 
the falivation. 
der Gpeichelaang, the —* conduit. 
das Speichelfraut, the large ilinking netile. 


der Speichelledder, an adulator, one who „ 


creeps, crouches and cringes before 
one, or fawns upon him. 

bas Speichelmauf, V. Gelfermaut. 

Gpeicheln, verb. reg. neutr. with haben, 
Speichel augwerfen,, to be under a fali- 
— to ihrow pr caſt out ſpittle, to 
pit. 

die Speichelwurz, bartram- wort, the root 
of ıhe pellitory of Spain. 

der Speichenring ‚, the [poke-ring. 

ber Speicher, des -8, plur. urnom. fing. 
ↄ granary, a magazine. Ein Kornipeis 
her, a granary, a corn-magazine. Ein 
Waareniveicher, a warehoule, a fture- 
houfe of goods. " 

Gpeien, verb. irreg. act. and neutr. to 
[pew, Ipawl, to caft Ipitle; V. 
peven. 

der Speiler, des -8,' plur, ut nom. fing. 
a pointed flick; allo a lite fiick cut 
with a point at one end. 

2. dic Speife, plur. die-n. 1. Nouriſliment 
taken to repair the wants of nature, 
where the p/ural,is uled only of (everal 
forıs; food, meat, victuals, aliment 
etc. Speiſe und Trank, meat aud drink. 
Das Brot if die geſundeſte Speiſe, bread 
is ıbe moft whalelome food, @rbien 
ind eine blaähende @peife, peale are a 

atolent food. Spelie gu fich nehmen, 
to'take food or nourilhment. as zur 
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ſetzen, to furnifh fa table wich the choi- 
celt or moft exquilite meaus. Die Gpeis 
fen anrichten, auftragen, to lerve up or 
bring in the meats. Die Speiſen abtras 
gen, binmennchmen, to ıake away, to 
clear the table. leifchfpciit, mear, vi- 
ands, flelh, butchers meat. Paftenfpeis 
fe, lent- provilions, meagre diet. Wars 
me Spelien, warın meats. ‘ Kalte Speis 
fen, cold meats. . Meblfpeiien, meal- 
meats, a. dilh made of meal. Milch— 
fpeife, white-meat or milk - meat, It 
is allo often uled for Bericht, a dilh, a 
mels, the meat placed in a dih. Er 
hat täglich ſechs Speifen, fech3 Gerichte 
auf feiner Tafel, he has every day lıx 
meiles, courſes or lervices of meat upon 
bis table. Ein Gang von fichen, von 
neun Spelien, a courle of leven, of nine 
difhes. ine Schnepfenpaßere iſt eine 
aute Speiſe, a lnipe-pie is a good dilh. 
Von einer Gpetfe_ vorlegen, to help to 
fomething of a dilh. 
die Gpeife, plur. (but only of feveral 
lorts,) die -n, aword uled in wany ca- 
fes in popular language, and leems to 
have ıhe predominant idea of mixing or 
mixture. ı. Among Miners, it is a very 
ambiguous or dubious word, becaula 
[@veral mixed minerals or ores and me- 
tallic products are called by ıhem Gpeis 
fe; for example, der Nidel, au arleni- 
cal ore or mineral; ber Kobalt, cobakı; 
der Wißmuth ꝛc. bismuth eıc. 2, Among 
Fſſayers, die Speiſe is a regulus or co- 
— metallic mals, confülting of arlenic 
and iron. 3. In Smeltin — ———— die 
Speiſe is a mixture of arlenic, cobalt, 
iron, copper and ſome filver. 4. Among 
Bell-founders, die Speiſe, or Glodens 
fpeife, bell-metal, is the meral, out of 
which bells are made, conlifling of 
pewter, tin and copper. #5. Amon 
Glaziers, die Kofbenipeife, [oder, whic 
they ule in fodering, is a mixture of tin- 
alhes, tallow and tin. 6. Among Ma- 
fons or Bricklayers, der Mörtel, mor- 
tar, i. e. Jime mixed with fand, is known 
in many places by the name of GSpeife, 
where it is [ometimes called allo der 
Speis. 
die Spelödderchen,, ihe meleraic veins. 


dad GSpeifebier, des -c6, plur. (but only 
of feveral [orts,) bie -e, [mall-beer, 
table - beer, 

ber Spelſefiſch, des -e6, plur. die »e, a 


name for the [maller edible filhes, 


Speiſe dienet, what ferves for food. As Gpeifcaclb, blafaelb, pale- yellow. 


this word has a very general Ggnification, das Spetiegemölbe , 


it is nor often uled ef particular forts 
of provilions or victuals, except in this 
moſt general ſenſe. a. The prepared or 
drefled human nourifhment or food of 
one fort; in popular language das Eſ— 
fen, victuals, mear, viands eıc. Den 


Tiſch mit den ausgefuchteften Speifen bes 


a butiery, a cellar, 
where hutter, cheele or oıher provilions 
are kept. Ä ’ 

das Speiſehaus, Wirthshaus, an eating- 
houle, an ordinary. 

die Spelſekammet, plur. die - n, a buttery, 
larder, fpence or pantry, the room, 
where provilions are kept. 


— 
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e Speiichorb, a balket for mear, the 


meat - balket. 


r Speijefümmel, dei -8, plur. inuf. ges _ 
meine Kümmel, cummin, che plant and 


feed; Carum Liun. 


e GSpeifemarft, a marker-place, where . 
allkinds of provilione, meats or victuals Dit 


are ſold. 


er Spetiemcifter, des -#, plur. ut nom. 
fing. a purveyor, the malter-cook; al- 


fo ıhe caterer in a monaltery. 
peifen, verb. reg. 


die &priigröbre. 


I. A verb. neuter 
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mabl reichen, to adminifter the [acra- 
ment to ıihe comınunicants. Einen 
Kranten fpelien, to give alick perlon or 
patient meat. 


das Speileopfer, des -3, plur. ut nom. 


fing: a meat- offering, in the Bible. 
Opeiftordnung, diet, a regular courfe 
of food or regimen. 
fur. die -n, tbe oelö- 
phagus, the gullet, ıhe wefand-pipe, the 
moutlı of the fiomach; ıhe ıhroat. Die 
Epeiieröbre eines Vogels, the gizzard of 
a bird. 


wich haben, ı. Effen, to eat, diet or take die Speiſeruhr, the lientery, a kind of 


food, to make a meal, to be at table, 
Wir merden bald 


at dinner or (upper. 


loofenefs, wherein the food palles 
through the body, with lite alteration. 


eiien, we Ihall ſoon eat, dine or [up. der Gpeirefanl,, des -c6, plur. die -jdle, 


ste fpeifen noch ‚they ear {till, tlıey are 
BU der Speifeichront, des - ed, plur. Die - fchrdns 
‚fe, a cupboard, a place fitted with [hel- 


il ar 'ıheir dinners, [uppers etc. 
Mittage, zu Nacht ipeifen, to. dine, to 
[up, to eat one's dinner etc. Mit jes 
manben fpeifen, to eat, dine or fu 


ihe dining- room. 


ves and a door, in which victuals etc. 
are placed. 


with one. Des Tages nur Ein Mahl * die Seifehube ‚ a dining-room. 


fen, t6 eat but once a day. 
noch nicht geſpeiſet, I have not yet dined, 
fupped, I’bave not yet had my dinner. 
Likewilfe, to eat or diet ulually at a pla- 
ce or with one. Ben einem Baftwirthe 
fpeifen, 10 board with an inukeeper. Im 
MWirtbsbaufe fpeifen. to eat or board at 
an ordinary. 2. To nourilh, to latisly; 
but only in fome provinces. Das ſchwaͤr⸗ 
ze Brot ſpelſet befler, als das meiße, rye- 
bread or brown bread nourilhes beiter 
er more, tban white. 


N. A verb active, ı. To take as 


ulualhy 
ber Speiſewirth, des — es, 


ahe der Speiſewein, des -e6, plur. (but only 


of ſeveral ſorts or quantities,) die-e, 
Tiſchwein, table-wine, a [mall wine 
drunk at meals or at table. 
plur. die -t, 
Femin. die Speifewirthinn. 1) A cook 
or one who keeps an ordinary or eating- 
houfe, a victualler. 2) He with wbom 
one boards. 


bas Speifesimmer,, bed -3, plur. ut.nom, 
Sıng. a dining-room. 
Speiſia, adj. and adv. among Miness, 


metallic, being of a metallic mixture. 


food, allo for the more common cffen, die Gpeifung , ıhe repalt or entertainment 


einen fpeifen , to give ode meat, to diet, 
treat, entertain or fealt one, to give to 
eat; alſo to keep an ordinary or cook- 
Rıop. Was mollen Gie beute ſpei⸗ 
fen? what will you eat to day? Braten, 
* ic. ſpeiſen, to eat roalt - meat, 
ılbh etc, 2. To furnilh with food or 


one gives. Die Gpeilung der Arınen, 
the nourilhing of ıhe poor, nourilhment 
or food given to tbe poor, ıhe Feeding 
or dieting of the poor. 


der Spelz, des -e6, plur. inuſ. Gpelt, 


[pelt, a kind of wlıeat, very Common 
in Germany ; Triticum Spelta Liun. 


caufe to be furnifhed wiıh food by ano- bie Spelse, pur. die «an, Gpreu, chaff. 


ther. (1) Ina proper [enle. Ich babe 
beute ſechs Perſonen zu fveifen, I have 


Die Spelsen an den Korndhren, che 


beard of an ear of corn. 


lin perlons*to treat, entertain, feaft or Spelzig, adj. and adv. chaffy. Gpelsined 


furnifh with food to day. Der Koch fpeis 
jet die Gdfle, ıhe cook prepares or drel- 
les victuals for ıhe guelks, 
foclien,.to board people, to keep baar- 
lers. Fremde Gäſte jpeifen, to enter- 
‚ain, or board ftrangers. (2) Jeman⸗ 
‚en mit leerer Hoffnung fpeiien, to nou- 
'ifh or feed one with vaia hopes. Einen 
Fiſchteich ſpeiſen, to flore a pond with 
:oung äfh, Die Moͤhlſteine fpeifen, to 
lıoot or put corn on the mill - ftones, 
hat they may have ſomething to grind, 
den Müpltrichter fpeifen, 10 put corn 
note the mill-hopper. (3) * Formerly 
vas aid allo, eine Feſtung ſpeiſen, to 


‘Brot, chafly bread, bread full of chaff, 
hungry brown bread. 


Koftgänger die Spende, plur. die -n, a distribution 


of alms or provilions among ıhe poor 
out of charııy. Gpenbebrof, Gpendes 
wein, bread, wine of charity. 


der Spendeherr, an almoner or almner, 


one employed to distribute alms, an ad- 
miniftrator of ıhe alms. 


Spenden, verb. reg. acı. from the Lat. 


dispendere, ausgehen, austheilen, to 
give out, to distribute, dispenfe, ad- 
minifter, beliow, deliser, give, bus 
only in popular language, particularly 
in [ome parts. 


urniltr a fortrefs with ammunition and der Spender, a dispenfer, a distributer. 


wovilions. 
listribure; but oply in ſome cales. Die 


(4) To adminifter, give, die Spendeſohle, Lalr- water, the produce, 


of which is deltined for tbe 


oor, 


ommuntcanten fpeifen, ipnen das Abend» Spendiren, verb. reg. act. which is only. 
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uled in popular language, audtheilen, 
frengebig mittheilen, fhenten, to beftow, 

ive or distribute liberally. Efneın etwas 
Pendiren, to give one [omething, to 
beltow it upon him. @r bat die pens 
dirhofen an, he is free or liberal to day. 
©penen, V. Spänen. 

bie Sperbe, V. Sperberbaum. 

der Sperber, des -6, plur. ht nom. fiA 
a name for allthe [maller kinds of fal- 
cons, to which belong der Lerchenfalk, 
der Finkenfalk, das Schmierlein and der 
Maucrfalf, lee thefe words. 

der Gperberbaum, des — es, plur. die- bau⸗ 
int, the lervice=tree or forb apple-tree, 
Sorbus domeltica Linn. 

das Sperberkraut, Die Wieſenpimpinelle, 
pimpernel or burnet. 

Sperbern, verb. reg. act. to ſpeckle, but 
of which only the participle geiperbert, 
[peckled, fpouted, is uled, ; 

Spirgel, V. Spargel, 

der Spergelbaum, V. Zaulbaum, , 

das Spergeifraut, V. Spargelfraut, 

der Sperling. des -e3‘, plur. die -e, a fpar- 

‘row, Fringilla domeitica Linn. Pafler 
Klein. ‘ 

Sperr, adj. and adv. V. Klemm, Küms 
merlich, 

der Sperrbaum, Schlagbaum, a bar to 
tut up a pallage, a turn-pike, a bar- 
rier, s 

die Sperre, plur. die -n, from the verb 

ſperren. ı. The act of clofing, hutting, 
Stopping, barricading ıhe pallage, the 
fhutting of the town - gates. Die Ges 
treidefperre, the prohibition of the free 
exportation of corn. Wir werden noch 
vor ber Sperre ankommen, we fhall ar- 
zive before the gates are fhur. 


‚me compounds. Die Naviperre a trig- 
ger, a catch io hold the wheel of a car 
riage on fteep ground. 

Sperren, verb. reg. act. ı. To open wi- 
de with violence, 
ander fperren, to ſtraddle, tö go Itradd- 
liog. Das Maul fprrren, better auf: 
fperren, to gape, to öpen the mouth 
wide; to ftand gaping. Die Thäre auf: 
fperren, 10 [er the door wide open. 
Likewife in a figurative lenle. Allzu 
fen“ „. verrte Zeilen, lines, which ftand 
100 faror attooa great diltance from 


one another. 2. To fhut, itop, bar, 
block up, bolt, clofe etc. Die Thore 
fpeeren, to [hut the gates. Die Palſſe, 


Di troßn fperren, to bar or ftop the 
pallages, to barricade the fireets. Ei⸗ 
nen Flus ſperren to ſtop the courle of 
a river by turning it another way; allo 
t0 Stop or hinder' the navigation of it. 
Die Stadt Iperren, to block up the 
town. Die Gaflen mit Ketten fperren, 
10 chain the Streets. Einen Hafen ipers 
ren, to bar, chain, fhut up or ftop a 
baven or harbour; alſo to lay au em- 


2. An ' 
‚Inlirument for fiopping, but only in fo- 


Die Beine aus cine. 


Sper 

bargo upon. fhips or upon fhipping. 
Die Dardanelien ſperren dic Fahrt in zag 
ſchwarze Meer, the Dardänells ſiop. bar 

‚ or lock up the paflage into ıhe Black- 
lea. Ein Rad fperren, to trig or fkid 
a wheel Den — ren, to forhid 
and ftop all traflick, to prohibit all 
trade or commerce. Ein geſperrtes 
Handwerf, a trade orprofeflion, that- is 
exerciled- in [ome towns only. 2. Sich 
fperren, fich heftig widerſetzen, to relift, 
oppole. Er fperete ſich eine Zeitiang, 

- endlich. aab er ih, he relilted or oppo» 
fed a good while, but yielded :ar Jaft. - 
Sperre dich wider ibrs Bande nibt, Sir. 

6, 26, Likewile in popular language, 
ſich ſperren, For fich weigern, to refufe, deny 
orreject. Sperren Sie ſich nicht fo, don t 
refule ſo. Sich ſperren, etwas zu thun, 
„fo man tod ſchuldis If, to relule to 
comply with one’s duty. 

das Sperren, die Sperrung, fhutting, ftop- 
ping, barricading, a barricado, Die 
Sperrung ber Thore, the [butting of ıhe 
‚gates or of the town-gates. . 

das Spetrgeld, des -es, plur. (but only 
of feveral (ums, ) die --er, money paid 
atentering atownafter ihe gates are Ihur. 

dad Spertglas or Sperglas, ilinglals or 
icingials, the lelenite; V. Fraueneis. 

die Sperralode, plur. die-n, ıhe bell rung 
to give notice, thar.the town-gates are 
to be \ TR 

der Gperrbaten, bes - ur. ut nom. 
r a n — a BEE ‚to ‚Ihur, 
— bar or ſtop any ıhing ‚with. 

2) The hook of a .trigger bears ıbis 

name. 3) A hook by means, of which 

the wing of a window is kept open. 

4) Among Goldfmiths ard.fome other 

Artifans, an anvil with two hooks; [ee 

allo Hornambos. 

das Sperrholz, des -ch, plur. die - böfzer, 
ber änebel, a gag; allo che wooden bar 
full’ of hooks, on which a buticher 
hangs his meat: 

das Gperrborn, des · es, plur. die'-hörner ; 

V. Sperrhafen. 

Sperrig or Sperricht, -cr, fie, adj. and 
ad». auseinander geſperret, Jiretched 
out, [pread, opened. 

der Gperrfeael, de&-8, plur. ut nom. Jin oe 
a relt or Itay, a pin to ftop the motion 

“ of any kind of wheel, in order to keep 
or hinder it from going too fall. 

die Sperrkette, pler. die=n. 1) 4 chain 
to (top the motion _of a wheel. 2) A 
chain ar the corner of a fireet'to "bar 

‚or barricade the ftreer wich; V. Hemm⸗ 

fette, — 

bie Sperrleiſte, a ſtrait piece of wood uſed 
in extending or [preading any thing and 
in keeping it alunder or at a diltance 

“ from another thing. 

das Spertrad, des -es, plur.die -räder, a 
vheel to ftop another thiog with, or to 

_ retard its motich, ‘the balance -wlıeel.. 
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ing, vomiting.'., Das Blutſpeyen, the 
. | ‘ [pitting of blood. 
die Sperrrutbe, plur. die-n, the littering, Speyerlich ipenhaft, adj. and adv. ready 
the little füick, ihat keeps the web firet- or Jiltigg to vomi« | a 
‚ched on a weaver's loom; V. &panns der Spevicling, des es, pdur. bie -e, in 
bols, Spunnfiod, Sperrfiod, Sperrſiab. many parıs: ı. Die, Arlesbeeren , Elſe⸗ 
das Spereventil, the ftopple or bung of. 'breren, or zahmen Vogelbeeren, ıhe ler 
. am organ, vice-berries, Crataegus torminalis Linn. 
©perrieeit, adj. and adv. quite open, - 3 Die Michlbeeren „ mealy berries, ıhe 
wide open. Die Thüre ſteht iperrmweit freit of ıhe mealy- berry or, [ervice- 
offen, the door fiands wide open or tree, Crataegus Aria Linn. : 5. Die zah⸗ 
quite open.‘, | . men Sportweren, Gporbirnen or Gpors 
der Öperriahn, the tooth of a balance- dpfel, which are allo called Spierlinue, 
wheel, a tooih of any wheel. : EHER: — a ar fruit ce the 
die Sperrzelt, plur. die - en, the ufual LerYice- tree or lorb- appne- tree Sper⸗ 
time for hurting the gates. of a town d bean * Sorbus er en f 
or eiiy. 0 ; — neben, arg —— — * kind SE 
Da Gremicug, Dt ch pl. Mie cn mon ever, in wc a padene eraflanıy nf 
- locks with, a butich of picklocks. reg, a ‚(pitting - fever, Febris . 
* ria. u 
DR Opcharnen, a vomit, a vomitive phy- « das Spergatt, des ⸗es, plar.die-e. 1. 


c u A Sailots, ıhe [I * boles, 

das Gpenbeden, des - 8, {mail holes ‚oa the deok ef. a fhip- 

fin r erh »0x Or through which water is carried into 
ve it ın, 


TE the fea. 2. In Paper-mills, a gutter, 
Speyen, verb. irreg. act. and neue‘ in ıhrough which the water iflues out, 
the latter cafe wich haben, Amperf- ih 


that runs out oPthe tub. 
fpte; Particip. ‚geipien. td [pit, Ipew, der Speykaſten, des -d, plur. ut nom: 
pawl,<aft fpittle. It is ule 


with ıhe . fing. a [pitting-box; V. Gpenbeden. 

accufative as a verb active, but with- der Epenfübel, a [pewing- pail. 

out it allo as a verd neuer. ı. To die Gpeynüffe, nuces vomicae; vomiting or 

caft out of the mouth and with the vomitive nuts. 

mouth with violence, where it is uled die Gpenröhre, per. die -n, the [pour: of 
only in popular language. Der Hund . a gutier. 

riet mwieder, mas cr geipelt (geſpien) die Speyſchlange, V. Sprisichlange. 

at, the dog is turned to his own vo- das Speytöpfchen, a [pitting - por. 

mit again‘, 2 Peter 2, 22. Di: Gpeifen der Spenvogel, des -8, plur. vie -virıl a 


Sper 
der Sperrrlegel, a bolı for a door; allo 
a bar 


lur. ut nom. 
Piring®pot, a 


micder aus dem Munde fpeven, ta ſpit 


ıhe meat out. of ıhe mouth again, Blut der Speywurm, a 
* fpeven, to Ipit blood. 2. To ſpit, ih 
o 


out, [pawl, as a verd neuter, but a 

only in popular language. Jemanden in 
das Geficht ſpepen, to [pirin one's face, as 
a lign of the 
‘womit, to [pew,. to calt up what is im 


derider, railer; V. Gpottuogel. 
[pewing- worm; V. 
Schaumwurm. — 


bie Spezerey, plur. (but only of ſeveral 


forts,) bie - en, [pice; alſo grocery- 


wares. 


the greateft contempt. 3. To der Spezereubdndler, a grocer, [picer, one 


who lells [pices.or groceries. 


one's flomach. Galle ſpeyen, to [pew der Spezereyladen, a grocer's (hop. 
or vomit gall or. bile. @r fpie wie eine bie Spezereywaaren, grocery-ware. 


Gerberfau, he fpewed, call u 


Or vor⸗ 


. mited out all he had [wallowed. Like- 


wife without an @ccufative as a verb 
reciprocal, ſich fpeyen, fich brechen, to 
vomit, to fpew; V. Befpepen. 4. Fi- 


-guwratively. Der Berg ſpeyet Seuer, the 


volcano vomits flames, throws out or 


up flames. Ein feuerfpepender Berg, 
a burning mountain, a mountain, ‚that 


„ calts or throws up fire, or vomits fire. 
FSeuer und flamme fpruen, to 


* fire 
“and flames, to fret and fume, to breatlıe 
nothing but vengeance., Waſſer auss 
fpiven, to [pew or calt up water. Geld 
fpenen müſſen, ro-be obliged to give or 
"Jay out money againſt one's will. @ift 


| und Galle ipepen, to beich out injurious 


worüs. 


bes Spehen, Ausfpepen, Spiting or Ipawl- 


.. 


Sphdrifch, adj. and adv. [pherica 


die Sphare, plur. die ·n, from the Gr. 


and Lat. Sphaera. ı. The ſphere, a 
lobe, a body contained under one 
Bnale [urface, having a point in the 
middle, from whence all lines drawn 
10 the circumference will be’ equal, a 
round body. 2. The extent or compals 
of a perlon’s knowledge, talent or ge- 
nius. Das tf über deine Sphäre, über 
deine Fähigkeit, that's our of ee [phere. 
‚round, 
lobular, orbicular; as an adv. [pheri- 
cally. Ein fphdrifcher Triangel, a Ipho- 
rical triangles Die ſphaͤriſche Trigene⸗ 
metrie, ihe [pherical trigonometry. 


der Sphinx, a Iphinx, a fabulous mionitwr; 
A r alp 


among Sculptors, a figure wich ılıe 
head ofa woman, and ıhe relt of tlıe 


body of a lion, 
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der Spiauter, bed -6, plur. inuf. x. Det 


Zink, zink or [pelter, an almoft leall- 
coloured lemi- metal. 2. A mixed or 
factitious metal made of tin and brals. 
Spic, Indiantfcher Spicanard, indian ſpi- 
kenard (a drup) 
das Spirant, wall-fern, [pleen- wort; V. 
das Spidbret, Gpidebret, a larding- 
. board. er 
©Gpiden, verb. reg. act, ı. To lard, to 
‚ Ltuff with bacon. Einen Braten ſpicken, 


to lard roaft-meat. Ein geſpickter Bras - 


ten, larded roaft-meat. @inen Hafen 
ſpicken, ıo lard a hare. Der gefpidte 
Haſe, akind of torture. 2. Figuratively 
is ſaid in popular language, jich mit et⸗ 
was fpicken, reichlich Gleichen, to furnifh 
or provide one's [elf amply with a 
thing. Ein geſpickter Beutel, der mit 
Gelde angefüler if, a — filled or 
. Ruffed with money. Die Wille mit Ras 
nonen ſpicken, reichlich befegen,, to lur- 
nilh or plant the ramparts amply or 


well with cannon. 


das Spicken, the act of larding, the larding. 


mear etc. 
Die Spicknadel, plar. die -n, a larding-pin. 
der Spickſpeck, iR for larding with. 


der Spiegel, des -#, plur. ur nom. fing. 
Diminut. das Spiegelchen , Spiegelein. 
1. A mirror, [peculum, looking-glals eıc. 
Ein alatter, erhabener, hohler Spiegel 
or Hoblſpiegel, a plane, convex, con- 
cave mirror, Ein koniſcher Spiegel, a 


conical mirror. Ein Kugelipiegel, a [phe- 


rıcal mirror. Ein Brennſpiegel, a 
burning-glals, a burning-mirror. In 
opular lan age, by Gpiegel limply 

18 — ra age e mirror or common 
—— -glats, a glals, which reprelents 

e figure or form of a perlon by re 
Nection. Gemeiniglich Lafen fie ein Paar 
Seiten, und befahen fi darauf ein wes 
ntı im Spiegel, ihey ulually read a 
page, and then gazed at themfelves in 
ıhe em or looking-glals.. Sich vor 
den Spiegel ankleiden, to drels one's 

. felf before a glals. a. Figuratively, a 
. mirror, a pattern or example. & if 
ein Spienel der Zunend, der Geduld, 
eis a mirror, a pattern, an cxample 

of virtue, of patience. Laßt euch das 
sum Gpiegel dienen, take example by 
that. 3. Any Shining [urface. Amon 
Miners, Eifenfpiegel, fptegelichter Eiſen⸗ 
fein, a fort of iron-ore conlilting o 
Nlüning fhells Iying one above another. 
The Ihining ſpots on many birds and 
quadrupeds are known 
Griegel. Der Blau bat einen ſchoͤnen 
Gpiegel, the peacock's tail has fine 
fhining [pots; hence ıbis tail itfelf is 
fomeumes called der Spiegel. Der Spies 
gel einer Torte, among Confectioners, 
the [hining cover of the furface of a 
tart, wbich is alfo [ometimes called der 


by ılıe name of 


Epte 


Bub. Der Spiegel des Waflerd, or ber 
Waſſerſpiegel, the furface of the water. 
4. In many cafes any even or flat ſur- 
face. Among Joiners, der Spienel, die 
- Füllung, das Fach einer Thüre, the pan- 
nel of a door, a [quare piece in a door. 
Der Spiegel eines Gemölbes, an arch or 
vault with an even [urface in the middle 
of it; V. Spienelgewölbe. Der Spiegel 
an einem Schiffe, the [mooth Nat hind- 
part or Stern of a ſhip. In Gunnery, 
ihe wooden platter, on which the hobit- 
grenado is lined. 
die Spiegelinte, plur. die»-n, in [ome 
parts, a name for the common wild 
duck, Anas Iylveltris vera Klein. ſo cal- 
led on arcount of its fhining feathers. 
das @ptegelbecfen, a barber's bafon, ıhe 
little polilhed brals balons are ſo called, 
wbich barbers put ap before their hou- 
fes, as a lign of their profellion or bu- 
finels. 
Gptraeibrsnn, adj. and adv. a kind of 
rown colour, wbich refembles ıhar of 
glals-mirrors or looking -glalles, and 
ıs between black-brown and copper- 
brown, a bright dappled bay. Freuch 
bai à miroir. . 
die Spiegeldecke, plur. die -n, tbe ceiling 
of a room with one liugle [quare 
annel, 
die Spiegeldruſe, a piece of ore with many 
fhining ſquere eryltals on its ſurface. 
das Gpicgelery. a kind of iran-ore con- 
(ling of fhining facets, a [pecular 
iron - ore, 
bie Spienelever, der Spiegelkuchen, eggs 
fry'd in butter. 
das Gpiegelfechten, des - 8, plur. inuf. 
disiimulation, dislembling, disguile, 
feint, a grimace; allo [waggering, oflen- 
tation, rodomontado, a feigned fighting. 
Das if ein bloßes Spienelfechten, thar's 
mere disfimulation, a mere grimace. 
das GSpiegelfenficer, a fine glals- window. 
die Spiegelfolte, tin -foil, leaf-tin, the foil 
of a looking -glafs. 
das Gpiegclfutter, Bpiegelfutteral, the caſo 
for a looking glals. ge 
bas GSpiegelaarn, among Huntsmen, a net 
with large [quare maflhes. 
das Spiegelgewoͤlbe, dei - 8, plur. ut nom. 
ing. in Architecture, an arch or vault 
with an even [urface in the middie 


of it. 

bas GSpiegelglas, des -e8, plur. bie -gläfer, 
a looking- glals plate. 

Spiegelglaft, adj. and adv. polilhed like 
a looking-glals, very fmooth, or as 
fmooth as a looking-glals. 

der Spieselpändier, one who ſells looking- 
glafses. 

das Gpiegelhars, hard rolin, colophony. 

Spirgelbell, adj. and adv. as bright and, 
clear as a looking-glals. 

die Spiegelhütte, a glals-houfe, where 
looking · glafs plates are blown er caft. 
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Solegelicht, or Spiegellg, adj. and adv. der Spiegelſpatb, des - ed, plur. (but oniy 


einem Spiegel Abnlich,. relembling a 
looking-glals, [pecular. Gpicaelichter 
Eifenfiein,. [pecular iron-ftone, or iron- 


of leveral forts,) die -c, Gpicgelftein, 
the felenite, icin-glals, a [pecular fione, 
Lapis [pecularis; V. Rraueneis. J 


— Spiegelichte Netze, nets with large das Spiegelzeug, in Hunting, a ner wiık 


m es. 
der Gpicacltarpfen, a carp with few, but d 


large [cales, a carp with large gold- 
yellow Ihining fcales. 


ber Spiegelkaſten, a Camera - Catoptrica, 


large ſquare maſhes. 


as Splegelzimmer, des -8, plar. ut nam, 
Sing. aroom, whofe walls on the in- 


fide are adorned with looking - glalses 
from the top to the bottom 


an optick - box, in wluch things are mul- die Eniete, plur. inuf, Ipikenard or la- 
pP 


tiplied, magnitied or reprelented ar a 
diltance by applying [everal mirrors or 
lalser 


ike, a kınd of lavender of-a 
[mell. \ 


vender - 
very ſtrong 


ber Spieker, a large nail. 


der Spicgeltobalt, Ipecular cobalt-ore, a das Gpietöhl, oil oflavender or of [pike- 


ort of cobalt with a [hining [urface. 

der Spiegelkuchen, eges —* 
vhich gives them a [bining [urface. 

Die Spiegelfunft, catoptricks; allo ıhe art 
of making looking- glalses. | 

ber Spiegelinacher, a looking-glals-maker. 

die Spicgelmeife, ihe large black titmoule. 

Soiegeln, verb. reg. 1. A verb neuter 
with haben, glänsen, fchimmern, to 

ine, [parkle or glitter, to be bright, 

to glifter, to givellight. Es fpieaelt alles 
ia dieiem Hauſe, in ıhis houle all things 
are fine, neat, clean or proper, every 
thing in this houle is bright or yields a 
bright or clear lultre. @in Demant, der 
gut fpiegelt, a diamond, that (parkles 
or gives a bright luftre . Allo of mirrors 
or looking- glalses. Wenn ein Glas nicht 


mwaflergerade if, io ſpiegelt es falicy, ifıhe 


looking- glafs plate be not lo even or 
ftraigbı as ftanding water, it will yield 
£alle reprelentarions. Ä | 
ll. A verb active; as a verb reci- 
procal, ſich im Spiegel befeben, to look 
or gaze ın a glals, to admire one's felf. 
Sich im Waſſer iplegeln, ro gaze ar 
one's Self or to fee one's face im a 
fpriag or in clear water. Sich in einem 
Spiel fptegeln, initead of wluch we 
ſay allo only fimply fich jpiegeln, to look 
into a looking-glals, to make ufe of 
it, to gaze at one's felf in it. Figu- 
ratively: fich an jemanden or an etwas 
fpiegiIn, to take.an example by one, or 
y fomerhing. 
das Gpiegelnes, V. Gpienelgarn, 
ber Bpisgelcapmen, the frame of a looking- 
a 


8 . 

der Gpiegelrand, the edge or brim of a 

ookıng - glals. 
der Spiegelrochen, the ıhorn-back, a [ea- 
‚ a ray with [hining [pots, 

die Gpiegelicheibe, a fine glals-roundle, a 
pane of fine glals. 

ein _Gpiegelihif, ein Schiff mit einem 
Enieacl, a Mip wiıh a Nat ſtern, or 
whofe hind.part is flat, not round, 

der Gpienelichimmel, des -#, plur. ur nom. 
Sing: a white ſpeckled borle, a grey- 
horle, whole white ground - hairs are lo 
mixt with black, as to give tbem a kind 
of lufire. 


nard. 


in butter, das Spiel, bed es, plur. die -t, Diminut. 


which is only uled in fome Äignili- 
cations, das Gpielchen, from ıhe werd 
fpielen, a play, diverfion, pastime, plea- 
fure, recreation, amulenent, (port; allo 
a game, 3.'The harmonious fonuds 
produced by means of a mufical inſiru- 
ment; only in [ome cales of certain 
mulical ——— for example, das 
Slocenfpiel, chimes, a mulic or chi- 
ming of bells, a mulical order of bells. 
Among Soldiers the drum is frequently 
called only das Spiel. Das Spiel ruͤh⸗ 
ren, die Trommel, ı0 beat the drums. 
Mit Eingendem Spiele aussichen, to 
march off with drums beating. 2. Free 
motion, any determined motion in ge 
neral; has no plural, except of [everal 


forte. Das Gpiel ded Perpenditels einer 


‚ube, der Stampfer in einer Gtampfs 


mübfe ze. the play, ihe motion of the 

endulum of a — ol ihe ſtampers 
ın a ſlamping · mill eic. Das Spiel der 
Hände eines Schaufptelerd, the motion 
or acılon of the hands of a comedian 
or player, and then his geliure or 
action is allo fometimes called in ge- 
neral das Spiel. 3. A mıoveable or mo- 
ving ihing; but only in ſome cales. 
Among Huntsmen, the moveable ıail of 
the magpie is called dad Spiel. Among 
Gunfmihs das Spiel is a [mall or nar- 
row moveable piece of fteel in the nut 
or fpring (Muß) of the lock ofa gun. 
Among nen, a bunch of feathers 
uled to frighien deer and birds is called 
das Federfpiel or das Spiel ſimply. Al- 
fo in Falconry, the lure, uled to reclaim 
or call back a hawk, is called das Gptel 
or $ederfpiel. 4. A motion and employ- 
ment merely for amufement or plealure. 
Ein Kind in feinem Spiele ſtoͤren, to disturb 
or interrupt a child in his play. Die 
Spiele eined Kindes leiten, to conduck 
ıhe plays of a child. Das Coldatens 
fpiel, ce foldiers-game, a certain ga- 


me at cards. Das Ganſeſplel, ihe g00- 


fe-play,.a game [o called. Particular- 
ly certain —— determined or ſixed 
by rules. Das Spiel für unerlaubt bals 


ten, to look upon gaming as unlawiul, 
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' feon, to 
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Das Spiel haſſen, to hato gzaming. Im 
Spiele qluͤcklich ſeyn, to be fortunate or 
lucky in gaming. 

5 addicted to gaming. 


Dem Spiele ergeben ° 
) Daß » 


Kurtenfptel, a game at cards, carding; 


playing at carıls. Das Bretſpiel, draughts, 


. a game played on a chequered table with 


= 


. ce. Das ‚Kegelfpiel, ‚nine-pins, 


round 
Schacipiel, chels, a game at chels. 
Das Würfelfpiel, dicing, playing at di- 
play- 
ing at nine-pins, Das Hnmbreiotel, 
ombre, agame at cards played by three. 


Das Picketſpiel, piquet or picket, a ga- 


-.me at cards 


- or fpi.len, id play a game, let, 
or match. Wie viel wollen wir aufs 


by two perlons, 
@in Epiel ipielen, to play a game. 
Likewile, at eve ame one ſort. 
Zwey Spiele Bılltard fpielen, to play 
two gäwes at billiards. @in Spiel machen 
arty 
piel 
fegen? what fhall we ſtake? &o viel 
fee iib nt taufs Gpiel, I do not love 
to play fo high. Mein ganzes Gluoͤck ſte⸗ 
bet auf dem Spiele, figuratively, es 
kommt daben auf mein auıses Gtäcd an, 
my whole luck or fortune lies at flake. 


played 


"Unsere Ehre ftebt auf vem Spiele, es bes 


trifft unfere Ehre, our honorr lies at 
ftake. Hence the figurative phrafes, 


‘ where Spiel fignifies every bulinels or 


° afaır. 


Er bat die 


‘ mix or intrude into an aflair, to inter- 


‘ meddle in or with it, to have a finger - 


' ben, to 


in the pie. Eincm gewonnenes Eptel ges 
ive up the game or the caule 


“20 one. Nun habe ich gewonnenes Spiel, 


‘out of fear or danger, 


now I am [ure of the game, lam now 
Jemanden mit 


in das Spiel mifiben, to entangle, en- 


Laſſen 


age Or involve one in an affair. 


ieces of box and ebony. Daß - 


Die Hand mit im Spiere haben, - 
to have a finger in the pie. 
- Hände mit in dem höfen Spiele gehabt, ° 
he has had a finger in the pie. Sich mit 
in das Gpiel mengen , in eine Sache, 10 


Sie das unſchuldige Schidial aus dem 


Spielc, Pet, 


bie Spielart. plur. die. - en. .1.'Theway or 


das Soielbret, 


manner of playing or gaming, in [everal 
fienificatiog of ıhe verb. 2. In natural 
Hiftory, variety, diverlity. " 

Damenbret, a draught- 
board ; a chels-or checker- board, tab- 
les, ‘a pair of tables. | 


ern ‚ verb. reg. act. and neuer. in the 


- harmouious founds on a mulica 
‘ ment. 


atter cale with hoben. 
inftru- 
Auf der Violine, auf der Orgel, 
auf dem Elaviere ıc. ſpielen, to play on 


’ the violin, on tb& organ, on the [pinet 
When the mulical sinftrument is ° 


etc. 


“ ufed in-the a ng with this verb, 


“die Laute, die Bioline, die Flöte, das 


Elavier ıc. fpielen, it lignihes not only, 
to ‘'roduce prelent harmonious ſounds 


ı. To — 


on thefe inſtruments, but alfo in gene- 


ral, to have the habitude or dexterity, 


"fliegen, to let ıhe colours Hy. 


- have underhand 
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to produce harmonious founds on thele 
inftruments. Gut, ichlecht, vortrefflich 
fpielen, to play weell,.ill, admirably. 
Ein Pied, eine Menuct x. fpielen, to 
play a tune, a minuet etc. 2 To pro- 
duce certain lightand free motions. Das 
Pferd ſpielt mir ver Zunge, mir dem Ges 
biffe, the horſe plays wich his tongue, 
with his bit. Die Kabue ſptelen laſſen, 
Ganft 
fpieft -ein Kichter Wind auf dem vergoids 


- ten-Teih, Willam. In Mechanicks, ıhis 


verb is very frequeatly uled of ıhe free 
unoblirusted motion of a hod Sin a cer- 
taın Ipace. Die Zapfen der Rades oder 
der Welle ſpielen In ibrer Panne, rn 
‘or turn freely about ıberein. To whi 
probably nel allo the figurative ex- 
prellions, Iemanden etwas in-die Sand 
fpielen, to fhift lomething into one's 
hands, to act in order ı0 make him 
pollefled of it. Jemanden etwas aus der 
Hand fpielen, to juggle ſomething out 
of one's hand, to make him lole it. 
Ans meite Feld hinaus fpielen, etwas in 
die Pänne ſpielen, to (pin out a bulinefs, 
to protraet it. Er fuchte es dahin zu fpies 
len, daß ıc. es babin zu bringen, he en- 
deavoured to bring it about or to ef- 
ſectuate it, that etc. Einem einen Streich, 
eine Fit, einen Poſſen ipielen, to play 
or lerve one & trick, to put a trick upon 
him. Bankerott fpielen, maden, to 
turo'bankrupt. - 3. To undertake an em- 
— for amuſement or for plea- 
ure. Mit den Bingern , mit einem Stab⸗ 
ben ipielen, mit cinem Hunde fpies 
Ion, to play with the AÄingers, wich 
a ftick, with d dog.. Das Find spielt 
mit der Puppe, the child plays with her 
doll. Aus der Taſche ipiclen,, to juggle, 
to play leger- demain, to play bocus- 
ocüs, to [how jaggler's - — Mit 
emanden unter dem Hütlein ſpielen, to 
dealing, fecret intelli- 
gence or hidden intrigues with one, to 
collude or have a collulion with him. 
It is allo frequentiy uled for jchergen, to 
[port, jeft, joke eıc. Mit cinem Fide 
laßt fich nicht fpielen, an oaıh is not to 
be played with. ° Mit den Gelesen muß 
man nicht fo ſpleſen, one mult not [port 
ıhus with ıhe laws. Mit der Religion 
fpiefen, to make Iport with religion, *xo 
abule or profane it, to have no elteem 
for.it. According to another figure we 
fay, die Natur fpiele, when [he (it) pro- 
duces accidental changes among the 
creatures; V. Spielart and Naturipiel. 
Das Gluͤck ſpielet oft munderlich, form 
ne produces manifold or diverfe changes, 
many a ftrange viciffitude of fortune may 
happen. 4. To-undertake certain actions 
of this kind determined or fixed by rules, 
in order to obtain or get a certain prefe- 
rence, prize or advantage from another. 
The name of ılıe game is always in the 
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ceufative. Ein leichtes Spiel ſpielen, 


o play an ealy game. Zwen Öpfele ſpie⸗ 


en, to play two games. £'bombre, Pils 
et, Schach, Williard ıc. fpiclen, to 
Jay at omhre, piquet, chels, billiards 
tc. The inftrument or expedient o 
laying often takes the —— in. 
in der Karte ſpielen, zo play at cards. 
im Prete fjpielen, to play ar draughıs, 
o play at tables. Seldomer ıhe prepo- 
ition mit, mir Würfeln fpielen,, to play 
t.dice, to raflle, inliead of which we 
ather fay würfeln. It is lometimes allo 
a the accufarive. Kegel fpielen, 10 


layatnine-pins. Mall fpielen to play’. 


t tennis. Uin Geld fpielen, to —* lor 
aoney. Gebr hoch ſpielen, to play high 
ır to play for much money, Kali ipice 
in, to cheat ar play, to play foul play, 
o bubble, gull, bite, to play the Ihar- 
‚er. &beliib fpielen, to play fair, to 
lay honeflly. Sich reich, fi arm ipfes 
en, to enrıch one's (elf, to empoveri 

ıne's felf by gaming. In a more limi- 
ed ienle, in many, particularly in lo- 
ne games at cards, ſpielen, to play, is 
ppoled to paffen, to pals. Ich ſpiele 
icht, fondern »affe. 5. To imitate hu- 
„an actions {ccording to certain rules 
or the plealure or diverlion of others. 
Pine Komdrie, eine Tragödie ſpielen, to 
ct a comedy; a.tragedy. Heute wird 
icht geſpielei, ıhey do not act to day, 
Rer Aeteur if krank und fann nicht ſpie⸗ 
:n or mit/pielen, ıhe player, actor .or 
omedian ıs ill, and cannor act. eine 
tele. gut, fihlecht fpteleg, to act his 
arı well, ill, allo Aguratively of ıhe 
ıanner of proceeding in an aflair or 
ulinels onmdertaken. In a more limi- 
d fenfe, jemanden fpieien, to render 
r make one ridiculous in a play. Figu- 
atively, wbere it is uled for to repre- 
nt, to be willing to be, and fometimes 
or to be really. - Den Herrn, den Meis 
ce fpi.len, to play the malter. Es iſt 
Ine verwirrte Sache, bey der ich eine ſehr 
naemiffe Perſon fpiele, Gelert. 6. Figu- 
atively fpielen is allo frequently uled 
f Shining bodies, to fhine, glitter or 
parkle. Der Demant fpieler ichön , ıke 
iamond plays or [parkles well, has 

ne luftre or calts a great brigbtneis. 
:in fpielender Sans, a [parkling luftre. 
'articularly if the reflected rays of light 
ıiow leveral’ colourss.. Wie jpielt die 
hoͤne Blaſe nicht fo bunt am noldnen 
sonnenlicht !- Weiffe. In which fenfe 
: is .allo fomerimes uled of bodies, 
rhich have no [hining [urface, Die Far— 
e fpielt ein mente in das Melbliche, a 
hangeable coloue, inclining a little to 
ellow. 7. Applied to ordnance, to a 
ine, to a fire- work, or to an engine. 
)as Geſchuͤtz aufelne Baſtey ſpielen lafs 
'n, to play upon a baſtion with great 
uns. Eine Mine oderein Feuerwerk fpies 


— 
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- ‚fen laſſen, to ſpring a mine, to let a fire- 
work play. Die Waffertünfte fpielen or 
fpringen laffen ,. to play the water- engi- 
nes, to [er them agoing. 
das Spielen, playing, gaming, [porting 
" erc. V. Gpiel. ’ 
Öpielend, adj. and adv..that plays or lo- 
ves gaming, that is playing or loves 
layıng. Figuratively, full of fir 
er [parkling, glittering, bright. 
Spielende Augen, [parkling eyes. Ein 
(&dön fpielender Diamant, a diamond of 
a bricht Initre, a fine brilliant, a dias 
Er which has & fine water or lulire, 
©pielend, is allo playing, jeking, jelting, 
Iporting. Etwas ſpielend lernen, to learn 
a thing very ealily. 
der Spicler, des -d, plur. ut nom. fing. 
Femin. die Spielerimn. 1) One engaged 
in gaining, a player, a gamelier. in 
falſcher Epfeler, a [harper, bite or cheat, 
2)One who touches mulical infiruments, 
a player, a mulician. 


die Spielereh, plur. die -en, play, port, 
toying, wantonnels;. foppery, foolery, 
fily Tkuff ‚ wanten-tricks, waggilhnels, 
Spielertib, ſpielhaſt, adj. and adv; 
gamelome, [portful, given or addicted 
o playing, gaming or [porting. ’ 
der Spielgebrauch ‚the rules of playing a 
game, the cöadilions of a game, or of 
a play. 
der Spiclaeiſt/ a biss for gaming. Er hat 
den Gpielaeift, he is pallionately ad- 
dicted to gaming. ” 
das Epielaeld, .) Money to play with or 
deſtined for: play, money won at gam- 
ing ; alfo ıhe fiakes. 2) Pocket-money, 
money deltined for fome plealures, [porıg 
or amufements; allo pin - money, mo- 
ney allowed a wife for her private ex- 
pences, without accounting for it. 
der Spielgeſell, a play- fellow. , 
die Spielaefellfchaft,, an aflembly for paſ- 
ling away or Ipending ıhe time in play- 
ing or gaming, a drum. ine vornehnie 
or große Spielgeiellichaft, a drum major. 
das @pielglück, the chance or hazard of 


‚ play. ’ 
der Bie[ard) V. Erbipfelgraf. 
der Spielhahn, V. Birkhahn. 
das Spielhaus, a gaming-houſe, or gam- 
ing - ordinary. “ 
bie Eniellarten, cards to play wiih. Ein 
Spiel Karten, a pack of cards. 
die Gpielleute , fing. inuf. V. Spielmann. 
der GSpielmann, des -e6, plur. die - leute, 
a minlirel, a iddler, one who plays on 
the fiddle or violin. i 


ber Spielraum, ded -e8, plur. die -rdüs 
me, in Mechanicks, the room or [pa- 
ce, in wbich a body moves free, with 
eale and without any hindrance,, the 
play, room for motion. Der Perpen— 
difef einer Uhr muß in dem Uhrgebdurfe 
den ‚gebdrigen Spielraum baden, ıbv 
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pendolum ofa clock mult'bave its pro- - 


per room in the cale to play or’ mo- 
ve in, or mult have. its proper play in 
the cale. Man muß der Tbürangel mehr 
Gpielraum. geben, one multi give the 
hinge of ihe door more play, or one 


Spie | 
fh ‚wie die Bauern ben Spieh tragen, 


over the left fhoulder, abaft, the wrong 
way, as pealants carıy the Ipear or hal- 


erd. 
die Spießader, the arterial vein, the great 


artery. ; 


— i give more play 10 the hinge of ıhe der Spießbock, des —es, plur. die - böde, 


oor. 
die Spielſachen, das Spielwerk, Spielzeug, 
’ lay -things, toys, bawbles, things 
given to children to play with, 
die Spielſchuld, a play-debt. h 
die Spielfunde, an hour. of recreation or 
diverfion, a play- bour, 
die Spielſucht, the paflion for gaming, a 
ftrong and pernicious inclination to 
gaming or playing. 


der GSpießbürger, des —8, 
Sing: a pikeman. 


ı) Bratbocf, an end-iron, irons at each 
end ofagrate, in which a fpit turns. 
2) In Hunting, a brocket, a buck of 
the ſecond yenr. 

Zur. ut nom. 
GSpießbürger, laid in 
eontempt of citizens, becaule tlıey for- 
merly mounted guard at the gates of 
towns only armed.with a pike or hal- 
berd; V. allo Yhilifer, 


der Gpichtan, a play-day for [chool- boys, 
a day of recreation. 


die Spreltaſche a juggler's box, pocket or 
urie, 
der Splelteller, a plate for the [takes ar da 


die Spiehdrufe, a kind of ore eryltallizecd, 
in very [mall and fine points looking lis 
ke needles; V. Nadeldtuſe. 
6 GSpießeifen, the pointed iron of a pike 
play. or halberd. 
der Spieltiſch, des -e6, plur. die -e, a Spleßen, verb. reg. act. to empale one, 
. gaming-table, particularly a card-table. Tun one ıbrough with a pointed ıron, 
die Gpiclubr, plur. die -en, a clock, 19 pierce one wiıh g lance, ſpear or pi- 
. wbich plays’mufical tunes, - ke. Einen Miffetbäter ſpießen, to em- 
der Gpielverderber, a lorry gamelter or ale a criminal, to put him 10 deaih 
' player, a bungler.at play; allo figara- * driving a pale or fick ıhrouglı his 
tively, a trou le:fealt, a [poil- trade; body. Einen Froſch .fpießen, to put 4 


a [poiler of diverlions, frog on a pointed flaff or flick. Dee 
das Spielwerk, des -ed, plur. die -e, V. Hlrſch hat ſich geipichet, the flag bas 
Spielſachen. empaled himlelſ. 
das Spielzeug, des -es, plar. inuf. V. das Spießen, ihe act oh running one 

Spielſachen. through with a ſword, lance, fpear or 


ber. Gpiering or @pierling, a [melt, (a 


die Spierſchwalbe, a martleı, a [and mar- 
tın, a Iwiılt. 

der Spieß, des -e6, plur. die -e, Dimi. 
nur. das Spießchen, * Gpießlein, any 


‘long flender body furnifhed with a point, pie. 


bie Gpießente, a kin 


Pike, allo empaling. 
g of wild dueks with 
a head as red as fire and a pointed tail. 


ber Spießer, des -6, plur. ut nom. fing. a 


brocket , a red deer two years old; der 


Spießhirſch. 
pichgerte, plur. die - n, a ſwitch. 


particularly in cafe it is deligned for der Spiehgefel, des -en, plur. die -en, a 


piercing any ıhing with. 1. In-the molt 
. extenlive ſenſe, only in fome particular 
cales. 9 Der Lerchenſpieß, a Imall fpit 
to roalt la 
a [pit-ful of larks. (2) Der Bratipieß, 
a ſpit, abroach, a long piece of iron, 
on which meat is fixe 
Den Spieß drehen, to türn ıhe Ipit. 
(3) Der Pichtfpieß, a [mall wooden broach, 


fellow-companion or comrade; allo a 
complice or accomplice, one who ia 
accellary to a crime. 


rks on. Ein Gpich Ferchen, das Gpiehglas, des -e#, plur. car. anti“ 


mony. Gediegenes, gewachſenes Spichalas, 


native antimony. 


io be roalted. die Spießglasbluthe, Howers of antimony, 


eryllallized antimony, (Flores Anti- 


monii). 


upon which the wicks are put in mak- die Spießglasbutter , in Chymiſtry, butter 


mg candles. (4) Spieße, among Hunıs- 


of antimony, (Butyrum Antimonü). 


men, the hrfl head of a brocket, which das Spießalaserz, liriatod ore of antimo- 
does not come before the ſecond year, ny. Federiges Gpießglader;, ore of au- 
‚Abe firlt horns of a deer. ‘2. Ina more timony in feathers. — | 
limited fenfe, a kind of weapon, con- : der Spiekßglaseſſig, vinegar of antimony. 
Qlting of a Sharp point on a long pole das Gpiehalasalas, glals of autimony, 
or ſtaſf, and formerly was much ufed der Spickalastönig, Regulus Anuimonii, 
by ſoldiers, but according io the quali- die Gpießglasteber, in Chymiltry, liver of 
ty ofıhe circumftances was ‚fo called antimony, (Hepar Antimonii), 

peer, [pear, Lanze, lance, Hellebarde, das. Gpiefgiasähl, oil of antimony. 
halberd etc. Er (duft noch mit dem ers der Spießglasrubin , die rubinfarbige Spieß⸗ 
hen Spieße, is [aid of a.young man, glasleber, ıhe ruby of antimony, 
who for want of experience acts hi in- ber Spießglasſafran, Crocus Antimonii, 
eonliderately or imprudenty. Hinter , Jafıon bf anıimony. 


' 
\ 
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Spießalasſchwefel, fulphur of antimo- 


y, (Sulphur Antimonii). 
Spießaͤlasweiß, diaphoretic — 
\otimonium diaphoreticum, Cerufla 
atimonii). 

Spießgläſszinnober, ceinnober of anti- 
ony, Äibial antimony, (Cinnabaris 
atimonii). 

„piefbaor, tbe long and rough hair 
dogs and other animals. 

Spiekbabn, a cock, that neither crows 
»r is At for breeding. 
Spiebhirſch, des -ed, plur. die »«, 
» Spießer. , 
ebig, -er, -fle, adj. and adv. brittle. 
‚piefiges Eifen, brittle iron, 
Spichtucben, des - 8, plur. ur nom. 
ng. akind ol cake baked on a [pit. 
Spielercbe, a kind of lark, ıbaı builds 
s nelt in meadows. 

Sdichnagel, ſwall nails uled in falten- 
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piltons of an hydraulie engine are falte- 
ned, are called Spillen. Gpille, in- 
ftead of Wellbaum, the -axle-tree of a 
water - mill- wheel. And in [everal 
other. cales, where in ‚good German 
and in the more decent manner of Ipeak- 
ing one rather ules Spindel. 


das Gpillendlech , ıhe iron- plate of a cap- 


flan or turn-Itile. 


das Spillenholz, wood fit for fpindles. 


der Spillenfihneider, among Pin-makers, 
one who cuts ihe wire for pin-heads. 
der Spilllng, bes es, plur. Die -c, ® 
wheat plum. ) 
der Goillingkaum, a wheat-plum »tree. 
der Spinat, des -c$, plur. inuf. Ipinage, 
Ipivach, Spinacia Linn. (a poı-herb. 
das Spind, des -et, plür. die -c, in lo- 


me parts allo die @pinde, plur. die -n, 


- for Schranf, a cheit.erc. 


die Spindel, plur. die -n, Dimin. daß 


g ihe [mall lide irons io a ſpit. 


Spießrechen In der Küche, the rack for 
its in a kitchen. 

Spiehru:be, plur. die -n, a [wicch, 
[mall rod. Durch die Spießruthen laus 
n, to run the gantlope or gantlet, (a 
ılitary punilhmen:). 


—A der Spiebicbaft ‚the [pear- 
4 


Spiehtrdger, a halberdeer, a lancier, 
lance or [pear-man, a piko- man: 
GEpichtreiter, Bratenwender, a turn- 
it, a jack. 
Spichwurzel, plur. bie -n, Haupts 
urıel eines Gewächied, the tap-root, 
ıe chief root of a tree, which grows 
erpendicularly into the earth, 
Spießsahn, des -€3, — die - zabne, 
smdöjahn, a pointed tooth, a dog's 
oth. 

t, Spiter, V. Spiel. 

Spifbaun , V. Spindelbaum. 

Spille, plur. die -n, Diminut.' daß 
spillcben, a word in popular language 
ır Spindel. 1. With ıhe idea of a point. 
Ye Spille or dfe Spindel. a Ipindie, 
ıe pin, by which flax or yarn is formed 


Spindelchen. r)Alpindle, a pin uſed 
in fpinning and in twilling thread; V. 
Spille. An der Spindel or Epille ſpin⸗ 
nen, 10 Spin on the [pindle. 2) The 
vinted lime« ıwigs of tlıe fowlers or 
ird - catchers are likewile known by 
the name of Spindeln. 3) Die Spindel, 
der Wellbaum, die Welle in einer Mas 
fchine, tbe axle-tree of a machine. 4) 
Die Spindel an der Kclter oder an riner 
andern Schraube, the rice or Tpindle 
of a prefs or of a fcrew.: $) Die Spins 
dei in einer Taſchenuhr, the fulee of a 
watch,‘ 6) Die Spindel an einer Mens 
deltreppe, ıhe ſpindle or nuel of awind- 
ing flair- cafe. 7) Die Knopfipiniel, a 
lath to turn buttons on. 8) Die Epins 
det einerABindmüble, the pillar or polt, 
on which a wind-mill reits. 9) Die 
Armipindel,, ıhe bigger arm-bone. 


ber Spindelbaum, des -e8,, plur. die - bdus 


me. 1. A [pindle in ıhe form of a tree, 
i. e. a large long and flrong [pindle. 
2. The [piudle-tree or prick- wood, 


the name öf a tree or [hrub, Evonymus 


Europaeus L. 


r ıwilted into a thread, and on which die Gpindeibirn, ‚plur. die -en, a pear 
is wound. In Hunting, die Gpillen ı Ihaped like a fpindle. 

re litıle pointed ftakes, pegs or pins Gpindelförmin, adj. and adv. formed, 

(ed in faltening the net to caıch quails made or [haped like a ſpindle or Ipool. 

ith, hence ıhey’are allo called Epiche das Spindelaewdlbe, a cyhndrical vaulı. 

nd Pfahlhotzchen. 2. With ıhe chief der Spindelkorb, Spillenkorb, a balker 

lea of the lengıh and roundnels die wich fpindles. 

zbille is in many cales eine Welle (an das Spindelkraut, the ballard-[allron (a 

ıle-tree) or Walze (a roller or cylın- - plant). 

er), which, when it is large and ıhick, der Spindelmacher, a Ipindle- makere 
allo ſometimes called cin Soillbaum. der Spindelmusfel, in Anatomy, the ra- 

ı fbips, the Goflle is ıhe capflaı, a dial muscle. 

ırge cylinder uled in drawing up heavy die Gpindelpreffe, plur. die -n, a preis 

urdens. Iris Jikewile uled to tow a with a Spindle. 

up and to weigh tbe anchors. In ano- die Spindelſchnecke, the [pindie (d cockle), 

ıer ſenſe die Spillen are the flaves on der Gpindeltbeil, the [pinlier's- part, what 

ıe mafts, from which ıhe flags and is the daughter's own by an heritage. 

endanrs fly or play Among Miners, der Spindeliwirtei, 1.5 -8, plur. u nom. 

ı# iroa-bars, àu which ıhe poles or ing. a thick ring faltensd to she ſpiud- 
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- le of a [pinning wheel, a whirl put on 
a [pindle. 

der Sin, a riame for a pale-red ruby, 
the [pinel or fpinel- ruby: 

das Spinett, a ſpinet or virginals, a mu- 
fieal inftrumene. mi © 

die Spinne, plur. „dien, Dimin. ‚das 
Spinncben, * Spinatein, a [pider, an 


"animal, whofe eyes are placed ın clufters 


on its back, who [pius a web and preys 
on flies; Aranea Linn. .Some large lorts 
are known by the.name of Kanker. 


Gpinnefeind, adj. and adv. einem ſpin⸗ 


nefeind ſeyn, to hate one like a toad, 
10 .be a [worn enemy to him, 

Gpinnen, werb. irreg. act. and neutr, 
Imperf. ic fpann, (in popular langua- 
ge ich fponn), Conj. ich fpdnne, (in pas 

ular language ich ſpönne); Particip. ge⸗ 
ponnen; JImper. fpinne. It is uled ab- 
folutely and in the form of a verb heu- 
ter with haben, as well as accive with 
the accufative, and fignihies: ı. To 
ſpin, to form iato threads by drawing 
it out and twiltingit. An der Spindel, 
an einem Kade fpinnen, to [pin on ıhe 
fpindle, on a wheel. Sich mit Gpins 
nen ndbren, to live or [ubfilt by [pin- 
ning, to ger one's livelihood by [pin- 
ning, Grob, klat, fein fpinnen, to Ipin 
coarle, fine. lit is a verb active, ıhe 
threads fpun, as well as the matter, out 
of which they have been fpun, may ſtand 
in the false; Einen Elaren, einen 

‘ groben Faden ſpinnen, to [pin a fine, a 

„coarle thread. Garn fpinnen, to Ipin 
yarn or threads. Wolle, Flachs, ers 
eig, Seide ſpinnen, to [pin wool, llax, 
tow, Dlk. Der Seidenwurm fpinnt fich 

ſelbſt jein Grab, the Glk-worm fpins its 

“own grave. . Figuratively. Er wird kei⸗ 
ne Scide dabeo fpinnen, he will get no 

rofit by it, he will make nothing on’t 
at laſt. Es iſt nichts fo Flein geiponnen, 
‚ed koͤmmt endlich an der Sonnen, (an 
" die Sonne), there is nothing [o [ecret, 
ut it is discovered at laft, on even 
the molt hidden things will God disco- 
ver and make manifeft. _ 2. With the 
predominant idea of ıwilting, winding 
and tuming. Tobak fpinnen, to [pin or 
twilt tobacco. Gold fpinnen, to wire- 
draw gold. Ein Geil ſpinnen, zudrehen, 
to make or twilt a rope or cord. u 
fpinnen, to bottle hay, to make it into 
bottles or bundles. 


das Spinnen, the act. of ſpinning, the 


[pinning. 
Spinnenfelnd, V. Spinnefeind. 
das Spinnengewebe, des -8, plur.ur nom. 
fing. a cobweb, the web ofa’Ipider; 
in popular language die Gpinnenwebe. 
Figuratively, die Geſetze ſind Spinnen» 
gewebe, welches die großen Fliegen durchs 
-Töchern, und worin ſich uur di. Eleinern 
“fangen, laws are like cobwebs, which 
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may catch fmall fies, büt let walp® and 
hornets break ıhröugh. r 
der Gotuner , desi-d, plur. ur nom, fing 
a [pinner, a perfon, who ſpins. Femin. 
die Spinnegiu, s (pinner,-a ſpinſter, a 
woman, who [pins. . j 4 
die Spinnerey, pPlur. die en. 1. The 
manner of Ipinning; bas no plural. 2, 
Spinning, conlidered as a dexteriıy or 
kill, as a profellion or bafınelı ;’ Ike: 
wile without a pl/ural. Die Spinnetey 
veritofen to underltand Ipinning, to 
have kill init. 3 An inſtitution or 
place, where much is Ipun. En 
ber Spinnerlohn, money paid for [pin- 
ning. - ar 
bie Sptnnewebe, ‚plur. die -n, V. das 
Spinnengewebe, a Ipider's web, cobweb, 
der Spinnhaiken, a [pinning - hook. ;, 
dus. Spinnhaus, dee -e8, plur. die -bdus 
"fer, Zuchtidus, a bridewell, workhou- 
fe er houſe of corsection, where vagrants 
and lirumpets are obliged to Ipin. E 
die Spinnhütte, a hut for Glk- worms to 
ſpin in. 
die Spinnichte, V. Spinnftube. 
das GSpinnlein, a [pinner, a [mall [pider.- 
die Epinninähle, plar. die-n, a fpinning- 
mill. — 
das Sopinnrad, a pinning- wheel. 
die Spinnraupe, V. Gpannraupe. 
der Spinnrocken, bes -&, plur. ut nom, 
Sing. a rock or diſtaff, ıhe ftaff on ılıe 
extremity, of which ıhe ww or hemp is 
* faltened for fpinning. Ein Spinnrocken 
voll, a Auftakt full. 
die Spinnſeide, a lort of cryltalline green 
copper-ore; V. Affaberz. 
die Spinnitube, plur.die -n, a [pinning» 
room, a room for [pinners or ſpinſters. 
It lignifies allo, a company of [pinners 
or a [pinning, allembiy; eine Spinnichte. 
der, Spinnmirtel, V. Wirtel. . 
das Spint 1 In, fome parts, a meafurd 
of land conlifling often [quare verges ‚or 
poles. 2) A certain corn-meälure, of 
wbich 640 make a lafl.: Ein Spint has 
fer, a peck of oats.,. 3) That part ‚of 
bread, which is notbaked enough. 4)In 
fome parts, 'a name for fat, greale. 5) 
Allo a name for, the ſap or white part 
of atree, betwixt ıhe bark, and the 
wood, a 
Spintifiren, verb. reg. neuer. to devile, 
det contrive , meditate; to beat one's 
rains about a tbing, to firain ‚one's 
fkill upon ir; V. Grübeln, Nachdenken. 
das Gpintifiren, fpeculation, defigning, 
thinking upon with earneft application. 
der. Spion , des -e8, plur. die -e, a fpy, 
a perlon [et to watch the conduct or 
motians of another: b 
Gpioniren, verb. reg. neutr. with haben, 
to {py, to bea Ipy, to go lurking about 
in order to oblerve a is doing or 
going forward. > | 


Epis 
Die Spiralfeder, a [piral-Ipring. | 
bie Spiraflinie, a Piral-Jne; V. Schnek⸗ 


kenlinie. 
Spiring, V. Gpicring: 


Der Spiritus, ſpiris, the ſpirits of ſtrong 


Jiquors. Der Weingeiſt, Ipirits of wine, 
Spiritus Vini. 

" Spiekömabe, V. Spierfchmalbe, Rheins 

albe. 

das Enitat, des - 6, plurs bie Gpitdler, 
a ſpittal, an hofpital,, a place built for 
the reception of the ück, or ıhe [upport 
of the poor. 

die Spitalfirbe, the fpittal- church. 

der Spitalmeifter, des -8, plur. ur nom. 
tag. the hofpitaler or hofpitaller, one 
who has the infpection over an hofpi- 
tal, who is allo fometimes called der 

_Gpitalpfleger, Spitalverwalter, 

der Spitalprediger or Pfarrer, an hofpital- 
parſon or chaplain, one who ofliciates 
as a chaplain at holpitals, 

die Spitalfuppe, a ſpittal ‚or holpital-[oop; 
(figur.) a, bad or meager-[oop. ä 

Epis, -er, -fie, adj. and adv. a word 
uled only in popular language for fpißig, 
ointed, that ends in a point, that 
as a point. Und rüdt ben ipisen Hut 
Die Duere, Gell. Ich kann es nicht ſpi 
kriegen, figuratively, I don't underltan 
it righily, 1 cannot make any thing of it. 

der Spitz. ı. A pomeranian dog. 2, Der 


--Gpig and in ıhe Diminutive das Spike 


den, a hide in liquor or fuddled; V. 
Sefuiterraufch. ö 

der Spisamboß, a riling anvil; V, allo 
Hornamboß. 

der Spitzapfel, an apple, vhich has the fha- 

eola top. j 

ber Spitzbart, des -e8, plur. bie -bärte, 
arpointed beard, a goat's bearl. 

der Gpisbeutel, in Mills, a bolter either 
of wire or coarle cloth, 
wheat is grated or ıhe point taken off. 

die Spißblatter, plur. bie -n, a kind of 


ufed when 


Spitz 
Knaviſlily; villanously; like a villaia, li- 
ke a rogue. 
Die Spige, plur. bie --n, Diminur. das 
Gpischen, * Spiglein. ı. The point, 
ıhe tip, the fliarp end ofa thing. Die 
Spltze einer Nadel, cined Meſſers, eines 
Degens, ıhe point of a needle, kuife, 
[word. Die Gpise eines Thurmes, the 
[pire, tbe pyramid of a tower or Itee- 
pie: the point ofa tower or fteeple. Die 
Spitze eined Baumes, the top of a tree. 
Die Goige eines Berges, the ridge, 
eak, knoll, cop or Iharp top of a hıll. 
ie Spige ber Fate, der Zunge, des 
Bingers, ıhe * of the noſe, of thhe ton- 
gue, of ıhe finger. Eine Meſſerſpitze 
‘voll, a knife- point full. Etwas auf bie 
Spige fielen, ‚Kguratively, to expole 
a thing to the greateft er Die 
©pige einer Armee, ıhe head of an ar- 
my. Sich an die Spise fielen, to place 
or put one's lelf ar ıhe head, An der 
Solst ſeyn, ſtehen, to be at the head; 
allo to have the Airft place or rank. In 
other cales the point of ıhe [word is 
underftood. Jeinanden vor die Spitze 
fordern, to challenge one to fight, Yes 
manden bie Gpige bieten, —— to 
make head or bear up againlt one; to 
oppofe or relift him. This word is al- 
fo [ometimes ufed for the higheft de. 
gree. Die Soltze der Ehre „ the height, 
the pinnacle, the — pitch of honour 
or glory; inltead of wich Gipfel is more 
ulual. 2. In a more limited fenfe. It 
is ufed here in (ie plura/ collectively 
and abfolutely; gefnöppelte Gpisen, la- 
ce, bone -lace; Brabantifhe Spitzen, 
Brulfeis - (Brabant: ) lace. Mit Spisen 
bandeln, to deal in lace. Ein Kleid mit 
Spigen befenen, to lace a hahit, to 
adotn ir with lace. Alfo, although fel- 
domer, in the fingular, eine feine, fcböne 
pige, a fine, handlome lace, Mit 
pisen handeln, figuratively, to laıy- 


rize, cenlüre or reproach. 
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sy ® [malj-pox, which are alfo cal- das Gpigeifen, V- Spitzmeißel. 


od Spispoden. 


der Spighoprer, a pointed gimler or pier- 


cer of the lock - [mitlıs. 

der Gpisboljen , a poinied arrow. 

der Gpisbrand, a blalt only on the points 
of corn, se. 

ber Spitzbube, des - n, plur. die -n 
Femin. die Spigbäbinn, a Iharper, fhark, 
zogue, willain, thief, trepan, cheat, 
prowler, knare, [hop - lift, pick - pocket, 
cut - purfe. 

biet Spisbubenfprache, gibberilh, 
the private language of rogues etc. 

ein Spisbubenftreih, a villainous or ro- 
guilh trick, ajfharper's trick. 

die Spigbüberen, Tharping, cheating, cheat, 
a knavifh or cheati trick, roguery, 
villany ‚ koavery:, an impollure, 

Spisbäbtih, -er, -Re, adj. and adı. 
roguilb, knavifh, villanous; roguilhly; 


cant, 


Spitzen, ver 


b. rrg. act. 1. Spitzig machen, 
to point, [pike or fhärpen fomerhing, 
make it fharp at the end, to [harpen 
the point of it. Die Nadel fplsen, to 
oint or fharpen a needle or pin. Die 
—* ſpitzen, io marpen the nib of apen. 
e Fedeer wider jemanden ſpitzen, to 
write bitterly againit one. Den Mund 
zum Pfeifen ſpihen, to prick up one's 
mouth iu order to whiltle. Die Ohren 
fptsen, to prick up the ears; 10 liften 
or hearken attentively. Sich auf etwas‘ 
foigen,, fguratively, to hanker after a 
thing, to long or wilh to be atiit, 10 
expect it with au agreeable anticipation; 
allo to depend or sely on a thing, to 
hope forit. 2. Inan oppolite lenfe, fpigs 
zen is in fome cales to deprive of ıbe 
points, "The hat- makers fpigen the hair 
ofa hare's kin, when they cut — 
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points of the coarſe hairs with Shears. der Spitzhammer, a pointed hammer or 
Among Millers. Den Weisen fpigen,  mallet. | | 
to take off the points of the wheat. die Spiebarfe, plur. die - n, a [mall harp 
das Gpisen, Uıe act of [harpening or with brafs- firings. * 
making a thing [harp at ıhe end, Iharp- die Spitzhaue, pur. die -n, a pick-axe. 


ing, pointing. j der Spishut, a pointed fugar -loaf. 
die Spißenarbeit, embroidery, pointed Spisig, -er, -fe, adj. and adv. ı. In 
needle - work. a proper [enfe, having a point, pointed, 


das Spigenfiler, the ſillets of the book- fharp arthe end, fharp pointed, Iharp, 
binders, uled In. making figures on ıbe Sharp at ıhetop, endin inalharp point; 
\backs of books in she lorm or fhape of „cute. Ein ſpitziges Deffer., a pointed 
lace. knite. Eine ſpitzige Säule, eine Pyramide 
die Spigenflicderinn, a mender of points 4 pyramid, * — a tapering Ro- 
or lace. ’ . j ne. Eine fpisige Nafe, a pointed nole. 
das Gpigengarn, thread uled in making Die fpißiaen Enden eines Hirſchgeweihes, 
lace or points. Ä the trochings. Ein fpisiger Winkel, an 
ein Spisenhalstuch, a lace-cravat; alloa „cute angle, that which is lels man 
lace - handlkerchie ae‘ ninety degrees.. 2. Figuratively, Iharp, 
der Spigenbandel, des 8, plur. inuf. deal- . eutting, nipping, biting, [atyrical, keen, 
128 in lace or points, ıhe trade of a oignant, bitter, abulire, pungent. 
ace- man. ige Worte, cutting, fatyrical words. 
der Spigenhändler, a lace- man, a dealer ine Ipißine — an — —— a 


en lace. cutling repartte, reply or anfwer. Er 
* ——— naht — führet cine — — kasen, 
—— a lace- (hop, m. | latyrical or er ſtyle. * 
das Spigenmodel or Muſter, a pattern or —— — —— ıhe 


model of loıme lace or Point, laced der 
das GSpigenwerf, points, lace, lace ir 
ag “ needie- work relemblinug bone- bie Gptakiette, — inuf. the litile clot- 
der Spitzenzwirn, fine twilied thread uled der Spigkopf, des -c8, plur. bie -köpfe. 
in making lace or bone- lace. 1. In a proper fenle, a pointed head; 
die Spisfelle, a fort of file uled bycomb- One who has a high crown like a [ugar- 
makers, a fine pointed Ale. loaf. 2. Figuratively in popular lan- 
die Gpipflöte, the [pindle-pipe of an or- guage, a [ubtle, fhrewd, crafıy perlon; 
gan. ‘ a critick. 
GSpisfündia, er, -fe, af. and adv. Spigföpfig, adj. aud adv. tbat has a 
fubtle, Iy, cunning, cralty, ingenious, . pointed head or a high crown. 
Ip keen, nice, critical, latyrical, das Gpiglein , a (mall Iharp point Or top; 
cenlorious, cutting, flinging ; in alubtle, alfo a lite lace. 
crafty, (atyrical, critical, cutting, fting- das Spigmaul, a mouth, wluch ends in a 
ing manner. Ein fpisfündiger Kopf, a oint; allo a name for a fort of ray (a 
fubıle, quick or zer wit, a .confider- E )- | 
ing cap, a [harp blade, a eritick. Eine die Spismaus, plur. die - mdufe, a Ihrew- 
fpisfündige Antwort, a witticilm, a quick moule. 
and witty reply, an impromptu; an in- der Spigmeißel, das Spitzeiſen, a_three 
enious aulwor; allo a cutting or fling- cornered Sharp pointed chifel ufed by 
ing anfwer. Gar su fpisfündig, too malons and fculptors in rough-hewing 
unctilious, too critical, too sc HE their Stones. 
in fpisfündiger Redner or Disputieer, die Spismorchel, plur- die -n, a ſort of 
a (ophifter, a cunning and cavilling dis-  mulhroom, a moril, the [malleft and 
puter. ’ moft dainty kind of mulbrooms. 
die Spigfündigkeit, plur. die -en, Iharp- die Spigmänge, plur. inuf: [pearmint (an 
nels of wit, wittcifm, fubtilty, acure- erb). 
nes, critici[m,, (ophilm, fophiftry; al« die Spigmufchel, a kind of fea - muscle of 


suis: ıhe white mountain trefoil. 


ſo puns, — many [hells with a point on one end. 
’ das Spisgeldnge, V. Spitzſottel. der Spignahme, des · ne, plur. die · n, Bey⸗ 
die Spitzgerte, V. Spiebgerte. nabme, a nick-name, 
das Spisalas, des -es, plur. die -gläfer, die Spisnafe, x Tharp tipped-nofe. 
a elals with a foot. die Spisnuß, Waſſernuß, tbe aquatic nut. 
das Spinarad, des —es, plur. bie -grds der Gpigpinfel, a pencil with fharp points, 
fer, Rietgras, ledge. * die Spißpocke, plur. die -n, V. Epigbtats 
die GSpinhade. plär. die -n, Gpigbaue, ter, 
a kind of pick - axe. das Spisrad, a wheel of the pin-makers 


der Spighafer, des -8, plur. inuf. oats bymeans, of which they point their pins 
with swo zed points. on a griad- Itone. 


der Spißring, a grind - ffone of the pin« 


# =» 


Spii 


maäkers, on wlıich the pins are pointed. 


die Spitztuthe, V. Spießrirtbe. er, 
die Spiefäule * plur. die -n, an-obelilk, der Splitterbeun, a Iplinter - fracture, 


der Spitzſchwanz, in fome parts, a name. 


allo a pyramid. 


for ıhe Gpießente, which lee. 


die Gpisfottel, das Spitzaelange, a-long 


piece of field or ground, ıhat ends in a 


point, or ıhat is Imaller ornarrower ar Gplittern, verb. net: 
it, 


one end ıhan at the other. 


ter Spitzſtahl, a pointed chifel of ibe tur- 


ners. 2 
der Spitzſteln, a round grindin 


e pin-makers, on which 
their pins. 


ey polilh 


der Spitzſtrichel, V. Strichel. 


der Spitzwegerich, rib-wort, [mall 
Spismwintelig, adj. and adv. acute angled, der Eplitterrichter; Femin. 


plan- 
tain, the long and ftrait plantain. 


having an acute angle. Ein fpisminfelis 
des Dreoeck, an acute angled triangle. 


der Spiszuhn, an eye or ocular tooth; al- 


das Gpissdnglein, = pair of pointed nip- di 


fo a dog's tooth. 


ers. 


Epor arı 


of. Sich einen Spiittee in ben Singer 
geftoßen baben, to have’ got a Iplinter. 
into one’s fin 


Gplitterig, -er, -fle, adj. and adv. fhi- 


very, lcaly. Gplitteriges Hola. fhiv 
—— wood, which Malie or kin, 
which is apt to fplinter. @in fplitterks 
ger Schiefer, a Icaly or [hivery lato. 

ı. Averb neuter 
with haben, to fplit, fhiver or break in 
pieces, to cleave or crack. a. A verb 
active , to Iplit, ſplint or fplinter. 


g- one of Spfitternadend or Gpiitternadt. adj. and 
t 


adv. flark-naked, quite - naked. In 
lower Saxony fplinternuctenb. 


Splitterrichten, verb. reg: neuer. to cen- 


fure, check, ‚reprove or reprehend, to 
find fault with. 

bie Splifter⸗ 
sichterinn, a fault-finder, a ig 
eritick, a cenlorious perlon, a malicious 
critick, who Hinds a plealure in cen- 
— * people’s actions. : 
e Sponde, plar. die -n, Bettſponde; 
V. Vettlade, Bettaefe, 


pP 
die Spleiße, plur. die -n, Dimin. dad Goonn, fponne, I-fpan; V. Spinnen, w 


Soleißchen, a burſt; alſo a fhiver or 
fplinter of wood, ıhe 
wood fplir lengıhwile. 


fplinters of wood. 


©pictäen, verb. irreg. act. anıl neutr. in 


the latter cale wich feon, Imperf. ich 


folleg, Particip. aciplifien; Jmperat. der Gporapfel, a lorb-apple; 


fpleiß, to ſplit, cleäve or divide — 
wife (ufed, particularly in upper 
many, inftead of Gpalten). 


gel ſplei⸗ 
ſen, to ſplit or cleave wood. 8 


Holz 


fpin. 


rt of a piece of Gpor, V. Spur. 
Hoisipleißen, — Sporader or Spornader ' plur. die -n, 
© e 


elly-vein of a borle; the blood- 
vein jult behind the faddle- girch, where 


the Ipur'touchen. 
V. Sper⸗ 
berbaum and Gorbapfet. 


s- Sporen, verb. reg. neutr. V. Gtocden, 


to rot, to grow rotten or mouldy, to be 
fpoiled. 


fpleißet fich, the wood cleaves, [plits or der Gporenfilh, a figurative name for ıhe 


rıves,. 


plant Gentian. 


zian, 


Syſeis, -tr, -fic, adj. and adv. ealily Sporenſtreichs, V. Spornſtreichs. 


cleft, ‘cloven or Iplit, not difficult to der Gporer , 


cleave. 


1. der Gplint, des -c#, plur. (but only 


of feveral forts,) 


a tree, 


bed -8, plur. ur nom. fing. 
a [pur - maker, [purrier, lorimer, one 
who makes 


[purs. | 
die -e, a word uled ein Evorergefeh, a journeyman lorimer. 
only in’fome parts, particularly in lower das Gporerhandmwer 
Germany, the (ap, the white part of 

— the bark and the wood, das Spored, a barren egg. 


‚ ibe trade of alo 
rimer. 


which in other er is called der Spint, —— V. Spornleder. 


der Span and der Spund. 


. der Splint, des es, plur. die -e, Di- 


minut. dad Splintchen, akey, pin or 


pe2- 
der Eofintbofsen ‚ des -$, plur. ut nom. 


Sing. a bolt ot fhaft furnifhed at one 


end wich a pin. 


dot Spolintchen, allittle fhiver or fplitter 


of wood; a little ſplint. 


Solinternackend, ftark-naked; V. Split 


ternadend, 


Spliß, a fir; V. allo Spleißen. 
der Golttter, des -8, plur. ut nom. Jıng. 


Diminut. das Splitterchen, "das Eplits 
terlein, a Splint or [plinter, a [mall pie- 
ce of wood broken off. Ein Splitter 
son. las, Holy, Stein ꝛc. a chipping 


or piece ofglals, wood, fipne etc, Hona - 


r born, bes -e8, plur. die ·en, a ſpur. 
Die Spernen anlıgen, to put on the 
[purs. Dem Pferde die Spornen geben, 
ı0 ſet or chap Ipurs to your horla, to 
—— him. Die Sprrren, the ſpurs, the 

arp points growing on the legs of a 
fowl ete. Figuratively, alpur, ae in- 
eitement, an inliigation, gr any tlung, 
that quickens. Die Belrfuuna ik der 
Grorn zur Tugend, reward is the [pur 
to virtue. 


Spornen, verb. reg. act.to fpur, to prick, j 


drive or quicken by a [pur. Das Pferd 
fppenen, to ſpur your horfe, to fer or. 
clap [purs to your horfe. F.ikewile figu- 
ratively, to [pur on, incite or initigate. 
Die Leidenfchaft jpornt den Ehrgeißigen 
beßandig, Duſch. Likewile: Die Spor⸗ 
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nen anlegen, ko put on the fpurs, but .- 


only in ıfe participle. Geficfelt und 
gefpornt, booted and [purred. 

das venleder, des -$, plur, ut nom; 
‚fing: ıhe Ipur-leather. , 

ein Gpornfein,, a Jitıle [pur. 

der Spornmacher, a [pur-mekar ; V. Spo⸗ 


rer. 

dad Spornräblein , ıhe rowel of.a ſpur. 

. pornfidtia, adj. and adv, reliy at ap- 

lying ıhe [pars. Das Pferd If fporns 

h tig, tbe horle is relty or is grown 
relty by feeling the — 

Spragte adv. iull ſpeed, in full 

the ſpur, to run taativy, to ride a full 

allup. 


nacdces or threatens me, 


eed, Gpornftreichd rennen, to be upon | 


Spt 


him.. Mit der Religion, mit ber Bibel 
fpotten, to droll upon, orrail at reli- 

ion er the Bible. Er fpottet über bie 
Beitg en Dinge ‚, he drolls or plays upon 
ıhe molt [acred things; he blaspbemes. 
Ich ſpotte nur darüber, ich achte es nur 
lachenswertb, I Icorn, delpile or disdain 


-- ir, I don’t care for it, I make nothin 


of it. Man fpotter feiner, ıihey laug 
at him, ihey deride him. @r brobet mir,. 
aber ich fpotte feiner Drohungen, he me- 
but I mock, 1. 
laufh at his threats. Ohne amrdtbe 
eines Bebrechlichen fpotten, Gell. * Ir⸗ 
ret euch nicht, Gott laſſet fich nicht fpots 
ten, benot deceived, God is not mocked, 
Gal. 6, 7. 


ve Spornträner, ded..-$, plur. ut nom. das Gpotten, mocking, : deriding, ridi. 


fing. ıhe I[pur-bearer, a little piece of 


leather at tlıe heal of a boot, on which 


. „the [pur relts. 

. @poreoft, V. Spurrofl. 

Sporkein, V. Epurkein. | 

die Sporteln, ng. inuf. emoluments, 


culing eıc. V. the verd; allo die Spht⸗ 
terey and Verſpotten. 


der Spötter, Bi ‚ plur. ut nom. fing. 


Femin. die tterinn, a mocker, jeerer, 
fcofier, banterer, derider, [corner, car- 
per, fatyrilt, caviller or fault -finder; in 


she ap wege of a place or oflice; ıhe _ popular language ein Gpottvogel. 
es. die & 


rofits above the fetıled lalary or wag 
‚ Die Gerichtöfporteln, the judge's 

- im a caufe, 

‚ bie Sporteltare, ihe fixed fees allowed'a 
. judge in caules, 

dee Spott, des -e8, plur. car. ı. A [port, 


pi, taunt, rallery, ‚mock, mockery, 


pötterey, plur. die -en, mockery, 
raillery; jefting, bantering, derilion, 
[cofling, fcorning, jeering; allo cutting, 
faryrical language. 


das Spottgebicht, des - es, .plur. bie -t, 


a mock - poem, a [atyre, a laryrical 


P 


oem. 
anter, affront, (ham, flam, ſeoff, in- der Spottgeiſt, des * plur. bie -er, a 


fult, jeſt, deriſion. Wer den Schaden 
bat, darf für. den Spott nicht forgen, if 


mocker, jeerer; a bantering, jeering 


man; V. Gpötter. 


a man be a lofer he will be derided or das Spottgeld, bed - ed, plur. inuf. a very 


made a [port of toö; ler bim laugh ihat 
wins. Glic dem Spotte anderer ausſez⸗ 

en, to expole one's lelf to the [cofi or 
derifion of others. Geinen Spott mit 
etwas treiben, to mock or [coff at, make 
a mockery of, ı0 laugh at, make [port 
wiih. Einem ejnen Gpott anthun, to 
put a [ham, taunt or ſlam upon one, .to 


[mall fum of money, dog-cheap, ex- 
tremely cheap. Etwas um cin Spott: 
geld kaufen oder verkaufen, to buy or fell 
a ihing dog-cheap or extremely cheap, 
Ein Spottgeld. bietben, to underbid or 
offer much lels for a thing than it is 
worth. In popular language alſo only 
de | 


e Spott, 
zidicule, jeer or affront him. Mit Spott Spoͤttiſch, -er, -te, adj. and adv. railiug. 


und Schande absichen müffen, 10 come 
off alhamed or with [hame, reproach or 
ignominy. Es if ein Spott, eine Schans 
de, it is a [hame, an infamy. Sch will 
den Spott nicht auf mir figen laffen, I 
will not [uffer that Iport, blur or ble- 
milh in my reputation, I will not put 
up or brook that affront. Er wird nichts 


fcoffing, mocking, jeering, bantering, 
cavilling, fcornful, latyrical, ironical. 


Eine fpöttifche Schreibart, a mock -[ty- 


le, burlesque fiyle, a comick or comi- 
cal fiyle. Eine fpöttifche Rebe, a [arcalm, 
mock, taunt or [coff; a latyrical, ſar- 
caltic, biting, nmipping or nettling lan- 
guage. ine fpöttifche Antwort, A nip- 


"als Schande und Spott davon haben,x ping, nettling, biting, [comful anfwer. 


heill 


et nothing but [hame and confu- 
Jon 


y it, Er dient. der ganzen Stadt 


zum Spotte, he is ıhe laughing-Itock. of. 


the whole town. 2. Etwas um einen 
Spott faufen oder verfaufen, to buy or, 
fell a thing !dog - cheap or extremely 
cheap; V. Enattgeib. | 
-Gpötteln, verb. reg. neutr. with haben, 


Eine fodtrliche Miene, a lcornful or dis- 
dainful mien or look. Ein fpöttifches Lob, 
a mock -praife. Gpöttifh lachen, to 
laugh Icornfully or disdainfully,. Einen 
foötitfch anicbauen, to look upon one 
with a [cornful eye. GSpöttifch von einem 
reden, to [peak larcaltically, deſpicably 
or eontemptib j 


zen. . ly of one. 
to [port, gibe, jeer or jelt, to play upon Spoͤttlich, - er, fe, ad). and adv. a word 


one wittily or in an ingenious manner. 
Spotten, verb. reg. acı. and neuer. einen 

‘fpotten, to mock, ridieule, jeer, ban- 

ter 05 deride.ons, to laugh ax lcoff ar), 


feldom ufed in good German. r. For 
ötttfch, which fee. 2. For fhimpfllich, 


ameful, opprobrious, bale, ignomi- 


zious, delpirable. Das lantet ſpoͤttlich 


| Spot’ 
or fchlmpflich, char founds bafely, lowly, 


‘ ignominiously or [hamelully. 

der Spottuahme, des ·es, plur. die-n, a 
nick - name; Spitznahme. 

eine Spottrede, an irony, mock - age. 

ein im, a mock-rhyme. 

die Spottſchrift, plur. die-en, a Satyre; 
V. Spottgedict. — 

die Spottung, V. Gpötteten. 

der Spottuogel, ded -8, plur. die -wögel, 
a mocker, jeerer, banterer ; V. &pötter. 

©pottweile, adv. aus Spott, ironically, 
in an ironical or (neering manner, by 
way of irony or derilion. 

Gpottwohlfell, adj. and adv. dos-cheap, 
extremely cheap; V. Gpottgeld. 

Sorach, fprdche, [poke, fpake; V. Spre⸗ 


die Sprache, plur. die-n, from the vers 
n, [peech etc. ı. An abitract, and 

has no piaral. (1) The power of 
fpeaking, i. e. of exprefling tbe inter- 
nal ftate of the mind by founds, and 
in ıhis fenfe ıhe brutes have alfo a lan- 
guage. Die Thierfprache, ıhe langvage 
of ıhe bealis or brätes. Die Vögel has 


ben cine Art von Sprache, the birds have 


4a kind of language. Ab! und D! find 
"die Sprache des leidenden Menſchen. 
(2) In a more limited [enfe, the power 
of articulate utterance, or of exprefling 
an or ideas by audible — 
eache iſt ihbm vergangen, he has 

loft his ſpeech, he has loſt the ule or 
power ot fi eech, he is [peechlefs. Die 
Sprache wieder befommen, to recover 
one's [peech, to recover the ufe of 
—— Die Soprache da liegen, to lie 
peechlels .or to lie without havıng ıhe 
Br of [peech. Der Schreck benahm 
hm die Sprache, fright or fear depri- 
ved him of his Ipeech. (3) Figurati- 
wely fometimes the depofition, ıhe con- 
fefion. Er will mit dee Sprache nicht 
aus, he will not [peak plainiy, be 
ges, be will mot confels, he miuces 
the matter. Nur heraus mit ber GSpras 
dc! do bur- [peak or confels tlıe truch ! 
don’t-mince the matter! Mit ber Spras 
be heraus rüden, to [peak, to ſay what 
one has to fay. 
fpeaking. Eine ſchwere Sprache haben, 
to have no good way of delivery, to 
falrer- a little in one's [peech. @ine 


u a haben, to have a good 


fome delivery. Eine grobe, raube 


& haben, to have a rough, harſh 
Ga Dieies Frauen immer hat eine 


— mönnfich Sprache, this woman has the 
voice of a iman, Ihe ſpeaks like a man. 


Die bed genieinen Pebens, the 
r language. Die Sprache des Ho: 
‚ ihe court»language, the language 


‚of the <ouft, or tbe language uled at 
court:* Weg mit der Satvre! fie iſt nicht 
‚bie hp des Liebhabers, away wiıh 
Fiftel in e not te language of’ the 
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tover: Dieh iſt bie Sorache ber Prtat, 
this is the language of duıy, Gel. Die 
Sprache des Hersens, the language of 
the heart. Diele Thraͤnen, diefe Seuf⸗ 
zer, dieis Sprache der Natur, ‚mo fich 
die empfindlichſte Scelc mit fo vieler Aufs 
richtigkeit abfchildert, Weibe. (5) Allo 
often ıhe idea ofthe contents or tenour 
of what one fpeaks. Führen nicht alle 
Mannsperfonen eben dieſelbe Sprache, die 
er führer? do nor all men ufe the verv 
(ame language, ihat be does? Sie has 
ben zweyerley Sprachen (better, zweyer⸗ 
ley Sprache), und ich weiß nicpt, auf 
welche man ſich verlaffen fol, you have 
two different languages, and etc. Ver⸗ 
ändern Sie die Sprache ben Jukben et⸗ 
waß, Gel. x h 
2. A concrete, conlequenmiy with tbe 
plural. (1) The compals of. founds, in 
cale they are figus of the [enfation or 
perception. Die Tblerfprache, me lan- 
age of the beafis or brutes. Die 
rache der feidenden Natur, ihe lan- 
guage of ıhe fuffering nature. (2) la a 
more limited fenfe, the whole compals 
of words and phrales, agreed upon by 
any peculiar people, and uled by them 
in commumicating their thoughts,‘ as 
diftinguiflhed from ıhofe. adopted by 
another, a language, tongue, fpeech. 
@ine reiche, eine arme, eine leichte, eine 
ſchwere Sprache, a copious, a barren, 
an ealy, a difficult languagne or ton- 
gue. Eine raube, angenehme, zierliche 
Gprache, a harllı, agrecable, elegant 
language of tongue: . Die morgenfän- 
difchen Sprachen, ıbe oriental lan- 
guages. Die engliche, franzöfikhe Greas 
che, the englifh, the french language or 
tongue. Die Mutteripradhe, the mother» 
tongue or native language. Die Pandess 
gt the language of tho cowmtrv. 
ine Sprace reden, verfteben, fchreiben, 
o fpeak, underliand, write a janguaße. 
Biclerley Sprachen lernen, 10 learn di- 
verfe languages: Verſchiedene Sprachen 
reden, to [peak feveral languages, - 
bie Sprachähnlichkeit, plar. inuf. the ama- 
logy of languages. 


4) The manner of der Gprachfebler, des - 8, plur. ut nom. 


fing. a fault againft the grammar; an 
incongruity of-[peech. 


das Spracfenfier, deö-#, plur. ut nom. 


Sing. Sprachgitter, in nunneries, tlıe 
iron-grate, throush wlich the nuns 
[peak or chat wi their vifiters, 

ber Sprachgebrauch, plar. inuf. that which 
is conımon or ufual in a language; le 
obfervation ofıhe proper rules ‚of a 
language. u . 

ber Speachaelehrte, bes -+n, plur. die -m, 
a grammarian, one who is fkillful in the 
rules of-.grammar, a linguift, a plilo- 
loger ; ein Grammaticus. 

bad Spraßbeitter, des -4, plur, ur dem: 
Sing. V. Spracfenffer. 


214 Epra 


Spree 


der Spracharäßter bes -4, plur. ut nom. die Gprachreinigkeit, the purity of lau- 


fing a critick, who makes‘ inquiries 
into, or remarks on languages. 


. V. der Spracaelehrte. 
— 


guage. 


ber Sprachtichter, a critick. 
de Speachkenner, des -6, plur. at nom. Gpra 


Sie, -ter-fe, “7 and adv. 


agresable to the rules of a language. 


becanmik, plur. die -e, the bie Sprachrichtiafeit, the exactnels, jult- 


knowledge of the rules of a language; 
bie Sprawkunde. Ä 
die Sprachkunde, plur. inuf. V. Sprach⸗ 
fennenid. 
Gprablundig, adj. and adv. havin 
proper koowle 


uages. Die ſprachkundigen feier, rea- 


das Sprachrohr, des - eb, 


nels or correctnels of a language. 
dur. die -c6, 2 
—— - trumpet, a ſtentorophoniek 


; tube. 
der Sprachfchniger, V. Sprachfehler. 
die of.one or more nn die irn 6 rachfeh 


ule (tateiniſche)/ a grammar- 
ſchool. 


ers, who are well aequainted with the die Sprabübung, a grammatical exercife, 


language. 
ein Sprachlundiger, 
fkilled or converlant in languages. 


exercile in (peaking a foreign language, 


a linguift, “a perlou der Sprachverbeflerer, ihe reformer or ım- 


prover of a language. 


bie Spracdpkunpigkelt, plar. inuf. the ex- die Sprachverbeſſerung, the reformation or 


acı knowledge of a language. 
die Sprachlunft, plur. inuf. Ihe grammar, 


[peaking, or writing any language pro- 
perly. Likewile a be — elivers 
rules for [peaking or writing a lan- 
age with propriety, a grammar. 
prachfunft achörte, grammatical , be- 
lenging t0 grammar. Mad den Regeln 
der Sprabtung. rammatically, agreeable 
td ıho rules of grammar. Die act 
Theile der Sprachkunſt, the eight parts 
of fpeech. | 
die Spragicher, plur. die -n, the gram- 
mar, the art, which teaches ıhe rules 
for [peaking, or writing any language 
— allo a grammar; V. Sprach» 


unk. 
dee Sprachlehrer, des -#, plur. ut nom. 
Sing: ‚Femin, die Gpearhlehrerinn a 
Srammarian, one who is [killful ia ıbe 
rules of grammar, or who teaches gram- 
mar, where it is ufed in the more de- 
cent manner of [peaking inftead of 
Spratmeifer. Ina more limited fenle 
it is the author of a grammar or other 
grammatical writing. v 
Sprachlos, adj. and adv, [peechlels, not 
aviug ı!be power of [peech, mute, 


dumb. Bin fprachlofer Keanter, a [peech- 
lefs patient. 


die Sprachtofigkeit . pe. * the ſtate 

of being ſpoechloſa, or of’ having loſt 
the power of fi . ' 

ber Sotachmeiſter, des -8,; pdur. ut nom. 
Sing. a language-mafter, or a mäller 
‘of languages, one who .profelles to 

tesch languages; in the more decent 

manner of [peaking der Sprachlehrer. 

e Sprachmenaer, des ·  plur. ut nom. 

. fing. Femin. die Gpeachinengeriun, one 

„wbo. in ‚[peakiog or writing mixes [o- 
zeign words with his own native lan- 


de 


gua m J —— 
bie Seeccmengene; a mediey or mizture _ 


of languages. Die Sorachmengetey In 
Verſen, macaronic verfes. 


Die Sprachregel, plur. bie-n, a gramma- 
Po gen ’ B 


rule, a sule of ihe grammar. 


bas 
the art, which teaches the rules for dad Gpeachzimmer, 


language, — 
prachwertzeug, the organ of [peech. 

des -$, plur. ut nom. 
fing. ıhe parlor or parlour, in Monalte- 
ries, a room, where the religious re- 
ceive their vilitors. 


— ofa 


Zur Gprang, fpränge (ich), I [prang, I did 


[pring or leap; Va Sprinyen- 
Spratzen, verb. reg. neutr. wiıh baten, 
wie Holz im Feuer knaſtern, i0 crackle 
as dry wood does in the fire. In loma 
dialecıs allo jpreigen and ſpratzeln. 
Spratzlich, adj. and adv. crackling. 
die Sprechatt, plur. die -en, the Peech, 
e manner of Ipeaking. Die aͤnſtan⸗ 
dige, die gemeine Sprechart, tlıe decenr, 
the common manner of ſpeakiag. Iı is 
allo (ometimes uled; for] Mundart, [ee 
— word. Prof - 
reiten, verb. irreg. Pruf ich ipreche, 
bu (prichk, er loriht; Imperf. ich ſprach; 
Conj. t& iprdhe; Particip. geiprochen ; 
Imper. ſptich. 
I. A verb neuter, wich haben, to [pcak 
or talk, 10 urier or exprels thoughts ‚by 
words. Der Vogel fpeicht. kann; iprewen, 
the bird [peaks, can [peak.. Das Kind 
feust au zu fprecben, the child :begins to 
peak. or. to utter [ome words. fangs 
fam, geſchwinde, deutlich, undeurlich pres 
en, to [peak Dowly or flow, quic 
or quickly, distinetly, indistincıly. Er 
fpricht aut Franzöfiih, ſchlecht Deutſch, 
he [peaks good French, bad German. 
Where it ıs allo uled actively. Eine 
Sprache fertig, ohne Anftoß fpecchen, to 
a a language wich facility, without 
altering or fault. Fuͤr jemanden; ſore⸗ 
den, to defend one, to ſpeak in his 
favour, or to [peak forhim. %a, mein 
ganzes Herz bar fir fie gefprochen, Geh. 
Mit jemanden fprechen, io ‚Speak with 
one, to [peak to one.; ‚Mit jemanden 
son einer Sache (in popular language 


alfo ey einer Sache) ſorechen, to Ipeak 
or talk with one about a thing or an 
affait. Mir fprachen von allerlıy,. we 


fpoke of all manner — or of di- 
varle things. Wir ſprechen eben von der 


Epre 


‚ we are jult (pgaking of tho af- die Sprelßfeder 
1 


Sache, 
fair. Alſo ſomeũwes actively, but only 
with ıhe febftantive Wort. Ich babe 


ein Wort mit Ihnen zu fprecben, a word“ 


with you, let me [peak a word with 
you, lhave a word io [peak with you. 
Ich möchte gern ein Wort mit ihm alleın 
fpteiden, I would fain or willingly [peak 
a word with him alone. Where ıt is 
ılıen uled with the accufative of ıhe 
perlon allo in a more extenlive l[enfe. 
Jemanden fpreiben, to have a lie talk 
with one. ib founte ibn nicht au ſpre⸗ 
chen dekommen, 1 could not come ‚to 
ıhe Ipeech of him, I could not ipeak to 
or wıth him. Sich nicht Ipresben Laffen, 
not to be.accellible or accoltable, not 
ealy to be [poken to, to admit of no 
company, to receive no vilits. Figura- 
sively gut zu ſptechen, and nicht gut zu 
fprechen feon, is guter, nicht guter Laune 
fegn, to be in a good humour, to be 
out of humour or in an ill humour. 

li. A verb active, to make known 
by intelligible words, with articwlare 
words, Etwas gut ſprechen, gut. heißen, 
10 approve or allow of a thing. es 

manden heilig fprechen, to canonıze one, 
enter him in the lılt of [ainıs or make 
him a faint. Jemanden frey fprechen, 

los und ledig iprechen, to ablolve or 
clear one, to declare him ihnocent ör 
not guiliy., Das kann ich nicht Recht 
fpeechen , 1 cannot approve of, or jultity 

- hat. Ein Urtheil fpreiben, to pronounce 
or pals fentence or judgiment, Den Ges 

en ſprechen, to pronounce or give tho 

Pesedierion, Das Tifchgebet, das Vater 
tinier iprechen, to laygrace, to fay the 
Lords prayer. 

das Sprechen, — talking, fayinz. 

Sorcchend, adj. Ipeaking, layıng. 

der Sorecher, des -$, plur. ur nom. fing. 
Femin. die Sprecherinn, a [peaker, one 
ıhat fpeaks. Der Sprecher im Hauſe der 
Gemeinen, in dem Enaldndiichen Parlas 
mente, the [peaker the houfe of com- 
mons. It is molt commonly uled in ſo- 
me compounds. 
braggadocio, boalter, cracker or 
ger; Borfprecher or Fürfprecher, a [pokes- 
man, intercellor, advocate or mediator; 
MWiderfprecher ıc. a gainlayer, oppoler or 
withftander etc. 

dad Spreet, the Iprit; V. Bogſprict. 

der Sprehbroffel, a black-bird, 

die Soprehe, plur. die-n, in lome parts a 
name for the Gtar, a [tarling (s bird.) 


rag- 


der Spreil, V. Speiler, Gpreißel, Gpreis . 


gel, Sprenkel. 

der Spreißel, Gpriffel. 1) Aprop; aladder- 
Bepi, » Gproffe. 2)'A Tphot or flick, 
a c “ 
aufn. to gather ihe chips of timber. 


Gpreißchu werb. ‚reg. @Gt. to PTOPp- Mr 
Spreißeln, V- Gprichen, MKewite Epreigen. 


Sprengen, verb. re 


Der Großipreher, a 


Die Spreißel vom Zimmerbolie _ 


Epre 

a ſpring in a clock to ftop 

the too er motion of the wheels. 

das Shreit, V. Spriet. | 

Spreiten, verb. reg. act. which is often 
uled for breiten, to Spread, extend etc. 
@in Adler mit achpreiteten Flügeln, an 
eägle with its wings fpread. Ein Tuch 

' fpreiten, to expand, extend or enlarge 

‘ a cloth. 

der Soreisbaum, a firong piece of wood 
uledin keeping the bottom of a brewing 
tub extended. 

die Spreitze, a tool or inftrument ufed in 
ftretching or extending any ıhirig. 

Syreigen, verb..reg. act. V. Dehnen, 10 
fireich, extend, Ipread etc. Die Thüre 
aufipreigen, weit aufiperzen, to ler ıhe 
door wide open. Sich mit den Süfen an 
die Wand ipreisen or ſtammen, to Iear, 
inchne or flem with one's feet againfi the 
wall. Sich frreisen, fi brüften, to 
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firut, to go ftrutting along, or with one's 


arms a kembo, to have a prowd ate; 
to look big. füguratively. Eich (örelßen, 
firduben. to relilt, oppofe, to be oblii- 
‚nate or {tubborn, to make head againft,, 
Sich wider. jemand ipreigen, 16 mäkr bead 
.againlt one, to reflt or oppole him. 
Er wird fich nicht lange fpreigen, he will 
not reift or oppofe long. 
der Sprengel, des- 6, plur. ut nom, ‚fing. 
a certain eatent of the country round 
about a city or.town, a diftrict, diocels, 
eireuit; ıbe precincts or liberties of a 
town. Der Gerichtsſprengel, tbe extent 
‘of a jurisdietion; the jurisdietion. Der 
® girchiprengel,, the Jdiocels , the eircuit or 
extent of a bilhop’s jurisdiction. 
act. to fcatter, low, 
throw here and there, tofpread; to [cat- 
ter abour (applied to light ‘and [mall 
things ). r. To fpread.or ılırow a body 
here and there in (malf parts and in little 
mafles. Salz auf das Rindfleiſch ſpren⸗ 
gen, es mit Galge befprengen, mit Salze 
einfprengen, to povrder beef, to falt ır 
or Sprinkle it with falr. Ofia larger 
— ſtreuen is uled. Moſt common- 
iy of Auid bodies. Moſe fprenate das 
Flut Auf den Altar, Moſes (prinkled ıhe 
blood on tlie altar, Exod. 24, 6. 
Garten fprengen, to water ıhe garden. 
Waſſer auf die Blumen forengen, to wa- 
ter tbe flowers. Of a [mall gentle rain 
is faid: es Hat nur Aefprengt.- 2. Gprins 
gend machen, to make one [pring, leap, 
jump, bound etc. andina more extenlive 
en[e to make one ran violently. Among 
Huntsmen ‚,. fprengen fignifies to ſpring, 
ftarı or roufe game. @inen in der Stadt 
herum fprengen, to make one rum of 
trot about ihe town. Man bat mich bier? 
ber gefprenat, ich weit nicht warum, they 
have made me come hither, bit I don't 
know why. Ein Pferd anſprengen, ta 
make a horſo fpring, leap or sun by the 


N 


Spre 


fpurs or by fpurring him. It is then alſo 
uled as a verb neuter; to ride or go a 
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allop. Mit dem Pferde über einen Gras , 
das Sprenkeln, [peckling, [potting, mark- 


en fprengen, to leap over a ditch with 
one’s horfe, Mit einem Bferde fprenaen, 
to ride tantivy or a full gallop. Auf die 
Beinde fpeengen, to beat off the enemies, 
to drive them back ([aid of thecavalry). 
5. To make Ipring, rend, tear or break 


with violence. Die Kugel im Billtard- & 


Spiele forengen, to pulh.or thruft'a ball 
over a billiard-table, to force it out. 
Eine Saite fprengen‘ to break a Itring. 
Die Bank fprengen, figuratively in ga- 
mes of chance or hazard, to break tlıe 
bank. Eine Thüre forengen, to break 
open a door. In a more limited fenfe by 
means of gun-powder. Einen Felſen 
mit Pulver fprengen, to blow up a rock 
with gun - powder. 
Petarde forengen, to force a gate or blow 


Spri 


[pots of one or more colours, where 


the — geſprenkelt for ſptenklich ie 
molt uſual. 


ing with [pots. 


das Sprenflein, a [mall [pot or fpeckle. 
Das 


prenklein im Geſichte, a Imall Ipot 
on the face. t 

renkli ’ er, . fte, adj. and adv, 
—— beſpeckled, — mailod, 
fprinkled or; powdered with ſpots. Ein 
forenkliches Fell, a [peckled or fpotied 
fkin. Ein fprenfliches Pferd, a pied, a 


flea - bitten horle. 


die Spreu, plur. car. chaff; allo Araw eur 


[mall. Das Korn von der Se abions 
bern, to ſeparate ıhe chaff from the 
coro. ' 


Ein Thor mit einer die Spreublume, an Eaft-india Mower, 


the Achyrantbes. 


it up with a petard. Eine Feſtung, cin Spreuicht, adj. and adv. chafty, hufky. 
Shif in die Luft fprengen, to blow-up der Spreufafien, a chaff-tub or chelft. 


a fortrels, a fhip. 
to [pring a mine, to blow it up. 

Bas Sprengen, the act of blowing up or 
pringing, of forcin 
and ın the firlt ignification of the verd 


fometimes die Sprengung, Iprinkling etc, 


der Sprenger, an iron inftrument, by which 


tbe hands aud feet of a criminal are 


fettered, 


das Sprengfaß, a tub with water, uled in 
een; the linen, which is to be 


bleache 
die Sprengnabel, a key for a [crew (a tool 
‚ofthe ee 
die Sprengkanne, ß u 
 . watering-pot; V. Gießkanne. 


Soptengkeſſel zum Welhwaſſer, a Iprinkling- der Spriegel, 


pot for holy-water, a holy- water -pot. 
der Sprengfrug, V. Sprengkaͤnne. 
die Sprenafunel, , 
engine uled in breaking open the gates 
of a town. “ 


b 
der 
d 


Gpeich, foricht, Ipeak, [peaks; V. Spreden. 
das Sprichwort, des cd, plur. die-mörs 


or breaking open, 


a petard, a imorter-like 


Eine Mine fprengen, der Spreuſack, a lack filled wiıh chafl', a 


ag to put chaff in; allo a ſtraw «bed. 
Epreufaub, des-cd, plur. car. chafl- 


* 


ult, chaff in the ſorin of duft. 


ter, a proverb, a generally received 
Short. ſenteuce, applied on particular 
occalions as a rula of life; an alage; a 
proverbial faying, a faying. 


Spribwärtiih, adj. and adv. relembling 


a proverb, proverbial; proverbially. 
Eine fprichwörtliche Kedensart, a manner 
of [peaking proverbially; a proverbial 
[peech. ' 


r. die-n, a gardener's Sorichwortsweiſe, adv. proverbially, ad- 


agially, by way of’ proverb. 

deö-6, plur. ut nom. fing. 
an arch for a waggon, tilt-boat etc. « 
piece of wnod, bent archwile, or like 
abow, to hold a cloth for people to lit 
or lie under. Ein Gpriegelwagen, a 
tilt-waggon. - 


de Sprenamaſt, plur. car. the malt for Gpriegela, verb. reg. aet. mit Spriegeln 


hogs ina forelt, that is [cattered, but very 


thin here and there. . 


der Sprenapinfel, a plailterer's or brick- 


verfehben, to. cover, to provide wich 
bows and‘ furnifh ıhem with clotlıs for 
people ta fit or lie under. -- 


layer's bruſh ufed in (priakling bricks or der Sprießel, ded-$, plur. ut nom. fing. 


flones with water. 


die Sptengwage, ilie [pring-tree-bat ofa 


waggon. i 

bas Eprengmafker, holy water to [prinkle 
with. 

ber Sprengwedel, deö-5, plur. ut nom. 
fing. alptinkle, a holy water- [prinkle. 


das Gprengiverf, des ·es, pur. die⸗e/ Tattice- 


work 3 Alfo dpring-work, 
der Sbren 
to fprinkle bread wir. 


N, among Bakers, a hralh dir Spring, a {pring, A 


V. Speofe. 


Speichen, verb. irreg. neutr. with fenn, 


ih fprieße, du ſprießeſt, (* fpreußkt), 
er fneießet, or fpricht, (* fpreußt), Im- 
perf. ich fproß; Particip. geiprofin; 


‚ Imper. fprieke (* (preuß), to [prout or 


[prout forıh; to burgeon, [hoot up or 
bud (applied to plants). It is ſeldom 
uled in good Gerinan, exceptin the poeti= 
cal ftyle, fproffen being more ufunal. 

waterlpring, a 


fource. 


der Sprfnker, among Fowlers, a fhäre, zin, dag Springauf, a name in fome parts for 


‚Ipringe, or nooze ufed in’tatching birds. 


the Mapbfume, ıhe May -flower. 


. Sprenfeln, verb.reg. act. to (peckle, [peck der Sprinaball, a ball to play wich, a ball 


or Ipnr, to Iprinkle br Ppowäer 


with . fit to rebound. 


ESpri — 


das Springbecken, des6, plur. ur nom. 


fing. the 
which the water [pouts or [priugs up. 


der Springbrunnen, deö- 8, plur. ut nom. 


ing. a fountain, [ource, well- 
well-head, jet; a ſpring [pouting out; 
& fountain with water - [pouts. 


Gpringen, verb. irreg. nentr. ich fpringe, 


* 


du rigen ic. Imperf. ich ſprang, (in 

opular language fprung) ; Corij. fpränge, 
Ci popular\language [prünge); Parti- 
eip. gefprungen; Dinper. ſpringe or fpring, 
to leap, jump, fpring, [kip, friſk, hop» 
trip etc. It takes molt commonly the 
auxiliary verb feyn. but fometimes alfo 

aben. ı. Ofdry, elafticor hard ftretched 

odies; in which cafe it always takes 
the auxiliary verb ſeyn. Das Glas fprinat, 
tft aciprungen, the glafs cracks or burfts, 
is cracked or burften. Die Salten ſprin⸗ 
gen, wenn fie zu fieaff gefpannet werben, 
the ftrings break or hurlt, when they 
are ftretched too hard or too tight. Die 
Kanone iſt gefpeungen, the cannon has got 
a burft. 2. In a great many cales fprins 
gen is the peculiar spreilion of a very 
rapid, quick, fwift or violent motion, 


(1) Of fluid bodies. Ir takes here like- 


„wile the auxiliary verb fenn. Das Wafs 
- fer foringt aus einem Belfen, ıhe water | 
Jpouts, [prings, gufhes or iffues out ofa bie Springfeder, 


on of a fountain, out of 


fpring, 


/ 
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fpeingt Über den Stock, the dog leaps or, 
j ltick. Geſprungen kom⸗ 


jyumps over ine 


. men, V. Kommen. Wir haben den gan⸗ 


jen Tag geiprungen und getanzet, we 
jumped and danced all the day or ıbe 
whole day. Er mollte vor Freuden aus 
Ver Haut fpringen, he leaped for joy. 
Er fprang vor Zorn, he flew ınto a violent 
or vehement pallion. jemanden über die 
aunge fpeingen laffen, to caluminate, 

ander, afperle or detract one, to [peak 
ill of him. jemanden über die —2 
ſpringen laſſen, to put one to the ſword. 
3. To copulate, oover, leap etc. applied 
10 large animals, where ir takes haben. 
Der Hengſt fpringt auf die Stute, the 
horle leaps ot covers the mare. Der 
Ochſe hat geſprungen. V. allo Bes 
fpringen. R 


das Springen, Ipringing, leaping, jumping, 


the leap, jump etc. V. Sprung. 


der Springer, des-%, plur. ut nom, fing. 
a 


leaper or jumper, Kin Luftfpringer, 
a rope-dancer, a tumbler, a vaulıer. 
In riding-[chools der Springer is a horle 
taught to make caprioles, ® vaulter. 
— der Springer is the kaight ar 
chefs. 


der Sprinafaden, glals- tlıreads hardened 


in cold water; a thread of brittle glals. 
a [pring. 


rock. Eine Wafferkunft fpringen laffen, to die GSprinuflutb, pler. die-en, the [pring- 


fer ıhe water- works agoing. Das Blut 
fprang aus den Adern, the b 

out of the veins. Eine Ader ipringen 
faffen, to breathe a vein, to let blood. 
If the duration of time is fixed, it takes 
the auxiliary verb haben. Die Fontdne 
at den aanıen Tag nefprungen, tbe 
ountain has played or has [pouted u 


Pe. 
all the day or ihe wholeday. (2) Ofbard Die 


and elaltic inanimate bodica, likewile 


with ſeyn. Es fprang ein Stücd von dem der Springhahn, 


Steine in das Fenfter, a piece of the 


ftone flew into the window. 


tide, high-tide, tide at Ihe.new moon. 


lood gufhed der Springfuß, a particular foot ol some 


inlects. . 


das Sprinaglas, ber Springkolben, Imall 


pieces of glals ın the form of. tears, 
which, when the point is broken off, 
burit into dult with great noile. 


Springdurfe, Efelögurfe, ıhe 


cucumber. 


wild 


the grals-hopper, localt ; 
V. Heufchrede. 


Eine Mine der Springhenaft, a ftallion, a ftone-horfe, 


ſpringen laffen, to Ipring a mine, to die Gprinafifte, V. Feuerkiſte. 
blow it up. @inen Ducaten, zehn Thas der Springtolben, ded-8, plar. ut nom, 


ler fpringen laſſen, Aguratively fie auss 
schen, to lay out or 7 
dollars. (3) Of living creatures, to leap, 
jump, fpwng, fkip, frifk, bop, or 
trip. It takes here Feon, as often as the 
lace is either exprelsiy mentioned, or 
at leaft ıhereby underllood , bur except 
that haben. 
einen Stein, in das Mafler, auf ben 
Tiſch fpringen, to leap or jump over tlıe 


ditch, over a ftone, into the water, 


Sing: 
pend a ducat, ten‘. 


litıle thick hollow or concave 
lalles, which fly directly in pieces as 
* as touched within; Bologneſer⸗ 
Slafchen. - 


das Springkorn, Ihe leeds of the yellow 


ballamjne. 


das Springkraut, bed-ed, plur. inuf, ı, The 
lieber den Graben, über 


name ofa plant, Noli me tangere, the 
yellow Ballamine, Impatiens Noli me 
tangere Linn. 2. The herb ; Euphor- 
bium, Euphorbia Lathyris Linn. 


upon tbe table. Mir find über die Mauer die Springtreffe, tbe elaftic creffes. 
efpeungen, we leaped over the wall. die Springkugel, a leaden ball, which rope- 


ſ 
m gender binaus fpringen, to leap 


out of the window. 
gen, to Arap or vaulı on a hörfe, 


ufd Merd iprins z 
om die Gpringfunft, ıhe art.of vaulmg or 
ferde ſpringen, to lighr or alighı off or 


l 
rom one's horle. Aus dem Bette fpeins der 


dancers hold in their hands to keep a 
counterpoife or balance. 


e 


apıng. N 
Springochle , des-n, plur. die-ny ® 


gen, to sıle our of your bed. Der Hund bull kept for breeding. 
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die Springquelle, plur. die - n, a well- 


[pring or well-head, a fountain. 


ber Springiame, V. Springkorn, Springs 


raut. 

bie Sprinafpinne, a kind of [pider, that 
{pins no web, but catches ils prey by a 
Ipring or leap. 

die Sprinaftange, a poy, a rope-dancer's 
poie or balance. 

der Springfiod, des ed, plur. die- ſtoͤcke, 
1. A long pole or ſtaff, uled in leapın 
over a dich. 2. A Ihort crooked Ilic 
carried about by* catch-polls, wlıch 
they ıhrow artfully between the feer of 
rioters in order to hinder them from 
zunning away and thus they are caught. 

Bas Springwaſſer, Ipring- water, [pouting- 
water; fountain - water. 

bie Speingzeit, the coupling-time, rutting- 
time; allo ıhe lealon, when Itallions co- 
ver mares. 


der Sprinz, bed-en, plur. bie-en, a name 
-coloured mountain hawk, 


or the 
de Cyanopus Klein, ®Blaufuß, der 
fchfarbige Bergfalke. j 

die Spritze, plur. die-n, a Iyringe. Die 
Seuerfprige, an engine for extinguifhing 
ires. 

Gprisen, verb. reg. I. A verb neuter 
with haben, to gulh or ſpout out; to 
fpurr out or upeerc. Der Korb jprigte 
mir ins Geſicht, the dirt ſplaſhed into 

. my face. Dad Blut fpriste aus den 
Adern, the blood 
veins. Das Waſſer iprigt aus der Köhre, 
tho ‚water gufhes, ſpouta or [purts out 
of the pipe. 11. A werd active, to 
fquirt or Iyringe water etc. to [pout it 
witb a hringe. Jemanden den Koth in 
das Geſicht ſpritzey, to make the dirt 
{purt up and !ly into one's face, to 
Iplafh his face wiıh dirt. Mailer aus 
dem Munde fprigen , to [pout or (quirt 
water out of your mouth, Einem erwas 
in den Hals iprigen. to [yringe a parga- 
rilm inie one's ıhroat. Cine Wunde 
Dein to Syringe a wound, to walh it 

y a Iyringe, 

das Gprisin, ıhe act of [pouting out, of 
quirting or Iyringing water etc. 

das Eprisınbaus, a houle or building; 
where the public engines for extinguilh- 
ing fireg are kept. 

der Öprigenmaciser, one who makes engines 
for extinguilhing fires; allo one who 
makes water- Ipouts or [yringes for ex- 
tinguifhing Äires. 

ber Spritzenmeiſter, des 6, plur. ur nom. 
fing. one wbo has the inlpection over 
the public engines for extinguilhing fires. 

die Gprißenröhre. ıhe pipe or beak of a 
fyringe, the ſpout. 

bas Spriggefäß, Spritzgeſchirt, a Iprinkling 
vellel. 

bas Sprisaldechen, a Iyringe - glals. 

Die Breigaueke, V. Efelögurfe;and Spring: 
urke. 


der 


gulhed out of the 


Spro 
die Sptitzlanne, Gießkanne, a watering- 


pot. IR 

der Spritzkuchen, des 8, plur. ut nom, 
Sing. ſtitters made with a [yringe. 

der Gprisling, a naked’ worm wirhlimbs,' 

'ethys Linn. 

die Gprisnudel, vermicelli, a fort of 
italian dilh. f 

Gpriswal, a Kind of whale in the 
northern [eas, Phylete Linn. 

Sprock, adj. and adv. V. Spröde.  - 

Spröde, - r, - fie, adj. and adv. ı.In 
a proper fenfe. 1)Rouglı and dry. Eine 
fpröde Haut, a rough, dry, harlh or 
zugged Ikin. Der rauhe Wind macht-bie 
Pippen fpröde. Spröded Brot, tale bread, 
crummy bread, 2) a more limited 

ſenſe, brittle, eager. Gpsddes Eifen, 
.brittle or eager iron, iron inflexible or 
not malleable. Gprödes Holz, brittle or 
rugged wood. 2. Figuratively. ı) Ein 
fpröder Wind, a rough wind, 2) la a 
moral ſenſe, cold, proud, dssdainful, 
capricious, [evere, bitter. Einen ipröde, 
taltünis empfangen, to receive one 
coldly, give him a cold receptiion or 
entertainment. Sproͤde Worte, rude, 
bitter, harlh words. Jemanden fehr 
fpröbe begegnen, to treat one coldly or 
with gteat indifference. Ein iprödes 
Mädchen, a Ihy, coy ar capricious girl, 
a prude. | 

Sprödhufig, adj. hat has rough or harſh 
feet (applied to horles). 

bie Gprödigfelt, plur. 
harfhnels; coynels, fhinels, affected 
virwe, selerve, prudery; allo britile- 
‚nels. Die Gprödigkeit eines Sraucnzims 
mer$, the coynels, Minels or capricious- 
nels of a woman, -prudery. Die Sproͤ⸗ 
digkeit cines Metal. the britilenels of 
a metal. | 

der Gproffe, dbed-n, plur..die- n, or die 
Sproſſe, plur. die-n, Dimin. das 
Sprößchen, * Sprößlein, a [prout, [prig, 
the young fhoot ot [prig of a ıree or 
plant; a lcion. Junge or neue Eprofien, 
young llioots, Kobliproffen, [prouts. Eine 
Soroſſe aus der Wurzel, a lucker or 
lapling. Die vördern Gproffen, ſo die 
Ziegen abbeißen, brawfe, Imall Fprigs. 
Shre Wurzel wird verfaulen, und ibre 

profien werden auffahren wie Etaup, 

their root [hall be as rottennels; and 
their blollom f[hall go up as duft, 


inuf. roughnels; 


li. 5, 24. 

Die Sproffe,, plar. die-n. 1. Staffel an eis 
ner feiter, a round, rundle, le or ' 
fiep of a ladder. 2. Die Sproſſen an den 
Fenſterrahmen, the little crols pieces of 
a window - frame, 


Spreſſen, verb, rag. neutr. (except that 


ıt takes in ıbe Participle ‚raıher geſproſ⸗ 
fen, ıhan geſptoſſet), which requires ıhe 
auxiliary verb ſehu. ‚Gproflen treiben, to 
fprout, to Shoot or {prout forıh, to 
burgeon or bud. Das Korn ipraffet, ıhe 


\ 
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corn fhoots up, burgeons. Die Bäutite 
fproffen ſchoͤn, ihe trees Moot or burgeon 
extremely well. Qex Kohl fproflet mies 
der, ihe cole- wort [prouts again. 

das Gproffen, ıbe act of ſprouting or 
fhooting forth. 


der Sprofler, des-8, plur. ur nom. F 
a kind of nigbeingales, which are. Amt 


what larger, than the common nightin- 
gales or 8 


whole night; der Sproßvogel, 
Kalter. 
(prouts. 
der Sprößling, des - es 


young [hoot, icion, 


adj. and adv. having many 


prig, [prout, Hip 


othudgel, and fing during the _ 
acht⸗ 


plur. die · e gi | 
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ungen ſyrudeln aus jeber Quelle, Geßn. 

e gleicht dein ſiedenden Waſſer, das“ 
von Zu vieler Hige auffpzudelt, you ara 
like or you refemble boiliog water, that 
fpouts out by too much heat. 2. To 
make a motion with the mouth, which 
imitates this found / and is united with 
a [putiering or [purting out, to [putter. 
ı) To emit moifture by fmall, Aying 
drops. 2) To fly outin fmall particles, 
attended with [ome noife. 3) To throw 
aut ſpittle by halty ze 4) To [peak 
- haitily and inarticulately. , 
das Sprubeln, [puttering. | 
ber Sprubler, a Dabber-chops, a [putterer, 
der Sprügel, V. Spriegel. 


or graff. Allo Agurasively,achild, a boy, Eprü verb, reg. neutr. and 'acı. in 
a young lon. in Gprößling eisennfgls . ıhe firft ‚cale wiıh haben, 10 drizzle; 
ger Ehe, Haget. .. + allo io Sparkle, to caltout. Es fpräbet 
die Sproffung, das Sproffen, the Iprouting, . ein wenig, it drizzles a little. $lammen 
Dkooting forth. | on 06 fpräben, to belch or calt out 
Die Bprotte, plur. bie-n, a [prat, a[mall  flames, Glühendes Eifen fprühet, wenn 


fe - ’ whi 
Imoks and brought over, to Germany 
Eraım England ; Clupea Sprattua Linn. 


ber Spruch, des · cd, plur. die Sprüche, 


is falted and dried in . 


man Waſſer darauf gießet, red-hot iron 
arkles, when water is poused on it. 
euerfprübende Berge, mountains, ıhas 
vomit or'calt out fire. 


from ıhe verb fprechen. x. An arbitrage, das Soeüben ‚ fparkling, I[cattering; allo 


sn asbitrement, an, umpire’s decree or 


drizzling. 


fentence, a judgment ofa difference by der Sprung, bed-ch, plur. Die Sprünge, 


erbitration. Bine Gabe zum Spruche 
Bringen, to put a thing to arbitration 
or to:-a reference, to fubmit to arbitra- 
«ion, 2. Alaying, exprellion; ſentence 
or. pallage. Salomo redete drey tauſend 


Spruͤche/ Solompn Ipake three ıhouland - 


proverbs; ı Kings 4. 32. Die Sprüche 
GSalomonis, ihe proverbs of Solomon, 
Eine Rede voll ſinnre cher Spruͤche, a 
(peech or discourfe full of ſentences. 
Eprüce aus der Bibel, pallages of ıhe 
feripture; fentences of tbe Bible, $. In 
Law, a lentence, decree or decilion.: 
Einen Spruch thun, to Pronounce [en- 
tence. Es auf den richterlichen Soruch 
antoınmen laffen, to refer an affair to 
tbe decifion of the judge. Bey einem 
Gpruce beruhen, io acquiesce or comply 
with ıhe (entence, to [uhmit to it. 

das Sprucbbuch, des · es, plur. die- bücher, 
a book oflentences, a book containing 
fentences or pallages eollecied from ıbe 
Icripture. | 

der Suruchdeuter, an interpreter of oracles 
and oıher mylterious, lecrer or obleure 
feniences.- ' _ 

einBprächlein,.a Mort [entence, anaphorilm. 

das Gpruchregifier, a table, regilter or re- 
pertory of paflages or fenrences, 

Gpruöseih, -er,-fle, adj. and adv. [en- 
teniious, full of lentences; [ententious- 
ly, by feutences, by way of lentences. 


b 
Bad Sprüchmort, V. 33 


ein, verb, reg. neutr. with haben. | 


ı. To [pout out or ſpurt our. Das Waſ⸗ 
fer. ſprudelt aus der Quelle hervor, the 
‚„water- [pouts out of ‚the ſpring; alſo to 
bubble up, to gulb out. Ganfte Ents 


from the verb fpringen. 1. A crack, chink, 
chap, crevice, gap. Das Glas bat eis 
nen Sprung, the glals has got a crack. 
2. From fpeingen, a leap, jump, bound, 
— or fkip, the acı of Ipringing from 
‚the ground into the air. ı) In a proper 
fenfe. Einen Sprung thun, to take.a 
leap, to leap or jump. @in gefährlicher 
- Sprung, a dangerous . or jump. is 
nen Gprung magen, to hazard or ven- 
-ture to take a leap or jump, to hazard 
a leap or jump. Allerley jeltiame Gprüns 
ne machen, io play gambols, to make 
all manner of gambols, Allo ıhe ſpace 
or dillance from one place to anpther. 
Es if ein ſtarker Sprung von bier bis 
dahin, it,is a good way from here, !tis 
a good way thicher. Es iſt nur cin Kar 
tzenſprung bis dahin, "te but a [hart or 
Jittle way thither. The figurative exprei- 
lions are. Auf dem Sprunge ſteben, im 
Begriffe ficben, to be upon the point, 
io be going or to be about to do 
(lomething). Jemanden auf die Sprünge 
or hinter die Gprünse fommen, io dis- 
cover one's tricks or pranks. Krumme 
Sprünge maden, ro ula cunning fhifts 
or evalions, to ule pranks. Nun bringt 
ibe mich auf die Sprünge, now vou put 
me in mind of. it. Einen auf die Spruͤnge 
beingen, to [et one on or agoing, to put 
bimin a way, to heiphim on. Nun fiebt 
er auf den Sprung zu fallen, now he is 
upon the brink of ruin. Exr wird keine 
aroßen Sprünge machen, he is not in a 
‚State or condition 10 do any ılıing con- 
liderable or of confequence, te won’ do 
great things. 2)Fügrrativeiy. (a) The 
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copulating or eoupling of large animals. Spulen, verb. reg. act. vo [pool filk or 


Den Hengſt zum Sprunge laffen, to let 
the Itallion leap’ or cover a mare. ( 
bone of the fore - part of the foot of the 


' yarn, to.wiad it upon ſpools. 
b) A das Gpulen, winding upon [poovls or 


bobbins. r 


human and animal body, which facili- Spülen, verb. reg. 1. A vorb neuter with 


tates and promotes [pringing, leaping or 
jumping; Talus, Altragalus, called by 


fome der Fauf, the altragal; V. der 


Fauf. Der Halenforung, [uch a bone of 
a hare, (c) In Mulic,: the great in- 
tervals are called Sprünge. A [udden 
or abrupt tranlition is likewile called 
ein Sprung, a leap. Die Natur thut 
feinen Sprung, alle natürlichen Deräns 
derungen geſchehen nach und nach, durch 
gewiſſe unmerkliche Stufen, fo daß feine 
davon uͤberſchritten wird. 

die Szrunufiichereg, a kind of angling with 
fome inlect, at which trouts and fome 
other filhes make a leap and [o are 
cauglıt. N 

der Sprungbafer, V. Gprinahafer. 
das Sprünglein, a trip, a little (kip or 
jump. 

der Sprungriemen, a martingal, a broad 
leather thong falte 

girıhs under the belly ofa horle, from 
whence it palles between his l[orelegs, 
and ıs faltened ar tlıe other end to the 


baben, Der Flud fpÄlt an die Mauer, 
the river walhes or waters tlıo wall, in» 
ſtead of which. anfpälen is more uſuak 
Il. A verb active, to walh, to rinfe. 
Die Glaler ſpuͤlen, to ‚rinle the glafles. 
Is ein eberner Topf, fo fol man ihn mit 
Waſſer ſpuͤlen, ifir be a bralen pot, it 
fhall be rinfed; in wäter, berit. 6, 28. 
Den Mnnd fpülen, to walh or rinle (he 
mouth. Die Waſche fpälen, to walh, to 
rinle one's linnen. Das Effen in den 
Magen fpülen, in popular language for 
teinfen, to drink. Das Waller hat allcs 
Hola mit mweggefpüft, ıhe water has 
walhed or carrıed away all the wood. 


das Spülen, rinling, walhiug, eleanling. 
der Spuler, Femit. Gpuferinn, one that 


winds upon bobbins or fpools. 


das Spälfaß, des-e8, plur. die-fdifer, a 


rinliny or walhing tub, a watering päil. 


ned at one end to the der Spuͤlhader, GSpüllumpen, a dilh-clout. 
Spuͤllg, or Spülicht, des · es, Plur. car. 


fwill or [willings, hog- walh, difh -walh 


or difh- water. 


noleband of the bridle, to kinder a horlo der Spulfaften, a box, in whichthe bobbins 

from rearing. or [pools are kept, | 
der Sprüffel, V. Sprießel. der Spuͤlkelch, des es, plar. car. in the 
. Spucde, V. Speichel, [pittle etc, _ Romilh church, the wine in a chalite, 
Gpuden, verb. reg. nentr. with haben, but not confecrated, which is’ given 'to 

to [pit, fpit out, to [pawl. Einem ind the communicants if requelled, in order 

Geſicht ſpucken, to [pit in one's face; to walh down the confecrated bread. 

V. Speyen. der Spuͤlkeſſel. 1. A ciftern for a dining-room, 
der Spuk, des es, plar. inuf, 1. Noife, 2 fhallow balon to cool and rinle glalles 

uproar, tumult, buftle, rumour, alatm. ın, a monterh; V. Schwänkkeſſel. 2. In 

Einen entſetzlichen Spuk machen, to the kitchen, a chaflern, a veflel 10 heat 

make a horrible noile. Das mar ein’ water in, 

Gpuf, that was a noife. 2. Trouble#Per Spültumm or Spälfumpf, des - es, plur. 

Some hindrances or impedimentw of ſe- Bdic-e, a bowl w rinfe or walh teacups 

veral lorıs. Einem vielen Spufimachen, in. Allo. der Gpülnapf. F 

to cauſe one much trouble. 5. An ap- Das Spuͤlloch, ihe link - hole in the ſcullery. 

parition, ghoft, (pectre or [pirit. die Spüälmand, = kitchen - maid or woman, 
©puten, verh. reg. neutr witlı haben. wlio walhes the difhes and plates, apew- 

Es fpuft in dieiem Hauſe, ıhis houle is ter-lcourer, 

haunted with ſpirits. Ziguratively is der Spülnapf, V. Spültumm. 

ſaid, es fpuft in feinem Kopfe, be is a das Gpulrad, a fpooling-wheel. - 

httle crack - brained, he is (lomewhar die Gpulipindel, the [pindle, on which the 

whimfical or mad. Ja fome dialecıs weavers bobbins or [pools Itick. 
der Spuͤlſtein (die Goſſe), ıhe ink in a 


kitchen. 


‚ fpüfen. 

das Spufen, die Spuferey, haunting witlı 
[pirits etc. das Spülwafler, de - #, vlur. (but only 

die Spule, plur. die-n, Dimin.das Spuls offeveral forts,) ut nom. fing. water, in 
chen. r. A bobbin, a quill to wind üilk which vellels have been walbed; V. 
etc. a kind of [pindle to wind any yarn Gpülicht. 
on. Eine Spule Garn darauf zu wins der Spulwurm, des - 08, plur. die - würs 
den, a [pool. Eine Spule vol Garn, mer, a maw-worm, the afcarides, fmall 
a [pool full of yarn. Geide auf Die Spus Teund worms found in ‚the entrails or 
fe bringen, to put filk upon the bobbin, inteltinen. . : 
10 wind it upon the bobbin or ſpool. ı. det Spund, des - es, plur. inuf. che 
Die Spule vol fpinnen, to [pin the bob- watery part of bread, wlıich is not 
bin or [pindle full, 2, Eine Spufe, de 'baked enough, likewife tho wbiter, fof- 
derfpule, a quill to makera pen of; V. ter part of wood direetly under the bark, 
ber Fedeekiel. -ibe [ap. B 


’ 


- Spur 


ver Spuud, ded-cd, plur. die Spinde, ’ 


Iiminut. das Spuͤnbchen, the bung for 
calk or for any oıher vellel, Mit dem 


5pumbe zumachen, verfpunden, to bung 


r to itop with -a bung. Den Gpund 
inweg thun, to unbung, to take away 


10 bung. . 
Spundband, des· es, plur, die · bander, 
he next hoop to ıhe bung. 
Spundbaum, des - es, plur. die-bdume, 
A tree, out of which par bung- 
oards may be cut. 2. The Älrong or 
‚ick: planks on the fides of a channel 


r conduit. 


Gpundbobrer, a large gimblet or borer 
a une, “ 


in boring bung - holes. 

Spundbret or Spündebret ‚ ded- ed, 
dur. die- breter,, the ftrong thigk board 
f a calk, in which the bung-hole is 
ored. r ei ’ N 
ünben, verb. reg. act. ı, Ein pun? 
en, to bung, Gr Itop a gi a 


ung. 2. Among Joiners, to inlay; V. 


-dfeln, allo Zugen. j 
Spünden, bunging, ftopping wiıh a 
ung. 


Spundgeid, ded-ch, plur. (but only 
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ıhe footing, view, foiling, Dot, flrain, 
ttaces or tracks of a deer. Der Spur 
des Wildes folgen , to follow ihe footıng 
or track of wild bealts. In anoıher len- 
fe. Bey den Pferdemuͤhlen maͤſſen die 
ſerde immer in einer und ebenderieiben 
pur bleiben, in horle - mills ılıe horfeg 
mult always remain in one and the very 
[ame track or path. Allo das Geleiſe eis 
ned Wagens, the rut, or hole worn 
a carriage- wheel, is frequently call 
die Spur. 2. In a more extenlive and 
more figuratiue lenle, a lign, print, 
token, foot- ftep,-trace or mark th. b 
which any thing may be Eee | 
Man’ ficht feine Spur mehr von dieſer 
ehedem fo großen Gtadt, one fees no 
more remains of this formerly ſo large 
atown or city. Diefe find noch die Spu⸗ 
sen der ehemaͤhligen Berwuhung, thele 
are lüll the remains or marks ol thelate 
delolation. Es if nicht die geringfie @pur 
davon zu feben, there is not the leaft 
flgn, mark, I or foor- Step ot ir le 
8 


— Es ſind Spuren davon da, there 
er gns, marks, prints, or foot - ſtops 
ok ıt, 


f fereral fums) die-er, in fome places, die Spurbienen, bees (ent out in order to 


duty paid for wine or beer [old by 


etail, 


look out for a convenient place for them 
to live in; ihe harbingers. 


Spundbefen, . fing- inuf. the yelt or das Spureifen, Spurmeſſer, a crooked iron 


t of the bung-hole, 


‚arın, which illues 
obel, a notching- 


Spunbpobel, 8 
nane. 
Spundfade, the chelt or found. board 
‚fan organ. 

Spundioch, des - es, plur. bie - Löcher, 

he bung -hole of a call. 

Sopundmacher, Spünder, a bung-maker. 
Spundmeffer, ® cooper's hätchet. 
Gpundnagel, a nail about 3 inches 

ong ufed in — the planks of a floor. 

Spundpfahl, a pale joined into another. 
GSpundfdge, a law uled in making 

rung -holes. 

Spundtiefe, ibe depth in the middle 
‚Fa calk from the bung-hole ‚to the 
yotiam. 
©pundzapfen, the bung or ftopple. 
Spur, plur. die- en, a trace, track, 
ut etc. z.Ina ——— lenſe. Die Spur 
Ines Menfchen, the foot-Ilep or footing 
fa man, Der Spur eines Diebes nach⸗ 
when, to follow a thief by his foot- 
teps. Auf die Spue fominen, to come 
ıpon the mark, or upon ıhe trace, to 
race the way out or up, to have found 
ut the right way and follow it, Jemans 
ver auf die Spur kommen, Aguratively, 
o discover or detect one's deligns. Of 
he bealts of venery or chale. Die Gpur 
veelleren, to lofe ıhe irach. Die Hunde 
yaben die Spur verloren, the dogs are 
it a ‘default. Der Spur nachgehen, to 
ollow by ihe footing or by ihe track, to 
race the way, fto trace it out. Die 


Spur von Hirfiben, von Hirſchlauften, 


« 


or knife uled in cutting the furrow or 
hole in ihe hearth of a forge. 


Spuͤren, verb. reg. neuir. nach etwas fpil- ’ 


ren, to trace, to [py ihe foot-Iteps; to 
fmell or Icent, to make diligent ſearch 
for; to go in queli of. Die Hunde ſpuͤ⸗ 
ron dem Wilde nach, ıhe hounds go in 
queft of game, ılıey bunt ıhe game; V. 
Ausfpüren, Machſpuͤtren. Gpüren, ligni- 
hies figwratively, to perceive, feel, lee, 
to be aware of; to be [enlible of; to 
forelee or perceive beforehand; allo to 
remark, obferve or to [mall a rat. Ich 
ſpuͤre es faum, 1 Icarce feel, perceive, 
ee or oblerve it. Es iſt faum au fpären,- 
it is [carce to be felt, perceived, feen 
or obferved. Ich fpüre nichts, I per- 
ceive, lee, discover or feel nothing, Die 
Katze fpüret eine Maus, ihe cat per- 
ceives, lees or [mells a moufe. Die 
Hunbe baben den Hafen ſchon gefpärcr, 
the haunds have already fcented or 
ſonted ıhe hare. Ich (püre, dab er mich 
beträgt, 1 6nd, orl amvery [enfible, thar 
he deceives or cheats me. Es if fo 
leicht, daß man das Gewicht kaum. fpäs 
ret, it is ſo light, that one fcarce per- 
ceives the weight. Hitze, Schwachheit 
fpdeen, to feel a hear, a weaknefs, or 
to be lenlible ofa heat, of a weaknek. 
Einem feine Plebe, feinen Zorn ſpuͤren 
laffen, to make one [enlible of his lore, 
of his anger. 


der Gpüraang, among Huntsmen, the quelt 


alter frefh (uow has fallen da, order ro 


‚See what gans has palled. 


Staa 
der Spurhund, des · es, plur. die e, a 


Jimer or ig a eg rn 

fpaniel, gray-hound, any dog that hunts. 
bar Opuciener, among —— a freſh 

fallen or driren ſaow, a fnow favourable 

for hunting or for going in quelt of game. 
der Gpurfiein, liones, lares or pieces of 

ore, on which are {till [een the imprefllions 

of former animal or vegetable bodies. 
der Spurtritt, V. Spurgang 
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die Spurmwiciel, a kind of weelel, wbicl - 


has a particular fkill in finding out birds. 
Gpügen, verb. reg. neutr. wıth haben, 
to Ipit, ſpit out, 

- - gete und ruͤhrete feine Zunge, 
and touched bis tongue, Mark 7, 35. 
Ecr ipä 
8, 23. Er fpäßcre auf bie 


oyos, ap- 
rde, be Ipat on the ground, John 9; 6. .. 


| te Squadron, a [quadron; V. Schwadron. 
8 et buh ! hift! peace! filence! 
Gtaag, V- Stag- 


der Staar, a Rarling (a bird); V. Gtahr. 


der Staar, des · es, plur. die-e, in Medi- 
: eine, a cataract, 
fight, from a little film or pellicle, wbich 
fwimming in the — humour of che 
«’ qye, gets before che pupil, and inter- 
cepts the rays of light. - Den Staar fies 
(ben, to couch ıhe cataract, to take o 
the film, which obftructs the light. 
Staarblind, blind = a cataract. 
die Staarbrille, a glals or a pair of Ipec- 
- taclesfor the ule ofıhole, who have been 
eured of a cataract, 
das Stanrftechen , ıhe —— cataract, 
or taking off ıhe film, whic 
the light. 
der Staarftecher, bes -#, plur. ut nom. Jung. 
- an oculift, a perlon, who profelles 10 
couch oataracts. 


der Sat, tes-ed, plur. bie- en, liate,. 


\ pomp, magnificence etc. 1. A noile or 
Buftie. high flown, lofty or loaring ex- 
preflions, has no plural;; but only in tho 
phrafe großen Staat von etwas machen, 
viel aufbebensd, Ruͤhmens, to make great 
account ofa thing, to feta great value 
upon it, make great boalt of ıt, to extol 
or praife it bighly. Perhaps belongs here 
allo ıhe phrale Staat auf etwas machen 
fib darauf verlaffen, to rely or depend 
on a thing, to build upon it. Auf feinen 
Mater fönnen Sie fiher Staat machen, 
ſich fiher auf ihn verlaffen, you may cer- 
tainly depend or rely on his farber. Ich 
babe fange Staat darauf gemacht, es 
lange geboffet, vermuther, I have long 
hoped for or expected it. 2 ‚Pomp, 


fplendour, magnilicence, fumptuousnels; 


a great ırain; alfo ıhat which ſerves for 
an ornament to a thing; has allo no 
plural. Einen großen Staat machen or 
führen, to live in great State. @inen fd 
nigliben Staat führen, to live in kingly 
or royalftate, Er kam mit großem Gtoate 


to (pawl. Jeſus fpäts 
Jelus tpır, : 


e infeine Augen, he Ipit on his. 


a total or partial lols of r. 


obitructs . 


. Staa 


a great retinuo, train, ſtate. pomp or 
magnihicence. Die Frau will ihren Sraat 
führen, foßten dem Manne ıc. the wile 
takes much ftate upon her, Ns carries 
it high or [he will flaunt it, and fhould 
her husband etc. Staat mit einer Bade 
machen, to make a great garade of a 
thing, to make a how ot it. 5, The 


ftate, the government ofa people living ' 


‘te$, the concerns ot the llare. Wider 
den Staat reden, to [peak againit ıhe 
government. Zum Nachthetle des Staates 
etwas ſchreiben to write ſomothing pic- 
judicial to the goverument, in Berbres 
den wider den Gtaat, ein Staatsverbre⸗ 
djen, a crime agamlt ıhe State. Für das 
Beſte dei Staates Sorge tranen, to take 
care of or fur tlıe wellare of ıhe ftate or 
republic, to provide for the belt of the 
ftate. Die norbifchen Staaten, the north- 
ern puwers, Ein Freyſtaat, a republic, 
a common - wealılhı. Ein unbefchränft:r, 
ein fouverdner Staat, a lovereign ſtate. 
Der Rirchenfaat, the eccleliaftical ſtate, 
the land or territories of the church. Ik 
is allo frequently ufed for Provinz, Fand, 

rovince, cöuntry, dominion, ftate. 
ur jemandes Staaten reifen, to tra- 
vel ihrough one's dominions. Die preus 
kiichen Staaten , the prullian dominions 
or the dominions of Pruflia . " 

die Staaten, fing. inuf. a word only ufed 

of the reprefentatives of ıhe late united 
provinces. Die General⸗Staaten der ver⸗ 
einigten Provinzen, the States - general 
of the united provinces. Ihro Hochs 
mögenden, die General: Graaten, their 
Higb- Mightinelles the States — 
Die Staaten von Holland, ıhe Itates of 
Holland or of the province of Holland. 
die Staatengeitchte, plar. dle-n, the hi- 
ftory of Itates. The biftory of a fingle 
flate or of feveral ſtates conlidered as a 
whole, is called die Staatsgeſchichte. 

die Staatentunde, plar. car. politicks, ıhe 

BRAIN BEE of the government of ſtates 
or republics. The knowledge of ıhe 
government of a fingle flate or of feve- 
tal ftates, el as a whole, is Die 
Staatskunde. 

Staatlih, V. Stattlich, which is moſt 

uſual. 

die Staatsangelegenheit, a ſtats-affair, the 

concerns of a ſtate, that which con- 
cerns a [tate. 

ein Gtaatsbedienter, a minifter of State, 

an oflicer of the ftate, one wlıo [erves 

ıhe flate or lovereign. 

die Staats» Dame; plur. Me-n, at courts 

a woman of quality kept or retained for 
increafing ııe pomp, a fiates- woman. 
In popular language any woman in great 
pomp, or who appears in magnificent 
clothes is ſo called ın jelt. 


or Gefolge aufgeaogen, he appeared wiih der Staatsdegen, a [word of parade. 


‘ under the dominion of a prince orina — 
repnblic. Die Angelegenheiten des Gtaas | 
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ein Staatsgefangener, a prifoner of ftate. die Staatsmirthfihaft, ihe publicoeconomy, 


das Staatsaekhäfte, an affair or bülinels 
of ftate;; alſo fguratively, an important 
affair. 

das Staatögefes, a law concerning the ad- 
miniftration of a ſtate. 

GStaatshalber, adv. for pomp's [ake. 

der Staatstalender, an almanac, calendar 


the adminiltratiion of the revenues and 
expences of a Itate. 


die Staatswiſſenſchaft, plur. inuf. politicks, 


policy; V. Staatenfunte. 


das Staatszimmer, Prachtsimmer, a — 


room, an apartment magnificently fur- 
nilhed. ° 


or book, — a catalogue or lift der Stab, des - es, plur, bie Stäbe, Di- 


of allıheofficers and perfons, who [erve 
the fiate, a cöust- director etc. 

die Staatefanzellen, plur. die-en, a name 
for the chancery employed in dispatching 
ftate-affairs, aud ıhe fuperior of it is 
called der Staatskanzler. 

ein Staatsfleid, a habit of parade or cere- 
mony, a kabit worn at court or to go 
to court'in,‘ a habit of [late. 

Staotsklug, adj. and adv. politic, politi- 
cal; verled or [killed in ftate - affairs, 


die SESRKIELRBDNR plur. car. politicks or: 


icy» 

die Staatötunde, V. Staatenkunde. 

die Staatskunft, plur. car. ‚Poley. politicks, 
the art of governing;; the [cıence of go- 
vernment. ' 

die Staatskutſche, plur. die-n, a coach 
of ſtate, a Itate- coach. 

die Staatslehre, plur. die n, politicks, 
the fcience, that treats of public or of 
ftate - affairs. 

der Staatsmann, des es, plur. die-mäns 
ner, altates - man, a politician. Ein 
Staatsmann In einem ledernen Schurz⸗ 
felle, a blue apron- ltates- man, a fiate- 
tinker ; (polttifcher Kannengieber). 

der Staatsmantel, a robe of ſtate. 

der Staats:Miniker, ded-8, plur. ut nom. 

ing. a minilter of ftate, 
dic GioatoBerädg, plur. die-n, a periwig 


of ftate. | 
ein Staatspferd, Paradepferd, « horle of 
arade, of ftate, of ceremony; allo a 
orſe well accoutred. j 
der Staatsrath , des - es, plur. bie-räthe. 
1) A counlellor of flate. 2) Der nange 
—— ithe council of ſtate. (Aus) 
Staatsraiſfon, by realon of. ſtate, out 
of policy or ftate-realon. 
das Staatörecht, des · es, plur.die-e, 1. The 
public law. 2. The right of a ftate or ſo- 
Vereign to do or omıt a thing. 5. The 
rules, by which a ſtate muft or ought to 
be tgoverned; alſo the realon of ſtate, 
the matim of flate. 
die Staatöregel, a rule or maxim of liate. 
das Gtaatsruder, the helm of the ſtate. 
die Staarsfache, a State-aflair, a matter 
ate. 


2 
die Staatsſchuld, the debt offthe flate, 


der Staatsfeeretarius, the lecretary of 
te = 


der Staatöfireih, a ſtratagem, invention, 

craft or fubtlety offtate, a State's inttigue. 

die Staat?verfaflung, the government, the 
policy of a flate, the confittution. 


or ftaff. Seinen Stab meiter fesen, 
“ ratively, weiter geben, to continue one's 


cixvil jurisdietion. 


minute. das Stäbchen, * Stablein, a fiafh, 
ftick, rod, bar etc. ı. A long narıow 
body, a bar. Ein Stab Gold, Gilber, 
Eifen, abar of gold, üilver, iron, @in 
Stab Stahl, a bar of lteel, inftead of 
which the words Gtange, Barre, and 
of gold and filver etc. Zain are alfoufuak 
Among Coopers, die Babdauben are com- 
ınonly called Stäbe ( —— Pipenſtaͤbe ıc. 
pipe ſtaves etc. 2. A ſtaff. flick etc. Hoͤl⸗ 
gerne’ Stabe, wooden ftaves. Der Wans 
derſtab, a pilgrim’s ſtaff. Der Reiſeſtab, 


‘a travelling ftaff, walking ftaff, a dtick 


or ftaff uled on a journey. Der Hirten 
fee crook, a [hepherd’s haok or ftalf. 

er Spatzierſtab, a walking fiaff. Der 
Bettelitab, a beggar's walking ſtaff. Ak 
einem Stabe geben, to walk wich a fick 


um 


journey, to go to [eek one's ſortune [ome- 
where elle. Er ifi ber Stab meines Als 
ters, he is tire [upport of my old — 
emanden mit einem Stabe ſchlagen, for 
tock, Stecken, to beat or Itrike one 
with a ftick. 3. Figuratively. (a)In 
many parts der ©tab is a lorıg mealure 
of a fixed or certain length. In Leiplio 
der Stab is a mealure of four feet. (b) 
Among Workmen and in Architecture 
any round membek in the ornaments, 
which compolfe a femi-circle, is called ein 
Stab ; by Boldinann der Pfuhl. (c) A juris- 
dicuon; alfoaItaff, a ftick ufed asa badge 
of authority’or office. Das Stabgericht; 
fee ıhis word. unter eines Stabe fichen, 
unter deſſen Bericht#barfeit, to be under 
one’s jurisdicrion. Der Hofilab, die Be⸗ 
eichtöbarfeit über den Hof, ihe juriadic- 
tion over the court, Der Bürgerftab, the 
Der Eehensitab, dic 
Ichensherrliche Gerichtsbarkeit, the juris- 
diction ol or belonging to the lord of a 
manor. Der frummftab, (properly the 
crolier or paftoral Itaff ot’a bilhop) the 
temporal jurisdiction of a bilhop.. Der 
Heroldsitab, he herald's ſtaff. Der Mars 
fballsftab, ıhe marfhal's ftaff. Der Com⸗ 
mandos@tab, the commander's ſtaff. Iu 
the army. Der Regiments⸗GStab, the 
ftaff-oflicers or field-oflicers of a regi- 
ment; fuch as the colonel, lieutenant- 
colonel, and majör. Der General⸗Stab, 
ihe whole body of the 'generals of an 
army, the general oflicers of an arıny. 


Der Stab often lignifes allo ıhe com- 


mänding oBicer of a greator [mall num- 
ber of troops, if.he is at leaſt a major, 
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Das Regiment liegt auf ben Dörfern, der 
Stab aber befindet ſich in der Stadt. In 
this wiiole fignification it is only uſed in 

. the lingular. 

das Stabeifen, plwr. (but only of [everal 
forts or quantities,) ut zom. fing.iron in 
bass, a we is allo called Gtangeneiſen. 

die'Stabelerbien, peale, which grow upon 
fticks or ſtakes. 

&täbeln, verd. reg. act. to [er up Sticks 

or peaſe and other plants to grow upon 
and to [upport them. 

der Stabenguß, a mould, an ingot or wedge- 
mould. 

das Stabgericht, a jurisdiction or tribunal, 

‚that bears a Itafi as a [ymbolical lign of 
its power. 

das Stabaold, Stabfilber, gold, lilver in 
bars, ıngots or wed 


es. 
der Stabhammer, — or machine 


for dividing iron into bars; a farge,. 


where iron is hammered or forged into 


bars. 

. der Stabhobel, a kind of joiner's plane 

uled in planing lattice - Itaves. 

das Stabholz, des es, plur. inuf. wood for 
calk- ftaves, - ftaves. 

bas Stablehen, an epilcopal fef. 

der Stabreiber, Etabichldger. a wood- 
cleaver, one who cleaves wood for 
calk - ſtaves. 

der Stabes » Eapitän , des · es, plur. bie-e, 


a captain - lieutenant, one who com- 


mands a company in the name of ıhe _ 


colonel as captain, or one who com- 
mäands the colonel’s company. 
der Stabs⸗ Öfficier,, des -8, plur. ur nom. 
Sing. a field - oflicer, an oflicer, whole 
command extends to a whole regiment ; 
ſuch as ılıe colonel, lieutenant -colonel, 
and major. 
das GStabs: Quartier, des es, plur. bie-e, 
the general's quarters; ıhe place, where 
the commandıng feld - — or field- 
oflicers are quartered. 
der Stabtrdger, a verger, a mace-bearer, 
Der weiße, der ſchwarze Gtabträger, ıhe 
white ftaff, the black-rod or ulher of 
* the black-rod. 
die Ötabmwurs, plur. inuf. Southern- wood, 
Artemilia Abrotanum Linn, (a plant). 
Stab, ftäche, V. Stechen. 
der Stachel, des s, plur. dVie-n, a lüng 
or prick, a prickle. Die Stacheln an 
den Waflernäffen, Dornen, Igeln , the 
prickles’of the faligots, thorns, urchins 
or hedge-hogs. Stacheln an ben Korn⸗ 
dbren, ihe beards ofcom- ears. Die Ötas 
bein der Bienen, Weſpen ze. the flings 
of bees, walps eıc. Proverb, wer Ho⸗ 
nig lecken will, muß den Stachel (der 
Bienen) nicht fcheuen, the honey is [weet, 
but the bee Ilings. Die Stacheln cmes 
Dorntrauches, Roſenſtrauches the prick- 
les of a role- bull, the thorns. In many 
eales der Stachel is allo an infirument 
with a (harp point uled in pricking.; To 


Stab 


which belongs der Stachel or Treibehas 
chel, the goad, a ſtick armed wiıh a 
fharp point at the end, with which oxen 
eic. are driven. Hence the ſcriptural 
pbrale, es wird bir (mer werden, wis 
der den Stachel zu leden, (du läden, 
hinten auszufchlagen,) it is hard for ıhee 
to kick againjt the pricks, rlıe Acıs 9, 
5. Chap. 26, 14. ee Stachel, der 
Dorn. einer Schnalle, ıhe tongue of a 
buckle. Der Stachel am Gporne, the 
rowel of a Ipur. Figuratively, ih bin 
ihm ein Stachel im Auge, I ama ıhomin 
hiseye. Der Stachel des boͤſen Gewiſſens, 
the Iting, worm or remorse of an evil 
conlcience. 

Die Stachelbeere, plur. die-n, a goole- 
berry, Groflularia Linn. 

bie Stachelblene, Arbeitöblene, a working 
bee, the bee, thar gathers honey. 

der Stachelfiſch, Ioetffih ‚the fea-urchin 
with two teeth. 

Stachelicht, -er, eſte, like or relembling 
prickles, füngs or pricks, 

Stachelig, - er, fs, adj. and adv. prickly, 
ıhoray, fpiny, full of fharp-points or 
thorns. Gtachelige Dornen, prickly, [harp 
pointed ıhorns, Sometimes allo figura- 
sively, for beißend, fpisie. Stabelige 
Worte, fharp, biting, nipping, cutting, 
faryrical words. 

das Stachelfraut, V. Haubechel. 

der Stachelmohn, a kind ofpoppy withlitle 

yellow flowers and prickly feed - heads. 

Stacheln, werb. reg. act. mit Stacheln fies 
“ben, to fling, to prick, In fome parts 
it is alſo uled fguratively For ſticheln, 
[ee this word, I 

die Stachelnuß, plur. die - nüffe, the wa- 
ter-caltrop or ‚laligot;- the water-nur, 
— chesnut, Trapa Lion. Waſſer⸗ 
nuß. 

die Stachelrede, V. Stichelworte. 

die Stachelreime, latyrical rhymes or poems. 

der Stachelroche des —n, plur. die-n, a 
kind of ray or fcate, whole hack is-für- 
nilhed wirh fharp prickles; Raja Fullo- 
nica Linn. Walkerroche. 

ber Stachelſchlitten, des- 6, plur. ur nonz, 
Sing. a kind of little low lledga, in wbich 
vers ride in winter upon the ice by ıhe 
help of two llicks with iron [pikes}at 
one end of ıhem, 

die Stachelſchnecke, hhe Venus-&hell, the 
purple (a (mall fhell-Alh). 


die Stachelſchrift plur. die-en, a latyre, 
palquinade or palquil. 


das Stachelſchwein, des es, plur. bie ec, 


a porcupine, Hyfirix Linn. It is allo 
called das Gtacheltbier. 

plur. die- ec, alac- 
V. Staket. 


cado, a paliſade; 


ber Stadel, a fiall, yard or loft for wares ; 


better Stapel, wbieh lee. Gtudel, is” 
allo aname for a place, where a building, 


caftle eic. had forımerly ſtood. 
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die Stadt, plur. die Staͤbte, Dimin. dad town-allisse, ihe coum of juflice in a 
@tädtöben , * Gtddtlein, a city or town. town. Zur 
Inder Stadt wohnen, to live or dwell der Gtabtgeeichtöbenfiger, the allellor of 
in the city or in town. In die Stadt the court of juftice in a town. 

. Sieben, to remove, to go to live in ıhe der Gtadigerichtefchreiber,, che clerk of the 
eity or in tawn. ine Stadt belagern, city-court of jullice. 
10 beliege a ıown or city, to lay fiege te bie Gtabtgefege, the munieipal laws, 
ir. @ine fehe Stadt, = firong or fortiied der Gtadtaraben, the ditch or moat round 
town or city. (ine offene Stadt, am .abour ıhe walls of a town. 
open town or city. @ine große Stadt, bas Stadtqut, die Stabtaüter, the eftates 
a large or great town or city. Die and grounds belonging or'appertaining 
Sauptitadt, the capital, ihe chiof city of to the whole body of the citizens of a 
a kingdom, province etc, the metropo- town, 
lis ie Reſidenzſtadt, a reſtdence, ihs der Stobtbauptmann, a captain of .the 
city, where a prince or fovereign ufually_ town-militia or city-militia‘, ıhe captain 
relides. Eine Sandelshadt, a trading -ofihe citizens or burghers. 
town. @ine Berafladt, areeia Stuamed das Stadthaus. des · es, ;plar. die» haͤuſer, 
ou a bill.or mountain, or in a country, the town - houle, (enste « boufe ; the 
wrhere there are mines. | Eine Pandftadbt, guild-hall; V. das Ratbhaus. 
a corporation -town. @ine Reichskadt, Stadtiſch, adj. and adv, belonging to a 
an imperial city, or fovereign flate, go- town, ol atown, after the manner or 
werned by its own magtraten. Eine eultom of a town or of: eitisens. Gfe 
GSeeftadt, a ſea · town, a maritimetown. hat no kein ſtabtiſches Anfeben, Ihe bas 
lt is alſo often uled figurativeiy of ıhe not yer the manners ofıthe town, or ıhe 
inhabitants of a town or city. Pie ganze  Appeärance of a town. : :.. 
Stadt meiß es, all the town knows ir. bie Stadtkammer, be trealury:of the city 
Allo particular, diftinet, different or [- or town. 
parated parıs of a city or town bear this ber Stadtkammerer, des · plur. ut mom, 
name, Eine Vorkadt, a fuburb. Die ing. the chamberlain of a city, an ofi- 
Blıftadt, the old town.pr city. Die News  cer, who keeps ıhe city +accoünts., 
ſtadt, the new tomnor city. Die Zus die Stadtfämmeren,, ıhe treafury or exrch« 
denftadt. ıhe part of a town or city in quer ofa City; allo ıhe houle, where 
habited by Jews. city- chamberlain and oflicers belonging 


Mo ci to it have their office. 
a ee: — — die Stadtfangley, ae chancery of a city. 
2. The gentry of a city, the patricians. ey Stadttammerer, the tiea. 


das Stadtamt, dbed-ch, plur, die- dmter, ' 
ıhe magiltrate of a A or city, the ee — et, 4 tmern 


zuapicipal allica. das Gtadıkind, des-e#, pl 
, -e#, plus. bleser, one 
ber Stadtanwalt, the prelident of ıheccity- born and brought up in a tomn, a native 
councu- “ ofa town. 
der Eradtarst, ıhe phyliciarı in ordinary die Stadtkirche, the parochial or parifh« 
to a town. church, the church of the town or cityj 
der Stadtbann, das Gtadtgeblet, the ter- the city church. 
ritory ofa city or town. die Stadtflatiche, a news -monger, a blab 
das Stadtbier, town-beer, city-beer, beer of tlie town, a'täle-bearer; allo a prat« 
brewed in ılie town or city. ing gollip. | 


der Stadtbrauch, the culiom of ıhe town, Her Gtadtincht, des- ch, plur. bie-e, a 
——* Ye regilter, —— fergeaut, a bom -bailif a catch -pall, 
— records of the town or city; ‚the Stadtkündig, adj. and adv. koown all 


der Stadtdtener, Staditknecht, a [ergeant; Fri netorious, public; V. 


bumbailiff;; alſo a oatch- pall. \ an 
ber Städter, dei - 8, plur. ut nom. fing. das Stadtleben, a city - life, living in a 
an inhabitant of a town or city, one eity· 
who relides in the town or city, oppo- hie Stadtleute, Die Etädter, Ihe inbabıtants 
fed to country-people, a ciıizen, a ofatownor city, .eitisens, towne. men, 
burgher; a cit, a town’sman. der Stadtmajor, des, plur: bie-e, * 
das Stadrfeld, die Stadtüur, the held be- tomn-majar, the major, that commands 
longing or appertaining 10a city,theter- ıhe city-militia or iovn⸗ foldiery, 
ritory of a town or city. die Stadtinaucr, the walls of a ton. 
die — — das Stadteecht, ıhe die Stadtmillz, Stadtſoldaten the wilitia 
particular rights and privileges of a of acityor town, the city-militia, the 
towo ; alfo the law eftablilhed in atown train - bands öf = town. the toma«’ 
or city: 


foldiery. 
das Stadigericht, des· es, alur. die=e; ihe der Gtadtmufitant, @tadepfeifer,, . 
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pfelfer,  sheitown - minſtebl, - ches muſi· 


cian in ordinary to the city. 
die Stadtneuigkeit,/ town'-news, the news 
of the town... 


der Stadt ⸗Oberſter, ıhe ——* mat com-\. 


Stah 
das Stadtwappen, the city· armd⸗ me arıms 


ofa city or town. 
das Gtadtweien, ıhe common-wealth of 
atown, the liate, the aftairs or concerns 


of atown. , 


mands the town- foldiery or city-militia. die Staffel, pur. die-n. ı. Die Staffeln cis 


die Stadtobrigkeit, der Magiſtrat, the ma- 


>» gilirate oba town or city: 


die Stadtpfaree, ıhe parilk of ihe town, a 


cure itia city or town; allo the parfo- 
... nage, ‚the parlon’s houle iv town. 
» der. Stadtpfarret, Gtadtprediger, ıhe par- 
fon, paltor or minifter of a town or-city. 
‚ berisötadipfleaer, a preror,; a magiltrate, 
‚ „ wbo,adıniniliers jultice to a city or town. 
Gtudtpflichtig, adj. and adv. fi itted or 
fubjected ro. the laws and cuftams altab- 
Ulhed.in a.town., Gtadtpfichttae-Guter, 
eltates aud grounds the tents, of which 
„are paid ı6 the ırsalury of.ıheiciy.e.. . 
‚ der. Staötphmiieus ‚. (he. phylician in ordi- 
nacry iaı@ Gay or town... 
‚bie Gtaptpoligey; the, paliy Or civil go- 
veroment Jaıchy. ' t 
der Stadtrath, des - ed, plar. die - räthe, 
the 'counäil ‚of a. city, he‘ magilirate, 
the [enate ol a town. 
„das Stadtrecht, des- es, plür. die-e, V. 
Stadrtgerechtigkeit. 
der Stadteegent, Stadtpfleger, the-governor 
ol a city. 
das Stadtregiment, the 
a a city, ‚the.polity. 
"der Stadtrichter, des - 8, plur. ur nom, 
‚fing. tbe ‚lheriff of a town, the judge of 
‚- a lown or city. 
der Gtadtichreiber,, ded-8, plur, ut nom. 
ing. ıhe town-clerk, the regilter of a 
town or City. 
„die Stadsichreiberey, the place, where the 
„. regilters are kept, the rolls. 
die Gtadtichufe, the public [chool of a 
. » town, or the college of a town. 
‚der Stabtihultheiß, des-en, plur. bie- en, 
Gtadtvoiat, a prevoli, the [herifi of a 
‚ town,or city. . 
das Stadrilegel, the feal of a city or town, 
the town's ſeal. 
„der Sradtioldat, ded-en, plur. die-en, a 
towu's loldier. 
der Stadtſondieus, the Iyndic or recorder 
ofadity or town. 
‘das Stabtthor, the gate of à town, the 
city» alte. ' 
bie Stadtuhr, the elock of a town or city 
the town -clock, the city-clock. 
ber Stadtvolgt, des · es, plur. die - vögte; 
V. Stadtichultbeiß.. 
"das Stadtvolk, the töwns - 
people’ of the town. 
die Stadtwage, the public balance in a 
town, by which merchandifes and other 
goods are weighed. ) 
die Stadtwdheung,, ıhe'cursent coin ol a 
city or town, the money, which is.cur- 
- rent therey, 


« 


Su 


civil geverument of 


people, the 


ner Lriter, the rounds, fiales or fteps of 
aladder. Eine Zredpe von io vll Stafs 
fein, a ftair-enle:of lo many ſtepo· Like- 
wile. figuratively ;-for ‚Stufe, Grabd- 
Die hoͤchſte Staffel der Ehre, che highelt 
deeree ‚op: pitch of-honaur. 2. Among 
Painters. Die Staffel: or die Gtaffelen, 
a painter's: ealel; V. Malereiel.. 3. Zur 
Gıammar. Die Bergleihungskaffeln, ihe 
degrees of comparilon.. „ ...: 

die Staffeley, ‚plur. die - en, a.painter's 
ealel; V. Gtaffel. 2. Ein Gtaffeleyges 
madhide/ a picture of a middling lize. 

Staffelig, Staffelweiſe, «adv. fiep-wife, 
by degrees, ſtep by Step. j 

die Staflte, „plur. die-n, a couner, an 
exprels,. an .extraordinary. mellenger, a 
mellenger, (ent upon a, particular occa- 
fon. ine Staffette abfertigen, to. dis- 
patch or [end an exprels or courier.. 

Gtaffieren, verb. reg. act. ein Zimmer ſtaf⸗ 
fieren, to: furnillı a room, to adorn ir. 

emanden mit: Gelde und Wechietbriefen 
affleren, hinlänglich verichen, to fupply 

or furnilh. one fufliciently or plentitully 
with ‚money and bills of exchange. Par- 
ticularly in a more limited denle, to fur- 
nilh.or provide with the necellary clothes 
or garments. Eine Braut ausfaffieren, 
to equip or tofurnifh a bride wiıh clorhes 
or garments.‘ Likewile to gamilh, [er 
off, adorn, trim, enrich, or embellifh. 
Ein Kleid haffleren, es mit Treſſen, Bor⸗ 
ten ꝛc. auspugen, to trim a ſuit ofclothes, 
to adorn or embellilh ir with lace etc. 
Einen Hut flaffieren, to trim a hat. 
Ein Hut init Golde ſtaffiert, a hei trimm- 
ed or laced with gold. 

der Staffierer, a trimmer, an adorner or 
an embellifher. Ein Hutſtaffierer, a ha- 
berdalher ol hats, a trimmer or dreffer 
of hats: Ein Gtaffierer der Strümpfe, 
a drefler or fitter of-ltockings. 

die Staffierung, drels, drelling, trimming, 
— 

der Stag, ihe ſtrong ropes, which hold the 
malt fali before, j 

— ihin leaves of ıin; V. Blatt: 
sinn. x ı 

das Gtagfenel, a ıhree- cornered lail. 

Stahl, Stähle, ftole eic. V. Gtehlen. 

der Stabl, des es, plur.bie Stähle. 1. Has 
no plural, Steel, iron refined and puri- 
fied in the fire wirh other ingredienes, 
So hart wie Stahl, as hard as, fteel. 
Eifen in Stahl verwandeln, to turn iron 
into ſteel. Ein Meier von Stahl, a 
knife of fieel. 2, Several things and in- 
fttuments made of lteel, and ıhen not 
‚only the p/ur. Stähle, but allo ıhe.Di. 
minutive ‚Gtählshen is ulual.. Der Wetz⸗ 
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. male fhieep , a tup. :In fome dialec 
alfo Stier. ei; .. 
tdhren, werd. reg. newtr. with haben. 


Staͤh 


al or Stahl ſimply, a fteely'a fieel- 
pin to wher' knives upon. Ein Stahl 
zum Feuerſchlagen, a fteel'o firike fire | 
with. ‘Im an elegant ſtyls der Stahl is 1»: One faysiof the ram er ſtahre, when 
often-'a' (word, knife, fabre etc. ihe_ he tups the ewes. 2. On the contrary 
fteel., Ab, ſoli ein Stahl dieß ſchͤne en: to the ewes or female [heep, 

- Baar verlegen? Raml. — dhren is, to want to go to the-ram, to 

bie Stablarbeit , dteel- work. L beo seady ‘to take the ram. 

der Stablarbeiter ,. des ·5, plür! urnom. das Stdhelamm, a male lamb. 

fing. a-worker in Iteel. ber Staken, des - 8, plur. ut nom. 
ar 


'&tablartig, adj. and adv. that is ofıhe & ltake, pale or poſt, a fick ; (ee allo 
nature of fteel, that: contains ‘particles -_ Stange, Stock. 
‚of fteel. Zu —* sascha ‚ mn Ge —* to ſet up’ ſtiek⸗ 
tahlblau, adj. and adv. of a water- Or peale ete. V. Gtängeln. 

— et ve, das Staket, a ſtaccado, paliſſado or pa⸗ 


das Gtablbrennen, the turning, changing lilade; :V. Gtactet, 
or transformation of iron imo-fteel: a lence of pales. 

der Stahlbrenner, a ſmith, who converts, I. der Stall ,'des-es, plur. car. from flals 
turos or changes iron inıo Steel. len, (to ſtale or pils) ıhe urine,  Itale 


der Staplbrunnen, ferruginous water, wa- - Of pils of-a horle, or rather das Stallen, 
ters containing iron or ſteel, chalybeat 


the ſtaliag or piſſing; only in [ome cales, 
waters. — 


2. ber Stall, des.- es, plur. die Ställe, a 

Stablderb, adj, and adv. hard like fteel. Stable, a ltall. Der Vierdeftall „& dtable 
Gtäblen, verb. reg. act. ı. To feel; to for horſes, a horle -. ltable. -Der Kuh⸗ 
oint or edge with ſteel; in popular tal, a cow-houle. Der Scaffal, a 
—— alfo verſtablen. Eine Apt, eine Üreep-cut, a.fiable fot Doep. Der Kübs 
Hade, cin Meſſer fidhlen, to Steel an Nerlall, a hen-rooft, ‚Der Hundehal, 
axe, a’ matrock, a knife. @in aut ges 


Ein Stafetenzaun 


a dog-kennel. Der Ödnfefral, a goole- 
hdhftes Meſſer, a well iteeled knile, 2. 


To fteel,, 10 make hard or inlenfible, ro 
make asıhard as lieel; in the poetical 
ſtyle. Noch weiß ich nicht, mas für ein 
Gott ben Muth mir ſtaͤhlt, Weiſſe. 


GStäblern, adj. and adv. of fteel, made - 


öf fteel. Gräblerne Knoͤpfe, Werkzeuge :c, 
fteel- buttoms, inftruments erc. 


t 
ene Schnaflen, fteel - buckles. @ine tin € 
— — die Stalldecke, a capariſon, a covering put 


fäblerne Büchfe, a Steel - box, 


die Stablfeder, a fteel- [pring, or a fpring 


of Iteel. 


Stablarun, ad). and adv. dark » green, . 


darkilh:green. . 

der Stablhammer, die Stahfhätte, a forge, 
where 
turued into lieel. 
der Stahltnoten, $ 
fome ingredients or materials to give 
; yet ne . © * 

das Stablkraut, V: Hauchhechel. 

das Stahlſchleben, in ſome parıs.'a folemn 
. Thobtidg ar a mark wir crols. bows. 
per © * eiber, an engraver in fteel, 
der Stahlfiein; a name gi 


iron -örei‘ °* 


‚än'the'mines öf Goslar, a kind 
— elting the'talamin or 


Stabdiftein 
a m 
ceadmis,; :'  - - 


das  Stäßtinaffer ;” chälybe at. waters F'alfo 


- water, in which iron 6 (teel,has been 


quenched or eztinguilbed}” , 


nn ‘ pr E fh I Ale ri 8 & 
Ser Stäbr, a Üätaracı,„,a tpial or paruial — taken. ni 
i var, it is alte 


lods ‚ob, ſighiaV Stade... un: 


‚a termin wälition"of 


ven“ to‘ all pure.:' 


pen: Der Schweineſtall, a hog-fiy, hog- 
core; pig· ſty. Der Ochſenl al an ox- 

oule, sox.“fiall.e Der Marſtall, the 
mews, ihe [tables for a prince's horles. 


der Stallbaum, Gtandbeum, a piece of 


wood, which [eparates the horles iu a 


liable. 


dh, ein Stalbube, V. Gtalljunge; 


Stallchen, .a litıle ftable or ftall. 


on the horfes in a ftable. 


1. Gtallen, verb. reg. neuer. and act.in 


the, firlt caſe wich haben, to ftale, to 
is. ‚Inie only ufed of horles and alles, 
ur among huntsmen allo of deer, wol- 


eel is made, or: where-iron is  ves end Jıme- hounds, but inftead of 
. which thoy alfo ufe ſeuchten. Das Bferd 


kann nicht fallen, the horfe cannot [tale 


ae pilss daſſet euer Pferd Hallen, let your 

‚ıharle ftale or pe 

' Ien, your horle will 
3; Gtallen, verb. ‚reg. 

‚ wish haben, but only fguratively, fich 
“ vertragen, aut mit einander umgeben, to 


er Dferd will 
me pils, © u 


ı..A verb neuter 


ayren. to to live peacsably to- 
either; ‚ro dive in ‘good’ harmony. 


* te: ſtallen nicht mit einander, koͤn⸗ 
nen- ſich nicht mit einander: vertragen, 


together, or cannot 


‚tageiher, they cannot live peaceably 


s 20gether, hey -tannor abide one anoıher. 
Es kaun einer mit ihm ſtalen, no one 


oam live iri/ a friendly manner. wirh bim. 
mit Wölfen, bichtw. 


edhas.a werb recipro- 


der Stahr, bei» eb, pbare bien®, or. bed-en, * —X although perhaps not fo good ger- 


‚plur. bie - en, a Slarling, kind 
L bixds Sıu Iauis.a io und 1 


—* 


u man „'fich Hüllen. ‘>. Arwerb nerive, ta 
ö Sturnpe Icben Graltbumstrosput im: the fable „ 10 
ter Stäbe, bes- es, plur. bie-cymaimn, |, 


. ‚am, 3 Bable. 
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u biefein Mafthofe können fü viel 
allen, this —— has ftabling or zu 
‚ zoom for [o many horles.-- 
BR Gtekiättwung, food ‚for catıle in ıhe 
table. . 
das Gtallgeld, deb-e6, Aler. (bar only of 
foveral — dle er money paid 
inn - keaper etc. for pu one's 
horles are ec in hie-Aible. © 
‚ber Stall hen a ion. 
ber. Stafiunge, a Rable-boy. 


der Staflfittel, the frock worn. by coach- 


men and grooms in the ftable, 
der Stallknecht, a ftable- man, a groom 
of.ihe fiables, Der —** in einem 
Gaſtbofe or Wirrbshanie, an hoftler. 
das Stallkraut, der daubedei das Och⸗ 
. fenfraut, Relt- Harrow (an herb) ; allo 
‚wild Flax (a plant.) 


der Stall meiſter. bed- 6, plur. ur nom. . 


. the equerry to a prince. Der DOber- 
— er of ıhe horle to 


a prince. 
ber &rafraum, V. Stallung. : 
die Stallthür, the ftable- door. 


Stam 


koufe. Sein Stamm wird mit ihm aus» 
#erbin, his houfe, his race will be,ex- 
tinet wich him. Er war der -Ichte des 

mes und bes Nahmens, he was ıhe 


: Jaft of ihat houfe and of ıhat-name, Er 


iſt ein Zweig eines edlen Stammes, he 
is a [prig, an oflipring of an illuftrious 
or eminent zace, family or houſe. Der 
gene königliche Stamm, all che royal 
mily. Bom königlichen Stamme ents 
fproffen, [prung or delcended of royal 
raceorof royalblood. Der männliche,der 
meiblibe Stamm, tlıe male, the female 
ineage -or linage. But molt commonly 
of a diltincı body of people, a tribe. 
Die zwoͤlf Stämme der Kinder Yirael, 
ıhe twelve ırıbes of the childrem of Iſ- 
rael. p Ein Capital, a —— a [um 
placed out at iutereſt is irequently called 
er Stamm or Hauptdamm. 4) Amon 
iners, der Stamm fignifies the 32 
part of a mine. 5 Der Stamm, Schaft 
einer Säule, ıhe lhalı or Mank ofa pillar 
between the capital and ıhe pedeltal. 


die Stammaloe, the Aloes- tree. 


die Stallung, der Stofraum, fabling, ftable, de Stammältern, fing. inaf. the firft pa- 


ftables, holtry, le- room. 


rents of a race or family. 


a 
Stafluna auf ſechs Pferde, * ing, die Stammaustrage, conventional judges 


ftibles or [table - room for 
Stalluna, among Huntsmen, a park, a 


to adjuft matters in a peaceable manner 
between noble families. 


round inclofed with tolls; an inclolure der Stammbaum, ded-c6, plur. bie-bdus 


in a foreit. 
der Stamm, des ·es, plur. die Stämme, 
Diminut. dos Stämmen, * Staͤmmlein. 


1. The part of a tree between the root das Stammbu 


and the branches, the flock, fiem, 
trunk or body ofa tree. Ein gerader, 
hober Stamm, a ftraight, high ftock, 


me, das Stammregiſter, die Stammtas 
fel, ıhe genealogical tree, the tree of 
conlanguinity, the family- ıree. 

* des· es, plur. die-bäcder, 
1. A book of genealogy. 2. A [cholar's 
or ſtudent's remembrance - book of his 
friends. 


ftem or trunk. Proverb. Der Apfel fallt der Stammeleror Stammier, ded-$, plur. 


nicht weit vom Stamme, children com- 
‚anonly take a their 
mother a bawd, the dauglırer a whore. 

In a more limited fenfe the loweſt thick- 
;‚eft part of ihis ftock or trunk next the 
‚ root is allo etimes called! only der 


arents; the Gtamımeln , verb.. re 


mmerer , flutterer. 

6 act. and nextr, in 
the latter cafe wiıh haben, to ftammer, 
er or ſtutter, * se) hammer or 

ter in one's [peech.. Er flammelt 
ein wenig, he ftammers a little. ” 


ut nom. fing. a 


Stamm ümply; V. das Stommende; al- pas Stammeln, Auuering, Jtammering, 


- fo insa more extenfive fenle, by Stamm 


lifping. 


‚ the whole tree is often underftood , in Stammelad. adj. andadv. fiammeringly, 


cafe it ia valued for. che [ake of, oron 


acconet of iıs Itock,. fiem.or trunk. Gtammen 


unfila Stämme Sau Allen, to fell 
. ut: down hfty mn I in the 
„nufleries.ihe young trees are commoaly 

ealled Stämme. In: Botany, the ftalk, 


——— 51) Die Gtommver Bars 
urasivaly. 1 m⸗ or 
zelwoͤrter, the —— ‚or radical words, 
..from which others arederivod, ara often 
‚ only called die Gtämme of thefe. In 
‚Gaming, the. ftock at cards, the cards 
remaining after the I haws got 
-«2heir due number. 2) alogy, 
ftock, the head een 
‚ prineipal branch of a family wich regard 
: to the younger branches, that proceed 
from x; -allo iho sace, linonge, damilg, 


Stämmen , werb. r 


with a flammering tongue, 

‚ verb. reg. neutr. with (epn, to 
come, (pring or delcend of or from one, 
to draw, derive or hare one's origin from, 
Bon Adam ſtammen wir alle ber, all of 
us are defcended of or from Adam, 


Ein Wort, fo von einem andern berkams 


rived from another. 
. ac. 1, Holy dns 
men, fällen, to fell or cut down treea, 
wood. 2. Ta [uftain, fupport, prop, 
zn bearup. Sich Mdımmen, to lean or 

againft [omething. 5, To Item, ftop, 
refilt , bear up agai 

e 


e bas Stammend lur. die- n, the thick 
— a 4 Y 


or tree next ihe root. 


der Gtammerbe, des n, plur. die-n, the 
—— ——— 


iriherits che 


= 
* 


Stam 
das Stammgelb, the 


money. 


Bas Stammgut, des · es, plur. bie-güter, 
an 


principal of a [uri ef 
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bas Stammreglſter, a gemenlogy, & delcrip- 


sion of one's 


pedigree, a genealogical 
tree or table, = 


eltate; alfo an eftate, which der Gtämmeing, a ring or raiber ıhimbie 


comes from the common head of a fa- 
mily; V. allo Gtammbaus. 
Gtammbaft, -er, -fie, adj. and adv. ro- 
‚„ Strong, firong-limbed, lufty. 


der Stammſchwarm, 


uled by [hoemakers 


der Stammidaft, the fhafı or fhank ofa 


pillar or column. 


der Mutterkod der 


der Stammpalter, des-$, plur. ur iom.: Bienen, a bee - hive kept for increafe, 


St. ıhe fupport of a family; = perfon 
of ıhe male jez, on whom 
propagatian and prelervauion of a family. 


das Stammbous, deö- es, plur. die- hdu- 


or a flock of bees for increale. 


epends ıhe die Stammſprache, p/ur: dit-n, a primi- 


tive language ; a language, from which 
one or more languages are desived. 


fer, he houfe of one’s birth, defcenr de Stammfpite, p/ur. die-n, the radical 


etc. allo the place , from which a family 
is named. 

ns mmbols, bes - ed, plur.. inuf. 
N 


ſtock of a tree conlifis, likewife, wood 
eut our-of tbe trunk ofA tree, a. Wood 
growa up to full and lofıy ırees; allo 
a ſtick of round wood, 

Gtämmig, - er, - fe, adj. and adv. 
». Gtämmiges Hola, wood of a high 
ftock or-of a lofty growth, lofıy or bigh 
erees. Aurzſtammiges Holy, frunted, mis- 
grown, grubbed trees, trees nor come 
to - perlection. 


Mann, a thick and fhort -Jjimbed, 


-fyllable. | 
die Stammtafel, plur. die · n, a genealogi- 


cal table. 


. The wood, of which the trunk or Yer Stammitrdger, bes - 4, plur. ut nom. 


fing. the reprefentative of a family or 
race; be who receives ıhe inveftiture of 
a fief in the name o! ıhe others. 


die Stdämmung, the Fer ftopping; 


tbe bsaring up agai 
der Stammvatır, Deö- 6, pbur. die · väter, 
the head a family; from whom 4 
eneration [pringe, Unſer Stammvater 
dam, Adam our Arit farber. 


2. Ein kurzſtammiger das Stammwappen, ıhe arms or coat ol 


arms of a family. Ä 


robuſt, ſtubbed man. Inftead of which das Stammwort, des ·es, plur. die-wörs 


mbaft is more ufual, 
De Stammlarte, a genealogical iablo. 
die Stammklafter, a cord ol wood out of 
she flumps of trees, os of ıhe trunk of 


a res. 

das Stammleder, ıhe infide leather of a 
fhoe, the piece of leather, with which 
the 100 of a [hoe is lined, | 

das Stammleben, des · ·, plur. ut nom. 
Ang. u family-fief, a fiel belonging to 
ıhe whole family, and to wbich the 
whole —— fuccsed in dus order; 
a fos- | 


35 (ucker, Ib [ 

Be „a ?, fhoot or [prig, 

which comes ni 
a tree, 

De Stammmotte, a morh or kind of but- 
teriy found on fruit - trees; Phalacua 
Bombyz dispar Lion. 

Die Stammnobel, a kind of fhoemaker's 
needie, which has the [hape of a lance 
at tbe point, and the ear of ir is 


der — Stemmoak, bes 2 gie bie-n, f 
’ der toch ochſt, une, 
die Stammraupe. a kind of carerpillars, 


from the root or trunk of 


ter, a primilive w 
der Si 


Ampel, des+6, plur. ut nom. fang. 

Diminut. das Gtämpelchen. ı) Die Keur 
le, die Mörferfeute, a pefile, an inliru- 
ment uled to pound with in a mortar. 
2) Die Stampel in den Stampfmuhlen, 
which are allo ealled Gtampfen, the 
Rampers in flamping -mills. 3) Der 
Stampel in den Müngen, der Drünskdms 
sel, a ſtamp or die uled in coining. 4) 
Dee Stdmpel, a flamp, an inftrument, 
by which an: impreflion is made on pa- 
per, cards, onıhe calendars or alman- 
acks etc. 5) Der Grömgel- a ftamp, 
a mark or impreilion made by ftamping. 

Stämpel auf dem Vapiere ıc., the 
p on paper eıc. 6) Der Stampel 

‚ einer Yumpe, the piflon, ıhe [ucker of 
a Kamp 7) In ar Stampel are the 
piltilla, or piftils of Howers, the female 
organs of fructification. 

dad Stämpelamt, bed- ch, plur. bie - Am⸗ 
ter, the mp - ollice, where goods, 
paper, cards eic. are ftamped. 

bas Stämpelgeld, des · es, plur. (bur only 
of feveral fums of this kind,) die - er, 
Ramp - money, money paid for the 
flamping of goods, paper, cards etc, 

bie Stämpellammer, plur. die-n, a room 
or buildiog, where goods, cards, pa- 

‘ per etc. are flamped. a, ‘The oflicers 
employed in the flamp - oflice, das 
Stämpelamt, 

ber GStämpelmelfter, ıhe chief oflicer of 
tbe’ ftamp - oflice. 


which lay their egge on the trunk of a Gtämpeln, verd. reg. act. to amp, to 


tree in {he fhape ol a sough Spunge: 


imprels with fome mark or figure, 10 


Stam 


put a ſtamp upon a thing: Papiere ſtam⸗ 
peln, to ſfamp paper. Ein: Bogen ger 
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"4 heavy harnmer.üled in besting any me- 


tal into ıhin plates. 


fdmpeltes Papier, a eet of ſtamped ber Gtampffiog , a ramming block. 


paper. 


a mark or ftam 


upoa tin, üilver: 


Zinn, Silber ftämpeln, to ler’die Stampfmähle, plur. die-n, a ſtamping- 


mill, a mill ufed in pounding or brusüng. 


das Stampeln, ſtamping, the putting a der Gtampftrog, a trough uled in beating 


mark or ſtamp upon. 


das Stampelpapier, des a.ch, plur. (but Stand, ſtand, 


only of ſeveral ſorts or quantitied,) bie · e, 
ftamp or ſtamped paperꝛ.. 
ber Staͤmpelſchneider, des ·s, plur. ut nom. 
fing. an engraver of the dies or flamps 
in mints. »- Ä 
©timpen, verd. reg. act. among Black- 
fmiths, to ftrike holes wiıh a pointed 


iron, into -horle-[hoes and inte the iron: 


bands of wheels. 
der. Ötamper or Stamber, a word only 
ufed in popular language inſtead of 
Gtämpel or Stampfe ; lee ıhele words. 
der Gtampf, a word allo ufed.by [ome in- 
ſtead of Stdämpel or Stampfe, which [ee. 
die Stampfe, plur. die-n. 1) A peltle, 
. art inftrument uled ı9 pound with in a 
. mortar; allo. a tool uled in beating tbe 


den Papiermüblen, a hammer in paper- 


mills. 3) Die Gtampie, das Stampei⸗ 


fen, a p̃eſtle, a long fück furmifhed at 
ihe-end ‚with a cutting iron ia the form 
of an S, ufed in.mineing.or. cutting cab- 


bageor cole- wort for the. food of catıle. 


©tampfen,: verb. reg. neutr. and act. 
which in the firft cale takes haben. Mit 
dem Buße auf die Erde ftampfen, to amp 
with one's feet on the ground. Graupen, 


Hirie Hampfen, to bear or pound peeled 


barlev, birfe.: Etwas in einem Mörfer 
‚Kampfen, to ſtamp, to pound, to beat 
fomerhing in a mortar. Das Erz Hein 
ftampfen, to pound ıhe ore, to bruile 
it. Stampfen Bgnifies allo, to cram into, 
to tam in; to ram down. Alles in ein 
Faß zuſammen or hinein fiampfen, to 
cram all into a far or calk. Das Gaſſen⸗ 
pflaſter niederffampfen, to ram down a 
aving. Figuratively, mit den Küßen 
ampfen, vor Zorne ffampfen, to ftamp, 
kick and yerk with one's feet, to ſtamp 
‚ for anger, wrath or pallion. 
das Stampfen, ftamping, pounding, brüis- 
ing, grinding or beating [mall, braying. 
der Ötampier, ded-6, plur. ur nom. fing. 
ı. A perlon of the male-[ex, who beats, 
flamps etc..a pounder, bruifer, beater 
etc. 2. Au inlirument or tool uled in 
ftamping, pounding, ramming etc. in 
fome cales, becaule Stdmpel and Stams 
pfe are more u[ual in moſt cales. Der 
Stampfer or die Stampfe der Steinpfla⸗ 
flerce, a rammer, a paver's rammer :or 
beetle, a paving -beetle. In Gunnery, der 
GStampfer, is arammer, aftick, with which 
a charge ‘is forced into a cannon etc. 
der Etampfgang, a mill- work, in which 
things are pounded or bruiled. 


der Stompſpammer, a Jlamping · hamaier, 


der Stand, des · es 
the werd ſtehen, tiho pofture, 


‚ ihe water of the river. 
round falt or clofe. 2) Die Stampfe in ‘ 


cole- wort, :rapes, carrots etc, for catıle,- 
ood; V. Steben. 
dar. die Stände, from 
the frua- 
tion, the manner of being placed, alfo 
i ftand, -poft, anding-place, ſtato con- 
mon, j = 


: Das Steben, fianding, 'the "act of 


ftanding; has no plural, (1)'In.a proper 
[enfe, Da on] > [ome 7* ee! 
fehen Stand baben , nicht‘ en. kön, 
gen, not to be able to ftand #4 AMo ſt 
ufual in the compourids Stillſtand, Auſ⸗ 
fand x. (ee iheſe words. Likewiſe in 
many cales of inanimate things. Der 
böchfte Stand des Waſſers, ıbe greatelt 
ight of ıhe water. Der niedrigfie Wal?) 
ferftand des Fluſſes, the leaft: height of 
(2) Ina more 
limited ſenſe. (a) In oppolition to mo- 
tion, but only in [ome —* phrales. 
Gtand halten, to fand or. keep one's 


'ground, to fand it out, to [land to one's 


tackling, not to run awav,' to oppole 
or relilt. Aus Scham must ich Stand 
haften, Leſſ. Noch bat fie ziemlich 
Stand gehalten ;- fie iſt fo rigen ſtand⸗ 
haft geblieben, »[he has Hill continwed 

retty or tolerably fteadfalt, Weiße. ;(b) 
In oppolition to Iying, allo-only in (ome 


figurative [orıs of expreflions. ‚Zu Stans 


de fommen, td .come to'the due degree 
of perfection, 10 accomplifb,-to perfeck! 
a thing. - Etwas zu Gtande bringen, to 
brioga thing 10 the due:degree of per- 
fection, to. bring it to pals, to bring-it 
about, to effectuate, perfect, execute, 
accomplifh, - or 'ferminate it. Biel ans 
zur und nichts zu. Stande beingen, to 

egin much and bring nothing to per- 
fection. 

The manner of ftanding. (1) Pro- 
perly aud without a — only in fo- 
me phrafes, Ich —* hier keinen guten 
Stand, fiche bier nicht gut, I don't ſtand 
well here, I am nor. well placed here. 
(a) Figuratively, the compals of the 
accidental deftination of a-thıng. (a) In 
the moft extenfire ſenſe, and without a 
plural, where it is often of the lame 
fignification as Zuftand, ftate, cale, con- 
diiion etc. Du mir einen ſchweren 
Stand bekommen, !hou wilt have much, 
to Suffer, many difliculties or hindrances 
to conquer. Ich jabe Ihn in einem elen⸗ 
den Stande, 1 faw him in a pitiful cafe 
or condition. Die Sache befindet ſich 
noch in dem vorigen Stande, ıhe thing ie 
ftill in its former condition. @tmwas in 
vorigen Stand fehen, to rellore or re- 

blifh a ıhing, to reftore is co iıs for- 


Stan " 


nier'condition: Etwas in qutem Stande 


erhalten, to conlerre or preſerro, to 
k a tbing in good: condition... Ein 
Sehdube im Stande erhalten, to keep 
a building in good or due.repair. Im 
Stande feyn, etwas au thun; to be able 
10 do [omething. Ich bin es nicht im 
Stande, bin nicht im Stande ed. zu tbun, 
i am not able to do it. bin nicht 
im Stande zu geben, I am not able to 
walk. &inen außer Stand ſetzen etwas 


ju tbun, to put it out of one's power, ; 


or to pur one out ol-condition to do a 
thing. Er fest mich durch feine gar zu 
nroße GSparfamteit außer den Gtand 
(better außer Stand) jemanden Gutes 
au thun, Gell. (b) In a mere limited 
fenfe of Bene forts of-luch acci- 
dental deltinations. Der Nymphen⸗ or 


Vuppenſtand eines Inſektes, ıhe middle 


1.. The regula- 


eondition of an inlect, 


tion of the accidental quality or adven- - 


titious circumllances with ‚relation to 
God. Der Gtand . der Unſchuld, der 
Günde, der Gnade, ber Knechtſchaft ıc.. 
the ftate. of innocence, of lin, of grace, 
of flavery. etc. a. With relpect to: civil 
ſociety. Der ledige Stand, celibacy, ıhe 
unmarried State, a fingle life. In den 
Stand der Ehe treten, to enter.into ıha 
‚Rate of-marriage, to marry. Der Jungs 
fernftand, virginity, the ſtate of a virgin. 
Der Junaaefelendand , bachelorfhip, ılıe 
ftate ofan unmarried man. Der Witt⸗ 
mwenftand, widowhood, the ftate of a 
widow. Mit. feinem Stande zufeicden 
ſeyn, to be content wiıh his flate or 
eondition. In a more limited ſenlſe. 
Nliemand If mit feinem Stande veranuͤgt, 
nobody is latisfied or pleafed with his 
ſtate or condition. on vornehmen 
Stande fenn , to be of quality, of birth, 
of extraction, of diflinction, Von ges 


'hood, .thenobility. Der Mbeltasnb 


D 


‘ Hall or 


' or province, the 


f 
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nebilityj. gentry,, Der Herrenkand;, no- | 


bility, the;condition of #’gentleman, the 


quality of a nobleman or ofa gentleman. 
3. The appointed place, “where one 


Rands,. wuh:the plural.- ‚Der Stand ie 
ber Kirche, der Kirchenſtand, a pew or 
feat in thechurch. Der Standeines Doms 
Herrn auf.dem Ehore einer Hauptkirche, 
the ftall of a. canon or prehiendary in ihe 


quire:.of a.cathedral church. Sie hat 


einen Stand auf dem-Makfte, Ihe has a 
IL in the market or in the. market- 
lace. Der Stand im Pſerdeſtalle, the 
lace in a Stable, whäre:ä horfs 
is kept-[eparate from others. Wenn man 
in Kegeln jpielet, fo muß man ſeinen 
rebten S 


s.of. the Empire. 
Dw £andflände,, the flates of a country 
rovincial flates. @r 


ift ein Landſtand, he is a member of the 


provincial ftates, he has admistance 


to etc. . 


5. A ferenade, mulic, with which Jorese 


enterlain their miftrefles in the night, is 
known in the Diminutive by the name 


' of Ständen. Jemanden ein Ständchen 


bringen, to [erenade one, ta entertain 


“ one with nocturnal mulic. 


bie Standarte, plur. bie - n, WHandard, ® 


an enlign in war, particularly ıhar of 
the gavalry. i 


eingem Stande ſeyn, t0 be of low ex- der Standarteniunfer, a cornet, an öfficer 


tracıion, . of mean or low birth. Das 
laͤſſet nicht für meinen Stand, that does 
not fuit or agree with my flate or eon- 
dition, it does not become it. Im Mits 
telfande leben , to live in a moderate or 
middle Aare or condition. Ein Mann 
von Stande, elliptically, for vornebmen 
@tande, a man of ee or condition, 
of the firft quality. Der Hausſtand, ıhe 
economical order or flate. Der büraer» 
fihe Stand, ıhe condition of a burgher 
or citizen. Der geiſtliche Stand, or 
Eehrßand, the eccleliafical. order or 


in tbe cavalry, who bears the colours 
in the troop, a ftandard- bearer. 


lower part of the 
it is put, when carried on horſeback. 
Das feder, worin man die Standarte fiels 


⸗ 


dee Standartenfchub, the ſheaih for ihe 
ndard, into which - 


fen ann, ıhe ftandard.-cafe, the fbeach. - 


die Standartenhange, the ftandard-ftafl. 
der Standbaum. 


1.A tree flanding in the 
— baving no fhelter. 2. Der 
tan 


baum in den Pferbeäßen, along po- 
ftable between every hhorle to lepa- 


le in-a 
rate ihem from each other. 


ftate, ıhe condition of a clergyman. der Standblod, among Sailors, a large 
tl 


Der Kriegsſtand or Wehrſtand, tbe mi- 
litary ftate, ıhe flate of a perfon bound 
so bear arms, 
condition of a pealant. Der 


land, ıhe dignity, quality, State, rank, 


rſten⸗ 


[quare block ftandin endicular at 
ds foot of the malt. — 


Der Bauernſtand, the bad Gtändden, a ferenade, mulie, with 


which lovers entertain their miltrelles in 
the night ; V. Stand 


5, 
sille, pre- eminence of a prince. Der die Stande, plur. die -n, Dimin. bas 


Grafenftand, the dignity, ſtato and 


degree of a count or earl. Der Ritters 
$ar:d, knigbthood, the order of. kniglt- 


Ötandiben, a tub, flauding ewer, a vel- 
fel to keep any. ıhing in, a water-tub. 
In fome parts der Ständer, ; 


der‘ des lur. * —— Aplur. fteadfaft- 
— —* En Aller : ——— 


‚Stau 
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ı): A wellel,. fee Ti odi 
ae The oilmenor —— ser 


deal in oil, have Sensiötieinben. vellels Stan 


made of er or tin, ch hey 
have olive-oil ro fell. 2) Der der 
or Stdu 


d, in which hifhes are ia 
for daily TSF is likewile called-c{m 
der, in other places ein HSditer. 4) 
der, is allo a name for any pisce 
eimberia.a building Itandıng upright. 5) 


Stan 


erance, outnels , relo- 
tion or unmoveabl suele. 

„adj. and adv. fixed, fetıled, 
a. Ein ſtaͤndiget Einfommen, ® 


fixed revenue, 


derſtock, ein aufrecht ſeheuder das —— Gtandquastier,, 
Era a Kanding bes- hive. .. ee tıle among 


d quarters for [ome time, 
a — where a regimeat or apart of it 
has ita fined quarters. 


* die: Standfinte, a line, where one lands 


to over « look a certain plain, «a line of 


Ration (Linea Srationis). 


Ein Ei) Ein ed Tbärpioflen, a door- ber Standort,’ des · es, plur. bie- orte, and 


poft. tänder, & comes poſt 
or — a Ein Ständer über de 
fern, ft over a window -calemant. 
8) 225 Sehnde, —— illae: Einen 
aber unter 

pe a pillar under a beam, 9; Ein Stan⸗ 


keep: water in, 
kicchens. 
wich ears to keep butter i — 1) Der 
Gadeländer, a bathing tab 

bie ER ‚what ie due to one'% 
v Einen 


commonly uled in 


dgebühr traltis 
er D A. 9*— every one his due, to Lreat 


ty or condition. 
der —e— Sreoberr, a baron (but 


only in [ome provinces). 
bier-Standesbereibaft a barony. 


Grmdeimähti, adj. and ads. conven. 
äble to one's Rate, quality or candition. 


* d 4 
—— —— hand amatis mir der —** voae, 


Iur. bie-en,: a perfon 
iflinction , of note or 
ilion, a Ka of an eminen: rank 
= degree. Die Stanbdesprerionen, ıhe 
reat men, the people of quality or of 
* diftinetion. 
das A ei ar bes - ed, plur. (bu only 
feveral Iums,) die-ee, Aall- mon 
hallene, money paid for pitching fa halle 
in a market, fair etc, 
ua - er, — adj. and — 
r fing, Miele, folid, 
eOntinuing a In while, @in ſtandhaf⸗ 


bie akt F e 


ter, bauerhafteer Bau, a durable, laft- 
ing or ſolid huildiag. 2. In a fyurative 
fenls, eonitant, Arm, Axble, Readtaft, 


firm ia relolutiom, feady, udmoveable, 
unfhaken ; Perlifting , erleveraut, re- 
lolure, [ure; as au adv. firmly, con- 
ftanıly, relolutely, ſtoutly, Pperleverin 
Iy, immovaably, fteadfalihy. Inen Gands 
haften Entſchius fan, to take a * 
reloluuon. Ein Aanbhafter Mann 


ſte·dſali män,. a man firm in his se 


sion. ‚ale —** —9— a fuffer 
—* thing roſolutely, ſtoutly or 


- Örter, che 
ns die Standpferde, relaiys (rela —— frefh 


horles 


lair in a 


Zr. 


ee, wbere one fiands: 


placed indi 
to relieve others, 


ereut flageson a road 


Balfen ſetzen, ta der Gtandpunct, des es, plur. die-e; im 


Geometiy, the ſtation, the point of view. 


er MWalleräduder, a large tub ro das Gtandquartier, ded - ed, Pplur. die⸗ e, 


V. Standlager. 


vo, Z Der Butterfiänder,, a tub das Gtandrecht, ıhe ınartial law,.a  cburt 


martial, 8 Gtandredt or — 
recht über cinen ausgeriflenen Goidaten 


halten, to ıry a delerter by marıial law, 
—— or condition. die Ötandrede, plar: die-n, a Mort ſpeech 
tande 


made flanding, and which is allo heard 


Randing 
—— one according to his quality« rank, — —æe — dei - es, plur. bie e,& 


ugbi, plan, a delign or re- 
prelenting a building (tanding ; v. Aufriß. 


dad Standthler, among Huntsmen, a wild 


deer etc. which has its uſual 
lace, from whence it Sala 
temoves far. 


bealt, a 


a bird, which has its con» 
bode in [ome place. 


die Stange, pur. die-n, Diminut, Stäng« 


letn.. in popular language Stangelchen 
a long narıow — Bir, pole, fi 
perch, fück ere. ı) Die —2 eis 
nem: Hirſchaeweihe, the beam of a deer 
a) Die Staugen an einem gierdegebiffe, ' 
tbe canon, allo the canon - bit, ıhat 
rt of ıbe bit, which is included in a 
— mouth. 3) Among Mechanicke 
and many bodies either ſtrai ieh 
or crooked, if cher are never ſo li 
bear ıhe name of Brangen or Gtänulcin, 
n Die Stange an einem Spleße, ve ftaf 
ber Schaft, w is 
— 5) Die ——* a — 
6. Die Segelſtange, a yard or lail-yard. 
r) Die Trageſtangen einer Gdufte, ıhe 
poles of a chair or ſedan. 8) Stangen 
von Eifen, Stahl, bars of iron, feel. 
) Eine Gtange Giegeltod, a itick of 
aling- wax. 10) Die Huͤhnerſtanae ıhe 
ben-r.solt, a pule, on which poulıry fit 
io Neep. 11) Die Flaagenſtange, the ſtald. 
on which a. flag is fafiened. ı2) Kine 
Gtanae su Borhängen, an iron-rod for 
curtains, a cortain-rod. 13) Figwrati- 
Jemanden die Stange balten, to 
fupport, alliſt or defend ome, io Jecond 


s 


Stan. 
him. Ben ber Stange or bie 


ben, to. hold out, nor to fly or sun away, 
no: 10 lorlake one. - Er bat einen ange⸗ 
teoffen, ver ihm bie Stange halten kann, 
be has met wiıh hie match, Er hat Stan⸗ 
„im :thie, he. bag his caprices, 

whims, freaks:or fancies. Among Hunt» 
men, the sail of a fos or wolt ıs called 
figurasiveiy vie Stange» as well as bie 
Standarte. 

der Stängel, des-4, plur: ur mom. fing: 
Diminur. das Stangleln, in popular 
language Stangelwen, ıhe ftalk, biade 
or ihank of a plant, ıbe itam, on which 
Bowers grow. Dre Grdnucl einer Zulpe 
einer kilie ze, the ſtalk of a tulip, ofa 
lily eic. Ofihe — we rather ſay 
Halm ıham Gtduger. likewile of fome 
other plants the names of Gcaft, 
Strunk and Ötiel are more ulual, 

Gtängeln, verb. reg. I. A verb, neuter 
with. haben, to sıle, to grow up into 
Ralks. Das Korn fängelt fchon, ıhe 
corn grows or rifes already into Italke or 

halıns. 3. A verb active, to furnilh wiıkh 
oles, Rakes or llicks Den Hopfen 
angeln, to pole the hops, to put poles 

to ıhem or prop ıhem. Die Bobnen, 
die Erbſen ſtangein, to ftake or prop the 
beans, the peale, to put flakes or Iticks 
to ıhem, Sefdngelte Erbſen, zu 
erbien, peale, that grow upon ſta 
or Iticke. 

das Seangeln, ihe putting of poles, ftakes 
or llicks to any thing: 

die Stongenbohnen, beans, ıhar grownupon 
(takes or fticks. 


u 3 Staugenbärke, a brulh with a long . 


ande. 

das Stangeneiſen, ded-#, plur. ur nom, 
fing. v) in bars. 3) A kind af trap 
ufed in catching wolves, foxes etc, 5) 
Among Miners, the iron on ibe erols- 
bar of an engine, to which the poles are 
faflened. 

die Stanaenfeder,, the fpring of the lock 
of a fulee or Äre- arm. 

das Stangengebiß, a canon or canon -bit; 
V. die Stange 2). | 

das Stongengitter , an iron - grate.. 

der @tangenbaminer, a hammer ufed in 
making teeth in the bar of a cartman's 
engine, 

dad Stangenholz. flender and lofıy young 
trees; allo a forelt of fuch Nender and 
lofty young trees. 

der Stanaentuchen,, des -6, plur. ut nom, 
Sing. in Meifsen a kind of confiıs or 
-[weet - ımeata baked on a round bar; 


Baumtuden. 

die Stangenk ugel. in Gunnery, a crofs-bar- 
fhor; branch - bullete are ıwo balls join- 
ed by a bar of iron. 

Die Stanacnfunt among Miners, a water- 
‚or bydraulic engine, which raifes waıer 
out ofa great dapıb by means of leveral 
-irmn-rods or bars. 
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die Gtangenlaterne, Stocklaterne, a lan- 


tern carried on a long Ilick before nne.. 
Die Stangenteinwand, diaper linen, figured 


da &tangenmafh, a mealure for mealuring 
the thicknels of ıbe bar of an engine. _ 

das Stangenpferd, ded - cd, plur. Die - % 
ıbe ıhiller or c<hill-horle; Deichielpferd. 

der Stangenquarz, quarz in bars or flicks. 
der Stangenſalpeter, falc< peter in eryltals, 
das Gtangenfilder, filver im bars, in ingots. 
der Stangenſtahl, fteel in bars, 

der Stangentaback, Lobacco in carrots. 

der Stangenzaum, di3-:6, plur. Die - dus 
Me, a canonrbii, a bridle with two bars, 

der Stank, des es, plur. car, a ſtench, 
fünk, ranknefs; V. Geftane, which is 
more ufual. 

ber Stanker, ded-8, plur. ut nom. fing. ' 
1. A ftinker, a fimkıng perlon, one wlıo 
ftinks or yields an ill Imell or odour. 2) 
One who f[earches ör ferrets everywhere; 
V. Stänfern,. 3)A Quarreler, a trouble= 
fealt; V. Stantern. 4) Greale for cart=. 
wheels ; V. Wagenfchmiet. 

vie Stänferen, plur. die- en, 1. An ill 
[mell or odour, a ftink or flench. =. A 
Tearching, Ferretiog, Stirring about, rum- 
maging. 3. A quarrel, node. Gtänte- 
rey meichten, to raile a quarrel, to fer 
vers at odds or at variance, to make 

iends fall our, 

Stänfern, verb. reg. neutr. wiıh haben, 
to raile or exhale a flink, to give or 
ield an illimell. Figuratiue/y. In allen 
mfein herum ſtankern {better durch⸗ 

fuchen), to fearch everycorner; to forret, 

fearch or [py everywiere. Ein Buch 

durbßdnfern, durdiuchen, to review, 

revife or examine a book. - &tänfern ie 
allo uled inftead: of zonken, ta quarrel, 
to raile a quarrel or noile; 10 [eek quar- 
sels. Er fiänfert gern, he loves to quar- 
sel, to excite or raile a quarrel. 

Stanniel. foil, a tin- plate or leafof tin 
very thin, pur behind a looking- glalsz 
V, Stagnol. 


der Stangenbammer, a hearybammer uled 


in beating on a ſtamp or die. 


der Stangenddmpel, a punchion, a flamp 
or imboöfled work. 

der Stapel, deö-$, plur. ur nom. fing. u 
heap of feveral ıbings. ı) Ein Stapel 
Holz, ein Holzſtapel, & pile of wood. 
uf einen Stapel legen, to lay in a heap. 
ai Gtapri, the ftocks, ıhe frame, on 
which a fhip is fupported while build- 
ing. Ein Schiff vom Stapel foffın, to 
launch a fhip. In a more extenlivefenle, 
the whole place, where [hips are built, 
is allo lomerimes called der Stavel. 3) 
Etapel, eine Niederlage von Keurnannss 
waaren, a ltaple, a place eftablillied for 
the [ale of goods or merchandiles, a - 
public magazine, & mars os general 
market. 


t> 
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Stapclbar, adj. and adv. fubject. to a 
ftaple - privilege. 
die Stapelgerechtigkeit, das Etapelrccht, the 
ftaple ef a commodity in ſome mercan- 

tile town, a ftaplö- privilege. 


das Stapelgut, a Raple- commöodiry, ftaple- 


goods ;. merchandiles or’ goods, which 
are [ubject to a fiaple-privilege. 


©tapeln, verb. reg. which is molt ufual in. ; 


lower Germany, rı. As a verb neuter 
with ſeyn, to come firiding flowly along 


with long legs lifted up high. 2. As a: 


verb active, to pile up, to put or place 
in a heap or pile. Holy auf einander fia- 
peln, to pile up wood. 

das Gtapeln, piling up; heaving or lift- 


ing up. 


der St:pelplaß, beö-ed, plur. die - pläße, 
a place, Which has ıbe Haple - privilege, 


a fiaple- town. 

das Gtapelreht, des - ed, plur. inuf..a 
ſta ple· privilege. 

die Stapelſtadt/ a ſtaplo-town, a town, 
where ıhere is a ltaple of lundry com- 
modities. 

die Stapelmaare, V. Gtapelgut. 

die Stapfe, an oblolete word, 
a foor- Step; V. Fußftapfen. 

Gtapfen, verb. reg. neutr. gehen, to ftep, 
to tread hard, to go eıc. (now oblolete.) 

der Star, V. Staar and Stahr. 

der Star, der Schafbod, V. Stdhr. 

Gtarb, died; V. Gterben. 

Start, ſtarker, ſtarkſte, adj. and adı. 
ftrong, Iturdy, robult, brilk,, —* 
ſtout, vigorous etc. x) Of the bodily 
fize. Stark von Gliedern feyn, to be 
firong-limbed. Did und farf werden, 
10 grow thick and'corpulent. Ein großer 
flarfer Mann, a big, thick, fat man, 
Alle Tage Härter werden, corpulenter, to 

w every day more corpulent. (Ein 
ftarfer Baum, a ıhick tree. Ein farfer 
Strom, a Itrong or rapid [tream or cur- 
rent. 2) With refpect to the number or 
quantity of the parts, conlilting of many 
parts or fingle individuals. Ein ffarkes 
Kriegsheer, ein zahlreiche, a numerous 
or Itrong army. Gie waren nur zeha 
taufend Mann flark, they were but ten 
thoufand men ftrong. Die Armee ik 
hundert taufend Drann ſtark, the army is 
a hundred thouland men ftrong. Es 
war eine farfe Geſellſchaft da, ıbere was 
a numerous company there, Ein ſtarkes 
Gefolge haben, to bave a numerous re- 
tinue. Wie Hark it die Familie ? of how 
many perlons does the family,,conüli? 
Eine Harfe Familie haben, to have a 
numerous or large family. &tarfe Auss 
gaben baben, to have many expenles. 
5) With relpect to time and —— Eine 
arte Melle, a long mile. Eine ſtarke 
Grunde, a long hour. 4) Wiıh relpect 
to Iirengıh. Ein harter Menn, a ftrong 
man, Stark ſeyn, to be ſtrong. Giur 


lignifying 


Staͤr 


“ werben, to grow ſtrong. Das Recht des 
Gtärfern, club-law, ı. e. force. Eine 
farke Feſtung, a Arong fortrels. Gtarfe 
Speiſe, Itrong mear., Ein guter, flarker 
Magen, a good, firong fomach. Eine 
Karte Natur en, to have a ſtrong 
sonlütution. Das. Schiff IR ſeht Hark ges 
bauet, it is a. firong‘, built: fhip. Ein 
flarter Geiſt, a wir, one who has more 
wit than religion. Ein fiarker Berftand, 
a great-underitanding ‚: [enle or penetra- -· 
tion. Ein ſtarkes Gedächtnis haben, ro 
have a goad or ſtrong memory. Ein 
harter Beweis, a Arong proof. Gtarf 
in einer Kunft oder Wiffenichaft ſeyn, to 
have great. lkill in an art or [cience, 
Schr Hark in der Gefchichte ſeyn, 10.be 
very: learned in biltory, ‚or to have great 
fkill in hiltory. : Likewile in ſome more 
limited fignifications. Starke Getränte, 
lirong liquors. .. Started Bier, ſtarker 
Wein, lirong beer, firong wine. Gtars 
fe Ausdreüce,.firong exprellions. Das 
macht einen ſtatken Eindruck auf fein Ges 
miüthe, that makes.a, (trong imprellion 
upon his mind. 5), To denote a high 
* of internal force; for heftig, 
violent, ftrong eic. Ein flarfer Rauch, 
a violent Imoke. Ein ſtarket Gerub, a 
ftrong [mell. Ein ftarfer Wind, a violent, 
ai or Strong wind. Ein farfer Regen 
a heavy rain. Gtarf ſchallen, 10 found 
loud. Gtarf ſchreyen, to cry aloud, to 
ery.delperately or with — and main. 
Stark rufen, 10 call aloud. Eine ſtarke 
Stimme, a ſtrong voice. Ein ſtarker 
Donner, a violent thunder, 
die Starfe or Stärke, plur. die- n, an 
heifer, sa young cow, ıhat bas not yet 
calved, 
die Stärke, plur. inuf, firengih, force, 
miglt, poweretc. 1.Asa proper abltract, 
the quality of a ıhing being lirong etc. 
(1) Of ıhe bodily ciscumlerence, parti« 
cularly as a more decent exprellion for 
Dicke. Die Stärke der Glieder, des kel⸗ 
bes, the bignels of ıhe limbs, of ıhe 
body. Der Baum bält 20 Zoll in der - 
Starke, ıhe tree is 20 inches in circum- 
ference, (2) Of the number aud quan- 
tity. Die Stärke eines Kriegesheeres, 
the numerousnels or firengıh of an army, 
(3) Of the time and [pace; alıhough 
leldomer. (4) Molt commonly of a con- 
fiderable degree of ltrengıh or force, or 
of a conliderable degree of power to 
conquer reliltance or oppolition. feibess 
ſtarke, ſtreugth of the body or badıly 
firength. Rieſenſtarke, gigantick Strengıh. 
An Starke Junebmen, to increale in 
firength. Eine große Stärke in den Ars ' 
men baben, to have a great lirengıh in 
the arms. Die Stärke des Geiſtes, der 
Seele, bed Gemuͤths, ıhe firengih, the 
vigour ofihe mind, the ablenels, ability, 
canaciıy of the mind. Die Starke des 
Gedachtniſſes, the ſtrengih ef ihe me- 


A 
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mory. "Die Stärke, der Machbruck elnes 
Worted, eined Ausdruds, ıhe firengıb, 
«he energy of'a word, of an exprellion, 
Die Stärke eines Beweiſes, ıhe Arength 


or force ol an argument, realon or proof. 


Likewife , die Stärke einer Feſtung, eis 


ner Mauer, eines Beund, des Weines ıc. 
the firength of a torırels, of a wall; of 
a Ruff, of wine etc. (5) Allo as a mero 
intenfion, it exprefles a high degree of 
the internal force of a thing. Die Staͤr⸗ 
ke der Leidenſchaften, des Schmerzens ıc. 
the violence of the pälliöns,, of pain etc. 
=. The place, where a thing has iıs 
partieular or principal-ftrength. Amon 
many Artilts and Mechanicks, ihe tbicke 
and firongeft part of a thing is called 
its Gtärfe. The part of ıhe blade of a 
fword and foil from the fhell of ıhe hilt 
10 ıhe middle of ıhe blade is called die 
Starke, becaufe ihe blade here operates 
in ıhe greatelt force, which part is ıhen 
divided into the whole and hall Staͤrke. 
Allo in ıhe art of wreftling ıhey bavetho 
whole and half Stärte on the head, as 
well as on the arms, and on tlıe body. 
5. Die Stärke, ftarch, a kind of palte or 
viscous matter, made of flour or pota- 
toes, with which linen is ſtiffened. 
Stärken, verb. reg. act. ı. Only in [ome 
cales for ſteif machen or fieifen, to ftiffen 
or make fliff. Waſche ſtarken, to ſtarch 
linen, to ftiffen it with Itarch. Diefes 
Hemde if genug gefidrft, {his Mirt is 
fiarched enough. 2. To ſtrengthen, torti- 
fy or make ftronger, to give force to; 
10 corroborate. Starkende Arzeneven, 
corroborative remedies. Der Wein fidrft 
den Magen, wine corroborates or ftrength- 
ens ıhe ftomach. Das fdrket die Ges 
fundheit, den Leib, die Glieder ꝛc. it 
firengihens or fortifies-ıhe health, the 
body, tbe limbs etc. Einen in feiner 
Meinung, in feinem Argwohne ꝛc. ſtarken, 
to confirm, fortify, harden or ftifien 
one ın his opinion or [ulpicion etc. In 
a morelimited ſenſe färfen is 10 beitow 
confolation or comfort, likewile cheer- 
fülnels, activity. Sein Zurcden hat mich 
recht wieder geſtarket, his [peech has 
comforted or eheered me — 
Starkend, adj. and adv. firengthening, 
—— ‚ corroborative or corrobotant. 
Her Arkend, comfortable, cordial. 
Etarffliehend, adj. and adv.rapid, violent, 
fwilt running, applied to a [tream or river. 
©tartgldubig, adj. and adv. of great faith, 
unfhaken in one’s faith, 
Starfglicderig, adj. and adv. ftrong- 
limbed,, ftrong - docked, of ſtrong limbs. 
der Starkkleiſter, a pafte made of Itarch. 
das Etdrffraut, a name for the herb Cal- 
ves - [nout or [nap - dragon, Antirrhi- 
num Orontium Linn. Kalbsnaſe, Drant. 
der Starkmacher, des - 8, plar. ut nom. 
fing. a farch-maker, ftarch- man, one 
who makes and fells ſtarch. 


* Ammelmebl. 
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dasrStärfimehl ; dei-ch, plur. Inuf. a meal 
or four made of Starch; Kraftmehl. 


das Stärfmittel, a corroborative, reftora- 
tive, irengthening, corroborating, quick- 
ening, reriving, comforting phylic or, 
remedy. ' 
die Staͤrkmorſchellen, Stärklächlein, com- 
fortable or corroborative morfels or-lo- 
senges in apothecary-[hops. / 
Starkmuͤthig, V. Herzhaft. 
Starkmuthigkeit, V. Herzhaſtlgkeit. 
das Staͤrktraͤnklein, a-comfortable- or eor- 
roborative potion. 
bie Stärkung, plur. bie - en, ftrengihen- ° 
ing, corroboration; allo the act of 
fortifying or ſtrengihening. Was zur 
Starkung des Magens, der Gefundbett ! 
dienet, char which [erves or is good to 
firengihen the flomach, to eltablilh or. ' 
prelerve the health. Eine Herzſtdrkung, 
a cordial. Fine Nervenflärfung, a cor- 
zoboration of ıhe nerves. Eine Haupt⸗ 
flärfung, a cephalic medicine. Die Staͤr⸗ 
kung, Befeſtigung des Glaubens, ıhe ‘ 
rengthening or confirmation ofthefaich 
or’ belief. * 
ein Starkungsmittel, an analeptic remedy. 
die Stärkwälche, linen ftarched after walk 
ing. 
das Starkwaſſer. 1) Strengthening, cor- 
roborative, comfortable water. 2) Water, 
in which ftarch has heen diffolved. 
der Starofi, des-en, plur. die-en, Femin. 
bie Staroftinn , in Poland, a ftaroft, a 
nobleman, who has ihe infpection over 
a royal caltle (or kiug's caltle), with the 
diftrict belonging to it, and where he 
— —— ur 
e Gtaroften. a Itarolty, ıhe dignity. or 
office of a-ftarof ; alfo the diffrier, — 
which he has the inſpection. " 
Gtarr, -er,- cfic, adj. and adv. numb, 
füff with cold; benumbed. ftiff ete. 1. 
In a proper [enle. Die Glieder werden 
vor Kälte ſtarr, ıhe limbs grow ſtiff 
with cold. Er war gan) Barr vor Kälte, 
he was fiff wich cold. Einen flarren 
Arm baben, to have a fiiff arm. 


d 


# 


Ein 
ſtarres, erſtarrtes Glied, a benumbed 
limb or member. Gtarr werden, to, 
grow fiff. Starre Peinwand, feife, buck- 
ram. 2. Figuratively. (1) Jemonden ftarr 
anfeben, to ftare one in the face, to ftare 
at him, to ftare „pn him. Ein flarrer 
Blick, a fixed look. ch hleng ſtart an 
deinen Blicken, Duſch. (2) Ein ſtarrer 
Sinn; V. Starrkopf and Halskarria- 

Gtarrblind, adj. and adv. ftark blind, in 
— language allo fiodblind, fone- 

lind. Gtarrblind fegn, to be ltark blind, 
quite blind. 

Gtarren, verb. reg. neutr. wiih haben, 
10 be or grow fi, 1. In a proper fenfe. 
Er fiarrete vor Kälte, be was uff wich 
cold; inftead of which erftarren is more 
ulual. 2. füguratively, ıo Jiare at, Auf 
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etwas ſtarren, to flare at lomerhing; V. 
ußarten. 
Das Starten, a 
=) Stiffaels, numbnefs. 
4, adj. and adv. V. Halsfto 


Gtarei rei. 
der Starrfopf, des - cd, plur. die - !ünfe, di 


— ftubbornnels, wilfulnels, head- 
inels,, ftiffuels in opinion; inflexibility ; 
der GStarrjinn. Ein Starrkopf, a ftu 

born, obitinate, wilful, heady, head- 


— er . 

tarrföpfis, - ee, - Me, 

Aubborn . obftimare, wilfel, feltwilled, 
keady, froward, unruly, refracıory. 

Die Starrkoͤpfigkelt, V. Halsſtarrigkeit. 

die Stareieinwand, buckram, linen fiffen- 

— gum; ac ne 

arrſinn an arrſinnig, v. Fr 
kopf — Starrkoͤpfig. 

‚die Starrfuhr, plur. car. among Phyſi- 
cians, a kind ‘of pally, entalepkn, te. 
tanos. 

Gtarrtodt, maufcoßt, adj. and adv. Stone. 
dead ; quite dead. 

Starrvoll, adj. and adv. ſternblitzvoll, 
dead-drunk, quite drunk. 

Stat, -er, efic, adj. and adv. 1. Fe, 
un lich, fixed, [teady, fteadily, firm, 
up an Augen, fixed, * 
maves es. Ein fidter, feier Borfag, 
a frm, endiaft dem or otir,. ’ 
Eine ſtate Wohnung baden, to bavo a 
fixed dwelling. 2. Continual, perpetual, 
conftaut, durable, lalting, wiihout in- 
termillion, continuall Peer. Ötds 
te, beſtandige, unaufdoͤrliche Bewegung, 
a cantinual, perpetnal motion or mo- 
vement. Em ſtdrer Fleiß, a continual 
diligence or induftry. Gtäte Arbeit, con- 
NRaut or continual work. 

end. »et, -fie, adj. and adv. r. Re 
Rift or relty, ıhat won't be driven for- 
ward. Bin Mdtined Pferd, a roſty horle. 
Io the common manner of [peaking fids 

ich. 2. Anbaltend, beſtandia, continual; 
eontinually etc. Ein ſtatiges Triefen, a 
eontinual dropping, Proverbs 19, 13. 
Ein Rätiger Regen, a continual rain. In- 
ead of which befdndig is more ulual 
in gaod Geman. 


die Stadtiakeit, plur. car. the quality or 
condition of a reliy or reftiff beat. Fi- 
guratinely, —— conſtancy. reſolu- 
tion; ſtability, continuance, duration, 
perpetuity. 

De Statit, plur. car. ſtaticke, ıhe (cience, 
which confiders ıhe weight or ıhe mo- 
tion of bodies ariling fram gravity. 

bie Station, plur. bie-en. r. A Rage, a 
—— oa a road, where relays or freſh 

orles are kept or plared to relieve 
others. 2. A ftation, place, oflice, poſt 
or emplovment; moſt commonly in po- 
pular and familiar language. Blue cin» 
erdalihe Station befoanmen, to get or 
in a Jucrative place, employment or 


e Statiſtik, plur. bie-en. 


adj. and adv. die 


Stat 


ı 


öfflee. $. A paufe, a refling place im 


olemn procellion., 


—— en 
die Starsung. 1) Sraring. der Statik, des-en, plur. die-en, a po 


litieian, a flatesman; one who a a 
quainted with the art of government. 
1. #olitics, ıhe 


feience or knowledge of public aflairs, 


‘a. Abook, in which tbis [cience is taught. 
bas Stativ, bes · es, plur. Die-e, Gehe, 


the foot of a machines or engine or 
any mathematical inftrument. 
tatt, plur. which is nor uled, bie 
@tätte, a word of the [ame figuihcatiom 
as Statte and Stelle, to denoıe a place. 
Nirgends eine bleibende Statt haben (am 
upper Germany), to have an abode ar 
dwelling - place nowhere. Allo in the 
eompounds, die Betiflatt, Wobnſtatt, Par 
erflatt, Gerichtshatt, Wadltatt, Werks 
att, te. which are moft ulual in good 
German wiıh Stätte, except perhaps;in 
Hofftatt, Wapldatt, and in ſomo oıhers. 
In good German it is ufed only in lome 
adverbial phrafes wiıhout au artiche 
and commonly in a figurasive lenle. 1. 
Witbout an article. dren haben, Statt 
finden, to have or take plade, to be ad- 
mitted, granted, received or valuable, 
Da bat bier keine Statt, that is of no 
ead, that [erves in no ftead here, that 
does not lead here, that cannot be 
mitted, ge or allowed here. Die 
Demuth fann nicht ohne Beflihi der Liebe 
des Schöpfers Statt finden, Gel, Wish 
tbe verb laſſen, etwas Statt finden lafs 
fen, es bemwilligen, to conlent, acquiesce, 
yield or agree to [omething, to grant ar 
permit it, to allow or approve of it, to 
comply with ir. @ines Bitte Statt fins 
den laffen,, to give way to one's petilion, 
to vield or condelcend to it, ta grant it. 
Er 146t weder gute noch boͤſe Worte bey 
fih Statt finden, he minds neither ad- 
monilhment, nor perlualions, nor cor- 
rections. Eines Bermahnung Gtaft fins 
den laffen, to let ane’s admonilhment 
have place, eflecı or ingreflion. Ich 
boffe, meine Bitte werde Start finden, 
hope, my petition will be granted. 
e Klane finder feine Statt, bat nicht 
tatt, the complaint is not valid or is 
nor allowable. Ph wil fehen, ob die 
Sad noch Statt habe, IN fee, whether 
ıbe thing or affair will yer take place, 
turn out or come to pals. (Er mwollte 
meiner Bitte nicht Statt geben, he would 
not yield or condelcend to my petition, 
be would not grant it. Likewile very 
frequentty with the A yet en. An 
meiner Statt, in my fiead or place. 
Un feiner Statt, in his ftead or place. 
An Statt deffen, infiead of ıhar or of 
wbich. Ynflatt, inflead of. @r if mie 
an Materd ®tatt, he is inftead of a 
faıher to me. @fnen an Kindes Statt 
aufnehmen, to adopt one. Wenn Ich 


an feiner Statt wäre, were lin his cale, 


4 Stat 
rero 1:0 he or if:I were as he, ifI was 
in his ftead or place, And allo omitting 
the prepofiuion, : Statt meiner ı.. 2 
With the.,prepofitions von and Ju, in 
the phrafes,, von Gtatten geben, to luc- 
ceed, pzolper, come to a illue, 


ihrives extremely well of on lighıly 
„or brikiy. Die Arbeit ge t fhm gut von 
@tatten , be works in ouely, dex- 


au Gtatten, a preſent always Comes Lp- 
portunely. Einem mit gutem Rathe iu 
Statten fommen, to one wiıh 
your good adrice. F 
bie Stätte, plur: die · n, tbe place, where 
fomething ftands or has ‚a place 
or ftead. Gott ichloß die Statte zu mit 
gie ‚and the Lord God took one of 
. his ribs, and cloled tıp the flefh inftead 
theraof, Gen. 2, 21. Mir haben hier 
keine bleibende Stätte, for bere have we 
no continuing &ity, Hebrews 15. 14. It 
is moft ufual in an elegant ftyle, on the 
contrary in ihe familiar and common 
fiyle Stelle is uled; except in the com- 
ounds Bettftatte, Brandfatte, Wobns 


dtte, SGerichtöftdite, Schlafitdite, Werts. 


fAdıte, yer fome of tbem are allo made 
wich =» fielle. 
Statthaft. - er, - efle, adi. 


s. Admittable, allowable, lawful, that 
which may be ädmitted or received or 
that may bave place. Diefe Entſchul⸗ 
digung if nicht Hatthaft, this excule is 
not admittable, it cannot be admirted 
of. Ein ſtatthafter Beweis, a 2. or 
an allowable argument. 2. Rechtöbefldns 
Ma, gültig, valid, lawful, good in 
law, in good form, jult, legal. Ein 
arthafted Verfahren, a jult, lawful or 
egal proceeding. 
der Statthalter, des - 6, plur. ut nom. 
Sing. Femin. die Gtotthalterinn, a go- 
. wernor, vicegerent, [tadtholder, vicar. 
"in königlicher Statthalter, a viceroy, 
_ &lord lieutenant or lord depusy. Ein 
eralſtatthalter, a governor general. 
Statthalter der vereiniaten Peovins 
ien, the ftadtholder of she united pro- 
rinces. 
bie Statthalterey, plur. bie- en. ı. The 
„‚difteict or territory committed zo thecare 
of a fadıholder, governor etc. but only 
‚ im fome cales. 2. 
‚'or palace ol a fladthalder etc. 


di Statthalterſchaft, die - en, ıh 
le Se ⏑ —— 


The dweiling-place 
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Ship or vicalip; ſomeumes alfo: the 


diftriee or territory commitied 10 his 
care. 

Gtattlih, -er,-Ae. 1. Stately, Splendid, 
magnilicent, pompous, excellent, rich, 
fumptuous, precious, fine, lofıy, eminent, 

reat, proud, majellic. Stattliche Klei⸗ 
er, [plendid cloaıhs. Stattlich fe 
det fenn, io be magnificently, richly or 
fplendidiy dreffed. Bindet mir em 
echten Hattlihen Erntekranz, Weiße. 
Ein fattliher Einzug, a pompous 
entry. Ein fattlicher Palaſt, a magn- 
ficent palace, Jemanden fattlich bewir⸗ 
tben, to entertain or treat one Iplendid- 
ly or elegantly, to give one a Superb, 
magnificent or grand entertainment. 24 
Excellent, in a high degree preferable. 
Ein ſtattliches Amt, am important, lu- 
erative. place, office or employmenz. 
Stattliche Berfprechungen, great promi- 
fes. Ein Rattlichee Vrediger, Mebicus, 
Muficus ꝛc. an excellent preachet, phyli- 
cian, mulician etc. @in hattlicher ana, 
eine dattliche Frau, a man, a woman of 
vr. merit and of many excellent or 
uperior qualities. ine fartliche Rebe, 
an excellent [peech. ine fattkiche Ants 
mort, a pertinent answer, a witty reply. 
Ein ſtattliches But, a conliderable, au 
important eftate. 

die Stattlichkeit, Rarelinefs erc. 

die Statue, three [yllablea; pur. Me-n, 
a flatue, a carved or caft image. Eine 

- Statue su Fuße, a pedeftrian ftaıue. Eine 
zum su PN ferde - equeftrian ſtatue. 

ne ÖStatue au ringbrunnen, an 
hydraulick ſtatue. — — 


and adv. die Statur, plur. die-en, die Leibesgroͤhe, 


the ftature, lize or pitch of a man. @in 
Menib von guter Statur, = man ol a 
good fize. Ein Mann von langer Sta⸗ 
tur, atall man, Ein Mann von mittels 
mäßiger Gtatur, a —— li⸗ed man. 
Ein Mann klein von-Statur. a Mont or 
little man, a man of a low 


das Statut, — ** 


ſtature. 
plur. die-en, a ſta- 
tute, law or — ation Die Statuten 
einer Stadt, Stabtaeſetze, ihe inu- 
nicipal laws. Die Statuten von Eng⸗ 
fand, the flatutes, ſtatute-laws, ihe 
decrees or acıs of parliament. 
der Staub, des · es, plur.car. duft, earıh 
ort other matter reduced to [mall parti- 
cles.. Voller Staub ſeyn, 10 be dulty or 
full of duft. Den Staub abfebren, aus» 
1 ‚to b the duft, to bes 
= the a. Soynakenb, 54 
ıb, meal - . [ 
er Spreuftaub, oe Fer 
kaub, file-duf. Den @taub adfegen, 
to wipe off the duſt. Der Wind erreact 
Staub, the wiad railes ihe duft, 
manden Staub In die Argen fireuen, 
figuratively, ı0 t, .deceive, gu 
cozen or bubble one, 16 impole upon 
‘kim, so call a-mifi before. one's ajas, to 
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« „blind him. Particularly in feveral figu- 


| Stau 


rative phrafes,.to denote ıhe ftaie of 
the greateli abjectednels, {of humility. - 
Im Staube liegen, to -live in a low ftate 
or condition. jemanden -aus dem Stau⸗ 
be erbeben, to raile one up out of: ihe 
— duß. In den Gtaub treten, to.treat 

. one in ıhe molt defpicable or contempt- 
ible manner. 
rutive of this word Stdubchen, and in 
an elegant Ayle Stdublein, a mote, a 
“ ‘{mall particle, a duft or atom. Es iſt 
mie ein Stdublein ins Auge geflogen, I- 
have got a mote inmyeye Das Gons' 
nenftdublein, an atom, a mote. Which: 


We have allo ıhe dimi-*- 


Stau 


‚1: It. is onlg uſed ia lome parts; and is 
allo written flöbern:: Das Haus Adubern 
or ausfdubern, to dult the houfe; to 
free it from dult. Allo to unharbour, 
dislodge. and: drive ‚or chale away, to 
turn eg drive out wich great precipita- 
tion, » Der Stauber ſtaubert das Wilb 
auf, the. terrien 'drives ıhe wild .beait 
out of its harbour by-barking or baying. 


- Zemanden zum Haufe hinaus fiäubern, 


to turn er-drive one ;out of ıhe honle or 
out of-doors« Sch will ihn Adubern, TIL 
chale him or drive him away, l'll make 
him be.gone. a: In popular language 
and in a contemptible lenle, as a verb 


„. is ıhen allo ufed for extremely liıtle or 
-‘ [mall. Nicht ein Stdublein, not ıheleafi. « 
das Staubbebditniß, V. Staubbeutel, 
der Staubbefen» V. Staupbefen, > 
der Staubbeutel, oes 6, plur. ut nom. 
‚fing. Aniherae, in Botany, the fummits, ı 
‚tufts, knots. or. little heads in tbe midd-x qufitäubern, to-fları a hare. 
- . Je flowers on the tops of ıhe Stamina, das Gtaybfah, V. Staubbeutel. 
‚der Staubboten, a loftiof boards in a mill,-Gtaubfaden,, des - 8, plur. die - fäden, in 
- where ıhe mill- duft is caught. ... ıhe flowers ot:planıs ‚a part refemblin 
‚der Staubbrand, a mildew or blalting. a filament or fine flender thread, ER 
‚die Staubbärfte, a hair-broom. ‚ bears ıhe Anıherae, Filamentum Linn, 
ıder Staubdampf, a railed duft, a mifi of die 'Staubfeder, Wilaumfeder, the down, 
. dult. $ ſolt Zeaıhers. Staubfedern, Federſtaub, 
der Staubebeſen, a ıfweeping-broom, a: .flue, down:or dowl; ! 
broom to [weep with, j dad .Staubgefdb, V. Staubbeutel, 
die Stdubelappen, a dülting clout.or wip- das Gtaubbaar, the-down, ıhe firlt foft 
„ing clout. k . „hair of a man's. heard. 
Stauben, . verb. reg. neutr. with haben, Stanbig,, -er, «fie,: adj. and adv. dufiy, 
‚ but only imperlonally. Staub von ſich Full of dult,. covered wirh duft. Ein 
- geben, voller Staub ſeyn, to yield’ a duft, ſtaubiger Tiich, a. dufty table. Gtaubige 
„0 be duliy.. Es ſtaubt in der Mühle, Bücher, duty books. Esift jehr ſtaubig, 
there is a great duft in the mill. &$ - it is very duliy. 
ftaubet fehr, it is very duliy. der Staubfamm, ‘a fine tooıhed - comb 
Stduben, verb. reg. act. ı, Staub erres uledin taking away the dult. 
en, to raife‘a dult, to make a dult. die Staublaus, Aa ‚very [mall loulfe on a 
Staube nicht fo, den’t make ſo much man’s head. — 
duft. a. To ftrew as dult, to firew a die Staublauwine, V. Lauwine. 
‚body reduced to duft, Mofe zermalmete das Gtaubinehl,. Hour of fine meal- duft; 
das goldene Kalb zu Pulver und Adubte.  mill-duft.. 
ed. aufs Waſſer, Mofes ground ıhe calf die Gtaubperle, the feed of a pearl. 
to powder and ftrewed it upon ıhe wa- der Staubregen, des 8, plur. ut nom; 
ter, Exodus 52, 20. Zuder, Pfeffer fing. a [mall drizzliog or milling rain, 
über das Eſſen fiduben, to ſtrew a dih a dropping dew, i 
of meat over with lugar, pepper, 3. Bon das Staubiddfein. a fine linen-bag filled 
dem Gtaube reinigen, to duft, to free with coal-duft,uled in rubbing over a 
from duft,. to beat, wipe or brulh off ° pricked delipn, Br 
ı the duft. Das Getreide Räuben, vo duſt die Staubidge, V: Staubzeug. 
corn, to free it from dult by winnowing der Staubfand, a fine [oft fand, whole 
- it. Ein Zimmer fiduben; to duli aroom, ° graius are like duſt; duft- land, 
„to free ıt from dult. Dr der GStaubfhwamm, des - ed, plur. die - 
das Stduben, duliing etc. [ge ıhaewerd in ° fchmdmme, a puff - ball or puff-Alf, a 
all its liguifications, “,  ' falle muflhroom only Alled with win 
der Staͤuber, des —— ut nom, fing. and dult; Lycoperdon Linn. 
ı. A perlon, who. duſts or frees from das Staubſieb, a lieve uled in dufling 
duſt. Likewife an infirument uled in corn or in freeing it from dult. 
.. Julling. or in freeing from duft. 2. A ber>Gtaubwedel, a dufter, a fox-tail’to 
“ „..terrier or harrier, akınd of imall hound; x dult wich, - *8 
ein Gtöber. 2 Ver Staubweg, ded-%, plur. bie- ein 
die Stauberde, mould, earilı wbich when Botany, certain 'parts im’ the ‘female 
dry wilh ealily tutu oxfall 10 dub, 0: blolloms, which: proceed from the burs 
Staubern, werd... reg... acı..aud ‚neuer -.geou „„Leriminate.in.a:peinu and receire 


:zeuter with, haben. brgierig fuchen, 1o 
feek ‚: to lsarch or look for eagerly. Im 
aufe herum fidubern, to ferret,. to 
earch , eagerly ererywhere in the houfe, 
Etwas aufftdubern, to roule, Start, (pring 
or unlıarbopr lometbing, Einen Hafen 


Stau 
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ctho flower-duft, by'which they are tend« der Staudenfallat; beaded lettice,, cabbage 


ered fruitful;: Pıltillam, by fome der ' 
- Gtaudig, adj. and adv, full of fhrubs, 


der Staubwind, a wind, ıhat raifes theduft, 


‚lettice. Er 


rub 


a duft- making wind, . Stauen, V. Stauchen. 
die Staubmwolfe, a daft - cloud, a cloud der Stauf, a name in [ome parts for Bes 
of duft, + I cher, Kelch, a gobler, cup, bowl, ehalice. 


das GStaubseug, die 'Staubfdge, among 
omb - mäkers ,. #faw with wo blad 
uled. im euttiog the teeth of dult- combs. 
. der Staub, die Stauche. Ein Stauche 
or Bündel Flachs,/ a bunch of Aax. The 
Millers ſay, das Rad geht im Stauc, 
the, mill - wheel turus very’heavily: ıhe 
water being too high. Der Gtauch, 
Stauden, Staucher, ein Duff, « muß; 

V. Mufl. | — 


fenle, to: fhake ‚.rofs‘, jog.or jolt; allo 
10 put ont of joint, “tojdisioratei ‘er 


manden mit dem Hintern geven Die Wand 


ſtauchen, to jolt.or pullı one 
wall with your, arle 'odıback-[i 
die Hand „den -Fußwerfauchen,, za ſprain 
one’s hand, fo 


vr the 


oods in a culk, in a Ship, 10 put.them' 
or ‚chofe:together,; to tresd. ihem 
into.a ı with.the fee 2. Figurati- 
vely. (1.) Den lache, den Hanf ſtau⸗ 
sn. to [et or 'pläce flax or hemp: in’ 
mall heaps for to: dry.. (2) Das Waſſer 
ſtauchen, to ftap the.courfe of water by 


Sich ‘ 


foog Waaren mein Faß,’ 
in das Schiff ftawdhen „ 10 ftow or cram⸗ 


Staunen, werd. reg. neuer. with haben, 10 


der Staupbefen, des - & 


1 


Staupe, 


Stauden, verbreg. nach. 'r. Ima Proper. Stdupen, verb. reg. act. mit Ruthen ſtrei⸗ 


es -' be altonilbedy [urpriled, amazed ör.con- 


founded ; V. YAufaunen, Erftaunen. 
plur. ut nom, 
Sing. ıhe whip. Den taupbefen befoms 
mien, to be whipped at ıhe whipping- 
polt; alfo to be whipped bythe hangman, 
eStdupe, X. das Gtdupen. en 

V Seuche, allo Ruthe. 


ben, to whip, lalh or feourge. Er fidus 
pet aber einen jeglichen Sohn, den er 
aufnimmt, he Icourges every (on, whom 
he receives, Hebrews. ı2, 6. Ein Kind 
fdupen, to whip a child. Bis aufs 
Blut fkdupen, -ıo whip till’ the blood co- 
mes. Gelldupt, ausgeſtaupt werden, to 


„be whipt at the cart's arle or tail, to be 


logged, to receive a flogging at ıhe 
wbipping-polt. 


das Stdupen, die Staupung, a whipping, 


18. 
der Staupenfchlag, des - e&, plur. car. a 


whip, ftripe, ‚lalh, 


Dalh or jerk with 
rods; V. Gtaupbeien. 


Stäupern, V. Stdubern. 


railing a bank etc. (3) In Cookery; ffaus 
chen Ernie im: fome parıs as much as- der Stechapfel, ded- 8, plur. bie-dpfel, ıhe 
dämpfen, to fiew. Geftauchtes Fleiſch, "Thorn-apple, a prickly apple, Datura 
fiewed meat. . : Suramonium Lion. 
die Stauchzange, a large pair of tongs. die Stechbahn, a.tile-yard, 
ufed in holding iron - bars, when-they.der Stehbaum, V. Gtechpaline. 
are forged. . Er die Stechbeere,. der Kellerbals, ‚V. Brenn, 
die Staude, plur. :die-n, Diminm. das  wurs, Örennfraut, and Kellerhals. 
- Gtäudchen, * Stdudlein, a fhrub, a derStechbeutel, a broad chifel, a tool ufed 
little ordow txee, a bulh. Gtaude, is a byaralisin wood! » 
general denomination for all [uch planis der Stechdorn, the buck -ıhorn. - ., 
as Ihoot into feveral branches, ftaiksı dte Stecheiche, V. Gtechpalme. 5 | 
etc. wilhout growing up bigh. Die Ha · · das Stecheiſen, a,bodkin; allo apunch or 
ſelſtaude, — tree, hazel-,'; puncheon, an iron.to prick, pierce or 
bulh or fhrub. Die Brombeerſtaude, a : mark any thing wiıh. 
bramble. Die Hobtunderflaude, the dwarf- Stechelfiſche, filhes full of little bones. 
elder - tree, Die Wachholderſtaude, a- Stechen, verb. nr Pref. ich ſteche, du 
jumper-tree. — ſtichſt, er ſticht; Conj. ich ſteche, du ſte⸗ 
Stauden, ſich ſtauden/ verb. reg. reciproc.. cheſt, er ſteche. Imperf- ich gach; Con- 
to grow up with.a bulhy head, or to.. junci. ich ſtache; Paſcicip. geſtochen. Im- 


w up-ito’a bulh, or into;a head... 


Der Kohl ſtaudet ſich, the cabbage grows. 


into a head,.: 


‚ein Staudenachäfche "&,coppice or cople,-; 


— * En 
place, where Ilırabs grow. 
Bad Staudenge Er 
s. A [hrub, a 
be called a Ihrub. 2, A plant, which is 
’ onlylike alhrobo 
der Staudenbopfen, wild hops. 


das Staudenforn, die Staudengerfie, a fort, 
eys: which fhöoıs feveral:; 
.ı; or predominates 


ol ‚corn oc barl 
halıns ous of ongagpt: «ri >» * 


Achs des-es, plur. dere... 
% hit, which" Jefetven t0.0 


warf -trees, a thicket, as: 
ihm nachfahren „ii. e- 
die Grube fieigen, to de 


er, ſtich, to.prick, to pierce with lo- 
—— ihat has a harp point, erc. 

l. Averb neuter wich feyn, to change 
place quickly; but only iin [ome cales, 
Among. Miners. jemanden nacbfechen, 
Habs ihm ber in 
cend or go.down 
Da kommt er 


into the pit after one. 


endlich angeftochen, there he comes aı 


laft. Hervorſtechen/ to Ihine, to appear, 


„to fhiue forıth, ta domineer, to bepre- 


dominant. Dieſe Farbe ſticht vor alien 
fibrigen hervor, ıhis colour Ihiues, paul 
ni before ‚or) beyond ati 
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others, Amang Sailor. In die Ber fer 


chen, to put to fea, to put out to [ea, to 
fail ont of the harbour. ' » 
Il. A verb active where it is uled of: 
fharp-pointed tinogs, when they enter 
“into a body and wound it. j 


ı.In a proper fenie, to prick, to pier- 


ce, eic. Die Biene ficht, ihe bee Itings, 


- Die Mäde, Mu⸗kito fir, the gnar, ibe. 


- molcheto Ban Die Schlange Alt, 
the l[erpent bites, flings. Die Nadel 
flicht, ine pin pricks. Dre Dornen fies 

„hen, the thorns prick. The inltrument 


takes as initrument, Ihe a ie mit. 


WMit dem Degen, mir dem Dolce Keen, 


to ltab wirb a [word, wich a dagper. 


Th> perlon or ıbing, that ı8 pierced, 
takes the accufative. Yeınanıcn tobt 
fecben, to ftab one, ı0 kill him wiıh a 
dagger or [word. Die Nodel dad mid 
gcihosben, tbe pin or needie has pricked 
me, Star dach ihn mit dem Dolche, 
Stax Slabhel him with a dagger. Die 
Bienen ſtachen uns nicht, the bees did 
not Sting us. e place, the Ipot, or 
the part of this ıhing, takes che prepo- 
fition in, fomerimes allo another, ſo 
that the accufative of ıhe hing remaine, 


Dir mie Ihn nicht Ihm) in dic Ferfen . 


dechen, ıbou fhalt bruile his heel, Gen. 
3,15. Die Sonne hach dem (den) Jona 
auf den Kopf, the fun beat upon ıhe 
head of Jonah, Janah 4,8. Sich ın 
den Arm ſtechen, to prick or ſtab one’s 
felf in ıhe arm, The dative of the per- 
fon: muit only Rand, when ıhe inſtru- 
nient or the wound, wich is produced 
by piercing, flands in ihe accufative. 
Ei cm den Dolch in das Hera ſtechen, to 
fick or run a er into one's heart. 
Nach jemanden ſtechen, ro ſtab ar one. 
Figuratively, but only in fome forts of 
exprellions ufual in popular language: 
Das ift weder gebauenn 
is neither sbime nor rea 
fiicht ibn, be is wanton,, haughry, Die 


der-Kupferfietber, an engrauer on copper.. 
Der Kupferſtich, a priot, copper - print; 


allo copper-plate, Ein Bild in upfer. 


fi or combat with lauces. 


‚act olkilling a hog, Das Ringelfich 


weitocen, (hat N 
Der Kitzel der Stecher, des-4, plurı ur nom. fung: 


' one who pricks. 3) 


b ing f} tzucki 
der Ste 


' ber ‘of oattle delign 


Stec 


tieularly ſtechen was fretquenily uled for- 
werly for turnteren, to juſt or julile. to 
make tournamenis, to run at tifts, to 
Nach dıım 
inge ſtechen, to zun at che ring. 2)ad 
hcherſtechen, a jultliug- or vll got 


in 
ſhermen in their aıs in order ie 


‚.tbrow one anöther inio ihe water. (3) 
„in playing ot cards, to take, to win. 


Mit einer doͤhern ftechen, to take 
wıth a bi eg Könia art di 
Damı, he king takes the quesn. gr 


Mit jemanden fechcu, a phraie icu- 
aeiy alod.in pleping ce.diee, wie zwo; 


'tbat have an equal or the [ame number 


of points, ‚AgRıO Or Once more. 
(5) To caufe a pam. die Tonue ſticht, 
ihe fun burmns ;ie excellive: hor: Stehen 
In der Seite anipfinden. to feel a prick- 
ing, pungencey . or! flitches- in. tbe lide. 
Dar Sela enſtechen, iheplenzily, a vialent 
— in one's: hide, or by au io- 
ammation of the pleuta · Sie Mil⸗ 
ſtit mio, Lann eroublecd wich ıhe 
pleen; I have'a pricking in! the milt. 
#8 ſticht mich Im Finger, my finger 
fhoots. Das ſticht ibn ige die Naſe, im 


‚bie Hugen, thats wbarcbe Kas in view, 


what be aims at, ‘or whar ho would 
fain have. ei 


a prik, a ling; allo a dürch. Das 
Stechen in der Geite, a Shooting or 
pricking in ıhe fide. Das Sertemiecben, 


'a pleurily, an inllammation of ıhe pleura. 


Dar Stechen der Rupferkecher, en- 
graving ou copper with a graver or 
graring tool, Das Schweinſtechen, ıke 
ö u 
the runniag at tilt. an 


Stechend. adj. and adv. pricking, ftinp- 


ing, poignant, prickly, pungent. Sie⸗ 
ende Di eln oder Dornen, —ãez ıhift- 


les or thorns, 
ı) Alb; V. Gticlina. 2) A prioker, 
kers, a bodkin, a puach;'' 4) Ein fans 


haufen, among Bütchers, a num- 
| ed or deftined to be 


Reden, to engrave am image or figure. kill 
ou copper. in ft ſtechen, to n 2 — = 
Seen ae Bra Bi Me Me sn he 


An Etahl fichen, to engrave a coat of 
arms on ſtone, on fieel. Den Gtaor 
Meiben, to couch a cätaract, to take off 
ibe film, which-obftructs the ſight @in 
Schwein, ein Kalb - Kechen, 


to kill,‘ ! 


above. 


der Stechbelm, a nhelmet ufed formerly at 
(ecure 


tilting, 0 the face from being 


ru ‚ a1? 


3301,89 I For 
butcher oz Daugbter a bog, a calf. (in: die Stechlanne, 4 ſort ofreilel or calk for 
’ orten liquen, den he PR | 


Serklein eben, to flick a pig- (2) ui u 


“ine or 


Stec 


das Stechkraut, Saint - Mary’s thiſtle, a 
kind of ıhiflle with.broad and yellow 
Nöwers. 

das Stechkuͤſſen, among Engravers, a long 
round leather-bag filled wich fand, on 
wbich tbe plate is laid, when the artift 
engraves it, ihe [anıd-bag. 

das Stechlaub, ıhe leaf of ıhe holly-tree 
or bolme. - 

der Stechling, V. Stichling. 

die Stechvalme, ihbe bolly, holly - tree; 
alſo holme, flex Linn. 

die Stechpille, V Stuhlzapfchen. 

der Stechplatz, a place to run at tilts on; 
V. Stechbahn. 

der Gtechring, a quintain. 

der Stechſallat, a lort of leitice, which 
grows only into leaves without forming 
any heads. 

der Stechfchlitten , V. Stachelkhiitten. 

Stechſchwalbe, a certain kind of [wallows 
in Misnia. 

das Bredkdmein ‚, & hog dellined to be 
killed. 

das Stechſpiel, a tournament, a jufi or 
running at tilt. 

der Stechſtahl, Gtechfiähler, a kind-of 
chifel uſed by turners. 

die Stechllaude, V. Stachelbeerſtaude. 

das Stechvich, cattle deflined to be killed 

. or butchered. i 

die Stechweide, Salix pentandra Lion. V. 


Bergmeide. 2 

die Stechwinde, bindweed, withiwind, hed- 
ge-bells, Smilax alpera Linn. (a plant). 

ber Stechwurm, Kneipwurm, a [mall Hy- 
ing infect, which eats the burgeons or 
young [prouts of planıs and trees. 

der Steckamboß, a ſmall anvil, which 
when ufed,, is put into ıhe block. 

Der Steckbrief, des⸗ es, plur. bie- e, aletter 
of requeft to ftop or arreft a fugitive. 
Steckbrieſe nachienden, to make hue and 
cry after one, to [end a warrant about 
againft one, who has made his elcape, 
in order to arrelt him. 

ber —— ————— h 

ecken, des ur. ut nom. jJing. 

je fick, af R ae alfo a rod, —5 
fwitch, a moderate or ſmall ſtiek, and 
fomerimes alſo any ftick. An einem 

Stecken gehen, to walk wich a fick. 
Auf einem Stecken reiten, to ride on a 
fick or-on a hobby-hörfe, as children 
do. Nicht einen Steden Holz Im Haufe 
haben, not to have one fagot-Itick in 
. the houfe. . Der Ladeſtecken or Ladeſtock, 
‚ a rammer. Der Baunfteden, a hedge- 
ick. 
den, verb, reg. which is uled-in a 
ar form. TA verb neuter, with 
haben, to ftick, to hold, to be fixed; 
alfo to be funk. ı. la a proper [enle of 
oruted ıhings, as Ihe. verb neuter of 
heöhen g 10 fick. ‚Dee Nagel ſteckt in 
der Wand, er ſteckt feh, she mail dlicke 
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in ıhe wall, it Ricks falt. Der Braten 
fledt,am Spieße, the roaft- meat fticke 
to the ſpit. Er fchreyet, ald wenn er 
am Spieh fiedte, he cries as if he were 
ftick. a. In a more extenlive ſenſe, to 
be At or in a place, commonly with the 
accellory idea of faftnels, imınobility or 
er _ of power to be able to leave 
is place. 3m Schlamme, im Kot 

Reden, to fick in 9 mud or mire. in 
Kothe ſtechen bleiben, to fick or [ink in 
the mud or mire. Zwiſchen Thär und 
Angel ſtecken, ı0 be at a pinch, to be 
put to one's laſt Mifts. Es edit mir in 
allen Gtiedern, I feel a pain in all my 
limbs. Er fledt dem Zeufel, or ber 
Höle ſchon im Rachen, ıbe:devil has 
g0: him ia his claws. In Notb, in Ars 
muth fleden, to be in need or necellity, 
in want or indigence. In Gefahr Reden, 
to be in danger. In Schulden ſtecken, 
10 be in debt, to be loaden with debts. 
Er ſteckt bis über die Ohren in Schulden, 
he is in debt over head and ears. Yes 
manden im Ungluͤcke ſtecken laffen, to for- 
fake or abandon one in misfortune. @is 
nen in der Moth ſtecken laffen, to aban- 

one in the greatelt want or necelli- 
ty. Alles war Ohr, den Schwdtzerinnen 
blich das Wort im offenen Munde ficken, 
Hermes. Er ſteckt immer im Wirthahaufe, 
he is always in the ale-houfe or tavern. 
Often allo with ıhe acceflory idea of a 
lecret or myllery. Es ſteckt etwas das 
hinter, there is ſome [ecret or myfiery 
in it, there is fomething hidden or con” 
cealed. Es ſteckt ein Betrug dahinter, 
there is [on.e cheat, impofture or fraud 
in it. Es fiedt mehr dahinter, als man 
denkt, ıhere is more in it than one 
thinks, or it is of greater oonlequence 
than one ıhinks or — J— Mo ſteckt 
er? where is ho? Es weiß niemand, mo 
er fiedt, "nobody knows, where he is, 


Wo habt ihr o lange geſteckt? where did 
ou ftay fo 


* ong? or where have you 
| a [o long? 


en ganzen Tag beyfams 
men ftedden,, to be privately togeıber all 
the day or the whole day. 3. Figura- 
tively. (1) Not to be able to continue, 
purlue, carry on or go on with. In 
einer Rede, in einer Yredigt ſiecken blei⸗ 
ben, to be out, to hefitate, to fick, to 
be at a ftand for to ftop in an harangue, 
in a fermon. Mit einer Sache fleden 
bleiben, not to be able to continue or 
carıy on a ey (2) Die Sace ſteckt, 
the thing is * retarded in its 
progrels, inftead of vhich ſtocken is uſed 
in goad German. Yet tbe infinitive 
is frequently ufed in good German as a 
Subfiantive, ins Stedm geratben, in ıhe 
very fame [enle. Die Sache if ins Stek⸗ 
fen geratben, ihe thing or affair is come 
to nought, ıs at a fland, is gone back- 
ward. 1. A wverb active ſtechen machen, 
10 put: one ihing into another. en a 
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roper fenle, to put or thrult pointed or 
ie bodies into a firait or narrow hole 
or opening. Den Braten an den Spieß 
ſtecken, to [pit meat, to put it on a ſpit. 
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Die Nadel in das Hemd, den Nagel in, 


die Wand ſiecken, 


to put the needle 
into a fhirt, the nail into a wall. 


Den 


Degen in die Scheide ſtecken, to Ihearh ‘ 


the [word, to put it into the ſcabbard. 
Den Schläffel in das Schlüffelloch ſlecken/ 
to put the key into the key-hole. Ein 
Licht auf den Peuchter ſtecken, vo put a 
canılle into the ſocket of a candle- Ltiok. 
Likewife to faften in [uch a manner. 
Einen Zettel an den Vorhang ſtecken, to 
falten a note on a curtain. Stecken 
often ftands ablolutely omitting the 
place. fühle ſtecken, to [et pales, 10 
drive or thruft ıhem into the ground. 
Bohnen, Erbien, Pflanzen ıc. ſtecken, to 

lant or [et beans, peale eic. Ein Ziel 
Reden, to [et an aiın, or a mark to aim 
at. Sich ſelbſt ein Ziel ſtecken, to :pro- 
poſe to one's [elf a certain aim, ſcope 
or end. 2. In a möre extenfive lenle, 
allo ot other bodies, when ıhey are put 
into a lirait or narrow opening. Das 
Geld in den Beutel, in die Taſche ſtecken, 
to put ihe money into the purle, into 
the pocket. Die Hand in den Buſen, in 
die Taſche ſtecken, to put ıhe hand in 
one's bolom or breall, into one's pocket. 
Etwas in den Mund ſtecken, to pur lo- 
snething into one's mouth. Den King 
an den Singer fleden, to put the ring on 
one's finger. Einem etwas in die Hanb- 
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ſich ſtecken is as much as ſich verbergen. 


to conceal or hide one's ſelf, inſtead of 
which verſtecken is ulual. Das Wild 
fieckt fib. (4) Geld in etwas ſtecken, to 
lay out money in fomething, to employ 
or [pend money upon a thing. Bers 
wundern Gie ſich nicht, daß.ich fo viel 
Geld darein ſtecke, don't wonder or don't 
be furprifed, that I lay out [o much 
money in it or therein, ®chert. Dielen 
Profit ſtecke Id in meinen Garten, Ilay 
out this proßt in my garden, Gellert. 
(5) Jemanden etwas ſtecken, to acquaine 
one with, or give one an account of lo- 


merhing lecretiy. Er hat mir fein Wörts 


-- <ben bavon.geftccft, he has not acquaini- 


ed me with it, he has not faid a word 
or a ſyllable to me about it. (6) In den 
Brand fiecken, anzuͤnden, to ler on fire, 
Ein Haus, cine Stadt in Brand fieder, 


to fet a houfe, a city on fire, 


das Stecken, ıhe act öf putting or thrufling 


in, of planting, flicking etc, 


der Steckenknecht, des-e8, plur. die-c, in 


the arıny, ıhe provolt’s lervant or allıs- 
tarıt, 


das Steckenpferd, des - ed, plar. dic-e, a 


hobby-horle, a Stick, on which children 
ride. Figuratively, an infignificant Khing, 
to’ which a man is accullomed 10 apply 


himfelf for bis plealure. Auch der ſtreng⸗ 
ſte Philoſoph bat oft fein Steckenpferd. 


der Stechfluß, des - es, plar. die-flü’e, a 


choaking Rhıeum, a fifling, a ſuſtoca- 
tion; Gatarrhus fuffocativus. In many 


parts der Gtidfluß is allo uluel. 


ſtecken, 10 give one [omething [ecreiy das Steckgarn, Gtedneg, a fort of ner 


into bis hand, to lliide or Mp it into 


uled in catching partridges. 


his band. : Yemanden unter die Bank, die Stedhaube, a lady's pinner, a kind of 


or in den Sad fieden, ibm überlegen 


head - drefs. 


feon, to out - do, excel, over-maich der Stechhuften, ded-8, plur. (but only of 


or [urpals one, to be much fuperior to 
him; Sich hinter Jemanden ſtecken, to 
gain one, to draw him over to one's 

de or.party,' to gain his intereft, to 
snake ule of him as a ſecret infirument 


Teveral lorts,) ut wom. fing. a [uffocating 


cough; ber Gtickbulten. 


der Stedfiel, among Miners, a [mall pipe 


in 4 pump, in which the fucker is fa- 
ftened or applied. 


in order to obtain one's end or defign. der Steckleuchter, a [ort of candleftick wirh 


Die Köpfe zuſammen fielen, to talk ſe- 
cretly together. Gich in Schulden fieden, 


10 run into 


a pointed foot, which may be fiuck in 
a wall etc, 


debt, 10 contract debts. die Steckmuſchel, a naker (a fhell-Afh). 


Sich In Befabe ſtecken, to ehdanger one's de Stecknadel, plur. die-n, a pin, a fhort 


Self, or expole one's felfto danger. Er ſteckt 
fi in fhlimme Sdndel, he embarks or 
entangles himlelf in dullaftairs, 3. Figu- 


piece of wire with a fharp point and 
round head, ufed by women to falien 
their cloaths. 


ratively, (1) 1o bring into cuftody in alafe das Stecknadelbuͤchschen, a pin-cale. 


place. @ine Jungfir in das Klofter ſtecken, 
‘ €o put a girl ınto a convent or nunnery, 
to make her turn nun. @inen PBerbres 
cher in das Gefängnig -fledten , to throw 


- a eriminal into a prilon, to clap him ı 


der Stedfnadeldratb, pia- wire, wire, of 


which pins are made. 


ber Gtecdtnadeltonf or Knopf, ihe head of 


a pin, a pin- head. 


. — Of ıhe confining in a prifon der Stecknadelmacher, a pin» maker, a 
ein 


den and beyſtecken are alſo ulual in 


Pinner, 


popular language. (2) Sich ſtecken, of der Stecknagel, a peg or pin ufed in falten- 


water, isas much as fi flatıchen. Das 


Waſſer bat fich geſte 


Channel has flopt. (3) 


f geſtopft, iſt im das 
Kanale Hecken geblieben, tlie water in the die 
Huntsmea : 


ing another thing. ' 
tecknetz, V. een. ; 

teckpille, a Suppolitery; V. Stuhl⸗ 

sdpflein. * 
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das Steckreis, the llip of a tree fuck in 


the ground for increale. 

die Stedrübe, plur. die-n, a naphew or 
navew, a kind of [mall turnips; V. allo 
Koblruͤbe. | 

ber Steckzirkel, a pair of compalles with 
changing points, | 

eine Steckzwiebel, a bulb to be planıel. 

Steffen, Stephen, a mau's- name. 

der Steft, a peg or pin; V. Stift. 

der Steg, ded-c6, plur. die-?. ) Among 
Printers, coins or pins 0 All up ıhe 


S empty [paces: 2) Among Joiners, the 


[mall boards, which include ıhe pannels 


or [quares of a door. 3: In Architecture, 
a Ipace or intermedium in ıhe Doric- 
order. 4) Der Steg einer Geige ıc. ihe 
bridge of violin eıc. 5) Der Steg, a 
füle,a plank or board laid acrols abrook 
or dich for foot- pallengers to go over, 
a —— allo a patlı, a foot-paıh, 
aby-way; V. Bußfteg. Ueber einen Steg 
achen, io go over a loor- bridge etc. Er 
kennet alle Wege und Stege In diefem Ser 
bölie, he knows.ali ıhe lide- ways and 
by-ways in this wood. Weder Weg noch 

teg mwiffen, not 16 know how ı0 find 
ihe way, to know ueither higlı- way nor 

 by-way, 

der Stegeberciter, Gtelgebereiter, a fur- 
veyor, an over-feer of ılıe high - ways ; 
alto a provolt- marlhal’s attendant. 

Der Stenefehrer, among the Salt- makers 
at Hall, one wlıo [weeps the planks or 
boards, over which ihe lält- water is car- 
ried to ıhe (alt-houfe. 

der Stegereif, des · es plur. die-e, a llirrup ; 
V. Steigbünel, which is moıe ulual, Fi- 
guwratively, aus dem Ötenereife, wiıh- 


out Iludy, preparation or premeditation. 


Eine Rede aus dem Stegereife, au ex- 
ternporal [peech. 

der GStegering ; the fing of a [addle bridge, 
on which öther parts are faltened. 

der Stegefchdufler, V. Stegekehrer: . 

bas Stegkreuz, Stegekreuz, der Triller, a 


turn - Stile: 


Steben, verb: irreg. neuer. with the auzili: ' 


ary verb haben, Ich Ache, du Ächeil or ſtehſt, 
er ſtehet or ſteht; Lmperf: ich Hand; (in 

opular language und) Cosj. ich hdnde; 
En popular language flünde) Particip: 
geftanten ; Zunp. ſtehe or fieh, to land, 
to ſtand up, io reft'upon the feet, not 
10 fir down, 


4. In a pröper fenfe: ch habe den ganzen 


Taa geftanden, I bare ſtood all the day 
or the whole day. 
ben, to Hand upon his feet: : Auf dei 


Kopfe eben, to Aland upoti one's head. 
Auf der Erde, auf bem Gtuble, auf dem - 


Stiche ftehen 


to ftand upon ihre ground; 


upon the chair, upon the table. Das’ 


Glas fiebet auf dem Schranfe, im Bens 
ſter ıc. the glals ſtands upon the Cup- 
board, in the window eıc. Immer 


- auf eines Steße ſiehen, 10 Rand always - 
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on one place. Am Ufer ffehen, to ſtand 
on the*lhore. Aufrecht ſtehen, to ſtand 
upright or erect. Sie handen alle um 
und berum, they all itood about us or 
round about us: Hinter der Thür üchen 
to Stand behind the door. Stehen biei: 
ben, to Stand ſtill. Jemanden im Weg: 
Reben, to Itand in one's way; allo figu- 
ratively for hindern, to Mia or tbwart 
one, ıö oppofe him or be contrary to 
lim. Er war fchon Lange der geſchwoͤrne 
Beind des Umgefommenen, der allen ſel⸗ 
nen Abſichten im Wege geſtanden hatte, 
Sulz. Stehendes Fußes hingehen, den 
Aunenblid, to go thirher immediately 
or without delay. Die Haare ſtehen mir 
Ju Berge, my hair ltands an end. Das 
Mefler ſteht uns an der Kehle, we are in 
the moment of ıhe greatelt danger,, we 
are in an imminent danger. Gtebendes 
Holz, ſtanding wood, trees, which are 
act yet felled or cut down. Ina great 
many cales it is allo oppoled to going, 
and in a inore extenlive leufe.to motion 
in general. Gichen or file ſtehen, to 
liand, itand füll or Stop. Die ihr bleibt 
ſtehen, ıhe clock or watch Itands {till or 
ltops. Stehendes Waſſer, Itanding or 
liagoant water. Stehen laffen, to let a 
thing aloue, to leave it in its place. 
Laſſet das Achen! don't touch ıhat! ler 
it alone! Etwas Neben laffen, to ler a 
thing (land, to let it be in a Hate ofrelt. 
Die Pierde wollen nicht Rechen, ihe horfes 
won't fland or iland Itill. Wie ich gebe 
und fehe, as I am commonly or ulually 
dreffed. Stehende Hebungen eines Gu⸗ 
tes, certain rent Or Income of an eflate. 
To which f[everal figurative expreilions 
refer. Die Armeen ſtehen noch immer wie 
zuvor, the armies are Süll in tlıe (ame 
poltion, Auf feinem Bolten ſtehen bleis 
ben, 16 remain on one's poll, ı0 keep’ 
ot maintain:one's poll. Zu Felde liegen 
or im Felde fichen, to keep che field. 
Eine in Schlachtordnung fiebende Armee, 
an army in batıle-array. Der Fluß fies 
bet, the river is covered withice, an 
ıherefot& does nor zun vilibly.. Men et: 
mas ſtehen bleiben, to g6 on no Further, 
10 -coale there, likeivile ı0 break oft 
ıhere and wirh that. 

In a thore extenfive and möre figurative 
(enle: (1) In fome cales it is uled ol 
[uch actions or deeds, wlich are united 
with ftandiug, andıhen it takes allo tho 


' @ccufative of ıbe thing, as ifit were a 


Auf feinen Rüben fies j 


werb active, Gclidwarbe fieben, io be 
upon duty, io fland centry or ſentinel. 
eleserteh dehen, in popular language zu 
Gevatter eben, io be or ı0 fland god- 
father or god - mother io a child. Ich 


"habe Gevatter aefianden, I have food 


—— Gel. Die Jahre ſtehen, die 
ehrjahre fteben or ausbalten, to lerve 
a prenticelhip. Geln Bater und ich has 
ben- die Yadıc mit ‚einander geſtauden, 
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Welße. Seinen Mann fleben, to oppole 


or re is antagonilt, to be a match 
for him, to defend himfelf manfully or 
eourageousliy. Among Huntsmen. De 
Hund fiber einen Haren, the dog lets a 
hare, discovers it her) by Itandıng {tıll 
or Iying down. (2) Iı fignifies very fre- 
quently only to be in a place, often 
without any accellory idea, often wich 
ihe acceflory idea of relt, bur ofıen allo 
of duration, of exiltence or being etc. 
Die Pferde ſtehen im Stalle, the horles 
itand in ıhe able. Es fiebt ein Gewit⸗ 
ter am $immel, there is a ıhunder-ftorm 
in the air. Die Waaren leben ım Hauie, 
the goods Hand or are in the houle. 
Ufed of. troops, it fignifies, to be a 
while in a place in a ſtate of reſt. Im 
Lager, in Sarnifon , in den Winterquars 
tieren, im Belde Heben, to be in a camp, 
in a garrilon, in winter - quarters, in 
the field. Mein Herz erweitert fih von 
einem frohen Stolze , indem cine Thräne 
in meinem Auge ſtehet, a tear ſtands in 
my e. And with the not unufual 
ehanging of ıhe fubject. Die Augen fe» 
hen vᷣoli Tordnen, the eyes Stand full of 
tears. Dir Stall ficht voller Pferde, ıhe 
Stable is full of horles. Es 
Sachen in dem Buche, there are pretiy 
or agreeable things in ıhe book. Geld 
auf Jatereſſen ſtehen haben, to have 
money out at interelt. Es hebet mir ein 
roßed Unglück bevor, I am upon the 
33 of a great misfortune. Es ſtehet 
noch dahin, it is at yet unceriaia. Zus 
eücf chen müffen, to be poltponed, to 
be lels elteemed, to luffer neglect, or 
to [uffer, that ochers are preferred before 
us. Das Haus, die Stadt fieht noch, 
it noch wirklich vorbanden, the houfe, 
the city actually exilts Still. So lange 
die Weit ſtehet, while the world ſtandeth. 
Particularly with all ſorts ofprepofitions, 
which partly help ı0 form figurative 
. phrafes, and Be allo gives ſtandiug 

(dem Stehen) all lorts of accellory ideas, 
Hoch am Brete fleben, to be greatly in 
favour. Da ftehen die Ochfen am Berne, 


in popular language, there is the di 


culty; there lies ıbe knot, ſtreſs or ditti- 


euliyoftheaffair, that's ıhe main point. 
Yuf dein Sprunie, auf dem Buncte fies 
ben, im Beäriffe ſeyn, to be upon the 
point or to be about to do (lomething). 
Ich ſtehe auf dem Sprunge aus zu geben, 
Lam juft going out. Auf jemandes Geis 
te ſtehen, io Bde with one, to be of his 
&ide or party, to take one's lide or par- 
iy. Auf der Huth ſtehen, ſich bäten, to 
be upon one's guard, to have a care, 
to take ‚heed. Das Haus ſtehet auf den 
Fall, iſt un Beartffe zu fallen, ıhe houle 
is ready to Sall, is upen the point of 
falling. Der Kopf ſteht darauf, 'tis death 
10 do it. Es fichet Galgen und Rod bars 
auf, it is a capital crime; ’tis itrealon. 


‘all for one man, 


nen artige . 
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Das Leben Aehet darauf, 'tis a hanging 
matter or a hanging bulinels.. Das fies 
bet ben Ihren, if in Jbrer Gewalt, ıhar 
is in your power, that depends on you. 
Bey mir hebt das nicht, es ſteht nicht im 
meiner Macht , that is not in my power, 
it does not fand or lie in my power. 
Mein Gluͤck ficber bey Ihnen, ın Ihrem 
Vermögen, my luck is in your power. 
But bin einem eben, to be well or in 
favour with one. Für einen Manu ſte⸗ 
ben, zuſammenhalten, to be-united in 
friendlbip or in one interelt; to ftand 
. Ih ſtebe dafür, bin 
gut dafür, I anlwer for it, I am bail.for 
ır, I pals my word for it. Sp wi. file 
fine Schuld ſtehen, I'll pals my word 
or his debt, 'Il fecure or warrant it to 
you. Wer fol die Koſten eben, i. e. 
tragen, omitung für, who is to bear 
the expences or charges. Ben einem in 
Gnaden fkeben, to be in favour with one, 
to poflels his good graces, Das fiehet 
noch in weitem Zelde, ıhat is füll very 
uncertain. Das ſtehet nicht in meiner 
Macht, in meinem Bermögen, in mets 
nen Kräften, in meiner Gewalt, that is 


‚ not in my power. Jın Begriffe üchın, 


to be upon the point or to be about io 
do Something). Ju tiefen Gedenken 
fichen, to Stand ıhoughrful, penlive, 
muling, to be in a.brown ftudy. In 
ber Meinung ſtehen, to be of opiniosi. 
In Zweifel Heben, to be in doubt, in 
lulpence, to be uncertiain. In Furcht 
ſtehen, to be in fear. In Verdacht fies 
ben, to be fulpected. In gutem Ders 
nehmen mit jemanden fichen, to live in 
good harmony or in good intelligence 
with one. In Berbindung mit jemanden 
fteben, to be in an alliance with one. 

m Rufe der Wahrbeitälicbe und Tugend 
eben, to have the reputation of being 
veracious and virtuous, or to be re- 
nowned or famous for veracity and vir- 
tue. Ben jemanden in, ber. Lehre fichen, 
to be in prenticelhip with one. In Eons 
dition ſtehen, to be in lervice. In eis 
nem Amte, in Dienften eben, to be in 
an oflice or place, to have a place, em- 
ployment or oflice. Jemanden nah dem 
Leben fichen, trachten, to attempt upon 
a man's life. With other fubliantves 
it is oblolete or not in ule. Unter einem, 
unter eines Befehl ſtehen, to be under ope’s 
command’ or orders. Hinter jemandes 
Gerichtebarfeit, Hertichaft, Gewalt ſte⸗ 
ben, to be under one's jurisdiction,, da- 
minion or er. Unter bem Pantoffel 
ſtehen, to be hen-pecked, to be go- 
verned by his wife, Bor den Riß ſtehen, 
to ftand in the breach. Ik is-allo often 
uled in a fill more extenfive [enle for ſeyn 
(to be) limp)y. Sie fieben inciner Gleiche 
beit, sic find einander gleich, they are 
alike. Es fichet dir freg, ıhou art per- 
mitted, ihou haft ıhe permillion. Dae 
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Haus, die Thüren fieben offen, the houfe, 
ihe doors äre open, Mein Haus fieht 
Ihnen offen, my houfe is open to you. 
Er ficht mir zu Gebothe, he is at my 
devotion or command; at my dispolal. 
Ss ſtehet euch alles u Dienften, every thing 
is at ed —— at ad command, at 
your dispofal. a8 ſteht zu Ihrem Bes 
fehle ? a will you went au Iher as 
Likewife with ıhe infinitive. Es ſtehet 
au erwarten , was daraus erfolgen werde, 
time or experience will teach us, what 


will be the confequence of it. Das fieht 
zu veriuchen, one mul ıry it, or make 
a proof or trial of it. Es ſtehet zu wuͤn⸗ 
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‚sig Thaler zu eben, it flands me in, or 
it 


me twenty dollars. Der Spaß 
fönnte mir font theuer u fliehen fommen, 
otherwile the jeft or fport might hava. 
disadvantageous conlequences for me. 
Die Rache kam ihm boch zu ſtehen, Pichtm. 
(5) Das Kleid ſtehet euch gut, mat ſuit 
esomes you very weil. Das Zeug fichet 
mir nicht, that uff does not become 
me. Die Ohrgehenke fichen Ihnen ganz 
vortreflich, the pendanıs or: ear - bobs 
become you or adorn you extremely 
well, Gell. Ja, lodicht Haar ſteht fein, 
Gel. Umkranſt ınit Rofen eure Scheitel, 
noch chen euch die Roſen aut, Haged. 


ſchen, it is to be wilhed. Es ſtehet mehr das Steben, ftanding, but onlyin the proper 


mwinichen als zu hoffen, it is more to 


u 
J wiſhed than to be hoped. Es ſtehet Stehend, a 


nicht zu ldugnen, it is not to be denied. 
Es fichet au glauben, it is to be believed, 
it is credible. Es ſteht su ermeifen, man 
fanns erweiien, it is demonftrable. Ohne 
fein Vorwiſſen ſtehet mir nichts zuzu⸗ 


and Arft — ſenſo. 

. and adv. Standing. Das 
auf dem dalme ſtehende Betreide, die 
grüne Gaati, ıhe ftanding corn. ine 
fiebende Armee, a ltanding army. Gtes 
bendes Waffer, ſtanding water. Gtebenb 
arbeiten, effen, to work, to eat [tand- 


ſetzen, darf ich nichts binsufegen, with- ing; V. the vers fchen. 
' out his knowledge or unknown to him der Steher, a ftander, one who ftands, 
1 dare add nothing. Wen nicht zu ras Stehlen, verb. irreg. act. ich fleble, du 


then Recht, dem ſteht auch nicht zu helfen, 
he that would not hearken to a fore- 
.warning, mufi learn by the event. (3) 
In many cafes fliehen fignifies allo hefins 
-den, to be. Wie fieben die Sachen ? mie 
fichtö ? how go matters? how go ſquares? 
Die, Sachen ſtehen febr gefährti ‚ the 
affairs are in a very dangerous ſituation, 
ftate or condition. Wie ſtehets zu Haufe? 
how do all at home? or at your houle. 
weiß fchon, wie ich ſtehe, I know very 
wreil, in what circumffances l am. Like- 
wile with [ome prepofitions. Wie ſteht 
es mit eurer Geſundheit? how do you 
do? Wie fiebt ed mit deinem Brüder ? 
bow is it with thy brother? Es fiebet 
mobi mit ihm, things go well with him, 
he thrives or prolpers, he fares well; al- 
fo he is well or in good health. Es flieht 
ſchlecht mir ibn, things go ill or hard 
wich him, he fares ill, he is put to his 
fhifts; alſo he ıs ill or in bad health. 
Wie flieht es mit deinem Herzen ? Gel. 
Wie fichet es um euch? wie gebet eseuch ? 
how # ag concerns? how goes the 
world, the things with you? eben Sie 


Riebik, er ſtiehlt; Imperf. ich fabl; 
8 popular language Bon Con). ih 

ähle; (in popular language föhle; Par- 
ticip. acobten ; Imper. ftieht,, to fteal. 
ı. To iteal or [lip privately away, togo 
away by Stealth. Sich heimlich aus einer 
Geſellſchaft wegſtehlen, to Iteal privately 
away Out of acompany, to go awayby 
ftealıh. Hence verſtohlen is very frequenuly 
as much as heimlich. unbemerft. 2. To 
take by thefi, to take awray what isano- 
ther's privately. Geld, Vieh ſtehlen, to lloal 
money, cattle. Menſchen fieblen, to kid- 
nap, to fteal children or human beings. 
Er ſtiehlt, wie ein Rabe, his fingers are 
lime-twigs.he is light fingered, he will ſteal 
whatever he can rap and ran, or fnaıch 
and catch. Ein Buch aus andern zufammen 
fehlen , zufammen fchreiben, to write or 
compile a book. from various authors 
without naming them, to pirate or fieal 
out of other authors. Jemanden feine 
Zeit ſtehlen, to deprive one inlenlibly 
of his time, Jemandes Herz fleblen, to 

t, gain or win one's heart. See allo 


Dieb 
b 


l. 
‚sie es um mein kuͤnftiges Gluͤck das Ste le, — robbing, pilſering: 


doch 
Rebt , Gell. Wie fliehen Ste mit dem Kai⸗ 


allo theft, 


fer? upon what terms are you wich ıbe der Gtebler, bed-# 4 plur. ut nom. fing. 


Emperour? Ich weiß am beten, wie ich 
mit ihm fiche, I know beit, upon what 
serıns | am with him. Mit jemanden 
auf einem auten Buße ſtehen, to live in 
good harmony or in good intelligence 
wich one. ih gut chen, to in 
goöd circumllances, to be rich. Sich 
aut ben etwas ſtehen, tö profit by a thing, 
so have profit or advantage by it. (4) 
Das But kommt mir hoch , tbeuer zu fies 
hben, the eftate fiands me in, or it 


eolle me a high price. Es fommt mir zwan⸗ 


-perfon, who Iteals. 


a tbief, flealer, fhoplifter, robber, a 
er Hehler if fo auf, 

als der Gtehler, ıhe receiver is as bad as 

the thief. In other cafes Dich is uled. 


Gtebnen, V. Stöhnen. 
St, -er,- che, er and.adv. fiff, hard, 


net flexible, not ealily to be bent ; ftiff- 
ly ete. ». In a proper fenle. Giteife 
feinwand, buckram, a coarle clorh gum- 
med. Gtelſe Stiefeln, fiftboors. Bon 
ber Kalte or vor Kälte ganz ſteif fern, 
t0 be fi or quite Stil wirk cold. Ich 
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babe fieife Hände, my hands are benum- 
bed or ſtiff wich cold. Einen feifen Hals 
einen fleifen Arm haben, to have a itiff 
neck, a ſtiff arm. Ein feifes Pferd, a 
Itiff horſe, a horfe, whole legs are lliff ; 
allo a tired horle, a horle ? ent with 
fatigue.  Gteifer Mas, feifer Käfe, in 
fome parts a name for Gtreichfdie or 
Duarf, ſee theſe words. 2. Figuraii- 
vely. (1) Steif auf etwas feben, toltare 
at lometliing, to look fixediy at it, in- 
fiead of which flarr is allo ufual. Einen 
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to ftiffen or make füff, but en, in [ome 
cales. Die Waſche fieifen, to Narch the 
linen, to Stiffen ir with ſtarch. Die 


. Hüte ftelfen, to füiffen hats wiıh glue or 
— Figurasively. Jemanden in ſeiner 


osheit ſteiſen, beſtdeken, to loruſy, 
encourage or fupport. one in bis malice, 
Ein Kind in feiner Bosheit ſteiſen, to 
cocker, nurlel or [ootlı up a child in his 
wanton tricks. 2, Gtüßen, 10 Jiay, un- 
der- prop, to prop, [upport or bold- up. 
Eine Mauer ficıfen,, te prop awall. Moit 


fteif anfeben, to ktarear or upon one, to 
ftare him in the face, io look fteadfalily, 
ftaringly, wiltfully or fixediy at him. 
Gteif auf bie Erde ſehen, to Itare at or 
upon the ground, to fix one's eyes upon 


.commonly as a verb recipracal. Sich 
- auf etwasfteifen, to lean, reft or repole 
upon [omerhing, Sich auf einen, auf 


etwas ficdfen, to rely upon one or upon 
a thing. | 


it, to look fteadfafily ar it. Ir. is uled 
here only as an adv. (a) Firm, flead- 
falt, ſtrict ete. in a figurative fenle. 
Sich etwas fleif vorfegen, to have or 
farm a firm delign, to take a firm relo- 
lution, te determine or purpofe firmly 
to do [omething. Gtetf über etwas halten, 
to obferve a thing flrietly, to keep a 
ſtriet hand over it. Gteif über den Geier 
gen balten, ro oblerve the laws —— 
Stelf bey feiner Meinung bleiben, to ad- 
here firmly or iteadfaltly to one's opinion. 
Particularly with the word fell. Gteif 
und feit auf ſeiner Meinung bebarren, io 
perlift firmiy or fteadfalily in one's opi- 
mion, Sich fielf und feit einbilden, to 
imagine firougly, or to be firongly per- 
[uaded. Es if ſteif und feſt beichloffen, 
unverdnderlich, ir is unalterably relolved 
upon or determined In .good German 
it is allo here moft nſual as an adverb. 
(3) Suff, formal, affected, full of affec- 
tation, ſtudied. Ein ſteifes Eompfiment, 
a lüf, formal or affected compliment. 
Die ſteife Foͤrmlichkeit im Umgange, the 
Süß, affected or ſtudied formality in 
converfation. Ein fleifer Kerl, a Su 
aukward fellow; alloa firutting, fpruce 


or well-drefled Ipark. Sn feinem Bes 


tragen ſteif ſeyn, io be füff, formal or . 


ceremonious in one's behaviotır. 
tie Steife, — die-n,-1. Stiffneſs, the 
quality of a thing being uff, in all tlıe 
preceding lignifications; it has ar 
ral. Die Steife der Slieder, the Stifinels 
of ıhe limbs. Einer Gabe die GSteife 
benchmen, to render a thing fupple, 
liant, pliable.or Nexible, to unlliffen 
tt. In popular language die Gteifiateit 
is allo uled, but in an elegant fiyle Gtelfs 
eit. 2». That which makes other bodies 
uff; where the plurad can be uled only 
ef feveral ſorts. Die GStärfe, Rarch, 
with wbich linenis füflened, is frequenily 
called die Steiff. Among Hatters bie 
Steife is ıhe glue or gum, with wbich 
hats are ftiffened. 3, Among Carpenters, 
a botirels, prop, ftay or lupporter. is 
called’ cine Stüße, as well as eine Steife. 
Greifen, verb. reg. act. ı. Steif machen, 


bie Steige, plur. dBie-n. 1. 
verb fielaen , die Steige is in many parts, 


-Peiter and Stiege. 
„Hübnerleiter, ihe ladder of a henhoule, 


yerb active, 


das Gteifen, bie Gteifung, Jiiffening, 


liarching; ihe act of making Nlifi. 


der GStelfer, one who Jtarches linen or 


itiktens hats. 


bie Steifbeit, pler. inuf. ſtiffneſs, ıhe 


quality of heing lÜiff, in the proper 
as well as in the figurative lenle; [se 


die Gteife. 


der Steifmaß, pot- cheele. 
— adj. Hiff-necked; [ee ſtarr⸗ 


pſig. 
der Steig, des · ed, plar. die-e, aby-way; 


V. Steg, Fußſteig. 


8 N 
ber Gteigbägel, des-8, plur.ut nom. 


5 
a lürrup. Formerly des Stegereif, V- 


‚this word. 


der Gtetabügelricemen, the ftirrup leather; 


Steigriem. 
From ılıe 


a pair.of flairs or a ladder; V. Treppe, 
Die Hübnerfieige or 


by which the fowls ascend to their roofl. 


-Allo a Stile, a ſtep or lieps, by which a 


— may pals over a hedge from one 
ield toanather. Die Steige, is likewile, 
a horleblock or jelling-block. 2. A pen 
‘or coop, an inclolure made with twigs 
‚etc. to falten paultry in. 8, A fcore or 
‚twenty; in lower Germany Gticge. Eine 
Steige Eyer, a [core of'eggs or twenty 


‚egB8. 
Steigen, verh. irreg. ich fielge, du fielaft, 


er fleigt; Imperf. ich ſtieg; Particip. 
gellienen; _Zmperat. fieig or fieige, ‘to 
mount, rile, ascend, go or get up. Ik 
is ptoperly a verb neuter, wich takes 
the auxiliary vers ſeyn, but in fome ca- 
fes wih (he ecewfative. is uled allo as a 
1. To fiep, ſtride or go 
up, upwards or down, fo ıhat the whole 
direction is always denoted by a prepo- 


. ‚Jtion.ar adverb. Don dem Berge bers 


abſteiaen, t6 defcend from a hill or 
mountaie. Hinauf, binunter feinen, to 
go up, down. Aus dem Bette Reigen, 
to sile (rom bed. Auf einen Berg ficiaen, 
toascend a hillor mounuain. Auf einen 
Baum ſteigen, to climb or get vpatree, 


Stei 
Auf das Pferd ſteigen, to mount a horle, 


to mount on horleback, to take horle. 
Vom Pferde Aciaen, to dismount, to 
alight from a horle. Aus der Kutfce 
fieigen, to light or alight from a coach. 
»%n die Kutſche feigen, to Itep into a 
coach, In ein Schiff ſtelgen, to em- 


bark, to go on fhipboard, to take 
fhipping. dns dem Schiffe ſtelgen, to 
land, to disembark, to go on fhore or' 


alhore. It is allo often uſed as a verb 
active with ıhe accufative of ıhe ſur- 
face, Ib muß die Treppe des Tages 
zehnmal eigen, ſowohl hinauf, als bins 
ab, 1 multi go batlı up and (own ſtairs 
ten times a day. Ich kann feine Treppe 
mebr fieiaen, I am no more able to ‚ga 
up and down Itairs. 2. Figurativel) J 
ı) To more upwards in a Hraigbt or 
oblique direction; often appoled io fal- 
ling. Die Fiſche fleigen im Waſſer, Allıes 
rile in the water, Der Fatke fleigt in der, 
£uft, ıhe falcon orlıawk loars or’ mounts 
aloft in the air. Die Rakete ſteigt, the 
sacket riles or mounis in ıhe air. Das 
Waſſer fleigt, ihe water rifes, Das Ba⸗ 
rometer iſt um zwey Grade geſtiegen, Ihe 
barometer has rilen about two degrees. 
Der Wein feist in den Kopf, ıbe wine 
is heady or flrong, it is apt to affect 
the head. Pier, das einem in den Kopf 
feigt, humming-ale or beer. In das 

teigen fommen, to begin to rife. 

a3 Steigen und Fallen der Stimme, 
in der Mufit, the riles and falls o 
voice. (2) To extend itfelf aloft, parsi- 
ew/arly in ıhe elegant fiyle. Balldite 
von Darmor felaen dort koch in die Wol⸗ 
fen, ®chn. (3) Torile, to beadvanced 
with refpect to rank or fortune, @r iſt 
in furzer Zeit ſehr boch acftteaen, he bas 
rilen or ha has been advanced to a very 
hieh degree in a fhort time. lind er 
wird moch bäher zu Ehren fſſelgen, and 
he will rile Yin ta ? bigirer degree. 
Das Steigen und Fallen der Großen, the 
rle aud fall of the great. (4) To in- 
creale both in number and ia quantity, 
particularly in price. Der Preis ſteigt, 
iſt geſtiegen, ıhe price riles, is rifen. 
Die Waare iR im Preiſe gefliegen, or 
only ablolurely iſt geflienen, the gooda 
are rileı in price, Der Preis des Ges 
treides ſtelat, the price of cora riles; 
the corn rifes in price, Allo in inter- 
mal force. Die Leidenſchaft fteigt. ıha 
allion-increales. Sein Glück felat, 
bi. ood fortune or luck riſes or in- 
cteales. 


das Steigen, ibe act of mounting; as- 
cending, riling, foaring, [welling. Das 
Steinen des Preiſes, ıhe ring in price, 
or gtowing dearer. Das Steigen des 
@alfen, ıhe [oaring of a hawk. Das 

einen eirier Rakete, the riling or mount- 
ing ofl-sir0cker. Das Steigen des 


bas Steigerad, 


a Gteigereif, V. Stegereif. 


der Stein, 
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Waſſers, or Gewaſſers, the tiling or 


[welling of ıhe water. 


Steigend, adj. and adv. — as- 


cending, going up, riling, ſoaring. 
teisend und fallend, riling and Falling, 
that rifes and falls. Die feigende Wurb, 
Bewunderung, Liebe ꝛc. the riling or 
'increaling rage, admiration, love eıc. 
Eine ſteigende Rafete, a riling or moudt« 
"ing rocket, | 


der Steiger, des6, plur. ut nom. fing. 


ı. One who ascends or mounts a hill 
etc. 2. Among Miners, a petiy oflicer, 
who has ıhe inſpection over tbe miners 
aud ıhe buildings belouging to a mine. 
3. Der Ötelger, is allo a name for an 
out-bidder, one who enhances ıhe price 
or offers more than Another. 

the balante wheel of a 
“watch or clock, 


igern, verb. reg. acı. Den Preis ers 
—— ta hoile up, raife, increale or 
enhance ıhe price of a thing. Gteigern 
'Dignifies alfo to aut - bid or offer more 
than another, Die Gteigerung , the en- 
rancement, eohancing or railing Ihe 
price of a ıhing; allo an out- bidding 
er offering more than another; it figni- 
fies likewile an auction, a kind of lale, 
"wherein goods are [old ı0 the highelt 
bidder. Allo for Gradation, gradauion, 
tlıce gradual increale itlelf, in cafe ir is 
‘a figure, according to which ıhe words 
or thoughts continually increale in 
energy, 


der Steigreif, V. Stegereif. BR 
‚Stell, PT adj. and adv. fleep. 


Ein leiter Berg, a ſleep hill or moun- 
tain, Ein fieilee Fels, a fteep roık, a 
er Eine fleile Treppe, a Sieep 
Steir-cale, In a deceut manner oft 
[peakiug jdhe is ufual. 

be. plur. dic-€, Diminut. 
das Sreinhen,* Steinlein, a llone. It 
is uled in a double form. ı. Of ıhe 
matter, as an abliracı and without 
plural and diminutive, commonly allo 
without an article. Go hart als Gteln, 
as hard as Itone. Es iſt Stein, ir is 
Kone. Bu Stein merden, ta become 
lione. Ein großes Städ Stein, a great 
or — of ſtone. Es iſt von Stein, 
it is of ltone. In Stein verwandeln, 
to peirily. 2. As a concrete of parts 
or pieces of ıhis matter or mals, Ein 
Edeiſtein, a precious Stone, Ein Felde 
fein, a held-Itone. Ein Ziegelſteln, a 
brick. @in Bruchfiein, a quarry-ftone. 
Ein Feuerſtein, a fine, a Qiot-Itone, 
allo a fire-fione. Ein Gränsfidn, a 
bound -ftone. Ein Kleſelſtein, a pebble 
or pebble-ftove. Der Blafenfcin, the 
fione io the bladder, a diseafe. r 
Gaflenftein, the Aone in ıhe gall. If 
the word Stein ftands aıone, therebr 
is eommonly underlitood ıhe pieces of 
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this kind [cattered or disperfed on ıhe Gtelnartia, adj. and adv. being of ıhe na- 


furface of the earth and within it, which 
are alfo called Zeldfieine. Jemanden mit 
einem Gteine werfen, to throw a fione 
at one. Das Feld if voller Steine, the 
field is full of flones. Figurative lorts 
of —— are: ae Steine aus 
dem x rdumen, alle Hinderniffe, ro 
sremorcall obitacles or dificulties. Einen 
Gtein auf dem Herzen haben, 10 have an 
—— heart, to have [omething, wbich 
is heavy at one's heart, or which makes 


Nun ik ein großer Stein 


one unealy. 


vom Herzen, I am now eafed of a great 


weight. @in Gtein des Anſtoßes, — 

ftumbling - block, any thing, that hindere 

the progrels ot [uccels of an affaır. Der 

Sen der Weifen, the Philolopher's 

ftone, a Itone dreamed on by alchymifts 

to turn every thing it touched into gold. 

Das möchte einen Stein erbarmen, jams 

mern, that isenough to loften or ta 

Stone. Stein und Bein fhmwören, in po- 

pular language, to confirm a ıbing with 

many —* to [wear by his God and 
by his faitb. Sometimes is underftood 
thereby Edelſtein or Halbedelſtein. Ein 

Halsband von Steinen, a neck-lace of 

ftones or of precious ftones. Geſchnit⸗ 

tene Steine, cut precious ſtones. Some- 
times alfo @tein is uled inflead of Blas 
enfteln. Den Stein haben, den Blaſen⸗ 
ein, to have the ftone, the ftone in the 
bladder. Jemanden den Stein fchneiden, 
to cut one for the fione. Am Gteine 
erben, to die of ıhe-ftone. 3. Figura- 
sively. (1) A thing or initrument made 
of fione, Hence der Muͤhlſtein, a mill- 
ftone, der Leichenſtein, a tomb- Stone or 
grave-(kone, which are often called only 
©teine limply. A man, a moveable 
iece of ash. ufed at chels or draughts 
is called der Stein, Einen guten Stein 
im Brete haben, to have a good protec- 
tor or patron,to havea good [upport. (2) 
In ſome places der Gtein is a weight of 
twenty pounds, in others of twenty two 
pounds. (3) The hard cale of ıhe ker- 
nel ofa fruit. Ein Kirſchenſtein, Pflau- 
menftein, Pfiefchenftein, Mprikofenftein, 
a cherry-[tone, plum-Itone, peach- 
ftone, apricot- [lone. 

die Steinader, a vein in a Stone or rock. 

der Steinadler, ded-#, plur. ut nom, 

fing: the largelt fort of eagle, tlie rock - 
eagle, the ollifrage, the bone- breaker- 
eagle, Falco chrylaetos Lion. 

GSteinalt, adj. and adv. in popular lan- 
uage, very old, — old. Ein 
elnalter Mann, a very old man. 

der Stelnamiel, Goldamſel, the yellow or 
ilded thrufh, 

der Steindppich, —— ftone-pars- 

ley, the macedonian parlley. 

die Steinart, me flone-kind, a [ort of 


None, Verſchiedene Steinarten, [everal 
kinds or forıs of ftoner. 


ture of ftone, lapideous; Stony,-gravely. 
Eine ſtelnartige Pflanze, a lihophyte, a 
ea-body refembling a plant or [hrub, 

bie Steindiche, the common afh-tree. 

die Steinbanf, a mals of Stone in ıhe form 
of a bench, a lay of rocks in a mine, 

ber Steinbär, a little bear. 

der Stelnbau, the building with flone. 

bie Steinbeere, oue-bernies, cloud bem 
ries. 

bad Steinbein, das Schlaf⸗ or Felienbein 
an den Schläfen, the fiony bone of ıhe 
temples. 

ber Gteinbeißer, the Llone-[mickle, abird; 
V. Kernbeißer; it is allo the name of a 
kind of ih, a loach. 

ber Steinberſch, a tone-pearch, a filh. 

die Steinbefchmerung, ıhe being troubled 
with the fione or gravel; V. Gtein. 

das Gteinbett, a place, where iron ore is 
brought together in a heap. 

der Steinbicker, ıhe gray linget, a bird; 
ern name for the Itone- picking loach, 


4 . 

der Steinbllz, a kind of [mall white 
mulhroom. 

bie Steinblatter, a kind of falle [mall- pox. 

die Steinblume, ıhe flone-flower of ıhe 
cape of Good-hope, Antholyzd Lian. 

der Steindock, des es, plur. die - böde, 
a [hamois or [hamoy, a kind of wild 
goat. In Aftronomy, CGapricora, the 
tenth lign of ıhe zodiac. 

ber Steinboprer, an auger or gimlet ufed 
in boring boles into Bone. 

der Steinbrachſen or Gteinbraflen, a kind 
of bream, a fifh found between [lones. 

der Gteinbrand, a kind of mildew, a 

iseale, that happens to corö, 
ber Steinbrech, [one - break, l[axifrage, 
axifraga L, an lıerb. 

der Steinbrecher, a quarry-man, one who 
works in a quarey, 

der Steinbruch, des-eb, plur. die- brüche, 
a quar . 

der Steinbräcer, ein Pflaferer, a paver. 

die Stelnbuche, a name in lome parıs for 
the yoke-elm-tree; V. Hagebüche. 

bie Steinpäcfe, V. Steinküd, 

die Steinbätte, V. Scholle. 

die Steinbutter, ia Mineralogy, a yellow 
and [oft alum. 

ber Steindelch, in marlhy countries, a dike 
ined at the bottom wıth liones, 

die Steinelche, ıhe ſcarlet oak, red oak. 

Gteinern, adj. andadv. ı. Stone, ftony, 
of Rone. Kin ſtelnernes Bild, a fione 
ftatue or a Itatue of Stone. Eine fleiners 
ne Bruͤcke, a Stone bridge. Ein fleiners 
ned Haus, a houfe of ſtone or brick. 
2. Figuraiively, as hard as a Stone, Ein 
feincenes Her) baden, to have a ftony 
heart or a heart of ftone, a heart without 

Pity or compallion. 

die Steineule, der Steinkauz, the (malk 


owi, an enl living among rocks. 
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der Steinfalf, a one - hawk. 

der Steinfall, Einſturz des Geftelnd in der 
Grube, ıhe fall or tumbling down of 
the rocks or fiones in a quarry or in a 
mine. 


der Gteinfarren, fione-fern; allo [pleen-' 


wort; V. Mauerrautc. 

der Steinfeld, a rock, 

der Steinfinf,, V. Kernbeißer. 

der Steinflachs, amiantus or asbeltos, a 
ftone not to be. confumed in fire, and of 
which an incombuliible eloıh is made, 


Me Steinflechte, Steinleberfraut, Water 


liver- wort, oyfter-green, Lichen laxa- 
ulis Lion.- : 


die Gteinftetfche, the blue brealt, a fmall, 


bird; Blauftehlchen. 

die Steinfrucht, plur. die-früchte, tone- 
fruit, as cherries, plums, peaches etc. 
Collectively ıbefe fruits are called Stein» 
obſt, [ee this word. 

der Gteinfuchs, the white fox. 

der Steinaal, Gteingeper, ıhe keltrel, a 


ird of prey. 
die Gteingafle, dry fcabs on horles fore- |] 
s 


Gteingaflen ‚in Mines, hard fiones among 
-ore, wbich cöntain no mineral. 

der Gteingener, V. Steingall. 

der Steingraus, Gteingrand, gravel, a 
‚ heap of [mall ftones. 

die Steingrube, plur. die-n, aquarry; V. 
Steinbruch. 

das Gteingrän, the green copper-ore; V. 
Beraarän, Schieferarän. 

der Steinarund, a Itony ground, a ground 
full of ftones and gravel; allo a ftony or 
rocky More or cöalt. 

der Gteingänfel, ıhe berb comfrey. 

das Gteingut, des - ed, plur. car. Staf- 
fordfhire ware, cream-coloured ware; 
allo Wedgewood’s ware, fine earthen 
veſſels, or fine earthen ware made o 
wbite clay, and ıhe [urface glazed; as 

en eollective — 
rSteinhanfling, ihe common gray linnet. 

—— ns adv. as hard as ſtons. 

der Gtelubafe, a white-bare. 

der Steinhatz, V. Gteinrabe. 

bie eipeinhane, a pick-ax to cut flones 


with... 

der Steinhauer, ded-#, plur. ut nom. 
ing. a [tone- cutter. 

der Steinhaufe, a heap of ftones or flints, 
a heap of rubbilh or rubble. Eine Stadt 
in. einen Greinhaufen verwandeln, to 
ruin or deftroy a town, to reduce it to 
a heap of rubbilh. , 

Die Steinhdufung, a ſtony concretion. _ 

die nbirie, dee Gteinfame, gray- mil 
or grummel, flone-crop, an herb. 

der ihofunder, ıhe elder, the elder- 
tree. 

der Steinhonig, an old hardened loney, 
fogar-hon 
ing a flone. 


— 
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Steinia, -er, · ſte, adj. and adv. t. Stony, 
full of ſtones, fcabrous, rocky, full of 
gravel, ſandy. Ein fleiniaer Wen, a 

— road. Kin ſteiniger Acker, a lony 

held, a field full of fiones. a. From ıhe 
abſtract Stein, conlifting of mafles of 

ono. Die fleinige Subſtanz, the ftony 
fubllance. F 

Steinigen, werb. reg. act. to ftone, ta 
Japidate. Jemanden fleininen, to ſtone 
one, to ıhrow Itones at him, and in a 
more limited fenle, to hit, pelt or kill 
him with ftones, to ſtone him to death. 

das Steintgen, die Steinigung, — 

a ftoning to death; the acı of ftoning 
to deäth. , 

der Steinfalt, lime of ftones, quick -lime 
burnr of ftones. 

der @teinfamm, among Miners, a rocky 
Gde-wall; V. Gteinwand, 

die Steinfaraufhe, a Alh much like a 
fmall carp; V. Karauiche. | 

der Steinkauz, the ftona-owl, a ſmall owl; 

der Gteintenner, a lithologue; one who 

ıas a particular knowledge of ftones, 
and is acquainted wich their natures 
and qualities. Ä 
der Steinfitt, Steinleim, a cement ufed 
jewellers. 


— a [mall bird; V. Stein⸗ 


e. 

der Steinklee, wild melilor, a plant. 

die Steinklippe, a cliff, a fteep or crag 
rock, a rockinels; a [helf, a rock ın 
the lea. 

die Steinkluft, Steinritze, a cleft, chink 
or gap in a rock; V. luft, 

bie Steinkohle, plur. dDie-n, a pit-coal, 
fea- coal, a mineral coal. 

das Steinkohlenbergwerk, a coal-mine or 
coal-pit. 

der GSteinfohlengräber, a collier, a perlon, 
who digs for coals. 

die Gteintohlenfchlade, einders; drofs of 
pit -coals. j 

der Gteintopf, in [ome parts, headed 
lettice. | 

die Steinkoſt, «mong Miners, a large 
cheit, into which pounded org is put. 

das Gteinfrout, a name for a certain 
dier'a weed called weld; V. Bau and 


Maid. 

der Steinkrebs, a kind of craw-filh or 
cray-filh found in rivers; allo a peu 
fied craw- filh, 

die Steinfreibe, a ftony chalk. 

bie Steinkreſſe, one crelles, a plant; 

fo a name for a gudgeon, a ſmali 

frefh - water filh, 

die Steintröpfe, a machine to falten ſtones 
-by and raile ıhem up to any height. ° 

das Gteinkupfer, ſmall grains of yellow 
brals or copper. 

die Gteintätte, V. Steinkitt. 

das Steinleberkraut, V. GSteinflechte 


Gteintet, — ndj. and adv. refemb- die Steinlerche, V. Heide⸗ or Brachlerche. 


die Steinlinde, the ftons - linden - ıree; 
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alſo a name for ıhe litilo [mall-leaved dic Stelnritze, eleſis in ſtones or rocks. 
der Gteinroß, ıhe lirangles or glanders, & 


elm- tree, 
der Steinmarder, a rock-marten, a pole- diseale in horles, r 
cat, a kind of large wealel. ‚der Steinruß, a black colour made of 
der Steinmärael, ſtony marl, a kind .of black Nate. 

marl, which is. as hard as ltone. . bie Gteinfdge, a kind of faw uled in cut« 


der Steinmarf, the mineral agaric (Litho- ting marble or Ilones. 
marga). der Steinſdaer, a ſtono-ſawer. 
das Steinmebl, flone-duft; allo ftony das Gteinfali, rock-lalt, mineral ſalt. 
meal, Nower in mills, which remains der Steinſame, Meerbirfe, ftone-crop,. 
betwixt the Itones. er or gramwell, Litholpermum 
der Steinmeißel, a ftone- cutter's chifel ; nn, 
alla a name for a long iron with a hook der Gteinfand, land of ſtones; allo & 


and handle to it (in Imelting haufes). coarle grained fand; aland conlilting of 
der Steinmetz, deö-en, plur. dieren, a ſmall gravel, 

ftone-cyutter, a malen. die Steinſcheide, 1. V. Steinmuſchel. 2- 
das Steinmoß, V. Steinflechte. Acleſt in a rock, becaule it ſepara- 


die Steinmuſchel, the ftone «muscle - fifh. ses it, 
die Steinnelte, the litule wild pink, Dian- die Gteinfcheldung, among Miners, ıha 
thus Armeria Linn. ‚Jeparation of a rock or ftone from the 


die Gteinnuf, the thick and hard Mellech veins of metal. 


walnut, die Stiinfhicht, 1. A layer of flone in a’ 
das Steirobfl, des · es, plur. car. flone- quarıy. 2. A layer of pit-coal in a. 
fruit; V. Gteinfrudt. mine. 3. A lay or courle of itones or 


das Steindhl, des-e6, plur. (but only of - bricks in buildings. 
feveral ſoris), die-e, Petrol, Petroleum, die Steinfcleife, a edge or dray uled to 
rock -oil, an oleaginoüs juice, fuppofed comvey large fiones; allo a dray or ſled- 
to ilfue out of she cleftıs af rocks; and ge uled by miners and in [melting- 
found floating on the water of certain oules to convey ore. 
fprings, and ıs allo called Bergoͤhl. ber Steinfcleifer, dbed-#, plur. ut nom. 
die Steinoatſche, V. GSteinfletie. fing. a polilher of marble or gems; 
das Steinpech, Berapech, a fort of ſolid allo one who cuts ſtones. 
bitumen, Asphalıos. der Steinibmad, a bird; V. Gteinfletfche. 
das Gteinpererlein.. V. Gteinpimpinefle, die Steinſchmerzen, GSteinbefibmerde, the . 
der Gteinpfeffer, V. Mauerpfeffer. ftone-evil, flone- colic; pains cauled 
das Gteinpflafter, a pavemeut. by tlıe fiane or gravel. : 
die Steinpimpinelle, a kind of pimpernel die Gteinfchnalle, bucklesfet wich poliſhed 
wıh teathered leaves, Pinopinella Saxi- ſtones. 
fraga Linn. goats parlley, das Steinfchneiden, des8, plur. car. ıhe’ 
die Steinplatte, Nabs Er ftones fit for  expertuels in hing, sig tg ſtones and. 
avements. ‘  seryltals a regular forın by means uf a 
die Steinpocke, V. Steinblatter. — to polifh them, and oft allo to 
Steinporzellain, V. Gteingnt. cut figures on ibem. 
die Steinpreffe, a kind of preis uled by der Stemfchneider, bdes-#, plur. ut nom. 
Stone-cutters, in whicha ſtone is faltened, fing. r. An Arult, who underflands 
that is 10 be fawed. and praciiles the cutring of precious 
das Steinpulver, powder of flanes, —* ſtones, a lapidary, a diamond - cutter. 
verized fiones, a Itone-mals reduced 15 a. An artilt, who makes vellels and: 
‚ powder; allo in Medicine, lithontripiie boxes of all forts of hard liones and 
powder. A: adorns or embellilhes them with em«-, 
der Steinrabe,. (he mountain raven, the bofled figures. 3. A lithotomilt, a fur- 
mountain pues or lapwing. : geon, wlıo extracts ihe flone. ; 
bie Steinraute, V. Mauerraute, lione= der Steinſchnitt, ded=ed, pur. inuf. im 
fern. t Chirurgery, or Surgery, the act dl cut- 
Steinreich, -er, -le, adj.andadv. 1.Moft ing for the ftone. | 
commonly only in jelt. Reich an Stei⸗ die Steinfchraube, among yellow Brals. 
nen, sich in Itones, having many Itones. founders, a large preis with a crew, 
a. Very rich, exıremely rich. Ein fleins to preis ıhe founding-fiones together 
reicher Mann, a very rich man; wich, — 
bad. Steinreich, des cö, plur. inuf. hat die Steinſchrift, an inleription on atomb=» 
part of ıhe mineral kingdom, which ftone; a lapidary inferiprion. - 
eompreliends flones. In a more exten- das or der Steinfchrot, the Ihreds of 
five ſenſe allo [ometimes ıhe whole mi- illones. 
neral kinsdom, in cafe the flones arö die Steinfchule, a nurfery of ftone fruiz = 
the principal part of it, trees. 
der Steinring, a ring or a kind of hoop die Steinſchwalbe, V. Mauerſchwalbe and 
abeut mill- (tönes, 9 Kirdgfchmalbe, 
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der Steinſetzer, des ·s, plur. ut nam. fing: 


1. A [worn perfon, who [ets the mere- 
itones or bound - fiones. a. In [ome 
places a paver. & Ä 

der Steinſieter, the ſtalaetito, a ſtarry. 
vor fort of icicle, which hangs down 
r 


om the tops or arches of grotios, and ° 


fubterranian caverns etc. 

das Steinſpiel, des es, plar. bie-e, figu- 
red itones; ſtones, which have figures 
on them. 

das Steinſtuͤck, des-eb, plur. die-e, a 
arge cannıon, out of wlıich ſtones, large 
balls and fire-balls are hot. ä 

bie Steintaube, a kind of.wild pigeons, 
which breei in :old ſtone walls and 
among rocks. 

Gteintreibend, adj. and adv. lithontriptic, 
in Medicine, applied to thofe remedies, 


which are fuppoled to have the power 
of diflolving the one in the bladder. > 
die Steinwand, a Stone - wall; allo in 


Mines, arock, the ſteep perpendicular 
fide ofarock, a rocky lide-wall, 
der Steinweg, a pavement, a paved —* 
der Stelnwein, des es, plar. (but only 
of feveral forts or quantities,) die e, 
a very good Franconian wine. 


das Gteinwildpret, rock - deer, ganıe 


found on or among.rocks, as the wild . 


goat etc. 

die Gteinwinde, the large pulley in yel- 
low hrals- works. 

der Steinwurf, ded-eß, plur. die - mürfe, 
a fione-ıhrow, as far as: one can ıhrow 
witb a fione. 

tie Steinwurz, oak-fern, polipodr, Po- 
Irpodium vulgare Linn. 

die Steimanae, iron pincers, a malon’s 
tool in the [hape of pincers uled in rai- 
ling large ftones; allo the forceps, a 
furgeons inftrument ufed in extracting 
or drawing ılıe ftone out of the bladder. 


der Gteinzeiaer, the graver, än inftru- 
ment of ılıe [eal-gravers. 


der Steiß, des · es, plar. Me-e, Piminur. 
ta3- &teifchen, the back - ide, the 
breech, thearle; ıhe rump or crupper 
of a bird; Ve allo Bäuͤrzel. 
das Steißbeln, tlıe rump or breech-bone, 
die Steikdräfe, ihe flefhy part of a bird's 
tail, on which the long rail - feathers are. 
die Stellaſche, plur. die-n, a fhelf or“ 
fcaffold 10 put or fer a thing on, or 
to ſtand on. J 
dle Stelle, plur. die-n, Dimin. which ie’ 
only uled in jet, das Stellchen, a pla- 
ce, room, ftead, poſt or ſpot. 1. Ina; 
proper ſenle. Einen Stein, ein Buch 
anf cine andre Stelle legen, to put, [et 
or lay a fione, a book on or upon 
another place ine Paft nicht von. der 
Steſſe brinaen fönnen, not t0 be able 
to bring a hurden from: tlıe place. Das 


‚the fpot, 


‚in a book or writing, 


X. tele, 
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horfe will not move or g° from the 
place. Nicht von ber Strelle weichen, 


» not to retrnat from the ‚place, not 10 
„give or dole ground. 
‚Stelle kommen fönnen, not to be able 


Nicht von der 


to fir. . Geine Stelle behaupten, to 
ftand-or :keep his ground, to be refo- 
lute, to defend himlelf ftoutv. Geine 


‚Stelle verdndern, to change his place. 
Sich auf eines andern Stelle fegen, to 
It ‘down on another's place, Ihm 
brennt die Stelle unter den Züßen, pr 


die Stelle brennt unter ihm, he is in a 
high degree af.impatience, he is extirm 
mely impatient. Auf der Stelle, fogleich, 
fortlıwith, directly, incontinently, on 
prelentiy, out of hand. Auf 
der Gtelle binachen, to go or 10 .go 
thither directly. An Ort und Gtelle 
feyn, to be at the place, to be at or ın 
one's proper place, to be on the Ipor. 


.Ein Ding wieder in feine Stele ſetzen, 
-to pur, det or lay a thing-again in its 
‚place, 


Das ſteht nicht an feiner Stelle, 


or am feiner rechten Stelle, ıhat does 
not Stand in its place, or in its right 


place, 2. Figuratively. (1) A pallage 
Bibliſche Stellen, 
Schriſtſtellen, feriptural pallages, pal- 
fages of or in the Bible. ine Stelle 


‚anführen, ;to quote or cite a pallage, 
: Ach ‚finde viele Stellen in diefem Briefe, 
die mir bedenklich find, 1 find many 
paſſages in this.letter, which are doubı- 
"bi to me 


(2) It is often uled for 
oltice, place, employment, charge etr.. 
Eine einteägliche. Stelie, a lurrative af- 
fice or place, Jemandes Gtelle befoms 


- men, to get one's place or office, @ine 
böbere Gtele erhalten, to get or obtain 
.& higher or greater place or ollice. 


@ine Stelle im Rathe baben, to have 


„a place or ſeat in coumcil, to be a mem- 


her of ıbe  fenate or couneil, . @ine 
Hauptmannss ‚ Pientenantss, Fahndrichs⸗ 
a captain's, ' Jieutenant's, 
enlign’s eto. place, Diefe Stelle if ſchon 
pergeben. this oflice or place is already 


‚dispoled of. (3) Stead, ale. Dentet, 


ihr waret an meiner Stele, ſuppole 
vou were in my caſe. Wenn ib an 


Ihxer Stelle waͤre, fo würde ich es nicht 


tbun, if I were or was yon, werelas 


‚you or in your:cale, 1 Mould not do it, 


(4) Place, room. Jemandes Gtelle 
vertreten, verfehben,» to Supply one's 
place, to do or perform his function, 
t0 be one's [ubltitute, -to and in his 
room, to reprelent him, Sfemanden an 


. eines andern Stelle feren, vo luhſtuute 


‚or appoint one in the room of another, 
to put him in another" ftead. Er bat 


- Baterfielle an mir vertreten, be. has 


been a very father to me, Einen an+ 


dern an ferne Gtelle ſchicken, to. fen 
another in his room, 


Pferd wil nihe von der Stele, the Stellen, verb. reg. acı.to ftare, place, put. 
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fer, lerıle,poR,order or regulate fomething. 
1. Ina a proper [enle, ſtehen machen. 
to make ftand, only ufual in fome 
eales and in fome parts. Among Hunts- 
men. Der Hund fellet ein Wild, ıhe 

ame ftands ftill before ‘che dog. In 
ome paris, Die Milch fiellen, to make 
milk eurdie, or grow thick. Das Bier 

len, to make beer ferment. a. To 

ring a thing into the — or fitua- 
. Sion, in which it ftands, Sich in das 
Fenſter, vor den Tiſch, in den Weg fteßen, 
to place one's [elf in tbe window, be- 
fore the table, in the way. Er ächet 
ſich geaen mir über, he places himfelf 
over againft me. Einen Verbrecher an den 
Sranger ſtellen, to pillory a criminal, 
zo expole or punifh him in a pillory. 
Den Stod in den Winkel, den Etubl 
an die Wand, ein Dina an feinen Ort 
ſtellen, to put, ler or place a ftick in 
the corner, a chair againft the wall, 
a thing in its place. Etwas gerade 
fielen, to place or [er a thing Straight. 
Die Soldaten gliederweis ſtellen, to 
sank tbe foldiers. Eine Armee in Schlacht: 
ordnung fielen, to fer an army in array, 
‚20 draw up an army in battle - array. 
Oben an ſtellen, to give ıhe preference. 
Sich sur Wehre fielen, fegen, to arm 
.and defend one's felf, to put one's 
‘Self in a posture of defence, to ftand in 
one's defience. jemanden jur Rede 
fielen, to call one to an account. es 
manden etwas vor Augen fielen, to re- 
.monftrate a thing to one. (Einen Ge⸗ 
fangenen auf freven Ruß ſtellen or fesen, 
to let a priloner at liberty. Eine Gabe 
dahin ftellen, fie dahin geſtellet ſeyn tafs 
- fen, fie unentfchicden Iaffen, to leave 
a matter or ihing undetermined or un- 
deceided. Jemanden auf bie Probe ſtellen 
or fegen, to try one, to put him to a 
trial. Seine Sefnung, fein Bertrauen 
auf etwas flellen, beiter fegen, to put 
or vr one's hopes, one’s confidence 
in fomerhing. Etwas in Vergeſſenheit 
fielen, es veraeffen, to forget (omething, 
to lofe the remembrance of it. In 
Zweifel fellen, ziehen, to doubt, to 
ınake a doubt of, to question a thing, 
to call it into question. Jemanden Zus 
frieden ftellen,, to appeale, pacily, con- 
tent or latisfy one,.to pay one. Gtellen 
Gie fich zufrieden, Ad et yourfelf, bear 
the thing contentedly, patiently or fub- 
willively, fer your heart at reft. 3. This 
‘ »erb often lignifies the proper and, for 
the delign, fir firuation or posture of 
the parts of a tlıing inftead of ıhe idea 
of ftanding. Die Garne, den Zeun 
Gcllen, to pitch nets, toils. @ine Falle 
fielen, to lay or fer a trap. Schlingen 
ftelen, to lay [nares. Hence ıhe figu- 
rative phrale, Jemanden nab dem Des 
ben fielen, to attempt upon a man's 
life. Einem cin Bein flellen, ıo wip 
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up one's heels, to give him a foil or 
fall. Das Geſchus fielen better richten, 
‘to point or level the ordnance or can- 
non. ine Uhr ftellen, to wind up a 
watch, to [et or regulate a watch or 
clock. @inen Brief Helen, to ſtyle or 
wrive a letter Eine Sheiit ſtellen, to 
draw or draw up a writing, to couch 
fomething in writing, to ns a draught 
of it. 4. Sich ſtellen, to feign, to pre 
tenıl$ to make asif or as tho’, to — 
to dilfemble or counterfeit. Sich krank 
fielen, to feign or counterfeit being 
fick, to pretend ficknels.. Sic trauria, 
luſtig chen, to feign or counterfeit 
being (orrowful, merry. Sich unmiflend, 
unſchuldig Aeflen, to feign or counter- 
feit being ignmorant, innocent, or to 
pretend ignoränce, innocence. Er helte 
IB, als ob er wollte, he made as tho' 
e would or as if he was willing. Er 
ftelt ſich, als idbe ers nicht, be makes 
as if he did not fee it. Er ſtellt ſich 
nur fo, he diflembles, does but feiga 
it, makes but a fhow, does it only 
for fhow, he is not in earnefi. Sich 
ftellen, ald ob man etwas nicht merkte, 
to diffemble as if one did nor perceive 
any thing, or as if one took no notice 
of ir. Sich ungeberbia ſtelen, to be 
have unmannerly;, unleemly, indecently, 
awkwardly, frowardly. Sih einfditig 
een, to look fimple or filly. Stele 
‚dich nicht fo kindiſch, don't be fo chil- 
difh, don't play ıke- child lo much, 
5. To appear or caule to appear in per- 
fon, Einen vor Gericht fellen, ro bring 
one to a trial, to prelent an offender 
;to Ihe jury, to bring him before a jus- 
‚tce, Trüppen fielen, liefern, to lur- 
nilh troops. Jedes Dorf muß fünf Res 
fruten fiellen, every village muft furni 
five recruits. Buͤrgſchaft, einen Bürgen 
fielen, to give bail or fecurity, to put 
in bail. Sengen fielen, to bring in eri- 
.dence, to produce vitneſſes. Sich 
ſtellen, erfcheinen, to appear, to pre 
fent one’s felf, to appear at or in & 
lace. Sich perfdnlich fielen, ro so 
ent one's felf, or to appear in perlon. 
Sich vor Gericht fielen, to appear, or 
make one's appearange before a judge 
or justice or in a court of justice. 
das Gtellen, the act of putting, [etting, 
——— the pofition, laying, leittling 
etc. V, Stellung. 
ber Steller, among watch or clock-ma- 
kers, the regulator, 
die Stellfeber, the fiay ſpring in a watch. 
der Stellfiügel, a lane in a forelt, where 
“the toils, nets etc. are [et up or pil- 
ched for catching deer or any game. 
die Stellhefen, barm, that fetiles ar the 
bottom of a calk. 
der Stellkeil, a wedge- or cin uled in le 
selling a canaon; tbe quoin, 


das 


der Stellriegel, 


Step 


die Stellkunſt, an oblolete word for Als 
gebra, fee ıhis word, 


der Stelmacer, Waaner, a cart-wright. der Gteppbrath , 


der Stellnagel, ıhe poll-bolt of ıhe car- 
riage or itock of a gun or cannon. 
tellrad, ıhe ward of a watch, the 
wheel in a watch to ſet it right. 


crofs-timber on ıhe fiock of a canııon. 


die Stellſcheibe ıhe dial of a watch for fett- 


ing it agoirlg either falter'or flower. 

die Stelfunge, the forked - itake, 

die Stellung, plur. die-en. 1. The act 
of. fetting, placing, laying eto. im molt 
of the fignißcations of the verb. 
Stellung der Planeten, the cenftellation 
of planets. 
the polfition or dispolition of an army. 
3. Die Stellung des Leibes, the posture, 


ie Stellung einer Armee, bie Steppnaht, a renteri 
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phen; a kind-of wbite agato with red 
veins, Gemma St. Stephani. 
fboemaker’s thread to 
renter with. 


die Steppe, plar. die-n, a beach, a high 


lying, even, uninhabited and barren 
country, a delert. 


the leveiling - bolt, ıhe ‚Steppen, verb. reg. act. to fitch, quilt, 


to make a row of kngited needle- work, 
Geheppte Arbeit, pricking, quilting, 
pinking. Erhabene gefleppte Urbeit, 
embolled embroidery, ine geſteppte 
Dede, a quilted coverlet, a counter- 
pane or counter- point for a bed. 


2. Die das Gteppen, ſtitchiug, pricking, quil- 


ting, Piokıng, 
or fine dram- 
ing, arow or leam of, kaoıted needlo- 


work. 


attitude, Jituation of ıhe body; alfo die Steppfeide, flüching-ülk, grols - ſilx. 


esiure, mien, Countenance, 


look. das Steppwerk, knotted needie- work, 


Eine natörlihe, unnatärlibe, angeneh⸗ das Sterhebett, des es, plur. inuf. ıhe 


me, widerwartige anfdııdige Stellung, 
a natural, unmatural, agrecable, dis- 
agreeable, decent posture. Geine Stel⸗ 
lung verdutern, to change his posture. 
Eine andere Stellung annehmen, to take 
another posture. 

der Stellvertreter, des· 6, plur. ut nom. 
Sing. Femin. Die Gtelvertreterinn, a 
reprelentative, fubltitute, vicar. 


eath-bed, the bed, whereon a perlon 
dies, Es mird did auf dem Gterbebette 
ereuen, ıhou wilt repent of it on ıby 
eath-bed. 


ber Orerbefal, des - ed, plur. die - fälle, 
1. 


death, demile, deceale. Im 
Sterbefalle, in cale of death. Ein uns 
verboflter Gterbefal, an unexpected 
death. 2. Sterbefall, Ügnifies allo im 


der Gtelluogel , a decoy-bird. 
der Gtellmeg, V. GStelflügel. 
der ÖStelyarfen, ıhe pivor of the wheel 


fome parts, the right to take or leize 
upon a pärt of the eltate, which a vallal 
leaves behind him at his death; V. das 


for [etiing a watch, ıhe pirot of the 
ward in a watch. 


der Stellzeiger, the hand of ıhe dial for dad Gterbegebet, a prayer 


fetting a watch. 


Sterbehaupt. 
for a dying 


perfon. 


Die Steige, plur. die-n. ı. Die Gtelzen, das Sterbegeld, ıhe funeral expenles. 
PR rg Area fticks with fira > * das Gterbegras, V. Berftengras. 


which boys put their feet an 
themlelves to walk through the dirt in. 
Auf-Gtelsen gehen, to go upon fülts, 
wluch [ometimes fignißies allo figurati- 
vely,.to make ule of proud, haughty, 
over - firained ideas and exprellions. 
2. Die Stelze, V. Gtelsfuß. 
ber Gtelifuß, das Stelabein,, a woo 
Stemmen, Stempel, V. in Sta. 
der Stendel, die Stendelwurz, faryrion, 
Yon - wort, ſtander - grals, dogs - cul- 
ions, 


Stender, V. Gtänber. 


Die Stenge or Gtänge, plur. die-n, in. 


naval Architecture, to denote thofe di- 


den leg. das Sterbehemde, 


raile das Gterbehaupt, Beſthaupt, the righe 


of chooling the belt head of catıle alter 
a tenant's or vaſſal's death. 


bas Sterbehaus, des-e6, plur. die- bäufer, 


the ‚boule, in which a perlon dies, which 
name it bears 'ull ıhe corps or dead 


body is buried. TR 
Sterbekleid, bdei-ch, 


lur. die- er, the [hrowd or winding 


eet. 
der Sterbeherr,, the lord, to whom belon 
the 


beit head of catıle after the deat 
of his tenant or vallal. In fome places, 
the guardians or trustees of ablent heirs 
are called Sterbeberren. 


vilions, or additional pieces in the das Sterbehuhn, the madge-howler; V. 


malts placed over one another, as the 
top- malt and ıhe top - gallant - malt, 
the main-top-maft etc. 

der Stengel, V. Stangel. 

Stephan, Stephen, a man's name, 


ubu. 
das Sterbejahr, the year of death. 
bee Gterbefittel, V. Sterbebemd. 
das Sterbelieb, a dirge, a mournful fong 


[ung at ihe funeral of [ome perfon. 


Die Sterbeliſte, Todtenliſte, a bill of mor- 


die Gtepbans» Körner, das Pdufes Kraut, raliıy, an account of the number of per- 
lice-bane, loufe- wort, - "fons dying within certain limits and 
das Gtephans » Kraut, the herb of St. : times. 
tephen ; forcerer's weed. terben, verb. irreg. neuer, ich 


ſterbe 
der Stephansftein, the Stone of St. Sie- du ſtirbſt, er Richt; Amperf. ich Bars, 
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" ulg. furb; Conj, hürbes; Particip. ges. 


Ster 


forben, Imper. ſtirb. Ir takes ıhe 
auxiliary verb feun, and fignifies, 10 
eeale to be, ı. Ih a proper lenle, to 
die, ceale to live, deceale, depart 
this life, expire, breathe one's lalt, 


"give up ıhe ghoft, kick up one's hecls, 


ſtorben, 


pay a tribute to nature, Ale Menſchen 
müffen fterben, all men mult die, we 
muft all. die. 
dur friend 


is already dead. 


» Auf dem Bette, auf dem Schlachtfelde 


- den, ıhe dying words of one. 


fterben, to die in bed, om ıhe field of 
battle. The illnels, which caufes death, 
takes ıhe prepofision an. An einer Krank: 
beit, an dem Zieber, an der Peſt, an 
den Blattern, an feinen Wunden flers 
ben, to die of a diseale, öl a fever, 
af ıhe plague, of ıhe fmall-.pox, of 
his wounds. . Other caules of death ıake 
ıhe prepofition vor. Vor Hunger ſter⸗ 
ben or Hungers ſterben, to Ilarve wih 


or for bungef, t0 die of hunger, 10 die. 


by famine, Vor Kälte kerben , to liarve 
with cold ar for cold. "The manner of dying 
requires the genitivs. Eines natärltben, 


gewaltjomen, ichmähligen Todes ferben, to, 


diea natural, a violent, an ignominious 
death. The accufative is allo lometimes 
uled in the elegant ſtyle. Bis er mit wenig 
Edlen den Lohn der Helden fand, den 
beiten Tod zu Herben, den Tod fürs Was 
terland, Duſch. Auf etwas flerben, to 
Znaintain the trutb of a hing till death 
and confirm it‘by his death. 
raıively, to ceale to be, particularly 
in the elegant fiyle. Gein Rubm wird 
nicht erben, his fame will be immorıal. 
Welchem Baume entfintt dann das fiers 
bende Laub auf mein rubines Grab? the 
fading or dying leaves. Mit ihm ſtarben 
meine Freuden, my joy died witb him. 


das Sterben, the deccafe, demile, death. 


An das Sterben denfen, to think on 
deatli. 
Vieh gekommen, there is a 
telity among tlıe gattle. 8 it um 
Lebens und Sterbens willen, it is be- 
caule one does not know how long one 
has to live or when one dies, or be- 
caule of ıhe uncertainty of life. * 


Gterbend, adj. and adv. dying, expiring, 


fading. Ein Gterbender, a 
Die Worte eines Sterbens 
n . Matte, 
fterbende Augen, dying, languilhing eyes. 
Eine fierbende Stimme, a fainı, & dying 
voice. Mic 
ober? Gehn, Das Herbende Laub, the 
ding or dying leaves. 


a dying, 


Jyiug man. 


die Sterbensanaft or Moth, agony, a 


truggling wiıh death. 


Gterbensfranf, adv. fick zo deaik, dead- die 
ly ück, li 


or lick. 
das Sterbeſtuͤndlein, the hour of ‚death, 


like to die, dangeroully ill 


linfer Freund ift ſchon ge⸗ 


2. Figu-: 


Es if ein Sterben unter das: 


reat mMor-- 


ſchmuͤckt ſich das flerbende 


Ster 
the dying hour, ihe laft hour, he hou: 


of one's death. 
ber Sterbetag, ıhe day of one's death. 
der Sterbevogel, V. Sterbehuhn. 
der Gterbegettel,, V. Todtenfchein. 
Sterblih, adj. and adv. mortal, fubjecı 
to death; mortally, deadly. Wir find 
ſterblich, we are mortal, we are lul- 
ject to deaih. Der fierbliche Peib, ihe 
mortal boıly, Hence ein Gterbiicer, 
a .mortal, a man or human being. Wir 
armen Gterblihen, we poor mortals, 
Figuratively, patileularly in ıhe cle- 
gant ityle, allo lor veradnalich, tanl;- 
tory, tranlieut, Ihort, momentary, con- 
tinying but for a fhoıt time; perilhable. 
Uinfere Freuden find ſterblich, our joys 
are wranlitory,. Stetbliche Freuden, trau- 
litory joys; 
die Sterblichkeit, plur. car. mortality, ıhe 
ftate of’ a being lubject 10 death ; death, 
Sich ſeiner Sterblichkeit erinnern, to 
remind one's lelf of death; to think on 
one's mortality, 10 s#emermhber one's 
being mortal. 
der Sterbling, des eſs, pur. die-e. 1: A 
dead animal, particularly a dead [heep, 
a Iheep, ıliat died of idlelf. Die Tale 
von Gterblingen, the wool of dead Meep. 
2, Sterblinge jeugen, in upper Saxony, ı0 
beget children,ihat die loon or very youn:. 
Gtereoarapbie, fiereography, ıhe art of 
drawing forıns or of reprelenting [olids 
upon a plane. 
Sterer metrie, ſteroometry, ibs ar of 
mealuring all ſorta of ſolid bodies. 
Stereotomie, Jiereotomy, ıhe art of cut- 
ting or dividing lolids. 
der Sterlet the liurgeon, a filhs 
Gterling, ‚Sterling, englifh coin. Ein 
Pund Sterling, a pound fierling, 
twenty [hillings englilli moner. 
ber Stern, des es, plur. die-e, Dimin. 
das Sternchen, * Sternlein, a liar, one 
of the luminous bodies, which appear 
in the nocturnal Üiy. 1. Ja a proper 
ſenſe. Sonne, Mond und Sterne, En 
moon and ſtats. Die Gterhe am Hims 
mel, ıhe llars in the [ky, Der Simmel 
it or ſtehet voller Sterne, the Iky is 
full of Bars. Er bat weder Stern no 
Gluck, he is disaftrous or unlortünate, 
2. Figuralively, on account.of ſome 
refemblance in ıhe form or Ihape. Der 
Stern, a ſtar, a white mark om ihe 
front or fore-head of ahorle etc. Der 
Stern im Auge, ıhe pupil or the apple 
ofthe eye, ıhe eye-ball. Der Gteru 
am Sporn, the rowel ofa [pur. Gtern 
in Büchern, a llar, an alterilk or mark 
like a flar in a book. Der Stern, Dr 
densſtern, a far, worn as a mark of 
dignity by a.knight of [ome order. 
ternader, Schwanzader an Pferden, 


4 ’ 


the vein of a horle’s tail. 


ber Sternanis, Anis-leeds of China, 


‚Star-anis or anile, 


Ster 
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Der Sternapfel, the Star-apple, chrylo- dfe Sternmelone, ıhe Itarred - melon, 


phylium Cainito Linn. 


der Sternmolch, a newt, ever or efı. 


Bas Sternbild, a conitellation, afterifm, das Sternmos, Harredimols, bryum Lion. 


a figure conceived to name Itars by, 
die Gternblume, After, the aller. 
Die Sternbühne, V. Gternwarte, 


Der Sterndevter, ded-8, plur. ut nom, 
Sing. an aflrologer, one wlıo predicıs 


die Sternpflanze, V. Sterntrout, 

die Sternputze, plur. die-n, a Shooting 

Allar, a fiery meteor kindled in the air, | 
and then looks like a falling ſtar; Die 
GSternichnuppe, die Sternſchneutze. 


future events Irom the [uppoled influen- das Gternrad , V, Stirnrad, 


ces of the Ilars. 


der Sternreiger,, slıe Biuour. 


Die Sterndeuterkunſt, altrology, judicial der Sternroche, ıhe Sıar-ray, a fea- ih. 


aflrology, 


die Sterndiſtel, ılıe Rar-ıhifile. 
der Gternenpol, 


vault, ıhe ftarsy, vaulıed Iky; ıhe fiar- 


pole. 

der GSternenfaal, the firmament. 

der GSternenfhuß, a fhooting Itar. 

Die Gternente, a kind of wild duck wiıh 
a brown heal, alh-gray body and a 
large white ſtat on ılıe back; Anas 
liellata Klein. 


das GÖternfell, a web on the pupil of the 


eye, a cataracı or film in ılıe eye. 


bie Sternfigur, an alterilm, ıhe figure of 


a Itar, a conftellation, a knot of Ilars. 

der Sternfiſch, the lea - Ilar, a lea-äni- 
mal, Alterias Linn. 

Sternförmig, formed like a ftar, in ihe 
orm or figure ofa Itar. i 

ber Sterngana, die Sternallee, an alley in 
the form of a ftar. 

das Gternaebdude, ıhe firmament ; allo 
ilis Solar Syltem. 

‚ber Sterngeiſt, ıbe altral ſpirit. 

Dad Sterngewachs, a kind of fea- Itars 

- known by tlıe name of Medula’s head; 

 Alirophyton, Caput Medulae. 

>” Gternguder, a liar- gazer; V. Gterns 


cher, .. 
Sternhell, adj. and adv. ſternklar, ftar- 
‚light. ESs it ſternhell or fernflar, it is 
Jtar - lieht. 
fkar- light night. 
der Sternbinmel, des-8, plur. dnuf. ges 
-  lente Simmel, the fiarıy [ky, heaven’s 
flarry roof, the canopy of heaven, the 
Grmament. 


Sternlg, ltarry; V. Gefttent. 


Sterntlar, V. Sternhell. 

das & Sterntraut ’ itar - wort ’ 
Linn. 

die Gternfunde, plur. car. altronomy. 

Sternkundig, adj. and adv. aſtronomical, 
founded upon the principles ol altro- 
nomy,„ of or belongiug to aſtrouomy; 
aftronomically. | 


“ Stellarin 


der Sternkundige, Sternfenner, an aflro- 


domer. 

Der Gterntürbis, ıhe flarıy gourd. 

Das Gternicherfraut, in ſome parts, a 
hame for ılle true wood-roof, wood - 
row or ſpurry; V. Waldmeifter, Aspe- 
sula odorata Linn, 


das Gternlicht, ſtar · li tbe Ughu or 
lufire of ——— ihr ” s 


Eine ſternhelle Nacht, a 


die Sternidule, der Sternſdulenſtein, V. 
Sternſtein. 


the celestial or ſtarry die Sternſchanze, plur. dien, in Fertihi- 


eation, a Imall fort formed like a liar. 

der Sternſeher, des 8, plur. ut nom. 
Jıng. Femin. die Sternieberinn, plur. 
die-en, an allranomer, one who applies 
himfelf 10 ılıe Jtudy of altronomy. 

ai GSternfehertunft, alironomy; allo aflro- 
OBYy: 

der Erernkein, allroites, in Natural Hifto- 
sy, a kind of Itone, which derives its 
name from its relembling a flar. (Alle- 
riae, Aliroitae). 

die Sternuhr, an aftral Jial. 

die Sternwarte, pdur. dien, an obſerva- 
tory, a place built for aſtronomical ob- 
lervations. | 

die Sternwiſſenſchaft, V. Sterntunde. 

der Sterz, des es, plur. die-e, or die 
Sterze, plur. die-n, Dimin. das Sterz⸗ 
ben, tlie tail; allo the rump or arle, 
Dir Gterz or die Sterze an der Winds 
mähle, ıhe Itrong, beam, by which a 
wind - ınill is fhifted or regulated ac- 
cordiag 10 the wind. - Der Pflugſteri, 
Ihe plough- tail, or ıbe plough -handle. 
In fome parts ıhe thill of a waggon is 

- called die Wagenfterge. Sterz is partis 
cularly ıhe rail of an animal. Die Kubs 
fterge, der Kubfchmanz, a cow’s tail. 
Den Hund auf die Sterge ‘or auf ben 
Sterz treten, auf den Schwanz, 1° 
tread on a dogs tail. 

Gterien, verb, reg. neulr. berumftreichen, 
to run about, to go about ılıe country. 

Stet, Stetig, V. Stat, Stgätig. 


Stets, adv. continually, always, conliant- 


ly, perpetually, alliduousiy; withoug 
intertuptioh, of without cealing, -- in- 
cellantly, without end; ar all times. 
Ben Gütern, die wir ſtets genichen, 
wird das Vergnügen endlich matt, Gel. 
which we continually or perpetually 
enjoy. Stets befchäftiget fepn, to be 
always buly or employed, to be always 
ar work. Ein grober Krieger iſt nicht 
flets ein großer Mann, a great warrier 
is not alwafs a great man, Eron, Gtet# 
daffelbe or einerley, always the lame, 
Stets während , ever -lalting. 

Steubern, V. Stdubern. 

das Steuer, des-#, plur. ur nom. fing. 
Das Gteuerruber, the heim or rudder 
of a lhip. Das Steuer eines Boots, the 

wller J a boat. Am Steuer: ſitzen, to 
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Lit atthe helm. Figuratively, am Steuer die Steuermannskunſt, —— the a 
Ip. 


fisen, regieren, to it ar ıhe heim, to 
manage 
Itate, : 
die Steuer, plur. die-n, a tax given to 
the‘ government for Jupporting and 
anfwering the ‚exigencies of ıhe ſtate. 
Steuern auflegen, anlegen, to impole, 
raile or levy taxes or contributions. 
Steuern einnehmen, to receive, collect 
or gather taxes. Eine Steuer ausfihrel: 
ben, to impole a tax. Die Steuer ents 
richten, io pay the tax. Die Hundes 
ſteuer, an impolt or tax for the main- 
tenance.of the prince's dogs; allo a tax 
on dogs. Die Kriegsfteuer,, taxes, im- 
polls eıc, laid for [upporting ıhe ex- 
pences of a war. e Frauleinſteuer, 
an impolt railed or levied for a prin- 
cell’s dowery. Die Nachſleuer, a duty 
aid at removing lo a place in another 
jurisdiction. Die Trankſteuer, the beer- 
excile, ihe duty on beer or ale. Die 
Malsfteuer ‚the duty or impolt on malt. 
Die Steuer von Salz, the gabal, a 
duty or tax on lalt. Die Kopifteuer, 
the poll-tax, poll-money, capitation, 
Die Steuer, Grundfleuer, ıhe land- ax. 
Figuratively. Zu Steuer ber Wahrheit, 
to confirm the truth, er in confirma- 
tion of the truth. 
dad Steueramt, tbe court of aids, the 


chamber or office of allelsment, cou- 


tributions or [ublidies. 

&teuerbar, adj. and adv. tributary, liable 
to the land or poll-tax. 

Steuerbeamte, an oflicer or commillary 
of aids. 

bas Steuerbort, des-ed, plur. die-e, ıhe 
ftar - board, the right hand [ide of .a 
fhip. 

das Steuerbud, Steuerregiſter, die Steuer⸗ 
rolle, the rolls or regilter of ıhe taxes 
or conıributions, 

das Steuercollegium, V. Steueramt, 

der ÖSteuereinnebmer, a collector, the 
receiver of the taxes or contributions, 
or a gatherer of taxes. 

der Steuererequirer, an exactor or extor- 
tioner; a gatherer of contributions by 
way of execution, 


GSteuerfrey, adj. and adv. exempt or free 


from taxes; l[cot- free. 


ter cale it requires baben. 


of fteering or conducuing a 


e government, to govern the Steuern, verb. reg. act. and in [ome 


eales allo a verb neuter, in which lat- 
) 1. Webren, 
abbaltın, hindern, to liem, hem, ftint, 
pP, hinder, fiay; relirain, reprels, 
obviate, prevent, 10 keep from, divert 
or interrupt, to keep back or avert, 
with ıhe,dative of ıhe perlon or ıhing. 
Einen Uebel ſteuern, Einhalt thun, ıo 
top the courle of an ill, to avert it, 
Gott iR’, der den Kriegen feuert ia 
aller Welt, itis God, that makes wars 
ceale to the end of ıhe earıh,. Einer 
folhen Vermeſſenheit mus bey Beten 
gefeuert werden, duch a temeriıy ought 
to be reftrained, curbed, itemined or 
ltopt intime. Warum feuern Sie dicien 
cdreyenden Grobheiten nit? Gel, In 
ower Saxony it is uled wich ıhe accu- 
Sative; Gott ſteuert die Bdume, daß fie 
nicht in den Himmel wachſen. Which 
is allo ſometimes imitated by fome in 
upper Saxony. 23. Gteuern, regieren, 
applied to Mips, to fieer a fhip or other 
vellel, to guide her (it) with the heim, 
to hold the beim. e Gteuermann 
feuert das Schiff. the fteers- man or 
pilot fteers or guides the [hip. Where 
it is uledabfolurely and as a verb neuter. 
Mordmdets feuern , den Pauf gegen Nors 
den ribten, to lieer or to ſteer you 
courle northward, Landwarts feuern, 
to bear or liser towards the eoalt, 
Nah einem andern Schiffe fieuern, 
den Lauf zu demſelben hinrichten, to 
bear up to alhip. 3. Gtüsen, to prop, 
under-prop, to bear or [hore up; io 
[upport, uphold or —— Ein Haus 
PS. to prop, Ihore up or ftay a 
oufe. Sich auf etwas feuern, to Sean 
or relt upon a Sich auf fein 
nen Stab feuern, to lean on his ſtaff. 
Sich auf jemanden feuern, übten, vers 
laffen, to rely on one, to confide in 
him. Sich an etwas anfteuern, to lean 
or reft againft fomerhing. 4. To pay 
1axes to the government. Gteuern, 
Steuer geben, to pay contributions, 
impofls, taxes, to pay one's Icot and 
lot; to contribute. Ein Gut verfieuern, 
to pay ıhe taxes of an eſtate. 


die Steuerfammer, the —— the das Steuern, ıhe act of fteering, pre 


chamber of finances or contributions. 
das Steuerfammergericht, the court of aids. 


venting etc. dee ıhe fignifications of 


the werb. 


die Steuerkaffe, the calh of the taxes or das Gtenerruber, bed-8, plur, ut nom, 


contributions, In Saxony the bank. 


der Steuerkaſſenſchein, a bıll of che bank, 


or a bank-note. 

der Öteuerfaffirer, the cafhier or calh- 
keeper of ıhe taxes or contributions. 

das Steuerlehen, a hief liable to taxes or 
contributions, 

der Steuermann, bed-e8, plur. die- wdns 


ur, or-Icute, a Mecors-man, jieers- . 


mate;: allo a pilot, 


ing. the 


helm or zudder of a hip; V. 
Steuer. 


der GSteuerfhein, des-es, plur. Xbie-e, 


1. An acquittance, receipt or cocket 
for .ıhe taxes or contributions paid. 2. 
A bill or note of tbe taxes. 


dad Steuerſchock, des-ck, plur. die-e, im 


Saxony, the value of ıhe eftates or 
lands, according to which the taxes er 


sontribulions are levied and paid, 


Stich 


Die Steuerſchote, cords on the corners 
of falls. 


Der Steuerichreiber, the clerk of the taxes ' 


or contributions. 


bie Steuerftange, tbe whip-ftaff, rudlder ' 


or heim - ftafl. 
Der Steuerſtock, V. Steuerſtange. 
bie Steuerung, das Steuern, fteering, 
eerage. Die Steuerung, das Steuern 
eines Schiffes, ıhe ſteoring or flecerage 
of a fhip. . 
Stich, V. Stechen. | 
ber Stich, des es, plur. die-e, Diminut. 
das Gtichlein, from the verb fiechen, 
a prick, lting, flab, thrult etc. ı. El⸗ 
ne Perſon oder Sache im Stiche laſſen, 
äurödlaffen, to forfake, defer or 
abandon a perlon or thing, to leave 
a perlon or thing Behind; allo to 
leave a perlon iu ıhe lurch, in the 
briars, in tbe fuds of in the mire , to 
defert him in diftrels. Der Hirte lich 
die Herd im Stich, ihe herdman deler- 
ted ,„ abandoned or forlook the herd, 
Pihtw. Der Dieb entflob, und lleß eis 
nen Theil der Beute im Stiche, the 
thief escaped or ran away, and left a 
part of ıhe booty bebind. 2. The act 
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no ood orlawful excule, Figurativelr, 
in ſome parts, ber Stich is allo as much 
as tin Bunte, a point. Micht einen 
She ſehen, nichts fehen Fännen, to be 
able to [ee nothing. %. The manner 
of flitching, where the plural is only 
uled of feveral ſorts. la l[eamftrels’ 
work the manner of [ewing is — 
called der Stich, ıbe ſtitch; V. der 
Kreugflih, Kettenkich ꝛe. 4. In playing 
at cards Stich lignifies a trick. Eher 
Stich machen, einnehmen, to takes a 
trick. Drey Stiche haben, to have three 
tricks. Ina 77 ames the word Leſe is 
ufed inftead of ıt. 5. InEngraving. 
Der Stich, or fill more ufual der Kupfcrs 
ki, a cut, a copper-plate. 6. Among 

utchers , the — where a bealt ia 
ftabbed or fuck. Gchöpfenfleiib vom 
Stiche, mution of ıhe craggy end or of 
the neck. 7. Daß Bier, 5 Wein bat 
einen Stib, the beer, the wine taltes 
fourilh ,„ ıbey begin 10 grow or turm 
four. 8. In Commerce. Im Stiche 
bandeln , auf den Stich handeln, to 
truck, barter, chop, exchange or [wop, 
to give one thing or one ware in ex- 
change for another, 


of thrufling and Itabbing with ıhe in- die Stichatt, a carpenter’s twy-bill or 


clulion of the wound caufed ee 
t de 


Sich auf den Stich fehlagen, to fig 

a duel with [mall [words in order to 
thruft at each oıber. Auf den Hieb 
und Gtih, at blows and at ıhrulis. 
Jemanden einen Stich, zwey, drey Gtis 
che geben, bepbringen, to give one one, 
two, three wounds. Das war. mir ein. 
rechter Stich ins Herz, that [lung me 
to the very heart. Das war ein Stich, 
der nlht blutet, pe gave bim a notable 
quip or a deadly wipe, that was a 
tart, biting ornipping jelt or [coff. Ein 
Stich mit der Nähnadel im Nähen, eis 
nen, zwed, drey Stiche thun, a fitch 
with the needle in fewing, to make 
one, two, three ftitches. 
um etfiche Stiche gu thun, fo if es ſer⸗ 


twibill. 


e Stichbalken, among Carpenters, a 


joint - beam, a [hort piece of timber 
joined to the end of a joilt or ralter to 
make it appear as if the beam goes quite 
through, 


das Stichblatt, des⸗es, plur. bie-blätter- 
1. T the fh £ 


e Iiword-[hell, the [hell of a 
[word hilt. Figuratively, ih muß euch 
immer zum Stichblatte dienen, I am al-, 
ways to be your refuge or [helter; you 
always make me the tool of your etc. 
Etwas sum Stichblatte behalten, to keep 
fomething in relerve. 2. In fome parts 
das Stichblatt in der Karte, is a trump 


or trump card. 


P 
Es if nur die Sticheley, p/ur. Die- en, bantering, 


taunting, a nipping or cutting word. 


tig, it wants but a couple of flitches Gtidelba t, ad). and adv. latyrical; la- 


more and it is done, ready or finilhed. 


tyrically. 
Das Leder, der Zeug hält nicht Stich, Sticheibar ' 


the leather, the ftuff tears in lewing, 
the ſtitehes won't hold or won’t hold 
fall. Hence probably proceeds the 
hrafe: Stich balten, to be firm, 
able or durable, to nd 
one's ground; to fland ıhe telt or to 
be proof; to be valid, to hold good, 
and allo nicht Stich halten, 
daten halten nicht Stich, ıbe [oldiers 
run away, they don’ ftand or keep 
tlıeir. ground, 88 hält ben Stich nicht, 


it döes nor hold good, it is of no 


or keep, 


Die Sols 


adj, and adv. rubican, of 


rubican hair. Ein ſtiichelhariges Pferd, 
. — horle, a true mixt roan 
orlie. 


Sticheln, verb. reg. acı. ſtacheln 8 1. In 


a proper ſenſe, to prick or ſtick, -to 
make Imall holes with a [harp pointed 
tool or with [omething pointed. . a. 
Figuratively, Stichelreden, Stichelwor⸗ 
te geben, to jeer or [coff, to uiter Some 
inveclive, captious or taunting words. 
Bar böflib auf einen flicheln, to give 


one a gentle wipe or a [hrewd gird. 


weight ar folidity. Die Lügen. hält nicht die Stichelrede, plur. bie-n, das Stichels 


Gtih, lies have no ftahiliyy, no dura- mort, a Jinging, biting, pricking, 
tion, afforl no true — at al — ungent, pinching , nipping, 
ſhuldigung wird nit tich halten,‘ . girding, [harp or captious war. @ 
* —— hold good, or that's“ nipping [coff, a Ları or biting jeii, > | 
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ing nip, [hrewd gird, raillery; on the Stieben, verb. reg. and irreg. act. and 
ae ee die Sticheley, Stachelrede are nen. in the latter cale wiıh feyn, ich 


ufed’ by fome for. Eatyre, latyre. Niche, du liebe, er ſtiebet, wir ſtieben 
die Stichetſchrift, a latyrical writing, a etc. Imperf. ich Rob, Subj. fidbe, Par- 
an 


atyre. ' sicip. geſtoben, Imper. Aieb, to Jilki- 
der Ziicher, V. MWelnfticher. pate, Icatter, disperle; 10 fly away; V. 
der Stiherling , V- Stihling. allo Stöbern. Die Rebbuhner Kıchen 
GStikfrey,, adj. and adv. invulnerable, ‘ auf, ıhe partridges loring up or fl 
not 19,be hurt by a thrufl,. away. Ich weiß nicht, wo cr achoben 
der Erichbeber , V. Stewbeder. und achoaen it, I don't know, whither 


der Stichheerd, & balon before a ſmeltiaz he is gone, or what's become of him ; 
furnace, into which ıhe melted metal is 1 neisher, hear nor [ee any tbing of him. 
_ received. j As a werb active. Einen Trupv Reb⸗ 
der Stichler, A taunter, a ſatyrical man. bühner aufflieben, to Ipring or Ipriog 
Stichlig, ſtiglicht, adj. and adv. poig- upa covey of partridges. 
nafır, Pungent, keen, prickly. ber Gtieber, ded-s, plur. ut non. fing. 
der Stichligg, des- ed, plur. Die-t, 1. . Un Bavaria,a puff - ball, puff- ht. 
A kind of yellow breafted wagtail; Mo- 2. Among Huutsmen, a name for a [ort 
tacilla flava Linn. gelbe Bachſtelze, Kud⸗ oflitile dogs or hounds. 
firtge.“ a. The Penner, the Slickle- back, die Grieftltern, fing. car. ſtep· parenıs. 
a kind of [mall filh, Stechling, Ste⸗ der Stiefbruder, des-4, plur. dic-bräder, 
dertinu. 000° a fiep-brother, half-brother. 
der Stichoſen, a [melting - oven or furnace, ber Stiefel, des6, plur. ut nom. Sıug. or 
out ©! which ıbe melted metal runs die-n, Diminu. das Stieſelchen, 4 


‚ inıo the fore-hearth or balon. boot, a leacher covering lor ıhe legs and 
die Sticbprobe, ihe proöf or eflay taken feer. (in Yaar Stickin, a pair of 
ofthe melring metal, _ | boots» Die Stiefel anzieben, to pur on 
das Stichſchmelzen, the calling or meltiing ıhe boows. Spunifche Stiefel, an im- 
of mezals över ıhe bafon. ftrument or kind of rack, ıo make ma- 


bie Stichwand, ıhe large Mar fione laid Hefactors confels. Der Gticfel einer 
ovei the hearth, under which the ba- Pampe, the body of apump. 


ſon ıs made, das Stlefelband, tape, fit for boor-Straps. 
Stickel, inltead ol Reif, fleep. Die Stieſelbander, Stleſelriemen, the 
Stickelhdria, adj. and’adv. having fhort. boct-Staps, 

[if bair ftandıng apwards. das Stichelbret, the boor-tree, boor-laft. 


Griffen. verb. reg. act. 10 embroider, to dic Gticfelette, plur. dDie-n, gambados, 
border with ornaments; to adorn filk, fpatter- daflıes, allo [patter- plafhes. 
velvet etc. with ornaments,, wroüghr dat Gtiefelboll. 1. V. Gticfelbret-. =. 
with a needie. Einen Rot ſticken, 10° Among Filhermen, a liake or fSlick, 
embroider a coat. ine geftickte Welle, which keeps the [weep- nett bent and 
an embroidered waisteoat, Wit Seide open. J 
fitfen, io ſtitch with filk, Erbhaben die Stieſelkappe, die Stülpe an Stlefeln, 
ſticken, zo embroider in relievo. Eine the top ofa boot; allo the pulley- piece, 
geſtickte Bettdecke/ a counterpane or an armour for ıhe knee. j 
counterpoint for a bed; an embroidered ber Stieſelknecht, des-c#, plur. dic-e, a 
coverlet for a bed. jack, an inflrument, with which boots 

das Sticken, embroidering. u are pulled off. 

der Sticker, des, plur. ut nom. fing. die Stieſelmanſchetten, the cuffs for boots. 
Femin, die Stiderinn, an embroi.erer. Stiefeln, verb. reg. act. to boot, to put 

die Stickeren, plur. die-en, das Stickwert, om boots. Pr ii [bon geftiefelt und ges 

° die Stickarbeit, embroidery, bodkin- fporut, he is already booted and [pur- 
work made wilh tinfel or gold-ıbread, red. 

der Stidfluf or Stedfluß, das Stidfieber, der Stiefelſchaft, das Gtiefelbeln, the leg 
V. fe — ol a booı. 

Stickgold or Silber, gold or Ülver-thread 'der Stlefelſchmierer, et Berge 
for embroidery. der Stiefelſchuh, the foor of a boot. 

der Stidhuflen, V. Stedhuften. „bie Stiefelftätwe, V. Stiefeltappe. 

die Sticknadel, a needle uled ‚in embroi- die GSticfgeichwilter, Jung. inuf. Itep - bro- 
ering, a bodkin to purfle with. thers and Itep -[ilters, children of le- 
der Stickrahmen, an embroidering- frame. veral beds. 

die Sticfeibe , Gk ufed in embroidering, das Sticffind, bes- ed, plur. Die- er, a 
fütehing ſilk, grofs - filk. | ftep-child. a child of another bed; 

das Stickwerk, des-e8, plur: car. a col- one's husband's or one's wie's child. 
lective noun, to denote embroidery. die GStiefmutter, plur. bdie-mütter, = 

die Stickwurz, GStidmursel, ı. Biltor:, fep-moıher. @r ifi feinem Maule feine 

" _ Inake-weed; V. Natterwurz. 2, Schwar⸗Stiefmutter, he is no traitor to his bo 

ze Stickwurz, black bıryony, © :; dy, he feeds, he lives well. - 


% 


Stie 


Striefmätterlich,, adj. andad», like a fiep- 


mother. 


ger, a ſtepe brother - in law. 


W Sriekgmener, plur. die-n, a Ülep- 

eT. R ‘ 

der Gtichiebn, des · es, plur. die - föhne, 
a 


- (on. 


Die Gtieftochter, plur..die-tächter, a Itep- 


daughter. 


der. Gtiefvater, des-6, plur. Die - väter, 


a liep- fatlıer. 


Gticfväterlic, like a Itep- father. 
Die Stiefverwandte, kins- tulks by one's 


ftep - faıher's or ſtep· mother's lide. 


Sri, mounted, ascended; V. Steigen. 
Die Stiege, plur. die n. 


a ftair.cafe, Rairs, a pair of ſtairs, par- 
uicularly a narrow pair of ftaırs. Zwehy 
Stiegen hoch wohnen, to live up two 
pair of ltairs. 9. Die Gtirae, a lcore 
or twenty. Zmen Stiege, two lcare or 
forıy. Drey Stiege, ein Sihod, ıhree 
fcore’or lixty; V. Steige. 


der Stiealitz, des - cd, p/ur. die-e, the 


gold -finch or thiltle-finch, a kind of 
Imall vairy coloured linging bird. Dis 
ſtelfink, in lome parıs allo Kothuogel. 


Stiehlt, fleals; V. Stehlen. 
Der Stiel, des-cd, plur. die-e, Diminur. 


dad “tichben, ı. That part of a thing, 
by which it is held in the hand, a 
handle, heise, haft eıc. Dir Beſenſtiel, 
ıhe handle of a belom or broom, a 
broom-[lick. Der Hadenftiel, ıhe hel- 
ve of aharchet. Der Hammerſtiel, ıhe 
helve or handle of a hammer. Der föfs 
felfiiel, he handle of a [poon. Der 
Meſſerſtiel, ihe halt of a knife. Einen 
Eticl zu feiner Art fucben, einen Vor⸗ 
wand fuchen, to feck a pretence or pre- 
text. In (everal cales te words Im, 
or Helm, Heft, Griff ıc. are uled.. 2. 
For Stängel, ihe ftalk, pedicle eıc. of 
plants; Petiolus Linn, Der Stiel or 
Stängel eined Apfeld, einer Birne, eis 
ner Blume, eines Gemächles ıc. tie lem, 
ftalk or Ihank of an apple, pear, Now- 
er, plant etc. Der Stiel an den Weins 
blättern, the flalk or pedicle of vine- 
leaves, 3. An immoveable and upright 
Standing piece of timber, which is belt 
known by the name of a Saͤule, a co- 
lumn, pillar or Pe» Die Stiele an «ts 
nem Gebäude, the columns, pillars or 
polts, which [upport the beams. 


Stielen, verb. reg. acı. to halt, to [et 


on a,haft or handle, to helve. 


Stielia, adj. and adv, furs, lana, did, 


dilnniticlig,.of a Mort, long, ıbick, thin 
ſtalk 


Stier, V. Starr. . 
ber Stier 


des - ed, plur. bie-e, Dimi- 
nut, as Gtierchen, * Gtierlein, a 
bull, {he male of black catıle. Ein juns 
ger Stier, a bullock or fieer. Das Zel⸗ 


Stif 259 


chen des Stiers, the ſiga of taurus, one 
of ihe ıwelve ligns of ıhe zadiac. 


der Stieſſchwager, deö-8, lar. die · ſchwa⸗ Stieren, verb. reg. 1. A werd active, 


to copulste, applied to lome bealls, 
articularly che bull and ıb- ram. Dee 

ws Nierit Die Kub, the bull covers 
Ihe. cow. Dir Schafdock ſiletet das Schaf, 
ihe ram (or tup) ıups ıhe ewe. a. A 
verb neuter, wbere it is arıicularly 
applied 19 cows. Die: ub ei the 
cow ıs ready to take ıhe bull or the cow 
longs for ıhe bull, 


das ı tiergeſecht, des -es, plur. die-c, a 


ull - Agbı, particularly in Spain and 
Portugal, a combat between the cava- 
liers and ıke wild bulis, ıheir adverlaries. 


1. Die Trepoe, der Stierhammel, betier ort Schafeock, a 


ram Or tup, a male Meep. 


Die Stierhetzt, a bull-baiting, a combat 


of dogs wich a bull. 


Stieriſch au:fchen, 10 look as big. as 


Uli» erI. 


Stieß, pulbed; V Großen. 
der Stift, des - 16, plur. die-e, Diminur, 


a5 Gtiſftchen, * Gtiftlein, a [mall, 

ort, Bm body, a Imall nail wiıh- 
out a head, a peg. pin, tageic. Der 
Stift an einem Schuürbandt, the tag of 
a lace. Among Lockſmiths, all fmall 
iron tongues or pins uled im faltening 
oıher parıs bear the name of Stifte or 
Etefte. Der Stift von en cm Zahne, ıhe 
itump of a tootb. Likewile [mall poin- 
ted bodies uled in drawinz, writing and 
Zange, Der Ecbieferktift or Redens 
Rift, a late. pencil, Der Wlepüitt, a 
lead - pencil, a pencil of black - lead. 
Der Koröftift, or better, - KRötheliift, 
a’red crayon, a ruddle-crayon. Die 
Mahler baden zum Reifen Kxohlenſtifte, 
Kriidenkifte, Tarbenitifte xc., the painters 
have for Ikerching crayons or pencils of 
coal, chalk, ground colours etc. 


das Stifi, vie-6, plur. Die-e, im ıhevul- 


gar manner of [peaking-er, from ıhe 
verb siften. a foundation, infiitution, 
eliablilhment,, lettlemen: ; V. @tift ung. 
By ‘»tıft is allo generaliy underfiood an 
archbilhopric, bilhopric, a convent, mo- 
naltery, a religious houle, a collegiate 
or caihedral church, a chapter -houle 
etc. 


Stiften, verb. reg. act. ı, To found ‚to 


eitablifh. Einen ıdbrlichen Feſitag tifs 
teu, to iuſtituie A fellival, co order it 
to be oblerved, kepi or celebrated an- 
nually. Pin Rett fifren, to found or 
eftablilh an empire. In a more limited 
fenfe fiften is 10 [er apart a [um of 
money.as & fund for maintaining a m 
naltery eıc. Ein Alofier, cin vißthum, 
ein Armenhaus, ein Fazareth, cine Unl⸗ 
verfität, eine Akodemie, eine Schule Rife 
ten, .to found a monallery, a bilhopric, 
an alms- houle, an hofpital, an wniver- 
fiy, am academy, a fchool. Where it 
is. allo fometimes uled for vermachen, so- 
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bequeath. Gein Vermögen zu einem 
Klofter fiften, to bequeath his fortune 
to a monaltery. 


Capital im Teftamente darzu geftiftet, he 


has bequeathed to it by wili a confidera- - 


2. In the molt ex- der Gtiftöprobft or 
tenfive (enfe, to be the author or con- 


ble [um of money. 


triver of any thing. 


Frieden amwifchen 


Stil 


that can proro his thirty two .degrees of 
nobility. A 


Er bat ein En. der Stiftepfarrer, GStiftöprediger, ıhe pa- 


ftor „ parlon or preacher of a collegiate 
church ; allo of a.-pious foundation. 
Domprobf, the pro- 
volt-or prefident of a .collegiate or. ca- 
ihedral church ; the mertropolitan. 


zwen fteeitenden Partheven ſtiſten, to die Stiftsſtadt, a a or town belonging 
o 


make peace between. two contending 
arties, ° to reconcile them. 
haft mit Jemanden filften, to make or 
contract ‚ friendhip with one Ein 
Bandniß ſtiften, to enter into an allian- 
ce, into a league etc. Eine Heirath 
zwiſchen zwey Verionen fiiften, to make 
a match between two perlons. Ungluͤct 


fiften, to breed mischief. Aufruhr flifr- 


ten, to für up a rebellion, to raile a 
faction. Zanf, Hader oder Händel fifs 
ten, to caufe or excite quarrels, [quab- 
bles or troubles. 


to a chapter or bilhopric. 


Sreunds der Stiftätag, the day, on which ıhe ca- 


nons meet. 

e Stiftung, plur. die-en, the founda- 
tion; allo the inſtitution; eltabliflhment, 
ıhe founding, ſettlement. Die Gtifs 
tnng eines Spitals, cine Klofterö, ihe 
founding or foundation of an hofpital, 
of a monaltery.. Eine milde Gtiftung, 
a pious work, a pious foundation, 


der Stiftungsbrief, a document, deed or 


writing, in which [omeıhing is foun.i.d. 


Uneinigteit zwiſchen der Stiftungstag, ıhe anniverlary day. 


Breunben ftiften, to fow diflenfion among der Stil, V. Styl. 


riends, to make them fall out. 
Boͤſes fliften, thun, to do good, ill. 

der Stifter, ded-6, plur. ut nom. fing. 
founder, femin. Die Stifterinn, a 
foundrels, a founder, inftitutor, author. 
Der Friedensſtifter, a peace-maker. Der 
Ebeftifter, a match - maker. Der lıns 
plücskifter, a breeder of mischief. Der 
Stifter eines Kloſters, einer Akademie, 
eines Bißthumes ıc., the founder of a 
monaftery, ofan academy, of a bilho- 
pric etc. 


Stiftiſch, adj. and adv. belonging to a 


chapter, convent, cathedral etc. 


das Stiftsamt, the chapter-court, or the. 


ofüce of the chapter. f 

der Stiftsamtmann, GStiftshauptmann, ıhe 
vidame, the judge ofa biſhop's tempo- 
zal jurisdiction. 

der GStiftöbrief, ded-e6, plur. bie-e, the 
documents, deeds or writings belonging 
to a cathedral church, to a [piritual foun- 
dation or to a college, concerning ıhe 
rights, privileges, eſtates and affairs. 

die Stiftöfrau,  plur. Die-en, das Stifts⸗ 


frduleln, a canonels. 


die Stiftägäter, lands belonging to a 'ca- 


to a Spiritual founda- 


thedral church, 


tion, orto a college, ıhe eſtates of a 


.  chapter. 

der Stiftsherr, beö-en, plar. die · cn, 
Domberr, a canon, a prebendary. 

die Stiftähütte, pler. die-n, among the 


ancient lews, the tabernacle, a kind of: 


moveable church Or temple, 
die Stiftöiungfer, plur. dte-n, a nun, 


der Stiftskanzler, ibe chancellor of a ca- 


thedral; ‚the chancellor of the juris- 
dietion of a cathedral church. 


die Stiftäfirche, plur. die-n, a collegiate- 
church; a cathedral church is called die ' 


Domkiche., 
Stiftemdpig, adj. and adv. Stiftofahlg, 


a Still 


"my’s army now lies fill, 


Gutes, das Stilett, des -es, plur. bie-c, a fületto 


or fülleıo, an Italian dagger. 
or Gtile, Hille, ſtilleſte, ad). 
and adv. a word denoting an ablence of 
motion, as well as of (ound, of noile, 
füll, calm, quier, peaceable, tranquil 
etc. 1. In a proper Ienle, (r) With 
re[pect to motion, having no motion. 
Stille ſtehen, to Itand till, to Stop, to 
ftay. Stille fisen, liegen, halten, to 
ft, to lie, to hold fill. Mir einem 
Wagen, mit dem Pferde ftille halten, to 
ltop your wagson, your horle. Einem 
Mille halten, ſich unter deſſen Haͤnden 
nicht bewegen, to hold fill io one, not 
to [fir or move under one's hands. Die 
feindliche Armee Heat jetzt Ri, the ene- 
does not ftir or 
move. Auf der Reiſe flille liegen, to lie 
fill on one's journey, not to proceed. 
Likewife deprived of a great, violent 
motion, where it is allo ufed as an ad. 
Jeetive, but ir is only ufed in fome ca- 
les. Das flille Meer, di? Suͤdſee, the 
acilic ocean or [outh fea. Etille Wafs 
ee find tief, füll waters have deep bot- 
toms. Die file Luft, che calm air. Es 
iſt Windftille, it is calm, iris undiftur- 
bed by winds. (2) With refpect to 
found, deprived of all [ound dr tones. 
Stille ſchwelgen, nicht reden, nor to 
[peak, wbere the participle Atllfchmeis 
end is allo written as one word; V. al- 
o das Stillſchweigen. Stille feyn, to 
be lilent, ı0 hold one's tongue. Wars 
um bift du nun fo fiille? why art ıhou 
now ſo filent? Alles um mich berift fille, 
every thing about ‚me is.filen, Wir 
wollen nicht reden, ich will fo file feon, 
ale das Grab, we won't [peak „ 1 will 
be as filem au ıhe grave, Don etmas 
ſtille ſchweigen, zo lay nothing of a thing. 
Zu etwas file fchmeigen , nichts dazu fas 
gen, io ſay nothing to it, ‚likewife not 


til 


to’find faule with it, wor to felent' ir. 
Stile! (interj),) hulht hift! - peace! 
mum! üilence! Likewile‘as an adjecti- 
ve, deprived ofall (found, noile from 
without. Ein itiled Gebet, a mental 
prayer, fecret, ſilent or inward prayers. 
Alfo eine file Piche, eine fille Freude, 
ein ſtiller @ram ıc., pallions, which don't 
discover themfelves by words and founds 
ornoile. Ein ſtiller Abend, eine file 
Nacht, cin ſtiller Wald ꝛc., a Bill eve- 
ning, night, foreft or wood etc. where 
no moife is heard. Der fille Freytag, 
good -friday. Die ſtille Woche, the holy- 


week. Sometimes the werd neuter is 


alfo ufed as a /ubftantive, but only with : 
the prepofition in; im Stillen, for in 


ber Stille, ſilently. in a Kill, without 
noile; lecretly, privately. Er bärmte 


ich darüber im Stillen, he grieved him- - 


elf at iv Glenıly. 2. Figurativeiy. (1 
Fin ſtiler Menſch, ein eingezogener, fitts 
famer, gelaffener Menſch, a quiet, pea- 
ceable, gentle, moderate, ober, feda- 
te iman. 
date, compoled, quiet, tranquil, relt- 
ful, peaceable mind. Ein fiiler Ort, 
a’ quier place, a place, where there is 
littſo noile, buflle or difturbance, 
hears here little noile or buflle. 


in der Stile leben, to lead a folitary or 
retired life, 10 live — or retiredly. 
t 


(2) Es iſt ganz fi 


nothing of it, there is no talk of it. Es der Stillſtand, a 
iſt nun ganz Hille davon, ınan hört nichts - 


mehr davon, the thing is hufhed up, 


there is no’ more talk of it, 


die Stile, plur. car. calnınels, quietnels, . 


ftilinefs. Die Stille des Meeres, ıhe 
calmnels oftbe ſea. Die Windftile, a 
- calm, a freedom from tempeſta. Die 
Stile der Nacht, der Wälder, der Luft, 
the füllnels of the night, of the woods, 
of he air. In der &tille, filenıly, with- 
out noife, fecretly, privarely, by ſtealih. 
In ber Stille davon gehen, to fteal, ae 
flink or [neak away, to go away fecretly 
or without taking leave. @inen in ber 
Stille begraben, or bevfegen, to bury 
one in a Still or without ceremonies. In 
der Gtille leben, to live privately or re- 
tiredly. Die Stile des Gemuͤths, ıhe 
calmnef[s or tranquility ef ıhe mind. 

Stillen, verb. reg. act. ı, To: ftop the 
motion, where it is only uled in the 
phrafe: das Blut fitlen, vo Kay, ftanch 
or ftop bleeding. Die Stillung des Blus 
tes, the erg © ftaying or Stopping 
of bleeding. 2. In a figuratiwe lenfe, 
to op, ftay, retard or hinder a thing 
in motion, to put an end ta its motion ; 
likewife only in fome cales. Einen Aufs 
eubr fillen, to apposſe a fedition. Daß 
tch das Mueren der Kinder Iſrael Mile, 
1 will make to coaſo from me the mur- 


Ein files Gemüth, a calm, fe- . 


& - 
iſt hier febe Mille, it is very quier here, - 
- one 


Ein filled Peben führen, ein einaesogenes, - 
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muringe ol iho children of Ifrael, Num- 
bers 17, 5. Geine ®ldubiaer fiilen, to 
- content, appeale or latisf 

tor. fi 


' aluage, allay, 


one’s credi- 
Die Schmerzen flillen, to eale, 
mitigate or lenify ıhe 
pains. Den Zorn Killen, to calm or 
mitigate one's anger, to allay one's pal- 
fion. Einen Zanf or Kader flilen, to 
make up a quarrel, to atone, reconcile, 
compole, compound or adjuft a diffe- 
rence. - 3. Of pallions or appetites, to 
caule them to ceale by appenünt ıhem.. 
Seinen Durk, feinen Hunger Atllen, to 
quench one's thirft, to appeale one's 
hunger.: Jemandes Berlangen filllen, 10 
appeafe one's Jelire, longing or wilh. 
&eine Neugier ſtillen, to appeale or [a- 
tisfy one's curiolity. 4. Ein Sind flillen, 
to nurle or fuckle a child; to.give a 
child ıbe breaft, to give him to fuck, 

operly to quench his thirit. 


das Stillen, die Gtillung , fülliog, appea- 


fing, calming, quietting, alluaging, le- 
nifying, allaying, — etc. Die 
—A des Dürftes, the quenching of 
the .thirft, 


das Gtillfhweigen, des-#, plur. car. ſi- 


lence. Ein tiefes Stillichweigen beobachs 
ten, to oblerve a profound üilence. Das 
Stillſchweigen brechen, io break Lilence. 
Mit Stillſchweigen übergehen, to_pals 
over in filence, not to.mention it. Gtills 
ſchweigen ift auch einmilligen, Llence gi- 


ves conlent. 


davon, ome hears Gtillfchweigend ‚ filenıly, tacitly. 


ftand or Itanding, a ftan- 
ding ſtill. a cealing from motion, a Stop, 
a cellation, a discontinuation. @inen 
Gtiltftand machen, to make a [top, te 
ftay fome-where. Die Sache gewinnt 
einen Stillfand, ihe bulnels [cems to 
e delayed or to come to a ftand. Der 
Stillſtand der Waffen or Waffenſtill⸗ 
ſtand ‚ atruce, a cellation of arma, a 
cellation from hoftilities for a certain 
time. Es iſt ein Stillſtand bewilliget, 


mey have agreed upon a iruco. 


Stillſtehen, to ſtand ſtill, to make a Band, 


‚ro be at a fland, noı to Jlir or move. 
Er fiand or Rund ſtock fill da, he Kood 
Stock - füll ıhere, be did 7 * n- 

J be or bin ganz geſtan⸗ 
— — Li move a leg. Das Still⸗ 
fieben, ıhe Randing till. _ 


die Stimme, plar. dbie-n, Diminutive, 


which is only uled in a familiar manner 
of fpeaking of a weak, fine and agree- 
able voice, das Gtimmden, * Stimme 
tein. 1. "The found, which organical 
creatures giveor yield through the wind- 

ipe, breaıh made fonorous, the voice. 
iple meiften Stfche haben feine Stimme, 
moft filhes or molt of the Afhes have 
no voice. Die Stimme des Löwen, der 
Dögel, des Himmels (in the German Bi- 
ble), the voice of the lion, of the birds 
or fowls, of heaven. Der Löwe hat eine 


Stim 
furchtbare Stimme, the lion'hasa fright · 


ful voice. Figuratively, in (he poetical 
Style, awoice is allo fomerimes arıribu- 
ted to inanımate things, which are per- 
ceived bythe ear. Die Stimme einer 
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derung der Trompete, der Pfeifen und . 


arfern 1cl for Paut, Schall; Ktang, the 
voicr of a fackbut, of ıhe trumpet, ‘of 
the flutes and harps etc. a. The hu- 
man voice, 4 lound produced in the 
throat and mouth, by which we commu- 
nicate our ideas. ine grobe, eine feine, 
eine Hare &tlınme bobin, 10 have a 
hoarſe ör touxh, a fine, a clear voice. 
Eeine Stimme erheben, to raife one's 
voice. Die Stimme finfen laffen, ‚to 
lower one's vöire, Die Grimme verdns 
dern, to change one's voice, 3. In 
Mulic, ıhe quality of the voice for fin- 
ging. @ine quic Ötimme baben , to ha- 
ve a good voice. eine Stimme baben, 
to have no good voice for finging. 
Stimme sum Gingen haben, to Lave a 
good voice for linging, to have an har- 
moniowms voice, «Die Stimme verlieren, 
to lofe one's voice. Allo the nature or 
quality of the voice with reipect to the 

rave or deep, or to the high or acute 
——— Die Diſe nt⸗Stimme, the ıre- 
ble.. Die Mt-Gtimme, the counter- 
tenor. Die Tenors Stimme, the tenor. 
Dice Bat: Stimme, the bale or bals. 
Gene Stimme fingen, to fing one's 

art. And ıhen the pricked or written 
notes for each part are alfo called die 
Stimme. 
me pricked or written notes for each 
mulical inftrument are allo ealled &-ims 
nen. 
for the violin, 4. In the elegant and 
poetical fiyle. . Die Stimme der Natur, 
the voice of nature, the conviction, 


which is worked of effected in us by the dee Seimmbammer , deö-8%, 


cönrexion of natural things. In another 


Etin 
Eine Harfe, Laute, Bioline ſtimmen, 


to tune. a harp, iute, violin. Die Geis 
gen ſtimmen nicht recht, the violios dou't 
agree togerher. Zufammen ſſimmen, ‚to 
ayree, to be of one accord, to be all 
of the (ame tune. br fiimme: or 
fpanner die Saiten zu body, you firain 


"your firings too high. Stimmen, ben 


on aeben, to tune, to give the tune. 
Figurativeiy. Sie filmmen nicht Jufams 
men, they don't agree together, ıhey 
arte not ofıhe [ame fentiment, nor of 
the fame humour. Wüöcr ihr Zeuanig 
ſtimmete nicht überein, but ıheir witnels 
agreed not togeiher, Mark 14. 56. Du 
bit ein walitder, und deine Gprace 
ſtimmet damit überein, ıhon art a Gali- 
lean; and chy [peech agreeih'ihereto, v. 
70. Deine Handlunagen ſtimmen nicht 
mit deinen Worten überein, your actions 
and words «don'ı agree. a. To vote, to 
relolve by ıhe’majority of votes; to give 
one's — 2* in behalf of a candidate. 
Stimmen, feine Stimme geben „ votıren, 
to vote, to give his vote or fulfrage. 
Er hat nicht wider. (ondern Fe euch ges 
fimmt, he voted nor againft you, but 
for you. lleder etwas ſimmen, to vote 
about fomerhing. Im Rothe oder Capi⸗ 
tel über etwas ſimmen, to vote about 
fomething in ıhe [enate, council, chap- 
ter etc. 


das Stimmen, die Stimmung , \he tuning 


of a mulical infirument, ıhe agreeing 
ete. voting in an allembly; a ſcrutiuy. 


In a more extenlive fenfe, die Stimmeniammiung, a ſerutiny, a col- 


lection, gatheriug or examination of fuf- 
frages or votes. 


Die Biolin : Stimme, the notes der Gtimmer, des -%, plur. ut nom. fing. 


1. A tunar of mulical infiruments. 2, 
An inltrument uled in tuning mufical 
inliruments. 


plur. bie- 
bdmmer, a’tuning hammer or key. 


ſenſe Me Stimme der Nafur is inſtinct. das Stimmhorn, a kind of infirument in 


Die Stimme des Blutes. the [enfation 
or [enlibilty, which arifes from a near 
kindred. 
nion in a deliberation; allo a voice or 


[uffrage given for a candidate. Sechs 


the [hape of a horn ufed in tuning an 


organ, 
. A vote, advice, or opi- Die Stimmpfeife , a wooden fife or flute, 


by means of which ıhe pipes of an or 
gan are Luned. 


Stimmen waren für, und ſechs mider die das Stimmrecht, bes - e6, plur. inuf. 


Sache, fix votes were for, and ſix 
againft the thing. Die Stimmen fams 
meln, to gather ihe votes or voices. Die 
Stimmen Zdblen, to count the vores, 
to make the fcrutiny. Durch die meiſten 
Stimmen ermäblet werden , to be chofen 


ihe right.of giving one’s vote er opinion 
in a meeting or allembly; ıhe right of 
voting. 


Gtinael, among the huntsmen in fome 


parts, a name forılie tail of a wild boaz, 
the wreath. 


by a majority ‚of votes or voices. Er die Gtintameife, the flinking pismire or 
baite ale Stimmen, he had all the vo- emmet. ; 
tes or voices. 6. The right to votre: or der Atinfbaum, the bean-cod-tree, ıhe 
give one's vote, has no pdural. Sitz ftinking tree, Anagyris foetida Linn. 
und Stimme im. Rache. im Kapitel ve. Stinken verb. irreg. neutr. wiıh haben. 
baten, 10 have'a feat and vote or voice Jmperf. ich fiank, in popular language 
in the [eoate, in the chapter etc. 7. funkt; Conj. ſtanke, in popular language 
Die Stimme, applied to (everal mufical Münfe; Particip. qefunten; Imperat. 
inftruments , is the [ound poft int or “inte, to ſtink, to emir a bad 
Stimmen, verd. reg. act. and newer. ı. or disagreeable [cent or [mell. Diefes 
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| Blei ſtinkt, this fefh or mear. links, das Gtienband. die Gtirmbinde, a Frontler, 


as a rank or bad Imell. Nah etwas a woman's frontler, e% 
finfen, to ink of [omerling. Nah das Stirnbein, ıhe coronal bone, ıhe fo- 
die, nah Knoblauch fiinfen, to ſtink. rehead- bone. | 
of cheefe, of garlick. Stinkendes das Silrnblatt an einem Pferdeſchmucke, the, 
Fleiſch, flnking flelh or meat. Kein _ fronı-fall ofa brulle. . . 
Arbım linkt, his breath flinks, he has das Gtirnbaar, zhe hair of ihe Torehead. 
a lüinking breath. Der Wein Ainft ihn die Stirnbaube, a woman’s commode, 
an, he abhors, bates or naufiates wine, acoif, that covers the forehead. | 
he has an averlion t0 it, he loatlıs it. die Stirnkrauſe, a,toupee, a tuft of hair 
Erfiiuft vor Hoffort,, be ſüks of pride, above ıhe forchead. 
e flaunts it. Prow. Eiyen Lob finkt, die Stirnlocke, a hair -lock or curl on the 
felf- praile Itinks. forehead, {uch as horles have, 
der Stinker, a Ilinking boy or dog. die Stirnmauer, plur. Me - n, the prin- 
die Stinfficae, he ftinking !ly, a fort of cipal wall ofa hning or refining furnace. 
vinefretter. das Stirnmduschen, der Stirnmüskel, ıhe 
Gtinficht and fiinfig, adj. and adv, which frontal, the forehead-muscle. 
are allo uled for jtinfend, Rinking, that das Stirnrad, des es, plar. 
fünks ill, rankiflh, but flinficht ihereio a toothed wheel, a cog- h 
would only lignify relembling or like a der Gtienriegel, Hauptricgel einer Laffete, 
ftink. ‚the crols or chief rail, or the crols piece 
der Stintfäfer, the flinking chafer Or [ca- of a cannon-Itock or carriage. 
rabee, Bupreltis Linn. der Ötirnriem, the frontal or front - ſtall 
die Stinfneffel , ıhe flinking nettle. .of a horle's bridle. 
der Stinkratz V, Stinkthler. die Stirdidnalle, der Stirnſchneller, ein 
der Stinkſchieſer, ıhat kind of Tlare, which 


| Schnippchen mit dem Singer an eines 
yields an odıous fmell, wbeu rubbed. - Gtien, a Ällip on one's forehead. 


der Stinkſtein, tbe hog - flone, Lapis die Stirnſchneppe, ıhe peak ofa woman's 
uillus. morning · coiſ. 
das Stinkthier, der Iltis, the Pole-cat, die Stirnſponge, a head-band or fillet 
Muftela putorius Linn. adorned with jewels. 
der Stinttopf, a finkpot, a veffel filled die Stirmierde, der Stirnſchmuck, ihs tem- 
with flinking ıhings, and formerly plies and front- geers of a. lady, lockets 


bie -räder, 


thrown out of a mortar - piece on the 
eneıny. 


upon ber forebead and temples, a front- 
leı and templies of pearls or diamonde. 


der Stint, ded-c$, plur. bie - €. a name Gtob, fidbe, V. Gtieben. 


for (everal very [mall edible filhes. 
The ſmelt, Salıno Eperlanus Linn. In 
fome parts Gpirins. 
Linn. which is flill (maller. 3. Cypri- 
nus Aphya Linn. 4. Gobius paganellus 


Linn, 


a. Salıno Albula Stöbern, verh. reg. 


ı. der Etöber, a kind of Imall dog; Y. 


Gtäuber. 


I. A verb neuter 
with baben. 1. To fly about iin tbe form 
ot duft. Die Federn ſtoͤbern in ber Luft 
herum, the featbers fly about in the air. 


der Stipenb’at, a flipendiary. 

das Stipendium, a re 

Stirb, filrbe, dielt, died; V. Gterben. 

die Stirn, plur. die -en, Diminus. das 
Stirnden, * GStirnlein, the forehead, 
front, the part of the fäce from ıhe 


Es flöbert draußen. es iſt ſtoͤberiges Wet⸗ 
ter, there is a great whirling of win 

and (now abroad; V. Geſtoͤber, Schnee⸗ 
geſtdber. 2. Beglerig ſuchen, V. Stdus 
bern, U. A verb active, to chale, to 
ftart up, to drive away from ıhe place, 
form or laır. 


eyebrows to the hair of ıhe head. Eine 
breite, hohe Stien haben, to have a 
broad, a high forehead. Die Stirn runs 
3eln, to knit the brows, to frown. 
it higig vor der Stirn, he is a giddy 
brained, hot-brained or hair-brained 
Fellow. Es ſteht dir an der Stirn ges 


Den will ich bald aus dem 
Bette höbern, leben machen, V. Gties 
ken, Stauben, Stduben and Stdubern, 


Er Stoͤberig, adj. and adv. Es if ſtoͤberiges 


Wetter, ıhere isa great whirling of wind 
and [now abroad, which weather is alfo_ 
called ein Stoͤberwetter. 


fehrieben, I read it on your front or das GStöcdasfraut, a kind of lavender, 


upon youf face, I perceive it by your 


Lavandula Stoechas Linn. 


look. Eine harte Stirn haben, to ha- bie Gtöchelfiange, in forges or Imelting- 


ve a hardened front, to be impudent 


or brazen-faced, to be vord of any der Stocher, a 


fenfe of [hame, Einem die Stim bies 
ten, to cope with 
refift him, to make head againlt him. 
Figuraitvely , fometimes alflo the eleva- 
ted or raifed fore-parı ofatbing; V. 
Stirnmauer, Gtirnrad. . 

die Gtirmader, ıhe forchead-vein, 


pole. 
picker, a tooth- 


oker, 
picker; V, —E 


houſes, the lon 


one, to oppole or der Stocherer, a poker. ö Er if ein rechter 


Stocherer, he is a great taunter, railer, 
jeerer or banterer; he is full of quibbles 
and puns. 


Stochern, verb. reg. act. to poke, für, 


ferret or learch; V. Gtören. Im Beuer 
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‘ fiodheen » to poke'the fire. Auf einen 
Rochern, V. Sticheln. Particularty of 
the teeth. Die 3 ne flochern, to pick 
one's teeth, ; = 

das Stochern, poking, flirring etc. 

der Stod, des- es, plur. dic Gtöde, Dimi- 
nut. das Stödkben, * Stöcdleln, a fick, 

ffetc. s». The ftock of a tree or 
lant; but only of fome Ihrubs. Der 

—5 — der Johannlsbeerſtock, der 

oſenſtock, Roßmarinſtock, Stachel; 
deerſtock ꝛc. See theſe words. Der Wein 
hmedt nah dem Stode, the wine ta- 
tes of the vine. Der Blumenſtock, Nels 
kenſtock, Salbeyſtock, Lavkojenſtock, Rad 
od ıc. See theſe words. in ſchoͤner 
tod, a fine ftock, plant etc. 2, Ein 
tab, a fick, ſtaff etc. Der Padellod, 
or Ladeſtecken, a rammer. Der Spass 
zierſtock, a walking staff or walking flick. 

Am Stocke achen, to walk with a ftick 
or ftaff. Sich auf einen Stod lehnen, 
to learn on a ftick or ftaff. emanden 
mit einem Stocke prügeln, to bear one 
with a ftick. @in fpaniiches Rohr zum 
Spatzierſtocke, a cane, to walk with. 
Den Stocd befommen, to be beaten wich, 
a fick. Somerimes [imilar bodies of a 

er length and thicknefs are allo cal- 

d Stöde. -Der Flaggenſtock, the 
ftaff in [hips. De Fabnenſtock, ihe ſtaff, 
on vrhich the flag (the colours or en- 
figns) of a fhip is faltened. 3. A fhort 
tbick piece or thing, for example, ıhe 
ftump.of a felled tree, or ıhe fmall patt 
of it remaining {till in the ground. Die 
alten Stöcke ausreißen, to di out, root 
or grub up the old ftumps. Hence auss 

Rosen, to dig out, root or grub up the 
ftumps of felled ırees. Er ſtehet wie ein 
Stock, he ſtands like a ftupid ftock. 
Ueber Stod und Stein, Aber Stoc und 
loc laufen, to run in the greatelt ha- 
fte, without fafferingg bimfolf 
ped by any hindrance. Der Amboßffock, 
or Stock Simply, the ftock of .an anvil. 
Which name many things bear, which 
have the form of a Gock or ftock 
(Kilos). Der Almofenftod, a trunk in 
churches, into which alıns are put, Der 

Geldſtock, a hollow block to keep mo- 
ney in. Der Bienenftod, or Stock ſim 
ply, & bee-hive. Der Haubenſtock, a 
milliner’s block in the fhape of a human 
head. Der Perruckenſtock, a block, a 
piece of wood in the Shape of a head, 
uled by periwig-makers harbers). Der 


Hutſtock, a hatter's block, a piece of 


wood uled to drefs hats on. 


Einen Hut 


to be ftop- 
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fully to arreft or take a_malefactor prifo- 
ner anıl to execute or put him to death. 
4. Still ofıner der Stock is a Ihort thick 
inftrument or thing; where it is ufual in 
[uch cales as a technical term, where 
[uch a ıhing has no peculiar name. 
Der Stock, Fuß in den Orgeln, the foor 
of the organ pips. @ine Dede der 


Drechsler is allo ſometimes called der 


tod, a wooden block of the turners. 
Der Schraubſtock, the vice of lock- 
fmiths etc. Die Daumenfidefe, hand- 
fetters. 4. Among Printerss. Der Stod 
or Buchdrucderflod, is an ornament 
cut in wood, lead or brals at the begin- 
ning and end of a book or of a part of 
it, a priater's flower, Mourilh or se: 
allo a head or tail piece. If ſuch an or- 
nament is engraved on coppet, itis cal- 
led eine Bignette. Dir Stock an einer 
Drucderpeeffe, the rounce of a printer's 
preis. 6. A mals of things together of 
one fort. Der Eyerflocd, the ovary, the 

art of the body, wherein the eggs are 
Todged. Der Kiterfiof, a kernel or 
nut ina man’sor bealt's body, that draws 
maiter, an impoflumation. Die Stods 
aüter, V. Stammgüter. Ein Stod 
Dieh, der Viehſtock, a Fock of catıle, 
inftead of which Stamm, Vlehſtamm 
is more ufual in good German. 7. Stock 
is in many compounds of ıha popular 
language a ulual fign of intenlion, which 
heightens the idea of the following word 
like erj- Stodblind, Rone-blind, quite 
blind. Stockdürre, very dry, quite 
dry. Gtoddumm, ignorant, ſtupid. 
Stodfinfter, quite dark. Gtodfremd, 
— — ſtrange or foreign. Gtockſteif, 
very ſtiff. Gtodfifle, ſtockſtilſ. Siod⸗ 
ſtuinm, quite dumb. 8. Das Stock or 
Stockwerk, aftory, a floor or light of 
rooms. Ein Haus von zwey, drey Stok⸗ 
fen, a houle of ıwo, three ftories high 
Er wohnt im ameoten Stocke, he lives or 
dwells on the [econd floor. 


der Stocdaar, GStocdadler, Steinadler, a 


black eagle, an o 


. eag o y a moun- 
tain eagle, 


ber Stocdamboß, ıhe flock -anvil, an anvil, 


on a [tock. 


Due DER; a ribbon for a cäne or 


ick. 
der Stockbars, the large perch (a fAilh), 
der Stockhilz, V. Stockſchwamm. 
Stockblind, adj. and adv. flone- blind, 


Stark blind, quite blind, blind in the 
higheft en. Stodblind feon, to be 


ftone- blind. 


über den Stock ſchlagen, to put -a har der Stockbogen eines Gewölbe, the arch 


upon the black. 


Dir Stod für Uebel⸗ 


of a vault, that leans on a fnpporter. 


thater, the Stocks, a confinement for der Stock Böhme, des-n, plur, die-n, 


ıhe legs of malefactors. ' 


-ımprifonment in general. 


emanden in 
den Sſock legen, toput one in the [tocke. 
And ıben ir is allo fometimes ufed for 
Jemanden St 
mit Stock und Galgen beleihen, lar- 


an ignoranı, obftinate and ftubborn Bo- 
hemian, and in a more extenlive [enle, 
any man of this fort. 

dumm, adj. and adv. ignorant, ſtu- 
pid ina high degree. Ein ſtockdummer 


Etod 
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"erl, a blockhead, a loggerhesd,' a die Gtodfeder, the firftor end quill, the 


fimpleton, a itupid fellow: 
ürre, a 
dry, arid, withered. 
Stockdunkel, V. Stodfiafer. | ' 
Stocken, verb. reg. A verb active. 
ı. Die Tücher Boden, to roll cloths up 
or tagether. 
nifies to dig oul, root or 
ftumps or rooıs of felled ırees 
Perioden, ro fiöel or harden, to make 
hard or infenlible; V. Verſtocken. 3- 
Tho verb reciprocal ſich floden or 
befloden, to grow into bufhes or 


grub up tbe 


dj. and adv. very dry, quite 5 St 
t 


2. In Ausſtocken ir lig- der Stockfiſch, d 


- utter or intire 


outward quill of a goole- wing,. 
ocfiedel, plur. bien, V. Stocgelae, 
nfieer, adj. and adv. dark in 
higheft degree, quite dark. @ine ſtock⸗ 
finftere Nacht, a dark night, when 
neither moon nor Stars fhine. 

· es, Jar. -€ ftock - 
fh, dried cod-Alh. ” er. 


; but in Gtodfledig, adj. and adv, ihat has meift, 


damp fpots or ftains. 
remd, adj. an adv, intirely ftrange 
or foreign. in fockfrember Menfh, an 


anger: 


“ into blades,-as corn does etc. V. fich bes bie Gtodaeige, plur. die-n, a dancing. 


“ Rauden, U. A vers neuter with haben. 
ı. To ceale from motion, to ftop, ceale 
or discontinue, Das Waffer flodt, the 
_ water ftops, it does not run. Das Geld 
fiocft, mouey does nor circulate, there 
is no money ſtirring. Die Sache ſtockt, 
ihe affair is ıhwarted, ſtopped, inter- 
rupted or hindered. Die Handlung ſtockt 
| jegt überall, trade is lack now evory- 
where, there's no trade flirring, there 
is now but a dull trading everywhere. 
Likewife imperfonnally, Es fodt mit 
der Sache. In which lenle we fay alſo, 
‚in das_Gtoden or Stecken gerathen, 
. to be ftopped, öbftructed or [upprel- 
. Ied, to ceale. a. Tö be out, to beat 
a ftand, to fick in an barangue, to 
“ ftop or be cönfounded in one’s [peech, . 
to helitate, to ftop fhort. ach einer de 


®e, 
bas Stockhaus, bes-e#, 
bad Stockholz, bes · es, 


Stockig ‚” er, * ſte 


t, pocket-violin or pocket- 


a prilon, Bee iu 

lur. car. ı) Fire- 
wood, made of the — and roois of 
felled —— up. 2) Logs or bil. 
lers of wood ſold hy sale, or by ıhe fco- 


re; Schockholz. 

‚ adj. and adv, [poiled 
etiing wet; applied 
Ppungy« 


lur. die-bäufer, 


or gaol. 


by moifture :or by 
10 certain plants, 


Grödifih, -er, -te, adj. and adv. head- 


ftrong, ftubborn, not [peaking or ans- 
wering out of malice, caprice or]obfti- 
— Stoͤckiſch Yu? . . be headftrong 
or obftinate. n fcher Dien a 
headllrong, — — er 


r Stockkiel, V. Stockfeder. 


Kleinen DBergleichung fährt er mit einem die Stodlaterne, a lanıern on a fick. 


aber fort und ſtockt; Nun 
. was haben Gie? mas ſtocken Sie? Gell. 

5. To ceale from motion and grow thick, 

Das Blut ſtockt, die Mich ſtockt, the 

blood, the mil 
or — Alſo as a veré reciprocal. 

Die M 

ten, i. e. * 
led by prejudicial moifture without mo- 
wing or firring ıhem. Die Leinwand 
fiodt, wenn fie an einem feuchten Drte 
licgt, lioen grows damp and is fpoiled, 
place. Gtod» 


de 


when it lies in a moi 
fiedig fepn, to have moift, damp Spots 
or ſtains; v. Stockflecklg. 

Stoͤcken, verb. reg. act. in ben Stock le⸗ 
gen, to put into fetters, to throw into 
a dungeon, to ftock, or put in the 


' Rocks. Jemanden fiöden und blöden, 


(ch ſtockt ih. 4. Dry bodies fiofs das 


row damp and are [poi- ‘ vine-knife; allo a gardener's crooked 


Herr Draan, der Stockmeiſter, des 8, plur. ur nom. 
fing. a gaoler, goaler or jailer, a ke» 


per ofa prilon; in an elegant ſtyle der 
Kerkermeiſter. 


curdles, clods, clots hie Stockmeiſterey, a prilon-keeper’s lod- 


gings. 
Ötoctmeffer ‚ the hooked or cröoked 


ife. 


die Stockmorgel, ihe ear-moril, 


r Stocknarr, des · en, plur. die · en, one 
who makes it his bufinels to divert 
others with his buffoonery or foppery, 
in which fenfe die Hofnarren or prince's 
jefters were formerly very frequenuly cal- 
ed Stodnarren. 


das Stocpaufter, in Hydraulics, a high 


mill - wheel 


lyıng faft on its layer or 
ftocks. e > ’ 


or fiöcen und pflöden, ibn in Eifen die Stockpfeife, a Aute with a pointed 


und Bande legen, to lock one, or put mouth-piece (Fr. 'Flute- douce or Fiute 
‚one in ihe ftocks, to clap him up in däbec). | Ä 
prilon and fetter bim. Die Stockpreſſe, — Bookbinders, a 
die. Stocdente, a flock- duck. large preis, in which the folded fheets 
die Stoderbfe , wild peale. are prelled. 
das ‚ ore in malles or in great hie Gtodiprügel, Stockſchlage, ihe beating 
lumps. with a flick, a cudgelling, a baltinado. 
bie Stodkufe, a coot; V. allo Kautz. die Stockrolle, among Wbs Ann, a 


‚bie Gtodidufung, the rottennels on the 


ftock ni roll, 


lem, flock ot trunk ; ıhe rottennefs of die Stockroſe, plur. die-n, the role-po- 
Alcea rofea Li 


the er on the vines, which yields 
leis bu: better wine, 


plar, Alcea 
orfühte Pappel: 


Bi. ppel, 
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Die Stockſcheere, large cizars or ſhears 


faftened wiıh one arm ı0 a block and 
uled by leveral ıradesmen. 
der Stockſchilina, des- es, plur. De-e, a 


ballinado, a cudgelling, a blow wich. a Gtöbren, 


Stel 


fieh, vo komplain or make complaints, 
een e 


das Stöhnen, grosning, lamenting, ſigh- 


ing. complaining. 
» Gtören. 


fick or cane. Gtedihillinge befommen, Stoiſch, adj. and adv. [loical, fevere, ri- 


to be privately cudgelled in prilon. 


der Stectfchlan, des es, plur. die - Schläge, 
V. die Stedprügel. ' | 
ber Gtocdichnupien, a rheum flopping ıbe 
noie, a ftopping in ıhe head. 
die Stodfihraude, ıhe [erew on the chops 
of a vice. 
Stockſteif, adj. and adv. in popular lan- 
guage, very Riff, as ftiff as a flick. 
Stodkile, adj. and adv. but only in po- 
pular language, ftill in the higheft de- 
ree, ftock- Hill. Stockſtille ſehen, to 
tand Stock - fill, nor ro ftir, not to 
move. Stockſtille ſoweigen, not to fay 
a word, to keep lilence, to hold one's 
tongue. 
mm, adj. and adv. quite dumb. 
Stocdtaub, adj. and adv. quite- deaf. 
dte Stodubr, V. Stuguhe. 
die Stockwache, ze die-n, among S$Sol- 
diers, the prilon- guard. 

das Stockwerk, des - ed, plur. bie-e. r. 
Among Miners, a great Mafs of ore in- 
cloled or contained in a rock or moun- 
tain, in the form ofa great Jump; der 
tod, das Gefidcke, oppoled to (Bang, 
Floͤz, Geſchürt, Geſchiebe, and Neſt or 
Niere , fee ıhele words. 2, Der GStock 
or das Stockwerk, is a flory, a floor 
or Night of rooms. Ein Haus von jwey, 
drey Stockwerken, a houfe oftwo, thröe 
fiories high. Das unterfie Stockwerk, 
the ground. floor, the lowelt ſtory.“ Er 
‚wohnt Im zweyten Stockwerke, he lives 

‚ or dwells on the fecond lloor. 

der Stockzahn, Backenzahn, ded-ch, plur. 
dic- zahne, the molar-tooth, cheek- 
tooth or grinder. Die Stockzahne cincs 
Pferdes, eincd wilden Schwelnes, ıhe 
ıulks or tufhes of a horfe or wild boar. 


ber Stollen, des -#,. plur.. ut — —— 


id; allo unconcerned, inlenlible; in- 
ienlibly, Jioically. Pin fioiicher Philos 
fopb, a ftoic, a philofopher of ıhe ſect 
ol Zeno I 


die Stole, plar. die-n, Diminnt. das 


Gtöliben, a part, a piece. Die Buts 
terftole, a piece of hread and hutter, 
bread Ipread with butter; V. Butters 
bamme or Butterbrot. Inanother fenle, 
in upper Saxony, Pic Butrerftole is a 
kind of paltry- work of puff-palle, ha- 
ving ıhe form of a long and narrow loaf, 
and is allo called die Chriſiſtole. Die 
Mierenflolle, among cooks, is the mel- 
ted tallow of ibe kıdneys of black-cattle. 
In many parıs the Ra Stollen is 


- allo vled as a feminine word, die 


Gtolle. 


Diminue. das Stoͤlchen. (1) Eine Stügr 
ze, a prop, foot-ftall or pedelial. Die 
Bertfiollen, die DBettpfoften, the bed- 
polis, Iu ſome parts the feet ol benches 
and chairs are allo called Stollen; Banks 
ſtollen, Stuhlſtollen. Die Stollen an eis 
nem ZTeeppengeländer , the balufires, bal- 
liltres or rails, che pillars ofa ftair- cafe. 
Die Stollen an einem Hafen, the Mort 
Itrong feet of a pot. Die Stollen eines 
Pufittens, the ıron-hooks of a horle- 

oe; alſo the froft nails of a horle. [hoe. 
Die Stollen an einem Weberfiuhle, the 
poſis of a wraver's loom, Die Stollen 
an einem Gcloffe, ıhe rail of a lock. 
(2) Among Miners, der Stollen is a 
lubterranean paflage or acanal, by which 
ıbe waters are drained from the mine eıc. 
an adit. Hence der Waſſerſtollen, TZaaes 
ſtollen, Wetterftollen, Suchſtollen; like- 
wile Erbſte den, Hauptſtolen ıc. lee thefe 
words. Einen Stollen treiben, 10 dig 


der Stockzlemer, V. Meeramiel. an adit or a [ubierraneancanal or pallage. 

der Stoff, des- es, plur. die-c. x. Stuff, die Stollenarbeit, work done at an adit or 
cloth or texture. Wollener Stoff, waol- at a fubtertanean canal or pallage, 

ten Auf. Geidener Stoff, Lilk-diuff. die Stoflenbefahrung, the viewing or vih- 


Reicher Stoff, rich. ftulf. Silber + Gold» 


foff, Gilver, gold Aufl... Stoff zum Kleis . 


ting. of ıhe galleries of the adiıta or of ıhe 
fubterranoan canals or pallages. 


de, Stuff for a garment. 2. The matier die Gtollenbeule, der Stolenihwamm, a 


or uff, of whichathing is made or com- 
‘ pofed, and in a more extenlive lenle 
caufe, motive, occalion, fubjecı. Das 


it Stoff sum Laden , darüber muß 
ſt Stoff = 


lachen, there's fluff to laugh at. 


tumour on the foot ofa horle, caufed 
by beating againft it with the frofl- nails 
or corner-hooks of the fhoe. | 


die Stolienfirfte, ıhe head or top of ıhe 


adit or canal of a mine. 


zu reden, zu fchreiben achen, to furnifh der Gtollenflüacl, the fides of an adit or 


matter’ for fpeaking ‚ for writing, 


a [ubterranean canal or palla 


e, 
©: fin, adj. and adv. ol Stuff, made of die Gtollengereihtiakeit, das Stollenredt, 
ſtuff in ıbe firdt lignihieation. Ein fioffee the right or privilege of having an adit, 
nes Kleid, a garment or [uit of. uf. fubterranean canal or paflage. 
Strobl, Höhle, ſtole erc. V. Stehlen. das Gtollengerinne, ıhe canal or guiter, 
&töbnen, verb. reg: neutr. wiıh haben, through which ıhe waters of a mine 
to groan or lament, ı0 figh or feich # run ofl. 


Stol 


— 
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der Stollenaeſchworner, a ſworn · oflicer or. chen ſtoſ, riches and beauty make proud. 


infpector over the adits, canals or pal- 
fages ol a mine. 


das Stollenmundloch, the entrance into ihe 


adit or pallage of a mine. 


das Stollenrecht, V. roliingerechtiakeit. 
der Stollenſchacht, the fhafıt or pit of ıhe 


adir, canal or pallage of a mine 


das Gtollenwafler. ıhe water of ıhe adit 


or canal of a mine. 


dee Stoühufen. die Stollpfanne, a ftove- 


der Stollnagil, nails, with which [addles . 


pot ’ wW-pan. 


are Itudded. 


der “röllner, des-6, plur, ur nom. Jing. 


among Miners, a perlon, wlıo underta- 
kes ıhe digeing of an adit or of the [ub- 
terranean canal or pallapge of a mine, and 
keeps it in. repair at-his own coli and 
charges, ıhe proprietor of it. Somati- 
mes ıhe workmen in luch an adit are 
allo aalled Stbdkisr. 


der Etofpiah!. among Tardır, the polt 


or pale, on which bıdes or Ikins are rol- 
led togeiher. ’ 


Der Stolperer, a ſtumbler. — 
der Stolpergang a frequent ſtumbling in 
going. 

Siolperich, adj. and adv, ſtumbling. 
GStolpern, verb. räg.. neuer, wich ſehn, to 


— 


ſumbled groſsly, 


ſtumble, ſtagger, reel.or-trip, make — 


falle ſtep, lalter in one's. legs; ſtrau⸗ 
cheln, anftoßen. -Ueber einen Stein ſtol⸗ 
pern, to ſtumble över.a ſtons. Auch 


good horle, hat neverftumbles. Machen, 


‚Naunt ir, 


Sede ſtolz und vermeflen reden, to talk 
big, proudiy, arrogantly or-boaflingly, 
to dare, 'brave or hector it. 


ber Stolz⸗des- es, plur. car. the fubfian- 


tive of ıhe preceding adjective. ı. Ina 
disadvantogeous lenle, pride, haughti- 
nels, vanity, prelumption, arrogance, 
Vielen Gtr!y haben, to have much pride. 
Er ichnaubet vor gertem Stolze, he huffs 
and pufls for pride. Den Stolz ablegen, 
to quit one's pride. Der Gtols auf fein 
Vermögen, in popular language, Dee 
Beutelitols, Perla" ine. De: Bauerns 
ſtols, rufücal pride. 2. In a good or at 
deaft in an indiflerent fenle. Edier Stolz, 
a poble pride, ihe honelt pride of con- 


leious virtwe, Erhoͤhet einc Nation wahre 


Borzüge, wilche fie befint, durch das Be⸗ 
wußtieyn ihred wahren Werthes, fo iſt 
das edler Stolz, Sonnenf. 


die Srolgheit , arroganry, haughuinefs, lof- 
; tinefs, affecıed greainels, Jiurdine's; 


V. er Stoll. Ä 


*Gtolsieren, werb. reg. — with haben, 


fola einber aehen, ſich fpreigen mie cin 
Blau, to ftrur proudly like a pea-cock, 
to Ihow finery, to carry it.proudiy, to 
go in a tawdıy dreis. Mit 
etwas Holzieren damit pranaen, to make a 
parade, fhow or olientation of lomething, 


ein Stolzierer, ein junger Stuger, a beau, 


park, gallant, proud fop, a Spruce 
young man, a tawdıy fellow. 


das befte Pferd ſtolpert zuweilen, "us a Gtopfarkt, Rubrfrout, a plant, chaff- 


weed or cnd-weed, cud- wort. 


daß einer ſolpert, to trip up one's heels. der Stöpfel, des-c6, plur. ur nom. fing. a 


Likewife fguratively, to commit a fault. 
Das mar Acmal aeſtolpert, he has 
e has committed a 
great fault. 


das Stolpern, Mlumbling, tripping; [lag- 


Stolz, »tr, - 


« in the popular language of many parts. - 


gering, faltering. 

e, adj. and adv. ı. For 
prächtig , n, magnificent, proud, 
ftately, fplendid, haudſome, beautiful, 


Ein ſtolzes Haus, a magnificent houfe. 
Ein ſtolzes Madchen, a handlome or 


beautiful girl... Stolze Kleider, [plendid. 


cloıbes or drels. Er mar der ſtolzeſte, 
ſchoͤntte Mann, den man von Leib und 
geiund finden konnte, Könlasbov, 2. In 
a good or atleaft in an indifferent [enle. 
Stolz auf etwas ſeyn, to be proud of a 
thing, to glory.in it. Ich bin holı auf 
ibn, l am proud of him, I glory in him. 
Ich bin ſtolz darauf, Iam proud of it, 
1 glory in it, 3. In a disadvantageous 
fenfe, —— arrogant, haughty, high- 
$pirited, lofıy, alpiring to ‚greainels ; 
vain, pufled up with pride; vain-glo- 
rious, conceited. @in ſtoler Mann; a 


ae man. Eine ſtolze Antwort, a proud, . 


aughıy or arroganı anlwer. Stolze 
Mienen, a proud wien, look or coun- 


tenance. Reichthum und Schönheit mas 


ftopple, bung or cork; ıhis word ıs bet- 
ter, than Stöprcl, alhough itis leis uled. 


Gtopfen, verb. reg. act. to ſtop, to clole 


an aperture, to liuff, fine draw, darnetc. 
ı, In a proper ſenſo with ıhe accufative 
of ıhe tofı body. Werg in ein Loch, im 
einen Kls topfen, to [top a hole, a chink 
with tow,; Federn in das Kiffen ftopfen, 
to (tuf or filla culkion or pıllow with 
feathers. Den Tarat in die Pfeife ſtopſen, 
to fill a pipe with tobacco. Den Stöpfel 
jet in die Bouteille ſtopſen, ro cork a 

ottle falt, to fStop a botile falt witlı a 
cork. Geſtopft voll, crammed, crammed 
full, Likewile with ihe accufative 
ofthe opening or of ıhe body, in which 
it is. Eine Pfeife Tadak ftonfen, to 
6ll a pipe of tobacco. In other cales 
sufopfen and verftöpfen are more ufual, 
2. Temanden den Mund, das Maul Hopfen, 
to Itop.one's mouth, put him to aliand, 
to pole, puzzle, baffle, lilence, uon- 

lus or out- talk him, to confound him 

y realons. Sie plauderte beidndig, 


nichts konnte ihren Mund ftepfen, Ihe 
—— continually, nothing could ſtop 


er mouth or make her hold her tongue. 
3. Bänfe, Kapaunen Hopfen, to cram or 
fatten geele, capons. 4. To mend ho- 
les in fomethiog by ereis flitches, to 
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. darn, renter, fine-draw. Ein Loch in die Stoppine, a Iunt, tho matcheord, wich 
den Steämpfen, in einer Tapete ıc. Hopfen, which guns are fired. 
to darn a hole in ftockings or tapeltry. der Gtoppier, des -6, plur. ut nom. fing. 
5. Einen Bauchfluß Aopfen, to itop a a gleaner; 'particularlyin a —— 
toofenels. Quitten, Mustatennuͤſſe, Eis : lenle, a compiler or writer, vho col- 
» teonen ⁊e. ftopfen, quinces, nutmegs, le- lecıs from various authors without choice 
“ mons etc. are of an altringent or ltop- “and judgment. 
Pr. quality, they are .good to Stop a Gtopplin or Stoppelig, adj: and adv. full 
-loolenels. of itabble; alſo prickiy, full of brifties. 
das Stopfen, die Stopfung, ſtopping. eram- der Stoͤpſel, ded-8, plur. ur nom. ‚fing. 
" ming, Alling, corking, Huffing, quilting, ° Diminur. das Sröpfeldyen , a fiopple, —* 
darning, fine- drawing etc. mething by which ıhe mouth ot a bottle 
Gtopfend, adj. and adv. obftructive, opi- or veilel is filled up, particularly a bung 
lauive, altringent, fiyptic, binding.; fiop- orcork. Ein Kortiiöpfel, a cork-ftopple, 
pingly, aftringently. &topfend, fdttis a cork. in Gtöpfel von Papier, von 
- gend, Alling, cloying, faualing. Hols, von ®las, a ltoppie of paper, of 
Stodfer, Stöpfiel, a bung, a liopple, lop- wood, of glals. 


per; allo for Xenteirer, a fine-drawer. ber Stoͤr, des- es, per dDie-e, a fturgeon, 


dic Stopferinn, a daroer. 
die Stopffarbe, among Painters, a colour 


a large filh found in the fea and in large 
rivers; Arcipenler Sturio Linn. 


or varnilh uled in mending or repairiug derGtorar, the ftorax. 


a picture, 
die Stopfflocken, wads, Uocks of ſilk ufed 
in ſtuffing fomething. 4 
das Stopfgarn, darming‘ yarı, thread to 

mend with, 
ein Storfläppdhen, a ftopping clout. 
die Stopfnadel, a darning-needle. 
das Stopfiwerg, hards of hemp or fax, or 
' tow to [top an opening with. | 
bie Sroppel, plur. die n, Jtubble, the 
- ftalks of corn left in the field after rea 


ing. Die Weigenftoppel, wheat ubble. di 
der Storchfchnabel, dei - 8, 


Der Wind gehet ichon über die Gtoppeln, 

“ winter draäws near. Gtoppeln, the ftalks 
of feaıhers remaining in the fkin of poul- 

try afterthey are plucked. Die Stoppeis 

der — Barthaare, the ſhort 
hair of a man's beard, which the razor 
has not taken'away. 

die Gtoppelbutter, Augult- butter, 

Stoppeler, V. Stoppler. 

das Stoppelfeld, a fiubble- held. 

die Gtoppelgand, a fiubble - gaole. 

dus Stoppelgras, grals growing in fields 
after the crop or harvelt. 

die Stoppelmaſt, Stoppelmeide, ihe Atub- 
ble- maft, ftubble- palture. 


- unloa 


- der Storch, des - es, plur. bie Stoͤrche, 


a Itork, large bird, ArdeaiCiconia 
Linn, Das Klappern eines Storchs mit 
feinem Schnabel, the crackling of a ſtork 
with his bill. Yuf Martini, wenn bie 


“ GStörche fommmen, dooms-day ia ılıe al- 


ternoon, or when two lundays meet 10- 


ge'her. Storch, ein Zinial, wie die Ins 


"'genteur gebrauchen, Parallellinien zu zies 


ben, a zic-zac or lee-[aw, a para 
ruler ufed by engineers. 
e Gtorchblume, wild-poppy, corn-rofe. 
plur. die- 
ſchnabel, in a proper fenle, ıhe bill of 
a llork. Figwratively, on account of 
fome relemblance in the form or fhape. 
1. Storchſchnabel, Rorks- bill, the name 
ofa plant, Geranium Linn. Gichtfraut. 
a. Gtorchfchnabel for Krahn, a crane, 
an engine, with ropes and pulleys, to 
d fhips and carts. ß: Storchſchna⸗ 
bel, a pantographe, an inſtrument, which 
ferves 10 copy mechanically any —— 
print, figure etc. without any knowledge 
of drawing or engraving. 4. Storch⸗ 
ſchnabel among Black-[mıths, a kind of 
tongs or pincers with long branches. 


Etoppein, verb. reg. acı. ı. Gtoppeln, der Storchſtein, Belemnit, belemmites. 
Roppeln geben (Aehren aufichen), to glean, Stoͤren, verb. reg. I. As a verb. neuir. 


go a gleaning, pick up ears ofcorn after 
arvelt. : In einem Weinberge foppeln, 
10 glean grapes alter vintage. Likewile 
fguratively and in a contemptible fenle, 
tompiltren, to compile, to collect from 
various authors. Ein Buch aus hundert 


andern Büchern zuſammen foppeln, to - 


compile or collect a book from a hun- 
dred other books. 2. In another [enle, 
in Husbandıy, fioppeln is to plough a 
held Hill covered with ftubble for the 
ſitſt time, which ploughing is allo cal- 
led ftärjen. 

das Stoppeln, gleaning, eompiling, plough- 
ing a ftubble- feld for ıhe Gr time, ' 

die Groppelrübe, late iutnips; turnips [own 
ia ftubble + fields. 


with haben, to poke, grope, rake into, 
to flir, fir up or about, to [earch. In 
allen Winkeln eines Haufes herum Adren 
or fuchen, to [earch every coruer in & 
houfe, In alten Schriften fören, ſuchen, 
to ſearch ıhe old records. In ein Weſpen⸗ 
neft fören, to ftir or ſtir up a walp's- 
neft. Here belongs allo fiören, which by 
Mechanicks fignihes as much as pfufchen, 
ein Pfufcher feon, to bungle, botch or 
huddle, to be a [poil-trade, bungler or 
huddler. 1, As awerb active, unters 


brechen, to interrupt, dilturb, hinder, 


to put a p 10, to make ceale, put 
ı0 a Stand, to trouble or Ipoil. en 
eben Hören, to difturb the peace. Den 
richen in einem Kegimente hören, 10 dis- 


; Stoͤr 
mar or trouble a flare, to cauſo a ri- 
ne in it. Fine Berfammiung fibren, to 
diſfurb, diflipate, diflolve, part or le- 


parate a meeting. Die Freude fidren, to 
trouble a feall, to interrupt a joy- Paffen 


Sie fih nicht Hören, don't be dıfiurbed;;. 


witbout interrupting you. 
ner Arbeit, Ruhe, Andacht ıc. ſtoͤren, to 
i take off, trouble, 

interrapt one in his work, quiet, pray- 
ers etc. 

das Stören. bie Störung, interrupting, 
interrupuon, hindering, hindrance, dıs- 
turbing,, troubling; raking, Stirring up, 
turning about, picking. 

der Störer, des-#, plur. ur nom. fing. 
Femin. die Störerinn. ı. Ein Pfuſcher, a 
fpoil-ırade, a botcher, bungler or hudd- 
ler; V. the verb ſtören. 2. A dilierber, 
troubler; a perturbator. Der Friedens» 
ſtoͤrer in — language Gtbrenfried, 
a ilturber of the peace and quiet. Das 
Laſter it — — ber Stoͤrer der Abfichten 
Gottes, Gel. 


Einen in jels 


die Störerey. 1. V. Pfuſchetey. 2. Difur-. 


bance, disquieting, interrupting, trou- 
bling. 


der Storger or Storcher, ein Marktſchreyer, 


Pfuſcher, Quackſalber, a charlatan, a 


quack, a mountebank. Ein Storger, 
gandfireicher, a vagabond. 

die Storre, ber 
or ftock, a ftub; V, Stoͤrzel. 

©törrig, -er, -efie, adj. and adv. harts 
nddia, head-ftrong,, heady, obllinate, 


wilful, ftubborn , fturdy, froward, opi-. 


nionative,; untractable ; allo peevilh, 


morole, crols, waspilh, humourfome, . 


erols- grained, [ullen, grim , frowning, 
hard, rough; reliy or reſtiff. 

bie Gtörrigtelt, plur. car. obftinacy, Aub- 
‚bornnels, headinels, wilfulnels, :caprice ; 
allo peerilhinels, morofenels, grimnels, 
frowardnels, roughnels, reftifnels; V. 
Halskarrigkeit, Widerfpenkigfeit. 

ber Stöerkopf, or Gtarrfopf, a hardhead, 


a peevilb, morole, head-firong, ſtub⸗ 


born fellow. 


der Störrogen, the ſpawa of a fturgeon;;. 


caviare, cavier, i 
Stotz, Stdorzel, a ſtump or fialk of a 
R plant. 
er 


nut. which is only ufual in fome fignili- 
cations, das Stoͤßchen, * Stößlein, from 


the verb ſtoben. 1. The act uf ıhrulting, - 


—— ete. a thruſt, pulh, Mmock or 
runt. Sermanden einen Stoß mit dem 


Buße geben, 10 give one a kick, 10 give 


him a blow with-the foot: Jemanden 
einen Stoß mir dem Ellbonen geben, to 
buach., one, to gwe him a blow with ıhe 
elbow. Der gerinaffe Stoft wird es fallen 


wachen, lie lesit blow will make it fall. : 
Windes, der Windftoß, a: 


Der Gto6 des 


gult of wind, . Ein Stoß mit der 


a blow wish ıhe sau, 


hinder or- 


©torren, a trunked flump - 


Stoß, des es, plar. die Stöße, Dimi- 


lilt. Stöße befommen, . 
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for Schläge, to be beaten. Yufı Stoß 
und aufn Hieb geben ‚ io ihruſt wirh ıha 
point and ftrike with the edge. Jeman⸗ 
den einen Stoß bepbringen, to ıhruli at 
one, ı0 hit home, to give him a home 
blow. @in Stoß mit einem Dolce, a fiab, 
Ein Stoß mit einem Degen, a thrult. 
Ein Stoß im Fechten, a pals or thrult in 
fencing. Den Stoß pariren, abwenden, 
to parry, to put by thrulis in lercing, to 
ward off a thrult with a. Lword. Einem 
einen Stoß ausvariren und ibm zugleich 
einen verfegen.or anbringen, to parry and 
thruft at ıhe [ame time... Figurative ex- 
preflions are: Geinem Serien einen Stoß 
geben, to do a thing againlt his mind or 
ıinclination, to conftrain one's .leli,, or 
to do violence to one's lelf. Das bat 
feinee Ehre oder feinem Gluͤcke einen ges 
waltigen Stoß gegeben , ‚ ıhat gave a 
mighty check, fhock, blemilh, wound, 
brunt,. brulh, taint, hurt, leflening or 
rejudice to his reputation ar fortune. 
as gab der Sache den lernten Stoß, that 
brought ıhe bufinels to the lalt pulh. 
Das war mir ein rechter Herzendftoß, shar 
ck me to ‚the. very heart. 2. Dee 
Stoß an einer Kanone, the breech of a 
un 3. Der Stoß an den Welberröden, 
the Ikirt or hem of.a woman's petticoat. 
— — Huntsmen or. Fowlers, a 
w.-net uſed in catching wood - cocks. 

4, Ein Stoß Holz, a pileof wood. Ein 
Stoß Aeten, a packet of ([everal papers 
or pieces of a procels. 6. Ein Stoß in 
das Hifthorn, in die Trompete, a found 


given by ıhe hunting-horn, by .tlıs 
trumpet. Ä 
der Stoßaar, Gtoßvogel, a bird of prey. 


der Stoßabler, a preying or flooping eagle. 


die Stoßarxt, a thrulting axe. 
die Stoßbant, V. Fugebank der Böttcher. 


der Stoßdegen, a rapier, a tuck. 

das Stoßelien, 1. A cole-itamp, a ſtaff with 
a:lbarp iron uled in cutting cole - wort 
{mall in a tub.. 2. A piece ef iron at 
the end of the nave ol a carı- wheel. 
3. An.iron, againft which fomeihing 
thrufts or ftrikes or.which is touched by 


fomething. 


der Stößel, ded-8, plur. ut mom. fing. 


a pelile, a pounder; V. &töfer. Der 
Stößel der Maurer, a malon’s beater. 
Der Stoͤbel, Beiesitößel der Steinpflafies 
rer, a paving-beetle or rammer. r 
Butterföße! ‚ churn - ſtaff. 

Stoßen, verb. irreg. ich ſtoße, du ſtoͤheſt, 
er Adhet or Möft; Camj. ich ſtobe; Zm- 
perf« ich fiief; Particip. geftofen; Im- 
perat. foße or ftoß, I. A verb, active, 
to pulh, ıhruft, 10 give a pulh or thruft, 
to thruft or puih away from its place, 
to Shove. x. Zemanden mit dem Fuße 
ftoßen, to kick one, to ſtrike him with 
ıbe foor, Jemanden mie den Ellbogen 
fioßen, ı0 hunclı:one, to give him a 
Wow wirh le .eibaw. . Einen mir dem 


370 Stof 


Buße die Trerbe hinunter floßen, to kick 
one down: ıhe ftairs. Der Drh-e fibber 
mit den Hoͤrnern/ the ox or bull gores 
with his horns. Zu Boden floken, to 
ihrow to the ground. Etwos über den 
Haufen ſtoßen, to’run fomerhing down, 
over-turn it, give it a pulh, that makes 
it fall to the ground or tumble down, or 
that puts it out of order or into confu- 
fion. Mit dem Kopfe an die Mauer Roßen, 
to dafh, run or hit one's head againlt 
the wall. Mit dem Buße an einen Grein 
fioßen, to dafh or hit one’s foot againit 
a fione. &tofer ihm von euch, thrult 
bim away, give him a pulb. Jemanden 
aus dem auſe Höfen, to turn one our of 
doors. Jemanden in den üoth ftößen, to 
pufh one into the dir. Gich cine blaue 

sene oßen, to dafh your fhin againit 
fomething and get a blue fhiu. Einem 
das Meſſer in den Pelb, den Degen im bie 
Bruſfſt ſtohen, to flab one, io ſtrike or 


run a knife into his body, a ſword into. 


his breaf, Mit dem Degen nach jenans 
den Moden, ihn ſtechen mollen, to tarult 
with your [word at ode, to make a 
thruft at him. 222 über den Hau⸗ 
fen foßen to ſtab or wound one ſo with 
a pointed inftrument, that he falls to che 


ground, Einen Pfabl in die Erde ſtohen, 


to drive a pile imo ground. Etwas 


irgendwo mit der Hand hinein floken,, to. 


thruft, fhove or pulh fomerhing in with 
ur hand. Die Tiſcher Hosen einen bei⸗ 


en, wenn fie ihn mit dem Hobel verfers. 


tigen, ibe joiners floßen a lift or cornice, 
when they-make it wiih a plane. Parti- 
eularly with Gtößen zermalmen, to 
beat, pound, bray, bmile, to reduce 
to powder. Gewuͤrz in einem Moͤrſer 
floßen, to pound fpices in a mortar. Et⸗ 
was zu Yulver ſtohen, io pulverize [ome- 
thing, to reduce it to powder. Grob 
schopener Vfeffer, bruiled pepper. Gans 
ein geſtobener Pfeſſer, Ber beaten to 
powder, or beaten Inrall 
owder,: Heuce ıhe figurative phräles. 
emandes Anerbletungen von fich ftoßen, 
to reject, Night or delpile one's offers. 
ie ſtoben alle Philoſophie über den Haus 
en, ıhey abolilh-or abrogate all philo- 
fophy, it# demonitration and its utility. 
@inen Könte von dem Throne ofen, to 


deıhrone a king, to depole him, to:de-. das Stoßen, ıhrulting , 


prive bim of royalıy. Allo, jemanden 
von feinen Amte Roßen, to degrade, de- 
pw: displace or remove one, to turn 

im out of his oflice, Semanden aus 
einer Geſellſchaft oben, to calt one out 
of a company. In das Gefangniß ſtohen, 


and reduced to, 


i 


der Stoͤßer, des-6 


Deutſchland Hößt gegen Abend an 


Stoß 


Möht ſich denn bein Herz noch? Gel. In 
another ſenſe fi an etwas foken, is fich 
cin mentg. „uran draeen, to be a lite 
offended aı a thing. But, die Sache 
Hört ſich noch daran, is as much as, it 
is füll hindered, retarded, prolonged or 
delayed ıhereby. Es nößı fin noch an 
eine xleintafert, ir ia \dlill hindered, re- 
tarded, delayed or prolonged by a ırılle, 
3. Zwey Breter an einander Hohen, Aus 
fammen fügen, to join two boards... I A 
werb. neutr, ı. ia.a more active lenie, 
with baben. An etwas flofen, to dalh 
or hit againfi ſomeihing. Die Winde 
floßen an das Haus, .ıhe winds blow 
againfi ıhe houle. Dir Habiot ſtößt auf 
@nten, ZTuuben, the hawk fioops ar 
ducks, pigeons, or ihe hawk ınakes a 
ftoop at ducks, pigeons, In das Hern, 
in die Trompete flohen, blafen, to blow 
or found ıhe horn, to blow the 
trumpet. Among Hunismen is ſoich, 
der Idaer ſtoͤßt ein autes horn „ for bidiei, 
the huntsman blows or ſounds the horn 
well. 2. In a more pallive fenle aud 
wich ſeyn. (2) Das Schiff ich an einen 
Bern und icheiterte, ıhe [hip (truck, 
afhed or hit sgainli @ rock and Iplit. 
(2) To join, applied 10 ıroops and peo- 
ple. Zu der. Dinmiee Hofen , to join ihe 
army. Es find noch hundert Mann zu 
dem Megimente, zehn Regimenter zur 
Armee getoßen. (3; Auf jemanden Rofen, 
to meet one unexpectediy. Likewile, auf 
etwas oßen, to iind lomething by chance, 
to. light on it, (4) An etwas foßen, ardu⸗ 
jen, to be contiguous, te abuı, ine 
or border upon, to join. Gein Haus 
Kökt an das unirige, his haule is next to 
ours or clole 10 ours, An einen ſchiffda⸗ 
sen Fluß hoben, grängen, io abut upon 
a navigable river. Das Haus lößt an den 
Meg, der Sarten an den Wald, die Goſſe 
au den Marft, ıhe houle borders or ahuts 
upon th» road, che gafden upon ihe' fo- 
reil, the fireet upon the market - place. 
rant; 
reich, gegen Mittag an die Schweis und 
Stalien, Germany. is bounded by France 
on the welt, by Switzerland and Italy 
on the fouth. Beode Felder ſtoßen an 
einaz;der, the two fieldsor both the helds 
joint 10 one another; 
ulhing, [hoving, 
koocking, bitting, dalhing againft eıc. 
lur. ut nom. fing. 
r. A thrufter, — kicker, hurter; 
alſo a pounder, beater, brayer. 2. An 
inktrument uled to pound with, a pelile, 
in many cales Gtößel. 


werfen, to ıhrow one into ‘a prilon. ‚der Stoffalte, the ftooping falcon or hawmk. 
Jemanden vor den Kopf ftoßen, io offend die Stoßfeile, a: kind of Imall file uled by 


one lenlibly , to 
fpect you owe him. 
Asien, to helitate, ſlick, f[cruple, 10 
have a doubt about, or ı0 be [crupulous 
‚about lomething; V. Anſtos. 


break in upon the.re- 


lockſmiths. 
2. Sich an etwas das Stoßqgebet, des- es, plur.bie-e, Dimin. 
das Stoßaebetchen , * Stoßgebetlein, an 
ejaculation, an ejaculatory prayer. 


Woran das Stoßgewebr, des es, plur. Die-e,. poin- 
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ted weapons uled to ıhruft wiib, as Fußes, Rrait along. Gtrads zu, frait- 


(word, [pear, bayonet etc. i way, firait ‚along, direeily. Schnur⸗ 

der Stoßbachtel, ihe Iparrow-hawk (Spers ſtracks entgegen or zuwider, direcıly op- 
beracever). polite, diamerricallyoppolite; V. Scnurs 

der Stoßhobel, Beſtoßhobel der Schriftgicher, _ Rrads, Schnurgerude, 
a plane uled by ıhe founders of letters. das Sırafaımt, ıhö correction - oflice, 

das Stosbols, ein hölzerne: Stößel, a woo- Gtrafbar, -er, -fte, adj. and adv. wor- 
den pellle, a wooden rammer or beeile; thy of puniflimeat, capable of punilh- 
allo wood in piles or heaps. ment, puniſhahle reprehenlible, repru- 

Stoößia, -er, Me, adj. and adv: goring, vable, blamable, alſo condemnable, 
that pierces with the horus. Ein Udhi⸗ amendable, guilty. Kine feofbare Hands 
ger öchſe, a goring bull. Ein fiößiger lung, a blamable action or deed. Straf 
Bock, a buuting ram. bar bandeln, to act blamably. @fnen 

die Stoßfante, ıhe girdse round abour a ſtrafbar finden, to find one punilhable or 
fhip. Among Seamitrelles, an edge, Ikirs, worthy of punifhinent ; to find him 
hem. tuilty. 

der Stobkell, a coin driven in betwixt the die Strafbatkelt, guilt, punifhablenefs. 
keel and the Stocks, wheu a Ship or vel- Das Ötraftunh, @ book, into which the fi- 


[el is launched, | nes paid by culprits are regiltered. 
dic Gtoßtlinge, V. Stoßdegen. die Straſbuͤchſe, a box tor fines. 2 
der Stoßfolten, a club, a beetle in [mel- die Ötrafe, plur. (but only of leyeral forts;) 
ting houles. j die-n, prnilhment, punitiom, pain, pe- 
die Stoßnaht, a feam to lew two ends to- malty, correction, chaltifement, caltiga- 
eiher. j von. Eine Strafe über einen verhängen, 
der Ötoßriemen, the main braces of a ihn ſtrafen, to inflict a punilhment upon 
coach. ° one. Einem eine eremplartiche Strofe 
der Stofring, te nave -ring. antbun, to bring one to an exemplary 
die Stoßfäge, Lochſge, a haud-faw of ihe punilhment. Die verdiente Strafe, ıbe 
joiners uled in lawing holes. condign punilhment. Gtrafe leiden, to 
der Gtoßfeufjer, a pious ejaculation. fuffer punilhment, Die Strafe erlaffen, 
der Stoftrel, a drill wiih a weight, ufed to remit ıhe punilhment, to pardon. 
by leveial tradesmen or mechanicks. - Eine Strafe mildern, 10 mitigate a p& 
der Stoberog, a llamping- trough. nalıy. Gich der Arrafe unrerwerfen, 19 


der Stohvoucl, des-5, plur. die-vögel, Lubınit to a punifhnient or penalıy. Bey 
any large bird of prey, ıhat floops at hoher Gtrafe, under grievous penalties. _ 
other bırds etc. as the eagle, hawk, fal- Es war ben bober Strafe verboten, it was 


eon etc. Gtößer. ‘forbidden under grievous penalties. es 
Stoßwtciſe, adv. by ſtaris or fiis. benöftenfe, deatlı, pain of death, in- 
das Stoßmwert, in Mints, a machine or Sliction of death, forleitute of life,’ ca- 
mintprels wiıh @ balance-beam. Ä pital punilhineat. Bey kebensfirafe, un- 
das Stobzeug, the coupoir or cutier. der pain of death. Wen feibesftrafe, un- 
der Stotterer, a ſtutierer, (tammerer. der punilliment of the body. Bey To⸗ 


Stottern, verb. reg. neuer, wuh baden, desſtrafe, upoa pain of death. Einem 
to fiutter, fur cr fiammer, to faulter eine Geldftrafe ſetzen or auflegen, ro ler 
ih Ipeaking. Er flottert, daß man ibn or impole upon one a penalıy, fine, 
fchwerlich verlieben fann, he unters Io, amercement or pecuniary mulct, to fine 
that one can hardly underltand him. or amerce him, 

das Stottern, liuttering, Itammering. Strafen, verb. reg: act. to punilh, cafü- 

Stotternd, that fiutters or ftamimers. gate, chafiife, chalten, correct, 10 in- 

Stotzig in fome parts, iteep. Stotzige Fel⸗ Hict —— Jemanden ſtrafen, 
ſen, ſteep rocks, _ to punilh one. Jemanden am Leben ſtra⸗ 

Gtoven, verb. reg. act. and reutr. tollew. fen, io punifh one wirh deash, to ton- 

die Stroat, der Eingang aus dem Dcean demn him to deaib. Einen am Leibe 
ins mirteßändtiche Meer, the ftraits, the frafen, to punifh one corporally. lim 
ſtraits of Gibraltar ; V. Straße. ! or mit Geld trafen, to fine or amerce 

der Straatäfahrer, a ſtraits- man, a [hip one. Ein Kind mitt der Ruthe firafen, . 
either bound for the Itraits, or returning to lalh Fr whip or jerk ‚ correct or chafl« 
from ıhence. fe a child. Mir Grefängnig flrafen, ıo 

Steack, adj. and adv. ftrait; V. Gerade, ° punilh wish or by prifon. ' Den Ehehruch, 

Stracklich, adj. and adv. Indden, iud- den Diebfahl frefen, to punilh adultery, 

“  denly, quick, quickly; allo punctual, theſt. @inen mir Morten firafen, to 
punctually, exaet, exactly (an obſolete check, reprehend, reprove, rebuke, 
word). chide, correct or objurgate one, to take 

*Stracks, alsbald, ſtraight or Hrait, ftrait- him up fharply, give —* a ſevere <or- 

way, forthwiıh, auon, by and by, quick- section. Jemanden Piiaen firafen, te give 

4y, prelently, immediately. Struds one ıhelie. Bin ich gut genug, dah@ts 
Aniongs, in ıbe vory beginning. Strack⸗ mid ins Geſichte Fügen Braten’? Gell. 
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das Steafen, punilhing, chaliiliot, &- 
nıng elc. 


der Strafer, a punilher, chafliler, 

Straff, [ee after Ihe compounds with Gteaf- 

der Straffall, des es, plur. die-fälle, im 
the courts, cafes, where punilhments 
or penalties are allowable, which deler- 
ve to be punilhed. 


Gtraffälig, -er, -fic, adj. and adv. pu- 


nifhable, criminal, culpable, guilty, de- 
ferving io be punilhea; punilhably. 
GStrafidlig werden, to foıleit an amerce- 

‚ ment or fine, to incur a penalty or ſor- 
feit. Eine Rraffälige Sache, ein Rraffäls 
liger Handel, a punifhable cale or mat- 
ter, Straffdllig ſeyn, to be punilhable. 

das Gtrafgebot, dere Strafbefehl, a threat- 
ning order or mandate, a comminatory 
decree or injunction. 

das Gtrofgedicht , a latyre. 

das Strafgeld, a penalıy, fine, amerce- 
ment, a pecuniary mulct. 

das Gtrafgericht, a puunilliment, chaflile- 
ment. Das 
judgment of 

das Strafgefeg, a penal law. 

‚GStedlich, -er, -fie, adj. and adv. cul- 
pable etc. V. Strafbat, and Gtraffälig, 
Straflihe, Arafbare Handlungen, pu- 
nilhable, repreheulible, «riminsl actions 
or deeds, 

die Sträflichleit, V. Strafbarkeit. 

Gtraflos, adj. and adv. ſtraffrey, unpu- 
nilhed, free from punifhinent. 

die Straflofigfeit, impuniıty. 


‚bie Strafprebigt, plur. die-en, an invecti- 


ve, a cenlorious, rebukiug or caltiga- 
tory ſermon. Likewile fguratively, a 


copious [evere rebuke, reproof or repri- , 


mand. Wie fomme ich zu dicfer Straf⸗ 
predigt? 
das Strafurtheil, a (entence, by wbich a 


punifhment, penalty or fine is iuflicted. 


Gtrafwärdig, - er, - fie, adj. and adv. 
worthy of punilimenat, delerving punilh- 


ment, 
die Strafmärdigfeit, punifhablenels. 
Steaff, er, eſte, ad). and adv. fcharf 
aysgeipaunt, ausgedehnt „. ſtrait, lirai- 
ned, tight, bent fu. Ein ſtraffes Geil,- 
a — cord. Ein Geil ſtraff anziehen, 
to.draw a cord quite tiglıt or füff, to 
ſtretch it. Straff anliegen, to lit cloſo 
to the body, to lit firait, . 
die Gtraffbeit, plur. car. Straffigkeit, 
ſtraitnels, tightnels, [iiffaels, ftrainednels. 
der Strahl, des es, plur. die-en, a ray 
. or beam of light. 
a [un-beam. . Die Gonne fihießer or 
wirft ibre Strablen auf die Erde, the 
fun darts his beams on the earth. Strah⸗ 
len von fich werfen, to calt forth rays,. 
so ray out. Ein Donuerficabl, Wetters 
ſtrahi or ‚Seuerfirabl,, a flalh or leam 
of lightening or of fire, 


Dom Strahle 
gerührt, thunder-Itruck. Ein Far 


Strahl, a glimple. Ein Augenſtrahi, « 


— 


Ztzuo⸗ Strafgericht, ıbe 
ol. - f 


Ein Sonnenſtrahi, 


Gtra 


limpfe, glance, eaft or falh of ıhe eye. 
Ein Waſſerſtrahl, als wenn man, einen 
Mund vol Waller ſtrahlwelſe ausiprüget, 
a Nalh of water. Ein Mafferftrahl is 
allo a water-Ipout. Die Strahlen ums 
Bun eincd gemohltin Heiligen, a glory. 

iguratively. Ein Gtrab! der Hoffnung, 
des Troſtes, a ray of hope, of conlo- 


lation. 

die Strablaber, ıhe vein of the frog ol a 
borle’s foot. 

dee Strahlasbeſt, Strahlſchoͤrl, ıhe afbelt 
in knots or clulters. 

die Strahlblende, blende or mock-ore with 
parallel plates or [cales. 

Strahlen, verb. reg. act. and neutr. in 
the latter cafe wirh haben, Strahlen 
von fi werfen, to ray out, ſtream out, 
calt forıh rays or beams, to radiate, Thi- 
ne; to radiate, Aalh, to calta ludden 
flafh or beam. Die Gonne firahit, the 
fun calts forıh rays or beams, fhines. 
Don Gold und Gilber frahlen, to glir- 
ter with gold and Ülver. Der Diamant 
fire (t, the diapıond [parkles or gives a 

right luftre. Likewile figurativeiy. 
Die Tugend ſtrahlet auch im Fiaffern, vir- 
tue Shines with her own nativelight, [he 
is not promoted by Bene praile. 

das Strabien, calting forıh rays or beams, 

'. fpaskling, fhining, radiation. 

die Strablenbrechung, relraction. 

Strablend, adj. and adv. radiant, ſpark- 
liog, fhining. ' 

die Strablenfrone, plur. die-n, a glory, 
in Painting, a circle of rays [urrounding 
the head of a Saint. " 

das Strahlengeſchwuͤr, an abcels formed in 

the frog of a horle's foot. 

ber Strahlglimmer, ıhe ſtriated glimmer 
or mica (a fort of mineral). 

ber Strahlgyps, ftriated parget. 

Strablicht, «adj. radiant-like. 

HR Fr — and adv, radiant, bright, 

fhining, [plendent or relplendent; V. 


Gtrabtend. | 

die Strahlmufchel, Kammmufdel, ıhe 
ftriated mulcle; V. Kammmucchel. 

das Strahlrohr, Ihe top end of the pipe 
of a fire-[yringe or engine. 

bee Strahlſchoͤrl, V. Strahlarbeft. 

die Straͤhne, plar. die-n, Diminus. das 
Straͤhnchen, * das Sträbnlein. +. Among 
Pininakers, eine Girdpne Draht, ‘a 

acket of drefled wire. 2. aın, a 

pda of lilk or thread wouad. 

Gtromm, adj. and adv. V. Straff. 

GStranpeln, verb. reg. neutr, and act. in 
ihe firlt cale wiıh haben , to trample, to 
ltamp or make a clattering motion with 
ihe feet, Mit den Füßen firampein, to 
trample, to liamp or make a clattering 
motion with’one's feer. 

das Strampeln, a (tamping or clatterigg 
motion with tlıe feet; ſtirring or Kicking 
with. thefeet, as Iiule children do, when 
ihey are unealy; kampüng 


⁊ 
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trampfen, verb; reg. neuer. and act. in ber Strang, des· es, plur. bie Strange. 


the Airft cale with haben, ıo ftamp, to 


firike. ıhe foar violenıly on ıhe ground, 


Die Verde ſtrampfen, Arampfen auf die 
rde;: ibe horles famp, ftamp with 
their fest omılıe ground, likewile acti- 
vely, but only in the poetical ſtyle, fie 
frampfen die Erde. 
Strand, ded-es, plur. inuf. the ſtrand, 
he land, which borders on ıhe ſea, ıhe 
hore. Ein bober, feiler Strand, a 
ügh, Ihore ox ftrand. Auf den 
Strand faufen, to firand, to drive upon 
he.fhallows or fhore; V. Gellade, which 
s uled in an elegant {tyle. 
Strandbars, Seebars, ıhe [ea- perch 
a filh);. 
Strandbediente, an infpector aver the 
aıhering of amber on the coalis of 
ruſſia. 
randen/ verb. reg. neuer. with feyn, 
o firand, to drive upon the [hallows or 
ꝛore, tolirike ıhe lands, bulge, run 
ground, ſplit, fuffer (hipwrack, to be 
alt away. @elirandetes Hol, wood 
riven upon ihs [hore by ıhe waves. 
)as -Schiff iſt geficandet, ıhe er is 
randed. Ein gehrandeted Schiff, a 
randed fhip. Geltrandete Güter, Jigan, 
otfon or ldtzam, goods out of a wra- 
ked fhip, ıhat are caft alhore by ıha 
raves or billows. 


ı, Ein Strick, a rope, cord, [ip or 
tring, in cale it [erves 10 draw. Die 
Glockenſtrange, the bell-.ropes, the ro- 
pes, by which bells are rung. Die Stran⸗ 
pe am Magen, ıhe traces for draught- 
orles. Seinen Strang ziehen, das Schr 
nige tun, to do his duty, to discharge 
or perform his duty, Kenn ale Strand 
ge serreisen, im böchfen Nothfalle, in 
cale of the greatelt neceflity. Sie sieben 
alle Einen @trang, theyhelp or aflift one 
anoiher, they all agree in their .opera« 
tions. 2. Sometimes alfo any rope, 
cord, ſtring or halter, but oniy one, 


with which a malefactor or criminal is 


hanged, and then it is alſo uled for. the 
enger of hanging or\ for the gal- 
ows. Er if zum Strange verurtpeilt 
worden, he has been condemned: to be 
hanged, he has been condemned to ıhe 
en or to the gallows. Golche Tbaten 
befominen ben Strang sum Lohne, thefe 
are hanging bulinofles. Ben Strafe dei 
Ötranges; on pain‘of the halter or of 
being hanged. Damit hat er genugſam 
ben Strang verdienet, he deferres hang- 
ing for it. 3. Der Strang, die Strahne 
(Garn, a bank or fkain of thread or yarn. 
Ein Strang Zwiebeln, a rope of ontons. 
Ein Seil von drey Gtrdngen, a thres- 
twilted rope. 


Stranden, die Strandung, fhip-wrack, ber Stränel, Pers ftrangles, a diseale in 


ınbing aground. 


ore- 


bie 9 


Tals, 


Strandgras, 
randeten Güter, 


Strandaut, 


orles; V. e 


Strandgerechtigfelt, V. das Strandrecht. bie Strängelbiene, ıbe choak-pear. Er 


wird Strangelbirnen h 
U be benssz. eier min, De 


zan, flotſon or fotzam, gaods out of Gtränaeln, verd. reg. act. to Itrangle, to 


wracked [hip, that are caft alhore by choak, #lifle or fulfocate one. 
e waves or cm, Gtrangullesen, werb. reg. act. to ftrangle, 
Strandberr, the proprietor or ıhellord to choak, fülle or luffocate one; V. 


ıramount of the Ihore. 


Ermwörgen, Erdroffeln. 


Ztrandtamille, ıhelea-Ihore-camomile, * Die Strapale,, plur. die-n, fatigue, toil, 
ty 


atricaria maritima Linn. 
Stranbflee, a kind of mols refembling 
over, ‚which grows along the fhore, Fu- 
s [erratus Linn. e 
Stranbidufer, ihe Arand-fnipe; V. 
andlaufer. 
Strandordnung, a flatute, regulation 
law concerning 
ıber. 
Strandrecht, des es, plur. bie-e, a 
ht or pritilege to appropriateto one's 
f che wracks calt on Ihore by the [ea; 
o fhorage. 
Strandreiter, an officer, who has the 
nection over Ihe ſtrand or Shore; allo 
[ragosm, wbo rides along ıheftrand or 
re to prevent the [muggling ofgoods. 
steandichnenpe, V. Strandldufer. 
Strandvermwalter, a gr el or clerk, 
o keeps the accounis o ihe revenues 
the amber gathered in Pruflia. 
itranbvont, a Iworn oflicer, who has 
infpection over the dikes along ıhe 


Strapazieren, abmatten, werd. reg: act. 


Die Poüftraße, the poft-road. Die Mi 


to fatigue, to tire, exhauſt or make faint 
and languid wich labour, to make a 
drudge of one. Ein Kleid zum Gtrapas 
zieren, a mean garment or habit to wear 
every day, and to do one's work in. 


ıhe gaihering of Di Straße, plur. die-n, a way, road, 


eet. 1. In the moſt extenlive lonla 
for Weg, way, in general; but only in 
a few cales. Geb deiner Straßen, better, 
ehe deine Straße, gehe fort, gehe deines 
—34 go ıhy ways, go * ways. 
So aing ich meine Straße, Ich sing das 
von, fo I went away, I went my ways, 
In Navigation die Straße is [ometimes 
‚the way, which a [hip fails on her voyage. 
2. Aroad, a way, a broad road for ıhe 
ufe of ravellers. jemanden an der.Stroße 
anfallen, to aflault or attack one on the 


road or highway. Die Landeraße, Heer⸗ 


firaße,, a highway, a great public road. 


{ ’ 
kraße am Himmel, the milky way; * 
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this. word. 5. A hroad ſtreet in a eity 


‚or towmis.commonly called eine Strabe. 
Die Steinſtrabe, ihellone-fireer. Die 
- Königstraße, ıhe-king- Itreet. Die Heu⸗ 
firaße, the. hay » fireer. 4. Eine Meer⸗ 


.enge, arltrait, a.narrow pallage of the . 


fea.. Straße den Gibraltar, the 
. Straits of Gibraltar. Die Steabe Davis, 
Davif's.itraits, Die Magellanifche Straße, 


Magellan Rraits, or ıhe ſtraits ot Ma- | 


Sire 


in the decent manner of ſpoakiag for ftol⸗ 
pern,. to totter, ſtagger, ‚ trip, 
ftumble, 10 make a falle ftep; to Lp 
(in a proper and figurative lenle). 

bätte ichiee aehraumeit, my. fteps had 
well-nigh llipt, Pf. 75, 2. Ueber etwas 
ſtrauchein, to ftumbie at fomerhing. Ein 
Menſch ſtrauchelt oft, men arsapt toerr. 


das Straucheln, die Straudelung, tet- 


tering, tripping, flipping, fumbling, 


gellao, falling, ftaggering. 
ber: Straßtubereiter, deö-8, pler: ur nom. der Strauchen, a rheum, a running at ihe 
fing. a lürveyor, aa overleer of ıbehbigh-.. nole; V. Schnupfen. 
ways; @teaßenaufjeher. i das Strauchhaupt, a dam or water-flop 
das Strakbengeleit, a [safe or [ure con- made of piles and tafcines, 
vayıng:or conduct on ihe roads or high- der. Etrauchherd, V. Buſchherd B 
 wayı. - das Strauchholz, Strauchwerk,  briars, 
der Strokenmord, a murder committed ıhorns, bullıes, thickets, 
either on the high- way, or inthe Itreeis Ye Ötrauchmelde, ıbebufhy orach orerage, 
ob a.town. Arraphaxis Linn. 
Der Gtraßenraud, ded-eh, — car, & j. der Strauß, des · es, plur. bie Straͤuße/ 
ral5bery or röbbing on, the highway. a quarrel, fight, combat, fray; likewile 
Der Straßenrduber, deb=4, plur. ur nom. a baitle, anengagement, im which cales 
Sing. Femin. die Steafenrduberinn, a it'’was very frequemly uled formerly. 
highway- ınan, one wbo robson the pu- Iris only itill ufed in popular language, 
blic roaida. where ons; llill [ometimes hears, Dad war 
der Steadonzoll, a pallage- toll. ein harter Strauß, that was a violent 
Die Straube. ». Any thing wiıh an uneven quarrel, fight, combat, batıleete. 
or rough furface. 2. The [mall pieces a. der. Strauß, des - cd, plur. die - €, *® 
of iron beat off ıhe tools uled by miners. Ddes-en, plur. die- en, ıhe oftrich, a 
Gteduben, verb. reg.. act. and recipr. zremarkabie large bird; Strutbio Lian. 
i. To itand an endor up, asfearhersand 3, der Strauß, des - es, plur. die Steduße, 


4 


bair:do ; to flare up, briltle or rile, Der 
Hahn ſtraͤubt feine Federn, the cock.ma- 
kes his; re up. 2, Sic firdus 
ben, widericgen, to repugn, relift, op- 
pole or make head againlt, ro go againit 
the grain or againft ıhe hair. Sich mis 
ber Jemanden firduben, to make head 
againit; owe, Es ſtraubet fich, it goes 
againft the grain, againft ıhe- hair. 
bat ſich lange darwider geſtrdubet, be ha⸗ 
long relilted: er beon aouttary ro ir. 

das Gtrduben, ſtaring up, bralft 

dingap oran end; alld oppolng, re- 
hlting. 

das Straubbuhn, = kind.of phealanı wirh 


die Gtraußpomeranze, 


(in popular language die Gtrdußer,) Di- 
mis. das Strduſchen, * Gtedußleln. 
Der Stenuß, Blumenflrauß, a nole- 
gay. Ötrdage machen, to make nole- 
gays, —— a bunch, a plu- 
meortufı ofleachers ; aplumage. Strauß 
figailies allo a tufı, cop or creit om fhe 
head of (ome birds. 


Er ber Ötrausasbeft, the asbelt in bunches, 


in knots. 


bie Straußenfeder, the fearher ofan oftrich. 
ing, flan- Struußiht or Gtrauflg, adj. creiied, 


tufted, 
the orange . in 


bunclies, 


a crifped head ; Phalianws- crispus: Liun. der Gtraußrabe,,. the. tufted crows 


Gträubicht ,. ſtraubig, ſtrupbicht, adj. an 
adv. brililing, whole hair or brililes 
ftand amend or flare up. 

Gtedubig, lignities: allo in aa ill plight, 
' meager, zough or rough-ooated, 

bad Gtradublein, a fritter. 

das Straubrad, a wheel wiıh fhovels. 
ar a V. Straubrad, 


der Straußfperling, the creiisd or zufted 


Iparrow. 


bie Strebe, plur. die · n. r. A prop, ſtay. 
of fin- 


fupporter or fhore. a. act 

ving‘, endeavouring; alfo oppoling, re- 
Glling, wichout a plural, bar only. in 
fome parts, Sich zur Strebe fegen, 
miderjegen, firduben, to oppale or reift. 


Strauch, des · es, plur. bie Sttauche, das Fee band, Strebeholj, = rafter ar 


in ıheıcommon dialect Strducher, Di- jo 
min. das Gtrdachlein, a fhrub or low der Steebebogen eines: Gewoͤlbes, the arch 
jree; alſo a.thicker, a thick bullı; V. ofa vault to [upport it, the Jupporting - 
Grehräuche: Dorufieducher, ıhorn-bulles. arch of a vaulı, 
der Strauchdieb, des ·es, plur. die-e, a Streben, verb. reg. neuer. with. haben, 
—— nen, a foot-pad, one wha mach etwas traten, to.itrive, lireich, 
robs on the public roads; V. Buſch⸗ Alrainorlabourfor a hing, to. endsearour 
kldypper. or ule all endeavours io ger it, to bellũt 
der Ötraucheler, a flaggerer, ! one’slelf, taafpirexo oralterit, to beitow ° 
Straucheln/ ver, reg. neutr. witishahen, or employ all one's efforts 10: acquire: it, 


Stre 


io ſtudy orattempt io compaſs it. Stre⸗ 
bet doch nicht wider den Strom, do not 
firive againſt ıhe fiream. Jeder firebte, 
zuerſt ans fand zu kommen, every one 


firove or endeavoured to come firli alhore ° 


or on land. Du ſtrebeſt glücklicher zu 
werden, und ſiehſt, dab du vergebens frebl, 
Gell. Pled, Ueberall mo Kraft firebt,. wo 
Witrkung erfcheinet, Herd. Particularty 
with tlie word nad. Nach einem Amte 
fireben,, to put in for a place, 10 Hand 
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ſtreckt ich noch ſehr dahin, ir is yar a 
great or agood way thiiber. Geftscdt 
is [ometimes uled for lang. Das Pferd 
it geßrecft,, ihe horle has a fine length. 
a, In a more extenlive ſonſe. Das Bu 
mehr ſtrecken, to lay down one’s armı; 


Äguratively, to fursender or yield to 


tlis enemy, to deliver up one's arms to 
ibe.enemy. Among Miners: Das Feld 
wird geifeift, ıbe Geld is mealured 
lengthwile. 


for it, io fue for it. Strebe nicht nach das Girecken, die Gtredung, ſtretehing. 


oben Dingen, never alpire to greatnels, 
Hoheit und. Ehre schen, to alpire 


ex 6; allo laying down, delivering 
up ete. dee ılie werd. 


to greatnels, ıö [eek for or alter honour, der Strecker, womit ınan bas Leber auss 


10 coverit, wilh fort or long after it. 


ſtrecket, a linetcher. 


das Streben, Beſtreben, lirivinz, endea:. das Streckgeſtange, V. Gefldnge, 


vouring, the effort etc: 


der Stredhammer, a 


tetchiing - hammer. 


der Gteebepfahl, Strebepfeiler , bes - 3, der Streckofen, a nealing furnace (in glals- 


plur. ut nom. fing; a butirels, Ihore« 
poit, corner- pillar, a prop« 

Bte Strebeſtange, among Huntsmen, a May, 
a lupporter. 


making). 


der Streckteich, des · es, plur. die-e, a 


kind of darp · pond, a pond, into which 
young fty is put 1ogrowto a properlize. 


©tredbar, -er, -fe, adj: and adv.capable das Gtrediwert , a machine or engine in 


of being extended or liretched out, euly 
to be ftrerched out. 


ber Streckblock, 


in naval Architseture, Strehne, 


hints; and allo of ıhe gold - beaters uled 
in flating and.Ilreiching gold, lilveretc. 
» Gtreähne 


firong pieces of tiniber or blochs laid Streiblich, a word uled in fome parts for 


acrols ünder ıbe keel, oa which the 
bottom of a fhip is ſiretched. 
die Strede, plur. die-n. 1. An ioliru: 
ment for ftreichiug out, a ftreicher,. a. 
Die Strede, die Weite, alpace or diltan« 
ce, a track, tracı or extent ol way or 
land. Eine gute Strecke, agtaat wayor 
tractı Bine lange Strecke von Bergen, 
a long chain of mountains:; Iu familiar 
language, es iſt noch eine ziemliche or 
ute Strede-babin, "ts yet a good way 
ithee. Among Miness die Strecken 
are places ot horisontal cauals, made 
like an adit (Gtollen), but.are dot lo 


long. 
das Streckeiſen, a Ätetcher. 
G©treden, verb. reg. acı. to extend, Atetch ; 
10 draw out its lengıh or breadıh. ı, 
In a pröper fenle. Peber fireden, auss 
dehnen ‚ to Streich leacher, to extend it 
with-a flreicher. @inen Strick fireden, 
ausfvannen at ausdehnen, to ſtroteh 
0 Rteich out a — Sie ang 
Ä dehnen, im ular. langua 
recken, to Rretch, — one's keif, to 
. terch out. Das Eifen ſtrecken, to tech 

äron ‚to förge or hanıımer ‚it longer and 


thinner. Figwratively: Da liegt er und 


ſtrecket fich im Graſe, da liegt er im Grafe 
geſtrecdet, tiere he lies [ptawling im ıhe 
rals. Ale feine Kräfte an etwas reden, 
error, alle felme Kräfte anfltenaen, co 
ich,. ftrain or ftrive wihr all one’s 
might for ıhıa ‚doing of a thing: Gi 


bie &t 
der mtr wooden legs, on which 


fchlef, [ee this word; 


ber Gtreih, dbed-ch, plur. diese. 1. 


Schlag, Hieb, a blow, a itroke, Einen 
Kopf mir einem Gteeiche abbauen, mit 
einem Hiebe, to cur offa head at one 
blow. Bon einem Steeiche fallt kein Baum, 
= — en en fell . .. 

treich mit dee Ruthe, a ſtripe, jerk or 
lafh de od. Ein Streich, mit einem 
Stocte, a ſtrole with a Stick, a cudgel- 
ling, a halüisado, Jemanden einen 
Streich. geben, 10 give one a firoks. Ein 
Ba reich, a. dalli on the testh, a. box 
du ihe ger, a Dap, on ıhe chöps or allap 
over she face. Stochſtreich, a ftroke 
— ——— 
cutıwich a ſword. na Baufiire a 
ffticuff, a blow with the hit: . A 
trick, a prank etc. Pofe Strelche, toguiſh 
tricks. jemanden einen. rechten Streich 
prieten , to lerve öne an ill turn, to do 

im. a bad ‚ro fetvahim a trick. 
Das if ein boshafter Streich, ıhat is a 
malicious trick, Ihr gabt ihm einen ars 
tigen Streich, yow gave bim a 'gantle 
wipe, Ein verwegener Gteeih, a salh 
Action, a temerary.attempt: Ein lufiger 
Bo, a mersy prauk, a Ane ſport. 

ch könnte euch Steeiche erzaͤhlen, Icould 
tell you flories. 


banf, & eatding - bench,. 


tauners fcrape theit hides; allo a wea- 
ver's [mall beam. 


nach der Decke firecden, tocur.one’scloak das Streichblech, ibe fiaple of a lock. 
pe a to a eloth, not 16 Ipend das Streichbret, he car of,a plongh;z V. 
above one's iicome. Alle vlere von ſich Pflugbtet, Aflugfürze. 


y to. kick üp one's heels, to lie d 


prawling on ıbe ground. Der Weg 


ie Steeihbärße, a bi; a «olouring 


brulb, 
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die Streiche, plur. die-n. 1) A ſpatula or 


Dice. 2) A paliry-cook’s or baker’'s brulh. 
3) In-Fortificanion, 'die Streiche, the 
Hank. Die Streichede des Bollmerkes, 
the corner of the flank and curtain, 
.bas Streicheiſen. ı) Among Taylors and 
Laundrefles, a [moothing-iron or. prel- 
fing-iron. 2) Among Tanners and Taw- 
ers, a crooked blade 'or knife uled in: 


fhaving or ag. their hides or fkins.' 


3) Among Book - binders, an.iron in the 
form of.a heart with a long. handle to 
it. :4) Adteel to whet a knıfe on. 


Gtreicheln, verb. reg. act. to Stroke, to 


zub gentiy one way with the hand by 
way of kindnels or endearment. @inen 


ſtteicheln, lieblofen, to carels, flatter, . 


ftroke, coax or wheedle, to cajole one. 
g. Diesd,, einen Hundac. ſtreicheln, to 
oke or carels a horfe, a dog etc. to 
paſs one's hand gently orfofıly over them. 
das Streicheln, fixoking, carelling, flat- 
tering, Coaxing etc. 

Streichen, verb. irreg. Imperf. ich firich, 
Particip. geftrichen, Imper. ſtreiche or 
fireih. I. A verd neuter, with- fepn, 
and ifthe motion is united with more 
activity of its own, alfo wich haben. r. 
Of ıhe rapid or fwift motion of the air 
and ofthe wind, Die Puft reicht durch 


die Zimmer, the air goes ıhrough the - 
rooms. Der Wind freicht durch Die Gens. 
fier ‚berein, the wind blows in through. 


the windows. 2. Ofthe Swift Hlight of 
many birds in a f[trait line. Among 


Huntsmen or Fowlers. rer Auerges. 
e, 


fluͤgel ſtreicht nach dem Gedhe, the ſaipes 
or wood-cocks take their way or fly 
"towardstheir food or towards the place, 
where they feed. Tief um das Schilfgras 


freicht die Erdichwalb und ber Spatz, 


Sag. Particularly ftreichen is uſed of 
“ thofe birds, ıhat fly into warmer coun- 
tries towards tbe autumn, and return 


or come again in the [pring. Die Bds, 
gel fircichen or fireichen weg, the birds. 


are on their pallage, depart or. go away; 


fie ſtreichen zurücd, when they return or: 


come again. 3. Of other animals and 
perlons for to go [wiftly, to wander, 


zamble, rove or run about;. but only in 


a contemptible [enle. .$m Lande herum 
fireichen, to rove or ramble about ıhe 
country, whereit requires ihe auziliary 
verb ſeyn. Er ift sehn Jahre herum ges 
ſtrichen, he has roved or rambled about 
thele ten years. Das band durchitreichen, 
to run up and down the country. en 
ganzen Zag auf den Gaſſen herum fireis 
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extend itfelf in length, but, only in Mi- 
ning. 6..In the quick or [wilt motion 
to touch the furface of another body, 
to glance upön, to touch but flightly, 
to graze. Mitdem Rocke, mit ber Hand 
an die Mauer (reichen, to 1ouch the 
wall but fighıly with the coat, with the 
hand. Here it admits of boıhthe auzi- 
liary verbs feyn and haben, according 
as the touching is united with more or 
lels defigned activity. 


1I. A. werd active. ı. To contract or 


lower, applied to fails os flags, 10.firike. 
Die Klagge reichen, 10 fürike ıhe flag. 
Die Segel fireihen, to ſtrike ıhe lails, 
to lower ıhem. Ein Schiff. zum Streichen 
jwingen, to force a lhip to lirike. 2. To 
rub gently, to pals one's hand orer [o- 
mething, to ſtroke. Das Geficht mit 
der Hand ſtreichen to liroke or rub- he 
face with the hand. Einem den Rıden 
fireichen, to firoke or rub one's back, 
Den Bart fireihen, to turn up your 
whilkers, ı0. jiroke your beard. @ine 
Katze fireihen, to Itroke a cat. Den 
Sucurhmans ftreichen, to fawn and glæ 
ver upon one, tp ſlatter, carels or caſjole 
him. Allo many aclions are only called 
ſtreichen. Er ſtrich das Geld in feinen 
Sad und ging davon, he whipt up ıhe 
money: into his ‚pocket, and: went his 
way. . Einem Kinde den. Brey in den 
Mund freichen,, to put ıbe pap into a 
ehild’s mouth with a.liule [poon. . Die 
Violine reichen, to play upon tho violin. 
Butter auf das Brot ftreichen, fihmieren, 
10. [pread butter uponbread. Ein Pflaſter 
fireichen, to [pread a plaifier wiih a.fpa- 
tula. Ziegel —** to frame or make 
tiles, Das Meſſer auf dem table ſtrei⸗ 
chen, to whet, Marpen or [et a kniſe on 
the fieel. "Das Gchermeffer auf dem 
Steine fireidhen, to let a razor on the 
hone. Die Senſe reichen, to wher a 
liche. Gold und. Silber auf dem Bros 
bierfteine ſtreichen, to ıry gold and ſilver 
by the touchfione. @in Kornmaß. mit 
dem. Strelchholze freihen, abſtreichen, 
to ltrike corn, to makea corn - mealure 
even with a firickle. Wolle fireichen, to 
card wool, Lerchen feeichen,„ „to carch 
larks with a net; hence das Lerchenſtrei⸗ 
chen, the .catching of larks wiıh draw- 
nets. 3. To praile, extol, exaggerate, 
to exalt, to cry up. Etwas fehr. heraus 
fteeichen, to praile, extol or cry a. thing 
up. Einen ungemein beraus flreichen, to 
commend one, out ol. cry; V. Gtreich 
and Strich. 


n, to rove or ramble about the fireets das Streichen, fee ıhe Ggnifications of the 


all the day. 4. Tobeflalacious, applied 


verb in all its (enles. 


by Huntsmen to dogs, wolves, Iynxes der Streicher, deö-$, plar., ut nom. fing. 


and foxes, like laufen und Idufiich ſeyn, 
10 be proud. Eine Huͤndinn, melde 


1. A firoker,. Femin. die. Ötreicherinn. 
2. Among Butchess, a whet-lieel, 


reicht, a proud bitch, It is allo uled der Streichſiſch, a [pawner. _ . 
of filhes, for feichen , to ſpaun. Die Fi⸗ dos Streisbgarmn ; Gtreishneg,; a tramel or 


ſche ſtreichen, the Allıes Ipawn. 5. To. 


drayr- nei, su: 


; 


“s 


@tre. 


das Streichholz, a corn-meter’s Mrickle, 

der GStreichfalf, quick - lime.' 

der Streichfarpfen, V. Streichfiſch. 

ber Streichfäie, ded-6, plur. car. cheefe 
foftened with beer or milk, which may 
be [pread like butter. Der Nuarf, a 
Soft cheele, is alfo called Streichkaſe in 
lome parts. 

das Gtreichfraut, dier's weed. 

. die Streichlinte, in Fortifhieation, a line o 
delence razant, which unites ıhe front 
of the bulwark with the curtain; the 
flanking- line, ıbe Aank. 

der Streichmeißel, in [melting-houfes, a 
chifel ufed in cutiing away the drofs, 
wich fticks to the iron. 

das Gtreichinefler, a ſpatula or Nice, an 
inltrument uled in fpreading any ıhin 
or [oft matter; allo a little board uled 
by Painters to keep ıhe colours together 
on the palette, 

Die Streichnadel, a pin uledin trying gold. 

Das Gtreichnes, V. Streichgarn. 

der Streichriemen, a leather or firap to 
fharpen a razor on. 

Die Streichſtange, putlogs , [hort pieces of, 
timber ufed in building fcaffolds , Iying 


-at right angles from the wall, and fer- das Gtre 


to bear tho boards, on wbich the 
ers Stand. 


vinz 


build 
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or taffery. Eine geftreifte Sdule, a cham- 
ſred or fluted column. 3, @inen Hajen, 
einen Fuchs, einen Marber fireifen, to 
cale or Ikin a hare, a fox, a marten. 
Einen al ſtreifen, to [kin an'eel. 3 
Paub, Blätter fireifen, abiteelien, to, 
ftrip off ıhe leaves. ll. A verd neuter, 
kart haben, ı. To glance or graze upon, 
to touch but Nighily, to frer. Die Ku⸗ 
gel hat ihn an der Schulter acfreift, the 
bullet has glanced or grazed upon his 
fhoukder, or ıhe buller or ball has ſlight- 
ly touched his fhoulder, where it may 
be allo uled actively. Sich an der Haut 
firetfen, to gall one’s kin. a.: Of ſol- 
diers, belligerant parties or parties. enga- 
ed in war etc. Die feindlichen Parteyen 
reifen in unſer ganzes Land, pluͤndern 
und rauben allenthalben, the enemy’s 
troopers overrun, drive, infeft, walte, 
harals or ravage our country, pillaging' 
and plundering evergwhere, Der $ein 
fireift bis an die Gtadt, tbe enemy 
pulhes his inroads to the very gate ofıhe 
town. Gteeifende Partenen, detachments 
fent upon a parıy, ravaging or driving 
Parties. 
ifen, V. ıhe Ggnifications of the, 
verb in all its ſenſes. 


der Streifer, in ſome places, armed ron- 


ber Streichfiein, a touchftone, a ſtone, by ftables or [ergeants, who go about he 


which metals are tried. 


Die Streichung, das Streichen, theltroking, 
ftriking. ’ 


der Streichvogel, ded-8, plur. die · vögel, 
a bird of pallage. 

Die Streichwehre, a Manked fence. 

der Streichwinkel, in Fortification, the 
flanking angle, the angle of the Hank. 

Die Streichzeit, plar. die-en. 1. The time 
of the pairing or coupling of certain 
animals; ihe [pawning-time. 2. The 
time, when birds of paflage emigrate. 

der Streif, des es, plur. die-e, an inroad, 
incurlion or irruption into a country; 
alſo ıhe goingjor riding after a gang of 
robbers. Einen Streif tbun, to make 
an inroad etc. 

der Streifen, ded-$, plur. ut mom. fing. 
or der Streif, des es, plur. bie-e, Di- 
min. das Gtecifiben, * Gtreiflein, a 
Stripe or fireak. in fehmaler Streifen 
?andes, a ſmall or narrow tract of lan 
Der Streifen an einer Sdule, ıbe cham- 
fering or channelling of a column. Ein 
weißer Zeug mit gelben Streifen, a white 
Stuff wırh yellow ftripes or fireaks. Ya: 
cob nahm Stäbe und fchdlete meiße Streis 
fen daran ‚ lacob took him rods and pil- 
led white [trakes (ftreaks) in them, 
Gen. 30, 37. _ 

Streifen, verb. reg. I. A verb active. 
1. To ftripe or Kai lomething ; to 
make fireaks or lines, particularly in 
the participle, geſtreift. Geftreifte bein⸗ 
wand, firi or Streaked linen, Ge⸗ 
fteifter Saffet, iriped-or ftreaked saflena 


ftreeıs ar nights to watch for the publie 
fecurity. ' 

die Streiferey, pler. die- en, an incurlion, 
invalion; a roving, ravaging, pillaging. 

Gtreifboien and Strämpfe, ſtirrup· fto- 
ckings, cambados or Ipatterdalhes. 

das Streifjagen, the hunting with a kennel 
or pack of hounds to killany game one 
meets with; V. allo Klopfianen. _ 

Streifig, -er, -fle, adj. and adv, ftriped, \ 
ftreaked. Streifiger Taffet, ſtriped taf- 
feta or taffety: V. the participlegeftteift, 
which is more uſual. Streifiges Pelz⸗ 
werk, [peckled. or fpotted furs. Strei⸗ 
fige Blumen, fireaked flowers. 

das Gtretfliht, des -ed, plur: bie- er, 
among Painters, a light, that falls in. be- 
tween; a faintlight, which ſhoota in be- 
tween two near objects. Fr. le jout 
echappe& or lumiere echappe, ) 


p 
die Sireiflinge, rothfreifige Wepfel, red 
fireaks. 
ber Streiſſchuß, des es, plur. bie - ſchuͤſſe, 


a Short, that only ge or. 
touches flightly, wbere the bullet only 
grazes, glances or touches —* 

die Streifung, touching, hitting or ſtriking· 

bie Streifwunde, plur. die-n, a. wound 
by a grazing bullet, or a iword, if ie 
has only touched flightly. 

der Streifzug, des-e8, plur. bie - zuͤge, 
an expedition of feyeral, in order to get: _ 
a booty; to pillags, rob 'and.plunder, 
10 fearch for criminalsetei Einen &treifs. 
“zu thin, to undertake an  expeditiom 
in arder'so.pillage, ‚robis plaadäe eto⸗ 
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der Streit, bedreh, plur. bier, 1. Kampf, 


Stre 
„wefhave debated, dispwned, 


‚ 
Gefecht, a combat, contflict, fight, figbt- 
ing, fruggling, contending; battle, en- 
ement, action, fray; aflair, war. 
BBenn ihr in einen Streit ziehet, in das 
reffen,, if you go to war, Numb. 10, 9. 
ch zum Gteeite rüflen, to prepare for 
the combat or battle. Glorreich im Streb⸗ 
ge für fein Daterland ferben, Sonnenf. 
a, Hader, Zank, a quarrel, Hrife, cou- 
tell, contention, conteltation, debate, 
dispute , difference, controverly. Einen 
Streit mir jemanden baben, ta have a 
quarrel or a.dispute with one. @in & 
lehrter Streit, alearned djspute. in 
Wortireit, a dispute about words; allo 
wrangliog, «marrelling, dispuling, ca- 
villing, a debate, a flanding upon punc- 
silios or trifles, Ein Rechtsſtreit, an 
action or fuit at law, a caufe, a pracels, 
a plea, a prolecution at law. In Streit 
geratben, to fall our, to be urodds ar 
at variance, to be entangled in a quarrel, 
Einen Streit, eine Streitigkeit beylcgen, 
ſchlichten/ to accomodate, compole, 
make up or decide a controverly, differ- 
‚ence or dispute. Ein Streit in Reli 
—— a. dispute, & controvrerſy. 
e plural is (eldom uled in this and 
in the following figuraiive ligoification, 
8. Figuratively. Der Streit miber bie 
2eideniibaften, the ftruggling wich or 
againlt one's pallions. 
bie Streitaxt plur. die-drte, a battle-axe, 
Streitbar, -ce, He, adj. and adv. warli- 
‚ke, martial, brave, valiant, valorous, 
Rout, firenuous. “Ein freitbarer Held, 
a champion, a hector, warrier, comba- 
vant. Zwey taufend ſtreitbare Männer, 
two thoufand combatants. @in fkreitbas 


oeßritten 
conteſted long en Mit einander 
fireiten, rechten, to Äitigate or cont 
in law, to plead one againlt the other, 
Gie fireiten über «eine Kleinlgkeit, ıhey 
dispute or quarrel abouta trille, or about 
a feater anda raw. 3. Figuratively, 
to endeavour to [urmount or conqueran 
obftacle or diſſieulty, a refiliance or op- " 
polition. Mit vielen Krankheiten zu ſtrei⸗ 
ten baben, to haveto ſtruggle with many 
diseales or illnelles. Mit Hunger ,,; mit 
Durß freiten, to firuggle wich hunger, 
with thirli. Likewile, to be contrary 
or oppolite to, to oppole or contradict. 
as breitet wider bie gefunde Vernunft 
that's cänırary to common [enle orfound 
realon; that Itrikes at realon, it inter- 
feres or clalhes wiıh it; it is inconlilient 
with, contraty or repugnant t0, orquite 
againlt all realon. 


Streitend, contending, flruggling etc. Die 


ſtreltenden Theile vereinigen, to reconcile 
the contending parties, Die ſtreitende 
Kirche, the militant church. Gtreitende 
Pflichten, vhere ıhe exercile or perlor- 
mänce of one duty hinders or oppofes 
the exerci[e or performanceof the other. 


der Gteeiter, des 6, plur. ur nom, fing, 


Femin. die Gtreiterinn, a combatant, 
a fightirig man, a foldier; allo a ftrugg- _ 
ler, wrangler. Ein auter Streiter Jetu 
Chriſti, a good ſoldier of Jefus Chrilt, 


a Tim. 2, 5. : 


die Streitfrage, plur. Die-n, a quefüion to 


be disputed or controverted, a disputahle 
queltion, a queltionable matier, a mat» 
ter af queltion, Die Steeitfrage feſtſetzen, 
recht ordentiich einrichten, ta ſtate ıhe 


uellion, 


tes Doll, a martial or warlike people. Gtreitgenofie, a camrade n companion, 


Ein fireitbarer Hahn, a fighting-cock. 


fellow -l[aldier,, a fellow - combaranıt. 


die Streitbarteit, the readinels for ıhe Streithaft, adj. and adv. of a martial or 


Gght,, the warlikenels. 
die Str 
a [hip 


Streiten, verb. irreg. neuer, Imperf, ich 
firitt; Particip. —— 
ite or fireit ; wit 
tampfen, 


haben. 1. Fechten, 
to firive, ſight, combat, 


warlıke temper. 


eitbrüde, ihe deck, the bridge of der Streithahn, V. Kampfhabn. — 
der Streithammet, deö- 6, plur. die» haͤm⸗ 


mer, a nolo-ax, battle-ax. 


mperat, der Streithandel, a debate, contention, 


litigation, conteltation, a quarrellous 
action. i 


ftruggle, to wreftle with or againft. Die der Streithengſt, a battle-horle, war-horfe, 


Boldaten Aritten wie bie Löwen, the lol- 


a ſtoed for war. 


diers fought like lions, Für das Vaters Gtreitig, -er,- ic, adj. and adv. dispu- 


nd, für die Freyheit reiten, ro fight _ 


one's native country, for liberty. a. 
. Banfen, bisputiren, to contend, quar- 
sel, dispute, litigate, wrangle. Mit jes 


manden Äreiten, ta quarrel with one. ' 


Was mit einander Areitct, what is con- 
wrary to one another, what is incamp4- 
tible, Sie Aritten um die Narrentappe, 
they Ätrove for precedeney. 

Wahrheit Arelten, to neh) againfttrucb, 
Woryu bienet das Gtreiten? what is all 
4bis wrangling good for? Weber cine Fra⸗ 
ge reiten, io Jdispute or contend abaut 
a queßion, Wir haben nun lange scaug 


MWiber die 


table, queltionable, in queli, under 
dispute, disputed, controverted or con- 
teftad, Die fireitigen Barteven, Theile, 
the litigious, cautefiing ar disputing par- 
ties, Gie wurden fireitig darüber, th 
fell at variance about it. Die Gade i 


‚noch flreitig. liegt noch vor Gerichte, the 


fuit is Kill depending, is not yet decided 


‚or ended. Der Befiß wird ibn noch ſtrei⸗ 
‚tig gemacht, his poflellion, is ftill dispu» 


ted or contelted, there are [ome others, 


‚ who lay claim to it, who pretend io have 


a better title to ir, Eine fireltine Frane 
a disputable queßlion. Eins Greitige Erös 


Stre 
folge, a litigious ſueceſſion. Mas nicht 
Äreitig ik, darwider nicmand freiten kann, 
undisputable, unqueltionable. In 
popular language of fome parts firittig. 
Die Streitigkelt, plur. die-en, a dispute, 
uarsel, difference, variance, tontefta- 
tion, litigation, wrangling ere. Theo, 
Logische Streitigkeiten, ıheological con- 
troverlies ; V. Gteeit. 
ber Steeittolben,, a club, hurlibat, whirl- 
bat; a mace uled formerly as a weapon 
in war. 
Streitmüthig, adj. and adv. warlike, 
martial, valiant; martiallv. 
Die Streitmathigkeit, a warlike or miartial 
mind, a valiant [pirit. 
Die Streitfahe, a procels, a litigation, 
ife, wrangling, ſuit or pleading at 
law ; adifference, quarrel, dispute, con- 
troverfy or debate. 
bie Stieitfchrift, plur. Die-en, a contro- 
verlial writing, a coutroverly, a pole- 
mical treatife. Eine aca the Streits 
fbrift, an academical diflertation. 
bie Streitſucht, plur. car. a Ipirit of con- 
troverly, a quarrellome temper, nature 
or humour, a pallion for quarrelling or 
disputing, a debating dispolition. 
©treitiüchtig, disputatious, polemical. 
der Strelttag, a day for bartle or fighting. 
Der Streitwagen, a charior of war; acha- 
riot armed with ſithes. 
das Stren, a bank or lkain; V. Gträhne. 
Strenge, -r, -fle, adj. and adv. ı.In 
[melting-houfes, wlıere firenge Bergar⸗ 
ten, firenge Erze, are [uch minerals or 
ores as are very difticult to melt; V. 
Gtrengfiäffig, which is more ufual. =. 
Rough, harfh, brackilh, fharp, acerb, 
unplealant, keen, hard, lnreife Weins 
trauben ſchmecken frenge, urripe grapes 
taite acerb or tart. Eine firenge Kälte, 
a biting, nipping, violent cold, a hard 
f Ein —* Winter, a fevere or 
hard winter. 3. Rigorous, fevere, ri- 
gid, auftere, ftern, hard, rough ; adv. 
rigorousiy, leverely, rigidiy, aulterely. 
Ein firenger Orden, a rıgid order. Ein 
renges Peben führen, to lead an auftere, 
evere, rigid, rigorous life. Gehr firens 
ee falten, to falt ſtrieily or rigorously. 
- Eine firenge Faſten, a Itrict or rigorous 
Sch werde fehr ſtrenge beobachten, 
- 3 fhall oblerve very punctuallyor exactly. 
Ein firenger Gehorfam, an exact or punc- 
tual obedience or [ubmiflion. @in ſtren⸗ 
ger Syerr, ahard, a levere, a rigorous 
 malter: Ein firenges Verfahren, a le- 
vere, a rigorous roceeding. Ein firens 
. ger er, a lerere judge. Gfrenge 
Herren regieren nicht lange, a ftring ftrai- 
sen high, will [opn break ; too great [e- 
. jtybreeds dan @in firensed Urs 
tbeil, a [evere lentenre. jemanden ſehr 
Arengefirafen, topunifh one very feverely. 
tie Strenge, plur. car. feverity, rigour, 
aulſterity, rigidity, ‚rudene's, ftrictnels, 
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‚128 
Harfhnöls; ervelty, fiemnals. 


[2 


te Stems 


we des Winters, the leverlıy of'ıhe'win-, 


ter, Die Strenge des Dbfld, ihe acer- 
bity, 'tartnels or fharpriels of fruits, 
Nah der Strenge verfahren, to proceed 
rigorously. Mit Strenge Feaieren, ro 
reign, rule or govern with leverity, Die 
Auserße Strenge beobachten ‚ to oblerve 
the ütmolt [everity. Die Ötrenge ber 
‚Falten, the ſtrictneſe of falting. 

Strenaflüfle, -tr, - fie, adı. and adv. 
hard, difhicult ro melt; refractory. 

bie Strengfläffigkeit, che aber if being 
difhioult to melt, applied to metals, 

die Streu, ein Lager. . Kür Meiiende, a 
pad of ftraw for travellers 16 repofe on 
ät night. Auf der Streu fchlafen, to 
Neep or lie on ftraw. =, $lirs Wich im 
Gtalle, a litter, the firaw ere. laid un- 
der bealts. Den Werden, ben 
eine Streu machen, to Inter the horles, 
ıbe cows, to fumilh ıhemwith ſtrav etc. 
id lie on. Sechs Werde auf der Streu 

ben, to keep fix horles, to have lix 

orles of his own in his ftable.: Eine 
Streu von Stroh, von Moos, von kau 
ıc. a litter of firaw, of mols, 
leaves ec. 

Streuben, to relit, wichfland, repugn; 

_V. Gteduben. 

die Streubüchſe, a fand-box; a powder- 

ox. 

Streuen, verb. red. act. 1a firew, throw 
here and ıbere, [pread, fedtter. Laub, 
Gras, Blumen, Sande. auf'die Erde 
fireuen , to firew leaves, grals, Mowers, 
fand etc. upon the ground, to firew ıha 
ground with leaves,. grals, Mowers etc. 
Mit Sande freuen or beſtreuen, to firew 
over, to cover with land, Ganb vor Die 
Thüre freuen, to firew land before the 
door. Galz, Meier, Buder auf bie 
Speifen freuen, to ftrew or fprinkle meat 
with falt, pepper, fugar. Geld unter 
das Volk freuen, to Ihrow money among 
the people. Mift freuen, ausxinander 
breiten, to [pread dung upon the field. 
Den Saamen fireuen, fden, to ſtrew or 
calt the (sed, 10 fow. Den Pferden, 
dem Vlehe freuen, 10 litter the hörfes, 
the eattle, 10 [pread Slrawetc. for them 
to lie on, Figuratively, to Ipread, dif- 
fule, flow, ifribute in-the postical 
fiyle. Der Greis von Teios, auf deflen 
heltre Stirn das Alter fparfame Kunzeln 
gefreuet, Clob, Lodernde Flammen ans 
gebrannter dürrer Reiſer ſtreueten annes 
nehme Wärme in der Hütte umber, Geßn. 

das Gtreuen, firewing, Ipreading, fcat- 

bie Stra bel, a pitch-fork, prorig, litter 
e Streugabel, a pitch-fork, prong, litter- 
fork , able - fork. 

der Gtreufand, des - ed, plur. car. land 
to dry up a writing wich. 

das Streuftrob, firaw for a litter, 

Strich, V. Streichen. 

der Strich, des eb, plur, est, Diminur. 


3m. | Stri, 


das Strichlein, Gtrichel, in popular lan- 
guage allo ihn En the verb 
ſtreichen. 


I. From ihe verb neater, to move quickly 


along. Der Strich der VPoͤgel, the flight 
of birds, the pallage of birds. In eis 
nem Striche, ohne Unterbrechung, at 
one bout, without interruption. Der 
Strich des Gewitterd, der Wolken, the 
way the thunderltorm, the clouds take. 

er Steih, der Windftrih eines Coms 
paffes, a point ofihecompals, therumb. 
Der Steih, die Ader im Stein, Hola, 
„she grain, dhe vein. Der Strich ber Erse, 
ıbe vein of ores. Der Strich des Tuches, 
the haır or nap of eloıh. Einen Rod 


Stri, 
in tbarer Streich Landes, a fruirful 
—— and. Es iſt noch ein ſtarker 


Strich Weges bis dahin, it is yet a graat 


or a good way thither. In Geography- 


. Die Erdfiriihe or Himmelsftriche, Ihe zo«s 


nes. Die falten Erd s or Himmelsſtriche, 
the frigid zones; die gemäßigten, the 
temperate zones; der heiße Erdſtrich, ihe 
torrid zone. 4. Der Strich am Euter 
einer Kubıe., the dug, pap, — or, 
teat of a cow or of any other bealt, 5, 
Ein Strich Ziegel, a quantiıy or number 
of tiles made at one time. Der Strich 
is allo a mealure, and is as much as ı$ 
Dresden Scyäffel, [ee ıhis word. 


das Strihbret, V. Streichbeet. 


nab dem Striche, wider ben Streich bärs die Strichnabt, a * like mafhes, 


fien, to brufh 
againltthe grain, or withthehair or nap, 


agaioli the hairor nap. Einem Tuche den der Strichregen, bed - #, 


trich aeben, to raile the hair or nap 
ofa cloth. Ein Strich Percbente,, ein 

Flug, a fight oflarks etc.aflöck oflarks 

etc. moving in the air together, @in 

Strich junger Fiſche, a fry, young filh 

juft produced from ıhe [pawn. 

JI. From ıhe verb active, 10 move along 
on the furface ofa body. ı. A flroke 
or touch. Ein Strich mit dem Pinfel, 
a [troke or touch of or with a pencil. 
Ein Strich mit dem Fiedelbogen, a touch 
with the fiddle-ftick. Der Strich der 
Lerchen, or (till more ufual der Perchens 
frich, the catching of larks with a draw- 

. ner. Das Gold am Striche probieren, 
to try gold by the touchltone., Den 
Strich halten, to abideorftandıhetouch; 
to prove, to be of good allay by the 
touchltone. a. "The line produced. Eis 
nen Strih machen, to make a ftroke. 
Ein Strich mit der Feder, mit der Kreide, 
mit dem Pinfel, a (troke with the pen, 
chalk, pencil. Hier macht er einen 
— mit Biere, Gnth. Einem einen 
Strich durch die Rechnung machen, to 
erols or cancel one’s account, likewile 
figuratively, to crols or disappoint 
one’s deligns, to frultrate or break his 
mealures. Das Komma, a comma, is 
allo called der Strich: einen Strich mas 
eben, 10 make a comma. In a more ex- 
tenlive [enle [everal ſorts oflines are cal- 
led Stride. Die Striche, Linien in der 
Sand, vor der Stirn, the folds, the 
lines; V. Linie. Der Strich is allo the 
broad coloured line on the touchlione, 
caufed by rubbing a metal upon it, The 
tenıh part of an inch is ofıen called in 
popular language der Sttich; V. Pinie, 
which is more ulual. 3. In a more ex- 
tenlve Üignihcation, der Strich, ber 
Gtreif, a fireak or ſtripe. Das Pferd 

t einen ſchwarzen Strich über dem Küßs 
in » the Irorle bas a black ſtripe on his 


a coat with ıbe grain, der Gtrichpunft, a lemicolon, a point or 


mark made thus (;). 
plur. ut nom. 


Sing. arain, tbat falls from a fingle cloud, 


which palles over, and only upon a fmall 
tract of land. | 


der Strichvogel, a bird of pallage. 
der Gtrichyaun, a hedge of hurdies made 


in rivers in order to [treiigthen ıheir banks, 


ber Strick, ded- es, plur. die-e, Dimi- 


nat. das Strickchen, * Stridlein, a rope, 
cord, ftring, flip etc. Mit Striden 
binden, to tie or bind with cords, ro- 
pes or Ürings. Die Windbunde an eis 
nem Stricke führen, to lead the gray- 
hounds by a Itring. Among Huntsmen, 
Ein Strid Windhunde, a lealh of gray- 
hounds, i. e. ıhree gray-hounds led b 

a liring or leafh. Die Kühe im Gtalle 
mit einem Stride anbinden, to üe or 
falten the cows in the [tall with a cord 
or rope. Die Stride am Wagen, woran 
die Vfcede ziehen, ıhe traces for draught- 
horfes, are now allo called Gtränge. 
Figuratively, wenn alle Gtrideireißen, 
in cale of the greatelt necellity, wben 
all comes to all, when the worlt comes 
to the worlt; V. allo Straͤnge. Mir 
dem GStride erwuͤrgen, to ftrangle one 
with a cord; hence in popular language 
the punilhment of the gallows is allo 
called der Strid, in ıhe decent manner 
of Ipeaking der Strang. Er if zum 
Gtride verurtbeilct, he is condemned to 
therope, tothegallows or to be hanged. 
Damit bat cr genugſam den Strid ver: 
bienet, he delerves hanging for it. &in 
Strick, ein Fangſtrick, ein Fallſtrick, a 
gin, fnare, trap. Einem Gteide legen, 
to lay Inares or gins for one, to be upon 
the catch for him, to endeavour to in- 
[nare him. 


ber Strickbeutel, a kind ofpurfe orbag, in 


which tbe implements for knitting are 
carried. 


das GStridbret, a (mall board ufed in knit- 


ting nets, 


back. Allo a ſtrip or narrow ſhred of Gtriden, verb. reg. act, to kait. Netze 


finff is called ein Strich in many cafes. 


Ina fill more extenlive Senfe, a tract. 


ſtricken, to knit nets. Gtrümpfe, Wer 
Ken, Mügen, Handſchuhe ſiricken, 10 
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vxuit ftockings, woiſt · coats, caps, glo- Stritt, V. Strelten. 
ves. Gefirichte Hoſen, knit or knitted Strittig, V. Streitig. 
breeches. Ein geſtrickter Beutel, a der Strobel, a pine-appla; the cone of 
knitted or knit purſe. ’ pines; V. Zannzapfen. 
das Stricken, knitting, ‚ber Gtrobeldorn, V. Artiiihod. 
der Stricker/ a knitier, one who knits. Gteobelicht , Handing Fr: 
der Strickerlohn, the knitier's wages, mo- der Gtrobelfopf, a head of hair flaring up 
ney paid for knitting. or Itanding an end; allo a liubbom, 
dag Stridgarn. ıbread, worlted or woo- relty, froward fellow. | 
n yarn for knitting fiockings etc. with. das Stesb. ded-ed, plur. car, ſtraw. 
die Stricleiter , a ladder of ropes, a tack- Rockenſiroh, Gerſtenſtroh, Haferitrop, 


led Rair. Rn Waitzenſtroh, Erbſenſtroh, Bohnenſtroh 
die Stricknadel, plur. die-n, a knitting-⁊x., rye -ſtraw, barley-liraw, oaten- 
needle.. ; firaw, wheaten-ftraw, peale- bolt or 


Die Stristnaht, V. Strichnaht. | peale-firaw, bean-ftraw etc. When 
die Strickſcheide, a cale to put theknitting- - Gtrob Itands alone, rye-(lraw is com- 
ick in. monly underflood. Langes Strob, Schuͤt⸗ 
die Strickſchule, a knitting - [chool. tenfirob,, long ſtraw, ſtraw in Iheaves. 
der Striditocd, a knitting-Stick for nets. Krummes Stroh, MWirrkrod, fmall 
der Stricäubl, a frame, loom or machine, ftraw, fhorıliraw. Auf dem Strobe ſchla⸗ 
on which woven-fiockings are manu- fen, to lie upon firaw. feres Stroh 
factured. dreihen, to undertsake an unprohitable 
das Strickverdeck, a deck on board of a work, to take needlels pains. 
p made of ropes. ' die Strobarbeit, fine ftraw- work. 
das Stridiwerf. i. Cordage, ropes, tack- das Stro and, Gtrohieil, a rope made 
ling. 2, Etwas, ſo geſtricket il, knir-work. of twilied liraw, a firing or twilt of 


Gtriefe, V. Streif, Streifen. firaw. 
Steicfig, V. Gtreifig. das Strohbett, a Airaw-bed, a pad of 
bie Stricgel, plur. die-n, 1. A curry- Jiraw 


comb. a2. Among Miners and [melters; die Strohblume, ıhe large Amarinıh , tlıe 
- V. Zpfen. | everlalling, the Exerantheme. 
Etricaeln, verb. reg. act. to curry, to der Strobbüdling, red herrings packed iu 

zub a horle with a comb.- Die Pferde ſtraw and [ent to foreign countries. 

firiegeln, to curry the horles. Figura- die Strohbutter, winter-butter, ftraw- 

sively, in popular language. Jemanden buiter, butter of cows, that feed onlyon 

firiegein, tadeln, durch die Hechel sieben,  firaw. 

to criticile upon, tocenlure or find fault das Strobdach, a thatched -roof, a thatch. 
‚. with one, io examine him ſtrictly. Eis die Strohdecke, a cover of firaw. 

nen ſtriegeln, prügeln, to curry one's der Strohdecker, a ıbatcher. 


coat well, to baftinado or cudgel him. a ei 1 
das Striegeln, curıying etc. | Gtröhern, adj. and adıx o w; made 


Ä of ftraw. a ſtrawe 
die Strieme, plur. die-n, Diminue. dad ee. @in Enden #5 sig thatched 
Striemchen, * Steiemlein, a mark, firi- yoof. Inftead of which we rather ufe 
pe or weal, the print of a rod etc. DIE the compounds with Gtrop —.  Like- 
Seibel machet Strlemen, the whip or wife fguratively, weak, inlipid, ta- 
- fcourge makes marks, prints or ſtripes. —— unfavoury as (traw. Es ſchmect 
Likewile the moilt ltreaks in breaıl, that fo röheen, it taftes fo infipid or unla- 
is not baked enough, which are allo cal- voury. Ein firöbernek @infall, a faint or 
— V. Oteelie, :fh weak conceit or thought. 
en, verb. reg. act. to furnull OF 
pron ir —— prints or ripes, u ee —— — — 
Bath perüipiechelmen, fr einig Otrolansn, Areas, Bahac, ad 
is moſt ulual. " 
Striemig, voller Striemen, ſtriped, full Be ——— a — 
of ſtripes, marks or bruiſes. Der Ruͤk⸗ die — edel⸗ * Ar. _— feed oattle wiıh 
£en ift friemig, the back is full of firipes Ba! ———— sayı to 5000 08 u. 
ec, Waſſerſtriemiges Brod, bread full — — 
of moilt ftreaks or liripes by being nor der Strohhalm, des es, plur. die-e, Di- 
baked enough. | minut. das. Strohhdlmchen, * Strob⸗ 
der Strich, Striegel, a word uled inmany bidlmlein, a halm or haum, a firaw. 
parts, to denote a longilh narrow and Den Strohhalm ziehen, to draw cuts. 
ihick body. A loaf war in a longilh der Strohhut, ded- es, plur. bie- bäte, 
or oblong form, is called in fjome parıs Dimin. dad Strohhätchen, * Strohhuͤt⸗ 
Striexkt. fein, a ftraw- hat. 
die Strippe, a ſtrap. Die Strippen an Stle⸗ die Strebbütte, a ıharched cot or cottage, 
fein, boot -ftraps, a hut of Itraw, ee 


das. Stripperz, firiated Shining lead- ore. der Strohjunker, in contempr; a ;gauntry- 
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fquire; a knight-errant, a poor knight, feiner Zeit biureiben laſſen, von den herr⸗ 
a ıhree half-penny man, ſchenden Meinımgen und Gitten feiner 
die Strobfarde, a Fuller's thiflle. » Seit, to fuffer one's [elf to be hurried 
der Gtrobfrang, des es, plar. die-fränge, away by the predominant opinions. and 
a wreath of ſtraw, upon which ketiles, culloms of his time. Du wirft deswegen 
® difhes etc. are fet in kitchens; allo a ben ſchnellen Strom der Zeit nicht um 
wreath or twilt of liraw put into a pail eine Minute aufhalten, Duſch. Ein 
of water$ which one carries 10 prevent Gtrom von Worten, a ſtream of words. 
its Ipilling. Likewile a firaw-wreach Gtröme Bluts vergießen, to [hed fircams 
or crown, which a delloured woman was of blood, Sie vergof einen Strom von 
formerly obliged to wear on her wed- - Thrduen, fhe fhed a flood of tears. 
ding day. die Etrombahn, the fiream of any fowing 
eine Ötropfrangrede, a waggiih or wanıon - water, the greatelt deptb of it, where 
compliment to a bride ıhe morning after the flowing motion is always ſtrongeſt. 


the wedding. Gtrömen, Verb. reg. neutr. wiıh haben, 
das Strohleckwerk, a graduauion of ſalt- to lircam, run or flow down, ıo run 
water dropping orer ſtraw. with ‚rapidity or in great foods. ‚Der 


der Strohmann, die Vogelſcheuche, a fcare- Klub Ärdınt längs den Mauern der Stadt 
crow, an image or. fgure uled to frigh- n, the river runs along the walls of 
ten birds. er Ströhmann ligmities - the town. Likewile fguratively. Bäche 


allo a mean or pitilul fellow. von Thrduen Arömeten aus ihren Augen, 
die Strobmatte, a liraw- mar, a Jay of fNoods of rears ltreamed from her eyes.- 
ftraw. - Das Blut Arömer aus den Adern, the 


die Strohpfelfe, a pipe of [iraw or reed. blood fireams or gufbes frem or ont of 


teobfact, a mautrels, holfier or couch the veins. Die Worte firömeten aus feis 
fiuffed with firaw, a liraw - bed. nem Munde, the words fliowed like & 
die Strohſchaube, V. Dachſchaube. torrent from his mouth. _ 
der Strobfchneider, a chopper of firaw. das Strömen, running, flowing. 
das Strobjell, V. Strohband. ber Steomfilh, a river-Alh. . 
der Strohteller, a table-mar to keep the ber Stromkarpfen, a rirer · carp. 
table- cloıh olean, der Strömling, bed-e6, plur. die-e, @- 


' der Strobmein, des - ed, plur. (but-only fmall herring caught in the Bothuie 
of ſeveral ſorte or quantities) die-e, a gwph; Clupea Harengus minor Linn, 
kind of [weer wine, made of grapes, Gtrommelie, adv. by fireams or torrents, 
which are ſpread for lome weeks on like a firsam. 

Itraw before they are prelled. bie Strophe, plur. dbie-n, a firopbe, a 
der Strobmiib, a wilp of firaw. ſtanza of an ode. 

die Strohwittwe, plur. dDie-n, in’jeft, a bie Stroffe, plur. die-n, among Miners, 
woman, who bas loſt ber husband for - a ltep; »lIfo thar which does nor conti- 
‘a hort time, likewile a husband, in Nnue ın the [ame Itrata ; Jikewile ihe gra- 
the ablence of his wife is called a Stroh⸗ duations in a mine in [uch = manner, 


wittwer. that ſeveral men may work at the [ame 
ber Strohwurm, a firaw-worm or flraw- time. 
mite,, the cadew, caddis, ©trogen, verb. reg. neutr. with haben, 


ber Strom, des - es, plur. bie Stroͤme, to.itrut, to be (wollen or * up, to 
from the verd ftrömen. 1. la a proper - be elated, to grow proud, to be con- 
Ienle, a Itream, courle or current of ceited. Ein ſtrotzend or geftrogts volles 
running water; allo a large river. Yn - Euter einer Kub, ein Euter voller Milch, 
den Strom kommen, ta come into the a cow's udder all full of milk, or dilles- 
Stream. Mit dem Ötreme, down with ded with milk. Der Beutel Äroset von 
the ftream, Mit dem Gtrome binunter Gelde, ıbe purfe ſtrute or [wells wiıh 
ſchiffen, to go or to go down wich the money, is full of money, or diftended 
Itream. Wit der Flurb den Strom bins wich money. Die Gegel ſtrotzen vom 
euf, up with a tide of Aaod. Ein Winde, ıhe wind [wells the ſails. Gie 
reißender Strom, a torrent, a very fltogt von Hochmuth, [he is puffed up 
ftrong current, a rapid fiream. Wider with pride. Mit feinem Gelde firoßen, 
den Strom fihmimmen, to Iwim agaiolt to:brag or boaft of his money, to make 
the Stream, allo figurasively, to under- a great parade or .Ihow of his money. 
take a diffieule sand impracticable thing. Sic Hrour cinber, (he ſtruts ut, fteurs 
One Says alio, der Wallſiſch btafe einen along, Ihe Naunıs it. Likewile figurm 
Strom aus feinen Rufrfädtern, the whale sinely, to be over- Alled, over-loaden 

 biows a fiream out of his breatbing- or loaden with lomerhing. Predigten, 
holes. ia a more limited ſenſe large ri- melde von. gricchtichen Wörtern ſtrotzen ⸗ 
vers are called Gträme: - Such rivers are Sermons over-Glled or loaden wirk 
bie Dorau , der Mbein, die Elbe 16. - greek words. Were, die von Gedanken 
the Danube, the Rhine, the Elbe etc. firssen. 

u Figwaiively. Gib von Jim Strome das Strotzen, Aruttiog, Daunting, the act 


\ 
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= Ding fwollen. or puffed up wish 

pride. j 

Grrogend, Mrogig, ſtruttinz. 

der Strudel, ded-6, plur. ut nom. fing. 
a whirlpool, gulf, [wallow, abyls, bot- 
-tomlels pit. 

Strudeln, verb. reg, neutr. with ‚haben, 
‚ro whirl, run or turn round with a ra- 
pid motion ; allo to bubble up, 10 beil 
in great walms. Das Wafler flrudelt, 
‚the water boils violenily. Die Duelle 
ſtrudelt, the lource or Ipring bubbles 
up, gulhes or [pouts out. 

das Strudeln, the whirling or turning 
round, the bubbling up. 

1. der Strumpf, for Stamm, a dtump' or 
ırunk. MitStrumpf und Stiel ausrot⸗ 
ten, to root out, eztirpate or deltroy 
urterly, 

2. der Ötrumpf, des · es, plur. die Strümpfe, 
-Diminut. das Strämpfchen , * Steämpfs 
lein, a ocking, the covering of the legs. 
Zwirnene, mollene, ſeidene Strümpfe, 
ihread, worlted, filk flockings. Geſtrick⸗ 
te Strümpfe, knit or knitted Stockings. 
Gemwirtte Strümpfe, frame - ltockings, 
worven ltockings, ftoekings manufacıured 
on a frame, loom or machine Ein 
Baar Strümpfe, a pair of ſtockinga. 

Das Gtrumpfband, a — 

der Strumpfflicker, a dtocking - mender. 

der Strumpfbdndler, a holier, one who 
deals in liockings. 

der Strumofftricker, des ·s, plur. ut nom. 
fing. Femin. die Strumpfſtrickerinn, a 
itacking - knitter. 

die Strum offtrickerey, das Steumpfftrichen, 
the knitting of ftockings. 

der Strumpfkufl ‚ der Strumpfwirkerſtuhl, 
‚the flocking- frame. . 

die trampiweheeen, the weaving of flock- 
-ings, a ltocking- manufactory. 

Der Steumpfmwirter, des 6, plur, ut nom. 
Sing. Femin, bie Strumpfmwirterinn, & 
ftocking- weaver, frame-knitter, Irame- 
us Ben 

der Strunk, des es, plur. bie Strünfe, a 
ftump, flock, fiem or talk. Der Kohl⸗ 
firunt, the fiump of a cabbage. 

Strunt, V. Kotb, 

der Struntjdger, a kind of Mew, Larus 
parafiticus Linn. 

Die Strunge, an impertinent woman, a 
Nur, a faftilugs, an old baggage, 

die Strupfe or GStruppe,. Steinnalle, dry 
ſeabs on a borle's fore legs; V. Mauke. 

&truppig , -er, »fle, adj. and adv. Gtrups 
- piged Haar, hair Itaring up or Jiapding an 
. end, rupged hair. Gtruppiges Gebuͤſche, 
. Short and thiek bufbes and {prigs, which 
- are confulediy intangled; V. Gtroubig. 


der Strüsel, Butterfirägel, a lort of frit- 


. ters or paliry- work ; roll -butter. 
ie Gtrüger, a hedge- cherry, 
zubbe, Gtubben, Y- GStämmel and 
Stumpf. 
das Stübchen, ded-4, plur. ut nom. fing. 


— 
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"Ein Stuͤbchen, kleine Stube, a litilse 
room. 2. Ein Stuͤbchen, Feuerſtuͤbchen, 
# foot-[love, a liove with glowing coals 
in it. 3, Das Stuͤbchen, a mealure of 
four quarts or a gallon. 

die Stube,  plur. die-n, Diminur. daß 

Stuüubchen, * Gtübfein, a raom, an aparı- 
‚ment with a ſtoye orichimney, a fire- 
room, a ftove. Eine Stube und Kam—⸗ 
mer, aroom and chamber; Die Wohns 
fiube, an ordinary dwelling-room, a 
loc ging or apartment. 
room for quefis. Die Putzſtube, a par- 
lour, viliting-room, : Die Kinderftube, 

ithe nurlery, a room for children, ine 
Grube voll Kinder baben, to have a 
litter of children at home (in jet). Die 
Krantenfiube, a room for fick perfons, 
Die Ratbeftube, the room, in which the 
fenate lit. Die Schreibeftube, a clofer 
or. room to write in. Die Grudierfiube, 
the 4iudy, an apartmeng fet apart for 
reading and meditatiug. Die Trinkſtube, 
ıhe drinking-room. Die Wachtftube, 
the guard-room. Particulariy ao ordi- 
nary dwelling-room. ‚Auf der Gtube, 
or in der Stube fern, to be in the 
room. Die Stube bäten, to keep one's 
room. Eine warme Stube haben, to 
have a warm room. 


der Gtubenarreft, a private confinement in 


"one's own room, 


der Stubenboden, the Hoor of a room. 


der Stubenburih , des en, plur. die-en, 
a chamber - fellow, or comrade,: a 


chum, ’ 
die Stubendecke, the -eiling or cieling. 


Stubengelehrte, des⸗ n, plur, die-n, 
a learned man, ‘who acquires and practi- 
[es op exerciles his learning only in his 
room, i. e. out of books. 
ber Stubengeſell, V. Stubenburſch. 
die Stubengeſellſchaft, a chamber - fellow- 


ip. 

der Etubenbeiger, one who kindles Or ma- 
kes ıhe-fire. a fire-maker, 

der Gtubenhoder, a fedentary, a reclule, 

die Stubenfammer, a bed- chamber conti- 
guous lo a room, . 

das Stubenmaddchen, des- 8, plur. ut nom. 
Sing. the houle- maid; die Stubenmagd, 
das Stubenmenſch. i 

die Stubenfchabe, a black worm; V. Mehl⸗ 


ſchabe. | 

der Stubenſchluͤſſel, the chamber -kay. · 

Stubenſiech, adj. and adv, lick, ill or in- 
dispoled for want of motion or exercile 

‚in the open air. 

die Gtubentbär, ihe chamber- door, 

der Gtubenzins , ihe chamber -rent. 

j. der Stüber, des-8, plur. ur nom. Sing. 

a hillip. Einem einen Stuͤber, Maſenſtü⸗ 

ber achen, to give one a fillip. 

der Gtüber, ded-8, plur. ur nom. fing. 
Diminut. das Gtüberchen, a fliver, a 
fmall coin- in Holland , worin about one 
penpy lierling. 


Die Gaſtſtube, a 
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Stubig or Stubig, a large ealk to pack 


up goods in, 
das Siuck, des · es, plur. die-e, Diminur. 
das Stückhen, * Städten, a piece, part, 
portion, parcel, a part or er of a 
whole. 1. A piece, a part o 

Einen Körper in Städe ichneiden, hauen, 
hrechen, fdgen, reißen ıc., to cut, hew, 
break, law, tear etc. a body into pieces, 
In zwed, ſechs Stuͤcke fihneiden, to cut 
into two, fix pieces. Ein abgebrochenes, 
ein abgeriſſenes Stuͤck, a broken piece, 


a Re a fragment, a piece bıo- ° 


ken ofi, torn of. - Ein Gtüd Brot, 
Fleiſch, Kuchen, Hol, Stein, Binds 
faden, Gold ıc., a piece of bread, ſleſh, 
cake, wood, ftone, packthread, gold eıc. 
Ein Städ Landes, ein Städ Feides, for 
ein Städ Land, or ein Stuͤck Keld, a 
Spot or tracı of land, a tract of ground 
or held. Ein fruchtbares Städ Yand, a 
fruirful 7 or pieee of ground. Allo 
ein Stuͤck Weges or Städ limply. Ein 
Stuͤck Weges mit einem geben, to go a 
little way along with one, to accompany 
him a litıle way. Es liegt nocb cin gutes 
Stück Weges von bier ab, ir is fill a 
great way off. Likewile a part or piece, 
of which a corporeal whole is compo- 
fed. Eine Flöte von fehs Gtüden, a 
flute of fix pieces. Ein Strumpfiuhl bes 

eht aus far unzdhlig vielen Städen, a 

ocking - frame conlifts of an almolt in- 
numerable number of parts or pieces, 
Das Kopfſtuͤck, Mundſtuͤck, Mittelftüd ıc., 
the head-piece, mouth-piece, middle- 
piece etc. Das Baumſtuͤck, a place in 
‚a garden planted with trees, and encloled 
with hedges. Das Luſtſtück, a parı ofa 
-garden, where there are flower-beds 
and the like. Das Raſenſtück, a grals- 
plot, a green, a place covered with 
grals. In a more extenlive lenle, it is 
allo uled of the parts of an incorporeal 
whole, but only in fome cales. Ein 
Stuͤck aus ciner Mede, aus einer Schrift, 
a part or piece of a [peech, of a wri- 
ring. Die Stücke Efiher, the fragments 
of ıhe hiltory of Eliher, in the Gerinan 
Bible. Die Frageſtücke, ıhe queries, 
propofitions or queflions. 2. A conti- 
nued quantity, or that whole parts are 
all contiguous, or adhere together, and 
make but one whole. Es ft aus Einem 
Stüucke, itis of one piece, or it is all of 
a piece. @ine Flöte, eine Sdule aus 
@inem Stäce, a Äure, a column of one 
piece, In Einem Gtäde fortarbeiten, 
unumterbrochen, 10 work without dis- 
continuing, or without intermillion. 
(3) Of living ereatures, where it is molk 
ufual af animals of all kinds, molt com- 
monly of cattle and game. Hundert Städ 
Rindvbieh, a hundred head 'of cattle. 


gmansia Stuck Schaafe, twenty head of 


sep. -Zehn Stück Schweine, von head 
or fwine. 


a whole, 


‚a piece of work. 


Ein Stück Wild, a wild beaft -- 


Stuͤck 


eaughkt in hunting. (b) Of all inanimate 


things, wluch are of a moderate or 


midıle fize. . Zehn Staͤck Bücher, Du⸗ 
‚eaten, Bdume, Stelne ꝛc., ten books, 


ducats, trees , ftones etc. But of very 
great malles, as buildings, towns, moun- 


‚sains, celeltial bodies etc. this word is 


nov.ulual. In a more limited [enle, of 


‚lingle ſorts of inanimate individuals. 


(1, Ein Grundtäc, an immovable, an 
immovable eftate. Die Ncferbecete, the 
parts of a land: beiween two furrows, 
ıhe ridges, are called in many parts 
Gtüde, im oihers Ruͤcken. Ein Stuͤck 
Wein, a large calk containing a tnn, or 
rarber about 288 Gallons ot Rhenilk 
wine; V. Stackfaß. (2) Ein Stüd Zeug, 
or cin Stoͤck Zeuges, a piece of Mu 
or eloth. Diejed Tuch ift weit ſchoͤner im 
Städe als in der Probe, this clorh is 
much better in the piece than in the 
attern. Ein Stuͤck Tuch bdlt gemeinigs 
ih 22 bis 32 Ellen, a piece of cloth 
contains commenly from 22 to 32 ells, 
and is called in many places allo ein 
Zub. (3) A work of art is frequentiy 
called ein Stuͤck. Er macht ein nutes 
Stuͤck, or faubere Arbeit, he makes 
a line piece of work, he works finely. 
Ein ihönes, ein vortrefflihes Städ, a 
fine, an excellent or curious piece. @in 
Kunſtſtück, an artificial work, a piece 
of arı: Ein Meifterfüd, a malter-piece. 
Ein Städ Urbeit fertig machen, to finifh 
i Particulariy a work 
of the imitative arts, and other works 
of genius are very frequently called 
Stuͤcke. Ein rarcs Stuͤck cines berühms 
ten Malers, ein ſchoͤnes Malerſtuͤck, a 
fine piece of painting or a fine picture 
drawn by a famous painter, Ein Nacht⸗ 
flüd, a night-piece, a picture reprelen- 
ting things done by candle - ligbt or 
moon-/Shine. Ein Gceftäd, a lea-piece, 


-a picture reprelenting a prolpect of the 


lea. Ein Bruſtſtück, Brufbild, a bult, 
in Seulpture, the figure of-a perlon in 
relievo, containing the head, fhoulders 
and ftomach, without the arms. @in 
mufitalifhes Städ, a mulical piece, a 
piece of mulic. Ein Gingefüf, an air, 
the part to be fung. Voltars Zaire if 
ein vortrefflibes Stuͤck, Voltaire's Zaire 
is an excellent or fine piece. Dieſes Ges 
dicht ift ein Schönes Städ, his poem ie 
a fine piece. Man nicht, man fpielt heut 
ein neues Gtäd, there is a new piece 
10 be acted to- day. (4) An action or 
deed winited with cunning or artifice, in- 
ftead of which Gtreich is allo ufual; in 
the Diminut. das Stuͤckchen. Er hat mir 
da ein feines Stuͤckchen gefplelt, be has 
layed me a [curvy or kaavifh trick. Er 
bat mir ein beträgftdies Stuͤck erwieſen, 
he has played me a flippery trick. Ein 
Bubenluͤck, Scheimftäd, a rogailb, kna- 
vilh, baſe or fout ick. Gin Serbterfäc, 


| 


Stüd 
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a (word-player's irick. Das if fein red⸗ die Stuͤckelung / the cutting of ıhe [pecies 


liches Stück von ihm, that is. a Jdishonelt 


of money. 


- or foul action of bis. (5) An individual. Grüden, verb. rag. acı. 1. In Stüden thel⸗ 


of ihe [everal ſpecies or ſoris of meney. 
Ein Goldſtuck, eine-goldne Münze, a piece 
of gold, a gold.coin.. Ein fünf Schillina 


GStäd In England, eine Krone, a crown, 
Ein Städ von Achten, 


a crown- piece, 
a piece of eight, a piece of eightSpanilh 
rials old coin, - Ein dchs Groſchen Städ, 
ein zwey Groiden Stuͤck ıc., an eight 
rofs piece, a’two-grols.piece eıc. Ein 
taͤck Beld or Gtüc Geldes, lignilies 


da 


fen, to cut in pieces or in bits, to 


„vide into feveral pieces.. 2. To patch, 


piece or mend by letting or putting pie» 
ceson; to add or join pieces to. Das if 
nicht fang genug, man muß es ſtuͤcken⸗ 
that's not long enough, there mult be 
a piece put on or added to eke it out, 

3 Srücfab, des · es, plur. bie-fäller, a 
arge calk,, containing about 288 gallous 
of Rhenilh wine. 


allo frequently an undetermined lum of das Stuͤckgeſtell, ıhe carriage or ftock of a 


money. 


Ich will euch cin Stuͤck Geld 


cannon, 


Dafür geben, I will 2: vou Some money -der Stüdaicher, des- 8, plur. ur nom, fing. 


for ir. Ein gutes Stuck Geld bey etwas 
verdienen, to ger a good [um of money 
by fomerhing: (6) An individual of-the 
ordnance, ein Stuͤck, a cannon, a great 

un; a piece of ordnance. Die Stuͤcke 


aden, loöbrennen, to charge, to fire. the, 


cannons or great guns. Sich unter bie 


Stuͤcke der Feſtung sichen, to retire un- 
der the cannons of ıhe forırels. a de 
un- 


heavy cannons. Ein $elds das Stücdhufe, a piece of ground contain- 


dert Stuͤck ſchweren Geſchuͤtzes, a 
dred pieces of 
fü, a held-piece. (7) Tbis word is 
alfo often uled for Gache, Umſtand, thing, 


affair, cafe, — maiter, concern, cif- 
ate etc. Sechs Stuͤcke haſ⸗ der Stuckjunker, bes-6, plur. ur nom. 
fet der Herr, ix things dotlı the Lord 


euinltance, 


a founder of cannons. 


das Stüdgut, des es, ler. bie - güter, 


ı, In Commerce, goods or wares conli« 
ſting of feveral lingle bales or packets. 
2a. Me metal, of which cannons are com- 


poled, which is ulually a mixture of 


—— tin and brals. Glockengut, Bell- 


met . 
r Stüdpauptmann, a captain of ıhe ar- 
tillery. 


ing thiriy acres; in. fome parts it ligni- 
fies a part of a complete hide or [woling 
of land. 


fing. an adjutant of ıhe artillery. 


hate, Prov: 6, ı6. In vielen Gtäden, der Stuͤckfnecht, an artillery -boy. 
in many particulars. Dieier Kontraet if die Stuͤckkugel, plur..bie-n, a eannon- 


in- vielen Städem unguͤltig, 


ıbis con- 
‚ tract is void or invalid in .many points. 


bullet, 


ball or 


Stuͤckkugeln, great Mot. 


In dieſem Stücke muß ich ihn loben, I die Gtüctladung, the:charge ofa great gun. 


mult praile him on this account. . 


Mon die Stücklaffette,. V. Stuͤckgeſtell. 


frenen Städen , of one's own accord, or der Stuͤcklieutenant, a lieutenant of ıhe 


of ‚his. free will. 


Er bats -von freuen. ‚arillary. 


J Stacken acthan,. he has done it of his ‚das: Stückmeſſing, yalow brals in thick 


own accord, or of his free will. Mit 


lates. 


‚der Tugend werde ichs von freyen Stuͤcken die Stüdnefkel ; a fort of netile; V. Bie⸗ 


niemals verderben ,  Drgon beym Gel, - 


nenfau 


.. Große Stuͤcke auf einen halten, to make .die Erüdpforte, — ports or port-holes 


much of one, to repole 


him. . h 
He Studatur, fuck, ftucco or plaifter of da 


Paris, 


die Studatu 


Work. 


der Stuckaturarbeiter, @ maker of ſtueco- Ä 
. Sheep orlamb [kin wound about its end, 


mas. 


work, a plaisterer. sm. 


Stüdeln, verb. reg. act. zu Stuͤcken 


den, to break, bruife, [hiver, tear, 


a great truft in. 


rarbeit, fiueco, ſtuck or ſiusco· fing. cannon - powder. 
der © 


in a [hıp, through which the guns are 
put out. = BR 

6 Stücpulver, .ded-#,. plur. (but only 
‘of feveral forts or quantities,) ut nom, 


tücpuger, ihe [punge, wBich is a 
long ſtaff or —— ‚with a piece: of 


to [erve for-lcouring the cannon, when 
discharged. Rt 


[mite, cut or call to pieces, to cut. (mall der Städeichter, che ‚pointer of a cannon. 
or into little bits or parcels; jalfo' to die Städerichtung, the mounting of a piece 


cantle, disjeint, to 


ivide into. many «: of ordnance, the act of levelling a 


parts, Gtädeln or füden, ‚die Stüde -;cannon. \ 
äufammenfegen, to piece fomething ,; to der Gtädeing, among Miners, a fernil. 


patch it. 


die Stuͤckſage, V. Schrotſdge. — 


das Gtüdeln, breaking, bruiling, Ihiver- der Städihuß, a cannon-Ihot. 


ing, cutting t0 pieces, disjoining, divi- der Stüdmagen, an artillery -waggon. 


ding into many parts. ) 
bie. Stüdeljcheere, a cu 

ſtrument, a:kind o 
y zmınts. ‘ . 


Iheers 


der Stüdmwall, ‚a battery for cannous. 
eg be * in- der Stuͤckwarter, ıhe k 
im 


eeper of a ftore-, 
houfe or ofan arlenal. 


Stuckweiſe, adv. by pieces, piesehhy piecei: 
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ihbe piece; allo exactly 10 the full. 4, 


Stackweiſe verfaufen, to retail, to [ell 

by retail orin.fmall parcels or quadtities. 

Eine Sade hücmelie ersäblen, to par⸗ 

ticularize, togive a particular. account 

of foınerhing, to tell the particulars of 
an aflair orbufinels. Stuͤckweiſe aufiegen, 

to Ipecify. : Etwas ſtuͤckwelſe tbun, to 
“' do a thing by fs and girds. 


Stuh 


die Stuſe, plur. die-n, Diminut. das 
Stüfchen, * Gtüflein, a word uled only 
in mining. ı, A mark cut or firuck on 
a ltone or rock. Gtufen ſchlagen, to 
out or ſtriko a mark on a fione or rock. 
2. A piece ‚of ore, a mineral, a flons 
containing metal, a metallic ſtons. Die 
Goldſtufe, Silberſtuſe, the gold, »ıhe 


iver-ore: 


bes Städwert, bed -18, plur. inuf. 1. 2. die Stufe, plur. dDie-n, Diminus. das 
From Srüd 1, Work, which a Miche Stuͤſchen, * 0. Ina proper 


nick or Manulacrurer brings piece by pie- 
.ceto a Merchant, wbo deals ıherein ; 
hence ſuen Mechanicks or Manufacturers 
are allo called Stuͤckarbeiter and Stuͤck⸗ 
werfer; 3. From Gtäden, a work pie- 
ced or patched up; a piece-meal work ; 
an imperfeer thing; imperfect, weak 
and lame Huf. Unſer Wiſſen und Wells 
fagen ift Stuckwerk, our knowledge and 
rophectes are weak and imperlect. : 
der 4 tuckwiſcher/ a Spunge, a mauikin, 
aA drag. | " 
ber Stuͤckzapſen, ıhe bung or ftopple ot a 
cannon; ... ' 
Die Studel, plar. die-n, a letıle pillar. 
der Student, des-en, plur. die-en, aliu- 
dent, alcholar, one who /iudies in a 
univerlity. a 


das Stadentenleben , the life of a ſtudem. 


Stufen, Stufen fchlagen 


Ienle, a ſtep. Die Stufen einer Treppc, 
the ſteps of a fair-cale, Eine breite 
Gtufe in einer Treppe, the broad ftep or 
lancling · place in a pair of fiairs. Ein 
Auftritt von drey Stufen, an älcent of 
three jieps. 2: Figurauively, degree, 
pitch. Die Stufen des menſchlichen Als 
ters, V. Stufenjahr. Die höhe Stufe 
der Ebre, ıhe hi eit ılegres of honour, 
Die hoͤchſte Etufe des Glücks, ıhe high- 
degree, piıch, pinnacle or beigbt 

of fortune. Sich der Armuth rechrichufs 
—* Verwandten und der niedern Gtuie 
dmen , auf der fie heben, if nicht bloß 
tolz; es if zugleich Grauſamkeit, Gell. 
verb. tag. act. 
in mining, to cut or firike a mark on a 


‘ Bone or.rock. 
die Studentenblume, tbe African marigold. die Stufenbeeite, 


the breadıh of ıhe Step 


of a Äkaır- r 


the manner of life itudents uſe to lead; das Stufenerg, Gtufers, ore in pieces. 


— ac zul a. ha 
udenten adj. an v. beſeemi 
* ſtudent, ſcholar-like. * 
Bas Studentenrecht, the privileges and li- 
-i berties, vhieh ftudents enjoy. 
der Studentenfchniauß, a feallıng or merri« , 
" making of Hudents. 
ie Studien, ftudies, learning; [cholazihip. . 
woleren, Verbi reg. act. and. neuer.\in: 
the latter cale with haben, to ſtudy. 


Auf etwas ſfudieren, es zu erforichen füs ‚ber Gtufen 


den, to endearour 16 find. our fome-. 


a lermon;,. to : 


Study, to te w 
compole a [ermon. 
anderer ſtudieren, to ſtu 
tempers ete. of othess.: Jemandes Mie⸗ 
nen ſtudleren, to ſtudy one's. looks. 
Seinen Sohn ſtudieren laſſen, to ler his 
‚fon ſtudy. Luſt zum Studieren haben, 
to 'ply his books, co take’ a delighi in 
"Kudying: Die’ Theologie, die Rechte, ' 
die Arzuenmwiflenichaft, die Weltweisbeit, 
die Marhrına em, to Itudy dirk 
‚aity‘, faw, phyfie, philofophy., marhe- 


"warkchs;, initsad af: which. they [ap in v' 
fome parts of upper Germany; in der - 
chenſtũhle, tho pevs,. leats, forms and 


Tbeofoate ıt. f gem.» - * 
das Studieren, Itadying „ Audy: Das Stu⸗ 
dieren bey Nacht, Iucubration, Audy by 
candie-hyhr, night -Itudy. 2 
Die Studieriampe, a lamp io ſtudy by. 
bie Studierſtuhe, a Audy, an aparıment 
det apart for readiug and meditaring. 


ein: Studierter, a loholar, -#- learugd. mians 


thing. „ Auf eine Prediat Mubdieren,, ro Stufenweiſe, adv. 


ie Gemuthsarten das 
the humours, de 


die Stufenfolge , der Stufengang, ılıegra- 


dation: 


das Ötufengeld, money, which a [worn ofh- 


‚cer a, mine receives chtting or 
firiking a mark on ıhe ore or rock in a 
mıne. z ‘ ' ö 
Stufeniahr-, ıhe climacteric. year, 
which is a criticäl year in a perlon's life, 
wherein. be is.{uppoled to (land iu great 
daulyer ot death. 
acht, a Maft or pit cut into 
a rack by fteps or degrees. 
adually, by degrees, 
by.liep, ltep ee by gradation, 
tufiverf, pieces of pure ore. 
e bi, Dede, ‚pluri die Stähle, D#- 
minut. da6 Stuͤbhlchen/ a chair, feat, 
ſtool etc. I. Imihe taoſt extenlive ſe· 
fe; but only in fome cales. Dir Dad: 


- Aubl ‚ihe.ensablarure, or feams, wie- 


reupon ılıe roof »elts. Der Stuhl or 
Weberſtuhl, a weavers loom. Der 
Glockenſtuhl, the timber- work , which 
füpports a beil. 1l. Ima more. limiteul 
ſe a chair, a fear eto. to [it in-or on. 
Einen Stubt in der Kirche baden, to have 
a pew or [eat in the church. Die Kirs 


benches in a church. Particularly imthe 
compounds Beichtſtuhl, ıke. confellional 
or confellion- chair; Betſtuhl, a pew 
— —— where a perſon kusels downto 
is prayers ;-Rebrftubl Katbeder). the 
——— A in m... Predigt⸗ 
uhl (Kanzel), a pulpit. Paruculariy 


‚Stud 
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ſueh a moreable cheir for a perfon. to 'der' Stuhlichrelber,, des · , plur. ur nom. 


“fit in, by which it differs from Bank, 


FKanapeh, Schaͤmel x. fee thele words. 


ı. In a proper [enle. Ein Feldſtubhl, a 


* folding-chair. . Urmſtuhl, an arın.chair, - 


elbow-chair; Gorgentubl, a large arın - 
chair. @in gepolferter or gefütterter 
Stuhl, a chair ſtuffed wich hair etc. 
Figuratively. Gib zwiichen zwey Stühle 
niederſetzen, to lit down between two 
ftools the breech on the ground, to fail 
Ain theone or the other af two ıhings,. io 
which we aspired. Jcmanden den Stuhl 


fing. 1. A regilter or clerk, an actuary 
in a court of jußtice. 2. In fome places 
the weiting- malters and aritlimeticians 
are calleıl Sruhlichreiber. 3. A clerk or 
regilter of the pews and leatsin achurch. 

Gtublmeiffendurg, Belgrade. - 

der Stublzapfen, des ·6, plur. ut nom. 
fing. lülb- oliner in the Diminut. das 
Stuhls apſchen or Gtublsdpfiein, a fup- 
pulitory, ’ . 

der Stuhizwang, plur. car. a vain delire 


to ga w Il, a Tenesmus, 


vor die Ehre ſetzen, ibm den Dienftaufs der: Gtuhrbers, V. Steuerbars. 
fagen, to dismils or discharge one; allo die Stucke, ıhe ſtump via felled tree wiıh 
to quit one's lerrice, give him a [hort - its zoaıs, 


refulal.of oue’s further ferrice, to fall 
out or break abrupıly wich him. 2: Fi- 
uratively, a lee, a throne etc. Pabſt⸗ 
licher Stubl, Gt. Peters Stubl, the 
holy fee, St, Peter's fee, the Apoltolical 
‚See Eimföntalidser Stuhl, a throne. 
Ein Domberrenkubl aufın Ehore, a ſtall 
for a canon: in:ıhe quire. o a court 
of judicature is fometimes called ein 
Stuhl. Der Freyſtuhl, a criminal:court 
of jultice; Pandftubl (Pandaertiht), a 
rovincial eourt of judicature; der Ger 
eihtöfuhl, a tribunal ; ARechteſtubhl, the 
eourt of judicature,, that palles or 
nounces [entence; Ghöppenftuff, the 
allize, thoſe ıhar are appointed mo hold 
the aflizes. 3, Der Stuhl, Nachtftuhl, 
Ekelbſtuhl, Kammerfupl, a tool, clofe- 
ftool, privy-chair. 
to & F ag Du ._ bar —— aus 
te or Stuhlgänge t 
tient bas had three good Si ' Der 
oetor ſagt, dieſes Medicament werde 
einen Stuhl machen, the Docior fays, 
his phyfic will give a ftool. 
@tublfeyer, Beterliublfener, St, Peter's.day. 
der Stubifliechter, a chair-man, one who 
eövers chairs with. Ilraw. 3 
Stubifrev, adj: polleiling a free farm. 
Der Stuhlgang, Dded-cs ur bie -gdnae, 
a (tool, a going to ftool, a ‚loofenels, 
a moderate loofenels of the beilv. Kel⸗ 
— gen Stuhlgang baben, to be collive. Er 
batte davon sechd: gute (Stähle) Stuhl⸗ 
@änge, he hal ood fiools byit. it 
ve him fix —— tools. Ein ſchwarzer 
tublaang, black excrement, a fiool 
il black. 


der Stuhlherr, Eigenthbumsberr eines Se⸗ 

- + rihtstubls, he lord jullice, one who 
has a —— 

die Stuhltappe, a chair- cafe. 

dos Stuhlküſſen, a lquab, cuflion or bol- 
fier for a chair to lit on. | 

Die Stuhllehne, ihe back of a chair, 

der Stuhlmacher, a chair- maker. 

Der Stublrichter, in fome parts, the pre- 

«‘fident of a tribunal ; the judge. 

die Stublfdufe, a polt'under a ridge - piece 
of timber, allo the poſt ow leg ol a lar- 
ge ebsir, | 


u Stuble geben, 


bie Stülpe, in lome parıs Stulpe, plur. 
die-n, ı. In fome paris, a pot-lid; V. 
Stuͤrze, amıl. Deckel. 2. Die Krampe, 
the brim, that part of a hat, ich is 
cacked or turned upwards; she cock of 
a.bat. Die Stuͤlpe an Gtiefeln, the top 
of the boots, the. pulley- piece. Dir 
Stuͤlpe an Handſchuhen, the cops of 
ovası. ' 
Gttipen, werd, reg. act. auffüfpen, to 
ruru uportuck up. Einen Hut fülpen, 
aufßülpen, to cock a hat, to cock it up. 
eine Stülpnofe, a nole, ıhar turns up like 
bot a.marmoler or monkey. 
Stumm, -er, fit, adj. and adv. dumh, 
mute or [peechleis. Gtumm ſeyn, to 
be dumb, mute or Ipeechlefls, to 
unable: 0 [peak or to ſay any thing. 
Stumm werden „ to grow dumb, mute' 
or [psechleis. Ein Gtuminer, a mute, 
a dumb: man. Go dumm mie ein Fiich, 
‚as mute as afılh, figurativeiy, refu- 
Oing to (peak, dumb, mute. Star: ıf 
in ‚allen Geſellſchaften Aumm, Stax is 
dumb, müute or lilene in all companies. 
In, Gramman GtummeBudfaben, mu- 
te letters. Stumme Suͤnden, abomi- 
mable lins, as [odomy, buggery, pede- 
raliy eıe. PR? nr 
der Siuͤmmel, des · plur.. urmonz fing. 
Diminut. dab melchen ,. & Kump, 


end or. remmaut of a thing; V. Gtumpf. 
@in Stümmel Licht, an.end.of a camdle. 
Der Stümmel von einem Zabne, ıho 
fump of a tooıh, Ein Grümmel bon 
einem Baume, a fiump of aıree.. 
Gtämmeln, werb. reg. au. to mmtilate, 
maim, mangle, curtail or dismember. 
Jemanden die Naje.. die Ohren ſtuͤmmeln, 
to curtail ome’s nole, one's earsı. Ges 
Mümmelte Worte reden,. to: faulter‘ äh 
one's {j ‚s to'Ipeak a broken lan- 
wage. Geftuͤmmelt — reden, to 
eak pedlars- french; Dertiummeln, 
das Stämmeln, die Stuͤmmelung, manila-. 
tion, maiming, Curtailing os dismem- 
bie Gtummbeit, plur. car. ıhe (are of 
being mute, EEE to} 


Se. 
Gtümoeln, verb: reg. nemir. ſtumpern 
hubein,. ro bungle,. huddie,..to> do a 


ı. 
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thing bunglingly. Er fümpelt, Kümpert Stämpfen, werd. reg. act. ı. To fhorten, 


+ ein menlg Latein, he [peaks a little bro- 
ken Latin. Auf einem mufifaltfchen Ins 
ſtrumente Klimpeln or fänpern, id ıhrum, 
‘to grate or play illon a mufical inftru- 

ment. 


der Stümper, ded-8, plur. ur nom. Jing. | 


a buddler, bungler, an ignorant wor 
man, one who does a thing in a clumly 


crop, curtail, cut or make [horter. Ein 
Pferd, einen Hund Hümpfen, dutzen, to 
crop a horfe or. dog. 2. Gtumpf mas 
chen, to blunt, dull, fpoi} che edge or 
point, or make blunt. Das Meſſer küms 
pfen, to blunt the knife, to make it 
blunt. Herhes Obſt fümpft die Zahne. 
e 


acerb fruits (et the teeth on edge. 


or awkward manner. Er it ein Stämper, das Gtümpfen , blunting, cutting fhort, 


be is a huddler or bungler, he does his 
» ‘work in a clumly or awkward manner. 


die Stümperen, plur. die-en, die Stuͤm⸗ 


der Stumpfbafer , 


cropping,. curtailing. - 
oats with large and 
round grains, 


eley, bungling, bunglers-work, hudd- die Stwnpfheit, p/ur. inuf. the quality of 


beiog blunt etc. 


6 
Stuͤmperhaft, -er, -efte, adj. and adv. die Gtumpfnafe, plur. bie-n, a flat nole; 


impertect, and awkwarl. 
Stämpern, V. Gtümpeln, 
ba3 Stümpern, bungling, huddling, 


likewile in a coutemptible (enfe, a per- 
fon, who has fuch a nole. 


Stumpfndſig, adj. lar-nofed. 


Stumpf, -er, — eſte, adj. and adv. : In der Stumpfichwang , des - es, plur. bie- 


a er. fenfe, blunr, nor [harp, ob- 
‚ tule, not pointed or Iharp, nor acute. 


- fihmdnge, a crop, a bob⸗ tail. Ein Pferd 


mit einem gefümpften Schwanze, a crop, 


ı).Of ıhe corporeal or bodily-edge or a cropt horle. 
ar as well as of things, which [hould Stumpfſchwanzig ‚adj. having a cropt or 
e fharp or pointed. @in fumpfer Wins cropped tail. 
fit, an obtule augle, which is greater Stumpfwinkelig, adj. and adv. having an 
than.a right angle or is more than 90 obıule angle. 
degrees. - Eine fumpfeNafe, a Nat nole; Gtund, ſtünde, flood ete. V. Steben. 
V. Stumpfnafe, . Eine tumpfe Schneide, die Stunde, plar. die-n, Diminue. das 
ftumpfe Spige, a blunt edge, a blunt. Stuͤndchen, * Ötändlein, an hour.- 1. A 
‘point. Das Meffer, bie Art, die Sdge Imall part of time. (1) A [mall part of 
: {ft fumpf, dhe knife, the axe, the faw : time of an undetermined duration, a 
is blune. Ein ſtumpfes Meffer, a blunt little while or fhort time, a moment, 
knife. (2) Figuratively ,  oppoled to . minute or inlianı. Won Gtund an, in 
that, which is ulually called in a fga- . popular language von Stunden an, from 
rative lenle fharp and pointed. (2) tbis very nmoment, inftautly, immedia- 
Die Zahne Rumpf machen, to fer ıhe . tely, directly, prefenty, ın a minute. 


teeih on ge, is to caule a tinglin Zur Stunde, ıhis. moment, instant or 
ain in the teeth. (b) re Wein 1 minute. Ich weiß ed noch bieie Stunde 
umpf, the wine has not ite due or pro- , nicht, biefen Augenblick, bicherto ( ıhis 


. ‚per tarinels, in lower Saxony fumm, and 
in good German of other bodies ;: for . 
-. example, ſalt, alfo dumm. (c) Of ıhe. Figuratively is Said: er tft ihrer alle 
-ı Senles, of ıhe underftanding ete. depri- Stunden wertb, he is always as good 
ved ofthe due or proper fharpnels, pe- as fhe. (a3) Hour, ıhe twenty- fourtk 
netration, vivacıty ofı ee etc. Ei part of a day. Don einer Stunde zur 
ner, der. einen ſtumpfen Verftand hat one. andern, von Stunde su Stunde, from 

. that is dull of. apprehenlion, a dull-. one hour to another, from hoar to hour. 
witted fellow... Ein flumpfer Kopf, Sinn » Ich warte ichon zwey Stunden, 1 wait or 
© or Verſtand, a blunt, dull, heavy or. Thave waited already two hours. Die 
lumpiſh wit. Ihr Herz und ihre Sinnen , Ubr- fchldgt Stunden, ıhe clock ftrikes 
find durch das Baiter ſtumpf geworben,» ıbehours. Bor einer Stunde, an hour 

- Gonnenf. Ein Aumpfes Gehör, dulnels :, ago. @ine halbe Stunde, half an hour. 
“. of per Er if alt und humpf, he is Eine Biertellunde, a quarter of an hour. 
old and decrepit, weak or crazy, he is » Es iff eine Stunde bid dahin, it is half 
«a getman mile orabout twoEnglifh miles 
thiıher. Mir haben daſelbſt manche aute 
angenehme Stunde gehabt, we have paſſed 
‚inany an agreeable hour there. Zu einer 
glücklichen Stunde, in a good or fortu- 
nate hour, Zu einer beſtimmten Stunde 
fommen, to come at an appointed honr. 
biguratively, Gtunde, for Unterricht, 
lellon. &tunden bey einem nehmen ,. to 
take leflons. Stunde halten, to give'a 
leſſon. Jemanden im Zeichnen, im Tan» 
sen, tm Sechten, in einer Sprache Stun⸗ 


moment) I don’r know it. Keine atfuns 
de Stunde haben, to be continually äll, 


v broken with age. 
der Stumpf, des · es, plur. bie Stümpfe, 
+..or der Stumpien , des-&, plur. ur nom. 
v' fing. Dimin, dag Stämpfchen, * Stämpfs - 
‚fein, a ftump, end or remnant of a 
s'rthing. · ¶ Ein Stumpfen or Stuͤmpfchen 
Licht, an end of a candle. Der Stum— 
pfen von-einem Baume, the Itump of a-. 
tres. Der Gtumpf eines abgebroxhenen 
ahnes, ıhe Hump of.a, broken tooth. 
r as mit Stumpf:und Stiel ansrotteh, - 
‘ 26 delisoy or exutpate a ihing utterly. 


Stup 
Den aeben, to leſſon, inſlruet or to give 


one leflons in drawing, in dancing, ia 
fencing, in a language. 

das Stundenbret, a dıal in fhips, on 
which the 32 winds are marked. 

das Stuntenalas, des · es, plur. dıe- gläfer, 
an hour - glals. 

das Stundenfreug, a gnomonic crols, a 
kind of fun -dial. 

©tundenlung, adj. and adv. for an hour. 
Ein ſtundenlanges Gebet, a prayer lalting 
a whole hour. 

der Stundenlehrer, ded-6, plar. u nom. 
fing. a teacher by hours. 

die Stundenlinie, ı. In Gnomonicks, the 
line of afun-dial, which ıhe fhadow of 
the needle or hand is to reach at a fixed 
hour. 
[urveyors of mines. 

das Stuͤndenrad in libren, the hour - wheel. 

bee Stondeneing, the hour -circle of a 

ial. 

der Stundenrufer, des 5, plur. ur nom, 
Sing. & watch-man; V. Nachtwachter. 

die Grunden duie a cylindrical diel, a 
kind of fun -dial, 

die Stundenicheibe,, ihe compalles divided 
into 24 parts or hours, the lexton of the 
miners, by which the firiking of a vein 
of ore is marked as to ıhe lituation. 

der Stundenichlag, V. Glockenſchlag. 

der Stundenſchuh, in Altronomy, a foot 
or third part of ıhe length ol a pendu- 
lum, which ends or performs its [win- 
ging in’a (econd; an horary canon. 

der Stundenfeiger, V. Stundenzeiger. 

Stundenfab, a gaomonic Itaff, a kind of 
fun - dial. 

die Stundenſtaffel, a dilk or dial on ftri- 
king-clocks divided into ı2 parıs, by 
which the ftriking of a cloc 
jufted. . 

die Stundentafel, a gnomonic table to find 
out the hour of every day by the obler- 
ved height of the (un. 

Stundenweiſe, by ıhe hour, hourly. 

der Stundenzeiger, ded-$, plur. ur mom. 
fing. the hour-glafs, dial hand; horo- 
fcope, a mathematical inlirument. 

der Stundensirkel, an horary eircle. 

Ständig, adj. and adv. ol an hour, an 
hour long, but ‘which is only ufed in 
ıke compounds meuftündig, dreyſtuͤn⸗ 
dia ꝛe oftwo, of ıhree hours etc. 

das Ständen, Ständden, a well- come 

ouf. 

Stuͤndlich, ad). and adv. hourly, every 
hour, at all hours; from hour to hour, 
at every moment. Einen fündlich crs 
märten, to expect One every hour, every 
minute. 

Stunt, Aunk etc. V. Stinken. 

Stunze, V. Gelte. 

der Stupf, a pricking. 

dus Stupfel, ein Stupfeleifen, a punchion, 
a prieking- iron‘, a goad, Ne, 

Stupfen, verb..reg;' ach io goad, to prick 


2. The meridian in terms of ıhe- 


is ad- 
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with a needle.: Ochſen mit einem Treiber 
ſtocke upfen, to prick oxen forward with 
a goad. 
das Stupfen, pricking, goading. 
Stuͤrbe, died etc. V. Eterben. 
der Sturm, des es, plur. die Stürme, a 
. noile united wiıh violent force or cauled 
' by ıhe [ame. Die Herde dur ſtuͤrzte ſich 
"mit einem Sturme In das Mer, the 
herd of [wine ran violently into the lea, 
Match. 8, 52. Ein Hageldurm, Waſſer⸗ 
fiurm Cbraufender Hagel, tobendes 
MWaffer), a tempelt of hail, mighty wa- 
ters, llaiah 28, 2. Aus beiliger Stille 
auf die Stürme der niedrigen Erde herun⸗ 
ter ieben, Dusch; auf das unrubige Bes 
tümmel. . Partiewlarly. ı. A Itorm, a 
tempelt, a violent agitation of the wind, 
whole highelt degree is called a hurri- 
cane. Ein großer. Sturm, ein beftigck 
Sturm, a great form, a violent Storm, 
ẽs entſtand ein Scurm, es crbob fich ein 
©turm, there arole or role a florm or 
tempeli». Die Stürme toten, wuͤthen, 
the Itorms rage. Likewile figurativelg, 
violence of pallion; milery, adverſity. 
Der Sturm der feldenfbaften, ıhe fury, 
heas or transport of pallions. Er bat 
durch jeine Rlugbeit den Sturm, der ibm - 
drohete, abaewendet, he has averied ıhe 
fiorm, that ıhreatened him, by his pru- 
dence. 2. The tumult, confuſed noile 
or bultle of leveral perlons, who are in 
a violent and vehement motion. Giurm 
[duten, to ring ıhe alarm-bell. Gturm 
blafen, to found alarum, to give ıhe 
er Der of arming, of running to arms ör 
of taking up'arms. 3. Storm, a violent 
allaulı on a fortified place. Sturm laus 
fen, ſfuͤrmen, toltorm a place, to make 
an allault. Eine Atadt mit Sturme eins 
nehmen, to take a town by ftorm: ei. 
nen Sturm abfchlagen , to repel or drive 
back a ltorm, to repulfe ıhe enemy. 
der Sturmbock, des-c#, plur. die-töde, 
ıhe aries or bettering ram, an engine 
with an iron head, ufed by the ancients 
in battering and beating down the walls 
of places belieged, der Mauerdrecher, 
die Sturmbrücde, plur. die-n, a moveable 
wooden tower, or a kind of bridge allo 
ufed by the ancients at lieges. 
bad Sturmdach, des- es, plur. die-bAder, | 
among ihe ancients, a moveable roof 
under ihe fhelter, uf which ihe beflegers 
approached or drew neater the walls. 
der Srurmbeih, a dike to ſiop ıhu water 
or inner cürrents: 0 
Stärmen, werb. reg. neutr. and act. in 
the former cafe with haben. I. A verb 
neuter. Un die Thür flürmen, io bounce, 
zap or beat'at ihe door, to knock hard 
at ic. Iu das Zimmer hinein Aürmen, 
to enter a toom rallily or wich impetuo- 
Rty, to hurſt ioto it. Die Breppe binauf 
ürmen to run up Ätairs wich a blulter- 
g.noile; "Yufjemanden hinein Aarmen, 
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to prels upon one with a blultering im- 
petuolity. Particularly of ıhe violent 
agitation, of the wind. Der Wind ſtür⸗ 
mer befria, the wind blows boilteroufly, 
vehemently or furioully, 'tis,very boilte- 
rous, blultering or flormy weaıher. 
Wenn der Winter um unfre Huͤtte ſtuͤrmt, 
Sein. Stuͤrmen, die Sturmglode laus 
ten, to ring ıhe alarm -beil; 10 alarm, 
to lound the alaram ; V. Gturma'ode. 
Il. A verb active, to endeavour to de- 


noife. Die Bilder fürmen, io tear or 


Stur 

tempefloous ; adv. tempeftuously, boi- 
fieroufly. Es iſt fürmiſches Wetter, ir 
is liormy or tempeltuous wealher. Die 
ürmifche Sce, the rough or tempeltuous 
ea. Ein ſtaͤrmiſcher Wind, better ein 
fürmender, a ftormy, boilierous, blu- 
fleriog, high or violent wind. Ein flürs 
miſcher Menſch, a boifterous, bluftering, 
flormy , brawling, turbulent fellow. 
Stuͤrmiſche Leidenſchaften, violent, fu- 
rious pallions. 


ftroy with boillerous force and a violent Gturmtolben, a club, a warlike inliru- 


ment uled in allaultiug a town. 


take away the images out of ıhe chur- der Sturmkranz, a lerpent, a kind of fire- 


ches in fuch a manner and deftroy them. 


work. 


Likewile 15 endeavour to break open or die Sturmfufe, V. Sturmfaß. 
10 take in [uch a manner. Ein Haus die Sturmleiter, plur. dic-n, a fcaling- 


rmen, to ftorm a houle to break into 
it, 10 bounce the door open. 


@radt, eine Feſtung flürmen, to form 
or allault a town, a fortrels. 


Das Thor: 


ladder, 


@ine dic Sturmmeve, ıhe ftorm - inch, this bird 


forbodes a Itorm, when it appears on ılıe 
fea ; Plautus minimus procellarius, Klein. 


flürmen, to force ıhe gate. Eine Fetung der Sturmpfahl, die Palliiade, a palifade 


mit ffarmender Hand einnehmen, to take 
a fortrels by florm or by allaulı. 

das Srürmen, ſtorming, allaukhing. 

‚der Stärnier, des-8, plur. ur nom. fing. 
an allailer, or allailanı, a perlon, who 
Itorms or makes an attack, but only in 
fome compounds, for example, Bilders 
flärmer, an iconoclalt or image - breaker. 
Selfenftärmer, a very violent bluftering 
wiad, that is apt to fhake the very 
rocks. ° 

die Sturmfahne, plar. die-n, the banner, 
which was- formerly displayed, when the 
troops were led to batıle. 

das Sturinfaß, dis-e8, plur. die- fdffer, 
a wb for water uled in * extinguil hing 
of accidental fires. 

bee Sturmfiih, Nordkaper, ıhe name ol a 
kind of whale. 

die Sturmflutb, a ide or flood higher than 
ordinary, cauled by a itorm. 

das Sturmyatter, a poricallis, a fort of 
a machivoe lik@a harrow, hung over the 
gate of a city, to be let down to keep 
an enemy out. 


die Sturmalode, plur. die-n, the alarm. 


bell. Un die Sturmatode fchlaaen , dies 
felbe Iduten, to ring the alarm-bell. 
der Sturmhaken, des-$,plur. ut —“ 
a long pole wiıh a hook to it, uled at 
accidental fires in pulliag down tlıe 
beams of houles. 
der Sturmbafpel, cheval de frife, in For- 
tihcation, a piece of timber traverled 
with wooden I[pikes pointed with iron, 
die Sturmpaube, plur. dbie-n, a helm, a 
covuring former|y worn in war to defend 
ihe head. Figuratively. . A kind of 
owl or bird, that appears at night, Pha- 
laena Bombyx Libatrix Linn. 2, A wrea- 
thed [nail wiıh one [hell, Caflis Linn. 
ber Sturmbut; 1) V. Sturmhaube. 2) Lib- 
bards- bane, wolf-wort, wolf, bane, 
monks-hood; fee allo Giftheil. 
Stuͤrmiſch, · er, te, adj.andadv. ſtormy, 


or palilado. 


der Sturmpruͤgel, V. Sturmkolben. 


der Sturmſchlag, des eb. plur. die-ſchlaͤge, 
a ftroke on a beil, as a lignal or lign 
of an alarm of fire. 
der Gturmvogel, ıhe ftorm-bird. 
dad Sturmwetter, ſtreſs of weather, a 
llorm, a teınpelt; Itormy, tempeltuous 
or blultering weather. 
ber Sturmmind, des-e6, plur. dic-e, a 
ſtormy, biufiering, boilterous, ftrong, 
bish or violent wınd. 
der Sturz, des · es, plur. die Grärge, from 
the verb jürgen. ı) A fall, tumble, 
fiart,, (pur; allo che ruin. Einen ges 
maltigen Sturz auszuſtehen haben, to 
conitrained to [land ‚or hold out a ve- 
bement [hock. Sein Pferd that eincn 
Stutz, his horfe ſtarted. Einen Sturp 
tdun or nehmen, better ſtuͤtzen, lee ıhıs 
word. Das Bebdude iſt dem Sturze, Eins 
ſturze nahe, ıhe building isready to tum- 
ble down. Alles mit einem Sturze thun, 
to .do every thing in the greatelt or in 
the moft violeat hurry. 2) The lieep, 
perpendicular decliviiy ofa mountain or 
of a rock is called in many places a 
Sturz os Abſturz. 3) Among Miners. 
Der Gtürjplas , tbe place near ıhe pit 
of a mine, where ıhe ore is unloaden; 
V. alfo der Kohlenſturz. Sturz, is alla 
the unloading of a wheel-barrow. 4) 
Der Sturz, die Dberichwelle an ciner 
Thite oder einem Fenſter, the lintel, the 
head-piece over a door or window. 
5) Der Sturz eines Thuͤrgeſtelles, ıhe 
plat»band in Architecture; allo a ſum- 
mar, Jide-polls, piers, door- polis. 
6) Der Sturz am Pfluge, Pflugſterz, the 
ploughb-tail, plough-haudle or ſtaff. 
7) Sturz is allo a name for a ſtock. 
ump or trunk ef a tree. 8) Allo the 
. dock of a horfe's tail is called Sturz. 
9) Der Sturz (in Hunting), the rail of 
a ſtag or deer, the lingle. 


Stuͤr 

der Sturzacker or Stuͤrzacket, in Husban- 
dry, a field, that is ploughed or. tilled 

. the firft time after it lay fallow. 

ı. der Sturzbaum, Burzelbaum, atumble, 
a falling ıop over ıail, toplyturvy. 

a. der Sturzbaunm, the Ilarting - place or 
ftarting -polt at horfe-raccs. 

die. Stürge, plur. die-n, Diminut. das 
Stürschen, * Stürzlein. 1. In Mining, 
the place, where the earth is ıhrown 
out of a tumbrel, and which ıs allo cal- 


led der Sturz. 2. Der Dedel, the co- 


ver of a pot, the pot-lid; allo ıhe co- 


ver ofa dilhor plate. 3. The plough- 
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to wbip up a cart, give it a fnap, to 
discharge or unload it wiıh a [nap. Ei⸗ 
nen Acker ſtürzen, to break up ıhe 
ground, to plough a field the ſirſt time. 
Sich Überflärgen, 10 tumble or fly to 

over tail. 4) To cover with a high hol- 
low covering. Den Dedel, die Stürze 
anf den Topf, über den Topf ſtürzen, to 
cover the pot with a cover. Die Haube 
über den Kopf, auf den Kopf ſtuͤrzen, to 
put on a cap, coif or head - drels negli- 
gently and in halte or in a hurry. Die 
Verruͤcke auftürgen, to put on a periwig 
negligently and in hafte or in a hurry. 


tail is allo called in many places die das Staͤrzen, — tumbliog, precipi- 


Stuͤrze; V. die Stetze or die Pflugſterze, 
which ıs better, 


tating, turning, Älirring, 


a8 Stürjende an Faſchinen, the foor. 


der Stürzebecber, des - 4, plur. ur nom. der Ötürjer, among Miners, a wheelbar- 


fing. ı. A cup with a cover. 2. A 
tolspot,, tippler. 


row-man. Ver Kornüärger, a llirrer or 
turner of cora, 


der Stürzel, ded-8, plur. ut nom. fing. das Gtürsfaß, in kitchens, a doubler. 
the remaining [hort end, after ıhe lon- das Stürsgut, [uch goods or merchandifes 


gei® has been cut of. Gtürzel is uled 


ın lome parts inltead of Stoppel, ſtubble. 


as are put in magazines, granaries or 
lofıs, as corn, [alt, coals etc. 


Among Vine-dreilers, ıle vines cur der Stuͤrzkarren, ded-8, plur. ut nom. 


fhorter the preceding year are called 
Stuͤrzel, as well as Knoten, Kanten 
and Scentel. 


Sing. a tumbrel, dung-cart, rubbilh-cart, 


whip-cart or Inap-cart, a cart, that will 
unload itfelf with one [nap whipping up. 


Gtürjen, verb. reg. act. and neutr. in der Gtürzplag, the place near the pit of 


the latter cafe wich ſeyn. 1) To fall, 


a mine, where ıhe ore is unloaded. 


to precipitate headlong from a rock ete. die Gtürsflatt, among Huntsmen, the pla- 


Sein Pferd ift unter ihm geflürgt, bis, 


borle tumbled under him or fell wiıh 


ce, where game (deer) fell, which one has 
wounded or hit. \ 


bim. Dit dem Pferde Hürgen, to ger a der Stücztrog, a trough or ıray in [mel- 


fall or tumble with a horle. - Das Waffer 
ftürzt von dem Felien herunter, the wa- 


ting-boules, ufed in carrying ore etc. 
to the oven or furnäce. 


ter precipitates down the rock. Gie die Stute, plur. die-n, a mare, ıhe fe 


Rürzten ihn fiber Hals und Kopf von eis 


male of a horle, das Mutterpferd. Eine 


nem Zelfen herunter, they ıhrew, pre- Gtute belegen, to horle a mare. 
cipitated,, caft or pulhed him headlong der Stutenmeifter, des»$, plur. ut mom. 


from a rock. Sich In das Wafler Kürzen, 
to plunge or flounce into ıhe water. 
Sich in den Abgrund fürgen, to precipi- 
tate one's [elf into the abyls or bottom- 
lefs gulf, Allo to move wirh great vio- 
lence and [wiftnels. Er ftuͤrzte in das 
—— he burft or entered with vio- 
enceinto theroom. 2) To ruin, undo, 
overihrow or deftroy one, to hursy him 
along to defiruction, to bring him to 
ruin. Einen König von dem Throne Kür 
zen, to dethrone a king, to 'depole him, 
10 deprive him of royalty. Gein Hochs 
mutb hat ihn gehärgt, his pride has rui- 
ned bim. Likewile to put [uddenly into 
an imperfecr-State. emanden in das 
Berderben, in Yngläd, in Elend, in 
Armutb Aürzen, to Plunge, one into 
zuin, into misfortune, into milery, into 
overty, to zuin or undo him. Sich in 
after, in Ungläd, in das Verderben 
fürgen, to plunge one's [elf into vice, 
- into misfortune, into ruin. 3) To fir, 
to turn upfide down. Das Getreide 
fliesen, to ftir the coro with a [hovel, 
to turm ir. Eine Tonne kürzen, to empiy 
a calk. Einen beladenen Kara ‚Büren, 


fing. ıhe ftud-malier. | 
die Stuterey, plur. die-en, a Aud, a col- 


lection of breeding horles and mares. 


das Stutfülen or Gtatenfülen, des-b, 


plur, ut nom. fing. a Glly, a young ma- 
re, oppofed to dcolt or oung horle. 


der Stuß, deö-e, par ie-e. ı. Auf 


den Stutz, for pl glich, ſogleich, ſud · 
denly, direcıly, on a ſudden. a. From 
fusen, kürzer machen, der Stus, Di- 
minut. das Stuͤtzchen, * Stuͤtzlein, is a 
ıbiog fhortened or made [horter, or at 
leaft a thing, which has a fhorıer form, 
than others of its kind. Therefore rine 
Stutzbuͤchſe, eine Stugufr, eine Stutz⸗ 
perrücde are alla very Frequently called 
only Gtuge limply, lee thefe words, 
Among women bie Stutzchen are gloves 
without fingers, mittens. 3, Gtuß was 
formetly a crelt or plume of feathers for 
an ornament. Honce der HelmÄug oı 
Ritterſtutz, ıhe orsaments above on the 
heimet, as ihe creft or plume of fgasbers 
eıc. Among Feather- makers or thole 
who drels or prepare feathers for erma- 
ments. Die Federn zu Stug bereiten 
10 drels or prepare lesthass ie 


Stuß 


upright, for example, the feathers for 
hats, 

der Stugdemel, des ·s, plur. ur nom. fing. 
a Short lleeve. 

das Stusband, in Architecture, the jam, 
jamb or jaumb, an [upporter, parti- 
eulariy applied to thofe on each fide a 
door etc. 

der Stutzbart, bded-ed, plur. die-bärte, 
whiskers turned up. 

der Stutzbock, a butting ram. 

die Stusbächfe, plur. die-n, a musketoon 
or blunderbuils, a fire-arm [horter and 

‚thicker than a mulket, das Stutzrohr, 
der Stus (* Stusen), likewile der 
Gtuger. 

1. die Stüge, plür. die-n, in fome parts 
a name for a wooden vellel; eine Biers 
füge, a beer-tub, eine Waſſerſtuͤtze, a 
water - tub. 

a, bie Stüge, plur. die-n, Diminur. das 
Stuͤtzchen, * Stäslein, from ıhe werd 
füsen, a Per, ftay, [upport or [up- 
— a buttrels, a leaning-[tock, a 

eam. Die Stuͤtze an einem Gebäude, 

a prop or beam to bear or [hore up a 

building. Figuratively, a [upport, help 

or an alliftant, a protection. (ine 

Stuͤtze des Staates, der Kirche, a pillar 

ofthe ftate, ofthe church. Er iß die 

Gtüse feiner ‚Gamilte, be is the [upport 
of his family. Likewife. Das if feine 
Gtüße, er verldßt fich darauf, he relies 
or depends on that, he builds upon 
that, 

Stutzen, verb. reg. I. A verb neuter 
with haben. ı. To butt at one, to hit, 
koock, or dafh one another, to make 
head againlt, Mit den Weinglaͤſern Russ 
zen, fie an einander floßen, to dalh or 
clallı the wine-glalles one againft the 
other at table or at en a Die 
Boͤcke ſtutzen (foßen) fi, the rams butt 

at ons anoıher, Waaren verflutzen, vers 
tauſchen, to chop, fwap, barter, ex- 
change or truck goods or commodities. 
Gtoßen is often uled in ıhe fame ligaifi- 
carion; Waaren umfloßen, verſtoßen, i- 
e. umfegen. 2». Lieber etwas flusen, to 
hefitate, flart or take pet at a thing, to 
be puzaled or [urprifed at it, to be con- 
founded or at a [fand about it, to be 
at a lols, not to know what to do. Das 
Pferd lust, the horfe flarts or boggles, 
he flies back at a disagreeable ober. 
Allo of perfons. Er [as es, als er aber 
an die benannte Summe kam, Außte er, 
he read it, but coming to the quoted 
ſum, there he ftopped, pauled, Itarted 
or made a ftand; En ftartled, puzzled, 
ftopped or ftunned him, Hier use ich 
or zmeifele ib, ob ichs thun fol oder 
nicht, here I hefitate, here I am in [us- 
penfe or irrelolute, whether I do it, or 
no, ' Er fluste, ald er mich fahe, he was 
puzzled or [urpriled to fee me, 3, Stuz⸗ 
sen; prablen; großtbun, co ftrut, Hauar, 


292 


Stutz 


ſptuce, to brave it, to vaunt, to [hew 
nery or [prucenels.. Mit ſeinen neuen 
Kleidern fugen, prahlen, to ftrut, to 
brave it, to carry it high wich his new 
clothes, Das ſtutzt! that's ine, [pruce, 
neat; V, Stutzer. 

II. A verb active, fürger machen, to fhor- 
ten or make [horter, to crop, curtail 
or cut off, to lellen. @inem Pferde den 
Schwanz flusen, to or a horle, ı0 
cut off the end of his tail. Einem Huns 
de die Ohren ſtutzen, to cut a dog's ears 
fhort. Die Haare flugen. to cut ıhe 
hair fhort, Einen Baum flußen, to lop, 
top or prune a tree. Die Flügel ſtutzen, 
to clip ıhe wings. 

Gtüßen, verb. reg. act. to ſtay, fhore or 
under -prop, 4 Be or fhore up; figur. 
to [upport, uphold or protect. Ein 
Haus, einen Baum flügen, to prop a 
houle, a tree. Eine Mauer fügen, to 

rop or [hore up a wall. Gib asf den 
Ellbogen Küsten, to lean, relt or repole 
upon the elbow. Sich an einen Baum 
flügen, to lean or reft on atree. Like- 
— ——— Sich auf etwas ſtuͤz⸗ 
zen, ſich darauf verlaſſen, ſich darauf 
gründen, to rely or depend on a thing, 
to build upon it. 

das Gtüßen, (laying, propping, [upport- 
ing, [horing, bearing up etc. 

der Stuger, ded-6, plur. ur nom. fing. 
ı. Erom ffugen, a beau, a gallant, a 
ſpark, a [pruce fellow, a proud fop, 
one who is pallionately fond of dreis. 
Femin., bie Stugerinn, 2. From ſtutzen, 
ablürgen, Stutzer is a Mortened ıhing, 
butonly ın a fgurativelenle; Diminur, 
Stugerchen, * Stutzerlein. Therefore 
eine Stutzuhr, eine Stugbüchfe, [ome- 
times allo eine Gtusperräde, are fre- 
quently called only Gtußer, and in fo- 
me parts only Stutze, lee ihele words. 
Allo a tumbler, akind of wine- glals 
wiıh a flat bottom, or without a foor, 
is called Gtuger, as well as Gtußalas, 
[ee this werd. 

die Stutzerey, pride, ſtrutiing, flaunting, 
a Ihew of finery and [prucenels. 

das Stutglas , des es, plur. blie-aldfer, a 
tumbler, a kind of wine-glals with a Har 
bottom or without a foot; V. Gtußer 2. 

das Gtusgut, in Saxony, an 'eltate or 
pofleflions in land, which may be divi- 
ded or exchanged. 


Stutzig, -er, -fle, adj. and adv. flarting, 
boggling, apt to ſtart, irrefolute, puzz- 
ei confounded, ar a loſs. Gtugtg 
werben, to ftick, doubt or helitäte,, to 
be in [uspenfe or irrelolute. Das Pſerd 
wird flußig, the horfe refules to go. 

der Stutzohr, des es, plur. die-e, an 
animal, particularly a horle with cropt 
esars, A crop, 

die Gtugperräce, plur. die-n, a bob-wig, 
a ſhort periwig; ein Stutz, tin Gtuger. 


Subſt 
eine Stutzſcheere, a Gardener’s fhoars uſed 


in clipping a box -tree, 
der Stutzſchwanz, des · es, plur. bie - ſchwan⸗ 
je, an animal, particularly ‘a horle 
. with a cropt rail, a crop, a bob-tail, 
. 4 cropt or cropped horfe etc.; allo a 
fcut, the fhort tail of feveral animals, 
for example,.a hare, rabbir etc. 
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and acting by delegated potrer, iaſtead 


of another. j 
Gubtil, -£f, -fe, ad). and adv. for fein, 
zart, bank, u u y- nice, fine, 
not s, pure; for finnreich, lifig, 
Kharfinnig, fubtle or fubiille, qui 
fharp, cunning, RT V. fıflig. adv. 
eunningly, fubtly or ſubtilly. 


die Stutzuhr, plur. die-en, a large watch Subtitlifiren, verb. reg. het. andı neuir. to 


in a ine or elegant cale, which is [et 


fubtilize, to ule ſubileties. 


or placed upon a table, a toilet- watch ; die Gubtilitdt, ſubtlety or fubtility; allo 


ein Stutz or Ötußer. 


fubılety, craft, a lubtle trick. 


der Stol, des es, plur. (but only of fe- Gubtrabiren, in Arithmetic, abziehen, to 


veral lorts,) die-e, die Schreibart, Ityle, 
a manner of writing, [peaking, or com- 
poling, with — 
ſchoͤne Stol, ihe elegant ſtyle. 
babene Styl, ihe Lublime ftyle. 
leichte, fließende Styl, the ealy, Auent, 
. natural ſtyle. Der niedrige, fchlechte 
Styl, the low, the mean 
poetifche, der profaiiche Styl, 
e prolaic ftyle. Der fchleppende Stol, 


Der ers 


Der der GSucceg , luccels. 
poetic, , ben, to have good [uccels, to [ucceed. 


fubftract or [ubtract, to take a lefler 
number from a greater. 


10 language. Der das Gubtrahtren, die Gubtraction, [ub- 


ftraction or fubtraction. 


Der Guccediren, verb. reg. neutr. with ſeyn, 


folgen, nachfolgen, to [ucceed, to [uc- 
ceed one in his oflice. Ä 


Succeß, Gluͤck has 
die Succeſſion, Folge, Nachfolge, ſuccellion. 


the dull fiyle. In a more extenlive [en- das Succeffionsecht, ihe right of ſuc- 


fe, allo of the imitative arts, as the 
ſtyle or manner of painting etc. 


cellion. 


der Sueceſſor, Nachfolger , a [uccellor. 


ber Stoll, des-en, plur. die-en, from Succours, fuccour etc. V. Entfag, Hülfe. 
the preceding word. @in guter Stoliſt, die Suche, among Huntsmen, the nole, 


—— has a good ſtyle or who. writes 

‚, weil, 

das Subject, ded-ed, plur. die-e, from 
ıhe Latin Subjectum, 1. The fubject, 
ihe matter treated of. 2. .In popular 

. language, is [aid ofa perlon.in regard 
of his capacity and talents.; . ein gutes 
ein fchlechtes Subject, a good, a ba 

- fubject, a perlon fit or not fit for any 

- bufinefs, 

das Sublimat, des · es, — bie-e, in 
Chymiftry,,. [ublimy, [ublimatum, the 
volatile parts, which rile by means offhre. 

&ublimiren, verb. reg. act. to [ublimate, 
to raile in chymiftry by the force of fire. 

das GSublimiren, [ublimation. 

ein Gublimirofen, a [ublimatory. 

Gubferibiren, ‚to [ublcribe; V. uUnter⸗ 


selchnen. 
Gubfeription, fublcription ; V. Unterſchrift. 
die Subſidien, Cr [yllables) fing. inuf. 
fubfidies ; V. Hülfsgelder. mi 
das Subflantiv, des· es, plur. bie-e, the 
fabflantive; V. Hauptwort. 
die u 3 plur. die-en. ı) Das We⸗ 
fen, the lubitance, a being [ublilting of 
itfelf. 2) One fays allo: Diele Frucht 
it von einer wäfferichten Gubftanz, this 
it is of an aqueous or watery [ub- 
ftance. » Subſtanz, fgnifies allo that 
which is beit, molt juicy or moft nou- 
zilhing of any thing. Hence ſubſtantids, 
ving much nourilbing or nutritive vir- 
tue, ‘4) The fubltance, (the quintellence, 
or molt material parıs) of a discourfe or 
writing. Ä 
@ubfiitulren, verb. reg. act. to fubllitute, 
to put in the room of another. 


der Subſtitut, a fublliture, ane placed 


the (melling of a dog. 

das Sucheiſen, a probe, a [lender initru- 
ment or wire uled by furgeons ig lear- 

ching the depth of wounds. 
Suchen, verb. reg. act. to [eek, to fearch 
or look for, ı. In a proper fenle. Et⸗ 
mas fuchen, to [eek a thing, to feek for 
a thing, to [earch or look for it, ‚to be 
in quali ofir. Eine Sache in allen Wins 
fein, auf dem Wege, in ben Sande, im 
Waſſer ıc. fußden, to feek, to look or 
fearch for a thing in every cosuer, om 
the road, in ıhe (and, in thg water etc. 
| 36 babe ihn gefucht und nid gefunden, 
have ſought him and have nor found 
him. Das hatte ich in ihm nicht gefucht, 
von ihm nicht vermuthet, I hadınor ex- 
ected that from him. 2. eg 
as haft bu bier zu fuchen? what buli- 
nefs haft ıhou here? or what's ıhy bu- 
finels here? what art thou doing here ? 
Ich babe da nichts zu fuchen, nichts zu 
verrichten, I have notbing to do there, 
1 have nobulinels ıhere. Ich metß ſchon, 
mas bu darunter fuchft, I know, what 
you would be at, I penetrate or disco- 
ver your intentions. Eine Ebre worin 
fucben, to glory in a thing, to take a 
pride in it, to value one's [elf upon it. 
The participle gefucht of works of & 
nius, fignihies often, far - fetched. in 
gefuchter Wis, a far-fetched wit. Ein 
meit nefuchter Ausdruck, a far-fetched ex- 
* on. Ein geſuchter Scherz, a far» 
etched joke or jet. Das Gleichniß ik 
u geſucht, tbe fimilitude is too far- 
etched. 3. In a more extenlive ſonſe, 
to endeavour to obtain or acquire [ome- 
or 


thing, .or to obtain an end, wi 
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defire. 


| Suͤcht 


With the accufative, 


Den 


Schatten ſuchen, to go to the [hade, 


to leek a fheltering - place from ıbe fun. 
Hülfe, Geld, Dienfte fuchen, to look 
out for heip, for money,, for an ollice 
or employment. Ein Diener muß alles 
wege feines Herren Beſtes ſuchen und bes 
fördern, alervant is always to (eek and 

romote his malter's advaurage. Ein 
— jeder ſuchet ſeinen Nutzen, every one 
minds his‘own intereli, or has his own 
interelt in prolpect or view. Ein Amt 
ſuchen, to put in for a place or oflice. 


Ausflüchte fuchen, to ule fhifts or eva- 


fions, to [eek a hole to creep out at. 
Jemondes Berderben fuchen , 
lot or deliga one's ruin. Ich bi 
Bügen rom, ich fuche keinen Zwit, Has 
ged. e geſuchte Nachſicht erlangen, 
to obtain the requeſted in In the 
chanceries dad Gucben is u 
Geſuch, petition, requeft etc. Jeman⸗ 
des Suchen abſchlagen, ı0 refule one's pe- 
tition or requelt. Likewile with the iu- 
finitive and zu, for to take pains, to 
endeavour, in general. jemanden zu 


ed inftead of 


Suͤde 


me; valetudinary, lickly, orazy, ſubjoer 
to many infirmities of the body. 2. 
That which is not ealy to be healed or 
cured, Gchmwindfüchtig, phthilical, con- 
fumptive, troubled with the phtbific. 
Gelbfiichtig , troubled with the jaundice, 


Ruhmſuͤchtig, greedy of fame. 
ber Sud, des⸗ es, plur. die Güde, from 


the verb fieden. ı. The ftate of a body 
boiling or feething, a boiling, bubbling 
upetc. 2. As much of a thing as is 
boiled at one time. Ein Gud Bier, ein 
Gebrdude, a brewing of beer. Ein Sud 
Seifen. a boiling of foap etc. Ein 
Sub Fiſche, ein Gericht, a dilh of filh. 


to [eek, der Süd, ded-ed, plur. car. Süden, die 
n ben 


Mittagsgegend. ı. The louth, that point 
of the heavens, which is diamerricall 
oppolite to the north. Der Wind t 
üd, the wind is louth; V, Süden. 
2. The [outh, the wind, which blows 


‚ from the fouth, ıhe fouıh - wind. 
ber Gudel, des-8, plur. ut nom. fing. 


only in ſome parts, a collection of dirt 


water, ‚eine Pfäse, eine Pa a puddle, 
fough, bog or plafh; V. ehe 


ſchaden, zu nüsen fuchen, to endeavour der Gudelbogen (in Printing), a macule or 


or ftrive to hurt or prejudice one, to be 
uleful or advantageous to one. Jeman⸗ 
den au gefallen fuchen, to endeavour to 
pleale one, Er ſuchet fih zu entſchuldi⸗ 
gen, he endeavours to clear himlelf. 


macle, an ill- printed fheet. 


bad Sudelbuch, des · es, em bie - bücher, 
te 


in commerce, the walte book, a book, 
in which articles are entered promis- 
cuously as they occur, 


manden umzubringen fucben, to en- die Gudelep, —— die · en, Auttery, flut- 


eavour to murder or kill one. tmas 
au bindern fuchen, to endeavour to pre- 
vent or hinder fomething. 
meine Entichläffe aussufselden, every 
one endeavours to find out or to disco- 
ver my intentions. 


das Guchen, die Suchung, feeking, [ear- der Sudelkoch, a pa 


ching, 


inqueli. 
der Sucher, dbed-$, plur. ut nom. fing. 
ı. A [earcher, one that leeks or looks 
for. 2. A probe, an inftrument uled by 
furgeous in learchiog the depih of 
wounds. 


‘ tilhnels, 


ovenlinels, Huttiſt doings, 
filthineßs. 


Jeder fucht Gubelhaft h adj. and adv. Subelig, [ul- 
u 


Iying, Aurtulh, Dovenly, foul, nalty, 

irty, Alıhy, flurtilbly. Sudelige Haͤnde, 

nafty, filthy, — kands. 
try 


cook. 


looking for, lecking after, a die Sudelkoͤchinn, a palıry cook -maid. 
fearch , quelt, an inquiry, perquilition, die Gudeltüche, the fe 
die Gudelmagd, the [cullion-maid, a kit- 


ullery. 


chen- maid, a dilhwalher, a l[courer of 
pewter. 


Sudeln, verb. reg. act. and neutr. in ıhe 


latter cafe wich haben, to do or per- 
form dirty wet work; it lignifies molt 


der Suchort, among Miners, a * dug 
to discover new veins of metal. 

bas Suchroͤhrchen, a catheter. | 

bie Sucht. plur. die-en, a diseale, fick- 
nels or illnels. Die fallende Sucht, epi- 
leply or the falling ficknels. Die gelbe does but Icribble or [cranl. 
Sucht or Gelbfucht, the jaundice. Die das Sudeln, dawbing, [ullying, ſtaining; 
Schwindſucht,  ıhe phihiſie, conlump- V. Gubdelen- 
tion. Die Tobſucht, frenly, madneis. das Gubelpapier, maculatures, walie pa- 
Die Waſſerſucht, droply, hydroply. 2. per, blotting paper. 
Witliout a p/ural, an immoderate deſire die Gudelichütje, a frock, a foul apron. 
or longing, an itching delire or paflion die Gudelmäfche, buke-walhing of faul 
for a tbing. Allo in compounds, for Jinen. / 
example, Ehrfucht, Eiferfuht, Ruhm⸗ Süden, an adverb, which is only ufual 
ucht, Herrſchſucht, Geldſucht, Rach⸗ wiik lome prepofiiions, to, denote ıhe 
ucht, Spieliucht , Tadelſucht, Zankſucht louthern point ofıheiheavens, tbe ſouih. 
ic. fee thefe words. Der Wind kommt von Süden, the wind 

Gühtle, -er, -Re, adj. and adv, ı. In- blows from ıhe fouth. Gegen Süden fer 

tous, contagious, caichiog, noilo- gefn, 10 lail towards ıhe Jouch. At is 


‚eommonly to handle or manage. a thing 
in a flovenly, Autifh, nalty and awk- 
s‘ward-manner. Likewile to write ill and 
dirtily. Er fcbreibt noch nichts nüges, 
er fudelt nur, be does not write fair, he 


Suͤle 
epommonly written with a capit#lorgreat 
letıer, like Oſten, Norden and Weſten; 
fee der Süd, allo Oſten. 

Die Süderbreite, ‚the louthern latirude. 

dad Güdland, Terra auliralis, the ſou- 
thern counıry or land, the aufiral re- 
gion. Die unbefannten Suͤblander, the 
unknown auliral countries or parts of 
the world. ’ 

Eivldndiih, adj. ud adv. Die fühldns 
diihen Küften, ıhe louihern or aultral 
coalis. 

der Gubler, des-8, plur. ut nom. fing. 
Femin, die Sudlerinn, for Gubdeler, a 

erfon, who handles or manages a thing 
in a Dovenly, Qurtifh, — awkward 
manner; for example, cin ungeichicfter, 
unreinlicher Mablır, a dauber, a coarle 
painter; likewile a perlon, who does 
or performs dirty work, in which fenle 
a ſcullion (ein Küchenjunge) is jometimes 
called ein Subler, and a fcullion - maid 
eine Spülmagb or Kuͤchenmagd) eine 

uslerinn. 

Die Sudlerey, Aurtilhnefs,, Nlovenlinels. 
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tbe foil’of a wild.boar,, the flougb or 
ınire, in wbich he wallows; V. Guhle. 
der Gultun, the fultan, the 'Turkilh em- 
—— Die Gultaninn, ıbe Sultana or 
ultanels, the wife of a Sulıan. 
die Sulze, plur. die-n. ı) Eine Salz⸗ 
lecke, a lalt - tone etc, for catıle or wild 
beatts (0 lick on; alſo a name for ıhe 
place, where [uch a lalt-fione erc. is 
put or laıd inorder ıo allure wild bealts 
to it. 2) Ein Salzwerk, a laltern, a 
lace, where [alt is made. 3) Eine Gal⸗ 
eeie, a gelly or jelly, the juice of mear 
or fruit — Eine @ulje. better 
Ballerte von Kalbefüben, eine Fiſchgal⸗ 
lerte, a gelly or gelly-broth of calves- 
feet, of hlietc. Eine Gulze or eine 
Gallerte or beſtandener Saft von Ktefchen 
ıc. a gelly of cherries etc. 4) In [ome 
parts, every thing, tbat is put or laid in 
pickleor vinegar, is called Gulze or Güfls 
je, louce or loule. Gchmeinfleiich in eis 
ner Gulge, louce, fouced pork, pork 
boiled in beer, lalt and vinegar to ba 
eaien cold, 


Eidiih, -cr, -Me, adj. and adv. fou- der Sumach, Sumack, Echmack or Smack, 


ıbern, foınherly. Ein füdlicher Wind, 


ſamach. 


a fouthern or [outherly wind. Der Wind Summariſch, adj. and adv. funmmary, . 


wird füdlih, the wind veers or turns 
about towards ıhe louıh. Das jüdliche 
Amcelta, ihe loutbern parts of America. 

Süuͤboſt, adj. indeclin. and adv. ſouth- 
— Der Suüdoſtwind, ihe louth- eali- 
wind. 

der Suͤdpol, Suͤberpol, the ſouth-pole. 

die Suͤdſee, ihe fouıh-fea or ıhe pacific 
ocean. 

Südmwärts, adv. gegen Süden, nah Güs 
den zu, fouthward or foutliwards, ı0 
the fouth, towards ‚the louth. Suͤd⸗ 
mwärts reiſen, to travel towards the [outh. 

Suͤdweſt, adj. indeclin. and adv. fouth - 
weli. Dee Wind tt Södweſt, ıhe wind 
is fouth - weit. Sadweſt ſegeln, to fail 
towards the fouth- well. 

der Suͤdweſtwind, the louth- weft - wind. 

der Südwind, the fouth, ihe louıh -wind, 
the wind, which blows from the fouth. 

der Suff, a gulp or fwallowing, a large 
draught; V. Goff. 

die Euble, Subllache, a puddie, Mough 
or mire, a bog, plallı etc. ; V. Pfuͤtze, 


Sumpf. 

Eupien, V. Sudeln. 

* bie Suͤhne, plur. die-n, an agreement, 
accommodation, reconciliation, -expia- 
tion, atonement, it is oblolere in good 
Germany ; V. Göhnen. j 

* Gübnen, verb. reg. act. to expiate, or 


stone, which is allo oblolete in this’ 


form, 


das Suͤhngeld, Monnfühngeld, an amer- 


cement, atonemeni, for a murder com- 


mitted; V. alſo — 


ng Gühnopfer, GSöhnopfer, an expiatory das Gümmer, a certain mealure; 


crifice, a propitiatory oflering. 


Ihort,. brief, concile, compendious. 
Ein fummarifber Auszug, a lummary, . 
Ihort, brief or luccinct abftract, a [um- 
mary, an abridgement. Etwas funmas 
rifch erzaͤhlen, to teil or relate lomething 
in a [ummary, [hort, briei or concile 
manner. - Ein fummariiches Verhoͤr, a 
verbal procels. Gummarifch verfahren, 
to Proceed in a [ummary way. 

die Summe, plur.die-n, a lum, many 
parsicularse added togeiher, a. quantity 
of money. &ine große Gumme, a great 
fum. Sieben IH die Summe von vier 
und drey, leven is ihe lum of four and 
three. Eine Summe Geld er Geldes, 
a [um of money. Eine große Summe 
für etwas bierhen, namely Geld, to bid 
or. ofter a great lum for fomething, i. e. 
a great [um of money. Where ılıe Di. 
minative Suͤmmchen is allo [omerimes 
uled of a Imall um, Gumma Summa⸗ 
rum or in Gumma, to. fam up all, in 
fhort, to cut Short, to conclude. 

ı, Summen, werb. reg. act. eine Rech⸗ 
nung jummen (or more ulual, fummiren), 
to lum up or calt up an account. 

2. Gummen, verb. reg. neuer, with has 
ben, to hum, to make a noiſe like ıhat 
of bees; to make an inarticulate noile. 
Das Summen der Muͤcken, Fliegen, 
Meipen, Bienen xx., the humming of 
midges, flies, walps, bees etc. as 

- Summen in den Ohren, tbe humming, 
buzzing, tingling or tinkling in ıhe ears; 
V. Gumfen. 

das Summen, humming. 


— 


V. 
Simmer. 


Site, die Suͤle eines wilden Echweines, Summiren, verb. reg. acı.. Eine Rech⸗ 


* 
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nung fummiren, to ſum up ar.caft up 


an account. 

das Summiren, die Gummirung, the [um- 
ming up. 

der Sumpf, deö- es, plur. die Sümpfe, 
Diminur. Sümpfben, * Suͤmpflein, a 
pool, Rough, bog, mire, mud, pla 
or puddle, a ltanding water, a fen or 
moor, amarlh, marlbhy- place, a mo- 
rals; allo any [mall collection of water, 
and a relervoir of water, both only as a 
technical term in lome lingle cales. Im 
Sumpſe fleden, to fick in the mire. 

der GSumsfandorn, ıhe — horehound. 

die Sumpfbinfe, the marlh-rufh. 

Sumpfin, »er, -fe, adj.and adv. fenny, 
marlhy, moorilh, waterilh, muddy. Ein 
ſumpfiaes Band. a marlhy or fenny coun- 
iry. Amoilt rotien [por of earth, which 
[inks and gives way to ıhe weight of ıhe 
body is boggy- Ein fumpfiger Ort, a 
boggy place Nine fumpfige Genend, a 

. boggy tracı ofland. Ein fumpfiger Bo⸗ 
den, a böggy ground or foil. 

der Sumpftiel, among Miners, ıhe lowelt 
ipe ofa pump, which is immediately 


GSuͤnd 
die GSündenlak, the hoarinels ‘or weigha 


of ins committed; tbe 'remorle, ıhe 
ftings of fins committed. _ 
Suͤndenlos, adj. and adv. free from lin, 
finlels. . 
bas Sändenmaß voll machen, to grow ripe 
for punifhment. 

der Shadenichlaf, ıhe fecurity in one's fins, 
tbe unconcernednels abouı one's lius. 

die Gündenfchuld, the trespalling or ırans- 
grellion of ıbe divine law. _ 

der Sündenfpiegel, the divine law, ihe ten 
commandments. 

der Sündentilger, the lariour. 

der Sünder, des⸗s, plur. ur nom. fing. 
Femin. die Sünderinn, a linner. 1. A 
inner, one at enmity with God; an 
ofender. le Menſchen find Sünder, 
wir find alle arme Sünder, all men com- 
mit lins, we are all of us poor linners. 
Gott fen mir armen Sündergnddig! God 
be merciful to me « linner! 2. For einen 
Derbreter, a criminal, delinquent or 
malefactor. Einen armen Güuder richs 
ten ichen, to lee the execution of a 
malefactor. 





ın (be deepelt water or mud of a mine. die Saändfluth, plur. bie-en, a deluge, a 
der Sumpftlee, marlh-ırefoil,. aquatic food or inundation of water covering 
clover, Menyanthes L. the earıh. 
ber Sumpftorb, a hamper or large balker, Gündhaft, -er, -efie, adj. and adv. fin- 
in which ıhe lower pipe of a pump in I; adv. linfully., Ein fündbafter 
a mine flands. ’ Menſch, ein fündiger, a liuful man, Ein 
das Sumpfloch, a hole, in which tile- fündbaftes Volk, a lintul nation, 
. makers kasad ıheirglay or earth fortiles. Gündig, -er, -fie, adj. and adv. finful, 


der Sumsfihblamm, a [lime or mud of 
marlhy or morals - ground. 

ber Suinpftorf, turf dug in marſhy grounds. 

der Sumpfvogel , ıbe — —“ 

das Samofwerk, tin-ore pounded -to a' 
fine Ilıme, 

Sumſen or GSummien, werd. reg. neutr. 
with haben, to hum, buzz, tingle, to 
hum or make a noile like that of bees. 
Die Bienen fumien fröblih umber im 
blumlaen Auner, Gebn.; V. ꝛ Gummen. 

bas Sumſen, bumming or buzzing, ıhe 
tingling noile in one's ears. 

der Sund, ded-ch, plur. die-t, the found, 
a name: for [ome Itraits or natrow palla- 
ges of ihe [ea, as der DeresGund or 
Sund, the Ore-fund, or the Sound 
fimply, ıle ftrait between Sweden and 
. Denmark. L 2 

die Sünde, plur. die-n, a fin, any zct, 
wlıich is contrary to ıbe laws of God, 
Eine Sünde begeben, to commit a fin, 
Sich einer Sünde ſchuldig maden, to 
zender one's [elf guilty of a lin. ‘ Seine 
Sünden beriuen . to repent of his lins. 

Sich der Sünde fürchten, t9 make con- 
kcience or fcruple of a thing, to be 
afraid of-fin. In eine Sünde fallen, to 

- fall into a fin, to commit a fin, Die 
wirkliche Suͤnde, en acaal lin, Die@rbs 
Käude., ihe original fin, 

der Sünd 
we Bl af man, 


J 


enfall, des · es, ↄlur. die · ſdlle, 


inclined to fin (leldom uled). O wehe 
des fündigen Volkes, ah Luful nation, 
Uaiah ı, 

Suͤndigen, verb. reg. neutr. wih haben, 
to fin, 10 violate or act contrary io ıhe 
laws of God, and to lect the rites 
and laws of religion. Geſuͤndiget baben, 
to have linned, trespalled or ıransgrefled. 
Sierin haſt du gelündiget, in ıhis or 
herein ıhou halt linned, or committed 
a Jin. $Sometimes, alıbough feldem, 
and only with fome pronouns it is allo 
uled as a verb active. Was habe. ich 
Aefündigeı ? what evilhaveldone? what 
faulı or crime have I committed? what 
is my ırespals? Er bat nichts gefündiget, 
he has done nothing, he has committed 
‚no fault or crime. Iu a more extenlive 
lenle, to commu a faulı. Er bat wider 
bie Reaeln der Kunft aefündiget, he has 
fhaned or committed a faulı againft the 
rules of art, j 

Suͤndlich, -er, - fie, adj. and adv. (inful, 

ullıy, eulpable, faulıy, in fault; fin- 
Fully, alfo unjult, wrongful, criminal; 
unjuflly; criminally. Gündlidhe Gedans 
fen, criminal or finful thoughts, \ @tue 
fündliche Tbat, a finful action. @in 
fündficber Gewinn, an illicit,or unjuß 
profit or gain. 

die Sündtichkeit, plur. car. finfulnefs, ıhat 

which is criminal in any action; allo 

the trime, fin. — — 
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Suͤndlos, adj. and adv.. finlels, free Süß, -er, „efte, adj. and adv. [weet, 


from lin. 


das Gündopfer, des · s, plur. utnom. fing. 


-alin-o en 

Sung, fung; . Gängen. 

der Superintendent, des-en, plur. die · en, 
a [uperinten.lent; among the Lutherans, 
a dignified clergyman, who has the [u- 
per-intendence or infpeciion over {he 

. elergy of a certain diocele or diltriet. 


.. Ein General: Superintendent, is a chief 


fuperintendent, who has ıhe [uper-in- 
tendence or inlpection over the clergy 
of the whole province.. 

De Guperintendur, 
dency, the dignity and charge of a fu- 
perintendent, 2. The houfe of a [uper- 
intendent. 

Buperflug, adj. and adv. nafeweid, pert, 
faucy, over-wile „lelf-wile, lelf-con- 
ceited. 

die Gupve , plur. die-n. 1. A warm loop, 
pottage, porridge or broth, which is 
eaten with a [poon ; Dimin. das Güpps 
hen, * Güpplein. Die Bieruppe, a 
foop made of beer, eggs, lugar and 
bread. Die. Weinfuppe, a wine-[oop, 
a [oop made of wine. . Die Milchfuppe, 

- milk -porridge or milk - pottage. Die 
Kerbeliuppe, ‚cherril-foop or chervil- 
porridge. Einen Löffel Suppe effen, ein 
wenig Suppe, to eat a little [oop. Fi- 
guratively, jemanden auf cinen Löffel 

- Suppe, or auf eine Suppe einladen or 
bitten, is to invite ome to a repalt, fealt 
or entertainment, a. In popular lan- 
guage it is [ometimes ufed lıke Brühe 
of any tbickilh humidity. Die rotbe 
Suppt, contemptibly andin low langua- 

e, das Blut, the’blood. Die Grunds 
uppe, the fettlement or dregs. Jeman⸗ 
den in der Suppe figen laſſen, to leave 
one in thelurch. 

der Suppenfrefier, a great ſoop⸗ eater, a 
porridge-beliy, a great, porridge · eater, 

ber Suppenlöffel, a foop- lpoon. 

der Guppennapf, die Suppenſchuͤſſel, a 

. porridge or foop-difh, 

ein Suppenſchalchen, a porrenger. 

Suppen 
bread for pottage. 

der Guppenteller , a plate for loop. 


‘5. The [uperinten- 


de 
‚© 
ſuß iſts mie, an dieier Quelle au rubent 


nittchen,, lippeis, Imall flices of 


luscions to the tafte, and then it is op- 

oled to four and often allo to falı and 
biiser. +. In a proper fenle, where it 
is dfed of ıhe ſenſation, as well as of 
the bodies, which caufe this lenlation. 
Suͤß ſcomecken, to talie [weeı. Ein 
füßer Geſchmack, a [weer talte. Go füß 
wie Honig, Zucker ıc., as [weer as honey, 
fugar etc. Cüßer Weln, [weet wine. 
Site Kirſchen, Iwect cherries. Andıhen 
it often Ggnifies net ſour, not leavened, 
likewife not [alt or not ſalted. Gauͤßes 


Brot, ungelduertes, unleavened bread. 


Süße Milch, [weer milk, oppoled to 
four. Suͤßes Waller, frefh water, [weer 
water, oppoled to [alı- water or. lea- 


water. Güde Butter, freih butter, nor 


falted. 2. In a more extenlive fenle, a 
high degree ofıhe agresable ſenfation 


.cauled by other‘ lenles. (1) Wiıh re- 


fpect to tbe hearing, agıeeabie to ihe 
ear in the higheli degree. Kine füße 
Stimme, a Iweer voice. . Güde Töne, 
fweet lounds, [weer melody. Gliüe lies 
der, [weet longs or airs, in the German 
Bible; in which lenſe it occurs ofınelt 
in the poetical fiyle. Die Sorache ber 
Liebe id im Neſte der Nuchtiaallen vüßer 


- Gefang, und im Winke der Kage Zeters 


eichren, Herd. Kein Mißton före die 
üße Harmonie, Geßy. (2) Of the [mell, 
agreeable to this fenle in a high degree. 
in iüßer Geruch, a [weet Imell, in ıhe 
erman Bible. However it occurs fel- 


. dom now in this ſenſe, except in ıhe 


poeıical Ityle. 3. Figuratively, agree- 
able to ıbe internal ſenſation ın a high 

ree. Ein füßer Schlaf, a [weeı Nleep. 
fr fchlafen, to ſleep [weerly, ch, wie 


Geßn. Mit dir ik jedes Giuͤck mir ſuͤßer, 
Geßn. Jemanden etwas Tühes, taufend 
füße Sachen voriagen, fomerhing fatte- 
ring. Er weiß es einem fo für vorzu⸗ 
ſchwatzen, he has ıhe gift to perluade 
one by fuch fair ag, words. Ein 
füßer Herr, ein Stutzer, a little‘ malter, 
a beau, a gallant, a (park, a fribble or 
fribbler; in French Petit-maitre, Ein 
füßer Herr kriegt nie Verſtand, Gel, 


Suͤbdpfel, [weetings, 


Suppig, -er, -fe, adj. and adv. foopy, Süße / V. Güsßigteit. 
0 


that is like foop, porridge or broth; Güße 


allo juicy, fucculent. 


der Gupplicant, a gi licant, one that 
enireats with great A 


ſlupplicates. 
Suppiiciren, to fupplicate, to petition, Suͤßen, verb. reg. 
to [ue for. 
bie Gupplif, a petition. 
&upprimiren, ı0 luppreis; V. uUnter⸗ 


— 
die © ufannenbrüder, euckold- makes, old 


” ulterers. ; — 
Suspendiren, verb. reg. act. to fuspe 
‚Die Guspenfion, Suspenlion, fie i 


miſſion; one that 


‚ verb. reg. neutr, with haben, efels 
baft üß riechen und ſchmecken, to [mell 
and tafte naufeously [weer, to have a 
[weerilh ſmell and tafte; to «be ſweet 
without being agreeable. 

ı. Averb neusr, with 
baben, to communicate or imparı its 
fweeinels to another body, to ſree- 
ten. Der feine Zucker ſuͤhet beffer als der 
grobe,’ fine fugar [weeiens betier than 
ooarle. 2. A verb active, to [werten 
or make [weet. Eine Gpeiſe, eine Arz⸗ 
nen füßen , to fweeten food, phylic. 


pending. Güßhaft, (Äblich, ſweoily, [westilb, ſo· 
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mewhat (wert. luscious; [meet without Gympatbifiren, verb. reg. neutr. to ſym· 


Saͤuerlich füß, four 


being ‚agreeable. 
[weet. 


pathize, to feel wilh anoıher, to feel 
mutrually, 


das Güßhols, deb - ed, plur. inuf. liquorifh die Somphonie, (three [yllables) plur. die- 


or liquorice, Glyeyrrhiza L. 

die Suͤßlgkeit, plur. die-en, [mwsetnels, 
liquorifhnels; figuratively, Iweetnels, 
— charm, agreeablenels. 1, The 


en, (four (yllables) a /ymphony, a con- 
fonance of leyeral lounds together on the 
oar. Ina more limited fenfe, a con- 
cert of mufical inftruments, 


uality of a thing being [weer, in all die Sonagoge, a Iynagogue, an aflembiy 


ılıe lignifications of ıhe adjecıive, and 
without a plural, Die Süßigkeit des 
uckers. des 
weeineſs of — of honey, of Deep. 
a. A [weet body, a [weer thing; with 
ıhe plural. 
Güsigkeit aus allen Blumen, Gleim, 
Likewile, Aattery. 
aller Gelegenheit Süßigfeiten vor, Weiße. 
der Güßflee, esparcet, St. foin; V. allo 
Honigklee. 

Suͤßlich, -er, -fle, adj. and adv. ſwee- 
tlh or Juscious, ſomewhat ſweet; 
[weetly. 

Suͤßmachen, to make [weet, to [weeten; 
in Chymilley, to edulcorate, to [weeren. 


die Sükmabung, Berfühung, fweetening; 


edulcoration. 

Sabwerden, to grow [weet, to [weeten. 

die Sylbe, plur. die-n, Diminur. das 
Sylbchen, a [yllable, a part .of a word 
conlilting of one or more letters pro- 
nounced together, or by one articulatıon, 
Ich verfiebe feine Sylbe davon, I don't 
underltand a Ivllable of it. Sagt Nies 
mmbden feine Sylbe daven, tell — 
a lyllable ofiı. Die Solben ſtechen, 
Stechen. 

dos Solbenmaß, des · es, plur. die-e, the 
quantity of ſyllables; ıhe meaſure, me- 
tre. Die Lehre von dem Solbenmaße, 

rolody. 

die Solbenſtecherey, plur. die-en, a punc- 

tilio, cavil, disputing about —* 
a pendantie ſeanning or picking of mi 
—X of a word. 

Sollablſch, adj. and adv. [yllabical, rela- 
ting to, or conlilting of [yllables. 

der Sylph, des -en, plur. bie-en, a 
fylph, a Iylphide, a name given to the 

retended geniufes of ıhe air. 

Sywboltfh, adj. aud adv. 1. Symbolical, 
typical, exprelling by figns. =. From 
Gombolum, a confellion ’of one's faiıh, 
Die Sombolifhen Bücher der Lutheraner, 
the fymbolical books for the religion of 
the Lutherans. 

die Symmetrie, (ihree Iyllables) pur. but 
only of feveral lorts, die-en, (four Iyl- 
lables) Iymmetry, proportion, harmony 
ofparts, adaprion of parts to each other. 

Symmetriſch, adj. and adv. [ymmerrical; 
[ymmetrically, wirh- [ymmetry. 


die Sympatbie, (three ſyllables) plur. die- 


en, (four fyllables) Iympathy, fellow- 
feeling, mutual fenlibility; the quality 
of being affected wirh the calamities, 
peins, or joys of anocher. 


Sie fagen ihr bey Synodal, adj. and adv. [ynodal. 


of Jews; the place, where ıhe Jews uled 
to allemble to worlhip ; V. Judenſchule. 


oniges, des Schlafes the der Sondicus, des-ci, plur. die-ci, a Iyn- 


ic, a magiftrate of a corporation, or 
of a body, of which he is a member. 


Eine Peine Biene — fog ber Synod, a Iynod, an aflembiy of eccle- 


fiaktics. 

Eine 
Syonodalverſammlung, a Iynodal allem- 
biy or meeting: 


der Syntarx, des es, plur. die-e, ıhe 


[yntax, that part of the grammar, which 
Be die the conltruction of words; V. 
Mortfügung. 
der Gprer, a Syrien. 
Sorien, Syria, a province of Turkey in 
Alıa. 


die Sorten, ſyriis or fyrtes, banks or 
fands in ıhe Mediterranean. | 

der Syrup, ded-e3, plur. (but only of ſe- 
veral (orts) die-e, irup, or Iyrup, ve 
etable juice boiled to a conlilience wiıh 
2 Likewile mololles, molalles or 
treacle, the lees or [pume of ſugar. 

das Syſtem, des · es, plur. die-e, a ſyſtem, 
a combination or complexure of many 
things operating together; a Icheme, 

“ which reduces many ıhings to a regular 
dependence; ıhe whole ofany doectrine, 
whole feveral parts are bound togeiher, 
follow, or depend on each other; a 
fcheme, which ünites many things inior- 
der. Das Welts Sofem, ıbe ſyſtem of 
the world. Das Ptolemdiſche, das Ty⸗ 
choniſche, das Eopernicantiche Syſtem, 
the Pıolemaic, the Tychonic, the - 

ernican Syfiem. Gin theologiſches Sy⸗ 

- tem, a [yltem of divinity. 

Syſtematiſch, adj. and adv. Iylitematic, 

or [yitematical, regular, according to 
fome Iyftem ; methodical. In foltemas 
tifber Ordnung, in a [yftematical order; 
adv, (yitematically, in ıhe manner of a 


ſyſtem. 
T 


F. A conſonant, and the twentieth letter 
of the German alphabert; it is ſounded 
like the Englilh t in ten. 

der Tabak, tobacco; V. Tobaf. 


der Tapbert, ein langer Rod, a taberd or 


tabard, a gown. Der Tabbert eines He⸗ 
rolds, an herald's taberd. 
der Tabbin, artabby, a ſilk - Auf. 
Me Tabelle, plur. die-n, a table, catalo- 
gue, a rogifter of-difterent matiers. Eine 
\ d 
\ 
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genealogiſche, chronologiiche Tabelle, a Tadeln, verb. reg. acı. to blame, criticize, 


genealogical, chronological table. 


Tabellariſch, in the form ofa table or re- 


ilter. Der tabellarifche Inbalt, am in- 


ex in ihe form ot a regifter or table. 


das Tabernafel, 1. A tabernacle, a little 


veflel, in which ıhe popifh pyx is put on 
the altar. 2. A tabernacle, a pavillion 
or. tent among the Ifraelites, 


die Taberne, a tavern; V. MWirthsbaus, 


Weinhaus. 


das, ber Tabfet, a rablet, a chels-board; 


das Tabulat, ded-e6, plur. dic-e, a 


allo a counting- table; a [helf. 


ded floor, or gallery. 


die Tabulatur or Tablatur , a tablature, a 
fort of mulic- book, an arrangement of die Tadelſucht, plur. car, cenloriouanels ; 


[everal letters or marks on lines. 


das Tabulet, des · es, plur. die-e, a [helf, 


to 
cheft with [everal drawers. 


der Zabuletfrämer, a hawker or pedlar. 
das Taburet, Dimin. das Taburetchen, a ber Tadler, ded-3, plur, ut nom. fing. 


low fiool, a cricket. 


der Tacht or Tocht im Lichte, ihe wick of 


a candle. « 


bie Tachtel, Ohrfeige, a box or Aff on 


the ear. 


der Tact, des- es,/ plur. die-e, in Mulic, 


sime or mealure, Nach dem Tacte fins 
nen, fplelen, tanzen, to Ging, play or 
dance according to due meafure, to 
keep due meafure or time in finging, 
ylaying or daneing. Den Tact fchlagen, 
to beat the time or mealure. . Den Tact 
balten, to oblerve the time or mealure, 
10 keep time. @in ganzer Tact, a note 
marking a whole time. Figuratively, 
es muß alles nach dem Tacte gehen, eve- 
sy thing muft go in due form, or mult 
keep due time. 


Der Tactführer, bed+d, plur. ur nom 


ing. he who beats the time. Ä 


Tartmäbig, adj. and adv. after due mea- 


de 


ſure or time ; accordiı.g to ıbe time or 
mealure; in due cadence. j 

r Tadel, deö-6, plur. ur nom. fing. a 
blame, fault, imperfection; blemilh, 
flain.or vice. @inen Tadel an .ctwas fin: 
den, to find fault with aıhing, to carp 
at it, to blame it. Ohne Zabel ſeyn, to 
be faulılefs, blamelels or inculpable, to 
be witbout fault, to be without any im- 
perfeetion. Alla critick, cenlure; re- 
prehenlion, rebuke, reproof, reprimand, 
Das verdient keinen Tadel, that delerves 
no blame, no reproach or no reproof. 


- Sein Tadel if mir unerträglich, bis cen- 


= 


fure, rebuke, reproof or reprimand is 
inlupportable to me, | cannot bear it. 

adelbaft, -er, -efte, adj. anıl adv. bla- 
meable, _ seproveable, reprehenlible, 
cenfureable, reproachable; adv. bla- 
meably eıc. Eine tabelhafte Auffuͤhrung, 
a blameable conduct, bebaviour or de- 


porıment. Ein tabelbaftes DBerfahren, 
a blameable proceedinz. 


. minutive. 


cenlure, tax, charge, reprove, repre- 
hend ‚- fift, fcan, to find faulıt with or 
amils in, to carp or cavil at. Eine 
MWaare, jemandes Urbeit, Betragen, 
©itten tadeln, to find fault with a com- 
modity, with one's work,  conduer, 
manners. Er findet an Allem etwas zu 
tadeln, be finds fault wich every thin 
Das tadele ih an euch, that I find — 
in you. Ich wills weder tadeln noch lo⸗ 
ben, Imeither approve nor disapprove 


oil It. 
boar- dad Tadeln, bie Tadelung , blaming, ‚cen- 


uring, taxing, camping, reproof, re- 
prehenlion; critick , nt 


a critical mind, an inclination or bias 
to ceulure, 


place or put a ıhing on; a portable Zadelfüchtig, -er, -fic, adj. and adır.cen- 


lorious ; cenloriously, addicted to find 
fault with, inclined to blame or cenlure, 


Femin. die Tadlerinn , a faulı-finder, a 


» caviller, criuck or cenlurer. 
die Tafel, plur. die-n, Diminut. das Tds 


feiben, * Tdfellein, ı. Auy Iquare even 
or flat body, which is longer and broa- 
der than thick ; molt commanly only in 
fuch cales, where fuch a body has no 
other peculiar name. @ine Tafel Spies 
gelalad, a looking-glals-plate. Glas jn 
Zafeln, eine Glastafel, glals in tables, 
a glals-tab!%or a table of glals. Mefs 
fing in Zafeln, brals in plates. Morſel⸗ 
len in Zafeln or Tüfelchen,, lozenges in 


. cakes orinlittle cakes. ine Tafel Ehoco⸗ 


late, acake ofchocolate. Amıong loiners, 
die Tafeln are panes, panels or ſquare 
pieces in a wainscotete. Eine Tafel von 
Marmor, eine Murmortafel, a rable of 
marble, a marble-table. Einen Stein- zu 
Tafeln fchneiden,, to cut a flone for ta- 

les. Yet of flone and metal - Tafeln 
ihe word Platte is more ulual in moſt 
cales, 2. Particularly, in cale [uch a 
body lerves for writing on. @ine Schle⸗ 
fertafcl, Rechentafel, a late uled to 
write on, a Nlate - tahle. Die Gelestas 
fen, ihe two tables of ıhe decalogue. 
Die fchwarze Tafel, von Holz, a black 
table or board uled to write on with 
chalk. Die Schreibetafel, a table-book,. 


a Look, on which any thing is wrote 


- without ink. Die Geſchlechtstafel, ein Ger 


fohlechteregikter, a genealogy, a delcrip- 


tion of one's pedigree; a genealogical 


table. 3. Ber large table, Iquare, round, 


or long or of any form; without a Di- 
Der Schneider fihneider bie 
Kleider auf einer langen Tafel zu, the 
taylor cuts out cloaıhs on a long table. 
See Zafelichneider. Die Beilfentafel, a 
fort of billiard - table. Particularty, 
(1) Such a large table ufed for meals, (a) 
In a proper fenfe, any table large enauglı 
for mauy perlons beass ıhe name ol a 


* 
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Taſel. Eine runde, ovale, viereckſge ıc, 
Kafel, around, oval, [quare etc. table. 
Die Tafel decken, io lay the cloth, to 
Ipread the table. Die Speifen auf bie 

afel.fegen, to Jay or place the meat 
upon. the table. (b Figuratively, [uch 
a table furnilhed wıth meats , ibowife a 
ige Wh Sich zur Tafel fegen, to 
fit dowm to table. Zur Tafel geben, to 
go to dinner or lupper. Much der Eafel, 
vor der Tafel beien, to lay grace after 

„meat, before meat. (inc gute Tafel 
führen, gut ſpeiſen, to keep a gond ta- 

-ble. Offene, freye Tafel. halten, to keep 
an öpen table. fange Zafel halten, to 
fit long at table. Bon ber Tafel auflichen, 

to rile from table. Zur Tafel blaien, to 
found the trumpet at a fealt. Zur Tafel 
fommen, to come to dinner or [upper. 

Ben der Tafel aufwarten, to ferve, to 
wait at table. (2) Sucha table, round 
which ıhe members of a court or an al- 
fembly üt, hence in fome provinces and 
countries a court of judicature oe Ge⸗ 
eihtebot) ja 4till called die Tafel, the 
table, the board; hence bie Pandtafel, 
das kandgericht, a provincial court of ju- 
dicature. Die pebntafel, die Lehenskan⸗ 
zelley ıc., ıhe chancery of.the feudal 
Court etc. 

dag Tafelbier, des⸗ es, 
feveral ſorta,) die-e. 1) Small beer. 

2) Table-beer, beer drunk at meals. 


plar. (but only of 
Taffetband , 


Zag 


- dine or up, to eat, to [irat'table, bur 
only ia popular language and in jelt., 
Bange tajeln, to lit long at table. 

Tafeln, verb. reg. act: to wainlcor. Einen 
ugboden täfeln, 10 wainfcot a floor. 
ie Wände eined Zimmers rdfeln, 10 
wainlcot the walls of a room. 
ber Tafelrubin, a table-ruby. . 
der Tafelſchiefer, Dates in Nlabs, in tables. 
der Tafelſchneider, the lore- man ofa tay- 
lor's widdow's fhop. 
das Tafeljervid, die Ämmtit Geraͤthſchaft 
zu einer Tafel, a let of diſſies and plates 
or of table - linen eıc. 
der Zafelftein, a table-diamond, a dia- 
mond, wbich has a large [quare face a- 


top. 

das Tafeltuch, the table-cloth. 

bie BAND, a clock, a pendulum for a 

olet. 

die Taͤfelung, — 

das Tafelwerf, inlaid work; allo wainlcot- 

ting, the wainſcot on ıhe walls of a 
room etc. 

das Taſelzeug, a Ser of rable-linen ; the 
table-cloth and napkins. * 

das Tafel zimmer, aemach, a dining- 
room. 

ber Taffet, de6-%, pdur.- (but only of fe- 

‚ veral lorıs,) die-e, tafleıy or taflera, a 
-filk Duff. In popular language allo Zafs 
fent, Zaft. £ 

taffety-ribbon. 


die Tafelbien, plur. die-eny 1. A ne Taffeten, adj. and adv. ot taffety, made 


name for all well tafted pears uled for 
delerts. 2. A particular fort of ıhele 
well-tafied pears, which are alfo cal- 
Jed Hirrenbirnen, Königebirnen, and 
allo Woffenbirnen. 
dos Tafelbley, lead in [heets, in tables, in 
plales. 
das Zafflbrot, houfehold-bread, ordinary 
read, 
der Tafeldecker, he that Jays the cloıh, a 
butler. 
ber Tafeldemant, V. Tafelftein. 
die Tafelgelder , money allowed or paid by 
” a lovereign to an oflicer- of ıhe (Rate to 
keep his table with: allo an appennage. 
das Tafelalas, glals in tables, Nat u 
allo a beer-glals uled at table. 
der Tafelgrund, die Grundlinfe, the fun- 
amental or ground-line, the balis, on 
which a figure repofes. 
dad Tofelgur, ded+ed, pur. die-aüter, a 
omain, demeln or demean; V. Kam⸗ 


mergut. 

ber Tafelkranz, Tafeleing, a fand, a wi- 
cker- d to fer a dilh of meat on.at 
table, 

bas Tafclleben, a fief or manor, the reve- 


nes, of which are deftined for a [ove- . 


reigns table, 


das Tafelmeffing, yellow-brafs in plates, . 


in tables, 
die Tafelmufit, a table- mulic. 
: Tafeln, verb. reg. newer with haben, ta 


of taffery. Ein taffeten Kleid, a taffeıy- 
garment., 
ber Zaffetweber, a taffety · wearer. 
ber Tag, bded-e6, plur. dir-c, the day, 
day.. ı. Day, the prefence of the light 
‚of ıhe {fun over ıhe furface of ıhe terre- 
ftrial globe, and fometimes allo ıbis 
light itfelf; both withour a plural and 
oppoled to night. Es wird Tag, der Tag 
bricht an, day breaks, dawns or —— 
Mir anbrechendem Tage, at day-break, 
at break of day. Der Tag bricht- nicht 
an, ihe day breaks not, Es iſt noch nicht 
Tag, it is not * day. Es iſt ſchon bel» 
ler Tag, it is broad day already. Mor 
Tage auffichen, to rile or get up before 
day-break or before day- light. In den 
Tag hinein fchlafen, bis an ben bellcn 
Tag fchlafen, to Meep 'ull broad day. 
Hence probably the ulual pbrale in po- 
—— language, where in den Tag binein 
ignifies as much as inconliderately, in- 
discreeily, ralhiy, heedleisiy, without 
rellection. In den Tag binein leben, to 
' live carelelsiy or indiscreetly, to live-ur 
lead a carelels lite. In den Tag binein 
ſchwatzen, to prate, talk or discourle in- 
conliderately or at random. . ch babe 
zu früh Tag gemacht, 1 have rilen or got 
up too early, Leſſ. Der Tag ſcheint durch 
die Rise, das Sonnenlicht, the lighr or 
. the ligbt of the fün fhines through the 
chinks. &$ liegt am Tage, or iſt amı Tage, 


Tag 

it is manifeft or evident. Geine Unſchulb 
lege am Tage, his innocence is manifelt 
or evident. 
fund, offenbar machen, to make a ıbing 
kaown or manifeft; to discover it, to 
make it public. Un den Tag kommen, 
befannt werden, to become known or 
ublic, Etwas an den Tag or zu Tage 
egen, es dufern, to Mew or discover 
fomerhing. Selne Gejinnung zu Zage 
legen , to fhew or discover his intention. 
Er legte bald fein Mißvergnügen, bald 
feinen Beyfall on den Tag, ®el. The 
Miners ‚frequently ule ıhis word fgura- 
tively of ıhe f[urface of ıbe earth, op- 
pofed to the mine. Erz am Tage ans 
treffen, to meet with or to find ore on 
or near the [urface. Hundert Pachter 
unter Tage, a hundred farhoms under 
the furface of the earıh. 
when one half of ıhe terraqueous globe 
is illuminated by the fun. Plural bie 


Tage, *dieTdae. (1) Ina proper fenle.: 


a) In the molt limited fenle, ıhe time 
rom morning to night or to fun-Ier, 
the time, when ıhe [un is vilible above 
our horizon; oppoled to night. Der 
fürshe Tan, the fhortelt By. Der 
laͤngſte Tag, the longelt day. Ein trüs 
ber, heller, warmer Tag, 
clear, warm day. Den Tag mit etwas 
aubringen, to pals away or [pend ıhe 
day in fomething. Tag und Nacht arbei- 
ten, to work day and night. Es if 
fhon hoch am Tage, es ift fchon lange Tag 
Acmeien, it has been long ga already. 
Der Tag bat fich geneiget, ıhe day is 
fpent. Des Tages nur ein Mal eſſen, 
to eat but once a day. Den Tag vorher 
or Tages vorher, the day before. Den 
Tag nachher, ıhe day after, next day. 
Bon Zage zu Tage warten, von einem 
Tage zum andern, to wait for or expect 
from day to day. Tag für Tag (not vor), 
day by day, every day. Guten Zag! 
ich wünfche euch einen guten Tag, good 
y to you! I wilh you a good day. 
Jemanden einen guten Tag bieten, to bid 
one good day. Gich einen guten Tag 
machen, to make a merry day on’t, to 
employ or fpend a day in plealure. 
Gute Tage haben, to have good or hap- 
y days, to live at eale. Morgen des 
ages, in popular language, for morgen 
Gapiy), to - morrow, 
ges. Morgen des Tages fage ich ihr 
den Dienſt auf, Weiße. Tag und Nacht 


is often uled for ununterbrochen f unaufs: 
y 


delih, continually, incellantly, afl- 
uoufly, without cealing. Tag und 
Nacht fisen und Audieren, to dir anıl 

dy inceflantly or afiduoully. Ein Kleid 
auf alle Tage, ein Alltagskleid, an ordi- 
nary fuit, cloaths, that are worn every 
day. (b) For day and night, or for a 
natural or civil day confilling of a pe- 
riod of 24 hours, ıhe [pace of time, 


Etmas an den Tag bringen, - 


2a. The time, 


a gloomy,. 


not morgended 


Tag 
wherein the earıh performs one rotation 
on its axis. Menige Tage hernach, a few 
days after. Bor drey Tagen, three days 
ago. In ein paar Zagen, in a few days, 
& iſt num der dreyzehnte Tag, it is now 
tbe thirteenth day. Acht Tage, a ulual 
denoniination of a week, alıhough it 
confilts properly only of [even days, on 
the contrary vierzehn Tage denotes a 
time ofıwo weeks. Mor acht Tagen, a 
fenight or fennight ago, a week ago. 
In acht Tagen, in a lenight or fennighr. 
Heute vor acht Tagen, as well as heute 
über acht Tage, this day ſenight or [en- 
night. Bern über acht , über vierzehn 
Tage, morrow lennight, to- morrow 
fort-night. Heute über vierschn Tage, 
tbis day fort-nigbr, or a fort-night hence.. 
Heute vor vierjehn Tagen, this day fort- 
night, or a fort-nighr fince, Nachſter 
Tage, 1. e. nachſtens, in a hort time, 
very [oon, within a little while. - Diefer 
Tagen, better diefer Tage, th’orher day, 
lately, newly, mot long lince, a few 
days ago. Er war diefer Tage bier, he 
was here lately or a few days ago. Ge⸗ 
firtacn Tages, yeller-day, inltead of 
which gefiern or am geſftrigen Tage is 
more ulual in good German. Jahr und 
Tag, im law, one year and 45 days. 
(2) Figuraiiveily. (a) A day lei a part 
or appointei for a certain lolemn em- 
ployment or bulinels. Der Namenstag, 
a name-day, the anniverlary feali of a 
perion, or rather of that ſaint, whole 
name he bears. Der Geburtstag, ıhe 
birıh-day, ıhe day, on which a perlon 
is born, ıhe day celebraied annually, 
on which a perlon was born. In the 
courts of julüce it fignihed often for- 
merly ıhe day or time, when any one 
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‚was called or [ummoned before a tribu- 


nal, jultice or judge. Likewile a lolemn 
allembly or meeting on a certaın appoin- 
ted day. Elnen Taq balten, ſich ſeyer⸗ 
(ich verfammeln, to allemble or meet ſo- 
lemnly. In ıhis lignification it is only 
ftill ulual in ıhe compounds $reittag, 
Landtag, Neihstag, Wahltan, Chur⸗ 
fürftentag, GStädterag, Brafentag ıc.,. 
to denote an allembly or meeting of ıhe 
States of a circle, oa rovince, of the 
empire etc. (b) Tbe life-time or the 
duration of a perlon’s life, in wbich 
fenle it is ufed only in the plural. 
Meine Tage, or oftner mein Tage, a 
very ufual exprellion in popular langua- 
ge for in meinem eben, in my life. Das 
babe ich mein Tage nicht: gefeben, in meis 
nem Leben nicht, I have never ſeen that 
in my life. Ich habe diefen Menſchen mein 
Zage nicht gefeben, I have never [een 
this man in my life. And then mein 
Zage is allo frequenily uled for jemals, 
ever, and mein Tage nicht, for nicmals, 
never. Das iſt der unverſchaͤmteſte Menſch, 
den ich mein Tage geſehen habe, tar ıs 
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the moft impudent man, ihat I have . and above the eartlı, oppoſed to ihe air 
ever leen. Das babe ich mein Tage nicht. in mines. 
gewußt, I have never known ıhat. In Lagen, verb. reg. neutr. wiıh peben, La 
unjern Tagen, zu unferer Zeit, in our merden, to dawn, to grow light, mol 
days. In feinen beſten Tagen feun, in-. commonly imperfonal. Es taget fon, 
ftead of which we rather fay, in feinen it dawns or grows lighr already. Inden 
beiten Jahren, in feinem befien Lebentals Thalern tagt es ſpaͤter, als auf den Ber⸗ 
ter, to be in ıhe flower of his age. In gen, it dawns later in the valleys, ıham 
meinen alten Taaen, fin meinem böbern om the mountains. Er ging zum Kerch⸗ 
Alter, in my old or great age. Was ibn hof bin, und zwar fo bald e# tante, Sch. 
angetrieben hat auf feine alten Tape (in Sometimes, alıhough ieldomer, and 
feinem boben Alter) noch zu beirathen. molt commonly only by ıhe poets, allo 
Seine Tage befchliegen, fterben, to end. perfonal. So bald der Morgen tagt, 
his days, to die. (c) Sometimes allo Michael. Biob 24, 27. 
for an undetermined time in general. das Tageneg, among Fowlers, nets pitched 
Heut zu Tage, now a- days; in this age, in the day-time. 
at prelent, in thefe days. Nachſter Tage, der Tagepocher, a miner or labourer, wbo 
ndchitend, in a few days, very ſoon, pounds ore in ıhe day-time. 
within a Ihorttime. Particularly in ıhe das Tageregifier, V. Tagebuch. 
elegant ſtyle and iu the pdural. Die die Tagereiſe, plur. die-n, a day’s jour- 
Tage der utunft, die künftige Zeit, (he ney, ıhe distance ıravelled in.a day. 
furure, the time to come. D, daß es die Tageronde, among Soldiers, ıhe day's 
dir gefale, wenn meine Mufe dir fingt, round. 
wie in der Jugend der Tage (in dem ers die Tagerdfche, among Miners, a day- gut- 
fen Alter der Welt) ein Hirt die Gartens ter or ditch. . 
funk erfand, Geßn. bie Tageſatzung, the adjournment, a day 
bie Tags und Nachtgleiche, ihe equinox, appointed for the allembling or meeting 
Zaa und Nacht, a plant, the pellitory of of ihe ſtates or deputies. 
the wall. bie Tageſchicht, a miner's talk in ıhe day- 
die Tagcarbelt, das Tagewerf, a day's work,. time. j 
ı ıle work of one day. @ine neichte Tages der Tageihldfer. ı) A bird; V. Nachtrabe. 
arbeit, mie viel einer den, Tag über mas 2) A name for the Kellmans; which fee. 
chen foll, a talk for a day's work, a’ das Tageſignal, a fignal given on board 
manning, au appointed day’s work, of fhips in ıhe day-time either by fags 


6 Tagebuch, des- 16, plur. die - bi —— 
Er % account. of the ——— die Tageslange, the lengıh or duration of 


r : N a day, ıhe day- time. 
SS te a VE 309 "day. light, the lighr of 
— — 
Müflondnaer. a Jasy or idle perlom; ci figuratively vo live. An das aeslicht 
ber, Zaaedienk, die Tagefrohn, a drudging —— — — —— —* = 
aya Work. . 
das Lagers, day-ore. enbinh ang en * —— *2* 
die Tagefahrt, plur. die-en, A fum- oral. dischrered ar Jongıh 
mons ‚or cıtatıon to appear eiore 4 e Ta lur. bie- 
en 0 euere — a; ve ie — 
———— u. 2) ay's jourmey; V. Eu m. * in De ee 
r er dter Tageszeit, at ılıe dechne 
der Tagefalter, ihe diurnal butter-Ay. 9” * 
die Taaefrobne, V. Zagedienft and Frohne. — towards evening, See allo Tas 


das Tagegarn, V. Tagenetz. . : 
das Tagegebdude, among Miners, the buil- On —— —— * 


ings above ground. 
— —„*TTD — bie Zagemsache or Zageswache, ıhe day- 
ıy, ıtme day-lıly. ber Tagewdhler, a [uperftitious man, who 
‘ * Tageloch, a ſley· light. pretends — Den Ten lucky er 
as Tagelohn, des-e#, plur. (but only of unlucky days in undertaking a work or 
—— — I — a day z wages, performance. 
e pay for a day's work. Auf Zagelohn a 
geben, arbeiten, to work by the day. eg — * — * 
der Tugelöhner, des ·6, plur. ut aom. fing. runs from the (urface of ıhe earıh into 
= Femin. die Tageld nerinn, a day-labou- a mine. 
— one who is hired to work by the das Tagewerk, des- es, plur. bie-e, aday's 
‚day. | work ; V. Zogearbeit. 
die Tageluft, among Miners, the air on Tagewerfen, verb. reg. neutr. wiih baben, 
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auf Tagelohn arkeiten, 'to be a day-ia- 
bourer; to work by ıhe day. 
bie Tageseit, pdur. Die-en. ı. For Tages⸗ 


* 
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make fat with fewer or tällow. Eine 
Guppe talgen, vo [eafon a [oop-or make 
it fat with lewet or tailow. 


heit, in popular language, ec ıhis word. Zalaidt, -er, -fie, adj. and adv. dem 


2. Tagejeiten feren, 10 appoins days 
and time for payment, Ein Haus auf 
Tagezeiten fanfen, verfaufen, to buy, 
to (ell a houle on terms. 
der Taacsirtkel , in Altronomy, a diumal 
circle. 
zaglih, adj. and adv. alle Tage, Tan für 
ag, daily, every day, day by day; 
allo quoridıan. ch febe ibn adalih, 1 
lee hım daily or every day, Die tdglis 
be Arbeit, ihe daily- work. Die tag⸗ 
lihe Erfahrung lehret und, ıhe daily ex- 
erience teaches us. 
tagstleid, a habit or garment for —* 
day. Das taatiche Brot/ che daily bread. 
Sometimes the word Taa is placed be- 
fore it ia popular language, in order to 
give it a force or energy, tagtäglich, Zus 


Zalge dbnlich,, selembling, or being lıke 
tallow; likewile relembling tallow in 
[mell and vafte, tallowy. Talgicht 
ſchmecken, to talte tallowy, of 10 talie 
of tallow. 


Talnia, -er, -fe, adj. and edv, mit Zafge 


beiibmiert, belmeared, bedawbel or 
grealed with tallow, of tallow, grealy, 
tallowilh. Talgige Finger baden, to hare 
realy fingerss. Gib talgig maden, to 
Belinsar, bedawb or greale one's fell 


with tallow. 


Das tdglihe, All⸗ das Talalichr, ded-e8, plur. die-c, anıl- 


er, a tallow -candle. 


der Talk, des es, plur. (but only offe- 


veral forts,) die-c, talk, talc, or tal- 
cum, a transparent Jione, ilinglals, 
alfoilinglals- tone; der Talkſtein. 


verldijia alle Zage, politively every day. das Tallöhl, ihe talklione- oil. 


Tahlen, V. Dablen. 

die Taille (ſprich Talje), plur. of [everal 
ſoris die-n, Taille des Peibes, ihe lia- 
ture, the [hape of the body, 


das Takel, des 8, plär. ut nom. fing. de 


ı. Among Sailors, a pulley; allo ıhe 


der Talınud, des-e3, plur. inuf. Ihe Tal. 


mud or Thalmud, the book containing 
the jewilh traditions and rabbinical ex- 
plauations and conlliıutions of tbe law. 
r Talmudift, des-en, plur. dic-en, ® 
talınudilt, \ 


rigging, tackling eıc. of a fhip; V. Tatel⸗ Die Tamarinde, dee Tamarindenbaum , the 


wert. 2. An engine uled in hifting up 
things. 
der Takelmeiſter, a provider of ıhe rigging, 


tamarind, the tamarind-tree. Tamas 
rinden, tamarinds, ıhe-fruit of ıhe ia- 
marind-tree, ’ 


tackling etc. and who allo looks alıer bie — the tamarifk. 


them on board. 
Tafeln, verb. reg. act.to rig a [hip, to 
fr with tackling, Ein Schiff abrofeln, 


to unrig a fhip. 


der Tamar 


stenbaum, ZTumariskenftrauch 
the tamarilk - tree er fhrub. g 


der Tambour, des-8, plar. ut nam. fing. 


a drummer; Trommelſſchldaer. 


p 
das Takelwerk, des es, plur. inuſ. the ber Tand, det -es, plur. car. a trifle, 10y, 


rigging, tackling, tackles, Ihrowds, cor- 
dage of’ a fhıp. 

der Talar, des-ed, plur. die-e, a famar, 
long robe, long gown. Der königliche 
Zalar, a royal manıle. 

Taten, Talerey, Narrenpoffen treiben, V. 
Tandeln. 

das Lalent, des - es, plur. die-e, a talent, 
a qualiiy or gift of nature, a natural 
ability, natural parts Ein Mann von 
vielen Zatenten, Gaben, Tdhigkeiten, 
a man ol great talents. 
der Zulg, des-es, plur. car. tallow, lew- 
et. Gegoſſener Zalg, melted tallow. 
Schoͤpſetalg, Meep's tallow/ muiton 
[ewet. 
an ox. Sirkbtalg, ıhe ıallow or fewet 
of a deer. 


Tandelhaft, -er, -efie, adj. 


an ıdle thiug, a thing of fmali value; 
allo frivolousnels, vanity, toying. Nar⸗ 
rentano, impertinence, lillinels, a foo- 
liſt trick, a filly thins. Kindertand, 
fonpery, foolery, chil..ılh play; chil- 
dilhnels, childil# srieks and paltimes. 
Kletdertand, tawdry drels, Anery, oflen- 
tation, luxury orexcelsin clothes. Mens 
fhentand, human invention or Jancy. 
Mein Geiſt, fol fih dem Tand der Erde 
kuͤhn entſchwingen, Kleiſt. 


der Tandeler or Tandler, des8, plur. ur 


nom. fing. Femin. die Tändlerinn, a 
trifler, whifller, loiterer; allo am. idle, 
filly man or boy. 


Kindertafg, tallow or lewer of die Tandeley, plur. die-tn, trilling, wbiff- 


ling, fooling, loitering „.toying ; play. 
. and adv. 


Zalgartig, adj. and adv. of the nature of waggilh, Iporıful, wanton, idle, Ally, 


tallow, formed like ıallow. 
ber Talgbaum, the tallow - ıree. 


Talgen, verb. reg. ı. A verb neuter with Tändeiig or Taͤudelich, — 


haben, to yield tallow. Der Dinie tals 
get nicht gut, the ox does not yield 
inuch tallow. a. A! verb aciive, to 
caule tallow or fat, of food; in low lan- 
guage. Die Speife talget, ıhe food far- 
tens gr makes fat. Sometimes allo to 


apilı. Ein tdn’elbafter Menih, a wano- 
ton, waggılh, fportful man. 
tindel- 


lich,) -er, -Re, in the preceding ligni- 
Gcaton. Ein tändeliger Menſch. 


Tindeln, verb. reg. neutr. with haben. 


ı. To srifle, toy or fool, to play the 
kool or wag; 10 amule one's fell with 


uiſles. Mit einem Kinde tandeln, ım 
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toy or play with a child. Den ganzen 
Tag mit Tändeln zudringen, to pals 
away or [pend ıhe whole day in toyin 
or’playing, or in amulng one's [elf wi 
trifles. a. To loiter, linger, to act or 
roceed in an affaır with ulelefs llownels. 
die Tandelſchuͤrze, plur. die-n, among 
Women, a little Short apron, worn 
more for ornament than ule. 
die Tandelwoche, plur. die-n, the Kıft 
‚ week after marriage, [o called from the 
endearing fondnels and tendernels, which 
ge then beiween the married pair, 
e honey- moon; die Flitterwoche. 
der Taͤndler, V. Tandeler. 
der Zarig,, ded-cd, plur. car. a [ub-ma- 
rine plant, ore-weed, allo l[ea- weed, 
from which kelp is made; (alga mariua 
Zoftera Linn. GSeetang, Meertang, 
Meergras, Seegras. 
die Tangel, plar. die-n, the leaf of the 
pine anıl fir-tree. 
das Tangelholz, des es, plur. bie- bölzer, 
1. Pine and Äir-trees. 2. A place cove- 
red or grown over with [uch trees, a 
wood or forelt of fir or pine-trees. 
der Zangent. 1) lu Geometry, a tangent, 
a right line perpendicularly railed on ihe 
‚ extremity of a radius, 
a [piner or virginal. 
der Tanuapfel, Tannzapfen, a fr-apple. 
die Taune, plur. die-n, Tannenbaum, 
r, a fir-iree. Eine rothe Tanne, 
pitch · tree, 
Tannen, adj. and adv. of fir. Ein tans 
nenes Bret, a ir- board, a deal- board. 
der Tannenbaum, des · es, plur. die- bdus 
me, V. Tann, 
der Tannenfink, the mountain - finch. 
dee Taunenddder, die Zannenfrdpe, the 
‚mountain jack - daw. 
der Tannenhain or Wald, a grove or forefi 
r- trees. 
der Tuunenwegel, (an herb) a kind of 
knotgrals. 
der Taunhirſch, a fallow deer; V. Dams 
birſch. 
der Tannlina, Tannenſchwamm, a ſpunge, 
that grows on fir⸗ trees. 
das Tannwild, V. Damwild, fallow -.deer. 
der Tannzapfen, des-#, plur. ut nom. 
fing. a fir-apple. 
die Tante, an aunt, a female, who is a 
filter to a perlon’s father or mother. 
der Tony, des» ch, plur: die Tanze, Di- 
minut. das Zänschen, * Tänslein, a 
dance, an agreeable motion of ıhe body 
and feet, adjulted by art, to the tune 
of a mufical infirument, En engliſcher 
Tanz, an — dance. Ein polniſcher 
Sana, a polilh dance. 
ren, ben Wortany haben, voranranjen, 
to lead the dance, to have the prece- 
dency in dancing. Pallen Ste uns ein 
Tanzchen machen, let us have a fhort 
dance together. 


2) The jack of 


Den Tanz fübs. 


Tape 
der Sanabdr , des· es, plur. die-e, a dan- 


cing bear, a bear taught to dance. 

der Tangboden, bes-$, plür. die- böden, 
a dancing- [chool, a dancing- room. 

Tanzen, verb. reg. act. and neurr. in ıhe 
latıer cale wich baten, to dance. Tan⸗ 
jen und fpringen . to.romp or ramp, to 

rig and ramp, to play wanton tricks, to 

—* about, to jump and play gambols, 
as ramps do. Mir jemanden fangen, 10 
dance with one. @ine Minuet tanzen, 
to dance a minuet. Uuf dem Seile fans 

en, to dance on or upon the rope. 

ach eines Pfeife tanzen, figurativeiy, 
to ilance to one's pipe, to come to his 
terıns, to obey him, to yield or ſubmit 
to him. 

das Zangen, dancing. - 

der Täner, des-$, plur. ur nom. fing. 
Femin. die Tänserinn, a dancer, a per- 
[on, who dances; lıkewile a perlon, who 
can dauce. Der Tänzer eines Frauens 
Jimmers, welches mit demielben tanzet, 
oderaetanzer bat, the partner of awoman, 
he who dances with her, or bas dan- 
ced with her. Der Geiltänjer, a rope- 
dancer. 

Tanzerlih, in popular language. Es if 
mir nicht tangerliih, I am in no humour 
to Jance. 

eine Tanzaeiclichaft, a ball, an allembly 
or meetmg tor to dance. _ 

die Tanztuntt, ıbe arı of dancing. 

der Tanjmeiſter, a dancing  malter, 

die Tansfibube, a pair of pumps. 

die Zanzfihule, a dancing - ſchool. 

ein .Zanstädlein, ein Tanz, wobey man 
fih immer berum drebet, a jigg- 

das.Tapet, des · es, plur. die-e,.ein Teps 
pich, a carpet, a covering ob fiuff or 
other materials, wrought with ıhe need- 

‘le orin aloom, cominonly Ipread over 
tables or laid on floors; in good Ger- 
man it is an oblolete word, which only 
oceuss Still in the phrafe, etmas auf das 
Zapet bringen, to briug a ıhing on the 
carpet, to make it the [ubject of conf- 
deration. Die Sache if vet auf dem 
Tapete, the ıhing, affair or bulinefs’ is 
now on thecarpet, it is.now in hand, 
in debate, or is ıhe [ubject of confide- 
ration and preparation, 

Die Tapete, plur. die-n, any elegant co- 
vering over a wall, a carpet, tapeftry, 
tapeltry hangiug etc. Ein Zimmer mit 
Tapeten bebänaen, tapesteren, to hang a 
room, to furnifh it with bangings. Ein 

immer, fo mit Tapeten or Tapezereden 
ehangen if, aroom hung with tapellry. 
die Tapetenfabrif, a tapeltry- manufactory. 
ber Zaretenmacer, Tapetenwirker, a ta 
peltry - maker. 

der Tapıtennagel, a tack, a [mall nail. 

die Tapezerey; Per: die-en, die Tapeten, 
rapefiry, hanging, a ler of Langings, 
arras, Arras hangıng. 


Dapezteren, verd. reg acc mit Tapeten be⸗ 


Tara 


hängen, to furnifh with hangings, vo: 


hang with tapeltry. @in Zimmer, eine 
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kind of ſpider common in Italy, whole 
bite is [aid to be cured only by mulic. 


Wand tapesiren, to hang a room, a Taras, V. Tarraf- 
der Tarbut, a turbot, a fea-hlh. 


wall with tapeliry. 
das Tapesieren „.bie Zapegierung 
nilhing with haugings or tapelt 


with tapeltry. 


der Zaperierer, Ded-8, plur. ut nom. fing. - 


rer, 


an upholfte 


Tapfer, -er, -fle, adj. and adv. 1. Uling der Tarraß, 


or employing one's force in conquering 
all obitacles or difficulties, heartily, 
eagerly, plentifully, largely. Tapfer 
faufen, to drink hard or to excels. 
Geht tapfer fort or zu! 
Tapfer eſſen, to eat heartily. Zapfer luͤ⸗ 
gen, to lie impudently or with a brazen 
face. Zapfer arbeiten, to work brifkly 
or with alliduity. In a Itill more ex- 
tenlivedenle, it is allo frequently ufed 
for fehbr, very much, — Je⸗ 
manden tapfer auspruͤgeln, to beat or 
cudgel one ſoundly. 2. In a more li- 
mited and more ulual fenle, valianr, va- 
lorous, brave, courageous, ftout, bold, 
relolute, ftrenuous, mettlefome; as an 
adv. valianıly, valorously, floutly, cou- 
rageously, bravely etc. Ein tapferer 
Mann, a valiant, courageous man, 
Zapfer ſeyn, to be valiant, courageous, 
brave etc. Ein tapferer Soldat, a va- 
liant, brave or gallant ſoldier. Sich 
‚tapfer mehren, to defend one's felf 


foutly, bravely or courageously. Eine !- 


tapfere That, a brave action. Gich 
topfer halten, tapfer reiten, to Aght 
bravely, valiantly, ſtoutly, courageous- 
ly, firenuously, generously. _ 

die Tapferkeit, plur. inuf. valour, valiant- 
nels, bravery, courage, ftouınels; allo 
ftrenuousnefs, firength , : brilknels, vi- 
gour, mettle, refolutenels. Sich mit 
vieler Zapferfeit wehren, vertbeidigen, to 

efend one's [elf with much bravery or 

courage. Geine Tapferkeit zeigen, to 
fhew his courage, e Tapferkeit einer 
That, the valour, bravery or courage 
of an action. 

die Tappe, plur. bie-n, a broad plum 
eic. Fr. Tage. vn — 

Tappen, verb. reg. neutr. with haben, to 
grope along, grope or feel one’s way, 
to fumble. gm Finfern tappen, to gro- 
pe along in the dark; figuratively, to 
proceed with uncertainty, to want the 
necellary light. j 

das Zappen, groping along, fumbling, 
eeling one's way. rg 

Tappiſch, -er, -te, adj. and adv. ayık- 
ward, fumbling, clumly, where an 
awkward, clumf perlon is allo fometi- 
mes called ein Tapps. 


die Zara, the tare, an allowance made 


for the weight of ıhe box, cheli etc. im 
which any commodity is contained, 


die Zarantel, ꝓlar. die-n, a taranııla, a 


the fur- der Zariff, des es, plur. die-e, a tarifl, 
ry, lining : 
dad Tarocf, des-es, 


a.cuftom-book, a book of rates. 

Zur. car. a kind of 
ame at cards, which is al[o called das 
eappelter Spiel , in French Tarot, 
Traß, terrals or tarrals, a 


cement, a {lrong fort of mortar. 


die Tartane, a tartane, a vellel with onl 


o on brifkly! be 
bie 


e Tartar, des6, 


one maſt and a three-cornered lail, 
ufed much in ıhe Mediterranean. 

dur. die-n, Femin. 
die Tartarinn, a Tartar. | 
Tartarey, Tartary. 


Zartarlich, adj. and adv. of Tartary, tar- 


tarian, af or belonging to Tartary, after 
the cuflom or manner of ıhe Tartars. 


Tarte, V. Torte. 1 
die Tartiche, the targer, a kind of buck- 


er worn for defence on the left arm. 


der Zartuffe, des-n, plur. die-e, an hy- 


pocrite, from the Fr. Tarıuffe, a word 
coined by Moliere. 


die Tartuffel or Tartüffet, plur. ble-n. 1+ 


A name for ıhe Zrüffeln, lee this word. 
2) Die Kartoffel, a potato, a roundilh 
esculent root; Solanum tuberolum Linn. 


V. Erbapfel. 


der TAry, a tallel, ortiercelet, ihe male 


of the hawk or falcon. 
die Taſche, pur. die-n, Diminur. das 
Täfchchen, * Taſchlein, a.Nap, a blow, 
a ftroke with the hand open, or [ome- 
thing flat on a loft body. jemanden 
eine Tasche neben, eine Maulicelle, to 
ive one a flap on ıhe chops, to llap 
— over the face, to give him a box on 
the ear, or a daflh on the teeth. Hence 
Maultaſche, a ap on the chops, on the 
cheeks or mouth etc. The diminutive 
Zdichlein, a tap, a gentle blow out of 
love, is very ulual, particularly in upper 
Germany, where they have allo the werd 
täfiheln, to tap or touch gently with ıhe 
hand out of love.. Ein Kind tdicheln, 
to tap.ortouch a child gently with the 
band out of love. jemanden auf bie 
Baden taſcheln, klopfen. 

die Taſche, plur. bie-n, Diminut. das 
Taſchchen, *Tdjchlein, in popular lan- 
guage Taſchel. 1) A pocket, pure, 
pouch, ferip. Die Rodtafibe, Weltens 
taſche, Hofentafche, he coat- pocket, 
wailtcoat - pocket , breeches - pocket. 
Etwas In die Taſche Hecken, 10 pocket 
fomething , to put it in the pocket, Aus 


der Taſche fpeilen, to eat out of ıhe 
pocket. @ine Geldtafche, a purle. Die 
Gaufeltafcye, a juggler's box, bag. or 


ouch. Die Reitiaſche, the chiving-bag. 
te Satteltaſche, the leathet-bag on a 
faddie, in which a traveller carrıes his 
mecellaries. Die Patrontafhe, a car- 
widge-hon. Die Bänehafge, a large 
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urfo worn by women at their ſides. 

e Hirtentafde, a [hepherd’s Icrip- 
2. Das Maul, the mourh, 
ly a large wide mouth, only in low lan- 


anſen. 
uage in a contemptible ſeuſe. Halt bie der eng beö-3, plur. ut nom. 


fdye! hold your tongue, be üilent! 

hufh! Jemanden eines auf die Taſchen 
eben, to giveone a 
Die dhiaußertaiche, ein plauderhaites 
Maul, a pratiler, gadd 
clatter-coat, babbler; a talkative, pra- 
fing, prattling, gadding, rambling or 
Soll ping woman; a prating gollip. 
göhekrant, V. Taſchenkraut. 

das Zaichenbud, des- es, plur. bie- bücher, 

a pocket-book, a book carried in the 
ocket, uled in taking hafty minutes or 
memorandums. ’ j 
dat aihendab, Pultdach, a roof made 
ing on one lide only. 

das Zafcbenformat, a pocket- lize. 

der Zaſchengucker, a prolpective laſs. 

der Taſchentalender, a pocket- a manach. 

das Taſchenkraut, Mepherd's purle. 

der Toſchentrebs, a lobfter or crab, a lar- 

e [ea- crab. 

die Taſchenkunſt, plur. bie- fünfte, a name 
for a certain hydraulic machine for rai- 
fing water by means of [everal pads 
ftuffed wiıh hair and joined, 

dar Taſchenmeſſer, a clalp-knife, a knife, 

“which falds into ıhe — 

der Taſchenpuffer, a pocket-piltol, pop-gun. 

‚das ——— — J imboſſed lock. 

der Tarcbenipienel, a pocket · — 

das Taſchenſplel, juggling, legerdemain, 
iuggler’s tricks, | 

der Zaichenipieler, deö-$, plur. ut nom. 
fing. Femin. die Tafchenfpielerinn, a 
juggler, a hocus pocus, ome who prac- 
tiles flight of hand, or perferms tricks. 

Die Zaibenuhr a watch, a machine, [how- 
ing the time, worn in the pocket. Die 
Taſchenuhrtaſche, he fob, a ſmall bree- 
ches- pocket, wherein the watch is 
ufually carried. 

das Taſchenwerk, V. Taſchenkunſt. 

der Tafchner, ded-8, plur. ut nom. Sing. 
Tafchenmacdher, a trunk- maker, or 
coffer-maker; allo a waller, purle, 

ouch, bag, pocket or [crip - maker. 
der Tat, in lome provinces, a heap; allo 
that part of.a barn, wherethe Iheaves of 
corn are put; V. die Banſe. 
die Taſſe, plur. die · n, Diminur. das Taß⸗ 
den, * Taßlein, a coffee or tea -dilh, 
Ein Täbchen Thee oder Kaffee, a diſh of 
tea or coffee. Eine Taſſe Thee oder Kaffee 
zu ficb nehmen, to drink a difh of tea 
or coflee. 

Taften, verb. reg. act. and: neutr. in the 
lat cale with haben, fühlen, greifen, 
anfaffen, to grope, feel or fumble, to 
touch, to put one’s hand to ſomething. 
Nach etwas taften, fühlen or greifen, to 
grope after a thing. Einem den Puls 
tafen, to feel one's pulle. Eine Henne 


er, twattler, Sdtfcheln, wverb. 


Taub 
taſten, fühlen, ob fie ein Ey zu legen habe, 


to gtope a hen. 


particular- Taſten, to heap heaves imo a barn; V. 


fing. the 


crooke of a turner; der Tas 


comp 
ſterzirkel. 


ap on the chops. die Tatſche, a elumly great liſt or hand; 


a clutch-Alt; V. Tage. 

reg. 
wheedle or cajole. 

bie. Tage, plur. die-n, Diminut. das Tatz⸗ 
den, * Zäglein. r) A claw, a paw; 
the foot of a four-foored beat. Bd⸗ 
ren s oder Löowentatzen, ıhe claws or paws 
of a bear or lion, 2) very great or 
clumfy hand, in a contemptible lenle. 

Tapfüßig, adj. and adv. pawed. j 

das Tau, des - ch, plur. Die-c, a tbick, 
large, ———— a cable, particular- 
ly on board lhips. Das Ankertau, Kas 
beltau, thecable.. Tauwerk allerhand 
große und Fleine Taue, ihe tackle, tack- 
ling, cordage, all the large and [mall 
ropes of a Mip. 

Zaub, -er. -fie, adj. and adv. deprived 
of hearing, deaf. ı) In a proper ſenſe. 
deprived of hearing diftincıly. Taub 
von dem Gerduſche, deaf wich tbe noiſe. 
Parıly in a more extenlive, and parıly in 
a more limited ſenle taub is deaf, re- 
gardlels, inattentive. Er ſtellet fib taub 
zu meinem Bitten, he is deat to my 
prayers, be is inexorable. Gegen eines 
Klagen, gegen eines ‚Bitten taub feon, 
10 be deaf to one's complaints, to one's 
petitions or prayers. lı fignifies alfo de- 
prived of the power of bearing, by a 
defect in ıhe organ of bearing, deaf, 
not having the [enle of hearing. Taub 
feon, to be deaf. Taub werden, to be- 
come or grow deaf. Ein tauber und 
fummer Menfch, a deaf and dumb man, 
2) Figuratively. a) Numb, ftiff, be- 
numbed. Die Hand if mir taub gewor⸗ 
den. my hand is grown füff, or is quite 
benumbed. b) Exhaulted in its firengih, 
deprived of its proper or due. firengtk 
or vigour. Eine taube Kohle, ausge 
ldſchte Kohle, a dead or extinet coal. 
Eine taube Neffe, a dead or blind 

' nettle, a nettle, which does not fting, 
Lamium Linn. c) Empty, not furnilh 
ed with that, which is neceflary. Tau⸗ 
be NRüffe, empty nuts, nuts, which have 
no kernel. Laube ehren, empıy or 
blafted corn-ears. Tauber Hafer, V. 
Taubbafer. Taubes Gebirge, taubes Ge⸗ 
fein, arock, a Stone, which contains 
no metal or no mineral. Ein taubes 
Ey, ein Winden, an addle egg. 

Die Taube, am einem Kaffe, V. Daube, 

die Taube, plar. bie-n, Diminut. dad 
Taubchen, * Täublein, a pigeon, a dove. 

Der Tauber, ıhe cock - pigeon. Die 
Taube or die Taͤubinn, the-ben - pigeon. 
Die- zahmen Tauben or- Gchlagtauben, 


act. to Stroke, 


Taͤub Tauf gor 


the tams pigeons. Die milden Tauben, of edible mulhroom; in fome places 
the wild pigeons. Die Zurteltaube, the XZduberling- “ 
Turtle- dore. Die Holitaube, a wild die Zaubfucht, deafnels, hard-hearing; 
dove, a Stock-dove, Die Ringeltoube, Taubiüchtig, adj. and adv. deafilh, hard 
a Ring-dove, allo aQueelt: Die rauch⸗ _ of hearing. 2 | 
füctar Taube, a rough - footed pigeon, Tauchen, verb. rog. act. ı. To duck, 
der Taudenapfel, the red pigeon -apple. dive or lounce under water, moft com- 
dus Taubenauge, a daye's eye. (fig) an in» j monly a8 averb ag waren Sich in das 
nocent eye or mien. ’ MWafler tauchen, to duck, dive or floun- 
der Taubendreck, the dung of pigeons. ce under water, to.plunge one's 'felf 
der Taubenfalt, des-en, plur. vie-en, the wholly under or into the water. Of 
pigeon-hawk, Falco palumbarius Linn.; ducks and other water-fowls the com- 
Taubeniperber. pound word untertauchen is more ufual. 
die Taubenfarbe,, taubenfarbig, columbine, 2. In a more extenſive Senle, tauchen is 
dove- colour, columbine- colour; of a uled inftead of tunfen, einta en, to 
dove-coleur. Taubenfarbiger Zaffet, co- dip, foke or [oak, to Iteep. In gluͤ⸗ 
lumbine taffera. dendes Eifen in das Koffer tauchen, 
der Zautenfuß , pigeon- foot, dove's foor; fiecken, floßen, to dip or immerla a piece 
V. Storchſchnabei, Geranium rotundifo- of red-hot iron into water. Der mit 


lium Linn. mir in bie Schüͤſſel tauchet, he that dip. 
der Taubenhabicht, Taubenhacht, V. Tau⸗ - his hand with me in the difh, 
henialf, arıh. 26, 23. Da Aeußerſte feines Fin⸗ 


Zauseubelfia; V. Taubenfarbe. gers Ind Wufler tauchen, dip the tip of 

das Taubenbaus, des- es, plur. die · hduſer, his finger in water, Luke 16, 24. Die 

a pigeon-houle, dove- houſe, dove-eot, erg tauchse fich bereits ins Meer, 
e 


colum baıy. . 
die Taubenhoͤhle, a pigeon-hole, das Tauchen, Untertauchen, ducking, di- 
der Beudenkirbel, Erdrauch, fumitory: ving, plunging under water. Das ins 
die Toubenklappe, ıhe trap-door in a pi- ‚tauchen, the immerlion, ng 
geon - cot. ber Taucher, des-8, plur. ur nom. fing. 
das Taubenkraut, pigeon’s-herb, Verbena ı) A diver, one who goes voluntari y 
Linn.; V. Weiderih, Eiſenkraut. under water. 2) A water-fowl, a di- 
der Tanbenkropf, the crop of a pigeon; ver, plungeon, didapper, dab-chick 
allo ıhe plant fumitory ; V. Erdrauch. or moor-hen. Ein Meertducherlein, a 
der Tuubenrod, ihe berb horfe-tail or fhave- puflin, [ea-coot, [ea- mew. e 
grals; V. Kannenfraut. bie-Zaucerglode, plur. die-m, a diring- 
der Taubenruf. a pigeon-call, a kind of bell. 


pipe. bas Taucherfchiff, a new invented fhip, 

der Taubenfchlag, des es, plur. bie-fhlds which goes under water. 
ge, a pigeon-houfe, dove-houfe, dove- die Tauchgans, Tauchergans, a lort of di- 
cot, columbary. Proverb. Er geht das ver, which“is as .. as a goole of a 
von, mie die Kasevon dem Zaubenfchlag, middling lize, with a ſmall toothed- 
he ſteals away [ecretly or Per bill; Mergus Merganfer Linn, 

die Taubensucht, a breed of pigeons; the das Tauchhuhn, Taücherhuhn, V. Waſſer⸗ 
nourifhing —— huhn. 

der Tauber, Tauberich, a cock · pigeon. der Tauchſchwan, a name in [ome parts 
Die Tdubinn , a hen-pigeon. for the Rohrdommel, Ihe Bittern. 

der Taubfiih, the Torpedo; V. Krampfs Tauen, verb. reg. act. to taw, to drels 

ſch. wbite or allum leather. 

der Taubbafer, ded-6, plur. inuf. a name das Taufbefen, ıhe bafon with water for 
for feveral plants, which look like oats, baptism, the baptismal bafon. 
but their grains or feeds yield littlemeal. der Taufbrief, a certilicate of one's being 
1) Die Trespe, darnel, tare, cockle- baptized or ehriftened. 
weed. 2) Wild oats, Avena peniculata das Taufbuch, the regilter or book of re- 
Linn, which is allo called $lughafer, cords of baptism in a church: 
MWindbafer ıc, ber Taufbund, bes-e6, plur. car. the [a- 

die Taubbeit, plur. oar. deafnels. crament Or pact of baptism, the bapıis- 

die Taubkohle, plur. die-n, a kind of mal bond, ıhe baptismal vow. @einen 
earth - coal; Holzkohlen, oppoled to Taufbund brechen, to break ıhe vows' 
Steinkohlen. made at one's baptism. 

das Taubforn, ded-es, plur. car. a name die Taufe, plur. die-n, baptiem or: chri- 
for the Lolch, darnel, Lolium Linn. be-. ftening. Das Garramenit der Taufe, the! 
caufe it looks like corn, but it has no lacrament of baptism. Die Taufe vers 
kernel or meal in the grains or feeds. richten, to baptize, to chriflen, to ad« 
In miany partsitis called Dorten, Twalch, minifter the baptism. Die Zaufe ems 
Taufh, Tewer. pfannen, getauft erden, 10 be baptized‘ 

ber Zdubling, des · es, plur. die-r, a kind or chriftened, Der Pricher verrichtet 
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deren Taufen, wenn er drey Kinder tauft, 


ibe parlon performs ıhree chrillenings 
or baptisms, when etc. except this cale 
zhe plural is nor ulual, Kin Kind aus 
der Taufe heben or über bie Taufe balten, 
10 Stand God-farher or God - mot 
a child. In ıhe Roman catholic church 
bells, [hips, cannons etc. are chrifiened 
or baptized. j 
’ Zaufen, verb. reg. act. to baptize or chri- 
. fien. (a) To initiate into ıhe church 
by ıhe Sacrament or baptism. @in Kind, 
einen Juden, einen Türken ıc. taufen, to 
baptize or chrilten a child, aJew, a 
Turkete. Sich täufen laffın, to be bap- 
tized or chriftened. 
e allo wiıh theaccwfative of Ihe name. 
r iſt Dans aetauft , he is bapıized or 
chriltened Iohn. Hence it lignifies lo- 
metimes to give a name. Man taufibn, 
wie man mıll, ‚ich heiß ——*— 
Kofi. (b) To give a name in a lolemn 
. manner. Io ıhe Roman catbolic church 
the bells are ftill chrifiened or baptized. 
Formerly [hips, cannons etc. were allo 
baptized or chriftened there. Figurati- 
welr. Den Wein taufen, to mix water 
with wine, to dilute or fophilticate it. 
der Taufer, des-8, — ur nom. fing. 
a baptift, a baptiler, one who admı- 
nilters ıhe [acrament of baptism, ap- 
plied to St. John, our Saviours fore-run- 
ner. Johonnes der Täufer, 8. John the 
bapıift. Der Wiedertdufer, an ana- 
baptift. | 
der Taufgefinnte, des-n, plur. bie-n, an 
anabaptili; V. MWicdertdufer. 
die Taufbandiung, ihe baptism, the act 
and ceremony of conferring the baptiam. 
der Tdufling, des · es, plur. die-e, theper- 
fon, who is baptized or chriftened, or 
is to be’ baptized or chriliened, ıbe 
baptized. 
der Taufnahme, ded-nsd, plur. bie-n, ıhe 
chrilten-name or chriltian-name, that 
which is given a perfon at his baptism. 
ber Taufpatbe, bed-n, ‚pluar. die-n, Fe 
min. bie Taufpathe, plur. die-n, by 
fome allo Taufpathinn, in the decent 
manner of [peaking der Taufteuge. Der 
Taufpathe, Taufzeuge, ıhe God - father. 
Der Taufpatbe, das zur Taufe gebobene 
* & * Go + fon. —— — 
e God- mother. as Taufpa 
the God - daughter. —— 
ber Taufſchein, V. Zaufbrief. 
der Taufftein, des es, plur. bie-e, ile 
font, the baptiltery. 
dos Taufmwafler, the water uled in baptism, 
the baptismal water. 
ber Zaufgettel, V. Zaufbeief. 
Taufzeug, ıhe [waddling-clorhes, the 
chriftening drels. 
ber Taufseuge, bes-n, plur. die-n, a 


witnefs to a chriltening; V. Zaufpathe. Taumelig A 


neutr, with haben. ı. 


Zaugen, verb. ve i — — 
Or sang taug 


To be good or 


her to . 


lu popular langua- . 


Saum 


dazu nicht, me Auf is nor hr for it. 

Worzu fol das taugen? what is that 

good for, of wbat ule is ir? Das taugt 
u nichts, thar's fit or good for nothing. 
te Feder taugt nihte mehr, the pen ie 

worn out, it is good for nothing, ır 
cannot be uled any more. Er taugt zu 
keinem Thürfteber, he is nor fit for a 
porter or door-keeper. Das taugt 
nichts, that's worth nothing. Das taugt 
nicht zur Sache, ıhat's impertinent, that 
goes from the purpofe, ıhat does not 
concern the matter. in hand. 2. To be 
uleful or advantageous, in popular lan- 
guage, Das kann Achilens Augen auch 
bey der Hochzeit jelbit zur Luh und Freu⸗ 
de taugen, Gottich. Zpbig. Likewile 
good, to be agreeable to ıbe law, allo 
only in popular language, and with ıhe 
negation. Thun das nicht taugt, io do 
ıihofe things, which are not convenient, 
Rom. ı. 28. Es taugt nicht, dab wir ſie 
in den Gotteskaſten legen , it is not lawful 
for to pur them into the ırealury, 
Matıh, 27, 6. 

der Taugenichts, plur. ur nom, fing. a 
good ſor noihing fellow, a good for 
naught, anidle rascal or rogue. Er if 
ein Taugenichts, he is a good for no- 
thing fellow etc. 

Tauglich, -er,-fle, adj. and adv. good, 
fit, able; apt, proper, convenient, uſe- 
fül, meet, fuflcient, ‘uncontrollable; 
properlyetc. Zaugliche Mittel erwählen, 
to choole proper weans. Dicier Jcug 
{ft dazu nicht taualich, ıhis Auf is not 
fit for it, or won't do for ıt. Ein taugs 
licher Zeune, a [ullicient, irreprovable 
or unexceptionable witnels. 

die Tauglichkeit, toels, hability, aptnels, 
meeinels, propriety, convenientnels. 

der Taumel, des · s. plur. car. Schwindel, 
reeling, wageing, wavering, ftaggering, 
dizzinels,, lines liehinels or [wim- 
ming in tbe head, er Zaumel, die 
Teuntenheit, drunkennels or a drunken 
condition, reeling. Einen TZaumel has 
ben, to be a little fuddled, tiply or 
drunk. Figuraiively allo of a high de- 
gree ofa [udden pallion of ıhemind, by 
which tbe thoughts are for a ıime ablor- 
bed, —— m Taumel der Freude, 
in the excels of joy. 

der Taumelbecher , deb- 8, plur. ut nom. 
ing. and der Zaumelfelch, ded- es. plur. 
{e-e, two words uled only in ıhe Ger- 
man Bible in a figarastive lenle, ıhe 
cup, tbat caules drunkennels. Ich mil 

erufalem zum Taumelbecher zurichten, 
will make Jerulalem a cup of trem- 
bling. Die Hefen des Zaumeltelchs ball 
du ausgetrunfen, ıhou baft drunken ıhe 
dregs of the cup of ırembling, Maiah 


51, 17. 

-er, -fie, adj. and adv. giddy, 
dizzy, having a [wimming in the head, 
that reels or Jtaggers. Die wird taume⸗ 
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Ltg, 1 am feized wich a giddinefs, dis- ſehr viel, very much, a great deal, a 

zinels or [wimming in the head. at many. Ich babe es dir fihon tau⸗ 

tr Zaumgltäfer, the reeling Icarabee, Gy- Fond Mahl gefagt, fehr oft, I have alrea- 


dy told ıhee very often or a thouland 
times. Mir wollen tauiend Spaß mit 
ihm baben, we will 'have a grear deal 
of fport with him. Dos iſt eine taufend 
kuſt, in popular language, for taujends 


rinus Linn. 
aumeln. verb. reg. neutr, with haben, 
taumeind üehen, to ftagger, reel ortrip, 
to rumble from one lide to the other, 
to make elles or indentures in going. 
Er taumelt mie cin Truntener, he reels fade Luft, that is a thoufand-fold 
or [taggers like a drunken man. pleafure. 
as TZaumeln, die Taumelung, faggering, das Taufend, des-es, plur. die-e, a thou- 
recling, tripping, ftumbling, tumbling, land. Das erfte Tauſend taugte nichts, 
er Taumler, des⸗s, plur. ut mom. fing. the firft ıhoufand was good for nothing: 
a liuggerer, reeler, tumbler; ein Torfler. das Tauſendblatt, Gchafgarbe, milfoil, 
er Tauſch, des -es, plur. bie-e, atruck, yarrow or nole-bleed. 
exchange, barter, the exchanging one der Zanfender, ded-#, plur. ur nom. fing. 
thing or ware for Another. Einen Taufb a millenary, thoufand, a number, that, 
mit jemanden treffen, to truck with one, contains or figuifies fo many thoulands 
to ınake an exchange wirh him. Xın ' as its figure denotes. 
Zaufcbe gersinnen, verlieren, to win or Zaufenderlen, adj. indeclin. and adv. a 
ole by an exchange, thouland forts of a thing. ZTaufenderley 
Tauſchen, verb. reg. neutr. with haben, Blumen, Krduter ıc. Blumen or Krdus 
to truck, exchange or change, to give ter von taufenderlen Art or Gattung, a 


one thing in exchange for auoıher, to 
chop, barter or [wop. Mit jemanden 


thoufand [orts of llowers, herbs etc. or 
flowers and herbs of a ıhouland [orts. 


tauchen, to truck or barter with one. Tauſendfach, adj. and adv, a thouſand- 


Ich wollte nit mit ihm taufchen, I 
would not truck or barter with him, al- 
-[o fguratively, 1 would nor exchänge 

laces with him, I would nor choole to 

e in his Situation, Er taufchte Seide 
für Borden, he exchanged lilk for lace. 
Allo in the compounds austaufchen, eins 
tauichen,, yertaufchen. 


Zauien 


fold, a ıhoufand times. Taufendfache 
Frucht tragen, to beara thoufand- fold 
fruir. Einen tauiendfadyen Pohn befoms 
men, to get a ıhoufand-- fold 'reward, 
drattig ‚adj. and adv. a thouſand- 
fold, a thoufand times, it has the [ame 
figuification as the preceding word, only 


that it — ta grow oblolete in ıhe 
elegant N e. 

der Tauſendfuß, the ſcolopendria. 

des es, plur. 


das Tauſchen, trucking, exchanging, bar- 


tLering. 


Zdufchen, verb. reg. act. to cheat, de- das Tauſendauldenkraut, 
Er . inuf: the centaury or centory, the name 


ceive, gull, beguile or cozen one, 
bat mich getduſcht, he has cozened, de- 
ceived or cheated me. Die Sinne täns 
fchen uns nicht felten, our fenfes deceive 
ns not feldom. Wenn mich der Spiegel 
nicht tduicht, if the looking-glals does 
not deceive me. 
a deiuded or disappointed love. Ste 


of a plant. Das große Taufendgäldens 
fraut, ihe greater centaury, Gentaurea 
Linn. Das kleine Tauſendgüldenkraut, 
ihe lefs centaury, Gentiana Geytaureum 
Linn 


Fine aetduichte Piche, Taufendiahria, adj. and adv. millenary, 


of a thoufand years. 


hat uniere Hoffnungen getdufcht, Ihe has der Taufendfünftler, des-6, plur. ur nom. 


deceived us, or disappointed us in our 
hopes, 


Sing. 


Femin. die-inn, a Proteus, one 
who has a thoufand arts; a cunning 


die Tauſchung, Tdufcheren, illufion, deceit, 
disappointment. 

der Tauſend, the deuce or deufe for devil 
or Satan. Daß dich der Tauiend! ıhe 

“ deule take thee! 

Zaufend, anindeclinable adjective, thou- 


man, a conjurer; a thoufand tricks. 
It is allo ser to the devil; der Zeus 
fet if ein Taufendfünftler, the dävil is a 
crafty [pirit. 
Zauiendmahl, adv. better taufend Mahl, 
a thoufand times. Ich habe es euch taus 
fand, Eintaufend Thaler, a thoufand ſendmahl gejagt, I have told you a thou- 
dollars, Zehntaufend Mann, ten thou- fand times. 
fand men. Bor taufend Jahren, a thou- das Taufendichän, bes-ed, plur. inuf. 1) 
fand years ago. In popular language, Die Mablieben or Bänfeblume, ıhe dai- 
for-ein taufend only taufend is ulual. IF Sy, is called in many parts Taufendihön 
this numeral word ftands without a fub- and Taufendfehönchen. 2) Der Amarant, 


antive, it takes in ıhe dative an-cn. 


the Amarantlı, a very beautiful dower, 


Der du wohl thuft viel tauienden, ıhou Amarantus Linn. 
ſheweſt loving kindnels unto thoufands, der, die, das Taufendfle, = the thou- 
[4 


leremiah 32, 18. Hinter taufenden faum 
einem. Sir. 6, 6. Ich fürchte mich nicht 


vor viel taufenden, I am not afraid of 
many thoufands. It fignifies allo often 


fandıh. Der taufendfie Th the thou- 
landıh part. Das Hundertfie ins Tau⸗ 
fendfte werfen, to hursy or confound all 
together, to put all in a hurry or confu- 
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fion. Das weiß ber Tauſendſte nicht, not 
one in a thouland knows ıhat, you will 
hardly find a man, that knows that. 

bad Taumerf, tackle, tackling, cordage 
and all the other ropes of a Bin. 

der Tax, bed-c6, plur. die-c, or der Tax⸗ 
baum, des -es, plur. die-bdume, a na- 
me for the Eibenbaum, ıhe yew, the 
yew -tree. 

die Taxe, plur. die-n. 1) The allize, the 

. fixed price of a commodity. Eine Taxe 
machen, to allize, to fix the price. Die 
Zare einer Waare, the allize of a com- 
modity. Die Berottare, Fleiichtare, ıbe 

allize of bread, of felh. 3) In lome 
places it denotes allo cine Auflage, atax, 
impolt, excile etc. 

Karieren, verb. reg. act. to allize, to fix 
tbe price of a commodity, io value, 
rate, ellimate or appraile a ihing. 

der Taxierer, an apprailer, taxer, rater, 
valuer, elliınator. 

die Tagierung, taxation, apprailing, va- 
luing, rating. 

die Zarordnung, ihe regulation or ſtatute 

.for ıhe price. 

die Tazette, plur. die · n. the yellow nar- 

cillus or daffodil, Narciflus Tazeıta 


der Zeich, a dike, dam, bank; V, Deich. 


ber Teich, des-c6, plur. die-e, a digged 
relervoir of water, whole water may be 
‚let off, a pond etc. Der Mübiteich, the 
relervoir, in which the water for a water- 
mill is collected. Ein Rlichteich,, a liſh- 
pond. Ein Karpfenteih, Borellenteich 
ic., a carp-pond, a trout-pond etc. 
Einen Teich graben, ablaffenze., to dig, 
to drain a pond eıc. 

der Teibel or Teuchel, a water conduit. 
Der Teichel au der Dachrinne, the canal 
‚of a gutter. 

Teicheln or Teucheln, verb. reg. act. to 
‚convey water by pipes. 

der Teichfiſch, a pond-bfh. 

die Teichfiiwerep, ıhe pond ſiſhery. 

die Zeichforelle, a pond -trour. 

der Zeichgräber, a diccher. 

der Teicharaf, V. Deichardfe. 

das Teſchgras, fedge, lea - grals. 

der Teichfarpfen, a pond-carp. 

der Teichkolbe, V. Robhrkolbe. 

der Teichmeiſter, the dike- malter, a ſur- 
‚veyor of dikes and bauks; allo the 
pond- malier. 

die Teichmuͤnze, V. Feldmuͤnze. 

die Teichordnuna, the ſtalutes or laws con- 
‚gerniag ponds or filh - ponds. 

die Zeichichliufe, ihe Auice ofa pond, or 
a waler-gale in a pond. | 

der Telchaapfen, the tap or lock. Den 

‚ Zeichjapfen stehen, to open ıhe lock. 

der ep ded-ch, plur. (but only of feve- 
‚zal lorıs or quantities,) die-e, palie, 
‚duugh. Villenteig, a mals, of which 
pills are made. Brotteia palteordough, 
of which biead ia made. Paſtetenteig, 


s Zemp 


palte for pafiry-work. Buttertcig, puff- 
palte. uchenteig, palte or dough for 
cakes. Sauerteig, leaven, four dough. 
Den Teig machen, einteigen, to work 
the dough, to moilien ıneal in order to 
make a dough for bread. Den Teig kne⸗ 
ten und fduern, to knead and leaven ıhe 
dough. Den Tel achen laffen, ı0 ler 
the pafte or dough ferment. Den Teig 
zum Blättergebadenen machen, to make 
uff-palte. 
&clı ‚ adv. mellow, over-ripe; V. Mürbe. 
Teisicht, -er, -fe, adj. and adv. like or 
relembling palte or dough, doughilh. 
Teigichte Birnen, mellow and over-ripe 
pears, pears, wbich are as lolı as a 
alte or dough. Ou ıbe conırary Feigig 
—*** containing palle or dough. Tei⸗ 
ige Brot, daughy or dough-baked 
an, bread, which ı$ not baked enough. 
ber Zeigfrage, a baker's [craper. 
das Teiglein, a little palie, a mals. 
das Teigmahl, a morphew. a 
das Teigead, Zeigrddlein, a jagging iron. 
die ———— die-n, a [mall deepening 
on ıhe [urface of any thing. 
der Teller, des-8, plur. ut nom. fing. 
Diminut. das Tellerchen, * TZellerlein, a 
plate. Gilberne, zinnerne Zeller, filver, 
pewter plates. Irdene orthönerne, por⸗ 
cellanene Teller, earıhen, porcelain pla- 
tes. Ein Guppenteller, ein tiefer Zeller, 
a porridge-plate, a [oop- plate. Ein 
flacher Teller, a — in Vrdſen⸗ 
tierteller, Servierteller, a lalver. Ein 
bölserner Teller, a trencher. On ac- 
count of the. refemblance in the form or 
Ihape, die boble Hand, ıhe hollow of 
ihe hand, is allo fometimes called Hands 


teller. 

das Tellereiſen, des ·6, plur. ut nom. fing. 
— oftrap, ufed in catching ** 
‘of prey. 

Zellerförmig, adj. and adv. tellereund, 
Nat and round, cut round, orbicular. 
der Telerleder, ded-@, plur. u nom, 
Sing. Femin. die Tellerleckerinn, a lick- 

difh, lick-[auce, Nap-fauce, trencher- 
friend, trencher- fly; ırencher-[quire, 
a cater-coulfin, parafite, [mell-fealt, 
[ponger or Ihark ; V. Schmoroger. 
die Tellermuſchel, Tellmuſchel, ihs lampin, 
a bivalved anıl flaı [hell- Ab, much like 
a cockle; a kind of tender. 
die Tellermäse, a iewilh rabbin’s bonnet. 
der Tellerrechen, rails or racks in; a kitchen 
for ıhe plates, 
der Tellerring, a wicker-l[iand to ler pla- 
tes on. 
das Tellertuch, a napkin; V. Serviette. 
ein Tellervol, a plate- full. 
die Temnis, a name for a prilon in lome 
parts of upper Saxony, 
der Tempel, ded-4, plur. ut, nom, fing. 
from ıhe Lat. templum, a temple, a 
lace appropriate to religious worihip. 
# Tempel Salomonis, Salomon's tem- 


Tepp 


le or the temple of Solomon. 
| —* zu Serufalem, ıhe temple at Je- 
rufalem. n tuͤrkiſcher Tempel, a mos- 


Teſt 311 


Der der Teppichmacher, _Zenpichweber, Teppich⸗ 


wirfer, a tapeltry- maker, 


weaver, 


a carpel- 


que. "Ein beidnifcher Tempel, ein @dis das Teppichwerf , Tapetenmwerf , tapeltry. 


zentempel, a heathen or pagan temple. der 


Ein oftindifcher Tempel, a pagod. 
Der Tcmpelberr, des-en, plur. die-en, a 
templar or knight-templar. Die Tems 
peiberten, ıhe templars, the knights 
templars. 
Der Tempelbof, the refidence of the tem- 
ars 
das Temperament, des es, plur. bie-e, 
the temper or temperament, complexion, 
conftitution of ıhe body, the natural ha- 
birude or conftitution of a man: Ein 
gutes Temperament, a good temper; a 
good con tution. Ein haftiges Tempe⸗ 
rament, a violent temper. Er if eines 
‚bigigen Ternperaments or Gemuͤths, he 
is of a cholerick temper, nature, hu- 
mour or complexion. It fignifies alfo, 
a due and regular mixtüre or compoli- 


Zerling. ı) The cornel-cherry; V. 
Kornelkirſchen. 2) In lome parıs it Üg- 
nifies a die, in others a [quare bale of 


eloth. 


der Termin, des ·es, plur. bie-e, the 


term , the [et time. @ine Summe Gel⸗ 
des in zwey Terminen besablen, to pay 
a [um of money in two terms, — 
Miethe in den gewoͤhnlichen Terminen be⸗ 
zahlen, to pay the rent at the aceuſto- 
med terms, Einen Termin anfegen, to 
appoint a term. Der Termin if verflofs 
fen , the term is expired. Die gewoͤhn⸗ 
lichen Gerichtstermine, the ' ordinary 
term-times. Auf den angelegten Termis 
nen im Gerichte nicht ericheinen, not 10 


appear at ıhe appointed or let terms. 
die $ R 


emineu, adiltriet, territory, a ground 
inclofed in its boundaries, an inclolure. 


tion of a medicine; a temperament, a Zerminiren, verb. reg. neuer. to go » beg- 


medium, a mean, a modification. 
die Temperatur 
peratenels, the dispofiion of the air as 
to warm or cold, 
- Ge, a light alteration made in the inter- 
- vals in order to render them lels dil- 
fonant, 


Tempern or Temporifiren, verb. reg. acı. de 


and neutr. to temporize, humour or 


ing. 


ging 
ihe temperature or tem- Terminweiſe, adv. by terms,. upon terms, 


Terminmeife bezahlen, to pay upon terms, 


ry or wet. In Mu- der Terpenthin, des · es, plur. (but only of 


ſeveral [orts,) die-€, turpentine or tere- 
binth, a clear gum ifluing from [everal 


kinds of trees, 


r Terpentbinbaum; the turpentine or te- 
rebinth -tree. - 


comply with the times or occafions ; allo das Terpenthindhl, oil of turpentine, 


» to mix or moderate. 
der Temperofen, in Glals- making, the coo- 
ling-oven; V. gübtofen. 


die Terraffe, 
‘ [mall ſpot o 


dur. die-n, a terrace, a 
f elevsted earıh covered wiıh 


grals 


Tals. 
das or ber Tenafel, the vilorium, the re- Zerrine, plur. bie-n, a.bowl; V. Gups 


tinaculum or galley before a,compoler 
in a printing- houfe. 
Tendeln, V. Tandeln. 


penfchäffel, 


Zertia, die dritte Klaſſe im Schulen, the 


"third form or clafs: 


Tengeln or Dengeln, verb. reg. act. to das Tertian, the tertian, a certain row of 
whet fickles and fithes (by beating them pipes in organs. 
wich a hammer.) | “ der Tertianer, a Icholar of ıhe third form 
das Tengeln, the whetting of a fihe; V. or clafs. Ä 
geln. das Tertianficher, a tertian-forer. 
die Tenne, plur. die-n, "Diminur. das die Tertie, (three [yllables,) p/ur. die-n, 


Tennchen, a barn- floor, thralhing-floor. 
Die Tenne fegen, to [weep ıhe floor. 
Eine Tenne fcblagen, to make ıtbe floor 
even; V. die Haustenne, Dogeltenne, 
Die Tennenpatfche, a rammer, paving- 
beetle ufed ın beating tlıe thrafhing-floor 
even. 

ber Tenor, ded-e6, plur. (but only of fe- 
veral (orts,) die-€, in Mufic, the tenour 
or tenor, the mean or middle part, be- 
ıween the treble and ıhe bals. 
norſtimme fingen, to fing the tenour. 


ber Tenoriſt, des-en, plur. die-en, the te- das Tergett, bes · es, plur. die · e 


norift, tenour - finger. 


der Teppich, des es, plur. bie-e, a car- 
y over a die Tefchine, »lur. die · n 


pet; a piece of ftuff etc. [prea 
table, or laid on a floor etc. for an or- 
nament;'a piece of tapeltry; V. Tapet. 


Mir einer Perfon auf ben breiten Teppich ber Te, ded-ch, plur. bier e 
on; : the coppel or rd, by which refiners 


“ treten, figuratively, to matry a perlon: 


in popular language, die Terz, plar. 
die-en, from ıhe Lat. Tertia. 1) In 
playing at piquet, a tierce, threa cards 


‘ of the [ame colour, that follow. 2) In 


fencing, a tierce or ıhe ıhird Rein 
3) In the Mathematics, a third, ıhe 
fixtiech part of a fecohd. 4) In Mulic, 


a tierce or tercet. 


ber Terselfalte, a taflel or tiercelet, the 


male «fa falcon or hawk. 


Die Te⸗ das Exen!; dess, plur. die-e, a po 


cket - piltol. 
mujfic 
in three parts, a three parts long, a 
trio, tercer, 

a name for tlıe 
renowned rifled n - barrels made at 


Telchin i ileſia. 
eſchin in upper Sile — 


Seuf 
try metals, which is alfo called die 


Kapelle-- 

das Teftament, des- es, plur. bie-e, from 
the Latı Teitamentum. ı) A teltament, 
a will or writing, by which a perfon's 
pollellions are divided or bequeaihed 
afıer his death. Ein Teſtament machen, 
to make one's will. Ein Zeffament ers 
Öffnen, to open or unleal a will, Hence 
der Teſtaments » Erbe, one who inherits 
ihe fortune or eltate of another by virtue 
ofa will. Der Teſtaments⸗Falſcher, ıhe 
forger or falliier of a will. =) Figara- 
tively. Das alte und neue Zeitament, 
the old and new Teliament; ihe ıwo 
parts of the Bible. 

Teſtamentariſch, adj. and adv. teltamen- 
tary, teliamentarious. 

Teſtamentiſch, adj. and adv. in the ſe- 
cond lignification of the fubflantive 
Zeftament, belonging to one of the two 
Teftaments ,„ therefore it is uled only 
in the compounds alt steflamentiih and 
neus teffamentiich. 

der Teflamentmacer, a teltator, a man, 
who makes a will. Die Tchamentmas 

rinn, a teltatrix, ; 

der Teltamentsvollgieber, an executor, a 
perlon, who is nominated by the will of 
a teltator, to perform ıhe articles con- 
tained in his will. 

dir Teſtator, a tellator. 

Teftiren, verb, reg. neutr. to telüfy, 

der Teſtirer, a — 

die Teufe, plur. die-n, amon 

‚it is uled .inftead of Tiefe, 
deepnels, profundity. 

dir Teufel, Des -6, plur. ut nom. Jing: 
Diminut. das Teufelchen, the devil, la- 
tan. Dem Teufel dienen, for jündigen, 
to fin, -to violate or act contrary to the 
laws of God. Mit dem Teufel, von 
dem Teufel befeflen feyn, to be pollelle 
-of the devil. Der Teufel bat mich vers 
blend:t , verführt, the devil has [educed 
me. Figuratively. ı) A perlon in the 
higheft degree malicious, mischievous, 
wicked or vicious is very frequently cal- 
led ein Zeufel, a devil. Gie it ein 
böfer Teufel, [he is a devil of a woman. 
Gie it ein eingeflelfchter Teufel, he is a 


devil in petticoats, [he is a devil incar- 
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Miners, 
depıb, 


nate, [he is a devililh fcold. Es if ein die Teufels 


Teuſel vom Kerl, he is a devililh fellow; 
he is a devil, be is a devil of a man. 
Er it ein boffdrtiger Teufel, be is devi- 
Iifh proud. Der Bantteufel, a quarrel- 
fom, litigious, wrangling or contending 
Spirit. Der Eheteufel ‚ one who ſows 

illenfions among husbands and wives. 
Einen zum Seufel fchbicfen, to [end one 
to the devil. Was Teufel or mas zum 
Teufel it dad? what ıhe devil is thar? 


Ich mil des Teufels ſeyn, wenns nicht 


wahr ift,, the devil take me, if it is not der Teufeldfopf, a 
x H plantain with [mall leaves. 
e! Die 


true. Zum Teufel fahren, gehen, to 
- to ıhe devil. Daß dich der Teufel hop 


Teuf 


the devil or the deufe take theo! Reitet 
euch der Teufel? are youmad? have you 
loſt your fenfes? Yfut Teufel! fy upon 
you! the deule take you! Das if ber 
Zeufel, there's ıhe devil on't, there lies 
the difhculiy. Er iſt ein ndrrifcher Teu⸗ 
fel, he is a pleafant, merry fellow, In 
des Teufels. Küche kommen, to go to hell; 
t0 get into a fine pickle or [crape, Ein 
armer Teufel, a poor devil, a poor 
wreıch; a poor fellow. Der arme Teus 
fel! the poor man or the poor fellow! 
2) Das Teufelchen, a name for the Ars 
madilo, a four - footed animal of the Bra- 
zils, as large as a cat, covered with 
hard fcales like armour, and feeds on 
roots [ugar-canes, poultry etc. an Ar- 
madillo, Manis Linn. 3) Der Earteflas 
ntiche Teufel or Teufelchen, hollow glafs- 
figures, which dive under the water, 
and rile or appear again according to 
one's plealure ; Taucherchen. 

bie Zeufeley, plur. die-en, a devililh trick, 
a witch-eraft, a lorcery; a wicked or 
devilifh action. 

Teufeliſch, teufliſch, -er, -te, adj. devi- 
lifh, -diabolical ; —— diabolically; 
that proceeds or comes Irom the devil. 
Teufliſche Gedanken, devililh or diaboli- 
er Ein teufliiher Anſchlag, 
a devilifh delign or devile. Eine teuflis 
fe Bosheit, a diabolical or deviliſh 
wickednels. In popular language for 
excellive, excellively, extreme, extre- 
mely. Es if teufllich, verteufelt jfalt, 
beiß, fchön, geſchickt, it is devililh cold, 
hot, fine, clever. . 

der Teufelsabbiß, ıhe devil's bir, Scabiofa 
Lion. (a planı). 4: 

die Teufelsarbeit, a devililk work o 
labour, 2 

der Teufelsbanner, Beſchwoͤrer, an exor- 
cilt, a conjurer. 

die Teufelsbannerey,, exorcilm, 

die Teufelsbeeren, V. Schlafbeeren. ‚ 

Teufelsdank; wider des Zeufels Danf, in 
[pite of the devil. 

dee Teufelsbreck, des - ed, plur. inuf. alla 
foetida or devil's dung, Ferula Alla foe- 
uda Linn, 

die Zeufelsfarbe, formerly a name for 
indigo. 

ßedanten ihoughis infpired by 
the devil, diabolical ıhoughts. 

die Teufelsinfeln, die bermudifchen Inſeln, 
the Bermudas or Bermuda islands. 

ber Teufelötegeh, ıhe Belemnite. 

ein Teufelskerl, a devil of a fellow. 

die Teufelötirfche, Tollkirſche. 1) Alkeken- 
gi;_V. Gchlafbeeren and Yudenkirfche, 
2) The berries of the Briony; allo the 
great Night -[hade. 

die ZTeufelöflaue, ıhe devil's claw; allo 
earıh-moß; V. Bdrlapp. 

devilifh mind; allo ıhe 


Teufelskunſt, Schwarzkunſt, magic, ne» 


That 


cromancy, a diabolical art; lorcery; 
the black art. 
der Teufelötärbs, briony; V. allo Zauns 


reben. 
die Teufelsmilh, the herb devil’s milk, . 


fpurge, the little efula, 
die Teufelswurz, libbard's-bane, wolPs 
wort, wolf's bane. 
die Teute, V. Düte. 

Teutſch, V. Deutich. 

der Text, des es, plur. die-e, from tbe 

Lat. Textus, the text, that, on which a 
comment is written, Einen Text erkld⸗ 
ren, 10 explain a text. Der Text einer 
Predigt, ıhe text of a lermon. Za tief 
in den Tert kommen, to [peak or talk 
‚200 much of a thing. Jemanden den 
Tert leien, to repremand one, to read 
him a lecture, to check or reprove him. 
um wicder auf den Test au fommen, to 
return-to our text or to the principal 
fubject of the quelftion. 

ter Teyanker, a Lina of tide- anchor. 

Teyankern, verb. reg. neutr. to moor 
. acrols, to calt an anchor and cable crols 

another. 

das Teyankertau, ıhe fmallelt cable. 

das Thal, des-es, plur. die Thdler, Di- 

minut. daß Thalchen, a vale or valley, 
a low ground Iying between ıwo bills or 
mountains, Ein fjchönes, ein fruchtbas 
res Thal, a fine, a fruitful vale or valley. 
Ein kleines Thal, ein Thälchen, a dale, 
a little valley. Ueber Berg und Thal, 
orer hills und dales. Prov. Berg und 
Thal fommen nice zuſammen, wohl aber 
gute Freunde, friends may meet, but 
mountains nev.r greet. 

Der Thaler, ded-$, plur. ut nom. fing. a 
‚ dollar, a crown. Ein Reichsthaler, a 
six-dollar, a dollar ofthe empire, fix 
whereof are valued at ‚about a pound 
fterling. Ein Bancothaler, a banco- 
dollar, Ein Speciesthaler, harter Thas 
fer, a [pecies- dollar, a dollar- piece, 
a crown-piece. Ein Ortsthaler, a quar- 
ter of a dollar. Ein geoßer Thaler, dik⸗ 
ker Thaler or Ducaton, ein Baubthaler, 
a french crown of Jix livres, which is 
worth about 4 fhillings and 10 pence 
lterling. It is allo uled for money in 

eneral. Sie fonnten einen anfehnlichen 
bafer Geld dabey ‚gewinnen, they could 
geı or gain a conliderable [um of money 
by it. Gie friegt nach ihres Vaters Tode 
einen feinen Thaler Geld, Gell. The 
Diminutive Thälerchen is uled only in 
jelt. Ein paar taufend Thalerchen. 
das Thalachänge, the floping or [helving 


of a hill or mouncain. 

Thalbängig, adj. and adv. Nloping, ben- 
ding, delcending, leaning or“hanging 
downward, a fide of a Kill, a going 


down a hill. 


Thalwarts, adv. down hill, tbe hill 
downward. 


die That, plur. bie-en, the deed, act 
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fact, feat, action, effect, doing, work, 
performance, exploit or atchievement, 
ı) In the molt extenlive ſenſe. Nun 
wid man sur That fchreiten, now tbe 
actual proceedings are 10 begin. es 
inanden mit Rath und That benfichen, 
an die Hand; geben, to allift or fuccour 
one with good advice and effectual re- 
lief. Er führt den Nabmen mit der That, 
his doings. anfwer his name. Mit ber 
That und nicht mit Worten, wich ıbe 
deed and not with words. Nach der 
That kommt ber Katb zu fpat, after ıhe 
deed is done ihe advice comes too Jate. 
In der That, indeed, really, in eflect, 
verily, effectually, eflectiväy, actually, 
in reality, allurediy, truly. Sch weiß 
es in der That nicht, indeed or really I 
don’t know it. In der That aber bes 
fand fibs ganz anders, but in effect ie 
proved quite otherwile, Ich fühle die 
Kraft Ihrer Gründe in der That nicht, 
Gell. 2) In ſome more limited [ignifica-- 
tions. (1) An important deed or action. 
Große und beerliche Thaten, great ex- 
ploits, glorious deeds for feats, brave 
actions, conliderable atchievements. 
Die großen und wunderbaren Thaten 
Gottes ersäbfen, to [peak of ıhe great 
and wonderful ‚works of God. (2) A 
violent, likewile a bad or wicked deed 
or action, a crime, ine böfe That bes 
geben, to do a wicked act; to commit 
or perpetrate a great crime or fault. Er 
ward auf felicher That erariffen, he was 
taken in tbe very act. Die That lcugs 
.nen, to deny ıhe charge or lact. Die 
That aefteben, to confels ıhe fact or to 
confels one's felf guilty. 
der Thdter, des - 8, plur sur nom. fing. 
Femin. die Tbdterinn, the author, the 
doer. Der Thater, Verbrecher, Miſſe⸗ 
tbdter, a criminal, 'ofiender, delin- 
queot. Die Thater figen ſchon, the of- 
fenders are already caught, leized dr 
impriloned. j 
die Thathandlung , plur. die-cn, ıhe mat- 
ter of fact, the fact; V. Thatſache. 
Thdtig, -er, -fle, adj. and adv. active; 
allo buly, Älirring, operative, ellica- 
cious, real. 1. In the moft extenlire 
fenle. Der Glaube, der durib bie Eiche - 
tbätig if, faich, which workerh by love, 
Gal. 5, 6. Ein thätiges Ehriftenthum, 
the chriftian duty put in practice, ac? 
tually exerciled or telliied by deeds 
doing. Thatige Sünden, lins of com- 
miflion, oppoled to lins of omiflion. 
a. In a more limited [enle. Ein thätis 
ned Leben, an active life. Ein thätiger 
Mann, an active man, Sehr thaͤtig 
ſeyn, to be very actıve. 
die Thaͤtigkeit, Br: inuf, eflicacy , force, 
“ virtwe, influence; activity; effect; real- 
ty, execulion, practice. : 
Thatfundig , adj. and adv. motorious, 
evident, public, plain, wanifell. 
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Thatlich, -er, ſte, adj. and adv. ) Iĩ- Ryle, ⸗ mulical compoliuon for the 
ke thätig; in which [enle it is ebfolete ıheatre or flage. 
in good German. 2) Ein thätliches, ge⸗Theatraliſch, adı. and adv. (cenical, thea- 
"waltfames Verfahren, a forcible, a vio- tral or theatrical; thearricaliy. Eine 
lenı proceeding. Jemanden thatlich mißs - tbeateolifche Vorſtellung, a thearrical re- 
bandeln, to abule one violently. prelentation. 

die Thatlichkeit, plur. die-en ‚ violence der There, (one fyllable,) de8-8, (two Iyl- 
or forciblenels; violent, unlawful means, lables,) plur. but only of [everal ferts, 
‘an — — to — Ob die Fan ‚ (two [yllables,) tea, the leaf of 
er fibon zuerfi auf euch ucfchndlet, fo @ !hru rowing ın many provinces ın 
hättet ihe euch doch der Thätlichkeit ent, China; Thea Linn. Der braune There, 


balten folen, though he did firlt abufe 
kat yet you had no right to fall vio- 
ently upon him. Zur Thatlichk⸗it fchreis 
‘ten, to ule foul means, to fall to ho- 
fülity. 


or Thee: Hohe; Thees Bon, in popular 
language Thee-⸗Buh, bohea-tea, ‘Thea 
Bohea Linn. Der grüne Thee, green 
tea, Thiea viridis. Allo the liquor ma- 
de by infuling tea in boiling water is 


called tea. Thee trinken, to drink tea, 
' Eine Tuffe There, a dilh of tea. 


Thatſachen, ıhele are things or events, die — — a tea - caniſier. 


hi . bie Tbefanne, a tea-pot. 
— ri der Theekeffel‘, a tea-kettle. 


der Thau, des ed ,. plur. (but only fome- das —— die Theetaſſe, a tea-cup 
times of [everal lorts,} die-e, dew. . or 8 ToR-GiN. 
ic? } : das Theekraut, Jeſuiterkraut, tea of Para- 
bie Thaubeeten, a [ort of hindberries or guy; alle —* edge of En. 
\ le Veronic or Fluellin. 
der Tbaubogen, an arch formed by the „ °P» ıhe ma 
sefraction of ıhe fun in Be of der heelöffel, a tea-[poon. 
the dew. der —** ded-e6, plur. J 9— of fe- 
Thauen, verb.reg. neatr. with haben, and —ãS * — — — „men: 
— ice Fur —— an — * — — fhips or in [mea- 
it is dewy, it dews, there falls a dew. a b 
Es bat gethauet, it has dewed or the- ber Theerbrenner, a tar- burner. . 
re has, fallen a‘ dew.. 2) Es tbauet, die Threrbächle, a tar-box,. a box wiıh 
thauet auf, es if Thaumetter, it haws, tar for grealing wheels. 
it is (hawing weather, the froft relents, die Theerdoce, a dock, a place, where 
the (now melts or diffolves; V. Yuf» _ [hips are tared. 
tbauen. Theeren, verb.reg.acı. mit Theere befkreis 
die Thauerbe, earth about a vine as far chen, to tar, to [mear with tar or ıo 
as the dew and [un-beams may pene- do over with tar. 
trate. die Theereſſenz, an elleuce of tar. 


Thauig, adj. and adv. mit Thau benest, die Theergrube, a tar-pit. 
wet with dew, dewy, bödewed, moilt, die Theerhefen, the dregs of pitch and 
fprinkled with dew; thaulcht. tar. 

ber Thaufchlag, ded-e6, plur. car. among die Theerhütte, a tar-hut. 

Huntsmen, dew, fallen dew; alfo the heerig, -er, -fle, adj. and adv. mit' 
tract or foiling of a deer found on the Theere beſchmuͤtt, tarred, beimeared wirh 
dew. tar, done over with tar. 

Thauſchlagig or Thaufchldchtig, adj. and das Theertraut, ihe vilcous filene, Silene 
adv. among Hurttsmien, coveredwithdew, Armeria Linn. in other places it is called 
bedewed. | Pechnelke, Theernelfe, Lychnis Vilcaria 

die Thanichnarre, the land rail, Rallus Linn. 

„Linn.; V, Gras und Wiefenldufer. der Theerofen, ded-%, plur. die-dfen, a 

das Thaumerter, ded-#, plur. car. ıhaw, tar-kiln, pitch - kiln. 
thawing weather, thawing. die Theerquelle, a lource or fpring of 

ber Tbaumind, des · es, plur. bie-e, athaw- rock- pitch. 
wind. der Theerſand, vilcous fand. 

die Thauwurzel, roots, which lie in the der Theerichmehler , V. Theerkrenner. 
upper earth, to which the dew pene- die Theertanne. a barrel for tar. 

trates. das Theerwaſſer, pitch or tar- water. 

das Theoter, ded-#, plur. ut nom. fing. dad Tbeerwerg, tarred tow. 
from the Lat. theatrum, the theatre, das Theeſchälchen, a tea-dilh. 
playhoufe or flage; V. Staubähne. ber Theetiſch, a tea- table. . 

ein, Theaterſtück, a piece for ıhe theatre or das T eetiichchen » a littlo tea-table, @ 

age. j tea-board. 

Ser Tpeaters Stel, in Mufie, the theatre- der Theetopf, a tea-pot 


die Tbatfache, plur. die-n, the matter of 
‚fact, the fact, a ıhing done. Das find 


Thei. 

idigen, an obfoleie word for Mertheibis 
en, wbich [ee. 

eidung or Theibing, allo an oblolete 
rord, denoting formerly, 1 
ppointed time, or term. a) That which 
as been agreed on fuch aterm. 3, A 
leading before a juftice to prove one's 
anocence, or to.prove one's law-ful 
laim to a thing. 

Theidungsmänner, allo an oblolete 
rord, denoting the arbiters. 

Theil, des · es, plur. die-€, Diminur. 
as Tbeilchen, a part, portion, divilion, 
lividend, lot or [hare, ı) In a proper 
enle. Eine Erbidaft In drey Theile 
heilen, to Jivide an inheritance into 
hree parıs. Der größte Theil der Welt, 
er Menſchen, ihe greate pn of ıbe 
vorld, the greateli part of mankind. 
jedem seinen Theil geben, to give every 
ne hie part or [hare. Der Menich bes 
tebet aus zwey Theilen, wovon die Seele 
er vornehmfte ift, man conlifis of two. 
‚arts, of which the foul is the principal. 
Pinen Körper, oder ein Ganzes in viele 
:beile theilen, to divide a body, or a 
rhole into many parts. Eine Predigt, 
in Buch ır. fo drev Theile bat, a let- 
on or book divided into three parts, 
eads or lections. Diefed Buch bat fo 
tel Theile, ıhis book is.in ſo many vo- 
ames.. Eine Geicbichte in dren kleinen 
beilen, a hiftory in ıhree ſmall volu- 
nes. Geinen Theil zu etwas gehen, to 
ive or contribute his part or [hare to 
omething. Geinen Theil von etwas bes 
ommen, to get his part or fhare of [o- 
vething. Hence allo [everal figurative 
orts of exprellions. Ein auter £heil, or 
in gutes Tbeil, eine beträchtliche Menge, 
Inzahl, a good deal, a great deal, a 
‚ood many. Er hat feinen Theil gelebt, 
e bat lange genug gelebt, he has lived long 
mough. Er mird feinen Theil ſchon bes 
ommen, never fear, 
ır late have his reward for it, 
scape being punifhed for it. 
einen Theil Heft), he bas enough on’t, 
ıe is dispatched. Zum Theil, partly, in 


e won’t 


art. Das ik zum Theil wahr, that is Theilen, verb. reg. acı. to 


yartly true, that's true in part. Theil an 
was haben (without an article), to 
ıave a fhare in fomerhing. Er hat keis 
en Theil an der Gunft des Fürſten, he 
nas no Share in the prince’s farour. 
Theil an etwas nehmen, (alſo without 
ın arsicle) to take part in fomerthing. 
Ich nehme feinen Theil daran, I take no 
part in it, I have no hand in it. 

nehme an allem, mas euch betrifft, Theil, 
I take part in. all your concerns.. Ich 
nehme Epeit an eurem Gchmerge, I am 
concernel for your aflliction, I take part 
in your grief, pain. Es bat mir nicht 
können su Theil werden, I could not get, 
obtain, acquire, attain or purchafe it. 


Es iſt ihm eine ſtattliche Erbichaft zu Theil 


A fet or. 


‚gentbeil im 


‚parts, to halve it. 
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worden, he has inberited a great eſtate. 
- Likewile in the genitive. Großen Theils, 


groͤßten Theil, meilten Theil, for ıhe 
moſt part, the greatefi part, :molt com- 
monly, moft ulually, generally, ordina- 
rily. Die Welt größten Theils, the ge- 
nerality, the greatelt part of men, men 
in general. Das if eines Theils, or in 
gewiffer Abfiht, wahr, andern Theils 
aber finder man oft das Widerfpiel, ıhat 
proves fometimes true, yet ſome other‘ 
times ıhe contrary will be oblerved. 
2) In [ome more, limited and partiy 

gurative Ügnihcations. (1) lo Mining, 
ein Theil or Bergtheil, is the [hare. or 
part of a mine, a mine- action, which is 
commonly the 1281h part of a mine. 


(2) In terms of the law, party. Man 


muß beyde Theile hören, one ought to 
hear both parties, or what is [aid on 
both lides. Die freitigen Theile, the 
parties, the parties concerned. Der Ge⸗ 
erichte, ihe adverle parıy in 
a ſuit at law. Eldger an einem, und Be⸗ 
klagter am andern Theile, the plaintiff 
on one part and ıhe defendant on the 
other. Ein Richter, der es mir einem von 
benden Theilen bdlt, a partial judge. 
Allo in other cafes. an meinem 
Theile, was mich betrifft, ich von meiner 
©eite, as for me, as to me, for my part, 
for my, [hare, as to what concerns me. 
Sie befördern jedes an feinem Theile die 
bäusliche Wohlfahrt, jeder fo viel ihn bes 
trifft, ſo viel In feinem Dermögen if, 
each or every one promotes the domeſtio 
welfare or — as much as lies in 
his power. ere the genitive is alſo 
fometimes uled. Ich meines Theils, as 
for my, asto me, for my part, for my 
[hare, as to what concerns me. 


Theilbar, -er, -fle, adj. and adv. divi- 


fible, partible, ıhat may be divided or 


fhared. 


be will yet ſoon die Tbeilbaıfeit, pdur. car. diviübility, ihe 


quality of admitting divilion. 


Er bat das Theilchen, a [mall part, a particle, 


parcel, bit, fnip, a little [egment or 
dividend of fomething. 


part or divide 


— — Stoͤck Holz, ein Stuͤck 
n 


Brot ꝛc. In drey Theile theiten, vo divide 
a piece of wood, a piece of bread etc. 
into three parts. When ıhe number of 
parts is not exprelled, tbeilen fignifies 


‚often, to divide a whole inte two parts 


or halves.. Ein Brot theilen, In awey 
Hälften, to divide a loaf imo two equgl 
ar! Die Beute tbeilen, to 
divide or fhare the booty. Der Feind 
mus feine Macht theilen, the enemy mult 
divide his forces. Der Strom tbeiler ſich 
in zwey Arme, the river divides itlel 
into two branches. Theilet dieſes unter 
eu), divide or [hare ıhis among your- 


 felves. Sich theilen, to feparste, to fe- 
. parate yourfelves from one another. Zur 
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Hatfte mit einem theilen, to go halves Die Thellung, (in Arichmetic) the divi- 
with one. Eine Zahl durch eine andere fin. 

theilen, «0 divide a number by another. das Theilmehr, a wear, by which the cur- 
Die Summe, fo getheilt werden muß, ıhe rent ofa river is divided. - 
dividend. Die Zahl, womit man theifet, der Theilzitkel, Stellzirkel, ihe compalles 
the divilor. of divifion, 

das Teilen, dividing, Iharing, [eparating. der Theologe, a ıheologer, theologian, 
der Theiler, ded-8, plur. ur nom. fing. theologift, a divine; V. Gottesgelebrter. 


a. divider. In Arithmetic, der Theiler, die Theologie, plur. die-n, theology, or 


the divilor, 
der Theilhaber, ded-$, plur. ut nom. fing. 
Femin. Theilbaberlun, a partiary, par- 


cener or partaker, a partner, one in- Theologifh, adj. and adv. 


terelted in an affair; allo a copartner. 


divinity, the icience converlant abour 
God, heaveniy things, and ıbe duties 
we owe io him; V. Gottesgelehrfamteit. 
iheological ; 
theologically. 


Theilhaft, tbeilbaftig, adj. and adv. par- die Theorbe, are bie-n, a tbeorbo, a 
ticipant, fharing, partaking. Theilbafs large lute ufed by the Italjans, in playing 
tig werten, to get, obtain, attain to. a ıhoraugh hals. 

Einer Sache theiihaft feyn, ro partici- das Theorem, dbes-8, plur. bie-e, a ıheo- 
pate, haye a [hare in a thing, to have rem, a propolition laid down as an uni- 
one's part or Share in an affaır. Er fell verlally acknowledged truth ; der Pebrfag. 
feines Wunſches tbeilhaft or tbeilbaftia Theotetiſch, -er, -te, adj. and adv. ihes- 
merden, or gemacht werben, he Ihal retical, theoretic, [peculative, depen- 
et his delire, his defire fhall be grauted. ding on theory or ſpeculation. Ä 
ines Dinges nicht theilhaft werben, to die Theorie, (three fyllables,) pur. bie-n, 
be fruftrated, disappointed, not to ob- (four [yllables, ıheory, Ipeculation, op- 
tain a thing, to mils it. @inen einer poled to practice; alyfteme, ſcheme, or 
Sache theilhaft or theilhaftla machen, to plan; V. der Lehrbegriff. 
impart, to commupnicate a thing to one. der Theriaf, des · es, plur. er only of ſo⸗ 
Sich fremder Suͤnden theilhaftig machen, veral forıs,) die-€, treacle, a medicine 
to be partäaker of other mens fins, conlilting of many ingredients. 
ı Tim. 5, a2. Gib einer böfen That ber Therialss Krämer, one who [ells me 
theilhaftig miachen, to become a parta- dicinal treacle, a quack-l[alver, a quack, 
ker of, oran accomplice to, a crime, a mountebank. 

Theilhaftig, adj. and adv. V. Theilbaft. das Thermometer, deö-4, plar. ut nom, 

die Theilbaftigkeit, the partieipation. . a thermometer, an inlirument for 

der Theilnehmer, a partaker, a party con- mealuring the degree of heat of the air. 
cerned in a thing; a proprietor in a tra- der Therpentin, V. Terpenthin. 
ding company etc. that has an interelt Theuer, theurer, ( for theuercr,) tbeuerfte, 


in any thing. adj. and adv. ı) Dear, beloved, eltee- 
die Tbellnchmung, plur. die-en, the par med; worthy, rare, excellent. Das 
ticipation. theure Wort Gottes, the dear, beloved 


or efteemed word of God.or ıhe holy 
ſeripiure. @in theurer Mann, a dear, 
beloved or worthy man, a man much 
efteemed. Mein tbeuerfier Freund! my 
dear friend! Sein Peben nicht theuer ach» 


das Tbeilregiſter, die Theileolle, the regi- 
iter or roll of a partition or divilion, an 
inventory of lots or fhares. 

Thells, an adverb, formed of ıhe fub- 


Stantive Theil. 1) For einige, [ome. 
An Theil Drten, an einigen, in lome 
places. Theild Leute nennen ihn zum 
Spott den Unverſtand, lome people etc. 
2) Thelld —tbeild, partly — partly, is 
uled as an adjective. Theile warm 
tbeits alt feun, to be partly warm, an 
parıly cold. Gein Wermögen befichet 
tbeile in baarem Gelde, thells in Wech⸗ 
fein, his fortune conſiſts parıly in ready 
money, and partly in bilis of exchange. 
Tbriis todt, theils verwundet, partly 
lead, and -parıly wounded. 

die Thetlung , pur. die-cn, partition, par- 
ting, diriding, divilion, repartition, a 
diviliom, [harıng or dividing among fe- 
veral perſous ete. Zur Theilung einer 
Exrbſchaft fchreiten, to proceed to the di- 
vilion or Sharing of an inheritance, Es 
it ihm in der Tyelluna zugefallen, it fell 
to his Ihare. Die Thellung, Verthel⸗ 
lung durchs Loos, a dirion by low. 


ten, nicht werth, not to count his life 
dear to himlelf, ıhe Acts 20, 24. 2)Dear, 
of high price, oppoled ro cheap, Eine 
tbeure Waare, a dearcommodiry. Das 
Korn if jest theuer, corn is dear now or 
at prelent, it is at a high price or äta 
great rate. Das tft fehr theuer, that is 
very dear. Sein Leben theuer verfaufen, 
to fell his life dear, to delend himlelf 
well or ftourly. Hier iſt guter Kath 
tbeuer, tbis is a very prelling cale, a 
fad, 4 very grievous extfemity. Das 
wird dir tbeuer zu fieben fommen,, that 
willcoft thee dear, thou wili repent of 
it, or thou wilt be lorry for ir. ESs if 
biee tbeuer zehren, this is a dear —— 
to live at, 'tis daar or coſtly living bere, 
provilions are dear in eure Bei, Like- 


-wile figuratively. Theure Zeit, famine, 


dearneſs of provilions ; Theuceung. 
Ein theurer Mann, a man, who [ells his 
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commoditiea dearer or at a higher rate bie Thiergeſchichte, zoology, ihe zoography, 


than the others, 


In the molt extenfive 


the delcription of animals. 


Senle it is allo ufed of ıhe price in gene- Thieriſch, -er, -te, adj.and adv. animal, 
ral. Wie theuer if da6? how much do 
you alk for ıhat? what do you alk tor 
that? Wie tbeuer ift diefer Hut? what, 


or how much, 


do you alk for ıhis har? 


what is ıbe, price of this har? 3) It is 


li 


kewile uled of oatlıs or ſwearing, pro- 


teiltations, promifes etc. Hoch und theuer 


ſchwoͤren, to [wear .grievous oaulıs. 


Er 


hats theuer bejahet or betheuret, be [wo- . 


re it, he allırmed 


it with an oath. Er 
t mir hoch und theuer versprochen biers 
er zu fommen, be has pofitively pro- 


mifed me to come hither. 
Die Tbeuerung, plur. bie-en, dearnels, ex- 


sellive rate or hi 
re to be 2 


price of things, which 
Die Sheuerung einer 


bealliy, beitial, brutifh. Das thleriſche 
feben, the animal life. Die tbicrifche 
Eigenfchaft, animaliıy, beaiilinefs, bru- 
ülhnels. Er tebt thieriſch or webiih, or 
wie ein unvernänftiges und unteines Thier, 
he lives er bealily, brutifhly, like 
a brute bealt, like a brute biste Die 
thieeiichen, viebifchen Beidenfhaften, Nets 
ungen, brutilh pallions, or inclinktions, 
rutilh delires. 


der Thlerkreis, des es, plur. die-e, ıhe 


zodiac, the ecliptic or track of ıhe fun 
through ıhe twelve ligns, called by ıhe 
name of [ome animal. Die zwoͤlf Zelchen 
deH Thierkreiſes ‚ the twolve figns of ihe 
zodiac, 


Waare, ıhe dearnels of a commodity. bie Thierpflange, Ihe zoophyte, a vegetable, 


Theuerung der Lebensmittel, dearth, [car- 


eity, want of provilions, dearnels of 


corn or of provilions. 


Eine Theuerung 


which partakes both of the nature of 
plants and animals; as the fenüble 
plants and the polypus. “ 


machen, verurfachen, to caufe a dearth. das Thierreich, ıhe animal kingdom. 
Der Theuerung zuvor fommen, xo pre- die Thlerſprache, the language of animals, 


v 


ent a 


eine rechte Hungerönoth, a famine, [car- 


cuy of 
dearnels of provilions, 
bas Thtenenpolz, cedar- wood; V. Eederns der Thon, des · es, 


o 


das 
dv 


mal, an organized and livin 
dowed with (enlation, and 
rational and irrational, 
man, is the onl 


food, 


r Zedernbols. 

Thier, des-cb, plur. die-e, Diminut. 

as Thierchen, * Thierlein, i 
ody, en- 

ivided into 

Der Menſch, 


rational animal. Ina 


ı) An ani» . 


eontemptible lenle Thier or Thierchen, ani- 
mal, beali, is ſaid of a ſtupid, coarle, 
elownilh perfon. @r if ein dummes hier, 
he is a flupid animal. Sie ik ein bdßs 


dearıh. Eine große Theuerung, die Thble, in low language, a great dog; 


allo in contempt, a bicch. 


an extraordinary- great Thomas, Thomas, a man's name. 
der Tbon, Tonus; V. To 


n. 
— (but ouly fome- 
times of feveral lorts,) die-e, better 
Thonarten, clay, a weighiy, flift and 
ductile earıh, Imooth to he touch, and 
ealily dillolvingin water. 


Thonartia, -er, -fic, adj. and adv. clay- | 


ih, clayey, being of ıhe nature of 


clay. Thonartige Erden, Steine ıc. clay- 
ey earths, ftones etc. 


die Thonerde, plur. (but only of feveral 


forıs,) die-n, der Thon, clayey earıh, 
earth full of clay. 


Thönern, adj. and adv. aus Thone bercis 
tet, irden, earthen, made of earıh or 
clay. Thönerne Gefäße, Schäffeln, Zels 
ler ıc., earthen vellels, dilhes, pla- 
tes etc. 

die Thongrube, a clay-pit, a pit, where 
potter's clay is dug. 

Thonicht, -er, -fle, adj. and adv. dem 
Thone dhnlich, clayilh, reſewbling clay. 


Lies, garitiget Shier, Ihe is an ugly, 
am; nalty beaft, an ugly creature, a 
füllilugs. 3) In a more ulual [enle, only 
the irrational animals bear ıhe name of 
CThiere, animals. Ein zahmes Thier, a 
domellic animal, a tame beaft. Ein wils 
des Thier, a wild beaft. Pafltragende 
Thiere, bealts of burden. @in vierfüßts 
ges Thier, a quadruped, a four-footed 
animal. Geficderte Tbiere, volariles, fea- ine tbonichte Erde, a clayilh earılı, 
ıhered animals or birds.. GSchwiminende an eartlı relembling clay. 

Thlere, Swimming animals, aquatic anui- Thonig, -er, -fie, adj. and adv. Thon 
mals. . Kriechende Thiere, zeptiles, cree- entbaltend , clayey, containing clay, 
ing animals, Gin Tbier, welches auf conlilling of clay. Ein tboniger Boben,. 
em Lande und im Waſſer lebt, an am- a clayey foil. 
— animal. In the molt limited der Thouſchldael, a potter's heeile. 

enle, among Huntsmen, das Thier is a 1, bad Thor, des-es.. plur. die-e, a gate, 
bind, the female of a hart, (tag, or red alarge.door of a city, caflle, palace etc. 


deer. a frame of uimber on hinges to open a 
Die Thierblume, (io nat. hiſt.) {he animal ö pallage. Die Thore öffnen, ſchlieben, to 
flower. open, to Shut the gates. Ein Thor mit 


Peturden aufiprengen, to [pring a gate, 
io break it open with a petard. Mit 
Aufſchluſſe, ‚mit Schlichung des Thorcs, 
at ihe opening, tting of ıhe gate, . 
Er Bund unter dem Thore feings Hofet 


der Thlergarten, des-6, plur. die-gärten, 


a park. 
Das Fhiergefcht, des · es, plur. die-e, a 
combaı of beafis, as a buli-Aghr or 
bull -baiting. 
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he ftood at the gate of his court. Am der Thran, bes-e6, plur. (but only of fe- 


Thore Wache halten, to be on guard ar 
the gate, to watch at the gate. 


die Thbörinn, a fool, lot, ſimpleton, 
fop, wag, fop-doodle. Ich müßte ein 
Thor fepn, wenn ac., I fhould be a fool 
to etc. Die edelfen unter den Mens 
(hen haben ven Beyfall der Thoren vers 
achtet und entbebret, Gell. 


veral [orts or quantities,) die-c, Fiſch⸗ 
tbran, train-oil, Alh=»oil; blubber. * 


a. der Thor, des-en, plur. die-en, Femin. 1. die Thrdne, plur. die-n, a drone, ıhe 


male bee, ch hatches the young, 
makes no honey, has no fling, and ıs 
driven from the hive, when the hatch- 
ing time is over. The name: is written 
fomerimes Thräne, and fomerimes Tbrene, 
but in lower Germany Drobne, which is 


— Helmbienen, Waſſerbienen, Brut⸗ 

enen. 

8. die Thraͤne, plur. die · n, Diminut. bas 
Thranchen, *Thranlein, a tear, a moi- 
fture trickling in drops. Die Thrane or 
Mebentbräne, the vine-tears, ıhe»water 

feveral [ums,) die-er, money paid for - dropping from a vine, when cut in the 

entering the gates of a town after they < fpring. In a more ufual fenle, a ıear, 
are alreally (hut. Det Thorgrofchen, when 2 water, which flows from ıhe eyes, 
one pays a grols. occalioned by grief, or any other vio- 

Die Thorbeit, — bie-en, from a. Thor, lent pallion. Thranen ver Freude or Freu⸗ 
folly, foolifhnels, foolery, foppery,.fot- denthranen, tears of joy. In Thranen 


die Thorfahrt, plur. die-en, ıhe gate, the 
great door, the gate-way; der Thor⸗ 


weg, 
der Thorflägel, des · 8, plur. utnom, ‚fing. 
the leaf of a gate. 


dad Thorgeld, ded-ed, plur. ( but only of 


tilhnels, fillinefs, ‘waggilhnels. “Eine - 


Thorheit beaeben, to commit a folly. Es 
wäre eine Thorheit, nur daran zu denken, 


jerfließen, to melt in or into tears, to 
weep birterly. Bittere Thrdnen weinen, 
10 weep bitter tears. Thranen vergieken, 


meinen, to weep, to [hed tears. Sn 
Thrdnen nebadet, drencht in tears. ie 
Thranen floffen ihr über die Wangen bers 
unter, ıhe tears trikled down her cheeks., 
Konntet ihr das ohne Thränen anichen ? 
could you behold it without rears or 
with a dry eye? Ich konnte mich ber 
Thraͤnen nıcht entbalten, I could not. 
to act foolilhiy or like a fool. Gein forbear weeping, 1 could nor wirhhoid 
Geld auf eine thörichte Art durchbringen, — my tears. 
to [pend his money in a foolilh man- Thränen, verb. reg. neutr. with haben, to 
ner. Thörichte Anfchldge, foolilh pro- Med tears, to run with tears. Der 
jects or deligns. Thörihte Nachahmung, Weinſtock thtaͤnt, ıhe vine drops, runs; 
affectarion, affectednels. V. 2, Thrane. Paruculariy ofıbe eyes. 
die Thorklappe, der Einlaß, the wicker, a Die Augen thrdnen ihm, his eyes run 
mall door in a —— gate for foot-pal- with tears. Sie erzahlte mirs mit thrds 
[engers to enter and go out at. nenden Augen, [he told it me wiıh tears 
der Thorrienel, a bolı ufed in locking a inher eyes. 
gate; allo a crols-bar uſed in Ihutting a der Thränenbach, die Thrdnenfluth, a tor- 
gateı reut oftears, a flood of tears. 
der Thorfchlieher, one whole oflice is to das Thränenbein, des · es, plur. bie-e, the 
open and [hut the gates: Os Lachrimal, the weeping bone. 
der Thorfbluß, des-Mes, plur. inuf. the das Thrdnenbrod effen, to eat choke-pears. 
fhutting of the town-gates. it or Thrdnend, adj. and adv. weeping, crying. 
ben dem Tporfchluffe, at the fhutting of Thranende Augen, weepmg eyes; a run- 
the gates. ning of the eyes. 
der Tborfchlüffel, the gate-key, the key die Thränendrüle, plur. bie-n, the lachry- 
of the gate. mal or weeping glands; Glandulae la- 
ber Thorfchreiber, che gate- clerk. crimales, 
die Thorfperre, plur. inuf. V. Thorfchluß. die Thranenfiſtel, the lachrymal or weeping 
die Tbormache, the guard at ihe gate. filtula. 
der Thormdrter, ded-8, plur.urnom. fing. der Tbrdnenfluß, the Epiphora; allo a 
a gate-keeper; allo a porter, (in con- food oftears; V. Thrdnenbadh. 
vents) a clauftral monk der Thränengang, ıhe lachrymal conduit, 
ber Thorweq, des- es, plur, die-e, the bie Tbränenarube, tbe lachrymal pit. 
gate- way; V. Thorfahrt. N der Thrdnenguß, am abundance of tears- 
der Tborzettel, a cöcket delivered ro mer- Ihed; a flood or torrent of tears. 
chants etc. at the town-gate as a cer- Thränenlcer, adj, and adv. Thränenlos, 
tificate, that they have paid ıhe cuftoms void of tears, without tears, dry eyes. 
for tbeir goods. Meine Augen find thränenleer, my eyes 
der Thram, in ſome provinces, a beam, are dry. 
a ırave, a.large piece of timber. der Shränenpunft, the lachrymal point. 


it would be a folly even to think on'’t. 
Das wäre eine große Thorheit / that 
-“ would be a great folly, 

der Thorhüter, V. Thormächter. 

Thörtcht, -er, -fie, adj. and adv. foolifh, 
foppilh, fouifh, apılh, waggılh, Lilly, 
ablurd; Gmple. Ein thörichter Menſch, 
a foolilh or lilly man. Thörtcht handeln, 


Thun 


 Thränenquelle, Aiguratively, the fource, 
the fpring of tears. 
r Ebräneniad , ihe lachrymal bag. 
wdnenvoll, -er, -fle, adj. and adv. full 
oftears, Thrdnenvolle Augen, eyes brim- 
ful of tears, or [wimming in tears. 
ranibt, »er, -fie, adj. and adv. like 
or refombling trainoil , talting of train- 
oil; Zhranig on the contrary contain- 
ing trainoil. 
8 Threior, a fide-board. 
: Thron, ded- es, plur. die-e, the ıhro- 
oe, the royal [eat; likewile the elevated 
[eat of a viceroy, of.a bilhop etc. on 
[olemn occalions. Auf dem Throne figen, 
to fit upon the ıhrone. Den Thron bes 
eigen, to alcend the throne. Yemans 
ven vom Throne ſtoben, to dethrone 
one, to depole a prince, to deprive 
him ofroyalty. Jemanden auf den Thron 
‘gen, to raile or fer one upon the ıhro- 
ze, to make him King or Emperor. Zum 
Throne gelangen, to come to ıhe crown. 
Seinen Thron befeftigen, ı0 eftablilh, - fe- 
:ure or fettle his ıhrone, his fovereigu 
»ower or authority. 
Thronbeſteiaung, the accellion or ad- 
rancement 10 the crown, 
roncn, verb. reg. neutr. with haben, 
o lit upon ıhe throne, to reign, to ex- 
rcile fovereign power. Gott tbronct 
m Himmel, God reigns in heaven. In 
ı figurative lenle alfo, to be on a place, 
ıs upon a ıhrone. Mic thront auf Moos 
ınd Raſen der Hirt in Holger Ruh! Haged. 
Tbronerbe, des-n, plur. dbie-n, ıhe 
ıeir (0 the crown. . 
Thronſolge, ibe fuccellion 


hrone. 


to ıhe 


Thronfolger, des-8, plur. ut nom. fing. 


he fuccellor to ıhe ıhrone, 
Thronhimmel, des-4, plur. ur nom. 
ing. the canopy of a throne. 
Thronwerber, des 5, plur. ut nom. 
ing. one who puts in for, or ftands for 
he poflellion of a throne. 

Tbumpfoffe, a bull-finch, a bird. 

an, verb. irreg. Pref. Ind. ich thue, bu 
huſt, er tbut; Conj. ich thue, bu thueh, 
re tbue ; Imperf. id that, (in lome parıs 
ch thate); Conj. ich thdte; Pareicip. ges 
banz; Imper. thue, thu. Ir is fometi- 
nes a verb active, and [ometimes a 
er —— in tbe latter 
ale requires the auxiliary verb haben. 
ı Ggeißen, nt 

Io the molt extenfive ſenſe, to do, to 
sake, operate or execute. Man muß 
icht allein reden, fondern auch thun, a 
aan mult not only fay, but do. Gagen 
nd Thun find zweyerley, laying and 
oing are ıwo things. Du wilk mich 
etriegen, mie du ſchon andern getban 
aft, thou wilt t me, as ıhou haft 
Iready done others. ürbeite, mie Id 
yue, work as Ido. Es if @in Thun, 
ı popular language, «6 if einerlep, 'us 


- manulactures 


Thun 319 


ihe ſame ıhing, 'tis all one. Dawider 
tbun, handeln, to — contra- 
vene, to act contrary. Wider das Geſetz 
2. ‚ t0 act contrary to the law. Recht 
thun, to do right or well, Uebel thun, 
to do evil or ill. Sie haben recht getban, 
you have done ae or well. as ik 
ſehr wohl getban, that is very well done. 
Doran thun Gie wohl, you do wall.. Dies 
fee Burfibe will nicht gut thun, ıhis boy 
will do no good, he won't obey. Es 
thut fein Gut, it does no good, it won't 
do, itis of no ule. Das thut nichs aut, 
figpratively, that will have no good ef- 
fect, no good conlequences. Die Mas 
nufaeturen thun bey uns nicht gut, ıhe 
den’t [ucceed with us. 
Kund thun, befannt machen , to publilh, 
to make known. Der Sache zu viel, au 
mwenta tbun, to over-do, to under-do. 
n the contrary, jemanden zu viel thun, 
ibm Unrecht thun, to wrong, injure, abu- 
fe or prejudice one, not to do him ju- 
ſtice. Jh babe es fchon gethan, I have 
already done or finilhed it. Es ik ſchon 
ethan, it is already done or finifhed. 
bat was euch gebühret, do your duty, 
do what is fit or proper for you. Thue, 
mas ich dir heiße, do what I bid or om 
der vou. Thue das Deinige, do your 
duty, discharge or perform your duty. 
Er weiß nicht, mas er tbum foll, he knows 
not, what to do. Er weiß nicht, was 
er thut, be knows nor or he does not 
know, whaı he does. Wenn ſichs tbun 
laͤſſet, if it is fealible or praeticable , if 
it is capable of being performed or done. - 
Das will fich nicht thun laſſen, thar is 
not fealible or practicable, that is not 
capable of being performed or done. Es 
einem in allen Zuuenden gleich tbun, to 
equal one in all virtues. Etwas aus 
Andacht, au: Bris, aus Eigennutz tbun, 
to do fomerhing out of piety, out 
coverousnefs, out of lelf- interelt. · Er 
thur nichts als effen und trinfen, he does 
nothing but eat and drink. Gein Beltes, 
fein Malichſtes thun, to do his urmaft, 
to leave nö Itone untarned, to do or uſe 
his utmoft endeavours, to do what lies 
in his power. Euch su Gefallen thue ich 
diefed, I do it out of love to you, orl 
do it to pleafe you. Einem etwas Liebes 
thun, jemanden eine Gefalligkeit ermeis 
‚to do one a fovour, to ferve him 
in any thing. Einem feid thun, etwas 
zu Peide tbun, to do one harm, to hurt 
bim, to do him J on, ſich ein — 
tbun, is in popular language, Hand an 
Re Verst tegen, to gen B. one's 
elf, to kıll one's felf. articularly 
wich fubftantives. Gene Mit . feine 
Schuldigkelt thun, to do one's duty. 
Thur was eures Amts it, do your duny, 
do as you are commanded. jemonden 
Unrecht thun, to wrong, injure, abufe 
@r prejudice one, to de bim wreng or 
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prejudice. Seine Arbeit thun, verrichs 


ten, to -or to perlorm his work. 
Einem Gutes thun, to load one with 
indnefs, to do him a benelit. Jemans 
den einen Boffen thun, to play or lerve 
one a trick. Thue ihm feinen Willen, 
thue mas er verlangt, do what he deli- 
res, jemanden einen ®efallen tbun, to 
do one a favour. Den Armen Handrei⸗ 
vun thun, to relieve ıhe poor, to give 
arity 10 ıhe poor. Einen Gang mwobin 
tbun, to go [ome-whither. Einen sen 

- um die Grabt tbun, to take a walk roun 
about the town. Jemanden einen guten 
Dienk thun, to do or render one & — 
fervice, oflice or turn. Einen Bit au 

jemanden thun, auf ihn blicken, to ca 
a look upon one. Etwas auf elnes ans 
dern Bitte tbun, to do (omething at 
anöther's requelt. @ine Reiſe thun, reis 
fen, to go on a journey or to take a 
journey. Jemanden Schaden thun, ihm 
fhaden, to hurt one, to caule a detri- 
‘ment to one. Einem Borfielungen thun, 
to remonftrate to one. Meldung, Ers 
wdhnung thun, to make mention of, 
Sünde thun, fündigen, io lin, to com- 
mit a faule. Cine Frage an jemanden 
tbun, ihn fragen, to alk one a quellion. 
@ine reihe Helrath thun, to marry a 
great fortune. Einen Einfall in ein fand 
tbun, einfallen, to invade a country, to 
make a delcent, to attack a country. 
Den Angriff tbun, angreifen, to attack, 
to make an attack. In a few cales with 
the Infinitive of a Verb and ıhe Word 
u. Zu wiſſen thun, befannt machen, 
und tbun, to let know, to make known, 
to acquaint with, to give advice or to 
inform of. jemanden etwas zu willen 
tbun, to let one know [omething, to 


acquaint“him with.it, to give him advice . 


or inform him of it. : 

2. In a more limited and more figurative 
fenle. (1) Die Arbeit will gerhan feyn, 
the work ıs to be done, work requires 
efforts or laborious exertions. Wir wols 
Ien ie eber je licher dazu thun, we will 
begin with ‚it the fooner the better. 
Dran muß bey Zeiten dazu tbun, one 
muft provide in time. Diefe Sade macht 
mie vich zu tbun, viel zu fibaffen, this 
affair caules or creates me much trouble. 
(2) Hundert Thaler thuns nicht, find wit 
binreichend, a hundred dollars won't do 
ıhe bufinels, are not [uflicienr. Die 
Menge muß es tbun, many does it, ma- 
ny a little makes a mickle, by a multi- 
wide of [mall. profiis a great Itock may 
be gathered. Es iſt damit nicht gethan, 
es reicht nicht gu, it is nor [uflicient. 
(3) Wiıh the werd haben. ch mag 
nichts mit ihm su thun haben, Tl have 
nothing to do with him. Mit jemanden 
ju thun haben, to.have to do, or-ıo have 
ulnels with one. Damit babe ich nichte 


su thun, ihat does not goncern mg, 


Thun 


that's no bufinefs of mine, that's what 


I don't meddle with. Er fol feben, mit 
wen cr ed zu thun hat, be fhall fee, or 
I will ler him fee, whom he has ı0 deal 
with.  Likewile wich machen. Sich mit 
jemanden zu thun machen, jich mit ibm 
abgeben, unterhalten, to meddie wiihb 
one, to discourfe or converle wiıh him, 
to have a familiarity with him. Machen 
Sie I mit ihm nichts zu thun, geben 
Sie ſich nicht mir ihm ab, don't discour- 
fe or have a familiarity with him, don’t 
meddie with him, have nothing to do 
with him. Er bat flefiblih mir ibr zu 
tbun gehabt, he has had to do with her 
carnally. (4) To do the bufinels, wbich 
belongs to one's calling or ırade. Den 
ganzen Tag nichts tbun, to do nothing 
the whole day orall ıhe day. Nichts zu 
tbun haben, to hare nothing to do, 
Jemanden etwas zu thun geben, to cut 
out work for one. Biel zu thun haben, 
to have much to do, to be full or hava 
a age deal of bulinels, to be mightily 
take up with bulinels. Er bat fiets zu 
thun, he is always buly. Ich babe jest 
zu thun, Lam baiy now. Um ichs ühr 
muß alles getban ſeyn, verrichter, every 
thing muft be done at lix o’clock. (5) 
Es ih bey ibm nur alled ums Geld zu 
tbun , he does nothing without interelt; 
all his thoughts are bent on money. Es 
it mir nicht darum au thun, I don't 
care, 'tis no matter to me. Es ifi mie 
nur um euch zu tbun, I am only con- 
cerned for you. Es tft ihm nur um feine 
Ehre zu tbun, he only minds his ho- 
nour. Es tft mie nur um ein Wort zu 
tbun, I only need [ay one word to fuc- 
eeed, or it “7 colis me one word and 
1 lhall fucceed. Es it um fein Wohl 
und Weh zu tbun, ir concerns his ſor- 
tune, bis welfare or his ill depends on 
ir. Es iſt noch um einen Monatb au ıhun, 
there is only füll a month necellary for 
that. (6) Nun iffs mit ibm gethan, nun 
iſts aus mit ihn, now he is ruined or 
undone. Es wird bald um thn gerban 
fepn, it will [oon be over with him. (7) 
To change the place ofathing, for fegen, 
legen, bringen ıc., to fer, pur, lay etc. 
Oehl in die fampe thun, to put oil into 


-the lamp. Waſſer in den Wein thun, 


gießen, to pour water into the wine. 
Die Hände in bie Tafche tbun, fleden, 
to put the bands into the pocket. Das 
Pferd in den Stall thun, to put ihe 
horfe into ıhe ftable. Galz an die Speis 
fen thun, to (alt ıhe meat, to l[eafon it 
with ſalt. Das Vieh aus dem Stalle 
thun or [affen, to pur, let or drive ıhe 
cattle out of the ſtable. Eine Sache 
bey Geite thun, co lay a thing alide, to 
— it away, by or alide. ®eld aus dem 

eutel thun, to put money out of ıhe 
purle. Ein Kind in die Shut tbun, 
40 put a child 10 fchool. Einen Kna⸗ 


hun 


Thär 


ben auf ein Handwerk thun, verbingin, das Thun, des ·s, plur. car, the doing of 


to bind a boy prentice to a mechanick. 
Einen Bedienten von ſich thun, ihn abs 
danken, to dismils or discharge a ler- 
vant, to turn him away. Den Mantel 
umtbun, to put on a cloak, to wrap 
one's [elt up in a cloak. Sich zu jemans 
den tbun, to accolt one frequently, to 
' [eek to be familiar or acquainted with 
him or to endeavour to gain his favour; 
hence ſich zuthun, auıbdtig, fee ihels 
words. Sich hervor thun, to diltinguilh 
or lignalize one's [elf, 10 excel. (8) Sie 
tbut ſehr um ihre Tochter, fie betrübt 

ch febr über den Berluf ihrer Tochter, 

eis se much afllicted at, or grieved 
for, the lofs of her daughter. Er rput 
febr vertraut mit Ihr, he is very familiar 
with her, or he converles very familıar- 
ly with her. Mit einem Rrauenzimmer 
fan thun, fie Itebfofen, to carels, prai- 
fe or Batter a woman. Sproͤde tbun, to 
treat one coldly or with indifference, 
Großthun, prablen, to take ftate upon 
one, to carry it bieh, to talk big; to 
boalt, brag orvaunı. (9) Sich fellen, 
to feign, pretend, make as if erc. Boͤ⸗ 
fe tbun, to pretend to be angıy, to 
feign a pallion. Er that ichr gleichgäls 
tig, he feigned or pretended to be in- 
different. Er thut, ald wenn ee frant 
wäre, he makes as if’he were ill or lick, 
or he feigns or pretendsto be ill or lick. 
Er tbur, als ob er nicht wuͤſte, he feigns 
or pretends not to know it. Er thut 
- als idbe er's nicht, he makes as if he did 
not fee it, or as if he was not aware of 
it. Thun Gie, ald wenn fie meine Muh⸗ 
me nicht wäre, Gel, (10) Das wied 
dir gut'tbun, Aguratively, that will do 


thee much good, that will be whole- , 


fome, falutary, ufeful or good for thee, 
Dos thut mir wehe, that gives me pain. 
Jemanden web tbun, to give ome pain, 
to caufle him grief, trouble or [orrow. 

8 tbut mir leid, es if mir leid, Iam 
orry fer it. (11) Was babe ich gethan ? 
i. e. Boͤſes, what evil, ill or harm have 
I done? Ich will dir nichts thun, I will 
do ıhee no harm. Was bat er dir denn 
getban, daß du ihm diefe Ehre nicht auch 
ermweifeh? Gel. Das tbut mir nichts, 
kann mir nicht fchaden, that can do me 
no hurt or barm. Noch habe ich keinen 


Brief, aber das thut nichts, ſchadet 


nichts, Jhave no letter yet, but thar’s 
no matter, no harm, that don't lignify. 
(12) Es tbut von Nöthen, es thut nds 
tbig, better and more ulual, es thut 
Moth, For, es iſt ndthig, it is necellary, 
it is requifite. Jetzt ıhäte ed Noth, man 
bedankte fi noch dazu, wenn man feine 
Keisungen einem undankbaren überldßt. 
Ss ıhut mir Noth, I am prelled by a 
“ naturalnecellity, Geine Rorbdurftthun, 
to do his needs, to go to fiool, to the 
neceflary houfe or to ıhe houlp ofofüce. 


a thing, the action. Sein Thun gefällt 
mir nicht, I am not pleafed with his 
conduct, carriage, behaviour or demea- 
nor, I dislike his deings. Ich bin des 
Ehunt or Handels müde, 1 am weary 
of fuch doings. Das Thun und Weſen, 
bas Thun und Laffen, the actions, ihe 
conduct, the manner of acting. - Der 
mein Thun zu meiſtern denkt, Predigt 
tauben Ohren, Hand. 


Thunlih, -er, -fle, adj. and adv. feaſi- 


ble, practicable, capable of being per- 
formed or done. ie Sade ik richt 
tbunlid,, the ıhing is not practicable, 
it is not capable of being performed or 
done. Eine thunlide Gare, a pracıi- 
cable thing, a thing capable of being 


erformed or done. 


die Tbuntichkeir, pdur. car. ıhe practica- 


blenels, practicabılity; feafiblenefs, fea- 
fibility. 


ber Thunin, Thunflih, a kind of macke- 


rel, Thynftus L. (a lea-filh ı. 


die Thür, plur. die-en, Diminie. dab 


* Thärlein, a door. Die 


Thuͤrchen J 
Die Kam⸗ 


Hausthuͤr, the ftreet- door. 
mertbür, the chamber -door, Die Hin⸗ 
tertbör, ihe back-door. Die Keler— 
thür, the cellar- doör. D’e Klıhesitbür, 
the kitchen - door. Die Kirchenthür, ıhe 
church- door. Die Gartenthuͤr, tbe 
— Die Stallthär, the fiable- 
our. Eine gebrochene Thür, a folding- 
door. Die Thuͤr aufmaben, aumachen, 
to open, to [hut the door. Die Thuͤr 
aufichließen,, aufchließen , co unlock, to 
ock ıhe door. An die Thür Elopfen, 
to knock at the door. Mor der Thür 
fieben, to land at ıhe door. Zur Thür 
Ben geben, to go in or, enter at the 
oor. Sein Brot vor den Thären fus 
den, von Haus zu Haus betteln, to beg 
for alms from door to door. Den Paflern 
Thür und Thor öffnen, to open the door 
to all manner of vic. jemanden bie 
Thür mweiien, to [how one the door, to 
turn- him out of doors, to bid him be- 
one, tolend him packing. Die Thür 
fuchen to run or [camper away, to ta- 
ke to his heels. Sich nad der Thür um⸗ 
feben, to endeavour to make one’s es- 
cape. Hinter der Thär Abſchied nehmen, 
to fteal away, to go away privately or 
without taking leave Mit der Thür ins 
aus füllen. to blunder or blurt out a 
thing; to [peak inconliderately ; to b& 
over-haliy. Zwiſchen Thär und Angel 
ſtecken, to be at a pinch, to be put to 
one's laft fhifts; oftwo evils to be obli- 
ged to choole one. Jede Chir or Thde 
und Thor Acht ihm offen, all doors Ay 
open to him, he may enter in at an 
ate, Vor fremden Thüren fehren und‘ 
eine eigene nicht rein halten, to discover 
faults in orbers, aud over-look his own, 


Der Feind ih vor der Thuͤr, che — 


3223 Thur 


is at the gate, is near, isin the nei hb- 


bourhood. Dfern ik vor ver Thür, ealter 


. js near or is at hand, we [hall ſoon have“ 


ealier, . 

bie Thürangel, plur. die-n, the hinge of 
a door. 

das Thürband, ded- ed, plur. die-bänder 
the iron- work of a door. 

das Thürfeld, des -e8, plur. bie-er, the 

annel of a door. 

des Thürflügel, the leaf of a folding door. 

das Tbürfurter, ihe door-cale, the cham- 
branle. 

das Thuͤrgeruͤſt, Thürgefiell, \he door- cale. 

das Thärgeſims, the cornilh or cornice of 
a door: ; 

ber Thuͤrhalen, V. Thuͤrangel. 

der Thärbäter, des⸗s, plur. ut mom. fing. 
Thuͤrwaͤrter ‚@ door-keeper, a porler, 


an-apparitor, a perlon, ıhat has the char- 


ge ol a door -or:gate, 


Dhüringen, Thuringia, one of the divi- 


lions of ıhe circle of upper Saxony. 


die Dhuͤrklinke, ıhe latch or Ipecker of a 
door. Der Drüder an der Thuͤrklinke, 


ihe handle on the latch of a door. 


der Thürtlopfer, Thlirhamner, ıhe clapper 


or knocker of a door; allo a ring, an 


iron hammer of a door. 


der Tburm, des-es, plur. die Thürme, a 
; tower, a high building .railed above ıhe 
main edifice, Diminue. d98 Thürmchen, 


* Thuͤrmlein, a turret, a [mall tower. 


‚ Ein ipisiger Thurm, a fpire, a fleeple, 
a pyramıd of a church. Der Glocken⸗ 
tburm, thebellfry, the fteeple, in which 
ıhe bells are hung. Der Thürm eines 
Schloſſes, a tower or plattorm in the 
midft of a calile. Ein kleiner Thurm 
auf dem Dache eines Haufes, a turret or 
malltower railed on the very top of a 
‚houfe.. Der Wachtthurm, a watch- 
tower. Der keuchtthutm, a ligbt-houfe, 
phare or warch-tower. Der Pulver⸗ 
tburm, a gun-powder-tower,, a tower, 
in which gunrpowder is kept. Der 


Thurm,. das Gefdngniß, a prifon, a 
gaol, a dungeon, a tower. (inen in 
den Thurm werfen, to [end one to the 
tower, to put one ina dungeon orin a 
dark prilon, to throw one into a prilon. 
Thürmen, verb. reg. act. 10 raile or erect 
in the form of atower or [pire, to tower 
up Haag particularly in the poetical, 
but in t 
more ulual. 


der Thürmer, de6-8, plur. ut nom. fing. 


the warder of a tower or ſteeple. 

ber Thurmfiſch, V. Döbel. 

der Thurminopf, the fteeple-knob, the 

all on the top of a Iteeple, 

die Thurmfpige, a fteeple, the [pire, pyra- 
mid or [harp top of a Iteeple. 

die Thurmuhr, the clock of a ſteeple. 

Thurmweiſe, towring, pyramidal; [pire- 
wife; pyramidically, pyramidally. 

der Khurn, V» Churm. 


e prolaick ſtylo aufthürmen ig 


Tief 


Ehurnier, V. Zurnter. 

die Thürpfofte, plwr. die-n, the door- 
polt, door-cheek; Thürftod. 

der Thürrienel, the bolt of a door, the 
door -bolt. 

das Thürriegeloch , ıhe fiaple of a door. 

der Thärring, ihe door-ring, the catch 
of a door. | 

die Thürfchwelle, plur. die-n, the door- 

Al, ıhrefhold. 

die Tbürftange, the bar of a door. 

der Shürftcher, des-$, plur. ut nom. fing. 

ber Thuͤrſtock, des · es, plur. die - fibche, 
V. Chuͤrpfoſte. 0 - 

der Toymian, des-$, plur. inuf. Myme. 

Tichten, V. Dichten. _ 

Ticken, verb. reg. act. and neutr. in ıhe 
latter cafe wiulı haben, to touch ;gently 
with the end of ıhe finger or wu any 
pointed infirument. 

Tief, -er, -fit, adj. and adv. deep, pro- 

‚ found. ı) Ina proper lenle, under ıhe 
ufual horizontal-Jine, or nearer ıle 
centre of, the earıh, deep, oppoled to 
high. Der Brunnen it swansig Ellen 
tief, the well is a deep. Mie 
tief if der Schacht? how deep is ıbe 
fhafı? Antw. Funfzig Klafter, Afıy fa- 
ıhoms. Drev Fuß, ſechs Zoll tief, three 
feet, fix inches deep. Ifthe ulual ho- 
rizontal plane is the idea ıo which rief 
refers, it is oppoled to hoch (high), but 
in oıher cales allo to flach, feicht xc. (Mar, 
level, even, plain, fhallow etc.). Eine 
tiefe Gegend, a low region or country. 
Das Land liegt tief, ıbe ground lies low. 
Ein tiefer Graben, a deep diich. Der 
Graben ift nicht tief, ıbe ditch is not 
deep. Ein tiefer Abgrund, a deep abyls. 
Eine tiefe Wunde, a deep wound. ie 

. Wurzeln gehen ticf, the roots go deep. 
Zief graben, to dig deep. ne tiefe 
Schüflel, a deep dilh, oppoled to a 
fhallow difh. Es liegt ein tiefer Schnee, 
there lies a deep Inow. Tiefe Wege or 
Ötraßen, deep ways or roads, wbere 
much and deep dirt or mire lies. 2) In 
a more extenlive Senfe, it is allo ufed 
in many cafes of ıhe horizontal diflance. 
Das Haus iſt zwanzig Ellen tief, the 
houfe is twenty ells deep, i. e. it is 
twenty ells from the front to ıhe hinder- 
molt wall. Allo ‘for weit, far, far di- 
ſtant from a point in an horizontal di- 
rection. Tiet in das Land hinein geben, 
to go far or a great way intuthe country. 
Tief In den Wald hinein geben, to_go 
far or a great way into the wood or for- 
et. Tief in die Zebie hinein gehen, to 
g0 far or a great wayinto ıhe den. Ein 
tiefes Haus, a deep houle, a houfe, 
which takes up a conliderable [pace® 
from the front-wall to the hind- wall, 
Und fahe ungefehen in die tiefe Beriamms 
fung, Klopfft. 3) Figurativeiy. (1) 
Sich tief vor jemanden neigen, 10 make 


Tief 


a low bow to one. Eine tiefe Verbeu⸗ 
gung machen, to make a low. bow or a 
rolound reverence. Mit ber tictelten 
brerbiethung, with the profoundelt re- 
fpect or reverence. Eine ticfe Demutb 
or @rnicdrigung, a profound humiliıy 
or humiliation. Er bat fich tief ernies 
driget, he has deeply bumiliared, lowe- 
red or abaled himlelt. Die zägelloje Liebe 
wird zur Beunf, die den Menſchen tief 
unter das Tier erniedriat, Gel. (2) 
Tiefe Farben, dunkle, dark, deep co- 
‚lours. Tiefe Trauer, a deep mourning. 
(3) In Mulic, low, mr: grave, bol- 
low. Ein tiefer Ton, a low, deep, gra- 
ve or hollow lound. 
tief, the liring it 100 low, it is not tu- 
ned or Itrained high enough. Die tiefe 
Baskimme, the deep orlow bals- voice. 
(4). Zief in die Nacht binein, dis in die 
tiefe Nacht binein, ul) very late at night, 
till in ıhe dead time of ıhe night. Die 
tiefte Mitternacht if durch dich belle, 
Meike. (5) Ein tiefer Schlaf, a deep 
Dleep. Im tieſſten Schlafe liegen, i0 lie 
in the deepelt fleep. Allo in tiefen Ger 
eig fisen, feben, 10 be ina brown 
udy, i0 be thoughıful or deeply in 
thought, inftead of which we lay allo 
fomerimes, ticf in Gedanfen fisen zc, 
In tiefer Setrachtung verfunten, ablorpt 
ja profound meditation. Tief in Schul⸗ 
den ſtecken, to be over head and ears in 
ee. to be deepiy indebted, initead of 
which is [aid in popular language, tief 
ſtecken, ſehr tief eden. 16) win tiefes 
SGeheimniß, a deep, profound- or great 
fecret or myltery. Eine tiefe Weisheit, 
a profound wisdem. (7) Ein tiefer Vers 
fand, a lolid underltanding or lenle. 
Ein tief denfender Mann, a deep thin. 
king man. Eine tiefe Erkenntniß, a lo- 
lid or deep knowledge. (8) Ein tiefer 
Seufzer, a deep ligh. Tief feufien, to 


figh deeply. (9, Ein tiefed Stillſchwei⸗ 


' gen, a deep filence. «Das bot mir ginen 
tiefen Eindeuck in mein Gemuͤth gegiben, 
that made a deep imprellion in my 
thoughts, Tief eingewurzelte Vorurtheis 
le, deeply rooted prejudices. Ein ticfer 
"Schmerz, a great, an excruciating pain. 

das Tief, des-es, plur. die-e, in Naviga- 
tion, to denote ıhedeepelt part or place 
of a quantity of watet. Particeularty a 


navigable river, which has the proper, 


depth for fhips is called das Zief, oppo- 
fed to the fhallow places. | 

Tiefdugi ‚ adj. and adv. hollow-eyed, 
whole eyes lie ‚deep or are Junk in ıhe 


head. 


die Ziefe, plur. die-n. 1) Thedepth, deep- 


nels, profundity, profoundnels. Die 
Ziefe eines Brunnen meffen, to mealure 
the depıh of a well. @ine Tiefe von 
äwanzig Ellen, a depth of ıwenty ells. 
Eine prundfofe Tiefe, an abyls, a bot- 
:ıomlels pit.. Allo ia [ome cales of ıhe 
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horizontal diftancee. Die Tiefe eines 
Hauſes, ıhe breadıh of a houle, from 
the front- wall to ıhe hind- wall. Die 
. Tiefe cines Zimmers, deſſe Lange, the 
ength of.a room. Likewile in molt ol 
the: figurative ſenſes of the word tirf, 
2, A deep thing, a deep place, as a 
conerere. (1, In a more proper [eule. 
Eine grundtofe Tiefe, ein Abgrund, an 
abyls, a bottomlels pit. Gewiß, das 
Herz eines Kraueniimmers IR eine uners 
gründliche Tıefe, vrüg. Paricularly a 
. deop water, and the deepelt part ol’ a 
grear collection of water is-<alled die 
Terefe. In die Tiefe kommen, gerathen. 
Wie Gott die Erde anf Zielen laarrt, 
Hırd. (2, In leveral fguraiive ligaili- 
cations. Particularly unfathomable 
quality, impenetrable or unlearchable 
intention or delign. Tiefen des Sutans, 
tlıe depths of Satan, Revelatıon 2, 24. 
"Die Tiefen der Gottheit, 2 Cor. 2, 20. 
Der Gihönen Herz hat unergründte Tiefen, 


ell. 

Tiefen, verb. reg. act. to deepen, to ma- 
ke deeper; V. Austieien, Bertiefen. 

der Tieſhammer, a hammer uled in wor- 
king upon a Ilamp. >: 

der Tiefherr, in lea-port-towns, an ofli- 
cer, wlıo has the command of the port 
or harbour, aud takes care to have it 
kept clear. 

Tierichäftig, among Weavers,. a tapeltry 
oranything woven on a loom, where tlıe 
warp lies Imooıh or horizontaliy, (Fr, 
Kals - lille). 

der Tieffinn, des es, plur. car. ı) Me- 

itation. 2\ Subuility, penetration, pro- 
foundnels of the mind, 

Tteffinnia, -er, -fe, adj. and adv. pen- 
Jive, thougbtful, ia a brown ftudy, 
meditative, diving, conlidering; allo 
fad, melan«holy. Tieifinnige Gedanken, 
deep notions; [peculations. Ein tief 
finniger Verſtand, a sig mind. 

die ZTieffinnigfeit, muling, revery, pro- 
foundnels, penerration, lubuluy; V. 
Tiefſinn. 

der Tiegel, des6, plur. ut mom. fing. 
Diminut. daB Tiegelchen, * Tiegelcin, 
a lkellet or fkiller, a ([mall earthen or 
brais pan to melt or fry iomething in. 
Riiche im Ziegel braten, to fry Afh..in a 

elle. Der Ziegel, in Chymiltıy, a 
erucible. * Die Tiegelprobg, an ellay of 
any metal made in a crucible. 

der Tieacr or Tier, dı6-8, plur. ut nom. 
Sing. Diminus, Tiigerchen, * Tiecer in. 
»)-A Tiger; das Bieaertbier, Lat. Tigris. 
2 Figuratively, a hörle, dog, cat etc. 
with a fpeckled, fpotted or checkered 
fkim like thar of a Tiger is called ein 

- Zieuer, 

Tienerfärbig, Tiegerfloedig, of the colour 
ofa Tiger, [potted like a Tiger. 

der Tiegerfuß, the river Tigris. = 

der Tiegerfuß, tiger-foor, a plantr 
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die Tiegerhaut, a tĩger · ſin. 
der Tiegerbund, a tiger-dog, a dog with 
a Ipeckled [kin like that of a Tirer. 

Tiegetiſch adj. and adv. cruel and fierce 
like a Tiger. 

die Tlegerkatze, ıhe tiger-cat, a cat with 
a [peckled I!kin. 

Tiegern, verb. reg. act. to furnilh with 
fpots or [peckles like a Tiger, to ſpot 
or fpockle. Ein — Pferd, a 
ſpotted or ſpeckled horſe. 

bas Tlegerpferd, a tiger-horle, a horſe 
fpeckled like a Tiger. 

das Ziegertbier, des-ed, plur. bie-e, V. 


teger. 

die Tiene, plur. die-n, Diminut. das Tiens 
den, a tub with ears, a litıle tub; V. 
allo Wanne. 

die Tiffe, a bitch; V. Betze. 

der Tiger, V. Tieger. 

Zilgen, verb. reg. act. ı) In a proper 
fenle, vernichten, to annul, annihilate, 

troy, abolilh, exterminate, eradicate, 
extinguilh, root out, in which [enle 
vertilgen is ftill ulual in ſome cales. Eis 
ne Reuersbrunft tilgen, to extinguilh a 
fire. Das Unfraur, das Ungedziefer iſt 
‘nicht zu tilgen, the weeds, the vermin 
. are not to be deltroyed. 2) In a figura- 
tive ſenſe, to blor’out, annul, abroga- 
te, make void. Zilae meine Sünde, 
blot out my transgreflions, Pf. 51, 3. 
Io tige deine Uebertretung, I blor out 
y transgrellions, Iaiah 43, 25. Die 

Almofen tilaen die Sünde, Tob. ı2, 9. 
Seine Schulden tilgen, to pay one's 
debıs. 

das Tilgen, die Tilgung, the act of annul- 
ling, blotting out, abelilhing, extin- 
guilhing or amortiling. 

der Zilaer, an abolilher, quencher, de- 
firoyer; an annuller. 


der TZilgungsfchein, che letter of amortile- 


ment. 

die Tile, V. Dille. 

die Zinetur, plur. bie-en, a tincture. 
Die ‚Goldtinetur, a gold-tincture, Au- 
rum potabile; the powder of projection, 
Tinetur, in Heraldry, colours. 

die Tinte, plur. (but only of feveral forts 
or quantities,) Me-n, ı) Ink, a liquor, 
with which we write on paper or parch- 
ment. Rothe, grüne, gelbe. blaue Zinte, 
red, green, yellow, blue ink. Gldıw 
sende Zinte, [hining ink. Same 
Zinte, black ink, which is commonly 
underftood, when we [ay Tinte limply. 
Du wird in die Tinte bommen, du wirft 
übel anfommen, thou wilt get into a 
ferape, ıbou wilt meet with bad luck, 
ıhou wilt be ill received. In der Tinte 
fisen, to be in an embarralsment, per- 
plexity, trouble or confulion. to be en- 
tangled in a bad or ill affair. 2. Tinte, 
among Painters, a calour, the colou- 
ring; ıhe degree of force painters give 
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to their eolours. Halbe Tinte, Mezze- 
tinto, a colouring extremely faint. 

Die Tintenbeere, a kind of Dlack berries, 
which have a black juice. 

das Tintehfaß, des- (m, plur. die - fäller, 
a ftandıh, an ink -horn 

der Tintenfiſch, des- es, plur. bie-e, ıbe 
euttle or catıle-filh; Sepia Loligo Linn, 

die Tintenflaiche, der Tintenkrug, an ink - 
botule. 

der Tintenflef, Tintenklecks, an ink - [por 
or ftain, a blot or blur of ink. 

der Tintenwein, Tintwein, tent, a [pecies 
of wine of a deep red. 

Tipfen und Zippen, V. Züpfen. 

der Tiran, V. Tyrann. 

der Tiraß, des-Mes, plur. bie-e, a [quare 
net made of Strong thread uled by fow- 
lers in drawing over and caıching par- 
tridges, quails, Inipes and larks. 

Zirol, Tirol, a country of Germany in ıbe 
circle of Aultria. 

die Tifane, V. Ptiſane. 

der Tiſch, des-ch, plur. die-e, Diminut, 
das Zifhchen, * Tiichlein. ı. A table. 
Ein Aufichlagetifh or Klapptiich , a fold- 
ing table. Ein Betttiſch, a table- bed. 
@in bölzeener Tiſch, a wooden table. 
Fin Marmortiib , a marble table. Ein 
Schteferttih, a Nate -table, a table of 
Date. Ein Rechentiſch, a Date-table 
uled to reckon or write on. Ein Schrei⸗ 
bertich. a lcritory,-a writing-table, a 
table for lei on. Ein Werktiſch or 
Arbeitstiſch, a Ihop- board or table, a 
board or table for ıradesmen to work 
on. Ein Swenktiſch, a lide-board- 
table, a cup-board. @in Gpieitiich, a 
gaming-table. Ein Gpeiſetiſch or Es 
tiſch a table for meat or for meals, 
which is allo often only called der Tiſch 
fimply. Sich an den Zifch ſetzen, to lit 
down to table, to fit down to dinner, 
to f[upper. a. Figuratively. ı) The 
acı of eating, of being at table, at din- 
ner, at [upper, without a plural, allo 
without an article. Sich su Tiiche fegen, 
to fit down, to fit down at table, or 
at meat. Zu Zifche chen, to go to din- 
ner or [upper, Noch bey Ziiche ſeyn, to 
be ftill at one’s dinner or (upper. Bom 


Tiſche auffiehen, to rile from table. Es 
ward über Tiſche davon geredet, ıhey had 
fome table-talk of it. Bis auf den 


Abend ben Tiſche folk du Zeit haben, 
Gel. Zu Tiſche kommen, to come to 
dinner or (upper. Er fam nod vor Tis 
ſche, he came before dinner or [upper. 
Jemanden zu Tiſche ruien, to call one 
to dinner or [upper. Jemanden zu Ti⸗ 
fche 'aden, bitten, to bid or invite one 
to dinner or [upper. Machen Sie, daß 
wir bald zu Tische kommen, Gel. Bey 
jemanden zu Zifche bleiben, to ſtay din- 
ner or lupper. Der Tiich des Herrn, das 
Abendmahl, the Lord's table. Zu Got⸗ 
tes Tiſche gehen, better zum Tifibe des 





Tiſch 
Herren, to go to the Lord's tablo, to 
receive the communion. 2) The ulual 
act of eating etc. where it is uled in 
fome mealure as a colleciive noun and 
likewife without a plural. Der Mits 
tagstifch. the dinner, ıhe meal, which is 
eaten about the middle of ıhe day. Der 
Abendtiſch, ihe füpper, the lalt meal at 
night ; the evening repaft. Einen guten 
Tiſch führen, aut fpeifen, tokeep a good 
table. Bey jemanden an den Tiſch ges 
ben, gewöhnlich bey ihm fpeifen, den 
Tiſch bep ihm haben, to board with one, 
10 diet at his houfe. Von Tiſche und 
Betie geſchieden ſeyn, to be divorced or 
Separated from bed and board. Den 
Ziich bezahlen, to pay for one's board. 
Wo bat er feinen Ziih ? where does he 


board ? where doeshe diet? Freyen Ziich 


baben, to have free board or diet, to 

» have it gratis or without paying for it. 

das Tiichbier, ded-c#, plur. (but only of 
feveral lorıs or quantities,) die=-e, table- 
beer, a kind of [mall-beer drunken at 
meals. 

das Tifchblatt, des-e6, plur. bie- blätter, 
the table-board. 

Ziiben, verb. reg. neutr. with haben, to 
be at table, to hold, to keep table; to 
fit at table, Er tifebt gern lange, he lo- 
ves to [it long at table. | 

der Tiſcher, V. Lifcler, Schreiner. 

der Zifchfreund , des-ed. plur. die-e, Fe- 
min. die Tiichfeeundinn, V. Tellerleder. 

der Zifcbadnger, a boarder orttabler, one 
who diets at another's table, at a [ett- 
led rate. Ziichadnger halten, to board, 
to keep boarders. 

der Tifchaaft, a guelt at one's table. 

das Ziichgebethb, grace before and alter 
near. Mach dem Tiſche, vor Tiſche bes 
tden, to [ay grace after meat, before 
meat. 

dos Tifchgeld,, das Koftgeld, money paid 

r one's board. Gein Tifchgeld beia 
fen, to pay for his board. Alſo board. 
ap, money allowed [ervants for vic- 
tuals. Er giebt feinen Bedienten Kot 

eld, he gives or allows his l[ervants 
oard - wages. 

der Tiſchgenoß, des · ſſen, plur. bie-ffen, 
Tiſchgeſell, a mels- mate, a perſon, who 
eats at the fame table: with anoıher; a 
fellow - boarder. 

das Tiſchgerath, Tiſchgeſchirr, table - plate, 
table-tackling, a let of dilhes, plates 
and table - linen. 

die Tiſchaeſellſchaft, 2 ble-en, a col- 
lective noun, to denote all the perlons, 
who eat at ihe [ame table. 

das Tilchgefprdch, ıhe table-talk, table- 
dialogue, a discourfe at table. 

das Tiſchgeftell, che frame, treftle or treſſel 
of a table. 

die Tiſchkanne, a table - tankard. 

der Tiſchkorb, ihe table- haſſcet, a bafker, 
in wich the table-tackling is kept. 
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der Tiſchkrug, & table crule or pot. 

das Tiſchlehen, V. Zafelaut, 

der Tifchler „ des - 8, plur. ut nom. fing. 
a joiner; his wife, die Tiſchlerinn. Im 
popular language Zifcher, * Schreiner. 

bie Zifchlerarbeit, joiner's work, joinery. 

die Ziichlerbant, a joiner’s bench. 

das Tiſchlerhandwerk, the joiner's trade. 

ein Tiſchlerhobel, a joiner's plane. 

Tiſchlerleim, joiner's glue. 

Tiſchlern können, to know 
uer's work. 

das Tiſchlied, a canticle; allo a fong [ung 
at table. _ 

das Tiſchmeſſer, a table- knife. | 

der Tiſchpurſch, des en, plur. bie-c, a 
boarder or ıabler; V. Zijchgänger, Koſt⸗ 


Bänger. R 

der Tiſchtrunk, table - beer. 

das Tiſchtuch, the table-cloth. Das Tiſch⸗ 
tuch auflegen, to lay the cloth. 

der Tiſchwein, table-wine, Imall- wine, 
wine drunken at meals. 

die Tiſchzeit, dinner or [upper-time. 

das Tiſchzeug, difhes and plates; allo ta- 
ble-linen, as table-cloth, napkins etc. 

der Titel, des-8, plur. ut nom. fing. 
Diminu:. das Titelchen, * Zitelein. x) 
A tittle, a little point put over a letter. 
2) Die Ueberſchrift, Aufichrift eines Bus 
ches ꝛc. the title, the infcription of a 
book etc. Ein Buch ohne Zitel iſt beſſer 
als ein Titel ohne Buch, a book without 
atitle, is better than a title without a 
book. Es ſteht hichts von dem im Bus 
de, was auf dem Titel angezeigt iſt, the- 
re is nothing in the book of what the. 
title announces. 3) Title, an appelta- 
tion of honour. Einch vornehmen, lan⸗ 
gen, großen Titel haben, to have an 
eminent, long, great title. Er fübrt 
den Titel eines Grafen, be bears or has 
tbe title of count. Jemanden feinen 
rechten Titel geben, to give one his due 
title. @in lcerer Titel ohne Einkommen, 
an empty title, a title without revenue. 
Ein Amt, das bloß in Zitel befichet, a 
titular oflice. Die Ebre beftebet nicht In 
Titeln, fondern in Verdienſten, honour 
does not confilt in. titles, but in merit. 
4) A claim of right. ‚ Zitel- und Recht zu 
etwas haben, to have title and right to 
fomething. Alfo unter dem Titel, un- 
der colour, under pretence nf etc. 

das Titelblatt, the tiıle- page, title-[heet, 
title - leaf. 

das Titeltupfer, the copper-plate of the 

“ frontilpico of a book. 

die Titelfucht,, the inordinate delire to ha- 

vo a title, a rage for a title. 

bie Titſche or Tütihe, a kick-fhaw, a 
fauce, a ragoo, a little difh of a fauce; 
V. Zunfe WERE 

Titular, from ıhe Lat. Titularis, which ie 
joined to feveral ſubſtantives of rank, 
of dignity, tirular, tbat has a tiıle only. 


der Titulars Bifchof, a tirular billop. 
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das Titulars Such, a book teaching the die Tode, a puppet; V. Dode, uppe. 


titles to be given to honourable perſons. der Tockmduſer, a dull, melanchol 


der Zituiar- Roth, a titular counlellor, 
a counlellor, wbo has oniy the title. 

Zituliren.. verb. reg. act, linen bey feinem 
‚Zite' nennen, to give one his due title, 
to title him duly. Zitulirt den Narren, 
mic er nrulier «on will, und laßt ibn 
laufen, give ıhe fool his üile and let 

him go. j 
Zitull's. adj. and adv. having no title. 

der Titulnarr, one boalling of loıne emp- 
ty title got. 

der To ruf, Aea-s, plur. (but only of [eve- 
ral ſorts or quantities,) oie-e, tobacco 
(a plant Nicotiana Linn. Tobaf raus 
chen. to [mioke tobacco. Teobaf kauen, 
10 chew tobacco. Zrbaf fiinupfen, to 
‚take innft, Schnupftobaf, Inuft, tobacco 


in powder. 


die Tobaksbuͤchſe, Tobaksdoſe, a tobacco- - 
\ 


0% 

der Tobaksbereiter, Tobakshandler, a to- 
baccon.ft. 

Toben, verb. reg. neutr. wiıh haben, to 
rage, tant, chale, frei and foam, bann 
the lkies, to be in a fret or fury, to 
keep a heavy do, life or noile, to raile 
a tumult, bulile or riot, to florm or 

‘“blufter, to be mad, delperate or angry. 
Ein tobend’r Wind, a violent, boilte- 
rous or blultering wind. Das tobenbe 
Mecr, the raging or tempeltuous lea. 
@: tobet, mütet vor Zorn, he frets, he 
fumes, he ftares, he liaınps ıhe ground, 
he ıs in a rage. (in tobender Stier, a 
furious ox or bull. Der Moſt tobt in 
deu Faſſeen, the muft frets in the calks. 

Tebias, Toby, a man's name. 

der Toblasfiſch, the (and-eel, Amodytes 
Iobianus Lion, 

ber Tobin, tabby, a kind of waved ſilk. 

ein Zobinenfletv, a tabby - garment, 

die Tebiucht, plur. car. freniy, madnels; 
V.KRajeren. 

der Tocht, a match or wick; V. Dacht. 

die Tochter, plur. die Töchter, Diminut. 
Tiihterchen, * Töchterlein, a daughter. 
Jmandes Tochter feon, to be one's 
daughter. @ie mar mit einer Tochter 
niederacfommen, [he was brought to bed 
of a daughter. Eine Gtieftochter, a 
ktep- daughter. Eine Gchwiegertocbter, 
a daughter in law. @ine Pflegetochter, 
a folter - daughter. 

das Tochrertind, one's daughter’s child, 
one's grand - child 

Töchterlib,, adj. and adv. as becomes a 
daughter, daughter-like. 

der Tochtermann, a fon in law, one's 
daughter’s hufband. 

das Tochtertecht, the daughter's title, right 
or due. 

der Tochterſohn, one's daughter’s ſon, a 
grand - fon. 

die Tochtertochter, one's daughter’s daugh- 

| ver, one's grand - daughter, 


fel- 
low, who is always in a brown ſtudy; 
V. Dudimdufer. 
der Tod, des - es, plur. inuf. deah, de 
ceafe, ıhe departure of the foul from 
the body, departure from life. Gi 
vor dem Tobe fürchten, to be afraid of 
death. Jemanden von dem Tode errets 
ten, to free or deliver one from death. 
Der natütlibe Tod, a natural death, 
Eines natürlichen Todes fleeden, 10 die 
a natural death. Eines gewaltſamen To⸗ 
des fterben, to die a violent death. Eis 
nes ſchmahlichen, plöslichen Todes fiers 
ben, to die an ignominious, a ſudden 
death. In ıhe poetical liyle the manner 
orkind of deatlı is allo exprelled wich 
the accufative. Den Tod der Helden, 
den Tod der Sünder flerben, to die the 
death of heroes, ıhe deaulı of linners, 
Todes verbleichen, verfabren, in the ſo⸗ 
lemn {tyle, for fiegben, to die. Mit To⸗ 
de abgeben, for Akten, to die, to ex- 
ire, to deceale, to deparı this life. 
ch bin des Todes, ich will des Todes 
fon, menn ich cd meiß, let me die, if I 
Er id ein Mann des Todes, 


‘know it. 


. ee muß flerben, be is a dead man. Noch 


kin ich des Zodes für (vor) Schrecken, 
Zachar. Auf den Tor liegen, frank feon, 
to be dying, to be [ick to death. Die 
Krankheit if nicht aum Tode, nicht ges 
fahrlich, the illnels is not dangerous. 
Der Tod fist ibm ſchon auf der Zunge, 
er tt dem Zode nabe, he is near his 
—* he is in danger of life. Sich zu 
Tohe trinken, arbeiten, grämen ıc., to 
drink, work, grieve one's [elf 10 death. 
Sich zu Tode lachen, to Iplit one's lides 
wich laugbing. Das ift mir bis in den 
Tod, or in den Tod zumiber, im hoͤch⸗ 
fien @rabe, 1 hate chat extremely, I am 
ver averle to it, it is in the higheft 
degree contrary to my inclination. es 
manden den Tod zuerfennen, ibn zum 
Tode verurtbeilen, to condemn one to 
‘death. Yemanden den Tod antbun, to 
execute one, jo caule him to be exocu- 
ted, to kill him. Jemanden zum Tode 
- führen und abthun, to pur one to death. 
Sich felbt den Tod anthun, to make 
away with one's felf, to put one's {elf 
to dearh. Auf ben Eod acfangen fisen, 
or only ruhe auf den Tod figen, to be 
impriloned for a crime, ıhat delerves 
death. Den Tod verdient haben, to ha- 
ve deferved death, 

das Todbett, des Aes, plur. die-en, the 
death-bed, the bed, whereon a perlon 
dies. Es wird dich auf deinem Todbette 
gereuen, thou wilt repent of it on ihy 
death - bed. 

die Todesanaft, a mortal auxiety, a deadly 
fear. In Tobesdngften liegen, to be im 
an agony. 


die Sodesart, the manner or kind of deaık. | 


Toͤdl 


der Todesfall, deah, dewiſe, decoaſe. 
Diefer unverboffte Todesfall meines Freun⸗ 
des, this unexpected 
my friend. Auf den —— ‚ im Falle 
des Todes, in cale of death, or in cale 
‚a perfon [hould die. 

die Todesfurcht, the fear of death, 

die Todesgefahr, the danger of death or of 
oling one's life. . 

der Todisfampf, a dyin 
agonizing, the ‘la 
wich death, 

die Todesnoth, the pains of death; allo 
the hazard or danger of life; V. allo fe» 
bensgefahr, 

De Zodesyuaal, ter Todesſchmerz, the 
pains or pangs of death. 

der Todesichlaf, ihs fleep of ıhe dead; a 
dead - lleep. 

der Todesſchrecken, a deadiy fear, a ſtun- 
ning amazement or altonj[hment, 

der Todesſchweiß, a morıal or deadly (wear, 
a cold [weat. 

der Todesftsß, ıhe Mock of death. 

die Todesſtrafe, pain of death; punifhing 
with death, a capital punifhment, death. 
Es murbe ihnen bey Zodesftrafe verboten, 
ihey were forbidden on pain of death. 

die Todesunde, ihe hour of death, ıhe 
lalt fatal hour, the laſt moment, 

ber Todestug, the day of one's death. 

das Todesurtbeil, the [entence or judg- 
ment of death. 

Todeswerth, todeswuͤrdig, todesichuldig, 
adj. and adv. guilty of death. ine 
todesmürdige That, a morıal, deadly or 
capital crime, a capital criminaliıy, a 
hanging bulinels ; trealon. 

ber Todfeind, des-ch, plur. die-e, Femin, 
die Todfeindinn, a [worn, mortal, dead- 
ly, or jrreconcilable enemy. Einem 
Lodfeind feun, to hate one deadly, 10 
be a deadly, irreconcilable or implaca- 
ble enemy. 

die Todfeindſchaft, a mortal hate or enmi- 
ıy, a mortal gru 8. averlion. 

Todfranft, adj. and adv. lick to death, 
very dangerously ill; V. Toͤdlich. 


man's agony or 
ruggle of nature 


Todlich, -er, -fie, adj. and adv. deadly, 


mortal, that caufes death, mortally; to 
deash ; lethal; mortiferous. ı) Belong- 
ing or appertaining to death, without 
comparilon. Der tödliche Hinteitt, for 
das Abſterben, der Todesfall, death, de- 
'ceale, demife. Eine tödliche Feindſchaft, 
for Todfeindichaft, a mortal hate-or en- 
mity, a mortal grudge, averlion. Ein 
tödlicher Haß, a mortal, inveterate or ir- 
reconcilable hatred, 2) Cauling death, 
or at lealt united with ihe danger of 
death. Eine tödliche Krankheit, a 
deadly, rhortal or dangerous [icknels or 
illnels. Eine tödliche Wunde, a deadly, 
mortal or dangerous wound. Toͤdlich 
£ranf feon, to be lick to death, to be 
dangerously ill or fick, Jemanden toͤd⸗ 
lich verwunden, to wound one mortally 
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or dangerously. Ein todliches Glft ‚a 


mortal poilon. a rank poilon. 


death or iofs of die Todlichkeit, plur. car. in the [econd 


fignification of ıhe adjective, the qua- 
lity of being deadly or mortal, mortality. 

Zodinüde, adj. and adv. deadiy weary, 
quite weary, quite tired. 

der Zodichlog, V. Todtſchlaa. 

die Todfünde, plur. die-n, a deadiy or 
mortal lin, a fin unto death, a capital 
fin; apiade.. ° 

Todt, -er, -fie, adj. and adv. which de- 
grees are only ulual in [ome of ıhe figu- 
rative lignifications, on the contrary in 
the proper fignifications the nature of 
the thing does not admit of: ihem; de- 
prived of life, dead, deceafed. 

1. Ina proper fenfe, deprived of the na- 
tural or animal life, of bodies, which 
are endowed with it; oppoled to living. 
Todt ſeyn, to be dead. Halb todt feyn, 
to be half dead. Hoc nicht ganı todt 
ſeyn, to be nor yet quite dead. Völlig 
todt fehn, to be quite dead, to be [tone- 
dead. Ein todter Körper, ein todter 
Leichnam, a dead body, a corps. Ein 
todtes Thier, a dead animal. Man fagt 
ihn todt, man fagt» daß er geſtorben, 
nicht mehr am Peben fen, they lay or ie 
is (aid, that he is dead, no more alive. 
Sich todt fallen, to die by or of a fall, 
Sich robt lachen or zu Tode laden, to 
[plit öne’s Jides with laughing. i 
todt grämen or gu Tode grämen, to grie= 
ve one's felf to death. Sich todt hun⸗ 
gern or zu Tode hungern, to Itarve one's 
elf with hunger. Jemanden todt ſchla⸗ 
gen, to beat one to death, to kill him. 
Jemanden todt flechen, 10 ftab one, to 
kill him with a (word. Semanden todt 
fhleßen, to Shoot one dead; jemanden 
erichlagen, erftechen, erſchieben ıc, are 
better. Todt fchlagen and zu Tode ſchla⸗ 
nen, are not the fame; the firſt figni- 
fies to deprive one of: his life with one 

"or few deadiy blows, but the latıer to 
beat one till he dies. Todt machen, to 
kill, Aay or put to death, particular] 
applied to bealts and infecıs. Ein Tods 

‘ ter, a dead perlons» a dead body; a 
corps. This Jubftantive is only uled 
of dead perlons, and then it is uled as 
a mafeulin of both ſexes. Einen Tods 
ten im Haufe haben, to have a dead per- 
[on or a corps in the boufe. Einen 
Todten begraben, to bury, to inter a 
corps in a grave. Don ben Tobten aufs 
erfieben, better von dem Zode auferfies 
ben , to rife from the- dead. 

2. Figuratively, where it is oppoled part- 
ly to living, and partly to lırely in their 

gurative [ignifications. (" In divinity 
geiktic todt is, deprived of the [piritual 
ife. Todt in Sünden ſeyn, to be dead 
in fins. Tedte Werke, linful actions, 
deeds or works. (a) Deprived of vege- 
table life. Ein todter-Baum, a witbe- 
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red or dead tree. In another ſenſe. Tob⸗ 
tes Fleiſch in den Wunden, dead leſh 
in wounds. .(3) For leblos, inanimate, 
hfe-lefs. @in todtes Bild, a lifulefs 
image. ) In anorber fenle, among 
Foreiters (da6 Nadelhols), the pine or 
fir ıress are called, todted Hol. (5) 
Eine toöte Befriebiaung, an enclofure or 
fence, which conlilts of a wall, hedge, 
aling etc. oppofed to a quick - lethhedge. 
(6, Fine todte Sprache, a learned or 
eud language, a language, which only 
fubülts ın books, and which muft be 
learned by tbe’rules of grammar, as the 
Hebrew, Greek, Latin etc. oppoled to 
a living language. (7) Die todte Hand, 
mort-main, in law, fuch a ftate ot pol- 
lelljon as makes it unalienable, and the- 
refore [aid to be in dead-hand, becaufe 
it cannot be reltored to the donor or to 
any comınon andtemporal ule; the word 
is generally- applied to [uch lands as are 
given to’ any religious houle, corpora- 
tion etc. (8. Zodte Kohlen, dead coals, 
9: Eine todte Farbe, a faint, pale, 
ead colour. Todte Augen, faint, hea- 
ML dull eyes. (10. Ein todter Ort, a 
place, where it is very Still, folitary and 
zetired, oppoled to rt Es if bier 
febr todt it is very fill, ‚lolitary and 
retired here. (11) Cine todbte Kraft, in 
Mechanicks, a force, which produces no 
motion, which is kept at refl by ano- 
ther; oppoſed to the lebendigen.  (ı2) 
Eine todte Erkenntnisß, todte Wiſſen⸗ 
ſchaft, which has no influence on the 
will. Ein todter Glaube, a dead or 
worklefs faith. Both oppoled to leben⸗ 
dia. (13) lingältig, unfräftig, invalid, 
not good in law, of no force, only [o- 
metimes, particularly in law. Die 
Sandiiheift fol tode und ab feyn. 
Todrbietch, todtblaß, as pale as death, 
bleak, wan or pale like a dead man. 
der Todte, ihe deceafed, the dead body, 
the dead man. 
Todten, verb. reg. act. to deprive of life, 
to kill, Day, butcher or murder, to put 
to death, to deitrov. ı) In a proper 
fenle. Die Mauſe tödetn, to kıll the 
mice. Die Raupen, das lngesiefer toͤd⸗ 
ten, in popular language, todt machen, 
to kill the caterpillars, the vermin. er 
manden mit Gifte töbten, to poilon one, 
to kill him with poifon. Das Schwert 
wird dich toͤdten, Mo ſword fhall cut thee 
off, Nahum 3, 135. Einen durb Huns 
ger rödten, to ftarve one to death with 
unger,; to hunger-Itarre him. Bon 
einem herobfallenden Ziegel getödtet wer⸗ 
den. in popular language, todt gefchla- 
en werden, to be killed by a tile falling 
owa. Du follt nicht tödten, ıhou halt 
not kill, thou fhalt do no murder, 2) 
Fizuratively. (1) Duedfilber tbdten, to 
fix mercury. @inen Eontract tödten, to 
armul a coniraci. Sein Fleiſch, den al» 


Tedt 
ten Adam, feine Bealerden toͤdten, ro 


mortify one's flc (3) To caule to 
ceale by violent means, inltead of which 
dampfeñ is uled in ſome cales; partic#- 
larly in the elegant Ilyle. Mangel und 
Elend toͤdten auch die jchönfte Peidenfchafr, 
Heike. Stolz und Geringſchaͤtzigkeit toͤd⸗ 
ten die Liebe, Gell.; V. Dimpfen. (3) 
Die Zeit töbten, die Zeit verderben, wo 
kill the time, to pals away one's time, 
to [poil one's time. 

bas Toͤdten, die Tödtung, the act of kil- 
ling; (‚figur.) extinction, mortification, 
deadening, Aring. Die Tödtung des 
Queckſilbers, the Axing or deadening 
quicklilver or mercury. Die Zödtung 
des Fieifches, the mortification, [up- 
preilion, fubduing of the flelh and blood. 

der Zodtenader, Gottesader, a church- 
yard, the ground belonging or adjoining 
to a church, wherein the dead are in- 
terred. 

das Todtenamt, a foul-mals, a requiem ; 
V. Seelenmeſſe. j 

die Todtenbahre, a herſe or hearle, a bier. 

das Todtenbein,, the bone of a dead body. 
Die Zodtendeine, Todtentnochen, ihe bo- 
nes and [cu!ls of dead bodies, 

der Zodtenbeichwörer, a necromancer. 

der Zodtenbitter, Leichenbitter, one who 
invites to,a burial or funeral. 

die Todtenbidffe, bleaknels, the palenels 
ofa dead perilon. 

das Todtenbuch, an obituary. 

die Rebtencnle, th& Scritch-owl or hora- 
owl. 

die Tobtenfarbe, the colour or palenels of 
a dead body; the bleaknels, 

Todtenfärbig, adj. and adv. of a pale, 

‚ wan, faint, dim or bleak colour, like 


that of a dead body. 
die Todtenflagge, a ag put up on board 
of a hip, as aligu, ıhat an officer is 


on board. ’ 
bie Zodtenfleden, Tobtenmaale, [pots ari- 
fing in the fkin, whicb forebodes death. 
bas Todtengeleit, the right of conducting 
a dead body. 

das Todtengeräthe, Leichengerdthe, ıbe fu- 
neral - implements. 

das Todtengerippe , a [keleton. 

das Tobdtengerüfte, a mauloleum, 'a ca- 
ftrum doloris, a funeral - decoration. 

ber Todtenacfans. ein Todtenlied, a dirge, 
a maurnful-feng [ung at ıhe funeral of 
lome perlon. \ 

das Todtengefprädh, a dialogueof the dead. 

der Tödtengräber, a grave-maker, grave- 
digger, a burier. 

Zodienhaft, adj. and adv. cadaverous. 
Er ficbt fo tobtenbaft aus, er riecht fo tods 
tenbaft, he has a cadaverous colour, a 
cadaverous Imell. 

das Todtenhemd, Todtenkleid, CTodtenkit⸗ 
tcl, a ftrowd, a winding- fheet, 

die SER: Todtenlade, a coflin; V. 

18. 


Sol 
das Tobtentleid, Todtenkittel, V. Todten⸗ 


bemd, . 

Zodtentnochen , V. Todtenbein. . 

der Todtenfopf, des.-c#, plur. die · kopfe. 
ı; The head or [cull of a dead body, a 
death’s bead. 2) Das Muttertorn , lee 
thisword. 3 A kind of ape, wholehead 
relembles a deatlı’s head; a marmolet. 
4) A kind of Geeapfel or Echinus, lee 
thefe words. 5) Der Todtentopf, Tods 
tenvogel, the butterfly with a death's 
head, Sphinx AtroposLinn. 6) In Chy- 
miltry, the Caput mortuum or ıhe grols 
relies of any thing diftilled. 

der Todtenförper, a corps, a dead body. 

ber Zodtenfran;, a wreath or crown put 
on a cofiin. 

das Todtentraut, Sinngrun, the herb per- 
winkle or periwinkle. 

der Todtenfrug, Aſchenkrug, an urn. 

die Zodtenliße, a lift or catalogue of ıhe 


ead. 
das Todtenregiſter, the bill of mortality. 
der Todtenfchein, a certificate out of ıhe 
book of burials. 
der Todtenichlaf, a dead -leep. 
dee Todtentang, the dance ofıhe dead, an 
ingenious picture of dead folks dancing 


together, 

der Fodtentopf ‚die Urne, a un urn. 

der Todtenvogel, V. Zodtenkopf. 

der Zodtenzettel, a certificate or a bill of 
burials, a ticket for a burial. 

ein Todter, a dead man, a dead body. 
Das Reich der Todten, ıhe realms of the 
dead, of the fhades or ghofts, the eli- 
fian fields. Er it blaß wie ein Zodter, 
be is as pale as a dead body. 

Todtfeind, V. Todfeind. 

die Todtbeilung,, plur. die-en, ibe lot or 
fhare by diviljen till the extinction of a 


ine. 

Todtkrank, V. Todkrank. 

Toͤdtlich, V. Toͤdlich. 

der Todtichlag, deses, plur. bie · ſchlaͤge, 
murder, hbomicide, allaflinate; man- 
Nlaughter. Einen Todtfchlag begeben, to 
commit a manllaunghtier. Mord u 
Todtſchlag, murder and manllaughter. 

ber Todtſchlager, deö-d, plur. ut nom. 
fing. Femin.bdie Tobtichlägerinn, a_mur- 
derer, homicide, all: ‚ a manllayer, 
a villain, 

die Tödtung, V. das Toͤdten. 

der Tof, des es, plur. (but only of [e- 
veral foris,) die-e, or der Eoffein, 
des · es, lur. Die=»e, haflock , a fandy 
or gravelly fione ealily crumbled, Lat, 
Tophus or Tofus, Fr. Tuf. 

Tofartig, Toffteinartig , adj. and adv. to- 
phäceous, ıhat is of the nature of & 
haflock. 

die Toferde, a kind of diffolved limy earth; 

Die Toleranz ‚ toleration ; V. Duldung: 

Zoll, -er. -efie, adj. and adv. cauling a 
boilierous fiunning noile, phrenetic or 


= 
= 
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his wits, mad, foolifh. 1) In the moft 
extenlive lenle, cauling an unnecelläry 
deafening or ltunning noile. Ein toller 
Menſch, a loud boilterous man, Kin 
toller Larm, a boillerous Itunning noiſe. 
In the popular language of many parts 
* have allo ıhe verb tollen, to canle 
a Slunning noile. 2) Raging, liorming 
or bluftering violenıly out of anuger, 
wrath, pallion or drunkennels. ‚in 
toßer Kopf, a hot-brained or hot-hea- 
ded man, a vehement, violent or pal- 
lionate man, a man, who is ealily ıno- 
ved to violent anger. Du wirft mic toll 
machen, thou wilt make me angry, rag- 
‘ing or furious. And ıhen itis.olten uled 
for jornig (angry) in general, particu- 
larly as an adverb. Ich bin fo toll unf 
bh, daß ich ihn prügeln möchte, I am fo 
angry at him, that etc. Toll und voll 
ſeyn, to be dead - drunk, to be as drunk 
as a toaſt. Etwas toller Weiſe ihun, in 
der Trunkenheit, to do a thing in one's 
drunkennefs. 3 Furious, Bert or 
mad by being deprived of ıhe ule of rea- 
fon or underltanding. Ein tollce Hund, 
a mad dog. Toß werden to grow mad, 
enraged or furious, to sun mad. Tolle 
erfonen, mad or crazy perlons, perlons 
isordered in the mind, who muft be 
confined or bound in chains, 4) Depri- 
ved of the proper uſe ofirealon, with- 
out the acceflory idea of violent noife. 
Ihr macht mich toll, ihr macht mir den 
Kopf toll, heiß or warın, you make me 
mad. Der tolle Poͤbel, tbe ralcality of 
tbe people, the fenfelels, boilierons 
rabble.. Biſt du toll? art ıhou mad?" 
haft thou loft the ule of ıhy realon? 5) 
Geltiom, munderlih, odd, ftrange, 
whimlical, fantaftical; firangely, oddly, 
fantaltically. Eine tolle Tracht, a, ridi- 
culous dreis, a foolilh mode or falhion. 
Ein tolles Betragen , an odd or ftrange 
behaviour. Das fieht toll, kommt toll 
heraus, ıhat's firange, that looks ftran- 
ge or ftrange 
bee Tollapfel, 
Linn. 
die Tolle, V. Tollheit. 
Sollen, verb. reg. neutr. to extravagate, 
to play the mad-man, the debauchee. 
das Tollhaus, des es, plur. bdie-bdufer, 
a mad-houfe, a bedlam, an hofpital 
for mad people. 
die Tollheit, plur. die-en, madnels, rag- 
ing, raving, rage, frenſy, fury, doting, 
fenlelelsnels , want'of wit; alienation of 
mind, loſs of one's wirs. Die Tolheit 
eines Hundes, eines Pferdes, eines Mens 
fen, the madnefs of a dog, of a hor- 
fe, of a man. In Tollbeit gerathen, 
tofl werden, to run mad. Es wäre Toll 
heit; fo etwas zu tbun, it would be 
madnels or folly to do fuch a thing. 
der Tollterbel , the great bemlock. 


Rh 
e mad-apple, Solanum 


frantic; lenfelals, light-headed, oin of der Tollkopf, acapricious, fantaltical min. 
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die Tollldrner, V. Fifchldenee. 

Tolltköhn, -er, -fic, adj. and adv. rafh, 
fool-hardy, over-bold, audacious, in- 


eonliderate, temerarious or hot, daring; 
audaciöusly, foolhardily, temerariously, 


rafhly. Eine tofltühne That, a ralh, in- 


conliderate, indiscreer action. Ein tolls 
Eühner Menfh, a ralh, bold, daring, 
telmerarious man, a relolute or de/pera- 
te fellow, a delperado. 

bie Tolltübnbeit, plur. die-en, ralhnels, 
temerity, boldnels, fool-hardinels, un- 
advilednels, audaciıy, overboldnels, in- 
conlideratenels. 

Tollmachend, adj. intoxicating. 

Der Tollpatfch, ded-en, plur. die-en. 1) 
An hungarian foor-foldier. 2) Coarle 
hairy [hoes put over ıhe ordinary Ihoes 
in winter. 

—der Tölpel, ded-6, plur. ut mom. fing. a 
dullard, fambler, dunce, cull, block- 
head, aukward fellow, a clod-pate, 
blunderbufs, dolt, ignoramus, an igno- 
rant cox-comb, a dizzard, a fool with 
a witoels, a dull-paied fellow, an im- 
pertinent, coarle Fellow, a great log- 
— Ein grober Tölpel, a gro- 

ian, a churl, a coarle aukward fellow. 
Proverbially. Jemanden über den Tbs 
pel werfen or fioßen, to give one-a foil, 
make him buy wit; to cheat, bubble or 
gull him. Er fiel haßlich über den CKoͤl⸗ 
pel, er beaina einen aroßen Schniger, he 
committed a great blunder. 

die Tölvelev, plur. die-en, doltilhnefs, 
blockilhnels „ dulnels , aukwärdnels, 
clownifhnels , coarlenels. 

Codlpelhaft, -er, -efte, adj. and adv. töls 
vifib, doltifh, blockilh, aukward, clown- 
iſh, coarle, rultical, unpolifhed, dunli- 
cal, unmannered, blundering, ill-bred; 
impertinenı; as an adverb, doltifhly, 
aukwardly etc. 

— verb. reg. neutr. with haben, ſich 

lpelhaft, im hoͤchſten Grade ungeſchickt 
betragen, to behave aukwardly orclown- 
ifhly in the higheit degree. 

der Tombac, pinchbeck ; V. Dombad. 

der Ton, des -ch, plur. die Töne, a lound, 
tone, tune. ı) Ton is fometimes uled 
for Klana, [ound, clangor. Der Ton 
einer Glocke, einer Trompete, ihe found 

- ofabell, ofa ırumper. Einen Ton von 

ſich acben, to found, to produce or yield 

a found. Der Ton einer Poſaune, 2 

Moſ. 19 16. der Schall or Klang. 2) 

In Mulic, atone. &in hoher, nichriger 

Ton, ahigh, alowtone. Ein ganzer, 

ein halber Ton, a tone, a [emi-tone, 

Swen Inſtrumente auf einerley Ton ſtim⸗ 

inen, to tune two inftruments to the [a- 

me tone. Diefe Arte wird aus einem ans 

dern Tone gelungen, tbis air is [ung out 
of anoıher or in another tone. 3) Die 

Melodie, the tune, the melody. Der 

Ton cined Picdes, Ihe tune of a ſong. 

Aus dem rechten Tone fommen, den Ton 


Ton 


nicht halten, to go or get out of tun 
Endlich fommt er in den Ton, aulalt he 
comes into tune; likewile, figwratively, 
er kommt auf die Spur, er fpricht, wie 
‚er fprechen follte, he [peaks, as he [hould 
or ought to [peak. 4) The manner of 
fpeaking; without a plural. Aus einem 
hoben Tone reden, to [peak or talk in a 
lofty ftrain, with a magilterial or impe- 
rious tone. Sch konnte mich des LAcheins 
nicht enthalten, fie fo in diefem vornehs 
nen Zone fpeechen zu hören, I could nor 
but [mile to hear her talk in this lofıy 
ftrain. Den Ton verdndern, to change 
one's note or tone,. Immer aus einem 
Tone reden, to harp always on the ſamo 
firing. 5) Der Ton der auten Geſellſchaft, 
the Bon-ton, a falhionable. air of con- 
verlation and manners. Ein junger 
Menich, der dur den Umgang mit Pers 
fonen von autem Tone nocb nicht gebildet 
if, a young man, who is not yet for- 
med by a ‚converlation with perlons of 
tbe Bon-ton. Der Ton dergroßen Welt, 
tip-top quality. Der üute, feine Ton, 
politenels. 6) In Grammar, der Ton is 
the accenı, the marks made on [yllables 
to regulate their pronunciation; without 
a plural. Man muß den Ton auf die 
erfte Sylbe ıegen, the accent mult be 
laced on tbe fitſt [yllable. 7) Among 
Be: ‚ ihe degree of force, of ıhe in- 
tenlenels of the colouring. Welcher Uns 
terfchted in dem Tone der Farben zwiſchen 
dem Ortainale und der Eopic! what a 
difference there is in the degree ol'co- 
louring between the original and ıhe co. 
y! Zon, fignifies allo, ıhe kind of co- 
ouring, that predominates in a picture. 
die Tonart, p/ur. die-en, ıhe tone, [train, 
ihe degree of ıhe tone, ıhe inllexion of 
the voice aud of ıhe found of infiru- 
ments. 

Tönen, verb. reg. ı) A verb. neuer. with 
haben, to.lound, to yield a found, to 
have a ſound, to relound. Toͤnendes Erz, 
oder eine klingende Gchelle, founding 
brals, or a tinckling cymbal, ı Cor. ı5, 
ı. Das Tönen der Morgeralodfe, the 
founding of ıhe morning-bell. tinfer‘ 
Gefang tönct dann weit umber, Gen. 
for fchaflet. 2) A verb active, to tune, 
to expreis by found. Alle Tbiere tönen 
ihre Empfinduna, every animal exprelles 
its fentiments by certain [ounds. Töne 
fanfte Peyer, Töne Luk und Wein, Lefl. 

das Tönen, loundiug. j 

Toͤnend, adj. ſounding, reſounding. 

die Tonkunſt, plur. car. mulic. 

ber Tonfünfler,. a mulician. 

—— ‚ plur. die-n, the gamut, ihe 
cale. 

bie TZonmeffung , prolody. 

die Tonne, plur. die-n, Diminut, das 
Zönncen, * Tönnlein, a calk, barrel, 
eade etc. Eine Tonne Heringe, a barrel 
ef herrings, which [hould contain 52 
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gallons wine mealute, and rooo herringo. 
Eine Tonne Bier, a barrel ofbeer. Eine 
Tonne »irainiiber, Tobaf, a hogshead of 
Virginia-tobacco. Kine Geetonne or 


Bafe, a calk or buoy floating on ıhe " 


water in a dangerous place ‚for ıhe di- 
rection of [ailoss. In Navigation Eine 
Tonne, a tun, in weigbt 2000 pounds; 
allo a cubie Ipace in a [hip caleulated 
10 contain a tun. Zwey Tonnen marben 
eine Laſt or Schiffslaſt two tuns make a 
laſt. Eine Tonne Grided, a [um of 
100,000 dollars or florins, 

das Tonnengeld, des es, plur. (but only 
of feveral fums,) die-er, a tax laid on 

exported or imported merchant - goods 
for tbe maintenance ofbuoys or beacons ; 
das Bakendseld. | 

das Tonnengewoͤlbe, des- 6, plur. ut nom. 
fing. a vault, which is carried on inti- 
rely alter one arch. 

Das Tennnpeh ‚ black pitch, fhoemaker’s 

ıtan. ⸗ 

——— adv. barrel-wile, by barrels 

or by ıhe barrel; by tuns, by calks, by 


cades. 
das Tonnfah, Tonnenfach, V. Donfach, 
V. Tonmeſſung. 


Donbols. 

die Tonſprechung 

die Tonfplbe, plur. dic-n, the accentel 
-[sllable, or ihe [yllable, which has ıbe 
accent, 

das Tonzeichen, ded-$, plur.ur nom. fing. 
ı) Ihe accent. 2) In Mulic; V. cine 
Note. 

Top, V. Topp. 

der Topas, des ck, plur. die-e, a topaz, 
a yellow gem or precious Itome, 

Dir Topas⸗Fluß, des ·ſſes, plur. die- Blüffe, 
an artificial topaz; allo a crylial relem- 
bling a topaz in colour. 

Dee Topf, des- es, plur. die Töpfe, Dimi- 
nut. Töpfchen, * Zöpflein, a pot, an 
earthen or metalline veflel. Ein Blumen» 
topf, a fAower-pot. Ein Nachttopf, a 
chamber-pot, *a pils-pof. Ein Hochs 
topf,. a feerhing port. Ein zinnerner, 
kupferner, eiſerner Zopf, a pewter, cop- 
per, iron-pot. Den Zopfan das Feuer 
jegen or sum Feuer fegen, to put the 
pot on tbe fire. It is allo fometimes 
uſed fguratively for ıhat, which is in 
ir. Der Topf ſiedet, läuft über ıc., the 

ot boils, runs over etc. In lome parts 
ıt is allo a dry-mealure, as well as a li- 
quid meafure,. InSilelia a Topf contains 
4 quarts (4 Quart). 

dad Topfbret, a kitchen-rack, to put or 
place pots on, a [helf wich rails to Set 
pans, kettles, difhes eıc. on. 

der Toͤpfer, ded-4, plur. ur nom. fing. a 
potter, a maker of eartlien ware; his 
wife, die Töpferinn. 

die Töpferarbeit, poiter's work; 
ıhen ware. 

Die Zöpfererde, potter's clay, potter's earth. 

das Töpferhandmert, the potter's ırade. 


any eal- 
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*Tipfern, adj. and adv. which is ufual 
in popular language for tbiuicen or irden, 
earıhen, of clay, of potter’s ware. 

die Töpfewibeibe. a potter’s wheel, a ma- 
chine ufed by potters in falhioning, any 
thing. _ 

ber Töpierthon, potter's clay or earth. 

die Töpiermaare, potter's. ware, earıhen» 
ware, crockery. 

die Töpferwerffiatt, a potter's work-houfe. 

der Topfaucker, a cotquean, a perlon, who 
oflicioully — * with woman’s 
affaırs. 

der Topftuchen, a cake baked in an ear- 
then = port. 

der Topfinarft, the pot- market. 

bee Zopfndicher, Zopflider, a 
lick-pot, flap-[auce. 

das Topföbr, ıle por-hook. 

die Topffiberbe, a pot- hard. 

der Topfitein, des es, plur. inuf: a clayey 
Stone, a kind of loap -lione mixt wich 
glimmer, which may be turned into loım 
and cut, and ıherelore in many places 
it is frequenıly wrought into ports aud 
other velfels. ’ 

Toph, Tophſtein, V. Tof, Toftkein. 
opp! ‘inserjection) done! agreed! well! 
be it! 1 confent to it! 

der To, among Sailors, the top of a 
maft. 

bas Toppeh, ded-e6, plur.bie-e, a toupee, 
a touper, an artıfiaal curl of hair; a 
curl ; the hair, which grows on the fore- 
head ıurned back. 

der Toppreif, a Strong rope faltened to ıhe 
main-malt and fore-ınalt to hoilt up 
guns and other heavy Sr with. 

das Toppienel, ded-s, plur. ur. nom. ; 
the top-fail, ıbe lail of ıhe — 

der Tor ‚ des es, plur. die-e, in ſome 
parıs alſo Törfe, turf or peat. Torf 
rasen, to dig turf or peat. Torf brens 
nen, t0 burn turf or peat. 

Die Torfaſche, turt- alhes. 

der Torfboden, das Zorfland, berZorfmoor, 
a turf-moor, turf-ground. 

Zorfen, verb. reg. act. to manure a field 

with turf and alhes of brulh wood. 

die Torferde, earth fit for turf, 

das Torffcuer, a tarf- re. Ä 

dic Torffohle; turt reduced to a coal. 

die Torfel, in ſome provincce, a wine 
preis; V. Kelter. 

Torkeln, vorb. reg. neutr. with haben, 
taumeln, to flagger, reel or trip. Ihm 
wird der trunfene Kopf zu fchwer, Er 
fintt und rortelt auf die Erde, Haged. 

bie Tormentill, plur. inuf. tormentil, let- 
oil, Tormentilla Lion. Rothwurz, 
Ruhrwurz, Heilmurs. 

der Torniſter, ded-8, plur. ut nom. fing. 
a ſoldier's knap- lack. n 

ber Tort, ded-e6, plur. inuf. Nachtheil, 
Unrecht, Beleidigung, wrong, disad- 
vantage, damage, barm. Er bat mir 
großen Tort geihan, be bas done mıe 


lick - dilb, 


[2 
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ge wrong. Das mird dir Tort thun, 


at will do thee harm or damage. 

die Torte, plur. die-n, Diminur. "as Thrts 
ben, * Zörtlein, a tart, a fmall pie 
made of fruit etc. Mepfeltorte, an apple- 
wart. Mflaumentorte, plum-tart, Kirfchs 
torte, cherry-tart. 

der Tortenbdcker, a paliry-cook. 

da? Tortenbleh, an iron-plate to bake 
tarts on. e 

die Tortenpfanne, a tart-pan, a baking 


an, 

der Tortentelg, fine paſto or dough for 
tarıs. 

die Tortur, plur. bie-en, the torture, the 
rack. Jemanden auf die Tortur bringen, 
to put one to the rack, to torture him, 
to ——— him on the rack. Die Tortur 

ausſtehen, aushalten, to eudure ihe tor- 
ture. 

Toudiren, verb. reg. act.to touch; alſo to 
offend, to inlult; V. Anrähren, Belei⸗ 
Diuen,. 

das Toupee, V. Cophpeb. 

die Tour, a tour; V. Seife, 
von Haaren, falle hair, 

ber Fourmalin, V. Aſchenzieher. 

bas Tournier, V. Zurnier. 

ber Zrab. des-e6, plur. (but only of [eve- 
ral forts,) die -e, a ırot, the jolting pa- 
ce of a horfe etc. Den Trab gehen, to 

o a ırot. Dus Pferd acht einen barten 

rib, the horle goes a hard ıror. Im 
volen Trobe, in full rot, Das Pferd in 
den Teob bringen . to bring your horle to 
trot, püthim in a trot, ſet him a trot- 
ting or make him go a trot. 

der Trabant, ded-en, plur. die-en, a hal- 
bardeer, a yeoman of ıhe king's guards; 
a life-guard-man. In Afironomy, die 
ZTrabanten are the [atellires or lecondary 
planets, which move round fome pri- 
mary planet as their center. Die Tras 
banten des Jupiter, ıhe [atellites of 
Jupiter. 

Traben, verb. reg. neutr. with haben, to 
trot, to more with a high jolting pe 
Euer Pferd trabet ſeht bart, your horfe 
trots very hard or unealy. @in trabens 
des Werd, a trotting horfe. Aochtrabend, 
high flown, high ſoaring. Eine bochtras 
bente GShreibart. a bluftering, [wolln, 
hufling or bombaflic fiyle; V. Schwuͤl⸗ 
fie, j 

das Traben, a trot, tretting. 

der Traber, a troiter. 

die Träber,, fing. inuf. grains, the hufks of 
malt after beer has been made. la many 

arts this word is uled in a more exten- 
* ſenſe for the remainders or remain 
of all prefled things; V. Trieffer or Tres 
fier and Drüie. 

die Tracht, plur. die-en, from the verb 
tronen. 1) What ıs carried, or rather 
as much as is carried at once Or at one 
time, a load, a burden. Eine Tracht 
Kolj, a burden or load of wood, as 


Eine Tour 
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much wood, as a man can carry at onde. 
Die Tracht eines Sſels, ıhe load of an 
als, an als-load, as much as an als can 
carry atouce. Eine Tracht Schläge, Prüs 
cl, fguratively, a great deal of dry 
a lound cudgelling In a möre 
limited ſenſe. @ine Tracht Speilen, a 
number of di[bes placed at one time on 
a table, a courle, inltead of which the 
word ®ang is allo uled. The brood of 
a bealt at once, a liter. Fine Tracht 
Kunde, Katzen, a litter of whelps, kit- 
tens. Diele ſechs jungen Hunde find von 
einer Tracht, thefe fix whelps. or puppies’ 
are of the fame litter. 2) The manner 
of drelling one's feif, drefs, ıhe falhion, 
mode or vogue in wearing of clotrhes. 
Die Polnticbe, die morgenldndiiche Tracht, 
the Polifh, the oriental drels. Die jetzi⸗ 
ge, gemdhnliche Tracht, the falhion or mo- 
de now in vogue, It is allo [ometimes 
uled for the Ka mode or falhion. 
Neue Trachten erbenten, to invent new 
falhions. 

Trachten, verd. reg. neutr. with haben, 
to endeavour, firive, labour, attempt, 
ftrain, to do or ule one's endeavours, 
to do one's belt - to contend, to fireıch 
for; allo to aim, alpire or drive at. 
Er trachtet nur Schaden zu tbun, he 
breeds ſome mischief, or he endearours 
only to breed mischief. Sie trachteten, 
wie fic Jefatn greifen möchten, they fought 

‚to lay hands on Jefus, Matth. ar, 46. 
Mir müffen das einheimiſche Laſter der Fa⸗ 
milie am eifriaften zu verbefleen trachten, 
Gell. Allo with the /ubftantive and ıhe 
prepofiion nad. Nach ctwas trachten, 
to alpire at, or ftand for a thing; to 
endeavour or attempt to get or obtain it, 
to long or alpire after it, to have a han- 
kering, longing or delire after it. Nach 
Reichtbume trachten, io prog for riches. 
Nach Ehre trachten, to alpire at honours. 
Nach einem Amte trachten, to endeavour 
10 get or obtain a place or oflice, to 
ftand for it. Nach unmdalihen Dingen 
trachten, 10 alpire'at impollibilities. Un⸗ 
fere Eigentiebe trachtet mit allen brünftis 
gen Wünfchen nach einer ununterbroche⸗ 
nen Freude, Duſch. 

das Trachten, the pains one is ar, the ef- 
forts one makes to get or obtain [ome- 
ıhing, contending, J— endeavour- 
ing etc. Das Dibten und Tracten des 
menſchlichen Sergend, the purpole, 
thoughts and delires of a man's heart. 
Sein Dichten und Trachten iſt nur nach 
Keichtbume, all his thoughts are bent on 
riches, he only aims at riches. 

Trachtig, ad). and adv. with young, pre- 
gnant, quick or big with young, going 
with young. Fine trdchtige Hündinn, a 
bitch with wbelp. Eine trdchtige Kub, 
a cow with calf, @ine trichtige Stute, 
a mare with foal. Eine trädtige Sau, 
a low with pig. Eine trdchtige Katze, 
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a eat big with kittans. Tredchtlg Jeon, 
- 10 be or go with young. Zrächtig wers 
den, to retain the leed, ‚to conceive. 


die Trächtigkelt, pregaancy, the being with 


young. 

das Traetament,, des · es, plur. die-e. ı) 
Die Heaeanung, Behandlung, ulage, 
treatment 2’ Ein Schmaus, & fealt, 
treat or entertainment. 3: Ihe month- 
Iy-pay of a fervant or footman. 

der Tractar, deö-#, plur. die · e. 1) Eine 
Abbandiuna,, a tract, treatile, or [mall 
book, a tract on any Subject. 2) Ein 
Vertrag, Vergleich, an agreement, a 
conıracı. Einen Tractat mit jemanden 


ſchließen, to make a bargain or cöntract ' 


with one. 3) Unterbandlungen, treaties, 
negotiations, but only in the pilural, 
which has then bie Tra:taten. Mit jes 
mandın in Tractaten chen, mit idm uns 
terbandeln , to negotiate wiıh one. i 
Fricdens s Tractaten ebbrechen , die Bries 
denrbandlungen, ıo break ofl the nego- 
tiations of peace. 

Tractieren, verb. reg. act. from ıhe Lat. 
tractare, only in popular language. s) 
Bebandeln, begeanen, 10 treat or ule 
one well or ill, to deal kindly or un- 
kindly with one, to give him a good or 
bad treatment. Yemanden niedertrachtig 
tracti:ren, to treat or ule one balely or 
fhamefully. 2) Unterhandlungen »flegen, 
unterhandeln, to negotiate, treat or con- 
fer; as a verb neuter. 

tractleren, to negotiate or treat with 
one. 
to treat, to give an enterlainment; 
Bewirthen. 

die Trad, in ſome provinces for Spur, Ges 


— 


leiſe, the rut of a wheel; ıhe tract of 


wheels. Trad, for Viehtrift, a drift, a 
palturage. 

Trödel, V. Teddel. 

Traf, tedfe, hir; V. Zreffen. 

der Tragaltar, a portable altar. 

der Zragantb, des-es, plur. inuf. gum- 
adragant or gum-dragant, tragacant, 
Altragalus Tragacantha Linn, 

die Tranantbfiaude, ıhe dragant or traga- 
cant - [hrub. 

Zragbar, -er, -fle, adj. and adv. from 
ihe verb tragen. ı) Paitsbie, [uch as 
may be carried. Ein tragbarer Altar, 
Kragaltar, a portable altar. Jemanden 
eine tragbare Pal auflegen, to put or 
lay a portable burden upon one. 2) Bear- 
ing fruit, fertle, fruitful, fruit-bear- 
ing. @in tragbarer Acer, a fertile or 
fruitful feld. - In the molt limited ſenſe 
ein traabarer Acer is oppoled to a fal- 
low field. Ein tragbaree Baum, a fruit- 
bearing ıree, @in Schaf I im dritten 
Jahre traabar, an ewe or female Iheep 

ars or brings lorthı young in her third 


year. 
die Tragdarkelt, fertily, Eruitfulnels, the 


Mit jemanden der Trogelorb, a backbalker; a dorfel or 


3) Mit einem Schmaufe bemisthen, der Tragelohn, Zränerfohn, the porterage, 
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of produring in great plenty or 
ante. 


qual 


i 
abun 


die Trage, plur. die-n, Tragebahre, a 


hand- barrow. Einen Kaſten auf ber 
Tragebabre tragen, to carıy a trunk on 
— — 

Trdae, -r, -fle, adj. and adv. in popu- 
lar language, — lazy, idle, nal, 
Quggifh, Dow, ſlack, negligent, — 
dreaming, tardy, dull, torpid, remils, 
inert, aukward, lingering, launtering, 
loitering, relty; wanting vigour or act- 
vity; adv. lazily, fothiully, Quggilhly, 
Dackly, —* ently. Trdae feun, ıo ba 
lazy, idle, Nothful or fuggilh. Ein trds 
ger Menich, a Dow back, a lazy, Noth- 
ul, Nuggifh man. Zur Arbeit träge ſeyn, 
to be low or lasy at any work. £rdge 
arbeiten, to work lazily, Dowly or lin, 
geriogly. 

der Tragebalfen, a [ummer, architrave, 
tranlom. 

das Trageband, a ridge-band, [uch as 
porters ule to apply to hand - barrows ; 
allo a girıb. Zragebänder, Buttenbäns 
‚ber, ridge- bands. 


-der Tragebaum, the poleof aledan or chair, 


das Tragebett, a portable bed, a palanquin. 
die Tragebinde, in Surgery, a Ding, 


der Tragebock, a treftie or treflel. 


der Tragebimmel, a portable canopy, & 
baldachın. 
bie —— Fruchtknoſpe, ihe bud of 


oſſoms, the fruit-bud. 
orler. 


money paid to a porter for carrying. 

Tragen, verb. irreg. ich trage. du trdaft, 
er trdat, Conj. ich trages Imperf. ich 
trug. Conj. tib tedae; Particip. getras 
gen, Imper. trage, It is uled as awerb 
active, as well as a verb neuter, and 
in the latter cale it takes. haben, to lup- 
port by force or ftrength. 

1) Asa wverb active, io [upport a body by 
ftrengih or force, with or without chan- 
ge of place, to carıy, to bear. (a)Ina 
proper fenfe. Eine faft tragen, to carry 
a load or burden. Die Sdule trägt das 
Dach. der Balken die Wand, the pillar 
fupports the roof, the beam the wall. 
Ein Kind auf den Armen, eine Fakt auf 
der Achfel, auf dem Kopfe, einen Stein 
in der Hand, Geld in der Taſche tragen, 
to carry a child in the arms, a load or 
durden on the [houlders, on the head, 
a ftone in the hand, money in the pocket. 
Eine Peiche zu Grabe tragen, to carrıy a 
corps to ıhe grave. jemanden in der 
Sanfte teagen, to carıy one in a ſedan 
or chair. Etwas auf die Gaffe, auf den 
Boden, auf das Feld, In den Walb tras 
gen, to carry ſomething into the ftreet, 
into tbe garret, into the field, into the 
wood ör forelt. Briefe herum tragen, to 
carry leiters abour. Etwas feil tragen, 
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to carry fomething about to fell. Dleſes 
Schiff irdat bundert Sonnen, this fnip or 
veſſel carries or hears a hundıed tuns. 
Hence allo the fgurative phrale. Je- 
manden auf den Handen tragen, to ca- 
reis one, make much of him, ule him 
kindiy, fondile him, manage him ten- 
derly. Gein Herz auf der Zunge tragen, 
to [peak as one tlıinks. Auf bepden Achs 
fein tragen, den Mantel na dem Winde 
hängen, to temporize, to comply wiıh 
the times, to carry it fair between ıwo 

arties, to flatter both parties, 10 be 
Jack of all fides; V.Achfeitrdger. Some- 
times allo abfol. and in the form of a 
neutr. Das Eis trägt, the ice bears, 
when it bears perfons or burdens with- 
out breaking, (b) In a more limited 
and mbre figurativelenle. (1) Die Erde 
trdat Trächte, the earıh yields or brings 
forth fruits. 
wicle Fruͤchte, ıhele fields yield or bring 
forıh a great deal of corn, ıhey are very 
fruitful. Likewile of plants, Der Baum 
trägt Fruchte, trdat vicle Aepfel, ıhe tree 
bears fruits, bears many apples. Diefer 
Baum trdat fihöne Früchte, ıhis tree 
bears fine fruits. Where it is ufed allo 
eblolutely. Der Baum tedar diefes Jabr 
nicht, me tres does not bear this year. 
Of quadrupeds it is uled in ıhe decent 
manner of [peaking for trochtig feyn, to 
be or go with young. Eine tranende 
Kub, eine trachtige, a cow wiıh calf. 
Die Stuten trauen eilf Monate, a mare 
goes with foal or with young eleven 
months. Likewile of inanimate tbings, 
like brinaen and eintragen. Nuten tras 
nen, bringen, to bring in, to yield pro- 
fir or, benehfit. @in Gut, welches nit 
viel tragt, eintränt, Gewinn bringt, an 
eitate, which does not yield much profit. 
Meine Arbeit träge mir wenig ein, my 
work brings me but litıle advantage, or 
I gain or get but very little by it. @in 
Capital, das Zinfe trägt, a principal or 
fum, that b>ars or yields interelt. (2)To 
. wear, to carry, applied to weapons and 
cloathing. Einen Degen tragen, to wear 
a (word. Die Musfete tragen, ein Muss 
ketier feun, to carry a mulket, to be a 
mufketeer. Eine goldene Kette an dem 
Halfe, einen Ring an dem Zinger tragen, 
to wear a golden’ chain on, about or 
. round the neck, a ring on ıhe finger. 
Eine Perrüde tragen, to wear a neriwig. 
Sein eigenes Haar tragen, to wear his 
own hair. Schube, Strümpfe, Stiefeln 
traacn, to wear fhoes, flockings, boots. 
Ein ſchwarzes Kleid, einen feidenen Roc, 
einen groben Kittel tragen, to wear a 
black luit of cloaıhs, a filk-coat, a 
coarle frock. Likewile as a verb reci- 
procal, to denote ıhe manner of drel- 


fing one's felf. Wie tedgt er ſich? what . 


«lothes does he wear ? how is he drefled 


or cloathed? Sich prächtig, einfach tras 


Dieſe Felder tragen ſebt 
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gen, to be drefled or cloaıhed fplen- . 
ar — Sich ſchwarz tragen, to 
be dreſſed in black. Mer ſich traͤgt, wie 
die Alien gingen, der if ebrbar und fitr- 
fam, Gell. is verb reciprocal is allo 
[ometimes uled of the ftufl or — 
Der Zeug 5 nd gut, ıhe fiuff wears 
weil, the Stuff is urabfe. (3) To bear 
or [uffer fometbing, to take it upon 
one's Self. Die Koflen tragen, to bear ıhe 
charges. Die Keifefoften zur Halfte tras 
gen, to bear half ıhe charges or expenles 
of a joumey or voyage. Jemandes 
Schuld tragen, für eincs andern Berges 
Kr büßen, to fuffer for another’s fault. 
er Sobn fol nicht tragen die Miſſethat 
des Waters, the fon fhall not bear ıbe 
iniquity of ıhe father, Ezekiel.ıg, ao. 
Des Taucs Laſt und Hige tragen, to bear 
tbe burden and heat of the day. Scin 
reuz scduldiga tragen, to bear his af- 
iction or calamity patiently. Likewile 
to have power, inclination to bear, [up- 
port, indure or tolerate (omething, like 
ertragen. Das Pand kann die Auflagen 
nicht tragen, the country cannot bear 
ıbe taxes or impolts. Ihr koͤnnets jetzt 
nicht tragen, ye cannot bear (hem now, 
lohn. ı6, ı2. Der MWohlfiand if oft 
fhmwerer zu tragen, als ber Unfall, Gell. 
Mit feinem Nachſten Geduld tragen, to 
bear with one's neighbour, or tö bear 
with the imperlections of one's neigh- 
bour. Sie überfeben, tragen or ertiagen 
meine Thorheit, they bear with my folly. 
Sprich bey dir ſelbſt, Gott tedgt die Fre⸗ 
den, Gel. (4) Uled of ıhe body and 
fome parts of it, tranen is as much as 
balten. Den Kopf hoch or gerade tras 
den or * to hold up one's head. 
Den Leib gut tragen, to carry one's body 
well. Er trdgt die Naſe zleınlich boch, 
‚figurativeiy, be carries his nole aloft, 
he is very proud. Ein Pferd, dad den 
Kopf fein or hoch trägt, a horle, ıhar 
carries his head handfomely. or aloft. 
Likewile as averb reciprocal. Sie trdat 
fi gut, [he carries her body well; allo 
e * to — to the beft — 
tage. e geichicht traͤgt er ſich nicht! 
Gel. (5) Davon tragen, erhalten , bes 
fommen. , Den Gieg davon tragen, to 
get the victory, to carry the day. Eine 
Krankheit davon tragen, ‚to ger or catch 
a distemper. Das Leben davon tragen 
davon bringen), to fave one's life. 
ubm davon tragen, to gain credit, to 
come off with credit. (6) To earıy ä 
thought about with’one, to indulge it 
continually. Man tedat fib mit einem 
Gerüchte, ıhey [pread a zeport, a report 
is [pread abroad. Er bat ficb ſchon lange 
mit der Sache getragen, he has had ıhe 
thing or aflair already long in his mind 
or bead, he has already Bad long the 
intention or delign. (7) In lome cafes 
it is allo uled (for einfchreiben, verzeich⸗ 


Zrag 


nen. Etwas in ein Buch tragen, to en- 
ter or fet dowa any article in a book. 
Etwas in bie Rechnung tragen, to place 
to account; Eintragen. (8) Like- 
wile for führen, baben, but only in ſo⸗ 
wmecales. Jemandes Nahmentragen, bas 
ben, führen, ı0 bear one's name. Ge⸗ 
wait tragen, baben, teilsen, to be en- 

. dowed with power. @in Amt tragen, 

betlelden, to bear an ollice, to have, 
[lels or exercile it. Kraft meines tras 

- genden Amtes, better Kraft des Amtes, 
melches it trane, by virtue of my oflice. 
(9) It is’uled ftill ofiner of almolt all me 
pallions, emotions, affections of the 
mind and inclinations for haben, where 
it takes the accufative, but is nor ulual 
in the paflive. Picbe zu or gegen jemans 

. den tragen, to bear alove to one, Groll, 
Has gegen jemanden tragen or beaen, to 
bear one a grudge, a Ipite or an ill-will. 
Ste triat cınen unuͤberwindlichen Hab ges 
gen ibn, [he beareıh bim an invincible 
hatred. Miele Achtung, Freundſchaft für 
jemanden tragen,. to have a great deal 
of relpect, friendlhip for one. Scheu 
tragen, to-abhor, detelt or abominate a 
thing. Ekel vor etwas tragen, to loach, 
nauleate or dislike a thing. Kür etwas 
Sorge tragen, to ıake care ol or for a 
ıhing, to ıake it into one's care, Un 
ſolchen Dingen trage ich keinen Gefallen, 
1 take no plealure or delight in fuc 
things, l am nor plealed with, or fond 

ol ihbem. Ich fage es Ihnen, daß ich eben 
den Gehorſam gegen Sie trage, den Ich 
meinem Vater fibuldia bin, ıhar I bear 
the fame obedieuce to you etc. Gell. 
Leid um einen veriorbenen Freund tragen, 

. to mourn for a dead friend. 

2) As a verb neuter with haben F of which 
molt of ıhe cales have already been men- 
tioned. Trogen is fometimes uled for 
reichen, to reach, to carıy. In ıhis ſen- 
fe it is uled of all fire- arms, of [eeing 
at a distance, and of all inliruments, by 
which distant objects are viewed. Die 
Kanone trägt nicht ſo weit, ihe cannon 
does not carry fo far. Eine Feldſchlange, 
die auf cine balbe Meile trägt, a culve- 
rin, that carries half a league. Meine 
Augen tragen nicht fo weit, I cannot lee 
[fo far. 

das Tragen, carrying, bearing, wearing, 
carriage, porterage eic. 

der Trdger, ded-3, plur. ut nom. fing. 
ı) A perfon, who carries a thing, a Re 
ter, carrier, bearer. 2) A thing, which 
carries [omething, Ein Trdacr or Trag⸗ 
balften, a lummer, archiırave, trau- 
fom ete. Der Zrdger an der Buchdrucker⸗ 
preffe, the bearer or [upporter. Der 
Träger an den Hoſen, ihe breeches -bea- 

“ rer. 

der Erageriemen, a ridge-band. Der Tra⸗ 
gericmen eince Kutſche, ıhe main «bra- 
les of a coaclı, 
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bad Trageſchaf, an ewe; V. Mutterichaf. 

der Trageſeſſel, a fedan or chair. 

die Trageſpritze, a ‚portable fire-[yringe or 
engine. 

der Trageſtuhl, V. Trageſeſſel. 

die Trageſtütze, a ſupportin- pillar, a 
[upporter. , 

die Erd heit, plur. inuf. Kaulbeit, Nach⸗ 
täffigfeir, lazineſs, idiensls, Roth, Noıh- 
fulnels, Quggiflmels, Nackuels; negli- 
gence, duluels, drowziuefs, tardinels, 
torpidity, reflinels, remilsnels, auk- 
wardoels, lingering, launtering, loiter« 
ing, Downels; allo phlegm. 


Tragiſch, -er, -fe, adj. and adv. vragie, 


tragical, tragically, lad; -figurasively, 
fatal, unlucky. Eine tragiiche Begeben⸗ 
beit, a ıwragical, lad or fatal accıdent ; 
V. Tragödie. 

*Trdalich, -er, »fle, adj. and adv. an 
oblolete word for erträglich, [upportable, 
ıolerable, [ufferable, to be born. 

Tragödie, (four nn plur. die-n, a tra- 
gedy, oppoled to a comedy; V. Zrauers 
jpiel. Likewile fAguratively, eine traus 
rige Begebeuheit, a lad or melancholy 
accident or event. 

ein Tranddiendichter , Tranddienfiheelber, a 
tragedian or a writer ofa tragedy. 

ein Zragödienipieler, aıragedian or an actor 
of a (ragedy. 

Tragt, V. Tragen. 

die Tragung, ıbe carrying or bearing. 

Trahn, V. Thran. 

die Tralje or Traille, plur. Die-g, a grate 
or lattice, crols-bars. 

Zralleen, verb. reg. acı. and neutr. in ıhe 
latter cafe with haben, to till. 

ber Zram, for Balfen, a rafter or joilt; a 
beam, a trave. 


der Trämel, a leaver, a pole, a fick, club, 


—— a litile tres, a little beam or 

oill. - 

das Trämelneg, a tramel, a drag-net.- 

ber Traminer, a [ort of vines along ıbe 
river Khine bearing either red or white 

rapes. 

der Zrampel, des s, plur. ut nom. fing. 
in low language, a coarle aukward per- 
fon, particularly applied ı0 a woman, 
who treads very hard in going, and 
does every thing in a rude and aukward 
manner. . > 

Zrampeln, verb. reg. neutr. with haben, 
mit den Füßen trampen or firampfen ‚, to 
trample or ltamp, to make a clattering 
motion with ıhe feet. Etwas unter die 
Büße tramıpeln, to trample a ıhing under 
one's fest, to trample upon.it. Allo 
Trampen, 

das Trampeln, ſtamping, a clattering me- 
tion wiih one's feet, 

das Trampelthice, a dromedary. 

die Zrampeltonne, among Furriers, ıhe 
trampling - tun. 

Zrampen, verb. reg. neutr. with haben, V. 
Strampfen, and Zrampeln, 
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das Tramrecht, V. Balkenrecht. 

die Tramſdule, V. Tram. 

die Tram-Seide, plur. inuf. ſilx uſed to 
ıbıe wool of a lik ftuff, and which is 
not ıwilted [o very clole. 

der Tran, V. Ihran. 

Erdudeln, verb. reg. neuer. with haben, to 
toy, tarıy, loıter, linger, ırille. 

Zrant , tränfe, drank eıc. V. Trinken. _ 

der Trank, des es, plur. die Teanke, Di- 
zmainut. das Tedntcen, * Zränklein. 1. A 
drink or liquor to lake the thirdt. Waſ⸗ 


fer if der natärliiäfte Trank, water is ıhe 


molt natural driok. Gott fen Dank für 
Speiſe und Trank! God be ıhanked tor 
meat and ıriuk! Hier if weder gute 
Speiſe, noch guter Tcant, here is neither 
good meat nor good drink. 2. A medi- 
cal drink, a potion, Jdecoction; an apo- 
zen, a medicınal potion. Ein frdutir- 
teanf, a pulane or tilane, a dıet-trink. 
Ein Bruftranf, a pectoral potion. Ein 
Murgiertrant, a purging potion. (in 
Mermutbtranf, a pouon of worm-wood. 
Eire Liebestrank, a love-potiou, a phul- 
ter or pliltrum, i 


lowe. 
die Tednte, p/ur. dic-n, a watering- place. 
Era Pferd zur Tranke führen, to water 
yorır horle, to ride him tu ıhe watering- 
place, to give hım water to driak. 
Trauten, verb. reg. ac. ı. In a proper 
ſenſe, zu keinen geben, to give to drink. 
Die Schafe tednten, to water ihe Iheep, 
Ein, Pferd tränfen, 10 water a horle. 
Eirı Kind trinten, fdugen, to [uckle or 
nurle a child; V.allo Stillen. Hayar 
fühere die Flaſche mir Waſſer und tednfte 
deu Knaben, Hagar filled ıhe bortle wich 
water, and gave the lad drink, Gen. 21, 
= 2. Figuratively. (ı) Die Erde mit 
fer teänten, ‚fie mit Waſſer verforgen, 
to {u with wa- 


pply or furnilh the earth 
e mällern, 


ter. Die Wicien tränfen, 
to water the meadows. (2) 
fen, anfeuchten or einfeuchten, to ſoak 
or foke, to Iteep, to dip in water; to 
infufe. Papier trdufen, to loak paper. 
Mit Dele tränten, to foak in oil. Die 
Mole, die Tücher mit Dele tednten, to 
oil ıhe wool, the clochs. Die Hdute mit 
Talge traͤnken, to greale [kins with tal- 
low; to rab them over with tallow or 


greale, \ 

das Tränten, die Tednfung, watering, dren- 
ching, foaking, fteeping, dipping in 
water. la Chymillry, das Zrdufen or 

: Die Trdntung, impregnation. . 

Das Tranfgeld, V. Zeinkgeld. 

das Tranfopfer, dbes-8, plur. ur nom. fing. 
a libation, a drink - offering. 

die Tränfrinne, a wooden gutter ufed for 
watering [heep or any other catıle. 

bie Tranfiteuer, plur. die-n, the excile, 
impolt or duty on liquors, - 

der Zransport, des es, plur. bie-e, the 
transport, transporling er transponta- 


a polon to oaule, 


d trdus- 


Trau 


von, the conveyance or earriage from 
one place to another. 

der Transporteur, ded-#, plur. ur nom. 
ing. a protracter, a mathematical in- 
firument uled in taking angles. 

Zransportiren, fortſchaffen, to transport, 
to carry, or convey from one placa 10 
another. 

die Transportkoen, carriage, 


das Krunsport s Schiff, des-es, plur. die-c, 


a transport or transport- (hip. 
der Trap, in lome parıs, the fialk of 


grapes, 

die Trappe, pur. die-n, a foorltep; V. 
Triti N Zußiiapfe. 

der Trappe, deö-n, plur. die-n, a bu- 
ſtard, alort of large fowl; Otis tarda 
Lion 

Teappen, V. Trampeln. 

bie Trappgans, V. der Trappe. 

der Zeoß, V. Tarraß. 

der Zraffent eines Wechfels, ıhe drawer of 
& bill of exchange. 

Traifiren, verb. reg. neuwir. einen Wechſel 
auf einen zichen, to draw a bill of ex- 
change. 

Trat, tedte, trodorldid read; V. Treten. 

Tratichen, verb. reg. neuır. durch ci und 
dünn traben, io trudge ir a foot oralong. 

die Zrau, — inuf. for Trauung, [ee 
tbis word. 

die Zraube, plur. die-n, Diminur. tab 
Trdubchen, * Zrdublein, a bunch or 
elufter of flowers, berries or grapes. © # 
ne Blumentraube, a bunch or clufter of 
Dowers. Eine Johannisbeertraube, a 
bunch of curranıs. ine Weintraube, 
a bunch or clulter of grapes. In the 
moſt limited (enle Traube ftands often 
for Weintraube. Die Trauben find noch 
nicht reif, che grapes are not yet ripe. 
Difteln tragen keine Trauben, thilties 
bear no grapes. Trauben leſen, to ga- 
ther grapes. Der Saft der Trauben, in 
the poetical ftyle, der Wein, wine. Eis 
ne Traube von Bienen, a clufter of bees. 

bie Zraubenbeere, Weinbeere, a grape. 

das Zraubenbiut, rotber Moft, (Agur.> 
the juice of grapes, wine, red wine. 

ber Traubenbohrer, deb- 8, plur. ut nom. 
Sing. a wimble. 

Zraubenfdrmig. adj. and adv. formed like 
grapes, in grapes. 

der Traubengamander, V. Eraubenfraut. 

ber Traubenhagel, des6, plur. inuf. gra- 

&- fhot. j 
der Traubınholder, the elder with fraits 


dispoled in ciniters. 


. die Traubenhyaeinthe, ıhe hyaciaıh in 


cluflers, 
der Tranbenfamm, the bottom of a bunch 
of grapes. 
der Traubenfern, ıhe grain of a grape. 
Die Traubenfiriche, the grape-cherry, the 
cherry in clufters; V. allo Elſebeere. 
ber Traubenkorb, a dorfer 10 carry ihe gra- 
pes in. ‚ 


* 


| Trau 
das Traubenkraut (turkiſcher Benfuß), ıhe 


oak of Jerulalem. Klein Traubenkraut 


(tanfend Korn), ambrolia. 
bas Zraubenmuß, cute. 


Zraubenreih, adj. and adv. full of gra- 
Ba rich in grapes. Ein traubenreiches 
a 
& 


br, a year fertile or abounding in 
rapes. 


der Zraubeniaft, the juice of grapes; (fr 


gur.) wine. 
ber Zraubenfiodf, a vine. ! 


der Traubenfraub, an Eaft-India' fhrub, 
whole edible berries grow in clulters; 


Vuaria Lion. 


ber Traubenweisen, a [ort of whent, whole 
‚der Trauerdaum, an indian tree, whole 


ear is (urrounded with manv lirıle wars 
in the form of grapes. ‚ 

Zraubig, adj. and adv. containing one 
or more grapes, full of grapes, clulie- 
red, clultery. 

Trdublich, -er, -fie, adj. and adv. re- 
fernbling a grape, bunchy, clultery. 

Der Traubbodrer, V. Traubenbohrer. 

1. Trauen, verbd. reg. act. copulieren, to 
marry, to join a man and woman law- 
fully — [fo ihat ihey may cohabit 
during life, to adminifter the lacerdotal 
benediction according to the ceremonies 
of ıhe church. Er hat ſich mit ihr trauen 
faffen, he joined to her in wedlock. Sie 
werden fich im Haufe trauen laſſen, they 
will be married at home in their rooın, 
Sich trauen laſſen or getrauet werden, 
to receive the minifter’s benediction and 
become joined in wedlock. 

». Trauen, verb. reg. neuer. with haben. 
ı. To truft one, — him, give him 
eredit, confide in bim; to trult-one wiıh 
a thing. Meder Gott noch Menichen 
trauen, alauben, to believe neither God 
nor man. 
take my word for it. Wer leicht traut 
(glaubt), wird feicht betrogen, he ıhat 
ealily trufts, is eafily deceived. Es if 
ihm nicht su trauen. he is not to be 
trufted ; one cannot relyor depend upon 
him. Pro». trau, fchau, wen, if you 
truft before you try, you may repent 
before you die. Ich traue ihm nicht weis 
ter, als Ich ihn febe, I trult him no fur- 
tber ıhan I can fling him.‘ Man fann 
ibm ſchon trauen, one may trult him. 
Zrauen fie doch ber Borfebung, Gel. 

eco etion wich auf occurs ſeldom 
now. Auf Gott trauen, ro confide or 
truſt in God. Wer redlih iſt und auf 
die Götter traut, der wandelt nicht au 
triegendem Sumpf, Geßn. 2. Asa ver 
reciprocal. Yo traue mich nicht das zu 
tbun, I am afraid to do it, I diftru 
mylelf, whether I fhall be able to do it; 
I dön’t venture to do it. Er teauet ſich 
nicht oͤffentlich zu reden, he dares nor 
fpeak publickly or in publick. | 

Die Trauer, plur. inuf. from the werb 
trauern, mourning; grief, ſorrow, al- 


ion. 1. In a proper laule, grief, 


‚die 


Zrauen Gie meinen Worten, 
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fortow, amlietion, but only fometimss 
in the elegant fiyjle, Trauflakelt being 
uled in all other cafes inftead of ir. 
Dein Auge verrdih Die Trauet deines Her⸗ 
zens, thy eye Ihews the aflliction of ıhy 
heart. a; Figuratively, wiöurning, a 
drefs worn by perföns on the death of a 
relation ete. äs a colldetive noun. Die 
Trauer anlegen, to put on mourning, 
10 go in mourning, nu. der Trauer ienn, 
to mourn, to be in mourning, to wear 
black cloaıhs. Die Erauer tragen, to 
wesr mourning. ie tiefe Ttauer, un 
mourning. Kleine Trauer, fecon 
mournming. 


flowers don't open'till night. 


"der Trauerbrief, a leiter, by which‘ the 


death of any one is notified. 

die Trauerbübne,, a lcaffold. | 

Trauerdecke, a houling of moursning. 
Pferde. mit Trauerdecken rebängt, hörles 
covered with black houlings or wilh 
black clothes. j 

die Trauerfabne, a: black banner. 


‘der Trauerfall, des 8, plur. die- fälle. i. 


In general any fad or lorrowful accident 
or misförtine. 2. In a more limited and 
more ufual ienle, ein Zodesfal, death, 
deceale, demile, 
dee Teuuerflopr, crape for mourning, 
mourning-crape; a mourning-veil. 
das Traucrgedicht, am elegy, a mournful 


oem, 


der Teauergeift ‚& [pirit of melancholy. 
"das Zrauergepränge, a funeral pöomp; ıhe 


obfequies. 

das Trouergerüfle, a füneral decoration, a 
mauloleum, a ltately tomb. - 

der Zrauergceiang, das Trauerlicd, a dirge, 
a mournful fong fung at ıhe funeral of 
fome perlon. 2 


der Zrauerbabit, a mourning - fuit. 


das Trauerbaus, the houfe, ın which there 
is a corps to be buried.- . 

das Trauerjahr, des-es, plur. die-e.: ı. 
The year, which a mourning commonly 
lalts. 2. The ycar of viduiıy or widew- 
hood. 

das Trauerffeld,, a mourning - fait, 

das Trauermahl, Zrauerefien, «-funeral 

fupper or banquet, a funeral meal. 

die Eanemenkätten y —— ruffles. 

der Trauermantel, a mournmg-c oak. 

die Trquermuſik, a funeralmulie or concert. 

Frauern, verb. reg. neutr. with haben. 
ı. Betrübt icon, to mourn, wail or la- 
ment, to be forry, afflicted, grieved 
or mourning, to be [ad, forrowrful, me- 
lancholy or caft down, with the prepo- 
Sittons um and über. Man wird darlıter 
nicht trauern, wobody will be aflicted 
at ir. Ein gansei Jahr um einen ges 
trauert baben, 10 have mourned for one 
a whole year. Er trauert ır u fein Frans 
kes Kind, be is forry or mourning for his 
child, char is ick. Nun ttauert er yı 
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über feine beaangenen Sünden, now he 


sightly or juſtly moans, wails, laments 
or moürns for ıhe [ins he commiıtted, 
"now he realonably bemoans. or bewails 
‚them. 2. In a more limited and more 


ufual (enfe, to mourn, to be in mour- 
ning, to wearblack cloaıhs on che death 


of a relation etc. Er trauert um feinen 


Vater, be is in mouming for ihe death- 


of his father. Zief trauern, ganz ſchwarz 
geben, to wear deep mourning, to go 
ın black cloaths. 


das Trauern, die Traurigkeit, mourning, 


ihe act of going in mourning; allo lad- 


nels, lorrow, lorrowfulnefs, grief, trou- 
ble, affliciion, melancholy, penlivenels. . 


das Trauerpferd, a. mourning-horfe, a 


horſe harnelled or let out with mourning. . . 


Die Trauerrede, plur. die-n, a funeral ſer- 
mon, Speech orharangue; die feichenrede. 
der Traüerſchleyer, die. Blobrfappe 
mourning-veil, a coif ör veil of crape. 
das Zraueripiel, ded-xs, plur. dDie-e, a 
—— 
[ome ferious” action. 
der Zrauerwagen, a mourning- coach; feis 
Übenmwagen. 
das Trauerweib. a woman - mourner. 
die Zrauerzeit, the mourning - time. 
der Traufbohrer, V. Traubenboprer. 
‚bie Traufe, plur. die-n, from ihe verb 
traufen or trdufen 
houfe-eaves; likewile a gutter; alloıhe 


running down of water tlırough a gutter ı , 


or kennel. Prov. Aus dem Regen in die 


« Zraufe fommen, to fall out of the frying- _ 


pan into the fire. 2. The place on the 
. ‚ground, where ihe water drops from the 
eaves. 
Traufeln, Trdufen, verb. reg. ı. A verb 
, Reuter, with 
trickle down, to falldown drop by drop. 
Der trdufelnde Thau, the dropping dew. 
‚Bon den Bergen. trdufeln autthaͤtige Waſ⸗ 
fer, Gel. V. Triefen, Tröpfeln. 2. A 
verb active, to leı fall or to make fall 
by drops. 
Jown, ye heavens, from above, Ilfaia 
45, 8& O trdufle CTroſt auf ibn herab, 
du, du dem fich mein Herz voll Ungeduld 
aufſchwingt! von Brawe. 


das Tradufeln, Trduſen, ihe dropping or 


trickling down. | 
das Zraufeccht, des es, plur. inuf. the 
‘right of having — for the rain - wa- 
ter to ruu down from the roof of a hou- 


fe; alflo a right, that a neighbour dares 


not build fo near one's houfe-eaves as 
to hinder ıhe rain-water from running 
down. 

die Traufrinne, Dachrinne, a guiter, the 
houfe - eaves ; commonly a pipe of lead 
for conveying rain. water from the gut- 
ters to the ground. 

der Traum, des -es, plur. die Träume, 
a dream, tlıe images, which are repre- 
fented io the miad during lleep. Im 


‚ a dramatic reprelentation of, 


ı. Thie eaves; the 


baben, to drop or drip, ı0 


Tedufelt, ibr Himmel, —* | 


Traͤu 


Traume reden, to [peak in dreaming. 
ch babe einen artigen Traum gehabt. I 
ave dreamed a plealaut dream. Es 

kam mir im Traume vor, als ob ıc., it 

+- [semed to me in dream, as ıhough etc. 
Es kommt mie wie im. TZraume vor, ich 
kann mich deffen faum ‚erinnern, it ap- 
pears to me lıke a dream, I can icarce 
remember it, —— aus dem Trau⸗ 
mc belfin, in a proper lenle, to awako 
one, who dreams; but diill oftner Agu- 
‚ratively,. to undeceive or to disabule 
one.. Aengflliche Traume babın, ıo have 
anxious dreams. Einen Traum deuten, 
auslegen, to interpret a dream; ; 
Traumdeuter. Etwas auf Trdume hal: 
ten, den Trdumen Glauben beymeſſen, 
to believe in dreams, or 1a give credit to 
them. Mein Traum gehet jest. aus, now 
what I dreamed comes to pals. Mer 
meiß , geber dein Traum nicht beutc aus, 
Meike. . Figuratively, a chimera, a 
groundlels — or conceit is allo lo- 
.. metimes called rin Traum. 
‚der Traumausleger, V. Zraumdeuter, 
ein Teaumbild, V. Traumarlicht. 
das Traumbuch, des -c#, ‚plur, die- bücher, 
.. a book containing the interpretations of 
.. dreanıs. 
ber Traumdeuter, ded-8, plur. ut nom. 
Sing. Femin. die Traumbdeuterinn, an in- 
terpreter of dreams, 
Trüumen, verb. reg. acı. and neutr. ia 
the lauter cale ind baden ı. Asa verb 
perfonal, wiıh the zominative of ıhe 
perlon... Ich habe dieſe Nacht viel ges 
träumet. babe die ganze Nacht getrdus 
met, I lave dreamed much this night, 
I have dreamed ihe whole night. Ver—⸗ 
büller im Dampf, vergraben in Federn, 
trdumt er den Voegen vorbey, Zach. 
Allo in a Agurative ſenſe, to have con- 
fuled notions and ideas. ch glaube, 
du trdumfi, 1 believe ıhou dreamelt. 
Er träumt von lauter Blädieliafeit, he 
dreams of nothing but prolperity or goo 
fortune. Wenn ſich dfe größten Geiſter 
fo entfeglich daran irrten, fo beilos dar⸗ 
über träumten, Herb. 2. As an imper- 
 Sonal verb or at leaft in the third per- 

(on, with the dative of ıhe perlon. 

Und ihm traͤumete, und fichere., and he 

reamed, and behold ete. Gen. 28, 12. 
Öret, was mir acirdumct bat, hear this 
eam, wliich I have dreamed, Gen. 37, 

6. Gleichwie einem Sungrigen trdumet, 

daß cr eſſe, as wben a u man drea- 

meth, ihat he eateth, Ilaiah 29, 8. 

Mir trdumete, er war gefforben, I drea- 

med, ıhat be was dead. Es bat mir 

nichts davon getrdumt, I have dreamed 
nothing of it, allo figurativeiy, ich babe 
nichts weniger als das vermuthet, I have 
expected nothing leſs than that. Laß 
dir das nicht traumen, Aguratively, ſtelle 
dir dus nicht vor, don't conceire or 
imaginethat, don'tbelieveany [uch thing. 


Trau 

das Träumen, dreaming. | 

der Trdumer, ded-8. plur. ut nom, fing. 
Femin. Me Trdumerinn, a dreamer, a 
dreaming man; likewile one who has 
his head filled with chimerical ideas or 
Be allo one who lives in a care- 
eis inacuvity. Gebt, der Tedumer 
fommt, behold, this dreamer comeıh, 
Gen. 37, 19. Daß nicht jeder neue Trdus 
mer feine Grille erfinnen konnte, Herd 


bie Trdumereo ‚, plur. die-en, dreams, re- ' 


very, an idle fancy, airy notion or chi- 

: mera 

Traumeriſch, adj. and adv, thoughıful, 
penlive, melancholy, dreaming. 

das Zraumgefiht, Traumbild, a vilion, 
dreaming fancy, a [hape or figure leen 
in dream. 2 

der Traumaott, des es, plur. inuf. in 
Mythology, Morpheus, the god of 

- + dreams. » 

-Zraun, in aflirmative particle, ſicherlich. 
fürwahr, yes 'ure, indeed, truly, cer- 
tainly, {urely, aliurediy; ın truth. Es 
it traun wahr, it ıs certainly true. 

die Traurede, plur die-' die Frauungss 
rede, a nuptial or wedding- [peech or 
discourfe. 

Krarıria, -er, -fe, adj. and adv. lad, 
forrowful, afllicted, mournful, doletul, 
melancholy, penlive, forry. Zraurig 
feon, werden, to:be, to become mourn- 
ful, .doleful, fad, 
traurig machen, to make one lad or ſor- 
rowful. @ine traurige Perſon, a lor- 
zowful, melancholy, penlive ee: 
Eine traurige Miene, a lorrowfu 


Traurig und blaß hängen die Blumen am 
Porde der Schale berunter, Geßn. 
traurige Geſchichte, a lad or lorrowful 
ftory. ‚Ein trauriaed Ende nehmen, to 
have a lad, wmelanchöly or tragical 
end; to diea tragical death. Muß man 
denn diefe traurige Plage (dte Piebe) fuͤh⸗ 


fen? Gel. Die beiten Abfichten zewin⸗ 
nen oft einen traueigen Ausgang, Gel. 


“9, bad it traurig! ©, that is lad, grie- 
vous or pitiful! f * 
e Traurigkeit/ plur. car. ſadneſs, me- 
—— ae heavinels, afllic- 
tion, griel, lorrow,. vexation, trouble. 


der Trauring, des-eö, plur. die-e, from : 


trauen, copuliiren, a nuptial, a wed- 
ding - ring. | 

der Zraufcbein, des es, plur. die-e, a 
certificate of being lawfully married. 

Trauſchen, verb-. reg. neutr. with baben, 
beftig regnen, to rain falt or hard. 

der Traͤuſchling, dei-es, plar. die-e, a 
kind of edible mufhroom, which is belt 
known by the nime of Hetderlina 

Traut, adj. ſehr aeliebt,, werth, dear, be- 
oved, trufty, confident, intimate, 
Ephraim it mein trautes Kind, Ephraim 
is my dear (on, Ier. 31, 20. Ein rau⸗ 
ker Fecund, a dear, beloved.or intimaio 


forry. Jemanden 


men. 
Figuratively allo of inanimate things. - 


Eine : 
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friend. Sometimes alfo in the uperla- 
tive, trautie Madame. 

bie Trauung, plur. die-en, from trauen, 
sopulleren, peießerlibe: ufammengetung, 
ihe espoulals, the wedding, the nuptial 
benediction. Die Trauung verrichten, 
to perlorm the ceremony of tlıe espou- 
falsı: Mach der Trauung, alter the wed- 
ding- ceremony, s 

das Trauungsbuch, the regifter of mar, ° 

ages. 

bie Zrauungsceremonie or das Trauungss 
depränge, ıhe ceremonies, ponp, or 
formalities obſerved in the performance 
of a wedding. 

das Trauungslied, a wedding - long. 

die Trauungsrede, a noptial or wedding- 
[peech or discourfe. 

Die Treber. V. Tedber. 

Trecken, verb. reg. act. and neutr. to 
drag, draw,.hale or tow; .V. Steben. 
das Tredeifer, Drabteifen, a wiredraw- 

iron. 
die Treckſchuͤte, a draw-kutb, drag- fkute 
or drag-barge, a boat on the Ducch 
canals drawn by one or more horles. 
das Treckſeil, he haller, a rope or line, 
with wliich a barge is — or haled. 
ber Treff, ded-es, plur. die-e. in popu« 
lar language, a blow. Jemanden cınen 
Treff geben, to give one a Imarı blow. - 
Treffen, verb.‘ Irreg. act. Ich teeffe. du 
triffſt, er trifft ; Cory. tch treffe, du tref⸗ 
feftze,; Imperf. ichteaf; Conj. ich trafe; 
Partieip. getroffen; Imperat. triff, to 
hit, to touch, to reach, to come to. 
*(#) In a proper fenfe. Er mwarf einen 
Stein nach mir, aber er teaf mich nicht, 
he flung a Itone at me, but did not hit 
me. Er traf ihn mit einem Steine, be 
hit him with a ftone. @r if mit einer 
Musfetenkugel in die: Wade -getroffen, 
he is [hot in ıhe thigh with a mulket - 
bullet. Jemanden Das Herz or ihn in 
das Herz treffen, to hit onein the heart, 
Von einem Pfeile getroffen, hit wiıh an 
arrow. Bon einem Schuſſe, von einer 
Kugel aetroffen, to be fhor with a gun, 
wich a buller. Mon dem Donner, von 
dem Blisftrahle getroffen werden, to be 
ftruck by the lightning.. Das ziel trefs 
fen, to hit the mark or'the white, Der 
Wundarzt bat die Uber nicht getroffen, 
the furgeon has not hit.the vein. m a 
fi urative lenfe, a man .feels or finds 
umfelf hit (getroffen) when he finds cau- 
fe to apply a lentence to himlelf. (2) 
Figuratively. a. Jemanden treffn to 
meet, meet with or find one, to find 
him prelent in perlon at a place. Ich 
babe ihn gefucht , aber ich farn ibn nirs 
gende treffen, I have fought him, but I 
can find him nowliere. Jemanden zu 
- Hauks ‚treffen. to find or meet wiıh one 
at home. Ich traf ibn unteemegei, I 
met him on the way., &k In a more ex- 


„renfive lenle, it often Jignilies to faliinto 


“ she mail on ı 
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a certain State or condition. Die Reihe 
trifft dich. it is ıhy turn, it comes to 
ıhy turn. Wenn mic die Reihe treffen 
wird, when it comes to ıny turn, or 
when it Shall came to my tum, Wen 
wird die Keibe in unſerm, Hauſe treffen 
mich oder meine Tochter? Bell, Mo 

commonly ofthings, which are looked 
wpon as an ill, evil or misfortune. Was 
id) geiorget, hat mid troffen, (getroffen), 
ıhat, which I wasafraid of, is come unto 
me, lob 5, 25. Ihn teiffe Plage und 
Schande, a wound and dishonour [hall 
be fe Proverbs .6, 33. - Das Unalüd 


trifft mich, ihe misforıune or mischief 


lighis on me. Es-teaf mich das Ungläd, 
daß ꝛc., the. mischief —— on nie, 
ihat etc. or l had ıhe mislortune, that 
etc. 
one leeks, wants or delires by chance, 
by trials or experiments, by conjecture 
or guels. . Ein Rathſel treffen, to. lolve 
a rıddle. Den rechten Sinn von etwas 
. treffen, to find out the true ſenſe of [o- 
mething. Ihr babt es getroffen, you bit 
e head, you hit it right or 
ou.have guefled righı. Ein Picd, eine 
eife'treffen, to hnd out tho ırue or 
proper tune of an air or long; to fin 
true. Der Mahler hat euch At netrofs 
fen, the painter or limner has drawn 
your picture very much like you, it is 
a very great likenels. Das iii nicht tref⸗ 
fend, thaı does not agree or luit-here, 
that is not fit here. d. In ſome calus it 
fignifies allo aa much as to prepare or 
give orders for, to make: preparations or 
take ıhe necellary -mealures. for ſomo- 
thing, or rather to compals a delired 
end or delign by one's preparation, as 
it were, by chauce. Eine Heirath, -ein 
Buͤndniß treffen, ſchliehen, 20 conclude 
a match or marriage, an alliance.. @ine 
Mahl treffen, to make a choice, : @ine 
gute Parthie treffen, to marry a great 
ortune. . Eine gute Wahl treffen, to ma- 
ke agood choice. Elnen Bergleich trefs 
fen, to.come to an agreement. Einen 
. Maffenfiliand treffen, ı0 agree upon 
a [uspenfion or cellation of arms, to 
make a ıruce. Einen Handel treffen, 
to clap up a.bargain, to buy a bargain: 
Anftalten zu etwas treffen, machen, to 
make preparatians for fomething. 
60% Treffen. des-#, plur. ut nom. fing. 
ı. Ein Gefecht, a battle, fight, engage- 
ment, action, lkirmilh, combat, fray. 
Ein Treffen halten or liefern, to join 
or give battle. Das Treffen gebt an, the 
battle begins.. Es auf ein Treffen ans 
fommen laffen, to venture, to hazard a 
battle, to run the rilk or hazard of a 
batıle. Die _ gaue Armee fam zum Tref⸗ 
fen, the whole army came t0 an engage- 
ment or was engaged. Dem Beinde ein 
Treffen anbieten, to offer battle. @in 


c. To find out or discover, what | 


Dj — 
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agement at ſea, a naval eombat. @in 

—J a battle, a general ſight 
or engagement between ıwo armies. 
#. Battlo, a part or a divilion of an ar- 
my. Das Vordertreffen, the van or 
van-guard of an army; the firlt line of 
batıle. Das Hintertreffen, ıhe rear of 
an army, tlie body of relerve. Das 
Mitteltreffen, ıhe middle of an army, 
the main batıle. 3. Das Treffen, ıs 
allo hitting, touching, reaching, ftri 
king. 


der Treffer, des 8, plur. ut nom. fing. in 


aming and in. loiteries, a drawn prize. 
reffer und Nieten, prizes and blanks. 


Trefflich, -er, -fc, adj. and adv. from 


the werb triffen, excellent, rare, exqui- 
fite, admirable, bandfome, pretty, per- 
fect; adv. excellentiy, = admira- 
bly, perfecily. ı. Having a ich degree 
ot outward or external dignity, of vut- 
ward or external Iplendour and pre- 
eminence.. Eine trefflibe Geſandtſchaft, 
a pompous or [plendid embally. Ein 
trefflicher Glanz, an excellent Iplendour. 
Ein treffliches Haus, ein präctiges, a 
magnificent houle. Eine treffliche Schöns 
beit, an excellent beauty. Nicht bloß 
mit Schein und Farben prangen , die nur 
der Poͤbel trefflicy heißt, Haged. 2. Haw- 
ing a high degree of inward or internal 
re» eminence, .of intrinlick goodnels. 
eman, der Gprer, mar ein trıfflis 
her Wann vor feinem Herrn, Naaman 
captain of ıhe hoft of ılıe king of Syria, 
was a great man with his malter, 2 
Kings 5, ı. Ein teefflicher Kopf, an 
ingenious or witty pate, a good head- 
piece. Ein trefflider Verſtand, an ex- 
cellent underltandiug. Er bat teeffliche 
Gaben, he is a man of excellent parts 
or endowments, he is endowed wıth a 
rare talent. ine trefflibe Arzeney, an 
excellent medicine or phylic. Es bat 
mie teefflich gefallen, it has pleafed me 
extremely,. O, das iſt trefflib! o, char 
is excellent or admirable! 3. In a ftill 
more extenlive ſonſe, it is uled to deno- 
te every high degree, an intenlion; im 
wbich [enfe it is commonly uled only in 
—* Er kann trefflich faufen, he is 4 
noch toper or an arrant tipler. Jeman⸗ 
den trefflich ausprügeln, to beat or cud- 
Bel one foundly. Galmafius macht über 
gr Stelle einen trefflichen Wirrwarr, 


die Trefflichkeit, plur. die-en, excellence or 


excellency, eminence, grandeur, digni- 
ty, noblenels, fublimiıy, — ie 
refflichkeit ſeiner Gaben, his rare or ex- 


cellent endowments. 


das Treibebeet, Mifibeet, a hor-bed, 

das Treibeblatt, a planı; V. Katzenklee. 
ber Treibebogen , 
das Treibefaß, atub, in which tawers drefa 


. Bogenbodrer. 


their [kins. 


Seetreffen, a fea- fight, a baıle or en- der Treibebammer, a driving - bammer. 


rei 
das Treibehaus, ded- eb, plur. die- hauſer. 


1. Among Smelters, a fining or rehining- 
bhouſe, which is allo called die Zreibes 
bütte, fee ıhis word. 2. Among Gar- 
deners, a ftove or a hot-houle, a hou- 
fe with hor-beds to produce plants etc, 
ber Treibeheerd, a fining orrefining- hearth. 
das Tıeibehols, wood ufed in refining me- 
tals; alfo Moatage; V. Floͤßholz; in kit- 
‘ chens, a rolling- pin; V. Walgerholz. 
der Treibebut, {he top ofa refining - hearth, 
Die Tretbebütte, a Anıng or refining-houfe; 
V.z. Treibehaus. 
dus Treibejagen, in Hunting, a hunting or 
chafe. where ſeveral people allit in dri- 
ving the game ı0 acertain ſpot orground, 
where it may be ealily [hot or killed: 
das Treibeis, drifis of ice, ıhe driving or 
moving ice. 
das Treibeforn, the grains of filver, which 
remain in the hearıh. 
der Zreibel eines Boͤttchers, a cooper's 


‘driver. 


Zreiben, verb. irreg. ich teeibe, du treibfl, 


er treibt ꝛc. Imperf. ich trieb, Particip. 
getrieben; Imper. treib. 
A verb neuter with haben, as well as 
‘wich ſeyn, farf gehen, to ß faft or vio- 
lenıly. (1) Ina proper ſenſe. Muͤßig 
berum treiben, müßig herum gehen, to 
zove or goidlyabout. (2) Figuratively, 
where it is uled —— of inani- 
mate bodies, when they are Mowiy mo- 
ved along without any vilible external 
force. (a) Der Sand, ber Schnee treis 
‚bet, the fand, the fnow drives, when 
it is moved forward by the wind in great 
maſſes or heaps; V. Triebſand. Die 
Wolken treiben, the clouds drive, when 
ıhey roll or move in great numbers in 
ihe air. Das Schiff treiben laffen, to 
relign or give up the [hip to the wind 
and waves. Vor Anfertreiben, to drive 
before the anchor. Bor dem Winde 
treiben, to drive before the wind. Es 
tam ein Schiff ohne Maften gettieben, a 
fhip came driving without malt. Es 
kommt Holz getrieben, geſchwommen, 
wood comes fwimming or floating. It 
feems, ıhat it requires Jahn, in all ca- 
fes, when no place is denoted; but if 
ihe circumftance of the place is exprel- 
fed, it requires feyn, like feveral other 
werbs neuter. Das Schiff iſt von dem 
'Nifer getrieben, the [hip is driven from 
ıhe Shore or coalt. &6 iſt Holy an bad 
Pand geteieben, there is wood driven 
alliore, or wood is driven afhore. Die 
Schiffe find an einander getrieben, the 
fhips are driven againft one another. 
This word is allo uled by [melters as a 
werb neuter; das Silber treiben.:c., [eo 
in ıhe ver acıwe. (b) Die Bdume 
fangen an ii treiben, the trees begin to 
100t, to büd, to burgeon, to’ Iprout 
“out, to bloflom; V. allo Trieb. 
II. A Verb active, to pulh or thruft, ro 
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fhove, to give a’pulh or thruſt. to dri« 
ve, to thrult or fhove out of its place, 
to drive out or away, to chale. 

ı. To make aıthıng change its place 
by thrufting, pulhing or firking. Ei⸗ 
nen Nagel in den Balken, einen Reif an 
das Kaß, einen Pfahl in die Erde, einen 
Keil in den Spalt treiben, to drive a 
nail into the balk, a boop on the cafk, 
a pile into ıhe ground, a wedge into the 
cleft. Einen Krauſel mit der Peitfche 
treiben, 10 whip atop. In a more li- 
mited ſenſe treiben, is in many cafes, 
to Spread by firiking, beating or prelling. 
In Kitchens, der Teig wird getrieben or 
aus eincnder aetrieten, when the palte 
(Zeig) is rolled or ſpread with the rol- 
ling- pin. It oceurs ftill oftner in this 
fente among thole, who work in metals. 
Getriebene Arbeit — or embofled 
work wrought wich ballo relievo. » Ein 
Aiberner Teller von actrichener Arbeit, a 

ver plate with dinged or embofled 
work, a — with baflo relievo. 

a. To put in a lenlible motion by ir- 
refiltible phyfical means. Der Wind 
treibt das Schiff, die Müblenflünel, ıhe 
wind drives the fhip, the lails ofa wind- 
mill. Das MWaffer treibt das Kad, ihe 
water drives the wheel. @ine Arzened, 
die den Harn treibet, a diuretical phylic, 
a phyfic, that provokes urine. Dad den 
Schweiß treiber, wbar is Tudorific or 
liaphoretic, what provokes or — 
ſweat. Das den Stein treibet, what ex- 

pels or carries off the gravel. Das Ges 
wicht treibt die lIbr, the weight‘ moves 
or drives the clock. Ein Keil treibt den 
andern, one nail drives out another. 
In den Uhrwerken treibt ein Rad das 
andere, in clock-work one wheel drives 
the other. Among Smelters treiben is, 
to refine metals, to leparate ıhem by 
fire. As a fubflantive, ein Treiben is 
as much ore or mixed metal, as is refi- 
ned or [eparated at one time, Among 
Gardeners, die Gewdchſe treiben, to ha- 
ften or quicken the growtlı of plants or 
vegetables by artificial warmth or heat. 
Among Miners. Erz or Berge kreis 
ben, beiter, aus der Grube treiben, to 
draw the ore out of a mine by the help 
of horles. 

3. To move or incite by fear andthrea- 
tening and other prelling or urgent and 
irreliltible motives to a change of place, 
and in a more extenlive [enle, to defiine to 
a change of place; and then only living 
creatures can be driven. (1) To move away 
by fear or ıhreats, to delline to a chan- 

e of place; of perlous, as well as of 
Beafts." Das Vieh auf die Weide treis 
ben, to drive beafts to palture. % 
Dich von der Weide, in den Stall treiben, 
to drive beafts from the paflure, into the 
"Ball or Stable. Einen Hund aus ber 
"Stube, die Vögel von der Saat treiben, 
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to drive a dog out of the room, the 
birds from ıbe cora. Ochſen, Schweine, 
Eſel treiben, to drive oxen, [wine, alles. 
Einen Hafen, Hlefch ꝛc. aus feinem Lager 
treiben, to ſtart a hare, to Jislodge: a 
ftag. Likewile of perlons. Den Feind 
tn die Flucht treiben, to chafe or purſue 
the enemy. Den Feind aus der Stadt 
treiben, to drive the enemy out of the 
town or city.; Jemanden aus dem Haufe 
treiben, to drive one out of ıhe houle, 
to tura him out of doors. Kinen aus 


dem Beflge einer Sahe treiben, to dis- 


pofles one of the poflellion of a thing, 
10 put him out of pofleflion. Jemanden 
von einem Amte treiben, to turn one out 
 ofhis place or office, to dispofles him 
oh it. Semanden in die Enge treiben 
(figur.), to bring or drive one to [traits 
or into a flrait. Jemanden zu Baaren 
treiben, to bring one to realon; to ma- 
fter or [ubdue one (2) To deltine to 
a change or to its dispaich, accelerauion 
or haftening by prelling or urgent moti- 
ves. @inen an die Hröcit treiben, to 
drive one to work, to urge or prels 
him to work. Gelne Gldubiger treiben 
ibn fehr bart, his ereditors dun or prels 
him a hard, they demand their debts 
with vehemence. Jemanden treiben, to 
"urge or preis one. Mer treidbet euch? 
"who urges or pralles you? Die Noth 
treibt mich, necellity drives me, necell- 
1y obliges me. Fine Sache treiben or 
betreiben, to enforcea ıhing, to perform 
it, to endeavour to haften, forward or 
accelerate it. @tmas su boch, zu melt 
treiben, to urge, to carry a tlıing too 
far, to ſtreteh a thing too far, to over- 
Brain it. Mein Herr, Sie treiben die 
Gab: weit, Geh. Einen Scherz zu weit 
treiden, to carıy a jelt 100 far. Einen 
auf das Aeußerſte treiben, fo drive or 
"pufli one to extremities; to put one to 
a non-plus, to bring him to the laft 
pulh. (3° To drive or exercife a thing, 
where it is uled in a disadvanıageous, 
as well as in an indifierent lenle, Aus 
terey und Unzucht treiben, to commit 
whoredom and uncleanneßs. Bluticbans 
de treiben. to commit inceſt. Scherz, 


Kursmell, Spaß, Poſſen treiben, to jelt, 


break a jelt, to banter, jeer, rally, joke, 
droll or fport. Geinen ders mit je⸗ 
manden trriben, to play the fool wiıh 
one, to make [port with him, ro bantar 
him. Wucher treiben, to exercile ulury. 
Zauberey treiben, to ule charms, to ex- 
ercile magiek. Schelmereh treiben, to 
play knavılh tricks, lewd prauks or ro- 
guilh actions. Dieberey treiben, to play 
the thief. Muthwfllen trriben, to com- 
mit infolence, to be wanton.  chers 
treiben, to [port Gcherg mit etwas 
treiben, to Jdroll upon a thing Parti- 
enlarty ofahulinels, that belongs to one's 
‚eifing or made. Eine Kunſt trelben, ro 
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exercile an art. Eine Sandtbierumg teeis 
ben, to drive or exercile a ırade. Hands 
lung treiben, handeln, to trade, to ıraf- 
fie. Eine große Handlung treiben, to 
drivo a great ırade. Die Handlung im 
Großen treiben, to drive a wholelale 
trade. Ein Handwerk treiben, to driye 
or exercile a trade or profellion. Wirths 
febaft treiben, to zu an ion, public 
oule, tavern or houle of entertainment. 
Was. wunderfam if, ſey noch fo unnös 
tbig, Euklio treibt es, Euklio exerciles ir, 
bulies himfelf with it. It is often ablo- 
lutein the disadvantageous fignihcatiom _ 
Gle treiben ed au arg, machen es Ju arg, 
_ you make it too bad. Sle babens ja ges 
trieben genug, Welbe. Wie man’s treibt 
fo seht. c6, do well, and have well 
(prov.), [uch a life, (uch an end. 

das Treiben, the act of driving, pufhing, , 
tbrufting, Aoating etc.; [ee the Ggeik- 
cations of ıhe verb. 

Treibend, adj. and adv, impullive, dri- 
ving, or thrufling forward, ftirriug, ex- 
citative; allo evacuative, cdiaphoretic. 
Die treibende, mwachlenmachende Kraft, 
the vegetative virtue or faculıy, Trei⸗ 
bende Arzeney, expullive, evacuative, 
voiding phylic. 

ber Treibeofen, ded-6, plur. dierdfen, a 
refining furnace. 

das Treibepech, a mals or lump of pitch, 
on which gold or [ilver-(miths work 
their Jilver- veflels. 

das Zreihepferd, a Italking horfe. 

der Treiber, ded-$, plur. ur nom. fing. 
Femin. die Treiberinn, a driver, a per- 
fon, who drives (treibet), almoft in all 
the, proper and more extenlive lignihca- 
tions of the verb active. Ein Eſeltrel⸗ 
ber, an als-driver.. Ein Schweinetrei⸗ 
ber, a [wine-driver. Ein Waulcfeltreis 
ber, a muleteer or mule-driver. @in 
Dchientreiber, an ox-driver, an ox or 
cow -herd. . 

der Treiber, Trlebel der Böttcher, a driver. 

der Zreibefand, V. Zriebfand. 

der Treibefbact, des · es, plur. die - ſchaͤch⸗ 
te, ihe fhaft orpit, out gf which the ore 
is drawn up by’horles. j 

das Trefbewerf, des-e6, plur. inuf. in 
Smelting- houſes, thelead, which has im- 
bibed or attracıed the Qlver and which 
is afterwards leparated again. 

bag Treihezeug, are plur. die-c, ın 
Hunting, a tunnel, a kind of ner ufed 
incatchıag partridges. 

der Treibtoct ctnesd Goldſchmids, a tribler. 

Teeideln.. :verb. reg. act. inrNavigation, 
to draw, towortug. Ein Schiff trei⸗ 
dein, an einem. Geile chen, to tow, 
tug or draw a boat or [hip Ly a line. 

den Trempel, a prop, ſtay, ſupporter, 
‚shore. \ 

die Tremie, the blue corn -flower. 

der Tremulant, des-en,, — die-en, a 
‚quavering, Shake or. ırill; V. Triller. 
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Tremuliren, verb. reg. act. to 
make a trill; V. Zrillern. 
Erendeln. V. Trdndeln. 
Trennbar, -er, -le, adj. and adv. [epa- 
rable, divifible, what is feparable or 
may be [eparated, discriminable, diffol- 

vable. 

Trennen, verb. reg. act. to [eparate, to 
Sever , to disjoin or.divide, to pur alun- 
der, to disunite. Den Kopf mit einem 
Hiebe von dem Rumpfe trennen, to [e- 
ver the head from ıhe body with one 
firoke or blow. Eine Schlahbtordnung 
trennen, to break a battle-array. Die 
(Hfieder trennen, to open tlıe ranks, to 
draw them wider. Eine Naht rrennen 
or auftrennen, to rip, * up or unlow 

.a feam, 10 cut it alunder by a knife. 

. Die Kinder von ihren Aeltern trennen to 
feparate the-children from their parents. 
Freunde, die fchon viele Jahre von eins 
onder getrennt find, friends, who have 
been already' many years [eparated from 
one another. Der Tod trennet Peib und 
Seele von einander, death [eparates bo- 
ey and [oul from one another. Ein 
Buͤndniß trennen, to break an alliance, 
10 diflolve the — Die Freundſchaft 
trennen, to break, violate or diflolve 
friendhip. Eine Ehe tremen, to dil- 


quaver, to 


folve a matrimony, to make a divorce- 


ment. Sie find getrennt or gefcbleden, 
they are pärted or divorced. Es fol 
uns nichts trennen, nothing fhall part 
or feparate us. Sie haben ihre Handelds 
companie getrennt, fie find nicht mebr in 
Eompanie, they are parted or leparated, 
they are no’more partners, they have 
diflolved their partnerlhip. Das Varlas 
ment {ft getrennet, the parliament is dıf- 
folved. Sich trennen, to part, to [epa- 
rate, to disjoin; allo Agur. to divide, 
to disunite. Nachdem fie eine Zeitlang 
mit einander acplaudert hatten, trennten 
fie fid, after having talked a good while 
together, they [eparated or parted. 

die Trennung, [eparation, — — 
rating, divilion, diſſolution, ſevering, 
disuniting, — — dis- 
union, divilion, discord, discrimination. 
Ebetrennung, divorcing, divorcement. 
Spaltung in ber Kirche, [chilm, rupture. 
Einer, ber Trennung anrichtet, a Ichisma- 
tic, a [ectarian. 

Zrenfchleren, to carve, V. Vorſchneiden. 


der Trenfchiermeifer, a carver; V. Dors 
ſchneider. 

die Trenſe, plur. die-n, a ſnaffle, a bridlo, 
which crofles the nole; allo a imall lace, 
a round fing. 

Srenfen, verb. reg. .act. to bellaw or low 
(as deer or harıs to when in their rut). 


der Trepan, des · es, plur. die-€, atrepan, : 


an inftrument, by which 'furgeons cut 
round pieces out. of the (kull » V. Scha⸗ 
delboprer, Be 
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Trepaniten, to trepan,, to perforate with a 
trepan. x 

die Treppe, plur. die-n, Dimin. das Trepps 
chen, * Trepplein, Itairs, a pair of ſtairs, 
a ftair- cafe. @ine trinerne  bötierne 
Treppe, a ltone, a wooden flair cale. 
Die Kellertreppe, Bodentreppe, ıhe cel- 
lar, the garrer-Itairs. Eine Scnecken⸗ 
treppe , Wrndeireeppe, a winding- fiair- 
cale, winding-fairs. ine gebrime, 
heimliche Treppe, a private ftair: cale, or 
privy ftairs. @ine. zwen Treppen bach, 
up one, up two pair o£flairs. Die Treps 


pe hinauf, -binabreigen, to go up, to go 


down ftairs. @inen die Treppe herunter 
werfen, ı6 ıhrow one down ſtairs. 

der Treppenabfagß „ the landing - place, ıhe 

road ftep of a pair.of ſtairs. 

der Treppenbaum, Erenpenipindel, the /pin- 
die of a winding- ftair- cale. 

das Treppenaeländer, die Pebne, ıhe bala- 

res or rails 

das Treſchak, a kind of game at cards. 

Treſchaken or Trirchafen, a word uled in 
popular language for prügeln, to beat, 
to cudgel. 

die Trefefammer, a word uled in [ome pro- 
vinces for Schasfammer, allo for Saͤcri⸗ 
ſtey, fee thefe words. il 

die Zreipe, tare, darnel, cockle- weed or 
cockles; V. Made, Lolch, 

die Treffe, plur. die-n, Diminur. das Treßs 
(ben, a lace, a galoon. Eine goldene, 
filberne, feideneTreffe, a gold, a lilver, 
a filklace. Ein Kleid mit Treffen beiest, 
ein Treſſenkleid, a laced [uit of cloatlıs, 
laced cloachs. Ein mit Treffen befehter 
Hut, ein Treffenhut, a laced har, a hat 

adorned with gold or filver lace. Mit 
Treſſen beiegt, laced, inftead of which 
bordiert is allo ufed. Pionifche Treffen, 
Tincel- lace. 

die Treffirbanf, a hair- weaver's frame, 

Teeffiren, verb. reg. act. to weave bair; 
V. Flechten. 


der Treffirer, a hair-weaver or only, wea- 


ver. 

die Treſter ng. inuf. the hulks or murk; 
allo ıhe Kar gi thick fubltance, u. 
remains ofa thing [queezed or firained. 
Meintrefter, the * 8 —— Bier · 
treftee. ground-malt, malt- duſt. 

der Trefter wein, Bauer, a liquor made of 
the hulks of grapes, by ıhrowing water 
upon ıhem, and. prelling them afrelh, 
a [mall wine, houfe- hol wine, 

die Trerbdlge einer Orgel ıc., a pair of bel- 
ows. ' 


ww 


Treten. verb. irreg. ich trete, du trittſt, 


er tritt, mir treten ıc.; Imperf.id trat; 
Particip. actreten ; Zmper. teitt. 

L A verb neuter with seyn, 1. To tread, 
to place the foot upon any thing, to 
ıgrample; where it is uſed in deveral 
maoners. :Abfolutely and as a verb 
neuter, of the manner of going. Leiſe 
“treten, fanft treten, im Gehen leife or 
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ſanft auftreten, to iread loftly or gin- 


gerly e place or thing, which one 
touches in fach a mauner,. is exprefled 
bere wiıh a prepofition., Ym Geben 
derd auf den Voden teten, to tread 
hard upen,ibe ground in going. Auf 
etwas dreien, te tread ou or upon [o- 
methung. in dın Korb, in das Waller, 
in te füge treten, to ıread in ıhe 
dirt, in ıhe water, in ıhe mire. In 
jemandes Kußtopfen treten, to tread ın 
one’s foat- fleps; to follow one's ex- 
anıple, to imitate him. Auf cin Bret, 
au' ven & ein treten, to .ıread’on a 
board, on the ftone. The prepofizion 
often relers to ıhe ſoot, or to its parts, 
Auf die Kühe treten, i.e. auffiehben (von 
einem Sisenden oder Fienenden,, to fand 
upon one's feet, to rile, to get up. 
Da Me icbenkind, trirt auf deine Küße, 
Son of man, liand upon thy feet, 
Ezekiel 2, 1 Auf die Zehen treten, to 
Stand a tip-toe, 10 Stand upon one's 
zoes. 2. To go, bur only, when a 
change of place is 10 be denotod by 
means of one or of few [teps or ſtri- 
des. Un das senfter, auf Die Seite, vor 
der Tiſch treten, to fiep 10 ıhe win- 
dow, to ſtep alide, before tne table. 
Bun Aitare treten, sum Ziiche des Derrn 
Hchen, to communicate, to rereive the 
commumion or the Lord’s [upper. Zu 
jemanden treten, to flep to one. Einem 
unter die Augen treten, to appear be- 
fore one. Ben Seite treten, to ſtep 
alide. And fand treten, fieigen, to co- 
me albore, to ſtep alhore. Herein tres 
ten, to ftep in, to enter. In das 
Zimmer treten, to ſtep into ıhe room, 
tu enter ihe room. ervor treten, to 
a forıth, t0 appear, to prelent one’s 
elf. Zuſemmen treten, to join, to 
draw nearer 10 one another; allo Agu- 
ratively, to jein in a common interelt, 
to unite themlelves, to aflociate wich 
one. Hence the fignrative phrale. Je⸗ 
mandes Ehre zu nahe treten, t0 offend, 
10 hurt, to touch one’s honour, to 
abufe, to injure one's honour. Auf jes 
mondes Geite treten, to lide with one, 
to go over to his party. Ins Mittel 
tretfn, to interpofe, to intermeddle, to 
interpofe one's mediation, to become 
a mediaror.. 3. In a more extenlire 
fenle, allo of inanimate things, when 
ihey change place without any outward 
or exıernal vifible moving power. Der 
Gift tritt in die Bäume, the [ap riles 
' im the trees. Das MWaffer teitt in die 
Möhr., the water mounts or riles into 
‘the pipe. Der Wein tritt in den Arm 
bed Hebers, 
into the arm or leg of the füiphon. Die 
Sonne tritt in den Widder, ıhe- fun 
enters into ſign Aries. Die Thed 
nen traten ibm in die Hugen, his eyes 
ran with tears, or tears came into his 


bee Tretſchemel, 


“ 
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eyes. . Die Geſchwulſt trat immer weiter, 
Gell. 4. To betake one's felf 10 a ſta- 
te, ſometimes allo fallen into a liate; 
but only: in fome cafes. In ein Amt 
treten, ein Ant antreten, to enter upon 
.an employment or oflice. In iemandes. 
Dienf treten, to enter into one's ler- 
vice. In einen Drben treten, to enter 
into an order. Sn den Ebekand treten, 
to marry. In das funfzlaſte Jabr ſeines 
Alters treten, to emter into the ÄAftierh ‘ 
year of his age. Zur turkiſchen Religion 
treten, to apoltatize, to turn Turk, to 
become a renegado, to embraco maho- 
metism,. Der Hirfch tritt ia die Beunf, 
the deer goes to rut, enters on his rut 
or begins to rut. 


U, A verb active with the accufative. 


Etwas entsmen, in Stüde treten, to 
tread a ıhing to pieces, to trample or 
tread it under fooı, to crufh it in pie- 
ces. Die Schube ſchief treten, to tread 
fhoes äwry or ou one Güde. Etmas in 
den Koth treten, to tread a thing into 
the dirt, Etwas unter die Füße treten, 
to tread a thing under foot, allo figu- 
ratively, to Icorn or contemn a thing. 
Mit Bähen treten, to trample upon, to 
[corn or contemn. Einem auf den Fuß 
treten, to tread on one’s foot. Einen 
Wurm treten, to tread on a worm. 


Sich einen Dorn in den Buß treten, to 


tread on. a thorn, which enters his 
foot ,„ to run a thorn into his foor, 
Particularly wo work by ıreading. Den 
Thon sreten, to knead clay. Die Wein: 
teauben or den Wein treten, to tread 
or ftamp grapes. Die Ballge der Drael, 
or die Orgel treten, to tread the be 
lows an of organ. Das Pflaſter treten, 
figuratively, to launter, loiter, rove, 

idiy, or ramble about the Itreets; 
* Pflaftertreter. In the poctical fiyle, 
this verd active is [ometimes uled for 
betreten, [ee this word. ——— 
to tread, to copulate, applied to birds. 
Der Habn tritt die Henne, ıhe cock 
treads the ben. Ein netretener Weg, a 
beaten road, a trodden way. 


das Treten, die Tretung, treading, going, 


marchbing upon; Jlamping, trampling 
upon. 


der Treter, beö-3, plur.utnom. fing. Fe- 


min. die Ereterinn, a treader, a perlon, 
who treads, moft commonly in the com- 
pounds, Draeltreter or Bälgeteeter, Kels 
tertreter or Weintreter, Bflaftertreter, 
Nachtreter, Uebertreter ıc., See thefe 
words.‘ In a more limited fenfe bie Tre⸗ 
ter are thofe, who tread or ftamp gra- 


es. 
the wine mounts or riles bas Tretrab, a crane-wheel, a wheel to 


den. 

a weaver's or turner's 
art: of an engine put im 
e feet. 


be trod 


:treadle, the 
motion with 


Treu, »er, · eſte, adj. and adv. true, 


Freu 
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. faithful, honeft, fineere, juft, Treuherzig, -ey, ſte adj. and adv. upright, 


loyal; fairbfully etc, Ein treues Gemdl⸗ 
de, a true picture, Eine teeue Eopie, a 
true or jult copy. Ein treues Bekennt⸗ 
niß, a true confellion. &in treuer Ger 


fincere, open, frank, plain, downright, 
eandid, true-hearted, cordial; cordi- 
ally. Ein ieeubertiger Menſch, a trus- 
hearted, upright, fincere man. 


ſchichtſchreiber, Mater ıc., a trua hiſto- die Treuberziateıt candor or candour, cor- 


rian, — etc. Eine treue Erzdblunn, 
a faithful or true account or relation. 
Treu gegen feinen Landesberren, loyal to 


dialıty, frankoels, true-heartednels, 
truenels, integrity, cordialnels, open- 
nels of heart, lincerit 


his fovereign. Ein treuer Diener, a tru- Treulib, adv. faichfully, trmly, zrultily, 


fiy, faithiul or honelt [ervanı, Geud 
fromm und treu, be pious and faithtul. 
Ein treuer Freund, a true, lincere or 
upright friend. Seyd treu über dasieni» 
ge, jo euch anvertrauet iſt, be true to 
I. truft. @in treuer fiebhaber, a faith- 
ulor conltant lover. Pine treue Wartinn, 
atrue, failhtul or honeft wife. @inem 
etwas zu treuen Handen anbefehlen, to 
intruft one with a thing, put him in 
truft wich it, deliver it 10 ham in ıruft. 
Ein treues Gedachtniß, a true or faichful 
memory. Der Dien’r if nicht treu (er 
kiehit), ıhe fervant does not keep bim- 
felf honelt, he filches, fteals or pilfers, 
he is not trufty or faithful. . 
die Treue, plur. car. fideliry, faithfulnefs, 
aith, loyalty, honelty, integrity, can- 
dour, fincerity, truenels, uprightnels, 
truch, trult. Die Treue eines Gemaldes, 
einer Abſchrift, ıhe truch, juftnels or ex- 
acınels of a picture, of a copy. Die 


Treue eines Geſchichtſchreibers, the truch 


honeftly. Etwas treulih betennen, to 
contels lomeihing truly. Treulich dienen, 
to lerve truly, faithtully or honellly. 
Ein Amt treu’tch verwalten, one mult 
be faiıhful or true to one's ıruli, to ex- 
ercile the functions of one's calliny faich- 
fully. Ich meyne es treutich, I mean it, 
fincerely, 1 have an upright intention. 
Ich meone es treulich mir euch, I wilh 
ou well wiıh all my heart, 1 feek your 
be indeed, I am your true friend. Euer 
Brief fol treu ich reellet werden, your 
letter [hall be duly and earefully forwar- 
ded. Ein Buch, fo treulich überiener ih, 
a book faithiully translared. Er bat feis 
ne Pflicht treulich erfüllet he has faich- 
fully or fully complied with his duty. 
Er forget treulich für euch, he takes great 
care for you, he is carefully eoncerned 
for you. Er bat jeine Zuſage treulich ers 
fület, he proved as good as his word, 
he has honelily complied with his pro- 
mile. j 


or verscity of an hiftorian. Zreue der Treulos, -er, -efie, adj. and adv. perfi- 


“ Unterthanen gegen ihre Obrigfeit, loyalıy, 
ligeance or allegiance of the fubjects to 
their magiltratie. Den Eid der Treue abs 
"legen or leiten, to ıake ıhe oatlı of alle- 
giance. Einem Treue und Glauben halten, 
10 be as good as one's word, to ſtand 
to one's word, to comply with one's 
promile. Die Treue eines Liebhabers, 
the faiıhfulnefls or conftancy of a lover. 
Eine bewaͤhrte, unverbrächliche Treue, a 
ıried or proved fidelity or honefty, an 
inviolable faiıh or loyalıy. Die ebeliche 
Treue, conjugal faith. Auf Treue und 
Glauben annehmen, to fake or receive 
upon trult. Bey meiner Treue! faich! 


dious, faitblels, untrue, disloyal, trea- 
eherous, falle, bafe, dishonelt; adv. 
erfidiously, faithlefsty etc. @in treus 
ofer Untertban, a disloyal, treacherous 
or traiterous [ubject, a traiter. Ein treus 
fofer Soldat, ein Ucherldufer, a delerter, 
a run away. @in treutofes Eheweib, an 
adulterous wife, an adulterels.. Ein 
treulofer Freund, a perfidions friend. 
ZTreulosbanteln, to acı perfidiously, un- 
truly, treacherously, bafely or falfely. 


die Treulofigkeit,, perfdiousnels, treachery 


or treacherousnels, bafenels, fallehood, 
faithlelsnels, disloyalty, inhdelity, trea- 


fon. 


upon my faith! Auf ſeine Treue angeloden, die Treufche, V. Aalraupe. 


to engage his faiıh. Er hat mir mit aller 
Treue gedlenet, he bas ſerved me ve 
taichfully; 1 am very well fatisfied wit 
his fairhfulnels. 

Treufleißig, adj. duly alliduous. 

tTreuge, -r, -fle, adj. and adv. which 
is only ufed in popular language for 
troden, dry or arıd. Das Meer rreuge 


Treuichen, verb. reg. neuir. to pour, to 
rain falt. 


8 vegnet, daß es treuſcht, ir 
rains as fall as ır can pour down, 


der Triangel, des-$, plar. ur nom, fing. 


a triangle; V. Dreyeck. 


Tribulieren, verb. reg. act. to trouble, 


vex, «disturb or teaze; V. Mudlen. 


machen, to make the [ea dry, Nahum das Tribulieren, das Dudten, tearing, tröubl- 


1, 4. Allo ıhe verd teeugen, for trock⸗ 
nen, to dry. Die Waſche treugen, to 


dry the linen. 

Zrengeborfam, adj. faithful, dutiful or obe- 
dient. 

der Treugepfas, Trocdenplag, a drying- 
place, a dıying-yard, 


Treugſt, treugt, V. Zriegen. 


ing, veking or vexation, disturbing, ex- 
action, exagitation. 


ein Tribulierer, an extorter, a troublelome 


fellow. 


das Tribunal, des- es, plur. die-e, by [o- 


me alſo die-ndle, cin Gerichtshof, a tri- 
bunal, a coust ef jultice, the fear'of a 


judge. 
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der Tribut, des es, plur. (bur only ofle- 


veral ſorts or ſums,) die-e, a tribute, 
payment made as an acknowlerdgment ef 
fubjection. Die Einwohner der Moldau 
aablen den Türken Tribut, the Molda- 
vians pay a tribute to the Turks. Allo 
a tax, duty or cuftom, which princes 
levy in their States. Einen Zribut aufs 
legen, to impole a tax. Der Tribut bes 
zahlen, to pay. the tax. Likowile fAgu- 
ratively, th 

to have a right to require of others as a 
duıy. Der Stolge würde troßlos feon, 
wenn die Welt nur einen Theil einer 
Mängel ſahe, und gleichwohl fordert er 


von der Welt den Tribut der Epre und 


Bewunderung, Gel. 


Tributbar, Zributar, adj. and adv, tribu- 


tary, paying tribute, lubject to tribute. 
der “richter, Ded-$, plur. ur nom. fing- 
Diminut. ba$ Trichterchen,, * Trıchterlein. 
ı)’ A tunnel or funwel, an inverted hol- 
low cone with a,pipe, through which 
liquors are poured into botıles etc. 
2) De Zricheer in einer Muͤhle, a hop- 
per, the box in a mill, into which the 
corn is put to be ground. 

richt rfornia, formed or [haped like a 
-ıunnel or funnel, In Heraldry, infundi- 
bıli form. 

Zridtroc vielen, Im Brete fpielen, to play 
at licktack. 

tur Fried, des es, plur. die-e, driving, 
fhoving, pufhing, thrufüng, the dei, 
the force, which impels or drives. ı) Der 


Trieb der Pflansen, der "dumme, the- 


Nıoot, the growth of plants, of trees; 
allo the [cion, the [prig, the young 
fhoor. 2) Der Trieb der Wiches auf die 
Felde, ıhe leading or driving catıle to 
pallure. 3) Ein Trieb (eine Herde, Debien, 
a drove or herd of ox n. 4) That, which 
«lrives another thing. Therefore dag 
Sreibrad or Triebrad, i. e. the wheel, ıhat 
lets an engine or machine agomg, is [o- 
metimes called der Tricb;- 5) It is allo 
applied to fire-arms. Dieied Gewehr 
bat rinen auten Trieb, this gun carries a 
ball or bullet far, or to a great dis- 
tance. 6) Dieſer Fluß bat einen ſtarken 
Trieb, flieht ſchnell, this river has a ra- 
pid courle. 7) Der Trieb, Antrieb, na- 
tural propenlion, inclination, impulfe, 
bent, inticement, temptation, pallion, 
compullion, onfet, brunt or brulh, the 
fpur, the motion. an incitement, an 
encouragement, pronenels. Seinem Tries 
be tolanen, to follow äne's own inclina- 


‚tion or propenlion, Er hat feinen Trieb‘ 


zum &tudieren, he has no inclination, no 
propenlion or bias for fiudying. Das 
thut er nicht zus einenem Triebe, be 
dors not do that of his own accord or 


. free will. Der nathrliche Trieb, natural’ 


inſtinct. Trieb, applied to brutes or 
bealis, inſtinct. Dir Thiere bandt- nach 
ihrem angebornen Zriebe; brutes or bealis 


at which a perlon 'believes k 


Tele ' 


äct according to their innate iaflinct, 
or tliey proceed by inftinct. 
der Tricbel, des-8, plur. ut nom. fing. a 
cooper's driver; V. Treibel. _ 
die Triebfeder, plur. die-n, a ſpring; allo 
 figuratively, the motive, end, aim or 
delign. Die nebeime Triebfeder :iner lins 
ternebmung, the ſecret motiveof an un- 
dertaking.e Der Gewinn ift die große 
Triebfeder der Handlung, profit is ıhe 
great motiwe of trade. Alle Teichfedern 
in Bewegaung frken. to let all [prings or 
wheels agoing, to leave no Ilone untur- 


ned. 
das Triebrad, deö-ed, plur, die-rdder, ıhe 
wheel, that lets an engine or machine 
agoing. . 
der Triebſand, ded-ed, plur. car. quick« 
‘fand, a moving land. 
das Trichwerf ‚. the (pring, that lets an en- 
gine or machine agoing. 
das Triefauae, des s, plar. die-n, a run- 
ning eye. 
Triefäugig, adj. and adv. blear-eyed, ha 
vimg running eyes. 
Triefen, verb. reg. and irreg. ia the latter 
cale, ich triefe, du triefi, (* treufſt,) 
er tricft (*treuft); Imperf. ich troff; 
-Conj. tröffe; Particip. getroffen; Jmpe- 
rat. trief (*treuf), to trickle, drip or 
drop, to fall by drops, or drop after 
drop, to trickle down. Itis a verb 
neuter with haben. Das Blut tricft aus 
der Wide, the blood drops out of the 
wound. Die Thrdnen trofien, (by fome 
trieften) ihm aus den Aunen, ihe tears 
trickled down from his eyes. Der Reaen 
trieft von den Dächern, ıhe rain drops 
from ıhe eaves orroofs. Der Regen troff 
nicht mebr auf Erden, ıhe rain was not 
oured upon ıhe earth, Exodus 9, 33. 
ie Augen triefen, the eyes run. Geine 
Naſe triefet, his nole drops. Bon 
Schweiße triefen, to drop wırh [wear. 
Die Kleider tricfen von dem Regen, the 
cloaths drop with rain. Deine $uftapfen 
triefen-von $ett, ıhy päths drop fattnels, 
P[. 65, 11. N.B. the wrregular conju- 
gation is the molt u[ual in good Ger- 
man. 
das Triefen,-die Triefung, the dropping, 
dripping. 
Triefend, adj. trickling, dropping, drip- 
Ing. % 
Splehen, verb.irreg. neutr. with haben, Ich 
triege, du triegſt, (* treugſt,) er triegt 
(*treugt); Imperf. ich trog; Conj. ich 
tröge; Particip. aetrogen; Imper. triege, 
to deceive, delude or beguile, to de- 
ceive or disappoint one-in his expecta- 
tions. : Die Hoffnung tricat, hope is de- 
‚ ceitful. Das kann -nicht triegen, thar 
‚cannot fail. Das Eis trient, man kann 
ſich nicht darauf verlaffen , the ice is de- 
ceitful, one cannot rely or depend on 
it. ste Sinne triegen oft, our lenfes 
often deceive or mislead us. Wer seds 


⸗ 


* 


Trif 


th iſt und auf die Goͤtter traut, ber 
wandelt nicht auf triegendem &umpf. 
@efin. Iı is [ometimes uled as a verh 
reciprocal, jich triegen, ſich feren, to 
be miltaken. Zrieg ich mich, oder hör ich 

. ben zarteſten Geſang? Gebn. 

die Triegerey, plur. die-en, a cheat, Mam, 
deceit or knavery, the playing of chea- 
ting tricks. Ihre Trügereg (Tticgerey) 
it eitel Fügen, their deceit is fallhood, 
Pf. 119, 118. Die Wrichläge der Gott⸗ 
Lofen find Trügerey, the counlels of ıbe 
wicked are Jeceit, Prov. 12, 5. .V. Be: 
triegerep and Betrug. 

Triealich, -er, -fe, adj. and adv. from 

ihe verb neuter trleaın, doubıful, du- 
bious, uncertain, wlıat is fallible; that 
which one oughr to [ulpect; deceiving, 
feducing, misleading;; ot a fair [how or 
outfide; fallacious. Das Eis, die Hoff— 

mung, das Wetter iſt teicalich, ihe ice, 
the hope, the weathet is deceitful, du- 
bious or doubtful. From ihe verb active 
trleaen, betriealich is more ulual, al- 


though trünfih occurs in this [enle in ı 


the German Bible. Trügtich handeln, to 
ule deceit, Bom. 3, 135. 

die Zrieglihkeit der Sinnen, the unlure- 
nels, misleading, cozenage of ıhe [cules; 
V. Betrleglichkeit. | 

Zriefier, V. Trefter. 

Triff, teifft, bit, touch, ‚reaches etc. V. 
Treffen. 

die Trift, plur. die-en, from the verb 
treiben. ı. The ſtate of a body being 
driven etc. in good German der Trieb is 
ınore ulual, fee ıhis word. 2. That 
which drives. In lower Saxony, bie Trift 

‚is das Triebrad, the wheel, that lets 
an engine or machine agoing. 3. That 
which is. driven. Eine Treift Vieh, a 
drove or herd of cattle. ine Trift 
Schafe, a Dock of Iheep. Kine Teift 
Schweine, a herd or lounder of [wine. 
4. The place, to which is driven. ı) In 
Husbandry, the way or paflage, on which 
cattle are lead or driven to pallure; allo 
a drift, a meadow, a common, a pa- 
“fture-ground, on which cattle feed. 2) 
V. die Zriftgerechtigktit. 

das Zriftgeld, money paid for feeding one's 

“  . cattle en anotber perlon’s ground. 

die Triftgerechtiateit, plur. carı or das Trift: 
echt, ihe zight or privilege of dıiving 
or leading one's catıle to the common 
paftyre-ground; allo the right of dri- 
ving one’s caıtle over another perlon’s 
fields and of — ihem there. 

Triftig, -er, -fe, adj. and adv. impor- 
tant, of confequence, [olid, valid; allo 
urgent, drifty, prelling, urging, necel- 
fiating, forcing, compelling. Triftige 
Urfachen au etwas haben, to have urgent 
realons for doing fomething. Triftige 
erände, Urfachen, urging or [olid rea- 

ons. 


die Zriftigfeit, folidiry, tkie importance of 
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a realon; ürgency, driftinels; ıbe ne- 
cellity of doing a tbing. 

der Triälhoh, a triglyph, in Archit.; V. 

die Triaonelle , trigonella 
flat bivalvular muscle. 

die Trigonometrie, plur. inuf. except of 
feveral books for inſtruction, die- trien, 
two Iyllables, 'Trigonometry, the arı of 
mealuring triangles. Ä 

Trinonometriih, adj. trigonomerrical, be- 
longing to Trigonometry. 

der Trillch or Teilih, buckram, tick; V. 
Drilig, Drlich, Drillich. 

Trillen, die Soldaten trillen , \to drill, ex- 
ercile, discipline or train loldiers; V. 
Drillen, which is better. 

der Triller, des-$, plur. ut nom. fing. 
Diminut. bas Trillerchep, in Muſic, a 
trill, quavering, [hake. @inen Triller 
ſchlagen, to make a trıll. 

Trilleen. verb. reg. neutr. to trill, [hake 
or quaver, to make a ırıll. 

Trillich, V. Dtilich. 

der Triding,, a trundle; V. Drilling. 

die Trillinge, three children born at the 
{ame birth. 

die Triflion, plar. dic-en, a trillion, ten 
hundreds of: thoufands of billions, 

Trinkbar, -ir --He, adj.and adv. drinka- 
ble, that which is ht to be drank, po- 
table, [uch as may be drank. 

die Trinkbarkeit, ıbe quality, by which a li- 
quor is drinkable. 

ber Trinfbecher, a — 

Trinken, werb. irreg. act. and neutr. ich 
trinfe, du trinkſt, er triukt; Zmperf. ich 
tranf; Conj. ich traͤnke; Particip ge⸗ 
trunken; Imper. teinf or trinke. It is 
uled as a verb active, as well as a verb 
neuter , in which latter cale it takes has 
ben, to drink, 10 [wallow liquors. Ich 
babe fchon uetrunfen, I have drunk al- 
ready Mir baben noch nichts getrunfen, 
we have drunk or drunken nothing yet. 
Thee, Kaffee, Wafler, Wein Bier trins. 
fen, to drink tea, coffee, water, wine, 
beer. Fin Glas Bier, zwey Glaſer Wein, 
eine Taſſe Thee trinten, to drink a glals 
ofbeer, ıwo glalses of wine, a difh of 
tea. Jemanden zu trinken geben, to give 
one drink. Sich vol trinfen, to get 
drunk, to fuddle one's felf. Aus einem 
Becher, aus einem Glafe trinfın, to 
drink out ofa cup, out of a glals. Eines 
or auf eines Geſundheit trinken. to drink 
one’shealth. Birlerley Gefundheiten trins 

‘fen, to drink many or [everal healths. 
Das Vieh trinken or faufen laſſen, to 
water the cattle, to give ılıe catıle water 
to drink. To drink or [wallow ftrong 
‚ liquors to excels; as a more decent ex- 

rellion for ıbe more vulgar faufen. Bi⸗ 
ar trinft, Bibax drinks hard or deep, 
be is a toper. Stark trinfen, to drink 
drunk, to driok hard or,deep, to tope, 


10 drink to excels. Sich das Trinken 


i 


(a plant); allo a 


pr 
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angewoͤhnen, to accuſtom one's ſelto 

hard drinking, toping or drinking to ex- 
cels. Branntwein, Wein, Bier trinken, 
to drink brandy, wine, beer to excels. 
See Trunken and Betrinken. Figurati- 
vely, to drink, ‘fuck up or ablorb greedi- 


Iy, in tbe poetical fiyle. und ihr, ihre 


Blumen, ibr trinket meine Thrdnen mie 
Thau, Gehn. Jetzo trinkt er die frenere 
Ruft des beiteen Abends, Zoch. Die Erde 
trinkt den Regen, ıhe earth drinks, 
fucks up or ablorbs the rain. 
bad Trinken, drinking, which allo deno- 
tes in popular language the ulual drink 
or liquor; V.'das Getränt. 
ber Trinker, deö-6, plur. ut nom. fing. 
Femin. die Trinterinn, a perlon, who 
drinks, but moft — only in jeſt. 
in ſchlechter Trinker, a bad or ſorry 
rinker, one who drinks little. @in 
Waſſertrinker, a water-drinker, one who- 
fe ufual drink is water; alfo Biertrinker, 
NBeintrinfer, a beer-drinker, wine-drin- 
ker. Likewile a perlon, who drinks or 
[wallows ftrong liquors to excels, ein 
Reber, in low ap an ein GSdufer, a 
rinker, toper, tippler or drunkard. 
O, ſchame dich, ein Zrinker hat ein gut 
Gewiſſen, beſſ. 
der Trinkgaſt, one who drinks or goes to 
drink at a public houle, tavern, inn or 
ale-houfe. Zrinfgdfte fegen, to keep an 
ale-houfe or tavern. . 
das Trinfgelan, a drinking- bout, drinking- 
match or dridking - club. 
das Teinfgeld, a recompence, a gratuity, 
a ſmall prelent for a pair of gloves, a 
beveradge, drink-money. Hier if eine 
Krone Trinkgeld, here's a crown to buy 
you a pair of gloves. Da babt ihr ein 
Zrintgeld, ıhere is [omething for you to 
drink. Ein Zrinfgeld geben, to pay be- 
veradge. 
das Trinkgeſchirr, a drinking-cup, any 
_ vellel to drink out of. 
die Trinkgeſellſchaft, a drinking - company, 
or a company of drinkers. 
bad Trintalas, a drinking- glaſa. 
dag Erinfaold, potable or drinkable gold. 
das Trinfhaug, a tavern, haus; a 
houfe, where liquor is[old; V. Bierhaus; 
Weinhaus. 
das Trinkhorn, a drinking- horn. 
das Trinklied, ded-e8, plur. die-er, a 
drinking-fong, a long lung at a drin- 
king- bout. x 
die Trinkichale, a drinking-bowl or cup; 
allo a mazer, a wooden drinking- bowl. 
die Trinkſtube, plur. die-n, a drinking- 
room. 
da3 Trio, a trio, a mulic in three parts, 
a ıhree parts ſong. 
dee Trip, V. Zripp. 
ber Tripel, bes-$, plar. inuf. trepoly. 
der Eripel, Tripeltaft, a triple- time, 
Tripel, adj. triple, ık-oe - fold. 


. Sein 


die Telpelhufe, in [ome parts, a held con- 
taining 45 acres. 

das Trip: Madame, des -$, plur. car. 
houfe-leek or [en-green, (a plant). 

der Tripp, bdeö-e8, (but onlv of [everal 
forts,) die-e, Zeipplammet, mock -vel- 
vet; Zripp, is allo a name 
for a certain Stone; V. Aſchenzieher. 

der Trippel, ein kleiner Haufe, V. Trüppel. 

Trippein, verb. reg. neutr. wiıh haben, 
feine Schritte im Gehen machen, to trip, 
to make little or fhort Iteps in Boing ; 
allo to raife the feet one afıer another 
and reınain füll on tbe [ame ſpot. 

das Zrirpeln, tripping. 

der Tripver, des⸗s, plur. ut nom. fing: 

- die Gonorrhee, the Gonorrhoea or Gonor- 
rhee, in Medicine, an involuntary drip- 
ping of feed or other humour, occafio- 
ned by lome Itrain or venereal hurt. 

das Teiienet, Ded-c#, plur. die-e, in Me- 
dicine, a coarlely pounded powder. 

ber Triſtachel, V. Deeyſtachel. 

Trit, tritt, Steps, ftepft; V. Treten. 

die Triterne, Per Die-n, among Prin- 
ters, three [heets ftuck in one another 
and all three marked only with one let- 
ter ofıhe alpbabet; allo a ftitched book 
ot three ſheets only. 

der Tritt, des-e6, plur. die-e, from the 
verb treten. ı. A ſtep or pace, 

öre feine Tritte, J hear his fleps. Einen 

Tritt thun, to make a ftep. Einen fals 
ſchen Tritt tbun, to make a falle Step. 
Auf dem Eife hat man keinen gewiffen 
Tritt, one has no Sure or firm ſtep or 
footing on the ice. Likewile ıhe diltan- 
ce of both the feet from one another in 
treading or going, like der Schritt from 
ſchreiten. In this lenle der Tritt ıs a 
length from two to ıhree feet, and then 
two Tritte make a Schritt. Somerimes 
alſo collectively of the manner ef tread- 
ing in going. Er hat einen ſchweren, or 
barten Tritt, menn er gehet, he is a great 
ftamper, he has a heavy pace. (Ein 
Kagentritt, a [oft pace. 2. The print 
of a foot, a mark, flot, track, forling, 
footing. 3%. That, on which one treads, 
but only in fome cafes, a ftep, by which 
one alcends or delcends; allo a foor- 
ftool; V. Qußteitt. Der Tritt an einem 
Meberkuhle ıc., tbe treadle ete. Der 
Tritt in einer Thür, the threlhold. 
Der Tritt vor einer Thuͤrſchwelle, ihe 


das Feitteifen ‚ V. Zellereifen. . 

der Triumph, des · es, plur. die-e, triumph, 
a pompous or ftarely ceremony, the 
pompous proceflion, with which a victo- 
ry is publickly celebrated;, the ſtate of 
being victorious ; vietöry, conquelt. 
Im Trtumphe in die Stadt Zichen, to 
enter the city in triumph. u einem 
Zriumpbe gehdrfa, triumphal, belongin 
to a triumph. Figuratively der Triump 
ber Tugend, the triumph of virtue. 


Trock 


der Triumphbogen, a triumphal arch. 
Triumphieren, verb. reg. neuir, with ba- 
ben, frobloden, to triumph. Ueber et⸗ 
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pfang, a cold or unkind reception. Ein 
trodnes Kompliment, a cold or dıy 
complemenut. Among Painters and Sculp- 


mwastriumpbieren, froblocken, to —— tors, dry, poor, diuf. 
eis DA 


to rejoice or exult ar a thing. Leber 

ne Beinde triumpbieren, fiegen, to triumph 
-over one's enemies. Cheiſtus triumpbies 

ret über eine Beinde, Chrilt triumphs 

over Dis enemies. 


Triumphierend, adj. and adv. triumphing; 


s Trodene, a [helter, a place lecure from 
rain. Prov. Er bat jein Schäfchen ins 
Trocene gebracht, he is under Ihelıer, 
he has ſecured his eltate. 


die Trockene, plur. car. for Trockenhelt, 


[ee this word. 


triumphingly, triumphantly, in a tri- die Trockenheit, plur. inuf, drynels, ari- 


umphing or triumphant manner. 

der Zriumpbierer, a wiumpher. 

das Triumpblicd, a triumphal long. 

ber Triumpbmagen, a triumphal chariot, 
a pageant, 

der Zrochlir, ded-en, plur. bie-en, the 
trochlite or trochlitus, 

Troden, -er,-fie, adj. and adv. which . 
is in general oppoled to wer and moilt, 
‚dry, dryly, arid. 1. In a proper lenſe, 
nor wei. Trockene Hände haben, to ha- 


ity, drought; barremnels, emptinels, 
Die Trodenbeit des Etdreichs, der Wits 
terung, der Luft, ıhe dıynels or aridity 
of the [oil, of the weather, of ıhe air, 
Die Gewächie verdorren von der großen 
Trodenbeit, ıhe planıs wiıher or decay 
on account of ıhe great drought or dry- 
nels. Allo in the figurative fignifica- 
tions. Jemanden mir vieler Trockenheit 
begegnen, to treat one wiıh much cold- 
nels or indifterence. 


ve dry hands. Die Erde if fehe troden, die Teodentammer, Trockenſtube, a dıying 


the earılı is veryarid or dry. inter den 


ftove, chamber or room. 


Ohren noch nicht trocken ſeyn, Agurati- der Trockenplatz, des-e6, plur. die-pläge, 


vely, to be Itill a child, to be not yer 


a drying-place, a drying-yard. 


marriageable. Der Weg if fehr trocken, die Trockentrommel, among Periwig-ma- 


the road is very dry. Trockene Karben, 


kers, a ſtoro to dry hair on. 


dry colours, colours uled without a fluid der Trockenwein, des-e6, plur. (but only 


body, colours in paſtel. Trockenes Wets 
ter. dıy weather. @ine trodne uit, a 
dry air. Ein trodner Sommer, a dry 


of (everal forts,) die-e, a lort of Hun- 
gary wine, prelled out of grapes, which 
are almoftdried ; better Trockenbeerwein. 


fummer. Trocken figen, im Trodenen Trocknen properly trodenen, verb. reg. 


fisen, to üt dry, to dir fheliered Irom 
ıhe wer. Win trodner Graben, a dry 
ditch. Likewile, in [ome more limited 
Significations. Mit trocknen Augen, with- 
out fhedding a tear. Trodenes Brot 
efien, to eat dry bread, i. e, without 
butter. Eine trodne Mahlzeit, a meal 
or repalt, at which little is drunken. 
Ein trocdener Hußen, a dıy cough. 2. 
—— (1) Trocknes Vieb, dry 
cattle, in Husbandry, oatıle, which give 
no milk. Die Kuh ſteht troden, the 
‚cow is dıy, [he gives no milk. (2) In 
many cales trocken is oppoled to lively, 
ay, merry, agreeable. Gebr troden 
in der Befelipant feyn, nicht unterbals 
tend, not to be entertaininug, plealing, 
amuling or agreeable in coınpany, to 
give the company no plealure.. ine 
frockne und langweilige Erzählung, a 
disagreeable and tedious recital narrati- 
ve or account. Trocken is often as much 
as [erious, grave. (1) Jemanden troden 
die Wahrbeit fagen, to tell one ıhe 
plain or naked truth, without preamble, 
complement or going about the bufh. 


act. and zeutr. ın ıhe latter cale with 
ſeyn, 10 dry, to make dıy, to air. 1. 
Trocen werden, to grow dry, to beco- 
me dry. Ben feuchtem Wetter will nichts 
troduen, nothing will dry ia moilt wea- 
ther. Die Gaffen find ion wieder ges 
trocknet. the ſtreeis are already dried 
or become dıy again. Dieler Arm tes 
Stromes iſt aetiednet. this arm, of 
the river is dried up or is become or 
grown dıy. Es mird bald trocknen, it 
will ſoon dry or grow dry. 2. Troden 
maxben, to dry, 10 make dry. Die 
Sonne trocknet die Erbe, the fan dries 
the earıh. Sie fing an feine Füße mit 
ben Haaren ihres Hauptes au trocnen, 
he began to wipe his feetwith the hairs 
of her head, Luke 7, 38. Die Waſche 
trocdnen, to air, to dry linen. Etwas 
am Feuer, an der Gonne trodnen, to 
dry (omething at the fire, in the fun. 
Krduter trocknen, to dry herbs. An der 
Luft trodnen laffen or trocknen, to air, 
to expole to the air in order to dıy a 
thing. Fleiſch trocknen, rduchern, to 
dry, to [moke meat or flelh. 


(2) Ein trocuer Scherz, a dry jell, a das Trodnen, die Trocknung, das Trocken⸗ 


E ‚ which is uttered or exprelled wich a 


maden, drying, airing, drying up, 
a ef; Fr. der 


erious mien or grave look. In another die Troddel, plur. bie-n, 


reltriction or limitation troden is depri- 


Duaft 


ved of ıhe friendly complaifauce. es der Trödel, des⸗6, plur. ut nom. fing. 


manden ſehr troden begegnen, kalt, to 
teceiveone very coldly, ugkindly or with- 
eu; complailauce, (in —* Ems 


the frippery, a place, where [econd hand 
cloailis or goods are lold, der. Troͤbel⸗ 
markt. 
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der Troͤdeler or Trödier. 1. From teödeln, 
zaubern, to linger or loiter, der Bröbler, 
Femin. die Erödlerinn, is a perfon, who 
lingers or loiters or does any thing llow- 
ly. 2. From trödeln, to deal ın lecond 
hand thitgs. Der Zrödler, is a frippe- 
rer, one who deals ın (econd hand cloaths 
or goods; V. Trödelmann and Zrös 
delfrau. 

die Trödelfrau, das Tröbelmeilb, a woman, 
who deals in fecond haud cloaths or 

. goods. 

Krövetbaft, -er,»cfie, adj. and adv. in 

opular language, for zauderbaft, low, 

J——— lingering. 


der Zröbeltram, des-e8, plur. car. ı. 


Frippery, the dealing in lecond band 
cloaıhs ‚or goods. 2. Trödelmaaren, 

* frippery, old cloaths, caft drelles, tat- 

tered rags, or other lumber. 

der Troͤdeimamm, des-es, plur. die- mdus 
ner, or-[eute, V. Trödeter. 

der Troͤdelmarkt, des ·es, plur. die- märks 
te, V. der Trödel. 

1. Tıddeln, verb. reg. neutr. with haben, 
which is ufed in many parts for jaus 
dern, Zögern, to linger, to loiter. 

2, Trödeln, verb. rrg. neutr. likewile 

‘ with haben, to deal in ſecond hand 
cloaths or goods. - 

Troff, Zröffe, V. Zriefen, 

Troy, Troͤge, V. Triegen. 

der Trog, des Res, plur. die Troͤge, Di- 
minut. das Troͤgelchen, * Troͤglein, in 

popnlar um Zrögel, a trougb. Der 

adtrog, a kneading-trough. Ein 
Waſſertrog, a water-trougb. Ein Edus 
trog, a [wine-trough. 

das Troiſchgewicht, troy- weight. 

die Trolle. plur. die-n, eine grobe, plum⸗ 
pe, garſtige Weiböperfon, an unmannerly, 
clownifh, Nluctillı woman, a trollop, a 
trull, a nalty wench. 5 


Trollen, verb. reg. neutr. with ſeyn, ſich 
trollen, to be gone, to retire, tö make 
one’s retreat. Trolle dich, get you gone, 
pack away, get tlıee packing. 

das Zromm, V. Trumm, 


bie Trommel, plur. die-n. 
trommel, jews-harp, jews-trump, a 
kind N infirumentmade of Iteel; 
held againlt the teerh, and lounded by 
the motion of a [pring; V. Maultroms 
ml. Die Paufe is Ku called in many 
— die Keffeirrommel, a kettledrum. 
n a more ufual (enle, ihe drum, a mi- 
litary mufical inftrument. 
febiagen or rühren, to beat ıhe drum. 
Der Trommel, dem Kalbfele folaen, ro 
follow ıhe beating of a drum, io iniilt, 
ro go for a foldier. In Anatomy, Die 
Trommel ım Ohre, the barrel of ıhe ear, 

a large cavity belund the ıympapum. 
der T ennmeibamd. ein dicker Wanſf, agor- 
beily, paunch-belly; "a tympanitical 


belly. 


Die Mauls | 


Die Trommel 


rom 


das Trommelblech, yellow-brafßs- plates for 
the barrels of drums. 


das Zrommelfaß, ıhe barrel of a drum. 


das Zeoinmelfell, a calf’s kin drefled for 


a drum; allo ın Anatomy, thetympanum, 


das Trommelbdutchen, des-4, plur. ut 


nom. fing. ın Anatomy, the tympanum 
or drum of the ear, the thin, ty· round 
and trausparent membraue, which iepa- 
rates ıhe external ear from the internal. 
Trommeln, verd. reg. neuer, with baden, 
to drum, to beat the drum. rum 
teommeln, to beat the call. Auftrom⸗ 
mein, to bear up. Etwas austrommeln, 
to publiflh a thing by the beating of 
drums. #euertdem trommeln, better, 
ſchlagen, to beat the alarm of fire. Auf 
den Tiſch trommeln to drum on tlıa 
table, to firikefon the table with both 
hands’ quickly one after ıhe other. 


das Zrommeln,, drum -beäting, ıhe beat 


of ıhe drum, tlıe beating of ıbe drum. 

ber Trommelſchlag, bdei-e8, plur. die- 
ſchldae. ı. Abear or ftroke on the drum. 
2. Collectively and without a p/ural, 
ıhe beating of ıhe drum, the bear of a 
drum. Etwas bey öffentlichem Trommels 
fhlage befannt machen, to publilh by 
drum-beating ‘or by the beat of the 
drum. Mach dem Trommelſchlage, after 
drum-beating or after ıhe beat of the 
drum. Mit dem erfien Trommelſchlage, 
at ıhe Airlt bear of ıhe drum. 

der Trommelichldgel, a drum - ſtick. 

ber Zrommelfchldaer, des 8, plur. ur 
'nom. fing. a drum, drummer, drum- 
fier, one who beats or founds a drum. 

die Trommeljucht, plur. car. tympany, 
tympaniteg, a [welling in the body, which 
- makes it in fome mealure relemble a 
drum; V. Windiudt. 

die Trommeltaube, plur. bie-n. a kind 
of pigeon, whole voice refembles ıha 
found of a drum; Columba tympanifta 
Linn, 

die Trompete, plur. die-n, Diminue. das 

Trompetchen, * Zrompetlein, a trumper. 
Auf der Trompete blafen, better die Troms 
pete blafen, to found, blow or flourilh 
atrumpet. Einen Stoß in die Trompete 
tbun, to give a found with the trumpet, 
Miet Pauken und Trompeten, wich ketule- 
drums and trumpets. Ia Anatomy, V. 
Muttertrompeten. 

Trompeten, verb. reg. act. aud neuer. in 
the latıer cale wiıh haben, better die 
Trompete blafen, in die Trompete ftoßen, 
to lound or blow a trumpet. Wenn ihre 
trommetet, fo follen die Edger aufbrechen, 
when you blow analarm, ıhen thecamps 
Ihall. go forward, Numbers 10, 3. 

. Zrommeten for Trompeten is vbfolete in 
good German. 

das Trompeten, the act offounding or of 
blowing the trumpet. 

das Tromperenniundftäcf, ılıe mouth of a 
Jiunpei, Are 2 . 


Trop 


Trompetenquaſte, ihe dandling kaots 


or fringes of a truiapet. 


3 Trompetenregifter,, der Brompetengug, 


die Trompete in der Orgel, the row o 
sumpel-pipes ol an organ. 

: Trompetenicball, the lound, or clan- 
our of ırumpeis. Etwas unter Trom⸗ 
—— befannt machen, to procjaim 
or publifh a thing by ſound of irumpet. 
Trompeter, des-8, plur, ur ar 
a truınpeter, a trumpet. 

: Zrompetergang, a pallage or gallery, 
rom whence ıhe trumpet is occalionally 
lounded. 

Trompetermarſch, ıhe march or ſound 
»f the erumpeı. 

Trompeterſtück, a fourilh, air or tune 
f trumpets: 

Tropf, bes-ed, plur. die-e. Ein-ars 
nee Zropf, a poor [neaks or wreich. 
Fin elender Tropf, a poor, milerable fel- 
ow. Ein einfältiger Zropf, a ninny, 
joole, limpleton, dizzard, choule, ni- 


y, bubble, dunce, blockbead, looby, 


ı wile man of Gotham. Gleich weint 
we mit, der arıne Zropf ‚Welke. 

3 Tropfbad, ded- e8, plur. die- bäder, 
ın embrocation, the acı of rubbing any 


lisealed part wirh medical liquor; the - 


otion, with which it is rubbed. 
spfeln, verb. reg. the Diminutive from 


he verbtropf:n. 1. A verb neuter, wiıh , 


yaben, to dripor drop, to trickle down, 
o fall by drops or drop after drop. 2. 
\ verb active, in Geſtalt kleiner Tropfen 
allen laffen, to make, or caule to. fa 
lown in ıhe [hape of little drops. 

‚ Zröpfeln, dripping, dropping, trick- 
ing, falling dewn by little drops. Das 
beopfela der Naſe, thedropping of one's 
:ole. 

opfen, verd. reg ı. A verb neuter 
wıth haben. to.drop, trickle, run, to 
rickle down drop by drop, 
ropft aus der Wunde, the blood drops 
yut of the wound. - Die Dicber tropfen, 
he roofs drop. Die Naſe tropft ihm, 
ais nole drops. 2. A verb 
heſtalt der Tropfen fallen laſſen, vo make 
x caule to fall down in the Shape of 
Irops. - Arzeney auf Zucker, in. Waſſer 
'ropfen, to drop a medicine upon [ugar, 
nto water. 

$ Tropfen, dropping, trickling down. 
Das Zropfen der Dacher, ıhe eaves - drop- 
Ding. 

' Tropfen, bed-#, plur. ur nom, fing. 
ıdrop, Diminuı. das Tröpfben, * Tröpfs 
ein, alitıle drop, a [mall particle of 
ı fAuid body.. Ein Zropfen Thau, a 
Irop of dew. Ein Tropfen Wafler, Wein, 
ı drop‘of water, wine. Es regnet aro⸗ 
je Teepfen, it rains im great drops. 
[his word is uled figurativeiy. ı.. To 
lenote a very [mall quantity of a Auid 
‚ody. Ych habe eure noch feinen Tros 
fen getrunfen, Ihave nor yer drunken 


Das Blut - 


active, in - 
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one drop to day, Ihr ſollt nicht einen 
Tropfen.bavon haben, you fhall nor have 
one drop of ir. Ein Tröpfben Wein 
trinten, cin wenig , to drink a little wi- 
ne. 2. Die Tropfen in the plural denote 
a fuid medicine, to be taken in drops. 
Tropfen einnehmen ‚ to take drops. Mas 
nenteopfen, Brufttropfenze., [ee thele 
words.  - ; 

Zropfenmweile, adv. by drops, drop by drop. 

der Tropffall, me eaves, the houle-eaves. 

das Tropffdhiten eines Schleiſers, a grin- 
der's trickling - veflel. \ 

Tropfnaf, adj. and adv. quite wet, wet 
quite — Er iſt tuöpfnaß vom Res 
gen, vom Schweiße, he is quite wer with 
rain, with [weat. 

die Tropfpiſſe, Atrangullion, ftopping of 
urine 

der Tropfſtein, des=es, plur. die-e, ia 

ineralogy, the Stalactites or Stälagni=- 

tes, a Starry, Iparry fort of icicles. which 
hang down from R tops or arches öf 
grotto's and lubterranean caverns etc. 

der Tropfwein, dripping or drip- wine. 

dad Tropfjtan, a very pure or fine tin, which 
drops out of the tin-ore at ıhe roalling 
places. 


die Trophee, ıthree [yllables,) p/ar. die-n, 
from ıheFr. Trophee, das Siegeszeichen, 
a trophy, (omeıbing taken from a van- 
quifhed enemy, and exhibited or trealu- 
red up as a token of victory. 


Tropp , V. Trupp 


jĩ der Troß, des ſſes, plar. inuf. ıhe bag- 


gage or luggage of an army, with ıhe 


erlons belonging 10 u. Dem Teoffe 
olgen, to march wiıh ıhe baggage, to 
follow ıhe baggage. “ 


‘der Troßbube or Troßjunge, ded-n, plur. 


Die-n, a foldier's boy, a boy or young 

man, thatattends or follows the baggage, 

thatleads a pack-horle or drivesa _bagga» 

ge-cart oran ammumition-waggon. » 

Trofel, V. Deoflel. , 

das Troßgefindel, people belonging to the 

baggage, ıhofe who ftroll along with ıhe 

baggage. 

die — an ammunition, a quean, 

a baggage, a whore, that follows the 

- camp. 

das Trofpferd, Packpferd, a pack-horle, 
baggage-horfe, a [umpter- horfe. 

der Troßmwagen,, a waggon or cart uled in 
carrying ammunition or baggage. 

der Troft, des -ed, plur. car. conlolation, 
comfort. Das It ein großer Troſt für 
mich, that's a great conlolation or com- 
fort to me. Das if mein größter Trof, 
that is my greatelt comfort. Es iſt ein 
großer Trof für einen Vater, feine Kin⸗ 
der wobl verforgt zu feben, itis a great 

- conlolation to a faıber, to fee his chil- 
dren well provided for. Es muß Jbnen 
ein groüz Troſt ſeyn, diese kleine Familie 
bier um ſich zu haben, it muli give you 
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great comfort to have this little family 
about you. Das if mein einziger Trof, 
that is my only conlolation (comfort). 

Sroftbar, -er, -Ike, adj. and adv. conlo- 
lable, comfortable. 

Teoftbenierig, adj. and adv. greedy or de- 
lirous of Ar Pe that feeks conlo- 
lation. 

der Troftbrief, das Trofiichreiben, a conlo- 
latory letter, a letter of conlolation. 

Zröften, verb. reg. acı. einem Troft zuſpre⸗ 
(ben, to comtort or conlolate one, to 
fpeak comfortably to him; to comfort, 
to give comfort, to be of comfort. (is 
nen Betrübten ıc. tröften, 10 comfort or 
conlolate an afllicted man. Sie if nicht 
zu tröten, Sie will fich nicht tröften laſ⸗ 
fen, [he admits of no conlolation, Ihe 
is exceedingly discomlorıed. Damit 
tröfte ich mi, daßıc., this is my com- 
forı, that etc. Er hatte ſich bisher noch 
timmer mit der elteln Hoffnung getrößet, 
hitherto he had comforted himlelf wirh 
that vain hope. Zröfte dich mit deiner 
Unſchuld, comfort thy lelf wiıb ıhy in- 
nocence. In upper Germany allo with 


ıhe Genitive. Ich tröfte mich meines 


guten Gewiſſens, I have ıhe comfort of 


my confcience, my conlcience bears me 
witnels and does not fling me. We 
fol ich mich tröften? ich Hoffe auf dich, 
'what wait I for? my hope is in thee, 
Pf. 39, & Jemanden wegen des Todes 
feines Freundes tröften, to comfort one 
for, or on account of the death of bis 
friend. But in an elegant Ityle the pre- 
pofition über is uled. Jacob wollte 49 
nicht tröfen laffen über den Verluſt Jos 


fepb#,, Gen. 37, 35. 
| die Troͤſtung, comforting, 


das Troͤſten, 
confolation, 

der Troͤſter, ded-6, plur. ur nom, fing. a 
eomforter, a perlon, who comforts. 

der Trofigrund ,„ ded- es, plur. ——— 
conſolation, tlıe reaſons one alledges, 
quotes or inltances to comfort one’s fell 
or to eale one’s grief, 

Sröflich, -er, -fle, adj. and adv. com- 
fortable,, of comfort ; comfortably. @in 
tröftlicher Spruch aus der Bibel, a com- 
fortable paflage out of the holy Scripture. 

Troftlos, -er, -efle, adj. and adv. com- 


fortlefs, without comfort, inconlolable, 


discomforted. Ein troflofer Menich, an 
ineonlolable man, a man not to be com- 
forted or who has no comfort. @in 
teoftofer Zuftand,, a comfortlels ftate or 
eondition. Er tft ganz trofilos über ih⸗ 
ven Verluſt, be is quite afllicted atjher 
o 


bie Troſtloſiakeit, plur. jänuf. the Rate of 
being ınconfolable , 
afflliction, grief, discomfortednels. 
Troſtreich, -er, -fle, adj. and adv. com- 
fortable, full of comfort, ıhat eales 
affliction, that gives great comlolation 
or comfort. - 


comfortlefsnels, , 


Trotz 


die Troſtung, plur. die · en, V. das Trdflen. 

die Troſtworte, words of conlolation. 

der Trott, ded-c#, plur. car. a rot. Den 
Erott reiten, to ride a trot; V. Trab. 

der Trottbaum, the crols-bars of a wine- 
preis. | 

die Trotte, a name for a wine- preis; V. 
Kelrer. 

die Trottel, V. Troddel. 

Zrotteln, verb. reg. neutr. wackelnd gehen, 
to ırıp, totter or trundle along. 

Zrotten, verb. reg. neutr. with haben, 10 
trot, to move with a high jolting pace. 
Das Pferd trottet hart, the horle wrote 
very hard or unealy. good German 
trabın, but by many allo teotticren ie 
uled inftead of it. Zrotten is allo ufed 
inflead of Keltern, [ee ihis word. 

Teottieren, to trot; V. Zrotten- 

der Troß, des es, plur. car. [corn, [pite, 
arroganca, [aucinels; bravado, hector- 
ing; delpite; ebflination or obilinacy, 
wilfulnels. Einem Trotz bietben, to dely 
one. Trog fen dir gebethen! 1 defythee! 
I challenge thee to do it. Der ganzen 
Melt zu Troß, in [pite of all the world! 
Das mil ich thun Tros euch, I will do 
that for all you, in ſpite of you, in ſpi- 
te of your bot, or in Spite of your 
teeth. Er that mirs recht, au Trog, be 
did it wenig in delpite of me. Dem Teu⸗ 
fel aufrog! Teoß Teufel! in [pite of ıbe 
devil. Er thut es aus Troß, he does 
it out of [pite, out of obflinacy. KXrog 
dem, der ch wiberfest, woe io im, thar 

‚ oppoles. Trotz aller Einwendungen, for 
Trog allen Einwendungen, in [pite of all 
oppolitions or contradictions. Er [duft 
Eros einem Paufer, he runs as well and 
as falt as a running. footman. Trotz eis 
ner Aelſter ſchwatzt Urſin, Haged. Der 
Herr if dein Zrog, the Lord fhall be ıhy 
confidence, Prov. 3, 26. Ich mil mit 
—— den Weg der Tugend geben, 


Trotzen, verb. reg. neutr. with haben, to 
defy, brave, dare or [corp, to be inlo- 
lent, hufling and puffing, to hector, 
vaunt and vapour over one, to brag or 
crack. @inemtrogen or Trog biethen, to 
dare, out-dare, challenge, ſcorn, de- 
fpife, vie with, inlult or abufe one, to 
twitter or [neer at him. Allen Gefahren 

trotzen, to dare all dangers. Dem Tode 
teogen, to. dare death. Auf etwas troz⸗ 
zen, to be upon ıhe huff about fome- 
thing. Auf feinen Adel, auf ieine Schöns 
heit, auf fein Unfeben trogen, to pride 
one's lelf or — in, to value one's ſelf 
upon one's nobility, —— authority. 
Trotzeſt du noch ? art thou ſſill huffing or 
ceracking? Thut ihr das um mir zu trogs 
äen? do you do this to brave or [pite 
me? Das Kind trogt, the child is [uk 
len, it ‘he) pouts or is obllinate. Die 
ich verlaffen auf ihr But, und trosen au 

en gt Reichthum, chey ıhaz u 


Srüß 


' in'their wealth and. boaft iheinfelres’ in 
tbe multitude of their riches, P[,49, 6. 
Ein Midas troge auf den Beſitz der 
Schatze, Hager. Ä 

das Trosen, defying, braving, daring, 
hectoring. h 

der Trotzer, a braggadocio, a hector, a 
huff, bully or [waggerer, a daring man, 
a hufling fellow, 

Erosig, -er, -fle, adj. and adv. fierce, 
turdy, —— inſolent, ſaucy, ſuape 

pilh, relty, hufling, daring, obitinate, 

prelumptuous , — braggiug, 
cracking, ſwaggering, lurly, heady, liub- 

born, wiltul. Ein trogiger Meüſch, a 

fierce, proud or infolent fellow. es 


manden ſehr frosig begeanen, to treat :» 


one very haugbtily, fiercely or proudly. 


Eine teosige Antwort, a crofs, laucy, 


[piteful or haughıy answer. ine trogis 


ge Miene, a fierce, a haughty mien, air 


or look. 
die Trotzigkeit, der Trotz, Aercenels, [pi- 
tefulnels, infolence, infolency , impor- 
tunacy, haughtinefs, lfancinels, pre- 
fumptuousnels, arrogance, headinels, 
itubbornmels. . 
der Trotzkopf, a ftubborn, obflinate or wil- 
ful fellow. 
bie Teosmworte, foul language, infolent 
threatnings ; fHerce talk, Euer words, 
fpiteful fpeech. | 
Zeübe, -r, -fie, adj. and adv, 1. Ina 
— ſenſo, troubled, foul, muddy, 
thick, not clear. Truͤbes Waſſer, mud- 
dy, troubled water. Im trüden Mäffer 
Alben or im Zrüben fiftien, to. Afh in 
troubled waters; figuratively, to prolit 
by public disordess Prov. Im tedben 
Bafır {ft gi fiſchen, ir is good Albing 


Das Bier I trübe, 
ıhe beer is dreggy or full of dregs. gin 
trüßer Htmmel, a cloudy, gloomy Iky. 
Trübes Wetter cloudy, gloomy, dark 
weather, Der Spiegel if truübe, tbe 
looking+ glals- is dull, not bright. Zrüs 
be Augen baben, to have. duli or trou- 

ed eyes. a. Figuratively. Zrübe, 
traurig audfeben, to have a gloomy, 
melancholy look, ZTrübe Gebdanten, 
gloomy thoughts. 
der Zrubel, des-#, plur. ut nom. fing. 
troubles, diſturbance, broil, disorder, 
& buftliog or. noily confulion. Mährend 
den leuten Rrieasteubeln, during ıhe laft 
troubles: or broils of the war. 
Trüben, verb. reg. act. trıibe machen, ‘to 
trouble, to make ıhick or muddy, 'to 
für a liquor and render it troubled, 


in troubled waters. 


muddy or thick. Das Waffer trüben, to 


trouble the water, Ezekiel 32, 2. Der 
haufige Regen hat den Fluß getrübt, the 
great or heavy rains have troubled the 
rıwer. Wenn Boreas die füfte triibt, 113. 
Dir Himmel trübt fib, the Iky grows 

udy or’ gloomy, begins 10 be over- 
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cat Der Wein träbt ſich, the wine 


grows thick, turos, 
das Zrüben, the acı of troubling or making 
thick, muddy etc. 
die Crübſal, pur: die-en, or has Trübial, 
ded- 8, plar. die-e. trouble, tribula- 
tion, adverfüy, ealamiıy, afliction, 
milery, griel', torment,, auguilh, anzie- 
ty, vexation, crols, ıraverles, abjection, 
heavinels of mind. ı) Sein frten in 
Zrüpfal zubringen, to pals one's life in 
afflietion.. Vor -ZTrübial_ versehen. to 
. pine away wiıh grief or aflliction, to die 
of.atfliction, Gott erböret mich zur Zeit 
meiner Zrübfal, God anıwered me: in 
the day of my diflrels, Gen. 55, 5. £afs 
fer end dieje beifen zur Zeit eures Trübs 
ſals, ler them deliver you in ıbe time 
of your tnibulatien, Judges ı0, 14. Der 
Tas des Trübiais, a day of trouble and 
of rebuke,, Iaiah 37, 3. 3) Darum 
fommt nun bieir Teübiol über uns, ihe- 
refore isthis dillrels come upon us, Gen. 


43, 21. 
Zrübfelig, -er, -fie, adj. and adv. cala- 
mitous, wreiched, milerable, aflicting, 
aftlictive, lad, grievous, troubled, h3 
Dicted. So fie den Trübieligen Handrei⸗ 
una hetban bat, it Ihe have relieved 
ıhe afflicted, ı, Tim. 5, 10. Trübietige 
Zeiten, bard, calamitous, milerable. ti- 
mes.. Truͤbſelige Gedanken, traurige, 
loomy, melaucholy u Truͤbſe⸗ 
| tig ausijeben, klaͤglich, to look pitifully. 
- Er jaat das mit einer fo trübiellgen Stims 
me, be fays ıhat with ſo lamentable or 
with fo pitiful a voice. 
die Truͤbſeligkelt, alicion, calamüıy; V. 
Trübful. | 


der Erübfinn, .ded-e8, plur. car. ladnels, 
grief, heayinels, [orrowfulneis, penli- 
venels, melancholy, gloomy humour; 
die Trübfinnigkeit. 

Trübfinnig,.-er, -fe, adj. and adv. me- 
lancholic, melancholical; melancholi- 
cally, gloomy, lorry, fad, heavy, af 
ficted, losrowful. _ 

die Truͤbſinnigkeit, plar. car.; V.Trübjinn, 

der Truchieh, des- fen, plur die-fien, a 
fewer, an oflicer, who lerves up a fealt. 

das Truchfeffenamt,, ihe dignity ofa lewer. 

der Trubel, des -d, plur. car. in po- 
pular language, old worn out tools, 
cloaths etc. 

die Trüffel, plar. die-m, a truffle, a kind 
of [nbterraneous edible mullıroom ; Ly- 

coperdon Tuber Linn. 

der Feier und, dDri-ei, plur. Die-e, a 

kind of'fmall doguled in — truffles. 

die Zrüffeliaad, ur. die-en, the learchin 
for, or discovering the places, where trufi- 
les are hy the means of dogs or hogs. \ 

der Trhfieliäger, Truͤffelſucher, one who 
fearches for ıruffles. 

Trug, trüae, carried, bore; V. Tragen. 

der Trua, a fraud, cheat, cozenage; the 
acı of cheating, degeit, a cheating ** 
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an impofiure; allo feduction, illufion, der Trunk, des-e 


Sein Mund iſt vol Trugs, his mouth is 
full of deceit and fraud, Pf. 10, 7. Er 
wird ihre Serle aus dem Trug und fra 
vel eriäfen, he fhall redeem ıbeir loul 
from deceit and violence, Pf. 72, 14. Es 
it lauter Lug und Trug, it is notbing 
but lies and deceit, Auf Lug und Zrug 
ausachen, to meditate lome cheating 
trick; V. PBetrun- 


Krügen, Truͤgerey, Truͤglich, V. Trlegeni. _ 


ber Trunicbiuß, des- Mes, plur. die - fchläffe, 
ein feblerbafter Schluß, a lophiflical, 
fallacious, captious or deceitlul argu- 
ment. 


die Truhe, plur. die-n, Diminnı. Truh⸗ 


lein, Trühel, atrunk, chelt; V. Kiſte, 


Pabe. 
das Trumm, des-e#, plur. bie Trlimmer, 
Diminut, das Truͤmmchen or Trümnıleln, 
a bit, an end, a part ofa whole; allo 
tbe ıhrum or rou h end of a piece of li- 
nen or cloth. Ein Teumm or Truͤmm⸗ 
ben von einem Pichte ic., tbe end of a 
candle etc. In good German this word 
- is molt ufual in tbe p/ural. Die Truͤm⸗ 
mer, the ruins, the rubbilh. Die Truͤm⸗ 
mer von einem gefceiterten Schiffe, a 
wreck orwrack. Zu Trümmern geben, 
to [plit or break ın pieces, to fall to 
ieces, to fall to ruin. Uſles gebt zu 
ruͤmmern, all goes to wrack, all goes 
to ruin. Die Trümmer meines Vermoͤ⸗ 
en#, ‘the wrecks of my fortune, Die 
Erdımmer eiher Armee, ıhe broken re. 
mains or the wrecks of an army. 
bie Trummelsc., V. Trommel, 
Krümmer, V. Trumm. 


£rümmern, verb. reg. act. to break or. 


beat to pieces; V. Zertruͤmmern. 

das Trummerz, ore in mines found only 
in bits or in broken pieces. 

das Teummicheit, des-e#, plur, bie-e, a 
kind of mulical inftrument wiıb one or 


more firings, and when touched wiıh a: 


bow, imitates the [ound of one or more 
trumpets. 


der Trumpf, des - ed, plur. die Truͤmpfe, 
Diminut. dab Trümpfchen, * Trümpflein, 
a trump at cards, which will win an 
eard of another fort. Careau iſt Trumpf, 
diamond is trump. Drey Trämpfe bar 
ben, to have three trumps. Mit einem 
Zrumpfe ftecben, to take or win wiıh a 
trump. Zrumpf auffordern, fpielen, to 

lay a trump. Figuratively. (Einen 

anf mwrauf legen, to aflirm a thin 

- with an oath or with [ome hard exprel- 
fion; alſo to give a [harp or crabbed 
answer, ; i 

Trumpfen, verb, reg. act. to trump, to 
take with a trump, to win with a trump, 
Figuratively. Ich babe ibn getrumpft, 
I have trump’d him, I inubbed him, 
have paid him off, I have given him a 
[harp reprimand,, a [evere check, 


Trup 


%, plur. car. from the 
werb teinfen, a draugbt, drinking. Eis 
nen auten Zeunf tbun, to drink a good 
draught. Auf einen Trunk, at one 
draught, Etwas ben dem Trunke verabs 
reden, to concert ihe execulion of an 
affair at drinking, at a drinking bour. 
Dem Trunke erachen feon, den Zrunf 
lleben, to be Subject to hard ae 
to love drinking. Gib ver dem Trunke 
bütben, to take care of not drinking too 
much. Semanden einen Trunf Wafler 
verfagen, to relule one a draught of wa- 
ter. Der Herr, unfer Gott, witd uns 


helfen mit einem bittern Trunte, ihe Lord 


our God bath put us to Dlence, and gi- 
ven us water ol gall to driok, Jer. 8, 14. 
Dan kann in dieier Stadt feinen guten 
Trunk befommen, fein gutes Getrdnf, 
one can get no good drink or liquor im 
this town. @in Hausteunf, a home 
brewed beer, [mall beer; an ordinary 
drink. Der Schlafteune, a Neepy drink, 
a lleeping-cup, wine or any other li- 
quor, which one drinks juft before going 


to bed. 


Trunken, -er, -flt, adj. and adv. drunk, 


uddled, intoxicated with liquor, tiply, 
fuflered in drink. Zaumeln, wie ein 
Trunkener, flagger like a drunken man, 
PL. 107, 27. It is uled in ıhis en 
tion only in the elegant ſtylo, oıherwile 
betrunfen is ufed ınftead of it. Figu- 
ratively. Bor Schlafe trunten feon or 
fchlafteunfen fen, to be lleepy or drow- 
Iy, to have a great mind to lleep. @r 
ik trunfen von Picke, be is [mitten with, 
ılıe love of her, he is bewitched wiıh 
her. Ungluͤcklicher, der ſchon von Hoff⸗ 
in des Dreand Gebleter if, 
am 


ber Trunfenbold, des es, plur. bie-e, a 


drunkard, tipler, boufer, fuddle cap, 
[will-bowl, drunken ſot, an alehoule 
or tavern = baunter. 


dr Trunfenbeit, plar. car. drunkennels, 


ihe being drunk, Der Trunkenheit ers 
geben ſeyn, to be given to hard drinking 
or to drunkennels. Figuratively. “Die 
Trunkenheit der Geele it nefäbrlicher als 
die Wölleren, the intoxication of ıhe pal- 
lions (of. ihe mind) is more dangerous 
than that of wine. 


das Trünflein, a [mall draught,. a Gp. 
ber Trupp, ded-eB, plur. die-e, Diminut. 


das Truppcben, * Zrüpplein, in popular 
language Trüppel, a troop, a number 
or multitude of living creatures, a com- 
pany, acrew. Ein Trupp Reiter, a 
troop of horle; a [quadron of —— 
Ein Trupp Rduber, a gang of robbers. 
Ein Teunpp Wildoret, a herd of deer; 
the words Rudel; and Schaar are allo 
ulad by huntsinen. Ein Trupp, eine Ge⸗ 
ſellſhaft Mebe, a bevy of roes. Ein 
Zrupp, eine Heerde Vieb, a drove or 


Tuche 


baerd of cattle. Ein Trupp Rebhuͤhner, 
a covey of partridges. 

die Truppe, plur. die-n, eine Geſellſchaft 
Schauſpielet, ‚a company of players. @is 
ne berumaichende Truppe, a lirolliug eom- 
pany of'players. 

die Zeuppen , fing. inuf. the troops, for- 
ces. Truppen werben, to raile forces. 
Die Truppen muſtern, to pals ıhe review 
over ıhe troops , to multer them, Die 
Keichötruppen, ihe imperial army. Die 
Hülfstruppen, auxiliary troops.“ Die 
Dortruppen einer Arınk, ıhe vanor van- 
guard ofan army. Die Nahtruppen-eis 
ner Armee, tbe rear ofan army. 

ber Trüpper, V. Tripper. 

Zruppmweife, adv. by or in troops. Trupp⸗ 
weiſe geben, marfchieren, to go or march 
ın troops. Die Geidaten laufen trupps 
meiie davon, the foldiers run away by 
whole troops. 

Die Trufche, Frärhe, eel- pout. 

Zrüichling, a [punge; V, Erdufchling. 

die Zeüfen, dregs ; V, Hefen. 

der Truthahn, des-c#, plur. bie- bähne, 

a Turkey-cock, Femin. die Trutdenne, 
a Turkey-hen; Gallina Meleagris Linn, 
Zrutbübner, Turkeys. ” 

die Zrutte, V. Truſche. 

Brutte, in [ome places, a witch, hag, 
forcerefs. 

bee Trug, V. Trotz. Trutz⸗ und Shut 
bündnif, an oflenlive and defenlive a 
liance, league or confederacy. Trutz⸗ 

‚und Schugmaffen, offenlive and defenli- 
ve arms. 


der Tübel, a pollard, a frefh water-Alb; 
V. Döbet 


die Tuberofe, plur. die-u, atuberole, Po- 
Iyanthes Linn. 


das Tuch, des-es, plur, die Tücher, * Tu⸗ 
de, cloıb. Kammertuch, cambrick. 
feinen Tuch, linen cloth. Leinen Tuch 
meben, to weave linen cloth. Mollen 
Tuch, woollen cloth. eines Tuch, fine 
cloıh. Gutes_engliihes Tuch, good 
ongliſh cloıh. Diefe Tücher find febrfein, 
thefe cloıhs are m fine Ein Altar 
tuch, an altar-cloth. Das Betttuch, 
the [heet for a bed. Das Tiſchtuch, a 
table-cloth. ‘Das Handtuch, a towei. 
Das Windeltub, a Iwaddling cloth. 
Das Schnupftuch, a handkerchief. Das 
Wiſchtuch, a dulting-clout. Das Halds 
tuch, a neck-cloıh. Seldene Schnupfs 
tücher, Silk handkerchiefs. Mir einem 
warmen Zuche reiben, to rub wich a warm 
clorb. Tuͤcher zur Jagd, woils. Den 
Maid mit Fächern umſtellen, to incom- 
pals a thicket with toils. 

Zuchartig, adj.and adv.refembling wool- 

len cloth, : 

ber Zuchhereiter, deö-$, plur. ur nom. 
Boa teiirigg rc a Faller, a drefler 

of clorh. 


Tuchen, ad). and adv. von Zug, of clorh. 
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Ein tuchener Mantel, ein Tuchmantel, 
a cloak of cloth. 


der TZuchfärber, a cloth-dier, a dier in 
wool, 

ber Tuchfrifierer, des-4. 
ing. a napper-of cloth. 


— Juchballe, dad Tuchhaus, ıhe cloıh- 
ali. 
der Tuchhandel 


cloathing trade, 
cloth. 

ber Zuchhändler, des-8, plur. ut nom. 
Sing. Femin. die Zucbbändlerinn, a 
cloth-merchant, allo a woollen - draper. 

ber Tuchknappe, des-n, plur. die-n, a 

cloıh-weaver's journeyman, a. journey- 

ınan - cloıh -weaver, 

der Zuchfnecht, Tücberfnecht, in Hunting, 
a boy, who allifts in pitching or letting 
up the toils. 

der Tuchkram, QTuchladen, a draper's or 
woollen- drapers [hop. . 

der TZuchmacher, des - 8, plur. ur nom. 
Sing. Femin. Me Tuchmacherinn, a clo- 
ihier, cloıh - Weaver, cloıh- worker. 

das Tuchmacherhandwerk, ıhe ırade of a 
cloth- weaver or cloıh - maker. 

bie Tuchpreffe, a clorh-preis. 

der Zucrahmen ‚ & frame uled in dreiling 
cioth, 

der Zuchrafch, da- es, plur. (but only of 
everal lorts,) die-e, ferge fulled or mil«- 
led on the right fide. 

die Tuchichere, plur. die-n, a burler’s 
twitchers. 

der Tuchfcherer, ded-8, plur., ut nom. 
— burler, Mearman, cloth-Mea- 
rer, cloth- worker. 

die Tuchfchrote , ıhe lift. | 

Züchtiy, -er, -Re, adj. and adv. 1. Har- 
ing the necellaty or force and 
corporal or bodıly folidity or fallnels for 
a delign or purpofe, (in tücht'ger 
Baum, a large ıree, a tree, which has 
the delired fize and ſtrengib. Ein tuch⸗ 
tiger Menfch, a Atrong, liout, robult 
or luliy man; alirong-limbed man, @in 
tüchtiged Meffer, a large, ſtrong knife, 
It is frequently ufed for large and Strong, 
in general, (in tüchtiaer Menich, a 
man ofa [uperior or particular fize and 
ftrength. Ein tüchtiges Stuͤck Brot, a 
large and thick piece of bread. Accor- 
ding to a ftill more extenlive figure, the 
adverb is frequently uled forjehr, much, 
very much, to denote an intenlion. 
Tuͤchtig arbeiten, to work hard, to work 
well, to work much. Züchtia cffen, to 
eat well, to eat much, to be a good 
eater, 10 eat plentifully or heartily. Zes 

manden tüchtla durchprügeln , to beat or 
cudgel one [oundly. a. In a more «x- 
** ſenſe, having allo other neceſſa- 
ry qualities for a ıhing in a fuperior or 
particalar degree, [o that tücdtia deno- 
tes a higher degree, than tauglich. Tiüchs 
tige Mittel zu.ctwas anwenden, taugliche, 


plur. ut nom. 


des-8, plur. car. the 
the trade in woollen 


ı 
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to make ufe ofproper meanserc. Nichts 
tüchtiges (taualiches, sur Sache dienlis 
bed.) vorbringen, to advance or lay 
nothing to the purpofe. It is only ftill 
nlual in tbis fignification in popular laa- 
guage as an adjective; of perlons we 
ule rather geſchickt. On the re 
it is allo here frequenuly uled as an ad- 
verb. Tuͤchtig zu etwas ſeyn, to be fir 
for a thing. 

die Tüchtlafeit, plur. inuf. the Suflicient 
capäcity, fitnels, apinels, goodnels, 
validity, fnfliciency‘, ability, ablenels, 
addrels, dispolition to [omething. 

der Tuchwalker, a Fuller of clotbs, 

Der Tuchweber, a clorh-weaver ; V. Zuchs 
macher. 

der Tuͤck, des · es, plur. die-e, or bie 
Tide, plur. die-n, a malice, wicked- 
neis, trick, reach, fetch, prauk, an 
intrigue. Einem einen Tuͤck bemeiien, to 
p” or (erve one a trick, to trick, bu 

le or cheat him, to pur a trick upon 

him, Gie wollen mir einen Tuͤck bewel⸗ 
fen, they calt iniquity upon me, PL. 
55, 4: Ob dir vergeben werden möchte 
der Tück deined Herzens, if perhaps che 
thought of thine heart may be forgiven 
these, the Acıs 8, 22. Wo kuͤhne Tüde 


fchleiben, Uꝛ. Er kann feine Tuͤcke nicht 


läſſen, be will not leave off his tricks. 
Voller Tuͤcke ſeyn, to be full of malice. 
Hinter jemandes.Täde fommen, to disco- 
ver or detect one's intrigues or impolku- 
res. Er gehst mit böfen Tuͤcken un, be 
is full ot foul, lewd, bale, knavilh, 
roguilh, (curvy or malicious tricks. Des 
Narren Zicke id Günbde, the thought of 
foolilhnels is fin, Prov. 24, 9. 

Cuͤckiſch „er, -te, adj. and adv. knavilh, 
roguilh, malicious, bafe; allo peevilh, 
Talen: hiding or concealing nis one 
thinks; dillembling, clole, deceitful, 
crafıy, cheating, Ein tuͤckiſches Bferd, 
a freakilh, a vicious horl[e, a horle, that 
has vicious tricks, Tuͤckiſch handeln, to 
act dillfemblingly, knavilhly, deceitfully. 
Ein tüdifcher Stecich, a bad, malicious 
trick. Ein tädifher Menfch, a mali- 
cious, knavilh, roguifh, bale, wicked.or 

‚ abufive fellow. Ein tuͤckiſches Gemütb, 
a malicious, mischierous m.und. Seose allo 
Helmtuͤckiſch. 

der Tuckmduſer, a 
Duckmauſer. 

die Tugend, plur. die-en, virtue. r. In 
a moral lenle, Die vies Haupttugenden, 
Klugbeit, Gerechtigkeit, Männlichkeit 
und Mäßigkeit, the four cardinal vir- 
tues, prudence, juftice, fortitude and 
temperance. Die theologifchen or geiſtli⸗ 
ben Tugenden, Glaube, Hoffnung und 
Liebe, the theological virtues, faith, ho- 

e and charity. Die moralifchen Tugen⸗ 
en, fittliche Tugend, moral virtues, mo- 


dilflembling rogue; V. 


Tumm 


ftian virtues. Die Tugend der Keufchheit, 
virtue, honelty, chaltiy. Auf Tuaend 
balten, to eiteem virtue. Die Tugend 
der Demuth, the virtue of humility. Die 
Tugend wird nicht alleyeit belohnt, virıue 
is not always rewarded. Aus der Noth 
eine Tugend machen, to make a 'virtue 
of necelliiy. 2. The virtue, the quality, 
that renders any thing fit to produce a 
certain effect. Dieſe Bilonse hat die Tu⸗ 
end, das Fieber zu vertreiben, this plant 
as the virtue to cure one ofa ever or 
ague. E x 
der Tugendadel, a nobility acquired by vir- 
we, by bravery. 

Zugendbaft, -er, -efle, adj. and ad». 
virtuous, habitually good, chalte, of 
good morals. Ein tugendhafter Dann, 
a virtuous man. Zugendbaft feon, to 
be virtuous. Ein tugendbaftes Gemuͤth, 
a virtuous mind. Eine tugendbafte Hands 
lung, a virtuous action. Eine tunends 
hafte Berfon, keuſch, ſittſam, a virtuous, 
a chalte perlon. 

bee Tugendheld, ded-en, plur. bie-em, 
Femin. die Tugendheldinn, a perfon not 
to be hindered or kept from exerciling 
virtue by auy oppolition whatloever. 

die TZugendlchre, p/ur. (bur only ‚of leveral 
books of this (orı,) die-n, morals, the 
doctrine of manners, morality, ethicks ; 
die Sittenichre. j F 

Tugendreich, -er, -fle, adj. and adv. rich 
in virtue Or virtuss, very virtuous, well- 
priocipled. 

TZugendfam, -er, -fle, adj. and adv. V. 
Tugendhaft. N 

der Zugendftols, the pride in the fenfe of 

one's virtue, 

die Tüle, V. ı. Dille. , 

die Tulpe, plur. Die-n, a tulip, a lower; 
Tulipa Lian. Some [ay Zulipane. 

ber Zulpenbaum, deö-c#, plur. die- bdus 

“me, the tulip-tree, Liriodendron Tuli- 

ifera Linn. 

ein Tulpenbeet, a bed, a terräls of tulips. 

der Zulpenflor, the blooming - time oftulips. 

die Tulpenzwichel, the bulb of a tulip. 

Tumm, ftupid. dull, blockilh; V. Dumm. 

der Tummel, des-8, plur. inuf. a dizzi- 
nels, giddinels or [wimming in the 
head. Einen Tummel haben, to be 
tiply or drunk ; allo to be dizzy or gid- 
dy; where ıhe Diminutive is allo Somce-- 
times uled in jet. Sich ein Tuͤmmel⸗ 
ben trinten, cin Raͤuſchchen, ro ger 
drunk or fuddled. 

das Tümmelchen, bes-8, plur. ur nom. 
Sing. in ſome parts, a tumbler, which 
is called in other-parıs Tümmler. r 

Tummelicht, tummelig, adj. and adv. 
izzy, giddy, having a [wimming in the 
head. Tummellcht werden, to be leized 
with a giddinels or [wimming in ıhe 
head, or with a ftunning or numbnefs 
of the [enles, 


ralisy. Die Cheiſtlichen Tugenden, chri- Zummeln, verd. reg. act. 1. To manage, 


Tuͤnch 


o exercile, to tumble. Ein Bferb tum- 
mein, to manage or exercile a horle. 
Einen jungen Kerl wocker tummeln, to 
urry'a young man on, to exercile him 
a feveral works. Gib mit Jemanden 
yerum tummeln, to fight, wreitie, cuff 
»r Strike one another; allo to undertake 
yıber violent motions or exerciles with 
»ne. 2, Sich tummeln, eilen, to make 
alte, to dispatch, to be quick, to hur- 
yon. Zummle did! make halte! be 
jick! dispacch! ch will mich tummeln, 
o viel ib kann, I'll make all che halle 
‚can, I'll be as quick as pollible. Gagt 
er Köchinn, daß Te ſich tummle mit dem 
Fifen, bid ıhe cook-maid make hafte 
'r be quick with the dinner. 
Tummeln eines Pferdes, ıhe managing 
ır exerciling of a horle. 
Tummelplas, ded-ed, plur. die- pläße, 
| riding - place in a manage. Likewile, 
he lifts, inclofed ground, ın which com- 
‚aıs are fougbt; a wrellling-place, a 
endesvous, an alarım-place; allo the 
ield of battle. 
Tummbeit,, V. Dummbeit. 
Tümmler, des s, plur. ut nom. fing: 
. Akind of dolphin, ıhat tumbles about 
rith great fwifinels in ıhe water; Del- 


hinus Delphis Linn. 2. Allo a kind of. 


mall pigeon. 
Tuͤmpel or Tämpfel, a gulf, a whirl- 
ool; V. Dümpel, 
Tumult, des-ch, plur. die-e, das Ger 
immel, dee Larm, a tumult, turmoil, 
oife, buftle, alarm, uproar, [edition, 
factious and clamorous allembly of the 
ltitude. Einen TZumult erregen, to ex- 
ite a tumult, inlurrection or fedition, 
en Tumult ftilen, 10 appeale a tumult. 
:$ erhebt fich ein TZumult, there ariles a 
umult. | \ 
Tumultuant, des -en, plur. bie-en, a 
smult-ınaker, a fire- brand of [edition, 
turbalent man. 
multuarifch, adj. and adv. tumultuous, 
ımultwary, tumulwousiy; done in a 
urry, disorderly, riotously, in a riotous 
1anner. 
nultuiren, to make, raile or excite a 
umult. 
Tanche, plur. (but only of ſeveral [orts,) 
{e-n, the parget or plaifter, therough- 
alt ofa wall. Die Mauce mit Tünche 
emerfen , ihr eine Tuͤnche geben, to par- 
er or rough-calt a wall. Die meiße 
"inde einer Wand, whiting, whitelime 
r — to whiten or white-walh walls 
yıtD. 
nen, verb. reg, act. mit Tünche übers 
lehen, to rough-calt, to parget, to 
‚laifter a wall, to cover it with plailfter; 
ılfo 10 whiten a wall. Eine getänchte 
and, a rough- call or ed even wall, 
Die netündhte Wand, ıhe whited wall, 
be Acıs 25, 3. 


Zurb 
das Tonchen, pargetiing, plailtering, 


rough-cafting, whitening of walls. 

der Tüncer, des-$, plur. ur nom. finge 
a plailierer, a dawber, a rough-calter 
of walls. 

die Tündbereg, trullifation, plaiftering or 
pargeiting. 

die Tuͤnchkeüe, a plaifterer's trowel. 

der Tünchpinfel, a dawbing - pencil. 

die Tinchicbeibe, a plailterer's pallet. 

das Tünchwerf, plaifter or pläiftering. 

der Tünnel, weed, Galium Aparine and 
Valantia Aparine Linn. 

Zunis, Tunis, the capiral of ıhe kingdom 
of Tunis, on the Barbary coalt, in 
Africa, 

1, die Tune, plur. bie-n, any cellar, that 
has beams laid acrofßs, inftead of being 
arched or vaulted; V. Balkenkeller. 

2», die Tune, pler. ſbut onl of fevera 
forts,) die-n, a lauce, l[ealoning; allo 
a kicklhaw. Die Effistunfe, a lauce 
with vinegar and pepper. ine ſtark ger 
warzte, wohlſchmeckende Tunke, a well 
feafoned, a delicate ſauee, a high- ſea- 
foned [auce. 

Zunfen, verb. reg. act. to dip imto, to 
foak or ſteep. Zuntet den Büchel Diop 
in das Blut, dip the bunch of hyflop in 
the blood, Exodus 12, 22. Tunke beis 
nen Biffen in den Effig, dip ıhy morlel 
in the vinegar, Ruth 2, t4. Die Feder 
in die Dinte tunten, eintunfen, io dip 
the pen in ıhe ink. ! 

das Tunfen, dipping, foaking, fteeping. 

das Tunkfchuͤſſeichen, Zuntichäßlein, a 
faucer. 

der Tünfel, de6-#, plur. ur nom. fing. 
Diminut. das Tuͤpfelchen, * Tüpflein, a 
point or title. Zweyd Tuͤpfelchen über 
das u machen, to make two titles over 
the u. Swen Tüpfelden maden, to 
make two points, to make a colon, It 
is hut little ufed in good German, Yunck 
or Fleckchen being more ufual. 

Züpfelig, -er, - fie, adj. and adv. poin- 
ted, fperted, [peckled; pricked; full 
of ſpots. 

Tüpfeln, verb. reg. act. to prick, to ma- 
ke points or dots, to put points. Die 
Mianiaturs Mahler tüpfeln die Figuren, 
welche fie mablen, the painters in minia- 
ture make points or dots on tbe figures, 
which tliey paint; hence the painter in 
miniature is called in fome common dia- 
lecıs allo der Tüpfelmabler. 

das Züpfeln, the act of making points or 
dots; pricking, ftippling. 

Tapfen or Tupfen, verb. reg. act, and 
neutr. in the latter cafe wich haben, to 
tip, to touch. Mit bem Singer auf et⸗ 
mas tüpfen, to tip on a thing or te 
touch it with tbe point of ıhe finger. 

ein Tüpfpiniel, a limning - pencil. 

ber Tuphſtein, V. Tof. 

der Turban, ded-eö, plur. bie-c, a tur- 
ban, turband or turbant, the cover of 
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linen etc.. worn on .the head by tbe n 


Turks; Iris allo called a Turkilh band. 
der Turbot, a turbot. 
Zur, V. Torf. 
der Tuͤrk, des-en, plur. die-en, Femin. 

die Türfinn, a Turk. 1. In a proper 

ſenſe, der Türk, a Turk, a native of 

Turkey. Der Türk or Großs Türk, in 

popular language, the grand Seignior, 

the Sultan, the Emperor of Turkey. 2. 

Fizuratively. (1; In popular language 

every ımahoınetan is often called a Turk. 

(2) According to anoıher figure, but 

allo only in popular language, Tuͤrk is 

a barbarous,‘cruel, inhumane man. 
das Fürfenpiut, 1. Turks- blood. 2. Deep 

red wine. 


ber Türkenkopf, aturk’s bead, a moor's 
146 

das Tärfinipfel, a certain game at cards. 

bie Tarkey, plur, inuf. Turkey, a large 
ermpise. Die Europdifche Turkey , Tur- 
key in Europe. 

Zürtirihb, adj. and adv, r. Turkilh; of 
Ir belongiug to ıhe Turks, of Turkey. 

8 Tückiſche Neib. ihe Turkilh Em- 
pire, tho Ottomas Einpire or ıhe Em- 
pire of Turkey. Der Tuͤrkiſche Kalfer, 
tlıe Emperor of Turkey or ıhe grand 
Seignior. Der Türkiiche Bund, a Tur- 
ban or Turkilh band; allo figuratively, 
Turks-cap, a plant, Lilium Martagon 
Linn. Zürfifbe Bohnen, Faſeolen, French 
beans. Türfiide Hühner, Truthübner, 
turkeys. Tuͤrkiſcher Klee, Eſparzette, 
elparcet; Sainfoin. Tuͤrkiſche Kreffe, ın- 
dian creflfes, Tropaeolum Linn. Zürs 
kiſher Weizen, V. Weisen. a, Figura- 
tively. (1) Mahemetaniſch, mahome- 
tan, but only in popular language. Der 
Zürfiibe Glaube, tbe mahometan faith 
or belief. Die Türkiicbe Religion, the 
mahometan religion, mahoınetanilım. (2) 
Barbarous, cruel; adv. barbarously, 
eruelly. Jemanden Tärfifch prügeln , to 
beat or cudgel one barbarously or cru- 
elly. Zürktih mit jemanden umgchen, 
to treat or ufe one barbarously or cruelly. 

der Tuͤrkiß, des ſſes, plur. die-e, the tur- 
cois or turquois, a precious ſtone of a 
blue colour, ordinarily opake, but ſo- 
metimes a little transparent. 

Turmalin, V. Alibenzicher. 

das Turnier, des es, plur. die-e, a tour- 
ney, tournament or turnament, a jult 
or running at tilıs; a carroufal. @e if 
in einem Turnicie feines Anges beraubet 
morden, he loft one of his eyes ar uilts. 
Ein Türnier anſagen, to announce or 
publilh a -tournament. 

Die Turnierbabn, der Turnierplas, the lifts, 
a place, where a touraament is held or 
kept. 

das Euenterbud, a book of tourmaments. 

der Turnierdauk, der Preis, the prize of 
a tournament or tilt. 


Tarnieten, verb. rg. neutr. wüh haben. 


Thyra 
1. Ein Turnier halten, to juft, make 


tournaments, to run at tilts. 2. Toben, 
rafen, to ri a heavy do or life, 10 
make a devilı noile. 

die Turnierlange, a tilting-lance, :a lance 
ufed in running at tilıs. 

die Turnierocdnung, orders to be oblerved 
in a carroulal. . 

das Turnierrennen , Ihe running at tilts. 

der Turniereichter, the judge of tourna- 
ments. , 

de Turnierſchranken, ıhe lifis, an inclofed 
ground, ia which a carroulal is kept. 

das Turnieripfel, a carroulal. 

der Turnicripieß, V. Turnierlanze. 

das Turnicrieug, ihe barbs, a horle- ar- 
mour uled at tournaments, 


die Zurnipie, pur. die-n, aroße, weiße .. 


Rüben, large white türnıps. 

die Zurteltaube, plur. die-n, a turıle- 
dove, a tustle, Columba TVurtur Linn. 

die Tufche, plur. (but only ofleveral lorıs,) 
die-n, das Täuſchſchwarz, indian ink, 
bifire. Die Tuiche, der erſte Riß eines 
Mahlers, walh, dawbiog or daubing. 

ı, Tuſchen, verb. reg. act, to daub a 
drauglr, delign or Sketch, to Ihadow 
with indian ink or bilire; to daub, to ' 
paint with one colour only. j 

2. Tuicben, verb. reg. act. to conceal or 
[upprels a thing, to keep it lecrer; V. 
Vertuſchen and Untertuicen. 

bad Zufchen, the act of daubing, of paint- 
ing, of walhing with indian ınk, 

die Tuſchung, daubing. 

die Tute or Tüte, a corner or coflin; V.Düte. 

Tüten, V. Düten, 

die Zütfche, a fauce; V. Tunke. 

die Tütte, a dug; V. Duͤtte. | 

der Tüttel, ein Bunct, V. Titel. 

Tuzla, Tutia, tuty or turıy; V. Ofenbruch. 

die Twaͤre, V. Erdgrille, 

die Twieſelbeere, V. gonstiriäe. 

der Tnaer, a Tiger; V. Tiger. 

der Tomf or Tympf, the name of a fmall 

oliſh lilver - coin. 

die Tune, V. Tiene. | 

der Torann, ‚des-en, plar. bie-en, a ty- 
rantı, a prince, thar governs with cruelty 
and injuftice; a [evere maller; an op- 
prellor; any one, that abules his au- 
thority. i 

ber Torannentrord, a tyrannicide. 

die Tyranney, plur. die-en, rg the 
government of a tyrant, of an unjuft 
and cruel prince; [everity; crüelty. 

Tpranniih, -er, -te, adj. and adv. ıy- 
sannical, tyrannous; tyrannically. Eine 
turannifche That, Regierung ıe,, atyranai- 
cal action, government eıc. Tyranniſch 
verfahren, to act or proceed tyrannically. 

Korannffieren, verb. reg. act. and neurr. 
in tbe latter cale wirh haben, tyranniſch 
verfahren or regieren, to tyrannile, 10 
govern or act in an imperious and rigorous 
manner, to opprels oxto ule tyrannicaliy. 


der Eyraß, V. Ziraß. 


Lebe 
I, The twenty-firlt letter of ıhe German 
alphabet. 

Hebel, -er, -fle, adj. and adv, which is 
fometimes oppofled to well, and fome- 
times allo to good; evil, ill, bad, wret- 
ched, amils, naughty, [curvy, turdy; 
allo finifter, unlucky, untoward, fatal, 
unfortunate, (ad, grievous, dangerous. 
1) Io popular language fihlimm, as an 
— ‚il, ſiek, qualmiſh, wawmilh, 
Es iſt mir übel, I am ill, qualmılh or 
wawmilh. Es wird mir übel, V. Webels 
keit. In a more extenlive [enle, Sich 
übel befinden, übel auf ſeyn, to be ill, 
fick, indispoled or not quite well. ») 
Diiaposobls to the fenles, to tbe Ien- 
fation , where it is oppoled to well, [o- 
metimes alſo to good, and is allo ex- 
prelled by ſchlecht. Es riecht übel, nicht 
gut, ir [mells ill. Es ſchmeckt febr Abel, 
it taftes very ill. Der Wein fibmedt 
okbt übel, ıhe wine does not tafte ill, 
it is tolerable, it is not bad. Es ftcht, 
kleidet ihm übel, nicht Übel, it misbeco- 
mes him or-it becomes him ill, not ill; 
V. uebeldand. Mebel lauten, lingen, 
unangenehm, to lound ill or disagree- 
ably. Das gefdlt mie nicht übel, ibat 
pleafes me pretty well, I like it pretty 
well, ir does not displeale me. Uebel 
ausfehen, to look ill or ugly; alſo to 
look fick or disordered, applied to 
health. Sie ſieht nicht Abel aus, Thelooks 
'rolerably well. Er fchreibt fehr übel, he 
writes’ very ill. Jemanden übel halten, 
ihm Abel begegnen, to treat or uleone ill 
or unkindiy. Ein übler ®eruch, ein 
‚übler Geſchmack, an ili or bad Imell, an 
illor bad taſte. Eine Able Gehalt, a 
bad figure or [hape. Er hat fein übles 
Geſicht, he hag not a bad face. ine 
üble Ausſprache haben, to have a bad 
pronunciation. @in übfer Traum, a bad 
or disagreeable dream. @ine üble Bes 
wegung, a bad mation. 3) United with 
dificulty or iacommodity, a continua- 
tion of ıhe preceding lignification, Hebel 
-bören, to be hard, thick or dull of 
bearing. Uebel zu Buße feon, to be a 
bad or forry walker. Ich fige bier ſehr 
übel, I fit very ill or very inconvenient- 
ly here. Ein übler Gig, a bad ſeat. 
Ein übler Weg, a bad road or way. Gin 
übler Besabler, a bad payer or a bad 
ch er. Eine üble Nacht haben, to 
- have a bad, disagreeable or reftlels night. 
» Not according or agreeable to the 
elign or deftination, contrary to it. Es 
iſt mir nicht Abel gerathen, I did not fuc- 
ceed ill, Das war febr Abel angebracht, 
that was applied very ill. Iht Vertrauen 
fönnte nicht übler angebracht ſeyn, her 
confhdence could not be worle placed. 


Fi 


Etwas übel verfichen, to take a thing in, 


das üebel, ded-#,-plur. ut nom. fing 
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a wrong lenle, to underftarid it wrong. 
Er bat nicht Übel gemdhlet, he has not 
cholen ill. In manycales-allo as an ad- 
— Eine üble Wahl treffen, 10 ma- 

ea bad choice. ' 5) Not according or 


- agreeable to the rules of wisdom, oppo- 


[ed ro gut. Uebel in einer Sache verfah> 
ren, to act illin an affair. Gcin Geld, 
feine Zeit fehr übel anwenden, to employ 
his money, his time very ill. Eine üble 
Gewohnheit, a bad cultom. 6) Agaioft 
the will; bat only in the phrafe, er mag 


- wohl oder Übel wollen, i. e. ee mag wol⸗ 
. en oder nit wollen, whether he will 


or no. 7) Gonutrary to, or againit the 
eivil decency or decorum; oppoled to 
wohl and gut. Moſt commonly as an 
adverb, but allo [ometimes as an ad- 
jective. Es gebet ibn febr übel, ir goes 
very ill with him, his affairs are in a ve- 

ill way, he makes a hard fhift to live. 

6 wird bir Abel befommen, thou wilt 
find it very ill, thou wilt fuffer by it, 
tbou wilt gain nothing by it. Hebel von - 
Jemanden fprechen, to fpeak ill of one, 
to flander , back -bite, detract or tra- 


.duce hin. In einem übeln Rufe feon, 


to. be in disrepute or in a bad repura- 
tion, to be 9 ſpoken of. Where alfo 
fometimes the adjective in the neuter 
gender and without an article isuled as 
a /uhftantive for Bifes. Uebels von 
jemanden reden. Jemanden Uebels win- 
ſchen. 8) Contrary to, or againlt the - 
Law, a fignihication for the moft part 
oblolete, parıly as an adverb. Uebel 
andeln, tbun, to fin, to transgrefs, to 
— in — —— Bible. — 
artly alloas a antive. Uebels tbun 
& rei ill or Art dar on only in tbe Ger. 
man Bible, 9) It was allo uled former- 
ly for unmwillig, displeafed, angry, irri- 
tated; henco perhaps the phrale etwas 
übel nehmen or Abel aufnehmen, to 
take [omething ill or amils, to be of- 
fended at it. Etmas Übel auslegen, to in- 
terpret or take fomerhing il. Etwas 
für übel nehmen or halten, for es übel 
nehmen, is only ufed in low 7 
. ıhe 

preceding word, uled as a fubfiantive, 
an ill, evil, amisfortune, disalter, fault, 
defect, imperfection; a ſickneſe, disea- 
ſe, hurt, wound, calamity, inconve- 
nience or damage. ı) A hurt or wound 
of the body. Ein Uebel an einem Ruße 
baben, einen Schaden, to have a hurt 
or wound on one foot. In [ome parts 
the epilepfy or falling ficknels is allo 
called das fallende Uebel. 2) In a more 
extenlive [enle, whatever makes our ſta- 
te or condition or that of others more 
imperfect. Ein großes Hebel, a great ill, 
& great misfortune. Einem Uchel abhels 
fen, to remedy an evil. Dem Uebel if 
leicht abzubelfen, that ill or evil is eali- 
ly remedied or ealy to beremedied. Yus 
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swey uebeln muß man das kleinſte eewähr 


len, of two evils choofe ıhe lealt. Viel 
Uebels ausfieben, to [uffer or endure 
great ille. Der Krieg verurfachet: viclers 
ley Uebel, war caufes many ılls, Die 
level, die du nicht wiſſent lich verſchuldet 
bot, entſpringen aus einer goͤttlichen 
Anordnung, Gell. 
die Uebelkeit. plur. Die-en, a qualm, a ri- 
ling or wambling in the flumach, a rea- 
ching to vomir. Ich kin den ganzen 
Meinen mit gewaltigen Uebelkeiten bes 
fib wert geweſen, Gell. 
der Uebelklang, des-ed, plur. die- Elänge, 
a cacophony or dıllonance. ie 
der licheiftand, des=-es, -plurs die · ſtande, 
an indecorum,, indecency, unbecoming- 
' nels, unleemlinels ; allo deformiy, ill. 
favourednels , ıhe ill effect a thing has. 
die Uebeltbat, plar. die-in, a misdemen- 
nour, oflence, an illaction, a misdeed, 
a transgrellion, a crime. Einer großen 
Uebelthat ſculdig fepn ‚to be guilty of a 
higlı misdemeanour, Es iſt beffer, baß 
ihr von Wobithar wegen leidet, denn von 
Uebeltbat megen, ir is better, that ye fuf- 
fer For well- doing, ıhen for evil- doing, 
ı Peter 3, ı7. ' 
der Uebelthater, des-8, plur. ut mom. 
Jıng. Femin. die Uebelthäterinn, a ma- 
lefacior, ofiender or criminal, an evil- 
doer; one guilty of a crime; der Miſſe⸗ 
thater, Verbrecher. 
das Uebelverhalten, a misbehaviour- 
Ueben, verb. reg. act. 10 exerciſe, difci- 
plıne, drill, marfhal, train up, culti- 
vate, ply, practile, to train or teach a 
perion by frequent practice. Die Trup⸗ 
pen in den Waffen ubeh, to exercife ıhe 
troops, to drill them, to exercife them 
„in martial difeipline. Geuͤbte Soldaten, 
dilciplined ſoldiers. Sich in etwas üben, 
to exercıie one's lelf in [omething. Sich 
im Reiten, echten, Tanzen ıc. üben, to 
exercile-one's lelf in rıding, fencing, 
dancing erc. Sein Gedachtniß Aben, to 
exercile or practile one's —— to 
learn things by heart in order to ſtreng 
‚iben one's memory. In den Gprachen 
übt ſeyn, to be killed or verled in the 
languages. @ine Kunk, eine Wiſſenſchaft, 
. ein Handwerk üben, to exercile or prac- 
tile an arı, a [cieuce, a profellion or 
trade. Das Gute, das Voͤſe Nben, to 
do good, to do ıll. Rache an jemanden 
üben, fih an ihm rdden, to revenge 
‚one's [elf on one, to be revenged of 
him. Seine Geruld uͤben, vo exercile 
one’s patience, to put it to a trial. Die 
Gerechtigkeit üben, handhaben, to admi- 
nifter juflice, to mainrain or fupport the 
laws, to do every one jultice. Gewalt 
üben, to ule or practife violence. 
das lieben, exercile, practice; V. Hebung. 
licher, a particle, which in general ex- 


preiles the circumltance of the height, 
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with refpect to a thing, that is under it. 
It is ufed in a double form. 
I. As an adverb, where in molt cales is 
‚an elliplis of ıhe following prepofition, 
onor upon the [urface öf a ıbing and 
‚beyond it, but -only in ſome proverbial 
- exprellions or phrales, Es scher alles 
-bunt.über, ed achet ales verworren, ums 
: ordentlich Ju, every thing is in confu- 
lion, every ıhing goes topiy-turvy. Te 
. which belongs allo das über und. über, 
: 10. denote an intenlion: of ıhe ‚fimple 
‚über, even, when it belongs to the ver, 
: Das las Luft über und über, Iduft gar 
- fchr über, ihe glals runs over. Es if 
über und über voll, völlig. vol, it is quite 
full. Ueber und über naß, über den‘ gans 
zen Peib, wer all over. 
As a prepufition, which again occurs 
eiıher lepatately, or by ‚itlelf wich its 
noun, of in compolitiou with other 
words. 

i. Separately or by irlelf with its noun, 
where it takes lometimes tlıe dative, 
and fometimes, sllo the accufative. 

ı) The dative, It denotes then (a) 

„A Rate of relt aloft or in a higher fitua- 
tion, with refpect to a.thing, that is 
under it, oppoled to unter; above. Es 

liegt über der Thür, ir lies above the 
door. Ueber den Wolfen, above the 
olouds. Gein Kopfwar Über dem Warffer, 
his head was-above the water. Geine 
Kammer if über meiner, his chamber is 
above mine. Yet ıhere are allo lome 

‚ cales, where über is uled in this fignifi- 
eation with the accufative, for exam- 

‚ple, er ſteckt in Schulden bis über die 
Dbren, he is over head andears in debt. 

ı (b) A motion or action in a ftate of reft, 
with relpect to a thing, ıhat is under it; 
oppoled to unter; over erc. Es fchwebt 

sein Unglück über deinem Haupte, über 
der Stadt, a misfortune 'hangs or hovers 

‚ over.tby head, over the city. Das Del 

ſchwimmt über dem Waller, the oillwims 

‚on the top of the water. Wenn einem 

‚fein Haus uͤherm Kopfe wegbrennet, when 
one has his houſe burnt about .hıs ears. 
Die Schafe empfingen Aber den Stäben, 

“the ocks conceived before the rods, 
Gen. 50, 39. Die ihr euch über mir 

wöoͤlbt, fchlanfe Ache, Geͤn. (=) The 

-object of an employment, but only in 
a Itate of refi, for, as [oon asthe verb 
denptes any active motion or action, it 

takes the accufative, Fleibia Über der 

Arbeit ſeyn, to be hard at work. Ueber 
‚der Arbeit begriffen ſeyn, in der Arbeit, 
to be a doing. Ich war eben über dem 
Shreiben, als cr fam, mar eben im 
Schreiben begriffen, I was writing, when 
he came, Immer über den Büchern ſiz⸗ 
sen, liegen, to be given to books, to be 

. eonftantly reading, or ſtudying books, 
to ply his books. ange Zeit über etwas 
subringen, »o [pend much sime upon a 
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thing. (d) The time ofıhe employment 


or of being baly with a thing; iaſtead 
of which mährend, ben and unter are 
allo ulual. cher Tiſche, ar table, at 
dinner,at [upper etc. Lieber der Mahl: 
geit trinfen, to drink ar table, at or 
during dinner, (upper. Weber, während 
or unter der Predigt, during the let- 
mon. Ueber der Tafel ging nichts merk 


wardiges vor, noihing remarkable hap- | 


ened at table, Gel. Er ih über dem 
Nochteſſen eingeichlafen, he fell a Nleep 
at — ueber der Arbeit einſchlafen, 
ıo fall a Deep ar work. Der Banı firbt 
über feinen Wünfcben, the delire of the 
Nothful killeıh him, Prov. 2ı, 25. (e) 


Particularly, when the object of the ° 


employment or occupation ıs the Lime 
‚ofa change ‚as well as the caule, the 
efficient caufe of ıhe [ame. Gie vergels 
fen meines Nahmens über ihren Zrdumen, 
ihey forget * name by their dreams, 
Jer. 23, 275 during the occupation or 
employment about their dreams and for 
tho fake ofıhem. Es mird mir jehr leicht 
ſeyn, über ihrem, Herzen das Glück zu 
veraeffen „ Gel. () Senfeit, beyond, 
oa yon fide, on theother lide, to denote 
a "a or an action, which is andhap- 
ens on the other fide, tieber dem Fluſ⸗ 
| le wohnen, to live or dwell beyond ıhe 
river, or on.the other ſide of the river. 
Die Stadt liegt Über dem Strohme, the 
city lies or is ſituated beyond tlıe river, 
or on the other lide of the river. Ueber 
der Graͤnze wachſt kein Wein, beyond ıhe 
frontiers there is no wine produced. Es 
ik ſchon Über der Granze, it is already 
eyond the frontiers. To which belongs 
allo gegen über, over againit, oppolite 
10. Der Schule gegen über, oppolite 
to, or over-ägainft the [chool, Er 
fiand gegen mir über, he food over- 
againft me. Die Gtadt liegt negen dem 
Berge über, the city lies over-againlt 
the mountain; V, ®eaen. But as loon 
as the leaft motion along the [urface 
joeins with it, the accufative is necella- 
ry. Ich bin noch nicht Über den Fluß, 
lam not yet beyond or over the river. 
Wir find noch nicht über ale Berac ıc. 
2 The accuſative. (a) A motion to 
rsile or elevate with refpect to a ıbing, 
which is under it; oppoled to unter. 
Die Hdnde über den Kopf zuſammen 
ſchlagen, ro clap one's hands together 
over one's head. Ueber Hals, über Kopf, 
precipitately, im a hurry. Ueber einen 
berfallen, to fall or rufh upon one. 
Einen über ben Haufen werfen, to over- 
turn one, to deltroy or ruin bim. Einen 
übern Haufen fohen, to throw or fing 
one down or alide, to force him down. 
Uebern Haufen fallen, to fall to ruin, to 
wmble down; alfo to fall down head- 
long. Das tinterhe eines Dinges über 
fid, kehren, to turn a thing toply -turvy, 


‚to leap over a ditch. Weber einen 
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dr uplide down. Sich über etwas weg⸗ 


fereu , notto mind a thing, to be un- 
concerned about it, mot to regard it. 
(b) A motion or action aloft or in a 
higher fituation, with relpect to a thing, 
which is under it, ſo thar the action 
extends itlelf along the furface of bis 
tbing. Du jollt eine Dede machen über 
die Wohnung, thou [halt make curtains 
to be a covering upon the tabermacle, 
Exod. 26, 7. cher das Haus David will 
ich augateßen den Geit der Gnaden, I will 
pour upon thehoule of David the ſpirit of 
grace, Zech. ı2, to. Sich über etwas 
ausbreiten, to extend or [pread itlelf 
over [omething. Der Wind bldier über 
die Erde, über Das Meer, the wind blows 
over the earth, over ıhe lea. Einen 
über die Achſeln anfchen, to look awry 
or asquint, or will contempt upon one, 
to [corn to have any dealings with him. 
Einen Schleyer über den Kopf haͤngen, 
to hang a veil or vail over the heall. 
Ueber die Berne klettern, laufen, to climb, 
to run over the mountains. Achtzig Jahr 
re waren fihon über fein Hanpt bingeflos 
en. ®efn. ic, Often wich ıhe accel- 
ory idea, ıhat the motion or action ex- 
tends itlelf beyond the limits of the 


‚thing, which is under it, over, beyond 


erc. Leber den Fluß geben, fahren, to 
go over a river, to erols it. Ueber den 
Marft geben, reiten, to g9, to ride over 
ıhe marker or marker- place, to crofs it. 
Es llef ein Haie über ben Weg, a bare 


- ran over the rg A road, crolled it. 


lieber das Ziel Ichreiten, to pala the 


.bounds, to g6 beyond. ıhe bounds or 
limiis. 
too much liberty or too great a latitude, 


lieber die Schnur bauen, to take 
to go out of one's [phere, to [urpals.ıhe 
bounds or limits; to exceed or go be- 
yond mealure, Ueber einen Graben egen, 
tod, 
einen Graben, cinen Stein foringen, to 
lesp over a ftick, a ditch, a Stone. lieber 
die Klinge fpringen laſſen, to put to ıha 
[word. Weber cinen Stein. fallen, to fall 
over a dtone. Ueber eine Bruͤcke achen, 
eeiten, to go, to ride over a bri ge- 
Ueber die Schwelle treten, to ſtep over 
the lill or threfhold.. Ueber Land reifen, 
to travel by land. Ueber Feld reifen, to 


o ‚a journey, to take a little journey. 
a) Einen Schleyer über das Schicht ze⸗ 
ben, to draw a vail or veil over the face. 
Einen Schub über einen Leinen jchlagen, 
to put a Moe upon a lalt or form. - Dee 
Echmeih lief ihm über da6 Geüht, che 
[weat ran over his face, @inem das Kell 
über die Obren zichen, to lea or [kin one 
to wrong him. Die Haare bangen ibm 


.. über die Obren, his hair hangs ‚over bis 


ears. Einen Mantel Über fich werfen, to 
throw a cloak or manıle over one’s ſelf. 


Die Thrdnen floſſen ihr Aber die Wanaen 
berunter, tears trickled dowm her cheeks, 
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Etwas aber ſich nehmen, Aguratively, 
es auf ſich nehmen, to take a thingupon 
one, to uündertake it, at one's rılk or 
hazard. (e) Wo ich über dich fomme, 
let me not come upon thy back. Ich 
laſſe niemand über mein Geld, I fuffer 
nobody to touch my — Ich laſſe 
ibn über alles gehen, I trult every thing 
to him, or I truft him wich every thing. 
Es gebt Aber mich her, ir is againlt me, 
they ſpeak ill or disadvantageously of 
me. Etwas über lich eraeben laffen, to 
fuffer, bear, abide, take upon one's 
-[elf. weber etwas fommen, to (come 
to Jay hold of lomerhing, to fall ar 
or upon fomething. Ueber etwas bexs 
fallen, 'to fall or rulh upon [omething. 

- Weber eine Stelle in einem Buche aeras 
then, to lighton a paflage in a book, 
Es gebt fo fchr Über das Geld, über ben 
- Beutel, much money is required, or it 
requires much money. (f) It denotes 
allo very often a preference, prerogative 

. or pre- eminence, in cale it is looked 
upon as a higher lituation witb relpect 
‚ "to alower thing, which is under it; op- 
pofed to unter; above. Tuͤgend geht 
über alles, virwe is above all things. 
Das Veranugen gebet über den Reich⸗ 
tbum, contentment is above wealth. 
Reichthum gehet nicht über die Geſund⸗ 
eit, there is no riches above a found 
ody. Der Zünner tik nicht über feinen 
Meter, the difciple is not above his 
majter, Luke 6, 40. Er ift meit über 
euch, er übertrifft euch weit, he is far 
above you. {g) It denotes ſtill ofıner 
‚ an object of power, authority, infpec- 
tion, government, attention and obler- 
vation; as a figure of ıhe preceding [e- 
eond lignification; over. Ueber jeman: 
- den berrfcben, regieren, turannifieren, 
to rule, to reign, to tyrannile over one, 
Den Sieg über feine Feinde erhalten, to 
get or gain ıhe victory over his enemies. 
Ueber feine Feinde fiegen, triumpbieren, 
10 triumph over one's enemies, to van- 
uifh ıhem, to get ihe better of them. 

ie Oberhand über jemanden behalten, 

10 carry ıhe day, to get ıhe [uperiority 
over one. Ueber andere zu gebiethen has 

- ben, to have the command over others. 
Ein Oberſter über hundert, ein Aufſeher 
über andere, a chief, a colonei over a 
hundred, an infpector over others. 3% 
manden sum Auffeher ze. über andere ſez⸗ 
zen, to appoint One inlpector etc, over 
others. Er bat mir befohlen ein Parft su 
feyn über das Volk des Herrn, he has 
appointed me ruler over ılıe peöple of 
the Lord, 3. Sam. 6, 21. nF Applied 
to a pallion, emotion or affection of 
‚mind and its manifeflation; at, of etc. 
Sich über eine Sache Argern, erzürnen, 
to bevexed, offended or angry at a thing. 
Sich über eine Sache freuen, to rejoice 
at a thing. Gich uͤber eine Sache betruͤ⸗ 
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"gen, befühnmern, kranken, tö be trou- 


bled, grieved or afflicted at a thing. 
Sich über eine Sache beffagen , beſchwe⸗ 
ten, to complain ofa thing. Sich über 


‚eine Sache vermundern,, to wonder ar a 


Sich über eine Sache entiegen, 
thing. Weber eine 


thing 
to be [urprifed at a 


Sache erſchrocken, beftärst or erflaunet 


feyn, to be altonilhed or amazed at a 
ag Ueber eine Sache froh ſeyn, ta 
be glad of a thing. Heber eine Sade 
böfe, traurig fenn, to be angıy, to ba 
alfliected at a thing. Ueber eine Sache 
untillig feyn, to be angry or vexed ata 
thing. Ueber etwas lachen, to laugh ar 
a ıhing. Weber eine Sache ungeduldig 
fenn, to be out of patience at a thing. 
Ueber eine Sache murren, Magen, zuͤr⸗ 
nen, zanken, weinen, to murmur at, 
to! complain of, to be angry at, to 
uarrel with, to weep for or about a 
thing. (i) An object of an emfloyment 
or action, on or upon, about etc. Weber 
einen Spruch, über eine Wahrheit pres 
digen, to preach on a ſentence or palla- 
ge, on a truth. Weber einen Tert predi⸗ 
gen, to preach a ſermon on lome text. 
Eine Auslegung Über ein Buch machen, 
to comment upon a book, to make a 
comment on or uponit. Das Tobesurs 
theil über einen Uebelthater fällen, ıo 
als lentence of deatlı upon a criminal. 

eine Meinung über cine Sache jagen, 
to give one's opinion about or of a 
thing, or in an affair. Jemanden übee 
etwas um Rath fragen, to alk one’s ad- 
vice about lomething. Sich über eine 
Sache unterreden, to confer, talk, [peak 
or discourfe with one about a thing. 
Sich über etwas mit jemanden berath- 
fchlagen, to confult or deliberate with 
one upon or about a thing. Gedanten 


über etwas haben, to [peculate or_me- 


ditate upon & thing, to make his re- 
flections upon it. (kj Above, more than, 
longer than, beyond. : Das it Aber uns 
fer Bermögen, that is above our ltrength, 
power or ability. Ueber fein Bermögen, 
über Machteffen, to ear beyond digeftion, 
Ste liefen über Macht nach dem Gebuͤſche 
su, Peff. Weber die gewöhnliche Zeit aus⸗ 
bleiben, to ftay beyond the ulual time, 
Ueber die Gebühr, über die Billigkeit fors 
dern, to alk unrealonably. Ueber alle 
Maße ſchoͤn, handfome beyond all mea- 
fure, exceedingly handlome. Er iſt über 
viersig Jahr alt, he is above forty years 
old. Es iſt ein Viertel Über zehn, ir is 
a quarter palt ten (o’ clock). Es iſt ſchon 
über vierzehn Tage, das ich ihn nicht ae» 
feben babe, it is above a forınight, fince 


-1 have [een him. Sle haben ſich fcbon 


über eine Stunde gesantt, they have 
uarrelled abore an heur. Ueber drey 
inger breit, above three fingers broad. 
Ueber ſechs Ehen fang, above lıx ells 
long. eher zehn Pfund ſchwer, above 
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ten pounds weight: Es nd ihrer üder 
funfitg, ıhey are above fiftiy, or there 
are above filiy ofıhem. Das macht über 
taufend Thaler, that makes above’ a 
thoufand dollars. Das iſt Über Menfchen 
Gedepfen, that is time out of mind. 
To which belong allo the following. Er 
halt mich einen Tan über den andern auf, 
e puts me off day after day. @inmal 
über dad andere, over and over, „over 
and over again, very often. Eine Schuld 
über die andere machen, to heap debts 
on or upon debis. Einen Bothen über 
den andern ſchicken, to lend mellenger 
upon mellenger. . Briefe über Briefe 
fhicten, to [end letter upon letter. Ueber 
dem, über dieſes, befides ıhat,  belides 
this. Weber das Capital auch die Zinfen 
fordern, belides ıhe prineipal allo to de- 
mand the intereft. ileber das alles, be- 
fides all this, more over. Ueber das 
alles if heute der dritte Tag, belides all 
this, to day is the third day, huke 24, 
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3) With zouns, where it is’joined to 
adjectives, as well as to /ubftantives. 
With adjectives, uͤbermenſchlich, übers 
natürlich, übermwichtia, uͤbermaͤßig, übers 
zaͤhlig ıc. [ee ıhefe words. ‘Wich fub- 
Stantives, das Weberbein, der Ueberſtuß, 
Uebermuth , Uebergewicht,, Ueberreft, Ue⸗ 
berfchrift xc. [ee ıbele words allo. 

3) With werds, überfließen,, überlaus 
fen, überhangen , überfchnappen,, übers 
Eippen, äberantworten , überdenfen, fich 
übereilen:c. [ee thale words. 


Ueberackern, verb. reg. act. in Husbandry, 
zum zweyten Male umpflügen, to plough 


or turn up the ground a [econd time. 
Particip. überadkert. 


Ueberall, adv. every-where. in all places, 


all over. Es if Äberall befannt,, it is 
known every-where. Gott if überall, 
God is every- where, he is omniprelent. 
Ich bin Aberall naf, an allen Theilen des 


eibed, in ular language über und 
über , am ne all Er, 5 


a1. (l) For the prepofitionnad, onthe Ueberall hin, adv. — * whither, any where. 


ueftion when? Heute Aber acht Lage, Heberantworten, ver 


this day fennight. Heute über vierzehn 
Tape, this day fortnight or a fortnight 
hence. Ueber ſechs Wochen werde ich von 
bier reiten, in about lix weeks 1 fhall de- 
part (from) hence. Mir wollen dieſes 
bis über acbt Tage auffchieben, we will 
pat ıhis off till this day ſenaight. Alles 
mahl über den andern Tag, every oıher 
day. Ueber vier Wochen, four weeks 
heuce, a month hence. Weber ein Jahr, 
in a year hence. (m) To denote a 
whole or intire duration of time, on ıhe 
ueltion how long? Weber Nacht auf der 
affe bleiben, to abide in the ftreet all 
night, Gen. 19, 2. Es wird fein Mann 
ben dir bleiben diefe Nacht Über, there 
will not tarry one with ıhee this night, 
3 Sam. 19, 7. Den Sabbath Aber waren 
fi flile, they refted ıhe fabbath-day, 
uke 23, 56. Die ganze Predigt über 
fchlafen, to Deep during the whole [er- 
mon. Den ganzen Tag Über, all ıheday 
long. Ich werde den Sommer über hier 
bleiben, 1 fhall lay here duringthe whole 
fummer. Die Mahlzeit über, idie Hanse 
Mablzeit hindurch, during ıhe whole 
meal. Den Tag über, during.ihe day. 
(n) To which belong here allo. Ueber 
den niedertrdchtinen N 
ibe vile man! Weber den infamen Kalender, 
daß ein folcher Cag darinnen Acht! Woche, 

2. In compoſition with other words. 
Thefe words are, 

ı) Particles, where the prepofition 
Rands lometimes before, as in überaus, 
überall, überein, überbin, and l[ometi- 
mes follows after, as darüber, bieräber, 
binäber, berüber, vorüber, worüber, fee 
thefe words. Ueberdas, Aberdich, übers 
einander, gegenüber, gleichüber, quers 
über, are better parted and written über 
das, über dieß ic. lee ihele words alio. 


enfhen! o or ah _ 


reg. act. with the 
aceufative of the tlfing and ıhe dative 
of the perfon, überliefern, to deliver, 
to deliver up, to prelent. @inen Brief 
überantworten, to deliver a letier. Der 
mich dir überantwortet hat ıc., he ıhat 
delivered me to thee etc. 


die Ueberantwortung, deliverance, deli- 


vering, 


delivery. 


Weberarbeiten,, verb. reg. act. particip. 


überarbeitet, 1. Noch einmal duschars 
beiten, to work or do over again, to 
lick up a piece of work, to lick it over 
again, to revile or correct it, to make 
it better or more perfect. a, Sich übers 
atbeiten, to — ———— work abo- 
ve one’s power or ſtrengih. 3. Jeman⸗ 
ben Aberarbeiten, to out-do, —— og 
excel one in working. 


ueberaus, adv. Über ie Maßen, beyond 


meafure, exceedingly, exıraordinarily, 
transcendently, mightily, —— exire- 
mely, exceflively, immodarately, very 
much, over much, Weberaus fchön, übers 
aus bdßlich, exiremely handſome, extre- 
mely ugly. Es if überaus falt, it is ex- 
cellively or extremelycold. Ein überaus 
böfer Menfch, a very bad man. Eine 
überaus "große Hige, an exceedingly or 
excellively great hear. Ein: Aberaus ges 
Ichrter Mann, a very learned man, a 
man of great erudition. 


der ueberbau, des es, plur. bie-baue, a 
— a jutting out. 
uebe 


auen, verb. reg. act. particip. übers 
bauet, zu überbauen, to build.over, ‚ 10 
make «a projecture in building, to ad- 
vance beyond the body of a building. 


das ueberbein, des · es, plur. die-e, awen, 


a protuberance; alfo a [pavin, a [plent. 


das lieberbett, a feaiher- bed for a cover- 
ing; V. Dedbett. 
ueberblethen, werd. irreg. act. (V. Ble⸗ 
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tben) überbotben, zu uͤberblethen. 1. 

Sfemanden überbicthen, to outbid one, 

to offer more than he did. a, Gib 

überbietben , to bid or offer more, than 

one can give without lols or damage. 

das Ueberbietben , Ueberboth, out-bidding; 
exacting or alking too much, 

Weberbinden, werd. * act. (V. Bin⸗ 

den) üuberbunden, zu uͤberbinden, to bind 
a thing [omewhere over, to wrap, to 
twilt ir. Warme Servictten überbinden, 
to apply warm napkins. 

Weberbiädttern, verb. reg. acı. überblättert, 
zu überblättern. Eine Stelle überbläts 
tern, to pals over a pallage in a book 
without taking notice of, to overlook in 
turning-over. . 

ueberbleiben, verb. irreg. neutr. with fegn, 
(V. Bleiben,) übergeblieben , überzublels 
ben. It is only ufedin popular language 
for übrig bleiben, to remain, to relt, to 
be remaining, refting or left. 

das Ueberblelbſel, des-8, plur. ut nom. 
fing: the remainder, the relt, the reli- 
due, a remnant. Die Ueberbleibfel von 
den Gpeifen, broken meat. Die Ueber⸗ 
bleibfel des Altertbum?, the remains, 
the monumentis of antiquity. | 

der Ueberblick, des es, plur. inuf. a 
quick and fhort infpection. 

Weberblüben, verb. reg. recipr. überblübet, 

uͤberbluͤhen. Der Baum überblüher 


u 
je ‚ the tree is too full of blofloms, it. 


loffoms too much. 
das Ueberboth, V. Meberbiethen. 
Heberbrecben, verb. \irreg. acı. (V. Bre⸗ 
cben,) Aberbrochen, zu überbrechen, to 
[urpafs the field of a mine. 
Ueberbreiten/ verd. reg. act. übergebreitet, 
überzubreiten, to [pread over, to OVver- 
fpread. | 
Weberbrennen , werd. reg. and irreg. act. 
(V. — uͤberbrannt and uͤberbren⸗ 
net, zu überbrennen, to fine or refine 
any metal 190 much. 
lleberbringen , verd. irreg. act. (V. Brins 
gen,) x. Weberbringen, uͤberbracht, zu 
überbringen. Einem einen Brief übers 
bringen, to deliver, to bring one aletter. 
Eine Nachricht überbringen, to bring 
news or an account. Er bat mir das 
Geld überbracht, he has brought me ıhe 
money or has delivered it to me, 2, Ue⸗ 
berbringen, übergebract , uͤberzubringen, 
- über etwas bringen. Sch kann es nicht 
überbrinaen , I cannot bring it over. 
der Ueberbringer, des 8, plur. ut nom. 
fing. Femin. die Ueberbringerinn, tbe 
earer, ihe deliverer. Der Ueberbringer 
diefed Brieſes, ihs bearer of this letter. 
die tieberbrinaunn, ıhe act of bringing, de- 
livering, carrying or transporting; the 
Conveyance, {rausport, Transportation. 
eberräden, verb. reg. act. überbrückt, 
zu überbriücen, to bridge, to make er 
ereet a bridge over any river etc. 
Meberburgein, verb. reg. rreutr. to tumble 


Uebereck or 
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oror head and ears, to turn toply-turvy, 
to {ly top over tail or tail over top. 

das Ueberbach, a [helter, a fence, a rool 
over any thing. 

Ueberdas, V. lieber II. ı. 2) (k). 

die Ueberdecke, plur die-n, a covering; 
a coverlet, 

Ueberdecken, verb. reg. act. uͤberdeckt, * 
uͤberdecken, to cover over, to coverwith. 

bie Ueberdeckung, a covering over. 

Weberdem, V. lieber II. 1. a) (k). 

Ueberbenfen, verb. irreg. act. (V. Denfen,) 
überdacht, au überdenken, to meditate, 
ruminate or rellect upon, to conlider 
maturely, to weigh a thing, to make 
one's rellection. in reiſtich überdachter 
Entihiuß, a relolution weli conlidered 
or'rellected upon. Laſſen fie mich mein 
Gluͤck erſt recht überdenken, Gel. 

die Ueberbenfung, reflection, meditation 
or meditating, ruminaung, rellecting 
upon; conlideration, 

Ueberdieß,, V. lieber II. 1. 2) Ye 

Ueberdreſchen, verb. irreg. act. (V. Dres 
ſchen,) überdbrofchen, zu überdreichen, to 

rallı over. Gich überdreicben, to fati- 
gue one's felf with ıhralhing. 

ber Ueberdruß, des ſſes, plur. car. weari- 
nels, ſatiety, loathlomenels, ſurfiet, 
disguft. 

Weberdeüßig, -er, -fit, adj. and adv. 
with the genitive of the thing. Einer 
Sache überdrüßtg feyn oder werden, to be 
or grow weary of a thing, to be or grow 
wearied, tired, clogged or disgufted 
with it. Ich bin des Gemwiniels Übers 
draͤbig, Weiße. Ich bin feiner überdräßig, 
I am weary of him. 

Ueberduͤngen, verb. reg. act. überbüngt, 
su überdüngen. ı. To [pread dung over 
a field. 2. To manure a field (00 much, 
to [pread too much dung upon it. 

übereds, adv. lopingly, 
allope; allo acrols, diagonally. 

Uebercilen, verb. reg. acı. übereilt, zu 

übereilen. ı. To overtake, to —— 
both in a proper and fgurative lenle. 
Don dem Tode übereilet werden, to be 
furprized or overtaken by death. Die 
Macht übereilte und, night overtook or 
[urprized us. Die ſchnellen Fluͤgel der 
Zeit übereilen den Sturmwind, Duſch. 
2. To .hurry, to over-halten, to preci- 
pitato. Mir wollen die Sache nicht uͤber⸗ 
eilen, we will not precipitate the thing 
or aflair, we will not do it in too great 
ahury. Sich übereilen, vergeben, to 
o unadvilediy to work, to do amils 
by being over-halty. Uebereilet euch 
nicht, be not over-hafiy, don't over- 
haften yourlelf. Sich in or mit etwas’ 
übereilen, to hurry, over-haften or pre- 
eipitate a bufinels; to do it ralhly, pre- 
cipitately, overbaltily, in. a hurry or in 
great halte, io make too much halte 
with it. 

Urbereilt, adj. and adv. precipitate, pref- 
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fing; precipitately, over-haftily, rafhly, 
Fr; — * un hallz, 
Ein übereilted Verfahren, a precipirate 
roceeding. Kr 

fie Uebereilung,, plur. die-en, precipita- 
tion, hurry, over -haflinels, too great 
halte, extreme quickneis, Aus Ueberets 
fung erwas thun, to do lomething with 
precipitation, in a hurry, ralhiy, unad- 
vilediy orinconfiderately. Uebereilungs⸗ 
fehier,, Uebereilungsſünden, faults, lins, 
committed for want of care or attention 
etc. faulıs of inadvertency, lins of inad- 
vertency. 

lleberein, adv. conform, conformably; 
congruoys, Ueberein fommen, to agree, 
to be agreeing together. Das kommt 
mit jenem nicht Äberein, that does not 
agree with the other. Ueberein fımmen, 
to be agreeinig or concordant, to agree, 
10 fuir together. Ihr Zeugnis flimmte 
ntcbt überein, the witnefles did mot agree 
together. 

Webereinander, better über einander, one 
over or upon another, over one another, 
Leget diefe Bücher übereinander, lay ıhele 
books one upon ıhe other or upon one 
another. Quer or zwerch übereinans 
der, acrols, or athwart, orer one ano- 
ther; V. lieber 11. 2. 

Uebereinkommen, verb. irreg. neutr. eins 
flimmig feyn, to agree, to be agreeing 
togeıher, to correlpond, to answer with. 
Es fommt nicht überein, it does ner 
agree. Seine Stärke kommt mit feiner 
Tapferkeit überein, his firength answers 
bis courage. Dieſe Mabrchen kommen 
nicht mit einander aberein, ıhefe ftories 
do not agree togeiher. Das kommt reiht 
mit meinem Sinne überein, that is ac- 
cording to my mind. 

die llebereinfunft, plur. car. conformity, 
correlpondency , agreement, the answe- 
rablenels or proportion of one thing to 
another; answerablenels. 

uebereinſtimmen, verb. reg. neuer. einig 
feyn, ſich sufanımen ſchicken, to be agree- 
ing or concordant, to agree, to [uit to- 
geiher; alfo to [ympathize, to ayree in 
opinion. Deine Handlungen Kimmen 
nicht mit deinen Worten überein, ihy 
actions and words don’: agree. Das 
ſtimmt mit dem itberein, was ihe fagtet, 
that agrees with what you l[aid. 

wWebereindimmend, üAbereintimmig, -er, 
“fie, adj. and adv. agreeing, concor- 
dant, ofthe ſame accord; luiting toge- 
ther, fympatbhizing, 

de liebereinffimmung , pler. inuf. accord, 
accordance ; harmony, confonance, 
agreeingnels or agreement; proportion; 
eonformity, agrerablenels, answerable- 
neils; aftinity or likenels. Die geſchickte 
Webereintimmung der Theile, the due 

roportion or exacınels of parts. Die 
ebereinkimmung, tebnficheit ämener 
nge, (in Philofopby) analogy. Die 
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teberefndtmmung zweyer Muſiknoten, 


the unilon of two notes in mulic. 

Uebeteintreffen, verb. irrog. reutr; to agree 
and accord, to correlpund. 

Uebereffen, verb. irreg. recipr. (V. Effen,) 
übereflen, (ofıner uͤbergeſſen,) zu uͤbereſſen. 
Sich übereffen, über fein Vermögen effen, 
mehr effen, ald man verbauen kann, to 
over-eat one’s [elf, to eat too ınuch, 10 
eat beyond digellion, in low language 
uͤberfreſſen. 

ueberfahren, verb. irreg. V. Fahren. sr. lies 
berfahren, verb. neuer. vnih ſeyn/ übers 
gefahren, üser zu fahren, über etwas 
fahren, to pals over, to drive over, 10 
crols over. Mit einer Fahre überfahren, 

to ferry over. Wir konnten nicht übers 
fahren, we could not go or pals over, 
Wollet ihr überfahren ? have you a mind 
to go over, to crolsthe river?" do yom 
want to ferry over? 

a. lleberfahren, vers. act. überfübren, au 
überfahren. ı. To go over or crois fo- 
merhing. Es war zu fpdt, den Fluß zu 

"überfahren, it was too late to crols the 
river, 2, Der Zubrmann bat ein Lind 
überfahren, ihe carter has driven his cart 
over a child; 3, Etwas mit einer Farbe 
überfahren, to daub fomiething, to do 
it over with ſome eolour. Ein Gemdide 
bin und micder mit dem Pinfel überfahren, 
10 touch or zetouch a picture, to lick i& 
over. 

bas tieberfahren, V. Ueberfahrt. 

die Weberfahrt, pſur. die-en, the going, 
driving, palsing or fording over; the 
pallage over a river, bridge etc, ıhe fer- 
ry, theordinary pallage; the place, whe- 
re ‘one palles ever. 

die Ueberfahrung, the palsing over anything; 
the touching it with lomething. 

der Ueberſall, des-e8, plur. die-fdlle, a 
[urpriie, furpriling or furprifal, an attack ; 

“the coming upon unawares, the falling 
fuddenly upon one. Eine Stade durch 
einen iederfall einnehmen, to take a towız 
by furprife. Jemanden etwas durch einen 
Heberfall nehmen, to take jomerliing from 
one by lurprile. 

Weberfalen,, verb. irreg. act.‘ (V. Fallen,) 

üverfallen, zu überfallen, to lurprile, to 
take or fall upon unexpectediy, ta co- 
ine 'upon unawares. Jemanden im Schlas 
fe überfüllen ; to [urprife one in his fleep. 
Eine Stadt Aberfallen, 10 lurprile a town 
Schreden überflel ihn, horror fell upon 
him, Gen. ı5, ı2. Itis allo often uled 

‘for befallen. Bon einer Krankhelt übers 
fallen werden, to be feizud with (by) a 
diseafe. Die Kälte übderfiel mid, I was 
feized with coli, Der Schlaf uͤberfdllt 
mich, NReep befalls me, takes me or lei- 
zes upon me, ] am overtaken with Deep, 
Die Nacht überfiv! uns, we were we 
ted, night overtook us. 

Fe) 


Ucberfeilen, verb. reg. act. to file, to 
lfh wiıb a file, to pals over with a 
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ueberſein, adj. and adv. overfine, fuper- 


fine, too fine, exceedingly fine. 

Veberfiel, V. Ucberfallen, 

Weberfirniffen, werd. reg. act. überfirnikt, 
zu überfirniffen, to varnilh over, to do 
over with varnilh, Noch einmal firuiffen, 
to varnilh over again. . 

Meberflecbten, verb.irreg. act. (V. Flechten,) 
überflochten, zu überflecbten, mit Flechts 
werk übersichen, to braid over, to fet out 
‚with plaited or twilted work. 

gebergiegen, verb.irreg. V. liegen. 1. Ue⸗ 
beriigen, as a verb neuter with ſehn, 
übergeflogen, über zu fliegen, über etwas 

‚ #iegen, to Äly over lomething, to pals 
Nying. Die Mauer iſt zu hoch, bie Huͤb⸗ 
ner können nicht Überflienen, über die 

Mauer, the wall is.too high, the hens 
cannot fly over, over ıhe wall. 2, Uchers 

’ fliegen, as a verd active, for über etwas 
#tegen, with the accufative of ıhis ets 
mas, where it is only uled in the poeti- 
cal liyle. Einen überfliegen, to [urpals, 
to excel, to outdo one in any-thing. 

Weit die Vernunft des Grelſes Aberflies 

. gend, Schleg. Diefelde übertreffend. 

Brberfichen, werb.irreg. neutr. (V. $ließen,) 
wit 
to be t00 full to be contained within ıhe 
brim. Im Früblinge, wenn die Ströme 
überflteßen, in {pring, when the rivers over- 
kow. Der Brunnen fließt Aber, ıhe well 
over-[llows or runs over, the water runs 
over ıhe brim of the well. Allo figura- 
tively in the poetical ſtyle. Mein KHers 

. fließt über vor Liebe, my heart is trans- 
ported with love, 

das Heberfliegen, ıhe overflowing, inunda- 
tion, running over, breaking out of its 

_ banks. 

Ücherflügeln, verb. reg. act. Überflügelt, zu 
überflägeln, in War, to extend ıhe wing 
of his army beyond that of the enemy's 
army. Den Feind überflügeln, te out- 
wing the enemy. 

das Ueberfluͤgeln, die Heberfiägelung, the ex- 
tending the wing 6f one's army beyond 
that of the enemy’s army, ıhe out- 
winging. Ä 

der Ueberluß, des-fes, plur. die-flüffe, 
from ıhe werd üÜberfließen, abundance, 

ſuper · abundance, copiousnels, plenty, 
affluence, ſtore, great quantity; ſuper- 
Buousnels or —— more ıhan 

“ enough, over-plus, excels. Einen Ueber; 
lub an Wein, an Gitreide, an Hola ıc. 


baben, to have abundance or plenıy of 


wine, corn, wood etc., to abound in or 
with wine, corn, wood etc. Hier giebt 
es Wein, Getreide ıc. im Ueberfluffe, the- 
re is here wirie, corn etc. in abundance. 
Im teberfiuffe leben, Ueberfluß an Gütern 
baben, to live in opulence. Zum lieber: 
fluffe, in (urplufage or furplus, over aud 
above, more abundantiy. 


Ueberfluͤſſig, -er, -fie, adj. and adv. ab- 


ounding, [uper-abounding, [uper-abun- 


ſeyn, to over-llow, to run over,, 
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dant, plentiful, plenteous, abundant, 
copious, [uperfluous; abundantly, plen- 
tifully, copiously, in abundance, [uper- 
fuously. Ein fand, das alles überflüifig bat, 
a country, that abounds with or in every 
thing. Es ift Wein überflüfjig da, there 
is wine in aboundance here. jirberflts 
ſige Worte, empty words, [uperlluous 
words. Das find überflüfiige Sorgen, 
thele are unneseflary or unprofitable lor- 
Tows Or Cares. 
die Ueberfluͤſſigkeit, (uperfluity, fuper-ab- 
undance, exuberance, overllowing, pro- 
fufenels, profulion. 
bie Ueberfracht, p/ur. die-en, —— the 
weight aboye that wbich a pallenger is 
allowed to take along wiıh him gratis in 
the ordinary pofi-waggon or ltage-coach. 
Ueberfrachten, werb. reg. act. überfrachter, 
su überfrachten, co overload a veflel, cart 
or waggon. 
ueberfeciten, verb. irreg. act. (V. Freſſen,) 
überfreffen, zu überfreffen, to. over- eat 
one's Self, to eat too much; V. fiebereffen. 
ueberfrieren, verb.irreg. (V. Frieren,) übers 
froren, zu überfrieren, to freeze or be 
-frozen on the [urface, to chill. 
Weberfroren, congealed ,.covered with ice. 
bie Ueberfuhre, plur. die-n, das leberfabs 
- ren, the pallage over.a river, bridge eıc, 
the paisiog over any thing; allo ıhe pla- 
ce, where one palles over, ihe.pallage; 
V. Weberfahrt. 
Ueberfuͤhren, verb. reg..act..ı. Ueberfuͤh⸗ 
ren, übergeiäbrt, über zu fübren,. über et⸗ 
was führen, to pals, to transport, to 
convey over to ıhe other (ide; to cany, 
to ferry over. Uebers Wafler führen, ſetzen, 
to ferry over, to pals over a river. @üs 
ter überführen, to convey goods from one 
lace to another. -2, Ucberführen,, übers 
übrt, zu überführen, 10 convince or con- 
vict. Jemanden Ehebruchs, des Dichs 
ſtahls uͤberfuͤhren, to convict one of adul- 
tery, of a ıheft or robbery. Er iſt durch 
Zeugen überfübrt worden, he. has‘ bee 
convicted by witnefles. i 
das Ueberfuͤhren, die eberführung , die Les. 
berfaprt, the transporı or transporting, 
conveying or cartyinug over to ıhe other 
fide. Ä 
Weberführend, adj. convincing, convicuive, 
evident, clear, plain. 
die Heberführung, Neberzeugung, conriction, 
Ucberfülen ; verb. reg. ace. überfüßt, zu 
überfüflen, to overhill, to fill too full or too 
much, io overheap. Ein Glas überfüllen, 
to overhill a glals, to fill it too full. 
Seinen Petb nut Speiſe und Trink übers 
fällen, to over-eat and over- drirk your 
felf, to overhill,. cram, clog, cloy, uf 
or glut your belly wirh meat and drink. 
die Ucberfüllung, furfeiung, [urfeit,; cram« 
ming, overfilling etc. 
Ucberfüttern, verb. reg. act. überfüttert, 
au üderfättern, to overleed, to give 100 
‚much food, to cram, so ſtuſf to much, 
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Me Ueberfutterung, orerfeeding. | 
die Ueberaabe, pur. but only ſeldom. bien, 


from the verb übergeben, the delivery or 
delivering ; alfo a furrender, [ürrendering 
or lurrendry. Die Uebergabe einer Feſtung, 
the [urrendering of a fortrels, Diellebers 
gabe eines Gutcs, che delivery or [urren- 
dering of an eſtate, ıhereligoing or giving 
it up to another. Die Uebergabe der Ger 
fangenen. ıhe delivering up the prifoners. 
Der Vergleich wegen ter Uebergabe einer 
@tadt, the capitulation, the terms agréed 
upon for the lurrender of a ıown. 


Ucberadbren, verb. irreg. reciprocal (V. 


Bäbren,) uͤbergohren, gu Übergähren, zu 
viel gdhren, to ferment too much. 


der Uebergang, bed-ed, plur. die-gänge, 


from ıhe verb übergeben. 1. Der Ueber⸗ 
gang, the paflage, ıhe act of palsing or 
going over a mıountain, a river etc. Kr 
Ucbergana über ben Fluß, the ve over 
a river. Den Uedergang Äreit 
wehren, to dispute or hinder the pallage 
or palsing over. Der Uebergang zu einer 
andern Partey, zu einer andern Kirche or 
Kelivion, the change of party, of reli- 
gion, the going Over to another, party, 
"to another religion. Der fihnelle Ueber⸗ 
gang aus der Käire in die Warme iſt fchdös 
fich, the fudden or quick change from 
heat to cold is prejudicial or pernicious, 
2. Der ichergang, figuratively, a traus- 
ition, a paising from: one * 10 ano- 
ıher; ıhe manner of palsing Irom one 


. argument to another. Es tft nur cin Ue⸗ 


beraang, it is only a fmall [hower, which 
will foon be over; allo it is only an 
overflowing, a little heat of ıhe liver, a 
tranlient heat. Sch meiß nicht, warum 
es mit meiner Helterkiit immer nur ein 
Uebergang if. 


ueberaangen, palled over, over-flown; V. 


liebergeben, verb. irreg. act. 


d 


Uebergehen. 
V. Geben,) 
übergeben,. zu übergeben. ı. To give up, 
yield, render, deliver, hand, relign, 
commit or prelent. jemanden einen 
Brief, die Schluͤſſel übergeben, to Jdeliver 
a letter, the keys to one. Einem etwa 
zu treuen Haͤnden Üherachen, to commit 
a thing to one's truft, to iatruſt bim with 
ir. Ih babe ihm mein Mecht und Ans 
fprucb daran übergeben, I have made bim 


a cellion of my rigbt and claim to it. 


Die Gefangenen übergeten, to deliver up 
the prifoners. 
übergeben, ta deliver, give up or [urren- 
der ıhe town to the enemy. Sich in den 
MWilen Gottes übergeben, to relign or 
fubmit one's felf to God's will. &eln 
Amt einem andern übergeben, to rn 
one's place or office to another. 2, Gi 
übergeben, fpeven, to vomit or [pew. Er 
bat fich übergeben, be. has vomited or 
Ipewed. 


88 Uchergeben, die Uebergebung, delivery; 


a 


ia machen, 


Dem Beinde die Stadt 
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alſo cellion, reſigning, transmiſſion, trans- 
port, conlignation, reſigustion, tradi- 
tion; likewile, lurrender, ſurrendering 
or ſurrendry, reddition ; giving over or 
up; V. Uebergabe. Die Uebergebung ſei⸗ 


nes Erbrechtes, ıbe conveyanre, allign- 


ment or making over one's right of luc- 


cellion. Das Uebergeben, Erbscchen, vo- 
miting. 


Uebergeben, werd. irreg. V. Gehen. 1. Ue⸗ 


bergeben,, -- ich gebe über, übernenanaen, 
über zu gehen; as a verb neuter wiıh 
ſeyn. (1) Uebergehen, better, überlau⸗ 
fen, überfließen, to overlow,. ıo run 
over. DerZonf gehet Aber, ıbe pot runs 
over. Die Kelter werden mit Moſt übers 
gehen, ıhe prelles fhall burfi, out with 
new wines, .Prov."3, 10. beiter, der 
Moſt in der Kelter mird überachen. Weß 
das Herz voll it, de& geht Ver Mund ner, 
out ef the abundance of the heart ıhe 
mouth [peakech, Matth. ra, 34. -Tie 
Angen geben ihm über, tears come into 
bis eyes. Der Hauch macht, dab einem die 
Augen übergeben, Imoke makes one's eyes 
water or [hed moifiure. (a) logo over, 
delert, change, ſurrender etc. Zum Feinde 
übergeben, i0 delert, 10 go over io ıhe ene- 
my, to lide witb ıhe enemy's parıy. Zu 
einer andern Religion übergeben, to chan- 

one's religion. Die Stadt ik an ven 


e 
| Seins übergegangen, the town or city haa 


urrendered to the enemy. With ıle pre- 
pofuion in. Ya die Bdulniß übergeben, ‚to 
putrefy; 10 rot or grow rotten.: (3) Daß, 
wenn ich das Blut ſehe, ich vor euch übers 
gebe better vorübergebe,) when 1 lee ıhe 
lood, I will pals over you, Exod. ı2, 
135. 2. Uebergehen, ich uͤbergehe, uͤber⸗ 
gangen, zu uͤbergehen, with the accufa- 
tive ofıhe thing, ı) To pals over, taka 
a turn... Ein $eld Abergeben, to go over 
or to ra a held. Wir baben ' 
das Feld Überaegangen, we bave taken a 
turn over the field, or we have peram- 
bulared it. 2) Eine Sache noch einmal 
übergeben, und bie und“da was austeis 
fern, to run or lick a ıhing over again, 
to revile, touch and mend it. 3, Eine 
Rechnung übergeben, obenhin durchfchen, 
to overlook, review or examine an Ac- 
count curlorily. 4) Er hat das Aderlaſſen 
übergangen, hehas palled ıhe time, mat 
he was wont or uled to get blooded. 
5) Ein Wort im Pefen überaeben, to [kip 
or pals a word over in reading, to omit 
or pals it by. 6) Etwas mit Stillſchwel⸗ 
gen übergeben, to paſs a. thing over in, 
lence, not to [peak of it. 7) Etwas 
übergehen, auslaflen, to omit- or forget 
a thing, to pals ir by. Er hat mich fn 
feinem Teſtamente übergangen, he has for- 
gotten me in his will, 8) Einen überges 


ben, ibm andere vorsehen, to forger one, 


to advance or prefer. others to him. 


) Der Leithund übergebet die Fährte, ihe 


lime-hound or limez overlhoass ıhe dor. 
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10) Gtch übergeben, to fatigue one's fell 


with too much walking. 

das lieberaeben, die Uebergehung, V. the 
verb lichergeben in all its lignifications. 

der liebergeber , ded-6, plur.ur nom. fing. 
V. Uebergehen. 

das Ueberacwicht, des · es, plur. inuf. 1. 

That, which is above a certain or fixed 
weight, the over-weight, the furplus 
or Terntafage of weight. Es bat: zmen 

Pfund Uebergewicht, über den Eentner, it 
has two pounds over- weight, or two 

ounds weight above ıhe quintal. 2, Ue- 

eraewicht, the afcendant, luperiority; 
the advantage. Pas Uebergewicht haben, 
to have ıhe alcendant, the-advantage, to 
be uppermolt. Dort erliegen Sefese und 
Drdnuna unter dem Uebergemichte der Pas 
ſter, Gell. 

Uebergießen, verb. irreg. act. V. Gießen, 
1. Neberateßen, ich uͤbergieße, überaoffen, 
au übergleßen, auf der ganzen DOberfldche 

‘ Begiehfen, to pour upon. Fruͤchte mit 
Zucder übergiefen, to oover, to do fruits 
orer with ſugar. Uebergoſſene Früchte, 
fruits done over with fugar. 

a. Uebergießen. Aus einem Befäße In das 
andere über or hinüber gichen, to trans- 
valate, to decant, to pour out of one 
vellel' into another. ebergießen, vers 
fehätten, to [pill, fhed, pour out. 

das Uebernichen, r: The pouring ſomething 
over any thing. a, Das liebergießen, the 
transvalarion or pouring from one vellel 
into another; alfo [hedding, effulion. 

Ueberging, palled over ; V. Uebergehen. 

Uebergolden/ verb. reg. ası. Übernoldet, zu 

- übergofden, to gild, to cover or do over 
Wunden: V. Bergolden, which is more 

ual. 

das Uebergolden, Vergolden, die Vergoldung, 

gilding, the gilding or covering wiıh 


old. 

Neberaroß, adj. and adv, over-great or 
over-large, too great, exceedingly great. 
Eine übergroße Freude , an extreme or ex- 
cellive joy. 

der Ueberand „des · ſſes, plur. bie-güffe, ihe 
laying on of ſome fulible matter; a plai- 
fter, a plailteriog ; V. allo Uebergleßen, 


Buß. 

Uebergut, adj. and adv, over-good, ex- 
tremely good. 

leberanpien, verb. reg. act. überappfet, Zu 
übergupfen, to plailter, parget, 
or'over-calt with ftuck. 

ueberhalb, V. Dberhalb, 

Ueberhand, adv. Urberband haben, to 
(way, to bear ſway, to domineer, to 
play iho mafter. Weberhand nehmen, to 
increale, io prevail, to run to a head, 

„to mount to excels, to augment. Das 
Uebel nimmt überhand, the evil grows, 
increales or augments, it grows wörle 
and worle, Geine Schwachbeit nimmt 

überband, his licknels increafes, Die 

Kälte nimmt Aberband, the froft, ıhe 


Lebe 

cold weather increafes. Das Waller 

- nimmt überband, ıbe water riles prodi- 
—— Dieſelbe Mode hatıe damals 
berband genommen, that fallion was 
then in vogue. Des Herren Wort nimmt 
überband, the word of God prevails, ıhe 
Acıs ıg, 20. V. allo Dberband. 

die Ueberhandnehmung, ihs increafe, aug- 
mentation, excele. ; 

ber Weberbung, bed-ed, plur. die- hänge, 
from ıhe verb überhangen and überbdns 
gen. Der Ueberbang , Vorſprung, in Ar- 
chiteciwre, an outjutting or leaning piece, 
a projecture. Ueberhang, is allo a ca- 
nopy. 

Ueberhangen, verb. irreg. neuer. (V. Sans 
gen,) with haben, es hängt über, übers 

ebangen , übergubangen , über etwas 

ne to hang over lomething; to be 
hung over; allo to jut out, to lean, to 
incline, to hang. Die Mauer hanat über, 
the wall inclines or leans on one fide. 
Die Hdlfte an den Teppichen follt du laſſen 
überbangen an der Hütte, ıbe half-cur- 
tain, that remaineth, fhall hang over the 
back- [ide of the tabernacle, Exod. 26, 


12. 
Uebeehängen, werb. reg. act. to pur, to 
hang’ over. Einen Schleyer überbängen, 
to cover one's [elf with a veil or vail. 
Einen Keffel über das Feuer — to 
hang a kettle over the fire. Einen Spies 
gel überbängen, to cover a looking-glals; 
to hang [omething over a looking - glals,. 
Ueherhadufen, verd. reg act. überbduft, zu 
überbdufen, to load, to over-load, to 
over-charge, to over-burden, to accu- 
mulate; to heap up, to heap upon. 
Sich mit Waaren überhäufen, to over- 
ftock one's felf wirh goods. Jemanden 
mit Woblthaten überbdufen, to load one 
with kindnefles, to heap benefits upon 
him. Er übderhdufte mich mit Berwürfen, 
he loaded me with reproaches. Mit Ge—⸗ 
fhäften uͤberhduft roh, to be over-loa- 
en or clogged with bulineßs, to have 
too much bulinels upon one's hands. 
Where the participle überhäuft is allo 
fometimes uled as an adjective for ſehr 
viel, very much. Ueberhaufte Geſchafte 
‘haben mich bisher abnebglten, hitherto 
very much bulinefs has hindered me. 

de Ucherbdufung, accumularion, amalsing, 
heaping up; the burdening, a burden, a 
load, a fur- charge. 

Weberbaupt, adv. r. In general, generally, 
univerlally; alfo by ıhe bulk, ın grols, 
by the whole, by wholefale, by great, 
by the grear, complexly, jointly. @ine 
Waare berbaupt faufen, to buy wares, 
commodities or goods by the great, by 
the bulk, in grols, by the whole or in 
the lump. Meberbaupt zu reden, gene- 
raliy (peaking. Diefe Bicher follen nicht 
eimeln, fondern überhaupt verfauft wer⸗ 
den ıhefe books are not to. be [old fin- 
gly, or nor one by one, but‘ in iho lump 
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by the whole, by wholefale or all toge- bie Ueberhimmliſchen Dinge, the luper· ca, 


ıher at once. Die Enaldnder Überhaupt, 
the generality of the Englilh. 
fen überhaupt, die meiſten Meniben, 
the generality of men. a. To [peak of a 
‚ thing in general, in general expreilions. 
Etwas überhaupt ersdplen, to relate ſo- 
„.meıhing in general, without mentioniug 
the parliculars, to relate it [ummarily. 
Ücherbeben, wverb. irreg. act, (V. Heben,) 
überhoben, zu überheben. 1. Sich übers 
beben, as a verb reciprocal, to grow 
proud, to be proud or puffed up wiıh 
pride, to be vain glotious, conceited. 
Antiochus überbub (überbob) fich febr, 2 
Macc. $, ı7. The thing, on which this 
high opinion is ale takes the pre- 
pofition wegen, but in upper Germany 
and in the elegant fiyle ıhe genitive. 
Auf daß ich mich nicht der hoben Offen» 
barung Aberhebe, iſt ınir geaeben ein Pfahl 
ins Fleiſch, left I [hould be exalted above 
mealure through ıhe abundance of the 
revelation, there was given to me a 
thorn ia the flefh, a Cor. ı2, 7. Deß 
überbebet fich dein HFerz, thine heart hath 
lified thee up, 2 Kings 14, 10. Hebers 
hebe DI deiner Gewalt nicht, 2 Mace. 7, 
34. Sich ſeines Reichthums, feiner Schöns 
beit überbeben, to value one's felf upon 
one's riches or beauty, to glory in or 
pririe one's lelf in one's riches or beauty. 
a. To dispenle wiıh, to exempt, to [pa- 


Die Mens’ Ueberhin, adv. 1. Over or by, 


gangen, Inow and 


leftial ıhings, the things abore. 
palt, done, 
Der Gottiofe iſt wie ein Wetter, das übers 
bin gebet, und nicht mebr if, as ıhe 
wbirlwind palseıh, fo is the wicked no 
more, Pror. 10, 25. Schnee und Eis 
find überhin, Sturm und Kegen find vers 
ice are over, or 
gone etc. Laß es überbin, laß «6 ſeyn, 
let it alone, don’t touch it or meddie 
with it, don't concern your felf about 
it. 2. In upper Germany, über etwas 
bin, auf der Oberfläche deffelben hin, over, 
over [oınething, over on the furlace of it, 
beyond. Bücde dich, daß wir Aberhin ges 
ben, und lege deinen Ruͤcken aur Erde, dag 
man überhin faufe, bow down, that we 
may go over: and ıhou halt laid thy bo- 
dy as ıhe ground, and as ıhe fhreeı to 
them ıbat went over, Ifaiah 5ı, a3; for 
darüber bin. Er hartet die Wellen und 
gebt mit trocknen Süßen überhin, Opig, 
hinuͤber, darüber bin, beyond, over to 
that ſido, or to the oıher ſide. 3. Fi- 
—— for obenhin, fuperficially, 
ighily, haltıly, negligently, euriorily. 
Eiwas nur überhin tbun, to Qubber a 
* over, to do it but flightly, negli- 
ently or in a hafiy or imperlect manner. 
in Bud nur überbin leſen, to run over 
a book, to read it curlorily or in a haſty 
inattentive manner. 


jo. 


re, to lave, allo with ıhe genitive of the 

* Jemanden einer Sache uͤberheben, 

to dispenſe one with a thing, to ſpare 
or [ave him ıhe trouble, to deliver or 
free him from the pains. Sich der Mübe 

. überbeben, to [pare one's [elf the trouble, 
to ler a thing alone. Wie vieler Inruben 
und Wartern überhebet uns nicht die Des 
muth, Gell. 3. In familiar language. 
Eich überbeben, ſich durch Heben fchaden 
thun, to hurt one's [elf by lifiing up too 
great a weight. 

die Ueberbebung, ıhe Jdispenfing with, lar- 
ing or [paring one’s trouble etc. allo pri- 


Ueberhobeln, werd. reg. acı. Überhobelt, zu 
überhobeln, to plane, to plane the who- 
le furface, to [mooıh it from inequalities 
with a.plane. Ein Bret uͤberhobeln, to 
plane a board, ı0 plane ıhe whole ſur- 
face of ir. ' 


ueberhoch, adj. and adv. very high, ex- 
tremely high, too high, likewile higher 
ıhan is necellary. 

Weberholen, verb. reg. act. überholt, zu 
überholen, V. Einhofen and Uebertreffen. 

: dad ieherhei, better Oberholz, [ee this 
word. 

Ueberhoͤren, werd. reg. act. überhört, au 


de, haughtinels, vanity, prelumption; 
arrogance, loltinels. 

Ueberhelfen ‚ verb.irreg. neutr. (V. Helfen,) 
wiih haben, ich helfe über, übergebolfen, 
uberzuhelfen. 1. To help over. Ich fann 
nicht über den Sa, helſen Sie mir über 


I cannot get over the brook, be pleale 


to help me over. Ich babe ihm uͤberge⸗ 


bolfen, I have helped him over. 2. Äi. 
guratively. Einem überbelfen, ibn vers 
‚tbeidigen, to defend one, to take his 
part, to favour him, to help him at a 
dead lelt, to excufe him, to rid or clear 


überhören. 1. To mishear, not to hear 
well what one ſays. 36 babe es übers 
hört, I have misheard it, I have nor 
heard it well. In another reftriction, 
to feign or make as ifone did not hear 
it. Mer geduldig it, ber iſt ein fluger 
Menſch, und ift ihm ehrlich, daß er ün⸗ 
tugenben überbören fann, the discretion 
of a man deferreth his anger, and itis his 
glory to pals over a transgrellion, Prov. 
19, ı1. 3, Einem ſeine Lection überbören, 
to hear one ſay or repeat his leſſon by 
heart. 


him, to get him a’ clear riddance, to die ueberboͤrung, mishearing. 


mince the matter or bis faulı. @iner ß 
hilfe dem andern über, one defends or Dit! — — BE IRRE 


excules * other. ke ib 
‚ adv. over. eberbäpfen, verb. reg. ı, , 
eberden, man. onen. Maberree Tb le Be" Ghersehänft, Aber zu.bänfen, 


\ Ir | 
reg Re — — = — as a verb neuser wiib feyn, über — 
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n, for darlıber,, hinüber or herüber 

pfen, to leap, pe 

2; Uederbäpfen, ich uͤder huͤpfe, überbüpft, 

au überhüpfen, as a ver& active and wiih 

ihe accufative in a figurasive lenle. Ein 

Wort im Leien überbüpfen, to fkip or 

pals a word over in reading, to omii or 

s ir by. Eine Stelle Im Pefen übers 

n., to !kip or pals:a pallage over in 
reading, to omit it, nz 

die Heberbipfung, au omillion, che omitting 
or palsing over. 

Ucherjagen. werd. reg. act. überjant, zu übers 

jagen, ein Pferd überjunen, te founder, 

fusbate or over-ride a horle. 
Meberäbrig, adj. and.adv. above a year 
Bir Es ift überjdbeig, it is above a year 


o 

neberirdiſch, adj. amd adv. lupernatural, 
celeitiat; divine. 

Bebertaufen, verb. reg. recipr. überfauft, 
u überfaufen. Sich überfaufen, ro over- 
uy, or to buy too dear, as well as to 

buy — ihan one can convepiently 
ay for. 

Beberkehren, wverb. reg. act. überfehrt, zu 
uͤberkehren, io Iweep over with abroom; 
allo to pals over thrafhed cora with a 
Beasber« Eokarn or goofe-wiug ia order to 
Separate ıbe chafl, 

Bicherfippen. verb. reg. ı. eberfippen, as 
a verb. neuter with fegn, ich fippe über, 
Übergefippt fiber zu fippen, to lofe the equi- 

ibrium or balance and tumble over. 2, 
Nebertippen, as a verd active, ich übers 
kippe, übertippt, zu überktppen, to make 
to loſe the equilibrium or balance and 
ihrow doww or turn uplide down. In 
popular language überfippeln,, übertöpeln. 

Ucherftäfterig, adj. and adv. Ein uͤberklaf⸗ 
teriger Baum, a tree, which yields more 
ıhan a cord of lire-wood. 

Vcherkteiben , verb. reg. act. Überfleibt, zu 
überflciben , mit Kıeiben übersieben, te 
do over, to lay on with, to plailier, to 
do over wiıh plaifter. 

bie tleberfleibung, a plaifter‘or plailtering; 

allſo ıhe acı of doing over wiib plailter. 

Dad Ucberfleid, des-cd, plur. die-cr, and 
ill ofiner der Urberrock, a furtour, a 

dreat-coat, a large coat worn over ano- 
- tber. 

Ueberkleiden, werd. ro. act. überfleidet, zu 
überfleiden,, to cloıhe, drels, 10 provide 
or furnifb wich clorhes; V. Belleiden, 

‚which is more ufual. 

Ucherbfeider, clad over, drelsed, cJothed. 

Dielleberfleidung, Bekleidung eines Schiffes, 
me fide- planks or the ſides of a fhi 

tcherfleiliern, verb. reg. act. überkleiltert, 
su uͤberkleißern, to 
over — glue or Pr te. 

die Ueberkleſſerung, gluing, palting. 

„fee: pefing 


Heberflug, adj. a . overwile, af 


fectodly wile, conceited, wile to affecta- 


tion, prelumptuous. Mein überflinger 
Kers Bruder, my overwife brother, Weißt. 


or fkip over. . 


lue, palie, or do 


| Uebe 


ueberklug fenn wollen, to be overwile, 10 

pretend io be mighty wile. 

ein Heberfiuger. a would-be-wile, a wiſe- 
acre, a perlon pretending to wisdom 
without realon. 

die Ueberfiugbeit, witticism in triles, a 
mean attempt at wit. 

Webertochen, verb. reg. neutr. with haben, 
es kocht über, übergefocht. über zu kochen, 
im Kochen überlaufen, to boil over, to 
run over in boiling, to bubble. Das 
MWaffer kocht über, the water boils over. 

Uebertommen, werb. irreg. ı. Ueberkom⸗ 
men, as a verd neuer wich ſeyn. Ich 

komme Über, übergefommen, über zu 
kommen, über etwas fommen, ı. e. bins 
über or berüber, to arrive, to come, to 

et lafely over or 10. Der Fluß ik su 
reit, ich kann nicht überfommen, the ri- 
ver is too broad, I cannot get over; 
Ueberkunft. 2. Ueberkommen, as a verb 
active wilh the accufative, ich überfoms 
me, überfommen, zu üderfoınmen, for bes 
fommen, to obtain, to get, to acquire 

' Or recewe A thing, to become polfefled 
of it (in good German leldom). &inen 
Dient überfommen, to get or obtain an 
employment or oflice. e. Brief bab 
ich überfommen, 1 have received your let- 
ter, I have got it. 

die Heberfunft, plur. car. the arrival, gett- 
ing, coming to or at; V. Ankunft. 

ueberladen, verb. irreg. act. (V. Laden, 
überladen, zu überladen, i0 over-loa 
orwver-lade, to burthen with too much, 
to over-charge. Einen Wagen, ein Werd 
überladen, to over-load a waggon, a 
horfe. Das Wackpferd iſt überloden,, the 
pack-horle is overloaden. Likewile fgu- 
ratively. Er {ft mit Geſchaften überladen, 
he is over-luaden, over-burdened or 
clogged wiıh bulinels. Den Magen mit 
Speiſen überladen, to clog or cloy one's 
ftomach, to furfeıt one's [elf, to cram, 
glut, ftufl or over-charge one's belly 
wich mear, 

die Ueberlatung. over-löoading, over-charg- 
ing; a furcharge, [urebarging. 

die lleberlage, pur. die-n, that which is 
laid or put over another thing. 

Ueberlang, adj. and adv. over-long, lon- 
ger ıhan is necellary, only ufed in ıhe 
popular langusge of lome parıs. lt is 
not to be contounded with ber lang, 
i. e. ın langer Zeit, im a long time; V. 
Ueber. Weber lang, oder fur, foon or 
ate ” 


Heberlangen, werd. reg. newer. wich haben, 
ich fange über, übergelangt, über zu lan» 
gen, über etmad langen, i e. reichen, to 
reach over or beyond, toreach farıher 
than needs. Es ift u breit, ich fann 
nicht überlangen, binnber, darüber lan⸗ 
gen, itis 100 braad, I cannot reach over. 
ESs langt über, weicht über, it reaches 
over. 


Beberlas, read over, perufed; V. Heberlefen 
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ueberlaſſen, verb. irreg. act. V. fallen, 1. 
Aberlaſſen, ich laſſe über, übergelaſſen, 
über zu laſſen. (x) For üfrig laſſen, to 
leave behind, to leave a relt or a re- 
mainder, an oblolete fignifieation in good 
German in the elegant fiyle. Und follt 
nichts davon überlaflen, and ye Ihall ler 
nothing of it remain, Exod. ı2, 10. 
(2) For hinüber or berüber laffen, to let 
pals, crols or go over. Man mollte uns 
nicht übertaffen, über den Fluß, ıhey 
wrould not let us go or permit us to go 
over, over the river. s, Weberlaffen, ich 
überfaffe, überlaffen, zu überlaffen,, with 
the accufative of the thing and the da- 
tive of the perfon. ı) To part with, to 
fell or to [wop. Weberlaffen Sie mir ih» 
ren Garten, fell me your garden or fell 
our garden to me. Er bat mir fein 
Diet Äserlaffen , he has [old me his hor- 
e, he has parted with him to me. 2) 
In a more extenfive ſenſe, to yield, to 
yield up, to give over or up, to part 
with, to make over or relign, to leave 
zo. Die Armee überldft das Land dem 
Feinde, ıhe army abandons ıhe country 
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too much troubled wiib vilits or by 
vilitors. | , 


Ueberlaufen, verb. ärreg. V. Laufen. ı. 


to the enemy, or leaves ıhe enemy ma- 


fter of the country. Gich dem Grame, 
der Freude ıc. überlaffen, to abandon or 
give one's [elf up to grief, 10 pleafure etc. 
Ueberlaffen Sie das mir, leave that to me. 


2. 


Geine Guͤter den Glaͤubigern überlaffen, ' 


to relign his eftates io his creditors, to 
turn bankrupt. 

die Ueberlaffung, the yielding up, leaving 
ıo another, parting with, religning, giv- 
ing or making over; a cellion, convey- 
ance, relignation; an abandoning or 
forlaking; a giving over. 

bie lIeberlafl, p/ur. inuf. ı) An over-load- 
ing, over-charging, a [urcharge. 2) Fi- 
guratively, moleltation, trouble, vexa- 
tion, importunity, jmportunancy, in- 
ee ur Ueberlaſt gerelchen, to 
prove troublefome, to ırespals upon one’s 

arience; V. Ueberldffig. 

tieberlaften, word. reg. act. to over-load, 
over-charge or over-burden. Ein Schtff 
überlaffen, zo over-load a fhip; V. Ue⸗ 
berfaden, 

Ueberlaͤſtig, -er, -fe, adj.and adv. ı) Ein 
überldfiigeg & iff, an over-charged or 
over-burdened fhip, a fhip, that [inks 
t00 deep in water, or ihat draws too 
much water. 2) Chargeable, trouble- 
fome, incommodious, wearilome, tire- 
fome, importwunate. Jemanden überldfig 
feon, beſchwerlich, to importune, vex, 
troubie, - tire, or incommode one; to 
molelt, teaze or haunt him, to be trou- 


blefome 16 him. Ein überldſtiger Beſuch, 


befihwerlicher, a troublelome vilit. 
die Heberldfitgfeit, the quality ofjbeing trou- 
blefome, tirefome etc. 
der Ueberlauf, des es, plur. bie-[dufe, 


2) The deck of a fhip, which is calle 


teberlaufen,, ich faufe Aber, uͤbergelau⸗ 
fen, über zu laufen, as a verb neuter 
with feon. ı) To run over the [er or 
fixed limirs of height, applied to fluid 
bodies; Der Strom (duft über, the ri- 
ver overflows, ruds or Hows over its 
banks. Die Brunnen liefen über, the 
wells ran over. Das Glas tft zur voll, 
es wird überlaufen, ıhe glals is too full, 
it will run over. Die Galle Iduft ihm 
über, teitt ihm zu haduſig in den Magen, 
i. e. er wird zornig, be grows angıy. 
Die Augen laufen mir über, fie acben 
über, fie werden mit Thrdnen angefi:llet, 
my eyes run, they are filled with tears 
or are brimful oftears. =) Zum $cinde 
überlaufen, to delert, to rut away from 
one's colours, to go or rum over to the 
enemy. Es liefen tdalich viele Soldaten 
zu dem Feinde über; V. eberfdufer. Zu 
einer andern Partey überlaufen, 10 go 
over or to run Över to another party. 
Zu einer andern Rellgion überlaufen, to 
change one's religion. 

Ucberlaufen, ich überlanfe, überlaufen, 
zu überlaufen, äs a verb. act. with ıhe 
accufative. ı) Offluid bodies for Ue⸗ 
berſchwemmen, to overflow; an unufual 
fignification in ggod German. Daß 
Land fol ganz, mie mit einem Waffer, 
überlaufen werben, the land fhall rife 
up wholly as a flood, Amos 8, 8. J 
Ein Kind überlauſen, to overturn a chil 


in running very [wiftly, 3) Torun upon 


Jemanden mit dem Deaen überlaufen, 
to run upon one [word in hand, in or- 
der to attack him, or in order to ovef- 
take or attack him with a [word. Figu- 
ratively, einen überlaufen, to impor- 
tune, teale or teaze, trouble or disquiet 
one by his conrinual orconitagt applica- 
tion. Man wird an den Landftraßen tms 
mer don Bettlern überlaufen, one is 
always or continually importuned,, tea- 
(ed, troubled or disquietted by beggars 
on the roads orhighways. Er überlduft 
mich ſtets, be importunes me continually 
or day by day, jemanden mit Bitten, 
mit vielen gragen überlaufen , to teale 
one with folicitations, with many ques- 
tions, 4) Over ıhe whole furface, but 
only in the figurative phrafe. Es übers 
Tief mich ein Schauer, a horrour [eizeil 
upon me, which made my blood chill; 
1 was taken with a cold fit. In another 
fenle one fays allo ſometimes, eine Rech⸗ 
nung überlaufen, to run over an account, 
so perule it in halte or [uperfcially. 5) 
In running, to exceed or excel in [wikt- 
nels. Der Hund überlief den Hafen, ıhe 
dog over- ran ot out-ran ıhe hare, the 
dog exceeded the bare in running. 


oneor upon ir dem Dein impetuolity. 


by fome der Dberfauf. 2) The being das üeberlaufen, ıbe sunning or Nowing 
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orer; alſo deſertion t0 the enemy etc, 
the over-ronniug; likewile importunity, 
troubling, tealing, — etc. 

der Ueberldufer, des-6, plur. ur nom. fing. 
Femin. die Ueberlduferinn , one who per- 
fidiousiy ‚forlakes his party and goes or 
zuns over 10 the — parıy, parti- 
cularly in war. deferter, one who 
zuns over to Ihe enemy, one who runs 
away from his colours. Allo one who 
has renounced the religion he formerly 

rofelled, an apoltate, is ulually called 
Ueberläufer. 

Yeberlaut, adj. and adv, aloud, brilkly, 
with a loud voice. Ueberlaut fchreven, 
lachen‘, to ery out or aloud, to laug 
loud, to break out into a loud laughter. 

Ueberleben, verb u 
überleben, to out-lire, to ſurvire, to 
live longer than another; allo to lalt or 
«ontinue longer ıhan another thing. Je⸗ 
manden Überleben, to lurvive one, t0 
lire longer ıban he. Yo werde ihn nicht 
lange überleben, I fhall not furvive him 
long. Geinen Rubm überleben, to lur- 
vive or out-live one's honour or glory. 

der lieberleber, a furvivor, one that out- 

lures, or [urvives anoıber. 

die eberlebung, das Ueberleben, [urvivan- 
ce, outliving. Auf den Heberlebungsfall, 
in cale of [urvivance. 

Ueberlegen, verb. reg. act. r. lieberlegen, 
ich Tege über, übergelegt, über zu legen, 
co lay over anotber thing, without 

. mentioning this other tbing, to place, 
lay ot * over. Ein e— uͤberlegen, 
to apply a plaifter, to lay aplailter over 
or upon. Mit Holz überlegen, to clap 
on wood. Ein ſtrafbares Kind Überlegen, 

. über den Stuhl, to wbip. a child. 

2. Ueberlegen, ich überlege, uͤberleat, zu 

Uberlegen. ») To charge too much, to 

over-charge, to over+burden. Ein Haus 

mit — überlegen, to over- 
charge 4 houfe with foldiers, to 

or lodge 100 man 

Mit ab aben überlegen, to over-rate or 

over-allels, to opprefs with taxes. 2) 

Eine Sache Überlegen, bedenken, to de- 

bate or advife witlı one's ſelt about a 
‚tbing; to conlider, examine, or weigh 
an alfair, to conlult, to reflect upon & 
thing or matter. Eine Sache veifich 
überlegen, to think (eriousiy about a 
thing. Ich babe die Sache reiflich übers 
legt, I have confidered ılıe thing or af- 
fair maturely. Mit einem etwas überles 
gen, to conlult or deliberate with one, 
to confer or talk together about [ome- 
thing. Ueberlegt ed, conlider or think 
about it. 

das ueberlegen, V. ueberlegung. 

Ueberlegen, -er, -Ae, adj. and adv. ſu- 
perior, that ſurpaſſes, with the dative 

- of ıhe perlon, and the prepofitions an 
and in. Jemanden an Stärke, an Ger 
ſchicklichkeit überlegen feyn, io be lupe- 


act. überlebt, u 


uarter . 
foldiers in see 
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riot to ene in ftrengih or force, in fkili 
or ability. Jemanden an Tapferkeit, an 
Anzahl überlegen ſchn, to be fuperior to 
one in courage , in number. Jemanden 
im Sinaen , im Tanzen, im Reiten übers 
legen feon, to be luperior to one iu ling- 
ing, in dancing, in riding. ——— 

die Ucherlegenbelt, p/ur. inuf. ſuperiority, 
pre- eminence, prerogative, advantage 
over others. 

ueberlegſam, -er, fie, adj. and adv. ju- 
dicious, rational, wife, prudent; that 
acts or procreds with circumfpection; 
circum/pect; prudently, judiciously. 

die Ueberlegſamkeit, plur. car. circumlpec- 
tion, prudeuce. * 

Uebetleat, adj. and adv. conlidered, exa- 

mined, weigbed, meditated. Ein übers 

keaker @ntichluß, a relolution well con- , 

fidered or meditated. Alles wohl übers 

legt, every ihing well confidered. 

Die Ueberlegung, plur. inuf. from überfes 
gen 2), conlideration, reflection or re- 
Dexion, deliberation,, discullion, exami- 
nation, Ohne Ueberlegung ‚handeln, to 
act without conlideration or reflection. 

die eberlegungstraft, Ihejudgment, realon. 

Weberlernen, verb reg. act. to repeat 
what one has learned, to repeat one's 
leflon, to ruminate one's leflon. Einen 
überfernen, to outlearn one, to excel 
him in learning or in itudying. 

Weberlefen, verb. irreg. act. (V. Leſen,) 
überlcien, zu überlefen, to read ſome- 
thing over, to read ıt in halte, to run 
is over haflily. Er überlad es noch eins 
mahl, he read it over again. In fami- 
liar language, jemanden überlefen, to 
reprimand one, to upbraid ar reproach 


im. 

+ lieberleg, adv. which is uled only inlow - 
language for the adverb übrig, remain- 
ing, left, [uperfluous, abundant; [uf- 
ficient; more than needs. Es if etwas 
Überlcy geblleben, there is [omething left 
or remaining. ” 

Ueberlief, ran over, over-ran; V. Ueber⸗ 
laufen. 


Veberlicfern „ verb. reg. aöt. überliefert, 

zu überliefern, io deliver, to give, deli- 
vor or [urrender up, to put into one's 
hands, to commit a thing to one. Gets 
nem Freunde einen. Brief Überliefern ‚to 
deliver a letter to his friend. Den. ®es 
fangenen der Mache überliefern, to _de- 
iver upthe prilonerto the guards. Eine 
Stadt überliefern, übergeben, to deliver, 
give up, [urrender or [urrender upa town 
(t0 the enemy). 


bie lIeberlieferung, plar. die-en. 1) The 
elivering, furrendering or giving up; 
allo reddition, lurrender, delivery, 
ttansmillion. 2) Die Weberlieferung, 
mündliche Erzdblung, the tradition, the 
practice of delivering accounıs from 
mouth to mouth wiikout any written 
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wemorials; anything delivered by words 
from age to ae 

Ueberliſten, verd. reg. act. überliftet, zu 
überliften, to out-wit one, to cheat or 
deceive him wflh ſtratagem or cunning, 
to ule tricks or’ fraud. Huͤtet euch vor 
ibm, cr mird euch überliften, take care 
of bim, he will cheat or deceive you 
with firatagem or cunning 


bie Ueberliſtung, a cheat, a cunning trick, 


deceit, over - reaching, 

Uebermachen, verb. reg. act. übermacht, 
ju übermachen, to remit, to make over, 
10 ſend fomething to one or over to one. 
Einem Waaren auf der Port üͤbermachen, 
to lend one wares ar goods by ıhe polt. 
Geld an jemanden übermaden , to [end 
one money, or to [end money to one. 
Einem Geld durch Wechlel Übermachen, 

ı 10 remit money to one by a bill of 
exchange. Uebermacht, remitted. 

die Uebermacht, p/ur. car. luperiority, fu- 

erior power, [uperior force. Sich vor 
jemandes Webermacht fürdten, 10 be 
alraid of one's fuperiority, of one's [u- 
erior power or [uperior force. 

Ucbermächtig, -er, -fie, adj.and adv. [u- 
perior, ftronger, of greater force. 

die Nebeemadbung, a remittance, remit- 
ment, a return. 

Uebermahlen, verb. reg. act. übermaßlt, 
ju übermahlen, to paint anew, afrelh 
or over again. Ein Gemdhlde übermabs 
len, to touch a picture over again, to 
lick it over or to mend it. 

Uebermannen, verb. reg. act, übermannt, 
a übermonnen, to vanquilh one, to 

eat bim by [uperior force, to get Ihe 
better of him, to overthrow, overmatch, 
over-rule or-malter him. 


die Uchermannung, vanquifhing, malter- - 


ing, overthrowing, overmatc * etc. 


das liebernaß, des· es, plur. inuf. 
mealure, fomerhing more than meafure, 
over-plus, furplus or furplufage; Agu- 
ratively, a meafure more ıhan ulual, 
an unulual high degree of a thuig, ex- 
cels, extremity. Das Mebermaß hrer 
@üte gegen mich, the excelsof your kind. 
nels to me. Das Uebermaß Ihrer Schmers 
sen hat Ihren Geift überroditigt, the ex- 
 cels of*your afllictions etc. - Uebermaß 


im Effen und Trinken, excels in eating | 


and drinking, riot, furfhiet, luxury. 
‚ Nebermäßig, - er, -fte, Adj. and adv. over- 
, much, over and above, exceeding, ex- 
ceflive, immoderate, beyond meafure, 
exorbitant, extravagant, extreme, disor- 
derly, to tbe utmoſt; exceflively, disor- 


derly, extremely. @ine übermäßige Ords 


fe, an immederste ſize. Uebermdßig 
reich ſeyn, ungewoͤhnlich reich, to be un- 
ulualiy or exiremely rich. Molt com- 
monlyina disadvantageous fenle. Ueber⸗ 
mäßig effen und trinfen, to over- eat and 
over- drink one's felf, to eat and drink 
100 much, ı0 earand drink to excels, 
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Eine Abermäßige Freude, an immoderate 
joy.. Sich übermäßig freuen, to rejoice 
ımmoderately. | 

Webermauern, verd. reg. act. to line or 
overcaft with a ftone- wall. 

Webermeiikern, verb. reg. act. übermeltert, 
zu Übermeidicen, to malter one, to con- 
quer or [ubdue him, to make one's lelf 
malter of. Yemanden üvermeifterun,, to 
malter one, to get the better of him, to 
overthrow, overmatch or over- rule him, 
tö be fuperior 10 hım in a thing. Finen 
Drt übermeiftiern, to make one’s [elf 

° mafter of a place. 

Webermenichlih, adj. and adv. [uperna- 
tural, [uperhuman, beyond or above 
the power ofman. In popular language 
allo of a very high degree. Uebermenſch⸗ 
lich laufen fönnen, unglaublich ueihmwins 
de, to be able to run incredibly fmift. 

WHebermeflen, verd. irreg. act. {V. Meffen,) 
übermeffen, gu überineffen, 10 mealure 
by ıhe ell; allo to gage. Etwos mit 
den Augen übermeflen, to mealure with 
the eye, to judge of the lize etc. by the 
eye, by the fight. Sich übermeffen, im ’ 

eſſen fehlen, to mealure wrong. 

die Uebermeflung , mealuring. 

Uebermesen, verb. reg. acı. übermest, zu 
übermegen, to tske too much multuro 
(for grinding corn); V. Mesen. 

Webermögen, verb. irreg. act. (V.Mönen,) 
Uebermocht, gu übermögen, to vanquilh, 
fubdue, conquer, malter or overcome 
by fuperior power, force or ftrength. 
Der Mann fahe, dat er den Jacob nicht 
übermogte, the man [aw, that he pre- 
vailod not againlt Jacob, Gen. 32, 25. 
Doch bald von Amorn Äbermoct. Wiel. 

Webermorgen, adv. of time, after to mor- 
row, ihe day afterto morrow. Derfibers 
morgende Tag, ıhe day afıer to morsow. 


over der liebermutb, p/ur. car. [uperciliousnels, 


haughtinefs, ınfolence, arrogance, arro- 
gancy, prelumptuousnels, pride, vani- 
ty, Sellconceit, vainglory, Äercenels, 
petulance, Jemandes Uebermuth demüs 
tbigen, ro humble one's pride. Prov. 
Gut macht Muth und Uebermuth, riches 
is the mother of pride. 
Uchermütbig, -er, - fie, adj. and adv. [u- 
percilious, hadgfiıy, arrogant, infolent, 
relumptuous , vain, vain-glorious, 
Felt. conceited, proud, impertinent, h- 
erce, petulant. Ein uͤbermuthiger Menſch, 
a proud, baughty man. Uebermuüͤthig 
feyn, to be haughty, proud, inlolent 
or prelumptuous. Ein übernrütbiges Bes 
tragen, a proud, haughty, inlolent be- 
haviour. ine übermüthige Antwort, an 
infolent an[wer. BR 
Hebernachten, verb. reg. neutr. wiıh has 
ben, to lodge, tarry or pals the night 
fomevwhere. Ihr könnt ja diefmal bier 
bey ung übernachten, you may tarıy here 
with us all nigbt. inter frenem Himmel 
- übernahten, ko lie or ſtay all night un- 
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der ıhe camopy of heaven, or in the übe 


open field. 

Ucherndchtig, adj. and adv. of laft night, 
any thing remaining or left laft night or 
yelterday. Uebetnaächtiger Wein, wine 
left in a bottle all night over, or th 
whole night.over. Uebernaͤchtige Spetie 
meat lefı of (upper, which has ſtoo 
there all night. | 

Ucberndben, werd. reg. act. to balte, to 
fow with long ftitches, to [ew or [ütch 
lighily over; to over-calt with a (sam; 
to whip. 


die lebernahme, plur. bie-n, the recep- 


tion or receiving, acceptance, accepta- 
tion; the taking pollellion of. 

der Ucbername, a nick-name; V. GBey⸗ 
name. | 

liebernatärlih, -er, ſte, adj. and adv. 
fupernatural, beyond or above the pow- 
ers of nature. 

Uebernehmen, verb. irreg. act. (V. Neh⸗ 
men,) übernommen, zu —— 2) 
To receive, take, to take poflellion of. 
Ein Haus übernehmen, In Beſitz neh⸗ 
men, to take pollellion of a houle, 2) 
Etwas auf fib nehmen, to undertake a 
thing, to take it upon one or upon 


one's lelf. Ein Gefchdft — æe to 


undertake a bulinels or an affair. Die 


Schuld will ich übernehmen, I [hall take _ 


the debt or fault upon me. Er hat das 
Commando der Armee übernommen, he 


has taken upon him the command of , 


ihe arny. 3) Gih im Efien und Teins 


fen äbernehmen, to eat and drink im- 


moderately or to excels. 4) Er batte 
fih übernommen, er barte ſich au Kart 
angegriffen, he had overftrained himfelf. 


Er bat ſich mit Studieren Äbernommen, he 
1 Ucherscht, edv. [ufhcienty right. 


has over-ftudied himlell. 5) To exact, 
to alk too much, to overrate, to take 
too much. Er hat mich übernoinmen, 
he has exacted upon me, he has exacted 


gaben übernehmen, to opprels the ſub- 


jects wiıh taxes. 6) To overcome, con- 


quer or malter; but only feldom. Sich 
von Beglerden, von Zorn übernehmen 
laffen, to be transported or hurried 
away by one's pallions, by one’s anger. 
Es hatte ihn der Trunk bernommen, he 


was over-taken ın drink. 


die Uebernebimung, ıhe act of taking pol- 


fellion of; allo tlıe act of making people 
pay more than what is realonable, 

lieberpfeffern, werd. reg. act. überpfeffert, 
zu überpfeffcen, zu ſehr pfeffern, to pep- 
per too much. 

Ueberpfluͤgen, verb. reg. act. to pals over 
with a plough, to plough ıhe land, 

—— verb. reg. act. to do over 
with pitch. 

Heberpolfieen, verb. reg. act. übcrpolftert, 
su überpolſtern, to cover, to furnilh 
with culhions, 


Ucherpurgein, verb. reg. redipr, Sich 
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ed ‚ro fall uplide down, to 
tumble, to fly top over all; V. fich 


- überfihichen. 

Ucberquer, V. Ueberzwerch. | 
Weberrappen, verb. reg. act, überrappt, 
au überrappen, among Maſons, to plai- 


er the whole [urface of a wall. 


Meberraichen, verb. —* act. überrafcht, 


ju überrafchen, to [urprile, over-take 
or catch one, to take him napping, to 
fteal upon him, to [eize or come un- 
awares upon him. Den Zeind überras 
fchen, to furprile the enemy, to take or 
fall upon him unexpeciediy. einen 
Freund im Bette überrafchen, to [urprile 
bis friend in bed. Einen auf der Tbat 
überrafchen, to take one in: ıhe deed 

oing or in the very deed,. to take or 
furprile him in the fact. Ueberraſcheln 
is only ulual in popular language, | 


bie licherrafchung, lurprile, (urprifal, a 


[urprifing, the takıng napping, tbe 


coming uuawares upon, 


Ueberraſpeln, verb. reg. act. überrafpelt, 


su überraipeln, to ralp on ıhe whole 
furface. 


Ueberrechen, verb. reg. act. überredet, 


zu überrechen, to rake over, to pa 
over a tliing wirlı a rake. 


Weberrechnen , verb. reg. act. überrechnet, 


zu überrechnen, to calculate, compute, 
to reckon or calt up, to count over. 
Die Kolten einer Unternehmung überrechs 


‚nen, to calculate or compute the colt 


of an undertaking. Geine Einnahme, 
feine Schulden überrechnen,, to reckon or 
calt up his receipts, his debts. In fa- 
miliar language. Sich überrechnen, vers 
rechnen, to misreckon, to make a ımis- 
take in one's calculation. 


babe Recht und Ueberrecht, I am In 
ciently ia the right; I have a full right. 


x Heberreden, verb. reg. act. überredet, zu 
in the price. Die Unterthanen mit Abs . 


überreden, to perluade, to make one 
believe. Er if uicht zu überreden, he 
is notto be perluaded. Er Ließ ſich bald 
dazu überreden ‚he was ealily per[uaded 
to ıt. Einen zu etwas überreden, beres 
ben, to perluade one ı0 a Llıing, to ad- 
vile him to it, to put him upon ir. @r 
ift leicht zu überreden , zu bereden, he is 
ealily perluaded. Er wollte fich nicht 
überreden [affen, he was not to be per- 


fuaded, Einem etwas überreden, 10 ma- 


ke one believe a thing. Gich etwas übers 
reden, einbilden, to —— to believe 
a thing, to be perfuaded of it. 


die Ueberredung, — perſuading. 
Ueberreichen, verb. 


reg. ei Ueberreichen, 
as a verb neuter witlı haben, ich reiche 
über, übergereicht, über zu reichen; über 
etwas reichen, omitting ıhis etwas (lo- 
mething,) in popular language überlans 
gen, to reach over fomethiug, to reach 
to the oiher end. Die Stange If zu 
kurz, fie reicht nicht über, über den Gras 
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Ben, the pole is too [hort, it does not 


zeach over, over the ditch. 
9. lieberreichen, as a verb active, Ich übers 


reiche, überreicht, zu überreichen, i0 


prefent, reach, give or ofier. . Dem Koͤ⸗ 
nige eine Bittſchrift Überreichen , to deli- 
ver or prelent a petition to the king. 
Jemanden ein Glas Wein überreichen, to 

relen: a glals of wine to one. Geine 

oflmacht überreichen, 10 prelent one's 
leiter of attorney; allo one’s credentials 
or letters of credence. 


die Ucherreihung, prefenting, offering, 


delivering, reaching, giving, ıhe prefen- 


tation, 
Weberreif, adj.and adv. over-ripe, riper 


ıhan isneceflary, Ueberrelfes Obſt, aver- 


ripe fruir. 


Ucberreiten, werb. irreg. V. Reiten, 1. Ue⸗ 
neuier with fcon, ° 


berreiten, as a ver 
ich reite über, übergeritten, über gu reis 
ten, über etwas reiten, omitting etwas 
(fomething), to ride overa thing, to pals 
over iton horfe-back. Die red it 
u ſchmahl, ich kann nicht überreiten, the 

ridge is t00 narrow, ] cannot ride over 
(over the bridge‘. 

2. lieberrciten, as a verb.active with the 
accufative, ich uͤberrelte, uͤberritten, 
zu überreiten. ı) Ein Kind, cin bier, 
einen Menfchen überreiten, to ride over 
a child, an animal, a man, 2) Jeman⸗ 
den ürerreiten ‚to out-rkle one, to pals 
another in riding, to sidefalter than he. 


Er überreitet den beten Reiter, he our- ⸗ 


rides the belt rider or horle-man. 3) 
Ein Pferd überreiten, to over-ride, ha- 
rals or lurbate a horle. 


Ueberrennen, verb. reg. act. (V. Rennen,) ° 


überrannt, zu überrennen. ı) Ein Kind, 


ein Tibier überrennen, to run over, over- - 


‚ turn or throw down a child, an animal 
by running full [peed againft ıheın, 
Jemanden überrennen, to over-run or 

»out-run one, to exceed him 'or leave 
bim behind in rurining. 

ber Ueberreſt, des es, plur. die=e, ıhe re- 
mainder, reift, the remaining part, ıhe 
remnant, (urplus, furplufage, overplus, 
relidue, Den Ueberreſt herausgeben, to 
deliver up the furplus. Der lleberrefi 
von dem Zeuge, the remnant of the fiu 

‘ or cloth. 

Ucberrimmen , verb. irreg. neuer. (V. Rins 
nen,) with fegn, ich rinne über,, überges 
ronnen, über Ju rinnen, to run over, 
ro low over; V. Ueberfließen and über: 
laufen. 

der Uebetrock, des · es, plur. die-röde, a 
furtout, a great coat, a large coat worn 
over another. Among women, anupper- 
peiticoat. 
Vcherrüds, adv. backward. Ueberruͤcks 

fallen, io fall backwards; V. Ruͤcklings, 
Ruͤckwaͤrts. 

Ueterrumpeln, verb. reg. act. überrumpelt, 
zu übersumpeln, to lurprife, over- take 


2) * 
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or catch one, wo take'him napping, to 


fteal upon him, io feize or come unawra- 


res upon him. Den Feind Äberrumpelä, 
20 take or fall 


to lurprife  ıhıe —— 
u ti unexpecteily. Eine Feffunua 
 Aberrumpeln,, 10 zake a forırels by fur- 


prile or lirauagem; NV, allo überrafchen 
and überfallen. , 
die Meberrumpelung, lurpriſe, furprifal. 

Beberrüßen, werb. reg. act, 10 make [caf 
folds. : 

Beberfden, verb. reg. act. überfdet, zu 
überklen, vo ——— over or ſpread 
feeds; V. Beiden. 

die Ueberſdung, lowing. 

uUeberſalzen, werd. irreg.lact. (V. Galzen,) 
überfolgen, zu überfallen, au ſehr ſalzen, 

verfalsen, to lalt 100 much. c Spetfen 
überfalgen, to falt meat, food or victwals 
too much. 

‚Weberfandte, transmitted, remitted etc.; 
V. Ueberienden- - 

Weberfatt, adj. and adv. furfeited, glut- 
ted, furfeited with meat or drink. 

der lieberfas, des ·es, plur. die- füge, From 

- the verb überfegen. 1. In Architectare, 

an attick, a little order placed upon a 

greater, Fr. PAtiique. 2. Surplufage, 

an addition or increale, an over-zating, 
charging too much, an exaction or ex- 
torlion. Du fol nicht Wucher von- deis 
nem Bruder nehmen, oder licberiag, take 
thou noulury of ıhy broıber, orincrekle, 

Levit. 25, 36. Wucher und Ueberſatz 

nchmen, to receive ulury and increafe, 

Ezekiel 18, 17. 

Ucberfaufen, verb. irreg. neutr. to drink 
too much, to over- drink one’s felf, to 
drink 10 &xcels orin too great quamtities. 

Ucherichaflen, verb. reg. act. ibersäailt, 
au überfchaflen, to leund or relound lou- 
der than etc. to excel or exceed in a 
loud found, with the nccufative of ıhe 
thing. 

ueberſchar, V. Dberfchar. 

Ureberfcharf, adj. aud adv. too Sharp, over- 
— Das Meſſer iM überfharf, the 
knife is too [harp or over - Ilharp. 

lcberichatten , verb. reg. acı, Üüberfhattet, 
zu überfchatten , vo over -Thadow, to co- 
ver entirely with one's fhadow, to give 
or make too much [hadow or 100 great 
a [hadow. Eine Wolfe überfchattete fie, 
a cloud overlhadowed them, tth. 17, 
5. Die Cherubim Aberjchatteten den Gna⸗ 
denftubl, over it the cherubims of glory 
fhadowing the mercy-[ear, Hebr. 9, 5. 

die Ueberfhattung, ıhe overlhadowing, 
adumbration, a fhade. 

weberfchauen, verb. —* act. uͤherſehen, 
to look over, to overlook or view the 
whole extent, to [urvey. Etwas über: 
fyauen, to caft an eye or a glance of 

the eye upon a thing. Won biefer Höhe 

fonn man die ganıe Stadt überfchauen 
überjehen), this hill overlooks all ıhe 
town. Aus diefem Fenfter kann man den 
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ganzen Garten überichauen, From this win- 


dow one may overlook ıhe whole garden. 
bie Ueberſcheide, der Ueberzug Aber eine Des 
enfcheide, ıhe cale of a [word-Scabbard. 
Hebericheinen, to [hine over. Gleichmie die 


Sonne den. Erdboden überfchelnet, even . 
as the [un Mines over the [urface of ıhe . 


earth. 

Ueberſchicken, verb. rog..act. {ch Überfchide, 
uͤberſchickt, zu überſchlcken, to ſend, to 
dispatch, to make over, to return, to 
convey. Einem etwas überfchiden, to 
fend,, convey, conlgn or remit fome- 
thing. to one. In the more elegant ſtylo 
uͤberſenden. | 

die Ueberſchickung, the lending, forwarding. 

Ueberſchieben, verb. irreg. 
gen, ich ſchiebe Über, uͤbergeſchoſſen, über 
zu chießen, as a vers neuter with haben, 
to Moot over. ı) To fhoor over [ome- 
thing, ı omitting this [omethiug. Die 
Mauer if au hoch, man kann nicht Über 
f&hießen, better, darüber, the wall is too 

higb, one cannot Moot over (it). a. Der 
Leithund ichießr über, the lime-hound 

‚is at fault, has lolt (cent, or has over- 
fhot the floor ıhro’ too much heat, 7) 
Among Printers. Der Buchdruder fchießt 
über, the printer prints more copies 
than the fixed number; V. Weberichuß. 

2, Ueberſchießen, as a verd active, ich 
überichteße, uͤberſchoſſen, zu uͤberſchieben, 
to Moot too high, to hoot orer. ı) 
Among Huntsmen.. Ein Wild überichies 
fen, to mils a deer by [hooting too high. 
2) Sich überfhichen, 10 fall uplide 
down, to tumble, to fly top over ıail; 
in popular language ſich Aberpurzeln. 3) 
To count by calting up or by compu- 
tation. 

Ueberſchleßend, adj. and adv. [upernume- 
rary; jutting over. | 

ueberibl en, verb. reg. neutr. and act. in 
the firlt cale with fegn , uͤberſchiffen, ich 
fchiffe Oder, übergefihifft, über zu ſchiffen. 
1) lieber See fahren, to go over lea, to 
pals beyond [ea. 2) Shter überichiffen, 
to Ship goads.over-lea, to convey them 
by fhipping beyond lea. 3) Völker über: 
fbiffen, to transport troops beyond [ea. 
4) Ucherfchifien, cine Meerenge überichlfs 


fen, to crole or pals a ftrait or (be 


ſtraits. 
das ueherſchiffen, the erofling, palling or 


going in a boat or [hip, thetransporting 


ın {hips; the transport; allo a voyage 


or travel by ſea, a pallage over lea. 
Hebericbimmelu, verb. reg. neutr. to grow 
mouldy or hoary; to.be covered ‚with 
a kind of white down by Itanding in a 
moiſt place. 
Ueberſchlinmelt, mouldy or hoary, covered 
with a kind of white down. Ä 
Ueberſchlaͤcbtig, V. DOberichlächtig. 
die Ueberſchlag, des⸗ es, plur. die- ſchlage, 
from the werb überſchlagen. 1) Out- 
weighing. 2) Fos Aufſchlag, der Ueber⸗ 


1. Ueberſchie⸗ 
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ſchlag am Hute, am den Aermeln ıc., the 
cock ofa hat, the turning up of lleeves 


», etc; 3) Kragen, a band, a neck ofıa 


fhirt, acape ofa cloke or coat; almall 
collar, ahem. 4) Among Surgeons, a 
fomentation, cataplalm, poultice. 5) 
In Architecture, a moulding; alfo: an 
edge, a member ltanding out from a 
piece of timber. 6) A calculation, [up- 
putation or computation of an account, 
a reckoning. , Din Ueberſchlag eines 
Baues machen, to fuppute or calculate 
the colis or charges oe building. 


Ueberichlanen , verb. irreg. neutr. and act. 


in; the firft cafe wich feym V. Schlagen. 
1. Ueberſchlagen, ich ſchlage uͤber, übers 
geichlagen, übe: zu fcblagen, 1) Ueber⸗ 
fchlagen , ein Uebergewicht haben, to bear 

‚down the weight, to ouiweiglı. 

Mage ichldat — the balance turns 
over, it does not ftand poiled. 2) Lies 

‚berfchlagen, to fall uplide down, to ium- 
e, to fall backwards. gaffet ja das 

Kind nicht Überfchlagen,; take care, ıhar 
you don’t let tbe child fall backvwrards. 
3) Die Aermel, das Betttuch, einen Hut 
ze. uͤberſchlagen, allo aufichlagen, to turn 
up the Saeeves, the [heet of a bed, a hat 
etc. 10 cock up a hat. 4) Warmen Wein, 
ein Pflaßer ıc. überfchlagen, über eine 
Geſchwullff, to foment or cherilh a tu- 
mour by applying warm wine or a plai- 
fter to ıt, to apply a-fomentation or ca- 
taplaſm. 

2. Ueberſchlagen, verb. irreg. neutr. and 
act. in tho firlt cafe wich ſeyn, übers 
ſchlagen, ich überfchlage,, überichlagen, 
u überfchlagen. ı) Mit Schimmel übers 
chlagen, to grow mouldy or ry, to 
be covered with a kind of white down, 
wbere bejchlagen is more ulual. 2) Das 
kalte Bier ober den falten Wein cın we⸗ 
nig überfchlagen laffen, to damalk ıhe 
beer or the wine, to take off ıhe edge 
of the cold, to warm it a litıle. In ma- 
ny parts verfchlanen is uled inliead of it. 

. 5 Among Huntsmen, to beat, lirike, 

unilh or correct too much. @inen Hund 

Öberfclagen, to make a dog or hound 

fhy, fearful or timorous by beating, 

ftriking, punilhing or correcting bim 100 

much, inftead of which verfchlagen is 

alſo ufed. 4) Der Wagen oder die Kut⸗ 
fehe batte fich überfchlagen, the waggon 
or coach came to be overturned or over- 
fer. 5) Ein Blatt im beſen überichlagen, 

. to pals over a leaf or to omit it in read- 

ing. Eine Stele in einem Buche übers 
fchlagen, to pals over or omit a pallage 
in a book. jleberblättern occurs in a 
limilar fenle. 6) To calculare, to,lup- 

ute, allo to mealure, totıy eic. Ein 
Bus, einen Ballen, eine Kiſte Waare 
berſchlagen, ſehen, mas edungefdhr wiegt, 
to ıry a fat, bale, cheſt etc. of [ome 
commodity by weight; to bring it to ıbe 


balance and try ıs weight, Ein Feld 


\ 
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mit der Meßkette uͤberſchlagen, es nur 


ungefdhr ausmeſſen, to ſurvey or mea- 


fure a field only pretty nearly with ıhe 

“ furveyor's chain. Die Koften überfinlagen, 
to compute, reckon or calt up what tbe 
‚coft or charges come to. was nach 
dem Auaenmaße überjtblagen, to mealure 
fomething with one's eye. 

Ueberſchlämmen, verb. reg. act. to cover 
wiıh dirt or mud. Veberfchlämmt, co- 
vered with mud. 

Weberfchleichen, verb. irreg. (V. Schlei⸗ 
chen,) überfchleichen ‚ su überfchleichen, 
überrafchen , befchletcben, to come ſaea- 
kin on one, to furprile, over-take 
ex Isa 
nachläffig übderfchleichen , Gell. 

Ueberſchleyern, werd. reg. act. überfchlevert, 
zu überfchlegern, mit einem Schlever 
überbeden ‚, to veil, to cover wiıh a veil 
or vail, Agur. to hide, to wrap up, to 
malk. Dur Wnfchn überfchleyert ber 
Jerthum den Betrug, Duſch. 

Veberfchlingen, verb. irreg. act. (V.Schlins 
gen,) überfchlungen, zu überichlinaen, 
among Seamftrelles, a certain manner 
or method to few or ftitch. 

Beberfchmieren, verb. reg. act. 1) Ueber⸗ 
fibmieren, ich ſchmiere über, uͤberge⸗ 
ſchmiert, uͤber zu ſchmieren, uͤber etwas 
ſchmieren, omitting this etwas, to be- 

ſmear, daub,. or [pread over. Oehl 
überfchmteren,, über eine Wunde ic., to 
anoist, to rub with oil, to oil, to put 
oilon. Salbe überichinieren, to rub with 
falve. 2) Ueberſchmieren, ich überfihmics 
re, überfchmiert, zu überfchmieren, men- 
tioning the furface. Das Brod mit Buts 
tee überfchmieren , to Ipread bread with 
butter, or to [pread butter upon bread. 
@inen Ofen mit Lehm überfchmieren, to 
do over an oven or furnace with clay. 

Ucherfchnappen, verb. reg. neutr. wiıh fegn, 
ed ſchnappt über, übergeichnappt, über zu 
fpnappen, to Iinap, to Ikip over, to 
flacken or unbend. Das Schloß ſchnappt 
über, ıhe lock unbends. Figuratively, 
10 be deprived of the ule of reafon, to 

Glly, to become a fool, to have a 
troubled mind, 

Ueberſchnellen, verb. reg. acı. überfchnelt, 
zu überfchnellen,, liſtig betrügen, to over- 
reach, cheat., gull or bubble, 

Weberichneyen, verb. reg. neutr. with feyn, 
überfchneyet, au Überfchnegen, to [now, 
to be covered with now. Die Felder 
find aany überfihnenet, ihe ſields are co- 
vered all- over with fnow. 


ueberſchnuren, verb. reg. acs, uͤberſchnuͤrt, 


su überſchnuüͤren, to lace, to tie over 
wiıh a lace. Alſo to mealure only pret- 
7 nearly with the line. 

Veberfchreiben, verb. irreg. act. V. Schreis 
ben, to fuperfcribe, infcribe, to title, 
10 write tbe direction on a thing, @is 
nen Brief überfchreiben, ro write the [u- 
perlersption or direction onaletter. @in 


upon. ch ließ mich oft von ihm 


Lebe 


Bud auswendig überfchreiben, to put 

the title on the back ofa baok. Einem 

etwas Äberfchreiben, to write lomerlung 
io one, to advile him of it by letter. 

Etwas aus einem Buche ins ander: Aber⸗ 

fchreiben, to tranfcrıbe or copy lome- 

thing out of one book into another, 

SBrieficbaften uͤberſchreiben, to endorle 

papers, to write one's name on the back 

of a bill ofexchange, or promillory note, 
in order ı0 pay It away, negotiate it. 

Ucherfchrichen, written to, tranicribed. 

die Ueberſchreibung, the luperleribing, tit- 
ling, tranfcribing etc. 

Ueberſchreiten, verb. irreg. V. Schreiten. 
1) Ueberſchreiten, as a verb neuter wiih 
ſeyn, ich fchreite Über, übergefchritten, zu 
überichreiten. über etwas jchreiten, omit- 
ting ıbis etwas, to liride over, to ftep 
over (lomething). Der Bach if zu treit, | 
man fann nicht überfchreiten, better, 
darüber fchreiten, ıhebrook is 100 broad, 
one cannot Itep or [tride over. 

2) Ucberfchreiten, as a verb active, id 
überichreite, überfchritten, su Aberſchrei⸗ 
ten, über etwas ſchreiten, mentioning 
this etwas, to ſtep overlomerhing; fgu- 
ratively, to encroach upon, to exceed, 
furpals or go beyond, to overgo. Den 
Bach überichreiten, to go or Itep over 
or beyond the brook. Dog geſetzie Ziel 
überfchreiten, to transgrels ıhe limits, 
to go beyond thebounds, to extravagate, - 
not to keep within bounds. Molt gom- 
‚monly figuratively. Ziel und Dad übers 
fhreiten, to extravagate, to go beyond 
mealure, to be immoderate or extrava- 
9* Die Schranken der Ehrerbietung 

betſchreiten, to transgrels the bounds 
of reſpeet. Die Graͤnzen der Maßſgung 
überichreiten, to go beyond or to trans- 
grels the bounds of moderation. Die 
Schranfen der Ebrbarkeit überichreiten, 
to transgrels tho bounds of modelty or 
decency. Jemandes Befehl, cin Geſetz 
überfchreiten, damider handeln, to act 
contrary to one's order, to a law, to 
transgrels or contravene it, 

die teberfchreitung, the Itepping or [triding 
over; allo transgrelling, contravening, 
violating, goiag beyond ıhe bounds etc. 

Weberfchrenen , verb. irreg. acı. (V. 
Schreyen,) ich überfchreve, uͤberſchrien, 
zu überfchrenen. ı) To excel or Surpals 
in crying, to cry louder ıban another. 
Jemanden überfchrenen, tö excel or (ur- 
re One in erying, to cry leuder ıhan 

e, 2) To cıy too loud. Sich übers 
fchregen, to cry one's [elf out. of breath, 
to make one's throat [ore with [peaking 
or crying lo loud. 

die Ueberſchrift, pdur. Die-en, a [uperlcrip- 
tion, title, inlcription. Die Weberfchrift 
einer Minze, ıhe legend round a piece 
of —— Die Ueberſchrift des Kreuzes 
Jeſu, the writing let over Jelus’s head 
on the crols, die Ueberſchrift eines 
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Denkmahls, the infeription-of a mionu- 

ment. Dielieberfihrift eined Grabmahls, 
an epitaph, an inlcription [et upon a 
iomb. Die Ueberſchrift cined Briefes, 
heiter. die Aufſchrift, tbe luperſeription 
of a letter. Die Ueberſchrift eines Sinn— 
bildes, ihe fuperleription, moıto, ſym- 
bol or device of,.an emblem. 

Ueberſchritt, überfchritten, excerded, tres- 
palſed, itansgreſſed; V. Ueberſchreiten. 
der Ueberſchuh, yallofh. 

der Ueberſchuß, es -ſſes, plur. die · ſchuͤſſe, 
ſfrom ihe verb überiibiehen. 1) A lum 

lus, overplus, ſurplulage; ihs reſidue; 
« Weberreit. Ueberſchuß haben, to have 
a ſurplus or overplus. a; Jn Architec- 
inre, a jutting or leaning out in a buil- 
ding, a projeciure. Ein uͤberſchuͤſſiges 
Dach, a roof, which has a projecture. 

Heberibätten, verb. reg. act. i. Ueber⸗ 

“ fhüeten, ich ſchuͤtte über, übe 
über zu fihütten, to Ipill, ro Med. Das 
Bier uͤberſchuͤtten, übergießen,. to [pill 

eer. Mein, Waſſer überichätten, to 
fpill wine, water, to pour a mealure 
over full. 

. Ueberichätten , ich überfchätte, uͤberſchuͤt⸗ 
tet, au Überfchütten, über etwas ichütten, 
mentioning this etwas in ihe ac«ufarive. 
2) Ina proper lenle. Etwas mit Erde, 
mit Sande überichätten, to cover with 

«earth, with fand. 2) Figuratively, to 

heap upon etc. Mit Schande und Hohn 
muͤſſen fie überfcbürtet werben, ler them 
be covered with reproach and disbonour, 
Pi. 71, 13. jemanden mit Wohlthaten 
überfcbütten, überbdufen, to heap bene- 
fits or favours upon one, 

die Uebericbüttung, [pilling, fhedding, 

pouring over; loading with, heaping 
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upon etc, 

Ueberichwang, Ueberſchwank, V. Ueberfluß. 

Veberichwängern, »verb. reg. act. übers 
ſchwaͤngert, zu überichwängern, to luper- 
fetate, 10 conceive afrellı after another 
gungeption; a women, who is brouglıt 
to bed or delivered of ıhree children, is 
called uͤberſchwaͤngert. , 

die Urberichiwdngerung, a [uperfetation, a 
frefh concepuion after another, [o (hat 
both are in the womb. 

Ueberſchwanken, werd. reg. neutr. wich bar 
ben, es fchwanft über, übergeichwanft, 
über zu ſchwanken, to run or flow over. 
Ein allzu volles Glas ſchwankt Über, Lduft 
über, a glals too full runs over. 

Ueberſchwautlich, adj. and adv. überäffig, 
Iuperabundant, fuperlluous; fuperabun- 
Jantly; figur. immenle, vaft, infinitely, 
exceedingly, fupereminent, over great, 
Die Gerechtigkelt kommt uͤberſchwanalich, 
betier, uüberſchwdutlich, Mall overflow 
with righteousnels, liaiah ı0, 22. 

Heberfchwagen, verb. reg. act. uͤberſchwatzt, 
zu Aberfhwasen, for beihwasen,. übers 
reden, to perluade, to wheedle, to de 
<py by fair werde, to male one believe, 
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to over- perſuade him. Die hakbu Aber: 
ſchwaͤtzt, (überfchmast,) Opitz. 


bie Ueberſchwelle, beiter Oberſchwelle, [ee 


this word. 


Ueberſchwemmen, verb. reg. act. ich übers 


ſchwemme, überichweınmet, zu uͤberſchwem⸗ 
men, to gver-flow, Jay under water, 
drown, cover with water. Der Strohm 
hatte dat Fand uͤberſchwemmet, ıbe river 
had over-flowed and laid ıhe land un- 
der water. 


die Ueberſchwemmung, plur. die-en, am 


inuudation, food, an overllowing of 
water. 


Ueberihwer, adj. and adv. over- heavy, 


t00 heavy, very heavy, hbeavier than is 
necellary and ulual; fgur. very difhicult, 
burdeniome, grievous. 


Heberfchwimmen, verb. irreg. neutr. (V. 


fchättet, « 


Ueberſegeln, verb. reg. act. and neutr, 


Schwimmen,) with fenn, ich ſchwimme 
über, bin uͤbergeſchwommen, über au 
fhwinmen, über ein Waffer ſcwimmen, 
omitting ein Wafler, to [wink over. Dee 
luß if zu breit, man mwird wicht leicht 
berfhwimmen fännen, the river is too 
broad ,. one won't .be able to [wim over 
ealily, beiter, hinüber fhwimmen, and 
in oıher cales darüber, berüper. , 
I 


To fail over, to crols, to pals in a [hip 
etc. Aus Holand nach England überfes 
pein, to [ail over from Holland to Eng- 
and. 2) Durchſegeln, to traverle fat. 
ing, to l[ail acrols. 3) Ein Sciff übers 
fegein, to overlet a fhip, to run againſt 
her and caule ber to link. 4) Ein Schtff 


. überfeneln ;, to out-lail a fhip, to fail 


falter or leare her behiad in [ailing. 


das Ueberſegeln, die Ucberieaelung, ıhe fail- 


ing over eıc. V. the werd in all its ſigni- 


fications. 


Ueberſehen, verb. irreg. v. Geben. ı. les 


w - 
* 


berieben, ich ſche über, übergeieben, über 
zu fehen, as a verb neuster witlı baben, 
to. Jook over, ta look over lomething, 
that is bigher; darüber, binäber, birs 
über feben are better. 

Ueberſehen, ich überfche, überfchen, zu 
überfehen , expreilly mentioning ıhat , to 
which the prepofition relets, in ıhe ac- 


‚cufalive. 


r) Ina figurative [enle, to overlook, 
to flight, Der Reiche überfichet: den Urs 
men, the rich man overlooks or [lıghts 
the poor. &inen uͤberſehen, übertreffen, 
to lurpals, excel or out-de one. Der⸗ 
gleichen Kleinlakeiten find leicht zu übers 
ſehen, one may ealily overlook or bear 
with fuch trifles. ine folbe Summe 
kann ich nicht uͤberſehen, nicht obne Bes 
ſchwerde entbebren, I cannor overlook 
fuch a (um, I cannot Ipare it conve- 
nienitly or withaut incommodity. 

a) To overlook. (a) In a proper [en- 
[e, to view from a higher place. Bon 
biefem Berge kann man die ganze Stadt 
überichen ‚ this hill.overloaks the whole 
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own, or from this bill one * view 
‚he whole town. Bon biefem Thurme 
'ann man die Hanze Ebene überichen, 
ſtom this tower one may view the whole 
plain. Ein geld, das man nicht Überfes 
en fann, 
han one can [es or that extends our of 
ighr. 
Das Unsglück, fo du die über den Hals 
Gogen 
önnen, ybu have run yourfelf into end- 
els mischief. (b) Figuratively. Etwas 
oe Heben, eslüchtig durchfeben, to over- 
00 
:arelefs or inattentive manner, ine 
Rechnung überfehben, to overlook or exa- 
nine an account. Ein Bub Überfeben, 
iberlefen , to revile a book, to examine 
ır look it over and to correct it. Es 
roch einmahl überjehen, to revile it, to 
xamine or look it over a [econd time, 
o lick it over again in order to correct, 
nend or improve it. 
chen, to read a writing over in a curſo- 
y, carelels or inattentive manner, as 
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Brief, Waaren, Geld überfenden, to 


fend a leiter, goods, money to one, 


bie lteberfendung ‚Sending, conveyiug, re- 


Ueberſetzen, verb. reg.. 
a held, ıhar reaches farther | 


Allo in a more extenlive [enfe, , 


ba, wirt du wicht, überfehen . 


or examine a ihing in a curlory, _ 


Eine Schrift übers . 


well as to read it over, in order to cor- 


'ect, mend or improve it, 

To overleok, not to [ee [omething, that 
ne could or wouldlee. (a) In a proper 
en[e, in cale it happens unadvilediy or 
or want of attention, toPpverlook, over- 
ee a thing, to ler ir [li 

nind ir, to omit it: Bas babe ich übers 
chen, ıhat has escaped me, I did pot 
>bierve it, | did net take any notice. of 
t; in ıhis I have committed a fault, 
nistake or error. Im Lefen zwey Zeilen 
Iberfeben, to over-look, over-lee or 
wer-[kip two lines in reading. 
— (1) Arme Perſonen werden 
mmer uͤberſehen, nicht „geastet poor 
eople are never eſteemed or relpecied, 
me makes little account of them. (2) 
To overlook fomething , make as if one 
lid not fee or perceive it, to connive or 
vink at it, to pals by a fault without 
aking notice of it, or punilhing the par- 
y- Femandes Sehler überfchen, to over- 
ook one's faults, to connive or wink at 
hem. Den Bremden muß man fo etwas 
iberfeben, one mult connive at, or over- 
ook fuch a thing in firangers; one muſt 
‚seat with them in fuch things. Geinen 
iındern gu viel überfeben, to be too ın- 
lalgent, too tender-hearted towards 
is children. 

Ueberſehen, bie Ueberſehung, tbe look- 
ng over, viewing, furveying; reviling, 
'eviewing, a revilal; fguratively, a 
ault, neglect ornegligence, anoverlight, 
nadvertency, Bar overlooking, 
onnivance, indulgence for a [ault. 
serienden, werb. reg. and irreg. act. 
V. Genden,) überiendet or überfandt, zu 
überfenden, which is better ıhan übers 
wien, to fend, couvey, conlign or re- 
nit lomething 10 ons, Jewonden einen 


or pals, not to _ 


mitung. / 

s. Ueberſetzen, ich 
jege Über, uͤbergeſetzt, „Über zu eben, 
omitting Ihe yubftantive belonging to 
the prepofition. ı) As a verb neuter 
with haben, über etwas fegen, i. e. forins 
gen, to [kip, leap or jump over, to get 
or go over. Der Graben iſt fo breit, day 
kein Reiter Überfegen kann, better dars 
über ſetzen, ibe ditch is [o broad, that 
no rider can leap or jump over. Among 
Huntsmen, die Tücher miffen von ſolcher 
Höhe ſeyn, damit die Hirſche nit übers 
fegen fönnen, the toils muſt be of [uch 
a height, ıhat ıhe deer cannot leap or 
Wir wollen uͤberſetzen, über 


na over. 


‚den Fluß fegen, i. e. fabren, we will 


pals or go over, pals or go over the 
river. 2) As a verb active. (a) To 
pals over ſomeihing, (active,) i.e. over 
the furface to the other fide of it. Die 
Zruppen über einen Fluß ſetzen, to pals 
the troops over a river. (b) @inen Topf, 
einen Keſſel uͤberſetzen, über das Feuer, 
to ler a por, a kettle on, on the tire. 


Ueberfegen, ich überfege, uͤberſetzt, zu 
überfegen. ı) In a figurative lenle , to 


translate, to give tlıe ſenſo of any book, 
or fentence in another language. Ein 
Buch überfegen, to translate a book. 


Aus dem Griechiſchen in das Pateinifhe, 


(b) Fi- 


aus den Franzoͤſiſchen in das Deutiche 
überfegen, to translate out of the Greek 
into wre ihe French into Ger- 
man. Ein Bub aus dem Franzöfiichen 
uͤberſetzen ‚to ıranslate a. book Böhlen 
French. 2) Toover- lock or over- ſtore. 
Einen Berg mit Weinſtoͤcken überfegen, 
to planta viue-yard too thick with vines, 
or to plant too many vines in a vine- 
— Es iſt alles in dieſer Stadt mit 

euten überfest, ıhere is too great anum- 
ber of people in the town; ıhe town is 
crowded with people. Ueberſetzen im 
Preiſe, to exact upon one, or to exact 
in the price, to alk too much for acom- 
modity, Jemanden Überfegen, 10 exact 
upon one, to exact in the price, to alk 
100 much of him for a commodity. 


ber Ueberſetzer, ded-8, plur. ut nom. fing, 


Femin. die Ueberſetzerinn, a translator. 


die leberiegung , plur. die-en, the palsing 


over; the pallage over a (ea, a.crolsing. 
Die Ueberſetzung, a translation, a verlion. 
Eine Ueberiegung von Wort zu Wort, a 
metaphrafe, a metaphraftical translation, 
a turning word for word. Eine Ueber⸗ 
fesung aus dem Sranzdfiichen, a transla- 
tion from the French. ine Ueberſetzung 
im Prelfe, an over· rating, exacting in 
the price, riling in price. 


bie Ueberfiht, plur. car. an infpection, 


overlight, overleeing, furveying, [urvey, 
zeview, luperviling. 


— 
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Ueberſichtig, adj. and adv. (quinteyed, 


fhort- ſigkted; that looks alkew, that 
has a calt with his eyes. _ 


Weberfichtigfeit,, plur. car. — * 
.Sie⸗ 


—— verb. irreg. act. 

en, 
too much. Das Flelſch iſt uͤberſotten wor⸗ 
den, the meat is over done, boiled too 
much or is boiled to rags. 

2. Ucberfieden, verb. irreg. neuir. to 
feeth, to boil over. Das Feuer tif zu 
ſtark, der Topf ſiedet über, the Are is too 

x great, the pot boils over. 

das Neberfieden eines Kopfs, the [eeihing or 

oiling over of a pot. 


Weberfiibirn, verb. reg. act. to [ilver over, ° 


to do over or cover with filver; verfils 
bern is more ulual, fee this word. 
Veberfingen, verb irreg. act. (V. Gingen,) 


to ling. 1) Eine Arie überfingen, to try ' 


‘to ling an air. 2) Gich überfingen , 10 
hurt one’s voice by finging too ınuch or 
too loud. 3) Jemanden überfingen, to 
ling louder, likewile better than another, 

Ueberſintern, verd. reg. act. überfintert, zu 
überfintern, to incrult, 10 line with a 
ftony cruft, to line with marble. 

die Ueberſinterung, incrujlation. 

Veberfommern, verb. * aot. uͤberſommert, 
au Nberfommern,, to ſummer, to pals the 
fummer at or in a place. 

1, licberipannen, verb reg. act. to [pread, 
extend, ltretch on, out or over, to ex- 
pand. Ein Tuch überfpannen, to [pread 
or extend, to expand a cloıh. 

2. Ueberfpannen, ich überivanne, Überfpanns 
te, babe überfpannt, to over-Äirain, to 
ftrain a thing too high,‘ to bend too 
much; allo to [pan, to mealure wiıh a 
fpan. Eine Salte, einen Bogen ze. übers 
— or zu hoch fpannen, to over- 
ftrain a String, a bow etc. to [train it too 
high. Etmas mit der Hand überipannen, 
to [pan fomerhing over. Ueberſpannen 
(figurativety) for Uebertrelben, to itrain 
100 high, to over-/ftrain, to ftretch 100 
far, to over-do a thidg, to carıy a thing 
or ‚ltretch it beyond realon, Seine Ers 
wartung überfpannen, to expect much 
t00o much. Ueberſpannte Begriffe, over- 
ftrained thoughts or ideas. Ueberſpannte 
Begriffe von der seitlichen Vollkommen⸗ 
beit treiben Schwarmer In’ bie Einfams 
keit, Zimmerm, 

Heberfpinnen, verb. irreg. act: (V. Gpins 
nen ) überiponnen, zu überfpinnen, to 
guimp, to cover or whip about with 

‚ Uilk. ueberſponnene Arbeit, guimp or 
vellüm - laceı 

teberfpreiten, verb. reg. act. to fpread 
over, 

Ueberfpringen, werd. irreg. V. Springen. 
3, Ueberſpringen, ich fpringe Über, übers 
geſprungen, übrr zu fpringen, über etwas 
fpringen, omitting ıbisetwas. Die Mauer 
it nicht hoch, man kann leicht Überjprins 
gen, darüker, ihe wall is net hiah, one 


zu ſehr fieden, to ſeeih or boil. 
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can ealily leap or jump over. Er ſprani 
über, he leaped or jumped_ over. 

war übergefprungen, it got a Dip, it flip- 
ped over. 2, Veberipringen, ich übers 
fpringe, überfpeungen, zu überfpringen, 
1) lieber etwas hin fpringen, mentioning 
this etwas, but only in a Agurative ſen- 
fe, where it is [ömetimes uled for übers 
büpfen. Im keſen eine Zeile uͤberſpringen, 
to omit, over-[kip or over- look a line 
in — 2) Sich uͤberſpringen, to hurt 
one’s felf by'much or violent leaping or 
jumping. 

das Neberipringen, leaping, jumping, kip- 
ping over; the jutting out; allo the omit- 
ting or omillion. 

der Ucherfprung, des es, plur. die-fprünge. 
ı) A leap over a ıhing, the leaping or 
jumping over, a jump, a [kip. =) Among 
Huntsmen and Fowlers, a trap, f[pringe 
or nooze. 3, A place, where one leaps 
or jumps over, or athing, over which 
one leaps or jumps. 

Heberftändig, adj. and adv. overripe. Ue⸗ 
berftändiges Erz , ore, ıhat is too mellow, 
or that begins to be deliroyed or diſſol- 
ved by the mineral exhalations. Ein 
uͤberſtändiger Baum, a tree, ıhar grows 
no more, an old tree, a tree in its de- 
cline. @in überfdändiger Schlag (among 
Forefters,) a copfe or under- wood in its 
decline. 

Heberfiechen, verb. irreg. act. V. Stechen, 
1) In playing at cards, to take wich a 
higher card, to trump over. 2) Among 
Seamitrelles, ro whip, to overcalt. 3) 
Among Engravers, to touch a plate or 
copper- plate again, to lick it over again. 

Ueberſtehen, verb. irreg. act. (V. ©teben,) 
ich überftebe, überftanden, zu überftchen, 
tn endure, to furmount, to weather or 
‚to weather out, to fland, over-come, 
fupport, fuffer, over-bear, to tolerate 
fome gt go ıhrough it, bear 
up with it, hold it out. Eine Krank 
beit überfteben, to [urmount or over-co- 
me ı diseafe or illneſs. Viel Unglück 
überftanden haben, to have endured or 
furmounted many adverlities or misfor- 

tunes. Er bat aleichmohl den Anfall äbers 
ftanden, however he ftood the fhock. 
Mach Überflandener Gefahr, ihe danger 
being pafled. 

Ueberſteigen, verb. irreg. V. Gteigen. 

1, leberfteigen, ich fteige über, überaeftiegen, 
über zu ſteigen, über etwas felgen, omit- 
ting ıhis etwas, Die Mauer iſt niedrig, 
man kann lelcht Überfteigen. darüber, ıhe 
wall is low, one may ealily climb, fiep 
or get over. 

2, Ueberſteigen, tch überfteige, überftegen, 
zu überfleigen, über etwas fleiaen, men- 
tioning this ctmad, to mount, ascend, 
to pals, to getup or ga over. 1) In a 
proper fenle. @inen Berg überfleigen, 
to get over a bill or mountain, to ascend 

: or elin.b abill or mountain. Die Mauern 
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ner Stade mit Sturmleitern überfeigen, das Ueberſtreichen, die Ueberſtreichung, the 


o feale The walls of arown. 2) Figu- 
atively. (a) Schwieriateiten Überfteigen, 
o furmount difhculties. Es find no 
zicht ale Schwierigkeiten Üüberfttegen „ all 
lifficuliies are not yer [urmounted. Un—⸗ 
iberfteiglicbe Hinderniffe, Schwierigkeiten, 
nfurmountable difficulties. (6) Diek 
iberfteigt meine Krafte, this is beyond my 
sower Das überfteigt meinen Verſtand, 
hat furpafles or is beyond my under- 
tanding. Die Koften überfieigen den 
Nusen, the cofts or charges furpals or 
xceed the profits. Seine Berdienfke übers 
teigen alles fob, his merirs are beyond 
ıll praife. 

herficiaern, verb. reg. act. to raile tlıe 
arice of, to out-bid, to bid more. 
Ueberſteigung, tbe mounuing, ascending, 
limbing, palsing or going over, lur- 
nounting; the fcaling or a Icalado. 
wrfihen, verb. reg. are. überficht, zu 
ibrrftellen. Einen Flug mit Netzen übers 
teflen, to [pread neıs over or ılırough 
he whole breadıh of a river. 

berdimmen, verb. reg. act. überflimmt, 
ia Aberfimmen. ı. Durch die meiften 
Stimmen überwinden, to over - vote. 
leberftimmt feyn, to be over-vored. ch 
»in überfinimt worden, I have ıhe plura- 
lity of vores againft me. 2, Ein mufifas 
iſches Jnfrument überfimmen, to tune 
ı mufical inftrument too high, to ftrain 
‚he firings too much. 

Ueberſtimmung, the majority of votes; 
EN the turfing a mulical inf{rument 100 
ıigh. 
berſtolz, adj. and adv. over-proud. | 
berfoßen, verb. irreg. V. Stoßen. 1. Ue⸗ 
verftoßen , ich ſtobe über, uͤbergeſtoßen, 
Iber au ſtohen, ein Ding Über etwas floßen, 
amitting ıhis etwas, to pulh, thruli, or 
hove over. 2; licberfioßen, ich Aberfloße, 
Iberftoßen , zu überfioßen, among Tawers, 
‚a take away the hair of a [kin. 
berfirablen, verb. reg. acı. überfraplt, zu 
überftroblen, z. In the poetical Style, to 
[pread, dart or diffule its rays on or 
over the whole furface. Die Sonne üÄbers 
fkrabit die Äluren, the [un darıs or fpreads 
his (its) rays over ıhe whole [urface of 
the plain. a. To [urpals in brighinefs or 
luftre; allo only in an elegant ſtyle. Der 


—* andern Glanz hochmuͤthig uberſtrahlte, 
a 


berſtreichen, verb. irreg. V. Streichen. 
1. Ueberſtreichen, ich ſtreiche über, übers 
geflricben, über zu ſtreichen, ein Ding über 
etwas fireichen, omitting tbis etwas, to ftri- 
ke, to daub, to do over, towalh, 2. Ueber⸗ 
fireichen,, ich uͤberſtreiche, überftrichen, zu 
überflreichen, to do over; to lay on, to 
rub, to falve or anoiat, on the whole 
upper furface. Ein Bret mit Firniß übers 
fireichen, to varnilh a board, ı0 do it 
over wiıh varnilh. Mit Peche überreichen, 
to pitch, to do ovar with pitch. 


. der 


rubbing, doing over, daubing erc. 


Weberfreifen, verb. reg. act. {ch fireife über, 


übergeftreift, über zu feeifen, ein Ding 
über ein anderes reifen, omitting ıhis 
andern, to draw one thing on or over 
another; V. Streifen. 


Ueberfireuen, verb. reg. act. überftreut, zu 


überfireuen, to firew on ıhe whole fur- 
face, 10 lirew, to [pread over, to pow- 
der. Mit Blumen überfireuen ; to [irew 
flowers. Etwas mit Zucker Äberfireuen, 
to Itrew lomething with fugar. Die Eins 
tracht treuer Herzen, die jede Rauhigkeit 
ilgrimſchaft des Lebens mit Blumen 
überfireut, Duſch 


Ueberſtricken, verb. reg. act. überfirkft, zu 


überſtricken, to cover with knit-work. 
Einen Ball überfiricden, to cover a ball 
with knit- work or with knitting. 


x. lleberfirdöinen, verb. reg. act. to over- 


flow, to lay under water, to [ubmerle. 
Der Fluß bat das fand überfrömt, ıhe 
river has overflowed or laid the country 
under water. 


3, lieberfirömen, verb. reg. neutr. to over- 


low, to break out of its banks, 


die Ueberſtroͤmung, an — inunda- 
8. 


tion or breaking out of its ban 


lieberfubdieren, verb. reg. act. überitudfert, 


zu überfudieren. 1) To Itudy, to apply 
ıbe mind to with istenfe thought and at- 
tention. 2) Jemanden Überitubieren, es 
ihm in fleißigem Studieren zuvor thun, to 
[urpals or excel one in ftudying dili- 

ently. 3) Sich überfudieren, allyu viel 
Äudieren ‚to fudy {00 much, to over- 
ſtrain one's brains. 


lieberflülpen,, verb. reg. act. {ch flılpe über, 


übergetüfpt, über au ülpen, über etwas 
flälpen , omittiug this etwas, in the de- 
cent vi überflürjen, to turn up, to tuck 
up. Das Betttuch, die Mermel überfiüls 
‘pen, to turn up the bed -Meet, the ſlee- 
ves. 


ı, ueberſtuͤrzen, verb. reg. act. and neutr. 


ich ſtuͤtze über, übergelürst, 1) As a 
verb neuter, to fall uplide down, to 
tumble, to fall backwards. 2) As awerd 
active, to cover, to put a cover over. 
Den Dedel überfürgen, to pur ıhe pot- 


lid on, to cover it with the lid, 


3, Ueberſtuͤrzen, as a verb active, ich übers 


ſtuͤrze ꝛc. —* überflürgen, to fly top over 
tail; to turn upfide down, to ıhrow one 
down backwards, to over-turn ‚one; 
allo to [et fomeihing upright or toply- 


turvy. - 
die uUeberſtuͤrzung, a ſlying top over tail. 
Weberfüß, adj. and adv. too [weet, over 


[weet, Ä[weeter ıban is neceflary or 
agreeable. 


Uebertäfeln, verd. reg. act. übertdfelt, gu 


übertdfeln, to wainfcor, to line walls 


ich boards. 
— — — Wand übertäfeln, vo 
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das uebertadfeln, die Mebertdfelung, wain- 
feotting. 


Ucberiduben, werd. reg. acı. ich übertäube, 
übertdubt, zu übertduben, to deafen one, 
to make him deal, 10 ding or (tun one's 
ears, to break one’s head with noife, 
with chattering, to overtwatıle or teale 
bim. Ich mil diefe Wittwe retten, auf 
daf fie nicht zuletzt komme und übertdube 
mich, J will avenge this widow, leſt by 
her continual coming [he. weary me, 
Luke ı8, 5; mit ihren Klagen. 

die Uebertdubung , Ätunning, dinging in 
one's ears elc. 

Uebertheuer, adj. and adv. too dear, ex- 
eellively dear. 

Webertbeuern, verb. reg. act. übertbeuert, 
zu ühertbeuern, to exact, to too 
much, to fell too dear, to over-rate, to 
raile ıhe price 100 high. » 

die lebertbeurung-, over-rating, railing ıhe 
price too high, 

die Ueberthür, tbe upper part of a two lea- 
ved door. | 

Uebertoͤlpeln, verbB. reg. acı. hbertölpelt, zu 

- übertölpeln, to abuſe or deceive one, 10 

ut a trick upon him, to dupe or cheat 
Fim, to impole wpon him, to drav him 
in. 

die Uebertoͤlpelung, cheat, deceit. 

Hebertönen, to drown the [ound of ano- 
ther inftrument. 

Vlebertranen, verb. irreg. act. V. Tragen. 
1. Uebertragen, ich trage über, übergetras 
gen, über zu tragen, to transport, 10 
carry over. figuratively. Etwas in eine 
andere Sprache übertragen, to translate lo- 
mething out of one language into another. 

n fein Buch übertragen, to note, to write 

own in one's ‚book. Die Bolten aus 
den Journale ind Hauptbuch übertragen, 
to polt or to enter ıhe polts out of the 
journal into the book of accounıs. 

3, Uebertragen, ich überrrage, übertragen, 
zu übertragen, wbich is only uled fgu- 

‚ ratively. Einem etwas übertragsu, 10 
charge onp with lomerhing; to give him 
a thing in charge. ch babe ihm mein 
Recht und meinen Anſpruch übertragen, 
aͤbergeben und überlafen, 1 have made 
over or religned my rigbt and pretenlion 
to him. Einem eine Würde übertragen, 
to confer a diguity upon one. We lay 

 allo, diefer Baum bat fih diefes Jahr 
übertragen, this Lree has over - born itlelf 
this year, it. was over-charged with 
fruit. Einen übertragen, to pay for one. 
Jemanden in den Steuern übertrugen, 
to pay the taxes, or impolls for him, 


bie nebertragung, transmillion, transport, 


or transporlıng. 


Uehertreffen, verb. irreg. (V. Tieffen.) ich 


übertreffe, übertraf, übertroffen, ku übers 
treffen, co excel,‘ exceed, [urpals, Tur- 
moünt, over-mätch, over-reach, over- 
top, overcome, out-do, to ecliple onb, 
to have ıhe advantage over him; Jeman⸗ 
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ben übertreffen, to excel, exceed, fur- 
pals or out- do one. jemanden an Eb⸗ 
rc, an Relchthum, an Gefchicklichkett, 
an Paftern ıc. übertreffeny to excel, fur- 

als or out- do one inhonour, in riches, 
in Skill, in vices eic. S$emanden im 
Singen, im Tanzen, im Raufen übertrefs 
fen, wo excel one in [inging, in dancing, 
im running. 

die Uebertreffung, ‘the excelling, furpas- 
ing; allo excellence, excellency. 

Vebertreiben, verb. irreg. V. Treiben. 1. 
Uebertreiben,, ich treibe über, übergetrics 
ben , über au treiben. Das Vieh übers 
treiben, über das Feld, über die Wieſe 
treiben, to drive ıhe catıle over a field, 
over a meadow to ıhe paflure. In Chy- 
miltry. MWebertreiben, to dilül, to ex- 
tracı ıhe moilture of things by heat 
through ıhe alembick. 

das Uebertreiben, bie Hebertreibung, the 
driving or leadıng over; allo in Chymi- 
ſtry, the diftilling or a diſtillation. 

2. Uebertreiben, tch übertreibe, übertrieben, 
au übertreiben, to over-drive, to over- 

rain etc. (1) Ina proper ſenſe. Ein 
Pferd übertreiben , #0 over-ride a horle, 

10 force him to do more than heis able. 
Das Vieh übertreiben, t0 over- drive 
the catıle. Eine Arbeit äbertreiben,, to 
over-haften a work, to hurry it 100 
much. Einen rbeiter übertreiben, to 
over-haften a work-man, to hurıy 
bim on too much, not to give him the 
necellary time. (2) Figurauively. @ts 
was übertreiben, to overftrain, pulh too 
far, to exaggerate a thing, to ule hy- 
perboles or expreflions beyond the truth. 
Er übertreibt alles, he runs upon extre- 
mes in every thing. 

die Uebertreibung, an exaggeration, an hy- 
perbole. 

Yebertreten, verb. drreg. V. Treten. 7. Ue⸗ 
bertreten, ich trete über, übergetreten, 
über zu treten, as a verb neuter; 10 
tread, ftep or pals fomle- where over; 
allo to over-llow, to over-flow the 
banks. Das Pferd hat übergetreten, the 
horle ftepı over the traces. Ein Werd, 
das Übertritt (mit feinen Hinterfüßen über 
die Spur ber Borderfüße), an over-reach- 
ing horfe, a horfe, ıhar over- reaches. 
Die Schuhe übertreten, t0 tread down 
the [hoes at ıhe heels, to make flippeis 
ofthem. : Das liebertreten des Waäſſers, 
ihe over-flowing of a water, ıhe over- 
Nlowing its banksı Zw Jemanden übers 
treten, to [ide with one, to take his 
part, to embrace his party. Zu einer 
andern Reltaion übertreten, to change 
one's religion , to renounce or forfake 
one's religion, 

2. Nebertreten, ich übertrete, uͤbertreten, 
zu übertreten, to transgrels, wviolate, 
conträvene, break, infringe. @in es 
fes ‚irbertreten, ro violate a’ law. 


babe beine Gebothe noch ante, Äbertreten, 


Ude 
seither transgreffed I ar any time thy 


:ammandment, Luke ı5, 29. 
Uebertreter, ded-#, plur. ut nom. fing. 
Femin. die Uebertreterinn, a transgrelfor, 


ffender, prevaricator; a violater of ıhe 


aw; an inlringer, a breaker. 

Uebertretung, plur. die-en, a trespals, 
ransgrellion, infringement, breach, vio- 
ation, offence, prevarication. Im lies 


vertretungsfalle, I0 cale of’ transgrellion. . 


vertrieben, adj. and adv. overlirained, 
xaggerated, excellive, immoderate, ex- 
ravagant, outragious; excellively, im- 
noderately; beypnd or out of mealure, 
Eine üdertriebene Freude, an excellive 
oy. Ein übertriebener &els, an immo- 
lerate avarice or covetousnels, 


Hebertrifft; plur. die-en, from the ver 


Ibertreiben. ı. The right of a palture, 
he right of fending, leading or drivin 
o cerıain paltures; has no pl/ural, an 
n fome parts allo Webertrieb. 2. Die 
Trifft, i. e. the way, over which catıle 
ıre led or driven to the pallure. 
yerteinfen, verb. irreg. recipr. (V. Trin⸗ 
'en,) ich übertrinte, übertrunfen, zu 
Iberteinfen. Sich übertrinten, to over- 
irink one's felf, to drink too much, to 
jet a cup too much, to tope, to drink 
ıard or to excels. 
Weberteitt, des ·es, 
be veré⸗ übertreten, 


lur. inuf. from 


er Uebergang zu 


Iner andern Partey, the embracing ano- 


ber party. er Uebertritt zu einer ans 
ern Meligion, ıhe changing of one's 
'eligion. 

yerteumpfen, verb.reg. act. übertrumpft, 
iu übertrumpfen, in playing ar cards, 
‚o ıake with a higher trump ; V. Trums 
fen, Ueberftechen. 

bertünden, verb. reg. act. ubertuͤncht, 
wı Äbertänden, to parget, rough -caft, 
to plailier or whiten, to do over with 
nortar; figuralively, to flourifh, paint, 
rim up, to fer a glols upon a thing, or 
'o give it a fine [how or apprarance. 

3 ebertünchen , pargetting, rough- caft- 
mE: plaiftering eıc. figuratively, flou- 
rilbing, painting etc. 

yervoll, adj. and adv. over-full, 100 
full, fuper-abundant, fupefflluous, ſu- 
perabundantly, more than enough, 
bervolladblig, [upernumerary. 
bervortbeilen, verb. reg. act. übervors 
theilt, zu uͤbervortheilen, to over- reach, 
over-rate, over-charge, to preiudice 
or cheat one in fale, to defraud, gull 
or bubble him, to do him wrong. 

' Webervortbeilung, a chear, trick or 
frand, an impolture; an over- rating, 
a prejudice, lols or detriment, caufed 
by impoling upon one and ſelling him 
bad commoditries for good ones. 
berwachfen, werb. irreg. V. Wadien. 
rt, Ueberwachſen, ich mwacbie über, uͤber⸗ 
yermachfen, über zu wachien, a verb neu- 
er with fepn, im Wachfen über etwas 
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hervor ragen, omitting this etwas, to 

grow higher or taller. to hecome much 
reater or larger. Der Baum wähk 
‚Yes the tree grows over. 

2. Ueberwachien,, ich überwachfe, übermachs 
fen, au übermachien, as a verb active 
with the acenfative, to grow much higher 
than, to fhoot up higher than;;- allo to co- 
ver anytbing bygrowingoverir. Dates 
treide überwächfet das Gras, ein Kind das 
andere, ıhecorn grows much higher ıban 
thegrals, one childıhan the other. Per 
Baum uͤberwaͤchſt die faube, ıhe tree covers: 
the arbour with its leaves. Das Gras 
überwächit Die Erde, thegrafs covers che 
earıh. Mit linfraut überwachen, over- 
grown or covered with weeds, full: o£ 
weeds. Die Wunde- if wieder Iherwachr 
fen, the wound is clofed again. 

Ueberwdgen, to eutweigh; V. Ueberwiegen. 

Ueberwalken, verb. reg. act. überwoltt, zu 
überwalfen. ı. To full, to new full, to 
full again. a2. Zu viel walken, to full 
too much. 

Ueberwallen, verb. —* neutr. with fegn, 
to boil over, to leeıh over. ı. In a 
proper lenfe. Der Topf wallt über, ıhe 
por boils over. Wahend überlaufen, to 
run over- boiling. 2. Figuraiively. 
Mein Herz wallet vor Freude über, my 
heart overflows with joy, 

Nebermwältigen, verb. reg. act. überwältigt, 
su Übermältigen, to over-ıhrow, up 
—— — reſtrain, overcome, 
ubdue, bring under, ſubject, over- 
match, malier, reprels, tame, quell, 
furmount, conquer, to infult over one, 
to calthim down and prove firongerrhan 
he. Den $eind Abermältinen, to Tubdue, 
vanquilh, conquer or overcome one's 
enemy. Beine Leidenſchaften übermältis 
gen, to fubdue or overcomehis paſſions. 
Ein and überwältigen, to conquer or 
fubdue a country. 

der, Uchermältiger, a conqueror, a van- 
quifher. 

die Ueberwältigung, (ubduing, overcoming; 
[ubjection; vanquifhing. 

Ueberwälgen, verb. reg. act. to [mooth or 
make even with a roller. 

Ueberwdlzen, verb. reg. recipr. to over- 
turn one's [elf, to turn one's felf upſide 
down. 

Ueberwand, overcame; V. Weberminden. 

Ueberwaͤrmen, werb. reg. act. überwdrmt, 
ju überwdrmen. ı. To warm on the 
whole furface. 2. To warm too much. 
Das Bette uͤberwarmen, to warm the 
bed too much. 

Ueberwaſſern, verb. reg. act. to water, to 
fprinkle with water, to lay under water, 
to kon water over. Ein Feld gam übess 
waſſern, to lay a field quite under water, 
to water a held. 

lleberwoten, verb. reg. neutr. to ford over, 
to wade over, to walk acrols water; 


V. Waten. 
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Yebermeben, verb. rg. acı. überwebt, zu 
übermweben, to weare over, to cover with 
a texthre, 

Ueberwelſe, adj. and adv. over-wile; V. 
Ueberklug. 

Ueberwelſen, verb. irreg. act. ı. To con- 
‚vince, to convict, or to prove guilty of 
fome crime: Einen Angeklagten winer 
That übermelfen, to convict an acculed 
ae of his crime. Er it übermwieien, 

e is convisted. 2. To allign, to allign 

one a debıt. 

die Ueberweiſung, tonviction; allo die Afs 
fignation, the allignation, in Commer- 
ce, an order ıo certain perlons to pay 
a debt to another, ri name is men- 
tioned. 


Weberweißen, verb. reg. act. übermeißt, zu 
überweißen, to whiten, make white, to 
white-walh a wall, to whiten lilver etc. 
Eine Wand übermeißen, 10 white, whi«- 
ten o? white- wafh a wall; V. Weißen, 
which is more ufual. 

die Ueberweihung, the whitening or'white- 
walhing of a wall etc. 

Weberwendiih, adj. and adv. whipped, 
over-calt. Eine äberwendliche or übers 

wendete Naht, awhip, an over-calting. 
Heberwenblich nähen, to whip, to over- 
caſt. 

Ueberwerfen, verb. irreg. act. V. Werfen. 
1. Ueberwerfen, ich werfe über, überges 
worfen, über zu werfen. (1) Einen Man⸗ 
tel Überwerfen, to thraw one's manıle 
or cloak over, to cover one’s [elf with a 
mantle or cloak. (2) Einen Stein übers 
werfen, über ben Fluß, über die Dauer, 
to ıhrow, fling, or calt a flone over, 
over the river, over the wall; better 

inuͤber or darüber werfen; V. allo Ue⸗ 
ermurf. 

. ebermwerfen, übermorfen, zu übermerfen. 
Sich mit jemanden Überwerfen, to quar- 
rel with one, to fallout with bim, to 
have a quarrel orto be at odds wich him. 
Gie haben ſich mit einander übermworfen, 
they have quarrelled or fallen out with 
one another, ıhey are at odds with one 
another. i 

. Mebermerfen , ich Äbermerfe, übermorfen, 
eine Mauer mit Kalf grob überwerfen, to 

' rough caft a wall, to do it over with 
lime. 

dig Ueberwerfung, the rough-calling of a 
wall; doing over or layıng on; (igur.) 
a quarrel Or dispute. 

ueberwichtig, -er, -Me, adj. and adv. 
weighigg more, than is neceflary or re- 

vilite, oftoo much weigbt; that is of 
IM weight. Ueberwichtig ſeyn, to be of 
full weight, to bear down the weight. 

Ein Aberwichtiger Ducaten, a ducat, which 
is of fullweight. Figuratively, ein übers 
wichtiger Grund, a preponderate or pre- 
ponderating realon, argument. 


die Ueberwichtigkelt the _condision of a 


» 


>> 


Uebe 


thing being, full weight, that bears dewn 
the weight. 
Ueberwickeln, verb, reg. acı. überwidelt, 
su überwideln, to wrap up, to envelop. 
die Weberwickelung, ıhö wrapping or fold- 
ing up. 
Ueberwiegen, verb. irreg. act. (V. Wies 
gen,) ih übermiege, überwosen, au über: 
wiegen, to weigh more, to be heavier, 
than another thıng, to out- weigh, over- 
weigh, weigh-down, prepunderate, 
‚ over-poile, over-balance, to * ofgrea- 
ter weight. ı, In a proper ſenle. Dies 
fer Stein Übermiegt jenen weit, iſt weit 
ſchwerer, this flone weighs more by far 
ıhan ıhat, it is much heavier. 2. Fig 
ratively., (1) To overcome, conquer, 
malter or get the better of one. Vom 
Schlafe uͤberwogen werden, to be funk 
down with Deep, the Acıs 20, 9. Zuns 
Pe nicht mit einem Reichen, da? er dich 
nicht übermdge (übermiege), Gier. 8, 2. 
‚In ilus lenſe it begins to grow oblolete. 
(2, To have more figurative weight, i. 
e. to have more power, force, ability 
etc. like übirtieffen, to prevail, to be 
prevaient, to have the better on't, to 
excel, exceed or lurpals, io bave the 
advantage, 10 over- weigh or out-weigh. 
Beweisgruͤnde, welche die gegenſeitigen 
weit überwiegen, realons, which by far 
over-weigh or out- weigh the contrary. 
Ucberwinden, verb. irreg. (V. Winden,) 
ich Aberwinde, überwunden, du übers 
winden. ı. To wrap, to wind, to twi- 
me, to twilt or roll abont, to envelop. 
2. To [ubdue, conquer, vanquilh, over- 
come, over-throw, malfter, defea:, to 
ger the better of an enemy, to carry the 
ay or the beil, to ger the victory,. to 
triumph, to ſurmount. Selnen Feind 
uͤberwinden, to ſubdue, vanquiſh or over- 
come his enemy. Alle Hinderniſſe uͤber⸗ 
mwinden, to [urmount, conquer or over- 
come all obllacles or difliculties. 1ies 
berwundeneor croberte Länder, conquelts, 
conquered countries. 
der Weberwinder, des 8, plur. ut nom, 
Jing. Fein. die Ueberwinderinn, a con« 
ueror, vanquilher, [ubduer, victor. 
Ueberwindlih, adj. and adv. [uperable, 
sincible, conquerable, ıhar may be 
over-come. 
die Ueberwindung, vanquiflhing, over- 
coming, conquering, [urmounting. 
Ueberwintern, verb. reg. neuer. with ha⸗ 
ben, den Winter an einem Orte jubrins 
gen, to winter, to pals tbe winter at a 
place. As averbactive, durch den Wins 
ter bringen, to keep, preferve or main- 
tain all winter or during the winter, aus⸗ 
mwintern is more ufual. 
die Ueberwinterung. ı) Palling the winter 
at aplace. 2) Keeping, prelerving or 
maintaining during ıhe winter. 
Ueberwilchen, verb. reg. act. to wipe gent- 
h over;. V. Wifchen, 


Mebe 
ueberwis / wittieifm 


ttempt at wit, 
sermigig, -er, - 
wirey ; alfo over-wile, aflectedl 
onceited, wile to affectation); 
erfitig. DE 
yermogen, 
piegen. 


in triffes‘, W mean 


wile,. 


erwdiben, "verb.'reg. act. to build’ by 2 Ueberziehen, ich überHehe,. 
‚34 übessichen... (1) To cower, „to iudue, 


'aulting it over, to cover with’ a voult. 


sermölft, cloudy, over-cali. 


. 
vi 
J 


ffe, ad). and adv. tdo 


] 


R Ue⸗ ar 


over-weighed; V. ueber⸗ 


Ueberwurf, des es, plar. die- soefe, — 
rock; a garment worn over others to », 
cwep them eleanı Among'Surgeons, der » 


Befifan, a pelican, an inftrument uled 
nm drawing teeıh,, ie alfo called der Ue⸗ 
erwurf. 

Uchersahl; plur. die-en, a 
nerary number; : 
erzahlen, verb 
o pay too much. 


fuper-nu- · 


. reg. act. to over-pay, 


vergdblen, verb, reg. acı. Überzählt, zu | 
Ibersäbfen ‚-t6 count, to tell moneyetc. . 


Ile ıo tell a [um of money over again, 
o tell it over and over. Gib überkäbs 


en, t0 be miliaken in telling maney . 


te. to tell more than it ought to be. 


erzdhlig, -er, -fe, adj. aud adv. 


uper-numerary, above.a fetled, ſtated, 
ecoſſary, ufüal or a round number. 


yerzettig, adj. aud adv. over: ripe. Ue⸗ 


vergeitines Obſt, aver- ripe fruiıs. 

erzeugen, verb. reg. act. überzeugt, zu 
Iberäeugen, to convince, to convict, to 
onvisce by’ realon or by evident proofs. 
Bon feiner Gewiſſen überzeugt‘ werden, 
o be comvihiced by: his conlcienee. 
in des Gegentheiß Abergeugt; I am con- 
inced of the contrary. Ich weiß, baf 
be in eurem Gewiſſen des Gegentheils 
ıberzeugt ſeyd, Ham [ure your,conlcien- 
‚e convinces you of thecontrary. @fnen 
Miffethdter feines Verbrechens überzeu- 
jen, to conrince, conviet, taint or at- 
aint an oflender ofhis crime, to wit- 
ıels or evidence it againſt him, te bring 
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überjleden,, io pur on due garimenit : 
| * A sichen , reiſen, ans 


deen, as a verb neuster with fegn) to 
go. to travel, 10 wander. : Der Hirſch iſt 
bergcrogem, 'ıla barı, flag or deerihas 
— by here, has gone over this way 
ere.: (3) In — ‚so dillil, ‚so 

oxtract on draw from hass, 
übersonen, 


10 let out; allo 10: do over; ıto averlay, 
Lo. —— tn deck, to line or crult 
with, Gin Dette weiß überzlehen, to 
pur a clean or frelli cover aver # bed, 
Einen Stuhl mit beder uͤberztehen, to 
cover a chair wish leaıher. Mir Sehe 
überaichen, to gump, to cover or wh 

about wiıh lilk. Der Himmel Überziebt 
ich, the [ky begins to be over-calt. 
Der Himmel bar jich übergogen, ka Iky 
is all over -calt, over-clouded, cloudy, 
gloomy or lowring. Mit Golde üderiie- 
den, .to gild, over-lay or do over Wwiıh 
gold. Brüchte mit Zucder Aberzichen, to 
ice or candy fruits over. Webergogene 
Diandeln, crilped or fugared, almonds. 
Eine Wand mit Gopſe überzichen, to 
plaifler or pargst a wall with ſiuck; V. 
Ueberzug. (2) From ziehen, reifen, wans 
dern, 10 g0, to travel, to wander. (a) 
Eın Land mit Kriege überziehen, to imva- 
de, infelt, over-run, over-wlelm or 
harrals a country with forces, to wage 
or make war.againit it.‘ (b) In Hunting. 
Eine Fährte übersichen, Die rechte Fahrte 
überieben, to beat a fault or ar a lols. 


ch die Ueberziehung, das neberziehen, the co- -· 


vering, over-laying‘, over- calling, di- 
fülling. Die Uebersiehung eines Fandes, 
the invaßon, infelling or over-runiting 
of a. country, au inraad, incurlion' or 
irruption into it, | 


uebeczinnen, verb. reg. act. übersinnt, zu 


ufhicientr witnels or evidence forhis eon- - 


rictivenels , to make convincingly appear 
his being guilty. 
berzeugend, adj. and adv. convictive, 
onvincing, clear, 'evident, plain. jjes 
yerzeugend wahr, convincingly true. @in 
Iberzengender Bewels, a convincing, a 
onvictive proof.or argument. 
berjeugt, adj. conrinced. Bon der Wahr⸗ 
yeit einer Sache Aberzengt fen, to be 
:onvinced or perluaded of ıhe truth of 
ı Phing: ) 
ueberzeugung, ihe convincing; allo 
sonviction, convictivenefs; — 
sertitude,, evidence, proof. Was jur 
jeberseuaung dienet, what is conviclive 
»r full proof. 
jergieben, verd. ärreg. V. Ziehen. 1. 
leberziehen, ich ziehe 
Iber gu ateben. (1) To put, to draw 
ırer, to put on, tocalt over. Ein Kleid 


das Ueberzinnen, die Ueberzinnung, 


tlebergogen , deawrn over eic.; 


überzinnen, to. tin, to- tin over [ome- 
thing, ro do it over with tin. Ueber— 
zinnies Etiſenblech, tin, or white iron 
tinned over; tinplate. ; A 

ıhe 


act oftinning ,.of doing over wiıh tin. 
V. Ueber⸗ 
jieben. 


Weberaucdem, verb. reg. act. übersucert, 


zu überzudern, 10 fugar, to ice dver 
with ſugar. Früchte uͤberzuckern, to ice, 
or to candy fruit over with lugar; V. 
Verzuckern. 


ueberzuckert, adj. and adv. iced or can- 


died over with fugar. Ueberzuckerte Sas 
chen, comfits, fweer - meats, fruits luga- 
red over. Ueberjuderte Worte, Iweet 


or fair words. “ 


?Me Ueberzuckerung, the icing or candying 


over witb fugar,, iweerning with [ugar. 


der Ueberzua, des-ch, plur. die-züge, a 


ber, übergegogen, 


cafe, an,out-cale, a-cover; allo a co- 
pe. Der Hebersug über cin Federbette, 
the tick of a featber-bed;-ihe cover of 
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Ueberzwerch, 


Uebr 


Uhr 


‚a fenther- bed. : Der ueberzug eines Kiſ⸗SGSagen fle der üßeigen Geſel chaft nichts 


fens, a pillow - bear. or pillow.-cale, the 
-, cover of a pillow. 
Piſtolen, a piltol-bag. 


ofa lword. 


allope, acrols, over-thwart, arhwart, 


over thwarıly, crookediy, erolsiy, as- : 


askew, aslanı; all 


Die 


caunce, Asquint, 
awty, traverle; obliquely ; -alide. 


. MWege neben überawerh, the ways- or: 


roads go acrols. Einen übersmerch anfer 
hen, to look asquint at one,” to leer 
upon him. : 
Ueblich, -er, -Me, adj. and adv. from the 
verb üben, gemöbhnlih, gebrduchtich, 
what is ulual, ufed, in ule, that which 
is the cuftom or ordinarily practiled; 
fafhionable, in falhion, thar which is 
the mode now in vogue. @in ſehr übli« 
ber Gchrauch, a veryufual cultom. Was 
nicht mehr üblich id, grown out of ule; 


out of falhion, no more ufual, antiqua- ° 


ted. So iſt's bier zu Pande üblich, thar 
is the ufe, euftom, falhion, way, mode 
or cammon practice of this country. 
lieblich maden, to bring into ule or fa 
fhion, to render it falhionable. . 
die Ucblichfeit, plur. car. the cuftom, ufe, 
falhion etc. 
Uebrig, adj. and adv. remaining, left. 
1. Ina proper Senle. Es iſt alles * 
gangen, babe nichts mehr davon uͤbrig, 
it is all (pent or conlumed, 1 have 
“nothing. more of it left or remaining. 
Wo tk das übriae Geld? where is the 
relt of ıhe money? Die übeigen Tage 
meines Lebens, the reft of my lıfe. Deep 
ſeiner Söhne find gut verforgt worden, 
die übrigen fin 
[ons have been well 
relt are dead, Sun bfeibt mir nichts 
meiter.übreig ald u geben, all chat re- 
mains for me to do now, is to go. 
Uebrig haben, to have remaining or left, 
Im Mebrigen or übrigend, as for ıhe 
‚zeit, for ıhe reft, what remains, finally, 
to conclude, befides, Er bat den Febr 
ler der Schwasbaftigfeit, im Uebrigen or 
Übrigens if er ein rechtfchaffener Dann, 
he has the fault —— or of talking 
to excels, for the reſt or except that he 
is an honelt or [incere man. Uebrigens 
muß ich auf meiner Hut ſeyn, it remains 
' that I fhift for mylelf.. 2. With the ac- 


adv. krumm, bie Mueer, . 


geftorben, three of his . 
provided for, ıhe . 


von der Sache, Ge } 


Der Ueberzug über. das. Uebrige, (Subfl.) ihe relt, the re- 
Der Ueberzug 
‚über eine Degenicheide, be falfe [cabbard , 


mainder, the remaining part. Um das 
Urdrige wollen wir. uns ſchon vergleichen, 
as for the relt we [hall agree. In fami- 
liar lapguage, ein-liebriges thun, to do 
more than what is one's due or ıhan 
one.is obliged todo. Ich will cin Uebri⸗ 
es tbun und eucb noch dieſesmahl bey⸗ 

eben, I will ſtreteh a little and by an 
increale of charity will allilt you this 


‚ , Once more. . | 
Vebrigend, an adverb for im Uebrigen, for 


the reft, as for the reſt, what remains; 
finally, to conclude, .belides; V. He 


brig ı. : 
die Hebung, plur. die-en, exercile, exer- 


eitation, exerciling, uſe, practice, acı- 
ing; management. Etwos in Ucbung 
bringen, to put [omething into practice. 
Die öffentliche Uebung einer Religion, the 
ublick exercile of a religion. Etwas 
ın fleter Hebung haben, to do or exercile 
lomething conlitantly. Sein Geddchtnts 
{in Hebung halten, to keep one's memo- 
in continual practice or exercile. Die 
Sriensäbun or Waffenübung, the lol- 


diers exercile, the military exercile. Die 


uebung der Gottfeligkeit, ıhe practice 
of. piety Die Uebung des feibes, ıhe 
exercile ofthe body. Zur Hebung, by 
way of exerciling. Die Uebung eines 
Dinges macht_ einen Menſchen gefibict, 
ibe practice of a thing makes a man ex- 
ert or fkilled, practice,or exercile ma- 
es a maller. was durch die Hebung 
lernen, to learn a ıhing by rote or by 
rTaclice. 


Udelen, V. Ukeley. 
das Ufer, deö-6, plur. ur nom. fing. Di- 


minns. das Uferchen, * Uferlein, the 
fhore, the bank, ıhe water-Güde. Das 
Ufer des Meeres, the [ea-Ihore, Gen. 
22, 7.; inltead of which Küfte, Stranv, 
and in an elegant ſtyle Geſtade are more 
ulual. Das Ufer eines Sees, Teiches, 
Bluffes, Grabens ıc., ihe bank of a la- 
ke, of a pond, ofa river, ofa dich etc. 
@in abet, flaches, fandiges Ufer, a higb, 
low, fandy bank or fhore. fängs dem 
Ufer bin, along ıhe [hore, along the 


wacer - [ide 


das Uferaas, des⸗es, plur. die-dier, tlıe 


Ephemera or Ephemeron , an inlect, 
which lives but a lingle day; Ephemeris 
Li 


na. 
ceilory idea of Unnöthigen, for überflüfs Die uferſchwalbe, plur. die-n, a kind of 


fig, unnecellary, fuperfluous. Das if 
übrig, iſt unnoͤthig, entbehrlich, übers 
flüſſig, chat is unnecellary, [nperfluous, 
one may do without it. & will gegen 
ihn ein Uebriges thun, Leſſ. 3. In ıhe 
moft extenlive (enle it is often uled for 
the word ander, oıher. 
die übrigen wurden gefund, lix died, ıhe 
-others or ıbe reſt recovered theirhealıh. 


(wallow, which makes holes in the ſide 
of a fteep bank, where it palles the 
winter; Hirundo ripuaria Klein. Erts 
fhmwalbe, Sandſchwalbe, Rheinſchwalbe, 
Waſſerſchwalbe. 


die Uhr, plur. die-en, Diminut. which is 
Sechs farben, _ 


only ulual in the fecond lignification, 
das Uehrchen, * Uehrlein. 1. Inliead or 
Stunde, the hour, o'clock. Es iſt ſchon 


ulme 
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ech3 uhr, it is alteady fix orclock. 1 Es * ‚ elm- wöod. 


at feben ein Ubr geſchlagen, it has al- Ulrih, U 


Mie viel Uber 
0 das liltramarin, ultramarine, 


Um, a particle, which is uled in a treble 


eady ſtruck one o'clock: 
t 283? what o’clock is it? or what's 
"clock. Es if acht Uhr, it is eight 
»’clock, implies, it is the eighıh hour. 


Im wieviel Uhr, at wbar o'clock? Um 


weg Uhr, at ıwo o'chock. Where with 


ı numeral word the fuhftantive may be !- 


mitted. Es iſt fchon ſechs, it is already 
ix. Es iſt ſieben mach meiner ihr, it is 
even by my watch, i. e. ’tis ſeven o'clock, 


. A machine [erving to mealure time, ° 


nd ‚fhew the hour, of which ıhere 
ıe ſeveral lorta, A rlock, watch etc. 
Fine Ganbuhr, an hour-glals. Kine 
Vaſſer⸗ uhr, a water-clock. Die Son⸗ 
ıenubr, a lun-dial. Die Schlaguhr, 
ı clock, that Rrikes. Die Taſchenuhr, a 
vatch. Eine Repetiruhr, a repeating 
vaıch. ine Mecfubr, an alarmwatch. 
Bine Bendulslibr, a pendulum .or pen- 
Iulum-clock. @ine Taſchenuhr mit eis 
ıem Pendul,:a gg Die 
dirchuhr, the church-clock. Die Uhr 
ufiteben, to wind up ıhe clock or 
vatch. Meine lihr gebet zu acfchminde, 
u langſam, my watch or clock goes 
00 Faft, 100 Dow, Gebet nach der lihr, 
ee what o’clock it is by your watch. 
Ztellen or richten Gie die Uhr nach der 
Sonnenubr? do you fet your watch b 
he fun-dial? Die Uhr fchldat, the —— 
trikes. Meine Uhr if abgelaufen, my 
lock or watch is down, does not go. 
Uhrdeckel, a cryftal- cafe. 

Uhefutter, a warch-cale, 
Uhrgehduſe, a warch-cale, orclock-cale. 

Ubraetriebe, der Gchnecdenfegel, tho 
rinion ofa watch. 
Ubrbaken, ıhe hook of a watch. 
Ubrbammer, ıhe hamıner. of a clock, 
Ubrfette, a waıch- chain. 

Ubrmacher, des-$, plur. ut nom. fing. 
ſemin. die Ubrmacherinn, a clock-ma- 
ter, watch- maker. 


ubrmachertunft, clock-making, watch, 


naking. 

ubrtafche, ıhe fob, a [mall breeches 
socket, wherein tbe watch is ufually 
:arried. 

Uhrwetk, des es, plur. die-e, clock- 
work. 

uhrzeiger, bed-#, plur. ut nom. fing. 
‚he dial of aclock, the hand of a watch. 
Uhu, des-e8, or -d, plur. ur nom. 
fing. a madge-howler, a large owl, a 
enrtch-owl; a horn-owli, Ulula Chal- 
s Klein. 
Ukaſe, an ukale. 

ukeles, plur. die-en, a kind of bleak, 


lay or bleak-hlh, CyprinusAlbornus Linn. 
n, Ulm) a ciıyo many, in .tbeivir- 
le Suabia. —— 


Ulme, plur. Nein, or der Hlmbaum, 
t8-#, plur. Die-bdume, an elm, eim- 


ve, Ulmus Lian. 


- ganz um das Haus beram 
' goes quite about the hou 
round about the houle. 


. about me but delerts. 


muſt live or dwell 


"near elc. 
* about fix o'clock. Um Mittag wollen wir 


‚tommen.; 


ric, Uldaric, Adalricus, a man's 
name, : 


or ıhreefold form. I. As a prepofition, 
which always takes the accujative, and 
is uled in jeveral fignifications. 

To denote ıhe direetion of a motion or 
of a ilate along the whole outward lur- 
face of a thing admitted as perpendicu- 


-- lar, along its compals, circuit or cir- 


eumference. (s) In a proper fenfe, ab- 
out, round about. Um die Statı geben, 


: 20 go about ıhe town, to take a turn 


about ıhe town. Um den Xltar gehen, 
to go about the altar. Der Graben ges 
bet zanz um das Haus, the ditch goes 
quite. about the houle. Der Feind taners 
te ſich um die Stadt, ıhe enemy encam- 
ped about the town or round about ıhe 
town. Ich bin den ganzen Tag um ihn, 
in feiner @efellichaft, in feiner Röhre, I 
am all the day or ıhe whole day’about 
bim, or in bis company. To increale 
ıhe emphalis or ferce, Ihe prepofiion 
is often united with ıhe — — birum 
and ber. Um die Stadt herum geben 
to take a turn about tbe town, or roun 

about the town. Gie maditen «ine 


. Schanze um das Haus berum, they ma- 
- de a mound about the houle, or'round 


Der Groͤben gebet 
the ditch 
‚, or quite 
Um. mich ber 
febe ich nichts als Wildnt6, I lee nothing 
Sie handen ofe 
um {hn ber, um ihn berum, ıhey all 
ftood about him. Sometintes the ad- 
verbs rund and rings are added. Der 
Graben acbet rings um die Stadt herum, 
the ditch goes round about the town. 


about the houle. 


. Rund um die Etaut herum reiten, to 


ride round about the town. Alle Städte 
rund berum find abaefsllen, all the towns 
round about are fallen off. (2. Figura- 
tively, to denote an uncertain nearnels 
of place and time, (a) Of place. Gie 
baden um die Gegend, In dem Beiirke, 
nit weit von Cheapſide einen Pfaden aufs 
gerichtet, they have [er up a Ihop about 
Cheaplide. Er muß um dieſe Gegend 
mobnen, ungefähr in dieſer Gegend, he 
bere-abouts, ar or 


near this place. To which allo belong 


hler herum, in dleſer Gegend, near this 


place, in this part of the town, here- 
abouts; dba herum, in der dortigen Ges 
gend, near ihat place, there-about or 
there-abonts. : (b) Of time, to denote 
an uncertain nearnels of time, about 


Es if um fechd Uhr, ir is 


ye will. come about noan. 
Um vier Uhr, about four o clock. Er 


"am er: um Mitternacht zu Kaufe, he 
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Han 


came home abousmid-niglidv. Um Offern, 
um Binaten, um. Micarlis, um Jobans 
nis about Ealter, about Whitiuntide, 


about Michaelmafs, about Midiummer- | 


day or St. lohn’s. day. (c) For nah, ab 
ter, buv only in [ome cales. Eines um 
das andere, by turns, alternately, alter- 
natively, one after another. Einen Tag 
um den andern, or allemal um ben ans 
dern Tag, every other day; where über 
is allo ufual. 

a. An odject, but in [everal: limita- 
tions. 
fions with the prepofiion um: &s if 
eine fböne Blume um eine Roſe, for: 
eine Roſe ift eine ichöne Blume, role 
is.a fine fower. Es if-eine ſchoͤne Sache 
um.die Wahrheit, truch is a fine thing. 
Es if. eine mundeelihe Sache um den Aps 
petit, the. appetite is a Ätrange thing. 
Es iſt cin kitzliches Ding um das Lob 
praile is a ticklilh thing. Wie Acht. «6 
um euch? how do you do? how go 
your concerns? bow goes ıhe. world, 
the. ıhings with you? WBte fiebts um 
eure Sache? haw does your. aftair go? 
Wie fiehtd um eure Zuſage? bow is it 
with the execurion of your promile? 
Wie würde es alsdann um mein Ders 
fprechen. fiehen ? Gell. Gehen Sie doch, 
wie es um mein kuͤnftiges Gluͤck ſtehet, Gell. 
(2). An odject. of’ lofs; but only with ſo- 
me werds. Um etwas kommen, ed vers 
lieren, to lofe fomething, to be depri- 
ved}of ir, to. be liripr of it. 36 bin 
um meine Uhr gekommen, I have lolt my 
watch, 1 have been deprived: of my 
watch. im ein Auge, um einen Arın, 
um. fein Bermdgen, um felnen guten 
Namen kommen, to lole an eye, an arm, 
his fortune, his reputation. lm das 
Leben kommen, to lole one's life, to. die 
a violent death, to. perilhunluckily or 
die — Jemanden um das Feben 
bringen, to.kill’one, to make away: wich 
bim, to deltroy him, to take away his 
life... Ich bin: darum, an elliptical phra- 
fe, for, ich bin.darum gekommen, I am 
come. onı that account... Es ift um Ihn 
gethan ar gefcheben, he. is lolt, he is 
undone, he is ruined, 'tis all over wich 
him, he is:gone, he is dead. Gs fey 
darum, or es mag darum fen !'ina pro- 
per fenle, well let it be fo; figurati- 
vely, 'tis no matter, it fignifies nothing. 
(3) An odject of knowledge, but on 
with the verd wiſſen, for von, of. "Mills 
fen: Ste um die Sache? do you know 
anything of tlıe affair? Sch weiß nichts 
darum, I know nothing of'it. Er weiß 
um alle meine Gehelmniffe, he knows. of 
allımy fecrets. (4) An odjece of a pal- 
Dion, emotion or affeetion of mind; but 
only witlı [ome verds. Sich um etwas 
betrüben, befümmern, trdpfen, bdrmen, 
5* to alllict one's felf ör to be al- 

icted ar [omething.. Sie :grämer: fich 


Particular lorts of: exprel- _ 


‚the world, ıhar —. 
. der nichts, in. popular language,. for gar 


. für, 
. fen ‚to buy for money, for ready money. 
Siill 


um 


fehr datum ‚, fhe is much afllicted at ir; 
it grieves her-mightily. Er dekoͤmmert 
fib nichts darum, he is not at all con- 
cerned at it, he does not at all concern 
himielf about it. Um <tiwas welnen, 10 
weep or cry for lomething. Um ermas 
klaagen trauern, zurnen ıc... to complain 
of, to-mourn for, to be angry at lome- 
thing. Es ut mir berzitch leid um ion, 


lam beartily lorry for him, my heart is 
‘concerned for bim. 


(5) An objecı of 
firiving, of endeavouring, of loliciting 
or courting; allo only mıtlı lome verbs. 
Um etwas ipielen, to play for [omething. 


Sich um etwas bemüben, bwerben, to 


emanden um etwas bittın, flben.. un« 
eben, to lolicit, [upplicate or petition 
one for [omething. im die Ehre ſechten, 
tämpfen , to fight for honour.. Um et⸗ 
was zanken, flreiten, to quarrel or dis- 


be in for lomathing, to ftrive to get ir. 


. pute about fomething. Um. etwas iofen, 
» to draw loıs for fomething. 
- würfeln, to play at dice for fomething. 


Hm etmas 


Sich um. die Oberſtelle ganfen, to con- 


tend for, to quarrel or dispute about 


‚ the Gilt place or precedency. Um ein 


Amt, um eine Gnade anhalten, to lue 
for an oltice (place), for a favour, to re- 
quelt or folieit it. Um die Ehe anhalten, 
to [ue for marriage, to court or woo & 
woman. Wenn es nur darum zu tbun 
it, if that is ıhe only cafe; if ıhat is ıhe 
only aim. Es if mir nur um euch au 
tbun, 1 am only concerned for you. Es 
it bey ibm nur alled ums Geld au tbun, 
he does notbing-without intereſt; all his 


. thoughts are bent on money. Jeman⸗ 


den um etwas fragen, to inquire of one 
about [omething. Jemanden um Rath 
fragen, to alk one's adrice.. um Rache 
chreyen, to cry vengeance, (6) The 
price of an acquilition or the reward, 
recompenfe or wages for ane’s trouble 
or.pains.: (a) in a proper lenfe, ıhe 
reward, recompenle or wages for one's 


- labour, trouble.or pains. Um Lohn ars 


beiten, to work for wages, or for hire. 
Arbeiter um Lohn dingen, to engage or 
hire workmen: or labourers for wages. 
ums Tagelohn arbeiten, to work for 
day- wage.  ims Brot arbeiten, to 
work for bread. Um viel @eld wollte ich 
das nicht thun, L would not-do that for 
much money. Ich mödteum aller Welt 
willen nicht, daß — I would not for all 
lm nichts und wies 


nichts, nothing at all. (b) "The means 
of — and the price, inſtead of 
- ‚im: Geld, um bar Geld faus 


illoftner of.the price. Ich babe ed um 
sehn fepeler getauft, I have bought it for 
ten dollars.’ tim mie viel bat du das 
Gut getauft? For how much haft ıhou 
bought the eftate? i..e..how much.did 


um 
is ft, Ir is feldom ufed in this fignik- 


catıon in good German, für being moft 
s/ual. To which belongs allo the ufe 
wirh the verb #rafen, bat only when 
one [peaks ofa fixed or certain fine or 
amercement. Jemanden um zehn Thaler 
trafen, ihm eine @trafe ven sehn Thas 
lern auflegen, to impole or lay a fine of 


‚en dollärs on one, t0 amerce him in ' 


en dollars. Sie jollen ibn um hundert 


Seckel firafen, ıhey [hall anerce him in 


ın hundred fhekels of filver, Deutero. 
22, 19. m To which belong füll-fere- 
‘al particular ſotis of'exprellione. 

obe dich darum, for bedwenen, I pfaile 
'hee for it or on that account. Gid 
am ieranden verdient machen, vo delerve 


well of one, 

5. A motive, a caufe. fe preileten 
Sort um alles, das fie geböret und geſe⸗ 
yen batten, they returned, glorifying 
me railing God for allıhie things, that 
hey 
or, wegen. Der Herr nid Rrafen alle 


Bottlofen um ale Werke ihres gottloſen 
Wandeld, ıhe Lord comerh to execute " 
udgmeut upon all, and to convince all ' 


hat are ungodly among ıhem, of all 
heit ungodly deeds, Epilt 
15. Iris allo ufed in this fenle united 


wich the fub/ftantive Willen, to denote - 


ı motive, a caufe, Er liebt fie um ihrer 
Schändelt Willen, he.loves har for ıhe 
ake of her beauty, Um diefer Urſache 


Millen, for this realon, upon this ac- 


ount, Um Gottes Willen, for God's 
ake. im des Himmels Willen, for hea- 
en’s fake. Um des lieben Friebens Wils 
en, for peace's lake. Domit ich es kurs 
nache, um der Kürze Willch, for brevi- 
y's fake. Um beinet, meinet Willen, 
or ihby fake, for my lake. Um euret 
Willen ,; for your fake. Ich will es um 


urer Wilden thun, I will do it for your - 


ake, or I will do it upoır your account. 
jee thele phrales, particularly wich 
vrorouns Dein 1. | 

4. To denote a difference of time, 
‚umber, fize and intenlion. Er it um 
inen Kopf gebber als Ich, he is taller by 
he head than 1. Das 
men Buß höher als die Thür, the win- 
low is’'higher bytwo feetihan the door. 
Das ik um zehn Thaler theurer, that's 
leater by ten dollars. Ich bin um zehn 
Jahr alter als du, I am older by ten, 
years than ıhou. Um die Halfte dicker, 
!hickerby half. io moſt of ıhefe cales um 
may be allo omitied, Ex iſt einen Kopf 
ıröber, for um einen Kopf. Das iſt zehn 
Thaler tbeurer. To which thefollowing 
lorıs of exprellions [eem alfo to belong, 
Im ein Haar, in the leaſt. Es fit nicht 
um ein Haar größer, im gerinaften nicht, 
it is not in ıhe lealt or not at all grea- 
ter.  Likewile, when it fignifies as much 
as bey nahe, near, almolk, about, well 


‚viel tor beito, fo much; 
Um fo wtet mehr, fo much ılre more. 


NZ 


jr is fo much the better for him. 


ad heard and (een, Luke 2, 20; 
thou wilt be. 


e of Jude V. 


IH. Au aduwerb, 
um as an adwerb is fr-quenıly oppoled 


enfer ift um . 


bezahlen, Gel. 3. Alm 
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nigh, near upon. Mir wären um ein 
Haar erioffen, es fehlte faum ein Haar 
breit, jo wären mir erfoffen, we were 
within theturnofa die or miılrin a hair's 
‘breadth of {gern haft we very har- 
rowly efcaped beiug drowned. & if 
um sweg Tage zu thun, fo ih dei Schmerz 
vorüber , es kommt nur auf Amen Tage 


an, only ftill vwo' days amd the pain will 


be over. To which belongs allo um fo 
o much ıhe„ 
Um fo viel beffer, fo much therberter. Er 
wird es nicht eſtehen, Jeſtehet er es aber. 
ſo i es um fo viel beſſer für ihn, be 
won’: tonfels it, burifhe cohfelles .ır, 
Du 
wirft um jo viel alücklicber Tehn, je mebr 


du deine Bedürfniite Anſchraͤnken wirſt; 


or, je meht bu deine Beblrfniſſe tin» 


ſchraͤnken wirft, um fo vlel aluͤcklicher 


wirſt du ſeyn, {la more than wile ler. 
bounds to ihy wanıs, ilie more fortunate 

Es Aiſt mie a ſo vlel lie⸗ 

ber, wenn er nicht kommt, it is this mo⸗- 

re or ſo much tlıe more agreeable to me, 

if he does not come, 


U. A conjunction, wich the infinieive and 


the particle zu, to Jdenore a dalign ür 
intention, ih order to, for to, lebe. 
nicht um pm ſendern ich eſſe um zu 
(eben, I don't live in order to eat, but 
I eat in order to live. Um euch zu übers 
führen, in order to cauvince you. Um 


dich zu beruhigen, babe tb biefen Ente 


fchinf aefaßt, in order to.appeale or pa- 
cify thee, I have taken this relolution. 


im daſelbſt über ct au bleiben, m 


order to fiay there all night, or to pals 


the night there. 
r. In popular language 


to the ſhorteſt or firairht way; about, 
the longelt way. Der Wea it am, führt 
um, the. way is about, it is not ihe 
fhorteft way, it is a round-abour way, 


- Bon Peipzin nah Berlin über Dresden 


zu relſen, iſt ſebr or viel um, to go from 
iplicao Berlin by Dresden is far about. 
Hence the compounds umgehen, amfah⸗ 
een ze: Hee ıheie words. 2. To denote 
a limited timeexpiredor paſt. Dei Ter⸗ 
min it um, ıbe term is expired. Die 
Stunde, die Woche, das Jubr if um, 
the hour, tbe week, tlıe year is at an 
end, is expired or pa, Die Friſt ik 
um, the relpite is expired, is at an end, 
Wenn ich fie eher, ale das Jahr um if, « 
fortiage, ſo muß ich ihr das ganze Lohn 
od um. for au 
allen Seiten, on all ſides, about an 
about. Die Stadt IM um und um mit 
SBergen umgeben, the town is furroun- ' 
ded on all ſides by or with mountains. 
Eine Stadt mit einem Waſſergraben um 
und um. a town, that has a moat about 
and about or on all fides. Wenn es um 
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‚und um fommt, when ıhe affair unra- _ 


vels itlelf intirely,: when one 


* 11 


| eonfiders 
it attentively on all fides, 


Um, ıhis particle is uled in compolition | 
with all lorts of words, of which ıhe . 


following are the moſt ulual. 
Umackern, verb. reg. act. ich adere um, 

umscadert, umzuackern, to plough or 

till a field, 10 break or turn up the 


ground. ? 

das Umarfern, the ‚ploughing or tilling a 
feld, the hreaking or Luraing up the 
ground. Er 


Umandern, verb. reg. act. ich Andere um, 
umgedndert, ummadndern, to alter inti- 
rely, to make or do over again. 

bie Umdnderugg, the altering, ıbe doing 
it over again ie 

Umarbeiten, verbreg. act. ich arbelte um, 

Amgearbeitet, 
‚gelb umarheiten,„ to grub up an’unuilled 
Piece of ground or feld; V..ällo ums 

‚ Adern. | 
improve or mend a work, to lick itover 
ara, . 

die Imarbeitüng, the act of altering a 

“piece of work; the grubbing up of a 

Keld. EN JF 

Umarmen, werb. reg. acı.. ich umarme, 

‘ Binagmk, Au. umarımen, to embrace, to 


hug. Winonder annagmen, to embrace . 


one another: | Er 
bie Umarmung, embracing or hugging.. 
Umbehalten, verb. reg. act: ich ‚behalte 


- um, umbehalten, umaubebalten, to keep - 


on’or about. : Den Mantel unıbebalten, 
to keep on one’s cloak., . 
Umber, V. umbra | on 
Umbienen, werb. irreg. act. (V. Biegen,) 
ich bicae um» umgebogen, ummubiegen, 
to bend or bow, to make crooked, to 
bow back, to give a tnen. Die Spitze 
eines. eingeſchlagenen Nagels umbisgen, 
to clinch a mail, to bend or turn the 
"point of a nail, when driven. through 
any thing. Umbiegen, in Falten legen, 
to fold, to turn in. Im the elegant fiyle 
" one.wpuld ſay umbeugen. 
die Umbiegung,/ bending, making ‚crooked. 
Uumbilden, verb. reg. acr. ich bilde um, 
umaebildef, umzubdilden, to reförın , to 
transform, to change or alter, to give 
another form or [hape to, to metamor- 
phole , to turn. 
die Umbildung , the reforming,: metamor- 
pholis, transtormation, 1— 
Umbinden, verb, irreg. act. V. Binden, 
1. Umbinden, kb binde um, umgebunben, 
ınnzubinden. ı) To bind, to tie about, 
10 gird about one’s [elf or another thing. 
Ein Tuch umbinden, namlich um den 
° Kopf, to tie aclorh abour, namely about 
‚ the head. Die Shürje umbinden, um 
den feld, to tiean apron about, about 
! the body. 2) To bind afrefh what was 


already bound. Ein Buch umbinden, . 


umjuarbeifen. ..ı) Bin 


2) Ein Werk umarbeiten, to 


Umde 
to bind a book anew or afrelh, to bind 


it again, 10 gjve it a new cover. 

‚2, Umbinden „ I ‚umbinde, umbunden,, zu 
umbinden, um etwas binden, with the 
accufative of this etwas, 10 Lie or wind 
round about [omething, to envelop [ome- 
thing by tying it round about. Itoccurs 
[eldom, umminden being uled inliead of 
it inmoll caſs. 

die Umbindung, the binding,. tyiog about 

» or round about, | 

Umblafen, verb. drreg. acı. V. Blafen. 

Be imblafen, ich blaſe um, umacblaren, 

umjsublafen, to over-tum with one's 

breath, to blow down. Es if jo ſchlecht 
verwahrt, daß man es umbiajen koͤnnte, 
it is lo flighuly faltened, that one can blow 
ir down, 2) Umblafen, ih umblaje, 
umblaſen, gu umblafen, to blow about. 

on dem Winde umblafen werden, to be 
lown about by ıhe winds. a 

Umblaͤttern verb. reg. act. ein Blatt ums 
ſchlagen, to turn over aleal, Blattert 
‘um, turn over the leal. 55 

bie Umbrg, Umbererde, umber. 

Umbrechen, verb. irreg. act. (V. Brechen,) 
ich breche um, umgebrochen, umzubre⸗ 
chen. i) Durch Brechen umblegen, to 
bend down by breaking it, to bend 
down lo, that ır breaks. Einen Raum 
umbrechen, to bend down a tree bybrea- 
king it. 2) Einen Ader umbreden, zo 
break up or turn up the ground; togrub 
up the ground. Die wilden Schweine 
breden den Boden um, ıbe w oars 
root the ground or turn up, ihe earth; 
fuch a place is called ein Saubruch or 
rooting-place. 3) Umbrechen, among 
Printers, to over-run a forn, a page, 
to turn it over again, either to take [ome 
letters away or to add [ome to it. 

die Umbtechung, das Umbrechen, tlıe brea- 
king up, turning up or grubbing up of 
the ground or ol a field; the running 
over again, or the over-running of a 


page. 

Umbringen, verb. irreg. act. (V. Brin⸗ 
en,), ih bringe um, umgebracht, umzus 
rinaen. 1) Hmbringen ıs in many cales, 
as much as umapbeiten; V. Umarbeis 
ten 2). 2) To kill, Day, dispatch, fiab 
or murder one, to take away one's life, 
to put to death, to caufe one's death. 
Sich ſelbſt umbringen, to kill one's [elf, 
10 make away with one's [elf, Er hat 
ſich felb# umgebracht, he has made away 
with himfelf. Jemanden mit Gifte um» 
bringen, to poilon one, to kill hım with 
any mineral, animal, or vegetable [ub- 
ftance. Sie bat ihr Kind umgebracht, 
[he has murdered or killed her child. 

Umbunden, bound about. 

Umburzeln, verb. reg. neutr. to tumble 
about, to fly top- orertail. 

Umbeden, verb. reg. acı. ich decke um, 
umgebeft, umzudecken, to cover about, 
to cover again, to give it anoıher cover. 


Umfa 
Das Dad) "umbeeten, to new- cover &:! 
roof. Ä 


ıdornen, verb. reg. act. {ch umdorne, 
amdoent, - Ju umbdornen, mit !Dornen 
nngeben, Y Peg gi örus, Mm 
ihe poetical Style. Und brich die-Kofen 
aller Freuden, die teige Reu umdornt, Uz. 
drehen, Verb: reg. act. ich drehe um, 
umgedrebet, umsudreben, to tum or 
wreft a thing, give -it-a [wift turn, toi 
wreath, ‚ writhe, wrap, twilt, wbirl, 
twirl or turn it about. Den Hahn am 
Faffe umdrehen, to turn the cock: of a 
a Ein Rad umdrehen, to ‚urn a 
rheel, to turn or whirl it about.: @is 
ıem den Hald umdrehen, to: wring or 
writhe one's neck. Sich umdrehen, to 
'urn about, to turnround, to whirl or 
wheel about, to go turning and winding. 
Sich auf enem Fuße rund umdrehen, to 
‚urn about upon one foot. ' 
Umdrehung, das umdrehen, a türning 
ıbout, whirling about, a whirling or 
urning round, a winding abour. Das 
Imderchen einer krummen Straße, eines 
Tann ıc., the turning or winding ofa 
reet or nver. , 
ıbruden, verb. reg. acı. ich drucke um, 
amgedtuckt, umzüdrucken, nochmahls 
rxucken, to reprint, to print over agaın. 
Einen Bogen umdruden, among Prin- 
‘ers, to reprint a [heer, to print it over 
ıgaıo. ur a 
ıduften, verb. reg. act, ich umdufte, 
aimduftet, zu umduſten, mit Duft ums 
eben, to: furround with an'odour or 
ragrance, to [catter ari odour about, to 
pread - * or a about, in the 
»oetical ftyle. Ihr Blümchen, die ihr 
nich umbduftet, Seh ’ —— 
fahem, verb. reg. act. ich umfahe, um⸗ 
aben, zu umfahen, in upper Germany 
ınd in an elegant ſtyle for umfangen, to 
ımbrace, en 
ıfahren, wverb. irreg. V. Fahren, ums 
ahren, ich fahre um, umgefahren, um⸗ 
ufahren. i) As a verb neuter with ſeyn, 
o ride, drive or convey about or the 
ongeft way, oppoled to the fhorteft. 
Bie viel find wir umgefähren ? how much 
ıave we drove about? 2) As a verb ac- 
ive, tm Fahren umfloßen , ummerfen,, 
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gebirge umfahren, ro double a Cape, to 
pals round it. 


die Umfahrung, a tour round, a going. or 3 


failing round: . 


der Umfall, des-e#, plur. inuf. the [late 


of falling down, a fall, a tumble. Der 
Umfall eines Baumes, the fall of a tree. 
Allo the [udden death of a beaft, like- 
"wile a contagious diseale among cattle 
is known by the name des Umfalles. 


uUmfallen, verb. irreg. neuir. (V. Fallen,) 


"with fegn ; ich falc um, din umaeföllen, 
umaufallen, to fall from ® ftanding into 
a Iying ftate, to drop down, tolall 10° 
'the ground; alfoto fall’ or tumble back- 
wards. Diefe Mauer will umfallen, this 


"wall threatens to fallor to tumble down, 


it is ready to fall. “Er fiel um und blieb 
auf der Stelle tobt, he fell down dead 
* the fpot. Iris nled — 
ob catıle ind large animals for ſtetben/ 
to die. Es If th ein Pferd, eine Kurb, 
ein Schaf umgefallen, his borle, his 


cow, his [heep is dead, a horle, a cow, 


a fheep of his is dead. Inftead of which 


in the more decent manner of [peakin 
‘the fimple fallen is more ufual. 


das Umfallen des Viedes, the mortality of 


cattle, the Murrsin. 
reg. act. to fold over 


again, to fold anew or afrefh. 


ee limfang,. des-e6, plur. although fel- 


« 


| Piat bat fo viel Umfang, this place 
o 


‚great extent. 


domer, die-fänge, A compals, cırcum- 
ference, circuit, an inclolure. Diefer 
as 
much in circumference or in compals. 


Ein Baum, der schn Fuß Im Lmfange 


"bat, a tree ten feet abou: or in circum- 


erence. Der Umfang einer Stadt, the 
compals ofa town. Der Umfang einer 
Sirtelfldcbe, the circumference ‘of a cir-\ 
cle. Der Umfang einer Kugelfldhe, ıke 
eriphery or circumference of & 'globe. 
Im ang, .lignifies allo extent.' "London 
hat einen großen umfang, London is of 
Figuraiively. Eine Gas 
ibe, ein Gefchafte von großem Umfange, 


‘a thing, matter or an affair of great ex- 


*liver fomething with too 
ble or round „about. - 


tont. Etwas mit zu vielem Umfange vors 


tragen, Umſchweiſe, to explain or to de- 
great a pream-- 


‚u Boden fahren, to overturn with &) mfangen, verb. irreg. act. (V. Fangen,) 


:arriage, to overtu 
zon. Ein Kind umfohren, to ovefiurn 
ı child, to drive or ride over a child. 
Umfahren, ich umfahre, umfabren, zu 
ımfaheen, um etwas herum fabren, to 
nde, drive or goabout, with the accu- 
fative of this etwas. Eine Stadt ums 
'abren, to rake a turn ina coach abour 
ı town, t0 pals about a town without 
sgtering it; particularly by water for 
umſegein or umfchiffen , to faıl round or 
round about. ine Sad umfobren, to 
fail round an island. e Welt umfabs 


ren, to fail round ihe world. Ein Vor⸗ 


a coach or wag- ich umfange, umfanaen, au umfangen. 


ı) To embrace, to clufp fondiy in ıhe 
arns; V. Umarmen, wbich is better. 2) 
Umgeben, to enviren, [urround or' en- 
eompals. Mit einer Mauer umfangen, 
to encompals, environ or [urround wi 


‘a wall. 


Rmfirben. verb. reg. act. ı) Umfärben, 


fdrbe um, umgefdrbt, umpufdrben. 
Ein Stuͤck Zeug umfärben, trogive a died 
ff anothe 


r hue or colour, te die ira 


“ fecond time. 2) Umfarben, ich umfärbe, 


umfärbt, zu ninfarben, to die on all 
Gdes, bus only in tlg poetical fiyle. 


' 39%. 


die Umſaͤrbung, das Umſarben, the giving - 


anoiher hue or colour; the dying over” 


Anfr 


KEinsaläbenh Roth umfarbte ; feine Wan⸗ 
gen, Haged 


again m anlecond time- .. 
Umfafien, werb.. reg: act, 


Umge: 


u nwerb. reg, acı. ich führe um, 

umgeführet, umzuſühren, to lead abont. 
‚Einen. weit, umführen, to lead one far or. 
pa great way about... Das: Bolt umfühs 


' a2 Me, ta dead,ıbe people about, Exod. 
‚a umſaſſen⸗ .23, - 


az U 


8. “rel — u 
sb Safe um, wmanefaßt, umsufallen, to Umfhlen„ versureg. ser. ich füle um, ums 


enchale or (et jewels afrelh, anew or 


‚Qver,again in gold etc. Einen Schmuff 


umfaſſen faflen, to get ajewel let. or en- Umgaffen, b 


‚gefällt, umzufullen, to Allinto another 
ealk, 1 er dr 
} auffen, verb, reg. act. 10 


:chaled afrelh or anew. - .,e Mkaud gaping about. , 
die Umfaffung, das Umfaſſen, a new, or a’ per- Umgang, des —es, plur., die- gänge, 
‚£refh suchsfement- „from the, verb „umgeben. 1) Der ums 


nr , ‚ | t | 
2« Umfaſſen, ich umfaſſe Kid, zu une 


._ 


umfaſſen 


faſſen, to Lake or lay h ‚to grafp, 
to leise with one's band. Sie umfafler 
‚ten und herzeten einander, they embra- 
‚ced and killed one anoıher. Mit den 
Armen umfaffen „ı to take beiween ıhe 
two arıms, to embrace, -t0- clalp in Ihe 
‚arms Einen in der Mitte uinfaflen, to 
zake one about ihe middle. Dieler Bau 
Ak fo Kart, dab ihn Amen, Perfonen nicht 
finnen, this tree is [o tlick, 
‚ıhat,two perlons canoat faıhom it. Um⸗ 
fallen Lgnihies allo, ‚to encompals, en- 
clole, environ or furround. Eine Wicfe 
mit einem Zaune umfaſſen, to enclole or, 
furround a meadow with a hedge. 
bie Umfaſſung/ embracing ‚: taking or lay- 
ing hold of; ihe encloling or encom+ 
„pelling. ET. 
Umflattern, verb. reg. acı: ich umflattere, 
umflattert, au wnflattern, to futter 
about, in the poetical liyle.. Umfatterc, 
‚Repbor, deine Nomphin, Gehn. 
Hnficchten, verb. irreg. act. (V. Flechten,) 
Ich uͤmflechte, umflo&ten, Ju umſlechten, 
„te twilt round or about. 
bie Umflechtung, the ıwilling about. _ 
Umficgen, verb. irreg. acı. (V. Sliegen,) 
sieh umflege, winflogen, Au umfliegen, vo 
‚Ay: about, to fly round, particularly 
in the poetical ſtyle. 
Iimfließen, verb. irreg. act. (V. Flleben,) 
‚ro lowszound, to compals orllow about. 
Das Meer amflieht die Infel, der Fluß 
“die Stadt, the [ea Nows round the island 
‚the river the town. 
timfloffen, Qowed about, 
Umformen, verb, reg. act. ich forme_um, 
umfornt, umsuformen, to transform, 
‚to change 
_ form or Ägure. 
bie Umformung, ıke transformation. 
die Umfrage, plur! car. ademand, a ques- 
von, a requelt. Zur Umfrage fchreiten, 
‚10 gather ıhe voices, votes, fuffrages or 
opinions. _ 
timfcagen, wverb. reg. neatr. with baben, 
‚Ad trage um, umgefragt, umjufragen, 
_ Umfrage halten, to inquire round about, 
to inform one's [elf about a Ulmg, to 
‚ make an inquiry afier,; 'allo 10 gather 
‚ the votes or [uffrages; to alk the opi- 
‚ nion of. ’ 
Umfreffen, eat, nibbled about... 
? 


»gang;, «the turning: or. whirhng round. 
In Umgang hringen, to turn round, to 
‚makg.a ıbing turn, to let it agoing. &) 
Der Umgang, a procellion. , Einen feyers 
‚Hier lmgans halten, is keep a folemn 
‚procallion, te go in ſolemu procellion. 
3) Dee Umgang „‚Ummeg, a way about, 
around-abaut way, ‚ibe longelt way, 
-in oppglition to.the [hortelt, or Airaight. 
Einen Umaang nebmen,. beiter einen Um⸗ 
weg nehmen, 19, take A round- about 
; way, to g0-a way, ihat leads about. 3 
konnte feinen Umgang nehmen, I coul 
not chooſe but, 1 could nor, do leſs ihan 
„etc. 1 could nor forhear doing ir. Ich 
s babe nicht Umaang nehmen, nicht verfdus 
‚nen wollen euch su ſchrelben, L.would 
.aor fail or, forbear writing to yoy. 4) 
ge, Amganga mit Leuten, converle,.con- 
verlation, commerce, intertourle, con- 
‚zexion, "intelligence, ftiendlhip, ac- 
\quaintance, familjarity. with others. Um⸗ 
gang mit, pmanken haben, mit ihm ums 
„neben, to have converlarıon or acquain- 
‚tance with one, to have copnexion, in- 
„tergourle or commerce with, him. Eine 
Gprace bloß aus dem Umgange lernen, 
‚ t0,learn a language by rote: 5) Aıngang, 
‚ıs allo a kind of gallery, that [urrounds 
a Prilding; allo a covered way in a for- 
ti 


cation. | 
Umgänglih, -ee, -fe, adj..and adv. ſo- 
(able, fit tor converlation 


cıable, conrver 

‚or company, aliable, communicative ; 
„oppaled to morole or relerved. Ein ſehr 
umganglicher Mann, a very lociable, 
‚eonverlable man. Ein unumgänglicdhes 
.Betragen, a morole, relerved or unlo- 
..ciable behaviour. 


the form, to give another. bie Umgsdnglichteit, lociablenels, conrver- 


-fablenels, ibe quality af being aflable; 
‚‚inelined to eh fit. for company and 
converfe. — 
Umgeben, verb. irreg. act. V. Geben. 1, 
Umgeben, ich gebe um, umgegeben, ums 
sugeben, r) In playing at cards, to give 
‚Again or Over again, 10 deal over again. 
te Karten umgeben , to deal the cards 
. over again, to deal ıhem afrelh. 2) Je⸗ 
manden einen Mantel utugeben, to cloak 
‚ one, to cover.him with a cloak. 2. Um⸗ 
«geben, ich-umgebe, umgeben; su umge» 
ben, to ([urround, encompafs, environ, 


..enclofe. Eine Stadt-mit einer Mauer 


Umge 


umgeben ‚.ta.wall a town, to [urround 
gig wall. Einen Garten mit einem 
‚Graben umgeben, to lurround a garden 
‚with a, dich, ak Waſſer umgeben.feyn, 
10 be [urrounded with water, bin 
auf allen Seiten mit. Gefahr uingeben, 
dangers belet, environ or [urround me 
on all ſides. Es iſt immer mir Schmeichs 
‚fern umgeben, be is continually belet 
‚with adulators or flaiterers, 
bie umgebung, [ursounding,, encompalling 
eic. 


das Umgebind, a bendlet, a band, a tie... 

Umgebogen, bent about; V. Aunbiegen. 

Umgebracht, killed, murdered; V. Um⸗ 
bringen. 

Umgebrochen, broken down; V. Umbre⸗ 
che 


n. 
Umgedrehet, turned about; V. Umdrehen. 
Umgefalen, fallen down; V. Umfallen. 
Umgegrabden, digged.or dug up; V. Um⸗ 
‚graben, 
Umgebangen, hung about; V. Umbangen- 
Umgehauch, cur down; V. Umhauen. 
Umasben, verb. irreg. V. Gehen. 1. Um⸗ 
gehen, ich geht um, umgegangen, ums 
zugehen, averd neuter, wihh ſeyn. 1 
Umgehen, 10 go round, to turn round. 
Das Rad geht um, ıhe wheel turas, 
‚turns about. 2) Serum geben, umher 
schen, vo go about. Ina proper lenle; 
where ir is oblolete. Nimm die a 
ache in Der Stadt um, take an harp, 5o 
about the city, Ilaiah. 23, ı6. Figura- 
„tvely is faid, e6 acht in diefem Yaufe 
um, this houfe is haunted with [pirits; 
but it takes ıhe auziliary verb haben, 
3) Im Kreiſe herum gehen. Welay ltill, 
‚wben one is giddy or dizzy, das ganze 
Bimmergebet mit ibm um, ihe wholeroom 
turas round witlı him, when it [seems to 
tura round. — umgehen dh 
Ummeg nehmen, to take a round-abou 
„way, ie * a way, that leads about. Ich 
bin drey Meilen umgegangen, J went 
three miles about, 4) Mit etwas umge⸗ 
ben, to handle, to manage a thing, to. 
employ one's [elf about it, to have to 
do with it, to be [killed or (kilful in it. 
Er weiß mit.der Sache umzugehen, be 
is fkilled or [kilful in it, he has got the 
[kill or knack of.it, be knows rightly to 
handle or manage it. - Er weiß mit dein 
- Gewehre wicht recht umzugehen, he does 
nor know rightly how to händie a fire- 
lock or gun. Er gebet nicht recht damit 
um, he goes ıhe wrong way to work, 
he takes ıt by the wrong handle, Er 
weig wohl mit der Beder, nit dem Degen 
et. umguachen,- be is a good pen- man, 
a good fencer etc. Mit Schelmereyen, 


zoguifh defigns. Yuf Betrug umgehen, 
10 work deceit. Auf etwas umgeben, to 
deliga , to machinate, to contrive [ome- 
Ibing. Es gehet damit um, eine Bedie⸗ 
nung’zu faufen, he is about buying or 


Umgi 393 
purchaling a place‘or office. Mit je⸗ 


" manden umgeben, to converle with one, 


10 be acquainied, convexlanı or famıliar 


. wich him „.to entertain acquaintance or 


familiarity wish him. Ergebermit allers 
nd keuten um, he oonwerles with all 
orıs of.people,. heis acquainted, con- 


‚ verlaut or, familiar. wish. alt manner -of 


people. Es iſt nicht gut mie ihm umm⸗ 
Heben, it.is not-good to have any affairs 


‚ with hin, he is hard or diffienuit to be 
« dealt: with. Gern mit jemanden umges 


ben, to love one's company,:ta be fond 


„ot his converlauion, Es Hfi ſehr ange⸗ 


nebm, mir ibm umzugehen, he is of de- 


„Jightful converfe, he'is very fociabie, In‘ 


- 


another ſeuſe ıhele' phrafes are uled to 
denotie the manner-of ıhe perlonal ıreat- 
ment, ulage arreception. Gütig, freunds 
dich „ gelinde mit jemanden umachen, to 
ıreat orule one kindly, friendly, ‚gently. 


‚Ynbarmpersig mit jemanden umgeben, ta; 


ule one cruelly, barbarousiy or unmer- 


“eifully, ©. 


2, lmgehen, ich umache, umgangen, zu 
. umigchen, a ve/b. active, ıo go round 


about, 10 make the tour about. Eine 
Stadt, einen Wald umgehen, 10 goround 
about a towa,.a for Man fan die 


. Stadt In einer Stunde umgeben, one 
; can go round about the town in anhour, 


Einen Hafen, ein Rebhubn umgeben ‚to 


‚turn a bare, a,partridge.. Das Wild ums 


gehen, to encompals or lurround the 
game. 


Umgefehrt, turned about, turned back; V. 
Umkehren. ER 
timgefleidet, fhifted clothes V. imtlelden. 
Umgelommen, perifhed; V. Umiommen. 
das umgeld, V. Unachd. | 

Umgeriffen, pulled down; V. Umreißen. 
Umgeritten, V. Umreiten, u 
Umgeihlagen, degenerated, gtöwn worle; 
V. Umſclagen. 
umaeſchmiſſen, V. umſchmeißen. 
Umgeſchmolzen, V. Umſchmeijen. 
Umgeflürgt, over-ıhrown; V. Umlaurjzen. 
Umgethban, V. Umthun. = 
Umgemandt | 
Umgemorfen, V. Ummerfen. 
Umalchen, verb. irreg..ach. V. Gießen. i) 
‚ Umgießen, id .giche um, um egoſſen, 


, V: Umwenben. 


umauaichen, to new-calt, to ca again, 
to refound; allo to pour inte anoıher 
vellel. Eine Kanone, Glocke umaiehen, 
to newe caſt or to refound a cannon, a 
bell; tocalt it again or over- again. Den 


. Mein umaießen, to pour wine iuto ano- 
 ther vellel. 2, Umgiehen, ich umglehe, 
umgoffen, zu umgiefen, to pour a Auid 
mit Schelmfrektben umgeben, to have‘. bo 


y or a body made fluid about or 
round about another, 


das Umgiehen, die Umgiehung, the refound- 


ng or calling afrefh, the melıing and 
cafting over again; allo tbe pourivg into 
anoıher veilch FE: 
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die Umgiehung eines Gtüdd, the melting 
“amd new-ealting of a great gun. ° 

Umgraben, wverb. irreg. act:“V. Graben. 
“ı,.Umaroben, id grade mm, umgearas 

ben, umsugraben, to dig the ground, 
10 break or turn it up. Ein StädPanb 
in dem Garten umaraben, to‘ dig, to 
break or turn up a piece of’ground in 

» the garden. u, 

bas Umaraben, the digging or turning up. 
2, Umgraben, ich umgrabe ‚'umgraben, zu 

umgraben, to dig about or round about 

»fomething. : Einen Baum umaraben, to 
open a tree at the root, to dig about it, 
- to bare the roots ofa tree. 

das Umsaraben, die IUmgrabung der Bäume, 
uzhe.digging round about a tree ; theopen- 
-ing a tres at the rbot. ” 

Umgraͤnzen, verb. reg. act. ſch umardnie, 
sumardnst, Ju umardnzen, to bound 'or 
‚Aimit, id'let boundswo. 

die Umardnzung, ıhe.fetuing of bounds, a 
- eircumleription. „197% 

Umareifen, verb. irreg. acı. (V. Greifen,) 
ich umgreife, umgriffen, zu umgreiſen, 
to take or lay hold of, to graſp about. 
der Umgriff, a compals, circuit, circum- 

'‚ference; V. Umfang, 

Hmauden, verb. reg. reoipr. Sich um- 
ucken, ss umfeben » Ich gucde mich um, 
„umgegudt, umsuauden, to look about 
„or back; V. Umſehen. 

Umguͤrten, verb. reg. act. x. Umguͤrten, 
„Ad gürte um, umgegürtet, umzuguͤrten, 

to gird about or on. Den Degen umgürs 

ten, to gird.on one's. [wor 
your [word about you. 2. Umguͤrten, 
ich umgärte, umaürtet, zu umgürten, 

“ro gird about. Raffet eure Lenden ums 

gürtet fenn, ler your loyns be girded 

about. Luke 12,:35. 


der Umguß, ıhe new-melting and new- 


calling; V. mgiehßen. 

timbaben, verbd. irreg. neusr. (V. Haben,) 
with haben, ich babe um, umgehabt, 
umsubaben, ro be clad or cloathed, to 
have on ör about. Einen Mantel ums 

* haben‘, to have a cloak on or about one, 
Kein Halstuch umhaben, to have no neck- 
cloıh on. — 

umhacken, verb. reg. act. ro delve, grub, 


Ao turn, bfeak or-hew' up, to dig, to 


rab up the’ earıh; ta hew down, to 
Een. Ein Gebuͤſch umbaden, to cut 
down a cople, coppice, bulh or thicket. 
umhalſen, verb. reg. act. ich umhalfe, 
» umhalfet, zu umbalfen, to embrace; V. 
Umarmen. 
der Umhang, des -es, plur. bie-bänne, a 
‚ vail; allo a curtain or hangin 


Der Umhang, Vorhang eines Zenfkcrs, 
Bettes, the window-curtain, bed- 
curtaın. 


Umbängen, verb. reg. act. ı, Umbänien, 
id) bänge um, umpehdngt, umzubd gen. 
1) Einen Mantel umbdngen, to put on 
a cloak, to wrap a cloak abou: you, 


‚to gird, 


about. 


ui 


Ein Tuch aumbänaen‘, to cover öne's Telt 
"with a-eloıh, to hang a eloth about you. 

Figuratively. Einer Sache ein Mäntels 
chen umbdngen, to give-a thing acolour, 
“to eloak it, to colour a bulinels, 2) Die 
‘ Kleider umbängen, anders-bängen, to 
"hang the clothes in another place. 2. 

umbängen, ich umbdnge, umbdngt, au 
umhangen, to cover, ‘to hang round, to 

encompals with a vail! Ein Bette mit, 

Sammet umbängt, a bed hung round: 
with velvet. 

Uumhauen, verb. irreg.’ act. (V. Hauen,) 

kb baue um, umgehauen, umzuhauen, 

to fell or‘ cut down. : @inen Baum ums 
bauen, ihn fällen, vo fell a ıree. Einen 

Walbd umbauen, to fell'or eur down all 
the trees in a foreſt. a 

bas Umhanen, die Umhauung, the felling 
or cutting down. —— 

Umher, adv. rund herum, round about, 
all about, around, about and about, 

“'everywhere about; on all fides. Umher 

_flattern , to Autter or fly about. Umber 
inlt Golde eingefaßt; et im”couches of: 
"gold, Exod. 28, ır. Die umher liegen⸗ 
den Dörfer, the villages round abont. 

Etwas irgendwo rund umher legen, ſez⸗ 

“zen, fihreiben, anfagenıc., to place, put, 

‘write, tellete. a thing lomewhere round 

“about. Es find Berge rings (herum 

‘“ umher, there are mountains all roun 

or on all lides. 

Umbin, adv. abour, round about {it is 

“but feldom ufed in this fenfe), umbin ge- 
ben, to pals by. Figuratively, nicht 

umhin fönnen, not to forbeär, not ta 

"keep from, Ich fann nicht umbin, I 

‘ cannot forbear, I cammot chule but etc. 
Ich kann nicht umbin, dir dieſes au bes 
richten, I cannot forbear informing thee 
of this, or I cannot forbear to inform 
thee ofthis. Ich babe nicht umbin ges 
konnt, Ihnen diefe Nachricht zu geben, I 
could not forbear giving you this infor- 
mation. 

uUmbiflen, verb. reg. act. ich umbüle, 
umbäft, zu umbüllen, to cover with a 
vail or veil, to envelop. Mit einem 
Schleyer umbüft, wrapt up in a veil. 
Figuratively, to veil, to malk. : 

bie ümhuͤllung, the covering, wrapping 
about, 

die limfehr, plar. car. a return, the turn. 
ıng acK. 

Umkehren, verb. reg. ich kehre um, umges 
kehrt, umzukehren. 1: a verb neu- 
ter with fegn, to return, to’ go back, to 
turn back or turn back ayain, to go 
back again, to come back. Mir find 
nun meit genug fpasiert, laßt uns nun 
mieder umkehren, we have now walked 
far enough, et us now turn back ortura 
back again. Figuratively, fich befebren, 
to mend, repent, turn from wickednels. 
Es fen denn, dag ihr umkehret und wers 
bet mie bie Kinder, except ye be conver- 


| Umfe 
ed, and becoms as littlechildren, Matth. 


8, 3. 2, Aa a verb. active, to turn 
ıbout, to turn another way or on ıhe 
»ther üde. Kehrt das Stundenglas um, 
ura the hour-glals about. Die Hand 
imkehren, to turn one'shand. Ein Blatt 
m Buche umkehren, to turn over a leaf 
nabook. Den Wagen umkehren, ıo 
urn the waggon about. &in Kleid ums 
ehren, to turn a-luit of elothes. Sich 
imkehren, auf die andere Seite menden, 
‘o turn to the other [ide, to turn about. 
Er it ganz umgekehrt, ke is quite chanı 
se is no snore the (ame. Alles ums 
chren, alles in die geiite Verwirrung 
tingen, to turn uplide down, to con- 
ound, to briog every thing into conlu- 
ıon, “ Eine Stadt umkehren or jerftören, 
o defiroy a ciwy.- Wmaelebet, turned. 
Derade umgelchrt, roplyturvy, uplide 
own. J 
umkehrung, in the fignifications. of the 
verb active, turning, overthrowing, 
lelirurtioa or deltroying; : [ubverlion, 
eryerting, disorder, confulion. Die 
Imfeheung eines Gases, the inverliom, 
»r transpolition of a period, of a pro- 
ofition. 
—— verb. x act, and neutr; in 
he latter cale ‘with. feyn, ich kippe um, 
ımaeHppt, umsulippen. 1) As a verb 
schive, to tura uplide down, to make 
ıtlung lofe its balance. 2) As a werb 
ıeuter, to lole ıhe equilibrium or the 
alance, to fall backwards. 
Iflaftern, verb. reg. act. ich umklaftere, 
ımflaftert, su umtlaftern, mit ausge 
pannten Yemen umfangen, to _fathom. 
Einen Baum umklafteen, to faıhom! a 
ree. . 
umklafte ihe fathoming. 
leiden, verb. reg. act. 1) Umkleiden, 
ch leide um, umgekleidet, umzukleiden, 
ınders ankleiden, molt commonly as a 
verb reciprocal. Sich umkleiden, ans 
ere Kleider anlegen, to cloach one’self 
therwile, to pur other cloaths on. 2) 
imklelden, ich umkleide, umkleidet, zu 
imtleiden, to clotho or cloath, to line 
in all ſides; only in the poetical- ſtyle. 
uf allen Seiten umkleidet, cloathed or 
ined on all fides, cloarhed about. 
kommen, verb. irreg. neutr. with fepn, 
V. Kommen,) ich fomme um, umpeloms 
nen, umzukommen, to perilh, to be, 
:all away, to be lolt, to be defiroyed. 
je Waſſer umlommen,. to be drowned. 
n einem Gtreite umfommen , to perifh 
a batıle, to be llain in a batıle, Elen⸗ 
glich umkommen, to die milerably-or a 
nilerable death. Sometimes allo figu- 
ratively, of inanimate things, umloms 
nen „verderben, to be walted or decay- 
ed, ı0 fall to decay, to be (poiled. Laſ⸗ 
ct das nicht umkommen, take care, that 
Ihis is not wafted or fpoiled. 
rdmpen, verb. reg. acs. Ich kraͤmpe 
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um, umgelrdmpt, 'umzufrdımpen, to 
»'erook, or make ctooked, 10 betid, to 
turn or tuck up. 
Umkednzen, verb. reg. act. ich umfränke, 
- umfrdngt „zu umkraͤnzen, 10 erown, 10 
wreaih about, to encompals wiıh' a 
' erowa, wich a garland or wreath. 
der limfreid, des es, plur. .die-e, ıhe 
compals, circuit, circumference; ihe 
periphery. Der Umkreis eines Zirkels, 
the eircumferenceofacircle. ®in Baum, 
der sehn Buß im Umkreiſe hat, a tree ten 
feet about, Eine Stadt, die zwey Mel⸗ 
len im limfreife bat, a town two miles 
about, a city, whole compals or circuit 
is ıwo miles. Das Land bar cinen atos 
ben Umkreis, ıhe »counıry has a vall 
extent. J 74 
umladen, werd. irreg. act. (V. bLaden,) 
“ic lade um, umgeladen, umzuladen, to 
alter a load, to lade or load it orberwile 
or over again; alſo to bring a load from 
. one waggon, cart ec» 10 another, 
die Umladung, the lading or loading over 
again or otherwife, the altering of a load ; 
allo. the bringing a load from one wag- 
gon, cart etc. to another. ' 
Umlagern, verb, reg. act. to beliege, en- 
compals or [urround, to belet on all ſi- 
des. Er if immer von Schmeichlern ums 
lagert, he is continually beſet wiıh Nat- 
‚ terers. | 
der Umlauf, des · es/ pdurs bie-Idufe. 1. 
Nao turning, moving or running round; 
alfo the cireularion, Der Umlauf eines 
Rades, the turning of a wheel. Der 
jährliche Umlauf ber Geſtirne, the perio- 
dical revolution of.the.ftars. Der Im: 
‚Llouf des Blutes, the eirculation of ıhe 
blood. Der Umlauf des Geldes, ıhe cir- 
culation of money. 2, Umlauf, is acir- 
cular-letter, a letter addrefled to [eve- 
‚zal perlons, who have the [ame interelt 
or eoncern in [ome common affair. Ets 
mas durch einen Umlauf bekannt machen, 
to notify any thing or to: make it known 
by a cireular-letter. 
umiaufen, verb, reg. V. Laufen. 1, Um⸗ 
faufen, ich laufe um, umgelaufen, ums 
ulaufen, 1) As a verbactive, {m aus 
en ummerfen, to over-turn One in run- 
ning, to throw one down by running 
-againlt him. Ein Kind, einen Stuhl 
umlaufen, to over-turn or ıhrow down 
a child, a chair by running againft it. 
2) Umlaufen, a verb neuter with fegn, 10 
«turn, to run, to move round, to run 
- zound about, to whirl about. Das Rad 
(duft um, the wheel turns. Das Geld 
(duft um, the money circulates. Das 
Blut Iduft um, the blood circulates. 
Der Wind Iduft um, ıhe wind veers, 
turns about or changes. @in umlaufens 
des Schreiben, a — letter or 
eircular letter. Wenn die Zeit umgelaus 
fen fepn wird, when ıhe term is (lhall 
be) palt or expired. Einen Umwes lau‘ 
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‚fen, to-run a round about way. or a wa 
„ about, to ger out of one's way, 10 lole 
one's way. Der Bothe iſt viel umge 
‚„laufen:; the mellenger has run a great 
wray-about or out of bis way. 2. Um- 
laufen ‚ ich umlaufe, umlaufen,' su um: 
laufen, to. ran abour or round about 
‚ fometling, mentioning it, in the ele- 
gant Äiyle, . Die. Stadt umlaufen, to run 
„round about tlıe town. 
der Umldufer. 1. A.rambler,. a vagabond. 
::2. Aıurnlile. Ä 5* 
Umlegen, verb. reg. ı. Umlegen, ich lege 
‚am, umgelegt, umsulegen. 1, As a verb 
active, to tura, to.Jay on anoıher lide, 
. to turn uplide down. &inen Balten 
„.umlaen, to .lay or put a beam about 
or on the other fide. Ein Faß, ein 
Stüuͤck Simmerhols ze. umlegen, to fhift 
„acalk, a piece ol timber etc. to lay er 
„turn it. another way. Gich umlegen, ald 
die Schneide: eines: Meſſers, to grow 
blunt, Die Nadel legt fichb um, theneedle 


„on piw benils. - Etwas umlegen, to bend;' 


to make crooked. Ein Schiff umlegen, 
. 20 careen a Mip, 10 Jay her on one lide, 
in order to Tidp the leaks, orrepair the 
„other. Bin-Pflaer umlenen, to apply. 
a plailter. .. @inen Mantel umlegen, to 
put on.aeloak „to throw it over one. 
Einen Reif umlegen, to hoop a calk, 10 
put ahoop on it. Ein Dach Jumlegen, 


‚to new-roof a’houle, to Dew=-cover or 


repair a roof.: Die Heringe In ber Tonne 
umlegen‘, to lay the herrings orherwile 
-in the barrel; 'allo vo Jay ihem out of 
one barrel into.ıhe other. Die Waaren 
umlegen, tolaytbe wares orgoods otber- 
wile or in’a differentimanner, Die Sols 
- daten umlenen, to.change or [hifı the 
foldier's quarters. =) As a verb nauter 
with haben. Das Schiff legt um, the 
fhip or vellel.tacks. about. Der Wind 
fegt um, the.wind turas, changes. 
3, Umlegen, ich umlene, umlegt , zu ums 
leatu, to lay-or.put about a thing, men- 
tioning it in Ihe acenfative. . Den Rand 


einer Schüfel mit Eyern umlegen, to: 


put eggs about ıhe rim of a dilh. 
bie Umicsung.. the turning, bending etc. 
V. ıhe verb. 
das Umgelegte an einer duͤnn nefchliffenen 
Schneide, ıhe ıhread, a rough edge or 
wire edge. ER 
Iimietten, wverb. reg: act. {ch leite um, 
umgeleitet, umzuleiten, ‚einen andern 
Bea Iciten, 10 'laad another way, to 
put out ofthe way; to lead a round- 
about way. Das Wafler umleiten, to 
turn ıhe water anoıher way, 10 give it 
another courfe: '' 
bie umieltimg, the turning. another way. 
Umienten, verb. reg. acı. Id lenke um, 
umgelenket, umzulenken, to turn about. 
Ein Schiff. cin Pferd umlenken, to fteer 
' & [hip about, to turn a horle abaut. 
Figurasively. Einen umlenten, to re, 


umpf 


.elaim.one, to bring or call him back 

« from his miltake or error. 

die Umlenkung, the turning about. R 

Umleuchten, verb.reg. acı. ich umleuchte, 
‚umtleuchtet-, zu umleuchten „. to light 

‘ about, to give light:all round, to en- 
lighten all parts around, to fhine about. 

Umliegen, verb. irreg. neutr. (V. fıegen,) 

ich ltege um, umgelegen, umsulicaen, to 

lie about, to be f[cattered about; allo 
"to be lituated round'about, to lie fide-, 
ways. 

Umticgend, benachbart, Iying about, bor- 
»dering upon, adjoiming 10; Adjacent, 
near, neighbouring: Die umtiegenden 
Dörfer, the villages round about. 

Hmmauern,, verb. reg: act. ich uminatrete, 
ummauert, u ummauern, to wall about, 
10 furround with a wall. Eine Stube 

ummauern, to wall a town about, 10 
furround it with a wall. 

ummeſſen, verb. irreg acı. (V. Meilen,) 
«ich mefle um, umgemeflen, umsumeffen, 
to mealure över- again or afrefh. 

bie Ummeſſung, the meafuring over-again. 

Ummänsen, verb. reg. act. ich münze um, 
- umgemänst, umaumünzen, to coin afrelh, 
to new-coin, 10 improve ıhe toin or 
money. Se 

Umndben, verb. reg: acı. ih umnäbe,'ums 
mähet,. u ummndben, to few, bem :or 
+ ftitch about or round about, @tmas mit 
einer Treſſe, Borte umndben,, einfallen, 
to edge fomething wich a lace.. Das 
td6t fo nicht umndhen, that cannot be 
ſevod or flitched about; 

Ummebeln, verd. reg. acı. Ich umnebele, 
umnebelt, zu umnebeln‘, to cover, to 
» furround wich.a milt. Umnebeltes Band, 
a foggy or miſty country. Figuratively. 
Leichte Erdume umnebeln meinen Dichters 
gelſt, light dreams dim or cloud my poe- 
„tical rapture, | 

limnebmen, verb. irreg. act. (V. Neh⸗ 
men,) ih nehme um, umgenommen, 
umzanchmen, to hang or put about. 
Einen Mantel umnehmen, to put ön 
‚a.tlosk, to klırow it over one, (ine 
Schuͤrze umnebmen, umfhun, ro put 
‚ an. apron on; ro gird one's felf with 
an apron, 

Umnietben, verd.-reg. act. ich niethe um, 
“umaentetber, umsunfethen, to river or 
elinch; V. Niethen. 

bie umnierhung, ıhe- rivetting , clinch- 
ing etc, 1 —— 

Umpaden, verb. reg. act. 1. Umpacken, 
ich vacke um, umgepockt, umsupaden, 
to pack up otherwife'or in a different 
„manner, to päck up afrefh, to’pack 


‚- goods from one waggon into änother. 


Umpangern, verb. reg. act. td umpansere, 

- umpanzert, Ju umpanzern, to encomr 
pals or (urround with a mail or coat of 
mail, in the poetical liyle. 

Umpfdhlen, werd. reg. acı. ich umpfäble, 
umpfählt, au umpfählen, ro paliflade, 


J 


. Umre 


to fence with a 
with paliflades. 
Umpflanien, verb. reg. acı. ı. Impflangen, 


paliffado, to encompals 


ich plane um, umgepflanıt, umsupflans ° 


gen, anders pflanzen ‚eo — to 

plant otherwile, to plant or ler again. 

3. Umpflanzen, ih umpflan:t, umpflamst, 

zu umpflonzen, to plant round abour: 

Einen Zeih mit Pdumen umpflangen, to 
lant trees round about a pond. 

die Iimpflanaung, transplanting, transplan- 
ta tion. 

Umpfluͤgen, verb. reg. acı. ich pfliae um, 
umaepflügt, umupflüdgen, to plough or 
till a feld, to break or turn up the 
ground with a plough. 

HUmprdgen, verb. reg. act. ich präge um, 
umaerrdgt, umzuprdgen, anders prägen, 
to coin otherwile, to new .-coin. Alſo 
Aguratively. Die Sitten laſſen fich ims 
mer noch ſchwerer umprdgen, als bie 
Worte, Weiße. 

das Umpragen, the new- coining. 

limrdndern, verb. reg: act. ı. Umrändern, 
ich rändere um, unmerdndert, um; urdu⸗ 
dern, anders rdndern, mit einem andern 
Rande verſehen, to furnilh or provide 
with another rım, brim or edge, a, Um⸗ 
rändern, ich umrdndere, umrändert, zu 
umrändern, rinas um rändern, mit ci» 
nem Rande verfeben, to furnifh or pro» 
vide with a rim, brim or edge round 
about, particularly among engravers, 

Umreiſen, Verb. reg. acı. ih umreiſe, ums 
reiiet, bu umretien, to travel round ab- 
out, to take a journey, a voyage round. 
Die Welt umretien, to ıravel round the 
world. Umrelien, einen lImmeg nebmen, 
to take a round-about way, to travel 
or goa way, that leads about, Mir find 
zwey Meilen umacreiiet, we have gone 
or travelled two miles about. 

Umreißen, verb. irreg. acı. (V Xelßen,) 
ich reiße um, umaeriffen, umzureißen. 
ı. To pull, break, tear or beat down, 
to overthrow, demolifh, deftroy, raze, 
or lay even with the ground. Die 
Mauern und Thärme eines S:hirfled ums 
eeifen, to raze or demolifh the walls 
and towers of a caltle. 2. To till, to 
break or turn up the ground, to gru 

: up an untilled piece of ground. @inen 
Acker umecißen, to break or turn up ıle 
round, to lay a field fallow. Likewile 
aaren umeeißen, to learch or rumma- 

ge wares or goods in an improper or 
awkward manner, [o that the Jowelt 
eome uppermolt and all turned toply- 


turvy. 

das umreißen, dielimreifung, ıbe pulling, 
breaking or tearing down, overthrowing, 

‘. demolition,, deftruetion. 

Umreiten, verb. irrog.. V. Kelten. 1. Um⸗ 
reiten, Ich reite um, umgeritten, umzu⸗ 
geiten. (1) A verb neuter with ieon, 
einen Ummeg reiten, ca ride a way about 
er. a sound- about way. - Mir find heute 
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viel umgeritten, we hata riddon far ab- 


out to-day. (2) A verb active, u 
Boden reiten, im Meiten- umflofen, to 
ride over one, to throw him down by 
riding againft him. Ein Kind umreiten 

. to ride over a child. 2. Uimeeiten, I 
umreite, umritten, Ju umreiten, um 
etmad herum reiten, to ride round ab- 
out. Das Laser umreiten, to ride 
tound about the camp. Man kann die 
Stadt In einer Grunde umretten, one 
can ride round about the town or eity 
in an hour. 

lmrennen, verb. irreg. act. (V. Rennen,) 
ich renne um, umgeronnt, umiurennen, 
su Boden rennen, im Kennen umfoßen, 
10 overchrow or thrown” one down by 
running againlt him Ein Kind umren» 
nen, to run over a child. 

Umringen, verd. reg. act. ich umringe, ums 
ringt, zu umelngen, to environ, fur- 
round or befer.. Eine Gtadt mir Frups 
pen uniringen, to environ or beler a 
town with troops. Den Feind umringen, 
to [urround the enemy. Hmringet, en- 
vironed, lurrounded. 

die umringung das Umeingen, ihe fur- 
rounding, beletting. 

der Umriß, des-fles, plur. Die-e, among. 
Painters, 4 contour, an out-Jline, which 
limits any figure. | \ 

ümräbren „ verb. die act. ich rühre um, 
ungerübet, umguräbren, to fir, ftir up 
or about. 

die umrübrung, das Umeäbren, flirring. 

Umiaden , verb. reg. act. to pur into ano« 
‚ther ſack, to put-out of one [ack into, 
another. 

Umidaen, verb: reg. act. 10 (am down. 

limfalzen, verb.reg. act. to [alt afrelhı, to 
falt over again, to lay in a new brine 
or pielle, 

UImfattein!, verb. reg. act. id} fattle um, 
umgfattelt, umsufatteln, to put ano. 
tiber faddle on, to ſaddle over again, to 
p»t the [addle of.one horle on another. 
Figuratively, to fhift, fhufle, flinch, 
turn, dodge or change. limfatteln, fein 
Borbaben, seine Religion, Geflnnung, 
Lebensart dndern, to change or alter his 
delign, his religion, his fentiment, his 
proteflion or his manner of life, 

das Umſatteln, De Umſattlung, the chang- 

ing of «he faddle, ıhe putting on ano- 
ther [addle; (fgur.) the changing of 
party, religion eıc. the fhifting of Les. 

der Umſatz, des es, plur. inufie. Die Ver⸗ 
taufchung, exchange, truck or trucking, 
the giving of one thing in exchange for 
another. Der umſatz der Woaren, the 
*x of — 

Umſchaffen, ver⸗. irreg. act: (V. Schaffen,) 
ich ſchaffe um, umgeſchaffen, umzuſchaf⸗ 
fen, to transform, to metamorphoſe. 

die Umſchaffung, transformation. 

Umſchanjen, verb. reg. act. to encompals 
‘with a samparı, or with a’reisenchment, 
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to intrench, to fortiſy allround, Sich 


umſchanzen, verſchanzen, to intrench, to 
fortify one's, Self. , 

die Umfbansung, am intrenchment, or re- 
trenchmeni, a circumvallation. 


umſchatten, verb. reg. acı. ich umfdatte, .. 
umſchattet, zu umfchatten, auf allen Sei⸗ 


ten beichatten, to [hade or [haddow, to 
cover with 1 ade. — — 
mfibattig, adjective, in Geography, ‚(he 
. Perilcians, Perifcii, thofe who inhabit 
mai part of ıhe globe within the polar 


eircles. Theſe have ıheir Ihadows every . 
way while the {un is above their hori- 


zon all the 24 hours. Others ule freids 
ſchattig inltead of it. 
die Umfchattung, fhading, [haddowing. 
umſchauen, verd. reg. recipr. ich ſchaue 
um, umgeſchaut, 
umichauen, ficb umſehen, to look about. 
Umſchauen, binter 
. "back, to look behind. Sich nad einem 
umſchauen, to look about for one, Sich 
nach einem Seren umfchauen, einen Herrn 
fucben, to \ook out for a m . 
Umfchaufeln, verb. reg: act. ich fchaufele 
. um, umgeichaufelt. umzuſchaufeln, va 
ovel about, io ftir or turn about wich 
a fhovel. 
das umichaufeln, the fürring or [hovelling 
about. | 
Ynicheinen, verb. irreg. act. to light 
round, to give light all round, to en- 
compals with light, to gire light at the 
[ame time every where round. 
Umibichtig, adv. one alter another, by 
turns, alternatively. 
umſchicken, verb. reg. act. to [end round, 
to communicate all round. Ä 
Umſchiffen, verb. reg. ı. Umichiffen , ich 
ſchiffe um, umgeſchifft, umsufchiffen. 
(1) Einen Umweg fchlifen, as a. verd 
_ neuter with jegn, to ſail about, to Iteer 
or [ail a way about. (2) Waarn ums 
ſchiffen, as a verb acıive, to put goods 
out of one [hip into another. 2. ums 
chiffen,, ich umjchiffe, unſchifft, au ums 
chiffen, to lail round about. Die Wer 
umf&iffen, to ſail round ıhe world. @in 
Porgebirge umfchiffen, to double a cape, 
to pals round it. 
der Umfelag, des-ch,. plur.. bie-fchldge, 
from the following verb. | 
1. The flate, ıbe act, bas no plural. 
(1) From the verb neuter umfchlanen, 
only in a figurative ſenſe of a decilive 
_ or politive change of a thing. Der Um⸗ 
ſchlag des Windes, des Wetters, the 
change ofthe wind, of the weather, au 
intire or perfect change. Der Umſchlag 
des Gloͤckes, the change of fortune, a 
misforıune, a reverle of fortune. Der 
Umfchlag des Bleres, des Weines, the 
{poiling or adulteration, the turning four 
of beer or wine. (2) From. the verh 
active umſchlagen, ıibe act of. turning 


fomething. on the. orberde,- Ein Uin⸗ 


umzuſchauen. Sich 
fs fehben, to look. 


| uUmſch 
ſchlag or Aufwahlung der Trumpfklarte, a 


turning up of the. trump card. In low- 
, er Germany der Umſchlag is commerce; 
trade, trallick or trading, the exchange 
of goods for money or orher commodi- 
ties. Hence der Kieler Unſchlag, (Markt 
or Meffe) the grear-fair at Kiel 
a. That which is laid, put or clapped ab- 
out. (a2) Der limichlaa + -inliead of 
Kragen, the neck of a.fhirt; the cape 
‚ofacloak or coat; the collar of a dou« 
blet. (2) A cover, cale, wrapper, en- 
velope. in. Zuch zum Umſchlage, a 
wrapper, a cloth to wrap up [omething 
in. Der Umſchlag eines Ballens Wole, 
the wrapper or envelope of a bale of 
. wool. Der Umichlag um eıne Waore, 
..the wrapper or envelope abouı a ware. 
Einen lmichlag um ein Buch macen, 
. to make a cover about a book. Der 
umfhlag eines Briefes, ıhe envelope or 
cover of a letier. Ein Umſchlag or Fut⸗ 
ter um einen Hut, a cale for ahat, or 
a hat-cale. (3) Among Phylicians and 
- Surgeons. Der limichlag , or naffer 
Umjchlag, an epithem, a kind of fomen- 
tation — externally to the regions 
of ıhe heart, liver etc. to. ftrengthen 
and comfort ıbem. Der Umſchlag, a 
cataplasm, a poultice, made of boiled 
herbs etc. of ıhe conliltence of pap. 
Der Breyumicläg, a cataplasm or poul- 
tice made of boiled pap. 
lmichlagen „ verb. irreg. (V. Gchlagen,) 
ich fchlage um, umgeſchlagen, umzuſchla⸗ 
en, I As a verb neuter with jepn, 
rom ſchlagen, vlöslih fallen, to fall 


— 


fuddenly. ı. To fall ſuddenly to the 
round, to fly top over tail, to fall 
ackwards. Der Wagen fchlug um, the 


waggon overturned or overlet. Er fiel 
in Obnınadt und fchlug um, he fwoo- 
ned or [wooned away and fell down. 
a. To take another direction [uddenly. 
Der Wind ſchlagt um, ihe wind chan- 
ges, veers or turns about. And füll oft- 
ner , to bear or fuffer a decilive or 
poüitive change of its ſtate [uddenly. 

- Das Wetter fchldgt um, the weather 
changes. Der Kranke ift mieder umges 
ſchlagen, the —— is fallen into a re- 
lapfe or recidivation. Das Bier, ber 
Wein fchldgt win, the beer, the wine 
turos four. Die Milch ichldet um, the 

. milk curdles or turns into curds. Sein 
Glick fchldat um, his good fortune cea- 
[es luddenly or unexpectedly. 

U. As a werb active, to ıhrow, ta bear 
down, to overthrow or overtum, to 
pull or lay down, to fling down, to 
throw to the ground eıc.. Ein Schiff 
umfchlagen,, to lay a [hip on one ſide in 
order to refit her, allo.to tack (a .[hip) 
about. Pic Aremel umfchlagen, to turn 
up one's. lleeves. Die Spise eines Nas 
geld umſchlagen, to rivet or clioch a 

‚mail. Umſchlagen, umwenden, to urn, 


AUmſch 


to turn about. Das Blatt umſchlagen, 


to turn the leaf. Im Befen ein neues Blatt . 
umfchlagen, to turn over a new leaf in : 


reading. Eine Karte umſchlagen, to turn 
up a card. Sich zur rechten, zur linfen 
Hand umichlageu, to turn to the right, 
to the left, wmichlagen, um etwas ler 
gen, to lay or clap about, to put round 
or about. 
wrap one's lelf up in one's cloak. ‚Ein 
Bilater umicdlagen , to apply a plaifter, 
Warme Krduter umfchlagen, to foment 
or cheri 
warm reıneclies. 
of ıhe. drum. 

ſchlagen worden, it was publilhed * the 
beat of ıhe drum, tmfchlagen. in Com- 
merce, vertauichen, to truck, chop, 
[wop, barter or exchange one thing for 
another ; allo to traffick, or trade, to 
make a bargain or purchafe. Geld um: 
fblagen, ı0 exchange one’s money, ta 
deal in money. Geld umichlagen, figni- 
fies allöo, to-melt down old money and 


coin it again, to change ıhe ſtamp of a, 


coin. ' 
bas umihblagen, V. the verb in all its 
fignifications. 

Umchleichen, verb. irreg. acı. ih ums 
fchleiche,, ich umſchlich, ich dabe umfchlis 
den, ıo flink or Ineak about, to Lip, 
to creep about, 

Umſchlevern, verd. reg. act. ich umſchleye⸗ 
ge, umſchleyert, zu umichlepgen, to veil, 
to -cover wıth a veil. 

bie Imigentsung, the covering with a 
veil. / 

Umſchlichten, verb. reg. act. to lay or put 
in order; V. Schlichten. 
Umſchließen, verb. irreg. act. (V. Schlie⸗ 
fen,) ich umfchließe, umicioffen, zu ums 
fchliehen, to enclole or encompals about, 
to [urround or environ on all fides, to 
furround or fence with an enclolure. 
Einen Platz mit einer Mauer umfchließen, 
to [urround a place with a wall, @in 
umfchloffener Platz, an encloled place, 

an enclolure. 

Die umſchließung, ihe enclolng, [urround- 
ing, encompalsing. 

Umſchlinaen, verb. irreg. act. (V. Schlin⸗ 
gen,) tb umfchlinge, umfchlungen, au 
umſchlinaen, to wind, twine ort 
about, to gird, 10 compals about; allo 
to tie falt about, to enclole wich a [lid- 
ing knot, to whip or over- call. 

uUmſchmeißen, verb. irreg. act. and neutt. 
(V. Schmeißen,) ich ſchmeiße um, ums 


eſchmiſſen, umzufhmeißen, in popular- 


anguage »for umwerfen, zo overthrow, 
10 overturn, to throw or fling down; 
allo to run, to flrike, to beat down. 
Umichmelsen, verb. reg. and irreg. act. 
(V Schmelzen,) ich ſchmelze um, ſchmelz⸗ 
te um, umgefcbmeljet, to melt again, to 
melt afrelh or a fecond time; to melt 
down again, Münzen umfchmelien, 0 


ut Mantel umichlagen,,.to - 
e 


by. applying warm herbs or | 
H o publilh by the beat - 
Es iſt oͤffentlich uma⸗⸗ 
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" melt down vld’coins in order 10 tetoin 
or new-flamp them. Allo Aguratively, 

for völig ändern, umarbeircn ‚in gene- 
ral, to «lter intirely, to make..öıher- 

' wile. Er machte Projecte, den Staat 
umzuichinelzen , Weiße. , 

wdiellmihmeläung, ‚the melting down again. 

Umjchmieden, werd. reg.act. to,forge anew, 
or again., „. . ; 

Umichnallen, werd. reg. act. ich ſchnalle 

um, ungeföhnadt, umzuſchnallen. x. To 

buckle over again, to buckle afrelh, tö 
buckle atliarwile. 3, im etwas jebnals 
len, vermittelif.xiner Schnulle um etwas 

befeftigen, to buckle, to falten wiıh a 

buckle. Einem den Degen umfchnailer, 

to gird one's [word about him. 

die Umfchnallung , the’ faltening with a 
buckle, girding about. 

Umſchneiden, irreg. act. to cut round 
about, Das Brod umfchneiden, to chip 
bread, Umſchnittene Münze, -clifiped 
money. . 

Umfibnären, verb. reg. act. ı. Umſchnuͤ⸗ 

“ren, ich fchnäre um, umgeſchnuͤrt, ums 
aufchnüren. (1) Anders ichniiren, to lace 
over again or afrelh, to lace otherwile, 
(2) lim etwas jehndeen, to lace or ftring 
about. 2, Umſchruͤren, ich ichnür um, 
umfchnärt, zu umwfchnären, to lace round 
about. 

Umfchränfen, verb. irreg. act. ich ums 
fchrdnfe, umkbrdnft, su umfohrdnten, 
to environ or encompals with crofs-bars, 

ates or lariices. Finen Plas umichrän» 

en, to erviron or encompals a pläce 

with croß-bars, grates or Jattices. 

Particu/arly figuratively, like umgrdns 
zen, eiaſchranken. j 

bie Umſhrdnkung, encompalsing, limit. 


ing. 

Umfgreiben ‚wverb. irreg. act. V. Gchreis 
ben. 2. Nmichreiben, uch schreibe um, 
umgefchrieben, umjuichreiben , anders 
‚fchreiben, to write anew or afrelhi, to 
write — or over again, to write 
otherwile; to tranicribe. Einen Brief ır. 
umfchreiben, to write a letter etc. 'anew, 
again or otherwile. 2, Umicheeiben, ich 
umichreibe, umfchrteben, zu umicheeiben. 
(1) To write round about. ine Münse 
umfchreiben, to put a legend about ıhe 
margin of a coin. Einen Zirkel umſchrel⸗ 
ben, to draw a circle. (2) iWarapprafis 
ten, to periphrale or paraphrale, to 
eircumleribe, to circumftantiate a thing, 
to defcribe it with all its circumitances. 
Eine Stelle in einer Schrift umichreiben, 
to paraphrale a pallage in a writing or 
treatile. 

die timichreibung, a circumlocution, a peri- 

hrale or paraphrale, a periphraling. 

die Umichrift, plur. die-en, an inlcription. 
Die Umſchrift einer Münze, the legend 
ofa coin. _ 

Umſchuͤrzen, verb. reg. act. th umſchuͤrze, 
umſchuͤrzt, zu umſchuͤrzen, mit einer 
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Schuͤrze umaeben, to bind an a ron ab- 


our one's loins, to gird one's lelf wich - | 
Umſehen, verb. irreg. recipr. (V. Sehen,) 


it. Sich umſchurzen, in the poetical 


©. - 
Umfchütteln, verb. reg-acı. ich ſchuͤttele 


um, umgefchüttelt, umgufchütteln, to 
fhake about, ı0 ftir by [hakinz, to move 
or ftir a botıle wiıh ar eig it. 
die Umſchüttelung, the [haking or flirring 
about. 
Umſchütten, verb. rag. act. ı. Umſchuͤt⸗ 
ten, ſch fehätte um, umgefbüttet, ums 
zuſchütten, to pour, to fpill, to over- 
‚ ihrow. Einen Schnappfam umihütten, 
" to give a tumbrel a ftiap, to ler it turn 


‘ up. Die Weinflafbhe umfchiiten or ums 


Kosen, daS der Wein heraus Iduft, to 


over- turn a botile unawares, and ſpill 
‚ the wine contained init. 2, Itmfchlitien, 
dh umſchuͤtte, umfchättet, zu umſchuͤt⸗ 
ten, to cover round about. Einen Baum 
mit Erbe umfchütten, to lay or putearıh 
round about a tree. 
der Umſchweif, des es, plur. bie-e, a 
rauge, ramble or jaunt, a long circuit; 
figuratively, a going about ıhe bulh, a 
 round-about, a compals of words, a 
eat preamble, a ferch about. Er 
brauchte or machte einen großen umfchweif, 
he took a great range. Umſchweife neh⸗ 
men or machen, to make round - abouta. 
Ein Umſchweif Im Reden, a long- win- 
ded discourfe, a wide circunilocution, 
a far fetched [pesch, a great verbality. 
Umfchweife machen, to ſtult, 10 ule fet- 


ches. Einen Umjchweif masen, frumm - 


cum lommen, to go abo ıhe bulh. 
urch limfchmeife, by going about ıhe 
bufh, by a compals of words; alfo by 

.fehweif, without pream or preface; 
without much ado, 

Umſchweifen, verb. reg. reutr. with ha⸗ 
ben, to wander, ramble,‘rove, ranze 
or walk abdut, without any particular 
determinntion, inftead of which herum 
fchweifen or umber fihwelfen is more ufual. 

ein Umfchweifer, a vagabond, vagrant, 
rambler or, rover. @in umfchweifender 
Ritter, & knight - errant. 


Umſegeln, werd. reg. act. ı, Umſegeln, 
ich fegele um, umgeſegelt, umzuſegeln. 
(1) Asa verb neuter with ſeyn; einen 
Ummeg ſegeln, umfchiffen,, to [ail abour, 
to [ail a way about or a — 
way. Das Schiff iſt umgeſegelt, the Mi 
—— ne Teiled a A 
‚about way. (2) As a verb active,''zu 


cunning fhifts ; — Dbhre um⸗ 


Boden ſegeln, to ſink, to run a ground, 


to over- fer a [hip or veflel, initead of 


which überfegeln is more ufual in Navi- 
: Umfonfl, adv. gratis, freely, frankly, wirh- 


ation · 2, limfegeln, ich umiegele, ums 
It, au umfegeln, wm etwas herum 
fegeln, mentioning it; umjchiffen, to 


faıl round about. Die: Welt: umfegeln, - 


to ſail round the-world. Ein Vorsebie⸗ 


ſtudy books. Er ha 
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ge umſegeln, to double a cape, to pals 


round it. 


fih umfeben, vo look back or about. 
Loths Weib fabe fihb um, und ward ıur 
Salzſdule, Lor’s wife looked back and 
became a pillar of lalt. ich nad ets 
mas umſehen, to look about or oui for 
fomething, to look for it, or'to take ıhe 
pains and look out for it. Steh dich auf 
Morgen nad Arbeit um, look out for 
work againft to morrow. fertaeben, und 
fs nicht umfehen, to go an withour 

oking back. Nun, habt fhr euch ums 
geſehen und mas angetroffen ? well, have 
you looked about, and met with [ome- 
thing? Um fich herſehen, to-look round 
about, to turn one's light on all lides. 


‘ Sich in einem Lande etwas umſehen, to 


take a view ola country. Hier kann man 
ch fein umfeben, bere is a fine profpect., 
guratively. Sich in der Welt umfeben, 
to [ee the world. Sich In den Buͤchern 
umfeben, to read or pa books, to 
fich in Büchern 
umgeichen, he bas jurned over many 
00OK$®, s | ' 


Umſetzen, verb. reg. act. r. Umſetzen, ich 


fere um, umgeſetzt, umzuſetzen, to trans- 
pole,, ‚transfer , to remove a thing, 10 
pur it in another place, to ıransplant. 
(1) To lay, pur or fet, orberwile. @ihen 
Stein umfeßen, to lay’a ftone on ıhe 
oıher ide, io turn it; to put it im abo- 
iher place. Bäume umſetzen, to trans- 
lant irees. Die Glaſer, Die Stähle um» 
esen, tofet the glafles, the chairs other- 


- wile or in a different mafiner. (2) Det 


Wind fegt fib um, ihe wind changes, 
veers or turns about. (3) Waaren ums 
fegen,, 10 exchange goods for other com- 
modities. Gelb umfesen, to change one 
fort of money for another. 2, Umfesen, 
ich umjege, umfegt, au umfegen, to feı, 
put or plant rouud about. Einen Teich, 
einen Garten mis Bdumen umfesen, to 
plant trees round about a pond, a 


arden. j 
da Umfegen, transplanting, the putting in 


another place. 


Bmiepn , verfloffen feyn , ta be expired, to 


be paft, over or ſiniſhed. 


Umſinten, verb. irreg. neutr. (V. Gins 


ken,) with fegn, ich finfe um, umgefuns 


" ten, umzufinfen, to fall, to fink down 


its own weight. 


Umfinnen, verb. irreg. meutr. to think, to 


be muling about or on fomerhing. 


Umſitzen, verb. irreg. neutr. to [it round 


about; allo to change fears. Wir mußs 
ten umfigen, we were obligedto change 
our [eats. - 


out colling any thing, for nothing. 1. 
"Withöut reward, recompenl[e or requi- 
tal. Jemanden etwas umfonft geben , to 
give‘ one [omething for nothing. Einem 
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ımfonft dienen, to ferve one for nothing, 
>r without reward, recompenle, wages 
ar lalary. Ich habe es nicht umionft, I 
ıaveit not for nothing, I have it not 
ratis, or without ger Bey it. ‚ ums 
onft unterweifen, to inltruct gratis. 2. 
For vergebens, in vain, vainly, to no 
ee: to no profit, ufelels, fruitlels. 
ks iſt umſonſt, daß ihr früb aufficher, it 
s vain for you to rife up early, Pf. 137, 
ı. Umſonſt arbeiten, to work in vain or 
o no purpofe. Man firdubet fib ums 
ont wider den Ted, one firuggles im 
rain againlt death, Was cr aub that, 
s war alled umfonfi, wbatfoever he did 
ıll was in vain, all proved fruitlefs, all 
me to nothing. 3. Sometimes allo, 
»bne Adficht, writbout deliga or inten- 
ion. Sch habe das nicht umfonk geſagt, 
richt ohne Abſicht, I have [aid that not 
without delign or intention. 
iſpannen, verb. reg. acı. ı, Umſpan⸗ 
ıen, ich ipanne um, umgefpannt, ums 
ufsannen, anders fpannen, to change 
ıorles, ı0 put the one in the others 
lace. 3. Umipennen, ich umfpanne, 
imipannt, Ju umipannen, to [pan about, 
o mealure with a [pan. Den Himmel 
ınipannen, to [pan the heavens, Ifaiah 
18, 13. 

umipannung, the changing of horles, 
he putting the one in the orber’s place; 
ıllo the Ipanning a thing about, the 
nealuring it with a [pan. 

ıfpinnen, verb, irreg. act. (V. Gpins 
ıen,) ich umfpinne, umfponnen, zu ums 
pinnen, rings berum beipinnen , to [pin 
ıbout or round about, to encompals 
vith threads; witha web, as [piders do 
heir prey. 

ıfpringen,, werd. irreg. act. (V. Sprin⸗ 
ıen,) ich fpringe um, umgefprungen, ums 
iufpringen. ı. Im Gopringen umfoßen, 
:o throw down or overturn by leaping 
ıgainlt. 3. For umaeben, in a fgura- 
ive [enfe, to deal with, to handle, ma- 
age, treat. Er weiß damit umzuſprin⸗ 
ıen, he knows how to handle or mana- 
je it, be is [killed in it. Uebel mit eis 
ıen umiprinaen, to treat one ill, to 
wrong or abule him. 3) Umfpringen, 
jerumfpringen, to hop, leap, [kip or 
ump about; vom Winde, to turn or 
:hange. i 
Umſtand, ded-ed, plur. bie- fände, 
rom the verd umflchen, a circumftance, 
:afualty, accident, condition, ftate, the 
ituation of a Ban ı) Das find trau⸗ 
{ge Umftände, tbele are fatal or unlucky 
ircumftances. Man muß die Umſtande 
‚er Zeit betrachten, we muft mind the 
ircumftances ofthe time, Alle Umſtan⸗ 
‚e erwägen, to examine every circum- 


tance. Es ift ein befonderer Umſtand, 
tis'a particular cafe. Nach den Um⸗ 
‘Anden en Sache , according to the cir- 


umlances of ıhe affair. : Der Irrthum 


lar of it. We layallo, fie befinde 
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beteifft nicht die Sache ſelbſt, fondern nu⸗ 
die Umfdnde, it is but a circumftantial 
mistake, the mistake does not concern 
ms oc but 3 its ciscum- 
tances, t König befand fih in febe 
betenflichen Umſtangen, the 8, found 
himfelf in a very dilicult firuation. Die 
Umſtande wollten es nicht verlatten, the 


‚eircumftances would not permit it. Die 


verdriehlichen Umfldnde, worin er fich 
vermidelt fahe, the trouble or embarrafs- 
ment, in which he [aw himfelf entangled 
or to wlüch he found himfelf reduced. 
s) Gute, fiblechte Umſtande, good, ill 
circumllances, rich, poor. zu guten 
Umſtanden ſeyn, to bein good circum- 
ftances, ortobe rich, @r iſt in ſchlech⸗ 
ten Umſtanden, he is in bad circumitan- 
ees or he is poor. 3) Umſtande for Welts 
(duftiafeiten, compliments , ceremonies, 
formalitieg; much ado. Dbne alle Ums 
fdnde, without any ceremony, witbout 
much ado. Macht doch nicht fo viel Um⸗ 
ſtande, pray don't make [o many cere- 
monies. 4) Etwas mit allen Umſtanden 
ersählen, to circumftantiare a ıhing, to 
defcribe it with its circumflances, to 
articularize, to fpecify all the particu- 
ars of it, to tell every minnte ar 
ch 


is wi 


in andern Umſtanden, IR fchwanger , 
child. 


Umfdublich, -er, · e, adj. and adv. cir- 


eumitantial, containing every particular, 
eircamitantiated, circumftanuially, at 
large. Eine Sache fehr umſtandlich er⸗ 
sdblen, to recite or relate a thing very 
eircumftantially, to particularize it, to 
give a circumitantial account of it. Eine 

umfdndliche Ersdhlung, a circumftan- 
tial recital, relation or account. @ine 
Sache umfkdndiih wien, to know the 


particulars of a thing or of an affair. 


bie UmRdndlichtelt , plur. inuf. the par- 
tıculars, . 
Umſtechen, verb. irreg. act. (V. Gtechen,) 


to ftir, to ſhovel about, to turn with & 
fhovel. » Das Korn umftechen, to ftirıhe 
corn, to turn it with a [hovel. @in Beet 
umflechen, wieder umgraben, to dig a 
arden-bed over again, to turn it up. 


das umſtechen, die umfechung, the digging, 


Umfteden, verb. reg. act. 


fürring or turning up. 

1. Umfteden, 
ich fleife um, umgeſteckt, umzuſtecken, 
anders fledfen, to pin over again, to pm 
oıherwife, to give another fhape. 2. im» 
fteden, ich umſtecke, umſteckt, zu ums 
ſtecken, rings herum beſtecken. to fick 
or [et about or round about. Mir Nov 
fen umfteden, to [et about with roles, 
Solom. Song 7, 2. 


inftchen, verb. irreg. neutr. (V. &teben,) 


with feon, to ftand about, to be pre 

fent, inftead of which herum fleben, and 

i —* elegant ſtyle umher ſichen is more 
uss, z 


ul 
Ce 
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Umfiebend, adj. and adv. ftanding about 
or by. Die Umschenden, the ltanders 
. byor about, tlıole who ftand or ftood by. 
Hmäehen, verb. reg. act, ı, limitellen, 
ich ſtelle um, umaeftelt, umzufellen, to 
transpole, to put or place orherwile. 
2. Umftellen, ih umitelle, umſtellt, au 
umitellen, umber #ellen, to beſet round 
about;'to make an enclolur« Ein Ge— 
baſch mit Garn umfteßen, to befet a bulh 
wich neis, to encompals or [urround it. 
Den Tiih mit Srüblen unıftellen , to en- 
compals or [urround a table with chairs. 
das tlinfiellen, the wranspoling, the putting 


or placing otherwile. Das umftellen. die 


. HmRchung , the beletting round about; 
the act of making an enclolure; the'en- 
clofure. 


Umſtimmen, verb. reg. act. to vote about.. 


Auf einen andern Ton ſtimmen, to tune 

“ into another tune or togive another tune. 
Figuratively,, jemanden umflimmen , to 
gaın or draw one over to your party; to 
. him change or alter his opinion or 

efign. 

Umſtoͤhren, verb. reg. act. ich ſtoͤhre um, 
umgetöbrt, umzuſtoͤhren, in Unordnung 
bringen, to put in confulion, to put out 
of order, to ruflle, to ftir about; to fer- 
ret, to ſearch. 

Umftoßen, verb. irreg. act, (V. Gtoßen,) 
to overtlirow, overturn, to make fall 
by pufhing againfi. Den Tiſch, den 
Stuhl umiloßen, to overthrow or over- 
turn the table, the chair. @inen Krug, 
ein Glas umftoßen, to overthrowa tank- 
'ard, a glals, to overturn it unawares, 
and [pill ıhe liquor contained in it. Fi- 
guratively, ein Zeftament umfloßen, to 
annul or invalidate a teftament or will. 
Die Geſetze umdoßen, to fubvert, annul 
or abolilh ıhe laws, to invalidate them, 
to repeal them. 

das Umfloßen, the overthrowing or over- 
turning; the ſubrerſion, or deltruction, 
the annulling or/abolilhing. 

die Umſtoßung der Geſetze, the fubverfion 
of the laws. 

Umftrablen, verb. reg. act. ich umſtrahle, 
umfrablt, zu umftrabilen, mit Strahlen 
umgeben, to calt forıh beams round 
about. 

die Umftrablung, radiation, ıhe calling 
forth beams all round. 

Umftreichen, ver. a act. umber beſtrei⸗ 
den, to anoint, beimear, greale or 
paint round about; allo to beimear or 
greale over again or otherwile. 

Umſtreuen, — reg. act. to lirew about. 

dfe Umſtreuung, the ftrewing, fprinkling 
or [preading about. 

Umſtricken, verb. reg. act. 1. Umſtricken, 
ich ſtricke um, umaeſtrickt, umzuſtricken, 
anders ſtricken, to knit orherwile, afrelh 
or over again. a, Umſtricken, ich ums 

„Arie, umfeidt, au umſtricken, 10 fur- 
sound or encompals with knit-work, 
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to knit round about. Einen Gall ums 
ſtricken, to [urround or encompals a 
balliwith koit- work. From Gtrid, Fall⸗ 
ſtrick, it is in the elegant ftyle allo mit 
Netzen or allirıkden umgeben, to en- 
viron, [urround or encompals with nets 


or [uares. 2 

bie Umßridung, the knitting afrelh or 
anew ; alſo ıhe knitting round about.- 

limfrömen, verb. reg. act. ich umſtroͤme, 
umfrömt, su umficömen, to water, to 
walh on all fides or all round, to ſtream 
all round, to flow or run all round. 

bie Umfrömung,, the watering, walhing or 
ftreaming, Howing all round or round 

about. 

Umftülpen, verb. reg. act. to turn upfide 
down (for example, a velle); alſo to 
turn up (for example) the [leeves. 

ber Umſtürz, des-e8, plur. inuy. a pulling 
down, or deftroying, a deftruction, an 
overturning or overtbrowing, the over- 
throw, a perverting, a ſubrerſion; allo 
the falling, the fallıng or tumbling down. 
Der Umſturz einer Mauer, eines Hauſes, 
ibe falling or tumbling down of a wall, 
of a houle. Allo — —— um⸗ 
ſturz eines Reichs, ihe overihrow, ruin, 
fall or deſtruction of an empire. 

Umftürgen, verb. reg. ich flürje um, ums 
aeſtürzt, umzuſtützen. 1. As a verb 
neuter wilh ſeyn, to fall to ruin, to be 
overthrown, to be turned uplide down. 
Der Baum if umgeflürit, ıhe tree ıs 
overthrown. Das Haus, die Mauer 
wird bald umfürsen, the houfe, ıhe 
wall will ſoon fall to ruin. Der Wagen 
flüräte um, the waggon overturned. 2: 
As a verb active, umſtuͤrzen machen, 
ummerfen,, umtebren, to overthrow, to 
overturn, to turn uplide down, or toply 
turvy, to calt or throw down. Eine 
Mauer umflürgen, to overthrow, to throw 
down a wall. 

Umfuchen, verb. reg. acı. Ih ſuche um, 
umgefucht, umzuſuchen, to rake, to 
rake up, to [earch, to [earch all over, 
to turn every thing about and look for. 

Umtaufen, verb. reg. act. to unchrifien 

. one, to give one another name. 

der Umtauſch, des-c6, plur. die-taufche, 
a truck or trucking, an exchange or 
changing, tlıe giving one thing in ex- 
change for another. 

Umtauichen, verb. reg. act. ich taufche um, 
umgetouſcht, umsutaufben, to give 
tbings of one [ort in exchange for ano- 
tber, to truck, to — 

Umthun, verb, irreg. act. (V. Thun,) ich 
thue um, umgetban, umzuthun. 1. To 
put on or about. Einen Mantel umthun, 
to put on your cloak, to take it about 
you. Jemanden den Mantel umtbun, to 
cloak one, to cover him with a cloak, 
to put him his cloak on. @ine Schürze 
umthun, to put on an apron. 3. Öl 
na etwas umthun, co look our for ſo- 
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mething, to enguire after ir, Sich nad umwechſeln, to exchange money, to ex- 


einem Loais umthun, to look: out for a 
lodging. Sich nach einem Herrn, nad 
einem. Dienfte umthun, to look ont for a 
malter, for a place or employment. 
ntönen. wverb. reg. act. to found, to 
relound, to give an echo about, to ring 
about 

icraaen, verb. irreg. act. to carty about, 
to carıy here and there. Kohlen zum 
Berfaufe umtragen, to carry coals about 
to dell. Die Armenbücfe berum s or 
umtragen, to carry ıhe poor’s box about, 
ıtreiben, verb. irreg. act. (V. Treiben) 
o drive about; to make go about, to 
nake turn. Das Waffer treibt das Rad 
ım, the water drives ıhe wheel about. 
Likewile to drive eircular, circlewile 
round. Die Pferde in der Mühle ums 
reiben, to drive ıhe horles about in 
the mill. 

Itreten, verb. irreg. (V. Zreten,) ih 
trefe um, umgetreten, umautreten. r. 
verb active, to overturn or overthrow 
with ıhe foot; to tramplenpon, to tread 
ınder foot, Die Srtihe imtreten, to 
read [hoes down at the heels. 
sie andere Seite treten, to go over to 
‚he other lide or parıy. @r fh umgetres 
'en, he is gone over to the orher lide or 
Durıy. 


umtrieb, bes-ed, plur. inuf. the cir- 
‚alation. Der Umtrieb des Blutes. des 
Beldesc., the circulation of the blood, 
’f money etc.; V. allo Umlauf. 
wachſen, verd. irreg. act. (V. Wachſen) 
& umwachſe, ummadfen, zu umwach⸗ 
en, rings herum bemwachien, 10 grow 
ıbout or round aboui. Der Welnfock 
ımmdch# die aube, the vine grows round 
ıbout the arhour. Das Flieiſch IE mit 
fette ummwachfen, the flefh is grown over 
ır is covered with fat. 


mälsen, verb. reg. act. ich walze um, 
imgewdlzt, umsumdigen, to tum, to 
umble, to roll about. @inen Stein um⸗ 
pälsen, to roll, to turn a Stone about 
ır along. 

Ummwälgung, the turning or rolling 
ıbout; alfo a tulrning round, a whirling 
ıbout. Die Ummdlzung eines Staates, 
- revolution, the overthrowing of a 

te. 
wechſeln, verb. reg. act. and neuer. 
n the larter cale wich baben, ich wechſele 
ım, umgewechſelt, umzuwechſeln, to ex- 
'hange, ro do fomerhing alternately or 
H turms. Mit jemanden ummechfeln, to 
iternate with one, to come or go, to 
lo a thing alternately. Sie beyde wech⸗ 
ıIn in dem Amte um, fie verwaltens 
sechieldweife, they do-the function of 
hat office alternately or by ıurns. Mit 
en Schuhen ummechieln, to chan 
ne’s [hoes, to wear tbem alternately 


n one, then on the other foot. Gelb 


Umwehen, verb. feg. aot. 


a. Auf 


change one [pecies for another. 


die Ummechfelung, ıhe exchanging; the 


doing a ıhing by turns. 


der Ummeg , des · es, plur. Die-e, a by · 


way, a way about, a turning or winding 
way, a round-about way. Einen Uns 
"weg nebmen, to take a round- about 
way, t0 g0 @ way, ıhat leads about, op- 
poled to ıhe Ihorteft or firaighı way. 
Figurauively. umwege nehmen, runs 
me Wege’achen, to ule fhifts, or eva- 
fions, to dodge, not xo acı plainiy, ho- 
neltiy or fairly. Durch Ummege, nicht 
erade zu, iddireerly; ohne Umwege, 
ait, fairly, openly, boneftiy. Macht 
doch fo viel Umweqe or Umſchweife nicht, 
be noi.[o verbole, do not talk lo much 
oPıhe matter. 
ı. Umwehen, 
ich wehe um, umaemwebet, umsunschen, 
to blow down, to overturn or overihrow 
by blowing againft. Der Wind bat deu 
Baum umjeivebet,, the wind hasthrown 
or blown down the tree. a. Ummehen, 
ich ummehe, ummchet, zu ummeben, auf 
allen Seiten anmehen, to blow abaut, 
upon or againit, on all ſides. Der Wind 
umwehet das Haus, the wind blows 
againft ıhe houle on all fides 


Ummenden, »erb. irreg. act. ih wende 


um, umgewandt, umaumenden, to turn, 
to turn about. Den Wigen ummenden, 
to turn the waggon about. Das Gettei⸗ 
be ummenden, to flirthe corn, to fho- 
vel it abour. Das Heu ummenden, to 
turn the hay. Ein Blatt ummwenden, to 
turn over aleaf. Gib ummenden, to 
turn or tur about. Sich auf einem Buße 
geſchwinde ummenden or umdreben, id 
tura [wiltly about upon one foor. Sich 
im Kreife uinmenden , to turn round in 
a circle, to whirl or wheel about. Wie 
man eine Hand ummendet, in the turning 
ofa hand, in the twinklingof an- eye, 
in a momeut, Die Sanduhr ummenden, 
to turn the hour-glals. Umaewandte 
Schuhe, pumps. Auf dem Wege ums 
wenden, to tura back on the road. Fi- 
guratively. Jemanden ummenden, to 
make one change bis mind or defign, 
to engage or induce him to go over to 
theoppolite party. Man fagt, er fen aanz 
umgewandt, they ſay he bas intirely al- 
tered:or changed his mind, conduct, 
delign etc. 


das limmenden , die Umwendung, the turn- 


ing, turning about or round, whirling, 
winding about, turning back, wink 
ing about, converlion. | 


Ummerfen, verb. irreg. (V. IRerfen,) ih 


werfe um, umgemworfen, umästmerfen, 
1, um fich werfen, to ıbrow about, to 
put on. Einen Mantel ummerfen, to 
throw a cloak about one's /houlders. 
2. Zu Boden werfin, to overihrow, to 

ver, 10 w or ling domn, to 
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sbrow to the zround, to turn topſy.turvy. 
Der Wind bat den Baum umgemorfen, 
<he wind has overthrown, fubverted or 
tihrown down the treo. Tiſche, Stuͤble 
und Bänke ummerfen , to overihrow ta- 
bles, chairs and benches. 3. Figurati- 
wely. Der Kuticher bat umgeworfen, the 
soachman er ten overturned. 

e Redner wirft um orator is out 
ie lofs, be ops in his [peech or 
harangue. Etwas ummerfen, to reverle, 
annul or make void, to abrogate a thing. 
Die Frau hat orfen, the woman 

0 b 


Umzi 


Acker um, the [wine or hogs toot abour 


the field. wrasively. es ummühe 
fen, to fumble, poke or grope, to 
ihrow every thing about; to fearch or 
ferret every-where 


Ummunden, wound about, twilled, wrap- 


ped about; V. Umminden. 


Umzäblen . verb. act. ich zaͤhle um, 


umaerdhle, umausdb:en. ı. Bon neucm 
zabien, nochmabls sdblen, to tell over 
again, to count over again or alrelh. 
Das Geld umzählen, to tell or count 


2. 30 


e money over again or alrelh. 


‚der Reihe herum sdbien, to count round, 


has miscarried or bas had a miscarriage. 
das Ummerfen, die limmerfung, an over- 
throw, overtbrowing, overletting, [ub- round. 
verfion, a throwing or flinging to ıhe Umzdunen, verb. reg. act. ich umzaͤune, 
ground; figur. an annulling,, reverfal, umzaunt, zu umsdunen, to enclole or 
repealing. - encompals with a hedge. ’ Ein Feld ums 
Ummideln.. verb. reg. act. s.Ummideln, zaunen, to enclole or encompals a held 
ich wickele im, umgewickelt, umgumideln, with a hedge. 
(1) Anders wideln, to wrap, wreath, die Imadunung, the encompalling with a 
wind, twine or twift about afrelh, over hedge, an enclolure, a hedge, a fence. 
“ again or otherwile. Ein Ktnd ummideln, Umzeichnen, verb. reg. acı. 1. Umzeich⸗ 
to Iwaddle or wrap up a child afreli. nen, ich zeichne um, umaegeichn:t.. ums 
Die Seide ummwideln, to wind, twine zuzeichnen, to mark a ‚ otherwile or 
or twilt the [lk oıherwile. (a) Die. overagain. Die Woaren umzeichnen, to 
Binde ummideln, um den Arm, to wrap mark ıhe wares or goods over again or 
or wind a bandage about, about the otherwile. 2, Umzeichnen, ich umseichs 
arm. 3. Umwickeſn, ich ummickele, um⸗ ne, umjeichnet, zu umscichnen, rings 
wickelt, zu umwickeln rings umber bes umber bejeichnen, to mark about. 
wickeln, to wrap, twilt orenvelop round Amzieben, werd. irreg. V. Zichen. 1. Um⸗ 
about, to emcompals a ıhing winding or ziehen, ich siebe um, umgezogen, umzu⸗ 
twifting round, Etwas mit Leinwand, ileben. (1) Seine Wohnung verändern, 
mit Papier ummideln, to envelop [ome- To change or hift one's lodgings or pla- 
thing with linen, with paper. ce of abode; a verb neuier with iepn, 
das uUmwickeln, die Ummickelung, ıhe wrap- Alfo the fervants ziehen um, when they 
ping, winding, twining, twiling about, leare one malter and to [erve ano- 
enveloping ; a wrapping or felding up. ther.‘' Likewife to wander, ramble, rovs 
Ummwindeln, werb. reg. act. id windele or go about. (2) From ziehen, asaverb 


to tell or coulut every one as ıhey ftand 


-um, u t, umsumindeln, ans acrive. a. Zu Boden Jichen, to draw 
ders windeln. Ein Kind ummindeln, to to the ground, to overturn by drawing. 
fwaddle or wrap a child up afrelh or "Einen Baum umziehen, to draw a tree 


otherwile, 

Umminden, verb. irreg. act. V, Winden. 
z, Umwinden, id winde um, umgewun⸗ 
den, umzuwinden. (1) Anders winden, 
to twiſt or twine over again or 
otherwile. Das Garn umminden, to 
wind, twif or twine yarn or thread 
over again or otherwile, Einen Gtraus 
umminden, to give a nolegay another 
form. a, Umminden, ich umminde, ums 
wunden, zu umminden, auf allen Sel⸗ 
ten bewinden, mentioning it, to wind, 
twine or twilt about on all ſides. Das 
Haupt mit Porbern ummunden, ihehead 


cenvironod with laurels, 

Umwoͤlken, verb. reg. act. ich umwölke, 
umwoͤlkt au ummölten, mit Wolfen ums 
sieben, to cover with clouds, to [um 
round with clouds. Der Himmel ums 
mbift ſich, ihe [ky begins to be overcalt 
or to be covered with clouds, 
Ummhhlen, verb. reg. acı. ich wüble um, 
umgemühlt, umzumählen, to fr, to 


' 10 the ground, to overturn it by draw- 


ing. b. Sich umsieben , andere Kleider 
anlegen, to change or fhift clothes, to 
put on other cloches. 2, limsicben, ich 
umsiehe, umzogen, gu umziehen. (1) 
From ziehen, reifen, um etwas herum 
jichen, to compals, to go round [ome- 
thing, to travel round or round about 
any place etc. with ıhe accufative of 


: the place, conlequently a verb active. 


Die Graͤnzen umsichen, to make a vili- 
sation of ihe fronuers, boundaries or 
limits of a territory. Bir umzogen bas 
Gebirge Geir, we compalled mount Seir, 
Deut. 2, 1. (2) From ziehen, to encom- 
[s eıc. Einen Wald mit Regen umzie⸗ 
en, to encompals a thicket, a wood 
or grove with nets. Das Bett mit Bors 
naen umsiehen, to put curtains about 

e bed, or io hang a bed about wiıh 
curtains. Der ch umzogen, 


— bat f 
‚the Iky pe or covered with clouds. 
1 Hmsingeln, verb. reg. acı. ich umzingele, 
woot about. Die Schweine wählen. den ! — s 


umjingelt, zu umsingeln, to enriron, 


Unab 


‚compals or [urround, to «ompals 
out. Bine Stadt mit Mauern umsins 
In, to ‘4 town, to encompals o 
rround it with a wall or walls, inftes 

! which umgeben is more ufual. Moft 
‚mmonly like umringen, to environ, 
rround or belet. Bon Zufchauern ums 
naelt weröen, to be [urrounded or en- 
roned by [pectators. Mit dr ums 
ngelt, umringet, umgeben, befet or 
rrounded wit ger. 

umsief, V. umfang. 

limzug , des-e6, plur. die-güge, fram 
ıe verd umuieben. ı. Umriß, a'con- 
‚ar, in Painting, an outline, which li- 
its any figure. 3. Ein Umgang, a pro- 
ion. 3, Ein Umeitt, a. cavalcade. 

In Architecture, a circumvolution. 

Eine Umreife, atravelling a wayabont. 
. Der Umzug or Umhaag eines Bettes, 
ıe curtaios of a : - curtains, 

a partic/r uled in compolition, ‚and fig- 
iies negation or contrariety, that is, it 
ves to the compound word a lenlo di- 
:cıly oppolite to that of the ſimple 
ne; it is exprelled by in, ir, un, nat, 
is etc. as thdtig, active; un ‚im 
stive; ordentlich, regular; unordents 
ch, irtegular;; dankbar, he ‚uns 
intbar, ungrateful ; böfib, ob s 
nböfih. disobliging; zufrieden, con- 
nt; ‚unzufrieden, discontent. 
bänderlih, -er, -fe, adj. and adv. 
nmutable, unchangeable, unalterable, 
ot fubject to change, invariable, con- 
ant, able. firm. 
Unabdnderlichkeit, immutability, firm- 
els, ftability; unchangeablenels,, inva- 
ablenels, a permanent [tate. 
‚bbrüchtg ad and adv. feinen Abbruch 
r Nachtbeil gewährend, withour doing 
'rong, without prejudice. Den übrigen 
n ihren Rechten unabbrüchig, wetbout 
rejudice to the other's rights. 
ıbgebrochen, »ot broken off. 
ıbgebauen, not cur down. 
ibaelchnt, mot declined,. 
ıbgenust, not worn out. 
ibaewandt, not turned off. 
ıbgemunden, mot waund ff. — 
ibhangia, -er, -fle, adj. and adv. in- 
ependent, free, that has no depm- 
jency on anoıher, that is mafter of him- 
elf, that is —— to none or that de- 
ıends on nobo 2 Bon jemanden unabs 
Angig ſeyn, to be independent an or of 
ne. 

Unabhdngtafeit, independence, inde- 
‚endency, fresdom ; a ftate, in which a 
yerlon or thing is not controlled, liberty. 
abhelflich, | and adv. irremediable, 
ınremediäble, remedilels, irrecorera- 
le; irremediably, irrecoverabh .· 
obldfig, ser, -fle, adj. and adv. in- 
ellant, continual, perpetual, afliduous ; 
ncellantly, -continually, — al- 
iduousiy. Ein unabläfige Anhalten, 
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an incellsnt folicitation. Gin unabläffls 
ges Weinen, a continual weeping. Moft 
- commonly as an adverd for unaufbdrs 
lid, incellanıly etc. Unabtdifig arbeiten, 
weinen ıc., to work, to weep ete. in· 
cellantly or continually. 
unablealich, adj. and adv. unredeemable, 
- unrecoverable, irrecoverabie, not to be: 
" recovered. 
Unabfebbar, -er, -Me, adj. and adv. uns 
abſehlich, reaching farther ıhan one can 
fee, or farther than one’s eye can reach. 
' Eine unabichlihe Ebene, a plain, that ex- 
tends out t, a plain nor to be 
overlooked, a plain, whole end one can- 
ı not ſee | 
Wnabfonderlih, adj. and adv, inlepara- 
ble; infeparably. | 
Undcht, not gennine, not true; V. Unecht. 
—— ‚adj. and adv. unworihy, vile 
or a * * a 
uUnachtſam, -er, -fle, adj. and adv. uns 
bedachtfam, carelels, unmindful, negli- 
' gent, inconfiderate, neglecıful, unatten- 
e, inattentive, [upine; inconfidera- 


tely. 

die unachtſamkelt, inadvertenco, inadver- 
tency, beedleſenoſa, overſight, inconli« 
deratenefs, negligence, inattention, un- 
attentivenels, meglectfulnefs, [upinity, 
earelelsnels, unmindfulnefs. Aus Uns 
achtiamfeit, out of megligence or inat- 
tentıon. 

Unactfamikh, adv. carslolslyerc.; V.un⸗ 


achtfam. : Ä 
Unadelig, adj. and adv. ignoble, not ol 
noble extractiön, nor born a ge ’ 
mean, lowly born; ignobly, of a mean 
birth. ' 
en _. cted; V. — ——— 
ndbnikh, -er, ·ſte, . and adv. un- 
like, unrslembling, dillimilar ; that has 
no relemblanec. 1 
die Undbhnlichkeit, unlikenels. 
Unangenehm, -cr, -fle, ad). and adv. dis- 
able, unplealant displeafaut, dis- 
p wi unacceptable; disagreeabiy; 
 unplealantly. Das if mir ſeht unange⸗ 
nebm, that is disagresable to me. 
- Eine unangenehme Witterung, disagree- 
able westher. @in unangenebmer Ge⸗ 
ſchmack, Wrbeitzc., a disagresable taſte, 
work etc. adj — u 
nangerübrt, . and adv. untouched, 
. —“ has not been touched. Paffet 
das unangerübrt, leavo that untouched ; 
don’t touch — en 
angefe adv. in ihe chancery ltyle, 
. DL aled with tbe genitive, .nat- 
: witbftanding; for allıhar, neverthelels, 
howbeit, however. Unangeſehen der Hei⸗ 
Kigtelt des Orts, normithftanding the ho- 
‚ Enefs or fanctity of ıhe place. Unange⸗ 
ſehen ſeines Alters, norwirhitanding his 
age or viihout any regard to bis age. 
Anansciin, adj. partic. not ſettled ina 
place. 
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unangetaſet, adj. partie. not touched, 
: unattacked; V: Antafen. 
Unangewandt, adj. partic. unemployed, 
. unbeltowed. I: 
. Unangeniefen, adj. parsic. not directed 
to; V. Anweiſen 


‚Unangezändet, adj. partic. unkindled. 
annebmlih, -er, -fle,, adj. and adv. 
inadmiflible, not to be admitted; un- 
acceptable, not acceptable. Ein unan⸗ 
nebmlicher Vorſchlag, a propplition, that 
may not, be allowed or admitied, a pro- 
polition not to bereceived or that is not 

-accepiable, Allo for unangenehm, [ee 
this word., — — 

die Unannehmlichkeit, unacceptablenoſe, 

diaagrenableneſlhs. 

Unanſchnlich, -er, -flie, adj. and adv. not 

‚‚perlonable, not-handfome, graceful or 

„of good appearance, of no good. prelen- 

ce or mien, ill- looked, uncomely; allo 

of no account, in no repute, disregar- 
ded or — oor, pitiful, mean. 
die Unanſehnlichkelt, uncomelinels; ıhe 

- Rate or condition of having an ill appea- 
rance, or of being of little value, the 
poornels, pitifulnels of a thing. I. 

Unanfdadig, -er, -fit, adj.and adv. in- 
‚decent, upleeinly, unbecoming, unco- 

. mely, incongruous, unfit, misbecomi 

‚unhandfome, unbeleeming; indecently 
eic. Ein unanfidndiges. Betragen, an 
indecent or unbecoming behavipur. Un⸗ 
anfdnbige Stellungen, indecent poltures.: 

die Unanfdndiafelt, plar. die-en, inde- 

‚cency,, unleemlinefs ; unbecomingnels, 

‚uncomelinels, indecorum, misbecoming- 

„mels, incongruity. 

Unanſtößig, -er, - le, adj. and adv. un- 
blameable, blamelels; nor againft  de-. 
eorum ; without giving oflence or [can- 

„dal; unoffending. Ein unanfößiges Bers 
balten, an unblameable conduct or 
haviour. 

die tnanfdbigfeit, irreprebenliblenels ; un- 

-  blameablenefs. 

Unappetitlih, adj. and adv. loath[ome, 
distafteful, unplealant, naufeous, ıhat 
cauſes loathing, disguft or averlion. 

die Unart,. plur. die-en, degeneracy, per- 

verſity, perverlenels, crofsnels, 

‚wardnefs, untowardveßs, bafenels,, dis- 
gracefulnels, unluckinels, viciousnels, 

Hr iour, perverfity of manners, ru- 
denels , ſtubbornneſo, naughtinels. 

Wnartig, -er, - ic, adj. and adv. perverfe, 
crols, froward, untoward, naughtv, 
üunlucky, ill, bad, bafe, [ad, [curvy, 
foul, disgraceful, lewd, wicked, vı- 
cious, *Willainous, thatı has ill habits ; 
unpolite,‘rude, glownilh; degenerate; 
degenerated, degenerous; adv, wicked- 
‘ly, perfidiously, maliciously ew. @in 
u: artiaıs Betragen, anunpolitaor clow- 
nilh behaviour. - Ein unartiges Kind, a 
naughıy ör ill- bred child, 

die Unartiufeit, maughrinels, wickednef[s, 


Unau 


‚malice, unpolĩteneſ⸗, rudenels, erols- 
.nels, ill -conduect, ill - habit, 
Haaufacbedt, adj. undiscovered, ſtill co- 


' ve . i 
Unaufgelöf, adj. undiffolved, untied, un- 
— not yet disintangled or un- 
ri 
Unaufgepugt,, not dreſſed; V. Aufputzen. 
NUnaufbaltbor, adj. and ado. not to 
ſtopt or detain * 
— -er, ·ſte, adj. and adv, 
1) Was ohne Ende ik, everlafting, per- 
etual, endlels, infimite. 2) Was obne 
unterlag geſchleht, inceflantly, uncellant- 
ly, contnual, continually, alliduous, 
--afliduousiy, withouc inzerruption, cea- 


— intermillion. Eine unaufboͤrliche 


„ continual pain. Er plagt mid 
unauſhorlich, he torments, plagues er 
teales me continually. : 


Unaufiöslih, -er, -Ac, adj. aud adv. in- 


a 
{ - difloluble, indiffolvable, undiflolvable, 


'infoluble, that cannot be lolved; alſo 
"inextricable, thar nobody can clear, un- 
“riddle, untie, disintangle, display, ex- 
-tricate or unfold. in unauflöslidyer 
$noten, a knot not to be untied, mot 
10 be [olved. Ein unauflösliches Band 
an indiffoluble tie. Die Ebe iſt unau 
'Ibelih, marriage is indifloluble or in- 
--difolvable, j I — 
die Nnanftöttichteit, indiſſolubility, indif- 


- + folublene 


Unaufmerffan , inattentive, unattentive. 

Unaufmerkſamkeit, Mmatientivenels. 

Unausbleiblih, -er, -Ac, adj. and adv. 
iofallible, certain, that cannot fail to 
come, happen or fall ou 

die Unaushleiblichfeit, infallibilivy, cer- 
tainty. | 

Unaustenflc, adj. and adv. what cannot 
be excogitated or deviled, 


Hnausforkchlih, -er, -le, adj. and ad». 
impenetrable, impenetrably, not to be 
penetrated or discovered, unlearchable, 
whbar cannot be found out; incompre- 
henfible. Der unausforfhliche Reiche 
tbum Gottes, the unlearchable riches of 

d. Gottes Verſtand if unausforfchs 
fih,; there is no [earching of God’s un- 
deritanding, Ifaiah 40, 28. 


‚die Unausforfchlichfeit, impenetrability. 


Unausfüährlich, - cr, -fle, adj. and adv. 
impracticable, not to be done or prac. 
“ üiled, not to be executed. 
Unausgearbeitet, unlaboured or unfinifhed ; 
not yet perfected, Auilhed, atchiered 
er accomplilhed, not fully done, 
Unausgebauet, unfinilbed jn building. 
Unaudgebrätet, unbarched.  . 

“nn sgedungen, nos .relervred; V. Aus⸗ 
ngen, ut * 
Unausneführt, not carried on, mot execu- 

ted; V. Ausführen. Ä 
Unausgefegt, not explained ; V. Auslegen. 
Unausgemact, ſtill in quefüon, till que- 


Unbe | 
füoned or queftionable, fill disputed 


of, or not yer decided. 

Unausgeſetzt, adj. and adv. without any 
ftop, Itay, delay or put-ofi, wirhout 
any intermillion or interruption, conti- 
nual, continually. Es rent unausges 
fest fort, it rains continually. 

Unausloöſchlich, adj. and adv. indelible, 
not to be eflaced or blotied out, inex- 
tinguifhable. Ein unausldrchliches euer, 
an ınextinguilhable fire, a fire not to be 
quenched. @ine unausldirblihe Schan⸗ 
de, an indelible disgrace. 

bie tInaustöfchlichfeit, inextinguifhablenels, 


indeliblenefs. 


Unausſprechlich, -er, -ie, adj. and adv. 


unfpeakable, ineffable, unutterable, in- 
exprellible, not to be uttered or con- 
veyed by words. @ine unausipreihliche 
Sreüde, an unfpeakable or unutterable 


J°Y- 
bie ae 4 cblichfeit, ineffability, unlpea- 
kablenels, ineffablenels. 

nausfteblich,, adj. and adv. infupporta- 

‘ ble, unfufferable, intolerable, not to 
be endured, born or [uffered,, grievous, 
Ein unausſtehlicher Menſch, an inlup- 
portable man. 

Unbdndig, -er, -fle, adj. and adv. un- 
governable, unmanagsable, untamable, 
ıintractable, untoward, froward, unlitay- 
ed. unruly, wild, fÄerce,. ftubborn, 
füllen. Ein unbandiaes Pferd, an un- 
governable horle, a horfe not to be ta- 
med or eurbed. Ein unbdudiges Kind, 
an indocible, unruly or untoward child. 

UUubandia lachen, to laugh exceflively. 

Die Unbandligkeit, intractablenels, unta- 
meablenefs, unrulinels," boilterousnels, 
ftubbornnels, hercenels, fullennels, fro- 
wardnels, — F — 

Unbarmherzig, -er, -He, adj. and adv. 
———— mercilels,, hard -hearteil, 
incompallionate, pitilels »cruel, barba- 

. rous; unmercifully, cruelly, barbarously, 
without pity or.ınercy, 

Die Unbarmperzigfeit, unmercifulnels, mer- 
cilelsnefs, hardnels of heart, hard-hear- 
tednefs, cruelty, want of pity and com- 
pallion, inhumaniy. 

unbartig, -er, -fle, adj. and adv. beard- 
lefs, not having a beard. 

die linbärtigfeit, beardlelsnels. 

Unbaß, V. unpaß 

Unbeantwortlich, -er, - ſte, unaccountable, 
that cannot be answered to ; unanswera- 
ble, that to which one has no un. or 
answer to give. ‚in unbeanswortlicher 
@inmurf, an unanfwerable objection. 

tinbedacht, adj. and adv. inconfiderate, 
indisereet or undiscreet, — un⸗ 
wife, ancircumſpeet, unadviled, ralh, 
heedlefs, precipitant; indiscreetly, un- 
wilely,. inconliderately, unadvıledly; 
hot - headed, biundering, blultering, 
foolilh, foolilhiy, infiead of which uns 
bedachtiam or unbeddchtig are more ufnal. 
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Sehr unbebacht handeln, to act very im- 
prudently, inconliderately, indiscreatly 
or ralhly. Ein unbedachter Menſch, un 
imprudent or indiscreet man.. @ine tus 
bedachte Antwort, an indiscreet, incon- 
fiderate or raſh answer. 

der —— plur. car. ; V.dle Unbedacht⸗ 
amteit. 

Unbedaͤchtig, -er, -fle, adj.and adv.; V. 
ihe adjective unbedacht. 

Unbedachtſam, -er, -de, adj. and adr, 

‚ imprudent, inconliderate, indiscrert, 

-äll-adviled, herdiefs, inconliderately, 
imprudently, indiscreetly, giddy-hea- 
ded; V,ıhe adjactive unbedacht. Ein 
unbedachtiaomer Menſch, an imprudent, 
indiscreet or ralh man, Eine unbebadht- 
fame Handlung, an inconfiderate, im- 
prudent, indiscreet or ralh action or 


deed. 

die Unbedachtfamfelt, imprudence, indis- 
cretion. inconfideration, a blunder, in- 
cogitancy. inconlideratenels, unadviled- 
nels, ralhnefs, lupinity, unwarinefs, 
hurry or precipitation. / 

Unbedachtſamlich, adv. inconliderately. 

Unbededt, adj. and adv. blos, offen, un- 
covered , not covered, open; bare, na- 
ked Mit unbededftem Haupte, with the 
head uncovered, bare- huaded. 

Unbebcutend, -er, -fle, adj. and adv. io- 
fignificant, inconliderable, unimportant, 
of no importance or conlequence, of 
little confideration or elteem; allo vile, 
mean. Der Verlui ik ſehr unbedeutend, 
he lols is very inconliderable. 

Unbedinat, -er, -efle, adj. andadv. with- 
out condition, reftriction or relerve; 
allo 'purely, pureand limple, Unbedingt 
etwas veriprechen,, to promile (omerhing 
abfolutely or witbout condition. @ine 
unbedingte Schenfung, a pure donatiou, 
a gift without reltriction. Die unbes 
dinate Gnadenwahl, ihe predeftination, 

Unbedungen, adj aud adv. ohne zu bins 
gen, without ‚cheapening or higgling, 
without beafing down tbe price; allo 
that is not eogaged, not hired, 

linbeeidigt, nat Iworn. 

Unbeerbt, adj. and adv. childleß, unin- 
herited; wıthout ofllpring, iliue or law- 
ful beirs. : 

unbefangen, adj. and adv. ohne Borurs 
theife, unpartbeyifch, ıhat is not pre- 
poflefled or prejudiced, without preju- 
dice, impartisl, juft, without any bias 
or undue influence. 

Unbefeftiget, adj. and adv. unwalled. not 
ortilied. 

Unbeflecft, -er, -fle, adj. and adv. un- 
[potted, —— ‚ unpolluted, undefi- 
led; without a blemilh, ſpot, ſtain, 
blor or blur; intemerate, uncontamina- 
ted. Eine unbeflete Junafray, an un- 
defiled, undebauched, undefloured, pu- 
re, chafte or honelt virgin. #ir under 


flecftes Gewiffen, a clear conlcience. 
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Unbefohlen, unbidden ; V. Befehlen. 
Unbdefeiedigt, unlatishied, unappeafed; V. 
Befriedigen. 

befugt, -er, -ic, adj. and adv. with- 
out title, right or realon to, Du bift 
unbefunt dieſes zu thun, ıhou haft no 
right to do this. ine febr unbefugte 
Handlung, an action or deed to which 
one has no right. in unbefugter Rich⸗ 
ter, an incompetent judge. 

Die Unpefugtbeit, incompetency. 

Unbegaßt, unendowed, not gifted, not 
endowed, ungifted. 

Unbealeitet/ not accompanied, not atten- 

ed, quite alone. 


Unbegraben , unburied, not interred. 


Unbegreifid, -er, -fie, adj. and adv. in- 
e 


“ 


conceivab 
be fully or 
iſt mir un 

enlible to me. 


‚ incomprehenlible, not io 
erfecıly comprehended. Das 
Pegreifie ‚ that is incompre- 
Ein unbegreifliches Ge⸗ 
imniß, an incomprehenlible et 
nbegreiflih Mein, inconceivably little 

or [mall. 

Die lindegreiflichkelt , — ——— 
incomprehenliblenefs, inconceivablenels, 

Uinbegriffen, untouched, not handled, fin- 
* or fumbled; V. Begreifen, Ans 

ren, 

Unbegütert,, adj. and adv. not rich, har- 
ing ne eftate, wealth or fortune. 

Unbebaart, adj. and adv. hairlels. 

Unbehaglich, -er, -fle, adj. and adv. in- 
commode, disagresable, inconvenient, 
unealy; disa bly, hardly, with much 
ado. Das if mir unbebaalih, unanacs 
nehm, thaı is disagreeable to me. Es 
it mir bier fo unbebaglich, 1 am nor at 
my eale here, I don't much like it here, 

bie Unbehaglichfeit, incommodity, uneali- 
nels, inconveniency, disagreeablenels. 

Unbebauen, rugged, not hewed or bewn, 
not cut or eleared wich an ax. 

Unbehertſcht, Free, frank, not maltered, 
not domineerd over. j 

unbeherzigt, withouttaking a thingto heart. 

Unbeberit, adj. and adv. heartlels, co- 
wardly, onı of heart, disanimated, dis- 
couraged, dispirited or faint - hearted.” 

Unbendrig, unduly., 

Unbebülflih, -er, -fle, adj. and adv. 1. 

eeble. weak, infirm; ıhat cannot help 
bimfelf; alfo unwieldy, heavy, plump, 
Ein alter Mann if unbebälfich, Gel. 
a. Not helpful, that is not apt to aid or 
aſſiſt one. Br if mir unbebälflich gewer 
fen, be has not aided, allılted or hel- 
ped me. @in unbehälfider Mann, a 
ie inoficious man, a man little incli- 
ned to allilt others. 

Unbebutfam, -tf, -fte, ad), and adv, un» 
wary, heedlefs, carelels, unmindkul, 
uncircumlpect, imprudent; without cir- 
eumlpection, fupine, unwarily. 

die Undehbutſamkeit imprudence, want of 
eırcunTpection ; Incogitancy, inadrer- 


Unbe 
—— — | carelelsnels, unwarinels, hurry, 


heedlefsnels , fupinity. 
unbehutſamlich, adv. uncircumfpectly, 
without circumlpection, unwarily. 
Unbefannt, -er, -efie, adj. and adv. 1) 
Unknown, unacquaigted_ with, not 
known. @r if mir unbekannt, ich kenne 
ihn aiht, he is unknown to me, I don’r 
know him. Ein unbefannter ‚Denia, 
an unknown man orper[on; an oblcure 
er[on, who is known but to few. a) Ins 
ewußt, unknown, that one is ignorane 
of, —— no knowledge of, being un- 
acquainted with. Das it mir unbefannr, 
ich weiß nichts davon, that is unknown 
to me, | am ignorant of it, lam a Iiran- 
ger to it, 1 know nothing of it. Das ifl 
mir nicht unbekannt, ich weiß etwas das 
von, that is not unkndwn tome, Iknow 
fomething of ir. Es fann euch nicht uns 
befannt feyn, you cannot but know it, 
you cannoı be ignorant of it. Eu 
ber Unbefannte, a Aranger, an unknomn 
perfon. 
Unbefletdet, uncloached. , 
Unbetümmert, -er, -cfte, adj. and adv. 
carelefs about, not grieved for, uncon- 
corned at. Seyd bedmegen unbefümmert, 
be unconcerned at or for ıhat, don't 
concern yourlelf about it, don't grieve 
yourfelf about it. 
Unbelebt, -er, -efie, adj. and adv. oe 
“ animate, void oflife, not actuate by 
a foul, inftead of which leblos is mare 
ufual. a) Il-mannered, ill-bred, unci- 
vil, rude, clawnjfh, unpolite, thar 
knows but little of (he world; uncivillv, 
rudely, clewnifhiy,. Ein unbelebter 
Menſch, an ill- mannered, ill-bred, un- 
eivil, rude, unpolite man, 
die Unbelebtbeit, incivility, clownilhnefs, 
unmannerlinels, rudenels, unpolitenels, 
dulaels, bluntnels, 
Unbeleidigt, unoflended, not offended, 
unburt. 
linbelefen, -ee, -fle, adj. and adv. un- 
letiered, unlearned, untaught, that has 
not read much, that has not perufed 
many books, 
bie lin Ieienpeit, the wanting of reading 


or ſtudy. 

Unbellebig, -ee, -fie, adj. and adv. un- 
pleafant, unacceptable, disagreeable. 

Unbelohnt, adj. and adv. unrewarded, 
unrecompenled, unrequited, unreta- 
liated. 

linbemannt, adj. and adv, not manned, 
not equipped. 

unbemerkt, adj. and adv. without being 
obferved or een, or without being ta- 
ken notice of; by ftealth, privately, un» 
oblerved. 

Unbemittelt, ad). and adv. not rich, with- 
out any fortune or eſtate. 

Unbenannt, adj. and adv. not named, 
not told. Hinbenannte Zahlen, unfixed 
numbers, multipliers (in Arithmetick), 
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beneidet, mor enxiod. 

ıbeneßt, not wetied or watered, not 
moiltened. 

ıbenommen, adj. and adv. permitted, 
not forbidden; left. Das bleibt mir im» 
mer unbenommen, ıbat is left to me at 
any time, that does not abridge me of 
my right etc. that will always be permit- 
tod to me. i 
bequem, -er, -fe, adj. and adv. in- 
convenient, inconveniently, incommo- 
dious, ineommodiously, unfit; unlealo. 
nable. Unbequem fisen, liegen, wob⸗ 
nen, to lit, to lie, to dwell inconve- 
niently or incommodiously. Das if mir 
unbequem, that is inconvenient to or 
for me, , 

: Unbequemlichkeit, plur. die- en, incon- 
venience Or inconveniency, iucommo- 
dity, incommodiousnels; tediousnels, 
unleafonablenels. 1) Mo ſtate of being 
inconrenient or incommodious, bas no 
plural. Die tinbequemtlichkeit eines Der 
ted, the inconvenience of a place. 2) 
An inconrenient circumftance, an in. 
convenient quality. Die Unbequemlich⸗ 
feiten der Reife, the inconveniences of 
tbe jouruey or voyage. . 
ıberatben, adj. and adv. not yet provi- 
ded for; not yet married. Eine noch 


* Tochter, a daughter not yet 


provided for, or not yet married, — 
ced, betrothed, [ertled or matched. 
ıberaubt, adj. and adv. notrobbed, not 
plundered. 
: lnberedfamleit, plur. car. want of elo- 
uence. 
ıberebt, -er, -efle, adj. aud adv. nor 
eloquent, of no good delivery or ut- 
terance. 
gbereit, Unbereltet, adj. and adv. un- 
prepared, not prepared, nut drelled, 
not fitted, not ready, unprovided, una- 
wares. lnbereitete Wolle, raw wool. 
aberitten, adj. and adv. ı) Not yet 
broke to the rein, not yet managed, 
&in unberittenes Pferd, a horle not yet 
broke to ıhe rein, or not yet managed. 
a) Provided or furnifhed with no horle, 
unmounted , unhorled. Unberittene 
Dragoner, unmounted, unhorfed dra- 
goons, dragoons, who have no horles, 
or wbo are not fumifhed with horles. 
nberufen, adj. and adv. not called, un- 
called for, without being called or [ent for. 
nberühmt, adj. and adv. unrenowned, 
not famous, not celebrated or noted, 
without reputation. Figuratively, ob- 
[cure, unknown. 
nberäbrt, adj. and adv. that has not 


been touched, untouched; [afe and found. - 


Das Gericht iſt unberührt geblieben, ıhat 
difh has not been touched. 

ınbefdet, adj. and adv. unfown, not 
[own, 

inbeichadet , adv. ohne Schaden, without 
prejudiee, without any detriment. 


Unbeſchraͤnkt 
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unbeſchadiat, adj. and adv. unhurt, un- 


damaged, unimbezzled, entire 


unbeichditigt , adj. and adv. unemployed, 


idle, not bufied. 


Unbefcheiden, -er, - fie, adj. and adv. un- 


mannerly, indiscreet , undiscreet, unci- 
vil, incivil, ill-mannered, immodelt, 
immoderate, rude, raw, unpolifhed, 
ruftical, unpolite; infolent. Etwas uns 
befcheiden fordern, to alk (nmerhing un- 
mannerly, importunately, indiscreetly, 
uacivilly, immodellly, immoderately, 
rudely or clownilhly. Eine unbefrbeides 
ne Antwort, an uwumannerly, indiscreet, 
uncivil, immodeft, unpolire, rude or 
. elownilhanlwer. ine unreicbeidene Fors 
derung, an indiscreet pretenlion or claim. 


die Unbefcheidenheit, plur. die-en, indis- 


eretion, incivility, immodelty, immo- 
deration, unmannerlinels, importunacy, 
rudenels, infolence, coarlenels, clowr- 
nilhnels, 


Unbefchentt, adj. and adv. ungifted, hav- 


ing received no gift or no prelent. 


Unbeichirmt, adj. and adv. unprotected, 


undefended, 


Unbefchlagen, ı) Applied to a horfe, un- 


oed or unfhod, not [hoed or [hod. 2) 
Applied to timber, rugged, not yet cut, 
[quared or prepared. 3%) Figuratively, 
not verled, not Skilled. 


Unbefchnitten. 1) an der Vorhaut, uncir- 
cumciſed. i 


2) — to vines etc. /not 
lopped, topped, or pruned. 3) Ap- 
plied to coins or money, not clipped. 


4) Applied to a Sheet of paper, not cut 


mooth. 


Unbeſcholten, -er,-fe, adj. and adv. ir- 


reproachable, free from blame or re- 
proach. Ein unbefcholtenes Peben, an 
irreproachable life. @in unbeicholtener 


Mann, an irreproachable man. 


Unhefchoren, adj. and adv, unfhaved or 


unfhaven, not fhaved er horn; allo 
whole crown is not [haved, - 
adj. and adv. unlimited, 


unbounded,, ablolute; 'unftinted. 


Unbeſchreiblich, -ee, · ſte, adj. and adv. 


‚ inexprellible, not to be uttered or con- 
veyed by words, unlpeakable, irrepre- 
fentable, that cannot be defcribed. Ei⸗ 


ne unbefchreipliche Freude, am inexprelli- 
e joy. 
bie Undefreibticpkeit ‚ unfpeakablenels, 


ineffability. 

Unbefhrieben, adj. partic. not written 
upon. 

Unbeihrieen, mot deeryed, nor defamed, 
not charmed, unenchanted, 

Iinbefchmert, -er, -efle,.adj.and adv. not 
— ſtuffed, charged, molefted or 
troubled. Ein Haus, fo ganı unbeichwert 
if, a houfe, tbat has no encumbrance 
or clog upon it. Particularly in a ei- 
vil manner of fpeaking, as an adverb, 
without cauling one trouble or incom- 


modity, Geben Sie mir unbeſchwert das 
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Buch, pray give or reach me that book, 
or pray take the pains to reach me that 
book. Wo Ihr’d unbefchwert thun könnt, 
if it be no trouble, not troublefome or 
not chargeable to you, ifit caufe you no 
moleftation or trouble, or if you can do 
it without much trouble, 

Unbefcelt, adj. and adv. inanimate, ina- 
nimaıely. 

Unbeſehen, unfeen, not [een and exami- 
ned, witbout having [een it. Etwas 
unbeſehen kaufen, to buy apig inapoke. 

Unbeſonnen, -tr, -fle, adj. and adv. in- 
discreet, inconfiderate, imprudent, un- 
adviled, addie-headed ; indiscreetly etc. 
Unbefonnen handeln, reden, to act, 10 
fpeak inconliderately, indiscreetly, im- 
prudently or unadviledliy. Em unbefons 
nener Menſch, an addie-headed fellow. 

die Unbefonnenheit, inconfideration, teme- 
rity, ralhnels, inadvertency, impruden- 
ce, precipitation, blunder, 

tinbefotgt, carelels, unconcerned. 

der Unbeftand, ded-e6, plur. car. incon- 
ftancy, ficklefiels, levity, unltability; 
the fickle ſtate of things. Der unbefland 
eines Contracts, the invalidity or nullity 
of a contract. 

Unbeſtandig, -er, -fie, adj. and adv. in- 
eonftant, fickle, Are Pig unftable; 
mutable, uncertain, unfteady, unitayed ; 
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variable. Wir haben fehr unbefländiges 


' Wetter, we have very variable or chan- 
geable weather. Ein unbefldndiger 
Menſch, a changeling; an inconitant, 
ehangeable, fickle, addle-headed, un- 
fteady fellow, a weather-cock. Ein uns 
beftändiger Fiebhaber, a fickle or incon- 
ſtant lover. Das unbeſtandige Gläd, the 
inconftant, changeable, unftable or un- 
certain fortune. 

bie Unbeſtandigkeit, plar. —* inconftan- 
cy, changeablenels, mutability, muta- 
bleneſs, unftability. unfteadinels, un- 
fteadfaltnels,, ficklegefs. Die Unbefldns 
digkeit des Wetterd, the variablenels or 
changeablenels of the weather. Die Un⸗ 
beftdndigfeit einer Perſon, the inconftan- 
cy, changeablenels, tunfteadinels or fick- 
lenels of a perlon. 

Undeflchlih, -er, -fie, adj. and adv. 
incorruptible, incapable of being bribed. 
Ein undeftecplicher Richter, an incorrup- 
tible judge. 

die unbehechlichfeit, incorruptiblenels, in- 
tegrity. 

Unbeftellt, unbel[poken, not ordered. 

Unbeftimmt, -er, -efte, adj. and adv. in- 
determined or undetermined, indetermi- 
nate, indefinite. Eine undeftiimmte Zahl, 
an indeterminate number. Das unbes 
ſtimmte Gefchlecht, the neuter gender, 
Das unbefimmte Geſchlechtswort, the 
article indefinite. Unbeſtimmt lignifies 
allo, irrefolute, not yer be | Es 
if noch unbeſtimmt, ob er dieſe Reiſe ma⸗ 
ben wird, he is yet irreſolute or not yet 


Unbe 
determined, whether he ſhall undertake 


this journey or no. e 

die Unbeſtimmtheit, irrelolution. 

Unbeftochen, not bribed, not corrupted 
with gift; V. Beheben. 

Unbeſtraft, adj. and adv. unpunilhed, free 
from puniflhment ; without incurring any 
punilhment. 

Unbeſttickt, adj. and adv. uninfnared, un- 
intangled, unfmitten, uncaught, free, 
not bound. 

Unbefteitten, adj. and adv. uncontelted, 
not contended for, undisputed, not to 
be disputed; V. Beſtreiten. 

Unbefucht, not viſited; V. Beſuchen. 

Unbefudelt, nor foiled or dirtied, not be- 
mired or bedawbed. 

linberaftet, unfumbled, untouched. 

Unbethulich, unpliant, not eafily bent or 
moved, unable to act, 

Unbetrdchtlich, adj. and adv. inconlide- 
rable, inlignificant, of no importance, 
of litıle or of.no conlequence. ‚ 

die Unbetrdchtlichkeit, the quality of being 


erable or of mo great conle- 


inco 
vence. 

linbetrauert, undeplored , unbewailed, 
unmourned for. 


linbetreten, unbeaten, not trodden on. 


Unbetrieglih, -er, -fle, adj. and adv. 
1) Was nicht betriegt, undeceiving. 
unbeteieglich bandein, to deal fairhfully, 
freely, plaialy or without deceit. Unbe⸗ 
trieglich wahr, infallibly true, an iofalli- 
ble ıruch. 2) Was nicht kann betrogen 
werben, unerring, infallible.. undecei- 
vable, not fubject to err or mils, not 
obnoxious to errour or milling ;- V. alfo 
Untrieglich. PER I EAST 

die Umbetricalichkelt, infallibility, infalli- 
blenels, the quality of not being [ubject 
to err, to be deceived, or mistaken. 

Unbewaffuet, unarmed. 

unbewahrt, unguarded, without a guard. 

Unbewaͤhrt, nor proved, not proof, nor 
[ure or certain. - 

Unbewandert, not acquainted with, har- 
ing no knowledge of. In Büchern uns 
bemandert, not verled read or [killed in 
authors. 

Unbeweglich, et, ſte, ad). and adv. 
1) Immoveable or unmoveable, unfit or 
unapı to be moved. Bewegliche und 
unberenliche ®üter, moveable and im- 
moveable goods, perlonal and real elta. 
tes. Feſt und unbemeglich fliehen bleiben, 
to ftand falt, firm and immoveable. 2) 
Figuratively not to be [haken or affe- 
cted, applied to tlıe mind, immorea- 
ble or unınoveable, inflexible, unrelent- 
ing, of a ftıff, fixed and determined re- 
folution; allo conltant, Grm, fteady, 
refolute, unfhaken, Er if unbeweglich, 
er [dt fich mit Bitten nicht-beivegen, he 
is inflexible or unrelenting, he is not to 
be prevailed upon with intreay. Gr if 
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unbeweglich in feinem Vorhaben, he is 
ga. 


firm or conſtant in his d 
-DMe linbemeglichfeit, immobility, immovea- 
blenels, unmoveabienelßs, infexibiliry, 
. unrelenting, not flirring, not moving; 
allo figuratively, firmnels, conltancy, 
. refolution ‚‘fteadfafinels. > 
Unbewegt, adj. and adv. unmoved, Rill, 
not moved, not flirred or flirfing. Er 
- Btich ben Ihren Thrdnen unbewegt, ha 
- remained inlenlible to her tears, or he 
was not touche:l with her tears. 
Unbemebrt, unarmed, without arms. 
Unbeweibt, unmarried, having no wife, 
Unbemeint., unbewailed. 
Unbeweislich, -er, -Be, adj. and adv. 
'improbable, what cannot be proved.or 
demonitrated ; V. Unerweislich, which ie 
better. 
Unbewieſen, unproved; V. Beweiſen. 
Unbewilliget, mot granted, mot agreed or 
‘conlented to. 
Unbewohnbar, -et, -Äe, adj. and adv, 
unbewopnlich, uninhabitable or unhabi- 


table. 
Unbewohnbarkeit, uninhabitablenels or un- 
- habitablenels. . 

unbemobnt ‚-uninhabited, unpeopled. 

Unbewußt, adv. unknown, that one is 
ignorant of. Es iſt mir unbewußt, it is 
unknown to mey.l am ignoranı of it, 

-1 ama firanger to ir, I know noıhing 

- fir. Es iſt mir nicht unbewußt, Iknow 
it, it is not unknown to me, I am not 
igonorant of it. Mir unbewußt, ohne 

- mein Bormiffen‘, unknown to me, with- 
out my knowledge. 

Unbezahlt, unpaid. 

Jinbezaubert, unbewitched, not charmed 
or inchanted. 

Unbezeugt, adj. and adv. without wirnefs, 
not manif: Gott hat ſich nicht uns 
beseuat gelaffen, God has manifelted 
himfelftous.  ‘, 

Unbezogen. 1) Applied to a houfe, not 
yet taken poflellion of. 2; Applied to a 
mulical inftrument, unltrung. 

unbezwinglich, -er, -fle, adj. and adv. 
invincible, unconquerable, not to be 
fubdued or conquered ; allo —— 
/y, invrincible;. unfurmouncable, not to 
be overcome or fubdued. 

Unbeswungen, unfubdued, unconquered, 
unvanquilhed. 

tinblenfam, -er, -fle, adj. and adv. in- 
flexible, unpliant, not to be bent; allo 
figuratively, indocible orindocil, un- 
toward; ſtubborn, obitinate, wilful, 
heady, untractable. 

die Unbiegfemteit, inlexibility, unpliant- 


nels. 

das Uunbild, ungeheuer, a monfter, a ſur- 
prifing, amazing or frightful figure. 

die unbiſde, a word but (eldom ufed in- 

“ Read of witch; V. Wabißigkeit, Unrecht. 

Unbitdith, -er, -Ae, adj. and adv, con- 
saining Do image, unfigurative. 
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Unbillig, -et, ·fe, adj. and adv. unjult, 
un y, not fair, whlawful, unreafo- 
nable, unrealonabiy, Ein unbiliger Ge⸗ 
winn, an unlawful — Ein unbiliges 
Verfahren, an unjult, unlawful, unrea- 
lonable proceeding. Kine umbilige 
©trafe, an unjult or umsealonable pu- 
nilhment., Ein unbilliger Preis, an un- 
realonable price. Ihr * puldiger mich 
unnilliger Weiſe, you accule me —— 
Ein unbilliger Mann, au unrealonab 
or an unjuft man. 

die Unbilliakeit, plur. die-sn, iniquity, 

. unrealonablenels, unequitablenels, un- 
lawfulnefs, injuflice. Die Unbilligkeit 
des Preifes, the unrealonablenels of the 
Bir 6 halte ich für Die größte Uns 

illigkeit, I look upon that as the grea- 

teſt injultice,, or I think ıhar extreme - 
unrealonable. ’ 

ünblurig, -er, -fle, adj. and adv. that is 

‘ not bloody, or not covered with blood, 
unbloody. @in unblutiger Gieg, a vi- 
etory got without bloodfhed or without 
fhedding of blood. : h 

das Unbetd, an unacceptable offer. 

Unbrauchbar, -er, -He, adj. and adv. 
ulelels, unlerviceable, not fit to be ma- 
de ufe of or employed, impracticable. 

- Unbrauchbar ſeyn, werben, to be, to 
row ulelefs or unferviceable. Des Feins 
es —— machen, to nail 

up, or to dismount the enemy’s guns or 
ordnance. Unbraudhbare Werkzeuge, ule- 
lefs, [poiled or unlerviceable tools or 
inftruments. Ein unbrauchbarer Wes, 
an impracticable way or road. 

die Unbrauchbarfeit, inutility, ufelefsnefs, 
unfe lenels; ıbe quality of being 
of no further ufe, j 

Unbeehbaft, adj. and adv. intire, not man- 

ge ‚ not maimed, nor vitiated; V. 
are: 

Unbußfertig, -er, -fle, adj. and adv. im- 
peniteut, not repenting. Ein unbußfers 
tiges Herz, an impenitent heart. 

die Jinbußfertigfeit, impenitence or 


impe- 
nitency. 
rer V. tinfatboltich. 
der Unchtiſt, des-en, plur. die-en, oppo- 


lod to a chrilliau, every one that is no 
chriftian; allo fometimes inhuman, cruel 
perlons, wbo profels ıhemielves chrifti- 

- aus bear this name. 

Unhrikiib, -ee, -Me, adj. and adv. 1) 
Vnchriftian. Unchriſtliche Nationen, un- 
chriftian nations, nations, that don’t pro- 
feis ıhemfelves chriftians. 2) Unchri- 
fiian; unchriftianly, not according or 
conformable to the chriltian religion ; 
contrary to the chriltian doetrine ; figu- 
ratively, inhuman, .cruel, barbarous. 
Ein unchrififiches eben führen, tolive un- 
chriftianly, to lead an .unchriltian life, 
or to vr a life unworıhy of a chriftiar. 
Unchriſtlich mit jemanden umgeben, to 
ufe one unchriftianly, barbarousiy er 
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eruelly. Ein undhrikliches Verfahren, a 


cruel or barbarous proc 8- 

die Unchrißlichkeit, unchriftiannelßs. 

die unde, V. unte. 

tnceedenät, untalted; V.Credenzen. 

Und, a conjunction, and, a particle, by 
which words or l[entences are joined. 
Gro6 und ſower, great and heavy. Ein 
Euger und aelehrter Mann, a prudent 
and learned man. Sidnige und Fuͤrſten, 
kings and princes. Weiſe und Unmelfe, 
wile and foolilh. Arme und Reiche, poor 
and rich. Ich und du, Land ıhou. br 
und ib, you and J. Heute und Morgen, 
to day and to morrow. Eſſen und Trin⸗ 
ten, eating and drinking. Durch und 
durch, through and ıhrougb. Weber und 
über, all over. Nach und nad, by little 
and little, by degrees. Meligion, Zus 

end, Pflicht und Gewiffen verachten, to 

. delpile religion, virtue, duty and con« 
Science. e partiole and is [ometimes 

.‚omitted in englilh. Jh fiche bier und 
warte, I itand here waiung. Er ents 
fyuldigte fi, und fagte ıc., he made 
bis excufe, laying eie. Er figt und 
fchreibt, he Qits a writin . Er liegt und 
if frank, be lies ick. Es fängt an und 
wird kalt, it begins to grow cold. Zu 
Tiſche figen und effen, to lit ar table eat» 
ing. d fo gut, und gehet bin, be lo 
kind as to ftep thirher, It [ometimes 
[upplies ıhe place of other comjuncıions. 
Pariicularly for fo. Harte, und du 
mwieh feben, daß die Uebel zu deinem grds 
tern @lücde dienen, Gel. for: fo wir 
haben, deb-eb, pl ingratitude 

er nt, des · es, plur. car. ingra g 

. ungratefulnels, unthankfulnels; a reproof 
5* of thanks. Undank ik der Welt 

- Pobn, ingratitude is tho reward of the 
world. ündank ik das größte Laſter, in- 

atitude is the greatelt vice. . 

Undankbar, -er -Me, adj. and adv. in- 
grate, ungrateful, uothankful, unac- 
knowledging. Ein undanfbarer Menfch, 

..am ungratefulman. Undantbar handeln, 
to act ungratefully. Sich undanfbar er 
weiſen, to bebave one's [elf ungratefully 
or unthankfully. Fin undankbares Bes 
jelgen,, a piece of ingratitude. 

ein Undankbaret, an ingrate, an ungrate- 
ful ınan j 

die tindanfbarfelt, ingratitude, unthank- 

‚fulnefs, ungratefulnels. 

Eindenkbar, -er, -fle, adj. and adv. in- 
conceivable, not to be imagined or con- 
ceived, incamprehenlible. h 

die Undenkbarkeit,, incomprehenübiliry. 

Undenfikh, -ee, fie, adj. and adv. im- 
memorial, not within tbe memory of 
any perfon, out of mind. Mon undenk⸗ 
fichen Zeiten ber, time out of mind. 

die Undeñtlichleit, immemorialnels, imme- 
moriality. 


Yndentlich, -ee, -Me, adj. and adv. in- . 


«liftiaer, uniotelligible, oblcuc«, not ea- 


Unech 


lily to: be underftood,, not vos, not 
PR icuous, inarticulate; adv. unintel- 
igibly etc. Undeutlich reden, to [peak 
. indifincetly or unintelligibly. @in uns 
“ deutlicher Musdrud, an oblcure or in- 
. diltinet exprellion. Eine undeutliche 
Gtimme, an inarticulate or hollow 
voice. nr 
bie Undeutlichfeit, unintelligiblenefs, 
Undeutich, -er, -efle, adj. and adv. not 
ood or pure German; gi Uns 
Beurfh ecden, fchreiben, to [peak, to 
write bad German. Figuratively uns 
deurfch is often as much as unverfländs 
lich, indiftinct, unintelligible, obfcure, 
not ealily to be underftood. ' 
Undienlih, -er, -e, adj. and adv. unfer- 
‚ viceable, unfit, unapt, improper, in- 
convenient. rs ntwort war ganz 
undienltc sur ı he aulwered quite 
from ıho, purpole. Es wird nicht uns 
Dienlich ſeyn, ıt will not be amils. Eine 
undienliche or ungefunde Speiſe, an un- 
- wholefome meat. .. 
die Undientichkeit, unlerviceableuels, un- 
ulefuluels, wnaptnela. - 
Undienſtfertig, -er, -fle, adj. and adv. in- 
oficious, disobliging, flow or back- 
' ward in doing one a favour, [ervice or 
good oflice; met complying; inofäici- 
ously ; undienfibar, un tenfbaft. 
bie undienkfertigkeit, Undienkbaftigkeit, in- 
ofliciousnels, an unwillingoels to ferve 
ons; a disobliging humour. 
das Unding, des es, plur. die-e, a chi- 
-.mera, a thing not in.being, a mi 
pen thing. 
Undurdtringlich, -er, fe, adj. and adv. 
impenetrable, not to be pierced- or en- 
tered; impenetrably. Ein undurchdring⸗ 
licher Schild, an impenetrable buckler. 
or fhield. Ein undurchdringliches Ge⸗ 
beimniß, an impenetrable [ecret. | 
die Unduarchdringlichkeit, impenerrability. 
Undurdfidtig, -tf, fie, adj. and adv. 
opake, opaque or opacaus, not trans- 
parent, 
Unduesfhtigfeit, opacity, untranspärency 
or want of transparency, 
Uneben, -er, -Ae, adj. and adv. ı) Ina 
propor fenle, uneven,. unequal, une- 
qually, not level, not plain, not flat 
. or [mooth, ro or. rugged; allo add. 
Das Land If ſehr unchen, the counıry 
is very uneven. in unebener Weg, 
a rough or rugged road. a) Figurati- 
vely. Das if nicht uneben, that's not 
amıls. Er if fein unebener Menſch, 
he is no ill-humoured man, he is an 
ealy, complailant man, he is not amils, 
he is good company enough. Es ik 
- fein uncbener Rath, the counlel ar ad. 
vice is not amils. Ä 
Unecht, -er, -efle, —* and adv. not 
nuine, not true, falle, counterfeit. 
echte Perlen, @teine,- falle or counter- 
feit pearls, ftones, Unecht, verfalſcht, 





Unei 


ıllhed, fophilticated. Unechte Kinder, 
ıatural children, baftarda. 

el, »er, “fe, adj. and adv. ignoble, 
snobly, bale, that is of low extraction, 
nean, lowiy born, plebeian; alſo vile. 
inedfe Metalle, bafe merals, all metals, 
vhich are not gold or Glrer. Unedle 
Steine, common ſtones, oppded to 
'recious ftones. Alfo in a moral ſenſe. 
inedel handeln, ſich unedel betragen, 10 
ct balely, to behave one's [elf balely. 
unehe, a concubinage, the keeping of 
ı concubine. 


ehelich, adj. and adv. illegitimate, un- 


awfully begotten, not born in wedlock, 
ıatural, baltard eic. Uneheliche Kinder, 
llegitimate, natural or baftard children, 
altards. Der unebeliche Benfchlaf, con- 
ubinage. Unehelich, unverbegratbet, ches 
08, üngle, unmarried; V. Ehelos. Das 
mebelidhe, better ebelofe feben, — 
zn, the unmarried flate, a lingle 
fe, 

hrbar, -er, -fle, adj. and adv. immo- 
elt, dishoneft , indecent, unleemly, 
bfcene, bawdy; immodefily, disho- 
eſtly. @in unebrbarcr Menſch, an im- 
ıodelt, dishonefl, indecent, unleemly 
r ob[cene man. 

lnebrbarfeit, immodalty, dishonefty, 
ndecency, unfeemlinels, —— 
Unehre plur. car. dishonour, disgra- 


e, fhame, discredit, disrepute, dis- 


eputation. Einem lnebre anthun, to 
‚ad one with infamy. Unechre einlegen, 
d bring dishonour, disgrace or [hame 
pon one's {elf. ’ | 
'brerbietig. adj. and adv. irreverent, 
„de; irreverently; tbat is againit ro- 
dect. | 
Unchrerbietigfeit, irreverence, want of 
:{pect, rudenels, want of veneration. 
helich, -er, -fle, adj. and adv. disho- 
eft, disgraceful, dishonourable, bafe, 
‚famous, ignominious. Jemanden uns 
brlich madben , to render one infamous, 
ishonourable or utterly delpicable. Eine 
nehrliche That, a foul action, an un- 
ir dealing. Ein unchrlicer Mann, a 
ishoneft, an infamous man. 
Unehrlichkeit, infamy, dishonelty, dis- 
race. 

Haennügle, -er, - adj. and adv 
isinterefted, not A Uncisennägb 
pn, to be disinterefted. 
—— disintereſtedueſo. 
igentlich, -er, fe, adj. and adv \M- 
roper, improperly, figuratively. Uns 
Igentlich reden, fadrlic, to [pe-k figu- 
stively. Ein uneinentlicher #usbrud, 
n improper expreilion.  unelgents 
che der Bedeutuna eines Wortes, ıhe 
— of the ligniſcation of a 
'ord. 

insebenf, adv. wirkout calling to 
vad, without zenembering, un- 
indful, never remtmberiog, that for- 


bie uneinigkeit 


die Unempfinl! 


deal. 
lam in 
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geis. Der empfangenen Wobltbaten ur« 
eingeben? ſeyn, mot ro remember the 
benefits received, to be unmindful of 


them. 
Uneinaefchräntt, adj. and adv. unlimited, 


unfiinted, uncircumlcribed; not com- 


pafled about etc.; V. Einfchränten. 


iineinig, -er, Re, adj. and adv. unelns, 


disagreeing , discording, disunited, jar- 
ring, at odds, at variauce, in diacorid. 
Ureins merden , to fall out with one, 
to be at variance or at odds with him. 
Uneinig, uneins leben, to live disbar- 
monionsly together, to live in discord. 
Sie find immer uneinig , sanken fich im⸗ 
mer, ıhey are ever at odds. Hneinig 
machen, to fer at odds. 

plur. die-en, disunion, 
discord, disfention, divifion, varia=ce, 


‘ Rrife, difference, disbarmony, disagreeing. 


Uncintafeit fiften, to caule disunien, dis- 
cord, disfenlion or divilion, te [et fri« 
ends at variance or at odds, to low 
dislenfon among friends etc. 


Unelnd, adv. V. Uneinig. 
Unempfindbar, adj. and ad imperceptl- 


ble, infenfible. Die unenpfindbare Nuss 
dänftung, the inlenlible tranfpiration, 


unempfindlich, -er, ſte/ adj. and adv. 


infenfible, indifferen, imperceptible ; 
infenübly. ») Er ifter Schmerzen uns 
empfindlich, die Somerzen find ihm uns 
empfindlid, be » infenlible 10 pain, 
ain does not afkct him, he does not 
kei it. 2) Es ſoien, als ob ers unems 
pfindlich anbört, he feemed not to be 
touched hy heging ir. Er bat eine har⸗ 
te, unempfinslihe Gecle, he has. a hard 
and infenibe loul. 
bett, inlenlibility, inſen· 


fiblenels indifierence. 


unendlich dj. and adv. infinite, endlels, 


withost end; boundlels or unbounded ; 
infiniely. Das unendliche Weſen Gottes, 
the nfinite being of G Gott if uns 
ennich aut, God is — good. Uns 
erölich groß ſeyn, to be inhnitely great, 
© be huge, immenfe or valt. Unendlich 
viel, very or inconceivably much, a vaft 
b bin euch unendlich verbunden, 
nitely obliged to you. 


die Unendlichkeit, infinitenels, infinity, end- 
lefsnefs. 

Unentbebrlih, -er, fe, adj. and adv. ne- 
c ful; 


or need wbat one cannot 


Den: indispenfible, not to be dispen- 
e 


d with; indispenlibly. Sich jemanden 


unentbebelich machen, to render or make 
one’s felf n 


die unentbehtlichkeit, the necellity, meed- 


fy to one. 


neis, 


Unentfallen, adv. not forgotten. 
Unentaeldlich, 


adj. and adv. gratis, for 
nothing, without paying for, or without 


cofling any thing.“ er } 
— st, ·he, adj. and ady. in- 
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continent, unchafte, intem 
has no command of himlel 

die linentbaltfamteit, incontinence, intem- 
perance, lu 

Unentſchieden, adj. and adv. ‚undecided, 
undetermined; V. Entſcheiden. 

Unentſchloſſen, adj. and adv. . irrefolute, 
undetermined ; irrefolutely. j 

bie _ Umentfchloffenbeit ‚ irrelolution, inde- 


on. 

finentjinnlih, adj. and adv. out of mind, 

not to be remembered, that cannot be 
remeinbered. 


erate; that 


Unentwidelt, adj. and adv. nor unravel- - 


led, nor unfolded, not disintangled, 
not yet laid open. 


unerachtet, notwithllanding; V. Ungeach⸗ 


tet. 
Unwbaulih, adj. and adv.: unedifying, 
at does not edify, improve ori ct, 
of n9 good example. 


Sinerbetin, adj. and adv. unalked for, un- 
bidden. 


Ynerbittli@, -er, fe, adj. and adv. in- 
exorable, inflexible, not to be moved 
by prayers or intreaty; inexorably, in- 
Dexibly, umelenting. 

die Unerbitflichleit, indexibility, unrelent- 

t 


ing [pirit. 

Unerdacht, adj. ınd adv. unthoughr of, 
not excogitatod. 

Unerdenflih, adj. ad adv. unexcogitable, 

mot to be excogitand, incomprebenlible. 

Unerdichtet, adj. and adv. unteigned, not 
forged, uot contrived,. 

Unerfahren, adj. and adv. unexperienced, 
unexpert, -uhverled, unfkilful,. having 
no experience; figuralively, new, raw, 

‚movice. Er if in diefer Sache noch uns 

bren, be is yet.a novce in this al- 
fair, or he is not yet fkilled in ir. 

Die Unerfabrenbeit, inexperience, unexpert- 

. nels, unlkilfulnefs ; want of eyerience ; 
allo ignorance. 

Unerforſchlich, -er, -fle, adj. and ady, im- 

enetrable, unfearchable, uninvdtiga- 

le; that cannot be conceived, or „m- 

prebended ,„ undiscoverable, unfauo. 

.  mable, inlcrutable.. @in uner otſchlich⸗ 
©thelmniß, an impenerrable ſeeret. 

die linerforichlichkeit, impenetrability, un- 
fearchablenels, undiscoverablenels, in- 
-ferutablenels. 

—— adj. and adv. disagreeable ; 

. reulich. 
‚adj. and adv, not fullfilled or 

accomplilhed. 
Anerfunden, not invented or contnived; 


V. Erfinden. Ä 
Unergänzlic, adj.and adv. not to be [up- 
plied. 
Unergruͤndet, unfathomed. 
unergruͤndlich, -er, -fle, adj. and adv. un- 


oma Eine unergrändfiche 
an unfatbomable Book. Ein = Sei 


liches @cheimniß, an. impenetrable fe- 
crer., 4 J 


Uner 
bie Unerarundlichkelt, unfathomablenels ; 


allo impenetrability. 

Uncrbeblich, -er, -fe, adj. and adv. of no 
importance or conlequence, oflıttle va- 
lue; no great matter. Einc unerhebliche 
Sache, a thing of no importance or con- 
fequence. 

dic Unerbeblichkeit, infignificance or infigni- 

cancy. 

Unerbört ‚ adj. and adv. unheard, never 
heard of, ftrange. 1) Eines Bitte uns 
erbört laffen, to refule one's prayer or 
requeſt, not to grant it. 2) ine uns 
erbörte Sache, a thing never heard of, 
a lirange thing. Moit commonly for 
außerordentlih, ungewöhnlich, exizaor- 
dinary, unufual, uncommon. Das ik 
etwas unerhörte#, ıhat is [omething ex- 
traordinary , unulual or uncommon. 
Eine unerbörte Graufamteit, an extra- 
ordinary or unufual cruelıy. Unerhoͤrt 
grauſam feyn, to be extraordinarily, un- 
ulually or uncommonly cruel. Er if uns 
erhört ſtrenge, he is mıghıy ſevere. 


uner innerlich ‚ adj. and adv. immemo- 
rable. 


Iinerfannt, adj. and adv. unknown. 

Unerfennbar, V. unkenntlich. 

Unerkenntlih, -er, -fle, adj. and adv. 
ı) Was man nicht erfennen fann, undis- 
cernible, unknowable, wbat cannot be 
known or discerned. 2) Undankbar, 
ungrateful, unthankful, unacknowledg- 
ing, ingrate or unmindful of a benefhit 
or favour. 

bie Unerfenntlichfeit, ingratitude, want of 
acknowledgment; allo unknowablenels. 

bie tinerfenntniß, unacknowledging, igno» 
rance. 

Unerfldebar, -er, fe, adj. and adv. in- 
erplicable, inexplicably, ihat cannot be 
explained or unfolded, obfcure: allo 
unaccountable. Diefe Stelle tft uner⸗ 
fldrbar, this pallage is inexplicable or 
is not to be explained. 

die Unerflärbarfeit, inexplicablenefs. 

Unerlaffen (nicht vergeben), unremitted. 

linerldklih, adj. and adv. irremifüible, ir- 
remillibly; unpardonable. : 

die Unerläblichkeit, irremilübility, unpar«- 

onablenels, j 
inerlaubt, adj. and adv. not permirted, 
unpermitted, unlawful, unwarrantable, 
inallowed of, illicir, illicitous. , 

Uneveidfich, -er, -fle, adj. and adv. in- 
(ufsrable or unlufferable, not to be 

. — 
nermebich, -er, -fie, adj. and adv. un- 
meafurä,]e, Eee — valt, be- 
—— mefure, exceeding all- mealure. 

popula, language allo frequentiy for 
unbegreifiich, außerordentlich, [ee thela 
words. linerneßlich viel, fehr, very or 
inconceivably mıch. Figuratively. Er 
une $ sch, he is immenuly 

rich. . 


Uner 
Unerineblichkeit,, immenlty, unmeafu- 


blenels. 
rmübdet, ee, -effe, adj. and adv. un- 
earied, untired, not fatigued; (igur.) 
fatigable, indefatigable, alliduous, di- 
gent, Er arbeitet unermüder, he la- 
zurs infatigably, unweariedly, or unti- 
:diy, he is indefatigabiy laborious. 
emüdlich, -er. -fc, adj. and adv. inde- 
tigable, unwearied, not to be wearied 
r tired.e Mit unermüdlichem Bleibe, 
ith indefatigable application. 
Inermüdlichteit, inlatigablenels or in- 
»farigablenels. 

robert, adj. and adv. unconquered, 
»t taken, not [ubdued. 

rdrtert, adj. and adv. undecided, un- 
stermined, unrelolved. 
rreichbar, adj. and adv. inacceflible, 
— be reached, not to be approa- 
1ed. 

rſdttlich, -er, -fe, adj and adv. in- 
tiable, unlatiable, fo greedy as not to 
: (atishied; allo inlaturable. inlarurably. 
ıerrdtelich fen, to be inlatiable, un- 
table, not to be [atisfied, lated or 
led. @in uneridttlicher Geiz, an infa- 
ıble avarice. 

Inerfdtrlichfett, inlatiablenels, unlatia- 
enels, infaturablenels, greedinels; at 
fatiable avidity. 
ſchaffen adj. and adv. uncreated, ex- 
ing by itlelf. | 
fhöpflich,, · er, ·ſte, —— and adv. in- 
hauftible, unexhaufled, not to be ex- 
wfted. Ein unerfchöpflicher Brunnen, 
ı inexhauftible well, a well, that can- 
»t be exhaufted. Ein unerfchöpflicber 
eichtbum, inexhaulüble rıches. @ 
1ertoöpflicer Geiſt, an inexhauftible 


ind. 

ünerfböpflichkelt, inexhauftiblenels. 
richöpft. unexhaulted or inexhauftdd. 
riheoden, adj. and adv. intrepid, una- 
aid, fearlefs, undaunted, dauntlels, 
at fears nothing, unterrified ; undaun- 
diy, intrepidly. 

Incerfchrodenbeit,, intrepidity, undaun- 
dnels, dauntlefsnels, Itouinefs, great 
‚urage and relolution. 

ſcheoten, adj. and adv. amongMiners, 
»t yet raked into. 

ricbütterlih,, -er, -Me, adj. and adv. 
ımoveable, unlhaken, not to be fh» 
ın; figuraively, conltanı, firm, re 
lute, fteady, that does not defpond 
 adverlity. - 

inerſchuͤtierlichkeit, unlhakenuels; Agu- 
ıively, firmnels, courage, reſoiution. 
eichüttert. adj. and adv. witboat being 
aken or moved. 

ribwinglich, adj. and adv. exorbitant, 
sorbitantly ; not to be fumilhed, gor, 
ifed or afforded. Ä 
rſetzlich, -er, Me, adj. and adv. irre- 
ırable; irreparablv. 
erluſt, au irreparabie loſe. 


-y 


Ein unerfegliher - 


| Unfe 


die linerfeslichfeit,, irreparablenels. 

Unerfinnb, adj. and adv. inexcogitable. 

Unerfleielih,, »er, -fle, . and adv. in- 
accellible, not to be [cal-d or alcen- 
ded, unlurmountable or infurmountable. 


Eine unerfcigliche Höhe, an inaccellible 


eight. 
dic Iinerflelglichkeit, inaccelliblenefs, 

Unerfucht, adj. and adv. unrequired, uns 
belought, undelired. 

Unerträglich, -er, -fe, adj. and adv. in. 
tolerable, inlupportable ; intolerably, 
infupportably or unlupportably. @ine 
unerträgliche Hitze, Kälte, an infuppor- 
table heat, cold. 

die Unerträalichtett, intolerablenels, in- 
fupportablenels. 

unerwachſen, adj. and adv. not yet grown 
up, under age, in minority. 

Uinerwartet, adj. and adv. unexperted, 
unawares, unthought of, unlooked for. 

Unerwecklich, -er, -fie, ad). and adv. not 
to be awaked, that cannot be awaked ; 
allo Agurasively, dificult to be excited 
or animated to do a ıhing. 

Unermweislih, -er, -fle, adj. and adv. with» 
out proof, that cannot be proved, in- 
demonitrable, inerincible, inevidencible, 
improbable. Unerweislioe Beihuldiguns 
gen, acculations not to be proved. 

bie Unermeislichfeit, improbability ; che 

quality of a thing nor to be proved. 

linerwiefen, adj. and adv. unproved, that 
has not been or is not prored. 

Unermogen, adj. and adv. unconfidered, 
not duly reflected upon. 

Unersouen, adj. and adv. not yet brought 
up or educated. , 

Unfäbie, ef, ·e, * and adv. incapa- 
ble, — of no capacity; allo 
unapt, unht, Er iff zu dieſem inte uns 
fähig, be is unfit for ıhis place or office. 
Er tik unfdbig, fo etwas zu thun, he is 
incapable of doing [uch a thing. : Eined 
Verbrechens unfdhig ſeyn, to be incapa- 
ble of a crime. 

die uafdhigkeit, incapacity, unablenels, 
unfitnels, unaptnels, indocility. - 

der Unfall, ded-e#, plur. die- fälle, a mis- 
fortune, mischance, disafler, calamiıy, 
adverlity, acrolsaccident, ſad caſo, mis- 
hap, unlucky chance or farality. Es 14 
ihm ein tinfall begegnet, be has met wich 
a crols accident, or he has had a mis- 

‚fortune. Einen Unfall befürchten, to be 
afraid of a calamity or misfortune, , Pie 


bat ein Unfall unfere Bdume verderbt, 
ch 


n. 

unfeblbar, -er, -fie, a andadv. ı.From 
fehlen, irren ; infallible, perfect, inca- 
pable of being mistaken or deceived, in- 
errable. Glaubt ihr, daß diefer Mann 
unfehlbar if? do you think or believe 
this man to be infallible? 2. From fe 
len, ausbleiben ; certainly, [urely, with- 
out fall. Ich will unfehlbar fommen, 
1 [ball furely or certainly come, I 
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not fail to come, I [hall come without 
fail. Es wird unfehlbar geiheben, it will 
certainly happen or come to pals. 

die infchlbartcit, infallibility, infalliblenels, 
an intire certitude or certainnels, 

Unfern, adj.and adv. not far, not distane 
Unfcen von’ bier, not far from here or 

ence. 

Unfertia, -ee, Be, adj.andadv. V. Leichts 
fertig and fertig. 

der Unflath, des-eb, plur. inuf. 1. Ordu- 
re, dirt, ‚ fmur, duft, nafty things, 
ezcrement. Alle Tiſche find vol iinflaths, 
all tables are full of vomit and filthinels, 
laiah 28, 8. 2. Ein Unflath, a naliy, 
filıhy, unclean fellow; allo ([ometimes a 

‚ perfon; who is in the highefi degree vi- 
— > or — h 

der Unflaͤther, des 6, plur. ut nom, ’ 
a naliy, hr. Ouikh, unclean — 

alloan impudent fellow; one who utters 
filthy, (mutty or immodelt language, an 
obicene perlon, 

Die Unfldtberen, plur. bie-en, naltinels, 
filkbinels , obfcenity, f[mutunels, baw- 
dry, ribaldry. 

Unflätbia, -er, -fe, adj. and adv. [mutty, 
dirty, Althy, foul, nalty, unclean, Autıilh, 
Kinking. Ein unfdrbiger Menſch, a dırıy, 
flovenly fellow. Sometimes allo figura- 
tively, oblcene , bawdy. tinfldtbige 
Morte, oblcene words. Unflathige Res 
den führen, to taik bawdy, to ule im. 
modelt or ob[cene «xprellions. 

die Unfldtbigkeit, plur. die-en, nallinels, 
dirtinels, flthinels, (lurtifhnels, unclean- 


nels; allo [müttinefs, obfcenity, beaft- 


linefs. 

un flathialich, Alıbily, Auttiſhly etc. 

der Unfleiß, des es, plur. car. inapplica- 
tion, undiligence, want of indultry, 
want of attention, negligence or indo- 
lence. 

Unfeißig, -er, Re, adj. and adv. undili- 
gent-or indiligent, without application, 
negligen:, lazy, fluggilh, fupine, floth- 
ful, Dack. @in — Arbeiter, a 
lasy, fothful, Quggilh workman. \ns 

eißig fenn, to be undiligent, lazy, lloth- 
ul or Quggifh. 
die inform, plur. die · en, V. Unfoͤrmllich⸗ 
feit, which is more ufual, 

Unfdrmlih, -er, ·ſte, adj. and adv. de 
formed, unformed, ill- frame, ill - [ha- 
je. without form, falhion or [hape, 

apelels, wanting regularity or [ymme- 
ıry of form, imperfect, not having ıhe 
form, which it ought to bave, ill- made. 
Ein unfdrmlicher — a apeleſa 
mals or —— Eine unfoͤrmliche Geſtalt, 
a deformed hgure. 

de Unfoͤrmlichkeſt, deformity, unformednels ; 
want of due form. 

Unfreundlich, -er, -fe, adj. and adv. un- 
friendly, unkind, morofe, peevilh, ‚frown- 
ing. crols grained, humourlome, ſullen, 


harſh, aultere, crabbed, rough, rugged, 


Unfü 


“ of a four look; alſo disagreeable, un- 
leafant; inhumane, @inem unfreund» 
ich begegnen, to treat one unkindly. 
Ein untrennbiidteh Betragen, an unfrien 

or ind bebaviour. Sie bat- ein 
unfreundliches ®eficht, Ihe has a disa- 
greeable or unplealant look, fhe has an 
unkind countenance. Unſreundliches Wet⸗ 
ter, cloudy, ftormy, boilterous weather; 
very disagreeable weather. 

die Unfreunditchleit, p/ur. die-en, unfriend- 
linefs, unkindnels, inbumanity, pee- 
vilhnels, morofenels, morolity, frown- 
ing, crolsnefs of temper, l[ournels of 
look, crabbednels, [ullennels, aullerity, 
harlhneis, aufterenels, inclemency, un- 
pleafantnels. | 

Unfreundichaftlich, adj. and adv. unfriend- 
ly, unkind, not fnendly, kind er cour- 
teous. 

Unfrey, -er, -efte, adj. and adv. bond, 
not free. Unfreye Berfonen, bond-men, 
bond- women. 

Unfrenaebig, adj. and adv. illiberal, not 
liberal, generous or charitable. 

die Unfreygebigkeit, illiberality. j 

ber Unfriede, ded-n$, plur. car. discord, 
dislenlion, disunion, quarrel; unpea- 
ceablenels; war. Prov. Friede ernährt, 
Unfelcde verehrt, peace nouri and 
war toys. 

Unfriedllch, -er, ·ſte, adj. and adv. un- 
peaceable, — contentious, li- 
tigious; in discord, disturbing, unquieg 
unruly. Unftiedlich mit einander Ichr.a, 
to live unpeaceably or disharmonio: siy 
together, or to live together in dishar- 


mon “ 
die Unteiebfichkeit, unpencenblonel, dis- 
cord; quarrel, ftrife, contention; die 
Unfeiedfertigfeit, Unfricdfamfeit, ‚ 
unfruchtbar, er, ſte, adj. and adv. Fteril, 
barren, unfruitful, unfertile. @in uns 
ruchtbares Pand, a barren, fteril or um 
ruitful ſoil, ground, field or land. 
Sarai war unfruchtbar, Sarai was bar- 
ren, Gen. ır, 30. Eine unfructbare 
a barren matter or [ubiject. 


Materie, 
Ein unfruchtbares Jahr, a year of ſcar- 


city. a 
bie unfructbarkeit, —— barrennels, 
unfruitfulnels, fruitlelsnels, fcarcity, in- 


fecundity. 
der Unfug, ded-ed, plur. car. disorder, 
misdemeanor, mischief, ill-behaviour, 
wıong, injury, trouble. Einem vicl Uns 
ug anthun, to wrong one grievoualy, 
babe viel linfug leiden mäflen, I have 
uffered a great deal of wrong. Unfug 
anrichten, to caule disorder or trouble, 
to create trouble, to do mischief. . 
Unfäglich, -tr, -Ae, adj. and adv. unjuft, 
incongruom, inconvenient, improper, 
unfit; unlesfonable, wrong; unjulily, 


not to the ofe, unluitable.. Eine 
unfügliche Redentart, an, incongruous 
expreflion. Das id unflglich,. Mat is 
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— or unſit, ihat is nor to the 
purpole, 
Unfüglibfelt, incongrüity, improper- 
yefs; unfiinels, inconvenience, inconve- 
ılency, disagreeing, prepollerousne/s, 
ınlealonablenels. 

fugfam, adj. and adv. of a crabbed 


ıumour; not ealy to be dealt with, or 


ıard to be plealed. 
Iinfugfamfcit, a crabbed humour. 
füpfbar, adj. and adv, impalpable, 
ot to be felt. 
fürfichtig, V. Unvorſichtig. Ä 
aahr, adj. and adv. nicht gabe or gar, 
ıot done, not boiled enough. 
oangbar, -er, -fic, adj. and adv. 1. 
Not current, uncurrent, unufual. Ins 
angbare Muͤnze, money, that is not cur- 
ent or uncurrent money. Ungangbare 
Morte, unufual words, words no more 
n ule. 2. Impracticable. Ein ungangs 
aree Weg, an impracucable road or 
vay; allo aroad or waylittle frequented. 
Ungangbarfeit, uncurrentnels, unulual- 
ıels, impervionsnels. 
aanı, adj, and adv. nor intire, not 
vhole, not perfecı. Unganzes Eifen, 
ırittle iron. 
Ungar, an Hungarian. 
zariſch, adj. and adv. hungarian, of 
lungary. Die ungarifhe Sprache, the 
ungarian language. Ein ungarlicer 
Jucaten, an bungarian ducat. Die uns 
arifche Kranfbeit, the hungarian licknels, 
aarn, Hungary, a kingdom. 
aeachtet, -er, -fle, adj. and adv. ı. 
/nefteemed, little efteemed, defpiled, 
ıot valued, ofno account, of no con- 
ideration, @ine ungeachtete Wuare, a 
ommotlity litile efteemed. Ein unges 
chteter Menfch, a man of little or no 
eem, a man of no accountor without 
eputation or fame. 2. As a particle, 
ıotwithltanding , for all ıhat, in ſpite 
f, without minding or having any re- 
ard for. (1) Witha /ubftantive, which 
hen ftands in ıhe genitive. Ungeachtet 
einer Geſchicklichkeit, iſt er doch Äberaan» 
en worden, notwithftanding his [kill or 
alents, yet he has been forgotten. Un⸗ 
eachtet feines MWiderfandes, notwith- 
tanding his oppolition, or in fpite of 
is oppofition. In molt cafes it is more 
ſual to place ıhis particle afterihe noun 
or ihefake of ıhe euphony or agreeabla 
ound. Geines Fleißes ungeabtet , not- 
viihltanding bis induftry. Deines Alters 
Ingeachtet; wirft du der Strafe nicht ents 
then, notwithftanding ıhy age, thou 
lt not efcape pnnilhment. Particu- 
arly ıhe pronouns, which are always 
aced before. Deffen ungeachtet, uoı- 
thltanding, neverthelels, for all ıhar. 
» upper Germany it is frequently ufed 
th the dative, feinem Fleiße ungeach⸗ 
t, netwibltanding his indufiry. (2 
Viil ihe indicative of ıhe werd, an 
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iben it takes — —— of a com 
ſunction, and ſtande for obgleich, al- 
thougb, though, altho’ or Er rg 
if, for all that, bowloever, notwith. 
Standing. Er that es doch, ungeachtet 
ich es ibm verboten hatte, hedid ir, ıho* 
or notwiıhftanding ] had forbidden him. 
Ungeabndet, adj. and adv. unpunilhed, 
without punilhment,, not relented, 


Ungearbeitet, adj. and adv. not worked or 


"wrought, unwrought. 

Ungebahnt, adj. and adv. unbeaten, un- 
trod. Ein ungebahnter Weg, an unbea- 
ten or untrodden way or road. 

Ungebauct, «adj. uncultivated, untilled, 
unmanuerd. 

die Ungeberde, a grimace, a wıy face, w 
mouth or Ba look. > ” 

Unaeberdig, adj. and adv. ill- mannered, 
ill-countenanced, awkward, that makes 
—— Sic ungeberdia Kcllen, to be- 

ave unmannerly, unfeemly, indecently, 
awkwardiy, frowardly. 

die Ungeberdiakeit, a grimace; unmanner- 
linels, unleemlinels, indecency, awk« 
wardnels, frowardnels. 

Ungebetben, unbidden, uninvited, unin- 
treated, undelired , unalked, 

Ungebildet, unformed. 

Ungebleicht, not bleached or whitened. 

Ungebogen, unbent, not bowed; V. Bier 
gen. 

Ungebobren, unborn, not yet born. 

Ungebrannt,, unburnt. 

Ungcebraten, unroafted, not roalted. 

Ungebräuchlih,, -ec, -he, adj. and adv. 
unulual, not io ufe, out of ule, not of 
ufe, cuflom or practice, out of culiom. 
Ungebrducliche Worte, oblolete words, 

» words not in ule. 

Ungebraucht, unuled, not yet uled. 

Ungebrochen, unbroken; V. Brechen. 

die Ungebübr, plur. car. injufiice, inde- 
cency, impertinency, unfeemlinels, un- 
comelinels, undutifulnefs. Jemanden 
mit Umgebühr begegnen, to treat or ule 
one in an indecent or unfeemly manner, 
Etwas Zur lingebühr vergrößern, to ex- 
aggerate a Ihing in an unleemiy manner. 
SJemanden sur lingebähr loben, to praile 
‘or applaud one improperly or unlealo- 
nably, more than he deferves or more 
ıhan is fitting. Einen zur Ungebühr an» 
flagen, to accule one unjullly. Zur 
Ungebühr, ungebührender Weiſe, —— 
decorum, unduly, undutifully, unfeem- 
ly, uncomely, unfuitably, unleafonably, 
unbecomingly, impertinently, — 

Ungebührlich, (Cungebuͤhrend) -er, -fie, adj 
and adv. unjuft, not [uitable, unlealo- 
nable, indecent, inconvenient, imper- 

‚tinent, uncomely, unmannerly, unleem- 
ly; illicit, illicitous, unlawful, misbe- 
coming; adv. unjuftly, indecently etc. 
Ein ungebährliches or ungebührendes Be⸗ 
tragen, an impertinent or iodecent be- 
haviour. Jemanden ungebühslich nr 
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gebührend beaeanen, to treat or ule one 
im pertinenily or indecenty. Eine uns 
gebührliche Forderung, anunjuli demand. 
Die tinaebübrlichfeit, imdecency, incon- 
gruity, unfeemliuels, unfuitablenels ; V. 
üngebuͤhr. 
Ungebunden, -er, -fit, adj. and adv. un- 
bound, untied, not faliened, loole; ı. 
In a proper ſenſe. Ungebundene Bücer, 
books unbound or in [heeıs. 
ratively. (1) Die ungebundene Rede, 
prole. In gebundener und ungebundener 
Rede fihreiben, to write in verle and in 
profe. Die ungedundene Schreibart, ıhe 
rolaick fiyle. (2) In a moral [eufe. 
in ungehundenes Leben, a licentious or 
diffolute life. (3) Not bound or hinde- 
red by any reftraint. Ich bin noch uns 
ebunden, 1 am yet free or independant; 
have no dependance upon any one. 
Die linaehundenpcit, licence, liberty, liber- 
tiniim, diflfolutenels „ licentiousnels ; al- 
[fo independence, full liberıy. 
Unnedeungen, adj. and adv. without being 
obliged, forced or conitrained ; ofone's 


own accord. 


Die Ungedulb, plur. car. impatience, want 
of patience, inability of luffering pain, 
or delay without complaint. Mit uͤnge⸗ 
duld warten, to wait with ——— 
Voller Ungebuld ſeyn, to be full of im- 
patience. 

Ungeduldig, -er, -fle, adj. and adv. im- 

atient, out of patience, unealy, not 
—* able to bear delay, pain or auy 
other inconvenience without complaint; 
adv. impatienuy, with impatience etc. 
Ein unacduldiger Mann, an impatient 
man, Ihr ſedd zu ungeduldig, you are 
too impatient. I 

Ungeehrt, adj. and adv, not bonoured, 
re[pected or efteemed. 

Ungeendigt, not Äinifhed, 

Ungefähr, (mot ohunefdhr,) adj. and adv. 
ı. Unverſehens, zuflllig, calual, calu- 
ally, accidental, accidentally, unawares, 
by hap, by chanee, per-adrventure, by 
adventure, unpremeditatediy, undelig- 
nediy, unlooked for etc. Ein ungefäbs 
rer Zufall, a mere chance, bin uns 
gefähr dazu gekommen, ich habs von uns 
geſahr gefunden or angetroffen, I tum- 

led upon it orinto it, 1’ found it or 
lighted on ir by chance. Wenn es fich 
ungefähr zuteagen ſollte, if it Mould ac- 
cidentally bappen. Das fit von ungefähr 
geirheben, that happened by chance or 
per - adventure. Aenn iht ungefäbe 
einmabl daran denken folltet, ifyou fhould 
bappen to think of it. 2. Bepnabe, 
“ about, near, almoft. Es waren unferer 
ungefähr hundert, we were about ahun- 
dred. Wir warteten ungefähr eine Stuns 
de, we waited about an hour. Es wird 
ungefähr ein Monath dr ‚itisabout a 
month lince. So viel ungefähr, about 


a. Figu- , 
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fo much, ſo much, a little over or un- 
der, a little more or lefs. 
UngefäDig, -er, -fkc, adj. and adı. ı. 
isagreeable. Das ik mir unaefd"ia, 
itbat ıs displealing or Jdisagreeable to me. 
a. Disobliging, not ready to render or 
do any one a [ervice or good oflice, in- 
oficious.. Du bil ein ſehr ungefalliges 
Geſchöbf, thou art a very inoflicious or 
disobliging creature. Ein ungcfüliges 
Betragen, a disobliging behariour, 
Ungefdrbr, adj. and adv. uncoloured, co- 
lourlels, white, not died; (figur.) not 
disguiled, lincere, true. 
tingefaßt, unvorbereitet, unprepared. 
Ungefledert, adj. and adv. not yet fledged, 
not yet covered with feathers. 
Unacfordert, adj. and adv. undelired, un- 
alked for; not being [ent or called for. 
Ungegeffen, adj. and adv. not eaten, what 
is not eaten, without having eaten it. 
Ungegeffen bleiben, to fall. Fngeachen 
fiblafen, to go to bed without [upper 
or without eating an ar = 
Ungeglattet, not [moorhed; V. ®lätten. 
Ungegründet, -er, -fie, adj. and adv. 
groundlels, not founded, without foun- 
dation, without grounds; vain, frivo- 
lous, falle. «in ungegründetes Borges 
ben, an ill- grounded, groundlels, vaın, 
frivolous, Night, improbable, empty or- 
trilling pretenlion or preiext. Eine uns 
gegründere Hoffnung, a vain hope, Die 
Nachricht iſt ungegründet, the news, in- 
formation or report is falle. 
Ungegräßt, unlaluted; V. Grüßen. 
Uingegürtet, not zirded; V. ®ürten. 
Ungebalten, -er, -flc, adj. andadv. ı. 
That is not held. 2. Figuratively, an- 
gry, indignant. Auf jemandın unaebals 
ten feon, to be in a pallion or to be 
angry with one. Uebet etwas ungebalten 
fon, to’be angry at [omething, to frer, 
foaın or rage at or about it. 
— ———— unhatcheled; V. Hecheln. 
Ungehellt, unhealed; V. Hellen. 
Ungebeißen, adj. and adv. unbidden, un- 
orderel, uncommanded, without being 
bid; alfo vajuntary, voluntarily. Nichts 
ungehreißen thun, to do nothing wiıhout 
orders or without being bid. 
Ungebeminet, adj. and adv. not hemmed 
in, not ffopped or hindered. 
ungehzeer⸗ not embraced, not killed; un» 
t 


ge . 

Ungebeuchelt, adj. and adv. without llat- 
tery, without llattering. 

das Ungeheuer, des-6, plur. ut nom, 
ing. a monlter, a prodigy, a birıh, 
wherein the parts differ from the general 
form of its Ipecies; [ometliing horrible 
for deformity or wickednels. 

Iinaebcuer, -er, -fle, adj. and adır. mom- 
rous, deviating from the flated or re- 
gular order of nature; ſtrange or won- 
derful, prodigious; allo huge, valt, 
enormous, excellive in ita kind, extraar- 
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dinary in quantity, bignels or se. Ein ungel 


ungebeurer Aufwand, an enarmous pro- 
digaliıy.. Bon einer ‚ungebeuren ®röße, 
ot a monftrous, prodigious, huge, vaft, 
extraordinury, extravagant, eanormous Or 
exorbitanı bignels or lize, 

Ungebeyet, adj. and adv, ungchubelt, un- 
- disturbed, let alone. In popular lan- 
guage, laffet mich ungeheyet or. ungehus 
-deit, zufrieden, leı me alone, don’: 

— me. — a — 
naebindert, adj. and adv. unhindered, 
—* is — — free, freely, with- 
out any obitacle or hindrance. 

Uingebobelt, adj. and adv. unplaned, un- 
aa , 

Ungehoͤrig, -er, »fle, ad). and adv. nicht 
gehoͤtig, mot appertaining or belonging 
to, undue, unduly. Zur. ungebörigen 
Stunde, at an undue or unlealonable 
bour. Das if dazu ungeboͤrlg, geboͤret 
< nicht dazu, that does not belong to it, 
Allo in amore extenlive fenle, for uns 
erlaubt, ungiemlich , not permitted, un- 
Jawful, illicıt; unleemly, unbecoming. 


Ein ungebdriges Verhalten, .an unleemly . 


or unbecoming conduct or behaviour. 
Ungebdriger Weiſe, unduly, in an unfair 
manner, unjuftly, mean). F 
eborfam, -er, -fle, ad). and ad». 

a disobediently ; ıhat diso- 
beys. Ungehorſam feyn, to be. disobe- 
dient. Einen ungeborjam feyn, to be 
disobedient ı0 one, not to obey him. 
ungehorſame Unterthanen, disloyal lub- 
jects, [ubjects falle or disobedient to a 
—— Ein ungehorſames Kind, a 
disobedient or undutiful child. 

der Ungehorſam, des- es, plur, car. diso- 
bedience, ihe acting contrary to the 
commands of a [uperior. 

die Ungeboriamen, the disobedient, ıhe 
undutiful. 


Ungebört, adj. and adv, unheard, not 
heard 


td. 
Ungebütet,, adj. and adv. not guarded. 
Ungeiftlih, adj. and adv.  ı) Weltlich, 
ecular, lay, temporal, not ſpiritual, 
nor eccleliaflical, 2) Figurativeiy, ir⸗ 
diich gefinnt, profane, unloly. 
lingefauet, unchewed,; V. Kauen. 
ungekauft, unboughr; V. Kaufen. 
ingefleidet, uncloaihed; V. Kleiden. 
Ungekocht, unboiled; V. Kochen. j 
Unachränft, unvexed, ungrieved, unpreju- 


diced ; V. Kranken. 
Ungefrämmt, wunbent, uncrooked; V. 
Krümmen. 


Ungeladen, 1) Uninvited, not invited; V. 
Laden, Einlaben. 2) Ungeladen ‚-unloa- 
ded, not charged. Ein ungrladenes Ges 
mehr, a fire-arm not charged ; V. Laden. 

tingeldutert, nor clariied, nor refined; 

- Pdutern, 

das Ungeld, deö-es, plur. (but * of [e- 

veral lums,) die-er, an excile, elpecially 
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en, er, -fie, adj. and adv. ı. 
I-Jituated, not well lituated, inconve- 
‚nient. Eine ungelegene. Wehnung, an. 
incommodions or inconvenient- lodging, 

a lodging inconvenienily fituated. 2, 
Eine ungelegene Zeit, an inconvenient 
or unlealonable time. ' &ie kommen mir 
ſehr ungelegen, zu ungelegener, unbe⸗ 
quemer Zeit, you come at a very incon- 

. venient or unlealonable time. Wenn ich 
euch nit ungelegen komme, nicht bes 
ſchwer lich * if Ldon't incommode 
you, or if I am not troublefome to you. 
Es il mir jegt ungelegen, I am not at 

leifure now. 

die Ungelegenheit, plur. die-en, inconve- 
nience, incommodity, imporiunity. r, 
The ſtate ofbeing inconvenient or incom- 
modious; without a p/ural. Die Uns 
nelegenbeit eines Ortes, deffen unbegueme 
Page, ihe inconvenience or incommodity 
of a place, the inconvenient fituation 
of it. 2. Einem lingelegenheit machen, 
to caule one trouble, incommodlity orin- 
convenience, to importune or isquiet 
‚bim. Ich mag feine Ungelegenheit baben, 
I love my eale, I don't loye to be trou- 
bled. Machen Sie ſich meinetwegen keine 
Ungelegenbeit, pray_ don't put your [elf 
to any trouble or expenle on my accouut. 
Ich will euch feine ngelegenheit macben, 
l will not trouble, incommode, impor- 
inne or disquier you. Wenn es euch kei⸗ 
‚ne Ungelegenbeit macht, if it be no trou- 
ble or hindrance to you, if it don’t dis- 
turb you, 

Ungelegentlich, adv. unleafonably, impor- 
tunely, inconveniently. 
Unpelebrig, -er,+fle, adj. and adv, in- 
‚docile, indocible, not to be taught, in- 

capable of initruction, N @is 
nen ungelchrisen Kopf haben, to have a 
bad head-piece, to be indocible or to 
bea block-head or dunce. 
die lingelebrigfeit, indocility, indocible- 
nels, ıhe quality of disregarding in- 
flruction. 

lingelebrt, -er,-efie, adj. and ad». illi- 
terate, unlearned, unlettered, ignorant, 
without having received any improve 
ments by learning. 

ein Ungelebrter. an illiterate or unlearned 
man, a man of no erudition or learning. 

bie Ungelehrtheit, ignorance, want ofknow- 
ledge or inftruction. 

Unaelenf, -er, -efte, adj. and adv. un- 
pliant, not pliant, flexible or fupple, 
nor ealy enough; figuraiively, awk- 
ward, unhandy. 

die Ungelenkbeit, Ungelenffamfeit. ftiffnels, 
unwieldinels, untractablenefls, flubborn- 
nels, want of agility, quicknels, dexte- 
riıy or addrels. 

Ungeleſen, adj, and adv. unread; alfo un- 
pickt or unpicked. Ungeleſener Salat, 
unpickt fallad, [allad nor pickt. 


the ale or beer-excile; V. Tranffieuer. Nngelöfpt, adj. and adv. unquenched, 
v f 
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not put ont, nor'extinguilhed ; allo un- 
uenched, unflaked, not diluted or 
renched in water, applied to 'lime. 
Ungeröihter Kalt, quick-lime, unlla- 
ked lime. 

Ungeldſet, not redeemed ; not discharged; 
V. £dfen. 

finaclötet, mot [odered or [oldered; V. 
I er 

das lingemach, des-eB, plur car. uneali- 
nels, trouble, hardfhip, fatigue, incon- 

‚ venience, incommodity, aflliction, toil, 
disquiet, calamity, vexation, misfortune, 
Das lingemac des Krieges, the hard- 
fhips,, the calamities of war. Piel Uns 
ps ausſtehen, to [uffer great illa, 

ardfhips or incommodities. Itmanden 
vlel Ungemach verurfachen, to caule one 
great vexation, trouble or grief, 

Ungemdclich, -er, -fie, adj and adv. 
incommodious, unealy, inconvenient, 
troublelome, grievous, bard, tirelome, 
toilfome; adv.incommodiously eıc. Uns 
gemochlich —— to ſit incommodiously, 
inconveniently or uneaſily. Ein unges 
machſicher Stuhl, an incommodious or 
unealy chair. Ungemachlich wohnen, to 
be inconveniently or incommodiously 
lodged, to have an inconvenient lodging. 

die lingemächlichkeit, Belchwerlihfelt, in- 
commodity,inconveniency; V. Ungemach. 

Ungemaß, -er, -efte. adj. and adv. not 
convenient, fuitable or agreeable, not 
expedientor fealonable ; allo not accord- 
ing; V. Gemäß. 

Hingemein, adj. and adv. rare, uncom- 
mon, extraordinary, fingular, particular, 
wonderful, choice; adv. extraordinari- 
ly, exceedingly etc, @ine ungemeine 
Tnpferkeir, eine leltene, a rare or extra- 
ordinary courage. Sie iſt ungemein ſchoͤn, 
fie iſt von einer ungemeinen Schönheit, 
Ihe is a rare beauty, [he is extraordina- 
rily orexceedingly handfome or beautiful. 
Er it ungemein hurtia, heis wonderfully 
active. Das bat mir ungemein viel Freu⸗ 
de geinacht , that has given me great joy. 
Eine ungemeine Geſchicklichkeit, a great 
fkill, an extraordinarpabiliıy. Du machſt 
mie ja ein ungemeines Vergnuͤgen, Bell. 
Ungemein groß, very, extraordinarily or 
exceedingly great. 

Ungemeldet, adj. and adv. unmentioned, 
madeno mention of, not taken notice of. 

Ungemenget, uamingled, unmixt; V. Mens 
gen. 

linacmerft, unobferved, unremarked; V. 
Merken. ' 

Ungemeſſen, adj. and adv. wilhout being 
mealured, tbat is not mealured; figur, 
not limited, undetermined. @ine uns 
gemieflene Gewalt, an ablolute power 
or authority. 

Ungemiſcht, unmixt or unmixed, not blen- 
ded; V. Miſchen. 

Ungcmänzt, uncoined; V. Minsen, 

Ungendhet,.unfeamed, unfewed V. Nähen. 
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ungenannt, adj. and -adv. nameleßs, uor 
named, anonymous. Ein ungenannter 
Schriftfieler, an anonymous author. 
Ein ungenannter Freund, a friend,:wbom 
1 will nor name. ine ungenannte Zahl, 
an indetermined number. 

Ungeneigt,, -er. -fe, adj. and adv. able: 
neigt, disaffected,, disaflectionate, ill- 
altected. Ungeneigt augen jemanden ſeyn, 
allo einem unaeneigt ſeyn, 10 be disaflec- 
ted, disaffectionate, ıll-willed. or ill- 
affected to one, not to beinend or fa- 
vour him. Sch bin mitt ungencigt dazu, 
I am not unwilling to do it, I am not 
againft it, Lam for it. Ungeneigt feon 
etwas su tbun, to be uninclined or un- 
willing to do fomething ‚ not to love to 
do it, to fhun, avoid or forbear doing 
it, to be averle from doing it, Etwas 
ungeneigt aufnchmen, to take athing ill, 
not to take it ingood part. 

bie Ungeneigtheit, disaffection, untoward- 
nels, ill- will, disfavour; averfenels. 

Ungeniefbar, -er, -fle, adj. and adv. not 
good to be eaten or drunken; that one 
cannot enjoy; unprofitable, disguftful. 
Es iſt mir ungenießbar, it won't go down 
with me. 

die lingenteßbarfeit, the quality of any 
thing not to be enjoyed, eaten or drun- 
ken, anbrofitchlenels, 

Ungenoffen, ad) and adv. not enjoyed, 
that one does not enjoy, by which one 
does not profit. 

Ungenoͤthi —— and adv. not forced, 
not co aıned. 

Ungendafam, -er, -fle, adj. and adv.-in- 
fatiable, infauably, that is not to be 
(fatiated or contented, not to be [atishied 
or pleafed. 

die ungenugſamkeit, Unerfättlichkeit, un- 
fatiablenels, a craving not to be fatis- 
fied or contented with any thing. 

Ungenust, not ufed, unufed; V Nutzen. 

lingeordnet, not ordained, not ordered; 
V. Drdnen, 


Ungepflaſtert, — V. Pflaſtern. 

Ungepflügt, unploughed; V. Pflugen. 

un⸗ coeh unproved, untried, unexa- 
mıned. j “ 


Ungeputzt, adj. and adv. not cleaned or 
wiped, untrimmed. 

Ungerade, adj: and adv.uneven, not ſtrait, 
crooked, rugged. ine ungerade Finie,. 
a crooked line. Molt con:monly of num- 
bers. Eine ungerade Zahl, an odd num- 
ber. - Dreg, fünf, ſieben find ungerade 
Sablen, three, five, Jeven are odd num- 

ers. Gerade und ungerade fpielen, to - 
play at even, and odd. 

Unneratben, -er, -Me, adj. and adv. that 
did not anfwer orhas not [ucceeded well, 
unfuccelsfül, miscarried- Ein ungeres - 
tbener Gohn, a forlorn, perverfe, dege- 
nerate fon, a debauchee, a prodigal. 

Ungerechnet, adj. and ad. nor reckored, 
wirhout being reckoned; excepted. 


Unge 
Angerecht, =et, eſte, 


uſt, wrong, unrighteous; adv. unjult- 
y. wrongfully. 
machen, to fer up unjuft 

Ein ungerechter Nihte, an unjuft judge. 


Das iſt ſehr ungerecht, that is veryunjuflt. . ar } 
fi ‚Unge bändet, undefamed, unravilhed, un- 


Die Ungerechtigkeit, plur. die» en, injuflice, 
wrongfulne s, unrighteousnels. Diem 
gerechtigkeit eines Richters, the injultice 
of a judge. Ein Richter, welcher fich vies 
ler Ungerechtigkeiten fchuldig gemacht bat, 
a jede, who has rendered himfelf guilty 

. of.much injullice. 

Singereimt, -er, -che, adj. and adv. 1) 
Reimlos, not rımed or rhimed, without 
rbime. lingereimte Verſe, blank verles, 
verles.without rhime. 2) Ablurd, un- 
realonable, againft good [enfe; incon- 
gruous, impertinent, ablonous, from 


the.purpole, [carce good ſenſe. Eine 


ungereimte Rede, an incongruous [peech, 
an impertinent talk, a loole discourle 
Das war ſehr ungereimt , ıhat was very 
ablard. Ungereimte Sachen reden, to 
Say foolilh or extrafagant things. linges 
reimtes Zeug, non- fenle, what is neither 
rhime nor reafon. in. ungerelmter 
Menſch, an abfurd man. . Ein ungerelms 
ter Schluß, an ablurd inference, con- 


elufion "or confequence. Ungereimter 


Meife, impertinently ete. 
Diy Ungereimtheit, plur. die-en, ablurdi- 
ty, impertinence or impertinency, extia- 
. - vagance, incongruity, fillinels, folly. 
Jungereift, adj. and adv. home-bred, ho- 
me -[pun. 3 
Ungerichtet, adj. and adv. nor judged, 
not condemned, not executed, not be- 
headed, in; 
Uingern, -er, —ſte, adv. involuntarily, 
with regret or reluctancy, againft ıhe 
grain, unwillingly, with an ill- will, 
. againft one’s inclination, to be loıh to 
do a tbing. Ich fchreibe fehr ungern 
Söricfe, I don't love to write.letters. Et⸗ 
was ungern thun, to do a thing unwil- 
lingly or againft one's mind. @rgebt 


ungern dran, he goes to it like a bear 


to.a Stake, he does it with an ill- will. 
‚Urgerochen,, adj. and adv. 1) From ries 
(ben, not [melled. 2) From rddben, un- 
zerenged, unavenged, unvindicated, 
unpunifhed, impanely, with impunity, 
without punilhment, free from ** 
ment, Es fol nicht ungerochen bleiben, 
it Shall not pals unrevenged. 
fingerüfet, unarmed, unprepared, not 
garnilhed. 
tingeidet, not fowed or fown; V. Sden. 
Ungelagt, not faid; V. Gagen. 
Ungefalzen, unfalted; V. Galsen. 
Ungeſduert, unleavened; V. Gduern. 
Ungefdumt, -er, · eſte, adj. and adv. ı) 
from fdumen, without —— hemmed. 
Ungefdumte Schnupftücher, handkerchiefs 
not yet hemmed. 2)From fdumen, with- 
out delay, immediately, prolenily, di- 


ad). and adv. tın- k 
Ungerechte Aniprüche - 


pretenlions. . 
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xrocily, förkhwirh, withomt loſa of time, 
out of hand, by and by. : Ungeſdumt 
fommen, antworten, to come, to an- 

- [wer without delayetc.  . =» 

Unsenpäie, unpeeled, unpared;:V. Scha⸗ 
en. 
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imbezzled; V. Schanden. 


‚Ungefcbägt, untaxed; V. Schdtzen. 


Uingefcbeben,, adj. undone, mot done, not 
happened.. a * 
Unaeicheid, -er, -Mle, adj. and ad». foo- 
fh, Tenfelefs, Glly, imprudent, lim- 
. ple; that is againft reafon ; ‚ablurd. 
die Unaeſcheidheit, ablurdity, imprudence, 
foolifhnefs, fillinels. .. 


ungeſcheut, adj. and adv. without fear, 


without: being afraid, boldiy!, ‘coura- 
eously, ftoutly; without’äny Mame, 
reely, roundly. Geine Meinung unaes 
fcheut ſagen, to tell one's min "freely, 
roundly or boldiy. "ce 
Ungeſchicklich, ungeſchickt, & 
inept, unapt, inert, unft, inca able, 
awkward, improper, unhandy. Zu eis 
nem Amte ungejchict ſeyn, 16 be, unfit 
for an oflice or place. Ungeſchickt tans 
zen, mablenıc., so dance, to paint gte⸗· 
‚awkwardiy. Eine ungefchicfte Bewegung, 
an aykward or ungraceful monon or 
movement, Ein ungeſchicktet Menſch, 


an awkward, unhandy man. Nichts uns 


adj. and adv. 


gefcichten thun, to do mothing amils, 


uke 23, 41. — 
die Ungeſchicklichkeit, ineptitude, unfitnels, 
: awkwardnels, incapacity, untowartlli- 
nefs; want of fkill, capacity or addrels. 
Ungeſchlacht, -er, - ce, adj. and ad. ru- 
de, untractable, grols, harllı, degene- 
rate, very little pliant; of no good qua- 
lay;, ofno good race. : Ein ungeſchlach⸗ 
ter Menib, a coarle, rude, unpliant, 
untractable man, @in ungeichlachter 
- Hoden, an unfertile or barren ground, a 
round, that produces lite. , 
die ungeſchlachtheit, coarlenels, rudenels, 
unpliantnefs. we e 
Unnefchliffen,, -er, -fie,. adj; and adv. ı. 
nolifhrz ‚ rough, nor are Mar⸗ 
pened or ground, unfurbilhed. @inuns 
geſchliffener Diamanr, a rough diamond, 
a diamond not yet cut. lingefcbliffener 
Marmot, rough, unhewedmarble, mar- 
ble, that is not polilhed. 2. Figurati- 
vely, rude, uncivil;, ill» mannered, ill- 
bred, eoarfe, ruftical, unpolite. Ein 
ungefcliffener Menſch, a rude, uncivil, 
ill-bred , ill-mannered, rultical, clow- 
nifh fellow. 
de ungeſchliffen heit, coarfenels, rudenels, 
clownifhnefs, ünmannerlinels, ineivili- 
wi unpolifhednels, ruggednels, tough- 
nels:. W 
Ungeſchmack, -er, -He, adj. "and adv. 
baving no tafle, as well as'no agreeable 


safte, infipid, taftelefs, unlavoury. 
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Ungeſchmalert· undiminifhed , without 


being kurt, notcurtailed; V. Schmälern, - 


fingektimwibig .»er, -fle. adj. and adv. 
but little pliant or flexible, not [upple, 
unpliant, not: complailant,. rude., 
die lingefchmeidigfeit, want of 
fupplenefs or, complailance; 
roughnels, crolsnels, ill- nature. | 
Ungeſchminkt, not painted; V. Schminfen, 
Ungeichmotzen „ not melted ; V. Gamelen. 
Ungefibmädt, untwimmed, not adorned, 
-“ ner tricked up;.V. Schmuͤcken. 
-Ungefchnitten , not. cur ;. V. Schneiden, 
lingefcbolten „ not chidden; V. Schelten. 
Ungefchoren ‚. adj..and adv. unfhorn, un- 
aved; allo unvexed. Ein ungeichorner 
Bart, an unlhaved beard. Ungeſchorner 
Ganımet ; unfhorn velvet. . Ingefchornes 
Zub, unlhorn clorh. Jemanden unges 
fchoren laſſen, not to vex, teale, trouble 
..__ or torment og8, 10 let him alone. 
Ungefchricben, unwritten ; V. Schreiben. 
Ungeichmworen, unlworn; V. Schwören. 
Ungeſehen, ünleen; V. Stehen. = 
- Ungekilltd, -er, -fe, adj. and adv. inſo- 
„„„@able, unfociable; inlociably. 
die Ungeſelligkeit, infociablenels, unfocia- 
ienels : 
Ungeſiebt, unfifted ; V. Steben. 
"Ungefittet, -er, -Me, adj. and adv. un- 
olite, ill- mannered, untutored, unpo- 


iſhed, ill-bred, uncivililed ; unpolitely. . 


Ungefittetes Weſen, rudenels, incivility, 
unmannerlinels, clownifhnels, coarfedels. 


Ungefotten, unfodden, unboiled; V. Gies. 


den. 

Ungeſpannet, unbent, Dack ; V. Spannen. 

Ungeipatt, nor Ipared; V. Sparen. Uns 
gefparten Fleibes, ſparing no diligence. 

Ungefpeifet, unfed, are: V. Speis 
ten. 

Ungeſprochen, unlpoken; V. Sprechen: 

Ungeſtalt and ungeftaltet, · er, -fic, adj. 
and adv. deformed, ill-fhaped, diek 
gured, ugly, monftrous, that has not 
a due — 
Menſch, a deformed, an ill- (haped man. 
Ein unaefaltetes Weib, an ill- kavonred, 
an ugly woman. s 

die Uneſtaltheit, deformity, monftrofity, 
monftrousnels, uglinels, want of pro- 
portion. 

lingeficfelt, unbooted. 

Ungefifet, unltilled, unafluaged, unquiet- 
ted; V. Gtillen. 

Ungeſtimmt, untuned; V. Stimmen. 

Ungeſtopft, nor —— V. Stopfen. 

Ungeſtoͤrt, undisturbed ; V. Stören- 

Ungehraft , unpunilhed, [cgotfree, unfined ; 

Strafen. | 

Ungeftriegeft, not curried; V. Steieneln: 

Unaeküm. -er, -fic, adj. and adv. impe- 
tuous, boilterous, ftormy, tempeltuous, 
bluftering, blundering, tretting, impor- 
tunare. Das ungeſtume Mecr, a boifte- 
zous, raging, ſtormy, roaring or tempe- 


ſtuous fea.. Ein ungehümer Wind, a 


liantnels, 


tIhneßs, . 


Ein ungeflalteter 


Unge 
boifterous, violent ‘or blu wind ; 


a great ftorm, a hurricane. &s if un 
fünes Wetter, it is-bluftering, boif 
rous, ftormy, tempeltuous weather. Ein 
ungehümer Menſch, an impetuous, hoi- 
fterous, hot-headed, halty or palliona- 
te man. jingefllimes Anhalten, au imi- 
ortunate, an impertinent Jfoliciration. 
ngeküm anklopfen, to knock violently 
or clownifhly, to bounce at ıhe door. 
ber Ungeſtuͤm, (in [ome parts das Ungeſtum) 
es · es, plar. car. impetuolity, impe- 
tuousneſs, boilterousnels, — 
Das. uUngeſtuͤm des Meeres, the raging, 
‚roaring or tempeltuousnels of ıhe lea. 
Mit Ungeſtuͤm verfahren, to blunder 
about, to do things in a — Er kam 
mit Ungeſtuͤm in das Haus, he entered 
the houle ſuddeuly, hallily or in ahurry. 
Mit Ungefüm, ungeftümer Weiſe, impe- 
tuously, boifterousiy, vehemenily, vio- 
lenıly, in a fret, with a grear hear or 
— in a hurry, on a fudden or ſud- 
enly» — 
Ungeſund, -er, ·eſte, adj. and adv. un- 
wbolelome. Ungeſunde ‚Speifen, Luft, 
Derter ıe., unwholelome meat, air, pla- 
ces etc. Fin ungejundes Kind, an un- 
healtbful or:fickly child. 


die Ungefundbeit, unwbolefomenefls, un- 


healthfulneis,  ficklinefs, indispofition 
:of ıhe body, weaknels, crazinels. 


-Ungctadelt, unblamed; V. Tadeln. 


Ungethban, undone, not yet executed; V, 


hun. f 
Ungetbeilt, undivided, not fhared; V. 
Thellen. 


# 


das Ungethum, des-ch, plur. die-er, or- . 


€, a hob-goblin, a moniter. 

Ungeteeu, -er, »efle, adj. and adv. un- 
faithful, disloyal, falle, perfidious, trea- 
cherous; adv. unfaithlally, disloyally, 
perfidiously, treacherously. Jemanden 
ungetreu feyn, to be faichlofs, unfaithful 
or falle to one. Ein ungetreuer Picbhas 
ber, a falle, faithlels or unfaithful lover. 
Ungetreuelinterthanen, disloyal [ubjects; 
V.allo unteeu. 

Ungetrodnet, undried; V. Trocknen. 

lingetröftet, unconlolated etc.; V. Trdften. 

Ungeübt, unexercifed ete.; V. lieben 


‚Ungemwagt, not ventured, not hazarded, 


unadventured etc.; V. Wagen. 

Ungewarnt, unforwarned, not warned etc. ; 
Y. Warnen. 

Ungewaichen, unwalhed, not walhed; V. 
Waſchen. Mit ungewaſchenen Handen 
etwas angreifen, to do a thing rudely or 
unadviledly; to touch a thing with bei 
bands. 

lingemweidet, unfed ete.:.V. Weiden. 

et not conlecrated etc.; V. Ge⸗ 
weihet. 

Ungewirkt, unwrought ; V. Wirken. 

Ungewiß, -er,--efic, adj. and adv. un- 
certain, unlure,. doubtful, ıhat is not 
[ure, not certain, Einen ungemwiffen Tritt 


Unge 


haben, to have a wavering, unfteady, 
reeling, ftaggering Itep or pace. Die 
Sache ik noch fepe ungemiß, the thing 
or affair is yet very uncertain. Der Aus? 
Hana iſt noch ungewiß, ıhe fuccels or iflue 
is yer doubtful. 
uncertain revenu®s. 
Waare iſt ungewiß, the price of this com- 
modity varies og is uncertain. Das uns 
gewifle Sefchlecht, (in Grammar) the neu- 
ter gender. Subftantively, das Gemifle 
für das Ungewiſſe nehinen. ıo prefer what 
is certain to wbat is uncertain. Aufs 
Ungewiſſe, at a venture or at random. 

Ungewiſſenhaft, -er, -efle, adj. and adv, 
unconlcionable, unconlcientious; ad». 
unconlcientiously, unconfcionably. Un⸗ 
gewiſſenhaft handeln, ı0 deal unconfcien- 

. tously or unconlcionably, to make no 
eonlcience or ſeruple. 

die Ungemiffenbaftigteit, want of confcien- 
ce, unconlcienablenels. 

die Ungemißbelt, — die-en, uneertain- 
ty, doubtfulnels, ambiguity; allo irre 

lution, indecifion, embarrafsment, per- 

plexity of mind. Die Ungewißheit einer 
Sache, the uncertainty of a thing or 
affaır. 

das Ungemwitter, des-8, plur. ur nom, fing. 
a tempelt, a Itorm. Ein großes linges 
witter, a violent, a great tempelt or 
form. Eln Ungemwitter auf dem. Meere, 
aftorm, a burricane. Ein beftiacd Uns 
gewitter. mit Donnern und Bligen, a 
tempelt accompanied with tbunder and 
ligbining, a ıhunderliorm. Warum beaus 


fen deine Ungewitter, o Rache, noch ims 


mer von ferne? von Brame. . 

der üngewiitervogel, V. Sturmfinf. 

Ungewogen, unweighed; V: Wügen. Uns 
ewogen, abgencigt, disaffected, unaf- 
ectionate. 

die lingewogenhelt, disafection, ill-will, 

die Ungewohnheit, plur. car. unufualnels, 
want of cuftom or habit, unulednefs, 
unwontednels , unaccultomednels. 

Ungewöhnlih, -er, - fie, adj. and adv. 
unulual, unwont, ftrange, uncommon, 
extraordinary; allo rare, (eldom, againft 
the cuftom; unulually. Eine ungewöbn> 
liche Kleidung, an unulual drels. Ein 
ungewöhnliched Wort, an unulual word. 
Das fcheint mir ungemdhnlich, that leems 
ftrange or extraordinary to me. Es if 
etwas ungewöhnliches euch zu fehen, tie 
(omething very rare to [ce you. Eine 
ungewöhnliche Sache, am uncommeon, 
firange or unulual affair or ıbing. Uns 
gewöhnlicher Reife, unulually. 

die Ungewöhnlichkeit, plur. car. unulual- 
nels, unwontednels, uncommonnels, 
rarity, fingularity. | 

Ungewohnt, -er, - efle, adj. and adv. um- 
uled, unwont, — — unbabi⸗ 
tuated, not being accuſtomed to. With 
the genitive of 4 Jubftantive, Der 
Belchwerlichelt des Relſens ungewohnt 


Ungewiſſe Einkuͤnfte, 
Der Preis dieſer 


‚Ungesüchtiat , 
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ſeyn, to be not accuftomed to the fati- 
gues ofwavelling. Der Arbeit ungemobnt 
feon, to be unaccultomed to ıbe work. Ich 
bin des Abendeflens ungewohnt, I am nor 
ufed or aceuftomed to sat any. (upper. 
‚Ungemobnke Arbeit verrichten, to per- 
form or do unaccufiomed work,., In fa- 
miliar language, es thut .mir jeßr unge» 
wobnt, Iam at great pains, to accullom 
my felfto it, 

Ungewuͤrzt, unlealoned ; V. Würsen. 

lingesdblt, untold, uncounted; V. Zahlen. 

Ungesdbmt,-er, -tfle, adj. and adv. un; 
tamed, unbroken, uncurbed; V. Zdh⸗ 
men. Gleich einem ungerdbmten Koffe, 
like an untamed or unbroken horfe. Die 
unnezdhmten Beslerden, loole or immo- 
derate delires or lufis. 

Ungerdumt, unbridled; V. Zdumen, 


Ungezeichnet, unmarked; V. Zeichnen. 


das Ungeziefer, ded-8, plur. (but only of 
[everal [orts,) ut nom. fing. vermin, all 
manner of hurtful infecıs. Er if vollee 
Ungesiefer, he is full of vermin, full of 
lce or fleas. : 
Ungesiemend, adj. and adv. indecent, 
unleemly, unbecoming, uncomely; im- 
modelt, not agreeing with good man- 
ners. lingestemender Weiſe, unleemly, 
misbecoming. 
Ungeziert, not adorned; V. Zteren. 
Ungesimmert, not ümbered; V. Zimmern. 
Ungesogen , -er, -fle, adj. and ad». ill. 
bred, ill-mannered, unciril or incivil, 
rude, coarle, unmannerly; u Ein 
—— Kind, an ill-bred child. 
in ungezogenes Betragen , an indecent, 
unpolite or unmannerly behaviour. 
die Ungesogenheit, plur. dic-en, ill- breed- 
ing, ül- mannerednels , unmannerlinels, 
ill-=manners, ill-behaviour; indecence 
or indecency, impudence, faucinels. 
unchaftifed, unchaftened, 
uncorrected, unchecked ; V. Zuͤchtigen. 
Ungezweifelt, adj. and adv. indubitable, 
undoubted, not to be doubted, without 
doubt, indubitably, undoubtediy, un- 
ueftionably, molt certainly; certain, 
ure, infallible. @ine ungenwelfelte Wahrs 
beit, a [are or certain truth. 
ungezwungen, -er, —ſte, adj. and adv 
‚“unconifrained, unforced, uncompelled, 
of one's own accord, voluntarily., Et⸗ 
was ungejwungen thun, to do a thing 
unforcedly, voluntarily, freely, willing- 
ly, without compullion. Likewile figu- 
ratively. Eine ungesmwungene Lelbesge⸗ 
flalt, afree, eafy Ihape, Ein ungeswuns 
“ gened Weſen, a free, ealy way, una 
fected manners, plainnels. 
die Ungezwungenheit, plur. car. unforced- 
nels, unaftectednefs, voluntarinels, wil- 
lingnefs, want of compullion, free will; 
alfo ingenuity, ingenuousnels, plainnels, 


fincerity. 


der Iinglaube, des-n#, plur. car, incre- 


— — 
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dulity. difidenee, disbelief ; alfo unbe- 
lief, unbeliering,, want of fıith. 
Unaldubig, -er, -fle, adj. and adv. in- 
credulous, hard of belief; unbelieving, 
that believes nor or nothing; that behio- 
ves only with dificulty. 
die Ingidublgen , the unbeliering, the in- 
‚ unbelievers. 


el 
Mnataurlic, -er, -fie, adj. and adv. in- 


credible, paft all belief, not to be be- 
lieved, not probable, without any like- 
lihood or probability. Eine unglaubliche 
Gabe, an incredible thing. Eine uns 
laublihe Erjähfung, an incredible re- 
ation, recital or account. Iinglaublich 
gtoß, incredibly great or large, Eine 
unglaublibe Menge, an incredible num- 
ber, a vaft multitude, 


die Unglaublichkeit, ineredibility, incredi- 
bleneſo. 


. Unsle'b, -er, -Ae, adj. and adv. uneben, 
uneven, unequal, unequally, crooked, 
not level, not plain, not flat, Imooth 
or ltraight, rough or rugged; alfo odd. 


Der Boden if fehr ungleich, the ground ° 


18 very uneven or unlevel. Ein undleis 
cher Boden, an uneven or unlerel ground. 
Ein ungleicher Weg, an uneven, rongh 
- or fugged road or way. Eine ungleide 
Länge, an unequal lengtb. Zwo finien 
von ungleicher Weite, or die nicht in 
leicher Weite von einander abiteben, two 
ines unequally diliant, two lines not 
parallel. ngleich tbeilen, to divide une- 
qually. tingleich, figuratively, diffe- 
rent, divers, unlike, various, diflimi- 
lar; that does not refemble. Ein ungleis 


bes Maß, a different, a differing mea- 


füre. Sie haben einen unaleichen Ges 
fbmadf, they are of a different talte. 
Ein ungleichher Ausgang, an unlike iflue. 
Ungleihe Gitten, unlike or different 
manners. Das Ende ift dem Anfange 
nicht ungleich, ıhe end is not unlike the 
beginning. Einander ungleich fehen, not 
to look. like one another, or not ı0 re- 
femble one another. Eine ungleiche Zahl, 
an odd, an unequal or uneven number. 
Ungleich aefinnet, diflimilarly, difte- 
rently, unlikely minded. @twas uns 
gie aufnehmen, to take a ıhing ill. 
reiſt unalcich in feinem DBerranen, he 
has an unequal conduct, his behaviour 
is unequal. Ungleich for weit, much, 
by lar, a great deal. Paris ik ungleich 
volfreicher als Berlin, Paris is much , a 
‚great deal, or by far more popülous ıhan 
rlin. Die Alpen find ungleich höher 
als die Apenninen, the Alps are by far 
igher than ıhe Apennines, Diefes if 
ungleich beffer ; ıbis is beıter by far, or 
tbis is incomparably beiter. 
Ungleldartig, adj. and adv. heteroge- 
. meous, of a different kind, nature or 
qualiıy, eontrary, dillimilar, unlike. 
die Unglcichartigfeit, heterogenüy or hete- 
rogeneousnels, difierence, unlikenels. 


Ungl 
Unafeihförmig, adj. and adv. unlike, dif- 


erent, uncelembling, uneqnal, mot of 
a like or of the [ame form. j : 
die Ungleichfoͤrmigkeit, waut of uniformity. 
bie Ungleichheit, plur. dic-en, unequality, 
inequality, want of equality, uneven- 
nels; figurattvely, difference, diverlity, 
unlikenels, disproportion , disparity, 
disparagement, diflimilitude; odds. 
ber linglimpf, de&-e3, plur. car. hardnels, 
rudenels of behaviour, rigour. 
Unglimpflich, -er, -fie, adj. and adv. 
ard, rough, rude, —— adv. 
rougbly, rudely, disobligingly. Uns 
alimphih mit jemanden umaeben, to 
treat or ule one rough!y or rudely. 
das Unalück, bes-e6,. plur. car. misfortu- 
ne, ill-fortune, ill-luck, unluck,, bad 
luck, mischance, mischief, disafier, 
disadventure, calamity, adverliy. &% 
fichet dir ein Ungläc bevor, ıhon art 
upon ıhe brink of fome misfortune, or 
thou.arı threatned by fome disaflier. Im 
Ungläde leben, to live in adverlity. Ein 
Unglüt haben, to have = misfortune. 
Einen ins Ungläd bringen, to caufe one's 
misfortune, or to be the caufe of his 
misfortune. Es kommt cin ungiad über 
das andere, one mischiei comes in ıhe 
neck ofanother. ‘Das mürde fein größs 
tes Unaluck feyn, that would beihe worft 
that could befall him. Jemanden in Um 
luͤcke fürzen, to plunge one into mis- 
ortune. Zum lingläde, unhap ily, un- . 
luckily, unfortunately. Zu meinem Uns 
gluͤcke, to my misfortune. Solte zu als 
tem unglüde. das gefcheben, fhould ıhe 
worit come to ıhe worlt and that hap- 
pen. Es begegnete ihm cin großes Uns 
lüd, a great misfortune of mischance 
efell him. Auf Gluͤck und Ungtät, at 
random, ata hazard, at a venture, to 
take one's chance, Aufs Gluͤck und Uns 
ld anfommen laffen , to leave or com- 
mit all things to chance, to leave all at 
random, 5 
Ungluͤcklich, -er, -fle, adj. and adv. un- 
happy, unfortunate, unlucky, unpro- 
[perous or disaftrous., Ungluͤcklich fepn, 
to be unlucky, unhappy, unfortunate 
or unprolperous, to have ill-luck. @in 
ungläclicher Menfh, an unlucky or un- 
happy man. Bur unglüdlichen Stunde, 
in au unlucky hour. ın Spiele unglüds 
lich feun, to have ill-luck or to be un- 
lucky ar play. In feinem Uaternebmen 
unglücklich fegn, to be unfortunate in 
bis undertaking or enterprife. 
der Unallicfsbothe, an unlucky mellenger ; 
a mellenger, who brings ill or bad news. 
Unglückielig, -er, -fie, adj. and adv. un- 
happy, unfortunate; V, Ungluͤcklich. 
bie Unaluckſeligkelt, pl/ur. die-en, misfor- 
— mischance, infelicityetc.; V. ins 
luͤck. 
der Pnalucksfall, an ill or fatal. accident, 
a lad or grievous mislortune. 


Unguͤ 
ber Ungluͤcksſtiſter, a ırouble-peace, ıhe 


author of [ome misfortune. 

Der Unalücksvogel, an ominous or ill-bod- 
ing bird; allo ıhe author of [ome -mis- 
fortune. 

die ungnade, plur. inuf. disgrace, disfa- 
vour. In linanade kommen, to become 
disgraced , to forfeit a prince's grace or 
favour. Gich des Fürften Iingnade zustes 
ben, to incur ıhe prince's displealure. 
Einen in lingnade bringen „ to make one 

"disgraced, to caufe his disgrace. Sich 


auf Gnade und Ungnade ergeben, to fur 


render at discretion, 
Ungnädt per, -Rc, adj and adv. angry, 
‘ full o — irritated, incenled, 


exalperated, unfavourable, unkind, dis- 


dainful, disgraceful. Auf jemanden uns 


enddig feun, to be incenled againlt, or 
. 10 be angry wilh one. Der Fuͤrſt ergeige 
te 29 ungnddig darüber, ıhe prince loo- 
ked disdainfully, unfriendly, unfavoura- 
bly or unkindly upon it. Etwas ungnäs 
„dig aufnehmen, te take a ıhing very ill. 
Ungoͤttlich, adj. and adv. ungodly; irre- 
Jigious, prolane, impious; irreligiously. 
Er lebt ungöttlih or gottlod, he lives 
ungodiy, impiously, wickedly. 
bie Ungoͤttlichkelt, ungodlinels. 
der Unarund, ded-es, plur. car. no [ure 
grounds, want of. foundation, want of 
realon, motive or [ubject, fallity. @ts 
was mit Ungrund reden, to (peak [ome- 
thing fallely, groundlefs)y, ungrounded- 
ly, not upon any [ure ground. Den Un⸗ 
grund einer Ayflage darthun, co prove 
the falfity.of an acculation. 
Ungültig, -er, -fle, adj. and adv. inva- 
id, not good in law, not allowable, 
void, of no force, annulled. Ein Ge⸗ 
feg ungültig machen, to annul, abolilh 
or.abrogate a law. ine ungültige Muͤn⸗ 
ze, a coin out of courle, money not 
current. Ein ungültiger Bewels, an in- 
Suflicient, weak or empty proof or ar- 
gument, Etwas für ungültig erfldren, 
to protelt againit a thing, to annul or 
declare it void, invalid or unlawful, 
bie lingältigfeit, the invalidity, nullity. 
Die Ungunſt, disfavour, disalfection, ill- 
will, harred, fpite, averlion. 
Ungünſtig, -er, -fe, adj. and adv. disaf- 
fectionate, disfavourable or unfavoura- 
ble, that wilhes or intends one ill. es 
manden ungünkia ſeyn, to be disaflee- 
tionate, ill-willed or ill-affected to 
one, not to befriend or favour him. Ein 
unsünkiges SBetragen, an unfavourable 
behaviour. Ein ungänfiiges Urtheil, an 
unfavourable judgment, fentence: Eine 
unginfkige Witterung, an unfavourable 
weather. 
fingut, adj. and adv..ill, amils. Nebs 
men Sle nicht für ungut, don't take it 
ul or amils; don’ find fault with it. 
Unaütig, -er, -fle, adj. and adv. unkind, 
unfriendly , unfavourable, rude, rough, 
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erols, harlh. Ungütig mit jemanden ums 
gehen, to treat or yle one unkindly- or 
unfriendly. Ein ungütiges Betragen, an 
unkind or unfriendly behaviour. Etwas 
ungätig aufnehmen, to take ſomething 
unfavourably or ill, to be oflended at 
it, to take per at it. 

die Ungütigkelt, unkindnefs, unfriendli- 
nels, want of good will, hardhearted- 
nels, ill- will. 

"Unbaltbar, -er, -fle, adj. andadv. 1. Vn- 
tenable, that is not flrong, ihat cannot 
hold out a liege, notcapable of defence, 

Ein undaltbarer Ort, an untenable place, 

Eine unpaltbare Feſtung, an untenable 

‚ fortrefs. 2. Among Miners. Unhalthare 

Bergarten, unbaltbares Erz, poor mi- 

nerais, ore, which contain little or no 

metal. 3. Ein unhaltbares Verfprechen, 

a promife not to be fulfilled, not to be 

accomplifhed. 

die Unbaltbarkeit einer Stadt, the untena- 
blenefs of a town or city. 

Unbdusiih, adj. and adv. not husbandly, 
not houlewifely, not frugal, of no good 
economy. 

das unheii, plur. car. ill, mischief, hurt, 
harm, mischance. Daraus wird einUn⸗ 
heil entfichen, a mischief will proceed 
from it, or a mischief will be done by it, 
Unheil anrichten, fiften, to caufe ill or 
mischief. Um alles Unheil zu vermeiden, 
in order to avoid all mischief, hurt or 
harm. 

Unbeilbar, -er, -fie, adj. and adv. incu- 
rable, infanable, unbealable; adv. un. 
healably, incurably. Eine "unbeilbare 
Wunde, Krankheit, anincurable wound, 
diseale. Unheilbare Uebel, irreparableills, 

die Unheilbarkeit, incurablenels. 

Unheilig, -er, -fe, adj.and adv. unholy, 
profane, irreligious, impious; adv. ir- 
religiously, — Was heilig und 
unheilig if, holy and unholy, Levit. 10, 
10. Führe meine Sache wider das unhei⸗ 
lige Bolt, plead my caule againft an 
ungodly nation, P[. 43, 1. Unter Hel: 
ligen und Unbeiligen feinen Unterfchied 
machen, to put no ‘difference between 
the holy and profane, Ezekiel a2, 26. 

die Unbeiligfeit, impiety, ungodlinels, un- 
holinels, profanenels, irreverence to bo- 
ly things, irreligion. 

Unheilſam, adj. and adv. unwholelome, 
unlalutary; allo disadvantageous, hurt- 
ful, prejudicial, obnoxious. 

Unheilſamlich, adv. unwholefomely ‚ dis- 
advantageously. 

Unböflib, -er, -fie, adj. and adv. incwil, 
uncivil, discourteous, unpolilhed, un- 
eivilized, disobliging, unmannerly, ill- 
mannered, want of civility. Ein unhoͤf⸗ 
licher Menſch, an uncivil or ill- manne- 
red man. Eine unböflihe Antwort, an 
uncivil anlwer. Jemanden fehr unhöflich 

begeanen, to iraat or ule one very un: 
civilly. 
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bie unhdſichkeit, incivility, discourteous- ' 


nels, unmannerlinels, rudenels, unre- 
[pectfulnels, elownifhnefs, ruſticity. 

Unhold, -(f, -efte, ad). and adv. ill-af- 
fectionate or disaffectionate, unfriendly, 
unkind. Jemanden unhold feun, to be 
disaffectionate, unfriendiy or unkind to 
one. Eine unbolde Antwort, an un- 
friendly or unkind an[wer. 

‚der unbolde, des-n, plur. bie-n, a lor- 
ceıer. Femin. bie Unboldinn, a lorce- 


rels. i 
Die Unholdenkerze, Mullein, V. Königss 


kerze, Wolltraut, 

das inholdenfraut, Oleander, a magical 
herb; Rolebay. 

Unholdſelig, adj. and adv. inhuman, not 
gentle, uncourteous. 

die Union, union; V. Vereiniaung. 

Hiniverfal, adj. and adv. univerlal. 

der liniverfalerbe, a univerfal heir. 

die Univerſalhiſtorie, the univerfal hiltory. 

eine Univerialmedicin, a univerlal, a love- 
reign remedy. 

die —— a univerlity, an academy. 

ein Untverfitdtövermandter, a man belong- 
ing to the univerfity. 

Untatbolifch, adj. and adv. ıhat is no Ro- 
man Catholick, — 

Unkaufbar, not laleable. 

die inte. 1) A fnake, a kind of [erpent, 
which creeps into houfes and is a great 
lover of cow-milk. 2) In fome parts, 


the water -frog is called die Unfe, Wafs - 


ferunte. 

Unfenntlich, -er, -fic,, adj. and adv. un- 
discernible, nor ealily known, or hard 
to be known again, unknowable, by 
fome allo unkennbar or untenntbar. 
Seine Krankheit hat Ibn ganz unkennt⸗ 
lich gemacht, his illnefs has rendered or 
“made him quite unknowable. 

die Unkenntlichfeit, unknowablenels, in- 
discerniblenels. 

Unkeuſch, -er, -efte, adj. and adv. unchafte, 
incontinent, lalciviows, lecherous, lewd, 
wanton, loole, immodelt, dis[olute, im- 

re, obfcene. Unkeuſche Worte, ob- 
cene words, bawdy. Unkeuſche Reben, 
unchalte, [mutty, Alıhy, bawdy, lewd 
or obfcene talk. Eine unfeufche Frau, a 
lafcivious, lewd, immodeſt or unchalte 


woman. 
dfe Unkeuſchheit, plur. car. lalciviousnels, 
wantonnefs, unchaflity or unchaltnels, 
lewdnels, incontinence or incontinency; 
immodelty, oblcenity. 
linflagbar, not — * V. Klaabar. 
Unklar, adj.and adv. not clear; trouhled. 
(fgur.) Die Sache it noch unflar, the 
matter is not yer clear or evident; 
unklug, -Füner, -Elüafte, adj. and adv. 


unwile, Glly, foolih; adv. foolifhly, 
unwifely. Ein unfluged Unternehmen, 
a foolifh tun ‚ entörprife or at- 


tempr. 


unla 
Unfdeperlich, adj. and adv. incorporeal, 


bodilels, immaterial. 

bie Unkoͤrperlichkeit, incorporality. 

die Unkoſten, fing. car. charges, expenles, 
colts. Der Proceh erfordert viele Unkoſten, 
the procels or law-[uit requires great 
colts or charges. Viele Mübe und Une 
koſten an etwas menden, to beitow.a great. 
deal of pains and charges upon fome- 
tbing. Gt viele Unkoſteñ machen, to put 
one's [elf to great charges. Es gebet auf 
meine Koften, E am at ıhe charge of it. 
Die Koften von etwas tragen, to bear the 
charge or charges of a thing. Ein Schif 
auf feine Unkoſten (auf feine KoRen, bauen, 
to build a [hip at his expenfe or coft. 

Unfrdftig, -er, -fe, adj. and adv. inefli- 
eacious, ineffectual, of no effect;' in- 
firm, feeble, weak, invalid; inefläca- 
ciously. Eine unfräftige Arsenen, an in- 
eflicacious phylic, a phylic, ıhar does 
not work. Ein unfräftiacr Beweis, an 
infufhicient or unfuflicient proof, a fee- 
ble argument. ‚Ein unfräfriges Teſtament, 
än invalid teflament or will, Ein tirtbeil 
unfrdftia machen, to invalid or to inva- 
lidate a (entence, to make it void. 

die Unkraftigkelt, ineflicaciousnels, want 
— virtue or ſtrengih, ineffecwual- 
nels. 

das unkraut, des- es, plur. (but only of 

[everal [orts,) die- Unfräuter, a noxious 

or ulelels herb growing Ipontaneously, 

a weed, as damel, tares, cockle- 

weed etc. 

die Untunde, plur. car. ignorance, tbe 
want of knowledge or experience. 


unkundig, -ee, -le, adj. and adv. un- 


knowing, wunacquainted with. Einer 
Sprahe unkundig ſeyn, to be unac- 
uainted with a la uage. 

untünklih, nartifcial: inartihcially. ' 

Untdnaft, of late, lately, not long 
or ago, but a little while ago. 

Unldugbar, -er, -fle, adj. and adv. un- 
deniable; undeniably, that cannot be 
denied; allo without contradliction, clear, 
indisputable. Eine unldugbare That, an 
undeniable fact. @in unlduabarer Bes 
meld, a courincing proof. Das if uns 
(dugbar wahr, ıhat is undeniably true. 
Ein unldupbares Recht, an indisputable 
or undeniable right. 

die Inlduabarfeit, certainty, inconteftable- 
nels, the quality of what cannot be de- 
nied. 8 

Unlauter, -er, -fie, adj. and adv. impure, 
unclean, unclear, foul, troubled; that 
is mixed with fomething bad, muddy, 
drofly, full of dregs etc. Unlauteres 
Waſſer, impure, foul or unclean water, 
Likewile Aguratively, falle, unfaithful, 
Unlautere Abfichten haben, to hare ırea- 
cherous deligns. 

dIE Unlauterkeit, impurity, uncleannels, 
unelearnels, foulnels, depravation, mix- 
ture. 


Unmä 


unlebhaft, adj: and adv, lifelels, not li. 


vely, without'vivacity. 


-Unfeidiich, -er, ·ſte, adj. and adv. unauss. 


blich, infupportable, intolerable; un- 
erable; adv. inlupportably, intole- 
rably, unlufierably. Ein unleidlicher 
Menſch, an infupportable man. Eine 


unletdliche Kälte, arı intolerable cold. ° 


unleidlihe Schmerzen, 


infupportable 


die Unfeidlichteit , ur. car. inlopporte- 


blenefs, intolerablenels, ıhe quality of 
being inlupportable or intolerable ; allo 
impatience. . RE 

Unleſerlich, -er, -fe, adj. and adv. illegi- 
ble, not ealy to be read. Eine unleſerliche 
Hand, an illegible hand. Er fihreibt uns 
leferlich, he writes illegibly. Some ſay 

‚unleslich, unlesbar. 

Die Unleſerlichkeit, illegiblenels. 

Unleugbar, V. Unldugbar. 

"Unleutfelig, adj. and adv. inhumane; un- 
gentle, unaffable. 

Unlieblich, adj. and adv. disagreeable to 
ilio fenles (particularly to the talte). 

die Unlieblichkeit, unplealantnels. 

Unloͤblich, adj. and adv. not praileworthy, 
not to be praifed, not laudable, that 
delerves no praile. J 

"Me Unluf, plur. car. displeafure, disgult, 
loachfomenels; allo dulnels, heävinels, 
uneafinels, chagrin,, wearinels, tedious- 
nels. Unluſt erwecken, to caufe disgult, 
displealure, chagrin, ſpito, tediousnels. 


Unluſt von einee Krankheit, a Ipice ot a. 


distemper. 
Unlufta, -er, —ſte, adj. and adv. disa- 
greeable, unplealanı; allo dull, heavy, 
weary, low, Noıhful, forrowful, me- 
lancholy, in a melancholy humour; fad. 
Unluftig ſeyn, to be flow, flothful, wea- 


ry, heavy, dull, not quick, not active. 
Ein unlufiges ®emäth, a melancholy 
mind or hamour. Ein unlufiger Det, 


an unplealant or disagreeable place. 
Unluftig. verdrichlich werden, to frei, to 
vex one's [elf, to grow dull or melan- 


oly. 

Ninmanlerlih, adj. and adv. ill-mannered, 
unmannerly. 

linmannbar, adj. and adv. not yet mar- 
riageable, not yet of age to marıy. Ein 
unmennbares Madsen, a girl not yet 
marriageable. 

die Unmannbarkeit, wmripenels of age, af 
an age not yet ripe for marriage. 


Unmannbaft, unmdnnlih, adj. and adv. 


not becoming a man, unworth 
man; allo effeminate, womani 
manly. 

‚Unmaßgcblih, «adj. and adv. under fa- 
vour; under correction; without pre- 
ſeribing anthing ; without oflence, or 
without giving offence to any one’s [en- 
tıments, 

Unmäßig, -tf, «fit, adj. and adv. excelli- 
ve, immoderate, iniemperate, extrava- 


of a 
; un 
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'gant, beyond meafure, extraordinary, 
exorbitant; excellively, immoderately, 
extraordinarily. Unmäßle fenn, to be 
intemperate , disorderly, extravagant, 
orimmoderate. Hnmäßig eflen, teinten, 
‚to eat, to drink excellively, immodera- 
tely or to excels. Pin unimdhiger Breis, 
an excellive, an exorbitant-price or rate. 
‘Ein unmäßiger Trinfer, an immoderate 
drinker, a toper, one who drinks to 
excels. Eine unmdhige Groͤße, an im. 
menle fize. Unmäßig, figuifies allo in- 
temperate, incontinent, thaı has no 
command of him or herfelf. Unmäßige 
Begierden, immoderate delires. @iye 
unmdßige Freude, an'immoderate joy. 
die Iinmäßtgkeit, inremperance, immode- 
ration, excels, incontinehce; allo trans- ' 
port or fury of he pallions, defires etc. 
der Unmenſch, dbes-en, plur. die-en, an 
inhuman, cruel ‘or barbarous man, a 
man without pity, a tyrant. 
Unmenſchlich, -er, ſte, adj. and adv. in- 
human, cruel, barbarous, tyrannical; 
adv. craelly, inhumanly. Ynmenfchlich 
mit feinem Nächten verfahren, to treas 
or ule his neighbour inhumanly, cruelly 
or barbarously.- In popular language 
allo frequenty, exceeding, lurpalsi 
or going beyond the power or ſtren J 
of ordinary men. Unmenſchlich laufen, 
teinten fönnen, to be able to run, drink 
beyond the power of ordinary men. 
bie Unmenfchlitheett , inhumanity, cruelty, 
barbarity, barbarousnels, tyranny. 
Unmerflih, -er, -le, adj. and adv. un 
perceivable, not to be perceived, im- 
: perceptible, imperceptibly ; infenfible, 
ıinlenlibly. 
die tinmerflichkeit, imperceptiblenels. 
Unmeßlich, adj. and adv, immealurable, 
not to bo mealured. 
Unnsttleidia, adj. and adv. incompaflio- 
nate, without pity or compallion. 
Unmittelbar, -er, -He, adj. and adv. im- 
mediate, immediately, without the in- 
tervention of any other caufe, ıhat acıs 
without any means or expedient; allo 
that follows or precedes immediately. 
Das komm unmittelbar vom Köntae ber, 
that comes immediately from the King. 
Sich unmittelbar an den Pandesherrn wens 
den, to apply one's felf immediately to 
the reigning Prince. Es mar eine uns 
mittelbare Gchlung Gottes, this was an 
immediate providence-olGod. Eine uns 
mittelbare Erbfolge, Gewalt, Urſache, 
an immediate fuccellion, power, caule, 
die Unmittelbarkeit, immmediatenels; inde- 
pendence, proximity. 
Unmbglied, -er; ·ſte, adj. and adv. impofl- 
le, that cannot be done. Das if mir 
unmöglich , ıhat's impollible for me. 
unmoͤgl Weiſe, impollibly. 
bie uUnmoslichkeit, impoflibility. 
Unmündig, -er, -fe, adj. and ad. under age, 
Ummänudig ſeyn, to be a minor, to be in 
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minority,: to be under age, te be.not. 


‚ yet of age. 23 

die Unmündtafeit, the minority, non-age, 
... under-age., . 
dir Unmutb, des · es, plur. car. [adnels, 
- discouragement, 


Seinen Unmuth verbergen, to hide or 
conceal one's grief, chagrin or ill-hu- 


mour. Geinen Unmutb über jemanden 


auslaffen, to wreak his anger upon one. 
um meinen Unmuth zu jerßreun, Gell. 
linmutbig, -er, -fie, adj. and adv. mo- 
role, peevi 
‚out 0 
off ıhe hinges, troubled, disquiered, 
dilfetiled. linmutbia feun, to be out of' 

- humour, off.the hinges, troubled or 

- disquiered. 

Unnachahmlich, -tt,- fie, ad). and adv. 
inimitable, that cannot be imitated. 

die Unnacbahmtichfeit, inimitabiliry. 

Unnachdarlich, adj. and 
bourly. 

unnachlaſſig, Unnabfdblid, adj. and adv. 
continual, allıduous, ulous; conti- 
nually, fedulously; allo irremillible, in- 
dispenlable, .unpardonable. Bey uns 
nacidffiner Straſe, under irremillible 

, pain or punilhment, 

Unnachtbeilia, -er, Me, ad. 
not prejudicial, without prejudice, with 
ıibe dative ol she perlon. Das iſt mie 
unnachtheilig, ihat is not prejudicial 

. to me. 

Urnatärlib, -er, -fie, adj. and adv. un- 
natural, that is again/t nature; unnatu- 
rally, prodigiously. Kohlen und Spin» 
nen find unnatärlibe Epelfen für den 


Menſchen, coals and [piders are unna-- 


tural food for men. Unnatuͤrlich effen, 
to eat unnaturally, or much beyond what 
naturerequires. - Eine unnatürliche Muts 
ter, an unnatrural, cruel, inhuman or 
barbarous mother. Eine unnatürliche 
GStelung, a forced, conftrained, unealy 
or unnatural poſture. Ä 

die Unnarüelichfeit, unnaturalnels ; the qua- 
lity of that which is againft nature. 

linnennbar, -er, -fe, adj. and adv. inef- 
fable, not to beexprefled, inexprellible, 
not to be named. tinnennbare Empfins 
dungen, inexprellible ſenſations, ſenſa- 
tions not to be exprelled. 

Unnöthig, -er, -fle, adj. and adv. unne- 
cellary, needlels, unneedful; allo ule- 
lels, ofno ule. Das ift ſehr unndtbig, 
ihat is very unnecelfary. Es if unnötbig 
bicrvon mehr zu reden, it is unnecellary 
io lay any more about it. Unndͤthiger 
Weiſe, needlels, to no purpole, unne- 
ceflarily, in vain. 

bie Unnothigkeit, unnecellarinels, unneed- 
fulnefs, meedlelsnels. 

Unnätz, -er, -efle, adi. and adv. ufelels, 
needleſs, upprofitable, of no ule, un- 


lorrow,' tediousnefs, - 
a troubled mind, ill-bumour, being - 
out of humour; alfo indignation, anger. ° 


„ freiful, fad, melancholy, 


humour, not in good humour, : 


adv. unneigh- :: 


and ade. 


Aupu 


ferviceable, fruitlels, vain. Vlele ums 
nüse Worte machen, to talk much to no 

“ purpofe. Unnüge Gefchmäge, idle char, 
empty, frothy discourfe, fhiddle- faddle, 
wilhy-walby, tiule-tartle. Ein unnäger 
Menſch, a mangood or fit for nothing. 

+ Unnäge Dinge, willes. , Eine unnüge Ar⸗ 
beit, a neediels work. Das if ganz un⸗ 
nüse, that [erves to no purpole, that 
ferves in no ftead, or it is good for no- 
thing. Jemanden unnüse Worte geben, 
to give one bale or abulive language. 
Sich unnüge machen, to bully or hector, 
to huff or talk big, to make a great noi» 
[e or much ado. 

Unnüslih, ad’. and adv. vain, vainly, 
ulelefäly, im vain, to no purpole. 

die - unnuͤtzlichkeit, inutiliy, ulelefsnels, 
unprofitablenefs, vainmels ; idlenels, un- 
[erviceablenels. 2 


‚ Nnoedentlih,.-er, -fit, adj. and adv. 


disorderly, disordinate, irregular, wirh- 
out order or out of order; confuled, 
confuledly, disordered. Es licgt alles 
ſehr unordentlich unter einonder, every 
thing lies very confuledly together. Ein 
Haufen unordentlih zuſammen gelaufes 
nen Volkes, a hurly-burly. @in unors 
dentliched Gefchrey, a confuled noile, 
ery. Eine unordentliche Bewegung, an 
irregular motion. n unordentliches 
Gebaude, an irregular building. Ein uns 
ordentliches Verfahren, an irregular pro- 
ceeding. Ein umoedentlicher Menſch, = 
disorderly man. Ein unordentliches Les 
ben führen, to lead an unorderly, dis- 
ag irregular, unruly, lewd or diflo- 
lute life. Wnordentlich leben, to liveun- 
orderly, disorderly, irregularly, lewdiy 
or diffolutely. Unprdentlihe Begierden, 
immoderate or unruly pallions. 
die Unordnung, plur. die-en, disorder, 
disorderednefs, confulion,, discompofu- 
re, irregularity, unrulinefs. In linords 
nung geratben, to fall into disorder. 
Die feindlichen Truppen in Unordnung 
beingen, to bring the enemy’s troops in 
disorder, to put them in- confulion or 
out of order. Eine Bibliothek, welche 
fi in der größten Unordnung befindet, a 
library, which is in ıhe greateft disorder 
or confulion. Getne Sachen find in ganz⸗ 
liber Unordnung, his affairs are in an 
entire disorder orconfulion. Unordnung 
des Pebens , immoderation, irregulariıy, 
diflolutenels of life. Die Unordnung dies 
fes Menschen iſt groß, the disorder of ıhis 
man is great. 
Unparteniih, -er,-te, adj. and adv. im- 
- partial en 5 disinterefted; im- 
partially, without partiality.: Unpartediſch 
von der Sache urtheilen, to judge impar- 
tially ofthe thing or aßlair. @in unpars 
teyiſcher Richter, an impartial judge. 
Schr unpartehiſch ſeyn, to be very im- 
partial, . 


Unre 


rtenlich, er, ſte, adj. and adv. im- 
tial etc. [ee the preceding word. 
NPAPREOBANER, impartiality, impar- 
nıeis. .* 

;, adv, ill, indispofed ; V. Unpdstic. 
Mich, -er, -fle, adj. and adu. ill, 
ly, indispoled, distemperel, not 
ie well, a little ill or lick; a litıle 
of order. 


npdälichkeit, plar. die-en f indispofi- 


a, illnefs, a tendeney'tio licknels, or 
ight disorder, fickilhnels. 
fönlib, adj. and adv. imperfonal ; 
verlonally. Ein unperfönliches Zeits 
rt, an imperlonal verb. 
apflicht, in lome provinces, a name 
new and additional taxes! 
ichtia, adj. and ad». [ubject or obli- 
| to pay-extraordinary impolitions or 
es; allo in ſome provinces, free or 
:mpt from «oing husbandiy ſervices. 
phichtigkeit, freedom, exemption. 
Ifrt, unpolilhed; V. Polleen. 
»birt, umaried; V. Y:obiren, 
nrarh, des Aes, plur. car. t. Ordu- 
Alıh, impurities, excrement, dung 
Der Unrath, den das Mecr aus 
ft, the wrack. Der Unrath aus der 
je, Inot. Der Unratb im Magen, 
: Foulnels of me ftomach. 2. Pers 
vendung, luperfluity, walte, exceſſi- 
expenles. Wozu dienet dieſer Untath? 
what purpole is this waſte? Match. 
» 8 3. Unrath merfen, to fulpect 
»e impolture, trick or cunning fhift.* 
tblich,, -er, -fie. adj. and adv. [u- 
Quous, prodigal, profule, laviſh, 
fteful; 100 liberal, nor economical; 
v. prodigally, profufely, lavilhly, 
itefully, wich profulion. ° Unrdthlich 
t ermas umachen, ro walte a thing, 
be,larılh of it. 
nrätbtichkeit , —— prodigality, 
>fulenels, lavifhnels, walftefulnels. 
thbfam, adj. and adv. unadvilable, 
ıt is not fit, nor expedient, not con- 
ient; that is not fuitable or not to 
adrifed. 
ht, adv. wrong, falfely, unjufily, 
ongfully, illegally, unlawlully; crofs; 
o againft the u againft he grain. 
mas unrecht verfichen,, to underltand 
hing wrong. ine Sache unrecht mas 
n, to doa thing wrong. Eine Gas 
unrecht ergdhlen, to tell, relate or 
te a thing wrong. Unrecht [cfen, to 
ıd wrong. Unrecht urtbeilen, to jud- 
amils or wrongfully. Er wird da un: 
bt anfommen, he will be mistaken 
ere. Anrecht gehen, irre gehen, to go 
ray Or wrong, to mils or loſe theway. 
echt bandeln, to act unjultily or 


ong u di s 

cht/ 4 f: wrong, unjult or injult, fal- 
alſo thar is 2 ihe rules. Die 

rechte Bedeutung eines Wortes, the 

ong fignificaion of aword. Das- if 


'unju 


Me Unredlichkeit, dishonefly, 
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der unrechte Schluͤſſel, ıhat!a. the- wrong 


key. Die unrechte Seite eines Tucher, | 
the wrong fide of a cloth, Die unrcchs 
ten Mittel wählen, to chooſe ıhe wrong 
means. Der Brief iſt in unecchte Hände 
gekommen, ıhe letter is got or fallen in- 
to wrong hands. Sich am unrechten Dra 
te melden, to apply to the wrong per 
fon or place. Zur unrechten Zeit, out 
ol feslon, unfealonably. Die Sache am 
unrechten Ende angreifen, to go the wrong 
way to work, to take a thing by ıha 
wrong handle. Das geht mit unrechten 
Dingen zu, that is not as it [hould be 
oras it ought to be; there is [ome fraud 
in this, Win ynreisich Verfahren, au 
unjult, wrong or illegal — 
Prov. Unrectes But gedeihet nicht, ill- 

otten goods ſelddom prosper; ill-gotten, 
ill · ſpent. 


das Unrecht, deses, plur. car. wrong, 


injultice, injury, prejudice, detriment, 
damage, that one [uflers by means of 
injuftice. linrecht haben, to be in ıhe 
wrong. Jemanden Unrecht geben, to 
eondemn one; to disapprove what one 
ſays or does. Ich fann ıbm nicht ins 
recht geben » I cannot condemn, blame 
him, Jemanden zeigen, daß er Unrecht 
babe, to [hew one, that be is in ıhe 
wrong. Unrecht leiden, to [uffer wrong 
or injuflice. Mit Unrecht, wrong!lully, 
—* without cauſe or reaſon. Es 
geichehe mit Recht oder Unrecht, right or 
wrong, by hook or crook. Etwas mit 
Inrecbt on fi bringen, to acquire or 
obtain a thing ünjuflly or wrongfully. 


Unrechtmäfig , -er, -fe, adj. and adv. 


unlawful, illegitimate, illegal, unjuft, 
unrealonable, wrongful, unequitable; 
adv. unlawfully, illegally, unjuitiy. Ein 
unrechtmäßiges Verfahren, a wrong, 
wrongful, unrighteous, unjuft, unequi- 
table or unlawlul proceeding. Unrecht⸗ 
mäßige Handlungen, unjuft, unlawful _ 
or illegal actions or deeds. Etwas uns 
rechtmaßlger Weife an fich bringen, to 


(eize upon a ıhing illegally or wrongfullv, 


die Unrechtmäßigfeit, illegiimacy, wrong- 


fulnels, unlawfulnels. 


unredlich, -er, -fle, adj. and adv. disho- 


neft, unrealonable or irreafonable; dis- 
honeftly. Unredlich mit jemanden umge⸗ 
ben, to treat or ufe one dishoneltly, to 
deal dishoneltly with him. Ein unreds 
licher Mann, a dishoneft man, a knave. 
Hnrcdlich an jemanden handeln, to deal 
dishoneftly or [curvily with one, to cheat 
or Jdeceive him. 
fcurvinefs, 
want of honefly, good faitlı o® lincerity, 
unreafonablenels. 


linregeimdäig, -er, -fe, adj. and adr. 


irregular, irregularly. 


die tinregelmäßigfeit, irregularity. — 
Unreif, -er, - fie, adj. and adv. unripr, 


tart, raw, green, stud neeifes Dhil, 
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unripe fruit, green fruit. Ein unreifee 
Einfall, a premature idea or thought. 
die Unreife, ꝓlur. car. unripenels, tarınels, 
rawnels, erudity. 
Hinrein, -er. -fie, adj. and adv. dirty, 
"unclean, foul, filtby, impure, defiled; 
impurely. Das Glas 
"glals is Sun Iinreine 
* dirty hands. Unreine Schafe, kraͤz⸗ 
zige, ſeabbeil or ſeabby fheep, Eine uns 
reine Schreibart, an impure ſtyle. Ein 
unreiner Ton, ıa Mulic, a falle tune, 
Unreine Begierden, impure, loole, wan- 
ton, immodelt delires. Gich unrein mas 
then, to fully or dirty one's fell. 
hie Unreinigkeit, plur. die-en, dirtinels, 
nallinels, uncleannels, ſmuttineſs, foul- 
ne(s, filtbinels, impurity, impurenels; 
‚allo excrement or ordure. 
neeinlich, -er, -fle, adj. and adv. ſſo- 
an flurtifh, naliy, Zu flıhy, grea- 
Sy, full of naftinefs, unclean ; Nutrlhly, 
naftily, Althily. @in unreinliches Zims 
mer, a dirty, filıhy, nalty or unclean 
zoom. Es ficbet biee fehr unreinlich aus, 
it looks very naftily, ſilthily or uncleanly 
here. @in unreinlicher Koch, a nalty, 
grealy cook. 
“Die imreinlichkeit, Qovenlinefs, naflinefs 
Silthinels, uncleannels, 
Unrichtig, -er, -Me, adj. and adv.: irre- 
‚gular, disorderly, J————— disordi- 
nate, perplexed, without rule, out o 
zule or order. Die Uhr gebt unrichtig, 
the clock or watch goes wrong. Di 
Boten geben unrichtig, the courle of the 
polts is interrupted. Unrichtig Adblen, 
to misreckon‘, to count or tell falle or 
wrong, to mistake. Gin unrichtiges Vers 
fahren, an irregular proceeding. @in 
faliches , unrichtiged Gewicht, Mak, a 
falle weight, mealure. Es if ihr uns 
richtig gegangen, [he has miscarried, or 
as been delivered before due time. 
bie Unrichtigkeit, plur. die-en, —— 
ty, disorder, confulion; allo kallehood, 
forgery; inexactitude. 
die Unruhe, plur. die-n. r. Disquiet, 
trouble, disturbance, unquietnels, rell- 
lelsneßs. Die Unruhe lieben, to love 
disquiet, bufile, trouble or disturbance. 
Unrube anrichten, to caule trouble, con- 
ſuſion, disorder or disturbance. Das 
macht mir viel Unruhe, that caufes me 
great trouble or disturbance. VBürgerlis 
ce linruben, rebellion, commotion, in- 
furrection, civil war. Hdusliche linrus 
ben, domeltic quarrels, a bullle, ftir 
or noile. Die Unruhen fillen, to appea- 
[e or [upprels ıhe fedition, the troubles 
or commotions of a country etc. In be⸗ 
ſtandiger Unrube leben, to have no reli. 
no quietin one's life, to be in continual 
trouble or disquier. Die Unruhen des 
Gemuͤths, inquietude, agitation, unea- 
line(s o ıh 


unrein, tbe 


di 
ände haben, to» 


e mind, anguilh of mind, 2, 


Uuf 


Die Uneude an einer Uhr, the pendulum' 
of a clock or wacch. 

Unrubig, -er, -fe, adj. and adv. un- 
quiet, reftlels, uneafy, ftirring, without 
reſt; alfo troubled, agitated, turbulenr, 
bluftering, mutinous, [editious, boi- 

.Sterous. Er bat eine unrubige Nacht 
habt, he has had a reltlels nig Ein 
unrubiges Peben führen, to lead a dis- 
quiet, troublefome or turbulent life, to 
live in continual perturbation or agita- 
tion. Ein unruhiger Menfh, a turbu- 
lent, llirring, troublefome, boifterous, 
bufiling or reftlels man. Ich bin febe 
unrublg darüber, I am very unealy about 
it. Unrubig Icben, to live unquietly, tur- 
bulently or unrulily. Ein unrudiaes Ge- 
wiffen babın, to feel continually ihe 
füngs, checks or remorle of ıhe conlcien- 
ce. Einunruhiges Gemüth, an unquier, 
disquieted or disturbed mind. 

ein Unrubefifter, a disquieter, "a make- 

arte, trouble-fealt, boutefeu, 

Unrühmlich, -er, ſte, adj. and adv. in- 
glorious, without fame or reputation, 
not illuftrious, not famous; allo bale, 
mean, not laudable, not praiſe worıhy ; 
ingloriously. @ine unrühmtiche Flucht, 
an inglorious flight. 

Uns, us, the dative and accufative of 
the pronoun wir. Bey und, wich us. 

vQinter und geredet, be it [poken under 
tbe role, between you and I. Er gehoͤrt 
mit zu und, he is one of us. Das ges 
bört uns, ıhat belongs to us. Er licbet 
‚und, he loves us. 

Unfaftig, adj. and adv. juicelels, without 
uice. 

unidalich, -er, -fle, adj. and adv. un- 
ee inexprelible, infinite, im- 
menſe, immenfe 5 Er leidet unfdgliche 
Schmerzen, he [ufleıs inexprellible or 
unfpeakable pains. Unfdelich viel, un- 
[peakably much. Unſdaliche Koſten, im- 
menfe, valt or great coſts or charges. 

Unfanft, -er, -efte, adj. and adv, unloft, 
zough, rude, hard, rugged; rudely. 
Unfanft fisen, bart, to ht hard, nor 
foft. Eine unfanfte Begegnung, a hard 
or rough treatment, Man darfibn nice 
unfanft anrühren, he would not be tou- 
ched unfofily. 

Unfauber, -er, -fie, adj. and adv. impu- 
re, foul, dirty, unclean, nalty; adv. 
naftily, Aurilhly, uncleanly, impurely. 
Ein unfauberes Olas, a dirty glals. Uns 
faubere Waſche, foul or dirty linen. 

bie linfauberfeit, pur. die-en, unclean- 
nefs, naltinels, filhinefs, . Quttifhnels, 
impurity, Dovenlinels. 

unſchadhaſt, adj. and adv. found, ftanch, 
unembezzled, undamaged, intire, weil 
conditioned. 

Unſchadlich, -er, -Re, adj. and adv, in- 
nocent, inoffenfive, unhurtul, harm- 
le[s, innocuous, innoxious; that does 


no kurt or haım.. Unſchadliche Speiſen, 


Unſch 
anhurtfull food. Ein unſchadliches Thler, 
i Das 


ı harmlels, inoffenfive animal. 
vird euch unfchddlich fepn, ıhat will do 
rou na harm, 

Unichddlichfeit, unhurıfulneß, harm- 
elsnels, innoxiousnels, inoffenlivenels. 
Unſchamhaftigkeit, V. linverfchämtbheit. 
ſchatzbar, -er, -flt, adj. and adv. in- 
eflimable or uneftimable, unvaluable, 
beyond, or exceeding all price. Uns 
chänbare Reichthämer, inellimable riches. 
Das if von einem unihäsbaren Wertbe, 
hat is of an inellimable 'value. 

Unfchdsbarkeit, ineltimableneßs, the 
jualıty of any thing ineltimable, 
iteinbar, -er, -fle, adj. and adv. not 
right, brilliant or [hining, without any 
ultre; alfo that has loft its lultre; like- 
wile ofno good appearance, not well 
o look on, unlighily. Unſcheinbar wers 
ven, to grow dim, to decay, to fade, 
:o lofe its brightnels or Jultre. Unſchein⸗ 
yar, unmabhrfcheinlich, not likely. 

Iinfcheinbarteit, want of luflre or 
yrightnels; allo obfcurity, deformity, 
ıglınels, ill- favourednels. 
kbeltbar, adj. and adv. unblameable, 
Jlamelels, irreprehenlible. 
ſchicklich, -er, -fe, adj. and adv. un- 
it, ‚not Proper or convenient; unfealo- 
‚able, improper. Eine unſchickliche Ant⸗ 
vort, an improper aalwer. Zur unſchick⸗ 
ichen Zeit, at an improper time. 
Unfchicklihfeit, unfitnels, impropriety, 
mpropernels. 
ichıffbar, -er, -fle, adj. and adv. un- 
ıavigable, that is nor navigable. Ein 
inkbiffbarer Strom, anunnavigable river. 
Unſchiffbarkeit eines Fluſſes, ıhe unna- 
igableneſs ofa river; the quality of a 
ver not being navigable. 
ihlachtia, adj. and adv. wild, fierce, 
ınfociable, intractable, degenerate. 
Unſchlitt, det-e6, plur. car. tallow, 
‚he greale or fat of animals, ufed in 
making candles. Mit Unfchlitt beſchmie⸗ 
:cn, to tallow, to do over with tallow ; 
v. Talg. 
ſchlüſſia, -er. -fe, adj. and adv. irre- 
‘olute, unrefolved, doubıful. Unſchluͤſ— 
ia feyn, to helitate, to balance, to be 
n [uspenfe, to doubt or be uncertain, 
o fluctgate. 

Unſchluͤſſigkeit, irrefolution, hefitation. 
ibmadbaft, -er, -efe, adj. and adv. 
inlipid, taltelels, unfavoury ; inlipidly, 
:aftelefsly. 

Unfbmacdbaftigfeit, inſipidity, talte- 
— unſavourineſs, unſavourable- 
nels. 


(dmenipaft, not painful; V. Schmerz⸗ 
aft | 


Unſchuld — car. innocence, inno- 
cency, guilı elsnels. eine Unfchuld ber 
meifen, to prove one's innocence, Fi- 
zuratively allo frequently innocent per- 


ons. Die Unfchuld unterbräden, te 
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opprels the innocent or to opprels im 
nocence. 


Unſchuldig, er, -fie, adj. and adv. in- 


noceat, harmlels, free from mischief or 
guili. Unſchuldig feyn, to be inuocent. 
An einem Verbrechen, an einem Morde 
unfchuldig feyn, to be innocent of a cri- 
me, of'a murder. Lnichuldiges Blut 
vergießen, to [hed innocent blood. Gie 
if unichuldia befunden worden, Ihe was 
found innocent or not guilıy. @in uns 
fchuldiges Mittel, a harmlels or inno- 


cent remedy. 


Unfchwer, adj. and adu. ealy, without 


difliculty or trouble. Geben Sie mir es 
unfibmer ber, give it me, if it does not 
caufe you any trouble, j 


der Unſegen, des 6, plar. inuf. curle, 


malediciion. Der Unſegen rubet auf dies 

fem Hauſe, maledictiion or the curla 

neh this houfe, or is come overtlıis 
oufe. 


Unſelig, -er, -fle, adj. and adv. unhap- 


py; not bleffed, unhappily, wretchediy, 
damned. Ein unfeliger Einfall, au un- 
lucky idea or delign. ° 


1, Unter, of us, the genitive of the per- 


fonal pronoun wir. Gedenfe unfer im 
Bellen, Er favour or recomniend us, 
pray [peak to our advantage. Unfer eis 
ner, one of us. Glauben öl. denn nicht 
daß unfer einer auch jein Abenteuer bat? 
don't you believe then, that one of us 
has allo bis flrange adventure? Unſer 
find dreye, we are ıhree, or ıhere are 
three of us. 


2, Unſer, our, ours, a pollellive pronoun 


of ıhe firft perion p/ural, from ung. Ik 
is uled in two dißlorent manners. |]. 

‚a conjunctive, or in company with its 
Jubftantive. Unier Vater, our father. 
Unfere Stadt, our town or city. Unſere 
Freunde, our friends. Unſer Vaterland, 
our native country. II, As an abfolute, 
— the Juhjtanıive 1. As an ad- 
verb, lo ıhat the zeuser gender unfer 
is uled adverbially. Das Gut iſt unier, 
the eflate or farm is ours, or it belongs 
10 us, Wir wollen niemabls alauben, 
daß die Schuld unier ſey, we will never 
believe, that the fault is ours. And with 
ihe inverlion, to denote a force or ener- 
8y- Unſer ift das Fand. 2. Belides the 
alverbial form, fo, that it refers to per- 
fons, that go before or are thereby un- 
derftood, and ıhen it only differs in ıhe 
declenfion from the preceding in this, 
that the mafculine takes in ıhe nomi- 
native of the fingular er, but the nen- 
ter es, or togeiher 6, Es iſt nicht euer 
Haus, es iſt unfers; better das unfrige, 
it is not your houfe, it is ours. Das if 
nicht ihre Sache, es iſt unfere, ıbat is 
not ıheir affair, it is ours. 


der, die, das Unſerige or Unfrige, ours, 


Es iſt nicht Ihre Schuld, fondern die unſti⸗ 
ge, itis not their Fauls, but ours. Man 
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-fobte enern Fleiß, aber warum nicht auch 
den unfrigen ? they prailed your indultry, 
but why not ours allo? In the elegant 
ſtyle itis often uled for the preceding 
polfellive abfolure. It is allo often ufed 
as a /uhftantive.. Dad Unſrige, our 
fortune, eltate, property or poflellion. 
Die Unfrigen, ours, ıhofe ıbat belong 
to us, ourfriends, kinsmen or relations. 
Wir wollen das linfrige thun, we will 
perform our duty, do all in our power, 
or leave no [tone unturned. 

Dnferthalben, — Unſertwillen, 
for us, for our lake, for ihe ſake of us, 
or On Our account. 

Dnficher, -er, -fle, adj. and adv. unfu- 
re, uncertain, not Sure; allo unlafe, 
‚infecure, dangerous, perilous. s. Not 
out of danger, expofed to danger. Wir 
fteben bier febr unficher, we ſtand here 
very infecure. Das Eapftal ik in dieſem 
alle unficher, tbe capital is in this cale 
inlecure. 2. at one cannot make ule 
of without danger. Ein unficherer Weg, 
an unlafe road or way. Ein unficherer 
Drt, a dangerous or unlafe place. Es 

- gift in diefem Haufe unficher, ıbis houle 
is baunted with [piriıs. 3. Expoled to 
the danger of commitiing an errour, 
mistake or faulı. Eine unfidyere Hand, 
eine ungemwiffe, an uncertain band, in 
the refined arts. 4. Expoled to ıhe dan- 
ger of ıhe contrary; for ungemiß, uncer- 
tain. Eine rg an uncer- 
tain news. Ein unflcberer Beweis, an 
uncertain proof, Unſichere Merkmaͤhle, 
uncertain marks, figns or tokens. 

die Unſicherheit, infecurity , uncertainty. 

Unfibtbär, -er, -fie, adj. and adv. in- 
vilible, invilibly, Ein Seit iſt unfichts 
bar, a fpirit is invilible. Eine unſicht⸗ 
bare Sonnenfinitcrniß, an invilible eclip- 
fe of the fun. Sich unſichtbar machen, 

to disappear, to vaniſh out of fight; 
'allo to lcamper away, to make one's es- 
cape, to ablenı one’s[elf, to make one’s 
felf invifible. tinfichtbar werden, vers 
fhwinden, to — to ecliple. 

die Unfichtbarfeit, iwvilibiligy. 

der unſinn, des- es, plur. inuf. non-[enfe, 


that is againft common lenfe; allo un- . 


meaning and ungrammatical language. 
Es it Unſinn fo etwas zu thun, it is 
madnels to do any [uch thing. Unſinn 
fagen, to [peak nou -[enle. 

Unfinnig, -er, -fte, adj. and edv. Frantic, 

ſenleleſs, infenfate, mad, furious, rag- 
ing, —*— distracted, out of wits, 
void of fenle, (1) Deprived of the uſe 
of one's reafon in a high-degree. lins 
finnig feyn, to be frantic, inlenlate, 
mad, furious, [enfelels or out of one's 
wis. Unſinnig werden, die Sinne vers 
teren, to lole one's ſenſes, to run mad, 

Ein unfinniger Menſch, a leuleleſs or 
foolifh enau, a mad-man, a man ont of 
his wits, a lunatick. (2) Imprudent in 
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a high degree, cantrary to common [eh- 
fe in ıhe bigbeft degree. Es würde uns 
finntg feyn, dergleichen vorzunehmen, it 
would be ienfelels, unrealonable, ab- 

-furd or irrational to undertake the like. 
Ein unfinniaes Betragen, a [enlelels, 
irrational or ablurd beharıour. @in uns 
finniger Menſch, a [enlelels, irrational or 
ablurd man. 

der Unſinnige, a mad- man, & fool, a [en 
(elels man, 

die Unſinnigkelt, p/ur. die- en, phrenfy or 
frenzy, madnels, delirium, lunacy, ſen- 
felelsnels; fury, rage, raving, er 
nonlenlicalnels, 

Unſittlich, Unfittie, Unfittiam, adj. and 
adr. ill-mannered, ill-bred, or ill-dis- 
ciplined; allo immodelft, uncivil, un- 
mannerly ; immodeltly, uncitilly. 

die Iinfittlächfeit, unmaunerlinels. 

unſorgſam, adj. and adv. carelels, negli- 

ent, {upine; carclelsly, negligeauly, 

Unfrig, V. unſeris. 

Unftanthaft, Unſtandbaftia, V. Unbeſtandig. 

unfidt, -er, -efle, adj. and adv. unlieady, 
reitlefs, ltirring, ftaying not lang at one 

lace, vagrant, ramblina, ranging, rorv- 
ing, unliaid, fickle, variable, inconftanı, 
changeahle. Unſtdtes Wetter, variable, 
chaugeable or inconflant weather; V, 
Unbedndig, Berdndealih. — , 

die Iinfidtiafeit, unlteadinefs, unftaidnelr, 
inconltaney , viciflitude. 

Iintattbaft, ungülteg, nicht rechtsbeſtandia, 
inlußficient, rejeciable or that dielerves 
to be rejected; faulty or imperfect, not 
founded, not allowable. Gen Geſuch 
it unftattbaft, his demand cannot be ad- 
mitted, is nor fit to be admitted or is 
not allowable: 

dieUnſtatthaftigkeit, inlufficiency, incapacity. 

Unſterblich, -cr, -fie, adj. and adv. im- 
mortal, not [ubject tö death. Die Seele 
ift unſterblich, ihe foul is immortal, 
Gott it unſterblich, God is immortal. 
Figuratively, for ſehr lange dauerud, con- 
tinuing or lafling very long, of a ve 
lon — Ein uniterolicher Name, 
an ıınmortal name. Sich einen unſterb⸗ 
lichen Ruhm erwerben, to acquire an im- 
mortal glory. Dein Rubm ift unfterblich, 
thy,glory or renown Ts immortal. 

die Unfterblichteit, immortality. j 

der Unſtern, ded-ed, plur.inuf. a disafter, 
mischance, misförtune, an unlucky ac 
eident. . 

Unſtraͤſlich, -er, -fie, adj. and adv. irre- 

rehenlible, irreproveable, unblameable, 
ıinculpable, without blame or blemifh, 
irreproachable; irreprehenfibly. Ein uns 
firdflicber Mann, »an honelt, upright, 
jult, irreproachable man. Ein unftrdfs 
ilches Reben führen, to lead an irreproa- 
chable or irreprehenfible life. 

die Unftrdflichfeit, unblameablenels, inno- 
cence, purity, integrity, ıhe quality of 
vrhat is irreprebenüble, 


* 
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eitia, »er, ſte, adj. and adv, incon- 
—— — —— unqueltionable; 
without contradiction, indubitable, with- 
out donbt, certain; inconteltably eıc. 
Ein unftreitiges Recht zu etwas haben, 
to have an inconteliable right to a 
thing. Mein Recht darauf if unfreitig, 
1 have an inconteftable claim or right 
to it. @ine unftreitige Wahrheit, an ın- 
conteftable or certain truth. 
die Unftreitiafeit, tbe unqueltionablenels, 
inconteltablenels. 
Unfudirt, adj. and adv. illiterate; not 
udied. 
Uinfündig, adj. and adv. impeccable, thar 
canuot fin, incapable of committing a 


fin, 
die Unfündigfeit, impeccability. 
Unfändlih, -er, -fie, adj. and adv. in. 
nocent, mot [inful, ihat may be done 
without committing a lin. 
Die Uinfündlichkeit, innocence. 
untadelhaft, -er, -efte, adj. and adv. ir- 
reproachable or unreproachable, irre- 
roveable, irreprehenlible; irreproacha- 
Iy, irreprehenlibly. Ein untadelbaites 
* ‚ an irreproachable lile. Untadel⸗ 
baft ſeyn, to be irreproachable. 
die tintadelbaftigfeit, irreprehenliblenefs, 
irreproachablenels, the quality of any 
thing irreproachable. j 
Yintabellg, -er, -fle, adj. and adv. irre- 
proachable etc. ; V. untadelhaft. 
untauglich, -er, -fie, adj. and adv. un 
t, improper, unapt, unferviceable, 
incapable, ufelels, good for nothing. 
Zu etwas untaualich fen, to be unlit 
or improper for fomething. - 
Die Untauglichfeit, unfitnels, impropernels, 
unaptnels. 
tinten, adv. below, beneath, underneath, 
under. tinten auf dem Boden des Waſ⸗ 
ferd, below ar ıhe bottom ofthe water. 
Unten am Berge, at the foot of the hill 
or mountain. Der Borbang im Tempel 
riß entzwey von oben an bis unten aus, 
the vail of the temple was rent in twain 
from the top to ıhe bottom. Bon unten 
—— from below. Mon unten herauf 
ommen, to comefrom below. Daseine 
unten und das andere oben, the one be- 
low and the otber above. Hinten aus 
der Erde beraus, from under ground. 
Unten abſchneiden, to cut oft below or 
underneath. ° tinten abfallen, to drop 
off from below. fÜinten herum, round 
about beneath. Er if unten, 
low. Bier unten, down here, below 
here. y * 
low yonder. Dieſe, welche unten find, 
En Eelsnı: Unten an 3 ‚to fir be- 


low or in the loweft place, at ıhe lower - 


end. Ben Tiſche unten an fisen, tohave 
the loweft place ar table. Hinten aus, 
out below. uUnten durch, tbrough un- 
derneath. Hinten liegen, to lie under; 


he is be- | 


ort unten, below there or be= 
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allo fguratively, to be worlied, to be 
overcome, ' 

1. Unter, adj. ber, die, das linterc, un- 
der, low, bafe, mean, inferior. Com- 
parative, which is [eldom uled, untere 
rer ors unterer, Superlative unterfe, 
lowelt; balelt, meanelt, molt ınferior. 
ı, In a proper tenle, where it denotes 
ihe part of a ıhing ufually-nearer the 
furface of ıhe earth or its centre. Der 
untere Theil einer Sache, the lower part 
of a thing. Die untere Stadt, the low- 
er town or the lower part of the town. 
Die untere Gegend ter Luft, the lower 
region of the air. Das untere or unters 
ſte Stockwerk eines Sauies, the ground - 
floor or ıhe lowelt fory of a houie. Allo 
ihe compounds. jintertheil, Urterbett, 
Untergeſtell, Unterhemd, Unterkleid ıc., : 

‚lee theſe words. 2. Figuwratively. ı) 

' Applied to dignity, to rank, oppoled 
to Ober, but in many cales nieder is allo 
uled inftead of it. Die untern Claſſen 

» in der Schule, bie niedern, ıhe inferior 
clafles in a [chool. Die untern Schus 
len, more ulual die niedern, the inferior 
fchools. Die untere Gerichtsbarkeit, nies 
dere is more ufual, the low jurisdiction. 
Die unterfie Stelle befleiden, to have, 
poflels or exercile the loweit oflice or 
place. 2) Applied to power or autho- 
rity with refpect to inferiors. Hart 9 
gen bie intern ſeyn, to behard or ſevero 
towards inferiors. . Bon einem lintern 
übertroffen werden, to be excelled, ex- 
ceeded or furpalled by an inferior. 

2, inter, under eıc. a particle, which ox- 
prelles in general ıhe circumftance of 
ihe depth with refpectto a thing, which 
is above it; oppoled to über, It is uled 
in a double form. 

I. Asan adverb, but only in the exprel- 
fion mit unter, from time to time, now 
and ıhen, [ometimes. Es regnete mit 
unter, it rained now and tlıen. - Mit 
unter nicht es noch ehrliche Leute, there 
are {till here and there honeft people. 
Es muß mit unter laufen, it mult pals 
among the reft. 

II. As a prepofition, which is united with 
the dative, as well as with the accu- 

Sative. 
1. With the dative. Ik [ignifies: 

(1) A fiate of reſt, or action in a,lla- 
te of reft, with refpect to a ihing, which 
is above it, oppoled to über, a) Ina 

roper [enle. & liegt unter dein Tiſche, 
ıt lies under the table. Hinter einem 
Baume firen, to lit under a tree. Die 
Voͤgel unter dem Himmel, the birds un- 
der heaven. inter dem freuen Himmel 
fehlafen, ı0 Deep in ıhe open air. 
aefcbiebet nichts Neues unter der Sonnen, 
there is or there happens nothiog new 
beneath or under the (un. Etwas unter 
bem Arme, unter dem Mantel tragen, 
to carıy (omething under ıhe m un- 
f 
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der the cloak. inter jemandes Fahne 
firciten, to fight under one's banners. 
inter der Lali jeufzen, to nr or groan 
beneath or under a heavy load or bur- 
den. Er 309 den Dolch unter feinem 
Solaftrocke bervor, he pulled the dagger 
Erom under his nigbt-gown. b) Figu- 
ratively. (1) In a State of [ubjection; 
oppofed to über. inter dem Joche feyn, 
to be under the yoke, to be Jubjugated, 
brought under or into [ubjection. Unter 
der Aufficht fichen , leben, to be, to live 
. under one’s in[pection. 

orfam iteben , leben, to be, to live un- 

er fubjection. Unter dem Zwange ſte⸗ 

en, leben, to be, to live under con- 

raint. Unter einen weiſen Monarchen 
eben, to live under a wife monarch. 
(3) Applied to a lower rank with relpect 
to fomething,more eminent; oppoled to 
über. Der Rathsherr gehet unter dem 
Doctor, aebet ibım zur Iinten Hand, the 
fenator goes ‘on the doctor's left hand. 
Du bia weit unter ihm, ıhou arı by far 
inferior to him, thou art not equal to 
him by far, he [urpalles ıhee by far. 
(3) Applied to number or price, under. 
inter zehn Thalern kann ich ed nicht ges 
ben, 1 cannotafford it under ten dollars. 
Eine Wittme unter ſechzig Jahren, a 
widow under fixty years of age. Kinder 
unter jchn Jahren, children under ten 
years ol age. Hinter drey Monatben wird 
er nicht wicder- fommen, he will not_re- 
turn’ in lefs than three montls. 
Waare unter dem gewöhnlichen Preife 
verfaufen, to fell a commodity under 
ihe ufual price or cheaper than the ulual 

rice is. (4) The manner, wile or “7 

emanden unter der Parve der Freund⸗ 
fhaft hinteracben , 10 deceive one under 
the malk, pretext.or pretence of [riend- 
fhip. Unter dem Vorwande, under pre- 
tence or pretext of. inter dem dußerlis 


chen Scheine der Freundfchaft, under the _ 


appearance of friendfhip. Unter der Bes 
dinaung, upon that condition, Eine 
Arzeney, welche unter dem Nahınen des 
Therlakes befannt il, a medicine, which 
is kuownbythe name of treacle. linter 
einem fremden Nahmen, undera borrow- 
ed name, under another’s name. Un— 


ter Sand und Giegel, under hand and. 


feal. inter dem Nahmen ded Vergnuͤ⸗ 
gens liegt oft rafbare Ausſchweifung, a 
reprehenfible or blameable extravagance 
or excels often lies concealed or hidden 
under ıhe name of plealure. 

(2) Prefent, mingled with, [ometi- 


mes applied for a part or member of a. 


fociety, company or nation. a) In a 
proper fenfe, among, amonglt, be- 
tween. @iner unter ihnen, one ofthem. 
Du gebenedeyete unter den Weibern, 
bleffed art ıhou among women, Luke 


1, 28. i. e. thou art the happieftormoft 


bleffed of all ıhewomen, ıhat ever lived. 


Unter dem Ges. 


Eine‘ 


. of lomething 
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Der größte, der weiſeſte, der gelehrteſte 
unter allen, the greateſt, the wilſeſt, the 
moft learned of all. Es ift ein großer 
Unterfchted unter beyden, there is a great 
difference between them both. Unter 
Ebeleuten, among married people, be- 
twixt mates. linter a ſitzen, 
to lit among or amonglt ihe ſpectators. 
Unter (ben) den Römern, among ıhe Ro- 
mans.’ Unter zehn Ducaten war nur eis 
ner zu leicht, among ten ducats only one 
was too light. Unter dem Wolfe bervor, 
from among the crowd. inter allen Sbel⸗ 
fen ift diefe die nefündefte, of all victuals 
this is the molt wholefome. To which 
belongs allo unter uns, between us, be- 
tween you and I, or under ıhe role, i. 
e, fecrerly between ourlelves.. Das ſey 
unter und geredet, be it fpoken under 
the rofe, beiween us, or between you 
and 1, let nobody know. of it. Das fol 
unter uns bleiben, that [hall remain a 
[ecret between us, or between you and 
I, nobody elle fhall know ofit. b) Fi- 
gurativeiy, with refpect 10 a co-exiften- 
ce of time. It exprellesin this lenſe the 
very lame idea, wliich is allo denoted 
by über, mwättend, and fometimes alio 
byben, and in. Unter der Wrediat, dur- 
ing ıhe fermon. Hinter dem Trinken fins 
gen fie Zänferen an, wbile they were 

rinking together, they began to quarrel. 
Unter Weges, on the road, on my way. 
Unter der Zeit, indeffen, during thar ü- 
me, mean while. Unter der Arbeit eins 
ſchlafen, ro falla fleep at work. Unter 
dem Tumulte nach Haufe eilen, to go or 
run home during ıhe tumult. In a mo- 
re limited lenfe. Unter der Regierung 
Kaiier Carls 6, under the reign of ıhe 
Emperor Charles the 6th. Hnier ber Re⸗ 
alerung Alexanders, under the reign of 
Alexander, or under Alexander. 

2. With the accuwfative it denotes: 

(1) A fiate of motion, with relpect 
to athing, which is above it, oppoled ıo 
über. a) Ina proper fenle. Sich unter 
einen Baum ſetzen, to fit down under a 
tree. Etwas unter die Treppe werfen, 10 
throw [omething under the ftairs. ch 
unter das Waſſer tauchen, to plunge one's 
felf under ihe water. Gicbunter ein af 
verflechen, to conceal or hide one's lelf 
under a calk. Das ficht unter einen 
Schaffel fegen, to [et ıhe candle under 
a bufhel. Die Henne verfammelt. ihre 
Küchlein unter ihre Flügel, ıke ben ga- 
thers her chickens under her wings. Ein 
Land unter Waffer fegen, es überjchmwens 
nren, to lay a country under water. Je⸗ 
manden etwas unter die Hand, unter den 
Fuß geben, to give one notice or advice 
underhand or in fecreı. 
Ein Gefen unter die Füße treten, to tread 
a law under foot, to violate it wiih con- 
temp. Hinter Segel geben, to fer far, 
to [ail away, to put io [ea or 10 put 
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mt to ſea. b) Figuratively,; oppoled 
o über. Unter das Geſetz getban, ınade 
ınder ıhe law, Gal. 4, 4. Etwas unter 
eine Gewalt, unter das Joch bringen, 
obring fomething under his power, un- 
ler his (ubjection. 
2) A motion or action to the middle - 

»f feveral ıhings, as it were to mix or 
ningle one thing with others, among 
»r amongft. Unter die Todten gerechnet 
verden, to be reckoned among ıhenum- 
ver of ıhe dead. Yemanden unter feine 
freunde rechnen, Jdblen, to zeckon one 
ımong his friends. Sich unter die Tan⸗ 
‚er einichleichen, to flip or ſteal in among 
he dancers. Alles unter einander mis 
ben, to mix every thing together, to 
ntermingle or intermix. Er gebdret mit 
ınter die wenigen Mechtichaffenen, be be- 
ongs to the number of the few haneft 
»r righteous men. inter Mörder geras 
'ben,, to fall io with thieves or murde- 
ers. Die Beute unter ſich theilen, to 
livide the booty among themfelves. Wa 
ft das unter fo viele ? what is ıhat among 
‘o many? Den Ueberſchuß unter die Ars 
ten außtbeifen, to distribute the over- 
»lus, refidue or remainder among the 
300r. 

tinterabtheilung, plur. die-en, a [ub- 
liviſion. 

Unteracht, ıhe inferior ban; ıhe firſt 
legree of proſeription. 

teradfern, verb. reg. act. Den Gaas 
nen unteradern, to harrow the feeds 
nto the ground, to cover the ſeeds with 
sarth. Den Dünger unteradern, to 
»lough ıhe dung into tbe ground. . 
iinterabmiral, a vice-admiral. \ 
unteramt, des es, plur. die-dmter, 
ın under or inferior bailiwick. 
terarbeiten, verb. reg. act. to bring 
under another ıhing by work or labour, 
o work under. 

Unterarche, amöng Huntsmen, the 
ower cord or line of the toils. 

' Unterauffeber, an underinfpector or an 
nferior in{pector. 

unteraufſicht, an underin[pection. 

' Unterbatten, Bindebalten, an archi- 
rave. Der unterbalken an einer Druk⸗ 
ferpedie ‚ ihe lower beam of a printer's 
reis, 

unterbank, a foor-fool; V. Fußſche⸗ 
net or Fußſchamel. 

Unterbau, ded-e6, plur. inuf. the foun- 
lation of a building. 
Unterbauch, ded-es, plur. bie - bduche, 
'he und Iy, the rim or ıhe lower 
sart of ihe belly. 
terbauen, verb. reg. act. to fustain dr 
trengthen an edifice by building under- 
yeath itz allo to lay the Foundation of 
| building. 

Iinterbeamte , a civil fubaltern - officer, 
ın inferior civil oflicer. 


Unterbefehlohaber, a vioe - commandknt, 


- 
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das unterbein, the heel · bone, | 

der Unterberciter, an underriding-mafter, 

das Unterbett, des ·es, plur. die-en, the 
under - bed. 

die Unterbeute, tbe lower half part of a 
woo ea - hıve. 

der Unterbibliothefarlus, an under -libra- 
rian or an under - library - keeper. 

Unterbieten, to underbid; V. Bieten, 

unterbinden, verd. irreg. acı. V. Binden. 
ı) Unterbinden, ich binde unter, unters 
gebunden, unterzubinden, to bind under 
another thing, to bind below, to falten 
under. Das Unterbinden, the binding 
below. 2) Unterbinden, ich unterbinde, 
unterbunden, au unterbinden, to make 
3 ligature. Die Rabeif nure unterbin⸗ 

n,.to ue the navel-liring, to mak 

a knot in the navel-fring, ü 

die Iinterbindung, the ligature. 

der Unterbifchof, a [uffragan, a vicegerent 
of a bilhop, or a bilhop fubordinate to 
a meiso tan, 
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8 das Unterblatt, au under-leaf. 


Unterbleiben, verb. irreg. neuer. V. Blels 
ben, with ſeyn, ich unterbleibe, unters 
‚blieben, au unterbleiben, to be left un- 
done or unperformed ; not to take place, 
to forbear, to discontinue. Die Gadye 
if unterblicben, ıhe thing or affair cea- 
fed or was discontinued or interrupted. 
Wenn dieſes unterbleibt, wird jenes auch 
unterblelben, if ıhis ceafes, the other 
will ceafe or discontinue allo. 
die Iinterbleibung , das Unterbleiben, cella- 
tion, discontinuation, | 
die instead * lower * fails, 
Unterbeccpen, werd. ärreg. act. V. Brechen 
ich unterbreche, unterbrochen, zu unter- 
beechen, to interrupt, hinder or ftop ihe 
continuation ofa work, discourfe or ne- 
‚getiation, Eine Bewegung unterbrechen, 
0 ftop a motion. @in Geſchaft unters 
brechen, 10 _hinder,. ftop or interrupt a 
bufinels. Jemanden unterbrechen, ihn 
nicht ausreben laffen, to interrupt one, 
Unterbrochen werden , to be interrupıed. 
die Unterbrechung , interruption. 
Unterbreiten, verb. reg. acı. ich breite uns 
ter, untergebreitet , unter zu to 
fpread under another hing. 
Unierbringen, verb. irreg. act. V. Brin⸗ 
gen; ich bringe unter, untergebracht, uns 
ter gu bringen, to put or bring under 
or underneatlı. en unterbeins 
gen, unter Obbad), to bring one under 
cover or fhelter; to lodge one, 10 pro- 
cure him.a ga Ein Pferd umters 
bringen, to put a horfe in a [table after 
taking much trouble or pains. @inen 
Knaben ben einem Handıwerke unterbringen, 
to bind a. boy prentice to a tradesman. 
"Einen unterbringen, ibm eine Bedienung 
verfcbaffen, to procure one an ce. or 
employment, to take care of one, to 
groride for bim. Gein ®elb unterbrins 
gen, 3» ꝓut gut und's money 20-änterelt 
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etc. Eine Waare unterbringen, to pur 


off, to utter, vend or fell a commodity. 

Unterbrochen,, intertupted, 

das unterdach, Ihe advental. 

der Unterdechant, a [ub- dean. . 

dinterdefien, adv. in me mean time, in 
the mean while, mean time, mean whi- 
le, in the interim, while thefe things 
are doing. Linterdeffen, da ihr dieſes 
tbut, mil ich jenes verrichten, while or 
whilft you do thıs, 1 will do that. Un⸗ 
terbeſſen, daß dieſes geichabe, while theſe 
things were doing. lintcrdeffen kann 
all-mabt was anders mir dab<y verrichtet 
werden, between whiles ſome other work 
may be done at the [ame-time. 

Unterdrüden, verb. reg. acı. ich unters 
druücke, unterdrüdt,, au unt’rdeüden. ı) 
To hinder the beginning, tbe breaking 
out, the continuation ot athing by force. 
Dos Unkraut unterdrücen, 10 cboke or 
to deliroy weeds. ine Beuersbrungt uns 
terdrücden, to extinguilh a fire. Man 
fproch Öffentlich davon, allein es wurde 
bald unterträdt, they ſpoke publickiy 
of it, but ir was ſoon hulhed up. Die 
Wahrheit unteröräden, to fupprels or 
conceal the truth. Ein Buch unterdräfs 
ten, to [uppreis a book, to [eize on or 
hinder ıhe publication of it. 2) In a 
more limited fenle, to opprefs, to crulh 

. by hardfhip or [everity. Einen unters 
drüden „ to opprels, crulh, or ſupplant 
one. Die Armen, die Unſchuldigen uns 
terdroͤcten, io opprels the poor, the 
innocent. 

der unterdruͤcker, an —— 

unterdruͤckt, ſuppreſſed opprefled. 

die Unterdrüdung, fupprellion, oppreſſion. 

der, die, das lintere, the lower, nether, 
under or inferior. 

Sinteregen, verb. reg. act. ich ege unter, 
untergeegt, unter Zu egen, to harrow 
under the ground. Den Saamen unters 
egen, to harrow the feeds under, ı0 draw 
a harrow over plowed and [own land to 
cover the [eeds. 

Unterelnander, adv. together, one with 
another, pell-mell, in a confulion, 
confufediy. Alles untereinander mifchen, 
t0 mix every thing together, to inter 
mingle or intermix. "Se verfieben fich 
untereinander, they have underhand dea- 

: liogs together, they play booty, they 
underftand one another, they have ſecret 
intelligence. Sie haben alles untereins 
ander gemein, ıhey have every thing in 
common among themlelves. Allerley 
Sachen untereinander, odd things, fun- 
dry things, divers things. Slie liefen alle 
untereinander, ıhey all ran confuledliy 
one among another. Wlerley Fleiſch un⸗ 

tereinander gekocht, an * or olio, a 
2: dilh made with different kinds 
of meat. Jintereinander fledhten, to twift 
things together. intereinander Moßen, 
so interfere together, 10 interlhock, 
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Unterfabeen, warb. irreg. act. ih unters 
fahre, ich unterfuhr,, ich babe unterta 
sen, among Miners. Die Erie unters 
fahren, to pulb, drive or carıy on a 
fiream - work or gallery deeper than the 
veins of ıhe ore lie. 

Unterfangen, verb. irreg. reciprocal, V« 
Bangen ; ich unterfange mich, habe — 
unterfangen, mich zu unteriangen, an 
takes ıhe genitive ofıhe ıbing, to dare, 
to make bold, to lıave the audacity or 
boldneis; alilo to undertake, to enter- 
prile, to attempt. Ich unterfange mich 
zu fagen, I make ſo bold as to f{ay. 
Dürft ibr euch unterfangen mir das zu 
faaen? how dare you be ſo bold as to 
tell me char? Sich eines großen Baues 
unterfangen, to undertake a great build- 
ing. Geh unterfangen etwas auszuführ 
ecn, to undertake to execute or accom- 
plilh fomeihing. 

das Unterfangen, boldnels, audacity, pre- 
fumption; alſo an attempt, effort, en- 

—serprile, undertaking. Das if ein kuͤh⸗ 
nes linterfangen, that is a bold enter- 
prife or undertaking. Ein gefährliches 
Unterfangen, a dangerous attempt, or 
undertakıng. 

das linterfaß, an under- tub. 

der Unterfeldherr,, a lieutenant- general. 

der Unterfeldmarſchall, Feldmarſchall⸗ Lieu⸗ 
tenant, a lieütenant- field- marfhal. 

die Unterflähe, Grundfidde, the bale or 
balis, the foundation, or that on which 
any ıhing is lupported. 

der unterförfter ‚ an -under- foreller or 
zanger. 

das linterfutter, des-8, plur. (of feveral 
forts) ut nom. fing. the lining. 

Unterfätteen, verb. reg. act. to line, 

der Untergang, ded-e6, plur. inuf. 1) Fal» 
ling below the horizon, applied to ıbe 
{un in the evening.. Der Untergang ber 
Sonne, [un-[er. Vor, nah Gonnens 
untergang , before, after [un-fer. Ben 
Sonnen» Untergang ‚, ar [un-fer, or at 
ihe fetting of ıhe [un. Vom YAufsange 
der Sonne bis zu ihrem intergange, from 
fun-rile, to ſun· ſet. 2) Ruin, fall, de- 
cay, down-fall, deltruction, perdition; 
lols, decline. Der intergang eincr Stadt, 
the deitruction ofa town or city. Der 
Unteraana des Reiches, the decline or 
fail of the empire. Gein lintergang ik 
unvermeidlich, his ruin or fall is inevi- 
table. - 

der Untergdnger, V. Nachgaͤnger, Graͤnz⸗ 
ſcheider, Umadnger. - 

Untergebeu, verb. irreg. act. V. Geben; 
ich untergebe, untergeben, zu untergeben, 
unter etwas geben, to commit, to give 
up, to deliver. Ein Kiad einem Rebrer 
untergeben, to commit a child to the 
care of a teacher or governor. Einem 
feine Kinder zur Unterweiſung unteraeben, 
to commit his children to one's inftruc- 
son. Sich einem untergehen, te ſabmit 
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or [ubject yourfelf to one. Einem unters 
geben fepn, to obey one, to be Subject 
to him. 
-Unteraebene. 1) A [ubaltern, an jnfe- 
rior oflicer. Sich beu feinen Untergebe⸗ 
nen beliebr machen, io ingratiate one's 
(elf ınto the aflection of hıs fubalterns. 
2) Untergebene, pupils, disciples, pren- 
ticesete, Untergebene eines Fuformators, 
pupils, young gentlemen commitied to 
:he care of a teacher or governor. 
Interaebung, committing, lubmillion, 
ubjeetion. 
tergehen , werb. irreg. neutr. with feyn, 
ch gebe unter, bin untergegangen, unter 
ju geben, to perilh, fink, to be undo- 
ıe or ruined; allo to fet. 1) In a pro- 
ver fenle. . Die Gonne, der Mond aeht 
unter, the lun, the moon lets, falls be- 
|ow the horizon. Der Stern gebet uns 
ter, ihe flar ſets. Das Schiff aing unter 
mit feiner aansen Padung, ihe [hip funk 
with her wholecargo. a) Figuratively, 
o perilh, link, to fall to ruin or Ag 
say. Alles, was auf Erden iſt, fol uns 
ergeben, every ıhing, that is in ıhe earth, 
hall die, Gen. 6, 17. Die Stadt if 
yurch ein Erdbeben untergegangen, the 
“ty was over-whelmed, [wallowed up 
»r funk by an earth-quake. 
tergehörig,, adj. and adv. [ubject. | 
Unterachörigen, [uch as are lubject to 
heir lord’s taxation; allo bond=» men, 
laves. 
Untergebörigkeit, lervitude,. te flate 
ır condition of [uch as are liable or [ub- 
ect to their lord's taxation. - 
untergericht, as inferior, lower or [ub- 
ltern court of judicature. 
Untergerinne, an undertrench; a trench 
'ontinued. ’ 
; lintergerüff, the center or centıy, a 
vooden mould for an arch.: . 


tergefehlagen, imbezzled ; V. Unterfchlas 


en. 

tergefcboben „ [uppolititious, fuppoled, 
:ounterfeit, falle; V. Unterſchieben. 
untergeſchoß, des⸗ſſes, plur. die=-e, 
he ground- floor, the lowelt flory. 
lintergefpan, the vice- palatine ol Hun- 
‚ary, an under-palatine. 

tergeſteckt, [et or put under or in; V. 
Interfleden. 

uUntergeflell, des-e8, plur. die-e, the 
ınder-carriage of a coach eie. 
— dived under; V. Untertau⸗ 
en. : 
untergewehr, des · es, plur. die- €, ihe 
word and bayonot. 

tergraben, vero. irreg. act. ich unters 
rabe, untergraben, zu unteraraben, 
inter etwas graben, to undermine, to 
ap, to dig under. @inen Berg, ein 
haus untergraßen, to undermine a moun- 
ain, a houfe. Figuratively, to hurt 
»r damage lecreily.or by lecret means 
nd by degrees. Die Religion, die Reiches 
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arundaefege unteraraben, to undermine 
religion, the conſtitution ofa ftäie. Yes 
mandet Gluͤck untergraben, 10 undermi- 
ne one's good fortune or luck. ' 


Die linterarabung, ıhe diggiog under, un⸗- 


Unterbalb, adv. below, under. 


Unterhalten, verb. irreg. act. 


dermining etc. 

It takes 

tlıe genitive ofıhe noun. Linterbalb ber 

Stadt, des Rheins, below the town, in 

ae nethermoit paris of ıhetown, of ıhe 
ine. 


der Unterhalt, deö»e6, plur. car. enter- 


tainment, maintenänce, Jupport, [uste- 
— —— livelibood, alimo- 
ny, aliment, ſupply. Fuͤr den Unterhalt 
* 4* Bi to provide or furnilh 
an army with ıhe necellary provilions, 
fourage etc. - Yemanden den linterbait ge⸗ 
ben, to mourılh, fupport or maintain 
one, to fu * him with ihe conre- 
niencies of Iife. Jemanden den noͤthigen 
Yinterbalt verfchaffen, to furnifh one with 
the nmecellary aliment, to [upply bim 
witb what is necellary for his [upport or 
maintenance. Er hat feinen gemwiffen Un⸗ 
terbalt, he has bis certain bread er has 
a competency to live on. f 

V. Halten. 


x, Unterbalten, ich balte unter, ‚unters 
gebalten, unter zu halten ;; unter ‚etwas 
balten, omitting ihis etwas, to hold 
under. Haltet euren Hur unter, ich will 
etwas hinein werfen, hold your hat un- 
der, I will throw ſomothing into it. 


a. Unterbalten, ich unterbalte, unterbalten, 


zu unterbalten. (1) To prelerve the con- 
tinuation of a thing or of a change oral» 
teration of it. Jemandes Leidenichaft, 
Picbe, Ha ıc.-unterhalten, to cherifh, 
feed or nourifh one's paflion, love, ha- 
tred etc. Ein Gebdubde, einen Weg un« 
terbalten, in gutem Gtande erholten, 
to keep a building, a roadin repair, im 
good condition. Ein Feuer unterhalten, 
to feed a fire, to keep it burning. Eiu 
Geſpraͤch unterhalten, to keep up. acon- 
verlation. (2) To entertain, to fusnifh 
with the necellary things for. one's [uste- 
nance; to maintain, feed, to provide 
for, to fustain, to fupply. Jemapden 
unterhalten, to maintaia or entertain 
one. Diele Bedienten, eine Armee uns 
terbalten, to keep, entertain or main- 
tain many [ervanıs, an army, where of- 
ten on}y halten is allo ufed. Er unter 
haͤlt fid mit, or cr lebet von Rauben 
und Morden , be fupporis himielf, orhe 
lives upon rapine and violence. Gi 
unterhalten or werben laflen, to enro 
one's felf a foldier, or to be enrolled 
among the foldiers. 5) To [horten ıhe 
time, to enteriain, to pleafe, amufe, 
or give pleafure. Einen mit einem Ge⸗ 
fprdche unterbalten, to entertain one by 
way of discourke. Er unterbdit die Ge⸗ 
ſellſchaft auf eine fehr angenchme Urt, he 
entertains the company in a very agree 
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able manner. Sich von etwas unterhals 
ten, to discourle, to [peak of or about 
fomething. Sich mit Gott unterhalten, 
to converle with God, to ıhink of God; 
to meditate or rellect upon the word 
of God. | 
die Unterhaltung, plur. die-en. 1. Die 
unterhaltung eines Gebäudes ıc., . the 
ping a building etc. in repair. 3, Die 
Unterhaltung, maintenance, keeping, 
furnifhing with ıhe nece[lary provilions. 
8. Die Unterhaltung, converlation, dis- 
courle, talk, 
one treals of in converfation., 
bie finterhaltungsgelder, [ublltence-money. 
finterbandeln, verb. reg. act. and neurr. 
in the latter cale wirb baben, to nego- 
tiate, to manage an affair, to treat an 
affair wich one. Einen Frieden unters 
handeln „ to negotiatea peace. 
ber,linterbändler, des ·s, plur. ut nom, 
ı fing. amediator, moderator, reconci- 
ler , agreement - maker , nogetiater, 
broker. 
die Unterhändlerinn, a mediatrels or me- 
diasrix, A negotiatrix. 
die linterbandluug, pdur. die-en, treaty, 
transaction, agreement, bargain, cove- 
zant, negotiatıion. Wuterbandlung pfles 
‚gen, unterhandeln, to negotiate, treat 
or confer. In Unterhandlung treten, to 
enter into conference, into or on a ne- 
gotiation. Die linterhandlungen abbres 
Ku, to break off the negotiations etc. 
ie Briedendunterhandlung, a negotia- 
tion of peace. 
Unterhauen, verb. 'irreg. act. to dig, to 
cut down, underneath or below. 
ber Unterbauptmann, a captain-lieutenant, 
‚the fecond captain. 
das Unterhaus. x) The ground - floor, the 
lowelt itory. 2) Das Unterhaus des Pars 
faments in Enaland, or dad Haus ber 
Gemeinen, ihe lower- houfe, the houfe 
of commons. 
ünterbefen , the lees; V. Hefen. 
Noterbelfen, verb. irreg. act. ich helfe uns 
ter, half unter, habe unteraeholfen, eis 
nem unterbelfen, to intereft one's felf 
for one, to procure him a place, ollice 
or employment. Ä 
das Uinterhemd ; ded- eb, plur. bie-en, in 
popular language, bie-er, an under fhirt, 
der Mnterberd, Ihe lower part ofa hearth. 
der Unterhof, the lower part of a court or 
where, poultry is kept. 
linterhöhlen,, werd. reg. act. to hollow, to 
dig under, to make hollow. 
das Unterholg, des ·es, plur. die - hoͤlzer, 
a cople or under. wood, coppice wood; 
Schlagholz. 
die Unterhoſen, a pair af drawers, worn 
under the breeches. - 
de Unterjagd ,„ V. Niederjaab. 
Unterjochen, warb. reg. act. ich unterioche, 
untertocht, au unterjechen, io fubjugate, 
so fubdue, couquer, ſubjoet, ı0 bring 


— 


the'ıheme, the purpele 
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under ort into fabjection, io make [la- 


v 


es of. 

bie Unterjochung , the fubjugating, ſabdu- 
ing etc. | 

ünterirdifch, adj. and adv. [ubterranean 


or [ubterraneous ; underground, under 
the furface of the sarıh, that comes from 
under the earıh. Das unterirdifche Keich, 
an inconvenient name for the mineral 

kingdom. Iinterirdifche Gaͤnge, [ubıer- 

“ zaneous paſſages. Ein unterirdiiches 
Beuer,.a lubterraneous fire. Unterirdi⸗ 
fche Begräbnifigrüfte, catacombs, [ubter- 
raneeuıs caverns for ihs burialofıhe dead, 
Ein unterirdiiched Gemwdlbe, a lecreı walk, 
a vault underground. 

der Unterkanzler, a vice-chancellor. 

ber Unterkadufer, bie Unterkduferinn, a huck- 

r, a retaller, in lome provinces, & 

broker, 

die Unterfeble, ıhe gargle, ıhe throat-bole, 
the gullet or weland. 

der unterkiefer, ihe lower jaw-bone, the 
chops; the inferior mandible; applied 
to a horfe the nether jaw. 

das Unterflun, the under-chin, a double 


chin. 

dad Unterfleid, des · es, plar. die-er. v. 
The wailt-coat. 2. In a möre limited 
ſenſe, the breeches are allo called bie 
tinterfleider in the decent manner of 
fpeaking; whereit is only. uled in tha 
plural. 

der linterfoch, an under-cook, or fecond- 
cook , or cook’s mate at court; allo the 
cook’s mate in a [hip. 

Unterfommen, verb. irreg. neutr. (V. 
Kommen,) with ſeyn; ich fomme unter, 
bin untergefommen, unter zu kommen. 
In a proper fenle, to find a lodging; 
Der Keifende kann nicht unterfommen, 
ıhe ıraveller cannot find or ger a lodg⸗ 
ing. In a more extenlive [enle, to meet 
with or to find a place or employment., 
Der Bediente fann nicht unterflommen, 
the [ervanı cannot find or get a place. 

der Unterfönig, a viceroy. 

Unterföthig, -er, -flie, adj. and adv, [up- 
purating under the Ikin;or within, that 

‘ 'gathers to a head under the kin. 

unterkriechen ‚ verb. irreg. neutr. V. Krie⸗ 
chen, wich ſeyn; ich krieche unter, unter⸗ 
nekrochen, unter zu riechen, unter etwas 
trieben, omitting this etwas, to cree 
under, to pals through creeping; allo 
to hide one's [elf ina place, that is nor 
high enough to ſtand up in. Die Maus 
iſt —*— unter den Schrank ıc., 
the moule crept under, under the cheft 


etc. * 

die Unterlabung, tbe charge or lading be- 
low the of a [hip. 

die Iinterlage, plur. die-n, 1) Die Unters 
lage eines Bierfaſſes, a tilter. 2) Die 
Unterlage eines Hebebaumes, the ftay, 
billet, ıhe wedge of a lever. 3) Die 
Unterlage eines Sadulenſtuhles, the bafe, 
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foot, the patten. 4) Die Uinterlane, der 

“ Boden viner Bettftelle, the boarded bot- 
tom. Eine Mader obne Unterlage aufs 
führen, to raile a: wall wiıbout any 
foundation to it. 

das tinterland, ihe nether-land, thelow- 
country. 

ber Unterlander, low-lander. 

Der linterlaß,.des-ffed. p/lur. car. inter- 
million, ceafing; discontinuance; only 
in the accufative wich the prepofition 
ohne. Ohne Unterlaß, uninterruptedly, 
incellantly, continually, Pepe, 
Ohne unterlaß arbeiten, to work iucel- 
ſantly or continually. 

Anterlaffen, verb. irreg. act. V. Laſſen; 
ich unterlaffe, unterfaffen, au unterlaffen, 
to fail, to omit orforbear doing a thing, 
to intermit, to leave off, Fi from or 
discontinue. Warum haft du unterlaffen 
mir Nachricht davon zu geben? why haft 


thou failed or omitted to acquaint me 
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* black and blue by the bruife or eontu- 
on. Ein unterläufenes Auge, an eye 
black and blue. 


der linterldufer, one! who intrudes into 


other people’s affairs, an interloper, 
— — fignifies in inet 


parıs Schleiiuhändier, a Imuggler; alſo 


a [hip or veflel employed in imuggling 
oods. . 


das liaterfeber, ihe under - leather. 
die Unterlefje, the under -lip. 
interlegen,, verb. reg. act. ı, Unterlegen, 


wich it? Er kann noch nicht unterlaffen, _ 


‚darüber Mu lagen, he cannot yer ceale 
10 complain ofit. Ich kann nicht unters 
laſſen, euch zu fagen, I cannot forbear 
telling you (to tell you). Unterlaſſe das 
Trinken, das Spielen, leave off or for- 
bear drinking, gaming. Iı will es uns 
terlaffen fo fang ich fann, 1 will forbear 
as long as I can. ch werde eg nicht uns 
terlaffen, I fhall not fail, or I fhall nor 
omit doing, f[aying etc. it. i 
das linterlafen, omitting, neglecting, fail- 


ı1ng- 

die nterlafung, plur. (but only feldom 
die-en, intermillion,, Interruption, cel- 
fation, cealing, discontinuance, omil- 
ſion, neglecı. 

die unterlaſſunasſunde, ihe [in of omiflion. 

Unterlaf, V. Ballaft. 

Unterlaufen, verb. irreg. act. and neutr. 
V. gaufen. 1, Unterlaufen; ich laufe 
unter, Bin untergelaufen,, unter zu laus 
fen, as a verb neuter with ſeyn; unter 
etwas laufen, omitting this etwas, to 
run under, to pals under or underneatb; 

sur. \o pals among, to run in among 
the number, to niide or flip in among 
others. Das mag fo mit unterlaufen, 
ıhat may pals amonglt the relt, or let 
that pals amongft ıhe reſt. Es iſt ein 
JIrrthum mit unterailaufen, an error, 
mistake or fault has flipt or crept. in 
among. @in Wort mit unterlaufen lafs 
fen, to let llip a word among, to drop 
in a word. 

a. unterlaufen, ich unterlaufe, unterlaufen, 
zu unterlaufen, as a verb active, unter 
etwas laufen, mentioning it in Ihe ac- 
cufarive. (1) Jemanden unterlaufen, 
ibm unter den gezogenen Degen laufen 
und ibn dadurch wehrlos machen, to ma- 
ke a pals atone, ı0 run under his [word 


aliın, und fein ganies Geſicht ift mit 


ich lege unter, untergelegt, unter au les 
gen ; inter etwas legen, to put, to nr 
under. Der Gchrant ſtehet nicht feik, 
man muß etwas unterlegen, the cheft 
does not ftand faft, one mult put or 
lay fomething under. Holz unterlegen, 
nämlich unter den Keffel, to put or lay 
wood under, , namely under the kette. 
Einem Kranfen ein Bett unterlegen, to 
put or lay a bed under the patient. Dem 
Huhne Eyer sum Brüten unterlegen, to 

ut eggs under the ben to be hatched. 

inem Kinde friſche Windeln untcelegen, 
to unlwaıhe and drels a child, Mit uns 
tergeleaten Pferden reiien, to ride, to 
travel with frefh horles. 


3, Unterlegen, ich unterlege, unterlest, au 


unterlegen ; unter etwas legen, mention- 
ing this etwas in ıhe accufative, to un- 
derlay fomething in order to raile it, or 
to make it falter, ftronger or more lalt- 
ing by it. Einen Schuh mit einer neuen 
Sohle unterlegen, eine Sohle darunter 
[egen, so underlay a [hoe. 


das unterlegen, bie Unterlegung, the put- 
T 


ing or laying under, underlaying. 


der linterlehrer ‚an ulher at a Ichool. 
der Unterleib, the lower belly. 
die linterleine, lnterarche, in Hunting, the 


u 


u 


lower lines of the toils. 
nterliegen, verd. irreg. neuer. V. Plegen, 
with haben. 1. Unterllegen, ich liege 
unter, untergelegen, unter zu liegen; 
unter einem andern Dinge liegen, to lie 
under atoocher thing. Figuratively , to 
be overcome; fubdued, vanquilhed or 
worfted. Er mußte unterliegen, zog den 
Kürzern, he was forced or obliged to 
ive ground or to lofe the day, be got 
che worft on’t, he was worfted beaten 
or overpowered. . 


unterliegen, ich unterliege, babe unters 


legen, unter zu liegen, to fall, tc faint, 
to (ink under the load of. Einem uns 
terliegen , vo be [ubdued, vanquilhed or 
0 prefled by one. Dem Schmerze, der 
Berfucbung unterlienen , to be overcome 
by pain, by temptation. 02 

fiteriteß,, forbore ; V. Unterlaffen. 


die Interlippe, the under -lip. 
u 
aud ıhereby disarm him. (2) Er iſt ge⸗ 


*— verb. reg. act. to intermix 
— ing in grinding if with ſomethiug 
elle. 


tut unterlaufen, he fall and bis face der untermann, in War, the man fand- 


. 
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ing on. one’s left ide or in the rank be- 
low one, At cards, the jack, khave, 

dir Untermarfhall, ibe lub- or under. 
Mari nal. 

das Untermaß, V. Fruchtſchrumpf. 

Untermauern, wverb, reg. act. ich unters 
mauere, untermauert, zu untermauern, 
to build a wall under [omething in order 
to [upport it, to give a building a foun- 
dation ofa wall. 

der Untermeiſter in einer Schulc, an ulher 
ara [chool. 

Untermengen, werb. reg. act. ich unters 
menge, unternengt, zu untermengen, 


unter ein anderes Ding menaen, to in- . 


termix or intermingle, to mix among. 


Das Mehl mir Klehe untermengen, to 


intermix meal or flour with bran. Luft 
mit Unluſt untermengt, [weet intermixed 

' with [west, no [weet without [weat. 

die Iintermengung, a mingling, or mixing; 
a mixture, a medley. 

Unterminieren, verb. reg. act. idy unters 
mintere, unterminiert, zu unterminieren, 
to undermine, to lap. Die Mauern, 
ein Feſtungswerk unterminieren, to un 
dermine ıhe walls, a fortification. 

die Unterininicrung, undermining, [apping. 

Untermifchen,, verb. reg. act. ich untermis 
fe, untermticht, zu untermifcben, uns 
ter ein anderes Ding mifchen, V. Unters 
mengen. 

Unternäben, verb. reg. act. to lew ar flitch 
underneath or below. F 

die Unternaht, a leam below or under 
neatn. 

unternehmen, verb. irreg. acı. V. Neh⸗ 
men; ich unternebme , unternommen, au 
unternehmen, to undertake, to attempt, 
to take upon one. @inen Bau unters 
nebmen, to undertake a building. ins 
mögliche Dinge unternehmen, to attempt 
impofllbilities. Biel unternehmen und 
weniq ausführen, to undertake much 
and perfect, finih or accomplifh liule. 
Ich unternehme es nicht, ihn darin zu 
entfchuldigen, I don't take it upon me 
to excufe him in that. Er unternimmt 
ju viel, he undertakes or attempıs too 
much, he takes too much upon himlelt. 

Unternebinend, adj. and adv. bold, ven- 
turelome, alluming, forward, daring, 
courageous, that ventures to undertake 
things, enterpriing. Fin unternehmens 
der Mann, an enterpriling man. 

das linternehmen, die Unternehmung, plur. 
die-en, an undertakin ‚ enterprile, at- 
tempt, enterpriling. 17 gelingen nicht 
ale linternchmungen, all und ings 
do not [ucceed. 

Unterofficier, a low, inferior, fubaltera 
oflicer, an under-oflicer, a non-com- 
millioned oflicer. 

Hinterordnen, verb. reg. act. Ich orbne uns 
ter, untergeordnet, unter Ju ordnen, to 
Subordinate. manden untergeordnet 
feon, to be fubordinate to one, Die 
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Breicher find ben Biſchdfen untergeordnet, 
the prielts are [ubordinate to the bilbops. 


die Unterordnung, plur. die-en, fubordi- 
natlon. 

das unterparlament, V. Unterhaus. 

die Unterpfalz, ıbe lower Palatınate. 

das tinterpfand, des es, plur. die-pfänber, 
a mortgage, pledge, pawn, lecurity. 
Einen Ring zum Unterpfande geben, to 
pawn a ring. Ein Gut zum Unterpfande 
verfihreiben, to mortgage an eltate. Ein 
But Jum Unterpfande inne haben, to 
poſſeſs an eltate by mortgage. 

Unterpfdändlich, adj. and adv. as a mort- 
gage, pledge, pawn or ſecurity. Etwas 
unterpfändlich befisen, als cin Unterpfand, 
to poflels or enjoy ſomeihing as a mort- 
gage, pledge, pawn or [ecurity. 

ber linterpfareer, anunder-parlon, avicar. 

tinterpfiügen, verb. reg. act. ich pflüge uns 
ter, untergepflügt, unter zu pflägen, to 
plough under, to cover with earih by 
ploughing, 

Uinterreden, verb. reg. reciproc. idy unters 
rebe, unterredbet, zu untcereden, to con- 
fer, talk, (peak or discourle, to keep a 
parley. Sich mit Jemanden unterreden, 
to discourfe with one, Sich mit jeman⸗ 
den wegen etwas unterreden, to commu- 
nicate or talk wilh one about fomething. 

die Unterredung, plur. die-en, a conferen- 
ce or parley, a converlation, disconrle 
or talk. ne muͤndliche Unterredung, 
an interview, a converlation by word of 
mouth. Eine fhriftliche Unterredung, 
an intercourfe, a converling by letters. 
Unterredungen balten,to hold conferences. 
Die unterredung abbrechen, to break off 
a conference. 

der linterricht, des - es, plur. inuf. an in- 
ftruction, information, the leflons ; Uns 
termelfung. | 

Unterrichten, verb. reg. act. ich unters 
richte, unterrichtet, zu unterrichten, Ichs 
ren, to inftruct, to teach, to commu- 
nicate knowledge to another; allo 10 
inform, give notice or advice of, to ma- 
ke known to one, to acquaint one with 
a ıhing, to apprize. Einen Knaben uns 
terrichten,, to inftruct or to teach a boy. 
— in einer Wiſſenſchaft, in ber 

eligion, im Kelten, im Tanjen, im 
Singen unterrichten, to inftruct one in 
a [cience, in religion, in riding, in 
dancing, in finging. Yemanden von ets 
was unterrichten, to inform one or give 
bim advice of a thing, or to acquaint 
him with ir. Er war von allem wohl 
unterrichtet, be was well apprized of 
every ıhing. Jemanden eines Beffern uns 
terrichten,, to undeceive one, to disabu- 


fe him. 

der Unterrichter, des 6, plur. ut nom. 
‚fing. a puisne or inferior judge; alle 
an inftructor or teacher. 

bie Unterrichtung, plur. inuf. inſtructios 
or information; V, Unterriht, Einen 
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Inaben jemanden zur Unterrichtung übers 
chen, to commit the inltruction of a 
‚oy to one. 

Unterrinde, the under - cruft. 
Unterrock, ded-e8, plur. die-röde, a 
voman’s under - petticoat; a man's 
vailt- coat. 

terfagen,, verb. reg: act. ich unterfage, 
ınterfagt, zu unterjagen,, verbiethen, to 
nterdict, forbid or prohibit. Die Auss 
uhre des Getreides unterfagen, to prohi- 
‚ie the exportation of corn. Er bat ihr 
ein Haus unterfagt, he has forbidden 
ıer his houle, — 

unterſagen, die Unterſagung, an in- 
‚erdiction, forbidding, prohibitiog, a 
»robibition; allo a fuspenlion. 


Unterſaß, ded-fled, plur. die-en, a 


raffal, a (ubiect, an under- tenant. 
unterſatz, bes es, plur. die- ſatze. T. 
A [upporter, a ſtay, that which is er 
ander any thing to Support it. a. In 
ick, the minor propolition, tbe minor. 
Unterfcbale, the [aucer, a ſmall platıer, 
»n wbich a tea-cup [tands. 

terſcharren, verb. reg. act. to rake or 
crape under. 

> Unterfcharren, die Unterfcharrung, rak- 
ng or — under. ' 
Unterſcheid, V. Unterfchieb- 

terfcheiden, verb. irreg. act. and neutr. 
V. Scheiden, in ıhe latter cale with has 
ben; ich unterfcheide, unterfibieden , zu 
unterſcheiden. ı. Abfondern, to [epara- 
te, to make a feparation. Die Mauer 
unterſcheidet beyde Hdufer, the wall fe- 
parates the two houfes. Diefe benden 
&drten find durch eine Mauer unterfchles 
ben, thefe two gardens ar [eparated by 
a wall. 2. To diftinguifh, to discern, 
Donge, ‚die ſchwerlich zu unterfcheiden 
iind , things hardly diftinguilhable or dis- 
cernible. Es war fchon fo fpdt, dab man 
die Gegenftände nicht mehr untericheiden 
fonnte, it was already lo late, that ıhe 
objects were no more t0 be diflinguifhed. 
Eins vom andern unterfcheiden, to dis- 
cern, difference or diltinguilh one thing 
from. anoıher. Das Wahre vom Falidhen 
untericheiden , to discern ıhe ırue [rom 
ıhe falle. Dieß iſt weit von jenem unters 
ſchieden, this is quite different from that. 
Die Jahre, da man Gutes und Böfes 
unteribeiden lernt, the years of discre- 
tion. Sich unterfcheiden,, fich auseich⸗ 
nen, to diftinguifh one's felf. In a mo- 
re extenfive ſenſe, it is allo often uled 
like verfchieden for mebr, leveral etc. 
tinterfchtedene Urfachen haben mich aebins 
dert, mehrere, verfchiedene, [everal cau- 
fes, realons or motives have hindered 
me, Es famen unterichiedene Perfonen, 
mehrere, einige, there came [ome or le- 
veral perfons, or ſome or feveral per- 
[ons carfıe, 

e Unterfheldung, plur. die-en, das lins 
terielden, the difinguilhing ;- disceru- 


- unter au ſchieben. 


’ zoom of another, 


Unte 448 


ment, discerning, diftinetion. Die Uns 
terfcheldungstraft, tbe judgment. Das 
Unterſcheidungszeichen, the punctuation, 
theart ofdiltinguifhing, by certain marks, 
the feveral fiops or paules ina [entence; 
allo a diltinction or’ diflinetive mark. 
Die Unterfbeidbungsrehnung, ıhe diffe 


rential calculation or computation. 


Unterſchieben, verb. irreg.-acı. V. Schie⸗ 


ben. Ich ſchlebe unter, untergefhoben, 
, ı. Unter etwas ſchie⸗ 
ben, omitting ıbis etwas. Einen Was 
nen unterichieben , unter ein Obdach, to 
fhore, pulh or ıhrult a-waggon under, 
under cover or fhelter. 2. Figurative 
iy, to Jubllitute or put arıfully one 
thing in ıbe room ofanoıber. Ein uns 
tergeichobenes Teſtament, afuppolititious, 
falle or counterfeit will. Ein Kind uns 
terichieben, to ſubſtituto artfully one 
child in the room of another. @in uns 
tergefchobene® Kind, a luppolititious 
child, a child artfully fabflituied in the 
zoom ofanother ; not genuine. @inuns 
tergefihobener Brief, a [uppolititious, 
a 


e or counterfeit letter. 


das Unterſchieben, die Unterſchiebung, the 


fubltituting —— one thing in the 
ıhe 


Iuppoling, forging 
or counterfieting, [uppolition. 


der Unterſchied, des -es, plur. die-e, 


ı) 
In a proper fenfe, ıhat by which a 
rent parts, rooms, chambers etc. are 
feparated, a partition. Einen Unterſchied 


in einem Gtalle, tn einem Zimmer machen, 


to make a partition in a [table, in aroom. 
And then a room, [pace or place divided 
or feparated in [uch a manner is allo ſo- 
metimes called Jinterfchied, a partition. 
Es liegt In diefem linterfchiebe, in dieſer 
Abtheilung des Schrankes, it lies in this 
partition of ıhe cheft. (2) Figuratively, 
a difference, distincion. Es fit fein 


Unterſchied unter ihnen, there is no diffen» 


ce among them. Es it ein großer Uns 
terſchled zwiſchen mir und euch, ıbere is 
a great (difference between you and me, 
Der Unterſchied beficht nur in den mans 
cherlen Arten, all tlıe difference conlilts 
in ıhe variety ol lorıs. Der ganze unters, 
ſchied befieht darin, all ıhe difference or 
the whole difference confilts in ıhis. 
Zwifchen dir und ihm ift darin fein Unter⸗ 
febted, ıhere is no difference in this be 
tween thee and him. Ohne Unterſchied, 

romiscuously, without any distinction; 
indifferently; indistincıly, pellmeil, con- 
fufedly. 


Unterſchiedlich, adj. and adv. different 


differenty, diverfe, diversiy, feveral, 
odd, fundry. Es giebt umnterfchiedliche 
Arten ſich auszubrüden, there are di» 
verle or different ways or manners to 
exprels one's lelf. linterfchiedliche Arten 
der Tbiere, leveral or diverfe lorıs or 
kinds of animals. Man ſchreibt dieſes 
unterfihledlichen Autoren zu, Yhis is at- 
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tributed to Jifferent auıhors. Yn-unters 
fehiedlichen Vorfälen, upon [undry oc» 
calions. Unterſchiedliche Sachen, differ- 
ent things. 0 
davon, it is variously or diflerently [po- 
ken of. , Dad Brot wird unterjchledlich 
zubereitet, auf verichiedene Art, bread 
is prepared in different manners. 
Unterfchidchtig, V. Unterichlduig. 
der. iinteriplag, die Scheidewand, a par- 
‚ tition-wall; for Unterſchleif, fraud eıc. 
Unterfchlagen, verb. irreg. acı. V. Schla⸗ 
gen. 2, Unterſchlagen; ich unterſchlage, 
unterichlanen, su unterjchlagen, Unter⸗ 
fchleif machen, to avert, to keep back, 
„ to convert to one's own ule; allo to in- 
‚ tercept, to [upprels. Einen Brief uns 
‚ teriblagen , to Äntercept or to [uppreis 
a letter. Geld unterſchlagen, ıo divert 
or misapply money, which is intrulted ı0 


yu . Ä 
a, unterſchlagen; ich fchlage unter, unters 
acichlagen, unter zu ſchlagen. Jemanden 
ein Bein unterfchlagen, to trip up one’s 
heels; ailo figuratively, to prepare an 
ill or misfortune for one by artilice, li- 
kewife, to deprire him of an advantage 
maliciousiy and with arufice, 
das unterſcolagen, die Unteriiblagung, [up- 
prellion etc. Die Unteribiagung eines 
Beines, the tripping up one’s heels etc. 
fee ıhe lignihications of the verb. 
Jinterichldaig, adj. and adv. cine unters 
ſchlagige Mühle, a mill with a flood or 
water-gate, a mill-wheel, that is put 
in motion by tbe pufhing or thrulling of 
the water flowing. underneath. 
der Unterſchleif, des-es, plur. but only, in 
the deconjl fignification of leveral Lorts, 
die-e. 1. The lecret and unlawful Mel- 
tering under his roof. Verddchtigen Leu⸗ 
«ten, Diebägefindel Unterichleif geben, to 
fhelier or to give. fhelter to l[ulpected 
- people or thieves. 2. linterichleif mas 
chen, betrügen, to imbezzle goods you 
were intrulted with, to Imuggle goods, 
to import or export ıhem witlout paying 
the duties or cultoms. i 
Unterfchreiben, verb. irreg. act. V. Gihreis 
‘ ben; ich unterfcbreibe, unterſchrieben, zu 
unteeichreiben , to (ublcribe, underwrite 
or ſign, to giveconlent to or attelt by writ- 
ing one'sname. @inen Brief unterfchreis 
ben, to ſign or lubfcribe a letter. Einen 
Eontract unterfchreiben, to lign or [ub- 
feribe a contract. Es if noch nicht uns 
terichrieben, figuratively, it is not yet 
certain 
die unterſchrift, plur. die-en, ıhe [ub- 
feription , fubleribing , underwriting, 
hand writing, fignature. or figning. . 
die Unt rihwelle, ihe lill of a door, the 
threlhold, the groundlill or groundlel. 
das Iinterfegel, the lower-Lail. 
Unterfenfen, V. Berfenten, 
Unterfenen, verb. reg. act. ı, linteriegen ; 
th ſetze unter, untergeſetzt, unter zu 


Man ipriht unterfibiedlich 
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ſetzen; unter etwas fehen, qmittĩng is 

etwas, to put or ler under. Eine Stutze 

unterfegen, unter etwas, to put or ler a 
rop under, under [omething. 

2. Unterſetzen; ich unterjege, unterfest, zu 
unteriegen, to intermix or intermingle, 
to mix under or among. 

Unterfest, adj. and adv. thick and [hort, 
firong limbed, ſtubbed, [quat. Ein 
Kleiner unterjegter Menich, a Ihorı, ihick 
man, a [hort [quat fellow. 

Unterſiegeln, verb. reg. act. ich unterfies 

. gele, unterjiegelt,. zu unterfiegeln, to 
‚put or [er one's [eal under a contract, 
writing etc. 

bie Unterjicgelung, lealing, the putting or 
ſetting Öne's lealto. 

Hatenfinfen verb. reg. neutr. V. Ginfen, 
with ſeyn; ich ſinke unter, untergefuns 

- fen, unter zu finfen, unter das Waſſer 

finten, to Jink, to.go to the bottom. 

das Unterfiofen, Gnking, going to ıhe 
oliom. 

die Unterfipfchaft, the cognation or kin- 
dred in a delcending lıne. 

linterfpannen, verbd. reg. act. ich ſpanne 
unter, untergeipannt, unterzuſpannen, 
unter etwas fpannen, omitting this etwas, 
to bend or firetch our underneath. 

Uinterfpreiten, verb. reg. act. to ſpread or 
liretch out below. 

Unterfpringen, verb. reg. neutr. in Hunt- 
ing, V. linterlaufen. _ 

ber Inteefprung, a leap under; allo a back 


tep. 

Unterſt, loweſt, lowermoft, undermoft, 
nethermolt ; V. Unter. Zu unteefl, at 
the very bottom or foot. Der, bie, bas 
Unterſte, ıhe lowelt. Das Unterfie zu 
Dberft fehren, to urn a ıhing toply-ıurvy 
or uplide down. 

Unterfallie, adj. and adv. put in the hold 
of a fhip. linterftalise Waaren, goods 
Per or placed in ıhe bottom ot ıhe 

Old. 

Unteridmmen, verd. reg. act. ih ſtamme 
unter, untergeſtammt, unter zu Adınmen, 
to prop, ſtay; to [upport or bear up. 

Unterfteden, verb. reg. acı. ich ſtecke uns 
ter, untergeſteckt, unteräufteden. 1, Uns 
ter ein anderes Dina ſtecken, omittimg 
this Ding, to pur under, under another 
thing. Hence in the faltern or falt- 
houle at Hall, be who puis wood un- 
der ıhe [alt-pans, is called Unterſtecker. 
a. To incorporate with. Man bat dicfe 
zwey Compagnien untergeſteckt, they ha- 
ve incorporated thele two companies. 

bie Unterſteckung, ihe putting or thrufting 
under; the incorporation. 

Unterfieben, verb. irreg. neutr.,V. Steben, 
wich fegn, ‚but as a recipr. with haben, 
1, Unterfichen; th che unter, bin uns 
teraeltanden, unter zu fieben ; untcr.ein 
Obdach Aeben or treten, omitting ıhis 
Dbdach, to itand (omewhere under, to 
Moelter one's fell; untertreten. Wir wurs 


Untt 
den nicht naß, denn wie fanden unter, 


we were not wet, for we [tood under, 
under coveror# [helter. Es regnete, aber 
wir fonnten nirgends unterfichen, itrained, 
but we could itand under nowhere, un- 
der cover or fhelter. 

#, Unterfieben ; ich unterfiebe, unterfland, 
u unterfichben; a reciprocal, to make 
old, to make lo bold as, to attempt, 

to make an ättempt upon; to dare, to 
have ıhe audaciıy. Das hätte ich mich 
nünmermebr unterfanden zu tbun, I 
fhould = have dared to do —— 
unterſede mich, euch zu ſagen, I.ha- 
—X boldnefs or Ldare make fo bold 
as to tell you. Was unterficheft du Mich ? 
what dojt ıhou — t0? how dareſt 
tbou be fo bold? Ihr unterfleht euch zu 
viel, you attempt, undertake or enter- 
rize too much. Das beißt in Wahrheit 
ch ein Sroßes unterflanden, thar's a bold 
attermpt indeed. ; 
der linterfieiger, ıhe underleader, a petty 
oflicer among miners. 

die Unterftelle, the la, the lowelt place; 

allo ıhe lower or lowelt end. 

Unterſtellen, verd. reg. acı. ich ftelle unter, 

untergeftellt, unter gu ſtellen; unter ein 

anderes Ding ftellen, omitting this Ding, 

to place or put-'under, to [et under. 

- unterfellen, unter ein Obdach, to 
p or go under, under fhelter. , Einem 

ein Bein unterftellen, to trip up one's 

- ls, to give him a trip or a corailh 
ug. 

der Unterfeuermann, an under piloc: or 

iteer'sman, the pilot's mate, 

Unterfiteichen, verb. irreg. act. ich unters 

ſtreiche, ich habe unterfirichen ; V. Strei⸗ 
chen, Lo make [treaks or lines under, t 
märk with a line. 
das Uinterfireichen , die Unterſtreichung, ıbe 
marking wich a ftroke or line, fcoring; 
the drawing a line under wich a pen.. 

Unterfireuen, verd.reg. act. 10 [ptead, to 

ew under. Dem Viehe unterfireuen, 
to litter your caıtle, to make a litter 
for ıhem, to lay or fpreäd firaw under 
em. 

der Unterfeumpf, an underltocking, a fir- 

zup -flocking. 

die Unterkube, a room below, a lower 

J 


roo 

Unterſtuͤtzen, verd. reg. act. 1. Unter⸗ 
Mögen; ich Müge unter, untergeſtütt, 
unter zu Rügen, to under- az ‚ fhore 
up, to ftay or [upport. Ein Gebdude 

untgriügen, to fiay or prop a building. 


Eine ** Mauer unterſtuͤtzen, to 
underprop, hore up or prop up a rui- 
nous wall, t 


iD Unterftä en, ich unterftuͤtze, unterſtuͤtzt, 
p unterkügen. Figuratively, to alliſt, 
ack, favour, protect, delend, main- 
tain, [uccour, reliere or [upport. Je⸗ 
manbden mit Rath und That unterftüsen, 
to or fuccour one witb good ad- 
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vice and effectwal relief. Jemandes Ab⸗ 
fichten unterüügen , to [upport or fecond 
one's deligns or views. N emanden mit 
Gelde unteriläsen, to allılt one with mo- 
ney. Seine Bundesgenoſſen unkerſtuͤten, 
to allilt, ſupport ar detend one's allies, 
Die Unteriüsung, pdur. die-en. 1) Stay- 
ing, propping, Ihoring ‚,. [upportng, 
bearing up. 2) Figuratively, alliliau- 
ce, [üuccour, relief; countenance, pro- 
. tection, er 
Unterjuiben, verb. reg. act. ich unterftiche, 
unterſucht, zu unterfuchen, to examune, 
‚canyals, (can, filt,.disculs, debate, agi- 
tale, appole a matter, to learchı or in- 
quire into. ; Eine Rechnung unteriuchen, 
to-examine an äccount or a reckoning,. 
- Eine Sache wohl unterfubeh, to eramı- 
ne a thing. well or firicıly, to.make di- 
‚ligent [earch about ir. Ih will das Ding 
genau unterjuchen, Lwill learch that our, 
Eine Wunde unterſuchen, i0 probe a 
wöund, to fearch it with a probe. 
die unterſuchung, pdur- die- cn, learch, re- 
learch, examination, inquiry, quelt, in- 
— discuſſion, apposing, debäting, 
erutiay. Die gerichtliche Unteriuciung, 
a perquiltion, ınquilition, an inlorına- 
tion, a perquilition of a crime. . Eine 
genaue linteriuchung, a ftrict learch. = 
Untertauchen, verb. reg. act. and neutr. 
in ıhe latter cale with haben; ich tausbe 
. unter, unternetaucht, unter zu tauchen; 
unter das Waſſer tauchen, to duck om 
plunge under water, to put under wa- 
ter, to dive or duck one's lelf under 
water. Jemanden untertauchen, as 2 
vers getive, ihn unter Das Waſſer raus 
chen, to duck or plunge one (under wa- 
ter). Die Aenten taucbeu unter, as a 
verb neuter,' the ducks dive or duck 
(go under water); inltead of which. we 
allo lay, fich untertauchen. 
das Untertauchen, and in .an active lenle 
allo lometimes die Untertauchung, the 
immerlion, diving, dipping ın. 
ein lintertaucher, a diver, one who goes 
voluntarily under water, an urinator; 
der Untertban, des-8, plur. die · en, a lub» 
ject. 1) Der Köntg liebt feine Untertha⸗ 
nen und wird von ihnen geliebt, ıbe 
King loves his fubjects and is loved by 
them. ‚Prov. wie der Herr, to vie Unter⸗ 
tbanen, like malter, like man, Der 
vornehmfte Miniſter it des -Landesberien 
erfier Unterthan, the prime minilter is 
the reigning prince's firkt [ubject. 2) lins 
tertbanen, jo Lehn tragen, vallals, liege- 
men, air eople. Leibeigene Unter⸗ 
thanen, bond-men, bond-women. 
unterthan, adv. ſubject, lubdued, under 
obedience. Fuͤllet die Erde und maceet 
fie euch unterthan, replenifh ıhe earth, 
and fubdue ıt, Gen. ı, 28. Alles Volk 
fol dir zinsbar und unterthan fen, all 
the people [hall be tributaries unto thee, 
and they Ihall lerve ıhee, Deutero. 20, 
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1. Elnem untertkam werden, to bece- 


me [ubject to one, to be fubdued, over- 
come or conquered by one. 
Untertbänig, -er, -e, adj. and adv. [ub- 
jeet, fubmitted, obliged, under depen- 
dence or dependency. Unterthanig mas 
en, to [ubdue, oVvercome or conquer. 
nterthanig, a term of civility, humble, 


fubmilsive, obedient, Ich .bitte unters 


thanig or unterthaͤnigſt, I pray or be 
molt humbly or molt ——— 


Meine unterthanige Bitte, my humblo 


or fubmilsiverequelt. Euer unterthani⸗ - 


fer Diener, your moft humble or molt 
obedient ſervant. . 

die lintertbänigkeit, plur. car: fubjection, 
dependence, [ubmifsion, In Iintertbds 
nigfelt bitten, to pray or beg with fub- 
milsion, [ubmifsively or moft humbly. 


er Untertheil, ihe lower, the inferior 


part. 
dic Unterthür, the underdoor, the lower 
part ofa door. | 

Untertreten, verb. Irrag. act. V. Treten. 
1, lintertreten; Ich trete unter, unterges 
treten, unter zu treten, to thruft or for- 
ce in with one's foot. 

a, Untertreten, ich untertrete, untertreten, 
zu untertreten, as it were unter die üße 
treten, to trample upon, to tread under 
foot; to oppreis, to fupplant. Jeman⸗ 
den untertecten, to [upplant or opprels 
one. Lab mich nicht untertreten werden 
von den Stolien, let not the foot of pri- 
de come againit me, Pf. 36, ı2. 

der Untertreter, a [upplanter. 

Untertufchen, V. Nertufchen. 

das unterverdeck, the lowermaft deck. 

Unteerwachfen, adj. and adv. interlarded, 
fireaked, interlarded. with Aefh. Unter⸗ 
wachſener Speck, fireaked bacon. Unter⸗ 
or durchwachſenes Fleiſch, interlarded 
fiefh or meat. Eine mit wilden Fleiſche 
unterwachiene Wunde, a wound with 
proud or dead flellı in or on it, 

der linterwald, the under-wood, the 
lower part of.a forelt. 

der Iinterwall, the lower rampart; a faulle 
braye or falle trench. 

Ainterwärtö, adv. downward or down- 
wards, towards the ground. Schauet 
unterwärts, look downwards. 

Untermeneö, adv. on the road or way, a 
coming, approaching. Unterweges fenn, 
to be on the way, to be a coming: It⸗ 
gendwo unterweaes einſprechen, to call 
at [ome houfe by the way, orin palsing 
by. Ich trof ihn untermenes an, I met 
bim on the way. . Pange unterweges 
feun, auf der Kelle, to be long on the 
journey. Riguratively. Etwas unters 
weges laffen,, unterl:ffen, to let a thing 
alone or undone, not to do a thing. 

Unterweilen, adv. zumellen, fometimes, 
at inrervals. Unterwelilen haben auch las 
ſterhafte Werfonen Gluͤck, lometimes vi- 
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cious. perlons have allo good luck or 
fortune. 

uUnterweiſen, verb. irreg. acı. V. Teilen ; 

th untermeiie, unterwiejen, au untermeis 

fen, to inftruct, to teach, to give 
lelsons. Einen im Leſen, im Schreiben 

unterweiſen, to teach oue 10 read, 10 

write. Eine Berfon im Zangen, Im Reis 

ten, im Fechten untermelien , to initruct 

a perlonin — in riding, in fencing, 

or to teach a perlon to dance etc. es 

manden in der Mathematik, in der Erde 
beichreibung untermeiten, to teach one 
the Mathematicks, Geography. 

der Unterweiſer, a teacher. j 

die Unterweifung , inltruction, teaching. 

die Unterwelt, plur. inuf. ıhe l[ubterra- 
neous world; it alfo denotes the reli- 
dence of the dead after deaıh; figur. 
the’ elyfian helds. | 

finterwerfen, verb. irreg. act. V. Werfen ; 
ich untermwerfe, unterworfen, au unters 

werfen , to [ubjugate, fubdue, [ubject or 
conquer, to bring under, or into fub» 
isction, to enllave, malter or humble, 
Sich ein Land unterwerfen, to lubdue, 
overcome or conquer.a country. Gi 

den Gefesen unterwerfen, to fubmit or 
yield to the laws. Einem unterworfen 
fen, to depend upon one, to be lu 
ject (0 him, to be dependant on him. 
Sich einem unrerwerfen, feinen DBefchl 
annehmen, to fubmit or yield to one, to 

‘ humble yourfelf before him, to receive 
and obey his commands. Der Körper iſt 
manchen Uebel unterworfen, the body is 
[ubject or expoled to many ills. 

die linterwerfuna, fubjeetion; [ubmillion, 
dependance, flavery, humility, relpect, 
yielding, refignation. Die völiae Unters 
werfung in den Willen Gottes, the relig- 
nation, acquielcence to the will of God, 

der lintermwind, a wind, that blows only in 
the Jower regions. 

linterwinden, verh. drreg. recipr. V. Wins 
den ; ich unterwinde mich, unterwunden, 
zu unterwinden; ſich unterfichen, erfühs 
nen,.to dare, to be ſo bold. Ich habe 

- mid untermunden zu reden mit bem 
Seren, I have taken upon me to [peak 
unto the Lord, Gen. 18, 27- 

Untermwirten, verb. reg. act. to underweave, 

der Unterwuchs, young copfe or young un- 
der-wonrd; allo the young [prigs, which 

‚'a tree [hoots below at the foot. 

Unterwuͤhlen, verb. reg. acı. ih unterwuͤh⸗ 
fe, unterwuͤhlt, zu unterwuͤhlen, to ra- 
ke or root under. Die Schweine unters 
mäblen einen Baum, eine Mauer, ıhe 
[wine rake or root under a tree, a wall. 

die lintermüblung, rooting or raking under. 

der Unterwurf, in Hunting, ıhe under chops 
of a wild boar. 

Unterwuͤrfig, *er, -fe, adj, andadv. (ub- 
ordinated or fubordinate; depending, 
fubjeet. Unterwuͤrfig ſeyn, to be ſabjeet 
20. Sich jemanden unterwärfig machen, 
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to [ubdue one, bring him inte fubjec- 
tion or under your power,‘ to fübjugate 


im. 

Die Unterwuͤrflgkeit, plur. car. [ubjection, 

- dependence; [ubördination. 

Unterzeichnen, verb. reg. acs. ich unters 

zeichne, unterzeichnet, zu unterzeichnen, 
to lien, [ublcribe or underwrite. €inen 
Brief unterzeichnen, to Ggn, [ubleribe 
or underwrite a letter. 8 war unters 
geichnet N. N., ie was figned N. N. 
Sich zu einem Buche unterzeichnen, ro 
fubferibe to a book. _ 

die linterzeichnung, the fignature, the act 
of figaing, fubleribing; allo the [ub- 
lcripuon. 

lintergieben, verb. irreg. acı. V. Ziehen. 
1. Unterzichen; ich ziehe unter, unters 
gezogen, unter zu Jieben; unter etwas 
sieben, omitting this etwas. Die Pferde 
untersieben, unter ein Obdach, to put 
or bring horfes under, under [helter or 
under cover. Eine Schwelle unterzieben, 
to lay a lill or threfhold under. Eine 
Weſte unterziehen, to put a waill- coat 
under. 

a. Untersiehen ; ich unterziehe, untersogen, 
gu unterziehen. (1) Ein Gebdude mit 
einer Dauer unterziehen ; to build a wall 
under a building, to give a building a 

- foundation ona wall. (2) RT: 
Sich einer Sache unterziehen, to take ſo⸗ 
merthing upon one, to charge one’s lelf 

— ir, to undertake it. 
e Untergug, putting, laying, drawin 
under, In ren j MR * 
fupporter, hore. Among Miners, an 
architrave, orrather abeam; V. Trdger, 

die lintbat, plur. die-en, a bale or bad 
action, a misdeed, a crime. @ine lin» 
tbat begeben , to commit a bad action 
or crime. 

Unthätig, -er, -fle, adj. and adv. inac- 
tive, idie, not active, lazy, not acting, 
Nuggilh. Unthatig ſeyn, io be inactive, 
lazy or idle. 

Die Untbdtiafeit, inaction, inactivity, id- 
lenefs, llorh, lazinels. 

Untbeilbar, -er, - fc, adj. and adv. in- 

. divilible; indivilibly ; nor to be divided. 

die Untheilbarkeit, indivilibiliry. 

Untbeilbaft, -er, -efie, adj. and adv. ı. 
That has not the lealt Ihare or part in a 
thing. Eines Berbrechend untheilhaft 
feon, to have no Ihare or part in a eri- 

. me. 2) That which cannoı be divided 
into [everal parts conveniently or advan- 
tageously. Kalbfleiich it untheilhaft. veal 
cannot be divided into leveral parts con- 
veniently or advantageoualy. 

das Untbier, des-ek, plur. die-e. 1. Any 
ravenous, burtful, alfo [ometimes hi- 
deous, monitrous beaft. 2. Figurati: 
wely, a vicious, fierce, allo ſometimes 

. any ulelels, good for nothing fellow. 

Unthunlich, -er, -fe, adj. and adv. un 
feglüble, nor to be done, impollible, 
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impracticable ; not expedient. @ine un» 
‚tbunliche Sache, an unfealible, impolli- 
ble, impracticable ıhing. 

Untief, adj. and adv. [hallow, not deep, 
or having the bottom at a [mall diftance 
from ıhe [urface, Untlefes Waller, Nal- 
low water, 

bie untiefe, pdur. die-n, a lhallow, a pla- 
ce, wherein the water is not deep, or 
the bottom of a channel is not at a grema 
diftauce from the [urface of the water; 
a land, a flat, alhoal. | 

Untddlich, -er, -fle, adj and adv. not 
deadiy, not mortal, not cauling death, 
initead of which we rather ſay nicht töd⸗ 
lb. Eine untoͤdllche Wunde, a wound 
not deadly or mortal, 

Untragbur, -er, -Üe, adj. and adv. ia 
That cannot be worn. Ein untraahares 
Kleid, a [uit of cloaıhs not to be worn, 
or ihat one cannot put on. 2, Unfruchts 
bar, fteril, barren, unfruitful. Eine un⸗ 
tragbare Kuh, a barren cow. Ein uns 
tragbarer Baum, an unfruitful tree. 

die untraabarkeit, Unfruchtbarkeit, Kterili- 
ty, barremnels, unfruitfulnefs. 

Untreu, -er, -effe, adj, and adv. un- 
faithful, perfidious, falle, faithlels, 
disloyal; unfaithfully, perfidiously. In 
many cales ungetreu is more ulual and 
better. untreues Gefinde, dishomelt, 
disloyal, unfaithful, perfidious dome- 
ftics or [ervanıs. \ 

die Untreue, plur. car. infidelity, disho- 
nelly, perfidiousnefs, treachery, falle 
hood, disloyalıy. Die Untreue ded Ger 
finde, the _dishonefty, unfaithfulnels, 
perfidiousnefa of ıhe domellics or fer- 
vants. — 

untreulich, adv. perſidiously etc.; V. Ins 
treu. 

Untrienlih, -er, -He, adj. and adv. uns 
fehlbar, infallible, perfect, incapable 
of being mistaken or deceived; certain, 
ſure, moft certain, indubitable, un 
queftionable. @in untr'caliher Mann 
an infallible man. Die heilla: Schrift if 
untricalich, unfehlbar, the ſeripture or 
boly feripture isinfallible. Das find uns 
triealiche Kennzeihen, tbela are [ure 
fiens ar marks. 

die Untriegtichrcit, infallibility. 

Untrintvor, adj. and adv. not potable, 
not drinkable. 

Untroͤſtbar, untroͤſtlich, inconſolable, not 
to be comforted, disconlolate. Die 
Mutter ik wegen des Verluftes ihres Kine 
des unträfllich,, the moiher is inconfola- 
ble for the lofs of ber child. Untröflls 
er, trofilojer Weile, inconlolabiy, urı- 
comfortabiy. , 

Untsöfarkeit, Untroͤſtlichkeit, inconfola- 

lenels. 

Untehglich, V. Untrienlic. 

Unräctig, -er, -fle, adj. and adv. ualit, 
umahls, wsapt, inept, incapable. Zu 
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Unum 
einem Amte untächtig ſeyn, to be unlit 


for an office. 

die Untuͤchtigkeit, unfirnels, unaptnels, in- 
eptitude, unablenels, inability, disabi- 
lity, incapability, incapacity, infufli- 
eiency. 


bie lintugend, plur. die-en, a vice, de- . 


fault, defect, blemilh, imperfection, 
an ill quality. Mit einer lintugend bes 
baftet jeun, to have a vice, to be [ub- 
ject to a default. Dieſes Pferd hat keine 
lintugenden, this horfe bas not the le 
vice or vicious trick. 
lintugendhaft, adj. and adv. vicious, faul- 
ty, imperfect, wicked, naughty; vi- 
cıously. — 
Kinüberlent, -er, ſte, adj. and adv. in- 
deliberate, not co 
ted upon, without reflection or conlide- 
‘ ration; inconliderately:, indeliberately. 
Ein unübderlegter Menich, am indiscreet, 
an imprudent or mconliderate man. Un⸗ 
überlegt handeln, to acı rafhly or incon- 


fiderately. 


* Sinüberfebbar, -er, -fle, adj. and adv. 


reaching farıher ıhan one canfee. Eine 
unüberichbare Ebene, a plain, ıhat rea- 
chies farıher than one can fee, or whole 
eud one cannot [ee. 
Yiniiberfteialih, adj. and adv. inlupera- 
. ble, infurmountable; not to be [caled. 
unẽ berwindlich, -er, -c, adj. and adv. 
invincible, impregnable, inexpugnable, 
wnconquerable, not 10 be fubdued; in- 
vincibly. Ein unüberminbdlicher Held, an 
invincible hero. @ine unübertwindliche 
Feſtuna, au impregnable fortrefs. Un⸗ 
Abermwindliche Hinderniffe, Schwierigfei⸗ 


nhidered, nor’ rellec-: 


, Unve 
feribed. Ein unumfchränktee Herr, an 


abfolute maller, lord or fovereign. 
die Unumſchranktheit, [overeign, ablolute 


Ber 

Unumfdßlih, -er, -fle, adj. and adv. 
that cannot be overthrown; certain, in« 
conteftable ; inviolable, irrevocable, ir- 
reverlible. Ein unumfößlicher Beweis, 
an inconteltable proof. @in unumfößs 
liches, unwiderrufiches Geſetz, an irre- 
vocable, an inviolable law. 


aft die Unumföslichfeit,, inconteltablenels, in- 


violablenefs ; irrevocablenels. 

Mnunterbrochen, adj. and adv. uninter 
rupted, without discontinuing; conti- 
nual, continually. 

Ununterſchrieben, adj. unligned, not {ub- 
feribed, not underwritten. 

Ununterfucht, adj. unexamined; uninqui- 
red, unlearched after. 

die linunterwürfigfeit , independance, 

linverachtet, adj. and adv, undelpiled, un- 
condemned, undisparaged. 

unverkptiich ‚adj. and adv. uncontemp- 
tıble. " ) 

Unveraltert, adj. and adv. hot grown 
out of date. | 
Unveraitet, adj. and adv, not grown old 

„or out of ule. 

Unveränderlich, -cr, -fie, ad). and ad». 
invariable, unalterable, immutable, un- 
changeable, not fubject to change, con- 
fiant; invariably, unvariably, immutably. 

die linveränderlichkeit, immutability, inva- 
riablenels, unalterablenels, unchanges- 
blenels. 

Unverdndert, adj. and adv. unalterable, 
without alterauion, without being altered 


ten ‚, infarmountable difhculties, immpe-# ‚or changed; unaltered, unvaried. lin» 


diments or-obftacles. 
unüberwunden, adj. unvanquilhed, un- 
conquered, not overcome or [ubdued. 
Unüberzeugt, dj. unconvicted, uncon- 
vinced. 
Unumfaffet, adj. unincompalled. 
Unumadnalih, -er, -fie, adj. and adv. 
ı. Unfociable, not familiar or friendly, 
not converlable, not inclined to compa- 
7° Unumgdnglich ſeyn, to be unfocia- 
bie. 2. Unvermeidlich, inevitable, una- 
voidable; indispenlable, neceflary, that 
cannot be without. Es ift mir unums 
gänglich nothwendig, it is ablolutely ne- 
cellary for or to me or it is an indispen- 
fable necellity. Die unumadngliche Noth⸗ 
mwentdiafeit, the unavoidable or abfolute 
necellity. 
tıle Unumadnglichfeit, ablolure necelliyy; 
allo unfociablenefs. 
tinumgerührt, adj. not flirred aboutorup. 
Kinumgeneßen, adj. unreverfed, uninfrin- 


ge . 
Iinumardnst, adj. unbounded, boundlefs. 


numſchraͤnkt, -er, -efie,. adj. and adv. 


unlimited, unbounded, without limits 
or bounds, illimited , abſolute, wirhout 
xeftraint..or limitetion; alſo uncireum- 


verändert bleiben, 16 remain unaltered. 

Nihverantwortet, unanlwered, not accoun- 
ted for. 

Anverantmwottlich, -er, -fle, adj. and adv. 
unjuftiiable, unaccountable, unwarran- 
table, unanf[werable; inexculable; thar 
is not to be juſtified; unanlwerably etc. 
Ein unverantwertliches Betragen, at 
inexculable or unpardonable conduet or 
behaviour. 2 

die Unverantwortlichfeit, unjuftihablenels, 
unanlwerablenels , unwarrantableneßs „ 
unaccountablenels. 

tinverarbeitet, adj. unwrought, raw; not 
fabricked, not manufactur 

Iinverargt, adj. nat taken ill. 

Unverduferlich, adj. and adv. unalienable. 

Unverbeflerlid, -er, -fle, adj. ahd adv. 
excellent, that cannot be better; what 
cannot be improved, meliorated, or 
correctied, j 

die Unverbeſſerlichkeit, unimproveableneie, 
incorrigiblenefs. 

Unverbefiert, adj. unimproved, .not ime- 
iorated. 

Unverbindlich, -ee, *ſte, adj: und adv. 
unobligatory, net binding. Eine unvers 
| ' “a un »pto= 
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mife, a promjfe without obligation or 
bond. Das Yübdifche Geſetz If für uns 
unverbindlich, the jewilh law is not obli- 
mer or binding. to us. Unverbindlich, 
gni es allo, disobligiug, uncivil or in- 
civil, unkind; disobligingly, unkindly. 
@in unverbindliches Bettagen, a dis- 
obliging, uncivil or unkind conduct or 
behaviour. . 
die Unverbindlichkeit, want of obligation ; 
allo incivility, unkindnefs, disobliging- 
nels. 

Unverblümt, adj. and adv. without min- 
cing the matter, without vfing figures, 
tropes, allegories or metaphors. 

Unverborgen, adj. and adv. unablcönded, 
unconcealed, opeu, disclofed, disco- 
vere«l, not hidden, not concealed, thar 
is known. 

Uinverbothin ‚adj. and adv., unforbidden, 
unprohibited, not forbidden; permitted, 
allowed of. allowable. 

Unverbrennlih, adj. and adv. incombufti- 
Ble, not to be confumed by fire. 

die Unverbrennlichkeit, incombuftiblendfs. 

Unvirbrühtih, -er, -Me, adj. and adv. 
inviolable, inviolably. &ein Verfpreiten 
unverbrüchli Kalten, to keep one's word 
or one's promife inviolably. @in unvers 
brächliches Bundniß, an invioladle alli- 
ance, an alliance not to be broken or 

- violated. Kine unverbrüäcliche Treue, 
an inviolable fidelity, loyalty, honelty 
or integrity. 


J J 
die unveroruchlichkeit, inviolableneſs. 


Unverbunden, adj. and adv. unobliged, 


unengaged. 
Unverdächtia, adj. and adv. not fulpected, 
without being lulpecıed. 
die linversdchttafeit , unfufpectednels, ex- 
emption from — — 
Unverdammlich, adj. and adv. uncondem- 
ned, not damnable, not blameable. 
die linverdammilichfeit. unblameablenels. 
Unverdammt , uncondemned. 
Unverdaulich , adj. and adv. indigeltible, 
“ dißicult to be digefted. 
bie Unverbaulihteit ‚ indigeltion. 
Unverdeckt, adj. uncovered, not covered. 
"Unverberblich, —— 


or uncorruptible; incorruptibly or un- 


corruptibly. | 
bie Unverderblichfeit, incorruptiblenels, in- 
corruption, incorruptibility, , 


unverderbt, unverborben, ‚incorzupt, un 
corrupted,, not [poiled, 

unyerdienſtlich, ad). and adv. not meri- 
torious, 

iinverdient, ündeferved, not merited or 
delerved. . 

unverdroſſen, adj. and adv. indefatigable, 
unwearied; indelarigably; alliduous, 

“ alliduously.” In allem unverdsofen feun, 
to be ready or willing to do any thing. 

bie Unverdroffenbeit, indefatigablenels, un- 
wearinels, alliduiry. 

Unverbungen, adj. nor agresd about. 


f 


and adv. incorruptible 
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Unverbuntelt, «adj. not darkened, not 
dimmed. 

Inverchelicht, adj. and adv. unmarried, 
fingle, not married: 

tinvereinbar, unvereinbarlih, adj. and 
adv. not unitable,\inconlltent; ıhar 
cannot be allayed or mixed. Zwey uns 
vereinbarliche Bedlenungen , two incom- 
patible offices, places or employmenıs. 

die Unvereinbatlichkeit, incompatibility, in- 
conliltency. 

Unvereintgt, unvereinbart,. disunited. 

Unverfdlicht, adj. and adv. genuine, not 
fallihed, not lopyullicated. Ein unvers 
fälfchter Wein, a wine, that is not lophi- 
Ricated or adulterated. 

Unverfänglih, -er, -fe, ad). and adr. 
uncäptious, unprejudicial, that dosa 
not bind or ohlige. ine unverfänelice 
Frage, a queltion, which is nor fubtil, 
captions or deceitfül. Das iſt mir un⸗ 
verfänglich, that can raule no disadvan- 
tage Or prejudice to me. 

Unverfault, adj. and adv. not‘ rotten; 
found. 

Unverfinſtert, adj. and adv. uneclipled. 

Unverfolgt, adj. and adv. unperlecuted; 

Unvergänglich, -er, -Be, ad). and adv. 
unperilhable, everlafling, incorruptible, 
permanent, not tranlient, not tranlito- 
ıy, never wearing away, never ending, 
lalling. Eine unvergdngline Farbe, ® 
lafling colour. 

bie Unvergänglichfeit, unperilhablenels ete. 

Unveraeblich, adj. and adv. irremillible, 
unpardonable, not to be pardoned or 
forgiven. 

Me Unveraebfichfeit, irremilliblenels, un- 

ardonablenels. 

Unvergeſſen, adj and adv. unforgotten or 
not forgotten. 

Unveraektich, adj. and adv. that which 
one will not, dare not forget or oughr 
not to forget, lafting, eternal, immor- 
tal, ever memorable. Etwas fin unvers 
geßlichem Andenfen behalten, to keep a 
tbing in remembrance. Seinen Nabmen 
unvergeßlich machen, to immortalize, or 

erpetuate his name. 

die Unvergeßlichkelt, unforgetfulnels. 

Unvergleihlih, -er, -Mr, adj. and adv. 
incomparable, matchlels, incomparabiy; 
without comparilon; al[o excellent, ex- 
traordinary, rare, perfect, admirable, 
unparallel’d. Gott iſt unvergleichlich, 
God is incomparable. Ein unvergleichs 

. liber Mann , an excellent, incompara- 
ble or matchlels man. @ineunvergleichs 
liche Schönheit, a palling beauty. Dos 
war eim unvergleichlicher Einfall, that 

was an excellent thought or conceit. 


Die Unveraleichlichkeit, incomparability ; ex- 
cellence, th& fuperiority, matchlels- 


nels. 

Unvergnäglih and tinveranägfam, -er, -fe, 
ad). aud adv. unlariable or infatiäble, 
unlatisfiable. 
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die Unveranüglichkeit, Ingenägiamkeit or 
-  Unvergnäpfamteit, unfatiablenels or in- 
fatiableneis, unlatishablenels, greedinels. 
Unvergolten, adj. and adv. unrewarded, 
unrequiled, not recompenled. Geine 
Dientte find ihm unvergölten geblichen, 
‚ his (ervices have been left unrewarıded. 
Unvcrädnnet, adj. and adv. unpermütied, 
unallowed. RB: , 
Unvergüldet, ungilt, not gilded; V. Ders 
golden. , 
tinverbaftet, unattached, without any clog. 
Yinverbalten, adj. and ad». not lelı un- 
noticed. 
tinverbandelt, unlold; V. Verhandeln. 
Unverbeyrathet, unmarried, üunbetrothed, 


ngle. 
Unver inderlib, adj. and adv. cauling no 
hindrance or disturbance. 
finverbindert, undisturbed, not hindered. 
Ainverboflt, -er, -efle, adj. and adv. 
unexpected, unhoped or unlooked for, 
without or againli expectation. 
mar ein unverboffter Beſuch, that was 
an unexpected vilit. Er fam unverhofft, 
he came unexpectedly. 
finverboblen, adj. and adv. duly and free- 
ly, without disguife, diffembling or 
keeping in tbe dark. . 
Unverjäpeli ‚ adj. and adv. imprelcrip- 
tıbie. 
Unveridhrt, adj. nor antiquated ‚ not pre- 
fcribed. 
Unverkauflich, unlaleable, unvendible. 
Ainverfauft, unlold; V. Verkaufen. 
Unverflagt, unimpeached, not acculed, 
not informed againlt; V. Verklagen. 
Unverkleinerlich, adj. and adv. cauling no 
diminifhment, diminution, lellening, 
impairing, detriment, damage or Jispa- 


rageınent, 
Unverkleinert, undiminifhed. 
Unvertürst,  unabridged, not abridged, 


not [hortened, curtailed, maimed or 
eropped'; V. Verfürzen. 

Unverlängert, unlengbiened; V. Berlins 
gern. 

Unverlangt, undelired; V. Verlangen. 

Unverleglich, -er, -fie, adj. and adv. in- 
vulnerable, not liable ı0 be wounded, 

ierced or hurt. Pan 

die Umverfeslichteit, invulnerablenels, in- 
violablenels. 

Anverlest, unburt, not wounded. 

Unverleumdet, unalperfed, unllandered, 
undefamed. 

Unverlobt, unbetrothed, unaflianced; V. 
Berloben. 

Unverloren, adj. and adv. not loft. Es 
if unverloren , it is not lolt. 

Unvermdhlt, mot yer elpouled, not yet 
married. 

Unvermebrt, unincrealed, unaugmented; 
V. Bermebren. 

Unvermeidlich, »er, -fle, adj. and adv. 
inevitable, unevitable, unavoidable, not 
to be avoided;; inevitably, unavoidably; 


* 


Das 


necellary. Ein unvermeidlicher Verluf, 
an unavoidable lols. Der Krieg if uns 
vermeidblih, a war is unavoidable, or 
inevitable. 

die unvermeldlichkelt, abſolute necellity, 
inevitable necellity, unavoidablenefs. 

Unvermeint, adj. and adv. unimagined, 
unprelumed, unthought of. 

Iinvermenat, Adj. and adv. unmingled, 
unmixed. 

Unvermerft, adj. and adv. infenfible, im- 
perceptible, unperceivable, without 
perceiving it, unoblervable, undiscorer- 
able; inlenfibly, imperceptibly. Bas 
unvermerft vorgehet, wbat comes to pals 
unperceived Or unawares. Gib unver⸗ 
merkt meafchleichen,, to fide or flip away 
or to glide off unperceived, 10 retire or 
withdraw wiıhout noile. Das Picht, 
weiches unvermerkt zunimmt, ıbe ligbt, 
which infenfibly increales. 

Unvermindert, undiminifhed ; V. Vermin⸗ 


dern. 
Unvermifcht, unmiat, unmingled; V. Ver⸗ 
mifchen. j 
das linverndgen,, deö-8, plur. car. impo- 
tence, impotency, disability, unablenefs, 
inhrmity or weaknels, want ofpower, for- 
ce, ſtrength, ability or ablenels; allo lor 
Dürftigkeit, Armuth, indigence, pover- 
Ri Das Unvermögen ik der gewöhnlicte 
egleiter des Ulterö, weaknels or inlir- 
mity is the ufual companion of old age. 
Das Iinvermögen zu bezahlen, inlolvency. 
Unvermögend, -er, -fie, adj. and adw. 
impotent, unable; allo weak, infirm, 
indigent. Das Alter macbt unvermögend, 
old age makes weak or iofirm. Unver⸗ 
mögend u sablen, infolvent, not able to 
pay, that has not wherewithal to pay. 
Unvermoͤglichkeit, V. Unvermögen. 
unvermummt, unverfappt,, unmalked. 
Unvermänzted Silber, bullion, ingor. 
Unvermuthet, unexpected, unawares, all 
on a [udden,, inopinate. 


Unvernehmlich, adj. and adv. indiſtinct. 


indiftinctly, inarticulate, unintelligible, 
that is not ealy to be underftood. 

bie Unvernehmlichkeit, indiftincınels, un- 
intelligiblenefs, ıhe quality of any thing 
indillinct. 

Unverneinlih, adj. and adv. undeniable, 
undeniably. 

die Iinvernunft, plur. car. unrealonable- 
nels, want of realon, [enlelelsneßs , ab- 
furdity, nonlenfe, brutality. 

Unvernänftig, -er, -fe, adj. and adv. 
irrational, unrsalonable, void ofreafon, 
again/t realon, [enlelels, allo brutal; 
irrationally, unrealonably. Ein unvers 
nünftiger Denfch, a man void of realon, 
an unrealonable man, a mere brute; 
allo a man out of his wits, Unvernuͤnftig 
banbeln, to act irrarionally, unrealona- 
bly, foolilhly, without judgment or 
conlideration. Die unvernünftigen Tpiere, 
ıhe irrational animals, the brutes. 


— 


Unbe 
Unverpoͤchtet, not farmed out; V. Ben 
pachten. 
Unverpfändet, wor mortgaged ; V. Verpfäns 
en, 
Unverpflangct, üntransplanted; V. Mers 


pflanzen. i 
Unverpflegt, unprovided for; V. Verpfle⸗ 
— 


gen. 
Anverpflichtet, not obliged; V. Verpflichten. 
Unverrathen, unbetrayed; V. Verrathen. 


Unverrechnet, not yet accounted, not yet 
placed to account; V. Verrechnen. 

Unverrichtet, adj. and adv. uneffectuated, 
unperformed, that is not made or exe- 
cuted. Unverrichteter Sache davon ges 
ben, to go away without having done or 
performed any rs 

Ainverriegelt, unbolted; V. Verriegeln. 

Unverrüclich, adj. and adv. unwaverable, 
immoveable; immoveably. 

Unverräcdt, -er, -efle, adj. and adv. 
without being displaced or removed, 
unwavering, lteadiaß, firm, fixed, un- 
moved. Jemanden mit unverräcdten Aus 
gen anfeben, to ftare at one, to look 
earnelily or fixediy at bim, to look at 
one without turning away one's fight. 
Eine unverrädte Stäctieligkeit genießen, 
to enjoy a conftant prosperity or happi- 
nels. 6 Tugend unverräct anhangen, 
to adhere inriolably to virtus. 


AUnverrufen, notcrieddown; V. Verrufen. 


unverſagt, undenied ; V. Verſagen. 
Unverſdumt, not neglected ec. ; V. Ders 
fdumen. 
Unverihämt, er, -efle, adj. and adv. im- 
— inſolent, brazen-faced, with a 
rasen. face, ſaucy, procacious, mäla- 
pert, without [hame, paft fhame, [ha- 


melels; impudently,, inlolenty, faucily,” 


Ein unverfbämter Menſch, an impudent, 
infolent, faucy man, a brazen-faced 
fellow. Eine unverfchdmte füge, a fha- 
melels lie. Ein unverfchdinter Pügner, 
an impudent liar. Eine unverfchdmte 
orderung, an unrealonable demand. 
ine unverfchämte Bitte, an inlolent re- 

queft. Unverſchamt fällen, to kils dne 
in a wanton, immodeft or lascivious 
manner. i — 

ie Unverſchaͤmthelt, plur. die-en, impu- 

— ence 95— amefacednefs, et Ar 
DT infolence, impertinence; allo 
immodefty, wantonnels; V. alſo Scham⸗ 
loſigkelt. 

Unverſchloſſen, unlocked; V. Verſchloſſen. 

Unverſchmdbet, undeſpiſed. 

Unverſchmahlich, undeſpicable. 

Unverſchoben, undelayed, not dislocated, 
not removed from its place; V. Ders 
fchteben. 

Unverſchont, not fpared; V. Berfchonen. 

Unverfchrichen, not ordered eıc.; V. Ders 
fchreiben. Unverſchriebene Waare, goods 

| — ordered, or goods lent without 
orders. 


Uunverſchuldet, adj, aud adv, uädelerred, 
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not deferved; undefervediy; without 
"being guilty or culpable; innocent. @in 
unverichuldeter Verweis, an undelerred 
reproach, “ Unverſchuldet ſignifies allo 
not indebted. Ein unverſchuldetes, ſchul⸗ 
benfreyes Gut, an eſtato exempt from 
debts, or not encumbered with debts. 
— not Mod, not fpilt; V.Ver⸗ 


en. 

Unverfchmwiegen, not ſilent, not clole or 
retired. Es wird nicht underfchmiegen 
bieiben, it will nor be hufhed up in fi- 
lence. 

Jinverfehen, -er, -fle, adj. and adv. un- 
provided, unfurnilhed;; alfo unexpected, 
unlooked for, fudden. Ein unverſehe⸗ 
ner Zufall, a [udden, an unlooked for 
accıdent. Eine unverfebene' Hülfe, an 
unsexpected help, a relief not looked for. 

Unverfebens, adv. unverfehener Weile, 
unawares, unforefeen, unthought of, 
unexpegtediy, on a [udden, [uddenly, 
unlooked for. Unverſehens fallen, to 
fall unexpectedly. * 

— Unverſehrlichkeit, V. Unver⸗ 
e ı, 

Unverſehrt, adj. and adv. unburt; wiıh-- 
out being [poiled; intire, in gaod con- 
dition, nothing of which has been tou- 
ched. Das Slegel war unverfihrt, the’ 
[eal was intire, whole, not broken, 

Unverfengt, unlinged or unfindged; V. 
Verſengen. 

Unverfihert, uninfured, not infured; V. 
Berficern. 

Unverfilbert, unfilvered, not filvered; V. 
Verſilbern. 

Unverföhntih, -er, -fle, adj. and adv. 
irreconcilable, not to be reconciled, ir- 
reconeilably; implacable, unatonable, 
unappealable ; implacably. Unverſohn⸗ 
ich ſeyn, to be implacable, irreconcila- 
ble or unappeafable. Ein unverfähnlts 
her Haß, an implacable haired. Ein 
unverföhnlicher Feind, an irreconcilabls 
or implacable enemy. 

die Unverföhnlichkeit, the implacablenels, 
irreconcilablenefs, unatonablenel[s, unap- | 
peafablenels. 

Unverföhnt, adj. and adv. unreconciled, 
unatoned. 

Unverſorgt, adj. and adv. unprovided for, 
not provided for, not -fetiled or eſta- 
blifhed. > \ 

ber Unverfland, des · es, plur. car. impru- 

ence, fStupidity, duluels, heavinefs, 

* blackifhnefs, fillinefs, f[hallownels, ru- 
denels, unlkilfulnefs, ignorance, fhal- 
low wit, inconfideratiion. Etwas mit 
Unverftand angreifen, to begin fomething 
unfkilfully or awkwardly. Mit Unver⸗ 
fand verfahren, to proceed rudely or 
unwilely, 

Unverfländig, -er, -fle, adj. and adu. im- 

prudent, imprudentdy, flupid, dall, 
** heavy, blockiſh, lilly, unwile, 
ubwitty, foolsh', Ihallen,. an F 
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conliderate, unadviled, indiscreet; in- 
confiderately, nonfenlically, 
Sedly. Eine unverfidndige Rede, a fenle- 
lefs, impertinent, dull or nonlenäcal 
fpeech. Ein unverftändiger Menſch, an 
imprudent, fenlelels or inconfiderate 
‚man. linverfidndig handeln, to act im- 
prudently or inconliderately. 


Sinveriändlich, - er, - fle, adj. and adv. 


indiftinet, .indiftincıly, unintelligible, 
unintelligibly, obfcure, difficult to be 
underftood. Unverſtaͤndlich erden, to 
fpeak unintelligibly. Eine unverftdndlis 
che Redensart, an oblcure phrale. Das 


if mir unverſtandlich, ıhat ie unintelligi- : 


bie io me, I don’t underftand it. 

die unverſtandlichkeit, wunintelligiblenels, 
unintelligibiluüy. 

— unpermitted etc.; V. Ver⸗ 

atten. ir 

Uinverfiellt, undillembled ; V. Verſtellen. 

Unverfioßen, nor calt off, not thruft our, 
not turned ner V. Verſtoßen. 

Unverſtrickt, uninſnared, unintangled. 

ünverſtümmelt, uncurtailed, not maimed, 
not mangled; V. Berfümmeln. 

Unverfucht, adj. and adv. (applied to 
per[ons) unexperienced or inexperienced, 
without any experience; in unverfuchs 
ter ferl, an unverfed, unlkilfuf, unex- 
perienced, unexpert, unexerciled or un- 
practiled fellow. „Unverfucht,, (applied 
to things) that has nor been’ Ay at · 
tempted, ellayed or taſted. Unverſuch⸗ 
ter Wein, untalted wine, wine, ıhat has 
not yet been tried. Nichts unverfucht 
laſſen, to leave nothing untried or unat- 
tempted, to leave no ſtone unturned. 


‚Unverteuticht, Cunverdeutfcht) nor rende- _ 


r into erman. 

— — unfpent; V. Verthun. 

Unvertheiit undivided ; V. Mertbeilen, 

Mavertdali ». Unverthunlih, nor to be 
pent, 

Unvertifget, undeltroyed; V. Vertilgen. 

Jinvertragen, unreconciled ; V. Vertragen. 

Unvertrdglih, ed). and adv. unlociable, 
incompatible, that don't agree wich any 
body; intolerant. 

bie Unvertrdglichkelt, unlociablenels, in- 
compatiblenels or incompatibility , into- 
lerance. 

Unvertrieben, not driven away; V. Ders 
treiben, 

Unvertuſcht, unhulhed up; V. Vertuſchen. 

Unverubt, not done, not committed; V. 
Veruͤben. 

Unverurtbeilt, uncondemned; V. Verur⸗ 
theilen. 

— unprejudiced; V. Vervot⸗ 
theilen. 

Anverwahrlich, adj. and adv. what cannot 
be guarded or kept. 

Unverwahtloſet, not neglected, not loole- 
ly handled; V. Verwahrloſen. 

unverwahrt, unguarded; V, Verwahren. 


unadvi- ° 


* 
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— unadmiĩniſtered; V. Mers 
walten. 

unverwandelt, untransformed; V. Ders 
wandeln. 

Unverwandt, adj. and, adv. fixed, with- 
out turning away ıihe eyes or fight. Je⸗ 
manden mit unverwandten Augen anfes 

en, to ftare at one, to look fixedly or 
iteadfaltly at him, to look at one with- 
‘out turning away one's fight or eyes; V. 
Unverrüädt. 

Unverwarnct, unforewarned ; V. Warnen, 
Verwarnen. 


‚Unvermechfelt, uuchanged, not changed; 


V. Bermechfeln. , 

Unverwehrlich, adj. and adv. unprohibi.- 
täble, not to be prohibited. 

Unverwehrt, adj.and adv. not prohibited, 
not forbidden, free, allowable, allow- 
ed of. 

iinvermeigerlib, adj. and adv. undenia- 

e, not to be refufed. 

Unverweigert, unverfagt, adj. and adv. 
ıhat is not refufed, without being refu- 
fed, undenied. 

Unverweilet, without tarıying; V. Ders 
weilen. 

Unverweis lich, unreproachful; V. Verweis⸗ 


Unverwelklich, adj. and adv. unfadable, 
or unfading, that does not fade, dry up, 
wither or decay; figuratively, lalting, 
durable, conſtant, unperilhable. @in 
unverwelkliher Rubm, a Jalling, au 
eternal renown or fame, 

die Unvermelflichkeit, unperilhablenefs. 

Unverwelft, adj. and adv. not withered, 
faded or dried up. 

Unverwerflih, adj. and adv. unexception- 
able, ırrefragable, undeniable. @in 
unverwerflicher Zeuge, an unexceptiona- 
ble witnels. 

die, Unverwerflichfeit, unexceptionablenefs. 

Unvermweslich, adj. and adv. Iincorruptibie, 

‚ not capable of decay or corruption. 

die Unvermestichfeit, incorruptibility, tbe 
quality of not, being liable to decay. 

Unvermicfelt, unimplicated, not implica- 

ted; V. Verwickeit. 

Unverwildert, unbewildered, not bewilde- 
red eıc.; V. Verwildert. 

Unverwilliget, unconlented, not conlented, 
not granted or allowed; V. Perwilligen. 

Unverwindlich,, irrecuperable, irreparable, 
irrecoverable. 

Unverwirret, underworren, adj. and adv. 
unimbroiled, unintangled, untonfoun- 
ded, unperplexed. 

Unverworfen, not rejected, not reproba. 
ted; V. Bermerfen. 

Unvermundet, not wounded, unwounded, 
not hurt, unhurt; V. Bermunben. 

Unvergagt, adj. and adv. ivtrepid, font, 
bold, hardy, couragious, undaunted, 
fearlels, dauntlels, relolure; intrepidly, 
couragiousiy, boldly, ſtoutly. invers 

jagt! courage! Unverzagter Muth, in» 


Uno 


trepidity, ftoutnels,- gtearnefs of coura- 
ge, undauntednels,, refolution. 


Unverzagtheit, intrepidity, undauntednels, . 


fearlelsnels etc. 
Unversdunet, not encloſed or furrounded 
7 a hedgo, not imparked, not hedgetd 


about. 
Unverzehrlich, adj. and adv. unconfumable. 
Unverzehrt, unconlumed; V. Verzehren. 
Unverzeichnet, mor noted, recorded, fpe- 

cihed or deferibed ; V. Verzeichnen. 


Unverseipli, adj. and adv. unpardonable; - 


. unpardonably, 

bie Unyerzeiblichkeit, 

inverzögerlih, ad). 
nor dilatory. 

Unverzdgert, not procraftinated, not delay- 
ed; V. DVerzögern. Ä 

-Unvergollt, pasdno duty for; V. Pergollen. 

Sinversüglic, adj, an 
ay, immediately, incellantly, upon the 
fpot, direcıly, forıhwith, preſenily, out 
of hand, incontinent, incontinently. 
Unverzüglich fommen , to come directly 
or immediately. Bun werde unverzüglich 
abreifen, I Mmall depart immediately or 
without delay. 


unpardonablenen, j 
an 


Unvolbradt, unssonplilbed ; V. Dolls 


beingen. 
Uinvollommen, -er, «fie, adj. and adv. 
. Ämperfect, not perfect, not complete 
‚or not completed; allo not finifhed, de» 
fective, fauliy; V. Mangelhaft. 
unvolltommenes Gebäude, an imperfect 
— 
die Unvoükommenhelt, plur. bie en, an 
imperfection, fault or defect. 
Unvollſtandig, -er, -fe, . 
e 


uncomplete, incomplete, 


and adv. 
fective, im- 


erfect, unfinilhed. 


die Unvollſtandigkelt, imperfection, want . 


of accomplilhment and atchievement, 
defect, fault, 

Unvonnoͤthen, unnecellarily, not necella- 
ry, no need ol. 

Unvorgreifiich, adj. and adv. without pre« 
feribing, without pretending ı0 prelcri- 
be any thing to another. Geine unvors 
greiliche Meinung fügen, to Ipeak one's 
mind without, pretending to hinder or 
prevent another man's. 

nvorical, -er, «fie, adj. and adv. un- 
defignedly, without premeditated delign, 
without aim or purpole. , 

- Unvorfihtig, -et, -fie, adj. and adv. in- 

conliderate ,„ unprovideat, heedlels, 

without, foreight. Gin unvorfichtiger 

Menſch, an inconfiderate, heedlels man. 

—— — Weiſe, inconliderately; 

improvidently, beedlelsly, without con- 

fideration or refleciion, without dud 

v — biatel i , 

fe Unvor t, improvidence, impro+ 
— ed hehe want of 
reflection or circumfpection, 
invortbeilhaft, adj, and adv. unprofia- 
bie; unproßtably, 


adv, undilarory,, 


adv. without de- . 


Ein. 
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Unnahr, -er, -fle, adj. and adv. untrue, 


alle, not true. Die Gefchichte ik um 
wahr, ıhe ſtory or hiltory is falle, is 
—— Etwas für unwahr halten, not 
to believe a thing to be true, to take 


it for an nntruth. : 

‚Unmahrbaft, -er, -efle, adj. and adv. 
not true or real, falfe, contrived or 

feigned. Eine unmabrbafte Geſchichte, 

a contrived or feignued ftory or hiltory, 

a hiftory, that lies. @in unmahrhafter 

Gefchichtichreiber, a falle hiltorian. Ein 

unwahrhafter Zeuge, a falle witnels. 

‚die Unmwahrbaftigfeit, üntruili, falfenels. 

bie Unwahrheit, plur. die-en, untruth, 
falfenels,, lying; a lie, tale, impolture 
or Fallehood. Die Unwahrheit einer Es 
zahlung, ıhe untrurh of a recital. @is 
nen mit Unmwahrheit berichten, to impole 
upon otie by lies or falfehoods, to tell 
him an untruth, to bring him falle re- 
ports. Unwahrheiten ersdhlen, to recire 
untruths. 

Unmahefcheinlih, -er, »fie, adj. and adv. 
improbable, unlikely, at has no pro 
bability or likelihood. Das iſt fehr uns 
wabrſcheinlich, ıhat is very improbable 
or unlikely. Eine unwahrıcheinliche Ges 
ſchichte, an improbable Itory or hillory. 

bie ——— improbability, un- 
likelihood or unlikelineßs, 

Unmandelbar, er, * ad). and adv. 
immutable, unvariable, unchangeable, 
unalterable, firm, conftant ; immutably, 

‚ firmly, conltanıly | 

die inwanbelbarkeit, immutability, unva- 
riablenels, unchangeablenels, unaltera, 
blenels, fteadfalinels. 

der Unweg, des es, p/ur. die-e, an um 
eaten or untrodden way; likewile a 

wrong way, a way about, a by- way. 

Unwegſam, -er, -Ae, adj. and adv. not 
furnilhed with a beaten or trodden road 
or way, unbeaten, untrodden or track. 
lefs, unpaflable ; impracticable. 

Unmeldmdnnifb, adj. and adv. thar id 

— the terms or dialect and cuſtom 
of ıhe hunters, not [portsman like. 

Unweigerlich, adj. and adv. by lome alfo 
unverweigerlich, without refulal, with- 
out being refufed, without denial. Uns 
weigerlihen Gchorfam Ieiften, ‚to [hew 
an ablolute obedience, to be abfolutely 
obedient. 

Unmelfe, +r, -fe, adj. and adv. üunwile, 
imprudent, foolifh , ülly; unwifely, im- 
prudenıly, foolifhly. In unmeifed Bes 

. tragen, an imprudent conduct or beha- 
viour. 

Unmelstich, er, -fle, adj. and adv, un- 
wile, unwity, imprüdent, foolifh, üil- 
ly ; unwilely, imprudenily, foolifhly: Un⸗ 
mweislich handeln, to acı unwilely or im- 
ptudenıly. 

Unmwelt, adv. nöt far from, at lome di- 

ce, near, not far off. Unweit von 
ber. Stadt, von der Diauer, von Berlin, 
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near or not far from the city, from tlie 
wall, from Berlin. Unwelt von bier, 
not far hence or not far fram hence. 
Or with the genitive. Unweit bed Stadts 
grabens, der Stadt, des Waldes. 
Unwertd , -er, -efte, adj. and adv. uns 
wardia, of little value, not worıh much, 
trifling, of no confequence, unworthy. 
Sich eined Dinges unwerth achten, to 
think one's felf unwortby of a thing. 
Eined Lobes, einer Belohnung unmwerth 
fen, to be unworthy of 
ward. es unmert$ ma fl, to render 
one’s felf contemptible or defpicable, 
to disgrace or abale one's [elf. 
der Unwerth, des- es, plur. car. the little 
value, inconliderablenefs, meannels, vi- 
lenels, futility, triflingnefs, vanity. Der 
Unwerth der Sache Tiegt am Tage, the 
fuuility or triflingnefs of the thing is ma- 
nifeſt or clear. ; 
dad unweſen, deö-$, plur. car. disorder, 
unrulinels, confulion, burly-burly. Uns 
fug und Unweſen anrichten, to caufe 
disorder, to do mischief, Das unweſen 
und Unheil des Krieges, be outrages 
. of war. e 
Unmefentlich, adj. and adv. unfubltantial. 
Unwichtig, -er, - fie, adj. and adv. not 
weighty, wanting the due weight; figu- 
ratively, inconliderable, not conlide- 
rable, of little conlideration. Ein uns 
wichtiger Ducaten, a ducar, which has 
wor its due weight. ine unmichtige 
Sache, a thing of little conlideration, 
or an inconliderable tbing. 
Die Unwichtigkeit, the want of juft or due 
‚ weight; inconliderablenef . 
Unmwiderleget, adj. and adv. unrefuted, 
not refuted. 


Unwiderleglich, er, ſte, adj. and adv. 


irrefutable, not to be refuted; irrefuta- 
bly. Ein unmiberleglicher Beweis, a 
convincing proof, a proof not to be re- 
futed. . . 

die unwiderleglichkeit, irrefutablenels. 

tinmiderfenlich, -er, -Be, adj. and adv. 
irrefiftible, fuperior to all refiflance, 
not to be relilted; allo without repug- 
nance, without oppolition ; irreliftibly. 

it unmiderfeglicher Gewalt, with irre- 

iftible force or power. 

die unwiderſetzlichkeit, irreliftiblenels, obe- 


dience,, fubmillion. 


Unmiderfprechlich,, - er, «fie, adj.and adv. _ 


inconteftable, inconteftably, irrefraga- 
ble, unexceptionable; without contra- 
dietion, uncontrollable, undeniable. 
Eine unmiberfprehliche Mahrbeit, an 
inconteltable trurh. Das iſt unmibers 
fprechlich wahr, that is undeniably ırue, 
bie —— inconteftablenels. 
Unmiderkeblich, -er, -fic, adj. and adv. 
irreliftible ; irreliftibly. @ine unmwiders 
fieblihe Gewalt, an itreliſtible force or 


power. 
Die unwiderſtehlichkeit, irreläftiblenefs. 


-Unmiederbolet, - 


raile, of a re- 


Ani 
unwieberbringlich, -er, -fle, adj. andadv. 


irreparable, irrecoverable, irretrievable, 
not 'to be recovered or repaired. Ein 
unmfederbringlicher Verluſt, an irretrie- 
vable or irreparable lols. 

die Unwiederbringlichkeit, irreparableneis, 
irretrievablenels , irrecoverableneis. 

Unmicbergebopren, adj. and adiv. unrege- 
nerated. 

j. and adv. unrepeared. 

Unmiederrufen, "adj. and adv. unretracied, 
not revoked, 

Unmwiederruflich, -er, -fie, adj. and adv. 
unretractable, irrevocable. Ein unwie⸗ 
derruflicher Befchl, am unretractable or 
irrevocable order or command. 

die unwlederruflichkeit, irrewocability. 

der Unwille, ded-ns, plur. car. indigna- 
tion, anger; allo — dilatis- 
faction ; relentment. &inen zum Unwil⸗ 
len bewegen, to provoke one to anger. 
unwillen erwecken, to caufe displealure 
or diflatisfaction. Eines linmwillen auf 

ch laden, to incur one's indignation, 
displealure, diflatisfactisn or ıll- will. 
Etwas mit Unmilen, Widerwillen tbun, 
to do a thing unwillingly, againft one's 
inclination or with repugnance. 

Unmwilfdhrig, adj. and adv. disobliging, 
not willing to lerve, not oflicious, not 
doing good oflices or acts of kindnels, 

' unkind, not complailant. 


die Unwillfahrigkelt, unforwardnels or un- 


willingnefs to [erve one or to do him 
good oflices or acts of kindnels ; disobli- 
ginenels. 
Unmt ig, · er / -fle, ad), and adv. un- 
willing, involuntary, unforward, re- 
rer ‚ discontented, displealed, diſ- 
atısied, ftomachous, grudging, powt- 
ing, disdainful, [piteful, air 
— ſeyn, to be angry or full of in- 
gnation, to be irritared. Jemanden 
unmilig machen, to put one ina pallion, 
to make him angry, to disoblige him, 
to tire out his patience, to vex him. 
Etwas unwillig thun, better mit Unwil⸗ 
len, to do a thing unwillingly, agaiuf 
one's inclination or with repugnance. 
Unmilig, verdrießlich auf jemanden feyn, 
to be andy with one, to be vexed at 
hin, to bear one a [pite, to be in a pet 


at him. 

die Unwilligkeit, plur. car. V.der Unwille, 
which is better. 

Unmilialich, adv. unwillingly, involuntarily. 

Unmwiltommen, adj. Ai adv. unwelco- 
me, not welcome, 

unwillkurlich, adj. and adv. involuntary, 
involuntarily, againft one's will, forced. 

Unmirtfam, -er, -fie, adj. and ad». in- 
efficacious, "without eflect, ineffectirve, 
ineffeetual. Eine unmirkfame Wrsencv, 
an inefficacious, or ineffectual medicine 
or phyſic. Ale Borftelungen bleiben uns 

witkſam, all remonftrancessare ineflica- 
<ious or inefectual. j 


Unwuͤ 


die Unwirkſamkeit, ineflicaciousnels, in- 
effectualnels ‚, want of power ta procure 
its delired effect. ir 
Unmirtbbar, adj. and adv. uninhabitable 
or unhabitable. . 
Die Unwirthbarkeit, uninbabitablenefs, un- 
habitablenels. 
- Yinwirtbfchaftlich,, adj. and adv, not eco- 
nomical, frugal, husbandly or houfewi- 
ely. 
Unwiſſend, -er, -fie, adj. and adv. un- 
witting, ignorant, that knows nothing 
- ofathing, or is, unacquainted wiıh it; 
unwittingly. ı. Unwittingly, out of ig- 
- morance, ignorantly, only as an adverb 
and without comparilon. Unwiſſend füns 
« digen, to [in out of ignorance, unwitt- 
ingly or ignoranıly. Etwas unmiffend 
tbun, to do [omething — ig- 
norantly, undelignedly or out o ‚es 
. rance. 2. Having no account, infor- 
- mation, knowledge or notice of a thing; 
allo only as an adverb with the dative 
of — and only of things done, 
baiſhed or paſt. Das ik mir unmiffend, 
tlıar’s unknown to me, that's what I am 
" wnacquainted with, or I don't know 
that. Dir war nicht unwiſſend, daß das 
- verbothen iſt, it was not unknown to 
thee, that that is forbidden. 3. Toha- 
ve no [cientifical knowledge of any thing, 
with the prepofition in, as anadjective 
and adverb. In einer Kunft, ig feiner 
Wiſſenſchaft, in den Rechten unmiffend 
ſeyn, to be ignorant or unfkilful in an 
‘- art, in his learning, in the law. Ein 
Anmwiffender in den Rechten, an ignorant 
or an ignoramus in the law. 4. In the 
molt limited fenfe, ignorant, wanting 
“ knowledge or inftruction, as an adjecti- 
ve and adverb and with the compari- 
fon. Ein unwiffender Menſch, an igno- 


‘ rant, an ignoramus Or an iguorant man, 


a perlon, who is ignorant. Aeußerſt uns 


wilfend ſeyn, to be extremely ignorant, 
unlkilful, inexpert or inexperienced. 
ein linwiffender, an ignorant, an ignora- 

“ mus, an ignorant man; an Ignorantcox- 
comb, an idiot, a dolt, a fool. 

die Unmiffenbeit , — ignorance, 
want of knowledge or inftruction, un- 
fkilfulnefs, idiotifem. 

Unwiſſentlich, adj. and adv. out of igno- 

” rance, ignorantly, unwittingly. Etwas 
unmiflentlih tbun, to do a — out of 
ignorance, ignorantly, unwittingly or 
without knowing it. 

uUnwitzig, adj. = adv. unwitty, unwile; 

‘ inlipid, ar, witleſs. Ein unmigieer 
Scherz, an infipid: jeft. 

Unwohnbar, Unbemobnbar, adj. and adv. 
unihhabitable or unhabitable, that 
not be inhabited. _ | 

die tinmwehnbarkeit, tinbemohnbarkeit, un- - 
babitablenels or uninhabitablenefls. 

Unmürdig, -er, -Re, adj. and adv. r. Un. ' 
worthy; unworthily. Einer Ehre umwürs 


- unripe, 


—* 
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bis ſeyn, t0 beunworthy of an honour. 

Eines Amtes unwärdig ſeyn, to be un- 
worthy of a place or employment, not 
to have delerved it. Er ii der Wohls 
tbaten, die man ihm erweilet, unwürdig, 
he does not delerve ıhe favours beltow- 
ed on him, or he is unworthy of tho 
favours etc. 2. Not agreeabl& or con- 
formable to the dignity, to the rank of 
the.perlon. Ein unwärdiges Betragen, 
an indecent or unbecoming conduct or 
behaviour. 

der Unwürdige, the bale, the worthlefs or 
unworthy fellow. j en 

die Unwärdigfeit, unworthinels, indignity, 
want of merit or deſert. 

unwürdiglich, adv. unworthily, balely, 
amefully. . 

Unzahlbar, adj. and adv. ıhat is not pay- 
able, not yer payable. 

die Ungabibarfeit, unpayablenels. 

Unzählbar, -er, -fe, adj. and adv. uns 
sdhlig, innumerable, numberlels, infi- 
pite; innumerably, ine unzdbibare 
Menge, an innnmerable multitude, an 
inkinite number. Die unsäblbaren Sters 
ne am Simmel, the innumerable ſtare 
of heaven. R 

die Unsdhlbarkeit, the innumerablenels. 

Die Unze, Plur. die-n ‚ au.ounce, a name 
of a weight, in troy weight the twelfıh 
part of a pound: in averdupoile weight 
ıhe fixtemth part of a pound. ine 
Unze Gold, an oänce of gold. Sechs 
Insen Salß, [ix ounces of lalt. 

die Unzeit, plur. Die-en, an inopportune, 

unlealonable or inconvenient time, at a 

time improper for performänce, orputt- 

ing in practice. Zur Ungeit fommen, to 
come inopportunely, unfealonably, or 
at an iınproper or inconvenient time, 

Etwas zur Unzeit thun, to do a thing 

out of lealon or en 

zur linzeit ſoweigen, Gel. 
unzeitig, -er, -fle, adj. and adv. ı. Un- 

umely, improperly, unlealonably: Ein 
unzeltiges itleiden, an ill- placed com- 

mileration, compallion or pity. 2. Im- 
mature, unripe, green. Unzeitige Trau⸗ 

“pen, unripe grapes, lob. 15, 33. Das 
Dpft it noch umseitig, the fruits are Kill 

untimely or immature. @ine 
unzeitige Geburt, am abortion, a prema- 
ture or abortive birth. 

die linzeitigfeit, untimelinels, unlealona- 
blenels; unripenels, immaturity. . 

Ungerbrechlich, -ee, -He, adj. and adv. 
not brittle, infrangible. ". 

die Unserbrechlichkeit, infrangiblenels , un- 
Vertelilkh, adj. indiscarpribl 

Ungerreißlich,, adj. indiscerptible. 

Nierftörfich, Unzerſtdrbar, adj. and adv. 

not to be, or atlealt very .di to be 

deftroyed, undeftroyable, indeltructible. 
die Unzerſtoͤrlichkeit, Ungerflörbarteit, ın- 
deftructibility, indeftrweriblenels. 

Ungertrennet, wnleparatad ; V. gertrennen, 


y- Das heißt 


54 Unze. 


adj. and adv. inleparable, inſeparab 

indiffloluble, indillolubly; indivilible, 
indiviibly, ıhat cannor- be- feparated, 
unftitched, unfewed or ripped up. lins 
jertrennlich vereinigt, inleparably uni- 
ted. “Die Ehe if ungertrennlich, matri- 


mony is indiffoluble, 


die Angertrennlichteit or unzertrennbar⸗ 


keit, indivißbiliiy, indiviliblenels, in- 
diffolubility, indiTolublenefa ‚ indillolu- 


ble union; infeparability, inleparable- 


nels. Ä 

Unziemlich, -er, -fle, adj. and adv. un- 
eemiy, unbecoming, indecent, misbe- 
coming, disgraceful, (hameful, inftead 
of which ungegiemend is more uflual, 
Ein unziemliches Betragen, an indecent 
or :misbecoming conduct or behaviour, 


Jemanden auf eine unztemliche Urt wis - 


derſprechen, to contradicr one in an in» 
desent manner. _ 

die Unziemlichkeit, indeceney, indecorum, 
unfeemlinels , uncomelinels ; misbecom- 
ing, unfuitablenels ; undulinefs, misbe- 
haviour ; disgracefulnels; incivility, ru- 
denels ; allo injuftice. 

die Unzier, Unsierde, want of elegance, 

All grace ; allo —— indecentnels; 

ungenteelnels, unhandlomenels, disgra- 
cefulnels, want of a gopd garb. 
gereicht euch zur Unzier, ıhar disfigures 
you, disgraces you, relounds to ypur 
disgrace, | 

Unzierlich, adj. and adv. nor elegant, 
inelegant, uncomely, misbecoming, in- 
decent, ungenteel, disgraceful. 

die Ungierlichkeit,, inelegancy, uncomeli- 
nels, illfavourednels, want of elegance 
or grace, 

Hnsinsbar,- adj. and adv. nor tributary, 
exempt from paying any tribute, not 
liable or lubject to contribution, , 

die Unzinsbarkeit, exemption from paying 
tribute, 

Unzubereitet, not prepared ; V. Zubereiten. 

die unzucht, plur. car. impudicity, want- 
onnels, lasciviousnels, unchaltenals, 
lewdnels, impurity, uncleannels ; who- 
redom, whoring, ribaldry. Yngucht bes 
geben or treiben, to commit wbhore- 

om, fornication or ribaldry, Mit .eis 
nem Madchen Unzucht treiben, to hava 
to do with a girl carnally, to debauch 
a virgin or young woman, to commit 


whoredom with her. Sich ber. Unzucht 


ergeben, to give one's. [elf up to lasci- 
vriousnefs. Sn Unzucht Icben, to live 
or lead a lewd, loole, unchalte, immo- 
deft or diffolute life. \ 
Unzuͤchtig, -er, -Se, adj. and adv. las- 
eivious, wanton, unchafte, lewd, im» 
modeft, diffolute,, loofe, impure, ob- 


fcene, bawdy; lasciviously, wantonly,. 


unchaftly, obfcenely , lewdiy, imme- 
defily. Eine wagdchtige Weibsperfon, a 
wanton, lewd, loole, unchafle, immg- 


un egreurſi⸗ or Unzertrennbat, er, fe 
J- ; 
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delt, oblcene woman; a proflitute, a 
whore. Unzüuchtig reden, to [peak Imut- 
üly, to talk bawdy.  lUnsüchtige Gebers 
den, Stellungen, Worte, wanton, im» 
modelt geliures, pollures, words. 

Unsufrieden, -er, -fle, adj. and adv. dis 
plealed, diffatished, discontenied, dis- 

content, unealy pr unlatisfied wich one's 
profent condition, Mit feinem Zußande, 
mit fich felbft unzufrieden feyn, to "be 
diffatisfied or discontented with one's 
condition, with one's [elf. 

die Unzufriedenheit, discontent, diflatis- 
facıton, displealure. 

Unzugängtg or Unzugdnglich, -er, -fe, 
adj. and adv. of which the latter is moſt 

ulual, inaccellible, not to be reached, 

not to be approached. Die Höhle if 
völlig unzugänglih, the cave or cavern 
is quite inaccellible. Ein unzugdnglicher 

Drt,.an inaccellible place. in Hers, 

welches ben. Laſtern unzugdnglich if, a 

heart, which is inaccellible to vices. 

die Unzusgangigkeit, but ſtill oftuer die Uns 
zuadnglichfeit, inaccelliblenels or unac- 
celliblenels. 

Uinzugerichtet, undrefled, unprepared, un- 
fabricked, 

Unzuldnglich, »er, -fie, adj. and adv. 
infufhcient, unlufficient ; inluficiently, 

not proportionate to, Der Zeug iſt zu 

einem Kleide unzuldnglih, ihe uff is 
infufhicient for a fuit of eloachs, 

die Unzuldnglichkeit, inlufliciengy. 

YUnzuldifia, ver, -fie, adj. and adv. in. 
admillible, nor to be admitied; by lo» 
me unzuld6lic. . | 

die Unzuldifigtelt, non»admittance, the 
quality ofıhat, which is inadmillible. 

Unzutrdglichb, adj. and adv. unufeful, dis- 
advantageous ; disadvantageousliy. 

Unzuverlaſſig, -er, -Re, adj. and adv. 
not [ure, uncertain, doubılul, dubious; 
dubiousiy. 

bie Unzuverläffigkeit , uncertainty or incer- 
taınty, ⸗ 

Unzweitetbaft, -er, -efie, adj. and ad», 
doubılels, indubitable, not 10 be doubt- 
ed, undoubted, unqueltionable, not to 
be queftioned, molt certain; indubi 
bly, mofl certainly, allurediy. Das if 
unsmweifelbaft wahr, that ig doubtlels or 

.. undoubtedly true, 

ueppig, -er, -fic, adj. and adv. volu 

tuous, voluptuously; given to plealu- 

res; allo (enfual, Tibidinous. wanıon, 
diflolute, luxurious, lascivious, licen- 
tious, lewd, petulant, riotous, extra- 

—— looſe, impure; wantonly etc. 

Scch üppig kleiden, Appig gekleidet einber 

treten, to go wantonly cloihed. @in 

üppiges Weibsbild, a wanton, a lasci- 
vious woman. Er [cbt äppia, he lives 

wantonly, diffolutely, luxuriously, li- 

centiousiy, extravaganıly, disorderly or 

lewdly. Ucppige Blicke,  Gcherden, 
wanıon looks, gellures, Is is lomerimes 


Urbuͤ 


alſo vſed for Eitel, vain, ſtatoly. ſump· 
tuous. Applied to plants it lignifies, 
growing to excels, too falt, too luxuri- 
ously or too luxuriantly. Die Pflanzen 
mwachfen zu uͤppig, the plants fhoor up 
or grow t00 luxuriantly. 

bie Ucppigfeit, Br die-en, plealure, fen- 
fuality, fenlual plealure, lalt, volup- 
wuousnels; inclination to luxury; luxu- 
riousnels; allo wantonnels, dillolute- 
nefs, lewdnefs, lasciviousnels, riotous- 
nels, licentiousnels, inlolence, pride, 
exıravagancy. Uepplgkeit treiben, to be 
luxurious, to live in luxury, to be extra- 
vagant either in one's diet or in one's 
garb. Men Ueppigkeiten ergeben ſeyn, 
to be addicted or given to all manner 
of lewdnels, licentousnels or debau- 
chery. Ueppigkeit is allo fometimes ufed 
for @itelfett, vanity, worldly mindednels. 

der Urahn, the great grand - farher. 

die Urabnen, one's elders, auceflors or 
fore » faıhers. 

Aralt, adj. and adv. fehr alt, very old, 
ancıent, antique. Eine uralte Fracht 
or Mode, a very ancient or antique 
dreis, fafhion or mode. In uralten 

eiten, anciently, in times ot yore. Ein 
uralt:6 ®efchlecht, a very old or ancient 
family or houle. 

die irditermutter,, plur. die- mütter, the 
mother of the great grand-father,. tbe 
great- great grand - moıher. 

die Urkitern, fing. inuf. Urahnen, Por: 
fern , the elders, änceltors, grand- 
res. 

dad Uralterthum, the antiquity, ancient- 
nels or ancientry. 

der lirditervater, the father of the great- 
rand»fatber or great- rand - mother, 
the great-great grand - father. 

Urbar, -er, -fle, adj. and adv. arable, 
to be ploughed or tilled, proper for 
loughing, and to produce corn. Ein 
Band urbar machen, to grub up an un. 
tilled piece of ground. Ein urbar ges 
machtes Band, a novale, a new plouglı- 
ed land, land newiy grubbed up. 

die Urbe, in [ome parts, a name for Golbs 
braffen, gold-fifh or Goldenis; V. Gold⸗ 


braffen. BE. 

die urbede, Urbethe, Drbebe, an impolt 
or tax on lands; the land .tax. 

der Urbeginn, ıhe ſirſt origin, rile or be- 
ginning. Bon lrbeginn or Anbeginn der 
Welt, from ıbe beginning of ıhe world. 

Der Urbegriff, ıbe ſirſt, the primitive idea. 

das lirbild, des · es, plur. bie-er, the ori- 

inal, the prototype, or prototypon; 

3 model, pattern, the original model, 
the firft pattern. 

die Urbühr, the original tribute; alfo in 
fome provinces, tlie produce of the 'ti- 
{hie or senih of ıhe mines. | 

der Urbührer, the receiver of ıhe tenth or 
'sithe or of the rerenuea of tho mines. 
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der Urenkel, des-6, plur. ut nom. fing. a 


great - grand -[on. 
die Urenkelinn, a great-'grand- daugbter. 
Uresig, adj. and adv. having its All, being 
fatishied, (laid of bealts). 
der Urf Ca All), V. Def. j 
das Urfahr, in [ome Ben: a pallage 
over a river; allo the place, where one 
palles or crofles a river. 
die Urfehde, plur. die-n; ıhe oaıh taken 
by a priloner before he, be delivered ‘ 
from prifon. @ine fchriftliche Urfehde, a 
recognilance, a bond or obligation of re- 
cord. Die Urfehde leiten, ſich verurfche 
den, to [wear, that you will never re- 
venge your [elf for what you [uffered. 
bie Urgicht, plur. die- en, a formal or plain 
eonfellion of a criminal. 
der Urgroßvater, ded-6, plur. bie-viten 
a great-grand- father. 
der lirbeber,, ded-8, plur. ur nom, fing. 
Femin. die Urbeberinn, the auıbor or be- 
ginner. Der lirbeber eines Streites, ıbe 
‚ author or beginner of a quarrel. Der 
Urbeber eines Aufruhrs, der Rabelsfühe. . 
rer, ıhe head, chief or beginner of a 
(edition, a ring-leader. Der Urheber 
eines Krieges, tbe author or beginner of 
a war, the aggrellor, the perlon, who 
begins hoflilines. Der Urheber eines Ges 
feged, ıhe auıbor of a law. Derirheber 
eines Buches, better der Berfaffer, the 
author of a book. : 
der Urin, des es, plur. (but only of [eve- 
ral forts or quantities,) die-e, urine,, 
piſs, animal water. en Urin laffen, 
to mäke water or urine, to pils. 
die Urinblaſe, tbe urine bladder. 
der Uringeiſt, fpirit of urino. 
das Uringlad, a urinal. 
das Urinſalz, falt of urine. s 
Urintreibend, adj. diuretical or diuretic, 
havingthepower tb provokeurine. · Utin⸗ 
treibende Aranepen, diureticks, diureti- 
cal medicines. 
die Urkraft, the primitive or primordial 
force. 
die Urkunde, plur. die-n, a document, 
deed or writing to prove one's title; a 
recognilance, a baud or obligation of 
record in a court of judicarure. Hrfuns 
den, SBrieficbaften, records, muniments, 
evidences of record, autbentic or ap- 
. thentical deeds or original writings. Alte 
Urkunden, old, ancient documents. Eine 
beglaubte Urtunde, an act, an autbenti- 
cal document. Driginal Urkunden, on- 
ginal documents or pieces, original wri- 
tings. Su Urkund deſſen IR gegenwärtige 
rift unterfchrieben und unterfiegelt 
worden, in witnels wbereof thefe pre- 
[ents have been ligned and fealed. Die 
ammer, das Archiv, mo bie alten Ur⸗ 
nden aufgeboben werben, the archires, 
the rolls „ the muniment-houfe, the 
place, where ancient records, charters 
and evidences are prelerved or kept. 
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Urkunden, verb. reg. act. to atteft authen- 
tically, to declare, to teltify. Ich Ens 
des Unterzeichneter urfunde und befenne, 

‚empfangen zu baben ıc,, I the hereunto 
[ublcribed declare, confels and certify 
to have received etc. 

Urkuudlich ‚ adj. and adv. in witnels whe 
reof, in teflimony whereof; allo authen- 


. out good, 


Urth 


reaſon? why? Urſachen vorwenden, to 
alledge, to inſtance realons. Ihr habt 
nicht Urfache fo au handeln, you have no 
realon to act [ö, or to behave in [uch a 
manner. Ohne wichtige Urſachen, wich- 

uflicient or important rea- 
Sons. Ohne dringende Urſachen, without 
prelsing or urgent realons. 


tically. Urkundiich babe ich gegenwarti⸗ die uUrſchrift, pler. bie-en, the original 


ges unterſchrieben und befiegelt, in wit- 


writing, the original. 


nels or in — whereof I bave lig- die Ueſprache, ıhe primitive au Ira the 
s 


ned and lealed thele prelents. Urkund⸗ 


original language; allo ılıe mother tongue. 


lich bemeifen, to prove authentically. der Urfprung, des-ed, plur. die- jprünge, 


der Urlaub, des es, plur. car. leave, per- 
million, licence, allowance; allo a fur- 
lough. Einem Soldaten Urlaub geben, 
to give a [oldier a furlough or permillion 
to be ablent for a limited time. Wrlaub- 
geben, 10 give one leave or permillion; 
allo id dismils one or turn him away. 
Urlaub ig Sl to obtain leave or per- 
“million. Won einem Breunde lirlaub neh⸗ 
‚men, to take leave of a friend, to bid 
him farewell. Pit Urlaub, mir @rlaubs 
niß, by your leave, by your permillion. 
die Urne, plur. dDie-n, an urn, any vellel 
with a mouth narrower than the body, 
a water-pot, a pitcher; allo a vellel, in 


the can the [pring or lource, the 
principle or very firlt beginning. Der 
Uefprung eines Fluſſes, the ſource of a 
river. einen Urſprung nehmen, baben, 
to take or have its origin from. Gott 
it der Urfprung alled Buten, God is ıhe 
fountain of all good. Das bat bavon ſei⸗ 
nen Urfprung, it derives, rıles, or Springs 
from thence. Der lirfprung unferd mans 
niafaltiaen Ungläcfes, the [ource and ori- 

inal of our manifold misfortunes. Der 

eiprumg eines Wortes, the origin, the 
original or etymology of a word. Der 
Urſprung der lineinigkeit, the caule, the 
fource of discord, dislenlion or divifion. 


‚which the remains of the dead were an- Urſpruͤnglich, adj. and adv. original, pri- 


eiently repolited. 

ber —54 V. Auerochs, which is more 
ulual. f 

Urplöslih, adj. and adv. [udden, [ud- 
‚denly, on a [udden, in the highelt de- 
gree [udden or [uddenly. 


mitive; originally, primitively. Die urs 
fprängliche Ürfache eines Dinges, the ori- 
ginal caule of a thing. Ein urfprünglis 
bed Wort, a primitive word. Darin bes 
ſtehet urfpränglich die Urſache, iherein 


conlifts originally tbe caule. 


ber urquell, die Urquelle, the firft fpring, der Urſtoff, deb-c6, plur. die-e, the hrik, 


the well-head or well- [pring, the foun- 
tain-head; Agur. the origin. 


the principal matter, the principal, ele- 
ment. 


Die Urſache, plur. die-n, the caule, rea- bas Urſtück, the original, the auıhentic 


fon, matter, account, motive, the 


ec®. 


i i 
prin?ipal, che firſt cauſs, the occalion, dah urtheil, des- es, plur. bie-e. 1) A 


‚ ‚the lubject. Du haſt feine Urfache zu 
weinen, dich zu beflagen, ıhou haft no 
caule or realon to weep, to complain. 
Er if die Urſache Mefed Krieges, he ıs the 
caule or auıhor of ılıis war. Urſache zur 
Klage haben, to have caufe or realon to 
complain. Ich babe euch feine Urſache 
gegeben, I have given you no caule or 
realon. Mas ift die Urfache eures Kums 
mers? wlar is the caule. or realon of 

our grief or affljicion? Die zufällige Urs 

— face, Nebenurfache, the accidental caufe, . 
Bemegungsurfache, motive caule, im- 
pullive caule, @ndurfache, final caule. 

. Bclegentliche, veranlaffende Urſache, oc- 

. <alional caufe, Haupturfache, chief cau- 

, fe, fundamental caufe, ıbe chief or prin- 
ceipal realon, Mittelurfache, inftrumen- 
tal caule, Wirkende Urſache, active cau- 
fe. Mitwirkende Urfache, partial caufe, 
Eine Schelnurfache, a leeming realon. 

Aus der Urfache, for that realon, on 

“ thar account. Nicht ohne Urſache, not 

“without caufe or reafon. Aug guten Ur⸗ 
ſachen ‚ for good reaſons, out of good 
molivos. Aus was für Urſache 7 for whar ij 


judgment, [entence, verdict, decree, 
decifion. Nunmehr it in der Sache ein 
Enduttheil gefdller or geſprochen, now 
at laft a final, definitive, decilive or per- 
emptory (entence is pronounced in that 
caufe. Das thell ſprechen, to pro- 
nounce, 10 pals a [entence. Das Urtheil 
über jemanden fällen, to fentence one, 
to pals the laft judgment on him, ı0 
condemn bim. Das Todesurtheil fpres 
chen, to pals the [entence of death. 
Das uUrtheil vollziehen, to execute, per- 
form oraccomplilh the fentence. 2. Ad- 


“vice, opinion, mind, ſentiment. mans 


den um fein Urtheil fragen, {0 alk one's 
advice or opinion. Meinem Urtheile nach, 
according to my judgment , mind or 


. opinion. Meinem Urrheile nach, iſt es 
‚ nicht rathſam, according to, or in my 


opinion it. is nor advilable. Ich falle 
eurem urthelle bey, I conform to your 
judgment, I am of the [ame wind with 
you. Nach meinem uUrtheile ik es un⸗ 
indallch, according to my opinion or 
judgment it is impoflible. 

stheilen, verb. reg. acı. and neuer. 1. To 


Vaſa 


judges to render juftice, to decide a dif 
ference; to pronounce or pals lentence. 
2. To jüdge of a thing, tell your opi- 
nion of it; to cenlure, opine, criticile, 
talk, ıhink, [peak of; wiih the prepo- 
Sitions von .and niber. Unparteyiſch von 
der Sache zu urtheilen, to judge impar- 
‚rially of a thing. Ich will nicht darüber 
urtbeilen, 1 won't judge.of ir. ch will 
andere darüber urtheilen laſſen, 1 will 
leave it to others to judge of it., Won 
feinem Nächten übel urtbeilen, to judge 
ill of one's neighbour. Likewile adfolur. 
Undere mögen urtheilen, ob ed recht iſt, 
others may judge, whether it be right. 
5. To conjecture or [uppole. Es if 
feicht zu urtbeilen, daß — ir is ealy to 
fuppofe, char — Was urtheilet ihr von 
dieier Sache? what is your opinion of 
this matter or affair? 


Die Urtheilstraft, judgment, realon, un-“ 


derftandine. 

Die Ururabnen, great- great-grand-elders; 
ancient fore - tathers. 

bie Neurgroßmutter, a great-great-grand- 
mother. 

der lirurgroßvater, a great-great-grand- 
ather. 

die Urmwelt , tbe primitive world. 

das Urweſen, des-8, plur. ur nom, fing. 
the firft being, the principle, the ele- 
ment. God is called [ometimes das Urs 
weien aller Dinge. , En 

das Urwort, a primitive word, a primitive; 
V. allo Stammwort. 

die Urzeit, ihe primitive time, the beginn- 
ing of the time. 

das Ufo eines Wechſels, bie Uſanz, ulance. 
Auf zwey Uſo, at double ulance, 


V Thse twenty - ſecond letter of the Ger- 
man alphabet. 

Bacant, adj. and adv. [edig, vacanı. 

die Bacanz, die Erledigung, a vacancy, the 
being vacanı or void. 

Vacanz, Bacantien, vacations; V. Kerien, 

der Degakunde, a vagabond, a vagrant, 
a perlon, ıhat wanders about and has no 
fettled habitation. 

Balentin, Valentine, a man’s name, 

der Valet, Abſchied, ıhe leave, valediction 
or fare-well. Zum Balet, for a foy. 

ber Valetſchmauß/ a foy, a fare-weil-feaft. 

der Balettrunf, a parting cup, a ſtirtup- 


<up. 
bie Hatuta ‚ the value, 
der Vampyr, a kind of hob- goblin. 
die Banille, vanilla. 
der Bafall, beö-en, plur. bie-en, Femin. 
die Bafallinn, a vallal, a liege-man, a 
erfon holding by ıhe will of a fuperior. 
Jemanbes Balallfenn, ro be one's vallal. 
ie find feine Vaſalltzu, ılkey are bis val- 
fals, tenanıs; 


Pate 
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die Vaſallſchaft, vallalage. 
die Bafe, a vale, a vellel, general)y ap- _ 


plied to one deligaed for ornament ra- 
ther than ufe. 

ber Vater, des-8, plur. bie Vater, Di- 
minut. dad Bäterchen, * WBäterlein, a 
father, one who has contributed to the 
generation of one of his own kind. Bus 
ter werden, to become a father, Pater 
von vier Kindern feyn, to be ıhe farher 
of four children. Nicht Vater von dem 
Kinde or des Kindes feyn, mot to be fa- 
ther of ıbe child. Das Kind hat keinen 

. Bater mehr, ıbe child has no more a 
father, he is dead, In another [enfe, 
Das Lind hat feinen Vater, the child’s 
father is unknown, Figuratively, a 
perlon of the male (ex, who fupplies 
the place of a faıher ı0 anotber. @in 
Fuͤrſt, der ein. rechter Bandesvater if, a 
prince, who is a father to his country, 
or as a very father to his ſubjects. Abo 
Stadtobrigkeiten, or ıhe magiltrates of 
a town or city, are called Bäter der 

» Stadt. Er hat als ein Vater bey mir 
gehandelt, he has been a father or as a — 
father to me. In another fenle, an in- 
ventor, improver or amender. Homer 
it der Water der Dichtfunft, Homer is 
the father of poely or poetry. Der Zeus 
fel it ein Water der fügen, the devil is 
a liar, amd the father of it, lohn 8, 44. 


Vaters Geſchwiſterkind, a coulim. - 


Daterd Bruder, an uncle, a father's bro- 
tier. 
Vaters Bruders Frau, an aunt. Ä 
Vaters Bruderd Sohn, a coulin german 
by the father's lide. | 
Vaters Bruders Tochter, a coulin (a [ha 
coulin) german by the father's ſide. 
Vaters Schweiler, an aunt. 
Baters Schweſter Mann, an uncle. 
Vaters Geichwiller Tochter, ‚a coulin (a 
e coulin). , 
Vaters Vater, Großvater, a grand-father. 
Aeltervater, a great - grand - father. i 
Yelter s Vaters Bater, Urgroßvater,- a greas 
great - grand - father. 
das Vateramt, facherhood, 
das Vaterherz, a faıherly heart, paternal 
‚tendernels. 
das Vaterland, des-e6, plur. (which is 
feldom ufed,) die-Ldnder, the native 
country. Die Liebe zum Vaterlande, the 
love of one's country, or‘of one's native 
—“ Sein Baterland verlaſſen, to 
quit, leave or abandon his country or 
his native country. Gein Vaterland mit 
dem Mücken anichen, to run his country, 
to turn his back on his country. 
Vaterlandiſch, adj. and adv. belonging te 
one's eountry, of one's country; allo 
atriotie, patriotical. Die vaierlaͤndi⸗ 
Then Sitten, the cufloms of one's country. 
bie Baterlandäliche, patriotilm, a conftant 
and unbiafled love or‘ seal for one's 
country. 
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Vdterlich, -er, -fle, adj. and adv. ı. Be- 


longing to a father, proceeding or com- 
ing from him, paternal; without com- 
parıfon. Das vdterlidde Gut, the or 
ternäl eftate, which one has inherited of 
or from the father. Meine väterticbe 
Erbfibaft, my patrimony, my iuheri- 
tance by my farher's lide. Der väterli 
che Nabme, ıhe father's name. Die vis 
terliche Liebe, ıhe paternal or farherly 
love. 2. Paternal, farherly, or wiıh the 
affection and tendernels ola father; winlı 
the comparilon. Semanden vwäterlich lie⸗ 
ben, cermabnen, als cin Vater, to love, 
to admonilh one fatherly or paternally. 
Einen väterlich verforgen, to provide for 
one farheriy or paternally, 

die Vaterliebe, paternal love, fatherlinefs. 


Vaterlos, adj. and adv. farherleis. Eine 


vaterloſe Walfe, 
is fatherlels. 

der Vatermord, des- es, plur. bie-e, par- 
ricide, ıhe crime of killiog a father. 

der Batermörder, des-d, plur. ur nom. 
fing. Fomin. die Batermörderinn, a 
parricide, a perlon, who deltroys a father. 

Batermörderifh, adj. and adv. parrici- 
dious. Eine vatermörberifhe Hand, a 

arricidious band. 

der Waternabme, the name of father. 

das Vaterrecht, ıhe paternal right, the 
right, auıhbority or claim, which a fa- 
ther has. 

die Daterfchaft, der Daterfiand, paternity, 
fadlıerhood, fa “2 

das MWaterföhnchen, a father's darling or 
fonıdlling. 

die Vaterſtadt, p/ur. (which is feldom ufed,) 
die- ſtadte, one's native town or city, 
the town orcity, in which one was born. 

die Vaterſtelle, ihe office of father. Pas 
terftelle ben jemanden vertreten, to be as 
a father or inftead of a failter to one, 

der Batertheil, the patrimony, Ihe portion, 
fortune oreltate, which comes from tlıe 
father. 

das Batcrunfer, ihe Lord's prayer. Das 
Materunjer betben, to fay the Lord's 

prayer. 

Dei, Rebe, V. Fehe. 

das Vellchen, des 6, plur. ut nom. fing. 
the Diminutive of the not [o ulual /ub- 
Slantive der Bell, des es, plur. die -e, 
a violet, a fragrant lower; Viola odo 
rata Linn. ; V: Viole. 

Meilhenblau, adj. violer. 

Veilcheneſſig, violer - vinegar. 

Deilchenfaft, [yrup or firup of violets. 

ein Bellchenfirauß, a nolegay of violets. 

Veilchenzucker, conlerve ol violets, lozen- 
ges of violets. 

bie Veilwurz, flag, flower de luce; V. 
Gchmertel. Getrocknete Beilmurs, Radix 
reos. 

Belteliner, Belteliner Wein, valtelin-.wine, 
a (ort. of: Italian - wine. 

Belten, Valentine; V. Balentin. 


an orpban, one who 


Vera 


Venedig, Venice, a city of Italy. 

Menediger, Benetianer, a Venetian. 

Venetianiſch, adj. venetian, of Venice. 

Menerifch, adj. and adv. venereal. Die 
venerifche Krankheit, the venereal diseafe. 

das Ventil, a valve. Ventil in einer Pum⸗ 
pe, the fucker of a pump. , 

der Ventilator, a ventilator, an inftru- 
ment invented by Doctor Hales, to ex- 
traet foul, and fupply frefh air. -» 

der Ventoſe, Schröpftopf, acupping - glals. 

die Venus, Venus, the goddels of love. 
Menus (Venus) is:allo a name for one 
of ıhe planets. 

die Menusbenle, Feiawarze, a venereal bu- 
bo, a [welling in the groin. 

die Benusmufchel, venus-fhell; the cock- 
le-fhell of Venus, ıhe conch of Venus. 

der uenasnadel, ihe navel of Venus, a 

ant. ' 

die Venusſeuche, Plebesfeuche, ihe venereal 
diseale, the french pox, the french 

‘ diseale, 

Verabſolgen, verb. reg. acc. to give, to 
deliver to. 

Verabfolgen laffen, verb. reg. neutr. to 
give up, to render, to return, t0 fur- 
render, to yield, to remit, to let one 
bave a thing. 

Perabfsigt, delivered, remitted, returned, 
furrendered, given, yielded ıo one; lett- 
ing bave. 

die Berabfolgung, delivering, returning, 
rendering, giving. yielding; the act of 
giving or delivering etc. 

Verabreden, verb. reg. act. Abrede wegen 
etwas nehmen, to dpeak together about 
fomething, to take ſome relolution to- 
gether, to concert, td agree witlı one 
upon or about [omething, with ıhe ac- 
cufative. Etwas mit einander verabres 
den, to take fome relolution together ia 

arting wiih one another. Wir haben 
eine Zufammenfunft verabredet, we have 
appointed a meeting; we have agreed 
upon meeting [omewhere. 

die Verabredung, a verbal agreement; a 
verbal convention, an appointment; a 
refolution taken. 

Verabſaumen, verb. reg. act. inflead of 
the better verfdumen,. to neglect or omit, 
to let elcape, to fail, te ler flip, not 
ro proft by. @r verſptach, nichts zu 
verabfdumen, he promiled to neglect 
nothing. Eine gute 2*2 verab⸗ 
ſaumen, to flight, flip or let ſlip a fair 
opportunity. 

bie Verabidumung, tkie meglect, neglecı- 
ing, negligence, 

Verabſcheuen, verb. reg. act. Abſcheu ner 
gen etwas begen, vo abhor, abominate, 
losıh, deieft a thing, to have or fhew 
abhorrence or abhorrenoy to it; 10 have 
an averlion to, for or sowards. Das 
Lafer verabſcheuen, to abhor or deteft 
vice, to bave an averlion to it. 


Vera 
Verabſcheuung, ber Abichen,, detelia- 


ion, averion, horrour, abhorrence. 
rabicheuungsmärdig, 2 anıl adv. de- 
eltable, abominable; abominably. 
rabſchieden, verb. reg. act. Den Abs 
chied geben, to dismils, to give one his 
lismillion; to discharge one orturn him 
ıway (applied to lervanıs). Einen Of⸗ 
igier verabfchleden, to dismils an oflicer. 
Berabſchledete Truppen, disbanded troops. 
Einen Bedienten verabichiedben, to dis- 
:harge a lervant, or to.turn him away. 
n Law, verabfibieben lignilies to decree, 
»rdain or appoint; 10 decide, to pro- 
ıounce Sentence ; to illue a decree; allo 
o dismils, arbitrata or conclude a mat- 
er, tbat was in dispute. 

rabſchledet, dismilled, disbanded, de- 
ided etc. 
Verabſchiedung, dismillion; allo deci- 
ion; & [entence, a decree. 

raceifen , verb. reg. act. Acciſe von et⸗ 
vad geben, to pay the cultom, exsile 
ır duty for any thing imported. 
raccordiren, verb, reg. äcı. to make a 
argain, Or agree about. 

raten, von. reg. act. to delpile, 
iglu, fcorn, dispraife, discommend, 
— a ıhing; to contemn, disdain 
r over 

ſteem for it, to neglect it. Guten Kath 
crachten, to delpile good counlel or 
dvice.e Man muß niemand verachten, 
ne mult not delpile or flight, any one. 
Icrachten inftead of verwerfen, to repul- 
», reject, relule, to thrult or turn away. 
Derdchter, des-8, plur. ur nom. fing. 
’emin, die Berdchterinn, a delpiler, con- 
»ınner, disparager, disdainer or [corner. 
‚achtet, particip. -ee, -fic, verachtet 
»yn, werden, to be defpiled etc. Ein 
on jedermann verachteter Mann, a man 
eipifed by every body. 
dhtlih, -er, fe, ad). and adv. 1. 
‚ontemptible, defpicable, to be flighted 
r fcorned; contemptibly. Ein verddhts 
ber Kunftgeiff, a coniemptible artifice, 
ine verdchtiihe Beſchaftigung, a delpi- 
able or contemptible occupation or 
mployment. in verdchtlihes Jaſect, 
coutemptible infect. 2. Scornful, dis- 
ainful, ıhat denores or marks disdain, 
oniempiuons, contemptuously, dis 
ainfully, ina disdninful or contempti- 
le manner. ine verdchtlihe Miene, a 
ontemptible or disdainful mien, coun- 
mance or look, Er fprach in cinem 
erdchtlichen Tone von ihr, be [poke dis- 
ainfully of ber. 
Berdchtlichkeit, —— de- 
»icablenels; contempı, Icorn, disdain. 
Berachtung , plar, inuf. delpiling, con- 
»mpt, lcorn, disdain, disparagement, 


ispraile, rejecting, flighting, overlook- 


1g. Mit Verachtung von jemanden res 
en, to [peak or talk disdainfully of 


ne. Thut das nur, es wird euch Feine 


Veralien, verb. reg. neuır. 


ook.it, 10 have litile regard or . 
‚ ter a will or teflament. 
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Verachtung auf den Hals alchen, it will 


eno disparagement for you to do that. 
In Verachtung füllen, ıo fall into con- 
tempt. ; 
with icon, 
alt werden, to grow old, to grow out 
of ule. Meralten wie cin Kid, wax 
old as a garınent, Ilaiah 50,9. PWıru's 
tete Wörter, obloleie words, words 
not in ule. Veraltete Klcider, worn 
out clothes. Veraltete Gchräuche, the 
antiquated or unlallionable cultoms, 
eulioms grown out of ule or not in 
vo 


ue, 
bie Deraltung , obfoletenels, antiquation. 
Beränderlih, -er, -He, adj. and adv. 


changeable, mutable, alıerable, hable 
to change, fickle, inconliant, varıable. 
Ein fche veränderlicher Menſch, a very 
changeable, inconliant or fickle man. 
Die  itrerung ih febr verdnderlich‘, che 
weather is very clhangeable, Die verdns 
berlibe Mode, ıhe cliangeable falhion. 


die Beränderlichkeit,, changeablenels, mu- 


tablenris or mutability, fickleuels, in- 


conftancy, inftability, variablenels. 


Derdndern, verb. reg. act. 10 change, 


alter, vary, transmute, turn; to give 
a thing another form or [hape, to trans- 
form, Ein Teflament verändern, to al- 
Eine Gewobn⸗ 
beit verändern, ı0 alıer a culiom. Geine 
Stimme verändern, to alter his voice. 
Seine Kleider verdnvern, to fhift or 
change one’s cloihes, to put on other 
clorbes. Seinen Nabmen verdndern, to 
change bis name. Geine Wohnung vers 
ändern, to [hift or change one's lodging. 
It is moli commonly in the form of a 
verbreciprocal, fich verändern, 10 chan- 
ge, to fhilt. ' Es hat ſich gona verdndert, 
ır is quite changed. Et bat ſich aanz 
veräntert, he is quite altered, he is 
rovwn quiteanother man, he is no more 
ike himlelf. Der Wind bit fich verdns 
dert, the wind veered or fhifted, the 
wind has chopped about. Die Zeiten, 
die Moden verdüdern fi, tbe times, ıhe 
falhious change or alıer. Jemandes Faro 
be verändert ficb, wenn er im Gefichte 
roth wird, one's colour changes, when 
one blufhes or reddens in eu whe- 
re is alſo faid, er verdndere die Zarbe. 


das Derdndern, changing, altering, lhift» 


ın 


bie Seränderung, plur. die-en, change 


changing, alteration,, variation,, trans 
mutation, yicillitude, Alle Dinge find 
der Berdnderung unterworfen, all things 
are [ubject to change, Die Nerdnderung 
des Drted, ıhe change of place. Die 
Veränderung des Standes, the change 
of condition. Die Veränderung der Gits 
ten, the change or alteration ofmanne 
inftead of which Aenderung is alfo ufual. 
Sid eine Berdnderung machen, io ceale 
from one's Occupation or work 
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! wert one's lelf; to engage in [ome party 
of plealure. 

Deranfern, verd. reg. acı. mit Antern 
verbinden, to falten with grappling -irons, 
to ltrengihen or [ecure with irons in the 
form of an anchor. 

die Berauferung, the fecuring or fireng- 
thening wiıh grappling-irons. _ 

Veranlaſſen, verb. reg. act. to occalion, 
caule lomething, to adminilter an occa- 
fion of doing it, to become the abettor 
or caufe of ır. Das hat mich verantaffet 
euch zu warnen, that moved me to 'warn 
you. Zänterenen veranlaffen, to caule 
quarrels, to gite fubject or preiext to 
quarrels. 

die Weranlaffung, the occalion, "caule, 
occalioning, cauling; ıhe fubject, der 
Anlaß. Dieſes gab die Veranlaflung zu 
einer Zänteren, , this gave room, caule 
or occalion to a quarrel or dispute, this 
caufed a quarrel or dispute. 

Peranftalten, werd. reg. act. Anfalt su 


etwas machen, to prepare or give orders 
for, to make preparations for [öme- 


thing; totake the necellary mealures for 
fomething. Es wird fihon alles zum 
Kriege veranftaltet, theyare already mak- 
ing all forts of preparations for war. 

Neranftaltet, prepared, dispoled, mana- 
grd, given orders for. 


die Verarbeitung, tbe uling or employi 


” Verä 


government an{werable for ılıe errours 


of the human nature. Ich wills tbun, 


‘aber aui eure Verantwortung, I will do 


it upon your account, you are to be an- 
[werable or accountable for it, you are 
to anlwer for it. Einen sur Berantwors 
tuna laſſen, to admir one to jultiſy or 
defend himfelf, to let him make his 
defence. 


Verarbeiten, verd. reg. act. 1. To im- 


prove a thing, or to enhance the value 
of it by labour; oppoled to unwrought 
or raw. Verarbeitetes Gold und Gtiber, 
wrouglit gold and filver. Likewile to 
ufe as a material in one’s work. Der 
Tiſchler verarbeitet Hola, the joiner 


works wood, 


« To ule or conlume a material by la. 


bour, to manufacıure, or to work up. 
Wir verarbeiten unfere Wolle, we work 
up or manufacture our wool. Er verars 
beiter jährlich in feiner Fabeike viel Seide, 
Mole, Eifen, he works up every year 
a great deal of lilk, wool, iron in bis 
manufactoryi 


Derarbeitet, worked up, manufactured, 


employed, ufed, conlumed; alfo 
wrought, fabricked. 


ing 
any material in [ome work, tlıe working 
a thing into a proper form. 


die Beranftaltung, dispoßition, preparation. Merargen, verb. reg. act. übel nehmen, 
a 


Verantworten, verb. reg. act. ı. As 
verb active, of ıhings, to anlwer or 
account for, to be anlwerable or ac- 
countable for, to juftify. Das mil ic 

“verantworten, I will anlwer for that. 

Ich will es gegen jedermann verantmors 
ten, 1 will juftify it, or I willbe an- 

* (werable for it to all theworld. Es [dt 
ſich nicht verantworten, it is unjuftifiable. 

Ihr fellts verantworten, you are to an- 
iwer for it, you are anlwerable or ac- 


verb reciprocal, fich verantworten, to 
excule, exculpate, clear, defend, vin- 
dicate, sultify yourlelf, bring in your 
exceptions, make appear your innocen- 
cy or not being guilty, make your de- 
fence, vindication or apolopy, give a 


reply. Mas diefen Fchler betrifft, mil 


ich mich wohl milfen su verantworten, as 


tor this fault I Thall nor be at a lofs to 
anlwer it, 1 fhall clear mylelf from it. 
Er hat fich gut_verantwortet, he has 
exculpated or juftihied’himfelf very well. 
Sich vor Gerichte verantworten, to jufti- 
fy one's [elf before a judge or tribunal. 
Merantwortiih, adj. and adv. anlwera- 


ble, exculable, warrantable, main- ' 


tainable. 
die Verantwortlichkeilt, anlwerablenefs. 
die Verantwortung, jullification, defence, 


risdication, clearing, excule, apology. 


Tile kirchliche Regierung wegen der Irr⸗ 
tb immer der menfclihen Natur zue Ders 
Auwortung sieben, to make tbe church- 


' 


to take ill, to take pet at, to be offen- 
ded at, to take offence. @inem etwas 
verargen, to ıake (omething ill of one, 
ıo take pet atit, to be offended ar ic. 
Ich verarge Ihm gar ſehr, dab er diefes 
gethan, I blame him very much for har- 
ing done it, orl don’t approve of his 
having done it. 


das Verargen, die Berargung, the taking 


a thing Ul, the blaming one for. 


Verarmen, verb. reg. neutr. with feyn, to 
countable for it. 2. Of perlons, as & 


row or becomepoor, to fall by degrees 
into indigence. Dadurch if er verarimet, 
ihat impoverilhed him or made him 
poor. (Er {ff ganz verarmet, he is grown 
quite poor, or he is reducedto ıhe grea- 
teft poverty or indigence. 


die Berarmung, the growing poor, the 


oſs of one’s eltate or fortune, the fall- 
ing into indigence. 


Verarreſtiren, verb. reg. act. in Verhaft 


nehmen, to arrelt, attach or feize, to 
put under arreft; allo to distrain. 


bie Verarrefiieung , arrelt, attachment. 
Veratzeneyen, verb. reg. act. 16 fpend 


upon phylicians and medicines. 


Derauctioniren, verb. reg. act. to fell by 


auction, to fellto the higheft bidder. 


bie Berauctionirung , the (elling by auction 


or to the higheft bidder. 


Berdußern, verb, reg. act. to alien, alie- 


nate, abalienate, to [all one's pollefli- 
ons, to make over to another, to part 
wiıh one's eftate etc. moltcommonly for 


verkaufen, to fell, to dispole of. Ein 


Verb 


J 


Verb ab 


Aut verdußern, to fell an eſtate. Selne Derbergen, verb. reg. act. V. Bergen, 


Bibliothef,, feinen Hausrath verdußern, 
o fell his library, his furniture. 
rdußerlib, adj. and adv. alienable, ıhat 
nay be alienated. 

Verdußerung, alienation; lelling. 
rbaden, verb. reg. act. ı. To confu- 
ne in bread , to bake bread of. a. To 
poil bread. Der Beder bar das Brod 
verbaden, the bäker has fpoiled ıhe 
read. / 
Verbacken, aho conluming all ıhe Hour 
ır meal in bread; allo the [poiling of 
‚read. 

Merband, ded-ed, plur. die-bände, 
ımong - Surgeons, the bandage of a 
vound; allo (he apparel for a wound. 
rbannen, werb. reg. act. des Landes 
krweiien, to banifh, to exile one, 10 
xpel him from a country; to prolcrıbe 
‚ne. Merbannen, in die Acht erflären, 
o out-law, or prolcribe one. Verban⸗ 
ien, in den Kirchenbann thun, 10 ex- 
‚ommunicate one, to exclude him from 
ıaving any jfellowfhip with a vilible 
hurch. Jemanden aus einer Geſellſchaft 


erbannen, to drive or expel one out of - 
Merbeflert, corrected, reformed, improved. 
bie Verbefferung, amendment, improve- 
ftyle. Die Traurigkeit verbannen, - i 


ı fociety. Likewilefor to expel or drive 
ut in general, parsicwularly in the ele- 
jant 
o banilh [orrow or griel. 

Derbannter, an exile, one in exile, 


»ne who is out-lawed, prolcribed or | 


‚anilhed. 
Verbannung, exile, banilhment, ba- 


rbarg, bid; V. Verbergen. 
rbaften, verb. * neutr. in Hunting, 
o beat down the baft. 
rbauen, verb. reg. act. ı. To dama- 
‚e; incommode or annoy by erecting a 
wilding. jemanden das Licht verbauen, 
o ftop up one's lights and windows by 
recting a building. Den @ingang in 
en Sof verbauen, to [top up the en- 
rance or avenue of a yardor court- yard 
ıy erecting a building. a. To [pend 
noney in building, to employ a thing 
a building. Sein Geld verbauen, to 
pend his money in building. Hundert 
chaler find bald werbauet, a hundred 
\ollars are foon [pent in building. Viel 
zolz verbauen, to ule or employ much 
vood or timber in building. 
Derbauung, tbe damaging, incommod- 
ag or annoyıng by erecting a building. 
‚beißen, verd. irreg. act. V. Beißen. 
e * bachen —— 33 were 
wghing. onnte das Weinen nicht 
beißen, Pula not forbear weeping. 
Ye Schmerzen verbeißen, to brook, to 
onceal one’s vexation. Den Gchimpf 
erbeißen, to put up an affront, to bear 
r pocket it. Geinen zorn verbeißen, 
» curb, reltrain, reprels or ftop one’s 
ager or pallion. 2. To break, to brui- 
: with one's teeib, co bite to piece. 


at, Verbethen, verb. re 
iſhing, out-lawry„ excommunication, » 


Derbeugen, verb 


Verbi 


to conceal, abscond, hide, to keep le- 
eret or unknown. Sich unter die Trepre 
verbergen, to conceal or hide one's [elf 
under the Itairss. Gein Geld verbergen, 
to hide one’s nioney. Ein verborgener 


„Schatz, a hidden treafure, Figuratbve- 


Iy, feine wahren Gefinnungen verbergen, 
to conceal, to dillemble one's real.fen- 
timenis. Die Wahrbeit verbergen „’ to 
eonceal, to disguile the truth. 


das Berberaen, die Verbergung, conceal- 


ing, hiding, disguiling, dillimulation, 


absconding. 


Verbeflern, verb. reg. act. beffee machen, 


to better, meliorate, mend, amend, 
correct, reform, improve, to make 
better. Sich verbeſſern, to better or 
improve one's fortune. Jemandes Ents 
wurf verbeffern, to improve or amend 
one’s plan, [cheme or defign. @inen 
Fehler verbeffern, to correct a faulr. 


ein Verbeſſerer, an amender, improver, 


correcter, reformer. 


Verbeſſerlich, adj. and adv. corrigible, 


that which may be amended, improved, 
corrected or made better. 


ment, correcting, reforming, meliora- 
von, correctiion, reform. 


bie- Berbefferungstoften, the cofts or ex- 


penles beftowed on meliorations; the » 
charges ör colts of reparation. 

. act. to annul, abo- 
lifh, rid, from, by praying. Ich will 
meine Sünde noch heute verbetben, Gel. 
. reg. recipr. Sich vor 
jemanden neigen, to bow to one or to 
make a bow to one, to incline or bend, 
to ftoop to one. 


die Berbeugung, a bow, a ftooping of the 


head and body by way of ceremony, 
a reverence, a cOöngee. 


Derbiegen, verb. reg. act. V. Bienen, to 


bend, to make crooked. Einen Degen, 
ein Meffer, einen Schlüffel verbiegen, 
to bend a [word, aknife, a key. 

n, verb. irreg. act. V. Bictben, 
to forbid, prohibit or interdict, to fore- 
waro, where it is united with the acc#- 
Jative of the thing and the dative of 
the perſon, as well as wich the infiniti- 
ve and the word zu. Das Spielen, das 


Tanzen, das Bluchen verblethen, to for- 


bid gaming, dancing, [wearing. Einem 
etwas verbietben , to forbid one a thing. 
Verbiethen zu fpielen, zu tanzen, au fün« 


- digen, to forbid to game, to dance, to 


fin. Jemanden den Hof, das Haus, bie 
Stadt verbietben, to, forbid one the 
court, one’s houfe, the town, to forbid 
one to come to court, to one's houle, - 
to town. SYemanden den Wen verbie 


then, to forbid one the ule of wine, 


Sch verbiethe dir es nicht zutbun, better, 
ich befehle dir es nicht _au thun, or ich 
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werbietbe die es zu thun, I forbid theo 


to do it. Es iſt verbothen, niemanden 
etwas davon zu ſagen, better, jemanden, 
it is forbidden ı0 lay any thing of it to 
any body. Ich verbiethe dir, keinem 
etwas davon-zu fagen, or, daß du kei⸗ 


nem etwas davon faneft, better, jemand - 


etwas davon zu fagen, 1 forbid ıhee to 
nfay any tbing of it to any body. Es if 
' bey fchwerer Strafe verboten, it is for- 
bidden, prohibited or interdicted under 
grievous penalties. Verbothene Mearen 


einführen or einbringen, to import con- . 


traband or forbidden goods. Feemde 
Münzen verbietben, to prohibit loreiga 

. Coins or money. 

das Verbiethen, Die Verbietbung , forbid- 
ding, probibition, interdiction, fore- 
warning. ' ' 

Berbinden, verb. irrog. act, V. Binden, 


t. To bind falfe, to commit a fault in . 


binding., Das Vader iſt verbunden, ıhe 
packet is. not bound righr. (in Bud 
verbinden, to misplace the order of ıhe 
'fheets:or leaves of a book. .2, Zubinden, 
‚ to tie, ro bind.. Eine Flaſche verbinden, 
zubinden, to Stopa battle. - On the con- 
. trary verbinden is more ulual in the fol- 
lowing. Du fol dem Ochſen, der da 
dtiſchet, nicht das Maul verbinden, ıhou 
fhalt not muzzle the ox, when he trea- 
deth out the coro, Deut, 25, 4 Sich 
den Kopf verbinden, to muflle up one's 
head, to tie a napkim etc. about it. Die 


- Yusen verbinden, to muffle, to blind* - 


fold, to hoodwink one, to hinder one 
‚from [eeing by tying [omeıhing before his 
eyes, Particularly of wounds and hurıs, 

« Eine: Wunde verbinden, to bind up a 
wound, to drels a wound. Mit vers 
bundenem Arme, Fuße, with arm, foot 

« bound, Einen Patienten verbinden, deis 
fen Wunde, to bind up or drels a pa- 
tient's wound. 
to a whole, and to falten to one ano» 

. ther, as a general expreflion (ıhe man- 
ner undetermined), to unite, join or 
join together. Einen Theil mit dem ans 
een verbinden, to join one part to ano- 
ther. Fluͤſſige Körper, Metalle mit ein» 
ander verbinden, to-incorporate, mix or 
anite Auid bodies, merals together. 
Gteine verbinden, to bind fiones. Das 
Waſſer laͤßt ſich nicht mit dem Deble vers 
binden, vermlichen, water cannot be 
mixed wich oil. Holz mit einander vers 
binden, zufammen fügen, to join wood 
or timber ‚together. egriffe, Zahlen 
mit einander verbinden, to combine ideas, 
numbers with one another, 
federaie or unite in a league with. one to 
accomplilh fome delign. Zwen Mächte 
verbinden ſich, two powers confederate 
or unite in a league or enter into an al- 
liance with oneanothber. Allied perfons. 
men Perfonen ehelich mit einander vers 
nden, fie copuliren, trauen, to join in 


 kindnels, favours or benefits. 
3. To join ſeveral things 


an obligatory or binding contract. 


4. To con- 


courteously. 


Verb 


marriage, to marıy a couple. 5. To 
romile [olemnly, as a verd reciprocal, 
with the word zu. Sich zu etwas vers 
binden, anbetfchia machen, to oblige or 
engage one's Self to do fomething, to 
engage-one's word or parole. Sich für 
jenianden verbinden, etwas an feiner Statt 
zu thun verfprechen,, allo für ihn Buͤrge 
werden, to promile. to. do fomething ın 
bis ftead; allo to bail, or to be bail for 
him. 6. To give preponderating moti- 
ves of inducements ro an action, to lay 
fomething upon one as a 'duty er oblı- 

ation; wbich may particularly happen 
in a ıhree-fold manner. (1) According 
to, orby virtue of.a law; PWerpflichten, 
to —* engage, bind, to impole upon 
as a duty. as Gefeg verbindet alle 
Menſchen, ihe law binds allmen. Das 
verbindet mich nicht, ıhat does vor bind 
me. Was verbindet euch dazu? ibe fend 
dazu ja nit verbunden, what obliges, 
binds, compels or engages you to de 
it? you are notat all obliged or bound 
10 do it. Jemanden mit Treue verbuns 
den feon, ihm Treue fchuldig ſeyn, to 
owe fidelity ro one. Dazu verbindet mich 
meine Aufrichtiakeit, my fincerity, inte- 

rity or honefty binds or obliges me io 

oit. The participle verbunden is only 
uled as an adverb in this fignification. 
a) By a [olemn promile or vow. Gib 
durch ein Yetäbd verbinden, to bind him- 
felf with a vow. jemanden verbinden, 
ihm ein feverliches Beriprechen ablegen 
laffen, ro caule one to make a vow, a 
folemn or religious promile. Sich vers 
binden , fenerlich veriprechen, to vow, to 
promile (olemnly or religiously. (3) By 


complailance, favours and benefits. 


Sich jemanden verbinden, Ihn durch 


MWoblrhaten verbinden, to oblige one by 
Jeman⸗ 
den verbunden ſeyn, to be obliged to 
one. Ich bin. euch wegen eurer Frcunds 
ſchaft verbunden, I am obliged to you 
for your friendfbip. Ich bin Ihnen für 
dieie Nachricht aar febr verbunden, I am 
very:much obliged to you for this ac- 
count, intelligence Or news, 


Merbindend, adj. binding, obliging. 
Verbindlich, -er, -fe, adj. and adı. 


obligatory, what is binding or obliging ; 
oblıgingly. - @in verbindlicher Ders, 
ers 
bindliche Worte reden, to utter- obligin 
or courteous words Er bat mich au 
eine ſebr verbindliche Art empfangen, be 
received me very obligingly, or he has 
given me a very obliging or kind recep- 
tion. Geine Antwort lautete verbindlich 
or böflihb, he. aniwered obligingiy or 
Ich made mich verbindlich 
euch au dienen, 1 oblige or engage my- 


-[elf 10 ferre you. 


bie Birbintlichkeit, plur. diesen, obliga- 


tion, obligement, an engagement, by 


Berb 


which one is bound to feveral duties: 
Ich babe ihm viele Verbindlichkeiten, ich 
in ihm viele Derbindlichkeiten fchuldig, 
am under great obligations to him. 
Berbindung, plur. die-en, union, 
mity or friendlhip; connexion ; con- 
unctiön or combination of feveral things 
nto one, unity, concord, fociety; a 
oining ofleveral ihings iogether, a bond, 
‚not, aknitting of friendfhip; allo an 
ıfinity, congruity, relation; anacquain- 
ance; aleague, confederaey or faction; 
ın alliance. Diefe zwey Gacen fieben 
n gar feiner Berbindung, tbefe ıwo 
hings fand in no relation with one ano- 
ber, ıhey are in no manner of con- 
ıexion. Diefer Redeſatz bat feine Vers 
indung mit dem vorhergehenden, ıhis 
seriod has not she leaſt connexion wiıh 
be preceding or fore-going. Er und 
nein Vater ſtehen in einer genauen Ver⸗ 
indung, he and my father are in a 
trier alliance together, or in a clole 
riendlhip, they entertain or hold a good 
:ortelpondence witb one another. ine 
heliche Verbindung, a marriage, abond, 
ı tie of marriage. Die Berbindung, Ver⸗ 
flichtung, oblıgation, Die Verbindung 
Iner Wunde, the binding up or drelling 
»fa wound. \ 
ı Berbindungsfirichlein, VBerbindungszets 


en, the firoke of union, a e, by 
which two words are joined. 


Verbindungswoͤrtchen, a copula, a 


:onjunction, the conjunctive particle, 
he copulative conjunclion. 
rbiegt, conceals, hides; V. Verbergen. 
rbitten, verb. irreg. acı. V. Bitten, to 
lefire to be exculed or dispenfed with, 
0 decline, to beg or delire a ıbing may 
ı0t be done. 
rbittern, verb. reg. act. to imbitter, 
o render bitter, to make l[omething 
ıgreeable disagreeable. Das verbittert 
nie mein geben, ıhat imbitters my life. 
Das verbittert mir meine Freude thar 
mbitters my joy. Verbittern, inflead,of 
Erbittern, to make angry, to irritate, 
vex, exäsperate, incenle or provoke. 
Berbitterung, imbittering; exasperat- 
ng, irrication, animolity. 
rblajen, verb. irreg. act. and neurtr. 


die Derbleibung, abode, 


bie Berblendung , 
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or live a while in fome place. Wir mols 
ten über Nacht bier verbleiben, we will 
ftay bere all night. Es daben verbleiben 
laſſen, to let a thing remain or relt as 
it is; to acquielce with it; to let it [uf- 
fice. Dabev hat c# fein Verblelben, ıhus 
the matter or aflair refls; ıbus the affair 
is done or orer; now no more of ıhe 
matter. Ich verbleibe, mein Herr, thr 
Diener, I remain, Sir! your fervanı. 

abiding, re- 


mamıng. 


Merbleihen, verb. irreg. neuer. V. Blel⸗ 


chen, with feun, bleich werden, to grow 
pale, bleak, wan or fallow; allo to de- 
cay, fade, lofe colour; to tarnilh, To⸗ 
des verbleichen, to die, deceale or expi- 
re; V. Gterben. Eine verblichene Rarbe, 
a faded, dull, dead, tamilbed or de 
cayed colour. Eine alte verblidene 
Schrift, an old tarnilhed writing. @ine 
verblichene Blume ,. a withered or faded 
lower, Verblichener Taffent, verſchoſſe⸗ 
ner, faded taffety. 


Berblenden, verb. reg. act. to dazale, to 


firike ıhe fight by l[omething brighr,, 
fhbining orlparkling ; alfotoLlind, blind- 
fold or hoodwink, to make. or ſtrike 
blind. Einem die Augen verblenden, to 
dazzle one's eyes; allo ıa caſt a milt 
before one's eyes, to beguile or deceiva 
one by ſome illußon. Das Glüd vers 
blendet die Ehrgeitzigen, fortune dazzles 
ihe ambitious or ıhofe who are greedy 
of honour. Sich durch Geſchenke der⸗ 
bienden laffen, to ſuffer one’s felf to be 
feduced, corrupted or daæaled by pre- 
fents, Among Miners die Gänge vers 


- bienden, to liop or ſhut up ıhe veins of 


metal or ore. 
lur. die-en, dazzling, 
hood-winking, beguiling, illulion etc. 


Verbleyen, verb. reg. act. to lead, to do 


over with lead, to mix, to falten, to 


line with lead. Verblehen, dem Kobs 


‚ feine Bleo zulegen, to melt ore wich 


lead, to add lead to the raw ore or raw- 
ftone in order to melt ir. Gewiſſe Erze 


verbleyen fich ſelbſt, certain ores melr 
. without ıhe addition of lead. 
Verblichen, faded or decayed etc. ; V. Ders 


bleichen. 


Ein Pferd verblafen,, verichnaufen laſſen, Berblieben, remained etc. ; V. Verbleiben. 
o let a horle refpire, to, ler him take Verblinden, werd. reg. neuer. with ſeyn, 


yreath, Merblafen, (among Painters) ro 
aint objects paler or fainter, to cover 
hem as it were with a milt. 

3 Berblafen, relpiration etc. 

rblaflen, verb. reg. neutr. to grow or 
urn pale; V. @rblaffen. 

rbldttern, verb. reg. act. Eine Gtelle 
serbldttern , to lole a pallage by turning 
‚he leaves haltily over; to lole ıhe place, 
where one was. 

rbleiben, verb. irreg. neutr. (Y- Blei⸗ 
* ſeyn, for the ſimple verb; 
o abide, remain, sarıy, Ray, to dwell 


Derblüben, verb. reg. rleutr, 


blind werden, to grow blind, to lole 
the light, inltead of which erblinden is 
more ulual. 

ı, With 


feon, to leave off or to give over blal-. 
foming, to lofe ıhe blofloms, to [hed 
or let fall its bloffloms, of llowers and 
bloffoms. . Die Roien ſind verblüber, 
the roles have [hed ıheir blolloms. Like- 
wife figuratively', vergehen, to fade, 
wiıher, decay or decline, particularly 
of charms, of;grace or agreeablenels. 


Ihre Schönheit f verblüher, her beauty 
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is upon ıhe decline, it is faded, it is . 


gone. Eine verblühete Schönheit, a de- 
elining, fading or antiquated beauty, 
a. Mih haben, of vegetables or plants. 

- Der Kaum bat verblühet, the tree has 
let its blofloms fall, has done or is paft 
blofloming. 

das Verbluͤhen, the decaying, fading, de- 
elining. ’ 

Berblümänpscwerb. reg. act. etwos ver⸗ 
bluͤmt vortragen, to allegorize? [peak 
allegorically, figuratively, or by way 
of figure of domething.' 

Verblümt, adj. and adv, figurätive, figu- 

- ratively, in a figurative ſenſe, allegori- 
cal, allegorically. Eine verbtümte Res 

densart, a figurative exprellion, an al- 

. legory, a rhetorical ornament. 

Verbluten, verb. reg. recipr. Sich vers 
bluten, to lole too much blood by not 

. being timely enough bound up. Er bat 
fi Fehr verbiutet., bat viel Blut verloh⸗ 
ten, he has loft much bigod. Figura- 
sively, ficb verbluten, to [pend one's 

‘ whole eſtate or all one's money in [ome 

. enterprile, to ruin one's felf by too great 

- expenles. Die Sache bat fich verbiutet, 
there is no further thought of it, ıhe 
affaire is forgotten. Berblutet, having 

let or lolt too much blood. — 

das Verbluten, die Verblutung, the lofs of 
00 much blood; too much bleeding, 
a great bleeding or bloodin 

Berboheen, verb. reg. act. Fuch bohren, 
to pierce or bore wrong or falſe; allo to 
fallen with pegs or pins (among Carpen- 

- ters), t0 peg or pin. 

DVerboßmwerfen, verb. reg. recipr. fich vers 
bolmwerten, to-raile up bulwarks or ba- 
ftions round about your felf. 

Derborgen, verb. reg. act. verleihen, to 
lend, to lend out, to give upon credit, 
to fell on credit, to give credit to one’s 
customers. Gein Gelb verborgen, tolend 
or lend out one's money. Waaren vers 
boraen, to [ell wares or goods on credit, 


das Derborgen, die Berborgung, lending, ’ 


elling on credit. 

Derborgen, adj. and adv. hidden, concea- 
led, [ecret, lecretly, oceult, absconded. 
Ein verborgener Anſchlag, a hidden or 
fecret defign. Berborgener Welje, in a 

- [ecret manuer, fecretly. 

die Verborgenbeit, plur. car. retirement; 
a ſecret, a myltery. 

Verboſen, verb. reg. act. and recipr. to 
be 3 — fall into a pallion, to fret 
one’s lelf. 

das Verboth, bed-e#, plur. bie-e, a for- 
bidding, prohibition, inhibition, inter- 
diction, warning, forewarning. @in 
obrigfeitlichesVBerbotb,a prohibitory edict. 

Merbotben, adj. and adv. forbidden, 

rohibited, interdicted; V. Verblethen. 
Derbotbener Meile, unlawfully, illegally, 
clandeftinely, privately. Mit verbotbes 
nen Wanren handeln, to deal in prohi- 


Verb 


bited or [muggled goods. @in verbothe⸗ 

ned Buch, a prohibited book. Ein wers 

botbener Weg, a forbidden or prohibi- _ 
ted road or way. 

Berbrachte, V. Derbringen- j 

Berbrimen, verb. reg. act. to border with 
lace, to edge, to lace wiib galloon etc. 
Etwas verbrdmen , to embellifh a thing, 
to adorn it as-the colt or expenle of 
truth. - 

das Berbrdmen, die Derbrömunn, 
furniflhing, adorning, embelli 
lace. 

PVerbrannt, but; V. Verbrennen. 

ber Verbrauch, des es, plur. car. con- 
fumption or walling, ıhe employment 
or ule. 

Derbraucen, verb. reg. act. to conlume, 
ule, [pend, walle, beltow, employ or 
work-up, Der Vorrath ift verbraucht, 
the provilion is conlumed, employed or 
all uſed. Viel Geld verbraucen, to 
ſpend or lay out a great deal of money. 
Piel Peder verbrauchen or verarbeiten, io 
ule, employ or work up much leather. 
Der Tiſchler hat alles Holz verbraucht 
ıhe joinerhas ufed, employed or worke 
up all the wood. 

das Merbrauchen, conluming, [pending, 
employing, walling, making ule of or 
working up. 

Verbrauen, verb. reg. act. io conlume in 
brewing.: 

Berbraufen, verb. reg. neutr. with haben, 
to ferment. Der in, das Bier bat 
verbraufet, ıhe wine, ıhe beer has done 

.-fermenting, fretting. Der Sturm bat 

‘ yerbraufet, ıhe Itorm has left off roar- 
ing. Figur. Dieier Menſch bat noch nicht 
verbraufet, {his man has not yet [owed 
his wild oats; he abandons himfelf pal- 
fionately to all manner of plealuzes. 

Verbrechen, verb. irreg. act. V. Brechen. 

ı, To break, bruile or beat im pieces 

(better gerbrechen). 2. Etwas verbredhen, 

ein Verbrechen beachen, ro offend, com- 

mit a fault or crime, to transgrels, to 
misdemsan. Was habe ich verbrochen ? 
what have I done? what have I commit- 

‚ted? what is my oflence or crime? €r 

bat was verbroden, he has committed 

fome crime. Er bereuete, was cr ver⸗ 
brocdhen hatte, be repented of, or was 
lorry for the crime he had committed. 

Er bat nicht viel verbeochen, he bas com- 

mitted but fome [light faulı; he has 

done no great matter. 3. Gi vwerbres 
chen, fib mebe tbun, he has done him- 
felf \hurt, be has pverftrain’d himfelf. 

Sich verbrechen, verrenfen, to [prain, 

ıo dislocate a limb, to put it our of 

joint; V. Verrenken. 
das Verbtechen, des⸗s, plar. ur nom. 

Sing. a crime, deliet, offence, faulk, 

misdemeanour or transgrellion; moſt 

of gteat or enormous faulıs 


commonl f 
of ıhis kind. Ein Verbrechen begeben, 


edging, 
ing wiıh 


Verb 


Sich eines Verbre⸗ 
hens ſchuldig machen, to render one's 
elf guilty of. a crime. Ein grauſames 
Berbrechen, a hainaus crime. @fn 
sauptverbrechen, a capital crime, a cri- 
ninal caule, a hanging bulinefs. 
Verbrecher, 
ing. an offender, a criminal, delin- 
juent or malefactor. Femin. die Bers 
reiberinn, a female delinquent, a cri- 
nınal, 

:brederifh, -er, -te, adj. and adv. 
rıminal, culpable, criminally, guilty, 


o commit a crime. 


aulty. \ 

ebreiten, verb. reg. act. aud recipr. 
or ausbreiten, to [pread, diffule or 
ivulge. Ein Gericht verbreiten, to 


pread abroad a report, to [pread or di- _ 


ulge a rumour or report. 


Aus für 


Hlückfeligkeiten verbreitet nicht ein tus . 


endhaftes Herz um fich ber! Weiße. 


Fine Freundſchaft, die fich über das Grab . 


inaus verbreitet, Gel. Die Verderbniß 
er Gitten verbreitet ſich allenthalben, 
he corruption of manners Ipreads eve- 
ywbere. 

Verbeeitung, fpreading, — ——— di- 
rulging; publillung, Ipreading abroad. 
rbrennen, werb. irreg. and vB V. 
Brennen, to buro, to conlume by fire. 
» A verb neuter with ſehn, to be com- 
umed by fire. Gteine verbrennen nicht, 
tones don't burn. Zalglichter verbren⸗ 
sen ſchaeller, als Wacbslichter, rallow- 
:andles burn falter away than wax cand- 
es, 1l. Awverdactive. ı. To ufe as 
ı pabulum or food for fire. In Holland 
serbrennt man Torf in den Kamıinen, 
»etter brennt, in Holland ıbey burn tum 
es or peats in ıheir chimneys. 2, To 
ıfe or confume as a pabulum or food 
or fire by buraing. Jährlich viel Holz 
webrennen, verbraucen, to conlume 
»r uſe a great deal of fire-wood an- 
wally. Man verbrennt viel Dei in den 
!ampen, a great deal of oil is confumed 
»t uled in ıhelamps, 3. To deltroy by 
ire. Etwas zu Aſche verbrennen, to 
»um athing to alhes, to reduce it to 
ıfhes. @inen Brief verbrennen, to burn 
t letter. Einen Miffetbdter lebendig vers 
rennen, to burn a criminal alive. 4. 
To hurt or wound with fire by &xcellive 
eat. Er hat fich die Finger verbrannt, 
ıe has burnt bis finger. Gich be 
Mund, das Maul verbrennen, to offen 
»r affront anoıher by imprudence in 
peaking, Sich die Finger verbrennen, 
:o do one’s [elf hurt or damage by an 
nconfiderate action or deed. Ein vers 
ranntes Kind ſcheuet das Feuer, a burmt 
bild dreads the fire, is afraid of ıhe 
ire. Verbrannt von der Gonne, [un- 
surnt, tanned by the fun, tawny, 
warthy. 

’ Berbsennen, die Verbrennung, buru- 


de8-6, plur. ur nom. ° 
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sonlumin hr. fire, Igalding, ullion, 
adultion, combultion, _ 

Berbrennlich,,..adj. and adv. combultibig, 
apt to burn away or to burn ealily. 

Berbrichen, verd. rag. act. mit Briefen, 

mit urkunden verfehen, heitdtigen, to 
oblige or engage one's Leif, to bind oge’s 
felf by a writ, to promile by a writ. 

Einen Vergleich verbriefen laſſen, to ger 

an agreement Üigued and ed: or con- 

firmed by writs and bonds. 

die Berbriefung, the obliging. or binding 
one's [elf by. a writ. oo. 

Verbringen, werd. irreg. act. V. Bringen, 
ı. Durcbeingen, verfchiwenden, to [pend, 

walte, dillipatre, confume or [quander 

away. Gein ganzes Bermögen verbrins 
gen, to [quander away his whole fortune, 

Die Zeit verbringen , verſchwenden, to 

pals, to ſpend one's time. 2, Zu Stans 

de bringen, vollbringen, to act, do or 
perform, to Ainilh a bulinels. - Mit aller 

Mühe nichts verbringen, to perform or 

finilh nothing with all one's trouble: or 

pains. 

Verbiochen, V: Verbrechen: 

Verbedieln, verb. reg. act. to crum (Iel- 
dom uled); V. Perfrümeln. 

Verbrüdern, verb. reg. act. to form a 
clofe amity or frien fhip, unity berween 
two perlons. Sich mit einem verbris 
dern, to clap up a brotherlhip wirh 
one; to in to thou one another. 

die Verbruͤderung, fraterniry, brotherhoöd, 
fociety. gs 

Verbrüben, verb. reg. act. to [cald, te 
feald too much, | 

das Berbrüben, [ealding. Ä 

Berbrunften, Verb. reg. neuer. Per Hirſch 
bat verbrunftet, the hart has left off 
being in the rut; V. Brunften. 


Merbuhlen, verb. reg. acı. to walte or '; 


ſpend by wenching or by keeping com- _ 
pany with lewd women. nr 
Berbuplt, -er, -efle, adj. and adv. amo- 
rous, in love, [mitten with, inclined or 
given to women. " 


Verbunden, bound, obliged, aged, 
allied, fubjecr, tied V. Berkind — 
Verhuͤnden, verd. reg. act. vereinigen, to 
ally, allociate or confederate, to unite 
into a confederacy. 
die Lerbandeten, ihe confederates, ıhe 
allies. 
das Verhündniß, a bond, tie, jointure, 
covanant, — 
Verbuͤrgen, verbi reg. act. and neutr, to 
bail, t0 become bail, to be bound for 
fomething, to warrant, to give fecurity 
for, to pals one’s word for, to engag®. 
or oblige one's [elf to fomething, to 
anlwer for, or be anfwerable for it. 
Sich für jemanden verbürgen, 10 bail 
one, to one's word for him, to be 
fecurity for him. Ich verbürge mich nicht 
daſuͤr, bin. wicht Baͤrge bafür, tg 


466 ' Werd 
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ive no fecurity forit, I’ won’t be an- Merdämpfen, verb. reg. act. to exhale, to 
j — evaporato. 
die Verbürgung', caution, ſurety, ſecurity, Merdanfen, verb. reg. acı. mit Danke ers 


werable for it. 


all, 
der Verdacht, des · es, plur. die-e, [ulpi- - 


cion, distruft, mistruft, jealouly. Ei⸗ 

nen Verdacht haben or begen, to enter- 
. zain.a ſuſpicion. Jemanden in Verdacht 
: haben, Verdacht, Argwohn auf einen 
werfen, to fulpect one. In DBerbacht 
fieben, to be fulpected or mistrufted. 
In Verdacht fommen or pene ‚to 
grow fulpicable, to fall under fulpicion, 
.. 20. become [ufpected.. Ein ungegrünbes 
. ter Verdacht, an ill founded {ulpicion. 


fennen, to have gratitüde, to acknow- 
ledge. Ich fanns ihm nicht genugfam 
verdanfen, I am at a lols to be duly 


thankful to him forir. Verdanken Sie «3 
der Tugend, daß fie uns durch Ficbe und 
Freundiichkeit das Leben zur Luſt matht, 


Verdarb, ſpoiled, periſſed; V. Verderben. 
Verdauen, verb. reg. act. to digeſt, ı0 


concoct. Der Magen verdauetdie Spei⸗ 


ſe, ıhe ftomach digelts ıhe food. Eine 


Einen Berdacht, einen Argmohn ichöpfen, 


‚ 10 conceive a Juflpicion, to fulpect. 
Auber Verdacht fenn, to be free or 
«. exermpt from {u[piecion; not to be ſu- 
ſpected. 
Verddchtig, -er, -fle, adj. and adv. ſu- 
Ipected, distrufied, mistrufted, ſuſpi- 
cious, that is or deferves to be [ulpec- 
- red. Die Sache kommt mir verbächti 
vor, I {mell a rat, I fufpect or distrul 
fomething in this affair; all ſeems not 
"right to me. Verddchtig ſeyn, to be fu- 
[pected, distrufted or mistrufted. @in 
verdächtiger Drt, a [ulpected — We⸗ 
gen eines Verbrechens verdächtig ſeyn, 
to be ſuſpected of a crime. 
Verdammen, verb. reg. act. mit einem 
Damme verfchließen, to dam up, to ın- 
clofe with a dam, or dike. 
die Verdammung, damming up, incloling 
or fencing with. dikes. . 
Verdanmen, verb. reg. act. to condemn, 
damn, calt one at law; to  pronounce 
‚ Sentence againlt. one. Jemanden zum 
Zode verdammen,. ro condemn or ſen- 
tence one to death. Verdammen, Ggni- 
fies,al[o, to blame, to disapprove. Eine 
Lehre verdammen, to condemn, to dis- 
"appröve ofa doctrine. The participle 
verdammt is very frequently uled in po- 
pular language eor wicked and deteftabls 
in a high degree. Der verdammte Geiß ! 
the-damned or execrable avarice! Fin 
verdammter Bölewicht, a curled, dam- 


ned or‘ damnable rascal. Die Ver— 


"dammten, ibe damned, the reproba- 
tes: Eine verdammte Sache, a dam- 
’ned affair. 


Verdammlich, -er, -fle,' adj. and adv. 


damnable, deferving eternal punilhment, . 


- damnab]y , condemnable, condemnably. 
Eine verdammliche Sünde, a mortal fin, 


»a damnable fin. Eine verbammliche Leh⸗ 


re, Meinung, a damnable doctrine, 
‚opinion, 

die Verdammlichkeit, dammablenels, bla- 
mieablenefs. 

die Verdammnif, plur. car. damnation, 

unilhment ofıhe damned. Die ewige 

Verdammniß, eternal damnation. 

die Verdammunga, pler. inufir. damnation, 
eondemnalion. 


V 


Speiſe, welche leicht zu verdauen iſt, a 
food, which is of a light digeflion. Li- 
kewile of ıhe perlon. | Dicfe Gpeife fann 
ich nicht verbauen , 1 cannot digeft this 
food. Figuratively is laid: Einen 
Schimpf verdauen, to pur up an affront, 
10 bear, to digelt, or to pocket it. To 
endeavour to learn, a ıbing methodically. 
Wohl verbauete Gelehrſamkeit, learning 
digelted well. Ä 
erbaulich, -er, -fie, adj. and adv. di- 
geflible, ealy to be digelled. 


die Verdaulichkeit, digelliblenefs, ealy of 


digeltion; 
bie Derdauung ‚ digellion, concoction. 
die Verdauungskraft, ihe digeftive or con- 
-  coctive faculty. 


das Verdauungsmittel, a digeltive or a di- 


geltive remedy. 


ber Verdauungsſaft, the flomachical juice. 
bie Berdauungsmwerfjeuge, the digeftive 
- organs, : 

das Verdeck, des es, plur.die-e, the deck, 


» 


the floor of a [hip, in lower Germany 
only Deck. 

erdecken, verb. reg. act. bedecken, to’ 
cover, to hide by covering: Das Ges 
—— verbecken, to cover, to hide one’s 
ace. Das Efien mit verdeckten Schüffeln 


' auftragen, to ferve up meat in covered 


difhes. Das if cin verdecktes Effen, ein 
Geheimniß, ıhat is a myliery, an abs- 
trufe, dark or fscrer thing. Geine Bos⸗ 


beit, den Schalt verdeckten, to hide one's 


malice Etwas mit verblämten Reden 
verdecken, to hide, conceal or cover [o- 
me matter under allegorical or fgurative 
exprellions. 


die Verdeefung, covering, hiding. 


V 


erdenken, verb. irreg. act. V. Denfen - 


‚einem etwas verbenten ‚- übel auslegen, 


10 blame for, to take ill or amils, to 
take pet at, to be disgulted, displeafed 


sor offended atit. With the dative of 


de 


the perlon, and ıhe accufative of ılı» 
thing. Mer will mir das verdenten ? 
who will blame me for ıhat? Wenn er 
es thut, fo fann ich es ibm nicht verdens 
fen, iEhe does it, I cannot blame him 
for it. Man bat ed ihm verdacht, he 
was blamed for it; it was taken ill or 
amils, . 

e Verderb, zuin, walte, lofs, havock. 
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tderben, werb.virreg. ich verderbe, bu 
verdirbſt, er verdirbt; Cory. ich verderbe, 


verberbeit,, verderbe. Imperf. ich ver⸗ 


darb; Conj. verbürbe; arsicip. vers 
yorben. Mper. verdirb. Ik ıs, 
A verb neuter wilh fenn. -ı. To be - 


poiled, to corr 
nto a worle condition. 


Das Bier vers 


ut» to alter, to-chbange 


dirbt, wenn es ſchal und ſauer wird, beer - 


s [poiled, when it turns Hat and ſour. 
Der Wein if verdorben, ıhe wine is 
poiled. Wenn man das Sleifh zu lan- 
ıc aufbewahrt, fo verdirbt es, keeping 
lefh or meat t00 long will taint or Ipoıl 
t: 
iechend geworden it, the meat or flelh 
s [poiled, when it links, or when it 
s become [linking. Merborbener Wein, 
salled or dead wıne. Merdorbene WBaas 
e, [poiled or damnified commodities. 
’artıcular phrales are. 
obredner verdorben, Leſſ. i. e ıhou hadlt 
‚een proper or: fit for a panegyrilt, if 
hou hadit cultivared ılıy genius. Allo: 
ın Ihm ift ein Soldat, cin Port, ein 
Hdvocat ıc.verdorben, On the contrary; 
&b bin zum Eomddianten verdorben, Leſſ. 
ignifies, I am not fit for it. a2. In po- 
‚ular language, to be ruined, to grow 
‚oor, to decay, ı0 fall ro decay. Ein 
werborbener Kaufmann, a bankrupt. 3. 
To become unfortunate in the higheit 
legree, to perilh, 10 go to ruin, alıg- 
\iheation, which occurs very frequently 
n the German Bible, but it begins to 
row obſolete. Siehe, mie verderben 
ınd kommen um, be old, we die, we 
verifh, Numbers 17, 12. Es iſt beffer, 
in Menſch ſterbe für das Volta denn daß 
‚as ganze Volk verderbe, it is expedient 
or us, that one man Mould die for the 
‚ople, and ıhat the whole nation pe- 
ifh not, lohn rı, 50. 
Averb active, to ſpoil, tomakeathing 
ınfit for its purpole, fot its deftination. 
im ungeichlicfter Schneider verdirbt das 
tleid, weiches er verfertigen fol, an 
ıwkward Taylor fpoils the fuit of clo- 
hes, which he ought to make. Ein 
chlechter Keiter verdirbt ein autes Pferd, 
ı bad rider fpoils a good horle. Der 
>agel bar die Früchte verderbt, the. hail 
ıas [poiled the fruits, the corn. Bbſe 
kxempel verderben gute Sitten, bad 
xamples corrupt or Ipoil good manners. 
Zeine Befundpeit durch Ausfchweifungen 
erderben, to deltroy or ruin bis healıh 
ıy intemperance. fand und fente vers 
erben, to:ravage, harrals, ruin, [poil, 
vafte, plunder and pillage, to Jay walte, 
0 a country and the people. 
ie Zeit verderben, io trifle away one's 
ime, to (pend it idly or foolilhly. Je— 
janden dad Spiel verderben, to Ipoil 
ne’s game, one's affaits. Eine gute 
sache verderben , to baffle a good caufe. 


Das Fleifb iſt verdorben, wenn ed 
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perdition, undoing, deſtruetion. (1) 
Ihe ftate of a thing being ſpoiled. Das 
felih , die Früchte, dem Wein vor dem 
erderben bewahren, to prevent or kee 
meat, fruits, wine from being Looiled. 
Ju fein Verderben rennen, fib ins Vers 
derben ftürgen ‚to run into ruin, to reti- 
der one’s lelf milerable, ta rua to his 
own. deltruction or perdition. (2) A 
thing, which promotes the ruin or de- 
ftruciion of another, ‘the caule of it, 
Der Wein, das Gpiel und die Weiber 
find dein Verderben, wine, gaming and 
women have cauled thy zuin, or have 
ruined thee. In popular language allo 


ber Werderb, 


der Verderber, des6, plur. ur nom. fing. 


An dir if ein : 


Femin, die Verderberinn, a [poiler, wa- 
Iter, deftroyeretc., a perlon, who Ipoils, 
in all ıhe eye ofıhe veYrd acıi- 
ve. Du bit cin Papierverderber, ihou 
art a walierof paper. Ein Z:itverderber, 
a waſter of the time, one who [pends 
his time idly or ill. @in Epielverderber, 


- Sufverderber, a troublefone. guelt, a 


ur 
Besderblich, -cr, fe, adj. and adv. 


di 


twroublefealt. Gin Berderber des Markts, 
a forelialler.. Der Verderber eines Handa 
werts, ahudler, a bu 

1. 
Subject to be Ipoiled, walled, corrup- 
ted, ealily Ipoiled, fubject to. corrup- 
tion, ealily ruined or undone, perilha- 
ble. Die eingemachten Sachen find vers 
derblich, confirs are ealily [poiled, or 
will eaßily fpoil, 2. Pernicious, ruinous, 
deftructive, corruptive, hurtful, blaft 
ing, infecting, tainting. Der verdirbs 
liche Krieg, che ruinous wat, @in vers 
berblitbes Beyſpiel, a pernicious exam- 
ple. Das verderbliche Spiel, ihe perni- 
cious or ruinous gaming. (Eine verderbs 
liche Lehre, a perwicious doctrine. 

e Verderblichkeit, plur. car. corrupti- 
bility. 


das Verderbniß, des ſſes, plur. inuf. bie 


di 


di 


Verderbtheit, corruption, ruin, perdi- 
tion, deftruction, undoing. Das Ders 
beebniß des menichlichen Herzens iſt aroß, 
great is the corruption of man’s heart. 
Etwas vor der Berderbniß verwahren, to 
prelerve a thing from being. corrupted 
or fpoiled. Wenn nichts das Verderoͤniß 
der Menfchen bemieje, fo würde es der 
GStofs allein beweifen, Gel. Ä 

e Verderbtheit, plar. car. Die natürliche - 
Merderbtbeit des Menſchen, ıhe natural 
corsuption of man; V. Merderbniß- 

e Berderbung , corruption, ruin, perdi- 
tion, deftruction, undoing. 


Werdeutichen , verb. reg. acı. to translate 


into German. 


die Werdeutiibung, translation into 'Ger- 


V 


mean, or into ıhe German language. 

erdichten, verb. reg. act. dichter ınachen, 
10 render or make more condenle, to 
maketighter, cloler, to make cympaattr. 


Berderben, des-6, plur. inufie. ruin, die Verdichtung, comdenfation, 
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Verdicken, werb. reg. act. 10 eondenfe or Verdingen, verb. irreg. act. (V. Dingen) 
to condenlate, to make any body more gegen einen verglichenen Lohn überachen, 
thick, compact or weighty. Die fuft. to agree with one about the price of [o- 
verdicken, to condenle or io condenfate meiling, to make a bargain with one 
ahe air. Din Syrup verdiden, to ıhi- about omerhiug. In der Koft bev. ie: 
cken the Iyrup, 10 give it a eonliltence. manden verdungen feon, to board with 
Verdickend, adj. and adv. thickening, in- oneata füpulated price or at a ſeitled 
crallative. . , rate. Jemanden eine Arbeit verbingen, 
die Verdichtung , condenfation, a thicken- to agree with ome by the great about a 
ing; ineraflation, work, to make a bargain with him by 
Berdienen, verb. reg. act. 1. To earn, . ıbe great or by Ih@lump. Jemand bev 
to get or profit by, to draw profit from, ‘ einem Meifler verdingen, to bind one 
Diel Geld verdienen, 10 earı much mo- prentice. Er fucht ſich bey einem Herrn 
ney. Beo der Handlung if jegt micht viel - in Dienſt zu verdingen, be would fain 
zu verdienen, ihers Is now not much t0_ hire out himfelf or enter into ſome 
be gotten, gained or profited by ade. _ [ervice. 
Ken dieier Waare verdiene ich nichts, I die Verdingung, das Verbing, the agree- 
get, gain or profit notbing by this com- ment or convention about lome work or 
modity. Sein Brob verdienen, to earm jervice, a bargain, contract or.agree- 
or get one's bread, to get one's liveli- . ment for the price of [ome work; an 
hiood, to get one'sliving. 2. To merit,- undertaking by the great, at ıhe great 
deferve, to be. worthy of, to render ora great. 

- one's felf worthy of. Der verdiente Lohn, Verdollmetſchen, verb. reg. act. aus einer 
die verdiente Strafe, the condign pu- Sprache in die andere übertragen , to in- 
nifhment, {he merited or deferved pu- terpret, turn, render or translate out 
nifhment. Ehre, Lob, Dant verdienen, ofFone language into another; 10 explain 
10 merit or delerve honour, praile, or to expound. Immanuel, das iſt ver⸗ 
thanks. Gib um jemanden verdient ma⸗ dollmetſchet, Bott mit und, Emmanuel, 
ben, to deferve well of one. Er werd which being interpreted, is, God with 
dient diefe aroßen Wobltbaten nit, be us, Matıh. ı, 23. 
does not delerve thele er benefits or MBerbollmeticet, interpreted, explained. 
favours. Zuͤchtigung, trafe verdienen, die Verdollmetſchung, interpretation, trans- 

to delerve cha ifement, correction or lation; figur. explication, explanation. 
punifhment. Ein verdienter Mann, a Verdoppeln, verb. reg. act. to double, 
worıhy or deferving man, a man © great to,make, fold or lay double, to multi- 
worth, merit or defert. Er bat fib um ply, to increale, to reduplicare. Die 
fer Baterland wodl verdient gemacht, Rache verdoppeln ‚ ta double the guard. 
he deferved well of his country. Den Gold verboppeln,, to double the 

ber and das Verdienſt, des 14, plur. die-e. foldiers pay. Die Schritte verdoppeln, 
1. Verdienſt, (Gewinnſt) me gain, gett- to increale one's ſleps or one's pace, to 
ing, proft, lucre or advantage one walkfafter. Figuratively. Seinen $lelb, 
earns by his induftry and labour. ' Pics feine Aufmerkſamkelt verdoppeln, to re- 
len guten Verdienſ baben, viel verdiene double or increale one's diligence or 
nen, to earn much. Wentg Verdienſt attention. 
haben ‚ 10 have little gain, to profittlittle. das Werdoppeln, bie Verdoppelung, a dou- 

2. Nach Berdienft, according to merit. bling, an increale, a redoubling; allo 
Jemanden nach Ferdienſt befördern, 10 a duplication. Die Verdoppelung dei 
advance or promote one gr Wr VPreiſes the doubling or increaling of 
his merit, or after his delert. ch he price. Das Berdoppeln der Stleder 
Verdienſt belohnet werden, to be rewar- der Soldaten, the doubling of the ranks. 
ded according to one's merit. $- Merit, Berdoppelnd, adj. and adv. reduplicative. 
defert. Das Verdlenſt Chriſti, the me- PBerdorben, corrupt, fpoiled, walted; V. 
rit of Iefus Chrilt. Der Berdienſt der Verderben. 

Werke, ıhe juſtilication by works. Ein Verdorbenheit, V. Verderbniß. 

Mann von grobem Verdienſte, a man of Merborren, verb. reg. neutr. wilh ſeyn, to 
worth, a worthy or deferving man. 4. become arid, dry, dried up, [corched 
Verdlenſt, (Berbienter Lohn), tbe re- .or parched, to witber, or decay, to 
cömpence dueto one for his deeds or. dryup. Das Gras verdoreet, the grals 
demerit. , . dries up, — dry. Ein verdorreter 

Verdienſlich, -er, -fle, adj. and adv. Baum, adıy, withered or dead ırer, 
meritorious or delerving. Das iſt febr 4 tree without any green. Von ber 

Ferdlenſtlich, that is very meritorious, Gonne verdorren, to burn — up, to 

a 


Verdienſtliche Fandlungen, meritorious parch, ſcorch, wither or . Ein 
actions or deeds. oo. Menſch mit „einer verdorreten Hand, & 
die Verdienſtlichkelt, meritoriousnels. man wiıh a wirbefed hand. 


Verdienftvoll, Verdienſtreich, adj. and adv. die Verdorrung, withering, [corching, dıy- 
delerving, well deferving, rich in masit. ing up, parching, drinels, " 
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drdngen, verb. reg. act. to displaee, 
» pulh or thruft out of its place by for- 
», to remove, to drive one away and 
ur yourlelf in his place, to dislodge, 
ispoflels , to [upplanıt. Ich werde mid 
icht von meinem Plage verdrangen laſ⸗ 
n, I fhall not ſuffer myfelf to be dri- 
:n from 7 place, I fhall yield my pla- 
ı to nobody. 

Berdrdngung, driving or thrufting one 
om his place, fupplanting, driving 
ae away or removing him by force. 
dreben, verb. reg. act. to bend, make 
ooked, to twiſt; allo to wreit, distort, 
isinterpret etc. Einen Sclüffel vers 


chen, to bend, wreft or distort akey, 


‚ turn irawry. Die Augen verdreben, 
» roll one's eyes in one's head, to roll 
e eyes. Das Maul verdreben, to wri- 
ıe your mouth, to make a wry mouth. 


incm feine Reden verdreben, to wreift 


r distort one's words, to misinterpret 
ıem, to put a bad conftruetion upon 


ıem. Das Recht verdreben, to wreit, . 


wert or distort ıhe law. 

Verdrehung, twifting, contorlion ; mis- 
rerpretation. Die Verdrehung eines 
Nusfeld, the contulion, distortion 6f 
muscle, ıhe wrefling or pulling any 
ıuscle awry. 

drieben, verb. irreg. ich verdriefe, du 
erdriebeſt, (* verdreußeſt,) er, es vers 
rieft (* verbreußt); ZImperf. verbroß; 
'onj. verdroͤſſe; Particip. verdroffen , to 
x, caule vexation ; to grieve, displea- 
,' discontent, disgult, diftain, dis- 
viert or make —— It is uſed either 
nperfonally oronlyinthe third perlon. 
terdeieht dich das? art ıhou offended 
t it? does it give thee offence? Der 
zchimpf verbroß ibn gewaltig, he migh- 
Iy refented that affront, he could not 
wallow, digeft or brook it, he could 
ot well put it up. Dleſer Bormurf vers 
roß mich, this reproach vexed me. Wie 
ınn dich das verdriefen? Gell. Sich 
erdrießen laſſen, to be vexed, tealed, 
red, troubled, plagued, Ioathed, wea- 
ed, disgufted or displeafed with a 
hing, to grudge or loath it, to be of- 
snded at it, to take offence, pet, [nu 
'r exception at it. Er laßt ſich feine 
Kühe, Arbeit, Koſten ꝛc. verdrießen, 
e grudges or ſpates no labour, pains, 
harges eıc. he [pares neither pains nor 
:ofis. Es verdrieht (verdreußt) Ihn die 
Müäbe, he eannor abide to take pains, 


das Fol mich nicht verdrießen, ıhat [hall _ 


ot give me the leaft pain or vexation. 

rdrichlih, -er, -fle, adj. and adv. 
ı. Sad, grievous, vexatious, trouble- 
ome, tedious, wearilome, loath[ome. 
Fine verbriehliche Suche, a_grievous, 
rexatious, plaguy or [ad affaır. Ein 
yerdrießliher Kandel, a grievous, te- 
lious, irkfome, vexatious, plaguy, fad, 


cufvy, unlucky bufinefs. Es iſt mir Verdruͤßlich, 


“ morole. 


Verdringen, ver 


Verdroſſen, -er, fe, adj: 


Merdiucken, verb. reg. act. 
- printing. Das Wort 


Verdrungen, 
der Verdruß, des-Ms, plur. 
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verdtiehlich, wenn ich ſo lange warten muß, 


it is tedious to me to ſtay or wait ſo 


“long. a. Il humoured, peevifh, crols, 
Verdriehlich fenn, to be te- _ 


dious, tire[lome, wearilome, trouble- 
fome or peevilh. Et fichet verdrichlich 
aus, he has a fullen, angıy R ‚peevifh 
look. Wlte Peute find verdrießlich, old 
people are peevilh or morole. Jeman⸗ 
den verbriehtich fallen , 


tireflome or troublelome to one, to in- 
commode him. 


die Verdriehlichteit , plur. Me-en, tedious- 


nels, trouble, [pite, grief, ill- humour, 
vexation. Die Berdriehlichteit einer Sa⸗ 
be, the vexation ofan aflaır. Jeman⸗ 
den allerley Verdrieblichkeiten machen , to 
caule or make one all [orıs of vexations. 
Ale Verdrieblichkeiten zu vermeiden, to 
avoid, orin order to avoid all kinds of 
mischances. Sie find mit einander in 
Merdriehlichkeiten geratben, a ar fal- 
len out together. Es If nur Verdrieß⸗ 
ftchfeit ınit folchen Peuten, it is but a 
plaguy or [curvy dealing with [uch people. 
. irreg. act. V. Deinaen, 
to work or drive one out of his pollel- 
fion or place, which is frequently uled 
for verdrängen, V. this word. er bat 
euch verdrungen ? (verdrängt,) who bas 
dispofleffed you? who turned you out? 
and adv. loa- 
thing, averle, unwilling, torpid, flow, 
dull, displealed, doing every ıhing un- 
willingly, with repugnancy or reluctan- 
ey; F Verdrieken. 


bie Verdroſſenheit, plur. car. averlenels, 


wearinefs, dul- 


1. Falſch druk⸗ 


make a fault in 


reluctancy, repugnance, 
nels, flothfulnels. 


fen, to misprint, to 


word is misprinted. 
drucken, to ufe or employ a great deal 
of paper in or upon [ome — 5. 
Vlel Geld verdruden, to Ipend or em- 
ploy much money in or upon printing. 

driven or thruft out by for- 


ce; V. Verdrinaen. 
car. VEeXä- 


tion, trouble, pet. [pite, tediousnels. 
Etwas mit Berdrufe tbun. to do athing 
unwillingly, or agaiuſt one's will. Vol⸗ 
ler Verdruß fenn, voll Unwillen, to be 
full of displealure, relentment or anger. 
Seinen Verdruß verbergen, to conceal 
or hide his grief or vexation. Dos tbut 
er mir zum Verdruſſe, he does it to fpite 
me or out of[pite to me. Ich habe mit 
Verdruſſe lange warten müflen, I was 
weary of waiting. Seine Kinder matben 
ihm viel Verdruß, his children caufe 
him great vexation, or give him great 

ain or trouble. Einen Verdruß mit 
jemanden haben, to have a quarrel or 
difference wilh one. 


V. Verdrießlich. 


iſt verdruckt, this 
2. Viel Papier ver⸗ 


to be tedious, 
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Berbuften,.verb. reg. neutr. with fegn, 


ta exhale, to evaporate. 

Verdummen, verb. reg. neutr. dumm wer⸗ 
den, to grow dull or ſtupid Geldom 
uled). 

Pertumpfen, verb, reg. neuer. (a word 
feldom uled) to grow dampilh, [ome- 
what moift, mouldy or tainted. 

Verdungen, V. Derdingen. 

Derdunfein, verb. reg. act. to darken or 
obtenebrate, to eclipfe, to obfcure or 
render oblcure, to cloud, to Jdrown, to 
out do, to offuscate. @in Zimmer vers 
dunfeln, to darken a room, Die Wols 
fen. verdunfeln den Mond, the clouds 
darken or ob[cure the moon. Das bat 


feinen Ruhm verdunfelt, ihat has tar- 


nifhed or blemilhed his repntation. 
Berdunfelt, darkened, dimmed, obf[cu- 


red etc. 


die Verdunkelung, obfeuring, darkening, 


imming, oblcuration, obtenebration, 
cloudiug, eclipling, out doing, tar- 
nilhing, biemilhing, drowning etc. 
Merdünnen, verb: reg. acı. to ılıiv, make 
ihin, to make more llender, to attenua- 
te, to reader more fluid. Die Gonnens 


ſtrahlen verdännen die Luft, the rays of 


Das Blut vers 


the [un rarefy the air. 
to attenuate or rarefy the 


dünnen, 


blood, Die Gifte verdünuen, to atte- _ 


nuate the humours. | j 

Merdünnend, adj. aud adv. attenuating, 
rarefying, making ıhin. 

bie Verdünnung, making thim, rarefying, 
attenuation. 

Berbunften ,.verb. reg. neutr. with ſehn, 
to evaporate, to exhale, to reek out: 
Die Feuchtigkeit iſt verdunftit, the humi- 
dity or -maılture has evaporated. Ver⸗ 
dünften, better abdinflen, abdaͤmpfen 
Iofien, to caule to evaporate, to caule 
tbe eyaporation of a fluid body. 

die Werdünfuna,, evaporation. 

Verdurſten, verb. reg. neuer. wirh feyn, 
io be very thirltyor dry. Ein Voͤgeleln 
im Käfige verdurften laſſen, to liarre a 
bird in a cage wıth thirlt. Gebt mir zu 
‚trinken, ich bin ganz verdurſtet, give 
me (ome drink, I am extremely thırlty 
or dry. 

Verduͤſtern, Verb. reg. act, V. Birduns 
fein, Werfinfern. 

Derecfen, verb. reg. neutr. (in Huntinz) 
der Hirſch hat vereckt, Ihe hart or deer 
has got all his branches or broches. 

Veredeln, verb. reg. act. to ennoble, to 
render noble or nobler,, 10 render more 
conliderable, to give a higher degree 
of intrinfick value, to iimprove. Die 
Gange veredeln fih, (among Miners) 
the mines or metallic veins grow richer, 
become more confiderable or of mare 
intrinfick valne. Durch Deufieren, Vfro: 
pfen ze, wird das Obſt veredelt, Fruit is 
impraved by ınoenlation, grafting etc. 


die Vercdelunz or Vercdlung, ennobliag, 


Vere 


rendering noble orl.conliderable ‚- giving 

a higher degree of inırinfick value, im- 

‚ proving. Die Veredelung der Metalle, 
ihe purifying of metals. 

Verehlichen, verb. reg. act. to marry, lo 
join by wedlock, Geine Tochter. an .ies 

manden vereblichen,, io marry his daugh- 

ter, 10 give his daughter in marriäge,to 
one. ei verchlichen,, to marry, io 
contract a marriage. » 

bie, Verehlichung, marriage, a, conjugal 
iſe. 

Merchren, verb. reg. act. ı. To konour, 
relpect; to venerate, revere, to have 
relpect for; to value or elteem, to Stand 
in awe of, tö reverence. Jemanden vers 
ehren, to honour, relpecı or efteem 
one. ih verchre feine Verdienſte und 

haſſe feine Pater, I honour or relpect 
his merit, and hate his vices. Die Hei— 
lioen verchren,, to venerate, honour or 
adore ıhe Saints. 2. To make a pre- 
fen. Einen etwas verehren, ſchenken, 
to prelent one with a thing, to make 
him a prelent of it, to give him a ıhing 

or to beltow it upon him. 

ber Verehrer, des-3, plur. ut nom. ing. 
Femin. die Verebrerinn, an adorer, a 
worflipper; allo a donor, à giver. 

Derchrlih, adj. and adı. nu. ho- 

nourable, reſpectable. 

bie Veredrung, plar. die-en. t. Veners- 

tion, honour, reverence. Die Verch⸗ 

rung Gottes, divine lerrice or worfhip. 

Die Verehrung der Helligen, tlıe venera- 

tion ofthe Saints. 2. A prelent, gift, 

Jonation, dönative. Einem eine Ver—⸗ 

ehrung machen, to make one a prelent. 

Verehrungswuͤrdla, adj. and adv. venera- 
ble, to be reverented, relpectable, wor- 
thy of veneration. | 

Vereiden, verb. reg. act. to bind one by 
an oath, to adminilter the oath to one; 

io let one [wear fealıy, | 

Vereidet, [worn erc.; V, Beeibet, 

der Werein, union; V. Bereinigung, 

Vereinbar, BVereinbarlih, adj. and adv. 
compatible, ılat may be united or go 
together, conliltant with; [uitable ı0; 
becoming or agreeable to. 

Vereinbaren, verb. reg. act. to unite, to 
join together. Zwey Felder vereinbaren, 
10 unite ıwo fields togerher. Wieder 

“ vereinbaren, to reunite, to rejoin, Die 
zwey Dinge laſſen ſich nicht vereinbaren, 
tlıele two ıbings are incompatible. 

die Vereinbarung, union, joining, con- 
junction, conciliation of leveral ıhings. 
Vereinborung mit dem Lehngute, nfeo- 
fing, infeofment. J 

Vereinen, verb. reg. Act. to unite, to 

“ join together, it is ſeldom uled in good 

“ German; V. Vereinigen, wbich is more 
ufual. 

Mereinlacn, verb. reg. act, to unite, ta 

“ join fo as tomake one, to join together, 


Zwey Gärten, zwey Hdufer, zwey Pro⸗ 


Here 


ingen mit einander vereinigen, to ünite 
r join together two gardens, two hou- 
ss, two provinces. Die ehemaligen fies 
en vereinigten Provinzen or die verei⸗ 
igten Niederlande, ıhe late feven united 
rovinces, or ıbe Jate united Nether- 
ınds. Die Erfahrung, mit der Wiſſen⸗ 
haft vereinigen, to join experience to 
nowledge.. Der Sreund fann nicht 
reund fepn, ohne ſich mit mir zur Zus 
end zu vereinigen, Gel, Bereinigen 
gnifies allo, to conciliate, to reconcile 
r accord, to make agree. Zweyh ftreis 
‚nde Parteyen vereinigen, to reconcile 
wo parties, ıhat are at variance, to 
ring them ı0 an agreement. We day 
(lo, ſich vereinigen, to join; to agree. 
Sich mit jemanden über etwas vereiniaen, 
» agree with one about [omerhing, Gi 
nit jemanden vercinigen, to unite into 
confederacy with one, to make a lea- 
ue with ‚him. 

einigend, adj, uniting, unitive.. 
einiget , united, joined. 

Vereinigung, Vereinbarung, uniting, 
ining, allociation, reunion, canjunc- 
on.‘ Die Bereinigung ‚, der Vertrag, 
ccord, reunion, reconcilement, re- 
oneiliation. Die Vereinigung Englands 
nd Schottlands, the union. of Englan 
ad Scotland into one kingdom, : Ehelts 
ve Vereinigung, jeining by wedlock, 
ıatrimonial unity or union. ; 
einigungspunct, the point of union, 
f reunion, (in Anatomy) a commiflure 


r [eam. 
einlich , verelnbarlich, adj. and adv. 
ompatible, that may be united or joi- 


ed; that agrees or ſuits together. 
einzeln , verb. reg. act. to lell’in ling- 
» parts, piecemeal, by the piece, [epa- 
ıtely, fingly.'or in broken. parts, and 
ot by the great or by the lump, to 
antle, to Separate. Ich kann die Eheile 
iefes Buches nicht vereinzeln, I cannot 
art with the volumes of ıhis work 
»ook‘) feparately or lingly. Ein Lehns 
ut vereingeln, to dismember a fief, to 
lienate a part ıhereof. 

Bereinzelung , dismembering, dividing, 
antling. .... = 

eiteln, verb. reg. act. to elude, fru- 
rate, disappoint, to render vain, ule- 
ls or ineffectuul. Das hat mir alle 
ıeine Hoffnung, meine ‚Freude vercitelt, 
ıatbas fruftrated ‚allımy hopes, my joy. 
Bereitelung ‚ eluding, ating, dis- 
ppointing. . 

iteens-Werb. regs recipr. to [uppura- 
?, to, g6nerate pus or matter, to gather 
Da e . 

Vereiterung ,. [uppuration. 

'ctein, verh. — ekelhaft machen, 
o take, away one's ſtomach, to make 
ne loath, 10 caufe an averlion, a 
isguſt. 


rengen nwerb., reg. act. to make narrow 


Verf 4 
- or nartower, to ſtraiten, to make ſtrai· 
ter. Einen Weg verengen, to make a 
road narrow or narrower. Ä 
die Verengung, ſtraitening, making ftraiter 
. Or narrower. 
Verenken, verb. reg. act. V. Bereden, 
Bererben ; verb. reg. act. to leave for or 
as an inberitance. Als ein Erbaut einem 
andern überlaffen, to leave to one as an 
inberitance. Bererben, als ein Eigen⸗ 
tbum übertragen, to leave, cede or 
transfer a poffeflion ro another, to trans. 
fer it upon another. . 
die Vererbung, a conveyance,. allignment 
or — over, a transport of the ſuc- 
cellive right. s 
Vererjen, vbrb. reg. act. to turn or chan- 
‚ ge into ore. Tr 
bie Vererzung, mineralilation., 
MVeremigen, verb. reg. act. to etemize, 
eternalile, to make ımmortal or eternal, 
‚to immortalize. Geinen Ruhm verenis 
gen, to eternize or immortalize his 


glory. 

Vereyden, V. Bereiden. 

Berfachen, verb. reg. act. mit Fach⸗ 
werke verfeben or cinfchließen, to pro- 
— to More, ſupport witlı carpenter)s 

Work, 


d die Verfachung, the providing, fhoring 


or [upporting with carpenter s work. 

Verfackeln, verb. reg. act. and neutr. to 
blaze away or Su ' 

Verfahren, verb. irreg. V. Fahren. 

1. A verb neuter with feyn. 1. To treat 
or manage an affair in acertain manner, 
wlich manner is exprelled by adverbs 
or circumlocutions. Ötrenge, grauſam 
verfahren, to deal or act leverely, cru- 
elly. In diefer Sache biſt du nicht als 
ein weiter Mann verfahren, in this affair 

ihou haft nor proceeded or acted like 

a wile man. Mit einem wohl, übel, 
 böflich , firenge, araufam verfahren, to 
treat or ule one well, ill, civilly, leve- 
rely, eruelly. 2. Sterben, to die, To⸗ 
des verfahren, to die, to deceale. 

U. Averb active. ,ı, Waaren verfahren, 
to carry, convey or transport goods [ram 

' one place to another; inftead of which 
verführen is. more ufual, 2, Die Wege 
verfahren, durchfahren, ausböhlen, ro 
fpoil the ways or — ma —— 
eep. 3. Den Zoll verfahren, to Imugg- 
le AR to eh ıhe toll, duty, ex- 
cife or cuflom. 4. Den Wen verfahren, 
inftead of free fahren, to mils tbe way, 

"to get out ofthe:way or road, to miles 
the right road. 

das Berfahren, a proceeding, procedure; 
conduct, behaviour, management. Alfo 
in all the fignifications of both the forms. 
Ach bin mir eurem Berfahren ganz und 
aar nicht. zufrieden, I am nor at all plea- 
fed with your proceeding, conduct or 
behaviour. 

der Verfall, des · eb, plur. car. decay, de- 
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cadence, decline, declining/ Wrack or 
zuin. In Berfall kommen, gerathen, to 
deeline, fink, to fall to- ruin ;: to go to 
zuig. Der DBerfall dee Handlung, the 
finking, declining of trade or commerce. 
Berfaljelt eines Wechſelbriefs, ıhe time 
© — day, whena * is due 
or payable. e Gewohnheit kommt in 
Verfall, che cultom is Anger an re- 
arded or exerciled. Verfall eineo R 6, 
the forfeiture, ıhe lofs of aright. * 
Verfall eines Lehns, ıhe devolution or 
falling into lapfe of a fief. 
Berfallen, verb. irreg. neutr. V. Ballen, 
with ſeyn. 1. Ins Abnehmen 'geratben, 
to decline, decay, decreale, fall or go 
to ruin, wrack or decay, to go down 
„the wind. In einem Jrrihum verfallen, 
t0 fall into an error. In cine Dinterlas 
- ge verfallen, to fall into an ambuscade. 
In Ungnade verfallen, to fall into dis- 
en In eine Krankheit verfallen, to 
all fick. Auf cine Meinung: verfallen, 
to conceive an opinion, to frame an idea. 
Auf den wäre ich nicht verfallen, I fhould 
"not have thought of him, or I could not 
have [ulpecied him, I’had no thought 
of kim; 'he never came into my mind. 
Ein verfallenes Gebdude, a ruinous build- 
"ing.  Diefed Gebdude verfällt, this 
building fallsto ruin. An Kräften verfals 
fen, to decreafe or decyy in Itrengıh, 
to lole one's ftrength. Skin Erebit vers 
fällt, his credit falls or inks. Am Reibe 
verfallen ; ‘to grow lean, thin or meager, 
to fallaway. 2. To expire, to be out, 
applied to a fixed time, in which one 
pught to do certain things. Wenn der 
Zermin verfällt, wenn die beftimmte Zeit 
um iſt, when the appointed time is ex- 
pired. Einen Wechſelbrief muß man 
nicht cher bezahlen, bis er, verfallen tft, 
2 bill of exchange muſt not be paid be- 
fore it be due, or before it fall due, 
Der Termin iſt verfallen, the term is ex- 
ired. Der Zins wird auf den und den 
a verfallen feyn, the rent or interelt 
will be due on fuch a day. Verfalle⸗ 
ne Güter, eschears, escheated goods, 
eſtates. 


der Verfalltag, die Verfallzeit, the expira- 
‚ ton, the term or day of payment. 
Verfaͤlſchen, verb. reg, act, to fallify, adul- 
.terate, (ophiflicate, counterfeit, alter, 
‚snterpolate, corrupt, Die Münzen vers 
fdlihen, to embale or counterfeit ıhe 
eoin., Den Wein verfälichen , to adul- 
terate or lophilticate wine, ı. Das Gilber 
verfdlſchen, to embale ſilver. Verfdtfchs 
. te Waare, embaled or adulterated com- 


modities, 


ber Berfälfcher, des 6. plur. ut nom. 
" fing. Femin. die Verfalſcherinn, a fallis 
" fer, fophilticator etc. 

Verfälſcht, Falliied, adulterared, 


cDI- 
rupted. ver 


' words, wbich are preju 
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bie Verfdlſchung, falfifying, falfıichtion, 
- adulterating , corruption. 
Berfangen, verb. irreg. recipr. V. Baus 


er ı) To catch wind, to run one” 
elf out of breath. Ein Pferd, das ſich 
verfangen hat, a horfe, that catched cold 
upon heat and thereby fell lick. Der 


"Wind bat fich in diefem Schornfteine vers 


fangen, the wind has got into this chim- 
ney: 2) Applied to dogsinltead of Ver⸗ 
Ehe, not to let go his hold. 3) Sich 
im Reden verfangen , to betray one’s lelf 
by his fpeech. 4) ®erfangene Güter, 
mortgaged eltates. s) Sich gegen das 


Geſetz verfangen, to fin apainfi ıhe law, 


to infringe, to transgrels the law. 6) 
Verfangen inftead of wirken, is alo 
uled as a verb neuter, to elfectuate. 
Es wollen feine Bermahnungen bey ihm 
verfangen, he flighis, delpifes, contemns 
or rejects all admonitions. Es will ben 
{hm nichts verfangen, all one lays to 
him is’of no effect, or [erves to nothing. 
Die Arzeney will nichts mehr verfangen, 
Phylie or medicine will have 'no more 
effect. 


Verfanglich, -er, -fe, adj. and 'adr. 


captious, deceitful; allo - prejudichal. 


Eine verfängliche Frage, a captious que- 


ftion. Iris allo ſometimes uled lor nach⸗ 
theiltg in general. Berfängttche Worte, 
icial to honour, 


Das if mir verfänglih, that is prejudi- 


'cial to me. 


bie BVerfänglichkeit, pur. 'die-en, capti- 


ousnels. 


Derfärben, verb. reg. recipr. bie Farbe 
aAndern, to changecolour; V.Entfärben, 


which is more ulual. 


Verfaſſen, verb. reg. act. etwas 


verfaffen, to compofe, compile, draw 
up or couch fomething in writing. @in 


‘ Gedicht verfaſſen, es machen, to make 
‚orwnite a poem. Ein Bud verfaflen, 


to compofe or write a book. 


@inen 


Aufſatz verfaffen, io draw up a project. 
ber Berfafler , de6- 8, plur. ur nom. fing. 


an author, writer, cömpiler, compoler. 
Femin. die Berfafferinn, an authorels, 
writer, «female writer. ‚Der Verfaſſer 

eines Briefed, the writer of a letter. 
Der Verfaſſer eines @cdichtes , che wri- 


ter of a poem. Der Berfaffer eines Bus 
ches, ihe author or writer of a’book, 


bie Verfaſſung, plur. die-en, der Zuſtand, 
- the conftitution,. fläte, dispofition, con- 


“ dition. - Die Verfaffung eines Bandes or 


die Pandesverfoffung, the -. eonftitution 
of a couniry, the eftablifhed form of 
government -of it; in which cafe the 
plural is alfo uled. Sein Gemuͤth if 
nicmals in einerley Verfaſſung, bis mind 
is never in the fame fitustion. Die Ge—⸗ 
mütbsverfafung,, the ftate ofıhe mind, 
the temper or condition, which one's 
mind is in. Man muß ihm wesen iciner 


jerigen Verfaflung ſehr Hebretch nashfchen, 


Verf 
ıne muſt Xodly be very indulgent to 


yim, or one mult kindly connive at him 
»n Account of his ptefent- condition. 


Sich in gute Verfaſſung fegen, ficb rüften, 


0 pur one's [elf in. a good pofture, 10 
make the neceflary preparations, 10 take 
one’s proper mealures. In guter Ders 
faffung ſteben, to Hand upon one's 
uard, to be well prepared, furnifhed, 
red, provided or feacıd, to ftand 
in one's own defence. Den Feind in 
fchlechter Berfaffung antreften, to meet 
with or to find ıhe enemy in a bad dis- 
pofition or condition or badly prepared. 
erfaulen, verb. reg. heuer. with feun, 
to rot, to grow rolten, to pitrify, to 
corrupt. In der Erde verfaulen, to rot 


in the earth. Werfaultes Holz, rotten 
wood. 


s Berfaulen, bie Berfaulung, rotting, 


putrefaction,, corruption, rottennels. 
erfechten, verb. irreg. act. V. Sechten, 
to defend, aflert, maintain, courite- 
nance, dispute, flrive, contend, conteft 
or fight for. Die Freyheit verfechten,, to 
defend one's liberty, to fight for liberty. 
Jemandes Ehre verfechten, 10 defend 
one’s honour. Gein Recht verfechten, 
to contend for one’s right. Eine Mei⸗ 
nung verfechten, to imaintain or allert' an 
opinion. ei 
16 Verfechten, feldömer, die Verfechtung, 
a defence, defending, aflerting, main- 
taining- 
r Merfechter, a defender, an allerter, a 
champion, a flickler; an advocate. 
jerfedern, verb. reg. neuer. V. Maufen. 
zerſehlen, verb, reg. act. to fail, 10 
mils, to balk etc. moft commonly with 
ıhe accufative of the ıhing. Den rechs 
ten eg verfeblen, to mils the right 
way, to get out of or loſe one’s way. 
Das Ziel verfeblen, es nicht treffen, to 
mils the mark, to [boot amils, not to 
hir it. Eine Gelegenheit verfchlen, to 
mifs or neglect an opportunity. Some- 
times allo with the genitive, Des Mes 
ed, des Zieled verfehlen. Seines Zweckt, 
einer Aoͤſicht verfehlen, to mils one's 
aim, to become fruftrated or disappoin- 
ted, to miscarry in one's delign. Es 


wuͤrde fie ſchmerzen, deines Anblickes jo 


zu verfehlen, Ef, j 

‚as Berfehlen,, die Berfehlung, the failing, 
milling, balking, an aberration. 

Verfeinern, verb. reg. act. to refine, to 
make finer; moltcommonly in a figu- 
rative lenle. "Die Sitten und’ Gefinnuns 
gen verfeinern, to refine the manners 
and fentiments. Die Sprache wird fich 
bald durch den Umgang verfeinern, the 
language will foon refine by converle. 

die Verfeinerung, the rendering or making 
finer, polifhing, refining. 

Verfertiaen, verb. reg. act. to perform, 
make ready, to be a doing, to be at 
work, so fafick, marufacture or make. 
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Der Schneider verfertigt cin Kleid, ber 
Schuſter ein Paar Schuh, the tailor ma- 
kes a fuit of cloachs, the [hoe - maker 
a pair of fhoes. Pine Arzeney verfertis 
gen, to prepare a medicine, Er bat 
fein Wert noch nicht verfertigen fönnen, 
he could not finifh bis work yet. Alflo 
of works of genits, but only in fome 
cafes. Ein Gedicht verfertigen, to ma- 
ke, write or elaborate a poem. @in 
Buch verfertigen, to compole or write 
a book. Eine Schrift verfertigen, to 


draw or draw up a writing. 


der Virfertigeer, a performer, a maker, 


an author. 


Verfertigt, performed, finifhed, made, got 


ready. 


die Berfertigung, a performance, ihe per- 


forming, doing or elaboration of fome 
work, the petting it ready, done, per- 
formed, finilhed, perfected, re, 
the fabrication. 


Verfeuern, verb, reg. act. to canfume by 


fire or firing, to burn. Viel Holz vers - 
feuern, to burn, confume or ule much 
wood, Alles Bulver, ale Barronın vers 
feuert baben, to have [hot off or fired 
all one's cartridges, 'to have conlumed 
all one's gun-powder. Among Hunts- 
men. erfeuern, mit angemactem 
euer umgeben, to incompals with fire. 


Verfilien, verb. reg. act. to work into 


a felt; V. Filzen. 


Perfinftern, verb. reg. act. to dim, dar. 


ken, obfcure, obtenebrate, ecliple; to 


veil, hide or conceal; to cloud. Ver⸗ 
finſtert werden, ſich verfinfern, to be 


overcaft, to be oblcured, eclipled, clou- 
ded. Die Sonne, der Mond if verfins 
fiert, the fun, ıhe moon is eclipled, 


Ein Zimmer verfinitern, to darken 
a room. 


die Berfinterung, obfcuring, darkening, 


dimming, clouding. Die Verfinfierung 
der Sonne, des Mondes, ıhe ecliple of. 


the fun, of the moon. 


Verflattern, verb. reg. neutr. to futter 


or fly about. 


Merflecbten, verb. irreg. act. V. Stecten. 


ı. To interlate, interweave, intangle, 
to twine or twilt; allo figuratively to 
intermingle, to involve, to interweäWe, 
Sic iſt auch mit in dieſe Händel vers 
finchten, Me is allo involved in thele 


‚afairs. 2. Berflechten, falſch flechten, 


to twilt wrong. 


die Verflechtung , twilting and twining, in- 


tangling, intermingling,, involving. 


Verflicken, verb. reg. act. durch Flicken 


anwenden, to ule, conlumeor employ in 
patching or piecing. 


Berfllegen, Verb. irreg. neutr, (V. lies 


gen,) with fegn. ı. To evaporate, to 
exhale, to fly away. Die geiſtlgen Gas 
ben verfliegen,, verrauchen In der Luft, 
fpirits lofe, diflipate themfelves, evapo- 
rate, exhale or vanilh in ihe air. Die 
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Kraft des Meines iſt verflogen, the 


ftrength of the wine is evaporated. 
kowile figuratively. Geinen Zorn vers 
flicaen, verrauchen laflen, to ler one's 

allion or anger ſettle or cool. Die 
Bär verflicgt,, time lies away or palles 
with rapidiıy. 2. Sich verfliegen, zu 
hoch fliegen, to Ay, to ſoar too high, 
to take one's flight too high and lole 
one's Self by ir. Verflogene Bienen, 
Tauben, bees, pigeons, that have lolt 
‚their way, ‚have gone altray. 

DVerflieben, verb. irreg. neuir. (V. Flie⸗ 
6en,) with ſeyn, to es away, to run 
down. Das Waſſer verflog nach, und 
nach, the'water ran away by degrees or 
by little and little. Sull oftner of the 

‚time and its parts. Die Zeit verflichet, 

‚ time palles away. Die Otunde if vers 


offen, tbe hour is expired or Ipent. 


ie Zeit verfließt, time is fleeting. 
Die Nacht wird bald verfloffen ſeyn, night 
wears apace. 

die Verfliebung des Termins, the expira- 
tion ofthe term. 

DVerflöben, verb. reg. acı. durch Floͤßen 
verführen , to convey, transport or [end 
away hy floats, on lloats. 

die Verflößung, conveying by floats. 

Verfluchen, verb. reg. act. to curle, ac- 

curſe, damn, execrate, detelt or abomi- 
nate, Einen in den Ybarund der Höllen 
verfluchen, to ule horrible imprecations 
againſt one. Werflucht feo derjenige, wel⸗ 
der ıc., curled be he, that etc. Petrus 
bub an, fich zu verfluchen und zu ſchwoͤ⸗ 
ren: Ich kenne des Menfchen nicht, then 
began Peter to curle and to [wear, [ay- 
ing, I know not the man, Matth. 26, 
74. Ich verfluche diefe That, I detelt 


this action. 


das Verfluchen,, die Berfluchung , curling, 


accurling, imprecation, execration, ma- 
lediction. ’ — * 
rflucht, adj. and adv. curled, accur- 
Den 9 as; damnable, execrable, 
execrably, deteltable, deteltably, abo- 
minable, abominably. Eine verfluchte 
. Ehat, a curled, damned, damnable, 
deteftable or abominable action. Das 
iſt eine verfluchte Sache, that is a curled 
or confounded bulinels. Mas find mir 
Das für verflucbte Händel, what devililh 
dloings arethele. Ein yerfluchter Menfch, 
a damned, accurled orexecrable fellow. 
Merflüchtigen, verb. reg. act. to volatilize, 
to [ubtilize, to caule to evaporate. 
die Verfluͤchtigung, ſubiiliſation. 
Perfluß, V. Verlauf. 
der Verfolg, des es, plur. car. 
Fortſetzung eines Dinges, ihe purſuance, 
profoentipn or continuation of a thing, 
ihe progrels, cousle; ıle purſuit, ıhe 
prolecution, the [aquel. Der Berfolg 
wird uns jelaen, the end, that which 
follows will fhew us; or we fhall fee at 
ihe end, at the Galbing, Wir man 


Li- . 


Berf 
em. Benfalse der Erzählung ſehen wird, 


Berfolgen, verb. reg, act. ı. To purfue, 
to run after. Den Feind verfolgen, to 
„.purlue or chale theenemy. @inen Hafen 
verfolgen, to chale a hare. Ein feinds 
liches Schiff verfolgen, to * an ene- 
my's Mip the chale. a. To perlecute, 
‚ trouble, torment, teale, tö vex by un- 
lawful or unjuft ways or by violent pro- 
ceedings. te Unfchuldigen verfolgen, 
to perlecute the innocent. Der Fromme 
wird verfolaet, the pious or religious 
man is perlecuted, ;- Kortfegen, to 
continue, to go on witlı, to purlue, but 
only in fome cales. Geinen Weg vers 
folgen, to continue his way, to go om. 
Geine Rede, fein Vorhaben, feinen Zweck 
ıc. verfolgen, darin fortfahren, to pur- 
fue or prolecute your distourfe, delign, 
enterprile, point, ‚aim etc. lo carry it 
on, to gontinue it, to proceed or go on 
. with it. 
ber Berfolger, bes-8, plur. ur nom. fing. 
‚ Femin. die Berfolgerinn, a prolecutor, 
perlecutor ,. purluer. 
Verfolget, verfolgt, purfued, perlecuted, 
continued, gone on etc. 
die Verfolgung, perlecution; the running 
ter; purluit, prolecution. 
der Verfolgungsgeiſt, die Berfolgungsiucht, 
the ſpirit of perlecuting, of perlecution. 
Verfreſſen, verd. reg. act. ı. To confu- 
me, devour, [pend or walte wiıh higlı 
. feeding or with eating to excels. 2. Ber: 
freffen ſeyn, 10 have an excellive or im- 
moderate appetite. 
Verfreſſen, devoured, [wallowed. 
Berfrieren, verb. irreg. neutr. (V. Frie⸗ 
ren,) wich feyn, to freeze or be frozen, 
to be extremely cold, to be e'en ſtarved 
with cold. Ein verfrorner Menih, 'a 
chilly, a man very [enfible of cold. 
DVerfügen, verb. reg. act. which is ufed 
in a double [ignification. ı, Anftalt trefs 
fen, to order, to dispole, to gife or- 
ders for, to contrive [o that etc. to ta- 
ke proper mealures. Eine Sache babin 
verfügen, daß ıc., to contrive, order, 
rule or dispofea bulinels in [uch a man- 
ner, that etc. to bring it [o about, ıhat 
eic. 2. Berfügen, fich wohin. verfügen, 
to relort, to repair to a place, to go 
. along thither.. Sich zu einem verfügen, 
10 g0 to one, to.xepair to him, to a 
colt him. Sich auf das Fand, in die 
Kirche, zu cinem Freunde verfügen, to 
go ev the country, to church, to a 
rıcnd. 


Die bie Derfügung, order, dispofition, die 


oling; ordering, [etting in order, giv- 
ing orddrs, getting ıhinks ready. Ich 
werde die nötbige Verfünung treffen, I 
Shall give the necellary orders, or make 
ihe necellary dispofitions. 
Verfuͤhren, verb. reg. acı. ı. Einen aros 
ben Larmen verführen, so make a great 
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oiſe, dulile, wmult, uproar or hurly- 
wurly. a. To convey, carry or trans- 
ort. 
ey or transport goods from one place 
o anather, as the carriers etc. ılo. 3. 
Vo feduce, mislead, deceive, to make 
ıne commit a fault, to abule, corzupt, 
lebauch, pervert. Eiger, der die uns 
chuldige Jugend verführt, one that ſe⸗ 
luces, debauches, corrupts or perverts 
nnocent youth. Fin Madchen verführen, 
o debauclı or deflour a —* Er iſt 
chon verführet wurden, he has already 
jeen ſeduced or perverted. Sich dur 
oͤſe Gefellfihaften verführen laffın, to 
ulter one's felf to be leduced or perver- 
‚ed by bad company. 
Schein verführt uns leicht, appearances 
safıly leduce, tempt or dazzle us. 

Verfuͤhrer, des-#, plur. ut nom. fing. 
Femin. dje Verführerinn, a leducer or 
deceiver, a cheat. Ein Verfuͤhrer des 
Volkes, an uproar-maker. Ein Ders 
führer der Jugend, a leducer, debau- 
her, ‚corrupter, perverter, pelt or bane 


of youth. 
vführerifih,, -er, te, adj. and adv. fe- 
ducing, misleading, enfnaring, engaging, 
ritieing. Der verführertiibe Glanz des 
Soldes, the tempting or leducing bright- 
aels of gold. Die verführerifhe Stimme 
ser Girenen, the [educing or enticing 
voice of the Sirens. Das tt fchr verfübs 
rerifch, mhat's very engaging, attracting 
os vempting. ine verführerifche Lehre, 
a pernicious doctrine.. 
srführt, feduced, corrupted, debauched. 
Verfuͤbhrung, conveying, transporting, 
ihe transport; exportation; leduction, 
misleading, corrupting, debauching. 
n Berführung acratben, to become [e- 
uced. Die Verführung des Teufels, 
the teınptation of the devil. 
‚rfüttern, verb. reg. act. ı. To ule as 
food, fodder or provender. Hier wird 
für die Pferde nichts ald Hafer verfüttert, 
here is norbing ufed as food for horles 
but oats. 2. To ule, or confume as 
food. Wlles Heu, alles Stroh verfüttern, 
to ule or conlume all ıhe hay, all the 
ftraw. 3. To hurt or ruin b 358 food, 
by having given too much food or by 
over - feeding. 
3 MVerfüttern, die Verfütterung, feeding 
with provender; the conlumpiion of 
food, over-feeding, giving too much 
to eat. 
— ſorgave; V. Vergeben. 


ergadderung, the call (ihe bear of a ⸗ 
drum-for the foldiers of a regiment to 


repair to their colours), the traop. Die 
Dergadderung kblagen, ro beat the call, 
ıhe troop. Wergadderung lignifies alſo, 
a cöngregation, an aflembly, a meeting. 
ergaffen, verb. reg. recip. to fall in lo- 
ve, t0 be Imitten. Er bar fich in das 
Madqen vergaffet, er IR in fie vernarrek 


Waaren verführen, 10 carıy, con- , 


Der dußerlihe 
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or verlicht, he is ſmitten, charmed, be- 
wiiched or enchanted with that girl, he 
is palsionately enamoured of her. Sich 
an etwas vernaffen, to let a thing dazzle 
one; allo to forget yourlelf in gazing or 

Karing upon a thing. — 

die Bergaffung, ihe Bazing upon, the being 

mitten or in love wiıh. 

Vergaͤhren, verb. irrrg. neuer. (V. Gdh⸗ 
ren,) with haben, to ceale or leave oft 
fermenting, in popular language alfo 
ausaddren. Das Bier bat vergopren, 
the beer has done fermenting. 

die Vergdhrung, fermentation. 

Vergallen and vergällen, verb. reg. act. 
ı. Einen Fliſch vergallen, to cut or tear 
unawares the gall blatier. 2. Figurati. 
wvely, to imbitter. Das vergallt mir das 
Reben, that imbitters my life. 3. Accord- 
ing ı0o another figure. Mit vergalltem 
Gemuͤthe, all imbittered with envy. 
Ein vergalltes Gemüth, an incenled, a 
palsionate mind. 

Meraangen, adj. and adv. palt, what is 
paſt; V. Vergeben. 


Beradnglich, -er, Me, adj. and adv. trans- 


jtory, transient, of no long duration, 
palsing, perifhable. Alles if in ver Melt 
vergdnalich, every thing in ihe world is 
transitory or perilhable. Vergangliche 
garden, fading colours, colours, which 
foon fade. 
die Deradnalichkeit, plur. inaf. transitori- 
nels, perilhablenels, [wiftly decaying or 
yalsing by; the being transitory. Die 
Meradnatichfeit des Lebens, the initabi ity 
onie; V. unbeſtandigkeit. 
die Veraant, Vergantung, gerichtliche Ver⸗ 
kaufung, ſubhaſtation, open-lale, port- 
fale, auction. 
Verganten, verb. reg. act. an den Meiſt⸗ 
bietenden verfaufen, to auction, to fell 
to ılıe highelt bidder, to [fell by port- 
fale, publick-fale or by auetion. Ge⸗ 
richtlich verganten, to fell by port-[ale. 
Verzab, forgor; V. Mergeffen. 
Mergatten, verb. reg. act, (an oblolete 
word) V. Verbinden. | 
PVergattern. ı. Mit einem Gatter verfeben, 
to enclofe with a trellis; V. Wergittern. 
2. Vergattern, better, Wergatterung ſchla⸗ 
gen, to beat the drum for the loldiers 
to repair to their colours. 
die Beraattierung, grating, lattice- work ; 
V. Bergitterung; V. alle Vergadderung. 
Vergeben, verb. irreg. act. V. Geben. ı. 
. geben, to deal falle or wrong. Die 
arten find vergeben, the cards are dealt 
falle orwrong. Hence das Vergeben, die 
Vergebung being not ufual in this [enle. 
a. To give or pay the fixed tax, impoft 
or duty of [omething, with the accufa- 
tive of this lomething. @ine Waare 
vergeben, to pay ıhe excife, impoft, roll, 
tax or duty ofa commollity. Sein Ders 
mögen vergeben, die Wermögenfteuer das 
vonentrichten; V. Vermoͤgenfeuer. 5 To 


f 


— 
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poifon, to give poiſon in order to kill; 
with the accufative of ıhe perlon. es 
manden vergeben, or ihn milt Gifte vers 
geben, to poilon one, Er if vergeben 
worden, he has been poiſoned. Ratzen 
und Maͤuſe vergeben, to poiſon rais and 
mice. Hence das Vergeben, and, aliho' 
feldomer, die Vergebung., 4. For the 
more ufual vergeblih , vain, fruitlefs, 
in vain, ufelels, unprofitable, to no 
urpofe , needlels. Einem vergebene 
Mübe machen, Leif. Eine wergebenc Rei⸗ 
fe, Gel. Vergebene Eide ſchwoͤren, Nas 
ben. 5. To give away, to give to ano- 
tiber. (1) In a proper [enle, but only: 
in [ome cales, to give away, to give, 10 
prelent wich, to beftow; to confer, to 
distribute. Er bat dleſe Pfründe zu virs 
geben, he has this benefice or living in 
his gift. Einen Dienft, einc Pfründe vers 
geben, to confer or beftow an oflice, a 
benefice or living upon one. Ein Amt 
vergeben, to dispole of an oflice or 
charge. Die Stelle it noch nicht verge⸗ 
ben, ıhe place, office or charge is nor 
yet — * of. lf the perſon is to be 
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“exprelled, it takes the prepofition an. 


-up or over, to relign, to abandon. 


Ein Amt an jemanden vergeben, to give 
one an oflice or charge, to confer or 
beftow it upon him. (2) Figuratively, 
with ıhe dative of the perlon, to give 
cin 
Mecht vergeben, to yield or relign one's 
right. Ich kann einen andern nichts vers 
geben, I cannot prejudice ıhe right of 
another. Geiner GBdrde etwas vergeben, 


. 10 do, or to bear [omerbing, ıhat is not 


agreeable or-conformable to his (dignity. 


6. To pardon or forgive, to remit; to 


forget an offence, wrong or injury. es 
manden ein Verbrechen, eine Beleidigung 


‘vergeben, to pardon or to forgive one's 


crime, one's offence. Gott vergiebt bie 
Günde, God forgives the [ins or tres- 
palles. Vergebt, verzeihet mir biefen 
Bebler, forgive me this fault. Ich würde 
ed mir niemals vergehen, wenn ich ihn 
unglücklich gemacht bdtte, I Ihould never 
forgive mylelf, if I had made him un- 
fortunate or unhappy. 


dad Vergeben der Karten, a [alle or wrong 


dealing of ıhe cards., 


Meraebend, adv. in vain, to no putpofe. 
. Bemanden vergebens anflchen, to implo- 


re, entreat or beleech one in vain. Du 
bemübef dich verachens, mou endeavours, 
firives or labours in vain. Dad ift alles 
vergebens, all ıhis is in vain, or ſerves 
to no purpofe. Ich fuchte ihn vergebens, 


I lought him in vain, 


Vergebl ch, -er, ſte, adj. and advu. 1. That 


which may be forgiven, pardonabje. 
Eine vergebliche Suͤnde, a venial or ar- 
donable fin, 2. Vain, in vain, ufelels, 
fruitlels, unprofitable, to no purpofe. 
Mergebliche Worte, vain words, Ephel. 


5,6, Alle deine Arbeit iſt vergeblich, all, 


nung machen, to lauter one's 


I. A ver 
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thy labour is in vain or to no purpofe. 


Sich viele vergebliche Mühe mathen, to 


give one's [elf much fruitleſs or ufelels 
trouble or pains. ich vergebliche 31 
mn 


vain hopes. 


die Vergeblichkeit, plar. inuf. inutility, ufe- 


Die 


lelsnels, unproſitabloneſs, vainnels. 


Vergeblichkeit einer Bemähung, ihe ufe- 


lefsnels or inutility of a labour or endea- 
vour. 


die Vergebung, plur. inuf. V. in Bergeben. 


ı) Die Vergebung, bie Verzeihung, for- 
givenels, pardon, the remillion. Ich 
bitte um Vergebung, I beg your pardon. 
Um DBeracbung! by or wılh your leave! 
2) Die Vergebung der K’ünden, Ihe for- 
givenels or remillion o. fin. @r bat 
Vergebung feiner Sünden erhalten, he 
has got ıhe abfolution or forgivenels of 
Yis ins. 3) Die Vergebung, das Vers 
Heben, eines Dienſtes, the cönferring or 
beliowing of an oflice. 4) Die Berges 
bung mit Gifte, poiloning, difpatching 


with poilor. 


Mergeben, verb. Irreg. V. Gehen, 
FA verb reciprocal, ſich verachen, feh⸗ 
len, to fail, 10 forger one's felf, to 


commit a fault, to transgrels, to do 
amils. Sich an jemanden vergeben, to 
want in re[pect to one, to abule or of- 
fend him. Sich im Trunfe vergehen, to 
commit a fault out of drunkennels. Gie 
bat fich diefesmal vergangen, Ihe has for- 
sotten her [elf on this occalion. Er hat 
ich vergangen, he has failed in his duty, 
has made a falfe ftep, has committed a 
fault. Sich thatlich wider jemanden vers 
geben, fih an ihm verareifen, to attack 
one, to offend, affront or abufe him, 
to treat him ill, to lay hold ofhim, Er 
bat ſich mit Worten veraangen, be ler 
fall or dropped ſome offenfive words. 
Sich bie cut zu etwas vergehen Taffen, 
to give over longing for a thing, to lofe 
all fancy for it. 
ae with fenn. 1. To with- 
draw itfelf from the light, änd in a 
more extenlive fenfe, by degrees from 
the (enfation, and thereby lole its vifi- 
ble or natural exiltence. Der Nebel, der 
Rauch tft vergangen, hat fich verzogen, 
the mit, ıhe [moke is palt, is over or 
is dillipated. Der Schmerz vergehet, the 
ain ceales, diminilhes or lelsens. Das 
eficht vergebet mir, my light begins to 
fail me, or to grow dim. Ihre Schäns 


heit vergebet, ber beauty fades. Der Mes 


gen wird bald vergeben, this rain will 
foon be over. Geine Kräfte vergeben 
ibm, bis (trength begins to fail him, his 
fir  ugth declines, diminilhes. Die Fars 
ben veraeben, verfibießen mit der Zeit, 
colours fade or grow paler in time. 

vergieng mie Hören und Geben dariiber, I 
was put befides mylelf by or at it, .or I 
was quite confounded, Particularty of 
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he time and its parts. Die Zecht vergehet 
jeſchwinde, time palses or 
space. Die Nacht ift vergangen, night 
is Pe fpent. , Der ZaA veraehet einem 
an 


er der Sand, the "day walles, palses ‘ 


ınfenfibly away. In fome common dia- 
lecıs therefore, the participle is uled 
as an adjective and adverh, allo of a 
ime paßt. Bergangen: Woche or in vers 
zangener Woche, vorige Woche, lalt week. 
Im vergangenen Jahre, im vorigen, the 
\aft year, the year pall. a. To ceafe 
or leave off exilling, particularly vo 
seale by degrees. Gein Geddchtniß wird 
vergehen, his remembrance fhall perilh, 
lob 18, 17. Himmel und Erde werden 
verachen, the heavens and the earth 
fhall perifh. Endlich vergehet alles, all 
things perifh ar laft. Mor Hise, vor 
Durft vergeben, verfchmachten, to perilh 
with hear, with thisft. Im Feuer vers 
neben, to perilh by fire. (Figur.) Vor 
Schmerz vergeben, to die, to be dying 
of pain, of grief. 

8 Dergeben, des-$, plur. ut nom. fing. 
a fault, want of duty, misbehaviour. 
Vergehurg, plur. dır-en, V» Bergeben. 
irgelten, verb. irreg. act._V. Gelten, to 
recompenl[e, requite, retaliate, repay, 
to render like for like, to retribute, to 
rermunerate. Gleiches mit Gleichem vers 
gelten, to render like for like. Vergel⸗ 
tet nicht Boͤſes mit Boͤſem, recompenle 
to no man «evil for evil, Rom. ı2, 17. 
Butes mit Boͤſem 'vergelten, to reward 
evil for good, Gen. 44, 4: 
ſchlecht vergolten worden, be has been 
ill recompenfed or rewärded. Ich will 
feine Mühe vergelten, I will requite or 
reward his pains or läbour. 

r Vergelter, deö-8, plur. ut nom. fing. 
Femin. die Vergelterinn, a recompenfer, 


ides away 


geſſenhelt gerathen, to 


Es iſt ihm 
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«dp. vergeſſen; Imperat. vergiß, to for- 
et; commonly with the accufative, 
ch babe es —9* wieder vergeſſen, I 


‚have forgotten it again long ago. Ein 


Wort, eine Sprache vergeffen haben, to 
have forgotten a word, a language. Ich 
mil es gewiß nicht vergeffen, I certainly 
won't forget it. Sch habe vergeffen es zü 
tbun, 1 have forgotten to do it. Habt 
ihr mich vergeffen, have you forgotten 
me? Das vergift fich leicht, that is ealil 


forgotten. In the elegant ſtyle allo wit 


ibe genitive. Er vergiffet meiner (mich), 


he forgets me. Der feiner Wechfel felbk 
vergaß, Haged. Sich veraeffen, to for- 
ger one's lell. Habt ihr euch fo meit vers 
geffen können? could you forger your 
lelf fo far as — — ? Ein Gott vergibt 
fich felbit im Zorn, Weiße. Gich vergeis 
fen, mit jeinen Gedanken nicht zu Haufe 
ſeyn, to be ablent in one's mind, not 
to attend, to give no attention to, Gidy 
vergeffen, to neglecthis own intéreſt. Er 
wird jich nicht ſelbſt vergeſſen, he won't 
forget himfelf. Er iſt fehr vergeffen, he 
is 2. forgetful, he forgets a thing very 
ealliy. 


bie Vergeffenheit, plur. inuf. from the par- 


ticiple vergeflen, oblivion, forgetfulnels; 
want of‘remembrance. 1. The ſtate 
of a thing being forgotien. In Ver⸗ 
become for. 
gotien. Etwas in Vergeffenbeit fielen, 
to obliterate a thing, to blot out- tha 


_ memory ofit, to bury it in oblifion, to 
‚ render it forgotten. 


2. The {tate of for« 
gettin a thing ealily or [oon, in which 
lenie Vergeßlichkeit is more ulual. Got⸗ 
tesvergeffenheit, impiery. Pflichtvergeſ⸗ 


ſenhelt, prevarication, Intentional neg- 
lect of one's duty. Eprvergeffenheit, ir- 


reyerence, inlamy. 


rewarder, requiter, rermunerator. Gott Vergeßlich, -er, -fie, adj. and adv. forger- 


ſey bein Vergelter! may God be they re- 
war h 
» Vergeltung, the reward, recompenle, 
retribution, retaliation, requital, repay- 
ing. @ine reiche Vergeltung, a rich, an 
ample reward. 

4 Bergeltungsrecht,, the right of repri- 
[als, retaliation, lıke for like, reprilals. 
eegeltungsmwelfe, by way of retaliation. 
ergefelen, to match, mate or couple; 
V. Baaren. 

eraefellfchaften, verb. reg. reciproc. ta 
allociate with, to enter into partner- 
Mip with, to join with. Einen, der 
nach Haufe gehet, vergeiellfchaften, to 
accompany one, go along with him, [ee 
him fafe home. Gluͤck mit Klugheit vers 
geiellichaftet,, Fortune accompanied wiıh 
prudence. ‘ 
erasfeßkaftet accompanied; allociated, 
joined. 

ergeffen, verb. irreg. act. Ich vergefle, 
du vergifieh or vernißt, er vergißt, Xm- 
perf. Ich vergaß / Con. vergäße; Parit- 


a ıhing in the memory. 
‚fenle, that which Kr be forgotien. 


fül, oblivious, neglectful, not retaining 
ı. Ina pa/live 


Sollten mie deine Wohlthaten vergeblich 


.feyn? could I (be able to) forget your 


benefits or favours? 2. In an active [en- 


‚fe, who ealily forgets a thing, in popu- 


lar language, allo vergeffen.. Sehr vers 
gehlich ſeyn, to be very Forgetful, obli- 
vious, or. neglectful. Ein vergeßlicher 
Menſch, a forgetful man. 


Die Bergeblichkeit, plur. car. forgetfulnefs,. 


obliviousnels, neglectfulnels, the habit 
of ‚loling ihe remembrance of a thing. 


Vergeuden, to lavilh, to ſquander away; 


V. Verſchwenden. 


die Dergeudbung, V. Verſchwendung. 
Bergemwaltigen, Vergewaltſamen, to force, 


to opprelseıc.; V. Gewalt aa n, 
ergeöiffeen, verb, reg. act. befldtigen; to - 
allure or ascertain, to affirm, aver or 

allert, to acquaint one with tho certainty 
of athing, to put him out of doubt ot ir; 


vo cerüfya thing. Ich bin deſſen wohl vor» 
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gewiſſert, I am ſure of it. Be ſeiner 
Perſon deſto beſſer zu vergewiſſern, ihe 
better to aſſure one's [elf of his perſon. 

die Vergewiſſerung, allurance, certainıy, 
{urenels. 

Pernichen, verb. irreg. act. V. Gleſien, 
to [hed or Ipill. Sie vergoß bäufige Thrds 
nen, Slie fhed abundance of tears. Es 
ward viel unſchuldiges Blut veraeflen, a 

, great deal of innocent blood was Ihed or 
f ilt. Das Glas ift voll, vergießet or vers 
f&hütter nichts, ibhe glals ıs ful, have a 


“ eareto [pill nothing. Eine Ritze in einer - 


Pampe verateßen, to (older a chink in a 
lamp. Pflanzen vergiehen, to [poil plants 
by watering them 100 much. 

die Vergichung, fhedding, Ipilling, efu- 


ion, pouring out, 


Vergiften, verb. reg. act. ı. To poilon, 


to infect with poilon, Vergiftete Pfeile, 
poiloned arrows. Die Gpeiien, das Ges 
trank vergiften, to poilon ıhe victuals, 
the liquor. Die Brunnen vergiften, to 
oilon tbe wells. Faule Dinite vergiften 
ie Puft, a vapours poilon or in- 

fect ıhe air. Figuratively,, to imbitter, 
to deprive of happinefs or plealure. Das 
vergifter ınie meine freude, that imbit- 
ters my joy, ſpoils my joy, interrupts 
my joy. 2. To poilon, to give poilon 
in order to kill. Jemanden vergiften, to 
poilon one, Gich felbft vergiften, to poi- 
lon one's Telf. 

der Vergifter, ded- 8, plur. ur nom. fing. 
Femin. die Bergifterinn, a poiloner. 

Vergiftet, poiloned, invenomed, infected 
etc. 

bic Vergiftung, poifoning. 

Dergib, Forger; V. Vergeſſen. 

Peraikmeinnicht,, the planı moufe-ear; al- 

_ lo germander. | 

Bergittern, verb. reg. act. to grate, trei- 

 lis or crols-bar, to grate up, Ein Fen⸗ 
fier vergittern, to grate up a window, 
to crols-bar it. Mergitterte Fenfter, lar- 
tice-windows; windows, ıhat have gra- 


tes. 

die Vergitterung, gräting, lattice-work, in- 
“closing with crols-bars. 

Merglafen, verb. reg. act. ı. To rar: 
2. To glaze, to varnilh, to anneal; 
Glaſuren. Verglaſete, verglafurte Ziegel 
halten lange, glazed, anuealed or var- 
nifhed tiles laft Se 

die Verglafung, vürilying or vitrification, 
"glazing, annealing: - 

der Verglelch, ded-c#, plur. die-e, 1. A 
eomparilor',.a parallel; has no p/ural. 


Und doch iſt zwiſchen ihm und Damon kein . 


Der leich, and yet ihere is no compari« 
fon between him and Damon, he is not 


io be compared witli him. 2, An agree-, 


ment, contract, convention, covenaht, 
accord, pact, compolition, accommoda- 
von, fipulatiori or bargain, an agree- 
ment beiween parties. Zu einem ®ers 
greiche fommen, einen Verglelch treffen, 


J 
! 


Verg 


to agree or covenant, to come tb an 
agreement or accommodation. Einen 

ergleich machen, to make an agreement. 
Ein aütlicher Vergleid, an amicable or 
friendly accommodarion. Ein gerichtlir 
cher Vergleich, a judicial transaction. 
Zum Vergleiche treten, to enter into arti- 
cles of accommodatien or agreement. 
Einen Bergielih brechen, to break a cön- 
tıacl, 

Vergleichen, verb. irreg. act. V. Gleichen. 
1. Gleich, i. e. cben machen. to equal, 
to level, ta make even, to jultify. Die 
Goloblatter vergleichen, to adjult beaten 
gold-leaves. Die neugenoffenen Buchſta⸗ 
ben vergleichen, to julüfy the new-calt 
letters. Die Mänskäde vergleichen, gleich 
ſchlagen, to level he pieces of money. 
2. To agree, to accommodate, to re- 
concile, to make friends, 10 compofe, 
to adjult, to make up. Die Partheven 
vergleichen, to reconcile the parties. 
Einen Gteeit vergleichen, beylegen, i0 
decide, compole or make up a differen- 
ce or controverly. Allo ıhe reciprocal 
wverb fich verglelchen, to agree, to come 
to an ägreement. Dice Partheyen baben 
ſich verglichen, ıhe parties have agreed, 
Gib mıt cinem veraleihen, to be recon- 
ciled wiılı one; allo to agree, contract, 
article or bargain with one. 3. To com- 
pare, to parallel, to confer, to makea 
comparilon. Eine Abickrift mit dem Ori⸗ 
ginale veraleichen, 10 compare or collate 
acopy with ıhe original, Alexandern mit 
Ediarn vergleichen, to compare Alexan. 
der with Gaelar. Zwey Dinge mit einans 
ber vergleiiben, to compare two things 
with one anoiher. Es it ihm niemand 
au vergleichen, there is not any, one to 

compared to him. 

Vergleichlich, adj. and adv. vergleichbar, 
comparable, ıhat which may be paral- 

leled anoıher thing; comparably, 


die Bergleichung, acomparifon, conferring 
or paralleling togerher. @ine Vergleichung 
zwiſchen zwey Berfonen anſtellen, to ma- 
ke a comparilon between two perlons, 
Ohne Vergleihung, without or beyond 
. comparilon. In Bergleichung, in.com- 
parilon to, in regard to; allo in propor- 
‘tion, comparatively. Die Erde iſt nur 
ein Punct, In Vergleichung gegen dieſes 
®anje, ıhe earth ıs but a point in pro- 
portion to ıhis whole. Die Vergleichung 
or Beylegung einer Streitfache, the com- 
polition of a difference, the making it 
up. Die Bergleichung des Mabes, Ges 
wichts, ıhe reduction or reducing of one 
place’s meafures, weights into thoſe 
of another place. Die Bergleichung des 
@eldes an zwehen Deten durch Wechſel⸗ 
briefe, the alpari, ıhe equal value of 
money. s 

die. Vergleihungspunete, the articles of 
agreement, Or transaction. 


Verg 
Vergleichungsffafſel or Stufe, ihe de 


zree of comparilos (in Grammar). 
ralichungsmelie, adv. comparably, in 
somparilon, by way of comparilon. 
Bu ‚ compared, agreed; V. Mergleis 
den. 

ralichen, adj. and adv. compared, ad- 
julted, [et in order, or to rıghts again, 
ıgreed, reconciled or conciliated, de 
:ided, made up; V. Vergleichen, 
ralimmen, verb. irreg. neutr. to go out, 
o be extinguilhed; allo to burn quite 
o alhes. 


ralüben, verb. reg. neuir, aufhören zu 
ıfüben, to leave off or ceale glowing 
being red hot) to leave off burning. 


ranuͤgen, verb. reg. act. 1. To repair 
»r make good the diminutiou or decrea- 
e of a thing. David brachte ihre Vor⸗ 
dute, und veranünte dem Könige die 
zahl, David brought their forefkins, and 
hey gave them in full tale 10 ıhe king, 
ı Sam. 18, 27. Du mußt mir den Werth 
kwranügen, erfegen,, thou mult make the 
vork or value good to me. 2. To pa-ı 
fy, appeale, content, latisfy or pay 
ne, to give him fatisfaction, to pleale. 
dergleichen Peute find ſchwer au verands 
en, thole forts of people are hard to 
ve plealed, contented or fatished. es 
nanden vergnügen, to pleale, content or 
atisfy one. Particularly for bezahlen, 
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delight in hunting. Das macht mir viel 
Vergnuͤgen, ıhat gives me great pleafuıs 
or delight. Jemanden ein Bergnügen 
machen, ro divert one, to give him plea- 
fure, to delight bim. Sich ein Per: 
anügen machen, to divert one's felf, 10 
take one's plealure, to make merry. 


Deranügend, adj. and adv..diverting, plea- 


lant, agreeable, plealing. 


Berandalib, -ir, »fic, ad). and adv. 


veranügiam, ealy to be [atisfied or con- 
tented, content or ſatisfied with a little ; 
contentful, comfortable, delightful, plea- 
ſant, delectable, agreeable; agrecably, 
divertingly, contentlully etc. . 


bie Vergnuͤglichkeit, Vergnuͤgſamkelt, con- 


tent, contentednels, contentment, one's 
being contented or [atisfied. 


Deranügt, - cr, -cfie, adj. and adv. con- 


tented; [atishied, pleated. Ich bin das 
mit jebr vergnünt, Tam very well fatis- 
fiedwirhir. Mit Wenigem verandat fenn, 
10 be content or latisfied with a litıle. 
Vergnuͤat, luſtig ſeyn, to be gay, merıy 
or chearful, Ein vergnügter Mann,. a 
gay, merry or chearful man. (ine vers 
endgte Miene, a chearful mien, look or 
countenance. 


die Bergnügung, plur. die-en, diverlion, 


pallime, recreation, plealure, rejoicirig, ' 
merry-making; allo comfort, delight. 


Die Vergnügung der Peidenfchaften, ıhe 


“ fatisfying or [atiating of the pallions. 


o pay. Geine Öldubiger veranägen, bes PWergslden, verb. reg. act. to gild, to 


ablen, to pay one’s creditors, to con- 
ent or fatisfy ıhem. Ich bin völlig vers 
ındat, befriedigt, bezahlt, Iam entirely 
'ontented, latished or paid. e par- 
ieinle seronhat is Frequently ufed for 
sefrfedtat, zufrieden. Mit feinem Stans 
ve vergnuͤgt fehn, to be contented, [a- 
isffed or pleafed with his condition. 
Die Natur iſt mit ——* vergnuͤat, 
ature is content wiıh a little. 3. To 
livert, to make merty, to rejöice, to 
ve pleafure. Das vergnuͤgt mich fehr, 
hat diverts or rejoices me very much, 
hat gives —— pleaſure. Das ver⸗ 
nuͤgt mich von Herzen, Gell. Likewiſe 
s a verb reciprocal. Sich vergnuͤgen, 
o divert one's felf, to take one's plea- 
ure, to rejoice; allo to content your- 
elf or onie’s felf. Die jungen Peute vers 
nügen ſich mit dem Ballfpiele, young 
‚eople divert themfelves with playing at 
ennis. Sich mit der Mufif, mit der 
sand VWerandgen, to divert one’s felf 
vith mufick, with hunting. Sich mit 
Bentgem veranügen, to content one's [elf 
r — coutented or fatisfied with a 
ttle. 


Vergnuͤgen ‚ded-6, plur. (of ſeveral 


orts) ut nom. fing. plealure, tontent- 


das Vergolden, bie 


walh over, or cover wiıh leaf- gold. 
Hols, Zinn, Silber vergoften, to gild 
wood, tin, ſilver. Im $euer vergolden, 
to gild over a fire or by means ofa fıre. 
Ein auf dem Schnitte vergoldetes Buch, 
a book gilt on the edge. Poetically, 


die Sonne veraoldet die Gipfel der Berge, 


the fun gilds ıhe tops of the mountairis. 
Dergoldung the gil- 
Die Bergoldung im Feuer, the 


ing, 


“ gilding over a fire. 
ber Vergolder, a gilder. 
PVergönnen, verb. reg. act. 
j — grant, allow, yield, conce 


to. indulge, 
* 

as {ft mir nicht vergönnt, that is nor 
ermitted, granted or allowed to me, 
ge not permitted, granted or allowed 


ihat. Dergännet mir zu reden, permit 


or allow me to [peak. 


Vergoß, fhed etc. ; V. Vergießen. 
Vergöttern, verb. reg. act. to deify, to 


make a God, to rank among the deities 
or gods. Likewile toidolize, to be ex- 
tremely fond of, to dote upon, to love 
paflionately, to render a f[uperltitious 
worlhip. @ine Perſon vergdttern, to 
adore a perfon. . 


die Wergdtterung, apotheofis, deification, 


eifying; exıreme fondnefs, adoration. 


sent, comfort, joy, diverlion, delight. Vergraben, verb. irreg. act. V. Graben. 


in Vergnügch an etwas finden, to de- 
ght in a ıking or to take deligbt in it. 


sein Bergnägen on der Jagd finden, io 


ı. To enclofe or furround or rather to 
Teparate by a ditch. @inen Ader, cine 


Wieſe vergraben, id Surround or ſeparate 
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a field, a meadow bya dit, a, To 
bury, to hide in the earth, to lay or 
ut in the ground. Einen Schas vergra⸗ 
en, to bury or hide a trealure. @in 
vernrabener Schatz, a hidden trealure. 
"3. Figuratively. Sein Biund vergraben, 
to bury or hide one’s talenıs, not to 
exert them. Sich in die Einiamfeit vers 
graben, ro be burierl ia ſolitude. 

die DVergrabung, the burying, hiding im 
the earıh etc. 

Vergraſen, verb. reg. act. and neutr. mit 
Srafe überwachfen, to overgrow wiıh 
grals, to be oovered with grals. ' 

Dergreifen, verb. irreg. act. and recipr. 

1. To fell, to fell all off, to utier, to, 

ut off by degrees. Dieſe Waare wird 
ald vergriffen ſeyn, tbis commodity 
will (oon be [old or will [oon be put 
off. Die Eremplare find ſchon verzeiffen, 
ihe copies (the books) are already ſold. 
Allo in the form of a verb reciprocal. 
Sic vergreifen, to lell, to go of. Das 
Buch bat fih vergeiffen, ıhe book is 
old, there is nor a fingle copy of it 
left unlold. Eine gute Waare vergreift 
fih bald, a good commodity [ells well 
or[ells ealily. 2.- Vergreifen, fib die 
Hand vergreifen, verſtauchen, to over- 
reach, [prain or Iirain one's hand, to 
ut it out of jeint. 3, Sich vergecifen, 
eine Sache für die andere nehmen, to 
take ane thing for or inflead of another, 
to mistake. Ich habe mich vergriffen und 
dieſes Buch für jenes genommen, I was 
mistaken in taking this book inſtead of 
the other one. 4. Sich an etwas vers 
greifen, to touch a thing. Veragreift 
euch nicht daran, don't touch it, don't 
meddie with it. Er hat ſich an den ds 
fentlichen. ®eldern- vera:iffen, he has 
touched, he has meddled with the pub- 
lic money. 5. Gib an einem vergreis 
fen, to attack, offend, hurt, effront, 
abufe, wrong or injure one, to treat 
one ill, to lay hold of him, 6, Stch 
an ben Gelesen vergreifen, fie übertres 
ten, to violate the, laws, to fin againft 
tbe laws or commandments. @r bat fich 
— verariffen, he is guilty of ſome 
igh misdemeanour or of ſome trealon. 
Er bat fib an der Majelldt vergelffen, be 
has committed bigsh-trealon. 

das Berarcifen, Die Bergreifung, ‚touch- 
ing, laying, bol« of, meddling with etc. 

Dergrößern , verb reg. act. to enlarge, 
to mäke greater or bigger, to augment. 
Einen Garten, ein Haus vergrößern, to 
enlarge a garden, a houfe. Eine Zahl 
A to augment a number, Ver⸗ 
größern, Ügnilies allo, to magnily, to 
increafe. Gin rundgeſchliffenes 
größert die Gegenſtande, a round ground 

magnilies objects. 
uf, das Gerücht vergrößert die Dinge, 

the common report magnifies things. 

Slch vergrößern, to augment, io im 


Der gemeine 


lad vers: 
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ereale, to grow either in qualityor quan- 

tity. Figutätively, etwas vergrößern, 
10 exaggerate a ılııng, to reprelent it to 
be greater ıhan it really is. Man bat 
‚die Gache ſehr vergrößert, ıhe alfair has 
been greatly exaggerated. 

die Vergrößerung, magoilying, aggrand- 
iling, augmentation, the making big- 
ger; enlargiog, increale ; allo the wid- 
enmg; (figur.) exaggerätion, aggrava- 
won ' 

das Bergrößerungsglas, a magnifying glafs, 
a microlcope. 

Bergeünen, verb. reg. neutr. to ceale 
being green, to lole its greennels or 
verdure, 

— ———— V. Vergolden. 
erguͤnſtigen, verb. reg. act. to permit, 
to allow, 10 grant etc. 

die Vergünfligung, a permillion, a grant, 
a concellion, amallowance, a leave, 
a licence. 

Vergüten, verb. reg. act. erſetzen, to 
bonily, to make good, to requite, re- 
flore or rei Die Koſten vergüten, 
to reimburle ıhe charges or colis. Je- 
manden den Schaden vergüten, eriegen, 
to indemuify one, te make him amends 
fog his lol, ie 

die Vergütung, relütution, reparatien; 
reimburlement , indemnilying. 

ber Verhack, des cd, plur. Dic-e, & fel- 
ling or — down trees and ftopping 
up a pellage by ıhem, Einen Berbad 

. machen, to liop a pallage .by cutting 

own trees and throwing them one 
upon another. 

Derbadern, V. Berfreiten. . 

dia Verhaft, be6-c6, plur.inuf. an arrelt, 

urauce, imprifonment. In ®Berbaft, in 
riflon, in durance, in eullody. Jeman⸗ 
en in Verhaft nehmen, io leiae or im- 
prilon one, io arreſt him, to clap him 
up in prilen. Im Verhafte ſeyn, to be 
in prifon, in durance or in culiody. es 
manden des Verbaftes entlaflen, to re- 
leale one, to [et him at liberty. 

Derhaften, verb. reg. act. to arreft one, 
make him a priloner, put him in du- 
‚ zance, jemanden verhaften, inftead of 
. which iq Verbaft nehmen, and amoug 

. foldiers Arrclieren and verarteſtieten 

‚are more uſual. Er ift dafür verbaftet 
or verbunden, he is liable to ir, he is 
accountable, aulwerable or hound for ir. 
Er iſt mir hundert Thaler verhaftet, be 
is indebted to me a hundred dollars or 
he owes me a hundred dollars. Er hat 
mir jeine Güter bafüie verhaftet, he dip- 
ped, pawned, pledged, engaged or 
alligned me his eflates for ir. Diefes 
Gut iſt mit Pfandſchaften verhaftet, chis 
eltate is mortgaged. , 

die Verhaftung , der Berhaft, an impri- 

fonment, impriloning, cultody ; mort- 
age. 

Verhalten, verb. irreg, act. and recipr. 


Verb 


7. Halten. 1. Den Zügel verhalten, b 


ome, dem Pferde den Zügel fchleßen fafs- 


en, 0 give a horfe the bridle, to let 
oole his reins, inftead of which verhdn⸗ 
ven is more ulual. Mit verhaltenem Züs 
el, mit verhangtem, in full Ipeed, tan- 
ivy. 2. To retain,/keep back, Stop, 
letain, fupprels, refrain, fifle. Den 
Irin verhalten, to retain, hold or [up« 
reis one's urine; to detainor keep back 
‚ne’s urine. Merhaltene Winde, detain- 
d Natuolities or windinels. Verhaltene 
Dämpfe, Dünfte, 
Berbaltener Moff, woboiled cute or 
nuft, new wine notboiled. Seine Thrds 
ten verhalten, to forbear weeping, to ſtop 
ıne's tears, Das Lachen verbalten, to for- 
year laughing,toftiflealaugh. 5. VWerheh⸗ 
en, verbergen, to bide, to conceal, to keep 


‚ecretorclofe. Einem nichts verbalten, to- 


:onceal nothing to one, to keep nothin 

ı fecrer from him. Die Wahrheit vers 
yalten, to conceal the ıruth. 4. Gib 
serbaften, to relate, to be agreeable or 
ınlwerable to, to be in [uch or [uch 
ı State or condition. Go verhält fichwie 
frage, die Gabe ie., that-is ıhe ſtate 
>f ıhe queftion; ıbefe are the circum- 
tances of the bufinels, fo it Itands, lies 
»r goes, upon [uch terms it is. 5. Sich 
serhalten, fich aufführen, to carry, to 
lemean, to deport, to behave one's 
elf, Sich in feinem Amte gebübrlich vers 
yalten, to acquit yourfelf duly in your 
‚ice. Er verbielt fih mobl, fo lange 
te beymir war, he carried, deported or 
behared himfelf well, 


with me, 
; Derbalten, bes-$, plur. (but only lel- 
dom in the fecond —*& of 25 


orts), ut nom. fing. die Verhaltung, 
he conducr, deportment, behaviour, 
:arriage, demcanour, * bearing. Die 
Berbaltung des Harns, der weiblichen 
Keintaung, a retention of urine, ora 
upprellionof the monıhly flowers. Der 
Berbaltungsbefehl, orders, inftructions. 
Bines Knabens aute oder fchllmme Vers 
yaltung or Auffäbrung, a boy’s good 
»r bad carriage, demeanour, conduct, 
leportment or behaviour. | 


ı Verbditniß, bes - Med, ↄlur. bie - €, 


detained vapours.. 
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dominions became larger. Das Verhalt⸗ 
niß der lintertbanen zur Obriakeit, the 
fiate, condition or quality of the fubjecıs 
with relpeot to ıhe magillrates. Alle 
Theile des menschlichen Körpers ſtehen in 
einem gewiſſen Verbdltniffe mit einander, 
all the parts of the human body have a 
certain conlormity lo, or relation one 
with another. ca fiebe in gar feinem 
Verhaltniſſe mit ıpm, I am in no man- 
ner of connexion. with him. Mit jemanr 
den in Verhaltniſſe fichen, in Verbin— 
dung, to be in an alliance, in friend- 
fhip with one, to entertain or to hold 
a good correlpondence with him. Die 
Verhaltniſſe des menschlichen Pebens, ihe 
relations, conditions of human life, 
Das Verhditniß, das Ebenmaaß, die 
uebereinſtimmung, Gommetrie, Iymme- 
try, proportion, harmony ol parts, ad- 
aption of parts to each other. 


| Verhditnißmäßig, proportional, propor- 


BVerbantein, 


while he was- 


die 


tionally, in proportiion. Die Arbeit ver; 
haſtniſmaßig bezahlen, 10 recompenfe the 
work or labour proportionally. | 

werb. reg. act.. verfaufen, 
To fell, dispofe of, uiter, pur of 
or vend. Nachdem ih mine Waaren 
verbandelt batte, when 1 had lold, ut- 
tered, pur off or vended my wares, 
goods or . commodiries. Gein Haug, 
jeine Werde verhandeln, to lell his hou- 
fe, his horles. Er bat fein Geld vers 
handelt, ıhe has loft bis money by trad- 
ing improvidently. 2. To negotiate‘, to 


enter into treaty with one. @inen Fries 


den, Bergleich verhandeln, to negotiate 
a peace, an agreement. 
aberbaubiung, plur. die - en, felling, 
treating, negotiation etc. 


Verhangen, verb. reg. act. ı. Zubängen, 


le quality of_a thing with relpect to - 


ınother, among Mathematicians, rela- 
ion, likenels, aflnity; conformity; 
»roportion;; ftate, relpecı, Run rea⸗ 
on. Das Verhaltniß von AzuB ifgleich 
em Berbditnfffevon C ıu D, ıhe relation 
here is between A and B is equal to 
hat between C and D. Gleiche, uns 
leiche Verhaltniſſe, equal, unequal pro- 
ortions. Mach dem Verbättniffe, in Pro- 
ortion, proportionally. Alcrander murs 
ve im Berbältniffe (nach eben dem Maße) 
leiner, wie feine eroberten Geblethe ardr 
er wurden, Alexander became lels in 


roporiion as’ bis‘ cöuqueredor fübdued ‘ 


‘ 


in der Folge 
Gh 


to cover wiıh, to cover a thing b 
hanging fomething before it, mit kis 
nem Vorbanae zudecken, to hang before, 
to rover with a curtaim. Ein ‘Did, el⸗ 
nen Spiegel verbängen, to cover a pict- 
ure, a looking-glals witha curtain. Ein 
Benfter mit einem Tuche verbängen, to 
cover a window with a cloth. 2, Den 
Vferde den Zügel verbängen,, ſchießen laſ⸗ 
fen, togive a horle ıhe bridie, ro ler 
loole his reins. Mit verhaͤngtem Zügel, 
in full [peed, tantivy. 5. Not only to 
permit an ill, but allo to prepare or 
ive orders : for it. Wie ed Goͤtt vers 

net! as God Ihall fend ir! Michts 
kann mir ſchadlich ſeyn, mad Bott über 
mich verbännet , menn feine Furcht mir 
vor Yugen bleibt, nothing can hurt me, 
what God deftines, deltinates, dehgns 
or appoints for me, as long as 1 fear 
and lerve him. Man muß mit Geduld 
tragen, mas Gott über uns verbängt, 
we muft patiently bear, what God fends 
us. Was Gotf.über mich verhängt, wird 
Gluͤck für mid werden. 


. 


f 3» 


x 
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das Verhangniß, des ſſes, plur. die- e, ” 


Schickſal, defiiny, fate, defiination.. 
Es ih schwer, seinem Verhangniſſe zu 
entachen , it is dilficult to eseape one's 
fate or delliny., Ihr mäßı allezett mit 
eurem Verhananiſſe mobl zufrieden ſehn, 
fo ſeyd ibr alüciella, you mult always 
bear wiıh — deſtiny, and that, will 
make you happy. Es mar din rechtes 


Verhänuniß, it was a mere faualiıy, it 


was 5 fatal cale indeed. Aus einen 
Berbängniffe, by deltiny or fataliıy. 


Verharren, verb. reg. neuer. wiıh haben, 
by fome.allo with fepn, aushaltın, to - 


perlevere, perhili, continue, hold ‚out, 
to be conltanı or fleadlalt. 


or remain at a place. Sie baben bey 
mir den Tage verbarret, — now. 
been with me three days, Mark 8, 2. 
In der Sünde, in den Laſtern verharren, 
10 perlevere in Jin, in vices. Auf feiner 
Meinung verbarren, to perlift in his opi- 
nion. In an epiltolary fiyle. Ich vers 
hatre/ or verbleibe, meines hochgeebr⸗ 
ten Herrn untertbäntaer Diener, I reit 
or remain, Sir, your humble [ervant. 

das Verharren, die Verbarrung, — 
sance, perſiſtenee, conflancy, firmnels, 
reloluiion. Die Verharrung an einem 
Drte, ihe ſtay or llaying, ıhe abiding 

- inorat.a place, 
Berbarrlich, -er, -Ac, adj. and adv, V. 

Beharoelich, which is better, 

Verbatſchen, verb. 
harlh, roygh, tough, hard; V. Härſch. 


‚ DieIBunde verbaricht, ie wound cloles, , 


gatbers a cruft or ſcab. 
Berbiiten, verb. reg. 1. A verb neuer 
with ienn, bart werden, to.harden or 
» grow hard; in which form erbdrten is 
more ulual. a. A verb act., bart mas 
ſchen, to harden, to make hard, 10 
sender hard, to obdurare. Dis Teuer 
verbdrtet den Thon, ıhe Are hardens 
elay, makes it hard. Manche Speiſen 
verbärten den feib, ſoms meats bind or 
conliipate ıhe belly. In a moral [enle. 
ga verbieten, unempfindich mas 


en, to harden one, to render or ma- 


ke him infenlible. @inen verbärten, barts 


ndcfia machen, to render one obitinate 


or liubborn, headftrong or capricious. 

‚, Likewile ſich verbärten, as a verb re- 
ciprocal, toindurate, to grow hard, 
to ‚harden. Sich in dem Lafter verhar⸗ 
ten, to perlevere im one's vice, 

— hardened, obdurate, ſieel- 
ed eıc. 


die Verhärtung, hardening, obduration, 


obduratenels, induration, fteeling ; the _ 


erbdrs . 
tung des Leibes, conltipation, collive- | 


growing hard or infenfible. Die 


neis, 

Verhaſpeln, verb. re 
kleigen Haken zuhäkeln, to Ihur up 
with a (mall book. Sich verbafpeln, 10 


22 


An einem 
Orte verharren, ‚to ſtay, tarıy, abide 


reg. neutr. to grow 


. neuer. mit einem _ 
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eonfoand one's felf in one's discourſe, 

to be ar a ſtand, to lole ılıe colierency 

of one’s discourfe. r 

Verbaßt, -er, -cfle, adj. and adv. odi- 
ous, hateful, hated, hainous. Ein vers 
badter Menich, an odious or hateful man, 
Eine verhoßte Gewohnheit, an odious or 
hateful cultom. Das tft ‚mir verhaßt, 
that is odious or hateful to me. 

Mirbätiheln, verb. ‚reg. act. to cocker, 
indulge, humour, pamper or pleafe. 


der Verhau, des - «8, plur, die-e, a fel- 


down ırees and Stopping 
up a pallage by ıhem. Einen Derbau 
machen, to liop a pallage by cutting 
down ırees and ıhrowing ıhem one upou 
anotber; V. Verhack. 

Berhauchen, werb. reg. act. 10 exhale. 
Den-Iesten Athem verhauchen, to die, 
0 expire, 10 give up the ghoft. 

Verhauen, wverb. irreg. acı. V. Hauen. 
ı. To hew or cut fhorter or lels. Der 
Herr wird die Aeſte mit Macht verbauen, 
tbe Lord of hofls fhall lop ıhe bouglı 
with terror, llarah 10, 33. Die Daumen 
verbaufn, to cut off one's ıhumbs, Jud- 
ges: +», 6. Die Winzer verbauen den 
Weinflock, ihe viue-drellers lop or pru- 
ne the vine. 2. To fiop by hewing or 
cutting down. &inen Wald verbauen, 
to Itopılhe avenues orpallages of a wood 
with balks, beams, trees laid crols over 
the way, to bew or cut down trees ina 
forelt to ſtop tlıe pallage. Die Beinde bas 
ben fich in einem Walde verbauen, the 
enemies have barricadaed (hemilelves in 
a wood. Jemanden den De verbauen, 
to crols, travers, (top up, obiitruct, bar 
or barricado one's way. 3. In Fencing. 
Sich im Feten verbauen, to mils one's 

ow, to give his,enemy open field, to 
give.hiın an advantage over you. 4. Sich 
in Reden verbauen, to contradict one's 
[eif, 10 commit a blunder or wistaäke in 
(peaking. Er bat fich ziemlich verbauen, 
he has committed a blunder, ' misıake 
or incongruity of [peech. 

das Berhauen, the flopping up a pallage. 

Derbauien, verb. — 7— act. to ruin by bad 
oeconomy, to dillipate, walte, con- 

‘ [ume, Ipend, [quander away or lavilh 
by ill hulbanding, or bad houfewifery. 
Verhauſen, die Wohnung verändern, to 

.« Shift or change one's lodgings, to remo- 
ve to another houle. 

die Verhaufung, walling, [quandering 
away etc. 

Verheben, verb. irreg. acı. V. Heben. 1. 

‚As a verb reciprocal, ſich verbeben, 

fich durch Heben Schaden tbun, to hurt 
one's [elf by lifting'up heavy things. 2. 
5 heben, and particularly 6 ab⸗ 
eben, applied to cards, ıo cut falle 
or ill. Ein rohes Buch verbeben, die fas 
en unrecht ab heben, to put the ranges, 
ays or loole [heets of a book in con- 

, fulion, io disorder ıhem, 


! 


ling or —— 


Beh 


rheeien, V. Berbebten. 

rbeeren, verb. reg. act. to ravage, pil- 
age, walte, deftroy, ruin, fpoil, de- 
olate, depopulate,' unpeople, lay was- 
e, make delolate. er Krieg verbees 
et die Lander, war ruins countries. Die 
deuſchrecken verbeeren die Felder, the lo- 
ufts infeft ıhe fields , and deliroy every 
‚reen thing in them.. Eine Statt mit 
:euer verbeeren, ı0 ruin or deftroy a 
own by fire, ı0 lay it walte by fire. 

Merbeerung, devaftation, delolation, 
poiling, ravagiog, walte, ruin, de- 
Fruction. Eine große Berheerung anrich⸗ 
en, tocaule a great devaltation etc. 


yeften, to lew up or togeıher, to ftitch 
ogether. ine Wunde verheften, to 
ew a wound ——— 2. Falſch hef⸗ 
ten ‚to transpole the [heeıs of a book; 
o misplace them. 

Berbeftung, the fewing, future or ſeam; 
ı transpolition or misplacing. 

ehehfen, verb. act. which is now regu- 
ar, except the — which as an 
adj..and adv. is ſtill lometimes [ound- 
:d verhohlen; to hide or conceal, to 
ecret, keep fecret or clofe, not to ma- 
ie known, to dillemble or cover. Ge⸗ 
tohlne Sachen verhehlen, to conceal Ito- 
en goods. Die Wahrheit verbehlen, 
o conceal the trurh. Merbehle mir 
iichts, keep nothing a [ecrer from me. 
3b habe feinen umfand verheblet or 
serboblen, 1 have concealed no circum- 
tance, Ihave kept np circumilance a 
ecret. x 


-Merbehler, a concealer, a dillembler. 
Berpehlung, das Verhehlen, concea- 


ing, or concealment; dillimulation. 
xheilen, V. Zuheilen. — 
rheimlichen, verb. reg. act. to con- 
seal,to keep lecret,particularly ofıhings, 
which one ought not to keep lecret. Eis 
ıen gefundenen Schatz verheimlichen ‚ to 
sonceal a found trealure. Geſtohlne Gas 
ben verheimlichen, to conceal ftolen 
;oode. Etwas vor jemanden verbeimlis 
ben, to keep a thing a lecret from one. 
BVerbeimlichung, concealing, conceal- 
zent, 

rbetratben, verb. reg. act. to marry, 
o beirorh. Seine Tochter verbeiratben, 
o betroih, marry or match his daugb- 
er, to: give her ın marriage. Gich vers 
yelratben, to marry, to take a wife, a 
usband, to get married, Berbeirathete 
Zinder baben, to have married children. 
Berbeiratbet feyn, to be’ married. Er 
yat feine Tochter an einen Mann von ges 
ingem Stande verbeiratbet, he gave 
ıis daughterin marriage to a mean man. 
zull ofiner with the prepofition mit. 
Er hat fich mit einem ſehr ichönen Mad⸗ 
ben verheirathet, he has married a very 
eautiſul girl. _ — 


die Verhetzung, 
ment. ‚ 
Verbinderlich, -er, -fle, adj. and adv. 


Verh 483 | 


"die Verhelrathung ‚ the marrying, getting 


married; marriage. 


Verbdeißen, verb. irreg. act. V. Helßen, 


to promiſe, to engage one’s word for. 
Sie verbieh es ihm, Ihe promiled it to 
him. Er hat es verheifen, he has pro- 


miled it. 


die Berbeißung,‘ plur. dle-en, a promile. 


Eine muͤndliche Verbeißung, a word, a 

verbal promife. Eine fibriftliche Ver⸗ 

beißung, a promile in writing. Geine 

Besbetfung erfüllen, to fulfil or perform 
e. . 


his promi 


ir V. Berbehten. 
Der 
ebeften, verb. reg. acı. ı, Zufammen ° 


elfen, verb. irreg. act. V. Helfen, to 
aid, ajlift, help, give [uccour, lend a 
helping hand, with the accufative of 
the perlon. — su etwas, zu ei⸗ 
nem Wınte verhelfen, to help one to ſo- 
mething, to an oflice or A to hel 

him to get or obtain it, to procure it 
for him. Ich bitte, mir dazu zu vers 
beifen, I beg of you to allift me with 
your good offices in obtaining it. Er 
verhalf mir dazu, be helped me to it. 


die Berhelfung, ıhe help, aid, alliltan- 


ce, relief, [uecour. 


Verhenkert adj. and adv. in popularlan- 


guage, devililh, devililhly, —— 
Er if verbentert ſtark, he is deviliſhly 
Strong. ‘Ein verbenferter Weg, a devi- 
lifh bad road or way.» Das war ein 
verhenkerter Streich, ıbat was a devi- 
ifh trick, a damned trick. 


Verherrlichen, verb. reg. act. to glorify, 


to give glory, honour and praile. 


die Verherrlichung, Verklarung, the glo- 


rification. Figur. Berberrlichung e⸗ 
sühmtmachung einer Bainilie, ıhe illuftra- 


tion .of a family. 


Verhetzen, verb. reg. act. to intice, in- 


cite, animate, provoke, [pur on, ftir 
up, incenle, ftimulate, irfitate, ex- 
alperate againft. Er hat feinen Bruder 
gegen mich verbegt, he has incenfed his 
rothber againft me. Die Gemütber 
verhegen, to irritate, incenle, provoke 
or exalperate the minds. 
enticement, or intice- 


that hinders, wbat is a hindrance, that 
erofses, ihwarts; V. Kinderlich, which 


is more ufual. 


Verbindern, verb. reg. act. ro binden, 


to ng 2 let, delay, prevent, crols, 
balk, baffle, disappoint, obitruct, dis- 
turb, interrupt. emanden an etwas 


verhindern, to hinder one from ſome- 


tbing, to prevent him. hr verhindert 
mich an meiner Arbeit, you hinder me 
from working. Ein bevorftehendes Uns 
alick verhindern, to avert, obviate or 
revehr'art impending misfortune. 


* das Verhinderniß, ded - ſſes, plur. bie 


.=€, an uncommon word, for Hinder⸗ 


aiß, 08 Werbinderung; ſeo iheſs words, 
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die Verhinderung, plur. die - en, hinde- 


rante, hindering, lettiing, Ätopping, 
Koppage, pull . back, balking, cro 
ing, Es polakosat; obltacle. 
Verboffen, werd. reg. act. and neutr. in 
the latter cale wich haben, which is 
fometimes üufed inliead of the limple hof⸗ 
et, to hope, ro expect. ch verboffe, 
etter ich hoffe; es werde alles gut ges 
ben, I hope all will be, or will turn 
out well. Er !t eber gekommen, als 
man verboffet hatte, he came 
than was expected. Wider Verhoffen, 
againit or contrary to expectation. 
Verhoffentlich, adv. in popular langua- 
ge for hoffentlich, according to all ho- 
es; as | hope, to ıny guelling, as I 
ope or expect; V. Hoffentlich, which 
is better. 
Verhohlen, V. Berheblen. 
Verhoͤhnen, verb. reg. act. to mock or 
'deride, io hiſs out, ſcoff, hiſs or laugh 


at, to inlult over. 


bie Derböhnuus, mockery, baniering, de- 


rißon, (cofling or floutiog at; infult. 
bad Berbör, des - ed, plur. bie -e, inter- 
rogation, examination, trial, hearing. 
Zemanden zum Verhoͤre sehen, to exa- 
mingone. (Einen zum Berböre laflen, ro 
ive one a hearing, to admit him ro a 
 hearing, Das Zeugenverbör, or Bers 
hör der Zeugen, ıbe hearing of witnels- 
es. Kechnungsverhör, an audit of ac- 
counts, an examination ofıhe accounıs. 

Einen ohne Berbör verdammen, to con- 

demn one without hearing. 

Derbören, verb. reg. act. ı. To exami- 
ne, to interrogate. Einen Beklagten 
verbören, to bear one's defence. @inen 
Miſſethater verbören, to interrogate a 
eriminal. Die Zeugen verhoͤren, to exa- 
mine ıbe witnelses, to hear or receive 
their depolitions. 2. Falſch hören, to 
mishear, to overhear ; not to hear right 
or not to comprehend or underltand 
what is [aid to us. Ihr habts verhoͤrt, 
you have misheard or overheard it. 

bie Verhoͤrung, ‚the examining, confron- 
ting; ‚a mishearing or overhearing, a 
mistake in hearing [omething. 

Verhudeln, verb. reg. act. to huddle, 
bungle, [poil or mar, to deprave a thing, 

° to prove a huddler or —* by it. 

Verhuͤlflich, V. Behuͤlflich. 

Verhuͤlen, verb. reg. act. to cover, to 
veil, to cover with a veil, to envelope. 

da Geſicht verhuͤllen, to veil, to cover 

e face with a veil. Mit verhüfletem 

Gefihte, wich a covered face. Gich in 

75* Mantel verhuͤllen, to muflle one’s 
If up ina cloak. 

das Verhuͤllen, covering, veiling. muflling 
one's elf up. 

Derhungern, verb. reg. neutr. with ſehn, 
10 hunger-/tarve, to familh, to ftarve 
with hunger, to’ die or perilh for want 


of no ent. Einen Menſchen oder 


% 


fooner . 


Beri _ 
ein Vieh verhungern (affent; to hunger- 
Saft 


ftarve one, to e aman or b 
with hunger. ’ 
Berhungert, fharp ſet or pinched wirh 
hunger, familhed, Itarved wiıh hunger. 
Er if ganz verbungert, he is quite fa- 
mifhed or hunger -ftarved. 
Verhunzen, verd. reg. aet. to [poil, dis- 
‚figure, deform , mis-[hape, to Ipoil fo, 
that a tbingloles its proper form or [ha- 
e and utility or ulefulnels. Der Pius 
cher verhunzt die Arbeit, ıhe bungler 
[poils the work. Die Sache ifi ſchon vers 
banak, verdorben, ıhe tbing is already 
oiled. 
das Verhunzen, [poiling, disfiguring etc. 
Berhuren, verd. reg. act. mit Huren durchs 
bringen, to ſpend with or upon whor- 
es;to [quander away in whoring, wench- 
„ing. Sein Bermögen verburen, toiquan- 
der away his fortune in whoring. 
PBerburt, adj. and adv. whorifh, whor- 
ifhly; allo addicred or given 10 whore- 
dom. Ein verhuttes Weibsebild, a 
wench or whore, a harlot, a ſtrumpet. 


Berburt ſeyn, ro be addicied ar given 
to whoredom, z 
Verhüthen? verb. reg. act. -ı. To tend 


tbe cattle carelelsliy, [o ıhat a damage 
arıles ıhereby. 2. To prevent, decline, 
obviate, avert, divert, to dispel a tbing, 
to turn, to drive or keep it back or 
away, not to let it come to pals, to 
forbid. Ein Unglück verbüthen, to avert 
a misfortune. Die Geſahr verbätben, to 
revent the danger. ott verhuͤthe es! 
od forbid! 

die Berbüthung, preventing, obviating, 

_ averting, declhning, ftop or ſtoppage. 

Berjanen, verb. reg. act. vertreiben, to 
chale or drive away. Einen aus dem 
Pande verjagen , to exileor out - law one, 
‘to drive him from houle and home. Die 
Feinde verjagen, to chale away ıhe enem- 
ies, to put them to flight. Die Vögel 
veriagen, to chale or drive ıhe birds 
away, to [care them. 

bie Berjagung, chaling, driving away. 

Verſahren, verb. reg. neutr. with 'jepn. 
to [uperannuate, to let ıhe time elaple, 
to be antiquated. Eine verjährte Schutd, 
a [uperannuated debt. 

Veridhrt, adj. prefcribed, fuperannuated. 

die Verjährung ı _Pprefeription. echte, 
welche ber Verjährung unterworfen find, 
rights or privileges liable or fubjeet to 

releription, Die Rechte der Wahrheit 
ind der Beridhrung nicht unterworfen, 
the rights of ttuth are imprefcriptible. 
die Verjährung einer Schuldforberung, {he 
prefcription of a debt. 

Verirren, verd. reg.. a verd. neutr, with 
feon, as well as a werd reciprocal, to 
oſe or mils one’s way, to aberr, to go 
aftray, to go the wrong way. @in vers 
tertes Schaaf, a Ltraggling Iheep, a 
Iheep gons altray. Sich im Walde vers 
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irren, to lole one’s wayina foreft, to 
firagglein a wood or forelt. Figurati- 
vely, verirrt im Kopfe, our of his wits. 
s sBerirren, die Werlerung , aberration, 
erring, a wandering or going altray, 
ftrayıng. 
ritnien, verb. reg. act. ı. To make 
young again, to make look younger, to 
reliore one bis youth or the airand vig- 
»ur of his youth. Diefe aure Nachricht 
sat ihn ganz veriüngt, this good news 
>r intelligence has made him look quite 
‚oung agaın. Sich vertängen, jünger 
verden, to grow or become young again, 
o look young again. Gib verjängen 
ils ein Adler, to grow, become or look 
‚ouog again like an eagle. Die Schlan⸗ 
ien Seriängen fich durch Nbftreifung der 
daut, the ferpents or Inakes grow, be- 
ome or look young again by firipping 
IT ıhe fkin. Figurativeiy. Die Natur 
serlüngt fich im $rählinge, nature grows 
oung again in [pring. 2. To make 
nore QDsnder and leſs. Verjuͤͤgte Gdus 
en, leflened columns. ine Zeichnung, 
inen Riß verjüngen,, to reduce a plot, 
Aan or feheme from any ſcala to alefler, 
ıccording to any given proportion. Per 
serjüngte Maaskep, a Icale, the leffen- 
ng leale. 
Verjungen, die Beriüngung, the mak- 
ng young or the making look younger 
zain; the growing or looking young 
ıgain; the PR Sei to Imaller propor- 
ıons or making proportionally * ler. 
rkalben, verb. reg. neutr. to bring 
orth a calf before ıhe due time. 
rtalfen, verb. reg. act, to reduce to 
ıme, to burn to lime; allo to calcine. 
Verkalken, die Verfalkung, the redu- 
ing 10 lima, to alhes; calcination or 
:alcining. w 
rfditen, verb. reg. recipr. to catch 
Me . 

Derfältung, catching cold; allo cool- 
ng, 
efappen, verb. reg. act. to hood, to 
‚ut on a hood, tu cover wirh a hood. 
Einen Falken verfappen, to hood ahawk 
»r Falcon, to pur on her hood. Sich 
‚erfappen, to disguile one's felf, to 
nalk or put on a malk. . Kiguratively. 
?in verkappter Gchriftächer, an ano- 
ymous author. Eine verkappte Perſon, 
ı disguiled perlon, a mallt. 
DBerfappung, the covering with a hood, 
woding; a disguile. 

Berkauf, deö-ch, plur. die Derfäufe, 
ı (ale, vendition, vent, a vending, [ell- 
ng. Der Verkauf eines Haufes, the [ale 
‚Fa houle. Zum Berfaufe auskellen, to 
xpofe to ſalo. Zum Bertaufe fteben, to 
ve for (ale, to be ſold. 
efaufen, verb. reg. act. to [ell, vend, 
Hispofe of, put oft, fet to fale, part 


vith, or gwe any tbing for money. Eis Pe 


em etwas verfaufen, to fell fomerhing 


.to tbe ulual and right manner. 
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to one. ine Sache wohlfef, theuer 
verfauten, to [ell a ıhing cheap, dear. 
Etwas für einen hoben Preis verfaufen, 
to fell a thigg at a great rate or price, 
Waaren zu verkaufen baben, to have 
wares, goods or commodities to [ell. 
Er bat mir fein Pferd um hundert Thaler 
verfauft, be has [old me his horle for 
a hundred dollars. An die Meiftbietens 
den verfaufen, verductionieren, to aue- 
tion, to fell to the bigbefl bidder. Ai- 
guratively. Er hat fein Waterland vers 
kauft, verratben, he has fold, berrayed 
bis native country. 


bas Verkaufen, Me Werfaufung, a lale; 


fellıng, vending; vent, venditiön. 


der Berfdufer, der -€, plur. ur nom. fing. 


Femin. die Berfduferinn, a feller, ven- 
der. Ein Alcinverfdufer, a monopoli- 
zer, monopolilt, 


Merkäufib, adj. and adı. faleable or 


vendible. ı. Jemanden etwas verkdufs 
lich überlaffen, better, es ihm verfaus 
fen, vo lell one a thing. 2. @ine vers 
kdufiche Woare, a laleable commodity; 
allo goods to be ſold, which are vendi- 
ble. Eine vertduflidhe Dedienung, a ve- 
nal or vendible office or place, an oflice 
or place, which may be ſold. 


die Verkduſtichkeit, venality, a being venal. 
der Verkehr, des-t#, plur. car. commer 


ce, ıraflick, trade, trading; mercantile 
bufinels. An dieſem Orte {ft ein ſtarker 
Merfehr, ıhere is a great trade or com- 
merceat this place. Mit jemanden Vers 
kehr (limaang) baben, to have intelli- 
gence, connexion, acquaintance orcom- 
merce with one. 


das Verkehrbtet, in Gaming, tables, a 


air oftables. 


Virkehren, verb. reg. act. ı. Handel und 
„ Wandel treiben, to trade, deal, traflick, 


drive a trade, negotiate, to fell. @r 
verfebrt wich, er test viele Waaren ab, 
he fells or vends a great deal of goods. 


Mit jemanden verfebren, Oemeinſchaft, 


ilmaang mit ihm baben, ın have com- 
morce, converle, correlptndence or ac- 
quaintance with one. a. To bring out 
of ilie proper orat leaft out öf the ufual 
direction into the oppoßite, fa!fe or un-. 
ulwal. "Die Augen verfchren, better vers’ 
beeben, which [ee. Moſt commonly 
the participle verkehrt is in the form of 
an adverd”, fee verfebrt. 3. To do a 
ıbing in a manner, which is Bag 
te 
Drbnung der Natur verfchren,, to invert 
tlie order of nature. Jemandes Norte 
verfebren , to pervert one's words; to 
misconftrus them, to put a wrong con- 
ftruction upon them; to wreft the [enla 
of one’s words; [ee verdreben‘, which is 
better. Dad Recht verkehren, better 
verdreben, which fee. _ 
rfehrt, adj. and adv. changed, turned, 
perverfe; upfide down, topfy-turvy. 
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Das Bug verfehrt halten, 'to hold a 
book topfy-turvy, with the bottom up- 
wards. Ein verfebrter Menich, a per- 
verle man, a wicked, a malicious, a 
depraved man. Die Strümpfe verfebrt 
anziehen, to put on one's ftockings ıhe 
wrong way, the wrong [ide . outward. 
Etwas verkehrt angreifen, anfangen, to 
8° the wrong way to work, to go pre- 
polterously to work, to begin a (hing 
"where it [hould be ended. Die vertches 
te Welt, the perverle, wicked or cor- 
rupted world. Verkehrte Gitten, per- 
verted manners, perverlenels. Ich finde 
bier alles verkehrt, 1 find here every 
tbing changed or altered. Verkehrter 
Weile, perverlely, in a wrong way. 

die Verkehrtheit, plur.. die- en, perverlty, 
perverlenels. 
ie Mertehrung, commerce, trade, traf- 

ck etc. perverting, wrelling , turning, 
fhifting, transmutation, en. Ten 
Die Derteprung der Worte, a wrelting, 

a falle or wrong interpretation, a bad 
conftruction of words. 

Verkellen, verb. reg. act. to fallen athing 
with wedges or coins, driven into it. 
Eine Art verfeilen, to falten an ax wiıh 
a wedge. 

Verkeilſpitzen, verb. reg. act. V. Keil 
ſpltzen. 

Verkeilt, faſtened, filled up wich wedges. 

die Verkeilung, ıhe faſtening with wedges. 

Verkennen, verb. irreg. acı. (V. Kennen,) 

nicht kennen, not to know, to take for 
another, to mistake ‚for another. Les 
manden verfennen, to 1ake one for ano- 
ther perlon. Ich hätte euch bald in dies 
‚fem fremden Kleide verfannt, I had al- 

moſt not known you in ıbis foreigu ha- 

bit. Figurastweh fich verfennen „ to for- 
get one's [elf, to forget one’s former con- 
dition; not to know one's [elf. 

Derterben, werb. reg., act.to fill up not- 
ches. 

Derketteln, verb. reg, act, to lock or ma- 

- ke falt wich little chains. 

die Verkettelung, locking or faltening with 

ittle chains. 

Merketten, verb. reg. act. to join, to knit 
together, to concatenate. 

die Verkettung, the linking or joining!to- 
gether, the concatenation. ie Verket⸗ 
tung der zufälligen Begebenheiten, the 
eoncatemation or connexity of calual or 
accidental events. 

Verketzern, wverb. reg. act. to make or 
call one a heretick, to treat him as a 
heretick, to accule him of herely or of 
heterodoxy, 

die Verketzerung, the accuſation of herely. 

Derkielen, verb. reg. neutr. fü werden, 
to fledge, to be Nledged, feathered and 
winged, Sufliciently grown to become 
Nedged or full feaihered. 

Berfippen, verb. reg- act. to mutilate, to 
eut eff, to take away, to diminilh, 
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Merfitten, verb. reg. act. to cement or 
faften wiih cement, to join, to glue 
with cement, 

die Verkittung, cementing, faltening or 
gluing wish cement. 

Verklagen, verb. reg. act. to accule, to 
inform againlt. -Jcnanden wegen eincs 
Verbrechens, wegen eines Diebſtahles, 
wegen eines Mordes verklagen, to accule 
one of acrime, ofa ıhelt, of a murder, 
to inform againlt him. jemanden vers 

. Eaaen, gerichrlich belangen, to fue one 
at law, to bring in an action againlt 
— to inform or enter an action agaiuſt 
11m. 

ber Verfläger, des6, plur. ut nom, fing. 
Femin. die Berfldgerinn, an acculer, an 
informer, infiad of which Kläger is now 
more ulual. 

der Derklagte, the acculed, inftead of 

‘“ wluich aı law, or ina judicial lenle Bes 
Elagte is more ulual. 

die Verklagung, accufation, information, 
impeachment, charge, enditement. 

Verklammen, verb. reg. neutr. with ſeyn, 
to be füff with cold, to benum. 

Verklammern, werb. reg. act. to make 
faft with cramp - irons or grappling.irons, 
to falten witlı hooks, flit- flicks etc. 

bie Verklammerung, the faltening or 
ftrengtliening with cramp- irons etc. 

Verklaren, verb. reg. act, 1. Klar, belle, 
heiter machen , to clear, clarify or make 
clear, but only in the poetical ſtyle. 
Doch, wie ſchoͤn entwölft, wie verklärt 
lächelt der Himmel wieder, Gieſeke. 2. 
To transform, to transfigure, to glorify. 
Unſere Leiber follen verflärt werden, our 
bodies flıall be glorified, transformed. 
Vater, verfiäre deinen Nabmen, father, 
glorify (hy name, Iohn ı2, 28. Cbriftus 
wurde auf dem Berge Thabor verklart, le- 
fus Chrift was transhgured, glorified 
upon moumt Thabor. Welcher verkideen 
wird unfern nichtigen Leib, dab er aͤhnllch 
werde feinem verfidrten Leibe, who Ihall 
change our vile body, that it may be 
falhioned like unto his glorious body, 
Phil. 3, 21. 

die Berfldrung, the glorification, transfi- 
guration, clarifying, clarification. 

Verklatichen, verb. reg. act. V. Klatſchen. 

Verkleben, verb. reg. act. to glue or palte 
1ogetber, to do.over with glue, wiıh 
a: to ftop up with glue. 

das Verkleben, die Berkfebung, the gluing 
or palling togeıher, the doing over with 
glue or palle. 

Verklecken, verb. reg. act. to daub and 
walie a great deal of ink. 

Merkteiben, verb. reg. act. to rough calt, 
to parget or plailter, to lute, cover or 
do over. Einen Dfen verkleiben, 10 ſtop 
or fill-up ıhe gaps, chops or chinks of 
a furnace wich loam .or potter's clay. 
Einen Helm, ein Glas verfliben, to 
\ge or cover an alembick, a glals with 
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loam or clay, to cloſe or faſten them 
together wich cement. 
5 Serffeiben , die Verkleibung, rough 
salting, luting, plaiftering; ıhe doing 
over with clay, cementing. 

rklelden, verb. reg. act. i. To over- 
:aft, to line. Einen Graben verfleiden, 
o line a ditch wich ftones, planks ete. 
Eine Mauer von Ziegelllelnen mit Duas 
erdeinen verfleiden, to line a brickwall 
with free Stone. Ein Zimmer verfleiden, 
‘äfeln, to wainlcor a room. Die Schiffe 
verden mit Blanfen verkleidet, fhips aro 
ined with planks. a. To disguile or 
Irels a perlon in[uch a manner, as not 
‘o . be eafily known, Gib in einen 
Bauer, als cin Bauer verkleiden, to 
ſisguiſe or dreſs one's (elf like a pealant 
»ır clown. 

rNeidet, disguiled, travelted, trans- 
nograhed, malked. in verkleideter 
Spion, a disguiled Ipy. Verkleidet feyn, 
o be disguiled or traveſted. 


Verkleidung, disguiling, a disguife; 
ıllo a lining etc. Die Verkleidung ciner 
Sbür, an allemblage of joiner's work 
erving as an ornamnent to a door, a 
lacard. 
rEleinerlih, -er, -fle, adj. and adv. 
lerogatory to one's honour, credit or 
eputation, dishonourable, in a dishon- 
‚uring manner; derogatorily. Zu 


tffeinern, verb. reg. act. to ‚lellen, ma- 
:e lefs or diminifh, to make Imaller, 
o abate. Man muß die Sache nicht vers 
leinern, one mult not reprefent a thing 
elg important than ir is. Verkleinernde 
Rörter, or Verklelnerungswoͤrter, in 
rammar, diminutives, Figuratively, 
emanden verkleinern, verliumden, to 
peak Jisadvantageously of one, to llan- 
er, vilify, detract or back -bite him, 
o zun him down, to asperle or blalt 
is eradit or reputation, 10 derogate 
om Il, 

tfeinert, flandered, run down. . 
Merfleinerung, diminifhment, dimi- 
ution,lellening, impairing or abating. 
iguratively, landering, back -biting, 
‚eiracting, aspercing, blalüng a man's 
redit or reputation. r 
Verficinerungsmort, in Grammar, a 
iminutive; V. Verfleinern. 
rffelteen, verb. reg. act. to glue, to 
‚alte, to do over with glue or to make 
p with paſte. Semanden die Aupen 
erkleiſtern, figüratively, ihn beftechen, 
o bribe one. 

Verkleiſterung, gluing etc. 

rflettern, werd. reg. recipr. ſich werffets. 
ern, ju meit Flettern, to climb too 
Han. : 

rttuften, Merklüften, verb. reg. act. 
mong Hountsmen, Said. of a badger, 
vhen be is fo very deep in ıhe earth, 
lat one cannot find him. er 
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Verkniſtern, verd. rog. neutr. V. Ver⸗ 
puffen. 

Verknoten, verb. reg. act. to cut off tlıe 
knots or [hoots of vines leaving only 
about ılıree or five buds. 

Verknuͤpfen, verdb. reg. act. To tie 
or knit in [uch a manner, that one can- 
nor untie a ihing or get it open agaın, 
to tie, to bind Fall, Amen Dinge mit 
einander verfuäpfen, to tie, join or unite 
two ıhings together, to combine them. 
Er ifi an feines — Vortheil verknuͤpft, 
he is knit or tied to his malter's intereſt. 
Die Begrifſe mit cinander verknüpfen, to 
combine the deas. Er bat fih ſchon 
mit einem Weibsbilde verfnüpfet, he is 
already tied to a woman, be has alread 
knit a mateh with her. Und was no 
fonft damit verfnüpft if, and what befi- 
des is yet depending on it. 

Perfnäpft, knit, tied falt. Ein verfnäpfs 
ter Darm ‚ a knir gut. Ein verknäpftes 
Kind, a rickery child. 

die Verknüpfung, the tying or knitting to- 
ether, tying or knitting a (ling lo very 
—* as not ĩo get it open again. Figu- 
ratively, ihe concatenation, connexion 
or connexity; combination. Die Pers 
tnüpfung der jungen Kinder, the rickets. 

Verkochen, verb. reg. act, to boil 100 
much, to leeth or boil away. Verkochen 
faffen , to boil to rags, to pieces. Ein 
wenig verfochen laffen, to let it feeth a 
little, to give ir a few walaı. 

Verkocht, boiled 100 muclı. 

Dertobfen, verb. reg. act. to burn wood 
to coals or charcoals, to reduce to coals 
or charcoals, j 

das Verkohlen, the burning or reducing 
to coals or cbarcoals, 

Verkommen, verb. irreg. neuer. verbers 
ben, to perilli, to be calt away, to be 
ruimed, , 

Verkorken, verb. reg. act: yo [top with @ 
cotk. 

Merkornen, verb. reg. recipr. to let grains. 

Verkoͤrpern, verb. = . act. in Chymiliry, 
10 corporify, to make into a body. 

die Verkörperung, a corporification, the 
making into’a body: 

Mertöhen, Verkoͤſtigen, V. Belöfllgen. 

Perframen, verb. reg, act. an einen un⸗ 

- rechten Drt legen, to displace, put out 
ofits place, to put out of order or iu 

— * 
exkriechen, verb. irreg. reeipr. V. Krie⸗ 
chen, ſich verſtecken. Sich verkriechen 
or verbergen, auf die Seite aehen, in 
einen Winkel friechen, to creep into & 
corner, to hide yourlelf, to avoid being 
feen, to [hun people's —— or pre- 
fence. Die Mdufe verfriechen ſich in die 
Pöcher ; the mice creep inio holes. Sich 
unter das Hola verkriechen, to creep UN- 
‚der the wood. Er muß fich vor ihm 
verfriechen,, he dares not venture 10 ap- 
pear before him; alfo he is greauly or 
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much inferior to him. Er hat ſich vers 
froben, be has absconded, [neake 
away privately. | 
das Der kricchen, the hiding one's felf, abs- 
conding, withdrawing. | 

Merfröpfet, adj. beingthicker in the middle 
than atop. DBertröpfte Nigel, ill-Iha- 
ped or ill made nails. 

Dertrümeln, verb. reg. acı, zerbroͤckeln, 
to crumble away, to walieıby reducing 
alltolittlecrums ; we [ayallo Berfrümen. 

Verkruͤmmen, verb. reg. neuir. to bend, 

w or’grow cropked. 

Verkruͤppeln, verb. reg. act. and neutr. to 
grow deformed orill-Ih’ped. Ein vers 
früppelter Baum, a ſtunted, misgrown 
tree. Den Verſtand verfrüppeln, to hin- 
der ıbe eultivation of the underftanding 
in-4 manner not conlormableto his duty. 

Derfimmern, verb. reg. acı. Mit gerichts 
lichem Arreſte belegen, to arrelt, make 
an attachment of a debior's goods; alfo 
to fequelter. Jemandes Freude verfüms 
mern , to fpoil one's joy or mirth. 

dje Verkuͤmmerung, an arrefi upon, an at- 
tachment ofone’s goods, a [equeliration. 

Pertündigen, verb. reg. act. 10 announce, 
to make known. Eimas verkündigen, to 
announce [omething. Die Wolfen vers 
fündigen Regen, ıhar cloud forebodes 
rain. Etwas öffentlich verfündigen, to 
proclaim, to publilh. Das Evangelium 
verfündigen , to preach the gospel. Es 
ward mit Bauten und Trompetenſchalle 
verfündiget, it was proclaimed or pu- 
blifhed,by found of trumpets. 

der Berfündiger ,, he who announces, de- 
nounces or proclaims; a foreteller, pro- 
phet, predictor. 2 

die Verkündigung, an announcing, 'pro- 
elamation, publication; a prediction, 
a prophely. | 

Verkundbſchaften, verb. reg. act. to [py out. 

Verkuͤnſteln, verb. reg. act. durch Künfeln 
verderben, to [poil a piece of work 
too much art. Den Wein verfünfteln, 
ı0 fophilticate or adulterate ‚wine. 

die Werfünfelung, the Ipoiling by too 
much art. 

Verkuppeln, verb. reg. act. 

oung folks, contrive jecret maıuches, 
* in a forbidden way helpful to ihe de- 
bauching and ravilhing of virgins; V. 
Kuppler. | 

Verkuͤrzen, verb. reg. act. kuͤrzer machen, 
ı0 Shorten a ılıing, to make or cut it 
fhorter. Die Figuren verkuͤrzen, to [hor- 
ten the figures, to make them [horter. 
Allo of the duration of time. Sich felbft 
das Leben verfürgen, to Shorten one's 
life. Die Sorgen verfürgen das Reben, 
carking cares [horten a man’s life. 
another fenle we fay, fich oder andern 

die Zeit verfürgen,, to make ıhe duration 

of .ır infenlible or unperceivable. Es 
tar nur um die Zeit zu verfürsen, it was 
only to, fhorten the time. sch auges 


to couple 
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nehme Geſordche die langen Winterabens 
de verklirgen, to [horten ıhe long winter- 
nights by an agreeable discourfe or con- 
verfation. _Hence die. Zeitverkuͤrzung, 
which lee, According t0 a more exten- 
five figure verfürgen is in many cales as 
much as vermindern, to diminilh, to 
lefllen, : to abridge. jemanden feinen 
Lohn verfürgen, to diminilh, leflen or 
‚ curtail one's wages. Jemanden feinen 
Rubm verfürgen, to prejudice one's re- 
utation or credit; V. Schmäblern, which 
ıs more ulual. Jemanden verfürzen, to 
wrong, cheat or prejudice one. r 
ſollt dadurch nicht im gerinaften verkürzet 
or vervortheifet werben , it [ball not pre- 
judice you in the lealt, it [hall never 
caule you the lealt prejudice. Mit vers 
kuͤrzten Worten ſehr geſchwinde fchreiben 
können, to have learned te write [hert= 


and. 

die Werfürgung, [hortening, abbreviation, 
abridgment, retrenching. Die Werfürs 
zung eines Wortes, an abbreviarure. 
Die Berfürsung, Beeinträchtigung, 
wronging, prejudicing; doing wrong; 
disadvantage, prejudice, wrong, da- 


mage. 

das Perfürgunasicichen, anapoftrophe ('). 

Verkuͤtten, V. Verkitten. 

Verlachen, verb. reg. act. to deride, 
mock, laugh ar, ——— to [pert with 
one, play the fool with him. Einen 
ſpoͤttllch verlachen, to laugh one to 
lcora. Etmas verlachen, verfpotten, to 
laugb at, to hils at, to [corn. Er vers 
lachte mich ind Ungeficht, be laughed ar 
‚me to my, face. Von jedermann verlacht 
werden, to be the derilion of all the 
world, or to be a laughing-Itock of 
every body. 

die Verlachung, derilion, möcking, mock- 
ery, [corn. 

Derladen, verb. reg. act. Waaren, to 
transport, to export merchandifes. 

Verloͤffeln, verb. reg. act. to fpend by 
making lova ı0 women ‚ or by intrigues 
with women; V. föffeln. 

der Verlag, des · es, plur: inuf. . 1. Among 
Book -fellers, the imprellion, the colis 
or charges for printing. Den Werlag 
eines Buches übernebmen, es verlegen, 
to publiſh a baok, to caufe itto be prin- 
ted at one's colt, to bear the-charges of 
—— it. Das Buch kommt in —* 

erlage heraus, the book is printed at 
his colt. Das Verlagsrecht, the privi- 
lege of printing, the right of publica- 
tion. 2. The adyance,- ıhe ftock, the 
furnifhing with the neceffary money for 
fome undertaking, the colts and char- 

- gesto be disburfed for ſome enterprile. 
Er bat den Verlag nicht, he cannot far- 
nifh the charges. Der Juwelenhandel 
erfordert einen ſtarken Berlan, a Jewel- 
ler’s trade requires a great ſtock or al- 
vance. 3. Of books printed at one's 


- 
- 


Berl 
‚eolt. Das iſt nicht mein Being, that 


book is, not ‚printed at my.c 

Verlahmen, verb. reg. neutrt with ſeyn, 
to grow ’lame. Die eine Hand ik ihm 
verlahmet, he is Jame of one hand. 

die Berlabmung, das Lahmwerden, ıhe 
pally or paralylis. 

SBerläbmen, werd. reg. act. to make lame, 
to lame, maim or cripple, Verldhmt, 
lamed, maimed, impotent. Die Ders 
ldhmung, das Lahmmachen, the laming 
or makirg lame. 

PBerlammen, verb. reg. neutr. to bring 
‚forth a lamb before due time. 

dad Merlammen, an abortion, or the 
bringing forıh a lamb before due time. 

Berlanden, werb. reg. neuer! to become 
land, to.turn into land (applied to ri- 
vers, lakesetc.); ir lignilies alio actively, 
to make to land. 

Veeſangen, verb. reg. act. and imper/on. 
to wilh, to delire, to want, to demand, 
Ich habe lange darnach verlangt, I hare 
long wifhed for it. ‘Er verlangt nad 
euch, he alks for you, he wilhes ı0 [ee 
you or to [peak to you. Nach Reichs 
thum verlangen ‚ to long or wilh for ri- 
ches. Ihn verlangt nur nach einem Pros 
fit or Gewinn, he gapesionly for lucre. 
Es verlangt mich ſehr zu wiſſen, I long 
very much to koow. Mich verlangt nach 
gutem. Wetter, 1 wilh for good weather. 
Man verlangt ſehr nach feiner Wieder⸗ 
£unft, his return is much longed for. 
Ihn verlangt berslich nach der Frevheit, 
he lighs, he gapes after liberty. Mich 
fol verlanaen, 0b — I am curious to 
know whether. Was verfangen Gie von 
mir? what do you want ofme? orwhat 
would you have of me? Ich verlange 
Gehorfam, I want to be obeyed. Geld 
verlangen, to demand, delire or want 
money. 

das Verlangen, ded-#, plar. inuf. a long- 
ing, a delire, a wilh. Ein großes Vers 
langen nah Ruhm, a great delire of 
glory. Ein fehnliches Verlangen, au 
'eager delire, agreat hankering, gaping 
or coveting after.- Ich will euer Verlan⸗ 
gen erfüllen, I'll grant your delire. is 

nem cin Verlangen nach etwas ermecken, 
to fet one agoing for a thing. Nach ſei⸗ 
nem Berlangen, according to his delire 
or wilh. 

Berlängern, verb. reg. act. to lengthen, 
zo make longer, to extend, to continue, 
to draw out in-length. Einen Garten, 
ein Gebdude verlängern, to lengıhen a 
garden, a building. ine Pinie verläns 
gern, to extend a line. Den Zahlungs⸗ 
termin verlängern, to prolong ıhe term 
of payment. Das dient nur den Krieg 
zu verlängern,“ that (erves only to pro- 
long, [pin out or protract the war. . 

Derldngert, lengiheried, prolonged.etc. 

‚ die Verlängerung; lengıhening, prolong- 

ing, protracting, proroguing, proroga- 
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‚tion, drawigg out,in — extenſion; 
rolongation, delay. Die Verldngerung 
er Friſt, ıbe prolöngation of ıhe term. 

Derlappen, Berb. reg. act. in Hunting, 
to inclofe with toils. 

Verlarven, verb. reg. act, to malk, to 
put on a malk, vizard or vizor. 
verlarven, to malk one's [elf, to put on 
a mwalketc. Verlarvet feon, to be malked. 
Likewile fguratively, ein verlaruter 
Schriftſteller, a disguiled author, one 
who has publifhed a work under a bor- 
rowed name. ine verlarute Sreunds 
fhaft, a falle, feigned, dillembled 
friendfhip. 

bie Verlarvuna, malking, putting on a 
malk, disguifing one's felf. 

Verlas, read; V. Verleſen. 

der Verlaß, des-Med, plur. bie-e. 1. Der 
Nachlaß, die Werlaflenfchaft, she inhe- 
ritance, the fuccellion, ıhe eliate one 
leaves behind. 2. Die Abrede, an agree- 
ment, convention, contract chiefly by 
‚words. Dem Verlaſſe nach, according 
10 agregment or convention. Das. war 
niht unfer Verlaß, ıbat was not our 
agreement. | 

Berlaffen, verb. irreg. act. V. Laſſen. 10 
Sinterfaffen, io leave behind, to be- 
— to leave or. give by will or te⸗ 

ament, Er hat faum fo viel verlafflen, 
daß er bearaben werben konnte, he has 
fcarce left [o much behind him as to 
bury him. Ein großes Bermögen vers 
laflen, to leave a great fortune hehind 
one. Einen guten Nahmen verlaffen, 

to leave a good uame behind ons; V. 

Sinterlaffen, which is better. 2. Ubtre⸗ 

ten, Äberlafien, to alienate or fell, to 

hang up, to. part with, to make over, 
or the more ufual abfaffen and übers 
lafien. _ Einem etwas verlaffen, to ‚yield 
up, relign or make a thing over to one. 

Es it zu verlaffen, it is to be fold. 8. 

To leave behind as an appointment or 

agreement, 'as an order or command. 

Mir haben es fo mir einander verlaffen, 

verabredet, we agreed thus between us. 
ch habe e# zu Haufe verlaffen, befohlen, 
have ordered what is to be done at 

home, or L left word athome; V. der 

Verlaß. 4. To leave, let out or depart 

from. Wir verließen Berlin geſtern Mors 

gen um acht Uhr, we-left Berlin yelter- 

» day morning at or about eight o clock, 

we [et out, or departed from Berlin. 

- Am Abend, wenn die Sonne ben Hori⸗ 
sont verfdßt, in ıhe evening, when the 
fun leaves ıhe horizon. Die Welt ven 
laffen, fierben, to die, to lofe life. 5. 
o leave, forfake, abandon, quit, de- 
ſert. Eine Gelichte verlaffen, to forlake 
a [weer-heart or mistreſs. Seine Frau 
verlaffen, to leave, forfake or abandon 
bis wife... Der Krieg hat ihn gendtbint 

fein Saus au verlaffen,, ıhe war has for- 

ced him to leere or abandon his houle 
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«and home. Der Hirt verllßt die Herde, 


the herd’sman forlakes or abandons the 
herd. Das Flieber hat ihn verlaffen, the 
-fever has left him. Jemanden in der 
Noth verlaffen, to forfake one in need, 
‘in necefliiy ar in want, Den $eltbau 
vertaffen und fibh der Handlung widmen, 
to leave off husbandry and devote once’ 
felf ro. trade. Meine Kraft hat mich vers 


Taffen, my Itrength fails me. . Die Xerite 


baben diefen Kranten verlaffen, ihe phy- 
ficians have given this patient over, ha- 
ve abandoned him. Won Gott verlaffen 
feyn, to be forfaken or abandoned by 
God. 6. Sich auf etwas verlaflen, to 
reiy or depend on a thing, to build 
upon it. Sich auf feinen Reichtbum, 
auf feine Macht, auf feine Gelehrſam⸗ 
keit ꝛc. verlaffen, to rely or depend on 
his riches, on his power, on his learn- 
ing or erudition. Sich auf Gott verlafs 
fen, to trult, repole or put one's con- 
fidenee in. God. Man kann fih nicht 
auf ihn verlaffen, one cannot confide m 
him, or relyon him. @rverldßt fich auf 
euer Wort, he confides in or relies on 
your word. Merfaffet euch darauf, be 
-allured of-it, truft to it, depend upon 
-it. Merlaffen, forlaken, abandoned. 
das Verlaſſen, die Berlaffumg, the leaving, 
uitting, forfaking, abandoning; allo 
«the defertion or forlaking of an inheri- 
tance, Die Verlaffung feiner Ehegattinn, 
the leaving, forfaking or'abandoning bis 
wife, 
bie Derlaffenichaft ; plur. die-en, the [uc- 
cellion or inheritance the eltate a per- 
fon leaves behind him. Eine reihe Ders 
fafenfkbaft, a rich fuccellion or inberi- 
‚ tancez die Hinterlaffenfchaft, der Nach⸗ 
laß, allo die Erbichaft. 
Verlaßlich, Verlabigiich, V. Zuverldfiia- 
Verldſtern, verb. .. 
.to defame, to calt a blemilh on one's 
reputation. Den Wen ber Wahrheit vers 
-{ditern, to [peak evil.of ıhe way oftruth, 
a Pet. 2, 2. 

Die Verlaſterung, defamation, [landering, 
calumay. 

Berlatten, verb: reg. act. to latlı, to pro- 
vide wich lathıs, to lach a roof. 

die Wirlattung, laıbing, furnilhiug or pro- 
viding with laths. »» 

der Berlaub, leave, permillion. 

der Berlauf, deö-ed, plur. car. i. Der 
Verlauf der Zeit, the courle or conti- 
nuanco of time. Nach Verlauf einiace 

' Rage, alter [ome days. Mit Verlauf 

der Zeit, or nach. etlicher Zeit, kanns 
wohl fo werden mie dieſes iſt, in conti- 
nuanse ol time it may grow like this. 
a. Der Verlauf einee Gehe, what pal- 
fed in a bulinels from ıhe beginning 10 
the end, all eircumftances and minute 

articulars of it, Jemanden ben ganzen 

erlauf erzäblen, to tell one every cir- 
camftance © au affairıor all the mioute 


act. ro calumniate, | 
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"particulars of it. 3. Der Verlauf bes 
Waſſers, ıbe falling, [ubliding, decres- 
fing or ebbing of water. 

Berluufen, wverb. irreg. acı. V. Paufen. 
ı) To bar, ſtop or hinder by running. 
Jemanden den Weg verlaufen, to run im. 
one’s way, to [top him Jo, that he can- 
not go furtber, inltead of which we lay 
allo versennen. 2. Verlaufen, verfichen, 
as a verb neutr. to run or llow out or 
away. Das Gewäffer verlduft, ıbe wa- 
ters flow or run away. 3) Ein verlaus 
fenes Stuͤck Vieh, a firayed beat. 4) 
Sich verlaufen, (at Billiards) co 'rum 
one's own ball into ıbe pocket or hole. 
5) Die Truppen baben fich verlaufen, the 
troops have disperled themſelves. Das 

Landvolk hat ſich In die Wälder verlaufen, 
the cowstry - people have disperled ıbem- 
felves in the woods, or hare run into 
‚ıhe woods. 6) Die Zeit verläuft, time 
alles or llides away.. Die Zeit, der 
cemin if verlaufen, ıhe term, the ti- 
‘me is out or expired, 
Beriduanen, verb. re: act. 10 deny or 
disown, abnegate, diflemble. mans 
-den verldugnen, to deny one, to laytlıar 
he is not at home (though heis). Sich 
verlduunen laffen, to’deny one's felf; 
to orier your lervants to deny your being 
‘at home, Narbe verlduanen benm Kars 
tenfpiele, to revoke at cards. Er batte 
“feinen Nahmen, feinen Seren, feine Res 
iigion ıc. verldugnet, ha denied his na- 

‚me, bis maller, his religion ete. Die 
Natur verlduanen, to act againft nature, 
to deny nature. Sein Baterland vers 

ldugnen, to disown one’s'native country, 

'Stb verlduanen, to deny, relign, re- 

"nounce or abnegate yourlelf, your own 

will. Gib fest um Ebhrifti willen vers 
Adugnen, to forlake, leave, deny, re- 

nounce Or abnegate your own lelf, your 
own will, all your lufts, plealures, ad- 

vantages and pollellions. in ıhe world 
for Chrift’s fake. ° 

der. Verlduaner, a denier, a disowner. 
Ein Berldugner der cbriftlichen Religion, 
an apoflate, a renegade or renegado. 

Verldugnet, denied, disowned, renoun- 
ced etc. 

die Verfdugnung, denying, disowning, 'a 

“ denial, a cdisowning, a disclaiming. 
Die Werlduantuna des chriſtlichen Glau—⸗ 
bens an apollalv or defection from the 
Chriftian Church. Die VBerldugnung 
feiner ſelbſt, fell denial, the abnegation, 
— renouucing of ones own 
felf. 

Verſdumden, V. Verleumden. 

der Verlaut, des es, plur. car. a rumour 

read abroad, a report, common talk. 

| Dem Verlaute nach, according 10 tbe 

common report or. ramour, as the ru- 

mour goes, a8 it is rumoured, talked, 
or reported abroad or about. 

Derlauten, verb reg. neuer. with haben, 


Verf 


will verfauten, es verlautet, there 


es a report, a rumour runs, there is 


talk about or abroad, they ſay etc. 
Vat verlauten wollen, ber König von 
panien wäre ſchon au Madrid angefoms 
en, it was reported „ or it was given 
ıt,. as though ıhe king of Spain was 
ready arrived at Madrid. Es verlauter, 
an fagt, ed wird gelagt, it is laid. 
3 will unter der Hand verlauten, 'tis 
nispered about. Sich verlauten laflen, 
fay, give a hint, give to ünderltand. 
e bat ſich verlauten laffen, one has 
ard him lay;, he has given a hint, he 
ve to underltand. 
chen, wverb. reg. art. to pals, to 
end one's life, eine Tage in Ders 
ügen verleben,, to Ipend or pals one's 
e in plealure, mirth or in a delightful 
anner, ; 
bt, adj. aged, old, Jdecrepit, decay- 
; with great age, very old. 
\echken, verb. reg. neutr, [ect werben, 
leak, to run, to chap, to gape or 
ink by drinels. h ' 
leckern, verb. reg. act. to [pend one's 
oney in dainties, tid-bits or delica- 
es. Ein Kind verleckert machen, to 
e or bring up a child to dainties, ren- 
ır him Gickeriih, Ein verfeckerter 
tenfh, a dainty-mouthed or lickeri 
an, one who loves tid-bits. Er if fehr 
rleckert, he is very nice or delicate, 
: is diflicult or hard to be plealed or’ 
iarented. Verleckert ſeyn, to leak or 
n, as avellel, [hip. 
ledern,; verb. reg. act. to fumilh or 
rovride with leather. Eine Pumpe vers 
dern, (among „Miners verlicdern) to 


rovide a pump with the necellary 
ather. 

ledigen, V. Erledigen. 

legen, verb. reg. act. 1. Un einen 


ıdern Drt legen, to transport, transfer, 
move. Die Mefle von Sranffurt nach 
jreslau verlegen, to remove the mart 
om Francfort to Breslaw. Eine Uni— 
:efitdt von einem Orte nach bem andern 
'rlegen, to remove a univerlüy from 
ne place to another. Likewile of ıhe 
me. Einen Feſttag, einen Jahrmarkt 
erlegen, to transfer a feltival, a fair to 
nother time. 2. To lay or put ın-a 
'rong or in an unknown place, to mis- 
y, to misplace, to put away, ſo as 
ot to be able to find again. 3 habe 
ein Meſſer verlegt, Ich weiß nicht, mo 
b# hingelegt babe, 1 want my knife, I 
on’t know where I put, left or laid it, 
have mis - laid it. Ich babe meinen 
yut verleat, I have mis-Jaid my hat. 

To ftop the enırance or paflage by a 
indrance, obftacle or impediment laid. 
scmanden den Weg nach der Stadt vers 
gen, to ftop, ftop up or bar one's 
ray or pallage to the city. 4. To fur- 
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Waaren verlegen, verſehen, to furnifh'a 
coumry with goods, wares or commo- 
 dities. Sachſen verlegt ganz Furopa 
mit blauer Sarbe, . Saxony furnifhes, all 
Europe with a blue colour. In a more 
limited fenle. Ich muß es verlegen, die 
Koften dazu vorfchiefen, I muit advance 
the colis, charges or expenles of it. 
Ein Buch verlegen, to pubhlh a book, 
to caule it to be printed at one's coft, 
to bear ıhe charges of rinting it. 


Verlegen, er, ſſie, adj. and adv. r. 


— 


2. 


‚ worn out, I[pailed. Verlegene 
Waare, a flug, old rotten fiuff poiled 
by being too long in the hiop; V. Vers 
liegen. Berlegene Papiere, old papers. 

To be uncertain or at a lols how to 
remedy a difficulty, ı0 be unealy about 
it. Ic bin um Geld verfenen, | am at 
a lofs where 10 get money, or I am 
concerned about money. Er wor verlc⸗ 
gen was er antworten follte, he was at 
a lols what to anfwer. Er war verlegen, 
wie er die Unterredung anfangen follte, 

he was at a lols how to begin the con- 
' ference, converlation or discourle. Er 
war ganz verlegen, he was’ quite con- 
founded or confuled. Sehr verlegen 
feon, not to know, what to do wich 
one's [elf, 


die Berlenenbeit, plur. die-en, embarrals- 


ment, perplexity, trouble or confulion, 
ariling from lome difficult affair, beiog 
at alols. In Veriegendeit feyn, nicht 
wiſſen, was man thun foll, to be at a 
lofs. Mas ihre da faat, fert mich In Ver⸗ 
fegenheit, what you fay there confounds 
‚or perplexes me. Ich bin in einer fons 
berbaren Berlegenheit, I am firangely 


at a lols, or mightily confounded or 
embarrelled. . 


der Verleger, des-8, plur. ut nom. fing, 


Femin. die Verlegerinn, one who fur- 
nilhes, or advances the colts or charges 
of an enterprife or undertaking. Among 
Miners, bie Gewerken or proprietors of 
a ınine are called Perfeger in cafe ıhey 
advance ılıe colts or charges of working 
‚the mine. Der Derleger eined Bude, 
the publifher of a book, he for wlhom 
a book is printed, he ıhat bore the coft 
and charges of its printing. 


die Verlegung eines Dinges, the mislaying 


or misplacing of a ıhing. Die Berles 
gung eines Feverags, the translerring 
of a holy-day. Die Verlegung eines 
Bucher, the printing ofa book at one's 
. own charge. 


Berlebnen, verb. reg. act. to lend; allo 


to infeoff. 


bie Verfehnung, the lending; alfo an in- 


veltiture, an invelling. 


Berleibdingen, verb. reg. act. to jointure, 


to make a [ettlement-or jointure, to at- 
fign an appanage: | 


ifh with fomebing. Ein Land mit die Verleibdingung, the making‘ a [etle- 
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ment or jointufe;, the allignment of an 
appanage., 
Berleiden, verb. reg. act. to make one 
averle to [omething, to make him loath 
it; or ceale taking a liking to it ar being 


fond of it. 
Berleiben, verb. — act. V. Leihen. 
ı. To lend. Ein Buch verleihen, to 


lend a book. Ich babe es verlichen, I 
bave lent it. Geld auf Intercfie- verlels 
ben, to put money to interelt, to lend, 
to let out money to ule. Pferde verlcis 
ben, to lend, to let horles. . 2, Als cin 
Peben übertragen, to inveft one with a 
feoff, fee or hief. 8. Toconfer, beitow, 

rant or give gratis. Den Gefangenen 

ie Freyheit verleihen, to give the prifo- 
ners their liberty, to fet ıhem at liberty. 
Ein Amt, eine Pfrände verlciben, to 
confer or befiow a charge or ollice, a 
benifice upon one. Ein Privilegium 
"verleihen, to beftow a privilege upon 
ond, to grant or giveit him. Particu- 
larly of God. Gott verleibe es in Gna⸗ 
den, God grant ir! Wenn mir Gott des 
ben und ®ejundheit verleibet, if God 
prelerves my life and healrh. 


der Berleiper, de6-8, plur. ut nom. Sing. 


Femin. die Berleiherinn, a lender, a 
awn- broker. 

die Verleibung, ihe lending or letting out; 
a grant or concellion; conferriug or be- 
ftowing. | 

Merleiten, verb. reg. act. to mislead, to 
turn away from tlıe right way or path. 
Figuratively, to [educe, to perluade 
to doill, to intice, debauch, deprave 
or corrupt. Er if von gottlofen Leuten 
verleitet und verführet worden, he has 
been misled, feduced, debauched, de- 
praved or corrupted by wicked people. 

der Verlöiter, a misleader, a feducer. 

die Verfeitung, misleading : feducing, per- 
[ualion to fomerhing, leducement. 

Dreleppern ‚ verb. reg. act. to Ipend idly 


by little and little. 


Bericenen, verb. reg. act. to unlearn or. 


forget again what one has learned for 
want of exercile.e. Das Tanzen, bas 
Meiten-verlernen,, to unlearn or forger 
again dancing, riding. 

die WBerlerhung, — forgetting 
again what one has léarned. 

Berleien verb. irreg. act. ı. To read 
fomething aloud before.other people. 
Ein Mandat auf der Kanzel verlefen, to 
publifh a mandate from the pulpit. El⸗ 
nen Brief verlefen, to read a letter aloud. 
2. Ausleſen, to pick, pick out, choole 
or cull, Sallat werfefen, to pick a [al- 
let. Das Derlefen des Gallates, the 

- picking of lallet. 

der Verlefer, a Idctor, a reader. 

die Berlefung, das Verlefen, the reading 
aloud or publicly. 

Verletzen, verb. reg. act. to hurt, wound, 
bruife or maim. Einen Baum verlesen, 
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to hurt or damage a tree.. Einen vers 

: feßen, to wound or hurt one. Er war 

ſehr verleget, he was fore wounded or 
hurt. Jemandes Ehre, guten Nahmen 
verlesen, or ihn an ſeiner Ehre, an feis 
nem guten Rahmen verlenen, to wound 
or blemilh one's reputation or honour, 
one's good name. Es iſt niemand: bey 
biejer die verlegt, nobody has be 
wronged in tbis affair. Die Ehrbarkeit 
verlegen ‚ to violate the rules of honefty, 
of modelly. 

Berleslich, adj. andadv. vulnerable, wbat 
may be woundeıl or hurt. 

die Verlegung, hurting, wounding, brui- 

ng, a wound, bruife or hurt; Agura- 

tively , wrong, damage, violation, vio- 
lating, oflence, prejudice. 

Berfeugnen, V. Berlängnen. | 

Berleumden, verb. reg. act. to back-bite, 
flander, calumniate, asperfe, defame, 
detract or .traduce one; to decrr, 
wound, blemilh or blaft one's reputation, 
to [peak evil of one, to calt an asper- 
fion or blemilh upon his honour. Vers 
feumdet werden, to be calumniated or 

andered, to [uffer calumny. 

bee Verleumder, des-d, plur. ut nom. 
Sing. Femin. die Verleumderinn, a ca 
lumniator, QDanderer, back-biter, falle 
acculer, /ycophant, pick-thank, de- 
eryer, defamer or detracter, 


Berleumbderiich . -er, -te, adj. and adv. 


ealumnious, flanderous, back-biting, ıra- 
ducing, blaming, flandering; 2 
ously, Nanderously. @in verfeumderts 
ſcher Menſch, a Fan flanderous, 
back - biting man. 
Perleumdet, Dandered , traduced etc. 
die Berleumdung, calumny, ander, flan- 
dering, back-biting, detracting, detrac- 
tion, obırectation, falle imputation, 
malicious asperlion, defamation, de- 
faming, decrying, blemifhiag, traducing 
ör traduction. hi 
Verlieben, verb. reg. recipr. ı. To fall 
in love, to become enamoured. Sich 
in ein Mädchen verlieben, to fall in love 
‘with a girl. In eine Perſon verlicht fcon, 
to be amorous of a perlon; to be in lo- 
ve with a‘perlon. Verliebt werben, to 
fall in love. Märriich verliebt in eine, 
fond of, defperately touched, mitten, 
enchanted, charmed or bewitched with 
a woman, amöorous or pallionately ena- 
moured of her, over head and ears in 
love with her. 2. Verliebte Geberden, 
Gedanken, Reden, amorous miens or 
eftures, thoughts, discourles. Ver⸗ 
tebte Gedichte, amorous poems. Ber 
llebte Blicke, amorous looks, ogles. 
3. Verliebt feyn, to be in love. Ein 
verliehtes Yaar, am enamoured couple, 
two lovers, two perlons in love. Bin 
verlichtes Mädchen, an amorous girl. 
Figuratively. gr eine Meinung verliebt 
feyn, to be fond of, or in love with an 
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>pinion, to fick to it. I ein Bferd, 
o 


:in Buch verliebt feyn, to 
horfe, ofa book. 
Verliebter, a lover, an amoriſt, one 
anamoured or in love; one [mitten, 
rlieoterwelfe, adv. amorously, in an 
Imorous manner. 

Merliebtheit, plur. car. an amorous 
:omplexion or temper, 
rlicgen, verb. irreg. recipr. V. Pie 
zen, vom langen Plegen verderben, to 
‚ecome or be ſpoiled, walted, em- 
»ezzled or corrupt by lying ‚100 long un- 
‘old, flicking to the [hop or by being 
inremoved from its place in ıbe wa- 
'e-houle —— in general, to goods, 
wares, merchandiles or commodities). 
Alte verlegene Waare, old roten, un- 
aleable ſtuff, a llug, a mere drug, a 
‚ommodity, ıbat does not lell orgo of. 
Derisgener Wein, [poiled wine, wine, 
hat has lolt its zalle by Iying longer 
lan it ought to have done.. Among 


fond of a 


Miners, auf der Zeche fich verliegen, mit . 


Schaden und Unkofen bauen, to work 
‚ mine with lols, 

rlieben , conferred, granied, bellowed 
ıpon; V. Berleiben. 

rlieren, verb. irreg. ich verliere, du vers 
ierſt, (* verleurfi,] er verliert, (* vers 
eurt); Imperf. icb verlor, Conj. vers 
dre; Particip. verloren; Imper. vers 
iere, (*verleur), Ir is ulual in a 
louble form. - 

As a verb active, 10 lole ıhe polles- 
ion of a ıhing, with ihe accufative of 
his ıhing, to lole, to be deprived of. 
ı) In a proper ſenſe. Das feber ven 
Berftand, fein Vermögen, feine Geſund⸗ 
eit virlieren, to lole one's lite, one’s 
ınderftanding or fenfe, his fortune, his 
ealth. Das Sieber verlieren, to ceale 
o have ıhe fever, to have it no more, 
!inen Sohn verliceen, to lole a ſon, 
Yen Kopf verlieren, entbauptet werden, 
> lofe his head, to be beheaded. Die 
reyheit verlieren, to lofe one's liberty. 
)as Geficht, Gehdr, den Gerach Ge⸗ 
hmad verlieren, to lole or be deprived 


f one’s fight, hearing, [mell, talte.. 


Seine Ehre verlieren, to lofe his hon- 
ur, reputation or credit. Den Muth 
erlieeen, to lofe all courage. Im frics 
e viele feute verlieren, to lofe many men 
ı war. Die Sonne verlor ihren Glanz, 
ıe fun loft bis (its) (plendour. The 
articiple verloren is ufed with lome 
erbs in a particular manner. Verlo—⸗ 
en geben, to be loft, applied to a 
ip, to be caft away. Es if mir ein 
"apital verloren gegangen ‚Ich bin darum 
efommen, I have loit a capital, or 
have been deprived ofir. Die Sache 
Innte verloren geben, the affair or thing 
uight be loft. Etwas verloren geben, 
auben, daß ed fo gut wie verloren fe, 
i für verloren halten, 10 give fomething 


‚ Asa verb reciprocal. 


_ troops. 
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over for lolt. Verloren geben, als Aerıte 
einen Kranken, to give one over, to 
account one paft hopes of recovery, (2) - 
In lome more limited and fgurative 
benilications. a. Den Procck verlieren, 
to lole a procels, to be calt ar law. fs 
ne Schlacht verlieren, i0 lole a battle, 
10 lofe ıhe day. Im Spiele verlieren, 
veripielen, to lole by gaming. Ein Spick 
verloren geben, to give a game over for 
lot. b. To employ, to «h without the 
benefit or advantage hoped for. Alle 
Mühe und Arbeit if bier verloren, all 
trouble and labour is lolt or in vain he. 
re. Ich verliere nur mein Geld daben. 
I only lofe my money by it, Prov. An 


dem if Hopfen und Malz verloren, all 


labour is lolt on bim, heisa forlorn 
hope, adebauchee, a downright rogue, 
Die Zeit verlieren, to lole the time, to 
Be it away or to [pend it ulelelsly. 
Wir haben keine Zeit. mehe au verlieren, 
we have no more, time to lole, it is 
now high time, we mult make halte, 
Einen Zag verlieren, ıo lofea day, to 
let a day pals unuled or ufelelsly. «. 
The participle is uled in ıhe followin 
figurauive cales. a. Die verlorne Schild⸗ 
mache, im Kriege, a Lentinel perdue, a 
fcout -watch, an out-guard, a forlorm 
centry. 8. Daß verlorne Huhn, in Cook- 
ery, a dilh made of bacon with carroıs, 
green peale, beans ete. y. Den Ums 
tiß einer Figur nur verloren zeichnen, 
to draw ıhe contour of a figure only 
pretty nearly in order to improve it or 
make it better alterwards. d. Verloren 
feon, in ıhe higheft degree unhappy ‚or 
unfortunate and without any reliet [uc- 
cour, alliltance or help. @in verlorner 
Menfib, a lolt, a forlorn man. 
Sich In einem 
Walde verlieren, to lofe one's [elf in a 
wood, or to lofe one's way in a wood. 
Die Zuiibauer verlieren fi, the [pecta- 
tors wilhdraw by degrees. Sich aus der 
Beiellichaft verlieren, to ſtesl away ou 
ofıhe company. Die Flecken auf der 
Haur haben fich verforen, ıhe [pots on 
e fkın have disappeared. Das Kieber 
bat fich verloren, the fever has cealed. 
Die Feinde verloren fih auf Anndherung 
der Unſerigen, ıhe enemies flew or ma» 
de their escape at ıhe approach of our 
Diefer Schmerz wird fich bald 


verlieren, tbis pain will [oon be over. 


das Berlieren,, die Berlterung,, loling, lols; 


V. Verluſt. 


ein Verlierer, 'a loler. 
Verließ, forlook 5 V. Verlaſſen. 
Berloben, verd. reg. act. to betroth, to 


romile a per[on in marriage. Er bat 
ine Tochter verlobt, he bas promiled 
his daughter iin marriage. @in verlobtes 


Paar, a bride and bridegroom, a new 


match, Sit ihre war ich verlobt, vers 


ſprochen, io her wpe I beirorhed. Gier 
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iſt fchon verlobt, [he is already engaged. 


Eine verlobte Junafrau, a betrothed, ; 
affianced or promiled virgin. Der Ders - 


lobte, der Bräutigam , the bridegroom. - 
Die Verlobte, die Braut, ıhe bride. 


Sich mit einander verloben, to promile . 


marriage to one another, . 


das Verlöbniß , des -c8, plur.tdie -e, the 


afliance, afliancing, espoufing or be- 


trothing, a reciprocal promile in mar- ' 


riage ; die Verlobung. 
ber Verlöbnißtag, ihe betrothing-day. 


Verlochen, verb. reg. act.to provide with - 


holes ; to make holes. 


Verlochſteinen, verd: reg. act. 10 provide 
with meer -ftones (among Miners). 


die Verlobung, the act of making holes 


or providing with holes, 
Verlocken, verb. reg. act. in Jerthum 
2 locken, to induce, to ternpt one, to 
ſeduce one. 
Verlockern, V. Verſchwenden. 
Verlodern, verb. reg. neutr. with fenn, 


to flare away, to walte away lavilhly, » 


applied to the conluming of a candle. 
Verlogen, -er, -fle, adj. and adv. lying, 


falle, prone or given ıo Iyving. Einvers 
‚ alying man, a 


logener Menfib , a liar 
ınan given to lying. 
Verlohnen, verb. reg. act. to requite. 
Es werlohnit fich nicht der Mübe, it ia 
not worth the while. 
Berlor, verloren, lot; V. Berlieren, 
Merlöichen, verb. act. and neutr. ].' 
verb irreg. neuter with ſeyn; ich vers 
dſche, du verliſcheſt, er verliiht, Imperf. 
ich verloſch, Particip. verloſchen, to ex- 
‘ tinguilh, to become extinguilhed, to 
go out (asfire). Das Feuer verlifiht, 
me fire extinguifhes, goes out. Il. A 
werb reg. active, verloͤſchen machen, 
V. Auslöfhen, which is more ufual, 
bie Berlöichung, extinction ‚ extinguilhing, 
quenching, going out. Nach Merld: 
ſchung des männlichen Stammes, alter 
ıbe extinction of ıhe male branch or 
line. 
Derloien, verb. reg. act. durch Pofen vers 
theilen, to [hare / to divide into lots,to 
call lors, to make lots, ı0 draw lots; 
allo io lell. 
die Verloſung, age diftributing, di- 
viding, parüng, calling lots, 
Verlbthen, verb. reg. act. to [older or 
to [oder any ıhing with lead or tin. 
Merldthet, loldered. 
bie Verloͤtbung, [oldering, fodering. 
Derludern, werd. reg. act. to [pend or 
[quander away by a lewd courfe of life, 
to [pend prodigally, to lavilh, to dis. 
fipate. 3 
Derludert, [pent or [quandered away by 
a lewd extravagant lıfe. 
der Verluſt, des -c6, plur. die-e, from 
ıhe ver& verlieren, lols, damage, pre- 
judiee, detriment, disadyantage. ı. Ihe 


re» 


i Vermachen, verb. reg. act. ı, 


Derm 


late of being deprived ofa good, has 
no plural. Der Berluf feines Vermoͤ⸗ 
aens, ded Lebens, feines Amtes ıc. the lols 
of his eftate or fortune, of life, of hi⸗ 
place or oflice eıc. Es ift bey Berluf 
des Lebens verboten, ‚it is forbidden or 
probibited upon pain of death. 2. The 
damage or prejudice done by the de 
priving of a good. Einen Verluſt lei⸗ 
den, to [uffer a lols. Das ik für mid 
ein großer Verluſt, that isa great lols 
to me. Einen Verluſt erfegen, torepair 
a lols, to make up-or retrieve it. Der 
Verluſt ift leicht zu ertragen, the lofs is 
ealily born. Verluſt am DBermögen lei⸗ 
den, to [uffer a lols in one's fortune. 
Jemanden einen großen Verluſt zufüs 
gen, to do or cauſe one great hurt or 
damage. 
Verluſtig, adj.and adv. loft. Sich ſei⸗ 
nes Dinges verluftig machen, to Forfeit 
athing. Er bat fich feines Lehens vers 
[ufig gemacht, he has forfeited his farın. 
Einen eines Dinges verlufiig machen, ı° 
make one lofe a thing. Eines Dinges 
verlufig merden or geben, to lofe a 


thing. Er if feines Amtes verluftia 
—— he has loft or forfeited bis 
oflice. 


Berlutiren, verb. reg. act: to lute or 
cover with clay, to lute an alembick, 
to [eal hermetically or chymically. 


Aumachen, 


to liop, hut, to clole or up, to 
bar or barricade. Ale Zupduge verma: 
“en, to. bar, ftop or fhut up all ave- 
nues or pallages. Ein Fenſter -vermas 
ben, to Mut a window. 2, Vermachen, 
im Teſtamente zum. Erben einfegen, to be- 
queath or leave by will. Sein PVermis 
nen. den Armen vermacdhen, to leave or 
bequeath his fortune to the poor. 

ber Mermacher, a devilor, a legator, he 
who deviles or bequeaths by will, he 
that leaves or bequeaths a legacy to one 
by will. Dem etmas vermacht wird, oder 
ift, a legatee or legatary, a perlon, wlıo 

‚ has fomething left by will. 


das Vermachtniß, des - ed, plur. die⸗e. 
1. Das Teſtament, a teliament, a will 
or writing, by which a perlon’s pojles- 
fions are divided or bequeathed after his 
death. Ohne Vermdchtniß ſterben, to 
die inteltate or without awill. =, A 
legacy, any ıhing given or bequeathed 
by will; particularly ſuch a [um of 
RT Das Vermächtniß auszahlen, to 

: pay the legacy. 

Bermahlen, to grind up,:to grind all 
the corn. 

Dermäblen, wverb. reg. act. to marıy, to 
give in marriage. ‚ Seine: Tochter vers 
‚indblen, to give his daughter in marria- 
ge.. Gie it mit dem Grafen von ©. vers 
indblet, Ihe is married to count G. or 


„to ıhe Earl of G, St vermäpien „so 


: Berm 


spaule a lady, (applied ı6 a lady) to 


narry or espoule a lord. 

rındblet, married, espouled. 
Vermahlung, marriage, marrying. Die 
Bermäblung einer Prinzeſſinn, the espou- 
als of a princels. 


ı Bermählungsfeft, the espoulals, the. 


vedding [olemnity. 

rınahnen, verb. reg. act. for ermah⸗ 
ıen, which is berier, ıo exhort, en- 
:ourage, flirup or perluade. Einen 
‚ur Zugend, zum Kleiße vermahnen, to 
‚short one to virtue, ro diligence. (is 


ıen vermabnen, to correct, toadmonilh. 


ne, to read him a lecture. 
DVermahner, an admonilher, exhorter. 
Mermaknung, admonition, adınoni- 


ing, admonifhment, exhorting, ex-, 


ı0rtation, correclion etc. 
rmaledeicn, verb, reg. act. verfluchen, 
':o accurle, 10 execrate, to curle. 
rnaledeiet, curled, accurled, loaden 
with maledictions or curles. 
DVermalsdetung, malediction, impreca- 
ion, curling, damning. 
rmalen, werb. reg. act. 
verbrauchen, to ule or conlume in pain- 
ing, 10 paint away or conlume all 
he colours, 

Vermalen, the con[umption or em- 
»loying all ıhe colours in painting . 
rmannigfaltigen, V. Bervielfditigen, 


rmänteln, verb. reg. acı. to palliate, - 


o colour, to extenuate, to disguile, to 
xcufe. 

rmarken, verb. reg. act. to mark with 
neer - [tones, to [et meer-l[tones, buts 
»r bounds. 

Bermartung, the [etting of beunds, 
neer- Stones, an alligning of bounds, an 
ıppointing of marches; a fetting of 
neers between land and land. 
rmas, V. Vermeſſen. 
rmasfiren, to put on a malk. 
rmauern, verb. reg. act. ı. To eon- 
ume by malonry or malon’s work. Piel 
talk und Gtein vermauern, to conlu- 
ne, ufeor employ a grear quanıity of 
ime and Stone in building. 2. To wall 
ıp, to mure up. @ine Deffnung, ein 
jenfler, eine Thuͤr vermauern , to wall 


ıp an opening, a window, a door. 
Pinen Enns in der Wand .vermauern, 
o wall up or mure u i 


vall or partition -wall. 4. To immu- 


e to imprilon witbin a wall, to confi- . 


we. Einen .Icbendig vermauern, to im- 
aure one alive; V. Einmauern. 


Permauerung, ihe conluming by ma- . 


sary ‚or by malon’s work; muring or 
rallıog up. . 
rmebren, werb. reg. act. to augment, 


ıcreale, enlarge, to make more, to - 


ınliply, to improve. Die Einwohner 
ner Stadt, die Wörter. einee Sprache 
ermebren, to increale ihe inhabitants 
[a city, the words of. a language. Sel⸗ 


durch Malen | 


3. - 


a trealure inıhe - 
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ne Familie hat fh feitbem vermehrt, his 
family is increaled lince that time. Gein 
Reich vermehren, to enlarge bis empire 
or kingdom. Das Ungestefer vermehrt 
fich ‚unglaublich , vermin increale or 
multiply incredibly. Ein Buch vermeh⸗ 
ren.und verbefiern, to augment and im- 


rove a book. Geine Einkünfte babın 
ich vermehret, his revenues are in- 
crealed. 


ber Dermehrer, des -$, plur. ur nom. 
fing. Femin. die Bermebrerinn, an ie- 
crealer, ‚augmenter, ampliher, multi- 
plier. j ER 
Bermebrlih, adj. multplicable, muli- 
pliable, augmentable, ' 
die Vermehrung, augmentation, increafe, 
increaling, improvement, accretion, 
addition, multiplication, amplification, 
enlarging, accellion. 
Vermeiden, verb. irreg. act. V. Meiden, 
to avoid, forbear, forego, eschew, 
fhun; decline, escape, to {lee a thing. 
Hoie Gefellihaften vermeiden, to Ihun, 
so ly bad companies. Die Gefahr vers 
melden, ro avord ıhe danger. Die Ars 
beit vermeiden, to [hun work. 
Dermeidlih, -er, -fie, adj. and adv. 
ee ‚aroidable, what may be avoi- 
ded. 
die Dermeidung, avoidance, avoiding, 
eschewing, [hunning, forbearing, fore- 
going. Bey Veermeldung unferer lins 
gnade, om pain of incurring our dis- 
plealüre, 
Vermeinen, verb. reg. act. to mean, 
think, believe, [uppole, count, pre- 
fume, repute, to look upon, to judge, 
ı0 be of opinion. 30 vermeinte nicht, 
daß es fo kommen würde, 1 did not 
think or fuppole, that it would take 
(uch a turn, or would fall out ıhus. 
Vermeint, putative, prelumptuous, {up- 
poled, pretended, reputed. Der vers 
meinte Prinz, ıbe pretended, the fup- 
poled prince. Der vermeinte Bater, 
ıhe reputed or [uppoled faıher. By 
fome vermeintlid. Der vermeintliche 
geind, ıbe [uppoled enemy, he whom 
one believes to be one's enemy. 
Dermelden, werd, reg. active, to make 
known, to give notice or advice of, 
to let one know, to acquaint wich, to 
give or ſend an account. Jemanden 
feinen Gruß vermelden, to [end one's 
compliments to one. Vermeldet ihm 
meinen (öruß, remember me to him, 
die Vermeldung, ihe giving notice or ad- 
vice of; alſo ıhe mention, remembring 
or remermbrance, the tender or prelen« 
tation of a thing. 
Vermengen, verb reg. act. ı. To ming- 
le. mix, intermix, admjx, tojumble ‚or 
blend fometbing. Gerſte mit Hafer vers 
- mengen, to.mix barley with oats. Waſ⸗ 
fer mit dem Weine vermengen, to mix 
„Water with wine, 2. Figurasively. Gi 
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nme Sache mit der andern vermengen, to 


confound one thing wich another, to 
take one ıhing for another. ;- Sich 
mit etwas vermengen, fo meddle wiıh 
fomerhing. Ich vermenge mich nicht gern 
"mit anderer Feute ihren Sachen, 1 don't 
love to me 
fairs, or l don’t love to intrude into 
other people’s concerns. @inen in ets 
ı was vermengen, to entangle or engage 
onein an allaır. ' 
das Bermengen, die Bermengung, the mix- 
ing, mingling; & mixture, mixing, 


mingling ; a meddley; allo confounding. 


Vermerken, verb. reg. act. to perceive, 
defcry, 


ferve, Ich vermerke 


grow aware. of. 


nichtö, I perceive, discover, remark or- 


.  oblerve nothing. * 
die Permerfung, perceiring, remarking ; 
allo an enfien, a Pepe 

en, verb. irreg. act. to mealure. 
ii determine the meafure of a thing. 
Ein Feld vermeffen , to lurvey or mealu- 
re a held. 2) To be mistaken in mea- 
furing or in the mealure. Der Kraͤmer 
vermißt ſich, der Schneider hat fich vers 
meffen, the [hop-keeper is mistaken in 
meafuring, ‚the taylor has been mista- 
ken in mealuring or in taking mealure. 
Sich vermeffen , fich durch etwas ver? 

y fomething. 
Fidche vermeffen, 10 ehgage or 
one's felf by horrible oaths, to 


oblige 
—— 


"or witnels by hocrible oaths. 4) To 


praile, commend or extol one's /felf 
more, to promife to do or perform mo- 
re, ıhan is poflible for one’s power and 
" abilities. Die fich felbft vermaßen., daß 
fie feomm wären, which trufted in them- 
felves, that ıhey were righteous, Luke 
18, 9. Du vermiffelt dich zu ſeyn ein 
geiter der Blinden, ıhou art confident, 
that ıhou tby felf art a guide of the 
blind, Rom. 2, 19. Die fib den Him⸗ 
“mel anzutaſten vermeflen, Dpiß. 
Vermeſſen, ad). and-adv. verwegen, ralh, 
old, inconliderate, unadviled, indis- 
‚creet, arrogant, audacious, — pre- 
fumptuous; adv. ralhiy, unadvilediy, ar- 
rogantly, audaciously, darivgly, pre- 
fumptuously. | 
- a ralh, audadious, inconfliderate man; 
an arrogant, prefumptuous man. Ders 
meſſen feyn, id be audacious, overbold, 
daring, fool - hardy, venturous. Ein 
vermeffener Anfıhlag, a ralh, bold, im- 
eonliderate orindiscreet project, enter- 
rife or undertaking. Mermeffener Weis 
k handeln, reden, urtheilen, to act, 
peak, judge audaciousiy, daringly, 
prelumptuousiy, unadviledly, precipi- 
tously or at random. 
die Vermeſſenheit 
ty, temerity; 
neis, r 


foolhardinefs, unadviled- 
; inlolence, arrogauco, 


die with other people’s af- 


discover, advert, remark, ob-- 


das 


3 ft | 
‚ blige or engage one's [elf 
ei Omehing Sb durch — 


Ein vermeſſener Menſch, 


‚plur. die - en, audaci- 


Bern 
prefümptuousnels ,, indiscrerion/ ı. The 
quality of a thing's being rafh, bold, in- 
discreet etc, Der Prophetr hats aus 
Bernieffenheit 2 the. prophet hath 
(poken it prelumptuously, Deut. ı8, 22. 
ch kenne deine Bermefienbeit wohl, 1 
know thy pride, ı Sam. 17, 28. 2. A 
bold, ralh, indiscreet act, with the 
plural. r 

Vermeſſentlich, adv. with an inconlide- 
rate boldnels. 

die Bermeffung, an oath, [wearing, blas- 
phemy; a curfe, curling. Die Vermeſ—⸗ 
ung der Selber, the [urveying or mea- 

uring oflands or fields, the act of ſur- 
veying land. | 

DVermesin, verb. reg. act. to pay the 
mulıure or the fee for grinding, to 
give ıbe muliure or ıhe lixteenth part 
of the com to be ground as a fee be- 
longing to te miller. 

ermegen, die Vermetzung, the mul- 

ture, the miller’s fee for — 

Vermeynen, to mean, tbink, believe, to 
fuppole etc.; V. Vermeinen. 

‚Mermieden, avoided, forborn; V. Ders 
meiden, 

Vermiethen, verb. reg. act. to leafe, to 
let or to let out; allo to hire a hip, 
to freight her. Ich habe mein Haus vers 
miethet, 1 have ler out my houfe. Dies 
ſes Haus if zu vermiethen, this houle 
is to be ler. Eine Stube an jemanden 
vermiethen, to let a room to one. Wer 
de vermietben, verleihen, to lend or let 
horfes, Sich vermicthen, to hire out 
öne's elf, to engage one's felf to lerve 
a perlon for pay. | 

«ber dernkther, tbe landlord, a man, who 
bas tenants under him. Femin. die 

Vermietherinn, ıhe landlady, a woman, 
who has tenants under her. 

die Bermietbung, letting or letting out, 
letting to leale. | 

Vermindern, verb. reg: act. kleiner mas 
“hen, to diminifh, lefsen or impair, to 
make lels or abate, to abridge, to re- 
trench a part, to reduce to a [maller 
number or quantiıy, to grow lels. Die 
Einwohner vermindern fich täglich, the 
inhabitanıs decreale daily. Mein Geld 
sermindert fih, my money begins to 

ecreafe._ Den Lohn vermindern, to 
diminifh, retrench or leisen one's wrages. 
@ine b[ vermindern, to lelsen or 
diminifh anumber. Jemandes Anſehen 
vermindern, to diminilh, leisen or aba- 
te one's authority or credit. Den Schmer⸗ 
zen vermindern, to alluage, mitigate or 
eale the pain. 

ber VBerminderer, a diminifher etc. 

die Verminderung, diminiihment, dimi- 
'nution, .decreafe,  leisening, abating, 

abatement, decay, impaiting, imbexz- 

lement, ‚a retrenchment. of a part of 

::fomething, reducing to a (maller num · 

:ber-or leiser quanutj. 
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d Verminderungswort, in Grammar, a means of ıhy alliftance. 


diminutive term, 
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Ber 
in Kraft deffen, by virue: of — mittelR, 


eemifchen,, „verd. reg: act. to intermix, ‚die, Bermittelung, interpofition, media- 


to mingle, to mix together. Den Wein 
mit Baffer vermifchen, to mix water 
with wine. Sich mit einer Perſon flctichs 
ih vermifchen, to have to ’do wiıh a 

erſon carnally. An beyden Ufern fies 
et dad fette Gras mit Blumen vers 
miſcht, Schner. Metalle vermiichen, les 
giren, to-allay, to mix metals. Ders 
mifchte Gedichte, divers, mixed poems. 
Vermiſchtes Korn, maslin corn, miat 
corn. Mermifchte Metalle, mixed, al- 
layed metals. Die vermifchte Sdulens 
ordnung, the compolite order, in Ar- 
chitecture, the lait of ılıe five orders. 


ermiffen, verb. reg. act. ı0 mils, to 
perceive ibe want of a thing or-perlon. 
Es find nun zwey Tage, daß wir unfern 
Kund vermiffen, our dog has been 
milling thele two days. Ich vermiffe ibn 
ungern, ich hatte gern feine Gefelichaft 
noch ferner genoffen, I am loaıh to 
mils him. Man wird mic in der Ges 
felichaft nicht vermiffen, chey won't miles 
me in ıhe company, they won't percei- 
ve my ablence; lıkewile, my ablence 
will be 'no lofs to the company. Ich 
vermiffe sehn Thaler von meinem Gelde, 
I mils ten dollars of my money. 
ermiffet or Vermißt, milled. 
e Bermiffung, a milling, want, lack. 
ermitteln, verb. reg. act. to mediate or 
procure by one’s interpofiüg or media- 
tion, to interpole. Einen Streit vers 
mitteln, to make up or adjuft a difie- 
rence. Etwas zu vermitteln fuchen, to 
interpofe in,an affair. Likewile to pro- 
duce in fuch a manner, Einen Frieden 
vermitteln, 0 negotiate a peace. Einen 
Vergleich verinitteln, better fliften, to 
mediate an agreement or accommoda- 
tion. Eine Zufammentunft vermitteln, 
to procure an interview or meeting. 
r Bermitteler, der Dermittier, des -$, 
lur. ut nom. fing. a mediator., 
die Bermittlerinn, a mediatrix or me- 
diatrels, a manager between two parties, 
one who endeavours to reconcile two 
parties at variance. 
ermittelt, adv. which .. the ge- 
nitive, by the means, by ıhe — * 
help, alliltance, ſuccour or interpoli- 
tion of; by ıhe favour of etc. Vermit⸗ 
telſt defien, by ıhat means. Vermittelſt 
einer Leiter auf das Dach fleigen, to 
mount or get upon a roof b 
ofa ladder. Vermittelſt dieſer Tabelle 
by ıhe help of ıhis table. Mermittelt 
einer beträchtliben Summe, by means 
of or by ıhe help of a conliderable 
um. Vexmittelſt welches, by means of 
which. Sch hoffe es, vermittelt deines- 
— zu vollbringen, 1 hope to 
perform, Mh is by, 


execuie Or ACCOmMp 


Vermoͤgen, verb. irreg. act. 


Femin. ' 


bad Bermögen , 


tion, procurement. Durch die Vermid⸗ 
telung eines Breundes, by the interpoh- 
tion or alliflance of a friend. 


Vermochte, V. Bermögen. _ 5 
Bermodern, verb. reg. newir. with 


faulen, io moulder, to moulder away, 
to turn to dult, to crumble, to rot or 


row rotten, to putrify. Mermobertes 
ol), rotten wood, mouldered wood. 


die Bermoderung, mouldering away, tur- 


ning to duft; rortennels, putrifaction. 


Vermöge, adv. which takes the — 


ofthe fubftantive, in Kraft, by virius 
of, upon account of, in conformity 

according to, Wermödge meines Amts, 
by virtue of my oflice. Vermdge der 
Gefege, according to ıhe laws. MDermds 
ge unferd Vergleichs ,/ according to our 
contract Or agreement, Veermoge eures 
Befehls, according to your orders. 

1. Etwas 
zu thun im Stande fenn, to be able io 
do fomething, have ıhe power to door 
effectuate'it, to be apt to put itto el- 
fect or to bring it — to have the 
force. Sch mil thun. was tch kann und 
vermag, PIl do all that lies in my way 
or power, III do as much as lies inme. 
Ich vermochte es nicht, I could not do 
it, Iwas not able co perform it, it did 
not lie in my way, reach or power. Mit 
Bitten vermag man nichts ben ihm auss 
Jurichten,, you cannot prevail upon him 
with intreaıy. Geſchenke und Geben 
vermögen nichts ben ihm, he is not to 
be.prevailed with by bribes. Viel ben 
einen vermögen or gelten, to have a 

at power over one, to have a great 
ank upon him or to be in great credit 
with him. 2, Biel vermögen, to be able 


-or rich. Wie vicl vermag er wohl? what 


or how much is he worth. Er vermag 
jährlich hundert BYfund Sterlina, he is 
worth a hundred pounds Sterling per 
annaum. 3, Ich will ihn babin or das 
au vermögen, (bringen or bereden) 
I fhall bring, dispofe or perſuade him 


to it. 
des -6, plur. inuf. bie 
Macht, 1. Die Macht, abiliy, ablenels, 
ower,.force, might or firengıh. Ue⸗ 
ee Vermögen, over your might or 
ftrength.. 8 if Über mein Vermoͤgen, 
that ıs more ihan I can do, that is be- 
yond my power, that [urpafles my pow- 
er. Alles was in meinem Vermögen febt, 
all ıhat lies in my pomer,:way or reach. 
mill ade mein Derm en dran fircks 
n, Ul do my utmoſt endegrour. lieber 
fein Bermögen- arbeiten. te,,_-to work 
etc. beyond one’s power. Daß ifi or 


ſtehet nicht. in meinem rg > ıhat 
is not ih my power 9, Reichthum 
eſtatea, —æ——— real, ;« Biel 
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Vermoͤqen boben, be to enjoy & 
large fortune. Ein — — 


ben, to have a great or large fortuns. 


Er. bat Vermdaen, Mittel, he is rich, 
wealihy or well lined, he is an able or 
warm man, he has good eftates, he is . 
a man of fprıune. Um fein Vermögen 
kommen, to lole or to be deprived of 
his fortune. Ein Dann von vielem Bers 
mögen, a very rich or wealtbhy man. G&le | 
a. Ihr Vermögen an die Aerzte gewandt, 
e has ſpent all her fortune upon phy- 


ficians, 


 „ Bermögend , adj. able, capable; opulent, 


rich, wealıhy, fubflantial. Er if nicht 
vermögend, die Treppe zu fieigen, he is 
not able to go up ftairs. 


76 bin nicht 
vermögend mehr zu effen, Jam noı able , 


to eat.any more. Er ik vermögend or 
reich, he is able or rich. Es giebt bier 

febe vermögende Beute, there are here 
very sich people. Ein vermögender 
Mann, a rich or wealthy man. 

die Vermoͤgenſteuer, ihe contribution to 
one's ’eltate or income. ® 
Vermoͤglich, adj. and adv. vermögend, 
firong, robult, vigorous ; allo rich, opu- 
lent, powerful. 


Vermuthlich, 


Vern 


his arrival is expected every moment. 2. 
A verb reciprocal. Gib etwas vers 
mutben, gemdetig‘ ſeyn, to expect fo- 
metbing, to be in expeetation of it, to 
—— a thing will happen or come to 
pals. 


das Vermuthen, conjecturing ; expectation; 


allo opinion, thought, Äulpicion, ap- 
rehenlion, guelling; V. Bermutbung. 
ider alles Wermuthen, conırary to all 
expectations or hopes. Das iſt mie 
wider mein Vermuthen begegnet, that 
has happened to me contrary to my 
expectation. F 
adj. and adv. apparent, 
likely, apparenıly, probable, probabiy; 
with fome appearance; what is guelled, 
prefumed, believed or likely. Die 
vermuthliche Hoffnung eimes Friedens, the 
appearance or likelilhood of a peace. 
er vermutbliche Erbe, the prelumpu- 
ve heir. Molt commonly as an adverb. 
Bermuthlich wird er heute nicht fommen, 
probably be won't come to day. 
werde ihn vermuthlich nie wieder jehen, 
I fhall probably never fee him again. 


die Dermutbung, plur. die -en, conjectu- 


re, appearance, likelihood, probabili- 


Bermummen, werb. reg. act. to malk, 
disguile, to put on a malk,. Das Ge⸗ 


fiht vermummen, ‚to cover one's face ' 


with a.malk. Gich vermummen, to dis- 
guile one's felf, to cober one's face 


with.a malk. @ine vermummte Perfon, , 


a malk, ‚a malked or disguifed perlon. 
Die Vermummung, malking, disguifing, 
a disguile, 


Vermuͤnzen, verb. reg. act. Eine abges 


iy, prelumption, [uspicion, apprehben- 
bon. ler Vermuthung nad, in all 
appearance, according to all likelihood. 
Eine ſtarke Dermutbung haben, to hare 
a Strong fuspicion, or 10 [uspect very 
much. Alle Bermutbungen find für ihn, 
‘all appearances are for him. 


Vermutzt, ein yerameted Pferd, a crop, a 


cropped horle. 


fegte Beldforte vermängen or ummüns Dernacidijigen, verb. reg. act. to neg- 


den, to re⸗· coin money cried down or 
orbidden, to mend ıhe allay and make 
a new coin ofit. Silber von ſolchem 
Gehalte, dab es aleih kann vermuͤnzt 
werden, bullion, ülver duly allayed for 
to be coined. 
money, to coin, to ſtamp money, to 


mint. Es wird bier viel Silber vers 


münaet, they. conlume great quantities 
of filrer here for money or to mint 


Allo to conlume for ‘ 
‚ one's elf, not to mind one’s own 


lect, flight, forget; not to mind, or 
not to take care of. Kin Geichdit ver 
nachldſſigen, ‚to neglect a bulinels. Die 
Erziehung feiner Kınder vernachläfilaen, 
to neglect the education of his child- 
ren. Gich vernachldſſigen, to neglecı 

per- 
fon. ine dute Gelegenbeit vernachldfs 
finen, to neglect, ler flip or ler go a 
good opportunity. | 


money. Gold, Silber vermüngen, to die Bernachldifigung, negligence, carelels- 


obd, filver. 
act. to —— 


mint or coiu 
Bermuthen, verd. reg: acı 
re, guels,. fuppole, to judge pro 
to prefume or imagine. 1.. A verd 


nels, [upinity; want of care and appli- 
cation. 


ably, Vernachtheillgen, verd. reg. act. to wrong 


* 


or prejudice one. 


active. Das babe ich nicht vermuthet, Vernaͤgein, verb. reg. act. to nail up, to 


I have never imagined ıhat. Es iſt zu 
vermutben, it is to be prelumed. Ber 
‘ Hätte.das vermuthet? who could have 
fuppofed, thought or believed thar? 
Ich babe es. immer vermutbet, I havo 
ever. [ulpected it, orI[ was always in 
fear about it, or'I thought it would 
come to Ih vermutbe ni 


fs, I apprehend or fear no ill. So 


“ fhoeing). 


fpike or fix. 'r, Eine Thür, ein Fenſter 
vernageln, to nail up a door, a wind- 
ow; to fhur up a door or window, to 
nail it falt. 2. Ein Pferd vernageln, 
to prick a horfe to ıbe quick (in the 
Eine Kanone vernageln, 10 
nail up or [pike a cannon, 


ig Bds die Bernagelung, the pricking of a horle 


in f[hoeing, nailing up, [piking. 


viel ich vermuthen kann, vo my guelling, Berndben, verd. reg. act. 10 lew up,'te 


„as much as I can conjecture, Seine 


Ankunft wird alle Augenblicke vermuthet, 


fitcch. Rund umber verndben, to few 


or fitch sound about. Den Zwirn alt 


Bern 


seendben, to ule or confume all the 
hread with [ewing. 

rnabm, underftood; V. Bernehmen. 
enarren, verb. reg. act. Auf eine 
:hörichte Art durchbringen 
:o laviſh fooli 
ı0 purpofe. Gein ®eld vernarren, to 
pend his money in a foolilh manner, 
Bernarret in etwas ſeyn, to be infaru- 
ıred with a thiog, to have a foolilh 
'ondnels for it. Er if (or bat fih) aan 


n das Weibesmenſch vernarret, he is, 


»ver head and ears in love wiıh that 
woman. Er if in feine Frau vernarret, 
ıe dotes on his wife, or he is extremely 
'ond other. 

rnaſchen, verb. reg. act. to lavilh, to 
pend in tid-bits, [weet- meats, dain- 
ıes or delicacies. Ein vernafibter Menſch, 
ı dainty-mouthed or lickerifh man. 
rneben,, V. Berndben. 

enebmen, verb. irreg. act. V. Nehmen, 
o apprehend, hear, underltand orleara 
ı thing. ı. To perceive the found. Ein 
Fauber vernimmt auch den ſtarkſten Scholl 
ıicht, a deaf man does not hear even 
he ftarkelt or loudeſt ſound. Ich babe 
s nicht vernommen, geböret, I havenor 
ıeard it. a. To learn, to hear, to co- 


ne to know by a report or rumour, by 


he discourfe, talk or converlation of 
sthers. Ich babe nichts davon vernom⸗ 
nen, 


k, 

ie abe franf ift, I have juſt now 
ıeard or been informed, ıbat ıhy bro- 
'her is fick or ill. 3. Sich vernehmen, 
serlauten laffen, to give to underftand, 
Er ließ fi vernehmen, ee wolle ung bes 
uchen ‚xhe gave to underftand, that he 
will viit us, or pay us a vilit. Jeman- 
ven zu dernehmen geben, to give one to 
ınderftand, to make known to him. 
. To examine or interrogate one, par- 
icularly, in cale it be done in a judi- 
al manner. Jemanden über ine Sache 
ernehmen, to interrogaie or examine 
‚ne about an affair, to 
ıbout it. Der Gefangene If noch nicht 


sernemmen worden, a Ha has not . 


ret been examined, or has not yet been 
nterrogated. This is at ıha [ame time 
he only Ggnification, in which the Mb- 


tantive die Vernebmung is ulual; fee | 


his word. 


ı Mernebmen, "bes-#, plur. car. the - 


yerception; intelligence; a reciprocal 
ımity, a union of lentiments. Mit je 
nanden in gutem Vernehmen fliehen, to 
»e in a good underlianding or intelli- 
zence with one, to live in good harmo- 
ıy with him, ı0 agree or accord well 
ogerher. Sie ſtehen in einem beimlichen 
Bernehmen .mit einander, tbey under- 
land one another, they have a [ecret 
ntelligence together, they play booty. 


Das ſchlechte 


to Ipend, ' | 
ly, to [pend vainly or to Vernehmſich, -er, -fle, adj. and adv. 


ebörct, Ihare heard nothing of ' 
babe fo eben vernommen, daß 


ueltion Um 


die Mernichtunn , 


ernebmen,, Mißbeligfeit, - 
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disharmony, discord, variance, ftrife, 

diffenkon. Das gute Vernehmen unter 

zwey Perſonen flören, to interrupt {hie 

good intelligence or the good under- 
anding between two perlons. 


intelligible ,.diflinct, clear, plain audi- 
ble, articulate, perceptible; intelligibly, 
articulately etc. _ Hit vernehmlicher 
Stimme, wich an articulate or diftinet 
voice. Efme vernehmliche Ausiprache, an 
articulate pronunciation. Vernehmliche 
Töne, artıculate fonnds: Vernehmlich 
ſprechen, to [peak articulately, diftincrly 
or intelligibly. 


die Vernehmiichkeit, plur. car. intelligi- 


blenefs. 


die Vernehmung, interrogation, examina- 


tıon. 


Verneigen, verb. reg. recipr. to ſtoop, 


to bow, to make a reverence or Congee, 
particularly of the female fex, to Tour- 
tely or to make, a courtely (to one); V. 
Nelaen, which is better. 


die Verneigung, a reverence, a bow, a 


congee, a courtely. 


Verneinen, verb. reg. act. mit nein ants 


morten, to deny, to lay or to an[wer. 
no, to unlay, disavow or disown. Er 
kann e8 nicht verneinen, he cannot deny 
it, or he cannot disown it. Bald ſagt 
er etwas, bald verneint er ed’ wieder, he 
fays and unfays it again. Ihr bejaher es, 
aber ich verneine es, you ſay yes, bur I 
fay no. z 


Verneinenb, adj. and adv. negative, ne- 


gatively. Ein verneinendes Wort, Vers . 
neinungswort, a negation. in verneis 
nender Gaß, a negative, a propolition, 


which denies. ine verneinende, abs 
fchldgliche Antwort, a negative, a refu- 
[al, a denial, a repulfe. 7 


die Birneinung, a negation, a denying. 
Merneuen and verneuern, verb. reg. act. 


to renew eic.;5 V. Erneuern and crneuen. | 


Vernichten, verb. reg. act. to annihilate 


or undo athing, to — it to nothing 
or nougbt, to defeat or deftroy it. @is 
ne Schrift vernichten, to burn a writing 
or to tear it 10 pieces. Ein Geſetz vers 
nichten, to abolılh or abrogate a law. 
Einen Eonteact, ein Teſtament vernich⸗ 
ten, to break or to annul a contract , a 
teftament, to make it invalid or void.- 
Er bat meine Hoffnungen vernichtet, he 
has fruftrated my hopes. Jemandes Ans 
fchldge vernichten, to frufirate one’s de 
figns, projects or intentions. Ein Lehen 
vernkbten, to amortile a fee. 
annihilation, annulla 
tion or annihilating, disannulling, * 
ing to nothing; amortiſation, inv 
dating, abrogation, abölilhment, di 
fruction. 


Vernieten, verb. reg. acı. Einen Nagel 


vernieten,, to ziver, to olinch a mail, 10 





# 


der 
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bend or turn the point ofa nail, when 
driven through any thing, 
die Vernietung, a riveting, a elinching. 
Bernimm, Bernommen, V. Bernehmen. 
die Vernunft, plur. car. irom the vor 
vernehmen, realon, fenfe, wit, judg- 
ment, underftanding, discreliom, pene- 
wration, knowledge, mind, the faculty 
- ofıhe imagination, of conception; the 
zealoning faculıy. Die vn Ders 
nunft, common fenle, found realon. 
Die gefunde Vernunft iehret und das, 
common fenfe teaches us that, as 
Sicht der Vernunft, the light of realon. 
As einer, der nicht bev Vernunft if, as 
one who has not his wits about him, 
who is not in his right wits, as one out 
of his wits. Ihr redet ohne Vernunft, 
ou talk mere nonlenle, * talk non- 
Tenfically , indiscreetly or foolifhly, you 
eak neither rime nor, realon. as if 
wider die Vernunft, ibat is. againft or 
cöntrary. to realon. Das if über die Bers 
nunft, ıhat [urpafles all realon or that 
is beyond or-above the reach of realon, 
the reafoning faculty is filenced with it. 
Die Jahre der Vernunft erreichen, To ar- 
__ rive at the years of discretion. 
Bernänfteln , 


ben, to realon, (ubtilize, or criticize 


too nicely, to be full of niceties in que- . 


[tions or in affairs. 
das Bernünfteln , a 400 nice realoning, & 
refining, criticizing; a being too full of 
niceties in quellions etc. . 
B:rnünftig, -er, -fe, adj, and adv. rea- 
fonable, endued with realon ; witty, ju- 
dicious, discreet, wife, prudent, of 
od fenfe; fenlibly, realonably etc. 
er Menſch if ein vernünftiges, das 
Tier ein unvernünftiges Geſchoͤpf, man 
js a rational, the brute an irrational 
creature. Ein vernünftiger Mann, a ju- 
Aicious or intelligent man, a man of 
good fenle. Die vernünftige Seele, tbe 
rational or intellectual foul, the realon- 
Vernuͤnftig handeln, 
verfabren, to act, to — realona- 
biy, judiciousiy, wilely, prudently or 
discreeriy. Das mar fehr vernünftig, 
that was very prudent, wile, judicious 
or discreet. Ein vernünftiger Einfall, a 
 prudent, wife or judicious thought. 
erninftig reden, urtbeilen, to [peak 
zealon or very good lenle, to realon 
ight or juft, to [peak or judge realon- 


abiy. 
die Vernunftlehre, die Pogik, logic, the 
'" art of ufing realon well in our inquiries 
after truth, and the communication © 
it to orhers. Nach der Bernunftichre or 
PBernunfttunft, logically. 
der Vernunftfebrer, a logician, 
verfed or Ikilled.in logic. 
Vernünftler, des-$, plur. ur nom. 
fing. Femin. die Bernünftierinn, a ca- 
viller, carper, fault- finder, critick, cen- 


ing faculıy in man. 


a perlon 


werb. reg. neutr. with bas - 


Berp 
furer, fopbift or nip-cruft; an empıy 


logician, a would-be-wile. 

Bernunftlos, -er, -efie, adj. and adv. 
unrealonable, void of reafon, unreafon- 
ably; without reafon,, (enfelels. 

die Wernunftiofigkeit, nmonlenfe, want of 
realon, fenlelelsnels. 

VBernunftmdkia, adj. and adv. reafona- 
ble, agreeable or conformable to realon, 
agreeing with realon. 

die Bernunftmäßiateit, conformity or con- 
formablenels with realon. 

der Bernunftfchluß, a Iyllogifm;, V. Schluß. 

Bernusen, verb. reg. act. to employ to 
forne ufe, to make fome ule of a thing. 

die DVernugung, the ule or ulage, ıhe 
uling or employing of a thing. 

Berdden, verb. reg. acı. and neutr. in 
ıhe latter cafe with feon, to ruin, to 
defolate, walte or lay waſte, to beco- 
me defert or defolate. Ein fand verdden 
or'dde machen, to fpoil, walte, unpeo- 
ple, dispeople or depopulate a country, 
to lay it waſte. @inen Wald veröden, 
auslichten, to cut down a great many 
irees in a orelt, to make ıt clear or 
light, to ruin a foret. Ein verdbetes 
fand, a defert, a delolate or unpeople 
country. Der Garten iſt verddet, the 

arden is [poiled, ruined, delolated or 
aid walie. 

die Verddung, the ruining or defolating; 
a devaftation, delolation, a depopu- 
lation. 

Merordnen, verb. reg. act. from ordnen, 
to order, ordain, conftitute, command, 
dispole, appoint, deſtine, enjoin. 1. 
Befehlen, to order, command etc. Ich 
babe gethan, wie {hrs verordnet habt, I 
have done as you ordered or comman- 
ded, I have done it according to your 
orders. Der Könta bat verordnet, daßıc. 
the king has ordered, ıhar eie. Etwas 
im ZTeftamente verordnen, to bequeath 
fomething by will. Einen Betbtag vers 
ordnen, to rer day for public pray- 
ers. 2. To appoint etc. Michter, 

_ KHauptleute verordnen, to appoint jud- 

es, captains. Merordnete Lehrer und 

tener der Kirche, appointed teachers 
or doctors and minilters of the church. 
Dur gewiſſe hierzu verordnete Leute, by 
certain men hereto appointed. 

die Verordnung , plur. die-en, order, 0r- 
daining, ordinance, ering; CcoMm- 
mand, appointment, a regulation, law, 
ftatute. Oprigfeitlich, Werordnungen, 
decrees. Die Verordnung eines Arzte⸗ 
a prelcription. Die Verordnung fu cis 
nem Teflamente, a — by will. 
Eine Verordnung in Kirchenfachen, ® 
— ———— faaction, an ordinance about 
ome eccleliaflical affairs. 

Verpachten, verd. reg. act. to farm out, 
10 leafe, to let out, to let to leale, to 


lor to farm. ‚Einen Acker um bie Halft 


Verp 


te Frucht verpachten, to let our-a field 
»r the moiety ofthe produce, 
Berpachten, dic Verpachtung, a lett- 
ıg to leafe or to farm, a leafe, a farm- 
— giving to farm. ' 
erpachter, des 8, plur. bie- pächter, 
'emin. die Berpachterkun, the leaſour. 
packen, verb. reg. act. to pack üp, 
oe conlume in making bales or packets. 
rpalliſadiren, werd. reg. act. to pali- 
ado or fence wich a palılado. 
tpanzern, verb. reg. act. to arm with 
coat of mail. 
rpartieren, verb. reg. act. in popular 
anguage, to disperle [ome 'moveables 
n a fecret and pilfering manner, 
rpaffen, verb. reg. act. to lole by heli- 
ating, by delayıng or deferring [o- 
nething. 
rpfdblen, verb. reg. act. to pale or 
ırop up, to impale, to palilado. 
Berpfähtun ‚ apalilado, a fence of 
sales, furnifhing with palifadoes; allo 
ı Staccado. 
rpfanden, verb. reg. act, to pawn, dip, 
ledge; engag®, mortgage, Itake down, 
et out, to give in pawn or in pledge. 
Jemanden ein Gut verpfänden, to mort- 
zage an eſtate to one. Geine Ehre vers 
fdnden, 10 pawn one's honour, or te 
fake one’s honour. Ich will mein Leben 
yaflır verpfänden, I am ready to lay my 
ife at Stake for it. Ihre Jumelen ftehn 
Für taufend Thaler verpfändet, her jewels 
are pawned for a thouland dollars. 
: Werpfändung, the giving in pawn or 
in pledge; pawning, mortgaging. @is 
ner, der etwas verpfändet bat, a mort- 


gager. Einer, dem etwas verpfändet iſt, 
a mortgägee. Das Verpfändete, the 
mortgage. 


tepflangen, verb. reg. act. to transplant. 
Bdume verpflangen, to transplant trees. 
» Verpflangung, transplanting, trans- 
plantation. \ 
erpflegen, verb. reg. act. 0 nourilh, 
feed, entertain, [ultain, maintain, up- 
hold, to provide, furnifh or [upply one 
with the moft indispenfable neceflaries, 
to treat with much care, to nurle, to 
take care ot, to attend. Jemanden vers 
pflegen, to nurle, to take care of one; 
allo to furnifh him with the molt indis- 
penfable neceflaries. ni: 
r Verpfleger, a nourilher. Die Werpfles 
gerinn, a nurle. 
e Verpflegung, the nourifhing, taking 
care of; allo nourilhment, food, fufte- 
nance, ıhe care one takes of one, at- 
tendance, 
terpflichten, verb. reg. act. to oblige, en- 
gage or bind, to impole upon as a duty. 
Zu etwas verpflichtet ſeyn, to be bound, 
eholden or obliged to [omerhing. Dein 
Amt, dein Stand, dein Gewiſſen, alles 
verpflichtet dich dazu, thy oflice, ihy 
rank, tby confcience , every thing obli- 


Berg 
-ges these thereto. Jemanden verpflichtet 
u ‚ to be bound, beholden or obliged 
to one. Er tft dazu verpflihter, he 
ought ro do ir. Gid verpflichten, to bind 
or engage one's fell. Mir einem Eibe 
verpflichtet ſeyn, to be bound or obliged 
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by an oath. Fr 

die Berpfichtung , the obliging, or engag- 
ing to; ıhe binding by an oath, the: 
taking the oath of one; allo a bond, 
obligation, engagement. 

Verpfruͤnden, verb. reg. act. to confer or 

‚ beflow a benefice, to provide wiıh a 
benefice or prebend. 

die Verpfrlindung, tbe collation, confer- 
ring or beftowing of a benefice. 

Berpfufchen, verb. reg. act. Eine Arbeit 
verpfufchen , to [poil a work by ignoran- 
ce and unfkilfulnefs. ea 4 

Verpichen, verb. reg. act. ı. To pitch, 
to do over with Dich, Ein aß —* 
chen, to pitch acalk. Das Verplchen, 
die Berpichung, pitching. 2. Auf etwas 
verpiiht ſeyn, V. Erpict. 

Verpitſchieren, Derpetichieren, to [eal, te 


put a leal on. 
Verplampern, verb. reg. act. to fpend 
in a foolilh way. Sich verplämpern, to 
. engage one's [elf unadvifedly wich = 
' woman. N 
Verplatzen, verb. reg. act. to waſte gun - 
powder by fhooting te no purpole. 
Verplaudern, verb. reg. act. ı. Die Zeit 
verplaudern , to pratile one's time away. 
3. Sich verplaudern,, to over-talk one's 
felf, to be too lavilh with one's tongue, 
or to blurt or blab out fomething by 
See V. Au⸗plandeen 
Verpraſſen, verb. reg. act. to devour, 
a. lavifh, to dillipate, to fquander 
away or conſume by rioting. 
die Verpraſſuna, a dillipation 
eltate by rioting. 
Verpeoviantiren, verb. reg. act. to pro- 
vide ıhe neceflary victuals, to furnifh or 
ftore with provilions, j ’ 
die Verpeoviantirung, the fupplying with 
provilions. 
Verprozeſſiren, verb. reg. act. to ſquan- 
er away in procelles or law-fuits. 
BVerpuffen, werd. reg. act. and neutr. ın 
ihe latter cale with haben, in Chymiltry, 
to detonize, to calcine with detonation. 
Salpeter verpuffen laffen, to ler lalt - 
eter detonize. : 
die Werpuffung, in Chymiflry, a detona- 
tion, the operation of expelling tbe 
impure, volatile and [ulphureous parts 
from antimony. Die Berpuffung des 
Salzes, a decrepitätion of lalt. 
Verpuppen, verb. reg. recipr. applied to 
infects, to change into a chrylalis or 


of one's. 


oympba. — 
Bi Berpuppung, the changing into a chry- 
alis. 


[well.ır. 


Verquellen, verb. reg. neu to 
Den , chat will 


Eine verquollene Thür, a door, 


Derr 


nöt open , becaufe it is [wollen by moilt 
weaıher. . J 

Verquicken, verb. reg, act. in Chywiſtry, 
to amalgamato, to incorporate metals 

“ wiıh quickülver or mercury. _ 

das Berquiden, amalgamation, ıhe incor- 
porating quickfilver with other merals. 

PBerrainen, -verb. reg. act. mit einem 
Gränzratne einſchließen, ro enclofe or 
„encumpals with a border. 

Perrammen or verrammeln, verb. reg. 
acı. toram, Mut up, ftop or fill up 
by ramming or driving fuflicient piles 
into the ground. - Eine Thär 'verrams 
- meln‘, to bar or barricade a door. 

das Verrammieln, die Werrammelung, the 
act of [topping up or barricading ; a bar- 

‚ _ricade, the flöpping of a paſſage. 
Nerrannt or Verrennet, V. Berrennen. 

Verraſen, verb. reg. neutr. ı. To over- 
grow with green lods, 
nicht verrafet,. he has nor yet [own his 
wild oats. N 

her Verrath, ded-ed, plur. die-e, trea- 
fon, Der Hochverrath, higb-trealon. 
Verrdther haffer man und nusct den Ver⸗ 
eath, Haged. 

Verratben, verb. irreg, act. Y. Rathen. 
(1) To make fomerhing known, ıhat 

- Should be kept [ecret, with a view to 
burt or prejudice anoıher. Jemandes 
Geheimniß verrathen, to discover or re 

. veal one's Secret. Seine Mitichuldigen 
verratben, to impeach or accule his ac- 

complices lecreily. Wenn du michnicht 
verrathen willſt, will ich es dir geſtehen, 
if thou wilt not betray me, I will con- 
fels.or own it to ıhee. (2) To make 
known, give to underltand, discover, 
alſo of inanimate things. Deine Sprache 

verrdth dich, ihy [peech bewrayerh (be 
trayeth) thee, Maith. 26, 73. Das vers 
rieth (entdeckte) den ganzen Handel, that 
discovered the whole aflair. Dein Auge 
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verrdtd einen geheimen Gram, ıby eye 


disclofes, betrays or discovers a lecret 


grief or ſorrow. Damit vereicth er fich, . 


that betrayed or discovered him, with 
that he betrayed himlelf. (3) To deli- 
ver up to the enemy with a view to hurt 
or prejudice. Gleichwie Judas Chriſtum 
verricth, even as Judas betrayed Chrilt. 
Sein Baterland verrathen, to betray his 
country or nalive country. ch meiß 
nicht , ob ich hier verrathen oder verfauft 
in, I know not, whether lam betrayed 

‘ orfold here. 
der Verrdther, ded-8, plar. ut nom. fing. 
a traitor, beträyer, a falle, a perfidious 
man. Femin. die Verrdtherinn, a trai- 
reis. Als ein Merrdtber handeln, to 
act like a traitor. Sehr oft if das Auge 
ein Werräther ded Herzens, ıhe eye is 
very often a betrayerof ıhe heart. Ju⸗ 
das der Verräther, Judas ıhe betrayer. 
Ein Berrdeher des Vaterlandes, a be- 


2. Er bat noch 


Betr 


' trayer.of one's country or of one’s native 


country. 

die Verrätherey, plur. die-en, treachery, 
realen, fallebood, perfidiousneßs; allo 
confpiration. Eine Verraͤt herey anſpin⸗ 
nen, to conlpire, to enter into a conlpi- 
racy, to begin a conlpiration. 

Derrätherifh, -er, -tc, adj. and adr. 
traiterous, treacherous, falle,: perfidious; 
treacherously, traiterously, trealonably, 
perfidiously, traitor-like. Er bat mir 
einen verrdtberifhen Streich geſpielt, be 
has played me a treacheroustrick. Mers 
räthertihe Blicke, treacherous, indis- 
creet glances or looks. Verrdtheriſch 
mit cinem umgeben, to deal treacher- 
ously, trealonably, traiterously or per- 
fidiously with one. 


Verrauchen, verd. reg. neutr. with fegn, 


10 evaporate, exhale, to reek or [leam 
out, to diflipate.e. ı. Ein angezuͤndetes 
Feuer von Holzkohlen verrauchen Loffen, 
ro let a kindled charcoal-fire reek out, 
fteam,out, damp awayor fume up iu ıhe 
air... Seinen Zorn verrauchen laffen, to 
let one's pallion or anger [etıle or co 
Es ift verraucht, ıhey [peak no more of 
it. 2, Der Wein verrauchet, wenn er 
feey und offen an der Luft fichet, wine 
evaporates, palls or grows vapid, if it 
ftands ‚a Tor tothe air; . V. Verriechen, 
which is better. Berrauchter Wein, va- 
pid, palled or: dead wine. 
das Verrauchen, exhalation, evaporation, 
Perraucht, exhaled, evaporated, cooled. 
Verrauf: n, werb. reg. neütr. with feon, 
to pals, run or flow, to fly away with 
fome noife; for: aufhören zu raufıben, 
to ceale making a noile. 
Berrechnen, — reg. act. ı. In Rech⸗ 
nung bringen, io place to account, to 
include in-ihe fum. Etwas verreibnen, 
to place [omething to account. Ich ver⸗ 
rechne nach den Landesaefesen nur fünf 
pro Eent. Gel. 2. Sich verrechnen, to 
"misreckon „to mistake in one's reckon- 
ing, io commit an errour or mistake in 
it. Ich habe mich um fo vicl verrechnet, 
I have been mistaken in my reckoning 
ot ſo and fo much. . 
die Verrechnung, ıbe putting or placing 
to account; a [pecification ; a misreckon- 
ing, a mistake in one’s reckoning orac- 
count; an error in calculation. 
Verrechten, verb. reg. act. ı. To [pend 
or ——— away by going to law, to 
[pend upon lawyers. Gen Vermogen 
verrechten, to [pend his fortune by going 
ı0 law or upon lamwyers. 2. Das Kecht, 
die Impoften.besablen, to_pay the du- 
ties, impofis or taxes. . Seine Waaren 
verrechten, to pay the duties for one's 
goods, wares or commodities. 
bie Verrechtung, the paying or payment 
for duties, impolts. . 
Verrecken, verb. reg. neuer, with feon, ia 
popular language, for fierben, to die, 


Verr 


particularly of beafis. Das Pferb if 
verreckt, the horfe died, is dead. Ein 
verrechtes Dich, a morkin, a earrien. . 
8 Verrecken, dying. \ 
:ereden, verb. reg. act. .ı. To for[wear 
or abjure a thing, to vow a perpetual 
forbearance of or from it. Das Spielen 
verreden, to purpole never to game again, 
to vow a perpetual forbearance of or 
[rom gaming. 2. Sich verreden, to lip 
with one's tongue, to [peak a word amils, 
to fay one word for, or inflead of ano- 
ther; V. Sich verfprechen, which is 
more ulual and better, 
3 Verreden, a mistake in [peaking one 
word for another, or the contradicting 
ane's felf in one’s discourle. 
Berrebung, ıhe vowing to forbear ſo- 
metbing orto abftain from ir; a vow 
not .s0 do.a ıhing, or mever to do ir 
again. 
rreiben, verb. irreg. act. to pulverize, 
0 beat or reduce to powder, to pound 
ar bruile. 
3 Berreiben, bruiling, pounding, grind- 
ng, beating or reducing to powder. 
Derreibung ber Farben, the weakening 
!he.light of colours;- allo pulverization. 
rreiſen. verb. reg.. 1. A verb neuter 
with fegn, to go on or to take a jour- 
ıey, to depart for [ome place. Nach 
Berlin, nach Sranfreih, nach England 
scrretfen, to go to Berlin, to France, to 
England or to depart for Berlin, for 
France, for England. Sie find bedde 
serreifit, they. are both gone on a jour- 
ıey. 2. A verb active, to [pend by 
ravelling. Biel Geld verreifen, to [pend 
ı great deal of money by travelling. 
Sein Bermödgen verreifen, to [pend hie 
‘ortune by travelling. 
reißen, verb. irreg. act. to tear, to 
‘end, to tear in pieces, to wear out 
»r wear of. Die Kinder verreißen viel 
Kleider und GSchube, children wear out 
ı great many clothes and [hoes. 
Verreifung, letting out, a parting or 
leparting, a going on a journey; ıhe 
leparture. 
rreiten, verb. irreg. act. to wear out 
»r walte by. riding much on horle-back.., 
Ein paar £ofen verrceiten, to wear out a 


»air of breeches by much riding. @r 


yat viel Geld verritten, he has ſpent a 
zreat deal of money by riding on horfe- 
sack. Sich verreiten, to mils one's 
way riding on horle-back, or to go 
ıftray on horfe- back. | 
wrenten, verb. reg. ace. ein Glieb vers 
renfen, to wrench, /prain, ftrain, over- 
[train or dislocate a kmb, to put it opt 
of joint, to luxate, to disjoint. ‚Den 
Urm verrenfen, to dislocate an arm. 
Er hat fib ein Bein verrentt, he has 
put one of his legs out of joint. Sich 
die Hüfte verrenfen, to pur one's hip 
om ofsjoint, Ein Pferd, fo ſich die 
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Schulter verrenkt hat, a [played or bro- 
ken fhouldered horfe, a horfe, that has 
ut bis [honlder our of joint. Einer, 
e die verrenkten lieder wieder einzu⸗ 
sichten weiß, a bone-letter, one who 
fets broken, or.dislocated bonas, 


die Verrenkuna, a wrenching, over- fitain- 


ing; @ dislosation, luxation; a putting 
out ol joint. 


Verrennen, verb. irreg. act. V. Kennen, 


verfperren, to bar, to op or ſtop up, 
to. calt a block in — —*— 
die Thuͤr verrennen, to bar or [hut ıhe 
door upon one. Jemenden den Weg 
verrennen, to crols, traverle, bar, — 


or fiop up one's paſſage, io cafl a blo 


in kis way. 


das Verrennen, the opping. 
Verrichten, verb. reg. act. volbringen, 


to perform, do, act, atchieve, eflect, 
effectuate; dispatch, finilh, to execute 
a thing, to put it in effect or in execu- 
tion, to bring it about or ıo paßs, to 

t it done, performed or dispatched. 

iel zu verrichten haben, to have much 
to do, to have much bulinels. Mas 
babt Ihe bier zu verrichten, gebt eures 
Weges, what have you ıo do here, get 
ou gone, ein Gebet verrichten, to 
y one's prayers. Ich habe an diefem 
Orte nichts zu verrichten, I have no bu- 
finefs here. Geine Arbeit verrichten , to 
do or perform his work. eine Notbs 
durft verrichten, to do one’s needs, to 
eale nature, to eale one's felf, to go to 
fiool. eine Geſchafte burtig verrichten, 
to dispatch one's bulinels or affairs 
— Sein Amt verrichten, to do 
one’s function, to acquis one's [elf of 
one's office or charge. 


Berrichtet, done, performed, executed. 
die Berrichtuna, plur. die-en, dos Ge⸗ 
f 


dfte, an aßiair, bulinels, action, oc- 
cupation, agency, expedition. . Diele 


‚ Verriibtungen baben, 10 be very buly, 


to have a great many affairs, to be al- 
ways in agency, action or Occupation 
or taken up with fome bufinels or em- 

loyment. Ich muß wieder an meine 
Berrichtuna achen,, I muft return to my 
work, employment, bulinels, function 
or occupation. Amtdverrichtungen, ac- 

itments or performances of your func- 
tion , office, charge or duty. Ich wüns 
fche gute Berrichtung , I wilh you good 
fucceis im your employment. Mas If 
eure: Berrichtung? what is your employ- 
ment, trade, profellion or calling? Ich 
bin mit feiner Verrichtung nicht. zufrie⸗ 
den, I am net fatisfied or content wich 
his performance, with his expedition, 
Der Gefandte Hat von feiner Verrichtung 
Bericht erftattet, ıhe amballador has gi- 
ven an account of his negotiation. 


Berriechen, verb, — neuer. with: ſeyn, 
e 


V, Riechen, feinen Geruch verlieren, to 
— gtowr vapid, lofe its odour, 
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(mell or lavour: alſo to evaporate, lo- 
fe its Spirit. Wenn the die Fiaſche micht 
zufopft, fo wird der Mein verriechen, 
wine will lofe its fpirit, will pall or 
evaporate, if you don's Rop or cork ‚the 
botile. WVerrochener Wen, dead, pal- 


led or vapid wine. 


das Vertiechen, palling, growing vapid, 
an evaporation. | 
VDerriegeln, verb. reg. act. to bolt or 


bar, to falten wiıh a bolt — Die 
Thür verriegeln, to bolt the door. Die 
Thuͤr war inwendig verriegelt, the door 
was bolted within, or was barred in- 
wards. Among Coopers. Merriegeln, 
io crofsbar a calk. 

das Verriegeln, die Verriegelung, the fas- 
tening with a bolt or bar, bolting. 

Verringern, verb. reg. act. vermindern, 
to abate, diminilh, impair, decreafe, 
embezzle, make lels or ſmaller by re- 
trenchisg a part. Wir wollen bie Zahl 
bis auf smen verringern ‚'we will reduce 
tbe number to two. Die Ausgaben vers 
ringern, to rerreuch or leisen theexpen- 
fes. Den fobn verringern, to diminilh 
the wages. Die Münzen verringern, fie 
pertngbaltiger prägen, to coin ınoney of 

els value, . 
die Verpingerung, lelsening, decrealing, 
diwminution, impairing. 

Verroſten, verb. reg. neutr. to grow rus- 
tyor rulied, to gather rult. Das Elfen 
vereolet, iron rults or grows ruliy. Fi- 
guratively, Der Berftand verroftet durch 
Mübßiggang, the underftanding or lenle 
grows ruliy by Nloıh and idleneſs. 

das Verroften, die Verroſtung, rulling, 


growing zuliy, rult. 


Derrotten, verb. reg. neuer. to rot, to » 


moulder, to grow rotten. 

Verrucht, -er, -cfte, adj. and adv. lewd, 
roguilh, villainous, lordid, infamous, 
bale, wicked, profligare. (Ein verruch⸗ 
ter Menſch, an ınfamous, ſordid, lewd, 
wicked tellow (man). Kin verruchter 
Boͤſewicht, a villain, rook, fhark, an 
arch rogue. 

die Verruchtbelt, bafenels; infamy, vil- 
lainy, profligacy,. lordidnels, wicked- 


nels, lewdnels. ° 


Verruͤcken, verb. reg. act. to remove, dis-. 


place or dislacate a thing, to transport 
or remove from its place to another. 
Die Stuͤhle verruͤcken, to put the chairs 
out ol order, or out of their proper 
places. Laßt den Tiſch fo fichen, und 
verruͤckt ihn nicht , ler the table [land Io, 
and do not für ir. Einen Gränzftein 
verruͤcken, to remove or displace a me- 
re - ſtons. Er bat mir das Ziel (das 
ganze Eonecpt) verrädt, he has disap- 
poinzted me, fruftrated my whole aim 
or delign. Jemanden den erfand, den 
Kopf verrüden, to deprive one of ıhe 
proper ule of his realon. Hence ıhe 
Yerticiple vurüdt frequeoily Signifies, 


Verſ 


deprived of ihe proper ule of his rea· 
fon. Berrädt ſeyn, to be deprived of 
the proper ule of one’s rgalon. Ber 
echt im Kopfe or im Gebirne, crack- 
brained, hair -brained, [olt headed or 
foft pated. | 

die Verrüctpeit, folly, ihe being out of 
one's wits or non compos mentis, tbe 
lofs of one's wis. _ 

die Verruͤckung, removing, displacing, a 
removing of a thing from its place to 

»anoiher; allo a disordering or putting 
out of order; fguratively an aliena- 
tion of. mind, a itraying, wandering. 
Die Verrüdung des Verſtandes, lenle · 

nefs; the being out of one's wits. 

Verrufen, verb. irreg. act. V. Rufen, to 
ery down; figuratively to discredit, dis- 
arage, disgrace. Er ifi ben den Aus⸗ 
Ändern fede verrufen, he is in great dis- 
credit among foreigners. Wegen feiner 
Betrügeren verrufen ſeyn, te be in dis- 
credit on aceount of bischeaeing, fraud, 
deceit or deceitful dealings. Ilı is allo 
uled of money or coins. Münzen vers 
rufen, to cry down or prohibit money. 
DPerrufenes Geld, money cried down or 

rohibited,‘ Ein Kind verrufen, bes 
chreyen, to fore- (peak, bewitch or 
inchant a child. j 
die Vereufung, a crying down, a prohi- 
bition ; alfo disgrace, discredit. 

der Ders, des -e6, plur. die-c, from the 
Latin Verfus, .a verfe.. 1. A line or 
part of a discourfe, conlilling of a cer- 
tain number of long or [hort [yllables, 
which run with an sgreeable cadeoce. 
Ein tateinifcher Ders , a latin verfe. Gries 
cbiibe Verſe, greek verles. Ein Pen⸗ 
tameter, or cin fünffüßiger Vers, a pen- 
tameter, a latirı verle of five feer. @in 

Hexameter, or cin fechsfüßiger Vers, an 
lıexameter, a verle of lix feet. @in 
jambifber Vers, a jambic or a jambic 
verle, a verle oflix feet. Sich reimens, 
de Verſe, 7hyme - verſes. Verſe, bic 
ſich nicht reimen, blank verſes. Verſe 
machen, to make verles, to verlify. 
Derömweife, in Berfen, in verles, in m 
mes. Der Ders in einem Picde, a Naff, 
a fianza or paule. 2, Ders, inftead 
of Abfaß, verle, laction. Der Achnte 
Vers des vierten Eapitels, ıhe tenth ver- 
fe ofıhe fourth chapter. 

Merfanen, verb. reg. act.and neutr. in 
the latter cafe with haben. 1. Verſpre⸗ 
chen, zuſagen, to promile, to enga- 
ge- Die Waare iſt ichon verfagt, ıhe 

commoldlity or merchandize is already 

promiled t0 another. . Sind Sle ſchou 
verfagt? are you already engaged? Ich 
kann nicht bey Ihnen fpelien, weil ich 
fhon andermdrts verſaat bin, I canncı 
dine with you, becaufe Il am alread 

engaged eliewhere.: Meine Tochter i 

fhon veriagt, verfprodben, my daughıer 


— 


is lready promiſed ar engaged. 2. 


! 


Derf- 


jerwielgern, to refule, ro reject a de- die Berfandung, the Alling or 


and, mot: to agree, not to grant it; 
llo to deny. Man kann ihm nichts vers 
ıgen, one cannot refule him any ıhing. 
tede mir dem Könige, der wird mich 
ie nicht verfagen, Ipeak to the king; 
or he will not withhold me from thee, 
Sam. 13, 13. Man kann mie das mit 


ae that wich jultice, 5. Applied ı0 a 
re-arm, to fail, fallı iu ılıe pan, 
sis-lerve, mils fire, Mein Piſtol vers 
ıgte, my piltol failed, milsed fire; 
id not go ofl. 

Berfagung,, ıhe denial, denying, re- 
ıling, refulal. Die Berfagung, Weis 
rung des Rechts, he denying -of 
ıftice, 
ſalduchſtabe, an initial, acapıral letter. 
sfalgen, verb. reg. act, zu jebe ſalzen, 
» falt (00 much, ıo over -ialt, to 
ub or lealon too much wirh falı. Die 
Speifenverfalsen, to over-Jalt ihs meat 
r victuals; to rub or feälonthem too 
auch with ſalt. Likewile figuratively. 
Rene Freude ik mir recht verfalzet wor⸗ 
en, my joy or pleafure has coſt me 
ery dear. - jemanden eine Luit verfalgen, 
o four one's plealure. | 
Verfolgung, the [alting too much. 
rrammeln, werd. reg. act. to allemble, 
o gather, to getor gather together; 
lo to meet or convene. Die Truppen 
erfammeln, to gather, the troops, to 
Iraw them together. Hier bat bie Na⸗ 
ur ales verfammelt, was ſie Schoͤnes 
at, Duſch. Sich verſammeln, i0 as- 
emble, to meet together, to eomeo or 
‚et togeiher. Das Parlament verfams 
nelt fih gu Weſtminſter, ıhe parliament 
neets in Weltminlier. Wenn fich dad 
goͤbelvolk haufenweiſe verfammelt, when 
he multitude or rascality of ılıe people 
lock or erowd together. Der Räth 
ft verfammelt, the ans is allembled. 
Berfammiung, plur. die -en, an as- 

embly, convention , congregation, mee- 
ing, a gathering together. Eine Bers 
ammlung vieler Biichöfe, a council, a 
yaod. Eine Berfammlung der Geiſtlich⸗ 
eit, a convocation or general alleınbly 
‚frbe clergy. In die Beriammlung ges 
ven, to go into ıhe allembly. Eine Bers 
ammlung bes Raths, a meeting or an 
ſembly of tbe council. Die Verſamm⸗ 
ung des Volkes, a crew, gang, crowd, 
nultitude, flock or ıroop of people. 
Die Ver ammlung der Eardindle, a con- 
Jave, aconfiltory of cardinals. @ine 
leine, heimliche, verbotene Derfamms 
ung, a conwenticle, a fecret or clan- 
leftine meeting. ine öffentliche Vers 
ammlung balten, to bold a pyblic 
souncil. £ 
fanden, verb. reg. act. and neutr.'to 
:hoak up with fand, to fill or cover 
with fand. 


is grown or turned {\ 


Meriduer 


dos Berfdumen, 
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covering 
wıt anıl, : 


Verſank, V. Berfinfen. 
die Versart, ıhe way or manner of verfes. 


Dir Versbau, ıhe verlificaion. Der 
Versmacher, a verlfier, a verlemaker, 


. a poel, 


der 
decht nicht verjagen, ıhey cannoı deny 


erſatz, a pawn, a pledge. Das Ders 
ſotzamt, V. Yeibbaus. Der Perfaß, in 
Netallurgy, a mixture or mixing of me- 
tals, .a union of tin with oıher metals 
for melting them or for fulion. 


Berfauern, verb. reg. neuir. with fepn, 


to turn or grow [our änd thereby [poi- 
led. Der Wein iſt verfauert, the wine 
our. Inder Eins 
— verſauern, to grow rulty in ſo⸗ 
itude. 


n, verb. reg. act. ro make too 
four. Den Teig verfduern, to pur too 
much leaven to the dough. 


die. Verfduerung , ihe making too four, the 


putting too much leaven to the dough. 


Beriaufen, verb. irreg. V. Saufen, onl 


in low language. ı. A verb neuter wit 
feun, to-be drowned, to be a drowning, - 
to perilh in the water, for the better ers 
faufen, and more decent ertrinfen. 2. 
A verb active. (1) To ſpend in drin- 
king, in liquor. e verfduft alles, he 
[wa lows all, he fpends all his mone 
in tippling. (2) Ein verfoffener Menfh, 
a great drinker, a drinkard. Eine vers 
foftene Schmefler, a drinking gollip. 


Beridumen, verb. reg. act. 10 neglect, 


Night, forget, mils, to lofe a thing by 
tarıying too long. Die Zeit verfdumen, 
to lole ihe time. Eine Gelegenheit vers 
fdumen, to let flip or neglect an oppor- 
zunity. Einen Kranfen verfdumen, vers 
nachldfjigen, to neglect a patient. 
wollte nicht germ meine Mittaggmablzet 
drüber verfdumen, I would not willing- 
ly lofe my dinner by it. eine Ge⸗ 
fchäfte verfdumen , to neglect one's bu- 
finels or one's affairs. 

die Verfdumung, Bers 
fdumniß, neglecting, flighting, neg- 
ligence, carelelsnels, lols. ie Ders 
fdumung einer Zeit, or Gelegenheit, the 
flipping of an opportunity. Es if gar 
zu viel Berfdumniß dabey, itis 100 great 
a hinderance; it takes up too much . 
time. 


Verſchachern, verb. reg. act. to fell, to 


put off (with ufury). 


Verſchaffen, verb. reg. act. to procure, 


furnifh, fupply or provide. Einem Geld 
verfcbaffen, to furnilh one with — 
Jemanden Recht verſchaffen, to ſee juſi- 
ce doneto one. Er hat mir dieſen Dienft 
verfchaffet, he has procured me this 
office. Ich bat ibn, uns eure Bekannt⸗ 
fchaft au verfchaffen, I defired him to 


procure us your acquaintance. 


die Verfchaffung, the procaring ; providing; 
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furnifhing with; pfocurement, provi- 
fion etc. 
Verſchamerirt, adj. laced, daubed or 
all (et with gold or ſilver lace. 
Verſchamt, -er» “che, adj. and adv. 
jchambaft „[hame-faced, bafhful, mo- 
deft, alhamed; allo furdtfam, blöde, 


fearful, timid, timerous. 


Verſchanzen, verb. reg. act. to intrench, 


to fortify with a dich. Ein Lager vers 
ſchanzen, to intrench or fortify a camp. 
Eine Armee verfchangt ſich, verſchanzt ihr 
Pager, an army intrenches itlelf, in- 
trenches or fortihes its camp, 

die Berfihanzung, das Verſchanzen, an 
intrenchment, a ;foruficauon having a 
trench, a breaft-work ; intrenching or 
retrenching, the cafling up a reırench- 
ment. 


- Verfcharren‘,; Verb. reg. acı. to bury, t0., 


hide‘ or pur a thingin the ground, (and 
etc, to cover with earth, fand etc. Dad 
Feuer auf dem Herde verfiharren or mit 
Aſche bedecken, to cover the fire‘ with 

 «alhes. Die Füuͤchſe verfcbarren fich in bie 
Erde, the foxes earıh themlelves, make 
lıoles in the -eartlı to live or to hide 
ıhemfelves in. BBerfcharren, wie bie 
Hübner den Gaamen, to fcatter the 
feed by feratching with their feet. 

das Berfiharren, borying, hiding in the 

round, covering with earth etc. 

Verſcheiden, verb. irreg. neutr. with feon, 
fierben, 0 die, deceale or expire. Der 
Kranke if bereits verfchieden, the pa- 

. tient or fick. - man is already expired, 
dead and: gone. 

das Werfcheiden, deceale, death, demife. 

Merfchenfen, verb, reg. act. ı. To give 

- fomething away, to make one a.pre- 
[ent, to part with it gratis. Sch habe 
meine Uhr verſchenkt, 1 bave made one 
a prelent of my watch. 2. To fell li- 
quors by retail or in [mall end 
Wein, Bier verfchenfen, to lell wine, 

.. beer by retail: or in [mall quantities. 

Mericbentt, given by donation, given 

‘ away. 

die Verſchenkung, tbe act of making a 
prefent of, or of giving a thing away 

ratis, a donation, Jlargels, bounty. 
Die Derfcbentung Weins oder Blers, the 
felling wine or beer by retail or in 
[mail- quantities. 

Verſcherzen, verb. reg. acı. 1. Mit Schers 
sen hinbringen, to pals away one’s ti- 
me in playing and joking, 2. Figura- 
tively. Die Zeit verſcherzen, to lole 
one’s time, to —— it. Sein Gluͤck 
verſcherzen, to neglect or mar one's for- 
tuhe. Jemandes Gunft verfchersen, to 
lofe or forfeit one's favour, by your 
own fault. 

das Verfibersen, the neglecting, loling, 

: forfeiting etc. 

Verſcheuchen, verb. X äct. to [care, 
fright, to drive or chalebirds etc. away; 


Bf 


‘to terrify,to put in fear, or ina frighr. 
Die Vögel verfcheuchen, to frighren birds 
away. 

Verſchicken, verb. reg. act. to [end away 
or [omewhere. Waaren, Güter vers 
fehlten, to (end away wares, goods. 
@inen Brief auf der Poſt verſchicken, to 
fend a letter by ıhe polt, to fend it 
away by the polt. Ich habe meinen Dies 
ner verſchickt, I bave [ent my ſerrant on 
an errand. 

das Verſchicken, die Verſchickung, a lend- 
ing away.- | 

Verſchieben, verb. irreg. acı. V. Schie⸗ 
ben. ı. To.remove, displace, ı0 put 
out of its place, to disorder, : dislo- 
cate, disrank. Eine Dame im Brets 
fpiele verſchieben, to put a man, a queen 
out of its place at-draughis. Den Tlſch 
ein wenig verfchieben,, to pur the table a 
little our of its place. Eure Verüce if 
verfchoben,, , figt ganz ber Duer, your 
—— lits quite awry. Eine verſcho⸗ 

ene Form in der Druckerey, a form 
fquabbled, fome lines whereofhappened 
to be out of due order. 2. Figurati- 
vely, aufihieben, to: defer,: delay or 
put off till another time, to retard, Et⸗ 
mas bis zu jemandes Ankunft verfchieben, 
to put off [omething till one's arrival. 

das Verſchieben, displacing; remerin 

from its place; allo iger. a puttiug F 
a delay; — etc. ü 

Verſchied, expired, died; V. Berfcheiden. 

Verſchieden -£f, - fie, ad). and adv. dif- 
ferent, diverfe, unlike, fundry, various, 
not the fame; feveral. Die Gemuͤther 

- der Menfchen find ſehr verfcbieden, the 
minds ofmen are very different. Auf jebe 
verfchiedene Art, in a very different man- 
ner. Diejed Wort bat verſchiedene Be 
deutungen, ıhis word has feveral Ggni- 
fications. Merjchiedene Urſachen baben 
mich gebindert, feveral realons, caules, 
or motives have hindered or prevented 
me. Auf verfihiedene, unterfcbiedene und 
mancherley Art, diverlely, in different 
manners and ways. Verſchieden, vers 
forben, expired; V. Verſcheiden. 

bie Verſchiedenheit, plar- die -en, diffe- 
rence, variely, diverlity ; unlikenefs. 

Verſchiedentlich, adj, and adv. different, 
diverfe, various; differenty, diverfely, 
variously. Es wird verichiedentlich das 
von geiprochen, they [peak or talk of it 
differently, 

Verfchienen, verb. reg. act. mit Schie⸗ 
nen belegen, to furnılh wiıh iron bands. 
Ein Rad verichienen,. to apply iron 
bands to a wheel. 

die Verſchienung, furnilhing or providing 
with iron bands; allo ıhe bands or 
iron- plates of a cart-wheel; likewile 
tbe bandage of a wound. 

Verſchießen, verb. irreg. act. V. Schießen, 
I. A verb neuter, with feun, of co- 


lours, to fade, to.altier to a weaker 


Derf 


1 


ır paler colour, to lofe eolour. ine 
tarbe verfchicht, a colour fades. Die 
farbe iſt verfcboffen, the colour is faded. 
\llo of coloured things. Der Zeugvers 
&ießt, iſt verfchoffen, the ftuff fades, 


s faded. 1L, A verb active. ı. To 
:onlume by Aring,or lhooting. Alle 
Weile, alles Pulver, alle Patronen 


Ferſchleßen, to conlume all the arrows, 
ılt the gun -powder, all ıhe cartridges 
»y firing or Ihopuing. 2. Fehl ſchießen, 
o fhoot amils or wrong. "Merkbiehen, 
among Weavers) to Shoot ıhe [huutle 
wrong. Wericbießen, (among Printers) 
o disorder or discompole a page, to 
ut it out of order. Sich im Geldzah⸗ 
en verfcbießen , to mils [ome money in 
elling.or counting it. 

; Verfchtehen , die Verſchiebung, V. all 
he foregoing fignifications of the 
verb. 

richiffen, verb. re . act. to fhip, to 
»xport, to forward goods or merchan- 
hiles by fhipping. 

Verſchiffung, [hipping, exportation Or 
rausportäation of goods or commodi- 
ies, forwarding by [hipping. 
rſchimmeln, verb. reg. neutr. with 
egn, to mould, to grow mouldy, or 
warye Das Brot iſt verichtimmelt, the 
‚read is mouldy. Berfchimmeltes Brot, 
noulded or mouldy bread. 
Verſchimmelung, mouldinefs. 
richladen, verb. reg. act. to reduce, 
.o convert into drols or [coria, 
Verſchlackung, the reducing to [coria. 
riiblafen , verb. irreg. act. V. Schlafen. 


. To lole_or —* by fleeping too 


ong, to flip by lleeping too long or 
»y getting up too late. Die Frühpres 
»tat 2c. werichlafen, ı0,Nip ıhe early 


morning - fermon by Nleeping too long. 


Die gehörige Zeit verihhlafen, to neglect 
be proper time by [leeping too long. 
2. Verfchlafen feyn, to be Neepy, drow- 


y, to be too much given to [leep; to 


se a [lug- a bed. Ein verſchlafener 
Men, alleepy, drow/y man, a [lug- 
ard. 


Verfchlafenbeit , feepinels, drowlinels, 
heavinels, dead fleep, a dispolition to 
Irowlinefs or lleepinels. 

» Berichlag , des -cd, plur. die - fchldae. 
ı. A partition - wall, a partition of 
boards; a [eparation made of boards. 
2. A kind ot cheſt or box of wood 
faftened wiıh iron -bands, in wbich 
goods or merchandiles are transported. 
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gen, to board or plank a place, to in- 
clofe it with boards or planks. Ein 
Zimmer verfsblugen , cinen Verſchlag mas 
chen, to make a partition of boards in 
a room. 4. Einen Ball verfchlagen „to 
firike a ball ſo, that one cannot find ie 
again. $. Der Sturm bat die Sciffe 
verfchlagen. the tempelt or ftorm has 


‚disperled the ſhips. 6. Gich etwas vers 


fhlagen, to deprive one's [elf of ıbe 

ollible enjoyment of a good. 7, Eid 
* Kunden verſchlagen, to drive away 
one's cuftomers by one’s behaviour. (is 
nem die Kunden verichlanen, to intice or 
get one's cultomers away. g. Sich eine 
Sache verſchlagen, to neglect, to fail a 
thing, to Dlighr it. Gich einen Handel 
verichlagen, to neglect a bargain, a 
commerce, & negotiation. 9, Etwas 
in einem Buche verichlagen, to lole a 
page in a book, to lole what one has 
marked in a book. ı0, Die Sandlung 


‚bat fich von dem Drte verichlagen, ıhis 


place has toft a great deal of its com- 
merce. 'ı1, Der Schuß hat fich verſchla⸗ 
gen, tbe [hot has failed, has mifled the 
mark. ı2. Die Hunde haben fich vers 
fchlagen, the dogs are mistaken, they 
have taken ıhe wrong way. 13, Eine 
Münze verfihlagen, to cry down or pro- 
hibit money. 11. A verb neuter with 
haben. 1. Verſchlagen, laulicht werden 
loffen, to grow luke warm. Das falte 
Getraͤnk des Winters ‚cin wenig beym 

euer. verichlagen laſſen, to dama your 
rink a little in winter, to take off ıhe 
edge of ıhe cold. 2, Das Pferd hat 
verſchlagen, the horle is foundred., Ein 
verfchlagened Pferd, a foundred horle. 
3. Ale Mittel verfchlanen nichts, ali ıhe 
remedies are of no effect. Die Arzney 
mil nichts verihlagen, the medicine 
will be of no effect. Das fann nichts 
verfchlagen, kann. nichts helfen, (hat can 
be of noule, can be of no lervice. kein 
Bitten wollte etwas verichlagen, no foli- 
citation or entreatiy would avail any 
thiug. 4. Dos veriihldge viel, that ma- 
kes a great diflerence. Das verſchldat 
nichtd , (hat makes no material differen- 
ce, itis indifferent. Ss verichldat nicht 
viel, ıbe difference imports but lıttle or 
imports not much. Es verſchldat mir 
nichts, it is indiffetent to me, 'tis all 
one to me. Es wird euch nicht viel vers 
ſchlagen, it will be no matter, prejudi- 
ce, harm, lols or damage ı0 you. Was 
fann denn das meinem Birthe verſchla⸗ 
gen? Gell 


rſchlagen, verb. irreg. V. Schlagen. Verfſwlagen. adj. and adv. liſtig, cun- 


I. A verb acıiwe. 1. Ale Näael vers 
schlagen, ale Nägel einfchlagen , to drive 
in all ıhe nails and ılereby ule them 
all. 2. Bäffer, Kaſten verkblagen, Aus 
nageln, to nail up, fhut or clole calks, 
chefts, 10 faften.them with nails. 3. Et⸗ 
was ober einen Ort mit Bretern verichlas 


ning, crafty, lubtle. Kin verihlagener 
Menſch, a cunning, crafıy fellow. Ein 
verichlagener Kopf, a conlidering cap, 
fagacious fpirit, crafty wit, witty nod- 
die, ingenious Pate, apprehenlive head ; 
one that has: good brains, or has his 
wit at will. Eine verfhlagene Antwort, 
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a cunuing reply, an impromptü, a din- 


‚sing fetch, a witticism. 
die Verſchlagenheit, plar. inuf. die Bi, 
eunning, brains, — ‚ wit, eraſt, 
eraftinels, fubtility, Slinels, [hrewdnels, 
ber Verſchlaghammer, a hammer ufed by 
—— ſmiths to firetch or ſpread 
wıtn. 


1. Verſchlammen, verb. reg. act. mit 


Schlamme uberzichen, to cover or All 
with mud or mire, to mire, to putin 
a mire. Die Graben find verfchlämmt, 
the ditches are filled with mad or mi- 
se. Der Fluß verfhlämme bie Wiefen, 
the river ‘covers ‘the meadows with 
mud or mire. Mit Gahbe verfhldmmen, 
to fill or choke with fand. 

3. VBerfbldmmen, verb, reg. act. to con- 
fume, to [pend by living profulely or 
in luxury. Sein Vermögen verſchldm⸗ 
men, to fpend his fortune by living 

rofufely or in luxury. Die iZeit vers 
chlammen, to Ipend the time ın living 
profulely or in luxury. 


Verſchlammet, muddy, coverd with mud . 


or fand, choked or choked up with 
mud or fand. Die Berfhldmmung eines 
Fluſſes, Hafens, a river or harbour 
being choked up with fand or mud. 
PBericblampampen, verb. reg. act. to was- 
. te one's whole eltate by riotous living. 
Verſchlaͤudern, verd. reg. act. verfchmens 
den, to [pend prodigally, to ’conlume, 
to lavilh, to walte or (quander away. 
Sein Bermögen verfibldudern, to walte, 
fpend or iquander away his fortune or 


eitate. Seine Waaren verſchlaudern, to ° 


fell one's goods or commodities cheap, 
'to fell cheaper than others, to under- 
fell others. Die Zeit verfchldudern, to 
wafte or loſe one's time. 
die Verfchlduderung, dillipation, prodiga- 
lity; allo under -[elling. 
Verfchlechtern, verb. reg. act. to make 
worle, to walie or [poil. 
Merfihleichen, verb. irreg. recipr. Das 
Waſſer verſchleicht fich In die Erde, the 
earth imbibes or Jucks up tbe water, 
Sein Weib verſchlich ſich, his wife crept 
into a corner. Verſchlelchen, fib fchleis 
end entfernen, to [link or !teal away 
and hide one's felf. Die Zeit verfchleicht, 
veritreicht, time flides u wears away 
apace, pafles away inlenlibly. 
Verſchlelern, V. Berfchlevern. 
Verfchleimen, verd. reg. act. to fill, cho- 
ke or ftop up with llime, with phlegm 
or flegm. Ein verfchleimter Magen, a 
Nimy ftomach, a fiomach charged or 
filled with flegm, or a brealt iull of 
llegm. WBerfchleimtes Geblät, pitaitous, 
flegmatic blood. 
die Berfhleimung a being choked or hil- 
led with flime, 
der, Berfchleiß einer Waare, the confump- 


tion, demand, the fale or disnoling of 


Verſchlieben, verb. irreg. act. 


Verſ 
in desfelben Waare, he has a great de- 


mand for ihat commodity, he lells very 
much of it. 

Merichleißen, nverb. rc act. abnusen, 
to wear out or off by long ule, to was- 
te. in verfchliffenes Kleid, a luit of 
elothes worn out. Die MWaaren ver: 
ſchleißen, toxfell, vend, utter or put 

commodities or merchan- 


bas Verſchlelßen, bie Verſchleißung, the 
wearing out or of; f 
commodities. 

Verſchlemmen, V. Berfhlämmen. 

Verſchlendern/ verb. reg. act. Die Zeit 
verſchlendern, to pals or walte one's ti- 

' me by running bere and there. 

Veriihleppen, verb. reg. act. ı. To car. 

yF [natch or take away lecretly, to 
iftrain ſomething fecretly or privately, 

to hurry, to transfer or trail it fome- 
where privately; to consey away, to 
convert to one's own ule. Die Kagen 
verichleppen ihre Jungen, ıhe cats carry 

away their kittens and hide them. 2. 

‚ In popular language. Viele Kleider vers 
fchleppen, to ule or wear out many clo- 
tes by hard labour or negligence. 

die Veriihleppung, carrying, taking or 
fnatching lecretly away. 

Verſchleudern, verb. reg. act. to diflipa- 
t6, to [pend prodigally or lavilhly, to 
[quander away one'seltate erc.; V. Pers 
fihldudern. 

Beribleyern, verb. reg. act. to veil or 

vail. Sein Geficht verfähleyern, to co- 

ver his face with a veil or vail. 


Verſchlich, V. Berfchleichen. 
V. Schlie⸗ 


fen, to Shut, to [hut up, to lock, to 
lock up, to clolfe up. ine Thür vers 
fchliefen, to lock a door with a key. 
Verſchließ die Thür, Mut or lock ıbe 
door. Merfchlich das Haus, lock the 
houfe - door or ftreet- door. @in Zimmer 
verfchließen,, io [hut or lock ıhe door of 
a room. ine verfcbloffene Hand und 
Herz, a clole filted, hard, uncharitable 
man, he that cloles his heart and händ 
before the poor. Gein Geld, feine Kieis 
der verihliehen, to lock up one's money, 
one's clothes, Sich verſchließen, to lock 
up one's lelf. Werfchloffen, kept under 
lock and key. 

die Berfchlichung, the [hutting, locking. 

Merihlimmern, verb. reg. act. to make 
worle, to depravate, to corrups or 
fpoil. Eine Sad verfhlimmern , 10 
make a thing worle. Sich verfcblimmern, 
to grow worle and worle, to decay. 
Die Krankheit verfplimmert ſich, the ill- 
nels grows worle. 

bie Berichlimmerung,, the growing worfe. 

Verfchlingen , wverb. irreg. acı. . 
Schlingen. 1. Verſchlucken, to fwallow, 


to devour, [wallow up, to ablorb; ıo 


a commodity. Ex hat karten Verſchleiß gulp down. Der Wonfih verfchlang 


Berſf 


Yonam, a great fifh (le whale) ſwal- 
owed up Jonah. Bon dem Meere, von 
em’ Waffer , von ben Wellen, von einem 
Kaubthiere verfchlungen werden, to be 
wallowed up by the fea, by (he water, 
y the waves, HM a bealt of prey. 2. 
Lo twine, to twilt, to intangle, to in- 
ricate. Der Raben bat fich verichluns 
en, ıbe thread has twilted or intangled 
tlelf. 3. Eine Syibe, ein Wort im Res 
en verichlingen,, allo verſchlucken, to 
als over, to omit a [yllable, a word 
n fpeaking, by the quicknels of ihe 
ıonunclallon. } 

Verſchlingen, die Verfchlingung, a 
wallowing up or gulping down, a de- 
ouring; allo a twining, twilling, in- 
angling. 
rfchloffen, locked erc.; V. Verſchließen. 
rſchlucken, verb. reg. act. to [wallaw 
ı thing, to [wallow it up or down; al- 
o to ablorb. ı. In a proper [enfe. Eine 
Ile verkhluden, to [wallow a pill. 
Nie Erde verſchluckt das Waſſer, ıbe 
‚arth imbibes, drinks- or [ucks in the 
vater. 2. Figuratively. (1) Ein Wort, 
ine Spibe verfihluchen, to pals over, to 
‚mit a word, a Iyllable in Ipeaking, b 
be quicknels of the pronunciauon; v. 
Berichlingen. (3) Das Meinen verfchlußs 
en, to funprels weeping. Den Schmerz 
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Verſchmaͤhung diefer Wilt, the con- 
teınpt or Digbting of this world. | 
Derfhmauien, werd. reg. act. to [pend 


das Berfhmaufen, [pending one's 


one's lubliance with fealting, witb rio- 
ung. Gein®ermögen verſchmauſen, to 
ſpend his eitate or fortune with fealling. 
Likewife die Zeit virfhmaufen, to 
ſpend ıhe time in fealting or ey 

ub- 


ſtance wiıh feafling. 


Verichmelgen, verb. irreg. neutr, to welt 


V 


away; allo to melt, tb dillolve. 
erſchmelzen, verb.reg. act. to conlume, 
to employ in the melting of metals etc. 
Alles Bley veriihmelsen, to conlume or 
employ all the lead in the melting of 
fome metals. Biel Silber verichmelgen, 
to liquify, ury, found or diflolve, ro 
melt down a great deal ofüilver. Ders 
fibmoljen, melted away, 


y 
das Verſchmelzen, die Verichmelgung, the 


melting away; a calling or melting. 


Verſchmerzen, verb. reg. act. to bear with 


erſchlucken, verbeißen, to conceal one's | 


flliction or lorrow. (3) Dergleicben 
Befchuldigungen find fchmer zu verichlußs 
en, verbauen, [uch acculations are hard 


o digelt, put * or brook. 
Verschlucken, Iwallowingerc.; V. Ver⸗ 
hlingen 


eihlug, V. Berfchlagen. 
fhlummern, verb. reg. act. Die Zeit 
eeichlummern, to [pend one's time in 
lumbering. Sein Gläd verfhlummern, 
erfdumen, verlieren, to loſe or neglect 
is fortune by flumbering. 
Verſchlub, keeping locked. Etwas im 
Jerſchluſſe, unter Finen Verſchluſſe har 
en, to have a thing under one's loc 
nd key; to keep a ıhing locked. 
efhmacbten, verb. reg. neutr. with 
pn. to languilh, faint, faint away, pi- 
ıe away. Bor Hunger verfchmachten, to 
tarve witb hunger. Bor Hige verfchmachs 
en , to be [pent with heat. Im Elende 
erfichmachten , to languilh in milery. 
efcbmachtet, languißlied, fainted. 
Verſchmachtung, languilhing, fainting. 
rſchmahen, verb. reg. act. to difpile, 
lisparage, disdain, reject, refule, flight, 
corn. Ein Gefchen? verſchmahen, 10 re- 
ufe a prelent. Er verihmdhet meine 
Jienfte, he disdains or delpiles my fer- 
ices. | 

fehmäbet, disdained, lighted. 
Verſchmaͤhung, disdaining, delpiling ; 
contempt, [corn, flighung or making 
o accouut of; a disdain, a refulal. Dig 


patience, to [upport, ſuffer, endure; 
to brook, put up, to flight, fcorn, or 
forget an affront! or adverliy. Ich habe 
den Verluſt noch nicht verichmerit, I ha- 
ve not yet retrieved ıhe lols, I have not 
yet conloleı or comtorted myleli on a 
count of ir. Ich kann das nicht vers 
ſchmerzen, I cannot digeft it or put it 
up. Der Schade ift leicht au verfchmersen, 
the lols or damage is ealily retrieved or 
forgotten. Einen Schimpf verſchmerzen, 
to digelt, bear, put up or pocket an 
affront. 


das Verſchmerzen, die Verſchmerzung, the 


bearing with patience. 


Verſchmleden, verb. reg. act. to conlume 


or employ in forging. 


Verſchmieren, verb. reg. act. to conlume 


or employ ia plaiftering etc. Biclen 
Lehm verichmieren, io conlume or em- 
loy a great deal of clay. Biel $ett, Sal⸗ 
e, Seile verichimieren, 10 conlame a great 
deal of greale, [alve, ſoap. Likewile 
by careleis or bad writing. Alles Papier 
verfchmieren, to daub, to fcribble, to 
walte all ıhe paper. Verſchmieren, mit 
Schmieren Aberzichen, to do over with 
plaifter, to flop up with clay, with 
plailter, with cement. Einen fen vers 
fchmieren, to keep ıhe piecies of an oven, 
of a furmace, ot a [love togeiher wiıh 
potter’s clay; to fill or fiop ıhe clefis 
or chinks with clay; to do ıhem over 
with clay. 


Verſchmitzt, “er, —eſte, adj. and adv. 


. terously. 


* 


crafıy, wily, fubıle, fly, cunning, fharp; 
—* * ſubtill © — — 
in verſchmitzter Menſch, a 
crafıy, N\y, cunning fellow (man). Ver⸗ 
ſchmitzter Welfe, (ubtly, cunmingly, in 
a manner. 


die Verſchmitztheit, cunnin ‚ erafınels, 


lubtilty, Qinefs, guile, wıle, 


sıo Beaf 


Merfchnappen, verb. reg, recipr. Eich vers - 


fepnappen. ı. To fail or mils in fnapping 
or lriatching, to [nap or [natch at fo. 
mething, without catching it; likewife 
figuratively, ‚to mils the booty hoped 
for or expected. 2. Gich im Keden bloß 
geben, fich verrathen, to trip or flip 
“with one's tongue, to blurt out a [e- 
cret, to betray one’sfelf, Er hätte fich 
bald verichnappt, he had like to have 
fipt with his tongue. Ein Lügner muß 
bebalten, mas er gejagt hat, damit er 
ſich nicht verfchnappe, a liar muft re- 
member what he has faid, left he af- 
terwards faulter in his [peech and con- 
tradict bimfelf. 
Verſchnauben and verfehnaufen, verb. reg. 
‚neutr. wim haben, to relpire a littſe, 
to recover one's breath. faft das Pferd 
ein menig verſchnauben, ftop the horle 
a little, allow him a little time for're- 
[piration. 

das Verſchnauben, Verſchnaufen, relpira- 
tion, the act of fetching breaıh. 
erſchneiden, verb. irreg. 

Dan ı. To employ, ul or confume in 

eutting or chopping. Der Schneider hat 

alles Sud ‚verfehnitten,, the taylor has 
uled or employed all the cloth in cut- 
tung out. Der Schnelder hat fo viel Eis 
den Zub zu dieſem Kleide verfchnitten, 
the taylor has uled or employed fo 
many yards or ells of cloch to this fuit 
of cloaths. Der Hddielichneider bat alles 
Stroh verfhnitten, the traw-chopper 
has uled or employed all the ftraw in 
chopping, has chopped all theliraw. 2, 
Berichneiden, verderben durch das Schnei⸗ 
den, to fpoil a thing in cutting out, to 
cut it outf[canty, too Short or not well, 
to bangle. 3. Dos Haar verchneiden, 
to cut one's hair [horter, to fhorten 
one's hair. Einem die Haare verfchneis 
den, to’barb,, to trim one. / Dem Vogel 
die Flünel verfchneiden, to cut a bird’s 
wings [horter. Figuratively, cinem die 
Flügel verichneiden, ro clip one's wings, 
to pinch him, to reduce, bring or drive 
bim a litıle co firaits, 4. To caltrate, 
to geld, to deprive of the power of 
generation. Ein —— verſchneiden, 
to geld a hog. in verfchnittenes 
Pferd, a gelding. 

das Verichneiden , bie Verſchneidung, ıhe 

cutting, gelding or caltrating. 

Derichneyen, verd. reg. neutr. with feyn, 

to over - [now, to be cövered with 
now. Die Wege find verfchneyet, the 
roads are covered with fnoyr; 

Berfchnitt, gelded. 
ein Berfchnittener, an eunuch, one who 

has been caftrated. 

Verſchnupfen, Verſchnuppen, verb. reg. 

imperf. to ſauff up a thing into one's 


nole; Agur. to be offended at a thing, 


* 


- 


act. V. Schnes 


Verf 


10 take exception, pet or [muff at ir. 
Das verfchnupfte ihn, ıklar offended him, 
Der Teufel! Das verfchnupft. Leſſ. 

Verſchnuͤren, werb. reg. act. io mealure 
with a line. Mit Schnüren verfehen, 
to draw lines round about. 

Verſchob, verſchoben, delayed, pur off; 
V. Verfchieben. 
Verſchocken, verb. reg. act. to pay the 

taxes laid on eſtates and 'höufes. 

Verfihonen, verb. reg. act. to Ipare, to 
indulge, to exempt, to dispenfe with. 
1. With the genitive of the perlon, in 
upper Germany and in an elegant fiyle. 
Er verfhonete nicht feines eigenen Soh⸗ 
nes, he ſpared nor his own (on, Rom. 
8, 32. 2. With ihe acenfative ofıhe 
perlon, and ıhen the ill or evil is ex- 

relled by means of ıhe prepofition mit. 

in Land im Kriege verfchonen, ıo I[pa- 
re a countıy in war. Das Feuer bat 
‚mein Haus verfchonet, the fire has Ipa- 
red my houfe. Einen mit der Einquar-: 
tirung verichonen, to exempt one from 
the lodging or quartering .of foldiers. 
Verſchonen fie mich mit folchen Reben, 

ray, forbear talking [o to me, Ver— 
Khonet mich mit diefem Aufteage, pray, 
dispenfe me with this commillion. "@r 
bittet, man möchte ihn damit verfche: 
nen, be begs to be exculed. Mit ers 
mas verichonet bleiben, to be exempted, 
freed, or exculed. 

das Berfchonen , die Werfchonung , [paring; 
exemption, dispenlation, Ich bitte vn 
Verſchonung, verfibonet mich, I brg 
your pardon, pray excule me. 

Derfchönern, verb. reg. act. to embellilh, 
to make handiomer, ‚to beautify. Sich 
verfchönern, to become or grow hand. 
fomer. Diefer Gegenſtand verfchönert 
fih in der Entfernung, this object be- 

‚ comes handlömer at a distance. 

die Derfchönerung, ihe embellifhment; 
embellifhing. 

Verſchoß, Verſchoſſen, V. Berfchieken. 

Verſchraaen, verb. reg. act. to palillade 
—* crolsbars or with flakes put crols- 
wile. 

Merfchränfen, verb, reg. act. to crofsbar, 
to barricade, to.lattice or 'grate, to 
trellize; allo to enterlace. ine vers 
ſchrankte Rennbahn, the lifts. 

die Berichränfung, a barricado, ftaccado, 
a fence ; alfo an Rech 


BVerfchrauben, verd. reg. an nn act. 
V. Schrauben, to falten , to elofe wich 
a (crew; allo to bend a fcrew. Diele 


Schraube if verſchraubt or verichroben, 
this (crew is bent. Etwas verfchrauben, 
to mis - [crew fomething, to crew it 
the wrong way. 

das Verſchrauben, the faftening or cloling 
with a (crew. 

Verſchreiben, verb. irreg. act. V. Schrel⸗ 
ben. 1. Durch Schreiben verbrauchen, to 


e 
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ule, confume-or employ in writing. 
Viele Federn, ale Dinte, viel Papter 
verichreiben, to ule, conlume or employ 
many pens, all the ink, a great deal of 

aper ım writing. Sch verfchreibe jdht⸗ 
lich über drey Rieß Papier, I conlume, 
ule or employ above ıhrea reams of pa- 
per anımally. 2. Kalich fchreiben, to 
write falle or wrong, to make a fault 
in writmg. Sich verfihreiben, to write 
falfe or wrong out of carelelsnels. Das 
Wort iſt verichrieben, the word is writ- 
ten wrong. 
to promile by writing. Sich verfchreis 
ben, to give under one's hand and leal, 
to bind your lelf by your hand- writing. 
Ein Haus verichreiven, ‚verpfänden, to 


ınorigage a houle by writing. Gib für. 
—X 


—— verſchreiben, ver n, to be 
ail for one, to pr fecurity for him, 
to pals one's word for him. Berfchreibt 
mie io viel Land dafür, allign me lo 
much of your land for it. 4. Waaren 
verichreiben, to order one abroad by 
writing or by a letter to [end you cer- 
tain goods or commodities, to give hiın 
a commillion to purchale ıhem and fend 
them to you. Einen Gejellen verſchrei⸗ 
ben, to (end for a jourueyınan, to give 
orders for a journeyman, to come and 
work in your fhop. Einen verfchreiben, 
fehriftlich berufen, to (end one a calling 
or vocation by letter. 5. Urjeney vers 
ſchrelben, to prelcribe mediciues or re- 
medies. 

das Berichreiben, die. Berfhreibung, the 
writing falle or wrong. Die Berichreis 
bung, Handichrift, a bond or obligation, 
a note of lecurity under one’s hand and 
feal. Die Ver chreidung der Wauren, 
the ordering of goods or commodities. 
Die BVerichreibung eines Receptes, the 
prefcribing of a remedy, of a phylical 


3. To oblige, to engage, . 


‚ pable, to be faulıy or in fault. 


- ble. 


Verfhätten, verb. reg. act. 


° \ 
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ſchrumpeln, to wrinkle,or crumple, to 


ecome wrinkled or crumpled; allo to 
bend or knit one's brow; likewile to 
fhriok, to grow liraiier or narrower; 
V. Einſchrumpfen, Zufammenfchrum- 
pfen. Verſchrumpft or verichrumpeltcs 
Obſt, elüng or withered fruits. 


der Derichub, des es, plur. car. a delay, 


a put oft, prolongation, prorogation, 
retardation, adjournment, [uspenfon ; 
V. Auffhub, which is more ulual. Als 
fer Verſchub it gefahrlich, delay breeds 


danger, delays are dangerous. 


Berkbulden, verb. reg. acı. ı, To charge 


or burden with debts. a. To trespals, 
io be guilty of lomething, to be cul- 
Mas 
bat er verfchulder? whar has he done? 
wbat is his crime? or, what is he guil- 
iy of? Er bat nichts verichuldet,, he is 
in no wife culpable, be is not blamiea- 
Das haben wir an unierm Bru⸗ 
der verfchuldet, weare verily guilty con- 
— our brother. ch babe das um 
euch nicht verfihuldet, 1 have not defer- 
ved that of you. 3. Wieder veraelten, 
to retaliate, reciprocale, remuneräte, 
recompenle, reward, requite, return, 


‚pay, 16 make good a ſervico or favour 


received from one. 


Verſchuldet, retaliated, remunerated. Er 


iſt bis über die Ohren verfchufdet, he is 


in debt over head and ears. 


die Berfchuldung, das Verfchulden, a faulr, 


uilt. 

1. To Ali, 
to Fll up. Einen Graben verichfitten, 
to ill up a dich, a. To fpill, or 
fhed, to pour out. Den Wein, das 
Waſſer verfchütten, to fpill the wine, 
the water. 3. @r bat e8 ben dem Kürften 
verfchättet, he has offended the Prince, 
he has loft the Prince's favour. 


die Verfchüttung, [hedding, [pilling, effu- 
fion, pouring out. 

Verſchwaͤgern, werb. reg. resipr. to en- 
‚ter into an alliance by marriage. Pers 
fhmdgert, linked in afftinity with one 
allied to one. Mit einem verfhwdarrt 
ſeyn, to be akin to one, to be his klins- 
man, to be linked in affinity with him. 

die Berfchwägerung, an alliance by mar: 


receipt, 
Berichrenfung, in Heraldry, a uniting or 
joining together. | 
Verſchreben, verb. irreg. act. V. Schrey⸗ 
en, in einen üͤbeln Kuf bringen, /to de- 
fame, discredit, dispraile, disgrace, 
disparage, asperfe, blemilh, blame or 
flander one, to bring him into disre- 
ute. Er iſt bey den Ausldndern jehr ver: 
rien ‚ he is ingreat discredit among riage. 
foreigners. In popular language, ein MWerfchwärgen, verb. reg. act. for anſchwaͤr⸗ 
Kind verfchreven, to [pell, fore- (peak, en, to defame or asper[e one; V. Ans 
inchant, charm or bewitch a child. @ine —* In ſome provinces, Waaren 
verſchtiene Waare, a commodit verſchwaͤrzen, to [muggle goods, to run 
down, disparaged or discredited. goods, to import or export goods wilh- 
Berfchrieben, V. Berfchreiben. out paying the duties or cultoms. 
Verſchroben, V. Berfchrauben. Verſchwatzen, verb. reg. act. ı. To lofe 
Berfchreoten, verb. reg. act. to conlume . 7 chatting. Die Zeit verfchwagen, to 
by grating, feraping; to Ipoil, to ren- chat away one's time, to lofe one's ti- 
der ufelels by cutting. Ein verichrotened ‚me with chatting. a. To blab a thing 
SB, zuge Ierei a mine cut intere- out. Etwas verichmwasen , verplaudeen, 
y. out: richeotene Waller, watere to blaba thing out, wich ought to br. 
conveyed by pipes or conduits. kept lecret, 10 divulge or ſpread ab- 
mpfen, werb. reg: iemr. Der road. zer .. 


cried 
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Verſchweigen, verb. irreg. act. V. Schwei⸗ 
gen, to conceal, to keep clole or le- 
cret, tc hide a thing, not to manifelt 
or discover it, to diflemble, to take 
no notice of, to pals in Qilence. Et» 


was verſchwelgen, to conceal [omething. _ 


Ein Geheimniß verichweinen, to conceal 
a ſecret. Es mird ſchwerlich verſchwiegen 
Bleiben, 1 fear it will come out. r 
kann nichts verichweigen, he is a blab 
of his tongue, he cannot keep a fe- 
eret, he will divulge any ıhing. Einem 


nichts verſweigen, to conceal nothing , 


to ong, 
die Verſchweigung, concealing, hiding, 

palling over ‚in filence, ıhe keeping a 

thing lecret, concealment. 
Verſchwelgen, V. Berprafen. 
Berfchwellen, verb. reg. act. eine Schwelle 


unterzichen, to put or apply a till un- _ 


derneatlı. 

Berichmellen, as.a verb. irreg. neutr. V. 
Schwellen, with ſeyn, ſich verichwellen, 
to [well, to be [wollen up, 
choaked. Ein verfchwollener Hals, eine 
verfcbwollene £uftröhre, a [wollen, a 
choaked larinx or wind - pipe. (in 
Dferd, das verfichmollene Züge hat, a 
horle, that has [wollen legs. . 


bas Verſchwellen, die Geſchwulſt, a [wek 
ng, 


Verſchwemmen, verb. reg. act. to cover, 
to fill with mire or mud. 

Verſchwenden, verb. reg. act. to laviſh, 
[quander away, dilhipate, dilapidate, 
fpend, mis-[pend, to walte, to conlu- 
me prodigally, to exhault, to run out 
one's eltate, to [cauter; V. Durchbrin⸗ 
gen, Verthun, DVerpraffen. Sein Vers 
mögen verfchiwenden , to [pend or [quan- 
der away his fortune or eltate. Geine 
Zeit verſchwenden, to Ipend his time 
ulelefsly or unprofitably. Geine Wohls 
thaten verſchwenden, to beltow one's fa- 
vours or benefits im an ill manner. 

das Verfchwenden , die Verſchwendung, the 
fpending prodigally; profulion, prodiga- 
luy, lavilhnefs, walte or waltefulnels, 
excellive [pending. Worsu dient Diele 
Verſchwendung ? to whatlerves ıhis pro- 
fulion 

ber DBerfchmender, des -6, plural. ut 
an Femin. die Verſchwenderinn, a 
fpend-thrift, one that is profule in his 
expences, a prodigal. 


Verſchwenderiſch, -er, -te, adj. an adv. 


prodigal, lavilh, extravagant, profufe, 
——— rodigally, with —— 
Er lebt verſchwenderiſch, he li 
digaliy, profulely, lavilbly or walle- 
‚fully. Ein verichwenderiicher Menib, a 
lavilh, extravagant or profule man. 
Berfchwiegen, :-er, -fie, adj. and adv. 
discreet, discreeily. clofe, üilent, re- 
ferved, that can keep a lecret. Das 
muß verichmwiegen bleiben, that mult be 
kept ſeccet. Ein verichiwiegener Mann, 


10 be 


ives pro-⸗ 
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ädiscreei man, aman, that keeps counfel. 
Verſchwiegen feyn, to be Jiscreet, to keep 
connfel or filence. 
die Verſchwiegenheit, plar. car. discretion, 
taciturnity, lecrecy, ce, reler- 
vednels. 
Verſchwinden, verb. irreg. nemir. (NV. 
©Gchwinden) wich fepn, to vanilh, to 
vanilh away, or to vanilh out of — 
to disappear, to ceale to appear. Mei⸗ 
ne Hoffnung verühmindet, my bope va- 
nilhes. Und Jeſus verfchmand vor ibren 
Auaen, and Jelus vanilhed out of their 
light. Mein Buch kann ja nicht vers 
fibwunden ſeyn, my book cannot 
ve vanilhed away or cannot be lolt. 
Der Schuldner HE verihmwunden, ıhe 
debtor is gone off or run away. 
das Verſchwinden, die Verſchwindung, tbe 
vanilhing out of ſight, a disappearıng. 
Verſchwiſtern, verb. reg. recipr, to con- 
tract a ſiſterly friend(hip; allo to enter 
into an alliance by marriage, Berfchmis 
fiert, related as brother and filter. 
Sie find mit einander verſchwiſtert, they 
are brother and r; they are ſiſters. 
Verſchwitzen, verb. reg. act. to foul or 
ipoil bytoo much [weat or by [weating, 
to fill up with [weat. Figuraiively, 
etwas verfchwisen, veracfien, to forget 
fomething, to unlearn again. Einen 
Verluſt verfchwigen, to forget or re- 
trieve a lols, to be — about it, 
As a verb neuter, 10 evaporale, io 
exhale, to dillipate by ſweaung; allo 
to ceale [weating. Die Mauer bat noch 
. nicht verichmist, the wall has not yet 
cesled or has not yet done [weating. 
bad Verſchwitzen, me grealing or —— 
with [weat: exludation, evaporation, 
cellation from I[weating or cealing to 
[weat, 
Verichmwollen, [wollen; V. Verſchwellen. 
Verſchwoͤren, verd. irreg. act. V. Schwoͤ⸗ 
ven, to forlwear, renounce or abjure 
by an oath, orto vow never to do a 
thing again or to abflain from any thing. 
(1) Er faat, er habs verſchworen, he 
lays, he has forfworn it, or ſwom never 
to do it. Den Wein verfchwören, to 
vow never te (drink any wine. Das 
Spielen verfkmören, to vow never to 
game again. Eine Ketzerey verichwöären, 
to abjure an hereſy. (2) Sith verſchwoͤ⸗ 
ren, mit Eidfchwären — , to 
[wear, to confirm, to allert with an 
‚ oatb. Er hat fich verſchworen, nicht wie⸗ 
ber zu kommen, he [wore never ta co- 
me again. (3) Aufruͤhriſche Köpfe, bie 
fih mit einander wider. jemanden vers 
fchworen baben, leditious people, ıhat 
are complotting or confpiring againlt 
one. Sich wider ben Staat verfchwören, 
to conlpire againft. the flate, againit 
‚ tlıe, government. 
das Perfchwören , in the Grit and third 
fignifisatiom, forfwearing ; alſo abjuration., 
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die Verſchwornen, .ıhe conſpirators. ect, to promiſe one's ſelf, to ‚wait or 
die Verichwörung, plur. die -en, is uled pe for a thing, to trult that ır will 


only in the third fignification; conjura- come to pals, to prelume, to reckon 
tion, confpiracy or confpiration. Eine upon. Erifi eher gekommen, ald wir und 
Verſchwoͤrung anfiften,, angetteln, to fpiner verfeben hatten, he came [ooner 
plot or contrive a confpiracy. ıhan we expected him. Ich babe mich 
Verſehen, verb. irreg. act. and recipr. deſſen wohl verfeben, I fuppoled or ex- 
(V. Geben.) x». Forüberfeben, to over- pected it, Ithougbt what it would co- 
look a thing, io let ir Slip or er me to. Ich verfebe mich gu euch alles 


Eine Gelegenheit verichen, to overlook Gutes, Itruft in you, I relyor depend 
an opportunity, to let it llip. a. Feh⸗ 
fen, tofaill, mistake, to commit an 
overlight, a mistake or error, to do 
amils, to commit a fault; allo to for- 
get, to neglect a tbing. Wortnn bat cr 
es verichen? what has he failed in? 
what has he done amils?_ Ich babe 
mich wverichen, 1 have committed a 
fault, mistake or error, I have done 
amils. Sich verfeben ‚, irren, to mista- 
ke, to be under a mistake. Merfeben 
ft auch verſpielt, every one [uflers for 
his faults, mistakes or errors. Er bat 
po gröblich verfehen , he has been grols- 
y mistaken. 3. Applied to pregnant 
women. Kine fchmangere Grau, die fich 


an einem Krüppel verichen, a woman, 


with child, unhappily looking at a crip- 
ple, and bearing [uch a child. 4. Je⸗ 
manden mit etwas verfehen, to furnilh, 
provide or [upply one with lomething. 
—— mit Geld, mit Truppen, ‚mit 
ebensmittein verjeheh, to furnifh or 
fupply one with money, with troops, 
with proviliops. Der Leumann verli 
bet mich mit Waare, the merchant fur- 
niſhes or ſupplies me with goods arcom- 
‚modlities. Ich bin nicht damit verfehen, 
ich babe e3 nicht, I have it not. Gi 
auf den Winter verfehen, to provide for 
ıhe winter. &ich mit'guten Pillen, Ges 
leitsbriefen verſehen, to provide one's 
felf with good pals- ports, to get pals- 
porıs. 5, Verwalten, to adminılter, 
10 exercile, to execute; allo to dis- 
charge or perform one's duty. @in 
Amt verfeben „ verwalten , to exercile an 
oflice, to 
the function of ır. Eines andern Stelle 
verfeben, to perform the functions of 
angıher, 
bes ihr verſchet, (he o of a coun- 
[ellor, which you exercile. Eines andern 
Geichäfte verfehen ,„ to do ıhe bulinefs 
of another. 6. For, erjehben, or auser⸗ 
feben, d. i. beffimmen, to delign, defti- 
ne, predeftinate. Ych bin, wie ed fcheint, 
dazu verfehen , it [eems I am predeltina- 
ted to it. Zu großen Dingen veriehen 
ſeyn, to be deflined or predellinated-to 
great ıbings, or to be. deligned for 
great things, 7. Bermutben, hoffen, ers 
mwarten, as a verb reciprocal, an 
then the perfon, from whom one hopes 
or expects any ihing, is exprelled by 
means;of ihe — zu and von. 


Sich verſehen, hoffen, 10 bope, 10 ex- 


be in an oflice, to exercile . 


Das Amt eines Rathes, wel⸗ 


Verſenden, werb. reg 


upon your truftines. Ich hatte mich 
deffen au euch nicht verfeben, I never ex- 
pected any [uch thing of you. Sch bdts 
te mich eber des Todes verfehen, I could 
never have thought ofthis. Das hätte 
ich mir von Ihm nicht verichen, batte ich 
von ihm nicht erwartet, vermutbet, ge—⸗ 
boffet, I bad nor expected that from 
him, &Ebe ich es mir verlab, or che Ich 
mirs verfah, a ulual expreflion, to ex- 
prels the unexpected event or iflue of 
an affair. Ehe ich michs verfabe, befo- 


re I was or grew aware ofit. 


das Verſehen, ıhis fubftansive is ſeldom 


uled except inıhe firlt Ggnification. Das 
Verſehen, der Fehler, an aver- fight, a 
fault, an error, a mistake, a blunder, 
a a Es mar nur ein Verſehen, it 
was but an over-fight, mistake, error 
or neglect. Ein grobes Verichen, a grols 
mistake or faul. Ein Verfeben beges 
ben, to. commit a fault. Das Verſehen 
tm Rechnen, a mistake or mäsreckonin 
Aus Verſehen, unvorfichtiger Welſe, in- 
conliderately, without due rellection, 
inadvertently. Es ift nicht mein Berfes 
ben, durch mein Verfeben, it is nor my 
fault, or it is none of my fault. 


die Verſehung, which occurs [ometimes in 


ihe fourth and fifth fignification. Die 
Verſehung eines Amtes, ıhe adminiftra- 
tion of an oflice; the performance of 
one's duty. Die Verſehung mit Waas 
ren, the furnilhing or providing with 
goods or commodities. Die Verichung 
in Rechten, a dispolition , :order or 
ordonnance (in Law), a decree, ſtatute. 
Teftamentliche Verſehung, a dispofition 


by will, 


Verſehren, verb. reg. act. verlegen, to 


ear, burt, wound; allo to wrong; to 
damage, endamage. Es ift nichts daran 
verfehrt worden „ it has received no hurt 
or damage. Sich verſehren, to hurt, 
to exulcerate, to gall or fret one's Ikin. 


Merfebet, feared, hurt, damaged, exul- 


cerated, fretted, galled. 
unburt. | 


Unverſehrt, 


die Verſehrung, Verlegung, the act of 


hurting, wounding etc. 

. and irreg. act. V. 
Senden, which is uled in the elegant 
Style for das Verſchicken, to [end away, 
to convey away, to transport, to for- 
ward. Der Kaufmann verfendet Wads 
ren, the merchant lends away, conveys 


‚away or forwards goods or merchandi- 
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fos. Güter auf der Achſe nach Berlin 
verienden, to lend or forward goods to 
Berlin by land-carriage. | 

die Veriendung, tbe (fending away, for- 
warding, conveying or conveyance; al- 
ſo expedition, dispatch, 

Derfengen, verb. reg. act. to [inge or 
lindge lomething. Gi die Haare am 
Lichte verfengen, to ſinge or burn one's 

„hair at the candle. erfengt von ber 
Gonne, burnt up, parched, [corched 
or.adulted by the heat of the [un. 

das Verſengen, vie Verfenaung, linging, 
or liadging, burning or [calding. 

Derienten, verb. reg. act. to fink, to throw 
into an abyls, to force under water, to 
fubmerle, to run aground. ° Fin Schiff 
verfenten, to ink a ſhip, or torun her 
aground. ‚ Figuratively. In ernfibafs 
ten, tiefen Betrachtungen verfenft, lunk 
into lerious meditations. Der vierfenfte 
Kopf eines Nagels, a brad, tbe head 
of a nail driven ia [o ıhar-norhing of 
it is left to be ſeen. Vetſenkter Kalt, 
difloived lime. ; 

die Berfentung „ ıbe finking, throwing in- 
to an abyls, a linking, a forciag down, 
fubmerlion. . 


Verſeſſen, V. Verſitzen. 


Berſetzen, verb. reg. act. ı. To put, ſet 


or lay in a wrong, 


ce. Das Bud i 


in an ar a er pla- 
verſetzt, ıbe book is 
ut in a wrong place, ıt is, mis-pla- 
ced. Die Gränz Mer verfegen, verrüden, 
to remove, to dis- place the mere« Jto- 
nes, to remove ihem from their place 
to another, to mis-placethem. Among 
Priniers. Eine Zeile, ein Wort, tinen 
Buchſtaben verfegen, to misplace a line, 
a word, a letter, to put them in a 
wrong place. 2. To put or [etin ano- 
iher place. Die Bücher verſetzen, to put 
the books in another place. Die Worte 
verfegen, to transpole the words, to 

ut tbem out of en place, or in ano- 
iher place. Die Amtleute verjegen, to 
remove or ttanslate ihe bailiffs to other 
bailiwicks. Die Hofbedienten verfegen, 


to give the courtiers other places, ofli- 


ces or employments. Eine Pflanze, eis 


nen Baum verfegen, to transplanı a 
plant, atree, to pur them into ano- 
ther ground or to plaut them in a new 

lace. unter die Zadl der Heiligen vers 
egen, to laint, to canonize, to reckon 
‚among the number of the faints. ‚Das 
verfegt mich in die Nothwendigkeit, es 
dir abzufchblagen, thar puts me to the 
necellity to 
Sich in jemandes Umſtande veriegen, to 

ut one's [elf in another’s cale or place, 

inen in Armuth oder Noth verfegen, to 
empoverilb, to make one poor, milera- 
ble or distrelled. In Schreden verfegen, 
10 put in fear or in a fright. 3. To 
Stop, to [top up, to [hut up, to bar by 


a hiadrance ſet or put before. Eine‘ 


eny or relufe it to thee. 
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Thuͤre mit einer Schraube, eine Oeffnung 
mit Faſſern, den Eingang mit Steinen 
verfegen, to bar, fStop, ſtop up or ſhut 
up a door with a [crew, an opening 
with calks, the avenue wiıh ltones. 
Figuratively is (aid: Das verfcht mie 
den Atbem, that hinders my breathing 
or relpiration. Die im Magen verjegten 
Winde; V. Berfchlagen. 4. In the arts 
verfegen is uled in many cales for vers 
miſchen, to intermix, to mingle, to mix 
together. Zu den Gloden wird das Kur 
pfer mit Zinn verfegt \ for bells copper 
is mixed with tin. Den Wein mit Wafs 
fer verfehen, to mix water with wine. 
Die Mahler * die Farben, the 
painters mix or blend different colours 
One into another. 5, Jemanden einen 
Streich, Hleb oder Gtoß verſetzen, to 
make a pals, blow or thruft at one. 
. Zemanden eine Obrfelge verfegen, to gi- 
ve one a box on tlıe ear. Einem eins 
verſetzen, daß er genug baran bat, to 
dispatch, llay, ftab, kill or murder one. 
Er verfeßte Ibm einige Hiche, be gave 
him [feveral blows. 6. To pawn, to 
give in pawn; particularly of moveable 
things or movedbles. &eine Uhr vers 
fegen, to pawn his watch. Sein Gils 
berwerf verfegen, to pawn his plate, 
filver-plate. Es tft für gehn Thaler vers 
ſetzt, it is pawned for ten dollars, Vers 
fegte Sachen einlöfen, to redeem paw- 
ned things. 7. For darauf antworten, 
tw reply, to anlwer, to make a reply. 
Aber wie, verfeste er, kann dieſes moͤg⸗ 
ih feyn? but how, replied he, can 
this be pollible? Ya, verfcgte ein andes 
ter, yes, replied another. 
die Verſetzung, das Derfegen, the trans- 
osing, transpolition, displacing. Die 
erfcgung der Wörter, the transpolirion 
of words. Die Berfegung der Blume, 
the trausplanıation or transplanting of 
trees. Die Verfepung der Metalle, ıhe 
allaying or mixing of merals. Die Pers 
fesung eines Biſchofs, the translation of 
a hiſhop. Die Verlegung der Mobilten, 
the pawning of one’s furniture or goods. 
Die Verſetzung eines Steins, the en- 
chaling or letting of a ſtone in gold etc. 
Verſeufzen, verb. reg. act. to pals with 
lighing, to loſe by LÜghiug. : 
Verſichern, verb. reg. act. ı. To aflure, 
to allirm a thing. (a) Wih the dative 
of the perſon, and ıhe accufatire of the 
thing. Einem etwas verficbern, to oflu- 
re one of a ıhiug, to ascertain ä thing 
to him, to make him [ure of it. @inem 
etwas mit vielen Schmüren verfichern, to 
allure one of a ıhing with many oaths. 
Man ‚bat mir das verfichert, they hare 
‚allured me of it. Where ıhe daiive of 
the perſon remains, alıhough the accu+ 
Jative of ıhe ıhing fails. Sch verfichere 
dir, daß dem alſo it, 1,allure thee, that 
it is [o. (b) Wiib tbe accufarive of 
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the perfon, and the genitive of tho der Verſicherungoſchein, a feeurity, a pro- 


thing. 29 verfichere Sie meiner bes 
ſtandigen Freundicbaft, I aflure ie 
of ıhe continuation of my friendihip 
or of my conſtant friendfhip. Aber mer 
verfichert mich deflen ? but wbo will al- 
fure or warranı me? Ich bin deffen vers 
fihert, I am fure of it. 2. To get 
certain intelligence, ro obtain the cer- 
taioty of [omething, as a verb recipro- 
cal, and with ıhe genisive of the thing. 
Sich einer Gate verfibern, 10 aflure 
one's lelf of a thing; allo to ınake lure 
ofa thing, to lecure a thing to yourfelf. 
Allo in ıhe paflive form, without reci- 
procation, and then the thing is allo 
exprelled by means of the prepofition’ 
von. Don etwas verfichert fenn. 3. For 
affeeurieren, to enlure, to ſecure from 
lofs, on condition of receiving a certain 
fum in advance, @in Schiff und deſſen 
Ladung verſichern laſſen, to get a fhip 
and her cargo (goods) enſured. Eine 
Schuld verfiibern, ro give lecürity for a 
debt. Verſicherte Güter, enlured goods. 
4. To make one's-[elf malter or take 
pofleflion of a thing, to arrelt, fecure 
or leize a perlon. Sich einer Perſon 
verjichern, to lecure, arreft, attach or 
feize a per[on, to make [ure of him, to 


lay hold of him. Ich babe mich alles 


feines Hausrathes werfichert, 1 have ta- 
ken .poilellion of all his houfehold - 
oods. Der Gläubiger verficbert fich des 
Dermögens des Schuldnerä, the creditor 
takes polleflion of his debtor's eltate. 
Dieſes Mannes muß man fib vor allen 
Dinaen verfidern, we mult make fure 
of this man above all things; we mult 
endeavour to ‘gain the favour and pro- 
tection of this man. 


r Berfiberer, the enf[urer or en[urancer 
a perlon, who indemnilies another from 
any lols or, hazard, in confideration of 
a [um of money paid ıo him; allo an 
allurer, a tellihier etc. 
erficbert, allured, fecured, enlured. 
» Merficherung,, an aflurance, an ascer- 
taining, certitude; allo ſecurity or fu- 
rity. Ich glaube es aller Deiner Der: 
icherungen ungeachtet bennoch nicht, yet 
don’t believe it notwithllanding all 
thy aflurances. Die Werfiberung, die 
Affeeuranz, the enfurance, fecurity from 
lols or accidents obtained by payment 
of a certain fum of money. Die Vers 
ſicherung, Bürgfcbaft, lecurity, bail, 
zage or pledge. @ine fchriftliche ir 
berung, a bond or obligation in writing. 
Hohe und theure Verſicherung, protelta- 
ion. Merfiherung geben, to allure to 
roteſt. 
Verſicherungskammer, ihe enlurance- 
»fhce. 
Merficherungaspfand, a counter -pawn, 
counter - gag®. 


— 


mife ın writing, an obligation, 


die DBerfiberungsicheift, _ a certificate, a 


certiication; allo a warrant., 


ein Berficul, a verlicle. 


erfieiben, verb. reg. neutr. to languilh, 
10 pine away with licknels. 


Verſieden, verb. ärreg. acı. V. Giebden. 


ı. Zum Gieden verbrauchen, to employ, 
con[ume or ule in boiling. Alles Waſſer 
werpeben, to employ or ule all ıhe water 
in boiling. Viel Holy verficden, to em- 
a, or ule much wood in boiling. 2, 

o boil too much. Das Fleifch id meiſt 
verfotten, this meat is boiled to rags, 
it is over- done, over- boiled, it is boil- 
ed too much. 


DVerfiegeln, verb. reg. act. ı0 [eal, to clo- 


fe wich a leal; to put a [eal to an 
thing, to feal a thing up. Semandes 
Belefſchaften, Kaufmanns» Gewölbe vers 
fiegeln,, to feal up one's.papers, to put 
a leal to a merchant's magazines. 


das Werfiegeln, die Verfiegelung, lealing. 
Derfiegen, verb. 


reg. neutr. except that 
it has in the participle verfiegen for vers 
fieget. It takes feun, to dry up or he. 
dried up, to become or grow dry. @ine 
Duelle, die nicht verficaet, a lource or 
Ipring, that never dries up. Figurati- 
vely, die Thrdnen verfieaen, the tears 
dry up. @ine- verficgene Kuh, a cow, 
that is dry or that gives no milk. 


die Berfiegung,: the draining or drying 
ß 


ıp. 
Verſilbern, verb. reg. act: to filver, to 


cover the furface with filver, to do over 
with ſilver. Ein Gefdß verfilscen taffen, 
to get a veflel done over with [ilver. 
Figuratively, to fell and thereby to 
convert or turn into ready money. Der 
Kouimann werfilbert feine Wauren, the 
merchant [ells his goods or commodi- 
ties. Einem die Haude werfilbern, u 
beftechen, to bribe one, to gain him by 
prelents, to greale him in tlıe Alt. 


Verſilbert, [ilvered over etc. 
die Verfilberung, ıhe doing over with fil- 


ver, tbe — or turning into rea- 
dy money or into Llver. 


Merfingen, verb, irreg. act. V. Singen. 


Die Sorgen verfingen, to chale, dispel 
or drive away all cares with [inging or 
with being merry. Die Zeit verfingen, 
ı0 pals away or [pend one's time in 
finging. 


Berfinten, verb. irreg. neutr. V. Sinken, 


with fepn, to fink, to defcend in an 
fluid, to go. to the bottom. Dos Shif 
verfintt, if verſunken, ıhe [hip Gnks, is 
funken. Im Schlamme, im Waſſer vers 
ſinken, to link in mud, in water. B 
feinem Ungluͤcke verfinfen, to link under 
his misfortunes. n feinem Schmerze, 
in feinem Elende verfunfen, funk in his 
rief, in bis milery. The werd active 


is verienfen. 
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das Verſinken, liaking, going to the 


bottom. 

‚Verfintern, verb. reg. neutr, to incru- 
Itate. 

die Verfinterung,, incruftation. 

Verſitzen, verb. irreg. act. die Zeit, to 
lofe one’s time by remaining on one's 
feat, by fitting füll in ıhe [ame place. 
Sich verfigen, to lole one's activity b 
fitting too, much; to hurt one's healı 
by litting or fiudying 100 much or by a 
fedentary life, 

Merioffen, adj. given to drinking, that lo- 
ves drinking. Ein verfoffener Menich, a 
toper, tipler or guzzler; a fuddle cap, 
a (will-bowl, a drunkard; & drunken 
man. 

Merfoblen, verb. reg. act. to [ole or put 
loles on. . 

Verſoͤhnen, verb. reg. act. to reconcile, 
to mäke friends, to reconcile people, 
that are at variance. , men Perſonen, 
die mit einander uneins geworden, wieder 
veriöbnen, to reconcile two friends, that 
were fallen out, to make them agree 
again. Er begehrt ſich mit euch au vers 
fühnen, be has a mind to become re- 
conciled with you. Sich mit Gott ver: 
fühbnen, to reconcile one's felf or make 
one’s-peace wiih God. Zerjöhnet, re- 
conciled etc, 

der Verſoͤhner, bed-8, plur. utnom. fing. 
a reconciler, a mediator. Femin. die 
Berföhnerinn, a mediarrels or media- 
trix. 


Verſoͤhnlich, adj. and.adv. reconcileable, 


that may be reconciled ; placable, pro- 
itiable, of a placable temper. ers 
bnlich feyn,. to be placable, propitia- 


ble or of a placable temper, to be ealily 
reconciled. . 
die Verſoͤhnlichkeit, placability, a placa- 
etemper, an inclination to be ealily 
reconciled, 

das Veriöbnopfer, a propitiatory [acrifice, 
an atonement, an expiatory offering. 

der Verföhntag, das Verfühnungsfeft, ıhe 

day_of propitiation. 

die eefibnums, reconciliation, reconci- 

lement; propitiation, atonement. Die 
Verföhnung durch Opfer, an expiation 
by lacrifice Der eine von den beoden 
win fich zu feiner Verföhnung veriteben, 
one of the parties will not yield to an 
accommodation. 

Perforaen, verd, reg. act. to provide for, 
to take care of, to make provilion for, 
to fupply, furnifh or ftock wirh, to 
purvey or provide with neceflaries; like 
verjeben. 1. Die Armec mit Lebendmits 
tein, den Kdufer mit Waare verforgen; to 
furnilh an army with provilfions, à mer- 
chant with goods or commodities. Sich 
mit Holz auf den Winter verfsrgen, to 
provide wood for the winter. Ich bin 
fchon damit verforgt, I am alrexly fur- 
nilhed wich ir. 2. In ihe molt limited 


’ 
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fenle, Er verforgt mich, er giebt mir 
meinen Unterhalt, he [upports, main- 
tains or nouriflhes me, he provides me 
with necellaries, he gives me clothes 
and victuals.. Geine Kinder verſergen, 
to marry, eltablilh or ſetile one's chil- 
dren, to provide for ihem. “eine Toͤch⸗ 
ter find noch nicht verforgt, bis daugh- 
ters are not yet provided for, are not 
yet married. 

der Veriorger, ded-8, plur. ur nom fing. 
Femin. die Berforgerinn, a purveyor or a 
perlon, that procures victuals, a provi- 
der; allo a maintainer, a prelerver, a 
foiter-father, a curator. Er if ein mil 
der Verforaer der A:mıen, he is a man, 
that provides charitably for the poor. 

die Beriorgung, provilion, taking care, 
providing for; V. Berforgen. 

Merfparın, verb. reg. act. to [pare, to 
[ave or relerve [omeıhing, to keep it in 
Store or in relerve, to put.off or reſerve 
for another time. Etwas auf eine ans 
dere Gelegenheit veriparen, to defer, de- 
ay, remit, refer or relerve a matter to 
[ome other opportunity. 

das Versparen, die Derfparung, the re- 
.lerving, ſparing; allo a delay, a putt- 

ing off or a put off. 

Deripdten, verb. reg. act. ı. Später foms 
men, to larıy, to come later, not fo 
Come in time, to come too late; allo 
to ſtay, to loiter, to tarıy till late in 
the night. Wo habt ihr cu f> lange 
verfpdtet ? where did you Itay or tarry [o 
long? 2. To retard, to keep or put off, 
to delay, to defer, to fiop. Du haſt 
den Tod nur verfpdtet, (Gieim) thou haft 
only retarded, or kept deaıh off for a 
while. 

die Derfpdtung, Itay, fiop, delay, Te- 
tardment. 

Meripeiien , verb. reg. act. 10 confume in 
food, to eat up. 

Merfpenden, — reg. act. to ſpend or 
‚distribute by way of charity, Ermas 
unter die Armen veripenden, to distri- 
bute to the poor; V. Nustheilen.‘ 

die Berfpendung, ıhe distribution of cha- 
rity or alms. 

Verſperren, verb. reg. act. einſchließen, 
to [hut up, ftop the entrance or pallage, 
to bar, I balk, crols, thwart, hin- 
der, ı0 block up one's pallage; allo to 
barricade a place. Einem den Weg vers 
fpeeren, to Itop one's way. Der MWea 
tft verfverret, ıhe way is Itopped, bar- 
red. Den Pasß verfperren, to ſtop ıhe 

allage or avenues, to [hut them up, 
Die Zugänge zu einer Stadt veriperren, 
to block up a town, to [hut up or ſtop 
up ıhe avenues to it. Eine Thüre vers 
fperren, to bar, to [op up a door. 
Einen die Thuͤre veriperren, to [hut ıbe 
door upon one, to Ihut him out. 

die Verfperrung, barring, Iparring, ftop- 
page, [hutuing up, balking; a barricado, 
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a blockade, a blocking up. Die Ders 
ſperrung der Schifffahrt, an embargo. 
Die Verſperrung eines Orts, ıhe blocka- 
de,’ ıhe blocking up of a place; V. 
Einſchließung. * 
erſpeyen, verb. reg. and irreg. act. V. 
Speyen, to [pit upon as a lıgn of con- 
tempt. Gie werden ibn verfpotten und 
veripenen, ihey [hall mock him, an 
{hall (pit upon him, Mark ı0, 34. Er 
wird verfpepet werden, he [hall be [pit- 
ied upon, Luke ı8, 33, 

erfpielen, verb. reg. act. to lole, to lo- 
fe at play’or by gaming; to be a loler, 
to come off a loler, to lole the game, 
to lofe one’s mioney. Viel Geld veripies 
len, to lole a great deal of money by 
gaming. Gein Geld, zehn Thaler vers 
fptelen, to lofe his money, ten dollars 
by gaming. - Beſtdndig verfpielen, 1i0 
play with ill luck, to lofe conltantly. 
Eine Wette verfplelen, to lofe a wager. 
s WVirtpielen, loling by gaming, a lofs. 
r DVerfpieler, die * 

ler etc.‘ 

erſpilen, verb. reg. act. verſchwenden, 
te dillipate, wafle, ſpend or fquander 
away. 

eripinnen, verb. irreg. act. to confume 
in [pinning or with [pinning. 
erfptitteen, V. Veripillen, Verſchwenden. 
criporen, verd.reg. neutr. V. Berfaulen, 
seipotten, werd. reg. act. to ahule, to 
mock, affront or laugh at, to treat one 
injuriously and with contempt, to hils, 
deride, fcorn or defpile him, to hils at 
him or hils him out. Jemanden vers 
fpotten, to ridicule one, to turn him 
into ridicule, to make a fool of him or 
to make him ridiculous. Der Gerecbten 
Einfalt mird ben der Welt verfpottet, the 
innocency of righteous [ouls ıs made a 
mock of by the world. 

e Derfpottung, mockery, mockage; de- 
rilion, jeering, [cofling, the act of ri- 
diculing one, 

erfprach, promifed ; V. Perfpreden. 
erſprechen, verb. irreg. acı. V. Sprechen. 
ı. To pals away or ſpend ihe time in 
Speaking. Und ich habe mit euch fo mans 
be Stunde verſprochen „Bad. In fami- 
liar language one [ays Verſchwatzen, Vers 
plaudern, 2. "Fo promile, to give, pals 
or engage one's word for the perfor- 
mance of any thing. Einem ctwas vers 
fprecben, to promife one fomething. 
Jemanden feine Huͤlſe, eine Belohnung 
verſprechen, to promife one his alliftan- 
ce, a reward. falten, mas man vers 
fpricht, to keep one’s word or promile, 
10 be as good as one's word or promile. 
Die Wagre ik ſchon verfprodben, the 
commodity is already promifed to one. 
Ein viel verfprechender junger Menfh, a 
promifing youth, a young man, ıbat pro- 
miles much, a hopeful young man. Der 
Auſchein verſpricht nicht viel, Me appea- 


erjptelerinn, a lo-, 
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rance does not promile much. Einem 
feine Tochter zur Ehe verfprechen, to pro- 
'mile or betroth his —— to one. 
Sie ift bereitö’veriprochen, Ihe is alrea 
betrothed, aflianced or engaged. Gi 
ebelich verforechen, to engage one's [elf 
to marry one. ch babe mich andermärts 
‚verfprochen, I am engaged elfewhere or 
fomewhere elle. Der Pag, dic Kuts 
ſche ze. tft fchon verfpeochen, the place, 
ihe coach etc. is already forelpoken, 
befpoken, befet or engaged. 3. To 
[peak or talk wrong for: want of atten- 
uon, as a verb reciprocal. Gib vers 
forecben, ſich verreden, to faulter in one's 
[peech, to trip with one’s tongue. Ich 
verfprach mich, I tript with my tongue, 
I faultered in my [peech. Sch habe mich 
nur verfprochen, I have only ıript with 
my tongue or faultered in my [peech. 
das Verfprechen, die Verſprechuna, pro- 
mife, promiling, einem Verfprechen 
nachkommen, daffelbe balten or erfülen, 
to perform one's promife, to keep one's 
word, to be as good as one’s word. 
Ein muͤndliches, fhriftliches Verſprechen, 
a verbal promile, a promife in writing. 
ein Berfprecher, a great promiler. 

Merfpreisen, verb. reg. acı. mit Gpreigen 

verſehen, to prop, ſtay or lupport, to 
ore up. . 

MVerfprengen, verb. reg. act. 'to drive = 
way, to disperfe. . 

Verſpriegeln, verb. reg. acı.? mit Gpries 
gein verfehen, to prop, to provide with 
props. 

Merfpringen, verb. irreg. act. (V. Gorins 

en,) to Iprain, to dislocate by leaping. 
Den Fuß verfpringen, to [prain one's 
‚foot. Gein Geld verfpringen or vertans 
zen, to [pend one's money with dau- 
cing and jumping about. 

Derfprigen, verb. reg. act. to confume by 
fpringing or [quirting ; (figur.) to fpill 
or fhed. Alles Waſſer verfprigen, to ule 
or confume all the water by fquirting. 
Sein Blut verfprigen, to [pill or [hed 
one's bLlood. 

Verſprochen, promifed; V. Verſprechen. 

der Merfpruch, des es, plur. inuf. from 
ihe verb verfpeecben, a betrothing ; the 
'elpoulals or the ceremony of ligning the 
“articles of marriage or a marriage agree- 
ment; a reciprocal promile of mar- 

— ſtop dh 
er nden, perb. reg. act. 10 o [-; 
j ie ofa talk with ee or Bo 

Merfpüren, wverb. reg. act. merken, to per- 
ceive, io feel, tolee, to fcent, to [mell 
fomething, to grow aware of it. Ich 
verfpäre wohl, daß Ihr feine Luſt dazu 
babt, 1 perceive you have no mind to 
it. Schmerzen verjpären, empfinden, to 
feel pains. 

Verſtaben, verb. reg. act. in Architecture, 
to channel or chamfer. Eine Säule vers 
fiiten, to chamfer a column. 
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die Verftäbung, a gutter-work, a chan- 


nelling, chamfering. 

Verſtählen, verb. reg.:act. to ſteel, to 
temper with [teel. 

der Verſtand, ded-ed, plur. car. from 
ıhe vers verfichen. a. Der Berfland, 
the underftanding, intellect, intellectuals, 
intellectual parıs. Der Merftand,. die 


Unterfch-idungsfraft, discernment. Der .- 


natuͤrliche, acfurde Verſtand, [enfe, 
common [enfe, good ſenſe. Der Bers 
Rand, ‘ie Beurtbeilungsfraft, judgment. 
Der Verſtand, die leichte Einfiht, in- 
telligence, intelligency. Der MVerftand, 


die Dorkelung kraft, das Faſſungsver⸗ 


moͤgen, rgadinels of apprehenlion, con- 
ception, comprehenlion. Der Beritand, 
bie natürliche Anlage sum Erfinden, Witz, 
Sch, Kopf, Genie, wit, ingenuity, 
{pirit, parts, genius, talent. Der Vers 
and, Scharfjichtigfelt , perlpicacity; 
fharpuels, acutenels of wit; penetra- 
tion; l[agacity; acutenels of discovery, 
fubtlety; quicknels of undegitanding ; 
uick parts. Der Berftand, die Ders 
anderkrdfte,„ the intellectuals. Der 
menfihliche Werfiand, human underfland- 
ing. Ein mir Verſtand begabtes Weſen, 
an intellectual being. Er hut feinen Ver⸗ 
fand, be has no judgment. einen 
Brtand haben, to hıve one's lenfe, 
one's judgment. Gich um feinen geiuns 
den Verſtand ſtudiren, to. break his 
brains with ſtudyjing. Men geſundem, 
gutem Verſtande feyn, to be of good 
enle, ı0 have a good fenle. Er 
war bey gutem DVerftande, als ce fein 
Teſtament madbte, his brains were 
good, wher he made his will. @in 
Mann von großen Verſtande, a man of 
reat lenle or judgment. Der gefunde 

enfchenverfiand, common [enfe. Den 
Verſtand verloren haben, to have lolt 
one's fenles. Nicht recht bey Verſtande 
ſeyn, *to have crack'd brains. Geinen 
Verſtand bepfammın baben, gut bey Vers 
fiande feun, to have his wits about him, 
to be in his right wits. Wieder zu Vers 
ftande fommen, to recover one's [enles. 
Mit Perſtande reden, to [peak good ſenſe. 
Dee Verſtand, morin man cin Wort 
nimmt, acceptation. Das ift über meis 
nen Verſtand, that is above me, that's 
beyond my brains, beyond my reach, 
that [urpafses my uuderltanding. Die 
Jahre dus Verſtandes erreichen, to at- 
tain to the age of Jiscretion or under- 
— to be palt non- age or mino- 
rıty. Dos ik eine Waare, bavon ich feis 
nen Verſtand babe, davon ich fein Kens 
ner bin, Iam no judge of this com- 
‚modity, I have no kl in it. Geis 
nen Verſtand anftrengen, daran fireden, 
to bend all, one's wits to a thing, 
‘to bear one’s brains about it, to 
anply one’s wind to it. Nach meinem 
wenigen Berflande, to my little judg- 


Def 


ment, to my — as far as 

conceive, as I underftand it or as I 
take it. 2, Der Bestand, die Meinung 
von etwas, ıhe [enle, fentiment, Ggni- 
fication or meaning of a discourle or 
writing. Ich finde in Diefer Rede keinen 
Verſtand, I find not ıhe leali ſeoſe in 
this [peech. Es war in diefen Worten 
fein Verftand, there was no [enfe in ıhe- 
fe words. Der buchſtadbliche Beritand, 
the literal ſenle. Nah dem buchidblis 
en Verſtande, literally! Der eigentliche 
Verſtand, ıhe proper lenle. Der figürs 
liche, verblämte Verſtand, the Ägurative, 
the allegorical (enle. Der uneigentliche- 
unelbtige Verſtand, the improper lenfe. 
Ein Wort im unrcchten Beritande braus 


chen, to abule a word, to uſe an im- 


proper word, or to ule a word in a 
wrong leule. 


Derftanden, underltaod ; V. Verſtehen. 
Verfidndig, -er, -fe, adj.and adv. pru- 


dent, wile, lage, witty, judicious, Ikil- 
ful, apprehsalivs, ſagacious, discreet, 
confiderate, adviled, ſenſible, rarional, 
knowing; adv. prudently, wilely, ſa- 
ely, — judiciously, discreetly, un- 
—— yetc. Ein verſtandiger, Hus 
ger Mann, a lenlible, prudent, discreer, 
intelligent man. Ein Rechtsverftändiger, 
a lawyer, one that is [killed in ıhe law. 
Ein vertändiger Meier, a [kilful mafier. 
Ein verftdndiger Rath, a wile counlel. 


Verkäudigen, verb. reg. act. verfieben mas 


chen, to give to underltand, to clear, 
make plain, unfold, inftruct, inform, 
wo make known, to make acquainted 
with, to keep adviled, to give notice, 
advice pr account of, to advertile. es 
manden verfidndigen, ihm die Sache crs 
Eidren, to apprize one of a thing, to 
ve him a true account of it, to make 
En acquainted wich ir. Ich bin verſtaͤn⸗ 
diget worden, I bave been informed of 


it, or I have been told. 


die Berftdändlaung, adrertifement, notice, 


advice, explication or unfolding, clear- 
ing or making clear. 


Veritändlih, -er, -fke, adj. and adv. in- 


telligible, clear, plain, distinct, eafily 
comprehended, comprehenlible, con- 
ceivable, ealy to be conceived or under- 
food; intelligibly, clearly etc. @ine 
verftändliche Rede, an intelligible, clear, 
plain or distinct ſpeech. Verſtdndlich 
reden, to [peak intelligibly. Das ift mie 
nicht verftändiich, I don't well compre. 
hend it, I don’t underltand it, ine 
veriidubliche, deutliche, verncehmiiche Aus⸗ 


fprache, an articulate pronunciation. 


bie Verftdnttichkeit,, plur. car. perlpicni- 


ty, clearnels, plainnels, intelligiblenels. 


dad Wirfdndniß, des-Med, plur. die-e. 


1. Der Berftand, underltanding, judg- 
ment, fenfe, intelligence, mind or ıhe 
power of clear ideas; now obflolere. 


Da dfinste er ihnen das Verſtanduiß, dag 


Baf 


fie die Schrift verlanden, ıhen opened 
he ıbeir underftanding, that ihey might 
underftand the [criptures, Luke 24, 451 
a. Intelligence, correlpondence, con- 
nexion, intercourfe, communication with 
one. ' Geheimes Merfidndniß mit jemans 
den haben, to have a lecret intelligence 
with one. 3. For Eintracht. In einem 
guten, böfen Verftändniffe mit jemanden 
feben, to live in harmony, disharmony 
with one, to live in good, in bad intel- 
ligence with bim. - 


Verſtarken, verd. reg. act. fidrfer machen, 


to reinlorce, make ſtronger, fortily, 
ftrengthen, recruit or increale. Die Bes 
fasung, die Armee verfidrfen, to rein- 
force the garrifon, ıhe army. Die Ars 
beiter verflärfen, to increale ıhe number 
of workmen or labourers. Eine Mauer 
verfldrfen, to put a buttrefs, ſpur, lup- 
ors or counterfort to a.wall. Sich vers 
ärten, ſtarker werden, to gather Itrength, 
to fortify, Itrengthen, recruit or refrelh 
one's (elf; allo to increale or grow liron- 
ger. Der Zeind verftdrft ſich tdglich, tbe 
enemy gathers firength or grows fironger 
every day. Böfe Neigungen verſtarken die 
Krankheiten des Körpers, Gell. 
die Verftärtung , Äirengtbening , [upply, 
fucceur, reinforcement. Sie baben eine 
Verſtattung von Imentaufend Reitern bes 
fommen, they have got a reinforcement 
of ıwo thoufand horle (cavalry). 
Verſtatten, verb. reg. act. zulaffen, to 
allow, grant or permit, t6 indulge, to 
[ufter, to u a ıhing, to connive 
or wink at it, to give liberty to. Je⸗ 
manden au reden verflatten, to permit 
one to [peak. Wollt Ihr ihm das vers 
- fatten? will you allow him to do fo? 
Seinen Kindern allen Muthwillen vers 
flatten, to be too indulgent to his chil- 


deen. 

de Verffattung, an allowance, a permil- 
Lon, grant, concellion, indulgence. 

Berffauben, verb. reg. neutr. with feon, 
to (ly away ina duß. or like duft. 

Derfiduben, verb. reg. act. to let it Dy 
away in duft, to dilsipate, to throw in 
ıbe wind. j 

Verſtauchen, verb. reg. act. to.put out of 
joint, to dislocate; to ftrain or [prain. 
Sich die Sand, den Fuß verflaudhen, to 
dislocare, to [prain or ſtrain one's hand, 
one's foot. 

die Verſtauchung, dislocation or putting 
out of joint; a ftrain or [prain. 

Berfiecben, verb. reg. act. to. patch or 
botch fome old’ torn thing, to few it 
up a little, to ftiteh it togerher ın hafte, 
to mend it a little, [o that ir may [erve 
a while fill. In Commerce, eine Waare 
gegen die andere verfechen, to truck, 
chop, [wop or barter one commodity 
for another or t0 exebange one ware lur 
auothber. . : 
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der Verſteck, hide and ſeek. Verſteck fpies 
fen, toplay ar hide and [eek (played ar 
by children). 

Verſtecken, verb. reg. act. i. Verbergen, 
to hide, conceal, abscond, to keep 
Secret or clofe. Sein Geld verfieden, 10 
hide one's money. Jemanden auf dem 
Boden verſtecken, to hide one in the 
— Sich verſtecken, to conceal or 

ide one’s felf; to abscond; allo to 
[quat or lie ſquat. Sich unter die Treppe, 
binter die Thür, in dem Walde verſtecken, 
io conceal or hide one’s [elf under the 
ftairs, behind the door, in the foreft. 
Sich vor jemanden verfiechen, to be very 
fhy of one, to [hun or avoid his pre- 
fence. 2, Er bat fich fehr verfiedt, in 
Schulden gefledt, he is a great deal of 
money out of purfe, he has run into 
debt, Be is greatly indebted. 

das Verftedden, ihe hiding or concealing. 

Verieben, verb. irreg. V. Stehen. LA 
wverb neuter with ſeyn, to fand above 
or longer than the due or’ proper time, 
moft commonly. of pawns. Das Pfand 
iſt verftanden , {ft verfallen, tbe pawn is 
lot or forfeited by having been engaged 
too long or above ıhe term or limited 
time. SBerkandene Mänder, verfallene, 

pawns lolt or forfeited by having been 

too long engaged. In lome places as a 

werb reciprocal, das Pfand hat fich vers 

fanden. I. A verb active and recipro- 
cal. ı. To become or grow damaged 
or unable by ran long, as a verb 
reciprocal, in whic Sende we l[ay ob 
brutes and perfons, fie haben fich ver> 
fanden, when they are become or 
rown füiff and floggifh by ftanding 
ong. Ein verlandenes Pferd, a horle 
aut of order or grown füff and Nuggifh 
by Randing too long in the [table with- 
out exercile. 2, Sich zu etwas verfles 
en, to conlent to a thing, to yield, 
ubmit or accommodate one's felf to it. 

Er wollte fich nicht dagu verſtehen, be 

would not accommodate himlel£ 10 it, 

he would not confent 10 it, did not.ap- 

rove of it, or he would nor. yield to 
it. Hat er fich dazu verfianden? has he 
eonlented or yielded. to it? 3. To un 
derftand, comprehend or apprehend, 
perceive or learn, to hear. ch verfland 

Ton nicht, I did not underftand him, or 

I underftood him-not. Du fpribt fo 

undeutlich, das man dich nicht verſtehen 

fann, thou [peakeft ſo indiflincıly, that 
one cannot underftand ıhee. Femans 
den unrecht verftchen, to misunderflsnd 
one, to take his words in a wrong [enle. 
as verftcheft du darunter? mas wollteſt 
du damit fagen, was iſt deine Meinung 
dabed? what doft thou underjtand by 
it? what doft thou mean by that? Das 
verſteht fd von felbft, das verſteht ſich 
am Rande, that's to be fuppofed or un- 
derftood. Scherz verfichen, ro ınke # 
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jeft, to take a joſt as ajelt. En Manır, 
welcher feinen Scherz verfichet, a man, 
that cannot take a jet. 4. Sich mit jer 
manden verfieben, fich mit einander vers 
fieben, to underftand one another, to 
have [ecret intellizenco, to play booty, 
to juggle. Allo [ometimes without reci- 
procation: fie find darüber verſtanden, 
find in dieſer Sache einig, they agree in 
this thing or affaır, they are of one and 
the [ame mind or agree together in this 
affair. 5. To have clear and distinet 
ideas of fomething, to kgow, to under- 
ftand, to have knowledge of, to have 
fkill in or to be fkilful in. @ine Spras 
che, eine Kunſt, ein Handwerk, eine 
Wiſſenſchaſt vertehen, to underltand a 
language, an art, a handi-crafi, a 
[cience. Berfichen Ste Franzoͤſiſch, Engs 
Uſch? ıc., do you underltand french, 
englilh ? etc. 0 vlel ich von Dicfer 
Cache verfiehe, as much as J underltand 
of this affair. Die Matbematif, die 
hiloſophie verfieben,, to underftand the 
athematicks, the Philolophy, to have 
fkill in, or to be fkilful or [killed in 
them. Gich auf erwas verſtehen, to have 
fkill in or to be fkilful or [killed in ſo- 
mething, to underftand it, to be a con- 
noilseur or judge of it. Gich auf bie 
Dierde verfieben,, to be a judge of hor- 
fes, to have [kill in, to be fkilful or 
fkilled in horfes, to underltand them 
or have a perfect knowledge of them. 
Sich auf das Meiten, auf vas Fechten, 
auf das Drechfein verfteben, to be fkilled 
in riding, in fencing, in turning. 
Derfichlen, verb. reg. act. (V. Stehlen,) 
. to do a thing fecretly or by f{tealth. 
Verſtohlne Waͤſſer find ſuͤße, geſtohlne, 
olen waters are ſweet, Prov. 9, 17. 
The participle verftohlen is only ufed 
now for heimlich, insgehelm. Berftobls 
ner Weile sufammen kommen, to allem- 
ble or meet lecretly, privately or by 
Stealth. Eine verſtohlne Zufammentunft, 
a [ecret or private meeting or allembly. 
Verſteigen, verb. irreg. recipr. V. Stets 
sen. Sich verficiaen, su weit fieigen, to 
climb too high, to mistake or mils one's 
— * in climbin 
vely. Er bat ſich in den Studien nicht 
aar au hoch veritiegen, he has not over» 
ſtudied himfelf, he is but flenderly let- 
tered. Er hat ſich nicht meit In der Mus 
fit verftienen, he has made no great pro- 
greis in mufic- Sich in feinen Gedanfen 
verfteinen, to lole one's felf in medita- 
tions or ın rellections. Er verſteigt fich 
{in Ausdräcden, he ules overftrained, 
bombaltical, high-flown expreflions. 
Er veritelgt ji in Unternehmungen, be 
undertakes things, which are 1 or 
beyond his power. - | 
Verſteigern, verb. reg. act. to auction, to 
fell to the higheft bidder, Ein Haus, 
ein Gut, Haus gerdth, Bücher verſteigern, 
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— one's [elt. 
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to auction, to [ell by auction or to ſell 
to the higheft bidder a houfe, an eſtate, 
furniture, books. 


bie Veriteigerung, die Auction, an auction, 


a kind of [ale, wherein goods eic. are 


. [old to the highelt bidder. 
Verſteinen, verb. reg. act. ı. Mit Graͤm⸗ 


or Markiteinen befegen, to [et bounds, 
to [et mere-ltones. 2, Zu Gtein ma: 


- chen, V. the following. 


Verſteinern, verb. reg. act. in Stein vers 
- wandeln, to petrify, to turn into 


one, 
to change to ftone. Merfteinertes Holz, 
perrihied wood. Ein verfteinerter Rifch ıc. 
a petriied filh etc. (Figur. and fami/.) 
er war ganz verfleinert, he was quite pe- 
trified, he was leized with fright, with 


wonder etc. 


die Verfleinerung, petrifactiön, petrifica- 


tion; allo any thing petrihied ; ın which 
cale ir allo admits of ıhe plural. Es 
find fchöne Verfteinerungen in diefem Kas 
binette, there are fine petrifications in 


this cabinet. 
BVerftelen, verb. reg. act. 1. Aus feinem. 
- Orte bringen, to put out of'its place, 


to remove, displace, to put out of or- 
der, to put in confulion, Sie bat mir 
alle meine Bücher verfielt, [he has pur 
all my books in disorder, 2. To dis- 
guile, to render a thing unknowable or 
undiscernible, to deform, to disfigure. 


. Sein Beficht durch eine Verücke verfichen, 
to disguile, 


, deform or disfigure his face 
by a periwig. Er iſt ganz verſtelt, ganz 


| unfenntjih, he is quite disguiled, quite 


changed. Geine Geberbe verfiellen, to 
deform, transform, transfigure, or trans- 

3. Sich verfiellen, 
to disguile, dilsemble; alſo to double 
with one, to ule dillimulation, to mafk, 
to put on amalk, to feign, to counter- 


„feit. Einer, ber fich zu veritellen weiß, 


a dilfembler, a cunning fhifter, a dou- 
ble dealer. Er iſt frank, aber er vers 
ftelt fich, he is ill, but he dilfembles ir, 


be makes as if he were not, or as 


though he were not. 


die Verſtelung, ı) Dillimulation, difsem- 
up a rock. Figurati- 


bling, disguife. 2) Au altering, trans- 
poling. 3) Discompofing, dulling, dis- 
ordering, disturbing ; putting out of or- 


der er ın confulion. 


die Verſtellungskraft, theart of dilsembling; 


allo of hiding or concealing one’s ſenu- 
ments or deligns. 


Verſterben, verb. ee neutr. V. Ster⸗ 


ben, with ſeyn, in the elegant fiyle for 
the fimple fterben, to die, to deceafe, 
but only of perfons. Unſer Zreund if 


‚ bereits verfiorben, our friend is already 


dead or has departed this life, Der vers 


Borbene &önia, the deceafed or the late 


ing. Die Kinder des obnldnaft Verftors 
benen, che children of ılie decealed or 


‘of ıhe defunct, : 


Verſ 


efteuern, verb. reg. act. to pay the im- 
‚ofi, duties or taxes. Ein Gur vers 
euern, to pay the taxes etc. of an 
‚ftate. 


Verſteuerung, the act of paying the 
axes eto. 

rftieben, wverb. irreg. neutr. V. Gties 
en, with feyn, im Staube aufgeben, to 
Iyaway in dult, to be driven about by 
he wind like duft, to be dillipated or 
quandered; like Veriiduben.” Gein gros 
‚es Hut If alles verftoben, his great elta- 
e is all dilapidated, ruined, ſpent, 
vafted or gone. 

rſtielen, verb. reg. act. to haft, to ſet 
ı haft on. Eine Urt verflielen, to helve 
ın axe. 

rſtieh, V. Verſtoßen. 

rflimmen, werd. reg. act. to put out 
ff ıune, 10 untune, to give a dillo- 
ıance or falle tune, applied to mulical 
nltruments. Das Elavier if verſtimmt, 
he fpinet is out of tune or is untu- 
ıabl . 

Berflimmung, a dilsonance, a disagree- 
nent in found, a disharmony of the 
trings of a mulical inftrument ; the 
yeing out Of tune; the act of putting 
ut of tune. 

rfioben, dufted about; V. Verftichen, 
Verſtocken, vorb. reg. neuer. with feon, 
'o rot, to grow damp and rotten. 
Verſtockte Waſche, linen grown damp 
ınd rotten ; . Stocden. 

Verſtocken, verb. reg. act. härter mas 
ben, to obdurate, to harden, to Iteel, 
„ut only in a Äfigurative ſenſe. Ein vers 
tocdter Sünder, an obdurate or harde- 
oed finner. Ein verfioctes Herz haben, 
o have a hardened or fteeled heart. 
Verſtocktheit, Werfiodung , ebltinacy, 
(tubbornnels, wilfulneßs, hardnek of 
ıeart. 

Verſtockung, obduratenels, obduration, 
hardening, pertinacy, pertinacity. 
rftoblen, adj. prone to filch, piller and 
ſteal; V. Verſtehlen. 
rſtopfen, verb. reg. act. to ſtop, ſtop 
up or cloſe. Eine Bouteille, eine Fla⸗ 
ſche verfiopfen, to [top a bottle. Eine 
Duelle verkopfen, to ftop up a [pring 
or fountain. Ein ob, eine Spalte vers 
fopfen, to ftop or ftop up a hole, a 
cleft, a chap. Verſtopften Lelbes ſeyn, 
to be coltire or bound in the body. 
Im Kopfe, in der Naſe verftopft ſeyn, 
to be finffed up or to be ftopped in the 
head, in the nofe with rheum. Dieſe 
Röhre ift verſtopft, this pipe is choked 
or choked up. Der Gand verftopft den 
Hafen, ıhe fands choke up the ee 
8 Merftopfen, die Berftopfung, theitopping 
or ftoppinog up, being choked or cho- 
kedup, Bonn or ftufling up of the 
head, oppilation. 

Berftopfung, Berfhleimung einer Köbre, 
hder, the choking up of a pipe, of a 
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vein. Die Verſtopfung ber Luftroͤhre, — 
ſaffocation, ftoppage, ſtiſſing, choking 
ofthe wind — Die Verſtopfung der 
Harnröhre, ſtrangury, ftoppage of urin, 
a retention of urin. Dle Verftopfung des 
Leibes, coftivenels, conltipation, flop- 
page or obliruction of the belly. 


Verfiorben, dead, decealed ; V. Per: 


erben. 


Verſtoͤren, verb. reg. act. to trouble, to 


disturb, to interrupt, to let, to hinder, 
Ich bin verflört worden, I have been 
disturbed or interrupted. @inen in fet- 
ner Arbeit verfidren , to disturb or hin- 
der one at work., Verftört werden, (im 
Gemuͤthe) to be discompofed, disquie- 
ted, disturbed, dismayed, perturbated, 
ıroubled in one's mind. @r war ganz 
verſtͤrt, he was quite altoniſhed, 
affrighted, he was in a great conlterna- 
tion, or he was quite confounded or 
confuled. 


die Derfiörung, disturbance, trouble, hin- 


derance, perturbation, interruption. 


der Verſtoß, des es, plur. bie Merfiöße, 


a blunder, an error, a mistake, a [mall 
fault, Ein Verftoß im Rechnen, a mis- 
mke or misreckoning; an error in com- ı 
putation or calculation. Ein Verſtoß 


wider die gute Lebensart, a lault againft 
good manners. 


DVerftoßen, verb. irreg. V. Stoßen, I. A 


verb neuter with haben, ı. To com- 
mit a fault, to offend, to do amils. 
Wider or gegen die gute Pebensart vers 
floßen, to commit a faule againft good 
manners. Gegen die Gprachlehre vers 
fioßen, to commit a fault, or to offend 
agaiuſt the rules of grammar. Alfo fo- 
metimes as a verb reciprocal. Sich 
verfioßen, to trip, to blunder, to faul- 
ter or [tumble, to commit an error, a 
mistake or fault. Gich im Rechnen vers 
fioßen, to misreckon, to commit an er- 
ror in computation or calculation. 2. Of 
fermenting Quid bodies. Das Bier bat 
verftoßen, bat vergobren, the beer has 
done fermenting. II. A werb active. 
To fell out of necellity, is frequently 
called verftoßen. Gein Hausgerätb, feine 
Klelder, Waſche, Bücher verfioßen, to 
fell his furniture, His clothes, linen, 
books out of necelliry. Figuratively. 
jemanden verfloßen, to caft one out or 
off, to drive him away, to eject ot ex- 
pel him. @r bat fein Ehemetb verftoßen, 
he has repudiated his wife, he has di- 
vorced or rejected her. @einen Sohn 
verftoßen, to exheredate or disinherit his 
fon. Ich will euch nicht verſtoßen, vers 
laffen, fo Tanae ihr lebet, J will not ab- 
andon or forlace you, as long as you 
live. Vom Throne verftoßen, to ———— 
Einen von feinem Amte verſtoßen, to de- 
ofe one, to deprive him of office. Ei— 
nen ins Elend verfloßen, to exile, rele- 
gate, prolfcribe, banilh or outlaw one. 
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Einen von feinem Beſitze verßoben, to 


dispoſſeſs one, to turn him out of his 
polleflions, 0 deprive him of them. 
die Verfiofung, Vertreibung, a ıhrulling 
or turning away, an ejection, an expul- 
lion, a’repulle, a chaling or driving out 
or away. Die Verfloßung, Verbannung, 
a relegation, exilement, banilhment, pro- 
(cription ,: outlawry, excommunication. 
Die Verftoßung eines Eheweibes, ibe re- 
pudiation of a wife, 
Verſtrecken, verb. reg. neutr. in Hunting, 
applied to a [tag or deer, when he gets 
view branches; V. Qufiegen, 
Verſtrelchen, verb. irreg. V. Streichen. 
I. A verb active. LTo conſume by 
laying on or by doing over with plailter, 
by [preading, Vieles Pflaſter, vielen 
Lehm veritreichen, to ufe or confume a 
great deal of plaifter, loam by [pread- 
ing or Jaying ır on. 2. Zufreichen, to 
ftop, Itop up, clole or fill up. Die 
Nigen veritreichen, to flop up the clefts, 
aps, chaps, chinks or, crevices with 
he liquid and folid matter. Den Dfen 
verfieeichen,, die Rigen, to Stop up the 
clefts, gaps etc. in an earthen furnace or 
ftove wiıh loam eıc, Die Fugen der 
Steine A to clole or join the 
commiflures of ſtones with mortar or 
plailter. _II. A verb neuter wiıh feon, 
to pals away, to wear apace. Die Zeit 
verſtreicht gefchwinde, time foon palles 
away, lime wears apace Das Leben 
verftreicht zwiſchen Furcht und Hoffnung, 
ohne daß wir es genießen, life pafles 
away between fear and hope without our 
enjoying it. a 
das Beritreichen, doing over with plailter, 
mortar or with any liquid and ſolid 
matter;'a plailtering. 
Merfireuen, verd.reg. act. ı. Zum Gtreuen 
verbrauchen, to ule or employ for litter 
under horfes etc. Ich babe alle mein 
Stroh verfireuet, I bave uſed or em- 
ployed all my firaw in making litters. 
2. To disperle, diffule, dillipate ſo- 
mething, to [catter it abroad; V. Sers 
fireuen. 
das Verfireuen, die Verſtreuung, the ſcat- 
tering, disperfing, 'diflipating, [pread- 
ing and throwing about, diffoling. 
Perfriden, Smeared over etc. V. Pers 
fireihen. Die Zeit tft verffeichen, time is 
paſſed away. 
Derfiriken, verb. reg. act. r. To confu- 
me or employ in knitting. a. To in- 
tangle in ſnares. Ein verſtrickter Walds 
ocbfe, a wild bull in a net, Iſaiah 51, 20. 
Likewile faft intangled ın a bad affaır. 
zn aefährliche Handel verſtrickt ſeyn, to 
intangled in dangerous affairs. In 
fiebe verſtrickt ſeyn, to be taken or [mit- 
ıen witb ıhe love of one. 3, Sich vers 
friken, fich fek verbinden. only ufed 
now in a disadvantageous [enl[e 3. ver⸗ 


ſchwoͤren, wbich lee. 4. In Law, jes 


Verf 
manben verfieidden, in Berhaft nehmen, 
10 arrelt one, to [eize * to aan 
him, - 

Verſtrickt, infnared, intangled, illaquea- 
ted; allo confumed or employed in 
knitting, 

die Verſtrickung, infnaring, intangling, cat- 
ching; allo attachment, [eizure, impri- 
fonment, arreft. 

Verfiudiren, verb. reg. act. to conlume 
or employ in liudying. In familiar lan- 
puase; er hat feinen Derfand verftubier, 
‚be has loſi his (enle by over- ftudying. 

Verſtufen, verb. reg. act. to mark with a 
jag or noch, to jag, to notch. 

Verſtuͤmmeln, verb. reg. act. to maim, 
10 mutilate, to mangle, curtail or dis- 
member a thing. Sfemanden an Naſe 
und Obren verlümmeln, to curtail or 
mutilate one’s nole and ears. @ine vers 
Rümmelte Bildfdule, a maimed or mu- 
tilated figure, the mutilated pillar ofa 
Rate. in verfämmelter Menſch, a 
mutilated, gelded or calirated man. Li- 
kewile ein Buch, eine Rebe verflünmeln, 
to mangle or curiail a book, a dis. 
courle. 

das Verſtuͤmmeln, die Verſtuͤmmelung, 
maiming, mutilating, curtailing, a mu- 
tilation. 

Bertummen, verb. reh. nentr. with: feon, 
ſtumm werden, io grow dumb or [peech- 
lefs, to lole the ufe of [peech. Ver— 
ſtummt da fieben, to [tand [peechlels, 
fill, huſh'd, puzzled, non-plufsed, 
or filent, not to have a word to fay, 
an[wer or reply. Er fchien ganz vers 

ſtummt zu feon, he feemed quite ſtun- 

"ned, ara lols or puzzled. 

vn Berfummen, growing dumb or [peech- 


els. 

Berftund, underftood; V. Verſtehen. 

Merflusen, verb. reg. act. 10 cut ofi or 
abridge, to [horten, cut [horter, to cro 
a horle or a dog. Dem Pferde ben 
Schwan verfiugen, to crop a-horle, to 
eut off the ends of his rail. Die Ohren, 
die Haare verflugen, to cut one's ears, 
one's hair [horter, 

das Berflugen, ıhe cutting off. or [hort, 
cropping. 

der Verſuch, des es, plur. bie-e, a trial, 
a proof, an eflay, an experiment, & 
probation. Einen Verſuch machen, to 
make a trial, an ellay, an attempt; to 
make an experiment. Verſuche anfiellen, 
to make experiments. @inen Verſuch 
machen (verfuchen), ob man die nötbigen 
Kräfte zu etwas habe, to tıy if one has 
the necellary power or ftrengıh to do 
fomerhing. Es if um einen Berfuch zu 
thun, 'us but trying. Dieſer Versuch 
zeiget, daß er zu größern Dingen aufge⸗ 
feat it, mis attempt [hews him to be 
(fhews that he is) capable of, or fit for 
iull greater things. 
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uchen, verb. reg. act. ı. To tempt, 
rn faduce, entice, folicit, perlua- 


eic. Einen durch Geld, durch treff⸗ 


de Berfprebungen verfuchen, to tewpt 


e with money, with fair promiles. 
er Teufel verfücht_die Menſchen, ıbe 
viltempts men. Du fol Gott deinen 
ren nicht verfuchen, ihdu [halt not 
npt the Lord ıby God, thou Ihalt not 
icit him to do beyond bis manlifelled 
Il. 2, Koflen, to talle meat, liquor 
. to try by the mouth. Den Weln 
ſuchen, to talte, to try ıhe wine. 
e Spetien verfuchen,, to talte ihe meat 
victuals. 
n geben, to give one [omething to 
te. 3. To ıry, to elfay, to endea- 
ur, to attempt, to make an efort. 
d will verfuchen, ob ich es heben kann, 
vll 27 wberher I can lift it or lift it 
.  Wle mögliche Mittel veriuchen, to 
empt, employ or make ule of all 
sans, to leave no ſtone unturned. Es 
yet nicht an, Ich babe es fchon verfucht, 
won’t do, have already tried it, 
mit einem Bedienten verfuchen, to try 
lervant. Sein Glück verfuchen, to try 
; fortune. ich im Kriege verfuchen, 
try one's fortune in war. Im Series 
verfucht, inured to ıhe hardfhips of 
ır, experienced in war. (in. fehr 
rfuchter Mann, a very expert, expe- 
nced or fkilful man. Gein Heil vers 
ben‘, io try one's fortune, to take 
e's chance, Hence we Jay fgurati- 
/y, er bat fi in der Welt etwas vers 
t, he has [een the world, he has 
me knowledge of the affairs of ıhe 
yrld, be has experience. In another 
ale, verjuchte Soldaten, expert, ex- 
rienced' or [kilful foldiers, who have 
en long experienced in war. 
Berfucder, a tempter. ü 
Berfuhung, plur. die-en, temptation, 
npting, alluriog, enticement, induc- 
z, feducing. er Verſuchung wibders 
ben ‚, to relift temptation. Führe und 
ht in Derfuchung, lead us nor into 
mptation. 
udeln, verb. reg. acı. to ſoil, dirty, 
ot, befpatter, beimear, walte or de- 


oy. 

ünbdigen, verb. reg. recipr. Gich vers 
idigen, to ſin, to commit a fin, to 
:spals againft the law of God, to 
ınsgrels it, to fin againft heaven. 
ich an einem verlündigen, to commit 
in againft one, to offend him. 
Perfündigung, ıhe committing a fin. 
unfen,, funk, drowned, S[wallowed 
V. Berfinten. 

üßen, verb. reg. act. ı. To make too 
eet. Den Safkc, den Weln verfüßen, 
make the coffee, ihe wine too [weet. 
Einem das Leben verfüßen, to [often 
eafe one's life, to render it more 
reeable. 


Jemanden etwas zu verfus- 
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das Verſuͤßen, die VBerfüßung, [weetning;_ 
allo an edulcoration. Die Berfüßung 
des Leldens, a [weerning, allaying, ealing 
or alluaging of your pain or grief, a 
comfort in your tolerating it. 

Mertdfeln, verd. reg. act. to wainlcot. 

die Vertdfelung, wainlcotting. 

Vertandeln, verd. reg. act. ı. To lole by 
playing wanton tricks, to lole by playing 
or by trilling. 2. Die Zeit vertdndeln, 
to [pend one's time in playing the fool 

. or in trifling. | 

Vertanzen, verb. reg. act. ıo [pend or, 
lofe by dancing. Sein Geld vertangen, 
to [pend one's money with dancing. 
Eine Krankheit vertanzgen, to recover 
one’s health by dancing. 

Vertauſchen, verb. reg. act. to exchange, 
barter, truck, chop or fwap one thing 
for another. Eine Provinz gegen die 
andere vertaufchen, to exchange one pro- 
vince for another. Geine Pfrände mit 
einer andern vertaufchen, to permute 
livings. 

bie Bertaufhung, exchange, —— 
trucking, permutation, permuting; 
Zaufch.. 

Verteufelt, -er, -fe, adj. and adv. de- 
vilifh, diabolical; devilifhly, diaboli- ' 
cally, which is often ufed for teufeliich. 
Ein verteufelter Menfb, a devililh fel- 
low. Eine verteufelte Lügen, a devililh 
lie. Verteuſelt groß, Mark, tapfer, 
fhön :e, (for jeher, very), devililh or ve- 
ry great, ftrong, valiant, handfome etc. 


Berteufelter Weife, devililhly, diaboli- 
cally. 


Verteutihen, to translate into German; 
V. Verdeutſchen. 

Bertban, ſpent; V. Verthun. 

Bertheidigen, verb. reg. act. ı. To de- 
fend, protect, maintain, [upport, guard, 
rg back, countenance or up- 
old one, to ftand in his defence, to 
Vindicate him. Sich vertbeidigen, to de- 
fend or juflify one's ſe ch gegen 
eine Berldumdung , eine Beſchuldigung 
vertheidigen, to jultify, defond, excule 
or clear one's [elf from a calumny, an 
acculation. Die Unſchuld vertbeidigen, 
to protect or defend innocence or ıhe 
innocent, Gewiſſe Sdtze öffentlich vers 
tbeidigen, to: maintain certain theles. 
Gerichtlich vertheidigen, to plead at the 
bar, to defend a caule. Gein Recht 
vertbeidigen, to maintain"one’s right. 
2. Sich vertheidigen, fich wehren, ta de- 
fend one's felf, to make a defence. 
Eine BeRung vertbeidigen, to defend a 
fortrels. Bertheidigt, detended etc. 

ber Vertheldiger, a defender, a defendant, 
one who defends, maintains or protects. 
— bie Vertheidigerinn, a defen- 

re[s. 

die Vertheidigung, defence or defending, 

protection, [upport. 
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ein Vertheidigungsbaͤndniß, a lesgus, cou- 


federacy, an alliance of defence. 

die Derrbeidiaungslinie, a line of defence. 

cine Bertheidiaungsichrift, an apology-. 

Mertbeilen, verb. reg. act. to distribute, 
to Mare or divide among [everal, to 
make a repartition. Eine Summe unter 
die Einwohner vertbeilen, to divide a 
fum among the inhabitants. Die Trups 
pen vertbeilen, to make [everal divilions 
of your army. Eine Erbichaft vertbeis 
len, to divide an inheritance. Die Ars 

mee in verichiedene Kaufen verthbeilen, 
to divide the army into [everal bodies. 
Wir wollen. uns vertheilen, let us fepa- 
rate or legregate. 

das Verrbeilen, die Vertheilung, ıhe di- 
viding, [haring, distributing; a repar- 
tition, divilion, f[ubdirifion; disıribu- 
tion, parting, feparating or fegregating. 


Vertheuern, verb. reg. act. to enhance 


or raile ıhe price of a thing, to out- bid 
or bid more, to make — Miß⸗ 
wachs vertheuert dad Getreide, a [carcity 
enhances or railes the price of corn. 
ine Waare verrbeuern, ro enhance or 
raile the price of a ware or commodity, 
to make it dearer. 
die Vertbeuerung, the enhancing or rais- 
ing of the price. 
der Derthbuer, a Sper'hrift; V. Ders 
fchwender. 
Verthulich, -er, - fie, aa and adv. pro- 
digal, walteful, lavilh, extravagant, 
rofufe, riotous, in low language vers 
thuiſch and verthueriſch. Ein verthulis 
cher Menſch, a walteful, lavilh, extra» 
vagant man. Merthulich feyn, to be 
vwvaltelul, lavilh or extravagant. 
die Verthulichkeit, —— diflipation, 
profulion, extravagance; V. Verſchwen⸗ 


dung. 

Dertbun, verb. irreg. acı. V. Thun. 1. 
To employ or make ule of without rea- 
fon or necellity in a ufele[s manner, to 
lavifh, [pend, walte or [quander away, 
to be prodigal or lavilh of, to husband 
ill. Viel Geld vertbun, to ſpend, la- 
vilh, walte or [quander away a great 
deal of money. Sein Bermögen vers 
tbun, to [pend, walte, lavilh or [quan- 
der away his eliate or fortune. Große 
Gummen mit Bauen verthun, to beltow 
great [ums on building, to employ or 
walte great [ums in building. 2, In the 
moſt extenlive [enle, to zen Mine to am- 
ploy in general. Der Kramer bat mehr 

Waͤare, als cr verthbun, abfegen, fann, 
the [hop-keeper has more goods or 
commodities, than he can [all or pur off. 
Die Maurer haben allen Kalk, die Zins 
merleute alles Holz verthan, verarbeitet, 
the mafons have uled, employel, con- 
{umed or worked up all the lime, the 
carpenters all the wood. Particularly 
ot money. Vlel Geld vertbun, audges 
ben, to Ipend or layout a great den) 
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of money, without determining, „whe- 

ther it be in a ufelels or pfeful manner. 

Vertical, ad). and adv. vertical, placed 
in the zenith; placed perpendicular ı0 

‚ the horizon, perpendicular. 

eine Verticalflache, a perpendicular [uper- 
ices. 

Dertiefen, verb. reg. act: 
to make deep or deeper. inen Bra: 
ben vertiefen, to deepen a ditch. @is 
nen Hafen vertiefen, to deepen a haven, 
to make it deeper. Vertiefte Siauren, 
deepened figures, among workers in me- 

‚ tals, oppoled to the railed or to ıhe 
figures in relievo. Mertiefen lignilies 
alio to hollow a dilh, a plate etc. 
a. Figuratively. Sich Im Nachdenken 
vertichen, to [ink, immer[e or drown 
himfelf ın his meditations. Er iſt ganz 
vertieft in fleifchlichen Wollüften, he is 
deeply plunged or immerled into carnal 
plealures. Sich in etwas allgufebr vers 
tiefen, to launch out into [omething, 
to be deepiy engaged, plunged, immer- 
fed or drowned in it. n Schulden 
vertieft feon, to be in debt over head 
and cars. Among Painters. Ein Ge— 
mahlde vertiefen, to Ihadow a picture, 
to give it more [lade or fhadow. 

die Bertiefung, a digging or making dee- 
per; a deepning, a hollow, a pıt, a 
cavity. Artige Vertiefungen in einem Ges 
madhlde, artiul deepnings in a picture, 
In Architecture, die Vertiefung, deep- 
nings, ‚hollownels. 

Dertligen, verb. reg. act. ausrotten, to 
extirpate, deltroy, exterminate, root 
out, ruin, undo, anmihbilate, demolilh, 
defeat, overthrow. Da$ Unkraut vers 
tilgen, to extirpate, deftroy or root out 
weeds. Die Vidufe, das Ungeziefer vers 
tilgen, to deftroy ıhe mice, the vermin. 
Ein Brieg vertilgen, to annihilate a law. 
Eine Kegeriy vertilgen, to root ‚out or 
exlirpaie a herely. 

das Vertilgen, die Vertilgung, the extir- 
pating, dellroying etc. extermination, 
deftruction, extirpation, annihilation, 
abolifhmeat, disannulling, abrogation, 
extinclion, raziog, defeat, rooting out. 
Die Dertilgung ciner Peibrente, the ex- 
tinction of a life- rent or annuity. 

der Bertiiger, an exterminator, a deftroyer, 
an extirpalor. 

Dertradt, -er, -fie, adj. and adv. odd, 
fantaltical, whimlical, ftrange, fingular. 
Das if doch vertradt! ıhar is devililh, 
odd, Strauge or whimfical! @in ver 
trackter Menich, an odd, ftrange, whim- 
fical ar fingular man. @in vertradter 
Streich, a devililh trick. 

der Vertrag, des es plur. die-träge, an agree- 

ment, contract, ftipulation, convention, 
bargain, compact, paction. @inen Vers 
trag machen, to make an agreement, con- 
tract or bargain. Das ift wider unſern 
Mertrag, ıhat is coutrary 10, or againit 


ı. To deepen, 


Dert 


yur agreement or contract, Einen Ber; 
rag mit jemanden treffen, to make an 
Igreement or contract with one, to co- 
ne to an agreement with him. Der 
Vertrag, die Benlegung eines Streites, 
he accommodation of a contelt or 
jarrel. Ein Briedensvertrag, a treaty 
‚f peace. 

ertragen, »verb. irreg. act. V. Tragen. 
'. To confume or walte by wearing, of 
ıpparel or garmenıs. Ich will das Kleid 
ı0ch vollends vertragen, I will entirely 
wear out the fuit of clothes. Wertras 
iene alte Pumpen, old caft clouts, Jer. 
8, 11. 2. To carry to an ımproper, 
ır allo to an unknown place. Ich habe 
s vertragen, 1 have carried it, and 1 do 
ıot know whither. Die Kagen vertra⸗ 
en ibre Qungen, the cats carry their 
sittens from one place to another, re- 
nove them in a hurry. Semanden das 
Held vertranen, to go to another [hop 
»r to carry money lomewhere elle in 
»rder to buy [uch wares or commodities 
»f another. 3. For ertragen, to endure, 
year, tolerate, ſupport, {ustain, [uffer. 
Zitze und Kälte vertragen fünnen, to 
‚e able io endure heat and cold. Die 
Schmerzen find nicht mehr zu vertragen, 
he pains are no more to be [uflered 
ınd Iupported. Die Euten fünnen das 
%cht nicht vertragen, the owls cannot 
ndure or bear the light. . 4. Berföhnen 
o reconcile, to rellore to favour an 
riendfhip. Cajus bat die beyden frinds 
eligen Brüder mit einander vertranen, 
Cajus has reconciled the two unfrien ly 
yrothers with one anoıher. Zweh fireis 
tende Partegen wieder mit einander vers 
ragen or verföhnen, to reconcile or 
ıccommodate two contelling parties 
with one another, to bring ihem to an 


ımicable compofition of their difference, 


:o- make up the quarrel, to end, ter- 
ninate or compofe it. Likewile as a 
verb reciprocal, fich wieder mit einander 
vertragen, to agree togeiher again, 10 
nake up differences, to come to au 
ıgreement, to be reconciled together. 
Die Partenen haben ſich vertragen, ıha 
parties have agreed or have come to an 
ıgreement. 5. Gib mohl mit einander 
sertragen, to agree well together, 10 
ive peaceably together, to live in good 
ıarmony, intelligence, underltanding or 
-oncord together. Gig können fich gar 
zicht mit einander vertragen, they can- 
‚ot agree together. Thorheit und Weiss 
yeit vertragen fich nicht mit einander, 
'olly and wisdom don’t agree together. 
Wir vn uns wie die Kinder vertras 
ven, Gell. i 

eträglich, -er, -Be, adj. and adv. [o- 
-iable, placable, peaceable, complying, 
saly, of an eafy converle, peaceful; lo- 
iably, peaceably, Er if ein fehr vers 
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or peaceable man. Vertradglich mit eins 
ander leben, to agree and live well 
together. 


die Vertrdglichkelt, peaceablenels, placa- 


blenels, lociablenels, a [ociable humour, 
toleration, compatibility. 


Vertragfam, -er, -fie, adj. and adv. that 


is for toleration; V. allo Vertrdalich. 


Vertrauen, verb. reg. 1. A verb neuter 


with haben, einem vertrauen, to confi- 
de in one, to rely or depend upon him, 


to repole in him, Gott vertrauen, auf, 


Gott vertrauen, ro confide in God, 10 
trult in, God, to put one's trult or con- 
fidence in God. Il. A verb active. 
(1) To truft or intrult one with a thing, 
to.put him in truft with it, to commit 
it to his care, V. Unvertrauen. Einen 
etwas vertrauen, to truft or intrult one 
with a thing, to put him in truli wırh 
it. Jemanden fein Vermögen, feine Gis 
cherheit vertrauen, to truſt or intru 
one with his fortune, with his [afety, 
to put him in truft with it, to commit 
it to hıs trult or care. @inem die Vers 
waltung feiner Güter vertrauen, to truft 
or intrult a perlon with ıhe adminiltra- 
tion of his eliates. Sich einem gänzlich 
vertrauen, ein völliges Birtrauen auf ihn 
fegen, to have or put an entire confi- 
deuce in one. Er hätte dem Menichen 
wer weiß mas vertrauet, he repoled a 
great confidence in that man, he had an 
entire confidence in him. jemanden 
ein Geheimniß vertrauen, ‚to inırult one 
with a leerer or to intrult a lecret to 
one. Allo as a verb reciprocal: ſich 
jemanden vertrauen, entdecken, to open, 
one's heart or mind to one, to discover 
one’s ſecret [orrow or anguilh of mind 
to him. (2) Berloben, 10 betroth, efpoule 
or alliance, to promile in marriage, but 
only in the German Bible. Ich will 
euch mir vertrauen, Il am married unto 
you, Jer. 3, 14. Ich babe cu werirauck 
einem Manne, I have elpouled you to 
one husband, 2 Cor, ıı, 2. 


das Vertrauen, des -$, plur. car.. uulſt, 


confidence. Er fept groes Vertrauen 
aufcuch, he repoles a great confidence 
in you. Sch fege mein Vertrauen alten 
auf Gott, I put my truft in God only 
oralone. PBertrauen zu einem, zu einer 
Sache haben, to repole one's trull or 
confidence in one or in a ıhing, to con- 
fide in, to rely or depend on or upon. 
Er hat zu mir fein Bertrauen, he con- 
fides in me. (Einem $reunde etwas im 
Dertrauen fagen, to commit a thing in 
confidence to a friend, to render him 
privy to it, to acquaint him with it in 
lecret. Im Vertrauen gelagt, faid. be- 
tween us or beiween you and I, be it 
[poken under the role. Jemandes Bers 
trauen haben, beſitzen, 10 have one's 
confidence, to be intimate with him. 


rdgficher Mann, he is. a very fociable Wertraulih, · er, -fie, adj. and adv. fa- 


Vert 


miliar, conſident, free, intimate ; fami- 
liarly, confhidently. Berteaullib mit jes 
manden umgeben, to converle familiarly 
with one. Bertraulich ſeyn, to be fami- 
liar or intimate, Ein vertrauliches Ge⸗ 
prdch, a familiar dialogue or discourle, 
ertraultch an einen fchreiben, to write 
familiarly to one. N 
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die Dertraulichkeit, plur. die sen, familia- 


zity, intimacy, good underltanding to- 
geiber, intimate acquaintance. Gich eis 
ner alsugroßen Vertraulichkeit anmaßen, 
10 make one's [elf too familiar, to pre- 
tend to too great a familiarity. 
Vertrdumen, verb. reg. act. to pals or 
pend in dreamiag, likewile per 
vely, ia a lazy or flothful inactivity, 
Die Zeit vertrdumen, to pals away or 
Ipend one’s time in idle dreams. Like- 
wile to neglect or marr in [uch a man- 
net. Sein Gluͤck vertedumen, to neglect 
or marr one's fortune. 
Vertraut, -er, -efke, adj. and adv. 1. In- 
timate, familiar, confident ; intimately, 
with intimacy. Ein vertrauter Freund, 
an intimate [riend, an intimate, a con- 
fident. Bertraut mit jemanden umges 
ben, to converfe familiarly wiıh one, to 
be familiar with him. (ine vertraute 
feat ga an intimate friendfhip. 
ertraut mit jemanden fpredyen, to 
fpeak in confidence with one. ine 
vertraute Werfon ſchicken, to [end a 
trufty perlon. a. For vertraulich, but 
only as an adverb. Er thut fehr vers 
traut gegen mich; V. Bertraulich. 
der Vertraute, a confident, an intimate, 
a trulty friend. Femin. die Vertraute, 
a I[he- confident erc. 
BVertreiben, verb. irreg. act. (V. Treiben.) 
ı. To chafe, drive away, dislodge. Die 
Feinde vertreiben, to dislodge or chale 
the enemy. Um der Religton millen vers 
trieben werden, to be expulled, or dri- 
ven out for the fake of or on account 
of religion. Jemanden von Haus und 
Hof vertreiben, to dispollels one, to 
tu:n him out of ıhe pollellion of his 
eltate, to drive him from houfe and 


ber Vertecter, des -#, plur. ur nom. fi 


Vert — 


Waaren vertreiben, to ſell or pur oft a 

reat many goods or commodities; V. 
Dertrich. 3. Among Painters, Die Fars 
ben vertreiben, to_loften, or Iweeten the 
colours. 


die Vertreibung is ufed in the firft, and 


das Derteeiben in ıhe ıwa lali lignsh- 
cations of the verb, driving away, dis- 
lodging, removing; felling, [weetening 
or loftening. 


Dertreten, verb. irreg. act. (V. Treten.) 


1. To ftrain, [prain, wrench or dislo- 
cate by a falle ep, to put out of joint. 
Den Fuß vertreten, to ſtrain, [prain, 
wrench or dislocate your foot, to put it 
out of joint. 2. To [poil or damıge by 
treading or trampling upon. Der Srab⸗ 
fein iſt jeher vertreten, ıhe grave - ftone 
is ver much damaged by treading or 
trampling upon it. Etliches ward wers 
treten, lome fell, and it was troden 
down, Luke 8, 5. 3. IJcmanden den 
Peg virtecten, to flop up one's way, 
to Stop his paflage, like verrennen, vers 
laufen, which fee. 4. Jemander Stelle 
vertreten, verieben, to [uppiy one's pla- 
co, t0 do or perform the lunction of 
another; to officiate as a curate, to 
Stand in another's room, to do the du- 
ties of another, to reprelent him. Geis 
ne Stelle gehörig veriteten, 10 ımanage, 
exercile or adminilter one's function or 
office, to comply with one's duty, to 
carry one's [elf duly in one's charge, 
5. Figuratively. „femanden vertreten, 
to interceede or make intercellion for 
one, to detend, maintain, fupport, pro- 
iect, juftify or vindicate him; allo to 
rid, free, deliver or clear one. Eines 
Sache vor Gerichte vertreten, 10 defend 
one's caufe, to plead one's caule. Du 
unterächt Dich noch, ihn zu vertreten 
und zu entiibuldigen? Gellert. 

ing. 
a defender, intercellor, vindicator, wi 
diator, Femin. die Vertreterinn, a de- 
fendrels, mediatrels,_ Der Gtellvertres 
ter, a reprefentative, a proxy; allo a 
vicar, a lubititute, 


home. Der Wind vertreibt die Wolken,“ die Beetrctung des Fußes, a dislocation, 
e 


den Kegen ıc., the wind dispels, dilli- 
pates or disperfes ıhe clouds, tlıe 
rain etc. it drives them away. Das 
Richer vertreiben, to cure, remove or 

rive away the [ever or ague. Ein Puls 
ver, dad Fieber zu vertreiben, a febri- 
füge, a remedy to cure a fever. Ein 
Mittel, bie Schmerzen zu vertreiben, an 
anodyne, a remedy, which abates pain. 
Gemalt mit Gewalt vertreiben, to repel 


force by force or to oppole force hy ' 


force. Einen Hirfh aus feinem Lager 
perteciben or aufiagen, to dislodge a 
liag. Die Zeit vertreiben, to drive away 
ihe time or to pals away the time. (is 


der Vertrieb, des - es, 


a Iprain of de foor. Die Vertretung eis 
ned Amted, the exercile of an office or 
function for another. Die Vertretung, 
die Kürfprache, an interceflion. 
lur. inufit. Abs 
fag der Waare, ıhe felling ör putting off 
oods or commodities,. Er bat vielen 
ertrich, he fells or puts off a greas 
many goods or coımmodities. 


Mertrich, drove or chaled away; V. Wers 


treiben. 


Mertrieben, driven away, exiled, banilhed, 


out-lawed, profcribed;;, V. Mertreiben. 
Eine vertriebene Farbe, a broken, a wa- 
fhed colour. — 


nem die Zeit vertreiben, to divert or ein Vertriebener, an exile; a refugee. 
amufeon®. 2. To lellor put off. Viele Wertrinfen, werd. irreg. acı. V, Trinfen. 


Vert 


«. To ſpend ihe time in drinking or 


tippling, .to drink away the time. Den 
Abend verteinfen, 
evening, to Ipend ıhe evening in drink- 
ing or —— 2. To conſume, walte 
or Ipend by drinking or tippliäg. Je: 
manden Geld zu vertrinfen acben, to 
give one money to [pend by drinking 
or tippling. Sein Vermögen vertrin⸗ 


fen, to Ipend or [quander away his 


eſtate by drinking or tippling. 3. To 
banilh, Pi drive away rn —— or 
tippling. Sein Leid, ſeinen Kummer vers 
trinfen, to drink down one's grief, one's 
forrow. 4. To neglect, to lofe by 
drinking or tppling. Die Mahlzeit vers 
—— — or lole a. dinner 
or [upper by driyking or tippling. Gein 
Gluͤck —————— Se v4 a for- 
tune by drinking or tippling. 
Bertrodnen, — reg. neutr. with ſeyn. 
ı. To dry, ver dry, to dry, to dry up 
or be dried up. Diefer Bach vertroch 
net im Sommer, this brook or rivulet 
dries up in lummer. 


trocknet, the water dries up. 2. To lole 


the moilture necellary for live and exi- 


fience, to wither, ı0 lade or grow [ap- 
lels; verdorren or dürre werben is mo- 
zo uſual. Die Baume vertrosinen, ıbe 
trees wirher. Das Gras vertrocknet aus 


Mangel des Regens, the grals wirhers 


for want of rain. 

Dertrocnet, dried or dried up, withered, 

Mertrödeln, verb. reg. act. 1. Geine 
Kleider vertrödbeln, to L[ell one's old 
clothes. 2. Die Zeit vertröbeln, to pals 
away one's time ın doing noıhing or in 
idlenefs, j 

Vertroͤſten, verb. reg. act. einen, to give 
one fair hopes, to put him off wich 


promiling words, to put him in hopes 


or expectation of a ıhing, to amulfe 
him, to Iprinkle him with court holy 
water, to lead him a wild goole chafe, 
with ıhe prepofition auf. Laſſet euch 
Hiskia nicht vertröten auf den Herrn, 
neither let Hezekiah make you truft in 
ıbe Lord, 2 Kings ı8, 30. Er bat mich 
bid auf Morgen vertröfet, he has put 
me off till t0o morrow. Gie babin uns 
drey Tage nach einander auf den heutigen 
Tag vertröffet, Gell. Sich auf etwas 
vertröften, es hoffen, to hope for ſome- 
thing. 


bie Vertroſtung, fair-words, promiles, 


putting off, delay, hopes, expeetation. 
— ſpent by drinking; V. Ver⸗ 
nken. 


Vertuſchen, verb. reg. act. heimlich hal⸗ 


ten, ı0 hullı, hide, disfemble, conceal, 
balk, cover, to füfle or linoiher a thing, 
to hulh it up in filence, to prevent 
its being discovered, to keep it [ecret. 
Geſtohlnes Geld vertuichen, to conceal or 

ide fiolen money, to keep it [ecret or 


unknown 10 others. ine. That vertus 


to drink away the 


Das Wafler vers 
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ſchen, to conceal or keep an action [e- 
eret. Die Tochter im Haufe iſt geſchwan⸗ 
gert, es wird aber noch vertußht, ıhe 
daughter in ıhe houle is got with child, 
but the thing is Ltill hulbe up. Güter 
beym Zolle vertuichen, to Lmußgle goods, 
to import or export goods withour 
paying the duties or cultoms. 

der Dertufcher, a hufher, a concealer. 

Vertuſcht, huſhed or hulhed up, concea- 
led, kept Secret. 

die Bertufchung, hulking or hufhing up, 
concealing. 

Merübeln, verb, reg. act. einem etwas 
veräbeln, to take a thing ill of one, or 
in ill part, to be disgufled or offended 
ar it, ! 

Veruͤben, verb. reg. act. to exercile, to 
commit, 10 do or perform, to perpe- 
trate. Grauſamkeit veräben, to exercile 
eruelty. Einen Mord, einen Diebflapi 
verüben, begeben, to commit a murder, 
a theft. Er hat viel Boͤſes verübt, he 
has committed great ills. 

Merübt, perperated, exerciled, com. 
mitted, 

die Veräbung, the exercife, ihe com-. 
mitting. 

Verunehren, verb. reg. act. to dishonour, 
to disgrace, to lole homour and repu- 
tation. Seine Familie verunebren, to 
dishonour his family, to commit actions- 
or tolead a life, by which his family is 
disgraced or dishonoured. 

die Berunebrung, disgrate, dishonour, de- 
famation; disgracing, dishonouring. 


Veruneinigen, verb. reg. act. to disunite, 


to divide, to [et at variance, to low dis- 
fenlion, to caule a divifion, to fer two 
pörions together by the sars. Zwey 
Freunde veruneinigen, to let two friends 
at variance, to [ow dislenlion between 
them. Moft commonly as a verb reci- 
procal, Sich mit einander veruncinis 
gen, to fall out, disagree, jar or quar- 
rel together. j 
die Veruneinigung, disunion, discord, di- 
vilion ,„ disagreement, odds, variance,. 
firife; falling out, quarrel, 
PBerunglimpfen, verb. reg. act. to defa- 
me, detract, calumniate, alperle, ble- 
mifh, flander or backbite one, ı0 cry 
down, to disgrace, disparage, discredit. 
die Verunglimpfung, plur. die - en, ca- 
lumny, fcandal, flander, falle imputa- 
tion, a malicious alperlion, detraction, 
reviling, backbiting, traducing. 
Verunglüden, verb. reg. neutr. with 
ſeyn, to have misfortune, to be calt 
away, to perilh, to be lolt. Das Schiff 
ift im Canale verunglüdet, the [hip was 
caft away, ran afhore or was wrecked 
in ıbe channel. Man ſuchte den Bers 
ungaluckten beuaufiehen, they endeavoured 
to allift or relieve the unfortunate peo- 
le. In a more extenlive ſenſe it is 
often alfo uled for Mißlingen, to mis 
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earry, not to [ucceed, to prove abor- 


tive. Das Vorhaben iſt verunglüdt, ıhe 
delign has miscarried or proved abor- 
tive, 

Verunhelligen, verb. reg. act. for the ber- 
ter entbeiligen, to profane, unhallow, to 
abufe religious and [acred things. 

Verunreinigen, verb. reg. act. io defle, 
pollute, contaminate, maculate, infect, 
corrupt, ſtain, [pot, [oil, dirt or [mut. 
Das verunreiniger die Luft, that infects 
'ıbe air. Heilige Gcfäße verunreinigen, 
to profane, to convert holy vellels to 

2* uſes. Verunreiniget werden, to 
un unclean, defiled, polluted or 
contaminated. Eines andern Ebebette 
verunreinigen, to commit —— Sich 
verunreinigen, fisw- to fully, defile or 

ollute one's [elf. 

die Verunreinigung, defling, defilement, 

ollution, olluting, contaminalion, in- 
En a * ftain or blemilh. 

Verunrubigen,, verb. reg. act. V. Beuns 
ruhigen, which is better. 

‚Berunftalten, verb. reg. act. to disfigure, 
to deforın, to mis-[hape. 

die Berunftaltung, disfguring, deforming. 

Veruntteuen, verb. reg. act. to lteal or 
rob, to embezzle or to convert to one's 
own ufe, what is inırulied by another, 
to purloin, to ſteal privately away. 


Die Knete follen nichts veruntreuen 


ihren Herren, exhort lervants not to pur- 
loin, Titus 2, 10. —* 

die Veruntreuung, ſtealing, robbing, em- 
bezzling, converting to one's own ule, 
what is intrulied by anoıher, purloining. 
Die Veruntreuung der gemeinen Gelber, 
ıhe embezzling of the public money. 

Derunsieren, verb. reg. act. to marr, 
fpoil, deprave or disfigure, 10 make 
ugly or leſs agreeable. _ 

die Derungierung, disfiguring, depraving, 
making ugly. 

Verutſachen, verb. reg. act. to caule or 
occalion [omething, to be the caule or 
occalion ofa thing, to give caule or oc- 
calion. . Jemanden vielen Verdruß vers 
urfachen, to caule one great vexation. 
Das: verurfachte mir viele Schmerzen, 
vielen Schaden, ıhar cauled me great 

ain, a great lols. Der Krieg verurs 
achet großes linheil, war caules great 
ills. Eine Uebermaße von ‚Freude fann 
den Tod verurfacdhen, "an excels of joy 
may caule death. 

der Verurfacher, the author, 

creates or, produces any thing. 

Verurſachet, cauled, occalioned. 

die Verurſachung, the cauling or occafıon- 
ing, the motive, caule, realon or matter. 

BVerurtbeilen, werd. reg. act. to calt one 
‚at law, to pronounce a verdict, lentence 
or judgment againlt one, to pals len- 
tence upon or againlt lim. Semanden 
zum Tode, zu ewiger Gefangenſchaft vers 


one who 


urthellen, to condemn one to deaih, to 


’ Der 


perpetual imprilonment, Ungehoͤrt muß 
niemand verurtbeilet werden, none is 10 
y condemned without being heard. 

die Berurtheilung, "cafling, condemna- 
tion, verdict, [entence, adjudging, ad- 
judication; a judgment, by which one 
condenins. -, 

Bervielfditigen, verb. reg. act. to multi- 
ply, to render manifold, to augment or, 
increale a quantity, a number. Ein 
Spiegel, der die Gegenflände vervielfädls 
tiget, a mirror or looking-glafs, that 
multiplies the objects. Mer vie Natur 
aufmerfiam anfichet, vervielfältigt für 
fich ihre Reizung, Bel. 

die Vervielfältigung, multiplying, multi- 
plication. 

Vervollkommen, verb. reg. act. volfommen 
or voltommener machen, to perfectio- 
nate, to make perfect. 

die Bervollfommung, the perfecting; the 
making perfect. 

Vervortheilen, verb. reg. act. betriegen, 
to deceive, cheat, prejudice, over- 
reach, circumvent or wrong one, to 
caule one a damage or lols, to defraud, 
depzive of; V. Hevortheilen, which is 
beiter. 

die Vervortheilung, deceit, fraud, coze- 
nage etc. 

Derwahien, verb. irreg.neutr. wich ſeyn. 
‚ı, Durch MWachfen ſich auichließen, to 
clole or cloſe up. Die Blattergruben, 
Narben verwachien, the pits or pock- 
holes, the cıcatrices clofe or Be up. 
Ein in die Rinde eined Baums einge 
fehnittener Nahme verwaͤchſet, a name 
graved in the rind of a tree cloles or 
clofes up. Mit Gras, mit Unkraut vers 
wachſen, grown over or covered with 
grals, wilh weeds. 2. Zufammen mad» 
jen, ı0 join in growing together. 3. Un⸗ 
gehalt wachſen, to become or grow de- 
ormed, crooked or hunch - backed. 
Er if vorn und hinten verwachfen, he 
is — or crookedgbefore and be- 
hind. 

Verwachſen, verb. irreg. act. feine Klei⸗ 
der verwachien, to grow lo very fait or 
[fo tall, that one's cloıhes become too 
fort or too firait. Verwachſen, auss 
wachfen, to go out or wear away with 
growing. Welay alfo, er hat die Marke 
nach und nach verwachſen, he has lolt 
the [car or cicatrice by degrees. 

Verwaͤgen, V. Verwegen. 

Verwahren, verb. reg. act. ı. Aufbewah⸗ 
ten, to keep, prelerve, lave, guard a 
thing, to take care for the conlervation 
of a thing. Gein Geld verwahren, to 
lock up one's money. Jemonden etwas 
zu verwahren geben, to give one a ıhing 
to keep, to intruft him with it. Er 
wird genau verwahret or bewachet, he 
is a clofe priloner, he is guarded in a 
clolfe culfiody. Etwas auf den andern 
Tag verwahren, 40 preleeve, keep or 
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five a thing for the next day. a. Eine 
Stadt mit Drauern, einen Garten mit 
einem Zaune verwahren, to enclofe d 
town wilh a wall, a garden wich a 
hedge. Diefe Thür if nicht wobl vers 
wahrt, tbis door is nor well locked. 
Sich vor Kälte verwahren, 16 provide 
againlt cold weather. 

ber Derwahrer, a prelerver, keeper, guard, 

ardian. 

Verwahrlich, add. in keeping, in cultody. 
Etwas verwahrlich aufzuheben geben, to 
commit a thing io one’s cullody, Mers 
un aufbewahren, to conlerve or 
prelerve for [ome ule, to lay by. 

BDerwabhrloien, verd. reg. agt. to neglect, 
nbt to take due care of, to let perilh 
by one's negligence; allo to ſpoil, 
wafte, deliroy, damage or hurt by 
heedlelsnels or inadvertency. @in Kind 
verwahrlofen, to maim or Er a Ahild 
by negligence or inadvertency. Ich bin 
in meiner Jugend vermahrlofet worden, 
I was neglected in my youth. Geine 
Geſundheit, fein Glüc verwahrlofen , to 
neglect one’s health, one’s tortune. 
Das Feuer verwabrlofen, not to take 
due care of the fire, to caule a conlla- 
gration by one's negligence, 

die Vermahrlofung,_ neglecting, neglect- 
fulnels, — Pe — alſo 
negligence, ſupinity. 

Verwahtt, kept, preſerved, guardad etc. 

die Verwahrung, plur. inuf. ihe — 
prelerving orconferving; cultody, guard, 

reſervation. Etwas u Merwahrung has 
den, to have a ıhing in keeping or in 
one's cullody. Zn — geben, 
10 give to keep, to commit to one's 
keeping. 

ein Bermahrungsmittel, a prelervative. 
Ein Berwahrungsmittel wider das Gift, 
an antidote. 

Verwaiſen, verb. reg. neutr. witb fepn, 
zur Waife werden, to become an or- 
phan, to lofe one's father and mother. 
Ein vermaifted Kind, an orphan, one 
who is fatherlefs and motherlefs. Fi- 

uratively, 'to be deprived of his over- 
Br: protector, friends etc. @infam 
und verwalt um feine Freunde meinen, 


leg. 

Verwaiſet, farherlefs or motherleßs, de- 
prived of parents. , 

Bermwalten, verb: reg. act. to adminilter, 
to govern, to rule. 
to exercile an oflice, to be in an oflice, 
ro exercile the functions of it. Die 
Gacramente verwalten, handhaben, to 
adminilter ıhe facraments. Die Regie⸗ 
sung verwalten, ihr vorfiehen, to admi- 
nifter the government. Er bat diefes 
Amt fange löblich verwaltet, he has lau« 
dablyıexercifed ıbis charge many years. 
Einem etwas zu verwalten auftragen, to 
commit a thiug to one's adminiftration, 


Ein Ant verwalten, - 
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to confer tho eonduet or management 
of it upon him. 

der Verwalter, des - 6, plar. ut nom. fing. 
an adminiltrator. Femin. or his wi 
die Bermwalterinn, an adminiftratriz. Der 
Bermalter eines Pandgutes, a Steward, 
coubtry - fteward, ıhe eward of a 
manor. Ein Hausverwalter, a houfe- 
fteward, alteward or comptroller of a 
lord’s or great man’s houfe, 

die Verwaltung, the adminiltrarion, di. 
rection, management, conduct, ruling, 
government. Die Verwaltung der F 
nanzen, the adminiftration, direction or 
‘management of the finances. Die Vers 
waltung eines Dienſtes, ıhe exerci[e of 
an oflice or charge. Die Berwals 

‘ tung der Gemelngäter, the ſtewardſhip 
of the eliates of a community, company 
or Corporation. 

Verwandeln, verb. reg. act. to change, 
convert, trausform, mietamorphole, give 
another form, to transfigure or trans- 
figurate, to change, turn or transmute 
the [hape, nature or [ubltance of one 
thing into another. 1. Seine Zreunds 
fihaft in Haß verwandeln, to change or 
turn one's friendfhip into hatred. 
boffe ihren kleinen @igenjinn leicht in 
eine beſtandige Liebe zu verwandeln, Gell. 
Durch die Verdauung werden Speife 
und Trank in Blut verwandelt, by di- 
geltion meat and drink or aliments are 
changed or converted into blood. 
a. Chriftus verwandelte Wafler in Rein, 
Chrilt changed or turned water into 
wine. Mofes verwandelte das Waſſer in 
Blut, Moles changed water into blood. 
Marcus murde in eine Blume verwan⸗ 
delt, Narciflus was changed into a flow- | 
er. Gie verwandeln a in Gold, 
they turn copper into gold. 

bie Verwandlung, changing, converting, 
change, a transformation, transfigura- | 
tion, metamorpholis, ıhe turning of one 
form, Shape or figure into another. 
Die Berwandlung des Brodes und Weis 
nes in den Leib Ehrifit, tranfubltantia- 
tion. Die Verwandlung des Eliens in 
Kupfer, the turning or transmutation of 
iron into copper. Die Berwandlung des 
Dvid, the metamorpholis of Ovid. 

ı. Verwandt, the participle of verwen⸗ 
den, lee this word. 

2. Verwandt, -er, -effe, adj. and adv. 

related, akin, ied, molt ufual ob 

diftant relations. Wir find meitlduftig, 
nabe verwandt, we are diltant, near re- : 
lations. Vom Vater, von der Mutter 
bee mit jemanden verwandt, related to 
one by his father's, by his mother's 


de. 
die Verwandte, bie Derwandtinn, a re- 
lation, a kinswoman, that is of ıhe 
(ame family. 
ein Verwandter, a relation, a kinsman. 
Er if mein naber Verwandter, “er 4 
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mear relation of mine. Mein nächfier 

Verwandter, my neareft relation. Mel⸗ 

ne Verwandten, m} relations or kins- 

folks, Figur. Verwandter des Ratbs, 
Katbövermandter, a member of 
council, of the magiltrates. Ein Kelis 
il tage one who profelles ıhe 
me religion. Ein Handwerföverwandter, 
more ulual Handwerksgenob, a fell 
tradesman; one of the [ame trade, 
die Verwandtſchaſt, plur. die-en, kin- 
dred, relation, confanguinity, paren- 
tage. Die Grade der Vermandtichaft, 
tbe degrees of parentage or conlangui- 
nity. Seine ganze Derwandtihaft ik 
nichts nüg, all his kinsfolks are ill re- 
howned. Verwandtſchaft fiften, to con- 
tract an alliance or aflinity. Die Ders 
wandtichaft durch Heirathen, an alliance, 
an allinity, a relation by affiance, akin 
4 [ome marriage. Die ganze Verwandt⸗ 
ſchaft kam zuſammen, all ıhe relations 
allembled or met. Figuratively, an af- 
finity, conformity, report, coherence, 
eonnexion, relation, an an[werablenels 
among [everal things. 

Wermandtfhaftlic, -t£, -fle, adj. aud 

“ adv. kinsman-like. Das war nicht vers 
mwandtfchaftlih achandelt, chat was not 
dealt kinsman-like. Die unvorfichtige 
Gemeinſchaft des vermandtfcaftlichen Um⸗ 
ganad erſtickt oft Die gegenfeitige Hochach⸗ 
tung, Gell. 

Verwarf, rejected: V. Verwerfen. 

Verwarnen, V. Warnen. 

Derwafhen, verb. irreg. acı. V. Waſchen. 

. From waſchen, to walh, to conlume 
or ule in or by walhing. Viel Eeife, 
alles Waller verwaſchen, to confume or 
ule much [oap, all ıhe water in or by 
walhing. Likewile die Zeit verwafchen, 
to pals away or [pend the time in walh- 
ing. 2. From wafchen, to prate or 
praule. (2) Die Zeit verwaſchen, to 
pals away or [pend ıhe time in prating 
or pratiling. (2) To make known or to 
reyeal a lecret by blabbing it out unlea- 
fonably. Die Sache if ſchon verwaſchen 
ihe ıbing or affaır is already blabbed 
out. Ein Schwatzer, der alles verwaͤſcht, 
a blabber or prattler, who blabs' out 
every thing. 6) To lofe or neglect by 
praupg or prattling. Die Mablzeit vers 
wafchen, to lole or neglect one's dinner 
or [upper by prating or prattling. 

Bermä ern, wverb. reg. act. to Äicep, to 
macerate or loak. Allzuſehr waͤſſern, 
verwäffern, to loak too much. 

die Berwäflerung , [oaking, fteeping, [oa- 
king top much. 

Verweben, verb. reg. act. ı. To con- 
[ume or ufe by weaving. Der Weber 
bat alles Garn vermwebet, tbe weaver has 
conlumed, u[od os ‘worked up all ıha 
yarn ortbread. a. To unite by weaving 
with anotber thing. Moft commonly 
fignrarively, Die Schles find fe Hef ia 


ow 


the _ 
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den Plan des Werkes verwehet, daß an 
kein Ausbeſſern pa binken iſt, the faulıs 
are lo intimately interwoven with tho 
lan ofıhe work, that there is no pol- 
—X of correcting or mendiag it. 
Berwechfeln, verb. reg. act. to take or 
give one thing for another. 1. Geld 
verwechfeln, to change money for oıher 
coin. Ich babe bereits alle Louis d'Ot 
verwechfelt, I bave already changed all 
the Louis d’Ore. a. To change, to 
bift. Die Kleider verwechfeln, vo fhift 
or change your cloaths, to pur other 
cloaths on, but where the limple wech⸗ 
elu is more ulual. 3. To take or [ub- 
itute one thing for another with the 
accellory idea of a mistake. Eine Perfon 
mit der andern verwechieln, für die ans 
dere halten, to take one perlon for ano- 
ther. Man muß den einen nicht mit dem 
andern verwechieln, one mult not con- 
found ihe one with the other, or one 
multi not take one for another. 


Wermehkit, changed, exchanged, fhif- 
te 


das Berwechfeln, dle Verwechſelung, chang- 
ing; the exchange, change, fhifting, 
permutation, altering. 


Berwegen, -er, -fie, adj. and adv. te- 


d, audacious, ralhı, hot, 

with imprudence (in 
verwe Menſch, a temerarious man, 
a bold, rafh, audacious man. Ein virs 
wegenes Unternehmen, a ralh, foolhardy, 
unadvifed, bold undertakiug. Verwe⸗ 
en handeln, to act temerariously, ralh- 
y, inconfiderately, daringly or boldly. 
Wermegener Weiſe, temerariously, ven- 
turously. 

Die Wermegendeit, temerity, audaciousnels, 
ralbnels, imprudence , inconliderate- 


merarious, 
venturelome, 


nels, 

Verwegern, V. Verwelgern. 

Verwehen, verb. reg. act. to diſſipate, to 
disperle by blowing ; to blow [omething 
away. Der Mind verwehrt den Straub, 
den Schuee ı., Ihe wind blows away 
the dult, the (now etc. the wind [cat- 
ters, dillipates, disperles or dispels ir. 
Die Wege find mit Ener verwebet, tho 
roads or ways are covered wıth the 
now driven or blown upon them by the 
wind. 

das Verwehen, ıhe blowing away, dilli- 
pating or disperling by blowing. 

zueen: V. Berwöhnen. 

Verwehren, verb. reg. act. ro bar or keep 
one from fomething, to hinder, impede, 
ftop, balk, thwart, or crols bim im 
doing it, to forbid, probibit or inter- 
diet ıt him. Einer Atinee den Durchzug 
vermehren, to dispute, er. fhut, clo- 
fe, deny or refufe ıhe pallage to an ar- 
ıny, to repel or drive back an army, ıhat 
would force ıhe pallage. Warum babt 
ihrs nicht verwehret? why bave you not 
opp er rel ie? ia did you ner 
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inder ir? Ich mil es euch nicht verweh⸗ 


en, I won't hinder you. 

:webrlich, adj. and adv. prohibitable. 
Berwehrung, Stopping, ing, crols- 
ıg, thwarting, hindering, impeding, 
srbidding, prohibition. 

weichen, verb. reg. nettr. and act. in 
se firft cafe wiıh ſeyn, to mollify or 
bften too much, to — too much. 
‚weigern, verb. reg. act. abichlagen, to 
efufe, deny, not to grant, not ıo allow. 
Einem feine Bitte verweigern, to deny 
r refule one's perition. Einem eine 
Zunft verweigern, to refufe one a fa- 
our. Jemanden feine Külfe verweigern, 
o deny one ‚his help or alliftance, 
Mermeigerung, a denial, refufal, foil, 
ebuff, repulfe, non-compliance. Auf 
en, or im Berweigerungsfal, in cale 
f a denial or repulle. 

reifen, ,verb. reg. 3. A werb neuter 
vith haben, to tarıy, ſtay, abide or 
ojourn a while in fome place. Ich fann 
ier nicht langer verweilen, I cannot Ita 
ır tarry here any longer. Er verweile 
ehr lange, he ftays or tarries very long. 
Ju baft lange vermeilet, che Du gefoms 
nen biſt, thou haft ſtayed or tarried 
ong, before thou art come. Nicht eis 
ıen Augenblick verweilen, not to tarry or 
lay a moment. Allo frequenty as a 
serb reciprocal. Sich verweilen, to 
arıy, [tay, abide or fojourn a while in 


ome place, Ich babe mich dafelbft Lange 
‚ermeilet, I Layed or tarried there a 
ong while. Mermeilet euch ja’ nicht! 


ray don't flay long, make halte back. 
Ihr vermeilet ench zu lange ben diefer 
(rbeit, you are too long about this work. 
1. A verb active, verweilen machen, to 
etard, "to fiop, to hinder from going. 
Das üble Wetter bat mich verweilet (aufs 
jehalten), the bad weather kept me 
»ack, hindered or ftopped me. Dieler 
Zufall verweilte ihn, this accident hin- 
lered, ftopped or delayed him. So— 
ie Are den Blick die aufgepugte 
an ad, 
y Verweilen , die Verwellung, tarrying, 
taying, abiding; flopping, fojourn or 


ojourning in a place; a delay, an hin- 
lrance. 
rweinen, verb, reg. act. 1. To palı 


wway or [pend the time in weeping. 
Bein Leben vermeinen, to pals away or 
pend his life in weeping. 2. To eale, 
often or alleviate by —— Selnen 
Schmerz verweinen, to alleviate, miti- 
sate or eale his aflliction or grief by 
weeping. ; 

Verweis, ded-eh, plur. bie-e, a ro 
suke, reproof, reprimand, Lecture, 
;heck or checking, reprehenlion, or 
‚orrection given with lome authority. 
Einem einen derben, fcharfen Verweis 
ıeben,, to take one up roundly or fhärp- 
y, rattle him te [ome inne, zend kim 
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& hard leöture, ta chide, rebnke, be- 
provo, correct ot zeprimand him [ete- 
rely, earneltiy, fharply, eagerly or bit- 
teriy. Einem einen böflchen —— 
ben, to give one a forte wipe, a cleaa 
wipe, a rub or dry böb, to fub him up, 
to nip him by the by. Er bat einen ders 
ben Bermeis bekommen, ho has bad a 
[evere or tude reprimand, 


1, Bermelfen, verb. irreg. act. V. Weilſen. 


ı. To refer or [end to another place. 
Bon einem zum andern vermieten werben, 
to be referred, [ent from one to ano« 
ther. Das Berlibt hat die Sache nad 
Sole verwiefen, the juftice has referred 
the parties to the king’s court, Der 
Hof hat fie wiederum un ibren behdrigen 
Richter verwiefen, ıhe court again refer- 
red ’em to their proper judge. Er vers 
wles mich auf eine Stelle in ber Apofels 
geſchichte, he referred me to a —— 
in ıhe acts of the Apoſtles. a. To ba- 
nifh, exile, prolcribe, or outlaw one, 


to relegate. Jemanden aus ber Gtadt, 


aus dem Lande verweilen; Lil ofıner 
with ıhe genitive, der Stadt, ded fans 
des vermelfen, to banilh one from the 
eity, from his country. Ein Berwiefes 
ner, an exile. 


2. Verweilen, verb. Irrag. ach einen Ders 


weis geben, to reprimand,'to reprove. 
Einem feine Unbanfharkeit vermeifen ‚.to 
reproach or upbraid one with his ingra- 
titude, to Jay it to his charge, to calt 
it in his teeth, 10 chide or reprove him 
for it. Hence der Bermeis, which [ee. 


die Verweiſung, a zeferring, reference, 


Die Berweifung an einen andern Richter, 
a reference to another judge or tribu- 
nal. Die Verwelfung aus dem Lande, 
banifhment, exile. Die Vermeifung. an 
eineh Drt, a relegation, a [ending away 
into banilbment. 


Verwelken, verb. reg. neurr. with fepn, 


welk werden, to wıtlier or fade, to fade 
away, to dry up, to droop, to flag, to 
decay, to lole ıta frefhnels. Das Gras 
vermwelfet vor Hitze, the grafs wiıhers for 
or with heat. € 

faded flower. Applied to a perlon, 
whole beauty begius to decay: ihre 
Schöndelt fdngt an zu vermwelten, her 
beauty begins to fade. 


das Verwelken, die Verwelkung, withering, 


ding, fading away, decaying. 


Verwenden, verb. irreg. act. V. Wenden. 


1. Wegwenden, to turn, turn away, 
bend, wreft, distort. Den Kopf vers 
wenden, to turn away ıhe head from an 
object. Die Augen. verwenden, to roll, 
to turn the eyes. Moft commonly with 
negaüve exprellions. Er verwandte fein: 
Auge von mir, er wandte, be looked 
—— and fleadfaltly at or upon me, 
he looked continually at me. Jeman⸗ 
ben mit unverwandten Augen anfeben, to 

ar one, 6 fix ens's eyes upon him, 


ine verwelfte Blume, a 
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10 look fteadfaftly at him, ro look at 


him without.turning away one's eyes. 
4. To employ, to make ule of, to con- 
ver. Sein Geld auf Bauen verwenden, 
30 lay out .or beitow his money on 
building, to employ his money in 
building. eine Zeit auf etwas verwens 
den, to employ one's time in [omething. 
Ale feine Kunſt, vielen Bleib auf etwas 
verwenden, to employ all hisart, much plied to quadrupedes. - 

indultry or diligence in [omething. Zu ſel⸗ MWermerflih, -er, — ſte, adj. and adv. re- 
nem Nusen verwenden, to empluy, to con- jectable, which is or ought to be re- 
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allion. Eines ſolchen Grades ber Ras 
eren find nur die Vermorfenften des 
menſchiichen Gelchlechts fäbie. 5. Ver⸗ 
werfen, verbammen, 10 reprobate. Ein 
-PBerworfener, a reprobate, one ıbat is 
damned, one lofl to virtue;or grace, a 

wretch abandoned to ——— 
das Verwerſen, ihe coſtiug or bringing 
forıh young, before the due timo, ap- 


vert or apply to one’s own ule. 3, Slich 
für jemauten verwenden, to intercede for 
one, to interelt your[elf in his farour, to 
interpole for one. Alle feine Freunde haben 
p für ibn verwendet or verwandt, all bis 

iends have interceded for him, have 
interefted themfelves for him. 4, Ummens 


ected, exceptionable. (in verwerflicher 
ichter, Zeuge, a judge, a witnels, that 
may be exoepted againft. Verwerſliche 


Waͤare, out calt, palıry ſtulf, goods 


or wares of no value. 


bie Bermerfung rejecting, rejeciion, re- 


pulfe, rebuff, reiulal etc. 


den, to tura, to turn about, to turn to I, Verweſen, verb. reg. neulir. with fen, 
ihe other fide. Die Hand verwenden, to rot, corrupt, conulume or moulder 
ummenden, to turn one's hand. M away, to decay, walie, putrify, fall to 
verwandter Hand, mit umgewandter Hand, duſt. Im Grave vermeien, to rot in ıhe 
with ıhe back of one’s hand. grave. Verweſetes Holz, rotton wood. 
Aermwerfen , verb. irreg. V. Werfen. IA „, Dermefen, verb. reg. act. to admini- 
werb neuter with baben, mißgebähren, ſier, to exercile. Ein Amt verweien, to 
to abort, to calt or bring fort young exercile an oflice; V. Verwalten. Allo 
before the due time. Die Hündinn, die in a more limited [enle, to adminilier 
Stute‘ bat verworfen, the bitch has or exercile an oflice in the name of ano- 
whelped, the mare ‚has foaled before 
the * time, they have aborted. II, A 
werb active. ı. Sich verwerfen, im, 
Merfen irren, to mistake in throwing or 
ealting. 2. To lay in a wrong and at 
the ame time unknown place, to lay a die Verweiersflele, ıhe charge or ollice of 
thiog carelelsly in a place, without an adminiltrator etc. 
knowing, where one has laid it; verles Merweslich, -er, -Me, adj. and adv. cor- 
en, to mislay. Ich babe ed verworfen, rupuible, perilhable, liable to rot, lub- 
have mislaid it. Es muß verworfen jectto corruption. Der verwesliche Peib, 
feyn, it mufl be mislaid. 5. To bring the corrupuible bod 


, y- 
a thing out of the due or proper order Verweslichkeit, corrupuibility , liablenels 


ther. 

der Verweſer, ded-8, plur. ut nom. £ 

‚ an adminiltrator, ——— or rk 
tute, a Jdeputy; a vicar. Femin. dic 
Verweſerinn, an adminiltratrix etc. 


in a negligent or carelels manner, with- 
out the acceflory idea of the unknown 
place. Particularly of words, to mis- 
place, displace, transpole, put out of 
place. Die Wörter einer Rede verwers 
en, to transpole, displace or misplace 

ihe words of a discourle or treatile, to 
put ıhem out of their natural order. 

erworfene Buchflaben , verfegte, trans- 
poled letters. 4. To ıhrow away, to 
zeject or refule as unfit, ulelels or good 
for nothing. Der Stein, den die Baus 
Leute verworfen haben, meggemworfen, the 
ftone, which the builders refuled, PF. 
118, 22. Jemandes Kath verwerfen, to 
reject, Sieht, ſcorn or delpile one's 
advice. Er vermarf biefelbe Meinung, 
be rejected or disapproved of that opi- 
nion. Xemandes —* verwerfen, to 
rejoct, refule or deny one's petition. In 
a vory hard [enle verworfen ıs in a high 
degree vicious, wicked, reprobate, vile, 
rejected. Eine unmdBige Licbe fann zu 
der verworſenſten Leldenfchaft werden, an 
excellive or immoderate love may be- 
come the jmoft vicieus, vile or criminal 


Bermettert, adj. and adv. 


to corruption, wallnog, mouldering, 
rotting, decaying, putrifying or putri- 
* 


faction. 


die Verweſung, corruption, rottonels, pu- 


ırifaction. Die Verweiung eines Amtes, 
the adminifiration of an ofüce. 


Verwetten, verb. reg. act. ı. To lola by 


betting or laying a wager. Zsben Thaler 
verwetten, to lole ten dollars by beiting. 
2. To bet or lay a wager. Ich will ız 
Thaler verwetten, daß er fommt, Ill ber 
or lay ı2 dollars, ılıat he comes. 


das Derwetten, lofing by betting or laying 


a wäger; allo the betting or laying a 
wager; awager, a bet. 

in popular 
language, ein vermwetterter Kerl, the de- 
vil of a fellow. Verwettert! was if das 
für cin £dem! the devil! what noile is 
that! Das if eine vermetterte Sache, 


tlıat's a damned, a devililh affair. 


Verwichen, adj. and adv. of ıhe time for 


u zug en, foregoing, preceding, laſt, 
palt, former. Derwicenes Jahr, lali 
year. Verwichenen Montag, lalt mon- 

Berwichene Woche, laſt weck oı 


Der 


Verw 533 


abe week paft. It is uſed in the adver- , dleſes, I grant or allow you this. Die 


bial form allo for neulich, lately, ıh’o- 
sher day; f[ome days, or fome time 
finee. Bermichen hatt’ ich einen Traum, 
Bernd. In verwichenen Zeiten, in for- 
mer times, formerly or ın times, for- 
merly or in times palt, heretofore.'- 
Verwickeln verb. reg. act. to entangle, 
to implicate, to embroil, to confound. 
Verwickelter Zwirn, entangled ıhread. 
Die Füße verwideln, to entangle one's 
feer. Das Pferd hat fich verwidelt, the 
horle is entamgled. lib verwideln, to 
et into a Inare, to entangle one's lelf. 
ewile figuratively. Ein verwidelter 
Handel, ein verworrener, an entangled 
or intricate affair. Er bat fib in 
ſchlimme Händel verwickelt, he has enga- 
in bad affairs. Semanden mit in 
eine Sache verwickeln, 10 engage, to in- 
volve one in an aflair. Gib in viele 
Händel verwidteln, to embark, engage 
or embroil one's [elf in many affairs, to 
meddie or intermeddle wiıh them. @r 
if auch mit darin verwidelt, he is allo 
engaged or involved in it. 
die Vervidelung, entangling, implication, 
engaging, embarking in an affair; allo a 
twilting, embroiling. Die Verwickelung/ 
in Poetry, an intrigue, the plot of a 
fable, or an artful complication of cir- 
eumftances, which embarrafes the perl[o- 
nages, and keeps ıhe audience in fus- 
pence, and unable to determine the 
event of ıhe play. Die Verwickelung 
von Krankheiten, Verbrechen, Begeben⸗ 
beiten, the complication of distempers 
or diseales, of crimes, events or affairs. 
Verwies, reproved; V. Bermeiien. Ich 
verwies ihm ſeine Untreue, J upbraided 
him with his perfidiousnels. 


Verkaufung verwilligen, to conlent to 
the fale, 


der Verwilliger, a granter, an allower. 
die Verwilligung, a conlent, conlenting, 


allowing, grauting, an approbation, al« 
fent, accord, a concellion, agreement, 

rmillion, grant; an allowance; au 
indulgence. 


Derwinden, verb. irreg. acı. (V. Winden 


unter einander winden, to wind or ı 

one among or within another, to inter- 
lace. In familiar language, er fann feine 
Krankheit nicht verminden, be cannot yer 
recover of his illnels. @r hat den Ders 
[uf noch nicht vermunden, he has not 
yet retrieved that lols, he is not yet ro- 
covered of it. Den Fall merde ich zeit⸗ 
lebens nicht verwinden, I fhall feel the 
eonlequence of ıhe fall as long as I live. 


Einen erlittenen Schaden verwinden, to 


overcome or forget a damage. 

erwirten, verb. reg. act. ı, Durch Wirs 
fen or Kneten alle machen, to conlume 
in kneading. Alles Mebl verwirken, 10 . 
employ or confume all the meal or flour 
in kneading. 2. In the molt extenlive 
ſenſe, to lole by an illegal or unlawful 
action or deed, to forfeic. feib und fer 
ben verwirfen, to forleit one's lite, to 
be guilty of death; ı0 delerve death. 
Ein Leben verwirfen, to forleit a fief. 
Er bat feines Heren Gnade verwirket, ho 
has lot or forfeited his malter’s favour. 


Die gute Meinung feiner Freunde vers 


wirken, to forfeit or lole the good opi- 
nion of his friends. Etwas verwirten, 
to trespals, to forfeit, to commit a 
fault, to incur a penalty. Was babe 
ich verwirfet, what am I guilty of? whar 
have l committed to delerve this? - 


die Berwirfung, a forfeit, forfeiting, ‘a 
forfeiture, a trespals, an oflence, 
Verwirren, verb, reg. and irreg. act: 


Verwieſen,  banilhed, exiled; V. Bew 
meifen. 


Verwildern, verb. reg. neutr, with feyn, 
mild werden, 10 grow wild, [avage or 
fierce, to me or grow untractable, 
unruly or undisciplinable. Ein vermils 
derter Knabe, an undisciplinable, un- 
tractable or unruly boy. Diefes Pferd 
ift verwildert, this horſe is grown wild 
or unıractable. Verwilderte Felder oder 
Pänder, wilds; wild, uncultivared or 
untilled hielda; wild, delerted or unin- 
hbabited countries or rezions. @inen 
Garten oder Ader verwilbern laffen, to 
leave a garden or field uucultivated, 10 
let ir overgrow with weeds. Der Baum 
vermildert, the ıree Moots into 100 ma- 
ny branches. 


die Werwiderung, & growing wild, fierce 


or unraly. 
Verwilligen, verb. reg. act. einwillgen, 
to conient or agree ro, ta allow of, to 
give one's conlent to; V. Bewilligen, 
wbich is more ufual. Man hats ihm nicht 
verwilliget au thun, he was not allowed 
io do [o or ra do it. «h vermilige euch 


-confound an affair. 


verwirre, du vermwirrefi ac. Imperf. 
verwierte, Particip. verworren, feldo- 
ner verwirrt. 1. To ravel, to entangla 
or entwilt one with another; to dishe- 
vol. Den Zwien verwirren, to entangls 
or ravel the thread. Eine fchr verwor⸗ 
rene Strahne Garn, a ſkain of thread 
very much entangled. Mermorrene, ver⸗ 
wirrte Fäden, entangled threads. Die 
Haare find fo verworren or vertwiret, te 
hair is ſo dishevelled. Sie lief mit vers 
wirrten Saaren, fhe ran disheve 


's. Den Staat verwieren, to trouble, to 


embroil, to disturb, wo confound. the 
flate, to disturb ıhe order in it in the 
bighefi degree. Es lag alles verworten 
unter einander, all lay in a or 
confubon. Eine Sache verwireen, te 
Es geht da ‚alles 
verwirrt unter einander, all is in confu- 
Kon there. @in verwortener or verwitr⸗ 
ter Handel, an intricate, an embroiled 
affair, an intrigue. Eine verwirrte Gm 


\ 
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ſchichte, a confuled hiftory. Eine vedr die Werworrenheit, plar. Läuf. iniricaey. 
worrene Mebe, a confuled or perplexed -petplexiry, wre 


[s, confounded- 
discourfe, fultian, non-[enfe, an im- mels or canfulion ; V. Verwirrung. 


ertinent talk.. 3. Ich will mich in ibe Mermunben, verb. reg. act. to wound. 
Dorsaben nicht verwirren or verwideln, JZu einem Gefechte, in einem Swenfampfe 
id will fein Theil dran haben, Lwill not vetwundet werden, io be wounded in:a 
entangle mylelf in their-undertaking, Til battle, in a duel, Die Zodten und bie 
mot .engage or embark in it, I will nor .Mermundeten, the’ killed and. wounded, 
meddle with ir. Ich will mich mit ihrem Einen am Kopfe, am AUrme vermunden, 
Streite nicht verwirren,ih will ihr&Schled6r no wound one in the head, in the arm. 
mann nicht feun, I will not embroilmyfelf Sich verwunden, to wound orhurt one's 
-wiih them, Vllaot intermeddle withihem, Leif. Toͤbtlich, leicht vermunden, to wound 
I willnot interpöle my mediation between .mortally, — Jemandes Herz vers 
then. 4. Berwireet im Gemuͤthe, puzzled, wunden, to caule one a high degree of 
perplexed or confounded, put to anon- grief, of aflliction. Ein verwundeted 
plus. Jemanden verwirren, aus der fa _ Herz, a troubled heart. 
jung beingen, to confound one, to. dafh Merwundern, verb. reg. act. to aftonilh, 10 
or put one out.of countenance, ta put amaze, to [urprife, to caufe furprifeor ad- 
him in disorder. 5, Bermwirrt, or im Kopfe ‚miration, ı. With the accufative of ıha 


verirrt „ verrückt ſeyn, brain-lick, —— Das verwundert mich fehr, ıbat 
erack-hrained , loft- pated „ crackt, urpriles or amazes.me very much, I won- 


‘ erazed, whimlical , freakilh; der very much ar it. Wie kann dich das 
> ein Veewireer, an entengler, .troubler, vermundern ? Now can that [urprifethee? 
conlpunder, disquierer. S Mein langes Stillſchweigen verwunderte 


die Berwireung, dad Dermirren, confonnd- ‚ibn, my: long lilence (urprifed him. Es 

ing, entangling, peltering, disturbing, ff nicht zu verwundeen, it is not to be 
ursying , disordering, discompeling, .wondered at, or it is no wonder. 2. As 

disquieting, embroiling; confulion. Die +a werb reciprocal. Gih über etwas. 
Verwirrung der Sprachen, iho confulion vermundern, to wonder ara thing, to 
of languages. Die Derwirrung, Unords .be Lurpriled ar ir. Mir haben uns 
nung, ftir, broil, conlulion, .disordet, ſehr darüber verwundert, we have won- 
!rouble, disturbance, burly-burly. Bere -dered very much at:it, or we have been 
wirrung im Kopfe, delirium, raving, very much furpriled ar it. . Ih fang 
transport, Ihe being ligbt-headed. & mich nicht genug darüber vermundern, 
war in. großer. Verwirruna, Beftürsung, Jam —— urpriſed at it, I cannot 
be was in great perplexity, confulion or wonder evouglı at it. In upper Germany 
‚trouble, - and in the elagant fiyle allo with ıhe 

Verwiſchen, verb..reg. act. to.wipe out or genitive. Diele, die es hoͤreten, verwuns 
away, to deface. Die Scheift ift gang derten fich ſeiner Echre, many hearing' 
verwifiht, tbe writing is quite defaced. him, were altonifhed, Mark 6, a. 

R Among Painters, dic Farben verwiſchen, die Bermunderung, altonilhment, [urprife, . 
to ‚(pften the colours;. V. Vertteiben, amazement, wonder, admiration.” Je⸗ 
which:is better. . ' manden in Berwunderung fegen, to ftrıke 

Bemvistern, verb. reg. newr. wich ſeyn, .one into admiration. Etwas mit Ver⸗ 
to berdilfolved by the air or weather. wunderung anfeben, anhören, to won- 
Die: Exze verwittern, ores are dillolvred der. or be [urprifed ar behbolding, at 
'by the airand its.acidities. Verwitterte heariutz — or. to behold, to. hear a ıhing 
‚Kalfhelne, a lime-[tone ur a calcarious with wonder. Die Größe und die Pracht 
done diffolved by tbe air. dleſes Palafles fente mich in Verwunde⸗ 

Vermittibt, become a widow; V. Ders sung, the greatnels and maguificence &f 
wittwen. this palace [truck me wiih or iato admi- 

Perwittwen, verb. reg. neztr. with ſeyn, ration. » 
"io become a widow, molt commonly in das Verwunderungswoͤrtchen, the inzer- 
the ‚participle. - Die verwittmete Könts jectton of [urprife, hab! aba! 
ginn, ıhe queen dowager. Die verwitts Verwundet, V. Berwunden, - 
were Herjoginn, the durchefs dowager.. die Berwundung, the weunding, the mak- 

Verwoͤhnen, verb. reg. act. 10 [poil, 10 ing or giving a wound;-a wound, a 
'corrupt, to deprave by.carelsing or by hurt, a bruile. 

‘sbo much: indulgence, Ein Kind- vers Verwäünſchen, verb. reg.act. 1. To curl[e 
wöhnen, to cocker or faddle a child, or accurle, to. deteli. Einen vermüns 
ıo indulge him too much, Ein vers fchen und verfluchen, to curle.and damn 
wöhntes Raul, one uled ıo dainties. one, 10 belch out imprecations againft 
bie Berwöhnung, [poiling, corrupking, de- bim. Sich ſelbſt auf das gedulichiie vers 

- praving by too much indulgence etc. wünfihen, to curle,and damn.one's.own 

Berworfen., rejeried, reprobated etc, V. felfin a moſt horrible manner, 10 caft 
"Berwerfen, or helch out # thouland imprecations 


sch, confuled, antangled erw againli himlelt. Einen boͤſen Weg vor 


Ber 


wuͤnſchen, to ante a bad road or way. 


Das Spiel verwuͤnſchen, to curſe gaming. 
Ein verwänjchter Weg, a curled, dete- 
ftable, abominable road or way. Das 


vperwuͤnſchte Spiel, ıhe curled or’dete- 


Stable gaming. Ein verwünichtes Hands 
werk, a curled ırade or bulinels. a. To 
enchant, to influence by magic or [or- 


<ery. Ein verwuͤnſchtes Schloß, an en- 


zeſſinn, an enchanted princels. 


die Berwünfbung, curliog and damning, 


eurfe, malediction, imprecation. 


Verwuͤrzen, verb. reg. act. to [pice or 


fealon food too. much wich fpices, to 
ſpoil by leafoning too much. 


Verwuͤſten, verb. reg. act. to walte, to lay 


vinz verwilften, 


=. to ruin, to — Das —— 
at ganz Italien ve ct, the earibqua- 
ke has A all 1a wie. Die * 
brunſt bat die Stadt verwuͤſtet, 

or conflagration has deltroyed the city 
or laid it walle. Ein Pand, eine Pros 
to ruin or deliroy a 
country, a province, to layit walte, to 
unpeople or depopulate it, to render it 
uninhabirable. Alles mit Feuer und 
Schwert verwüften, to deltroy all with 
fire and [word, to put all to fire and 
ſword. ine Stadt, ein Schloß bis auf 
den Grundevermüften, to ruin, raze, de- 
ſtroy or demolifh a town, a cafile, to 
lay it walte or even with the ground, 
Ein verwüfteted Schloß, a callle demo- 
lifhed, ruined, razed, deftroyed, laid 
walte, or even with the ground. 


der Verwuͤſter, deö-8, plur. ur nom. fing. 


Verwuͤſtet, walted, laid walte, deftroyed. 


a water, deltroyer, demolilher, ruiner. 


Die Verwuͤſtung, walting, deftruction, de- 


Dersagen, verb. reg. neutr. 
to del 


vallation, defolation, ruin ; [poiling. 
Eine Verwuͤſtung in des Feindes Pand 
anrichten, Lo ravage an enemy’s country, 
10 lay it walte. Die Verwuͤſtung bis 
auf den Grund, the razing, demolition, 
deftruction. | 
with feyn, 
— deſpair, to loſe courage, 
10 be discouraged, disheartened, dilpiri- 
ted, dejected, to faint. Euer Hera verzage 
nicht, leı not your hearts faint, Deutero. 
20, 3. An etwas gänzlich versagen, vers 
imeifeln, to delpair, to give over all 
bopes. Merzaget nicht! habt guten 
Muth! do nor defpond! take heart! 
pluck up a good heart! courage! Im 
Unalüfe muß man nicht vergagen, one 
muft not delpond in ill luck, one mufl 
pluck up a good heart in misfortunes. 


Verzagt, adj. and adv. discouraged, with- 


‚out courage, dejected, delponding, dis- 
beartened, afraid, timoreris, timid, fear- 
ful, pufillasimous. Verzagt feon, 10 
be discouraged, timorous, fearful ete. 
Ein verzanter Menſch, a poltron or pol- 
ttoon, a perlon, who is afraid of dan- 


ger, a coward, a daflard. WVerzagt 


efhire 


Verzahnen, verb. reg. neutr. to g 


Derzapfen, verb. reg. acı. Wein, 
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werden, to lole courage, to be discou- 
zaged. Ein versagter Redner, a timo- 
zous orator. Verzagter fe, timo- 
rously, faintheartedly, cowardly etc: 


die Verzagtheit, —— want of courage; 


allo delponding, delpairing. 


bie Bersanung, a falle fear, defponding, 


defpairing, fainting. 


Berzaͤblen, verb. reg. act. falich jahlen 
ehanted caftle, Eine verwünfchte Prins - . > 


to misreckon, to caunt or tell wrong, to 
err in telling, moft commonly as a verb 
reciprocal. Sich vergäblen, to mistake, 
to be under a mistake in countiug or 
telling, to tell amils or wrong. 


das Versählen, die Versdhlung,, misre- 


eköning, counting wrong, a mistake in 
counting or telling. 


BVerzabnen, verb. reg. act. to tooth, to 


provide with teeth, i6 dent or indent, 
to notch or jag. Ein verzahntes Rad, a 
dented or tonıhed wheel, @ine verzahn⸗ 
te Sdge, a dented or toothei law. 

et new 
toeib. Das Kind hat noch nicht verzah⸗ 
fiet, ıbe child has not yet got his teethı. 


die Verzahnung, the providing with teeıh, 


indenting, notching, denting, ja in: 
er 
verjapfen, to ſell wine, beer by retail 
or in [mall quantities, - Among joıners, 
verzapfen, to enchafe, to ſet in, to joint 
a thing into anoıher. 


die Verzapfung, [elling wine or beer by 


retail or in [mall quantities; allo joint» 


ing. on | | 
Dersdrteln, verb. reg. act. to pamper, to 


eocker, to make much of, to treat with 
ſoſtnoſs. Ein Kind versärteln, to faddis, 
to [poil a child, to indulge him in his 
vicious courles, to fuffer him to run a 
head; to be too fond ofa child, to in- 
dulge bim teo much, to humour, te 
eocker bim; alfo. to ufe or bring him 
up to dainties.. Sich versdeteln, to 
cocker, pamper or make much of one's 
felf, to ule one's [elf to dainties. 


bie Verzartelung, cockering, faddling, too 


much indulgence,, fondlıng,, * 
eorrupting,or Ipoiling by too.great fond- 
nels or indel ence; pampering. Dleſes 
Kind mird mit alsugroßer Verzdrtelung 
erjogen, this child is. brought up with 
too much tendernels, fondnels. or [oft- 


Bersdunen, verb. reg. act. to inclole, lur- 


round or: incompals with a hedge, to; 
hedge in, to make ahedge about. Eine 
- MWiefe vergdunen, to [urround or incom- 
pals a meadow with a bedge. Ein vers 
geuniee Plag, a place incompalsed or 
urrounded with a hedge; a park, a 
eroft, a clole, a yard; an inclolure.. 


Versehen, verb. reg. acı. to ſpend with 


drinking or tippling. Sein Geld vers 
zechen, to [pend one's money in liquor. 
Seine Zeit vergechen, to Fpend one's ‚u: 
we in drinking. 


336 Ders. 
"das Versehen, the Spending wirh drinking 


or tippling. 

Deriehufen, verb. reg. act. to pay or 
give the tithe or the tenth part. Das 
Getreide, den Wein verzehnten, to pay 
sor give the tithe af corn, of wine. 

das Verjeburen, die Verzehntung, the pay- 
ing or giving the tiıhe. | 

DVerjebren, verb. reg. act. ı. To conlume, 
to devonr, to eat up. Die Bde ver⸗ 
schrten ae Speifen mit bem nrößten Ap⸗ 
petite, tbe guelts ate up all ıha victuals 


with ihe greareft appetite. Ihr fommt 


zu fpdt, wir haben ſchon alles verzehrt, 
you come too late, we have eaten up 


every thing already. 2, Alle fein Gut vers - 


ehren, to’ confume, [pend or eat up 
one's whole eſtate, or all one's eltate. 


Heer Wirth, was haben mir verzehret? 


Jandlord‘, what is to pay? MWiel verzeh⸗ 


ren, viel vertbun, to [pend much, 10 
‘make breat expenles. &r bat nicht viel 
zu verſehren, be has but a [mall elta- 
te or income. Er hat mehr Einfoms 
mens, als cr verichren Pann, be cannot 


Ipend his incöome. Er bat tdalich einen 


Ehaler zu verjebren, be has a dollar to 
Spend eyery dar. ° 3, Bon dem Feuer, 
von den Flammen wergehret werben, to be 
‘confumed by ‚tbe fire, by the flames. 
Dee Roft vergebret das Eifen, rult eats 
into iron. Won dem Fieber verzehret 
werden, to be conlumed by & fever. 
Der Kummer vergehret mich, I am con- 

‚ "fumed by grief. 

der Verzehrer, des-%, plur. ur mom. fing. 


Femin. die Verzehrerinn, a conlumer,, 


an expenlivre man, a great [pender, a 
Ipend-ıhrifs Ein Sparer mil einen 
VBeriehrer haben, ıhe fon [pends what 
the fatlrer ſpared or laid up. u 

De Verschrung, Aufschrung , —— 
devouring, eating up, ſpending; allo 
the con[umptiön: 


Verzeichnen, verb. reg. act. 1. Kehl zeich⸗ 


nen, falfch zeichnen, to draw ill or falle, 
to, make a falle draught. Die Figur if 
verzeichnet, the figure is not drawn cor- 
recıly or exact. 2. To note, mark, re- 
gißer, (pecify, to make a liſt, to table 
or record lomething; V. Aufzethnen. 
Etwas in ein Reaiſter verzeichnen or eins 
fragen, to regifter, table or record ſo- 
mething, to place it in-the regilter , ta- 
ble or record. Stuͤckweiſe verzeichnen, 
to [pecily or partieularize a thing. 
Dergeichnet, moted, [pecified, regiltered, 
marked. 
das Verzeichnißz, des- Meß, plur. ble-e, & 
ecilication, delignation, particularila- 
tion, a liil, a catalogue. Kin Verzeich⸗ 
nik von Büchern, a catalogue of books. 
Ein Verzeichniß von Soldaten, a liſt or 
soll of foldiers. Ein Verzeichniß der 
verfandten Waaren, an invoice. Ein Ver⸗ 
zeichn!ß der Waarenpreife, a tariff: a 
book ef rates; allo a price couraut. 


Ders 
Ein Verzelchnib der Waaren, a [pecifica- _ 


tion of goods or merchandiles. Ein Vers 
zelchniß der Verſtorbenen, a bill of mor- 
tality, an account of ıhe number of per- 
fons dying within certain limits and ti- 
mes. Verzeichniß des Hausrathes, am 
inventory of houlehold goods or furmi- 
ture, an enumeration in writing of all 
the articles belonging to a houle. Ein 


Very eichniß andgelcgter Unkoſten, a note 


of charges disburfe 


die Verseichnung. 1. An incorrectnels in & 


delign or draught. 2. The Ipecifying, 
regiltering, putting down in writin 


Verzeiben, verb. ärreg. act. ıV. Seien. 


ı. To forgive, to pardon, to retain no 
relentment of an injury or faul. Ich 
verzelhe Ihm von Herzen alles, was cr mir 
zu Pelde getban bat, 1 forgive him wich 
all my heart every injury or wrong he 
has done me. Ich babe es ibm bon 
yerliehen Il have already forgiven him. 
Verzeihen Sic mir meine Unvorfüchtigkeit, 
pardon or forgive me my inconliderate- 
nels. Gott verzelhe mir cd, God forgive 
me. 2. To exculfe. Derzeiben e, 
wenn Ich Ste ſtoͤre, unterbreche, excule 
or pardon me, if l interrupt you. ers 
seihen Sie! by your leare, by your fa- 
vour or under favow. 3, Gich eines Dins 
ges verzeiben, to relign or withdraw [o- 
mething, to leave of or gire up [ome- 
thing, to defilt, to give over. Er hat 
ch feines Anfprucs versichen, he re- 
igned or wiibdrew bis claim. Ich hats 
te mich meines Lebens ſchon verzichen, I 
doubted or defpaired already of reco- 
very. 


Merzeiblih, adj. and adv. pardonable, 


remillible, excufable, that which may 
be forgiven, pardoned or exculed. Ein 
verzeiblicher Fehler, a pardonable fault. 
Ein verzgeihliches DVerbeechen, a pardon=- 


ble crime. 


die Verzeihung, — forgivenefs or 


forgiving, remillion of a faulı, offence, 

wrong or injury. Sch bitte um Verzel⸗ 

bung! IT beg (your) pardon! I beg to be 

exculed! pardon me! alfo under ——— 

under correction! with ſubmillion. Um 

Berzeibung, mein Herr! I beg pardon Sir! ' 
Die Verzelhung or Begehung eines Dins 

ges; V. Merzicht. 


Verzerren, verb. reg. act, ta disfigure, 


Jeform, distort or mis-[hape by wrying 
or drawing up, to wrelt one's mouth, 
to make a wry mouth. SHoblipiegel vers 
erren bie Figuren, concare mirrors de- 
orm or distort the figures. Das Geſicht 
verjerren, to grin, io make wry faces, 
to writhe the mouth. Die Verzerrung 
des Munde, ıhe distortion of ıhe 
mouth. 


Merretteln, verb. reg. act. 1. To fcatter, 


jow, let fall, to lofe or throw here and 
ıhere, ro fcatter by little and little. 


Bry dem Einfahren des Getreides wird 


— m 


Verz 


viel verzettelt, at the inning or houfing 
of corn much is [cartered or loſt. Macher 
die Hand ſeſt zu, ſonſt werdet Ihr verzet⸗ 
teln, was ihr darin habt, clole your 
hand falt or you'll lole or fcatter what 
you bave init. 2. To mislay, to lay ın 
a wrong or in an unknown place. Ich 
6% meine Schlüfel vergettelt, verlent, 

have thrown or laid my keys ſome- 
where and Idon’t know where to find 
them again. 


das Bergetteln, bie Verzettelung, the [car- 


tering etc. 


Die Verzicht, plur. bie-en, a religning, 


relignment, renouncing, renouncement, 
an abdication. Merzicht auf etwas thun, 
to renounce a thing, to give it over, 10 
disclaim it. Mechtögchdrige MBersicht 
thun, to renounce or disclaim a thing 
in due form. 
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the contortion or wrefting of the mouth. 
Die BVerziehung des Buͤrgerrechts, ıhe 
lols of the privilege of a citizen by re 
moving to another town or country. 
Die Verziehung der Kinder, the bringing 
up or breeding of children in a ba 

manner ; V. allo Berzdrtelung. Die 
Deraiegung Derweilung, tarrying, Itay- 
ing. . Die Verziebung eines Dinges, ıhe 
bending, drawing or pulling a thing ıhe 


wrong way. 


Verzleren, verb. reg. act. to adorn, [et 


off, ırim up, beautify, embellilh, deco- 
rate, Eine Schaubübne veraieren, to de- 
corate a theatre or liage. Ein mit Ban⸗ 
dern verzierted Kleid, a ſuit of cloatbe 
[et off or beautihied with ribbons. 


ber Verzierer, a decorator, embellilher, a 


feıter off, a carver or [culpior in orna- 
ments. 


der DVerzichtbrief, or only die Verzicht, a die Verzierung, plur. bie-en, adorning, 
deed or an act of delifling, of renun- embellilhing, [etting of; ornamentı, [et- 
ciation, of giving a ıhing over. off, decoration. 

Dersichen, verb. irreg. 


‚much, to 


verb active. ı, Falſch sieben, einen 
falſchen Zug thun, ſich versichen, einen 
unechhten Stein ziehen (applied to chels 
ar draughts), to move or draw falle, to 
move a wrong man or one inliead of 


- Sieben. I. A Verzimmern, verb. reg. act. to ng 


with necellary carpenter's work, to 
prop (among Miners) to [ecure wiih 
timber. 


die Berzimmerung, the —— with tim- 
ı 


ber in order to prevent tumbling down. 


another. a, Ein Kind verzieben, to Ipoil, Verzinnen, varb. reg. act. 10 tin, or tim 


ı0 fatter a child, to indulge him too 


give him a bad education., 


over, to do over with tin. Verzinne⸗ 
tes Eiſenblech, iron - plates tinned over, 


Ein verzogenes Kind, a ’ —* der Verzinnkolben, Loͤtbkolben, a lolder- 


red or ill-mannered child. o 
wreft, to make wry, to put awıy ora 
crofs by making contorlions. Den 
Mund verziehen, to wreſt one's mouth, 


‘or to make a wry mouth. Er lacht nicht, 


er verzog nur den Mund zum fachen, he 
did not laugb, bur only made a grimace 
for a laugb. Ein Bret verzlehet fich, 
wird von der Sonne verkogen, verwirft 
ſich, a board calts or warps, is caft or 
warped by the fun. ‘4. As a verb reci- 
procal. Sich versichen, in bie Ferne 
zlehen, to diflipate, io Jdisperle. Das 
Gemitter verzichet fich, the thunderftorm 
alles over, is dispelled by the wind. 
e Sefchwulft versichert fich, the [welling 
diflolves, lofes itlelf. Der Kegen verziebet 
fißß, ıhe rain ceales, palles another way, 
the wind drivesit away. 5. To defer, de- 
lay or put off, to retard, Gott verzieht 


‚oft lange mit feiner Strafe, God often 


procraltinases, defers, delays, retards 
or puts off his punilhment for a good 
while. U. A verb neuter with haben, 
wasten, to tarry, io [tay, to wait. Pers 
Heben Sie ein wenig, ftay, wait a lite. 

fann nicht länger vergichen , I can- 
not [lay or ‚wait any longer. Warum 
verzichet man fo lange? morauf warten 
wir? what do we flay for? what's the 
caule of this tarrying? Das hat fih 


die 


ing-iron Or [odering - iron. 
Beestanung, tinning, the doing over 
with tin. 


Verzinſen, verb. reg. act. Zinfen von et- 


was geben, to pay ule or interelt for. 
Eine Schuld mit fünf von Hundert vers 
zinſen, to pay five per cent intereft for 
a princıpal. 


die Berzinfung, the paying of intereft. 
Verzog, tarried, 
Verzogen, ill-educated, [poiled etc. Ein 


ftayed erc. V. Verzichen, 


versogened Kind, a depraved, ill-bred, 
ill- mannered child. Ein versogener 
Name, a name written in cyphers, 


Verzoͤgern, verb, reg. act. to defer, to 


proeraflinate, to retard, to delay, to 
put off, to ſtop, te hinder, to prolong, 
to [pin or draw out in length, to pro- 
tract. Einen Prozeß vergdgern, in die 
Länge ziehen, to protract a lawluit, to 
draw out, lengthen or delay it to the, 
utmofl. Einen Termin zu vergögern fus 
(ben, to endeavour to delay, to defer 
or put off a tern. 


der Verzoͤgerer, a loiterer, lingerer, de- 


layer, a drow[y or dreaming lufk. 


bie Vergögerung, tbe deferring, delaying; 


tarrying, lingering; retardment, a Stop, 
delay or bindrance, 


Verzollen, verb. reg. act. to pay the toll, 
duties or euftoms for good entred au 
exported. 


Tange verzogen, ihat has lalted a long 
while. ’ 
Die Verzichung, die Verjlehung des Mundes, Dergoßet, paid toll for, 
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die Verzollung, the paying the toll, da- 


ties or culloms for goods entred or ex- 
ported. 

Verzuckern, verb. reg. act. to [ngar or 
[weeten with fugar too much. (ine 
Gpeiſe verzuckern, to [ugar food t00 
much» 

der Verzug, plur. car. delay, ſtay, ſtop. 
Die Sache leidet keinen Verzug, the af- 
fair admits of no delay. Ohne Persug, 
without delay, forthwith, out of hand, 
quickly, [peedily, prefently, immedia- 
tely, in a moment or in an inllant. 

Verzuͤglich, adj. andadv. dilarory, making 
delays (in law). @ine vergügliche Eins 
rede, a dilatory exception. 

Derzweifeln, verb. reg. neuer. with haben 
to delpair, to fall defperate, to loſe all 
bopes. An ctwas verzweifeln, to delpair 
of’a thing. An Gottes Barmberziafeit 
‘yerjweifeln , to delpair of God's grace. 
un eines Wiederkunft verzweifeln, to do · 
[pair of one's teiurn. 

Vexrzweifelt, -er, -fie, adj. and adv. de- 
fperate ; defperately; allo defpaired of. 
Has tft eine vwerimeifelte Sache, ıhat is 
a delperate affair. Das war ein vers 
zwelfelter Ötrelch! that was a delperate 
attempt, a damned trick. @r {ft ver 
zweifeit franf, he is delperately [ick or 
ill, he is paft hope of recovery. Er ift 
verzweifelt böfe, he is extremely angry. 
Er iſt verzweifelt verliebt In fie, he is de- 
[perately, or over head and ears in love 
with ber. Er if in einem verzwelfelten 

uftande, he isin a deſperate condition. 
ft deinem verzweifelten Geplauder vers 
derbft du mir Immer die kluͤgſten Einfälle, 
Weiße. Verzweiſfelt fechten, to fight de- 
erately. 

die Verzweifelung, delpair, defperation, 
defperateriels ; lofs o — n Ver⸗ 
zweifelung gerathen, 10 fall into deſpair 
or deſporation. 

Verzwicken, verb. reg. att. to pin, to 
falten with pins or’ pegs, to falten to- 
ar Eine Art verawider, to falten 

e.helve of an ax orhatcher with pegs 


or coins. Die Nagel verzwicken, to 
bend the points. of-nails afıer they are 
‚deiven: Verzwickt reden, to talk: unm- 


telligibly: Ein: ver wickter Menſch, a 
councal man „.antodd of [irange fellow. 
die. Veſper, plur. die-n, 1. The velper, 
the evening; alfo ıhe afternoon. Die 
Veſper⸗ Zeit, die Nachmittagszeit, ıhe 
afternoon. Das Veſper⸗Brot, ihe af 
ternooning, the bever, a collation, 
2. Die Veſper, ihe velpers, ihe-evening 
rayerss in Roman churches. n bie 
efper gehen, to go to velpers. Veſper 
(duten, to ring'the velper-bell. Hence 
die Beipers Prediat, die Nachmittagspre⸗ 
digt, an afterhoon’s ermon‘, a‘ [erman- 
preached in‘ ihe afternoon; der Veſper⸗ 
Vtediger, der Nahmittagsprebiger, a mi- 
nifter or clergyman, who preaches in-ıhe- 
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afternoon, a lecturer; die Defper » Slode, 
ibe velper-bell, 


Veſt, adj.and adv. falt, better fe, which 


fee. This word Belt, is fill uled in 
chanceries and l[ignifies worlbip, wor- 
Nıipful, honourable. 


Dele, V. Sehe. 
Meftung, V. Feſtung. 


die Vettel, plur. Me-n, (an injurious 
term) a QDut. Eine llederliche Vettel, a 
wicked wench, whore,, mpet, 
crack. 


der Metter, des 8, (*-n,) plar. bie-n, 


a coulin, a relation. Leibliche Bettern, 
coulins german, applied the male 
children of brothers and filter. Der 
Metter, for Ohelm, uncle, the facher 
or mother’s brotber. In a more exten- 
five fenle, all near relations of the male- 
flex, for whom one has no particular 
name, allo distant relations are’ salled 
Vettern. Vetterchen, a littlecoufin. Ein 
lofer Better, a cozening fellow. 

Metterlich, adj. and adv. coulin-like. Er 
behandelt mich nicht werterlich, be does 


not treat me coulin - like. 


to 


die Wetterichaft, coufinlhip, relationfhip, 


the being a coufin, kin, afliaity. 

Verleren, verb. reg. act. ı. To rally, jeer, 
banter, play or droll upon, to mock, 
to play the fool with, ıo rail. Jeman⸗ 
den 'verieren, ro rally, jeer, mock or 
banter one. 2. To vex, trouble‘, plar 
gue, teale, torment. 

ein Verierer, a jeerer, banterer; allo & 
vexen, 


die Vexlererey, plur. die-en, the rallying, 


antering; raillery or rallery, jeerin 

jelting; jeer, soft, —— en, 

ne: plealanıry; allo vexation, pla- 
gue, trouble. 

das Verlerglas, V. Springglas. 

der Vezier (two Iyllables), des-8, plur. 
die-e,.vizier, vıziar, vilier or vizer, a 
minilier, a ftatesınan: Der Groß Vesier, 
the grand vifier, the prime minilter of 
the Turkilh empire, 

ber Dicar, Bicarius, a vicar. 

das Picarlat, the vicarlhip, the function 
or office of a vicar. 


Vice, vice; vice in compolition fignifies 


one who acts inftead of a [uperior, or 
is tlie ſocond in command, as: 
ber Viceadmiral, a vice- admiral. 


der Vicefanzler, a vice-chancellor. 

der Vicckoͤnig, a vice-roy. 
derMiceprdfident, a vice - prelident. 

die Bictwalten, Lebensmittel, vicutrals, pro- 


vıllons, 


das Bich, ded-ch, plur. bie-e, in popu- 


lar language and ın upper Germany - er, 
Diminut. which is only [ometimes uſed 
in jet, dad Vlehchen. 1. Any irrational 
aoimal, like Thier in’a limited ſenſe 
either collectively and without a plural, 
or of fingle animals and with ıbe plural/. 


Ooltectivety: Du Schlange feuft verfiucht 


Dich 


vor allem Vieh, thou art eurfed above 
ali catıie: Gen. 3, 14.; vor allen Thies 
ren, Disjunctively. Der Menſch gab 
einem jeglichen Dieb feinen Namen, and 
Adam gave names to all eatıle, Gen. 2, 
a0. Gein Leib verfält in Staub, fein 
Blut verfiegt In Rauch ;, fo ſtirbt ein 
groder Mann, fo fterben Vieher auch, 
Sal. Now only ftill in a hard and 
contemptible lenſe. ie it ein bummes 
Vieh, Ihe is a ſtupid bealt, a block- 
head. Sie iſt ein recht Vieh, ſie iſt ein 
ſaulſches Welb, Ihe isa bealt or a flur, [he 
is a bealtiy or Auttilb woman. Er lebt 
wie ein Bich, he lives like a bealt, or 
like a brute.. Zum Biehe werden, to be- 
come brutilh, to grow #bealt. 2. Ina 
more limited (enfe, ihe tame or domellic 
auimals, which psople have or keep for 
‚their uſe, are called co/leciively Vieh. 
Hence Federvleh, lowls or poultusy. Faßs 
wich, bealte of burden. Zugvieb, 
draught or drawing bealts, I 
catilo kept for breeding. Mafivieh, 
eatıle fattening, fatiened or made fat. 
Schlachtvleh, fat bealts, bealts 10 be 
'killed for the table. Schafvieh, Neop. 
Rindvleh / black cartle or large catıle ete. 
particularly ilio larger four-footed ta- 
me or domelflic animals. Vieh halten, 
vo k catilo. Das Vieh hüten, to 
tend, feed:or look after catıle, i. o. the 
fbeep, fwine, or cows.and oxen. 
Wenn der Hirt: das‘ Viceh austreiber, 
when the berdman or herdsman drives 
out the cattle. Groß und Eleim Dich, 
large:and [mall cattie. Moft commanly 
it: ıs ufed codectively, conlequently 
without aplural. We always ſay zwey, 
vier ıc. Städ Dich, for zwen, vier ı€. 
Viehe, two, four etc. head of catıle. 

die Bicharzeney , a remedy for fick catıle; 

die Bicharzeneyktunft , the veterinarian - fci- 
ence. 

der Vieharzt, a veterinarian, a cow-leech, 
a perfon, who profelles ıo cure the dis- 
eales of cattls. 

- die Viehbremſe, am ox-fly or dun-fly, a 
breele or gad - !Iy. Se. 

die Vlehdiſtei, Saint Mary's ıbifile etc. 

der Viehfall, das Viehſterben, a mortality 
among caiıle; a murrain. 


der Vichbandel, the dealing in catıle. 


der Biebbändier, a drover, one who [ells 


or deals in cattle; allo. a. [ales- man, 
one who [ells cattle for others. 

der Vichhirt, a herdman or herdsman, 
one employed in tending cattle. 

Viebiſch, -er, -te, adj. and adv. beaftly, 

beſtiel, al, brutiſ; beltially, bra- 
ufhly. Viehlich leben, to live brutilhiy 
or lıke.a beaft, to lead ıhe life of a 
beafi. Eine viehifche: Luft, a beitial or 
brıxal defire.. Das viehliche Pater der 
Zrunfenheit, ihe beaflly vice of drinking 


ro excels. Vlehiſch werden, to-grow or 
besume re 9 u ——— 
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die Viebkrankheit, a distemper among 


catile. 

Die Viehmagd, a maide fervant, who'tends 
the carrle. 

der Viehmeiſter, ıhe overleer of another's 
cattle, 

die Diedieuche, p/wr. (but only of [everal 
forts,) dfe-n, the plague, & diseale or 
distemper among- catile, the murrain; 
allo only die Geuche — 

der Viebſtäll, a ſtall or ſtable for cattle. 

das Vichflerben, ıho murrain; V. Vieh⸗ 
ſeuche. 

die Viehſteuer, a tax or impoft on catıle. 

Die Viehtranke, a waätering - place for 
eattle; 

der Viebtrieb, des-ed, plur. die-e, bie 
Viehtrift. 1. The right or privilege 0 
a paſture ground. 2. The way, on or 
over which ihe catile are driven to the 
paliure ground; the drift. 

die Viehtriſt, plur. bje-en, which has tlie 
[ame fignification as the pregeding word, 
only that this is more ulual im good 
German. 

bie Vlehweide, a palture or a palture 
ground, 

der Viebzehnte, the tirhe of cattle. 

die Viehzucht, plur. car. tbe breeding 05 
Stock of cattle. —— 

Viel, adj; and adv. much, Viele, many, 
.a conliderabla number. Jt occurs in a 
double form; 

I. As an adjective, which has no proper 
—— and ſuperlative. It is 
ufed in a double manner. 


1; With the exprefs- addition of the fub- 


antive. 

(1) With refpect to the [everal individuals 
ef one fort, which compofe the great 
plurality, and tben it always [tands in 
the plural with its fubflantive, and is 
declined like another adjective without 
an article. Viele Kinder haben, to have 
many children. Warum N engel po 
viele Worte? why doft thou make lo 
many words? Geiner vielen Berdienfte 
wegen, Su account of his meritsor de- 
ferıs. Vieler Menfchen Woblergeben be: 
fördern, to promöte the profperity or 
welfare of many people. Mieler triftis 
gen Urſachen wegen, on account of ma- 
ny folid or urgent reafons. In arg 
language it is very ufual, in [uch cales, 
to * tha adjective viel undeclined, 
particularly in the nominative and ac- 
cufative, which form one likes to avoid 
in the elegant Ityle. Viel folhe Bdume, 
many [uch trees. Ich will dir viel 
Schmerzen verfchaffen, I will gteatly 
multiply thy forrow, Gen. 5, 16. @r 

. bat fo viel Dorzäge in meinen Yugen, 
Gel. Miel Hande machen leichte Arbeit, 
many hands make light work. Viel 
Hunde find der Hafen Tod, two againkt 
one:is odds. As viel denotes an inde- 

- Anite number, it admiss ef mo definiıc 
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arılcle before it; only one muſt not eon- 
found ıhe pronoun der, die, dad with 
the article. Am der vielen Leute willen, 
i. e. um bdiefer vielen Leute willen, or 
um der vielen Leute willen, welche ba 
find, for ıhe fake of or on account of 
thefe many people, who are there. In 
many cales the fubftantive belonging to 
au viel flands in ıhe genisive, and ben 
the adjective [tands after it, and is in- 
declinable. Es giebt der gottlofen Leute 
zu viel, Gel. Du fichft, es alebt ber 
Wege viel, ihou feelt, there are many 
roads or ways. Likewile with perfonal 
pronouns. Es find unier zu viel, there 
areloo many of us, or we are too many. 
Unfer find viel, we are many, or there 
are many of us, Es famen ibrce viel, 
viele von Ihnen, there came many of 
them, or many of ıhem came, 

(2) With relpect to the whole, which 
the individuals belonging te the great 
plurality compole. It can in ıhis cale 
only ftafid in ıhe fingular. Vieles Geld 
ausgeben, to lay out or [pend much 
money. Dielen Fleiß aufwenden, to 
employ or ule much induftıy. Die 
Sache hat mir viele Mübe gekoſtet, the 
affair or ıhiug has colt me much trouble 
or great pains. Go viele Muße babe Ich 
nicht, I have not [o much leilure or 
Spare time. Nicht vlele Zeit übrig haben, 
not to have much time left. babe 
dir viele Zeit gelaſſen, I have granted or 
allowed thee much time. In popular 
language it is allo here very frequently 


indeclinable in the nominative and a. 


eufative, Jemanden viel$reube machen, 
10 give one great joy.or plealure. Du 
baft die viel Mühe gegeben, Gel. Wiel 
Schoͤnheit, viel Reichtbum, much beau- 
ty, much wealtb, Gell. Partieularly 
in the, neuter — Biel Ungluͤck ces 
fahren, to [uffer or experience much 
unluck or ill-fortune. Biel Gelb auss 
geben, to lay out or [pend much money. 

fe haben alle viel Gutes an fich, Gottſch. 
Bier Thaler find viel Geld, Gel, Je⸗ 
manden viel Gutes ermweiien, mor vleles 
Gute, to [hew, or do one much good. 
Piel Befchrey machen (fgur.), to Boalt, 

rag or vaunt. One very frequently joins 
tbis viel, when it is indeclinable or 
Hauds adverbially, to the genitive of 
the fhöbftantive, il it is a neuer, Viel 
Volkes, viel Volks, many people. Piel 
Weſens machen, to make much ado, to 
make many ceremonies, to make a great 
stir, buflle or noile, to be mighty Itirr- 
ing, to be a buly body. 

a. Without a /ubftantive, where a 
«nuble cale has again place. 

(1) With refpect to the firft cafe ef 
ı'ıa preceding Agnification. It fiands in 
ılıis cale always in ıhe p/ural, and is, 


Iikæ another adjective, declined wiıhour: 


au article, Vlele Dienfden, viele Leute, 


Viel 
many men; many people. Maren viele 
Gaſte da? were many guelis there? 
Answer. Gebr vicle, a great many, ve- 
ry many. Hinter vielen (Städen) if das 
das beſſe, amodgli or of many ıhat ie 
e * 

(2) In the fecond cafe, when the ad- 
jective all the individuals, which ap- 
pertain or belong to the great plurality, 
conlidered as a whole, and therefore 
only ſtands in che fingular. a. Das viel 
either refers to a precedin Jubfiantive, 
in which cafe it ıs ıben declined, and 
accommodates itlelf 10 ıhe preceding 
Jubftantiive. Hat cr Boͤſes gethan 3 
Antw. Gebr vieles, has he done ill or 
evil? Answ. very much. Cajus mache 
mir wenig Berdruß, Bavus aber fehr vies 
len, Cajus caules me little vexation, but 
Bavus very much. Er verricth nicht als 
fein Furcht, fondern auch viele, he be- 
trayed or discovered not only fear, but 
allo much. Mit vielem (Selbe, Borras 
the) halt man Haus, mit wenigem fomme 
man aus, you mujt learn to be a good 
husband, b. Or ir has no clear refe- 
sence at all, but ıhe word denotes im 
general an indefinite number of a thing, 
and then it remains unaltered viel, Das 
tft viel, (har is much, Es bat mie viel 
gekoſtet, vieles Geld, it has colt me 
much, much money. 70 babe die viel 
su fagen, au *6 have much to 
fay to ıbee, to tell thee. Viel zu thun 
baben, to have much to do, or to have 
a great dealıo do, Er hat mir viel vers 
fprochen, he has promiled me much. 
Ich ſpreche nicht gerne viel, I don't like 
or love to Ipeak much. Ich habe ihm 
viel zu danken, Lowe him much, I am 
under many obligations to him, or I am 
much obliged to him. is word is 
ufed very frequently in this cale with , 
the terminauon -e&6. Ich babe ihnen 
vieles ‚zu fagen. Sch babe Ihnen vieles 
zu danken. 


A 
II. As a proper adverb. It [iguifies here 


properly likewile a great pluraliıy. Es 
fehlt nicht viel, there is not much want- 
ing, there wants bur a little. Es feblte 
nicht viel, ſo hatte es fein Beben gefoftet, 
he had like to have been killed, he was 
witbin a little of being killed. Gebe 
viel, very much. Zu vicl effen, teinten, . 
‚besablen te, to eat, to drink, to pay etc. 
too much. Das tft zu viel, that is too 
‚much, Es iſt alles einerico, aletch viel, 
"is all one. Es gilt mir aleich viel, © 

ich ihn fehe oder nicht, it is indifferent* 


to me or it is all one to'me, wheiher’ 


-1 fee him, or no. Eben fo viel, even 
as much, jult as much, even as many. 

Viel mit jemanden umgehen, to conve 

- much witlı one, 10 be much acquainted, 
eonverlaut or familiar with bim. Biel 
pexelfet feyn, fo bave travelled much. 
Pariicularlv ihis adverh is placed be- 


Bid 


Sore the eomparativeste heighten their 
—— Viel mehr, much more. 
iel größer, much greater er larger. 

Viel fbdner, much fairer or much more 
beabtiful, Viel weniger, much lels. 
Viel tlöger, ‘much wiler.: Where ıhe 
word meit, much, by far, is made uſe 
of in the elegant fiyle inftead of ir; meit 
mehr, weit größer ꝛe. 

‚der Vielarm, V. Polyp. 

Vielarmis, adj. and adv. ihat has many 
arms 


Biclartig, adj. and adv. ıhat compre- 
hends feveral or many [pecies or kinds. 
Bieldfig, adj. and adv. branchy, of ma- 
ny branches, full of branches. 
Bieldugig, adj. and adv. ıhat has ınany 
es 


eyes. 

BVieldeutig, adj. and adv. ihat has [everal 
fenles, of multifarious fignifications, ad- 
mitting of various Senles. 

das Vieleck, a polygon. 

Vieleckia, adj. and adv. polygonal, har- 
ing many angles. 

Bielerlen, adj. indeclin. many, diverle, 
various, multifarious; [averal, differeut. 
Es giebt bier vielerten Bewachſe, Mens 
fiben, Thiere ıc., ıhere are bere leveral 
or varıous kinds of plants, men, ani- 
mais eic. Von vielerley Arten, of leve- 
zal kinds, of various forts. 
lev Weile, in diverle manners or ways, 

“ diverlely, differently. Mun macht eine 
Sache auf vielerley Art, they make a 
thing [everal ways or after leveral 
falhıons. 

Vielfach, adj. and adv. what is manyfold 
or multifarious, what is many ways di- 
vided; V. Bielfaltig. . 

Bielfditig, adj. and adv. manyfold, di- 
verfe, multfarious, multiplied, reitera- 
ted; allo in quantity, in abundance, 
abundanıly. Bieifditige Frucht bringen, 
to bring forth fruits in abundance. It 
is moſt ulual figuratively for oftmalig, 
bdufig, often, frequent, reiterated. 
Dur vielfältiaes Bitten, by repeated 
or reiterated [olicitations. 

die Vielfältigkeit, multiplicity, — 

differenco, variety, multifariousnels. 
Die Bielfdltigkett der Gegenſtande ergoͤtzt 
die Augen, the variety of objects delights 
the eyes. 

Bielfärbig, adj. and adv, of many, of fe- 

. veral colours a party -coloured, having 
different or varıous colours, 

die Bielfdrbigfeit, the variety or diverlity 
of colours, 

‚ber Vielfraß, des · es, plur. die · e. 1. In 
en a perlon or beaft, that eats unu- 

ually much food, a glutton. 2. A na- 
me of [everal animals, on account of 
their — vöracity or gluttony. Parti- 
cularly, the name of a fourfooted bealt 
of prey, a glutton. 

Dielfrdbig ‚ adj. and adv. ravenous, vorä- 

. siows; immeoderately eager alter food, 


Auf vieler⸗ 
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— or [wallowing a great deal of 
ood. 

die Vielfraßigkeit, glutiony, excels in 

eatıng. # 

der Dielfuß, Taufendfuß, tbe Scolopen- 


ria; an inlect with many feet; VW. 


Doiop. 

Vielfüßig, polypous, having many feet. 
Dielfüßige Ercaturen, polypodes. Der 
vielfüsige Bladfiib, the pourcondrel. 

Vielgeliebt, adj. and adv. much beloved 
or well-beloved. Meine vielgelickte 

Tee, my well er dearly beloved 

ef» r 

die Dielgdtieren, polyıheism. « 

Dielgältig, — and adv. of great value, 
weight or ellicacy, ıhat can do much, 
that is powerful, that has authority or 
eredit. Eine vielgältige Fürbitte, a pow- 
erful interceflion. 

das Vielgut, die Bergpeterfilie, ıbe [mall 
wild parsley, ıhe ſmall mountain pars- 


oT. 
die Bielheit, plur. inuf. ihe multitude, quan- 
tity; V. Menge, which is more ufual. 
Die Bieldeit, Dedrheit der Gtimmen, 
ihe plurality of votes, the majority. 
Die Bickheit der Götter, the poly- 
iheism, 
Vieljdhrig, “dj. andadv. of [everal yoars, 
or of many years. | 
Vieleicht adv. perhaps, ınay be, haply 
or pollibly, peradventure. Er misd viels 
leicht heute kommen, be will perhaps 
‚come to day. Er if vieleicht krank, he 
is perhaps lick or ill. Wenn er vieleicht 
fommen jolte, if he [hould happen or 
chance to come. Vlebeicht werde ich Ins 
künftige ‚glücklicher fen, perbaps I may 
have more luck for the future. 
Vielmahl, Vielmahls, adv. [everal times, 
many times, often, frequenuy, repea- 
tedly. Er bat es mir ſehr vielmahl ers 
zahlet, he has told me it, or he has 
related it to me very often. Wie viels 
mahl? bow many times. 
Pielmahlig, adj. reiterared, repeatedly. 
die Wielmähnerey, polygamy, tbe ſtate of 
having more husbands than one at once. 
Vielmehr, adv. rather, much more; allo 
on the contrary. hr lacher und folltet 
vielmehr weinen, you laugh and [hould 
rather weep. Nicht deswenen, fondern 
vielmehr um ꝛe., not for this [ake, but 
tather for to etc. Ich bin euch vielmehr 
verpfllibtet, I am much more obliged to 
you. Go benn ihr — koͤnnet euren Kin⸗ 
dern gute Gaben geben, mie vielmehe 
wird euer Vater im Himmel ıc., to give 
good gifts unto your children, how 
mach more fhall your Father, which is 
in heaven etc. Matth, 7, 11. 
Vielnahmig, adj. and adv. having many 
names, of many names. . | 
Bielfaitig, adj. and adv. having many 
ftrings, of many [irings (applied 7 mu- 


fical inftruments of the firing - kind). 
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Dielfdullg, adj. and adv. polyfiyle, har- 


Ing many columns. 

‚ der chreiber, a polygraphe, an author, 
who has written on many fubjects. 

Vielſeitig, adj. and adv. having many ſi- 

‘ des, multilateral. Vielſeitige Sldfer von 
verfchiedenen Farben, prismauical glafses 
of various or diverfe colours. 

Vlelſtimmig, adj. and adv. of feveral or 
many voices. Mielſtimmige Mufit, a 
{ymphony, harmony, concert. @in viels 
fimmiges Inſtrument, a polyphon. 

MWielfolbig, adj. aud adv. polyfyllabical, 
baving many — Ein vielſolbiges 
Wort, a polyſyllablo, a wwrd of many 
fyHables. \ 

Bieltheilig, adj. and adv. having many 

arts; ello in algebra, polynome, har- 
more than two cyphers or num- 
bers, 

die Vielweiberey, polygamy, the State of 
haring more wives than one at once; 
plurality of wives. 

Vielweniger, adv. mach lels. &inem 
Fremden verzeihet man das micht gern, 
vielmeniger dir, one does not very will- 
ingly pardon or excufe a flranger that, 
much lefs thee. 

Vielwiſſend, adj: and adv. knowing much, 
having great knowledge. 

Bier, adj. num. four, it is either joined 

- to ıts Jubftantive, or not. In the firft 
cale it remains unaltered, Pier Man⸗ 
ner, four men. Vier Sdufer, four hou- 
es, Pier Thaler, four dollar, Mor 
vier Wochen, four weeks ago, Es if 
vier hr, it is four o’clock. Aus vier 
Thetlen beflebend , confilting of four 

arts. In the lecond cale it has vieren 

ın the dative. Sie femmen alle vier, 

they come all four. Es find ihrer vier, 

they are four, there are four of them. 

Es if um vier, i. o. Uhr, it is about 

four o'clock. Huf allen vieren Pricchen, 

i. o auf allen vier Füßen, to go upon 

all four. Alle vier von ſich Areden, 

i. e, Süße, to lie [prawling upon tlıe 
tound, 

bie Vier, not Biere, plur. bie-en, four, 
the re or character denoting the 
nucnber four. ine Römtfche, eine Aras 

biſche Vier, a Roman, an Arabick four. 
Die Bier in der Karte, a four ar cards. 
Eine Hergenvier, Rautenvier, a four of 
hear:ts, of diamonds. 

has Wierblatt, V. Einbeere. 

Mierbidtterig, adj. of four leaves, havin 
four leaves, tetrapetalous, four leaved. 
Bier blatteriger Kiee, four leaved clover, 
a ipecies of trefoil. @in vierbldtteriger 
Sctem, a ſereen of. four leaves. 

der Wierding, a filver-coin, whole value 
is Icwır. grols, or ihe fourıh part of a 
flonit ı. 

der Berrdraht, a kind of coarle weolen 
fiuff: 


as Wiereck, des ·es, plur. die -e, a qua⸗ 


Bier 


drangle, quadrat, (quare, & fquare f» 
—* Ein langliches Viereck, a long 
uare, a parallelogram. Ein gleidyfeis 
ged Viereck, a regular iquare Ein 
volltommencd Viereck, a perfect ſquare. 
Ein geſchobenes Viereck, a rbomb or 
rhombus. 

Dierechig, adj.and adv. [quare, four - cor- 
nered, four -[quare, quädrate, qua- 
drangular, cube or cubical, tetragonal. 
Ein vierecklger Thurm, a Jquare tower. 
Vlereckla hauen, te [quare. Eine viers 
eckige Tafel, a Square table. In upper 
Germany vierecket. Plierecket mußte der 
Altar fepn, the altar Mall be four - [qua- 
ze, Exod. 27, 1. Hence allo wiegeckt is 
ſtill very uſual in good German; 
gg Zieh, a [quare table, for vier⸗ 
€ er, 2 

Bieren, verb. reg. act. vieredfig machen, 
* [quare a ıhing, to give it a ſquato 

gure. 

ber Bierer, des -, plur. ut nom. fing. 
a jour, a number of four, four unites 
conlidered as a whole; alfo the nams 
of a [mall coin, valüed at four penins 
or at about a halfpenny Englifh. It is 
allo called Pierling in Some places. 

Viererley, adj. indeclin. four fundry forıs 
or kinds. Biererf Geld, four forts of 
money, or four different forts. Auf 
viereriey Weile, fonr manners or ways, 
in four different manners. ' 

Disrfach, adj. and adv. four-fold, a thing 
repeated four times, four-double, qua- 
druple. Etwas vierfach wleder erfegen, 
ıd reftore lometking four-fold. Bler⸗ 
fach theilen, zuſammen legen, to fold 
up four- double. @in vierfaches Bünds 
ni6, a quadruple alliance. 

der Bierfüärft, a tetrarch. ° 

ein Vierfuͤrſtenthum, a tetrarchy. 

Dierfüßig ‚adj. — sr — — 
our foet, quadrupedal. evi en 
Thiere, Vene or four - footed 

- beafts or animals. a 

das Vieraroſchenftück, « coin of four grofs 
(near Jixpence Englıfh). 

der Vlerherr, a quatnorvir, 4 member of a 
board or council confifüng of four per- 
ſons. 

das Vierherrenamt, the quatuorvirate, 

Vierbundert, adj. and adv. better vier 
hundert, four hundred; V. Hundert. 

der, Vier bondertne ‚ adj. the four-hun- 

redth. 

Vierjdhrig, adj. and adv. four years old, 
of four years old, quadrenmial. Ein 
vieriäbrlaes Pferd, a horfe of four years 
old, a four years old horfe. 

Vierkantig, V. Vlereckis. 

der Vierling, des ·es, plur. die · e. x. A 
ſmall coin valued ar four penins, or at 
about a halfpenny Englih; V. Vierer. 
2. The fourtb part of a ole, in 
which fenfe tkis word is very frequently 
ufod, vo denote ılıe feurkh parı of a 


Bier 


mealure, of a weight ete. Ein Wierling 
Butter, a — of a pound of butter, 
erımahl, adv. better vier Mahl, four 
imes. Biermahl gewinnen, to win four 
mes. Viermahl fo viel, four times as 
much. Viermahl fo groß, four times 
ıs large, great or big. 


ermablig, adj. viermahl miederhalt, ua 


3ruplicated or four times reiterated or 
repeated. ine viermahlige Erinnerung, 
ı reminding or exhortauion reiterated or 
repeated four times. UWE 
ermonaulich, adj. and adv. four mönrh- 
y, of four montlıs, lalling four months, 
very fourth monıh. 

erpfündig, adj. and adv. of four pounds 
weight, weighing four pounds. ine 
sterpfündige Kugel, a cannon-ball of four 
pounds. Kine vierpfündige Kanone, a 
sannon throwing a ball or bullet of four 
pounds, a four pounder. @in vierpfüns 
diger fudethut ‚ & [ugar-loaf of four 
»oun . i 
erruderig, adj. and adv. quadrireme, 
aaving four oars. Ein alstubssiaet 
Schiff, a [hip of four rows of oars. 
erfchäftig, adj. and adv. (among Wea- 
vers) of four ftays, a loom having four 


tays, 

Bierfhaufler, in Husbandıy, a fheep 
n ite third year. 

erſchroͤtig, 5 and adv. x. Square, 
'quared. 2. Figuratively, firong, ro- 


jee Bauer, a broad- [houldered clown; 
ıllo of manners. Ein vierfchrötiger 
Reel, a rude, clownilh, unpolilhed 
»r unmannerly fellow. Eine vierfchrö- 
ige Untwort, an uncivil or inlolent 
erfeltig), adj. und ad 
erfeltig‘, ad). v. 
ae J and adv. 
'ons may fit. 

erfpaltig, adj. quadrihid. 

eripannig, adj. of four [pans. 
erfpdnnig, adj. and adv. with four 
ıorfes. Ein vierfpdnniger Wagen, & 
oach with four horles to it, a coach 
ınd four (horfes). 

erlündig, adj. and adv. of four hours, 
alting four hours, @ine vierfündfge 
fahrt, a journey of four hours. - 
erfolbig, adj. and adv. of four Iylla- 
‚les, 

;etdoig , adj. and adv. of four days, la- 
ling four days; allo every four days. 
Das wiertdalge Fieber, ihe quartan, an 
ıgue bappening every fourıh day. 

erfe, adj. ber, bie, das vierte, the 
ourth, e vierte Tag, ıhe fourth day. 
Das vierte Mahl, ıhe fourch time. Der 
lerte Theil, ıhe fourth part; V. Biers 
el. Selbſt vierte kommen, mit noch 
wegen, to come with three more, [o 
hat ihe perfon bimfelf is ıhe fourtb. 
ende ‚ ıhree and a half; V. Bierts 
a e \ 


f 


ee 


ere four per- 
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das Diertel, dei -3, plur. ut nom. fing. 
Dimtnar. Biertelen, the fourch part 
‚of a whole, a quarter. Ein Viertel 
eines Kalbes or von einem Kalbe, «in 
Kalbeöviertel, a quarter of veal or a 
quarter of a calf. in Diertel von der 
Erbfchaft, a quarter or a fourth part 
of the inberitance. Die Gtadt wird 
in vier Viertel getheilet, che city is di- 
vided into fonr quarters, wards or parts. 
Some Jubjfiäntives are joined ta this 
word wiıhout the. Ggn of the genitive, 
Ein Viertel Huhn, i. e. von einem Huhne, 
a — ofafowl. Particularly, when 
it lgnifies a mealure. ine Lat Korn 
bat zehn Englifche Viertel, a lalt of corm 

as ton quarters. But it is allo united 

with many /ubftantivesr. Eine Biertels 
funde, Vierteiehe, Viertelmeile x,, & 
quaster of au hour, a quarter of an ell, 
a quarter of a mile eic. If ıhe fusftare 
tives are very well kmown, they are ſo- 
meıimes omitted. Der Mond 4 im er⸗ 
ſten Viertel, ıbe moon is in the lirſt 
quarier. Es iſt ein Viertel auf drey, is 
14 a quarter iwo. 

bie Viertelader, ıhe balilic vein, the liver- 
vein or a branch of the liver-vein, 

die Dienteiche ‚ plur. die-n, a quarter of 
an e . 


bie. Diertelbufe, — quarter of a hide or 


[woling of lan 


sin Vierteldafner, Wlerteldbauer, -a pea- 
buft, thiek or plump. Ein vierfchrötls . 


nt, who pollelles only a quarter of a 
hide or iwolipg of land. 
ein Blertelpundert, a quarier of a hun- 
red. 


das Vierteljahr, des -e6, plur. bie · jahre, 
or -jahr, three months or a quarter of a 


ear. 
Dierteljdheig ‚ adj. and adv. of three 
months, every quartier, quarterly, per 
uarter. Ein vicsteljädbriged Kind, a 
ild of three montlıs old, a quarter of 
a year old. Wierteljdhriger Gold, quar- 
terage, a quarterly allowance, ſalary ot 
wages, or a quarter's allowance, (ala 
or wages. Vierteljahrweiſe bezahlen, to 
pay by ıhe quarter. 
eine Diertellartaune, a battery-piece, which 
throws a ball or bullet of twelve pounds, 
a twelve pounder. 
eine Diertelmege, a quarter of a peck. 
Vierteln, V. Bierthellen. 
eine Viertelnote, in Mulic, a crotcher, 
one of ıbe notes and marks of time; it 
is equal to half a minim or double 
quaver. 
das Viertelpfund, des -e6, plur. ut nom, 
Sing. a quarter of a pound weight. Ein 
Diertelpfund Seide, a quarter af a 
ound of ſilk. Drey Diertelpfund Meſ⸗ 
In, three quafiers of a pound 
rals. wer 
Viertelpfuͤndig, weigbing a quarter of a 
pound, 
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ber Biertelöherr, the commillary of a ward 


or quarter in & city. 
der Viertelsknecht, ıhe fummoner of a ward 
or quarter. 


ber Biertelömeißer, the alderman of a 
ward. 
der Viertelßrich, among Sailors, a quarter 


point or rumb of ıhe compals, a quar- 
ter-wind. - 

die Viertelſtunde, plur. bie-n, a quarter 
of an hour. Die Predigt dauerte dreh 
Diertelfunden, the fermon lafted three 
quarters of an hour. In familiar lan- 

age one has allo the Diminutive cin 
Fiertelfündcpen. 

Mierteldündig, adj. of a quarter of an 
hour, laltıng a quarter of an hour. 

ber Dierteldton, in Mulic, a quarter mea- 
fure, a fourth iu Mulic. 

ein Diertelgentner, a quarter of a hun- 
dred weight or of a quintal, a tod 

die Biertelung, Bierung, a quartering. 

Biertend, adv. zum Bierten, in the fourıh 

late, fourthly. 

Glerthais, adj.indeclin. three and a half. 
BDiertbalb Tage, Wochen, Thaler, Stuns 
‘den ıc., three days and a half, three 
weeks and a half, three dollars and a 
half, three hours and a balf etc. 

Bas Viertheil, V. Viertel, 

Wiertheilen, verb. reg. acı. to divide into 

‘ four parts, to quarter fomerhing, to cut 
‚or break it into quarters; allo to tear 
into four parts or pieces by four horles, 
moft commonly of the punilhment of a 
eriminal, whole body is divided into 
four parts by ıhe hangman or executio- 
ner. Er foll gehenkt, entweidet und ges 
viertheifet werden, he isto be hanged, 
drawn and quartered. 

Biertheilig, adj. and adv. eonlifiing of 
‘ four parts. 

die Diertheilung, the dividing into four 
„parts, the quartering,. 

die Vierung, plar. die -en. r. The act 


of quartering a thing, of [quaring it or 


of giving it a [quare figure, without a 

‘ -plural; where ia Geometry the [quaring 
or the quadrature of che circle, is cal- 

‘ led by lome die Dierung. a. A Square. 

. Eine gefchobene Wierung, a rhomb or 
rhombus. Eine ungleiche Vierung, a 
trapezium. 

Dierzeben, anindeclinable cardinal num- 
ber, fourteen. Wiersehn Thaler, Bers 
fonen, Haduſer, fourteen dollars, per- 
fons, houſes. Bor vierzehn Jahren, 
fourteen years ago. Miersehn Mahl, 
fourteen times. Es famen ihrer viers 
sehn, fourteen of them came. Vierzehn 


Biol 
Es if heute der viergehnte Tag, today 


‚ is the fourteenth day, 

ber Biergehner, dei - 6, plur. ut nom. fing. 
a whole of fourteen units. 

BWierschntägtg, of fourtsen days, lafling 
fourteen days or a fort-night, _ 

Miersehntens, zum Vierzehnten, in the 
fourteenth place, for the fourteenth. 

Blerzeilig, adj. and adv, ı) Of four li- 
nes, having or contaiving four lines. 
3) Mierzeilise Gerſte, ſquaro barley, & 
fpecies or kind ofbarley of four fides. 

bie Dierzeiten, Quatember, the four [ea- 
fous, the —— of ıhe year, the 
four ember- weeks. Quatember, quar- 
ter - dav, one of tha days, on which 
renıs, lalaries and interelis are paid. 

Vierzig, adj. indeclin. which belongs to 
the cardinal numbers, forıy. Vierzig 
Kap, Sabre, Thaler, forıy days, years, 
dollars. Es maren threr vicrita, ıhey 
were forty, there were forıy of them. 
Er ik ichon in die Dierzia, he is already 
above forıy, is already above forty years 
old. Blerzig Mahl, forıy times. - 

ber Diersiger, des - 8, plur. ur nom. fing. 
1. A member of a lociety, council or 
board of forty perlons. 2. A whole 
conlifling of forıy units. Particularly 
a male perlon, who is forty years old, 
is called ein Dierziger, and a female 
eine Vierzigerinn. So allo ein Fin und 
vierziger sc. 3. What was produced or 
made in 1740. So one might call a 
wine produeed in 1740 einen ieryiger. 

BVierzigidprig, quadragenarious, of korıy 
years. j 

Vierzigmal, forty times. 

der, die, das Vierzigſte, adj. which is 
the ordinal number of viersia, the for- 
tieth. Der vierzigße Sag, the fortiech 

‘ day. Den vierstgften Mann nehmen, to 
take the fortierh man. 

Vlollant, adj, and adv. vigilant. 

die Vigilie, vigil, the eve of a holy day. 

Vigillen, lervice or prayers forthe dead, 

the mattins or morning prayers. 

Vigiliren, verd. reg. neutr. to be watch- 
ful or attentive. 

die Vignette, a head-piece; alfo a prin- 
ter's lower, flourifh or border. 

die Vlole, plur. die-n, das Velden, a 
violer. Die Merzviole, the March- 
violet, Viola martia Linn. Die gelbe 
Viole, the Stock -gilly-Nower. Wiole 
for Violine, which lee. i 

Violenfarb, Violenblau, of a violet colour, 
violet. 

bas Violenbolz, violer- wood. 

der Biolenhontg, honey of violets. 


Tage, a fort-night. Heute über 14 Tane, das Violenmoos, violet- mols, Byllus Lo- 


' this day fort-night, or a fort-night 
hence. Heute vor 14 Tagen, ıbis day 

--fort-night, or a fort- night lince. 

der Vierzehnte, che fourteenth, the ordi- 

snaln er of the preceding. Der viers 
zehnte Menn, ıtke fourteemh man. 


hus Linn. 
der Wiolenfaft, ſyrup of violets. 
der Violenſtock, Padflod, a Stock -gilly« 
lower "plant. 
die Violenmurzel,; the root of a violer- 
plant; ’alle ılıe Iris of Florence. 


Vitr Voge 345 
Biolet, adj. and adv. violet, ofıbe co. Roman vitriol, den, 10 extrae 
lour of & violer. _ ritriol, to leeih ir. 
die Violine, plur. die -n, a vwiolin, das Pitriofeligie, an elixir of vitriel. 
Die Bioline fpleien, to play on.ıhe vio- Die Vitriolerde, a vitriolous sarıh, 
lin das Bitrtolerg, vitriolous ore; ore, which 
has [omeıhing of vitriol in it. 
Der Vitriofgeift, [pirits of vitriol, 
Die Bitrlolhätte, Vitriolſiederey, a manu- 
factory of virriol, a place or houle, whe» 
. re vitriol is made. 
BVitrlolifch, vitriolous or vitriolick, contain- 
das Vifler, des · es, plar. die -e, the fight, ing vitriol. Vitrioliſcher Galmey or 
Das Viſier an einem Schleßgewehr, au Gkerz, vitriolick calamine earth. 
einem Mohr, Armbruſt, the aim or fight der Vitriolkern, vitriolick ore in large pie- 
of a,gun or mulket, ofa crols bow, Dos ces.or grains. . 
Viſier eines Helms, ıhe hever, the viler das Vitriolklein, vitriolick ore in [malt 
or vilier, the fight or vilor of a head- grains or in liule bits. 
piece or helmet. i das Witrioldl, oil of vitriol. 
Biſieren, vorb. reg. act. ı. In a proper. der Bitriolfieder, a vitriol-boiler, a vitziol. 
Ienle, zielen, to aim, to take one's aim maker. 
before one fhoots. 2. To gage, or gauge, der Vitrlolyapfen, iron - vitriol in ſtalactites. 
to mealure ıhe contents of any relseleıc. ber Vizdom or Vizthum, des · es, plur. 
Ein Faß Weln, ein Faß Bier vifieren, to bie -e, a word formerly uled for Statt⸗ 
age or gauge a calk of wine, a calk of halter, Gtellevertreter, a vicegeren:, a 
et, to mealure the contents of them. governor, a deputy. 
3. In Hereldıy, to blazon a coat ofarms Vizir, V, Bester. — 
ren: to the rules of - dad Diieh,, a — rg ——— 
bas Bifieren, die Viſierung, the aiming or be golden fleece. Der erorden de 
taking one's Feng ———— or — goldenen Vlleßes, ihe order of ihe golden 
ing; blazoning. Deece; V. Flleß. 
ber Bifierer, des -4, plur: ut nom. fing. der Vocal, bed -ed, plur. bie-c, by fome, 
WeinsBificrer, a gauger or gager, one bie -en, a vowel, a letter, which forms 
/ who meafares how much is contained in a [ound, or may be uttered by itlelf. 
a calk etc. die Vocals Mufif, plur. inuf. vocal- mufic. 
bas Bifierforn, ıbe aim or fight of a gun, Vorgtion, V. Beruf. | 
the little button on the barrel of a gun, der Bocativ, des -8, plur. bie -e, the vo- 
by which one takes aim. cative, the vocatire cale, in Grammar 
die Bifiertunf, the art of gauging or gaging. thar a: of “ noun, — we ulſe incall- 
⸗ tierm the mealure o au in or ing or pea ng to a perion. 
— TE der Vobel des -8, plur. die Vogel, Dimi- 
der Bifierring R the compalses of the pin. + das Bögelchen, *Böglein, a bird, 


r . . a fowl. Raubpoͤgel, birds of prey. Wafs 
— in mealuring the ihickneſs feruögel, aquatic birds, — Re 


z Gumpfvögel, morals-birds.. MWaldvögel, 
ie Vlſierruthe, der Difterlab, a gauging- : 
db - u : — —* — birds of ie woods. Ich babe ein Voͤgel⸗ 


ein Biolinif, des · en, plur. die "in, & 
violist, 

Das Bioloncel, a violoncello, 

Die Diver, plur. Die-n, a viper. 

DBipergras, V. Scorzonera. 

das Bipernfett, the greale of a viper. 


liquor contained in a calk is found. chen davon fingen hören, I have heard 


die Bifitation, Unterſuchung, a vilting, & 
fearch or fearching, a relearch, a perqui- 
firion, an inquiry into tbings in order to 
[ee wheter ever ıhing is in order. 


‚der Bifitater, bed-#, plur. bie -tored, or 


toren, a learcher, a viliter, one commil- 
Gioned to examine whether things are in 
their due order. 

bie Viſite, a viſit. 

SBifitiren, verb. reg. act. to vilit, to exa- 
mine or fearch fomething. Herumreiſen 
und die Kirchſpiele vifitiren, to vilit a 
diocele. @in Haus vifitiren, to Search 
a boufe. Jemanden bie Taſchen vifitiren, 
to fearch one's pockets. 

Büpern, V. Wilpern. 

der Bitrlol, des ·es, plur. (but only of fe- 
veral forts and quantities) die -e, vitriol, 
copperas. Grüner, gemeiner Bitriol, cop- 
peras. Cvopriſcher or roͤmiſcher Vitriol, 


fomething of it in lecret, I have heard 
it whispered about, or I hare heard talk 
ofir. Friß Vogel oder ſtirb! of ıwo evils 
mult one be chofen, there is no other 
way to come off; you muſt either run 
this hazard or another. Der Vogel if 
ausgeflogen, the bird is flown away, i.e. 
the perlon one secks has escaped or gene 
off. Ein Vogel in der Hand If beffer als 
äiwene im Buſche, one bird in ıbe hand 
is worth two in the bulh. Un ben Fe⸗ 
dern fennt man ben Vogel, a4 bird is 
kown by its feathers. Gleiche Vögel fies 
en gern mit einander, like will to like, 
ike loves like or birds of a feather flock 
together, Dee Wogel iſt gefangen, ıbe 
bird is caught, the man or fellow is ar- 


relted. Wlte Vögel find nicht fo leicht zu 


fangen, ıihere is no eatching old birds 
with firaw. Nach dem Vogel ſchleben, 
to [host at a wooden bird — 
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Aguraitvely. Ein loſer, ſchlimmer Vogel, 


a cunning, Uy fellow, a cunning blade 
or fharper. Pin leichtfertiaer Bagel, @ 
leacherous 'fellow. Ein Ungläcksvuogel, 
bifer Bube, an unlucky bird, a mischie- 
vous fellow, a plotter of mischief. Ein 
feiner Vogel, a hiae bird. Er ifi ein luſti⸗ 
er Mogel, he is a good comparion or 
ellow, a jolly fellow. Ein Galgenvogel, 
a wicked rascal or rogue, a wicked kna- 
ve, a villain, a fellow, ıhat delerves to 
be hanged, a Newgatebird. "alt, bu 
Elciner Vogel! Ray or hold, thou litıle 
ave! 
der Bogelbauer, des -4, plur. ut nom. fing. 
a bird- cage. Ein großer DVogelbauer, a 
volery. In einem Vogelbauer einfperren, 
to cage, to confine in a cage. 
der Vogeibaum, the fervice-tree or [orb- 
apple- ıree, the wild fervice-tree. Der 
sahme Vogeibeerbaum, the cultivated [er- 
vice- tree. , 
Die Dogelbeere, plur. bie -n; the wild ler- 
vice - berry. 
die Wonelbeine, plur. bie -n. ihe chaling 
or purfuing of birds with birds of prey, 
falconry, hawking etc. V. Beige or Bals 
kenbeitze. 
der Voageldeuter, an augur, one who pre- 
tended to foretell the [uccefs of any un- 
dertaking by the fight of birds. 
der Bogeitumf, [mall (hot for a fowling- 
iece. 
der Vogeler, Bonler, a fowler, a birder, a 
perlon, who catches or ſhoots birds. 
der Dogeifang, deb -ed, plur. inuf. fow- 
ling, birding, bird-catching. Den Bos 
gelfang verfteben, to underltand fowling 
or bird-catching. Auf den Vogelfang 
ausachen, tog9 a fowling or a bird - cat- 
ching. Sometimes alfo ıhe manner of 
a fowling. Likewile ıhe place, where 
one —— birds in ſaares, ſpringes, 
gins etc. in which cale it alſo ſometi- 
mes admits of ıhe plural. 
der Bogelfänger, des -6, plur. ut nom. 
fing: a fowler, a bird-catcher, birder or 
bird-man; V. Vogelſteller, which is more 


ulual. } 
die Bogelflinte, a fowling-piece, a birding 

. piece. 
er Bogelflug, tbe flight of birds, the Aying 

: or foaring of a bir. Aus dem Boael? 
fluge mabrfagen, to augurize, to foretell 
future events, by the flight of birds etc. 
in the manner of augurs. 

Bogelfrey, adj. and adv. out-lawed, de- 
prived of the benefits and protection of 
the law. Sfemanden für 
klaren, 10 our-layr one. 

der Vogelfuß, bird- foot (a plant). 

u? Degeifutter „ bird-meat, food. for 

irds. 

das Vogelgarn, a bird-ner. “ — 

der Vogelgeſang, the linging of birds, the 
chirping or warbling of [mall birde. 

das Bogelgefchrep‘, ibe cry of birds. 


ogelfrey ers 


Vogt 


das Vogelhaus, an aviary or volery. 

die Wonelbecf-, a volery, a great cage, a 
breeding of birds. 

der Vogelberd, bes -ed, plur. die -e, am 
elevate place or floor, on which the 
bird-catchet or fowler catches birds im 
nets. 

die Vogelhuͤtte, plur. die -n, a fowlere 
lurking- place or lurkiog-hut. 

ber Vogelkaͤfia, V. Mogelbauer, . 

die Vogelkirſche, plur. die -n, a bird- 
cherry or bird’s cherry; Prunus avium 
Linn. with red- fruit. Die ſchwarze Vo⸗ 
gelkirſche me black bird-cherry, Pru- 
nus Padus Linn. 

die Wogelffaye, the claw or pounce ofa 
bird; alloa fingle talon of abird of prey, 
a clutch. 

das Bogelfraut, die Vogelmilch, ibe ltar 
of Bethlebem;; alſo ıhe herb pimpernel. 

der Boaclleim, bed -ed, plur. (but oniy 
of [everal forts,) die -e, bird-lime. 

die Vogelmilch, plur. car. the flar- flower, 
the itar of Bethlebem, Ornithogalum 
Lina. 

das Vogelnel, ded ·es, plur. die -cr, a 
birds nelt. 

die Bogeipfeife, a bird -call. 

das Vogelrohr, a fowling-piece, birding » 

iece. - 

die Voaelſcheuche, a [care- crow. 

das Bogelfihießen , des ·s, plur. ur nom, 
fing. birding, fowling, the [hooting ar 
birds; allo the exercile or diverlion of 
fhooting at a mark in the form or figure 
of a bird, which is faftened on the 
top of a high ng 

das Bogelfchrot, V. Vogeldunſt. 

das Degeikchen, des -$, plur. car. fowl- 
ing, birding. 

der ogeifteller, a fowler, bird-catcher, 

birder, bird- man, 

der Vogelürich, des ·es, plur. die -e, the 
pallage of birds. 

die ei a wild vetch, orebank (a 
weed). 

das Voncliwildpret, [mall game, wild fowls. 

der Vogler, a fowler; V. Vogeler. 

der Vogt, des -eb, plur. die Bönte, a 
guardian, a bailiff, a conflable, an ad- 
miniftrator. Der Kloftervogt, ıhe judge 
or bailiff of a convent. Der Landvogt, 
a lenelcal, a governor of lome terri- 
tory. Der Öroßvogt, the grand - provoft, 
the provolt-marlhal. Der Gtadtvogt, 
the provolt, the fheriff of a city or 
town. Der foßvoat, the conitabte 
of a cafile, thekeeper of acaltle, a ca- 
ftellain. Der Hausvogt, a lieward. in 
Vogt or Verwalter, aa adminiftrator. 
Ein Gerichtsvogt, a [ergeant of juftice. 
Ein Gaſſenvogt, a fcavenger. @in Frohn⸗ 
voat; a [urveyor or overleer of [ome der- 
vice done by foccage. 

Vogtbar, adj. of age. Vogtbare Jahre, 
years ripe for guardianfhip. 

bie Vogtbarteit, majority or being of age. 


Volk 


‚tbing v das Gericht des Schirmvogtes, | 


e jurisdiction or tribunal of an avowee, 
Bogtey, plur. die-en,. a bailiwick; 
‚e court of a provolt-marfhal, ıhe ju- 
ıdietion of a provoft-marlhal; alſo a 
ıardianfhip.or trufteelhip. Die Burgs 
gtey, the caflle- ward, lördlhip and 
risdiction of a caftellain , tlie caftel- 
ny. Die fandvogtey, ıbe prefecture, a 
nefcal’s jüurisdiction, a fatrapy. 
Vogteygericht, ıhe diſtriet of an inten- 
ant's jurisdicuon, the court of a pro- 
»lit-marfbal. 

teylich, adj. belonging to ıhe juris- 
‚ction of an avowe6. 

Vogtland, Voightland, a province in 
axony. Ä 

Mogtichen, a fee- farm. 

Bogtpfennig, V. Vogtſchatʒ. 

Vogtrecht, the right or pririlege of 
provincial intendant, of an avowed, of 
provoft- marlhal etc. 

Vogtichatz, Vogtſchilling, die Vogt⸗ 
euer, a due paid to an avowée for his 
rotection. 

Volant, a fhittle · cock. 

Volk, des -ed, plur. die Voͤlker, Di- 
— das Voͤlkchen, * Voͤlklein, peo- 
e etc. 

1. As a collective noun and molt 
ommonly has no plural, to denote a 
ıulttude,' or alfo only feveral living 
reatures together. (r) In the molt ex- 
nlive (enfe, fo ıhat this word is ufed 
f many animals together. Among 
luntsmen. Ein Bolt Repphuͤhner, a 
ovey of partridges, allo a hatch, or 
he old' bird wirh her young. (2) Das 
Befinde, the domeflicks or [ervanıs; 
‚ut only in popular and low language. 
Jolksbrot, Gefindebrot, houfebold-bread, 
own bread. Volkskoſt, Geſindekoſt, 
ommon or ordinary food or victuals gi- 
'en to ibe domellicks. (3) Golbaten, 
ie Armee, [oldiers, wmoops, forces, 
rmy; but only in low language. Hinter 
‚as Volk geben, to lilt for a loldier, to 
ollow ıhe army. Volk auf die Beine 
wihgen, to raile or levy an army. Das 
Boik kommt, the troops come, the ar- 
ny comes. Many moderns ule it alfo 
n ıbe elegant fiyle in the plural. Die 
Bölfer abdanfen, to disband the troops. 
Die Preubiſchen Völker, Truppen , ıbe 
yrullian troops. 4. Every multirtude of 
»eople togeıher in one place. Es war 
Ael Volk in der Kirche, auf bem Marfte, 
here were many people io the church, 
n the market. Das Volk abhalten, to 
top, or keep ‚off the people. 5. The 
ower clafs of ıhe members of a nation, 
bat live or fubfift by their handi- craft 
arlabour; but only in popular language. 
Das Volt, das gemeine Volk, der große 
Haufe, the‘multitude, the common peo- 
ple, ıhe vulgar, the mobile, ıbe popu- 
ace, the lowelt clalase in the ſtats. Ex- 
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cept the [overeigu all is Wolk in a Mare, 
in the moft extenfive [enle, and then iu 
a ſtill harder fignification it is ofted 
ufed of feveral * or mean perſons. 

Pleberliches Wolf, the riff- raff or dregs 
of the people, the rabble, the mob, the 
rascality, the bafe, groveling people, 
villains, rogues. Romane für das Volk, 
Volksromanen, romances for the com- 
mon people, WBoffslieder, old fongs, 
the favourite ballads of the common peo« 


ple, or the national [ongs. 


a. A conliderable number of people, 
that own one firft facher- in common, 
and are united 7 the ame language, in 
which fenfe it admits of the p/ura/ ; die 
Nation, a nation. Das jädifche Volk, 
the jewilh nation. Alle Vdiker auf Ers 
den, all the nations oftheearch, Gen, 
18, 18. Wolf is mofl commonly ufed of 
ancient nations, likewile of modern, but 
quite in general. Die Römer waren cin 
tapferes, die alten Griechen ein misiges 

ol, ıbe Romans were a valiant, ie 
ancient Greeks a witty nation. Of mo- 
dern parıly Nation, and partly Mölfers 
fchaft is more uſual. Die franzöfifche Na⸗ 
tion, die Branzgofen (nor das fransdfiiche 
Bo ‚ allo die ——— Pollerß aft, 
t ch. 


ch nation, the fren 


' [+] 
das Wölferrecht, des -e6, plur. inuf. the 


law of nations, jus gentium. 


die Voͤlkerſchaft, plar. die -en, a people, 


a nation, a colony. 


y 
die Pölkerwanderung, plur. bieren, the 


migration ofa nation or of a people, the 
act of changing ıheir places or abode, 


das Bölffein, Völtten (Diminur.) a few 


people; a little nation. 


Bolfreich, -er, -e, adj. and adv. popu- 


lous, abounding in people, well inhabi- 
red. Ein volfreicher Ort, eine volkreiche 
Gtabt, ein volfreiches Land, a populous 
place, —— city, a populous coun- 
try. Die Stadt if ſehr volkreich, ihe ci- 
ty is — laden 

id, an old long, a favourite 
ballad of the common people, or a na- 
tional ſong. 


die Bolfsregierung, a democracy. 
Bol, adj. andadv. voller, volefte, in [ome 


common dialects völler, völlefte. 1. Full, 
not capable of containing more, oppo- 
fed to empty. @in volles Glas, a full 
glals. Ein voller Becher, a full cup, 
Ein voller Beutel, a full porſe. Mit 
vollem Munde fprechen, to [peak with a 
full mouih. Mit vollem runde loben, 
to praile one to excels, to praife him 
beyond his merit. Das Glas if voll, 
tbe glals is full. Der Beutel ik noch 
fange nicht voll, tbe purſe is far Mort of 
being full. Witch the particle von. Das 
Glas if vol von Bier, che glals is Full 
of beer. Das Haus war voll von Mens 
fhen, the houfls was full of people. 
Voll von pohmürbigen Bebanten, Mosb: 


Bol 
f von meinen Blattern 
on Wein und Piebe voll, 
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Er bat den Ko 
vol. Wette. 


am, Sometimes omitting ıhe prepofi- _ 
sion von, [o that the noun isin the da- _ 


Blicke voll goͤttlichem Tieffinn, 


sive. 
 Ktopfl. The genitive is more ulual. 
Bol Ungezlefers, vol Laſters, vol Stils 
bers und Goldes ı€. full of vermin, full 
af vice, full of filver and gold. 
wir einft voll heiligen Entzuͤckens In duns 
keln ‚Halnen — Geßn. Voll 
fanften Entzuͤckens ſeufzte der Greis. Gebn. 
Where, —— in an elegant ſtyle, 
vol is allo placed after Ihe genitive. 
" Denn er, mein treuer Knecht, gerechten 
MWandeld vol, Opitz And ıhen it is of- 
ten united wich the genitive, to form 
“ adjectives and adverbs. Anmutbövol, 
ſegensvoll, febnfuchtsvot, mitleldsucH ı€. 
V ıhelfe words. e /uhftantive ltands 
sommonly unaltered without any lign of 
the genitive, as if it were Ihe nomina- 
eive. Bin Beutel vol Geld, a purle full 
‚of money, Eine Scheuer voll Getreide, 
a barn full of corn. @in Gl 
fer, a glals full of water. Der Hafen 
war aana voll Schiffe. the harbour was 
quite full of fhips: This is only admit- 
ted of, when the fubftantive hasno ad- 
“fective with ir. If it has one with it, 
it mult either have von: before it, or 
ftand in ihe genisive, Bol von froher 
Emartung ‚or vol froher Erwartung, 
ull of joyfull expecration. Moll von 
füßem Weine, or voll ſüben Weines, full 
of fweet wine, It is very ulual in this 
sale, if ıhe fign of ıhe genitive of ıhe 
noun be wanting , to — ſyllable ee 
so voll, voller, full of. Das Buch iſt 
voller Irrthümer, the book is full of 
faulte or errors. Das Meer if voller 
Greeräuben das Haus voller Ungertefer, 
e lea is full of pirates, the boule full 

of vermin Ein Mann voller Treue und 
Redlichkeit, a man full of Adelity and 
honefiy. This ufe of voller belongs mo- 
re to the popular and familiar language, 
ıhan to tie diegant. As thar, wich which 
any thing is filled, with refpect to its 
Quantily is undetermined, fo voll admits 
of no definite artiche after ir. Mol Guͤte 
des Herren, mor vol der Güte des Hero 
een, full of God's bounıy. a. For bes 
trunfen, but only in ıhe hard or law 
language. Ein voller Menſch, ein truns 
tener, a drunken man. Sich voll trins 
‚ken, to get drunk,, to fuddie one's lelf. 
Er tft voll, be is drunk, fuddled or tip- 
fy, he is in liquor. Er batte ji vol 
geloffen, be was drunk or faddled, or he 
was in drink. 3. Haring the proper de- 
— of extenlion io completenels or per- 
ectiion, only in ſome cales, like volls 
fommen. Sie bat einen vollen Bufen, 
fhe has a full bolom. Volle Hdnde, full 
hands, round, plump or flellıy hands. 
Sein Angeſicht if vol und rund, his face 


Daß b 


as voll Waſ⸗ 
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is full and round, his face is plump,, ſa⸗ 
or fleſty; V. alfo völlig. 4- Having all 
the proper parts to completenels or per- 
fection, having its proper or due mea- 
fure and the due or proper number; 
ganz, whole, full. Die Summe iſt noch 
nicht voll, the fum is nor yer full. Eis 
nen unmwichtigen Ducaten für vol ausges 
tn. to put off a ducat wanting ıhe due 
weight for full. Es bat fein void Ge⸗ 
wicht, it has its full weight. Der vole 
Mond or Vollmond, ıhe fullmoon. Der 
Mond ift noch nicht vol, the moon is nor 
yet full. Ich muß noch cin volles Jadr 
warten, I have yet a full year to Stay. 
5. To be actively Buly with athing, con- 
tinually talking of, and much affecied 
with it. Er war ganz vol von dicker Bes 
gebenheit, he was quite fullof this event. 
"Allo: Wellen dad Hera voll ik, davon 
gebt der. Mund Über, what he beart thin- 
keth, the mouth (peakeih. Mein Her 
if vol, es kann feine Fuͤlle nicht mehr far 
fen, Duſch. 

Mollauf, adv. in abundance, abundanı)y, 
plentifully, in great quantity. Alles vo 
auf haben, to have every thing in abun- 
dance, to have plenıy of all ıhings, to 
live plentifully, io live in clover, to bave 
affluence, to abound in necellaries, to 
live in opulence.. Da war Eflen und 
Zrinfen vollauf, there was eating and 
drioking in abundance. 

Vollbluͤtig, -er, fe, adj. and adv. ple- 
thoric or [anguine. 

die Bolbiätigkeit, pleihora or plethory, 
abundance of blood in a body. 

Vollbracht, adj. and adv. accomplifhed, 
finifhed, conlummated, performed, atchi- 
eved,.'perfecıied, ablolved. 


Vollbringen, verb, irreg. act. V. Brin⸗ 
en; ich volbringe, vollbrachte, habe vols 
racht, to perfect, conlummate, execute, 
effectuate, perform, accomplifh, atchie- 
ve or achieve, finifh, ablolve, conclude; 
to put an end to. Biel anfangen und 
wenig vollbringen, to * or undertake 
a and perform, finifh or execute 

le. Dad gange Werf ward in zwey 
Tagen vollbracht, the whole work was 
performed, executed or finilhed in two 
days. Eines Befehl volbringen, so exe- 
cute one's orders. 

der Bollbringer, a — atchiever or 
accomplilher; allo an executor. 

die Volbringung, the execution, doing, 
performing of any (king, performance, 
atchieving or achieving, achievement, 
accomplilhing, conlummation,perfection. 

Vollbruͤſtig, adj. Full-breaited. 

Bollbärtig, adj. and adv. ein vollbärtiger 
Bruder, a brother by ıhe [ame faıher 
and mother, a full brotber. Vollbuͤrtige 

Schweſtern, liliers_ by ıhe [ame -farher 

‚ and mother. 


die Bollbärtigkeit, the tie or bond of cdn- 


Vollh 
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anguĩnity between brothers and ſiſters Vollbufner, Vollbuͤbner, an inbabitant, one 


»F the lame bed. 

llend, adv. V. Vollends. 

llenden, verb. reg. act. ich wollende, 
abe vollendet, to achieve or atchieve, 
:o finilh, to put ıbelalthand to a thing, 
o end it, to bring it to an end, to ma- 
se an end of ir. Eine Arbeit vollenden, 
.o accomplilh, achieve or finifh a work. 
Ein Gemghlde vollenden, to finiflh, to 
»olilh a picture, to give a finifhing ftro- 
ce to a picture. Ein vollendete Jahr, 
ı revolved year. 


Vollender, a finilher. 


Mendes, an adverb for völlig, entirely, 


rholly, altogeıher, totally, quite; but 
»oly in popular language. Dis es vols 
‚cnds zu Ende gebracht fep, till it be ful- 
y perfected, till it be quite finifhed. 
Vollends fagen, ausreden, fihreiben, to 
änilh one's [peech, one's writing, to 
sonclude it, to [ay whaı one has to [ay. 
Zinen nicht vollends ausreden laffen, to 
nterrupt one that is [peaking. Das 
vird ihn vollends ins linglüc bringen, 
bat will complete his ruin or misfortu- 
ıe. ch werde bald vollends fertig feon, 
. fhall foon have entirely or quite done. 
Vollendung, the performing, finifhing, 
ıccomplilhing or making an end of. 
‚ferep, plur. car. excels in drinking and 
»ating; gluttony, gormandizing, tipling, 
oping, carouling, riot, riotousnels, rio- 
ous Uring. In Völleren leben, to live 
iotoualy. Der Völleren ergeben fepn, to 
»e given to hard drinking, to love drin- 
king or getting drunk. In ıhe German 
Bible Fuͤllerey. | 
führen, verb. reg. acı. ich vollführe, 
habe vollführet, to execute, perform, put 
n effecı. Daß, der in euch angefangen 
Jar das aute Werf, der wirds auch volls 
ihren, that he which haıh begun a good 
work ın you, will perform it, Phil. 1, 6. 
Dieß alles kann mein Wink vollführen, 
Sch. Vol von fib und von der That, 
‚te er vohführet, Sell. 
Bolführung , performance, execution. 
Tadftig, -er, Aſte. adj. and adv. ıbar 
as the required or requilite value. @ine 
sollgältige Muͤnie, a coin having iıs re- 
juired or requilite value. Das ift keine 
yoRgältige (bin lanaliche) Entſchuldigung, 
hat is no ſufficient excule, that is not 
a good and lawful excule. 
Vollguͤltiakeit, the requifite value. 
baltig, adj. and adv. of good and 
ull allay. Vollbaltines Silber, fine Silver. 
‚übdrlg, adj. and adv. vollhdriges Tuch, 
ı full napped clorh, 
Bolheit, drunkennofs, 
Uhufig adj. andadv. (applied to hor- 
es) incaltellated, hoofbound or narrow 
1eeled. 
Pofbuflafeit, the being hoofbound or 
ncallellated:. , \ 


17: wbole, 


who polselses thirty acrea of land. 


Molidhrin, adj. and adv. for mündig, of 


@, having ıhe age of majority. 


die Woljdhriafett. majority. 


ößtg, adj; and adv. völliger, völiafe, 
full, fully, entire, entirely, intire, intire- 
erfect, finiihed, accompli- 

ed; wholly, to the full, altogether. - 
1. Of words, which fignify a number, 
meafure and weiglit, inftead of which 
voll, as weil as vollfommen is uled. Ein 
völliges Gewicht, in full weight. Gen. 43, 
21. Ein völligcd Jabr, a full or whole 
year. a. Like völfommen, but only of 
things, and alfo only with lome /ubftan- 
tives. Ich babe meine völlige Arveit, I 


‘have my full work, i. e. I have as much 


work, as I can do or perform. ine 
völige vollklommne, gänzliche) &leichheit, 
an entire equality, a perfect likenels. 
Jemanden völltae Genäge tbun vwollkom⸗ 
men), to fatisfy one perfecıly. Er bat 
völige Krenpeit zu gehen, wobln ce wid, 
he has full.liberty to go, where a 
fes. Ich bin noch nicht völlig fertig, I 
am not yet quite ready. @r if ihm völs 
lig glei, ke is perfectly like him. Es 
ift nicht völlig fo groß, it ie not quite ſo 
large. 3. In the molt limited lenfe vpöl⸗ 
fig is uled for corpulent, corpulent, full,. 
rer: fat. Ein wenig vd ß ſeyn, to 

e a little corpulent. @in völliged Ges 
ſicht, a full face. Voͤllſge Hdnde, full, 
plump or fat hands. Ein völiger Mann, 


a full, plump, corpulent or fat man. 


die Voͤlligkeit, fulnels, plenitude, perfecıion. 
Vollkantig, volltantiges Holz. full [quared 


wood, wood f[quared on all lides. 


Vollkommen, adj. and adv. vollkommenet, 


volltommner, volltommenfie. 1. Perfect, 
perfecıly, in a perfect manner, complete, 
without defects or imperfections ; allo 


‚intire, finifhed, full, accomplifhed. Ei⸗ 


ne, vollfommene Schönheit, a perfect 
beauty. Ein vollkommner Redner, voll⸗ 
kommner Dichter, a perfoct orator, per- 
ſect poet. Ein vollkommenes Wert, a 
complete, a perfect work. Eine voll⸗ 
fommene (gei@idte) Perſon, an accom- 
plifhed perlon. Ju einer Kunf vollkom⸗ 
men ſeyn, to be perfect in an art. ine 
volllommene Tugend, a complete virtuo. 
Ein vollkommener Steg, a complete vic- 
rory. Eine volllommene Gewalt, a full, 
ablolute or unflinted power. Vollkom⸗ 
men machen, to perfect, to make per- 
fect, to aa Age perfection, ro achieva 
or accomplilh a thing. @ine volkonmgs 
mene Zahl, in Arithmetic, a perfect num- 
ber. 2. In the moft limited [enfe, voll. 
fommen is uled of garments and [uch 
like things, when they have the propes 
width and fire. Ein Kleid ein wenig volle 
fommner machen, to make a Juit 

eloaths a little wider and larger, to make 
it a little Fuller. Ar is fomstimes allo 
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ufed for vbllia, i. e. eorpulent, cerpu- 
lent, full, plump, fat. Im Gefichte 
vollkommen ſeyn, völlig, te be full in ıhe 
face. In der Kleidung flebt er vollkom⸗ 
men aus, looks more corpulent. 
die Vollkommenheit, plur. die - en, perfec- 
tion, perfectnels, accomplilhment, achi- 
evement, conlummation, fulnels, plenitu- 
de; ıhe quality of a thing, that is perfoct 
in its kind. Etwas sur Bolltommenbeit 
bringen, to perfect a ıhing, to carry it to 
its utmolt perfection. Nach der Bol: 
fommenpeit fireben, to alpire or aim at 
erfection. Der Stand der Vollkommen⸗ 
eit, the ftate of perfection. Schoͤnheit, 
Zugend, Befcbeidenheit ze. find Vollkom⸗ 
menbeiten des andern Geſchlechts, beau- 
ty, virtue, modelty etc. are perfections 
of the fair- [ex or women. iele Bolls 
kommendhelten baben, befigen, to have or 
polsels many perfections. 
bie Vollmacht, — die -en, a letter of 
attorney, deed, wherby one is made pro- 
curator or attorney to act for another. 
Einem Vollmacht geben or certheilen, 
to authorize one, to empower him, to 
give him full power. Seine Vollmacht 
vorlegen, to produce one's power, one's 
letter of attorney. Die Vollmacht der 
Geſandten zu den Sreiedendtractaten, the 
credentials or letters of credence of the 
plenipotentiaries [ent upon a treary of 


peace. 

Voͤllmeyer, V. Vollhuͤfner. 

der Vollmond, des -ed, plur. car. the full 
moon. Morgen befommen wir Bolmond, 
we fhall have full moon to morrow. 

Dollmändig, of full age, come to majo- 


zity. 

die Bolmündigfekt, majority, full age, op- 
oled to minority. 

Bolfaufen, verb. irreg. act. to get drunk, 
to fuddle one's felf, to make one drunk, 
to knock him down. 

ein Vollſaufer, a drunkard, a tippler, 

die Bollfduferev, fuddling, tippling, bow- 

. zing, getting drunk. 

Bollddntig, -er, - fie, adj. and adv. com- 

lete, entire, perfect; perfectly, entire- 
y, completely. Ein vdlſtandiges Wörs 
terbuch, a complete dictionary. Ein 
voltdndiger Anzug, a complete fuic, a 
complete habit, drels, attire, let. Eine 
volftdndiae Beſchreibung eines Pandes 
machen, to make a full or perfect de- 
fcripiion of a country. Ein vollſtaͤndiger 
Sieq, a complete victory. 
die Bolfdndigkeit, plur. inuf. complete- 
nels, completion; a complete, perfect 
or entire ſtate or condition of a thing; 
entirenels, wholenels, integrity, plenı- 
tude, fulnels, 

Vollſtimmig 
mige Muſik, a Symphony, harmony, a 
concert of mußc. 

Vollſtrecken, verb. reg. act. ich vollfircde, 
vollüreckte, babe volfirecft, to execute, 


adj. and adv. eine vollfims 


te effectuate, to put in eflect. Jeman⸗ 
bed Befehl vollſtrecken, to execute one's 
orders ; V. Bolljiehen. j 

die Voltredung, execution, the executing 
of any tbing. 

Boliwichtig, adj.and adv. having its full 
weight, @f full and juft weight. Ein 
vollwichtiger Ducat, a ducar of due or 
full weight, 
weight. . 

die Bollwichtiafeit, full or juft weight. 

Dollzäblig, adj. and adv. complete. Ein 
Regiment vollzdplig machen, to compleie 
a regıment. 


die Vollzahligkelt, completenels, 


a ducat baving its full 


Vollziehen, verb. irreg. acı. V. Ziehen ; ib 


volsiche, vollzog, habe volljogen, to exe- 
cute, to elfecıuate, to perform, to put 
in effect, to accomplifh. Jemandes Be⸗ 
fehl vollsichen,, to execute one's orders. 
Die Hegrath iſt vollsogen, the marriage 
is conlummated or concluded. Die Su 
che id noch nicht vollgogen, ıhe affair is 
mot yet executed or concluded. 

ber Vollziehet, des -8, plur. ur nom. fing. 
an executor, Femin. die Bolljtehertan, 
an executrix, a perlon, who is nomina- 
ted by tbe will of a teltator, to perform 
the articles contained in his will, Der 
Bolsicher eines Teſtaments, the executor 
ofa laft will. 

bie Vollziehung, the execution, performing, 
effectuating; the act of executing or 

utting in effect. Die Vollziehung eines 

eftaments, Endurtheild ıc. ıhe execu- 
tion of a will, ofa [entence. Die Voll⸗ 
sichung eines Vertrags, the concluding 
or clapping up of a bargain. 

der Vollzug, des -eb, plur. car. execution, 
Der Bollzug einer Hegrath, ıhe confum- 
mation of a marrisge; V. Vollziehung. 

ber Wolontdr, a volunteer. 

die Volte, (term of the manage) a volta 
or volt, a bounding turn, Die Bolten 

rößer machen, to widen or enlarge the 
ounding turns or voltas, 

Moltigiren, verb. reg. neutr. to vault, to 
ride — en horfe in a mana- 
ge or academy. Voltigiren, ſich behend 
aufs Pferd fchwingen, to ZA. — a 
horſo, to jump upon him, to get up at 
a leap. 

Vomiren, to vomit. 

das Vomitiv, a vomit, an emetic, a medi- 
cine, which excites vomiting. 

Von, apreppfition, of, from. 1, Bon dem 
Berge kommen, to come from the moun- 
tain. Mom Himmel kommen, to come 
or to delcend from hearen. Dben von 
den Berge herunter, down from the top 
oftbe mountain. 2, Bon cincın geben, to 
g0 from one. Bon mir weg, mir aus 

. dem Gefichte, from before me, Wehe 
mcg von mir, go away from me. Mon 
Berlin, von Leipzig, von Hamburg kom: 
men.to come from Berlin, from Leiplie. 
from Hamburgh. Ich komme von Haufe, 


Don 


dom Belde, vom Hofe, ] come from ho- 
me, from ıhe field, from court. Ich 
femme vor meinem Better, I come from 
my coulin, or from my coulin’s (houle). 
3. Der Det liegt 10 Meilen von Berlin, 
the place is ten miles from Berlin. Von 
Alters ber, from all antiquity. Don 
Ewigkeit ber, from all eternity. Don 
Stund an, forthwith, out of hand, im- 
mediately, inftanıly, this moment, from 
ihis very moment. Bon Kindheit an 
or auf, up from my infancy or child- 
‚bood. Bon meiner Jugend auf, from 


my youıh up. Bon ber Zeit on, from 
that time. on nun un, from this time 
forward, from henceforth. Von neyem 
an. afrelh, auew, again. Mon da an, 


from thenceford, from ıhatr time for- 
ward. Bon jet an, benceforıh, from 
this time forward. With zu, and {till 
ofiner bi, Und von Worten fams zu 
Schlägen, and from words it came to 
blows, ®el. Bon einem zum andern ges 
ben, to go from one to another. Bon 
Morgen bis an den Abend, From morning 
till night. Mon dem Kopfe bis auf die 
Süße, cap & pie, from head to foot, all 
over. Don bier bis dahin, from hence, 
or from here till there, or thitherto. 
Bon Haus au Haus geben, to go from 
door to door, i. e. from one houle to 
another. Bon Zeit zu Zeit, from time 
10 time. Don Tage zu Tage, from day 
zo day. Bon Stunde zu Stunde, from 
_ hour to hour. Bon Woche zu Woche, 
from week to week. Bon Monath zu 
Monath, from month to month. Von 
Jahr zu Jahr, from year toyear. 4. es 
manden von ber Furcht, von der Gorae, 
von einer Laſt befregen, to free one from 
fear, from l[orrow, from a burden. Frey 
von Sünden, von Schulden, vondem Ver- 
dachte, free from fins, from debıs, from 
fulpicion. 5, Der Regen vom Himmel, 
the rain from beaven. Thau von oben, 
dew from above. Sailer von Rußland, 
the emperor of Rullia. Köônig von Broßs 
britannten, the king of Great -Britain. 
Der Herzog von Sachen, ıhe duke of 
Saxony. Der Graf von der Mark, tbe 
earl of Mark. Der Biſchof von Fulda, 
the bilhop of Fuld. 6. Die Bruft von 
einem Widder, das Fett von Ochſen, the 
brealt of a ram, the far of oxen. Ein 
Miertel von einem Lamme, a quarter of 
iamb, a quarter of a lamb. @ieb mie 
ein Stüf davon, give me a piece of ir. 
Bon Cuaxee) allen tif keiner adrtlicher als 
er, of all none is more tender than he. 
Die Wand von dem Haufe, bie Provins 
en »on Deutfchland, the wall of tbe 
oufe, ılıe provinces of Germany. 7. 
@ine Krone von Dornen, a crown of 
ıhorns. Eine Bdulc von Marmor, a co- 
lumn of miarble. Ein King von Bold, 
a ring of gold. Ein Haus von Gtein, 
‚von Holy, a boufe of ſtone, ol wood. 
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Ein Trank von Krdutern, a potion of 

erbs. 8. Don ber Hltze, von viclen Ar⸗ 
beiten krank werden. to fall ill or fick by 
the heat, by much work or labous, Bon 
Gottes @naden, by the grace of God. 
Ich babe ed von ihm gelernt, I have lear- 
ned it of or from him. Bon freven 
Stüden, of one's own accord, or of 
one's free will. Bon jemanden geichen, 
gelſebt, gefiraft werden, to be. [een, lo- 
ved, pun yone. Bon ben Wuͤr⸗ 
mern gefreſſen, von den Maduſen aernaget 
iwerden , to be eaten by the worms, to 
be gnawed by the mice. @in Gemahlde 
von Zitian, and cin Gemäbide Tlitians, 
a picture by Titian. Ein Gedichte von 
Sellert, and ein Gedicht Gellerts, a poem 
by Gellert. 9. Eine Alle von Kirſchbau⸗ 
men, analley ofcherry-trees. ine Halle 
von Säulen, a porch of pillars, ı. Kings 
7.6. Eine Schnure von zwölf Ellen, 
a cord or line of twelve ells, i, e. twelve 
ells long. Ein Maß von bdreusig Kan⸗ 
nen, a mealure of thirty quarıs. (in 
Vack von hundert Pfund, a pack of a 
hundred pounds weight, Eine Summe 
von bundert Thalern, a [um of a hun- 
dred dollar. @in alter Mann von acht⸗ 
is Jahren, an old man of * (four 
core). 10, Schön von Geflalt, ot a fine 
fhape. Groß von Perfon, of a tall fa- 
turc. Eine Perſon von gutem Wuchie, 
a perlon of a good I[lıape, of a good lize. 

n Kleid von dunkler Farbe, a luit of 
eloaths of a dark colour. Sie find afle 
von einer Größe, ıhey are all of’ one ze. 
Ein Demant von grofem Werthe, von 
vielem Glanze, a diamond of a great 
value, of much lufire. Eine Speiſe von 
gutem Geſchmacke, ⸗ food of a good 
tafte. Ein Gachfe von Geburt, a Saxon 
by birıh. @ine Gacde von Wichtigfeit, 
an affair of importance. Sie if ein rech⸗ 
ter Teufel von einer Frau, [be is a devil 
ofa woman. Sie if eine gute Art von 
rau, [he is a good [ort of a woman, 
Ihe is a good natured or good humour- 
ed woman. Es ificin Abſcheu von einem 
Menichen, Gel, Ein lingebeuer von cis 
nem Thlere, ein ungebeures Thier, a mon- 
fter of an animal, a monltrous animal. 
Er if klein von Perſon, he is of a low 
Rature. Ein Vogel ſchoͤn von Federn, 
fbdön von Geftalt, a bird of or with a 
beautiful plumage, ofa fine or handfo. 
mo [hape. 11. Von etwas ſprechen, to 
[peak of [omething. Jemanden von et» 
mas Bericht erfiatten, to report, make 
zepost Or give an account of lometling 
to one. Don einer Sache handeln, 10 
treat of a [ubject. Das Mährcen von 
der Tonne, tbe tale of a tub. Dice Fabel 
von dem gucke, the fabie of the fox. 
Bon etwas Erwähnung thun, better, einer 
Gabe Ermdhnung thun, to make men- 
tion of a thing. Ich babe niet daven 
gchöret, I bare heard nothing of ir. Jeb 
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babe nichts bavon geſehen, geſpüret, ads 
fagt, Ibavofeen, perceived, [aid nothing 
fit. Was werheilch du davon? what 
doft ıhou judge of it? wehat is ıhy opi- 
nion ofir? ch weiß nichts davon, von 
ber Sache, I know nothing of it. 18. 
Die Farbe von dieſem Tuche if ſehr vers 
foofien, the colour of this clorh ıe very 
much faded. Die Schwärse von der 
Dinte, the blacknels of the ink. Den 
Schein von der Tugend haben, for den 
Schein der Tugend, to have the a pea- 
rance of virtue. Das Ende vom tede, 
das Ende des Ficdes, ihe end of the long. 
Die Frau vom Kaufe, the miftrels of the 
houle. Der Bater von der Tochter wird 
& nicht mebr ins Haus gelaffen haben, 

1. Eine Sammlung von Dünften, a 
collection of vapours. Bine Menge von 
Picheöbriefen, a great number of love- 
letters. Die Söhne von Jacques Bin 
eent, inftead of, die Söhne Jacques Bins 
eents, ıbe [ons of Iacques Vincent; in- 
ftead of which one might fay with the 
definite article, des Facaucs Dincent. 
Die Thelle von Afrika, die Finwobner von 


Amerita, the parts of Africa, ıhe inha- : 
bitaots of America. Die fandigen Gegen⸗ 


den von Afrifa und Amerifa, ıhe fandy 
regions of Africa and America, Die 
Groͤhe von Part, the magnjtude of Pa- 
ris; but, die Größe Berlins, Wiens, the 
magnitude of Berlin, Vienna. Die Lage 
von Ealals ; bur, die Page Fondent, the 
fituation of Calais, the [itaation of Lon- 
don. Ein Vertrauter, ein $reund ven 
mir, for mein Pertrauter, mein Sreund, 
a confident or'confidant, a friend of 
“mine. Ein guter Freund von meinem 
Manne, Gel. ein guter Freund meines 
Mannes. Er tft ein Freund ven:unferm 

ufe, he is a friend of our family or 

oule. 

Bounötben, an adverb, which is ufed on- 
ly wich the werds ſeyn aad haben, ne- 
eeflary. ch habe Geld vonnäthen, I 
want money, I am in want of money. 
Es tft nicht vonndthen, it is nor —*8 

there is no need ofit. Die menichs 
liche Bernunft bat die linterfütrung und 
Handleitung der göttlichen Offenbarung 
vonndtben, GcH. Geduld if bier vons 
nötben, patience is necellary here. 

Doppen, verb. see. act. jemanden, to mock, 
to play the fool with one, to [port with 
him, to jeer or banter him. 

Bor, a particle, which is found in a dou- 
ble form. = 

I. A prepofition, which Takes ıhe dative, 
as well as ıhe accufasive of ıhe noun, 
the firft with the idea of reft, ıhe latter 
with ihe idea of motion. 

ı. With che dative, where it —* 
fies in general priority or [ooner than 
anoıher thing. (1) Applied to time, foo- 
oer ıhan another thing, before. Mor 
Zage aufkfchen, to rife or get up before 


Bor 


the break of day or before day- break. 
Bor der Zeit kommen, to come before 
the appointed or due time. Drey Tage 
vor der Hochjeit, ıhree days before the 
wedding. cd bin lange vor dir da ges 
mwefen, I have been there long before 
thee, Mor mie if diefe Ehre noch keinem 
widerfahren , this honour has happened 
to none before me. Bor diefem, vor 
dem, formerly, at other times; of old, 
in former ages, in times of yore. Some 
cales occur, where vor [sems to be join 
ed to the genitive. Bor Alters, of old, 
anciently,. Mor Morgens, vor Abends, 
vor Winters, before morning, before 
night, before winter. But the fas/tan- 
tives here are made adverbs by means 
ofthe adverbial 4. (2) Applied to pla- 
ce, belore, in a fiate of reit. Bor dem 
Thore fieben, fisen, to ftand, to fir ar 
the gate, before ıhe gate. Es lieget vor 
der Thür, it lies before the dopr. Mor 
einem fieben, to fiand before one. Er 
Pe vor ihm nieder, he proltrated himielf 
efore him. Mer dem Tiſche figen, te 
fit before ıhe table. Diefes ſchwebt mir 
immer vor Yugen, I have it conitanıly 
before my eyes, it waves before my eyes, 
Dftern {ft vor der Thür, ealter is near or 
is now at hand; we fhall foon hare ea- 
ſter. Vor der Hand, for jegt, now, at 
prelent, at this time, for ıhe re 
Hielg vor der Stirn ſeyn, to be hafty or 
allionate. (3) To denote a preience. 
r bat es vor meinen Augen geihan, he 
has done it in my Light, before my eyes, 
he has done it in gr prelence. as if 
ver Gort unrecht, that is wrong before 
God. Er bat vor dem Könige geprediget, 
he has preached before the king, .or in 
the preience of the king. Wer feinen 
Gönner erſcheinen, to appear before his 
patron. Bor den Augen unfeer beyden 
QArıneen, before the eyes or in light of . 
both our armies, Vor ber ganzen Stadt, 
beforuche face of the wholetown. Wor 
einem auffieben, to rile up to one, Den 
Hut vor ihm abnehmen, to pull or put 
off one's bat to him. Sich vor jemans 
den neiaen, to bow to one or to make 
a bow to him. (4) An effort to avoid 
the prefence of another thing, wrhere it 
is uled with all ıhe verds, which denote 
ein Fliehen, Verbergen, Bewahren, Schüs 
gen ıc. Bor einem flicben, davor laufen, 
entrinnen, to lee or fly before one, to 
run away, to make one's elcape, to be- 
take himfelf to his heels. Die Flucht 
vor jcmanden ergreifen, 10 Aybefore one, 
to run away. Marum verfiect du es 


- vor mir? why doft thou hide, conceal 


or keep it a [ecret from me? (5) Parti- 
cularly to denote a ſenſation. Bor eis 
nir Sache erihreden, to be afraid of a 
thing. Sich vor dem Tode fürchten, to 


“be afraid nf death. Fuͤrchte dich micht 


vor mir, don: be aſraid of mu; @iuen 
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Abſcheun vor etwas haben, to have an Aror- 
fion toor for a thing. Er bat einen 
Ekel vor dem Weine befommen, be has 
taken a disguft or an averlion to wine. 
Mir ekelt davor, ıbis makes my liomach 
rife. Davor efcit ihm, be loatbs ir. 
Vor etwas slttern, to tremble or [hake 
witb fomething. (6) An ’ellicient cauſe, 
and then the »ounloles its article. Mor 
Hunger herben, Hungers fierben, to Itar- 
ve wiih or for hunger. Mor Durft vers 


to do a thing before you confider of it, 
is the maxim of a fool. Vor war er 
klein, jest If ee groß, formerly or be- 
fore now he was little, aow he is tall 


(great). Die ihm vor fo ſehr bebagt, 


piß. | 

Vorab, conj., zumal, vornehmlich, beli- 
des, elpecıally, particularly. 5 

der Dorabend, des -6, plur. die-e, the 
eve, ihe vigil, or fealt to be oblerved ıhe 
day before a holiday. 


MWoradern, verb. reg. act. einem vorackem, 


age nah to languilh with thirlt, to 
almoft choked for want ot drink. 
Bor geoßem Schrecken zittern, to trem- 
ble or [hake with great fear. Bor Freu⸗ 
de weinen, to weep for joy, Er kann 
vor Mättigkeit faum geben, be can [car- 
ce go for weaknels. Bor Schmerzen 
nicht ichlafen fönnen,, not 10 be able to 
ep forpain. (7) A preference, Gnade 
vor Recht ergeben laffen, to pardon ‚to 
forgive, to ule clemency inftead of ſeve- 
sity. Das bat er vor dir voraus, he has 
ihat advanıage of or over thee: Mor als 
ien Dingen, above all, above all things, 
above any thing. Bor allen andern, a 
ove all others, before all others. 
aben alle unfere Fehler, nur einer vor 
em andern, einer mehr als der andere, 
we have all our failings, only one more 
ihan the other. 

a. With ıhe acenfative, a motion or 
direction to the fore- part of a thing, be- 
fore ; oppoled to inter, behind. Fuͤh⸗ 
ret ihn vor den Richter, conducr or brin 
him before the judge. Mor den Gpiege 
treten, to Step before the looking -glals. 
Die Pferde vor den Wagen fpannen, to 
put the horfes to ıbe coach. Komm mie 
nicht vor meine Augen, don’t come in 
my light. Vor eine Gtadt rüden, to 
approach a town, to march up to it, 
to encamp before it. Mor dad Epor ges 
ben, to go out ofthe gate. Ein wenig 
vor das Thor fbayieren gehen, to take a 
walk out of the gate. Jemanden vor 
Gericht fordern, laden, to ſummon one 
before a tribunal or juflice, to cite one 
to appear before a judge or before a 
juftice. The figurative lorts of exprel- 
fions are: Die Sache gebt vor fich, the 
thing or affair happens or comes to pals. 
Die Heirath wird nicht vor fich geben, 

ebt zuruͤck, ıhe marriage won't be con- 
ummate orcon[lummated, ihs mateh mill 
be broken.off. Etwas vor ſich bringen, 
to acquire wrealıh, riches, a fortune or 
an eltate. 
H. An adverb, for zuvor, vorber, cher, 
— ‚ before, formerly. Er mar vor 
eiter vorher) reich, nun ifer arm, be 
was rich before, now he is poor. j Was 
ich vor (vorber) aefagt? what I faid be- 
fore? gerne vor (zuvor) felbii, ehe du 
andere lehreit, learn yourlelf, before you 
teach others. Bor gethan,. und nad bes 
dacht, hat manchen in groß Leid gebracht, 


Wir 
die Vorarbeit, plur. bie -en, the prepara- 


to ıill or plough in one's prelence in 
order to [hew Kin how to do it, or 
how to go on; allo to outdo one, or to 
be beforehand with him in ploughing. 


die Borditern, fing. car. Vorahnen, an- 


celtors, forefathers, predecellors. Gott, 
dem ich diene von meinen Borältern ber, 

od, whom I [erve from my forefathers, 
a Tim. 8, ı. 


Voran, adv. before; at the head, in the 


front, tbe firft. Geht voran! go baore! 
Alfo voran laufen, fliegen, jibmwimmen, 
fahren zc. to run, Ay, [wim, drive etc. 
on before. Voran fenden, to lend befo» 
re; V. allo Moen. 


tions; a work done or perlormed be- 
fore. - 


Borarbeiten, verb. reg. act. which requi- 


res the dative.. ı. Jemanden vorarbeis 
ten, to outdo or [urpals one in working. 
2, Einem andern vorarbeiten, to wor 
in one's prelence in order 10 inftruct or 
f[hew him now to do it. 


Dorarın, Borderatm, the fore-arm, the 


part of ıhe arm betwixt the elbow and 
the wrift. 


die Bordendte, the firſt days in harvelt - ti- 


me, the firlt fruits of the harveft. 


Vorauf, adv. V. Boran. 
Soraus, adv. before anoiber thing, botk. 


of time and place, firft and fore- molt, 
afore or beiore hand. 1. Applied to 
place, Voraus, where it is likewile often _ 
uled for voran, before, but with the 
accellory idea of time, as well as of a 
greater diftance. Ich will indeflen vors 
aus geben, I will a0 before in the mean 
urme, Allo voraus laufen, reiten, ſchicken, 
fliegen, to run, ride, fend, fly on before, 
a, Applied to time, before the appoin- 
ted, due or ulual time. Jemanden vors 
aus bejablen, to pay one beforehand. 
Das haft du fon voraus genoflen, thou 
haft already enjoyed ıhat beforehand. 
Einem etwas voraus geben, to give one 
fomething beforehand. ıere it is of- 
ten joined to the prepofitions im and 
zum, asif itwere a fuhftantive, Jeman⸗ 
dem fm or zum voraus bezahlen, to pay 
one beforehand. Wenn er fich sum vors 
aus an jeder Kettung efelt, Herd. Schon 
im voraus empfinde ich bier eine Freude, 
die alle meine Leiden verfüßt, Hermes. 
5. For vorher, before a ıhing acımally or 
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really happens or comes to pals. &tmas 
voraus wiſſen, feben, verfünpigen, to fo- 
reknow, to forel[ee, to foretell (omething. 
Das babe ich lange voraus gefeben, I have 
long foreleen that. Ich batte es mohl 
voraus gefeten, I [aw before what ıt 
would come to. Alfo here [ometimes 
with im and zum. 4. Etwas voraus 


feren, to admit a thing as true, as pol-. 


fible or real. Vorausſetzen, to [uppole. 
"Ich ſetze zum voraus, | fuppole, — 
Ting it to be lo erc. Ich fege dabey vors 
aus, daß du unfcbuldie bi, I [uppofe, 
that thou art innocent. Die wahre 
Freundſchaft ſetzet allezeit gegenſeitige Vers 
diende voraus, Gell. 5. Voraus often 
Agniſies a preference or advantage over 
anotber. Kr bat vid vor dir voraus, he 
has a great advantage over ihee. es 
manden etwas zum voraus vermachen, 
to bequeath or leave one belides the or- 
- dinary [hare ofthe inheritance ſomething. 
ker ıhe other coheirs don't get, and 
ıhen [uch a fhare is allo called [ometi- 
mes der Voraus in popular language. 
Norausgeben, zahlen, to give or pay be- 
forehand. 
Vorausgeben, to go on before, to go or 
march before. 
Doransichen, to foreles, to [ee or have 
knowledge of fomething, which is to 


happen. 

bie Dorausfehung, die Borausficht, fore- 
eeing. 

die Vorausſetzung, plur. bie-en, [uppo- 


fition. 
die Vorauszahlung, plar. die -en, the pay- 
ing beforehand, die Pranumeration. 
Vorbauen, verb. reg. act. to prevent. 
- @inem Webel vorbauen, to obviate, to 
prevent an ill, to take one's mealures 
againft it, to binder ir. Der Gefabe 
' yorbauen, to prevent the danger. 
die Vorbauung, preventing, precaution. 
ein Vorbauungsmittel gegen Krankheiten, 
a prelervative, .a prelervative remedy. 
der Vorbedacht, des es, plur. car. fore- 
thought, premeditation, deliberation, 
eonlultation, a provident care againft 
fome future event, a ledate conlidera- 
tion ofa ıhing beforehand. Ich babe es 
mir gutem Worbedecht gethan, I did ir 
defignedly, purpolely, deliberately, pre- 
meditately, wilfülly, with defign; on 
purpofe or on [et purpofe. 
Vorbeddchtig, -er, -Me, adj. and adv. mit 
Morbedacht, deſignedly, purpolely, with 
remeditated delign. 
die Vorbeddchtigkeit, precaution, foreight, 
provident care, circumlpection. 
Vorbedeuten, verb. reg. act. to foredeem, 
forebode or portend, to preſage. Der 
Kall des Spiegels hat dieſen Tod vorbes 
deutet, vorher bedeutet, ıbe Falling of 
a —— has foreboded this 
[71 3 * 
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die Borbedeutung, a foreboding, foredee- 


ming; a portent, prelage, an omen, & 
prognoftic. 

ber Vorbehalt, bed - ed, plur. bie-e, a re- 
[ervation, a provilo, a condition. 1. 
Mit dem Vorbehalte, wich ihat referva- 
tion or provilo, upon condition that etc. 
Ich mache mich dazu anbeikhig obne al 
len Borbepalt, obne alle dusnapme , Bes 
dinaung, I engage, bind, oblige myfelf, 
make mylelf aniwerable for it wırhout 
any reliriction, exception or condition, 
Mit Vorbehalt meiner Mechte, without 

rejudice to my claims or rights. 36 
ewillige es, jedoch mit dem ** te, 
daß ıc. I grant it, yerwith the reierva- 
tion or provilo, or upon condition that 
etc. Ohne Vorbibalt, without refiric- 
tion, purely and fimply.- 2. Der geifs 
liche Vorbehalt, tbe eccleliaftical refer- 
vatıon, 

Morbebalten, verb. irreg. act. V. Halten. 
Sich etwas vorbehalten, to relerve [ome- 
thing to one's Telf, to referve to do [o- 
mething; allo to referve, to k to 
one's fell. Ich behalte mir vor, ımeine 
Meinung ein anderes Mahl zu fagen, 
I re[erve to mylelf to tell my opinion 
another time. Er bat das Eigentbum 
vertauft, und bat fich die Nutznießung 
davon vorbebalten,, he has [old tbe pro- 
perty, but bas referved to himfelf the 
ule and profits ıhereof. Das behalte ich 
mir vor, I relerve ıhat to mylelf. 

Vorbehaltiih, adj. and adv. mit Vorbe⸗ 
balt, wiıh relervation, with exception, 
fuch etc. excepted. Morbehaltlich mei» 
ned Anſpruchs an ihn, faving or without 
prejudice to my pretenlions to him. 

bie Borbebaltung, ıhe relervarion. 

Vorbenieldet, adj. and adv. before men- 
tioned. 

Morbereiten, verb. reg. act. to prepare, 
Slich zu etwas vorbereiten, to parent 
one's [elf, to fit or get one's felf ready 
for a —*— ‚Es id alles zu feinem Ems 
pfange vorbereitet, every thing is prepa- 
red for his reception, 

bie Vorbereitung, preparation, preparing; 
a preparative,. a preparatory action. 
Man macht aroße Vorbereitung zum Krie⸗ 
ge, ıhey make great preparations for 


war. 

die Borbereitungsmittel, the preparatory 
remedies. 

der Vorbericht, ded-ch, plur. die-e, a 
preliminary, introductory discourle; a 
—— a preface, an advertiſement; 

. Morrede, which is more ufual. 

Vorbeſagt, adj. aforelaid, ihat which has 
been [aid or mentioned before, Vorbe⸗ 
fanter Maßen, after ıha [aid manner, as 
before (aid. 

der Vorbeſcheld, bed es, plar. die -e, a 
fummons, [ubpoena, or citatian to ap- 
pear before the coust. 
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rbeſchelden, verb. irreg. act. to [um- 
non, to cite 10 appear before the judge 
Ir court. | 
Vorbeſcheidung, a [ummons, a citation. 
rbeftimmen „ verd. reg. act. to prede- 
tinate, to predetermine; V. Vorherbe⸗ 
immen in vorber. NE 
Vorbeitmmung, predeliination, pre- 
letermination. 
ebeten, verb. reg. act. to pronounce 
: prayer with a loud voice in [uch a 
nanner, that others may repeat it, to 
ecite a prayer to one for him to learn 
t; allo to tell onehow he ougbt to pray 
o God. Einem Kranken vorbeten, to 
lift a fick perlon with one's prayers. 
Borbeter, he that prays with a loud 
oice in[uch a manner, that others may 
epeat it. 
vbeugen, verb. reg. act. ı. Wormwärtd 
wugen or biegen, to bend forward. 
Den feib ein wenig vorbeugen or vors 
iegen, to bend the body a litıle forward. 
To prevent a thing, 10 hinder it. Ei- 
um Uebel, einer Krankbeit vorbeugen, 
o prevent an ill, a ficknels. Der Sefabe 
orbeugen, to prevent the danger. 
Borbeugung, tbe preventing. 
Borbemußt, des ·es, plur. car. a fore- 
‚nowing or fore-knowledge, a previous 
‚otice of any thing; alio knowledge. 
das iſt mit meinem Vorbewubt geicheben, 
ıat has been done with my knowled- 
e. Ohne meinen Borbewußt, without 
ny knowledge, or unknown to me. 
rbepy, an adverb (denoting Ihe move- 
ıentofa thing, that palles), by. ı. Ap- 
lied to place, Vorbey geben, laufen, 
iegen, fließen, fchwimmen, ſegeln, reiten 
, to goby, run by, üyby, flow by, 
wim by, fail or pals by, ride by etc. 
Borben eilen, ro pals by with precipita- 
ion or haltily. Er gebt ale Tage vor 
nferm Haufe vorbey, be goes or palles 
y our houfe — day. Vorhedr ſchießen, 
serfen, to mils ıhe aim, to ſhoot beſide 
be mark. Es ward vor unferm Haufe 
orbey Hetragen, it was carried by our 
oufe. Wie eitten vor dem Haufe vors 
ed, we rode by the houfe. Er trug c# 
or meinen Augen vorbey, he carried it 
ymy eyes. Er ging ſtillſchweigend vor 
sie vorbey, be went by me üilently. 
jemanden vorbey geben, übergeben , to 
‚als by one, to out go him, to go falter, 
'gur. to pals over him, to forget him, 
Yas muß ich Im Borbeygehen erwähnen, 
muft mention that tranliently, by the 
y, or by ıhe way. Die Gelegenbeit vors 
ep geben faffen, to lole an opportunity, 
o neglect it, to let it Dip. Vorbey feyn, 
o be.palt. Vorbey wollen, to want to 
‚als by, to be willing to pafs by. 2. The 
nd of a time or duration. Das iſt vors 
ey or vorfiber, ıhat is over, that is palt. 
er Wionarb, das Nabe iſt vorbey, ıbe 
ıontb, che year is over or is pall. Der 
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Schmerz iſt vorbey, vorüber, zu Ende, 
the pain is over or palt. Die Gefahr if 
nunmebr vorbey, the danger is now over 


or er Die große Hitze Ik noch nicht 
vor a ! the, great heat is not 'yet over 
or palt. 


das Vorbengeben, plur. car. Im Vorbey⸗ 
geben ben jemanden einſptechen, to vilie 
one, to call at his houle or to call upon 
him in going or palling by. Alfo figu- 
ratively. Einer Sache im Borbegachen 
erwähnen, to mention a thing by the by, 
or by tlıe way. 

Borbicgen, verb. irreg. act. V. Borbeus 


nen. 

das Vorbild, bed - ed, plur. die -er. 1. A 
model, a pattern, an original figure; 
an example; allo a type, a figure, a 
fhadow, anidea. Gebet auf die, die 
alfo wandeln, wie ihr ung babt zum Vor⸗ 
bilde, mark them, which walk [o, as ye 
have us for an example, Phil. 5, 17. 
Das iſt und sum Borbilde, that is an 
example for us. 2. In divinity, Vorbild 
figni es allo the [ymbol of the myfteries 
ot ıhe new Teltament. Die Vorbilder 
des alten Teſtaments, the types of ıbe 
old Teftament. Das Drlainals Vorbild, 
the prototype, prototypon, the original 
type; V. ürbild. 

Vorbilden, verb. reg. act. to prefigure, 
prefigurate, reprelent, adumbrate, pro- 
ject, to paint, to give an idea of, to 
ay or put before one's eyes. Was etwas 
vorbildet, fgurative, typical. Etwas 
vorbilden, bideuten, to be a lign of lo, 
mething, to liguify ſometbing. 

Vorbildlich, adj. and adv. figurative, figu- 
ratively, typical. ZEN 

die Vorbildung, a reprelentation, an ad- 
umbration, ıhe giving an idea etc. 

Morbinden, verb. irreg. acı. V. Binden, 
ı. To bind, to falten before. Kine 
Schuͤrze vorbinden, vo put on an apron, 
to bind an apron about your cloihes. 

Vorbitte, an intercellion eıc. V. Fürbitte 
and ürbitter. 

Morblafen, verb. irreg. acı. V. Blafen. 
1.. Einem, etwas vorblafen, to play be- 
fore one 'on a wind-inftrument. 2. To 
fhew or teach one, how to play on a 
wind-inftrument. 3, Einem vorblafen, 
to excel one in blowing. 

Vorbohren, verb. reg. act. to begin a hole 
with an auger; to begin to pierce, bore 
or make a hole with a [mall piercer. 

ber Worbohrer, an auger, a (mall piercer 
ufed to begin to bore holes with. 

ber Borbotbe, des -n, plur. die-n, a fore- 
runner, harbinger, a foreboding, fore- 
warning, fore-token, an omen of [ome- 

. tbing to come. Das Schaudern if ein 
Vorbotbe bes Flebers, Rivering is the 
fore-runner of an ague, Die Schwalben : 
find die Vorbothen des Frühlings, the 
fwallows are ıhe-fore - runners or bar- 


bingers of Ipring. Das if cin Vorbothe 
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des Todes, that is an harbinger of death, 
that forebodes death. 

das Vorbramſegel, ıhe fore top-fail, or 
fore top-gallant-[ail. . 

die Borbramfänge ,. the top - gallant - maft 
of ıhe fore- mal. 

Worhringen, verb. irreg. acı. V, Bringen, 
to öffer, proffer, advance, utter, propo- 
fe, [peak forth, produce, propound, ex- 
prels or discovez your thoughıs or your 
mind. Was haft bu vorzubringen ? what 
haft thou to fay or to propole? Er 
konnte fein Wort vorbringen, heraus brins 
gen, be could not utter or [peak a word. 
Seine Pemweife vorbringen, to produce 
one's proofs, one's papers or documents. 
Die vorgebrachte Entibuldiaune iſt uns 
güftig, ‚ıhe alledged or produced excule 
is invalid or of no force, ®elne Klage 
vorbringen,, to make his complaints, 10 
expofe or [et forıh his complaint. 

das Vorbringen, the expofing, advancing, 
propounding or citing. 

die BVorbruft , Worderbruft, the fore-molt 
part of the fhöulder of anox. - 

die Borbühne, Norderbähne, ihe fore- [ceme. 

die Vorburg, the fuburbs, buildings wiıh- 
out the walls of a ciıy. Die Borburg 
der Aöllen, ıhe limbo of the fathers, 
and other pious fouls, the place, where 
they Rand waiting for Chrift’s coming. 

das Bordach, the eaves of a houfex a pent- 
houfe, a fide-roof, an outjutting roof. 
bie Bordede, a cover before [omething. 

Dordeden, verb. reg. act. to cover, to 
[pread a cloth before fomething; V. Ber: 
decken, Pebeden. 

Dordem, adv. vor biefem, ebedem, Former- 
ly, at other times; of old, in former 

' , ages; in times of yore. 

Vorder, adj. der, die, das Vorbdere, fu- 
perlative Vorderſte, what is before or 
foremoft. Der Vordere, der Vorderſte, 
the foremoft, that goes or marches be- 
fore, the firſt, that ıs at the head. Die 
vordern Füße eines Pferdes ıc., the fore- 
feet of a horle ete. Der vordere Theil 
des Haufes, the fore-part of ıhe houfe. 
Die Borderften wurden von den Hinterfien 

—verdranget, thoſe thar were before, were 

relled by thofe behind. Das vorderfle 
ffed (a military term), the firſt rank. 
die Vorderachſe, the axel-tree before, ıhe 
axel- tree of the fore- wheels. 
der DVorderarm, the fore - arm. 

ber Vorderbug, the fhoulder, the fore- 

Quarter of an animal. 


das Vordercaſtell, tlıe fore-caltle of a ſhip. 


der Vorderfinger, ber Zeiger, the fore-- 


nger. 

Me Vorderflagge, the flag on the bowfprit. 

ver Worderfled, among Shoemakers, tie 
fore- end of a [ole. 

die Vorderflügel. the foremofi ar upper- 

moſt wings of ſoms inlects. 

der Vorberfuß, applied to a man, the in- 
iiep; in Anatomy, the hrlt part of ılıe 
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foot next to the leg, the tarfus; applied 

‚to quadrupedes, the fore - foor Die 
Vorderfuͤhe der Pferde, ıbe fore-feer of 
a horle. Der rechte Worderfuß des Pfer⸗ 
des, the off-foot, the far-foor. 
IInfe Borderfuß, the near foor or [ide 
of a horfe, 

das Wordergebdube, the fore-parr of a 
building, the frontilpiece. 

bas Vordergebitge, ihe fore-fide or fore- 
part of a mountain or rock. 

das Vordergeſchirr, ihe poitral or breaft 
leather of a horfe's harnels, armour for 
the brealt of a horie. 

das Vordergeſtell, the fore-wheeis of a 
coach etc. 

das Vorderglied, ıhe firſt rank (a military 
term); alfo in Logick, the lubject, the 
occalion, the motive, the caule, the 
realon. 

ber Borbderarund, tbe fore- groumd; the 
ground next to the balis of a picture. 

der VBordernürtel einer Kanone, the neck 
ofa cannon. 

das Vorderbaar, the hair of the fore - head. 

der Vorderhals, the throat, the gullet er 
wezand, 

die Worderband, the wrift (carpus). 

das Vorderhaupt, the fore- head. 

das Vorderhaus, the fore-part of a houfe, 
the front of a houfe; allo a houfe builı 
before another. N 

ber Morderhof, the fore-court; the court 
or yard directly before or behind a houfe. 

ber orbderlauf, der vordere Fuß, the fore- 
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das Vordetleder the fore-leather. 

der Rorderletb, the fore- part of ıhe body. 

der Bordermann, a fore- man, the leader 
of a fie, (a milit. term). 

der Vordermaſt, the fore-maft. “ 

die Bordermauer, the front- wall, 
wall, an outward wall. 

die Vordernaht, the fore-feam or [urure. 

das Vorderrad, the fore- wheel of a wag- 
gon etc. allo a name for the great wheel 
of the rope- makers. 

die Worderraft, the fore-notch or ftay om 
the lock of an arquebule or gun. 

der Borderfaß, io Logick, the antecedent. 
Die Borderfäge eined Schluffes, die Pra⸗ 
miffen, the premifles. 

ber Morderfchuh, the-upper leather of a 

oe or boot, tbe fore-part of a Ihoe 

or boot, " 

dad Vorderfegel, the fore-[ail, the fail of 
il.a fore- malt. 

die Borderfeite, the fore-fide of a thing; 
the face, the front, the fore - front. 

der Vorderipoen, among Goldbeaters, the 
ſore· ſtaff, one of the two iron -Itaves, 
that bear the tin-plate-roll with ıhe 
wire, that is to be beaten. 

ber Borbderftab an Kanonen, ıhe aftragal of 
a cannon. 

die Dorderftande in Vabiermuͤhlen, one of 
the polis, in which the hind-parı et 


fore - 


Er Vor 
abe fwing in papermills is meveabio dy 


means of a bolt. 

Der Bordertieven, ihe beak, tbe beak- head 
of a fhip; ıhe cut- water; allo thefiem- 
fon ; the dead - wood. 

Die Vorderſtube, the fore- room. 

das Vorderſtuͤck, the — 

der Vorderſtudel, ihe ſtanding cramp - iron 
in the lore- part of a lock. 

das or der Wordertheil, ıbe fore- — 
Der Vordertheil eines Hanuſes, ıbe fore- 

art or fore-ſide of a houſe; allo the 
ront, ıhe frontifpiece ; the fore- front. 
Der Vordertheil des kelbes, the fore- 
part of ıhe body. Das Bordertheil des 
Haupts, ıhe fore-head, tbe fore- part 
of the. head. . Der Vorbertheil eines 
©tiffes, ıhe head, ſtem or prow ofa 
Ihip, the fore- caltle. 

das Dorbertbor, ıhe fore- * 

Die Bordertbür, ihe fore- door, the door 

. ofıhe fore-part of a houfe. 

das Vordertrefien, ıhe van or van-guard 
of an army. j 

das Vordervlertel vom Sabre, vom Kalbe, 
a brealt of mutton, of veal, 

die Bordermage, ıbe tore - fpring- tree - bar 
ol a waggon or coach. 

der Morderwagen, the fore-wheels wich 
tbe axel-ıree of a waggon. Der Vor⸗ 
dermagen einer Kanone, ıbe fore- wheels 
of ıhe carriage of a great gun. 

der Bordersabn, die Wordersähne, a fore- 
tooth;; the fore-teerh. 

die Bordersange, the ſirſt large wooden 
fcrew of a joiner's bench. 

das Veorderjeug, the brealt - piece of a hor- 
fe’s harnels. 

Vordraͤngen, verb. reg. act. vorwärts drdns 
gen, to prels forward, ı0 preis on. Gi 
vordrdngen, to preis ıhrough the crow 

' or to advance by prelling ıhrouch ıhe 
crowd. 

Bordrinaen, verb. irreg. neuer. (V.Dringen) 
with fepn, to prels in upon one to get 
before. 

das Vorbringen, die Vordringung, ıbe 
prefling on before, or getting before. 

MWorcilen, wverb. reg. neutr. with fegn, 
vorwärts rilen, to haften forward, to 
„nake hafte co get before, to endeavour 
10 get tbe ftart of one, to outftrip, out- 
do or overtake one, to preis forward. 
@inem voreilen, to endeavour to get be- 
fore one, get afore- hand with bim, get 
the Start of bim, our-firip, out-do or 
overtake him. 

Voreilig, -er, -fle, adj. and adv. preci- 
itate, over-hally, precipitately, ralhly. 
ine voreilige Antwort, an over-haliy 

anlwer. 

die Boreiligfeit, precipitation. 

die Boreltern, V. Borditern. 

Vorempfinden, verb. irreg. act. zuvor mers 
fen, to forefee, 10 perceive beforehaud, 

‚ro have a forelight of, to.have in one's 


ıboughts any ıhing, chat Mall happen. 


/ 
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die Vorempfindung, thoughra, guelling, 

nr misgiving of what fhall happen, 
forelight. 

das Borende, ia Husbandry, the end {of 
a held or meadow next to the way, whe- 
re ıhe cauıle pals over, or next to a 
palturage. 

Mosenthaiten, verb. irreg. act. V. Halten, 
to keep, withhold from, to detain, not 
to give one what belongs to him, to de- 
tain unjultly, to keep ‚to one's [elf what 
belongs to another. Einem das Geine 
vorentbalten, to keep or withhold from 
one what is his, to retain it from him, 
to ulurp it. Morentpalten is allo lome- 
times uled inltead of Merbergen, Ber: 
bebien, to conceal, hide, to keep lecret. 

die Borenthaltung, retention, wirhholding, 
detainiog ; the detaining or wirhholding 
unlawiully or unjulily. 

das Worerbe, a part or portion of an oſta- 
te bequeaihed to one over aud above 
bis equal lbare with the relt. 

der Borerbe, an heir, who bas ſomething 
of an inheritance bequeaibed to him 
over and above the [hare of ıhe coheirs. 

Borerben, wverb. reg. neuir, to inherit part 
of an inheritance over and above his 
fhare wich the reft of ıbe coheirs. 

Borerinnern,, verb. reß. act. vorher erins 
nern, to put in mind of before. 

Borerinnert, adj. and adv. what has been 
talked of; before mentioned, afore or 
belore laid. 

die Borerinnerung, a preliminary discour- 
[e, a preamble; a preface, a prologue. 

die Borermel, a pair ol cufis, falle [lsoves, 
[hams; cover -Quts. 

die Borernte, an early or forward harreſt; 
the Art fruits of che harvelt. 

Vorerſt, adv. firlt, in the firlt place, firft 
ofall. Ich will vorer@ au * kreun⸗ 
den geben, I will firft go to our friends. 

Dorerwäblen, verb. reg. act. vorher ers 
mäblen, to ordain, decree or determine 
beforeband; to defign, to deltinate or 
appoint before, to elecı or choofe befo- 
re, to predeltinate, to pre - elect. 

Vorerwdhlt, fore-cholen, pre-elected or 
predeltinated. 

bie Vorerwadhlung, a preliminary cheice or 
election; predellination; predetermi- 
nation. 

Borerwäbnt, adj. and adv. afore or be- 
fore mentioned, [aid, before or above 
named, before - quoted, before - alledgedy 

i SSR. — R 

as Voreſſen (6-6, ur. ut nom. . 
the fir courle of nn at table, is 
is commonly [poon - meat, the firft difheg 
ſerved up. 

Moreflen, verb. irreg. neuer. V. @ffen. 
1. Averb neuter wiıhtaben. (1) Einem 
voreflen, to eat in one's prelence in or- 
der to [hew him how he ougbht to eat. 
(2) Einem voreflen, to outdo or [urpals 
one in much or quick sating. 2, A werd 
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active. Vorgegeſſenes Mrot, incomes, Vorſllegen, 


rents ete. [pent before they are or be- 
come due. | 

der Vorſahr, des -8, plur.Me-en, 1. A 
predeceflor, one ıhat has enjoyed any 
place, or was in any [tate before ano- 
ther; in which cale one ules, alılıough 
feldomer, in the Femin. Vorfahrinn. 
Mein Borfabe in dem Umte, my prede- 
cellor in the place or oflice. 2. Perlons, 
who have lived before us, but on!y in the 
plural. tinfere Borfabren, our anceltors, 
our fore-fathers ; predecellors. 


Borfahren, verb. irreg. neuer. (V.$abren) 
with feon. 1. Einem im gefchwinden 
Sabren Zuvor kommen, to out-[irip or 
out-do one by driving falter ıhan he, 
to drive on and get belore one. 3, Vor⸗ 
fahren, mit der Kutiche vor ein Hau 
fahren, to drive the coach belore a hou- 

“fe for the geutleman and lady to ſtep in, 

der Vorfall, des -e6, plur. die -fälle. 1. 

‘ "A chance, accident, cale, event, inci- 
dent, an unexpected or unthought of 
cale or accident. 2. A fall or tumble; 
Among Clock- makers, a trigger or tri- 
cker; in Phylick, the rupture or bur- 
ftannels, the delcent, 

Vorfallen, verb. irreg. neutr. (V.Ballen,) 
with ſeyn. ı. To get in between, to in- 
terpole (appliedto a thing, that fiops or 

‘ binders the moving —— etc.) 2. 
To bappen, arrive, pals, beiall, come 
to pals, fall out, occur, come upon or 
to Keinen unexpectedliy. Es iſt mir ein 

“ Hinderniß vorgefallen, a hindrance has 
happened to me. Iſt nichts neues vors 

efallen ? bas notliing new happened 
n allen vorfallenden Noͤthen, in all ne- 
cellities or emergencies. Ich will feben, 
was weiter borfallen or vorgehen wird, 
all fee, what will farcher come to 
pals. Was vorfält, what is incident, 
what occurs. Es iſt mir nicht voraefals 
fen (vorgefommen), it did not come in 
my way, I did not meet with it, I did 
not light upon it. 

bie Vorfallenheit, plur, bie -en, an event, 
adventure. 

Vorſechten, verb.irreg. neuer. (V. Bechten,) 
with haben, r. To perfarm the oflice 
of an ulher of a fencing - academy, or te 
fence inftead of the fencing-maliter. a, 
Einem vorfechten, to excel onein fencing. 

der Vorfechter, des - 8, plur. ut nom. fing. 
the ulher of a fenciug-[chool, a cham- 
pion. 

die Worfelle, a baftard - file. 

das Vorfeſt, the vigil or eve ofa holiday. 

Dorfiedeln, werd. reg. act. to fiddle * 
fore one. 

Borfinden, verb. irreg. act. (V. $inden,) 
to find, to meet with, Bey feiner Ans 
kunft viele Gefchäfte vorfinden, to find 
or — with much bulinele on bis ar- 
rival. - 
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verb. Irres. act. (flog vor, vor⸗ 
acflogen), to fly before; alfo to get be- 
fore one in flying, to fly falter or higher 
than another. 

die Vorfiöke, the right of the firft float, of 
fendiug one's wood or timber away with 
the SBirit float. 

die Vorflutb, ıbe firft water, that comes 
with ıhe tide or flood ; the fore - tide. 

Vorſordern, verb. reg. act. to cite or ſum- 
— to appear, to call one before iho 
udge. 

die Vorforderung, a citation, [ummons, the 
act of citing, of lummoning to appear 
before ıhe judge or court. 

der Worfröbner, in fome parts ıhe princi- 
pal creditor, orıhe creditor, who has 
the priority. 

Dorführen, verb. reg. act. to lead, to 
bring, to convey before you. Einen 
Veroͤrecher vorführen laſſen, vor Gericht, 
to caule a criminal to be brought before 
a judge, tribunal or court, Sich ein 
Mferd vorführen laffen, to let one ride 
or walk a horle in your prelence to 
fee how be goes. 

die Vorführung, the leading or conveying 
before one. 

der Vorgang, dei -eb, plur. bie -adnge, 
from vorgeben. ı) The precedence or 
precedency; ıhe preceding, going er 
marching before, going hirlt. Den Vor⸗ 
Bang vor jemanden haben, to have the 

recedlency before one. jemanden den 
—* ang laſſen, to give one the right 
hand, to yield precedency to him. 2) 
Muſter, Bevipiel, an example, a pattern, 
a model. Gich nah jemandes Vorgange 
richten, to follow one's exaınple, 
Among the distillers of brandy, the fir 
ehe that pals in the beginning of ıhe 

isullarion ; V. Vorlauf. 4) An event, 
an accident. Ein angenehmer, unanacs 
nehmer Vorgang, an agreeable, dis- 
agreeable event or accideut. Ein traus 
eiger Vorgang, a [ad or melancholy event 
or accident. 5) Die Vorgänge, (plar.) 
die Waldardnsen, the borders or limits 
of woods or forelts. 


der Boradnger, des - 6, plur. ut nom. fing. 
Femin. Borgängerinn. 1. In a proper 
ſenſe, one ıhat goes or marches before. 
Judas war ein Sorgdnaer derer, bie Yes 
fum fingen, Judas who was guide to 
them that took lefus, ıhe Acts r, 16; 
i.e. ein Anführer, a leader, guide or 
chief. 2. A perlon, who bas done a 
thing before us, and thereby has given 
us an example. Sch habe In dieſer Sache 
keinen Vorgänger, nobody has done this 
before me. Gie war meine Borgängerian 
in ber Tugend, She has given me an 
exampla of virtue, or Ihe has [hewn me 
the way to virtue. 3. A predecellor, 
one that has enjoyed any place, or was 
int any ftate before another, 
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Borsgdnaie, ad. and adv. foregoing, pre- 


ceding, preliminary, premitting; allo 
rovilional, provilionally; former, be- 
ore, anterior. Ein vorgängiges Urtheil, 

a preparatory or provilional ſentence. 

Borgaufeln, verb. reg. act. einem etwas, 
to play juggler's tricks with or before 
one, or in one's prelence ; to give one 
falle appearances, to bubble, gull or 
cheat one. 

ve Borgebdade, an entry, aporch, a ve- 

ible. 

Borgeven, verb. irreg. acı. V. Gehen, 
1. To give odds or advantage at play, 
as at billiards and lome other games, 
when one plays better than the other. 
a. To prefcribe, enjoin, order or com- 
mand; V. QAufgeben which is more 

ulual. SFemanden etwas zu thun vorges 
ben, to enjoin or command one to do 
fomething. 3. To preiend, to give out, 
to cloak under a pretence, to take or 
uſe for a pretext or psetence. Das bat 
er ſchon lange vorgegeben, thatis an old 
retext or pretence of his. Er gab vor, 
aß er verreifen müßte, be pretended (to 
g° upon) a journey. Jetzi giebt er bey 
meiner Nichte ba ens vor, Weiße. 
4. To feign or dillemble, to make as if. 
So mie er vorgab, as he pretended; 
by what he faid or by what he preten- 
ded. @ine Krankbeit vorgeben, to feign 
or counterfeit an illnels, to pretend to 
be lick. 

das Borgeben, plur. ut nom. fing. a pre- 
tence, pretest, a diflembling, the lay- 
ing. Ein Vorgeben miderlegen, to refute 
or eoniradict a preience or pretext. 
Nach feinem Borgeben, according ro his 
faying, or to what he alledged. 

das Dorgebirge, ded-6, plur. ut nom. 
Sing. a ua a piece of land projecting 
into the lea, a head-land or promon- 
tory; a land-cape, foreland. 

Borsefaßt, adj. and adv. eine vorgefaßte 

- Meinung, a prejudice, a fore- conceived 
opinion, a conceited opinion, a preoc- 
cupation, a prepollellion, a prevention 

- of ıhe mind. 

das Vorgefühl, des -e#, plur. dfe-e, the 
previous, foregoing feeling or fenlation 
of a future thing. Das Borgefühl der 
Thiere ben Nenderung des Wetters, ıbe 
previous, —— feeling or ſenſation 
of animals on the change of the weather. 

Borgeben, verb. irreg. neutr. (V. Gehen,) 
wıtb feyn. ı) To precede, to go, to 
march before or firft; allo to have or 
keep the firlt rank, to be [uperior. Eis 
ner will dem andern vorgehen, one will 

o before ıhe oıher. Der eine gebt vor, 
die andern folgen ihm nad), ıbe one goes 
on before and the others follow him. 
@r ging allen vor, he went before all. 
Einem an Alter vorgeben, to Turpals one 
in age, to be older. Er gebt ibm an 
Berfand vor, he [urpaßles or excels him 
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in fenle or knowledge; V. Uebertreffen. 
a) To outgo one, to go falter, to get 
before him. 3) Jemaͤnden mit gutem 
Erempel vorgeben, to give one a good 
example. 2 Jas geher mir vor, abndet 
mir, 1 forelee it, my mind misgives me. 
5) For berworragen, to fland out or be- 
yond, to jut out,to lap over, to advance. 
Das Dab gebt einen Schub vor ber 
Mauer vor, ihe roof advances, fiands 
out or juts out a foot beyond the wall. 
6) Sich ereignen, to happen, to pals, to 
come to pals, to hefall, to fall out, to 
arrive. Mas if vorgegangen? whar has 
bappened? Sl nichts neues vorgegans 
gen ? bas nothing new happened? Mas 
in mir voracht, what *8* within me. 
Ueber der Tafel ging nichts merkwärdiges 
.: ner no * ne an Ihren 

enen gemerit, mas in ren 
vorgebt, Gel. ? — 

dad Vorgelt, Üignifies in fome places: a 


nearer rig t. 


das Vorgemach, des -c3, plur. die -mächer, 
an antechamber, a chamber leading to 
a chief apartınent, a withdrawing room. 


Borgemeldet, adj. before mentioned, ab- 

“ ove mentioned, before [aid or afore [aid, 
afore named, what has been talked of 
before. 


Dorgenommen, adj. undertaken etc. V. 
Vornebmen, 

das Boraericht, des es, plur. die -e, the 
firlt dilh of meat [erved up at table, 
the [poon - meat. 


ve Vorgeſchmack, Foreralte etc. V. Bors 


bmad, 

Vorgeſchoſſen, V. Vorichiehen. 

Morgefeben! (interj.) bave a carel make 
en ftand out of the way! by your 
eaVe, 


Borgefegt, ſuperior, prepoled; V. Vor⸗ 


8 

der Vorgeſetzte, a [uperior; an over-[eer, 
a chief-malter of a college. 

das Vorgeſpert, a lid, that covers the key- 
hole (among Lockfmiths). 

Borgeftern, adv. ıhe day before yelterday. 
ch fabe ihn vorgeſtern, I law him the 
ay before yelterday. 

Vorgeſtrig, adj. of the day before yelter- 
day. Der vorgefieige Schmaus, the fealt 
or entertainment of the day before yes- 
terday, orthe day before yelterday's feat 
or entertainment. 

Borgetban, adj. and adv. done before, 
or in advance; V. Borthun. 

das Vorgewdchs, der Vorſtoß, ıhe propolis 
or a fort of red wax uled by bees in 
—— the crevices and holes of their 

ives. 

der Vorgichel, the frontifpiece; the pedi- 
ment of a building. 

Vorglanzen, verd. reg. neutr. wiıh haben, 
to out -[hine others; to fhiue with groat 
or greater luitre, 
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der Dorgraben, the fore-ditch, the ditch 
of the counterfcarp, which [urrounds the 
glacis of a fortiſication. Ä 
Borgreiien, verb. irreg. neuer. (V. Grei- 
fen,) wiıb haben, einem vorgreifen, to 
take hold of [omerhing before another, 
0, fore-tall one's doings, to encroach 
or intrench upon his province, to en- 
oroach upon one's righis. , Jemanden 
in feinem Amte vorgreifen, to encroach 
upon one’s oflice. ch wil euch in dem 
Urt heile nicht vorgeeifen ‚I will not fore- 
Stall your judgment. Den feithund vors 
greifen faflen, to let ıhe lime-hound ad. 
vance, to turn him alide. Das Pferd 
greift vor, the horle makes great ſteps 
or paces. 
bie Vorgtelfung, ber Borgeiff, the laying 
old of [omething before another; allo 
anticipation, prevention, foreltalling, 
encroaching upon etc. 
der Borgrund, che fore- part of a land[cape 
or the front ofit. 
Vorhaben, verb. irreg. act. V. Haben, 
1. Bor fi haben, to have before one. 
Eine Schürze vorhaben, to have an apron 
or tied before one. 2. Jemanden vors 
baben, to examine or try one; alſo to 
rebuke, check, reprimand, chide or re- 
prove one; in which ſenſe one [ays allo 
vornehmen. 3. Etwas vorhaben, to be 
uly with fomerhing, to contrive, un- 
dertake or enterprile a thing, to be or 
o about ir; allo to delign, yurpole or 
intend. Eine Reife vorhaben, to intend 
to go upon a journey, to have a journey 


to make. Etwas Boſes vorhaben, to- 


machinate, to hatch or brood [ome ma- 
lice. Was habt ihr vor? war are you 
abour? ch habe ein michtiged Wert 

- vor, l am about a great piece of work. 
Darf ich nicht wiſſen, was Sie mit ihr 
vorbaben? Gel, what you have deter- 
mined or refolved upon in relpect ofher? 

bad Vorbaben, des -#, pdur, ur mom. fing. 

‚a delign, mind, intention, purpofe, in- 
tent, project, plan, attempt, enterprife, 
undertaking. Jemandes Vorhaben bills 
gen, to approve of one's n, inten- 
Lion etc. Geht Acht auf euer Vorhaben, 
mind, what you are about. Mon feinem 
Vorhaben abſtehen, ro defilt from his de- 
figu, intention etc. Ich bin Vorhabens, 

ifens, I delign, I have a mind, 1 in- 
tend, l am refolved. Das dient nicht zu 
unferm Vorhaben, that is nothing to our 
:purpole, 

Dorhalten, verb. irrez. act. V. Halten, 
ı. To hold a thing before one, to pre 
fent it him. . Einem ben epieaet vorbals 
en, to hold a looking-glals before one, 


to hold it for him to gu at himfelf 
[ 


in it. Semanden das Picht, ein Buch 
vorbalten, to hold the candle, a book 
before one. @inem wilden Schweine den 
Spieß vorbalten, to prefent the (pear ar 
javelin 10 = wild boar. Die Hand vors 
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alten, vor bas Geſicht, to hold the hand 
efore the face. 2. Jemanden fein Vers 
ehen vorhalten, to reproach one with 
—* faults, or with his misdemeanour. 
Ich will es ihm vorhalten, I will reproach 
him witk it. Figurativeiy.. Einem feine 
ge vorbalten, to remind one ofhis 
t 


uty. 
das Vordalten die Vorhaltung, holding 


before, reprelenting, upbraidimg, 


die Borhand, iur. de hande. 1. The 


wrift, that part, which is betwizt ıbe 
arm and tbe palm of ihe hand; V. die 


Vorderhand. 2. Applied to horfes, ıbe 
foreband, ıhat paxt of a horle, which is 


before a rider. 3. Einem die Borband 


-Jaffen, to give one ıhe precedency, 10 


let kim take the right band. In playing 
at.cards. Die Vorhand haben, to be the 
firſt at cards, to have the hand, to be to 


play firft, orto be elder hand. 
B 


orbanden, adj. and adv. ı. Near at 
hand, prefent, at hand; applied to pla- 
ce, as well as to time. 7 iſt nichts 
mebr davon vorhanden, there is nothing 
left or behind, there is no remanent or 


relidue. Es if noch viel Getreide vors 


. handen, there is much corn .Jtill to be 


had or met with. Es if fin Holz mebe 
vorhanden, there is no more wood er- 
ant or te be met wilh. 3. Impending 
or impendent, very near. Die Trübias 
Ien, fo da fcheinen vorhanden au feya, ıhe 
mileries, ıhat leem to beinftant, to draw 
nigh, or to approach. Es if Gefahr 
vorhanden, there is [ome danger. Wo 
Mord vorhanden ſeyn folte, upon urgent 
occalion, if any thing be prelling. Es 
if Noth verbanden ‚ there is — ne 
cellity. 5. To be real, io be prefent, 
to exilt, to be ıhere. Unſer Bruder if 
nicht vorhanden, our brother is not the- 
re; iſt nicht mehr vorhanden, is no mo- 
re, or exilts no more. Joſeph if nicht 
mehr vorbanden, Gimeon if nicht mehr 
vorhanden, loleph is not, and Singeon 
is nor, Gen. 42, 36, they are no more 
alive. Unſert Väter find nirgends mehr 
vorbanden, our faihers are not, La- 
ment. 5, 7 


der Vorhang, des -c4, plur. bie-binge, - 


a curtain or veilto hide or cover a thing. 
Die Borbänge vor einem Bette, vor dem 

enſter, bed- curtains, window - curıains. 

)er Borhang eines Altars, the antipen- 
dium of an altar. Die Vorhänge zustes 
ben, aufziehen, to draw the curtains, to 
undraw or open ihe curtains. Der Bors 
bana auf der Schaubühne, ihe curtain 
of che theatre or ftage. 


Dorbangen, verb. irreg. neuer. (V. Hans 


gen,) wich haben. ı. Bor etwas hans 
aen, to hang before ſomething, to be 
hanging before. a. Bormwärts bangen, 
io jut, orjut out, to [hoot forward, to 
be jutting or leaning ou. Der Felſen 
bängt vor, the rock jurs er juts out, is 
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Jutting out, bangs over. Das Unterfut⸗ 
ter bängt vor, the lining juts our, 

Worbängen, verb. irreg. act. 
hang a thing before another thing. @in 
Schioß vorbdngen, to Pe or hang apad- 
lock before or to. Ein Tuch vorbänanen, 
to cover with a cloth, to hang a cloıhı 
before. ' 

das Borbängefchloß, a-padlock, a lock 
huug on a ftaple to falten by means of 
a link. Die Thür mir einem Vorbäng:s 
ſchleſſe verſehen, to padlock a door, to 
falten it with a padlock. 

Morhauen, verb. irreg. act, einem, to cut 
in one's prelence for imitation; allo to 
out-do or [urpals one in cutting; to 
cut before or to be the firkt that cuts 
when others follow him in due order, 
as in mowing grals or con; alflo to cut 
or begin a hole with a chifel, as lock- 
[miths do. 

das Borhaupt, the fore-head, 

bas Borbaus, des es, plur. bie -biufer, 
the fore-boufe, porch, portico, the en- 
try of a houle; tbe veftible, the hall. 

die Borbaut, plur. die -bidute, Diminut. 
das Vorhdutchen, * Worhdutlein, ihe 
prepuce or fore- kin. 

Morber, adv. before, beforehand ; in ad- 
vance; by anticipation; before that; 
allo at the head, going before. @in 

abr vorher, a year before. Kurz vor 
ee, a litile while before. Das iſt mir 
vorber unbefannt acıwefen, that was un- 

' known to me before. Sowohl vorber 
- als nachher, as well before as afterwards. 


to put or 


Bor allen vorher, Arlt ofall. Er hat es 


vorher, im Boraus weggenommen, he has 
taken ir in advance or by —— 
Wie ich vorher geſagt habe, as I faid be- 

‘ fore. Er aieng vorher, voran, he wal- 
ked on before. Ich freue mich vorber 
darauf, I rejoice at it beforehand. Alfo 
wiıh verbs. Vorher anzeigen, to fore- 
bode; allo to give notice of before. 
Morber bedenken, to conlider of or on 
before, to premeditate. Vorher bes 
ſchließen, to prejudge, to predetermine. 
Vorher beftimmien , to predetermine, to 
redeftinate, to —— Vorher 
uethellen, to fore-judge. Vorher ber 
mwaffnen, to fore-arm. Porher besablen, 
.to anticipate the time of payment, to 
pay a [um before ir be due, to pay in 
advance, Vorher genießen, to enjoy by 
' anticipation. Vorher merken, to percei- 
ve ee to [ulpect before- hand. 
Vorher fagen, to forelay, to foretell. 
Vorher feben, to forelee. Ich batte es 
wohl worber gefeben, I ſaw before what 
it would come to. Vorher verfündigen, 
to foretell, to prelage, to prophely, to 
prognofticate. Vorher verordnen, to 
preordain, to foreordain. ®Borber vers 
ächren, to [pendjbefore etc. Morher 
warnen, tojforewarn, to premonilh Jor 
precaution. Vorher willen, ro forekuow. 
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Vorder zeigen, to fore-Ahew, to pro 
u — 
e Vorherbeſtimmung, plar. bie - 
determination, predefiarion. u u 
Vorberig, adj. and adv. foregoing, pre 
ceding, ri Daher in time, precedent, 
antecedent; V. Vorig, which is better. 
die Borberfagung, plur. 
- diction, a declaration of (omething fu» 
 ture. Die Borberfagung der Witterung, 
the prediction of the weather. 
die Borberfehung, plur. inuf. das Vorher⸗ 
feben,, from the — vorher ſehen, fo- 
re-[eeing, fore«light, the perceiving & 
thing belore it happens. 
bie Borherverfündigung, prediction, pro 
phecy, prognoflication. 
das Vorhetwiſſen, prelcience, fore -know- 
ing, foreknowledge. i 
Vorhbeucheln, verb. reg. act. einem etwas 
‘ vorbeucheln , to cheat or deceive one by 
dillimulatian, 
Borheulen, verb. reg. act. in familiar lan- 
guage. Einem etwas vorheulen, to in- 
commode, trouble or tire one wiıh his 
— 
ber Borbieb, among Lockfmiths, the firſt 
eut, firlt blow. 
ber Borhimmel, ıhe limbo, a middle flare, 
bordering on hell, where inere is nei- 
ther plealure or "or 
Borbin, an adverb of time, before, here 
fore, heretofore, in former times, for-, 
merly; allo a litıle while ago. Gebe 
vorbin vor dem Volke, go on —— the 
eople, Ex. ı7, 5. MBorbin bich die 
tadt Pus, the name of that city was 
called Luz y the firlt, Gen. 28, 19. 
babe es fchon vorhin geſagt, I have 
a — ſaid ſo (it) a litde Sohle Tr 
Here Domis bat gleich vorhin das Geaens 
tbeil behauptet, Gell. ch will vorhin 
laufen, I'Il run along before or before- 
hand. Jo will meinen Diener vorbin 
fenden, I’ : — —— along before 
or beforehand; V. Voran and 
wbich are more ufual. nn 
der Vorhof, des -e6, plur. die -böfe, the 
eourt rd allo the entry, the porch, 
the veflible, a piazza or place before a 
building. Der Vorhof der Stiftshätte, 
—* court before ihe tabernacle. 
das Vorholz, ded-ed, plur. die-bi 
a thicker in the front F before — 
die Vorhut, Vortrift, the right of the firkt 
—— the right of driving one's cattle ° 
rt to the alture ground, 
bie Borjagd, e right of hunting before or 
ırik, z 


die-en, a pre 


Vorjagen, verb. reg. neuer. einem vorjas 
gen, to exercile the right of hunting be- 
fore or before another; alſo to get be. 
fore one in riding fat, or in driving a 
coach etc. 

bas Vorjahr, the fpring -time. 

BVoridbrig, adj. and adv. ofıha year paft, 
of ıhe preceding year. Der — 2* 

1) 
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Feldzug, the campaign of laſt year, laſt 
year's campaign, or the lalt —— 
Vörjetzt, adv. at proſent, for the ppreſent, 
for this time; at this very time, even 

—— Ir — ae e 
orig, adj. and adv..preceding, foregoing, 

——— antecedeur, fieſt F Sa ser 
mer. 1. Gein voriger Woplfiand, his 
former prolperity. Geine vortar Geſund⸗ 
beit wieder erlangen, to recover his for- 
mer health. Der vorige Zuffond, the 
former ſtate or condition. In meinen 
vorigen Briefen, in my lalt leıters. Die 
vorige Zeit, ıhe time palt. 2. Das vos 
rige Jahr, the lalt year. Morige Woche, 
vorigen Monath, vorigen Sommer, vorla 
gen Winter, vorige fe, lalt week, 
month, ſummer, winter,.mart. 

die Borfammer, an antechamber, a with- 
drawing room, 

die Vorkaͤmmern, in Anatomy, the auricles 
of the heart. 

Borfduen, by many allo vorfauen, verb. 
reg. act. to chaw or chew what one 
gives another to eat. Einem Kinde das 
ze. Brot vorfauen, to chaw hard bread 

or a child before one gives him it to 
eat. Figuratively and in popular lan- 
guage, einem etwas vorfauen, to inftruct 
one what he is to [ay. 

ber Vorkauf, des -ed, plur. die - käufe, a 
fore - fang, or gb the right of 

urchaling before oihers; allo a fore- 
Blase 

Vorkaufen, verb. reg. neutr. with haben, 
to fore-ftall, to engrols, to buy up any 
sommodity in order to [ell it again at an 
advanced price; V. Kaufen, auftaufen. 

der Vorkdufer, des -8, plur. ut nom. fing. 
Femin. Borkduferinn, a fore-[taller, an 
engrofler, onewho purchales large quan- 
tittes of any commodity in order to [ell 
it at an advanced price; allo a hucks- 
ter; V. Aufkdufer. 

das Vorkaufsrecht, ıhe right or power of 
redemption. 

Dorkehren, verb. reg. act. 1. Vorwärts 
kehren, to turn without, to turn forward 
(leldom ufed), 2, Anwenden, to em- 
Ber, ufe or make ule of. Alle erfinns 
iche Mittel vorfebren, um etwas au vers 
bindern, to ule all pollible means in or- 
der to prevent or hinder [omething ; allo 


* 


to predispoſe, to u[e means beforehand.. 


die Vorkebrung, the uling maans to pre- 
vent ‚or hinder a thing; predispoling, 

- uling means beforehand. a 

der Borfeit, Vorfledefeil, a key, a fore- 

ock - key. | 

‚das Borkind, ind the child 
of the ne Der NER: 

die Vorkirche, a church-porch, the porch 


of a church. 


die Vorflage, plur. die -n, an anticipated 


complaint, Mit der Vorklage fommen, 
to complain beforehand, to defend him- 


Vorl 
ſelf before he is attacked; alfo preven. 


tion in terms of the law. 

Vorkleben, verb. reg. act. to glue or paſto 
before ſomeihing. Papier vorfichen ‚to glue 
or palte paper before fome cleft or chap. 

Morfiingen, verb. irreg. neutr. to yield a 
found louder rhan thereft. 

Dortommen, verb. irreg. neutr. (V. Koms 
men,) wich ſeyn. 1. From vor, cher; 
einem vorfommen, to out-go, out-/[irip, 
out-run or out- walk one, to overiake 
him, to get before him, to ger the ftarı 
ofhim, to become atoreband with him, 
to prevent one in getting to a place be- 
fore, Einem im Laufen vorkommen, 10 
‚get before one in a courle, to out-run 
2. To come belore one. Ich 
fuchte Gchör, konnte aber nicht vorkom—⸗ 
men, I delired or demanded a hearing 
or audience, but was not admitted, or 
but could not get admittance. Mir find 
geftern vorgefonimen, voraelafien worden, 
we were admitted yelterday. Die Sache 
iſt noch nicht vorgefemmen, noch nicht 
vorgenommen worden. the affair has not 
yot been taken in hand. 3. To becomes 
prelent unexpectedly, to — —— to 
come to pals, often allo to befall, to 
arrive. Das Wort fommt nicht oft vor, 
that word does not occur often, it is 
feldom heard or uled. Er ißt alles, was 
ibm vorkommt, he eats every thing, ıhat 
comes in his way. Dir fall if mir nm 
nicht vorgekommen, ich babe ihn 
nicht erfahren, this cale is nor yet come 
to my knowledge. 4. To feem, to ap- 

ear, with ihe dative of the perlon. 

6 kommt mir vor, it leems or appears 
to me. Go mie mird vortum, as it [ee- 
med or appeared to me. Das fommt 
mir wunderlich vor, ıhat feems ftrange 
to me. Ich weiß gar nicht, wie Sic mir 
heute vorfommen, Gell. 5. Hervor foms 
men, to come forth, to advance, but 
only in popular language. Komm vor, 
beiter hervor, come forth, advance. Er 
wollte nicht vorfommen, he would not 
come * * advance. 

ber Vorkopf, des es, plur. die · ko das 
Vorhaupt, the forehead. Pit, 

die Vorkoſt, das Zugemuͤſe, pulle, greens, 
roots etc, by-meata. 

Vorkoſten, verb. reg. acı. to talte ſirſt of. 

Vorladen, verb.irreg. act. V. Laden, vor 
Bericht laden, to ſummon, ta cite one 
10 —— before a judge or court. Die 
Gläubiger vorladen, ihre Forderungen zu 
befcheinigen, to [ummon or cite the cre- 
ditors to prove their demand»; eitiren. 

die Borladung, a citation, [ummons. 

die Porlage, ıı. Any ıhing put before [o- 
mething in.order to clofe, Shut or ([ecure 
it. 2. In Chymiltry, a recipient, a vel- 
fel uled by chymilts to receive the ſub- 
dtances produced by diltillation. 

Borlallen,- verb, reg. acı. einem etwas, 
to ſtammer [ome words to one, 
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Vorland, land ſituated before another; 
fo land or a ground out ef ihe dike, 
yank, mole. 

tlangen, V. Servorlangen. 

rldnaft, adv, long ago, long fince, this 
reat while, a great while ago, a pretty 
vhile, a long while. Mile du unfern 
dtern vorldngft geiihmworen haft, which 
ıou haft [worn to our fathers from the 
ays of old, Micah, 7, 20. Ich habe es 
bon vorldngk gehöret, I have already 
eard it long ago. 

‚laffen, werb. irreg. act. V. Laſſen. 
. Boran laſſen, to let go before, to 
t pals. Paflet mich vor! let me pals! 
ı me go before! 2, Zemanden vorlaf 
n, to let one enter, to give him accels, 
> admit him; to give 9 a hearing. 
'r Suchte Audienz, man ließ ihn aber 
icht vor, he delired or demanded au- 
ience, but he was not adıniıted. 


Morlaffung, accels, admitrance or ad- 
ıllıon, eutzance. 

-foftig, adj. aud adv. a [ea-term, char-, 
ed or loaden before, charged in ıhe 
row or fore- part of the hip. 

Vorlaube, a portico. 

Vorlauf, unprelled wine; in Chymis- 
y, the firlt (pirits of wine, of liquor; 
ıat pals in the beginning of ıle diflil- 
ion, 

laufen, verd. irreg. neutr. wiıh fcon, 
". Paufen. ı. To run before, to go be- 
re, to go or run firlt, ro precede. (is 
em vorlaufen, im Laufen zuvorkommen, 
» run before one; allo ta get before 
ne in running, to out-run him, to 
vertake one, to run falter ihan ano- 
1er. N 

rlaufen, verb. irreg. act. among Mi- 
er to bring or draw ıhe acquired ore 
ırın. J 

Vorlaufen, the running on before, or 
efore any one; allo the bringing or 
rawing forth ıhe ore in a mine. 


Rorldufer, des -8, plur. ut nom. fing. 
emin. die Borlduferinn, a fore-runner, 
precurfor, a barbinger. Das if ein 
jorldufer des Todes, ihat is a harbin- 
er of death, that forebodes death. Die 
Rorgenröthe if die DBorlduferinn der 
5onne, Aurora is the fore-runner of the 
ın. Among Miners, der Vorldufer, is 
ıelabourer orman, who brings or draws 
ırıh the ore in a mine. 
{dufig, adj. and adv. previous, going 
efore, previously, preliminar, prelimi- 
ary; premifing. Etwas vorlduflg mels 
ın, to mention a thing previously. Ei⸗ 
e vorldufige Verabredung, a prelimina- 
’ convenTion, covenant Or agreement. 


in vorldufiges Urtheil, a provilional 


mience or judgment ; allo a preparato-. 


' fentence, 
laut, adj. and adv. 1. In Hunting. 
er Hund if;vorlaut, ihe dog or hound 
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is too haſty, he barks or bays before he 
[ees ıhe game. One fays allo in oıher 
cales of a perlon, er ik vorlaut, he 
fpeaks too freely, too ralhiy or 100: in- 
conliderately, he takes too great liber- 

ties in Ipeaking. 2. Er wird in ciner 
Geſellſchaft vorlaut, when one hears his 
voice above all orhers. 

Vorlegen, verb. reg. act. ı. To put or 
lay before another thing. Ein Schloh 
vorlcaen, 10 put a padlock before or to, 
to apply a padlock, Einen Recipienten 
vorlegen, ı0 apply a recipient. Bferde 
vorlegen, fie vor den Miuxın ſpannen, 
to put the horfes to or before a waggun 
or coach. a. To lay or pur a thing be- 
fore one, in which cale tlie perloıi Itands 
in the dative. Die Speiten ber Tiſche 
vorlegen, to carve meat, to help one ta 
a piece or bit of meat ar table. Soll ich 
gonen von diefem Zruchabne vorlegen ? 

alli help you to lome of ıhia rurkey ? 
Jemanden Braten, ein Stud Fiſch vor⸗ 
legen, to help one to lome 'roalt meat, 
to a piece of filh. jemanden eine Trase 
vorlegen, to propole, ptopound or Itate 
a que ion 10 one. Einem etwas au ves 
denfen vorlegen, to offer, propaie or pro- 
pound a thing ı0 one's conlideraioa, 

ber Borlegelöffel, a loop - ladie. 

das Borlegefchloß, a padlock. 

das Vorlegewerk. among Clock and watch- 
makers, ıhe quadrasure, a work iu a 
clock or watch, which determines ıtlıa 
wheels to [hew the hours. and minutes, 

bie Boriegung, ıhe laying or putting be- 
ore; expoling, producing etc. Die Zors 
leguna einer Froge, the propolition or 

ropounding of a queſtion. Die Birr 
egung der Beweisſtüͤcke ıhe producing 
or exhibition of ıhe juftificative pieces. _ 
die Vorleſe, ıhe beginning of ıhe vintage; 
alfo the riglıt or privifege of gathering 
grapes before others. 

Vorlefen, verb. irreg. act. V. Pefen. ı. 
From leſen, jammeln, to gather grapes 
before others, or before others have a 
'right to it. 2. From leſen, legere. «ir 
nem etwas vorlefen, to read ı0 or lor 
one, to read [omething to or before him. 
Deffentlich vorleſen, to read publickiy. 

emanden einen Brief, ein Buch vorle⸗ 
en, ı0 read a letter, a book to or for 
one. 

der Morlefer, a reader, a lecturer. 

die Vorlefung, plur. die -en, from vorles 
fen 2. The reading to, for or before 
one or in any one's hearing, reading. 
Deffentlich Vorlefungen baiten, to read 

ublic lectures, to read or teach pu- 
lickly.. , 

Vorletzte, adj. the laft hut one, the pen- 
ultimate, Die vorlegte Solbe/ the pen- 
ultima. Die vorlegte Zeile, iho penul- 
timate line. 

Vorleuchten, vorb. reg. act. x. nem 
vorleuchten, to carıy a candle or ligki 
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before one. 2. Einem mit gutem Exem⸗ 
pel vorleucdhten, to give one a good 
example. 

Borlieb, adv. V. Fürlich. Borlich * 
men, to be plealed or contented wich, 
10 accept kindly,. Mit Wenigem vorlieb 
nebmen, to be contenied or [atisfie 
with üttle. Wollet ihre mit und vorlieb 
nebmen?. will you do as we do? Mit 
einer fchlechten Bemirtbung vorlich neh» 
men, to be comiented with a poor enter- 
tainment. ER 

"die Borliche, predilection. 

Vorliegen, verb. irreg. neutr. (V. Plegen,) 
with haben. 1. To lie before another 
thing, 10 lie, to be put, to be fituated 
before. Der Dobshund liegt vor, the 
terrier or badger - dog bays before the ken- 
nel or burrow. Es lieat ein Schloß vor, 
there is a padlock put before it. 2. To 
lie belore us, where only the participle 
vorliegend is ufual. Nach Maaßgabe dcr 
vorliegenden Rytchefhlüffe, according to 
the decrees, refolutions, recels or con- 
cluffen of ıhe dier of the empire. Im 
vorliegenden Falle, in the prefent cale, 
Das vorliegende Weltall. erd. 3. Die 

yorligenden Reichsfreife, the neighbour- 

ing, bordering or adjacent circles of ıhe 
empire; allo only in this parsiciple. 
die Vorllppe, the outward Jip. 

SBorlügen, verb. reg. act. to lie in one's 
— that he may beliere it. Einem 
etwas vorlugen, to tell one lies or idle 
ftories, to make one believe’ [omething. 
füget mir nichts vor, don't tell me lies. 

Vormachen, verb. reg. act. ı. To put 

ore, to cover, to encompals with, 
Einen Zap vormacben, ıo furround or 
encompals with a hedge, Einen Bors 
bang vormachen, to cover with a curtain. 
Da ift ein och, man muß etmas vormas 
chen, ihere is a hole, it muft be ftopt up 
with lomething. a, Einem etwas vor 

. machen, to [hew one how to make a 
thing, to ler him fee how to make it or 
bow it mult be made. 3. jemanden 
einen blauen Dunf vorhaben, to calt 
a milt before one's eyes; allo abfolure- 
ly, einem etwas vormachen , vorlügen ze, 
to tell one a lie, to tell one idle ſtories, 
to make him believe a thing. 

‚ber Bormäbbder, the firft mower, 

Vormablen, verb. reg. act. ı, Einem ets 
was vormahlen, to paint [omething in 
one’s prefence in order to Jhew or to 
teach him to diltinguilh it. Eincm ins 
de die Buchlaben vormaplen, to draw or 
chalk out [ome letters or characters be- 
fore a child, ia order to teach him to 
diftinguifh ıhem. Figuratively vormabs 
Ien is, like vormachen, 2; To make one 
‚believe an untruth or fallehood as a 
trutb. Er iſt eln guter Narr, dem man 
leicht etwas vormahlen fan, he is a lim- 
pleton, one may ealily make him believe 
any thing. 3. Einem etwas vormahlen, 
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to paint fomerhing in one's prelence 
as a pattern of imıtation, in order to 
teach him to * or imitate it. 

Vormablen, adv. V. Vormohls 

Bormablig, adj. laft, preceding, fore- 
going, beretofore, ancienıly, former, late. 

Vormahls, adv. formerly, ın former days 
or times, before this, ancienuly. 

der Bormann, a man, who is or [tands 
before another, a foreman; allo a man, 
who has been before another in a buüi- 
nels or ofüce. 

der Vormars, a lea-term, ıhe [cuıtle of 

e fore- malt. 

das Vormartſegel, tbe fore-top-lail; the 
Tecond ſail of pe fore - malt. 

das Dormaf, a (andard-mealure, which 
[erves for a pattern. 

die Vormauer, plur. bie-n, an avant- 
mure, an outward wall. Die Gefese 

ind eine Vormauer ber Tugend, the 
aws are a bulwark of virtue; likewile 
die Belege find cine Vormauer gegen das 
£after, ıhe laws are a bar, barrier or bul- 
wark againlt vice. Diele Feſtung if die 
Vormauer des Landes, ıhis forırels is ıhe 
bulwark or barrier of ıhe country. 

der Vormeifter, che principal-malter of a 

ld; the cbief mafier; V. DObermetfter. 

Voͤrmeſſen, vers. irreg. act. einem etwas, 
to mealure fomething in one's prefence, 
to mealure itin one's light; allo to ſhew 
one how to mealure a thing. 

der Bormittag, ded-ch, plur. die-e, ıbe 
fore-noon. 

Bormittdgig, adj. of the fore-noon or of 
the morning. Der vormittdgige Gottes⸗ 
dienft, ıhe divine fervice in the morning. 

Bormittagd, adv, in the fore-noon, ia 
ıhe morning. Vormittags fpagieren ge⸗ 
ben, to go a walking, or to take a walk 
in the fore-noon, in the morning or be- 
fore noon. 

der Bormittagsprediger, one who preaches 
in the fore-uoon, the morning or fore- 
noon preacher. 

die Bormittagspredlat, the fare-noon fer- 
mon or the [ermon preached in the fo- 
re- noon. 

die Bormittagszelt,. the morning or the ti- 
me before noon. 

der Vormund, des -e3, plur. bie - münder, 

e guardian to a minor orto one un- 
der age, atutor, a ıruliee, a curator. 
Jemandes Vormund ſeyn, to be one's 
guardian or to be guardian to one. @is 
nen Bormund haben, tohave a guardian, 

die Bormundfchaft, plur. die -en, guardian- 
Ihip or tmition, tutelage. Eine Vor⸗ 
mundſchaft übernehmen, to take a guar- 
dianlbip upon one, to accept of it. Den 
Dichten der Wormundihaft ein Genüge 
tbun, to do or fulfil tbe duties of 
ardianfhip. 

Vormundſchaftlich, adj. and adv. in qua- 
lity of a guardian or tutor; ofa tutor, 
like a tutor or guardian. 
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des Vormundſchaftsamt, des · es, plar. die 
-(imter, the chamber, board or couneil 
of guardianfhip or tuition. 

Morn, adv. before. Vorn und binten, be- 
fore and behind. Vorn ift das Haus neu, 
biaten alt, the houfe is new before, old be- 
hind. Sowohl vorn als hinten, boih before 
and behind.‘ Non vorn und von binten, 
irom before and from behind. Den 
Feind von vorn angreifen, to attack ıhe 
enemy in the front. Bon vorn anfans 
gen, to begin fomething gar or afrelh. 
Porn heraus wohnen, to lodge towards 
the ſtreet. Born fiten, to fir before. 
Dornan figen, to fit in the Artt place, 

Vorndchtig, adj. andadv. of lalt night, er 
of the night rg 

der Bornabme, des - nd, plur. bie -n, 
Zaufnabme, the chrikten- name or chri- 

ian-name, that which is given a per- 
fon at his baptilm. 

Vorne, V. Born. 

Doenehm, -er, -fie, adj. andadv. eminent, 
of note, of great account, of diftinction 
or ; important, great, conlide- 

rable. Der vornehmſte Beweisgrund, ıhe 

priacipal proof dr argument, the moſt 
important proof. Die vornehmfte Stadt 

im Sande, ıhe chief town or eity, the 

largelt, molt important, and richeft eity 

in ıhe country. in vornebmer Mann, 

a man of diftinction, of birtb. Von vor⸗ 

nebmen Stande, of birıh, extraction, 
ality or condition. Eine vornehme 

Etandesperfon, a perlon of great distin- 

etion, or of great quality. Die Bors 
nehmiten in ber Stadt, ıhe principal per- 
fons in the town or city, the head men 
of a city. Vornehme Leute, perfons of 
qualisy. Ein vornehmer Kaufmann, a 
great or eminenut merchant. Der Vor⸗ 
nebmite in der Geſellſchaft, the chief or 
principal perlon of the company. Ei⸗ 
ner, der ein vornehm geiſtlich Amt beklel⸗ 
det; a dignitary. 

Vornehmen, werb. irreg. act. V. Neh⸗ 
men, vor fich nehmen, to take or pur be- 
fore you. , ı, Eine Schürze, eine Ger 
viette vornebmen, to put an apron on, 
to put a napkin before you. 2, Einen 
vornehmen, to try, examine, queltion 
or interrogate one; allo to reprimand, 
to seprove one. Wir wollen ihn deßhalb 
vornehmen, we will try, examine or in- 
terrogate hin, or we will reprimand 
bim on that account. 3. Eine Relſe 
vornchmen, to propole to your [elf to go 


or take a journey: ine Arbeit vornebs 


men, to undertake a work, to take it in 
hand, to lay hand on it, to go about it, 
to go or fall inhand — nr — 
ee vorna leng wo von atten, 
what - rg Aeneon fueceeded. Wir 
wollen dieſes zucrft vornehmen, we will 

6 this firlt, or we will begia with this. 
4. Sich ctwas vornehmen, 16 propole, 
delign, refolve to, to intend, undertake, 
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take in hand, to form [ome defign. · Ich 
babe es mir feit vorgenommen, ihn nie 

"wieder zu fehen, I am firmly refolved to 
never fee him again. 

das Bornebmen, des -4, plur. ut nom. 

fing. a delign, undertaking, intention, 
I. The act of undertaking ete. in all the 
Significations and has no plural. 2. In 
the third Signification, the thing under- 
taken. Mon feinem Vornehmen abfcben, 

"ro delift from bis und ing, to give 
it over or up. uf feinem Vornehmen 
bebarren, to perlilt or perfevere in his 
undertaking. Das Borfchmen If nicht 
gelungen, the gg ml has not fuc- _ 
ceeded. 3. In the fourı ihcation, 
the refolution, conclußion and the thing 
eonchrded or relolved upon. 

Vornehmlich, adv. chielly, — 
ſpecially or eſpecially, above all things, 

Erf, in the chiefelt place, Arft and fore- 
moft, in — particularly; ſpeci- 
ßcally. Alle Dichter, vornehmlich aber 
Homer, all poets, but chiefly, efpecially 
or particularly Homer. Das fommt vor« 
nebmlich daher, ihat ariles chiefly thence, 
Darin beſteht vornehmlich unſeie Gluͤck⸗ 
ſeligkelt, that is our chief happinels.. 

der, die, das Morncehmie, the, hrit, the 
chiefeft, the principal, the capital or 
head, the moſt excellent, moft eminent; 
V. allo. Vornehm. Der vornebmfie Mis 
nifter am Hofe, ıhe Arft or prime mini- 
fier of ftate. 

Vornen, V.DBorn. 

Borpfeifen, verb. irreg. act: V. Bfelfen. 
Einem etwas vorpfeifen, to play upon 
the fife to one. Einem Vogel vorpfels 
fen, to whiltle to a bird. 

Dorplaudern) verb. reg. acı. Einem ets 
was vorplaudern, to chattto one, to en- ' 
— or amule ons with chatting to 

im. 

der Vorpoften, des - 8, plur. ur nom, fing» 
ia.War, ad advance-poft or the * 
ced polt. 

Dorpredigen, verb. reg. act, Einem vors 
predbigen, to preach before or to one, 
Alſo figuratively einem etwas vorpredis 
gen, to make it comprehenüible or intel- 
ligible to him with many and energeti- 
cal or forcible words. 

Vortagen, verb. reg. neutr. with haben, 
for hervor ragen, which is more ufual, 

to fand, flick or jut out, to fland out 

‘ beyond the other parts. 

ber Vorrang, bes - ed, plur. car. the pre- 
cedence or precedency, the firlt place. 
Mit jemanden um den Vorrang freiten, 
to dispute with one about precedency. 

der Vorrath, bed · es, (plur. of [everal forte 
or quantities,) bie rdthe, ſtore, [tock, 
provilion. Vorrath an etwas haben, im 
er language von eimas, ro have 
a ſtock of’fomerhing. Ein großer Vor⸗ 
rath von Bebeusmitteln, great fiore of 
prorißons, Einen Vortath von bebens⸗ 
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mitteln anfchaffen, to lay in a flore of 
provilions. Vortath ın Geld, Korn 2. 
a flock of manay,, a ſtote of corn etc, 
Morräthta, adj). and adv. in flore, of 
‚which there is 4 previlion, of which 
‚there is fomething left, hariog a provi- 
‚Gon ıhereof. Es iſt nichts mehr vorrär 
tni2 there is nothing more.left, there is 
no furkher provilion. 
ir Dorrarbspaus, die Vorrathskammer, 
a liorehoule, a magazine; allo a but- 
lery, 
Dcirebnen, verb. reg. act. ı. To reckon 
in one's prefence as a pattern of imita- 
‚von. 2. Jemanden feine Ausgaben vors 
recbuen, to give one a full account of 
one's expenies. 
6 Horrefnt, des -es, plur. bie -e, ıhe 
”preieren«e, prerogative, privilege or right 
‚one has before others; a privilege, a 
prani. Das Vorrecht der Beburt, the 
— the advantago of one's 
ırthı. 


die Vortede, plar. bie -n, a preface, pre- 
amble. Die Vorrede vor einem Buche, 
the preface ot a book, a discourle pre- 
fixed to a book. Vorrtede, fignihes ſo- 
metimes, a parlev, a confereuce to treat 
of lome alfaırs. Proverb, Borrede mat 
feine Machrede, ihat which .one has 
‚agreed upon is out of all dispute. 

Vorrchen, verb. reg. 1. A vorb neuter 
wich haben. Einen vorreden, to [peak 
before one, to [peak ſooner ılıan he, but 
only in popular language. 2. A verb 
acıive. Einem etwas vorreden, to ne 
in one's prelence, that he may believe 
or hear it. Sie reden mir fo viel von 
der Liebe vor, Gell. 

der Vorredner, des -@, plur. ur nom. fing. 
the author of a preface. 

Porreiben, verb. irreg. act. V. Reiben. 
ı. Einem etwas vorsciben, to reach one 
how to pound or bruife any thing. 2. 
To pound, grind or bruife before - hand, 
to grate in advance. 

der Borreiber, 1. One who pounds, brui- 
fes ot 'grates any thing in order ro [hew 
or teach another how to do it. 2. Ia 
ſome parts it is a name for a turn -ftile. 

Ser Worreiben, he firft rank or row in 
dancing; alſo the — of a dance. 
Den Vorrelhen baben, to’lead ıhe dan- 
‘ce, to have the leading of ıhe dance. 


VWorreißen, verb. irreg. act. (V. Helfen), 
einen ctwas vorreißen. ı. To draw or 
deliniate fomething to one or in one’s 
prelence, to [hew him how to do it, or 
to give him a model or paitern. a. T'o 
‚draw ıhe contoufs of a picture or figure, 
10 draw the Arlt drauglit, to fhetch, 


PBorrciten, werb. irreg. neutr. with fcon, 
einen vorteiten. ». To ride before one. 
3. To out-ride one, to ger before one 
fiding on horfe-back, to get the Start of 
kim; %. Te ride os korla-back in one's 


d 


2. + 
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ptefence in order to inſiruet him how 
io ride. 

Vorreiten, verb. Irreg. act. jemanden ein 
feed vorreiten, to walk or ride a horle 
before one, in order to ler him [ee how 
the horle goes, or to leı him [ee his 
qualities. 

der Vorreiter, bed -$, plar. ur zom. fing. 
a poltillion, one who rides on one of 
the firlt of fix borfes belonging to a 
coach in order to guide them; one who 
guidesa poli- — 


Vortennen, verb. irreg.neutr, (V. Rennen,) 
‚with fegn, to run on before. Einem 
vorrennen, to out-run one, to get beio- 
re him in running, or at a race. 

Dorriihten, verb. reg. act. 10 prepare, 10 
drels, to get in readinels, to accommo- 
däte, to get or make ready, to fit, to 


-fit up. 

die Vorrichtung, the preparation, ıhe mak- 
ing or getting ready, 'a detting in order, 
a dispoling or ordering, 

ber Vorritt, des -e6, plür. car. ıhe riding 
before one, or preceding ons on horle - 
back. 

Vorruͤcken, verb. reg. neutr. vorwärts 
rücken, to advance, to march or move 
forwards. Der Feind iſt vorgerüdt, ıhe 
enemy ismoved forwards or is advanced. 
Mit der Armee vorrüden, to advance, 
march or move forwards with tlıe army. 

Vorruͤcken, verb.reg. act. to more fome- 
thing forwards. Wir haben den Tifch, 
den Schranf ein wenig vorgerädt, we 
have advanced or moved the table, the 
cheſt a little forwards. Figuratively, 
einem etwas voreäcen, to reproach,, ex- 
probrate or upbraid one with a thing. 
Jemanden ein begangenes Verbrechen vor⸗ 
rücfen, to reproach or upbraid one with 
acrime or fault committed. Ginem die 
erzeigten Wohlthaten und feine lindanks 
barkeit vorrücken, to reproach or upbraid 
one with the kindnefs you [hewed him, 
and with his ingratitude. 


die Vorruͤckung, ıhe advancing or moving 
orward; allo advancement. Die Vors 
ruͤckung cines Plancten, the emerfion of 
a planet. Figuratively, die Votruͤckung, 
a reproach, an upbraiding, an expro= 
bration. 
Vorrufen, to call ſorth; V. Hervotruſen. 
der Vorſaal, bed-e8, plur. die -fdle, Di- 
minut. dad Dorfdlchen, a fore-hall, an. 
techamber, parlour, with - drawing room, 


Vorſagen, verb. reg. act. Einem etwas 
vorfagen, to dictate, to ſay lomething 
to.one, to tell him what he is to [ay or 
to write down. Dem eanenzimmer 
fhöne Sachen vorfagen, to hold amorous 
discourles with women, to tell them 
fweer things, 10 ufe flattering expref- 
Lons wiıh ıhem. Was er die aub vors 
[ast., es if eine £üge, what be tells ıhos 
ala Io 


— 


Vorſ | \ 


r Vorfänger, des -8, plur. ur nom. fing. 
Femin. die Voridnaerinn, a chanter, a 
precentor, be that [ings firft or leads a 
choir. Femin. a chanırels, , 
e Vorſatz, des - es, pur. die -fdge, From 
ihe verb fich vorfißen. . 1. A purpofe, 
delign, intent Or intention to Im Ome- 
thing. Einen Vorſatz fallen, to form a 
delign. Ben feinem Vortage bleiben, 10 
erlilt in one's delign. Bon feinem Bors 
ge abweichen, to quit bis delign. Geis 
nen Vorſatz dndern, to alter one's delign 
or to change one's relolution. Etwas 
mit Borfag tbun, to do lomething with 
delign or on purpole. 2. Any ıbing 
placed or put before another ıhing. 3. 
Among Miners, a jutting or leaning out. 
ſdtzlich, V. Vorſetzlich. 
Vorſchanze, a citadel. 
Vorſchein, des -e6, plur. car. an ap- 
‚earing. Zum Vorſchein tommen, to ap- 
»ear, 10 come to appear or to be [een, 
o come to light, to prelent itlelf, to 
hew itfelf. Zum Borfchein bringen, to 
ring to light, to produce, to prefent. 
richeinen ,. werd. irreg. n®utr. to [hine 
ıcrols, or through another body. 
Morfchicht, among Miners and ın [melt- 
ng-houles, ıhe hirfi layer or bed, the 
ırlt firatum, 
rſchieben, verb. irreg. act, V. Schieben. 
. Vorwärts fchieben, to * or thruſt 
orwards or on, to put belore, t0 [hove 
ır give a pulh forward. Den Wagen 
orichieben, vor die Thuͤr, 10 fhove or 
ulh a waggon or coach before ıhe 
‚oor. Allo fometimes as much, as her⸗ 
or ſchieben. 2. To pulh, More or ıhruft 
efore [omeibing elle. Den Riegel vors 
bieben, vor die The, to bolt a door, 
> thruft or fhove the bolt before a door. 
ven Kafen vorkhichen, vor eine Deffs 
ung, to pulh, [bove or thrult the chelt 
sfore an opening. We lay familiarly 
ıd Aguratively, einen Riegel vorſchieben, 
; put an obitacle in the way to prevent 
thing, 
Borfiicher, any thing, that is [hoved, 
ıt or thrult before another thing. 
Borfchichung, the act of putting, thru- 
ug or [hoving forwards, of putting 
bolt before ıhe door etc, fee ıhe verb. 
zorſchießen, verb. irreg. neuer. wüh 
n. 2) To fhoot forward, to run or 
Ih violently on. Der Gtrom ſchießt 
r, the river runs or rulhes violently 


wirh rapidity forwardse. Das Gebirge 


tc6t vor, the mountain falls ortumbles 
"ward, [hoots forward, [hakes forward. 
xſchießen, bervorragen, to jut out. 
18 Dach ſchießt eine Elle vor, vor der 
auer, the roof juts out an ell, ftands 
t an ell beyondiherwall. 3) Of fhoot- 
;, with haben. Einem vorfchiehen, to 
ot ‚ to Shoot or fire before ano- 
r; alfo ı0 fhoot nearer ihe mark than 
ıtber. Morfchiehen, ſignifies likewile 
e 


Vorſchiffen, V. 
Vorfhimmeen, verb. reg. neutr. with has 


bie Borfchidae, 
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to fhöor im one's prefenca in ötder to 
[hew or teachı him how to [hoor, or ta 
- discharge a gun; allo 10 ſurpaſs anoıher‘ 
in fhooting, ı0 Moot better ıhan he. 
.Vorſchleben, verb. irreg. act. ı) To 
fhove, pulh or ıhruft quickly. Der Kies 
gel it vorgeichoffen, man fann nicht aufs 
machen , the bolt is fhoved or ılıruft be- 
2 one cannot open it. 2) Einem 
eld vorichichen, to tell or count mo- 
ney' in one's prelence in order to con= 
vince him of the rightnefs or juftnels o£ 
the ſum. 3) Einem Geld vorfebiehen, to 
advance or lend one fome money, to 
farnilh or (upply bim with money. Die 
Koften vorf&birßen, to advance ıhe cofis, 
charges or expences. Mer bat dus Gelb 
vorgeichoffen ? who advanced or furnilhed 


the money 


das Vorfchleßen, die Vorfchiehung, the act 


of ete. V. the preceding verb, Vorſchie⸗ 
fen in all its Significations. Die Pors 
fchteßung des Geldes, a loan or lending 
of money, advancıng of money, a dis- 
burfing or laying out. 
orfegeln. 


ben, to [hine beyond other things, to 
ive or yield. a greater brightinels or luſtre 
an other things. 


der Vorſchlag, des - ed, plur. bie - fchläne, 


from the vers vorichlagen. 1. The hir 
blow or Stroke. Einer von den Drefchern, 
welcher: den Vorſchlag hat, one of the 
thrafhers, who has the firft firoke, who 
firikes or beats the firlt and leads or 
couducts the others. 2. Among Malons; 
Bricklayers or 'Tilers der Vorſchlag, is 
the firik layer or firatum oflime. 3. In 
Enginery or artillery, der Borfchlag, is 
a ltopple, a bung, allo a ram or wad. 
4. In Mulic, der Vorſchlag, is a diato- 
nic note, a croichet or quaver, that pre- 
cedes a note. 5. InChymillry, der Bors 
ſchlag, is that which is added to caufe 
a fulion or melting. 6. Der Vorſchlag, 
is allo ıhe lid of an oven or furnace, 
7. Figuratively, a propolal, propoli- 
tion, prelentaton, offer, proffer or mo- 
tion. Jemanden einen Vorſchlag thun, 
10 make one a propoſal or propoſition, 
or to make a propolal or propolition to 
one. Sich einen Vorfchlag gefallen laſ⸗ 
fen, to comply with, to conlent or agree 
10 a propolal or propolition. Er hat 
ale Vorſchldge von der Hand gewieſen, 
he has rejected every propolal or propo- 
fition. Alle diefe Vorichldge arfallen mir 
nicht, I don't like all thefe propolals, 
they domt pleale me. Er that feinen 
unbiligen Vorſchlag, he made a realo- 
nable offer. 

among Black[miıhs and 
Lockfmiths, a large hammer ufeıl for 
driving in the chilel at parting or ſepa- 
rating a piece of iron. 








568 Borf 
3, Voeſchlagen, verb. irreg. neutr. wiıh 
=. V. Schlagen. ı. To bend or 
incline a little forward or to one lide. 
Die Wage ſchlagt ein wenig vor, ihe ba- 
lance inclines a lie. 2, Der Hund 
ſchladat vor, ıhe dog. or hound bays falfe, 
mnlealonably or belore he [ses the game, 
which is alſo called vorlaut, freylaut, 
fdprtentaut werben, 3. Among Miners, 
to give a fignal to tbem. 
a. Boriblagen, verb. irreg. act. ı. To 
"put, to falten or apply before, to drive 
‚or thrult in, to ÄItick before. Einen 
ı Pot vorſchlagen, to peg or op wich 
a peg, to put. a peg before iv. Einen 
ein Bein vorfhlagen, to trip up one's 
heels, to fupplant him. Die Zunge vors 
fchlaaen, (applied to alion) ı0 Streich 
the tongue out of the mouth, to loll out 
.&he tongue; particularly in heraldry. 
2. In Husbandıy, Die Garben vorfchlas 
gen , to thrafhı the fheaves llighıly or [u- 
perficially., 3. Ein Bret vorſchlagen, vor 
eine Deffaung nageln, to nail a boar 
before an opening. 4. Vorichlagen, in 
Comnierge, to exact in the price, to a 
too much. Ich ſchlage euch nichts vor, 
1 don’t exact, I don’t alk you too much, 
5. Heu, Naien vorfhlagen , in Artillery, 
to putaltopple or wad of hay etc. upon 
the gun - powder before the bullet is put 
"in. 6, Ein Loch vorfhlagen, to begin a 
hole with a. fmall chilel. 7. In calting 
or [melting-houles, to add the materials 
that forward fulion. 8. To propofe, to 
ropound, to make a motion, 10 move. 
inem Kranfen ein Aranenmittel vors 
fchlagen, to advile a patient to take a 
medicine or phylie. Einem eine Heirath 
vorfchlagen, 10 propole a match or mar- 
riage to one. Jemanden zu eincm Amte 
vorfchlagen, to propofe, to preleut one 
for an ollice. (ine Perſon, bie einen 
vorfchlagen darf, einer, der den Vorichlag 
hat, a prefenter, a patron. Der Vorges 
“ fehlagene, the prelentee. 
der Vorſchmack, ded-ceh, plur. inuf. 
A prevailing talte. 2. A foretalie, pre- 
libation, a talte before-hand. Der Vor⸗ 
ſchmack des Himmels, ıhe prelibation or 
foretafto of heaven. In lome parts in 
both the Äignihicarions MWorgeihmad. 
Dorichmeden, verb. ı reutr. with has 
n, to prevail or be predominant in 
alte. An diefee Brühe ſchmeckt der Biefs 
fer vor, the tafte of pepper is predomi- 
nant in this ſauco. 
PBorfchneden, verb. reg. act. etwas vors 
fhmeden, better einen Vorſchmack von 
etwas baben, to have [ome notion, [ome 
fore-knowledge of a thing. - 
Vorſchneiden, verb. irreg. ı. A verb neu- 
ter with haben. (1) To mow or cut 
down with‘ a [eythe before others. (a) 
To mow or cut down in one's prelenca 
as a paltern of imitation, in order ı0 
reach him kow io now or cut down. 
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a. A werb active, to carve, to cat the 
meat at table, and help the-relt of the 

. company... Einen Capaun vorihneiben, 
to carve, cut or cut up a capon. Brot 
für die Gaſte vorfchnetden, to cur bread 

. For the.guelts. ; 

das Vorfchneiden, ıhe carving, cutting etc. 

der Borfchneider, ded -$, plur. ur nom. 

ı fing. Femin. bie Borichneiderinn. 1- 
The firt mower. 2. A carver, one who 
performs the honour of the table, cuts 
the meat, aad lerves ıhe reft of ıhe 
company from ıhe dilhes. 

Vorfibnell, -er, -fie, adj. and adv. over- 
hafty, ralh, precipitate, — 

. ralhiy, inconliderate, inconſiderately. 
Eine vorfchnelle Antwort, a ralh, preci- 

itate or inconliderate anlwer. Mors 

chnell urtbeilen, to judge or decide rallı- 

ly, inconliderately or with precipitation, 

der Vorſchnitt, ihs right of mowing Airft or 
of being ibe firft mower. 

der Votſchnitter, Vorſchneider, the Ar 
mower, 

ber Vorſchoß, V. Wermögenfteuer- 

Morfchreiben, verb. irreg. act. V. Schrei⸗ 
ben, -ı. To write before fomething. Et⸗ 
nem Bude feinen Rahmen vorfchreiben, 
to write one’s name before'a book or ia 
tlıe fore-part of it, a. To write as a 

attern of imitation,'where one writes 
ra a per[on, writes in his prefence, 
in order to teach him how to write. Eis 
nem Schüler vorfchreiben, to ler a fchool- 
boy a copy for him to imitate or write 
by. 3. To preleribe, direct, order or 
command. Jemanden vorichreiben, mas 
er fagen oder thun fol, to prelcribe, or- 
der or command one, what to fay ordo. 
Was habt ihr mir vorgufchreiben? what 
do you mean to command me? Ss tl 
ihm vorgefchrichen, was er thun fol, be 
is ordered or commanded, what to do. 
Wie es der Doctor vorgefchrieben hat, 
after the phylician's prefeription. _ 

das Morfchreiben , die Vorfchreibung, pre- 
(eription, prelcript, prelcribing. Ein 
Vorſchreiben, a letter of recommenda- 
tion, an intercellion. 

Morfchreiten, verb. irreg. neuer. (V. Schrei⸗ 
ten,) wich fepn. 1. Jemanden vorfchreis 
ten, to itride or fiep before one, to oui- 
ftride him or get before him in mar- 
ching; allo ro make larger [teps ıban 
be, to advance. 2. Figuratively , ju 
einer Sache vorfchreiten, to proceed 10 
an affair. 

die Vorichrift, plur. bie-en, 1. A copy, a 

iece of writing for [chool - boys to write 
y» Nach feiner Vorfchrift fchreiben , 10 
write by or after his copy. 2. An in- 
firuction, order or rule, er one is or 
ought to follow. Sich nach feiner Bors 
fehrfft richten, to follow one’s order or 

. Anltruction, to conform ro one's order or 

inftruction. 
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der Vorſchub, plur. car. ı. Pulbing, Ihov- 
ing or tlırufting Forward... Den Bors 
ſchub, den erften Wurf im Kegelfpiele has 
ben, to have the Arlt ıhrow in playing 
at nine-pins, to throw fill. 2. In Na- 
vigation, a jutting out or projecture of 
the beak- head or fStem-polt of a hip. 
, A [upply, relief, aid, help, alliftance, 
cconr. Dbhne euren Vorſchub werde ich 
mein Borhaben niemals durcbiegen, with- 
out your aid or alliftance I fhall never 
be able to gain my end, orto [ucceed in 
ıny delign. Borfbub tun, to_fuppiy, 
furnifh,. [uppeditate, fuccour, help or 
alliit. Ein Vorſchub an Geld, an ad- 
vance or [upply of money. Mächtigen 
Vorfchubthun, to lend a powerful band. 
ber Vorſchuh, among Shoe-makers, the 
upper leather of a Ihoe, ıhe vamp. 
Vorſchuben, verb. reg. acı. to vamp a 
pair of boots, to clap new [oles andnew 
upper leathers to them. 


das Vorſchuhen, ıhe vamping of a pair of 


008. 

Der Vorſchurz, die Vorſchuͤrze, an apron. 

der Dorihuß, des - ed, plur. die -Ichüffe. 
ı. The act of pulhing forwards, has no 
plural. In this [enle der Vorſchuß is 
called, in playing at nine-pins and bil- 
liards, the right of pufhing, bowling, 
throwing or playing before another. 2. 
Among Vintagers and in wine- countries 
der Vorſchuß is the Mere goute, morher 
drop, which is the virgin wine, or ıhat 
which runs of irfelf out at ıhe top of the 
vat, before the vintager enters to tread 
or ftamp the grapes, unprelled wine. 
3. Vorſchuß an Geld, ıbe advancing of 


money, the prenumeration, paying befo- - P 


‘re-hand. Vorſchüſſe thun, to payinad- 
rance, to pay before-band, to advance 
" money. 4 immer im Vorſchuſſe ſeyn, 
to be ftill in advance. 
Borfchütten, verb. reg. act. Den Pfer⸗ 
. ben Hafer vorſchuͤtten, to give the horles, 


eir oals. 


Borkbügen, verb. reg. acı. einen Schuß 
vormachen, to, put a dam, a wear, a 
Quice or food-gate before or to. Figu- 
ratively, to pretend, to plead, to ule a 
pretence, pretext, colour or cloak, to 
cloak under a 

retext or excule. Eine Krankheit vors 
—* en, to pretend to be ſick or ill. 
Er ſchatzte fein Alter vor, he exculed 
bimfelf on ‘account of his age. Damit 
ihr die Unwiſſenheit nicht vorſchuͤtzet, that 
you may not pretend ı0 be ignorant, 


Warum fihägen Sie Ihre Umfidnde vor? 
Gell. 


die Vorſchotzung, ihe act of pretending etc. 
a pretence, excufe, palliating, fhew or 
appearance, a colour, a blind. 

der Vorſchwarm, the Airlt (warm, 

Vorſchwatzen, verb. reg. acı. to chat to 
one etc. Einem boͤhmlſche Dörfer vor 


retence, to ule for a- 
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ſchwatzen, to make one believe, that the 

- moon is made of green cheele. 

Vorſchweben, verb. reg. neutr. to be be- 
fore. one's eyes, to wave before one’s 
eyes, to be put or hover before them. 
Figuratively, es ſchwebt Ihm ein Ung uͤck 
vor, he is ıhreatned with ſome misfor- 
tune, 

Dorihwimmen, verb. irreg. neutr. (V. 
Schwimmen,) with ſeyn, to [wim Arft, 
to [wim before another, to out- [wim 
one, to get before him in [wimming ; 
likewife to [wim in his prefence, in or- 
der to [hew or tsach him how to [wiın. 

Vorſchwoͤren, verb. irreg. act. anıl neuir, 
(V. Schwören ‚,) in the latter cale with 
baben. ». Einem vorſchwoͤren, as a verd 
neuter, to [wear in one's prelence or to 
him in order that he may hear and be- 
lieve it. 2. Among Tepers or great. 
drinkers, einem fo und fo viel Glaſer vors 
fhwören, to oblige one to drink [o and 
fo many glalles. 

das Morfegel, the fore - Tail. i 

Vorſehen, verb. irreg. act. and recipr. 
vorber fehen ‚.fih vorfeben, to fore - lee, 
to fee or have knowledge of'[omething, 
which is to happen, to take heed or 
care, to be cautious, to take a provi- 
dent care. Mer Eonnte einen folchen 
Fall vorfehen? better vorber fchen, who 
could fore-lee [uch an event or misfor- 
tune? Sehet euch vor! take heed! look 
before you! have a care! be cautions 
or eircum[pect! keep a good guard! 
Morgefeben! aufaefbaut! have a care! 
make way! ftand out of the way! 

die Vorſehung, plur: inuf. x. Vorſicht, 

recaution, care, In law or in ıhe chan- 

‚cery Style. Vorſehung tbun, to take 
care of, to mind, ro ordain, to prohi- 
bit; alfo to warn, to give caution, to 
look to etc. 23. Providence, the care or 
interpofition of ıhe deity over created 
beings, by which all things are preler- 
ved;; divine [uperintendance. , | 

Vorſetzen, verb. reg. act. ı. To ſet or 
place before another thing. Einen Stein 
vorſetzen, vor ein Poch, to. put, let or 
lace a fione before a hole. Einem 
Due eine Borrede vorfegen, to put or 
prehiz a proface to a book. 2. Einem 
zu eflen und trinken vorlegen, to offer 
one [omething to eat and to drink, to‘ 
ferve up meat and drink to one. Einen 
Spelſe vorfegen, to lay or place meat 
upon tbe table before one, to [erve up 
ımeat to him. 3. To appoint one to 
have ihe command or inlpection over 
others. Es muß einer das Amt, den er 
vorgefegt iſt, treulich verwalten, be that 
is (et over a ıhing, or that is inırufled 
with a place, ought to adminifter it faiıh- 
fully. Man bat ihn dem ganzen Pande 
vorgefegt, they have inſtituted or ap- 
pointe him governor of the whole pro- 
vince, counisy, 4. Sich vorſetzen, to 
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propofe to one's [elf, to have er form a 
deligu, ro take a relolution, to determi- 
ne, to purpole to do lomerhing. 
babe mirvorgefest, zu Ihnen au kommen, 
I intend to come to [ee you, or to come 
to you. Sich eine Keife vorfegen, 10 
purpole to go a journey. 

Vorſeslich, -er, ·ſte, adj. and adv. wilful, 
delipmed, prepenled, fore-ıhought, pre» 
—— deliberated, done on purpo- 
[e, or adviled!y, delignedly, deliberare- 
ly, wilfully. Jemanden vorſetzlig beleis 
digen, to abufe or affront one delignediy 
or wilfully. Eine vorfeslihe Beleitiaung, 
a deligned or wilful offence or affront. 
Eine vorieptiche Bosheit, a prepenled or 
premeditated malice. 

die Vorferlihfeit. che quality of an action 
done with defign or on purpofe. 

bie Vorſetzung, Ihe putting or placing be- 
ore. 

Vorſeyn, verb. irreg. neutr. (V. Gten,) 
which requires itlelf for an auxiliary verd, 
to be before. Ich kann nicht durch, es 

iſt etwas vor, davor, there is [omeıhing 
before it, J] cannot get !brough. Dicie 
Sache ift beute vorgimweien, this affaır has 
been discufled or examined ı0- day. Dir 
Gefangene iſt Beute vorgeweſen, ihe priloner 
has been tried or examined to- day. To 
which belongs ıhe phrale, da fen Bott 
vor! God korbid! God be propitious to 
us! In popular language, es if mir was 
vor, l[ome farality or misfortune will 
bappen to me. 8 mar mir vor, m 
heart misgave me; 1 feared or [ulpecte 
lomething; V. allo Bevorftchen. 

Morfibbringen (etwas), to ıhrive, to .ac- 
quire an eltate or fortune 

Vorſichgehen, verb. irreg: neutr. to [ucceed, 
advance, go on, go forward. Die Hels 
rath ift nicht worfichaangen, the ig er 
marriage was frultrated, annulled, broke 
off, or not concluded. 

die Vorſicht, plur. inuf. from vorfehen. 
ı. Forefight, forecalt, precaution, cir- 
cumfpection. Vorſicht brauchen, to ule 
precaution, to be cautious, to tzke a 
provident care. 2. Die Vorſicht, gött- 
liche Vorfebung, providence, 

Vorſichtig, -er, - fie, adj.and adv. pro- 

« vident, cautious, circnınlpect, prudent, 
heedful, wary, conliderate, adviled or 
discreet. Ein vorfichtiner Dann, a pru- 
dent man, Borfichtig ſeyn, to be provi- 
dent, prudent, cautious or discreat. 
Vorfichtig handeln, reden, to acı, to [peak 
prudently, cautiously, circumf, ectiy or 
discreetly. in vorfichHiges Bettagen, 
a prudent or discreet behaviour or con- 


duct. 
dle Vorſichtigkelt, plur. car. prudence, cir- 
ceumſpeetion, cautiousnels, heedfulnels, 
eonfideratenels, advifednels, [obernefs, 
discretion; V. alſo Norficht, 
Morfichtiglich, adv. (betier Vorſichtig) pru- 
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dently, providently, cireumfpectly, cau- 
tiously etc, 


ch Borjingen, werb. irreg. act. V. Singen, 


refence of another. ı. 
To ling to or before one. Jemanden 
eine Arie vorfingen, to ling an air, a tu- 
ne to one, or to ling one an air, Iune. 
a. To give or to begin a tune, to [ing 
firft or lead orhers; V. Boridnger. Eie 
nem Kinde etwas vorfingen, to lull @ 
child afleep. 

das Worfingen, the finging to or before 
one; allo the beginning he wune, ling» 
ing Airlt or leading oıhers. 

der Dorfis, dei -e6, plur. inuf. preceden- 
cy or taking place before; ıhe right of 
taking place above one: Den Borfig 
haben , ‘to prelide or be prelident. Um 
den Vorſitz reiten, . to dispute about 
precedency, 

Birfinen, verb irreg. neutr. (V. Sitzen,) 
to hare ıhe — ‚.to prelide, to 
occupy or take the fr lace or leat in 
an afleınbly with the right of gathering 
the votes, and of prononncing the deci- 
fion. Der vorfisende Richter, ıbe preli- 
dent. Der vorfigende Lehrer, der Praͤſes, 
the prefident, he that —— at an act, 

at a 'ihelis of philoſophy, of diviuity or 
‚of law. . 
der Vorſommer, the [pring-time or Spring. 
die Vorforae, plur. car. precaution, pro- 
vidential care, forelight, forecaft, care, 
rovilion, .cares-1aking, providente. 
DB örforge ift deſſer, als Nachiorge, look 
before you leap, fore- wit is better (han 
afterwir. Vorſorge tragen, Vorſorge für 
jemanden tragen, to ule or employ care 
or his future beft advantage. Es war 
mit guter Vorforge angeoednet, it was 
proridently, warily or earefully ordered. 
Die göttliche Vorſorge, divine provi« 
dence. 

ber Borfpann, plur. inuf. relays or frelh 
draught-horles; alfo horfes, which are 
put to or before a waggon belides ıhe 
ordinary horles. 

Vorfpannen, verb. reg. act. die Pferde vor⸗ 

ſpannen, to put the horfes to a coach, 
waggon or cart. Den Keifenden vorfpans 
nen, to furnilh travellers with relays or 
"frefh draught- horſeo. Ein Tuch vors 
fpannen, vor eine Deffnumg, to hang or 
'[pread a piece of cloth before an open- 


ine. 

die Gorpannung, the putting the horfes 
to the waggon; furnilhing‘ with freih 
horfes. 

Vorſparen, verb.reg. act. to [pare in good 
time. Mer nicht vorgeiparet bat, dem tft 
das Nachfparen nichtd nüße, he that ſpa- 
res not before, will grow [paring in vain, 

when all is [pent. ‚. 

Vorſplegeln, verb. reg. act. einem etwas 
vorfpiegein, to give falle appearances, 
ro cheat or deceive bne by falle appea- 
rances, to illude. ° — 


to (ng in ıhe 


Vorſ 


die Vorſpiegelung, ihe deceiving by falle 
appearances, the prelenting a thing, as 
it were in alooking-glals; a vain pre- 
tence , a [ham, a blınd or cloak, an 
illulion, a falle appearance. 

das Moripiel, ded Aes, plur. die -e, a pre- 
lude or preludium, fomething introdu- 
ciory or [hewing what is to Eollow , a 
preamble, (among players or acıors) the 

rologue. Figuratively. Diefe Beinds 
eliateiten waren das Vorſpiel des Krics 
ges, theſo holüilities were ıhe prelude to 
war. 

Boripielen, verb. reg. act. to prelude, to 
play a prelude. Einem etwas vorfpielen, 
io play to or before one. Gpielt mir 
eins wor, play me a une, or play one of 
your tunes to.me. 

Morfpisen, verb. reg. act. to point, to 
Sbarpen the point of a needle etc. 

die Vorſprache; plur. die-n, an interce[- 

on, an interpolition, a recommenda- 
tion; V. Fuͤrſprache, which in ıhis ligni- 
fication is better and more ufual. 

1. Borfprechen, verb. irreg. act. V. Spre⸗ 
chen, einem etmas voriprechen, to fay, 
repeat or [peak [omething to one; allo 
to Say or pronnunce a word to one, in 
order to teach bim how to repeat or 
pronounce it after you. 

2. Boriprechen, verb. irreg. neutr. with 
haben, to [peak or found too loud. Die 
Degelpfeife fpeicht vor, the organ- pipe 
ounds too loud. Bey jemanden vor» 
fpreben, to go to [ee or vilit one, to 
call upon him. 

ber Borfpreiher, V. Fürfprecher. , 

Borfpringen, verb. irreg. neutr. (V. Sprins 
gen,). 1. With haben. . Einem vorfprins 

en, to jump or leap in one’s prelence 
or him to leap after, or in order to 

Mew or teach him how to jump or leap. 
a. Wirh ſeyn. (1) @inem vorfpringen, 
10 outdo, excel or [urpals one ın jump- 
ing or leaping. (2) Figuratively for 
vorragen, to jut or jut out, to Stand out 
beyond the other parts. Ein uorfprins 
gendr+ Dach, an advanced roof, a roof, 
that juts out. @in voripringender Win: 
fe[, an advanced angle, an angle, whic 


juts our. Die Ede des Haufes fpringet 
ein — * vor, raget vor, the corner of 
the houfe juts out a little. 

der Borfpruch, an intercellion etc. V. Rürs 


(pruc. 
ber Borfprung, des ·es, plur. die - (prünge. 
ı. Einen Borfprung vor jemanden haben, 
to have an advantage over another, to 
be before him, to furpafs him, to be 
furıher ıhan another. 2. Vorfpeung, in 
Architecture, a jutty, a juttingor leaning 
out in a building, a projecture of a cor- 
nice or of any osher part, that juts out 
»f tbe direct line. 3, Der Borfprung, 
in Chymiflry, the [pirits of wine etc. ıhat 
als over in ıbe beginning of ihbe di- 
Eileen; V. Borlauf, 
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der Dorfpuf, an ill fore-boding, 


omen, a portent or lign. 
Vorſpuken, verb. reg. neuir. tofore- bode, 
Ominate, portent or prelage; V. Vorbe⸗ 


deuten. 

die Dorftodt, plur. die - ddte, the [uburb, 
Die Vorſtadte, ıhe fuburbs. 

der Vorſtadter, des -8, plur. ur nom. ing. 
an inhabitant vf a [uburb, . 

der Vorſtand, des -es, plur. be - fände. 
ı. The perlonal appearance in a court 
of jultice or before a judge. Einen Vors 
fand haben, to make one's perlonal ap- 

earance belore a judge, orto appear 
In — before a — 2. Cautlon, 
bail, ſecurity or ſurety. Vorſtand, Cau⸗ 

- tion ſtellen, to give lecurity. Der Pach⸗ 
ter hat jenen Vorſtand bezahlt, the far- 

‚ mer has paid his rent. RL Vorſtand, 
ihoſe that prelide at an aſſembly, that 
are particularly charged with ıhe admi- 
niltration of the affaırs of a [ociery. 

Porfidnder, among Foreliers, a tiller or 
ftander, a [mall tree left io grow. till it 
be fellable; in fome parts the old ırees 
allo bear the name gf Borfländer. 

1, Borfteben, verb. irreg. neutr. (V. Ste⸗ 
chen,) with haben, to [hine, to be more 
obvious to the eye, to glitter more tlıan 
any other thing, to predominate. Die 
rothe Farbe fiiht vor, the red colour 
predominates. 

3. Vorſtechen, verb. irreg. act. to make 

.a hole with a pointed or fharp- pointed 
inftrument, ıhar an awl or any other 
tool may go ealily ıhrough. 

die Borfiehung, the act of making a hole 
with a [harp-pointed inftrument etc.; 
allo the ſtate or condition of a thing, 
which is more obrious or vilible than 
others. 

Vorſtecken, verb. reg. act. to put [ome- 
thing before, to prefix fomething. Einen 
Keil vorfieden, to put a wedge or = 
before. Einen Blumenftrauß vorfieden, 
10 Pr a nolegay before you. Figurati- 
vely, fi ein gewiſſes Ziel vorſtecken, to 
propole to one's [elf a certain end or 
aim. 

der Vorſtecker, a nail, key or wedge, which 
one puts before a thing. Der Borkeder 
vor einem Xade, the axle-pin, the linch- 
pin. Der Vorſtecker vor einem Renfters 
laden, the pin before a window- [hutter, 

ber Vorſtecknagel an der Deichfel, the pin 
ftuck in ıhe beam or pole of a wag- 
gon, ıbe thill-pin. 

ber Vorſtecktiemen, a ftrap ſtuek before 
fomething to keep it from getting open, 

der Vorſteckring, Gliedring, a little ring pur 
before another on the [ame finger. 

Vorfteben, verb. irreg. neutr. (V. Steben,) 
which is united in moft cafes with feon, 
.by [ome people in many’ cales alſo with 

ben. 1. Hervorragen, to jut out, to 
and or ſtick out; molt commonly in 


god German wish haben, Es Reber 
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bim forth to the people, The Acts ra, 
4, & 3. To make ıhe form or Äigure 
of a thing knowable to another, to re 
prelent by delineation, drawiog etc. 
4 To reprelent, perlonate or act; op- 
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vor, raget vor, ir juts out, Das Haus 
fand zu weit vor, the houfe jutted out 
too far or too forwards. a. To ſtand 
‚ before-another thing. Man fichet nichts, 
es fieber etwas vor, better Davor, one 


fecs nothing, ſomething Itands before it. 
Die vorfiebende Seite, ıhe preceding pa- 
ge. In Hunting or fhooting. Vorſtehen, 
wie einWachtelhund, to point, as a Spa- 
niel dog. Der Hund fichet vor, or fies 
bet dem Hafen, den Wachteln ıc. vor, 
the dog [ets a hare, ıhe quails etc. @in 
vorftchender Hund, a Setting. dog, a let- 
ter, a pointer, a [paniel or [paniel dog: 
3. To bs obliged to ftand before, to be 
obliged to appear perlonally or in per- 
fon in a court of juftice or before a jud- 
ge- Vor Gerichte vorfteben, to appear, 
to be heard in court, to be confronted, 
to be tried or upon trial. Der arme 
Suͤnder Acht vor, the criminal is tried, 
or is upon his trial; V. Borkand. 4. Es 
febet nıte vor, es abndet mir, my mind 
misgives me. Es jtebt mir cine Krauk⸗ 
beit , ein Unalädf vor, ſome illnels, [ome 
misforıune threatens me; but only in 
popular language. 5. To prelide, to 
adminilter, to govern, to have tbe admi- 
niftrauon, the direction, tle manage- 
ment of — — — Einem Amte mwobl 
vorfteben,, to perform one's function, to 
comply with one’s duty, to be true to 
- one’s truft, to adminilter, govern or ma- 
nage all well, tbat belongs to one's office. 
Seinen Geſchaͤften nicht Länger vorfichen 
fünnen, not to 
' bulinels any longer. Dem KHausmweien 
vorſtehen, to manage one's houlehbold 
affairs. 


able to manage his 


soled torthe being real. Jemandes Ders 
on vorficllen . to reprelent one's perlon, 
to perlonate one. Der Schaujpieler ftels 
let auf der Bübne den König vor, the 
comedian acıs the part of a king on * 
theatre or ſtage. Die Perion eines Pichs 
babers, vorftcllen, to act the part of a lo- 
ver. Den Wirth vorficden, to play tha 
hoft or ıhe landlord. Er will etwad Gros 
es vorftellen, he pretends to great mat- 
ters, he carries it high. 5. To repreient 
fometbing to one, to endeavour 10 in- 
ftrucı him in an intuitive knowledge of 
it. Jemanden fein Vergehen, die Unmoͤg⸗ 
lichkeit einer Sache, den Nutzen einer Un⸗ 
ternehmung vorſtellen, 10 reprelent to 
one his fault, the impollibility ofa thing, 


- the benefit or advantage of an underts- 


king. Es ward ihm vorgeftellt, mie viel 
er dabey verlieren würde, he was told, 
how much he would lofe by it. 6, Sich 
etmas vorfellen, to conceive, to imagine, 
to, fancy, to reprelent, to figure to one's 
[elf. telen Se ih vor, imagine or 
reprelent to your lelf, confider only. 
Stellen Ste fich mein Entfegen vor, ima- 
gine or reprelent to — my coniter- 
nation. Das kann fh mir leicht. vorfiels 
fen, I cau ealily conceive or imagine 
this. Das fann ich mir nicht vorfiehk — 
I cannot conceive or imagine this, I 
cannot believe any [uch thing, I have 
no idea of it. Das habe ich mir wohl 
vorgeftellt, Iimagined, ſuppoſed or ex- 


pected it. 7. Jemanden vorftellen, to 
ordain, to eftablıilh, to inftall one, to 
der Vorficher, des -8, plur. ur nom. fing. inveſt, to put one in pollellion of an 
Femin. die Borfteberinn, an overlfeer, office or ofa benefice. 
furveyor, inſpector, intendanı or fuper- Vorſtellig, adv. jemanden etwas vorſtelllg 
intendant etc. Der Vorſteher eines Col⸗ machen, to reprelent, to expole, to ex- 
fegii, the head, principal, prelident or lain a thing to one, to unfold it or ma- 
chief of a college. Der Borficher der L i 


das Vorſtehen eines Hühnerbundes, ıbe [et 
of a fetting dog or [paniel. 


bie Bor 


Muͤnze, ihe warden or keeper of the ex- 
change and mint. Der Kirchenvarfieber, 
a church-warden. Die Vorſteher, in 
‘ Anatomy, two round or globular glan. 
dules under the orifice of the bladder; 
the proltates (prollatae). 
das Vorfieheramt, the oflice of a church- 
warden, the church- wardenfhip. 
Morftellen, verb: reg. act. ı. To put or 
place before —“ or before another 
thing. Einen Stubl vorftellen, vor das 
Bett, to put a chair before the bed. 2. 
To prelent, to introduce. Jemanden 
dem Könfge vorftelen, to prelent one to 
ıhe king. Sich ben Hofe vorftellen Laffen, 
to get himfelf introduced or prefented 
- ar court. Herodes gedachte Petrum nah 
Deren dem Volke vorzuſtellen, ihn dems 
felben als einen Verbrecher darzuftellen, 
Werod intendug alter Ealier io bring 


e it plain to him. 

delun ‚ plur. die -en, the act of 
putting or layıng before, of prelenti 
etc. a propofition, propofal, offer, prof- 
fer, tender, prelentatipn, reprelentation, 
exhibition, expolition, production. 1. 
Die Vorkelung eines Prediaers, eines 
Beamten, a prelentation of a parlon to 
a living, ofa civil oflicer to an employ- 
ment or oflice, or the eltablilbing a civil 
oflicer in his oflice. a. Die Vorſtellung 
eines theatralifhen Stuͤckes, the repre- 
fenration of a dramatic piece, of a play, 
comedy or tragedy. 3. A remonftrance, 
a ltrong reprelentation of the ill confe- 
quences af any proceeding, a discourfe, 
by whieh we reprefent to one the incon- 
veniencies of a thing, which he has done, 
does, or is about to do. Einem Bors 
felungen thun, to remonftrate to orie, 
Alle Vorſtellungen waren fruchtlos, all 
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zemonftrances were fruitleß, in vain, 
ufelels orto no purpole. Vorſtellung ans 


nebmen, to hear realon. Yc babe ibm : 


olle mögliche Vorſtellungen getban, Gell. 

> The idea, i 
one's [elf of a thing: Ich kann mir feine 
Vorſtellung davon madıen, I cannot form 


to mylelf any idea of it, orlhave no . 


manner of idea or. notjom ofit. 5. A 
petition, the fuggeftion of a petition, 
that which is reprelented, expoled or 
fuggelted in a petition preleuted to a 
judge ete. Die Vorſtellung der Zeugen, 
the producing of he witnelles. 

die Borftelungstraft, ıbe imaginstion, the 
faculıy, by which ıhe foul imagines. 

Die Vorſtenge, ihe fore-top - malt. 

der Worfoß, die Kervorragung, a jutting or 
leaning out, a projecture, an outjutting 

. or leaning piece in Architecture. 

Borkoten, verb. irreg. V. Großen. 1. 
A wverb neuter wich feyn, bervoreas 
gen, to jur out, to ftand oat, to project. 
a. Averb.active, 10 [hove, pufh or ıhruft 


forward. 

Vorſtrecken, verb. reg. act. ı. To Streich 
out or forward. Die Sand vorfireden, 
10 ftretch out one's hand. a, Peiben, 
to lend, to advance one money. Die 
Koften vorfirecfen, to advance ihe char- 
pe or expenles. Getreide vorſtrecken, to 
end corn., 

die Vorſtreckung, firetching out or forward, 
lending or advancing, 

Vorſtrelchen, verb. irreg. act. nad vornen 
u ftreichen, to [pread, liretch or extend 
orward by palling witb one's hand or 

with fome other thing over it. Die 
Haare vorſtreichen, to turn up the hair. 

Vorſtreuen, verb. reg. act. to ıbrow, 10 
featter, to Strew before. Den Hühnern 
das Futter vorfireuen, to ihrow or ſtrew 
food for fonls. 

der Dorfrich, Airokes made by Locklmiths 
on the fore-part of a lock. 

Boritriden, verb. rag. act. einen Steumpf, 

to vamp a pair of ftockings by knitting 
new feet to them. 

Vorſuchen, verb. reg. act. hervoriuchen, 
to learch for, to look for a ıhing from 
among others. 


Vorſuchen, verb. reg. neutr. to walk with‘ 


a drawing- dog or lime-bound about a 

. forelt in order to fee, what game has 
been out in the field. 

der Vortanz, ıhe firlt dance. 

Vortanzen, verb. reg. neutr. 1. Einem 
vortanjen, to dance.before one in order 
20 teach or inftruct him or her. 2, Vor⸗ 
tanzen, einen Tanz anfangen, to begin 
ıhe dance, to lead up ıhe dance, the 
ball. 3. Jemanden vortanien, 1o excel 
or ſurpaſs one by dancing [wifily. 

ber DVortänger, des - 4, plur. ui nom. fing. 
Femih. die Bortänzerinn, the leader of 
a dance. 


der Vorthell, des ·es, plur. dDie=e, ıhe 


the image one forms to - 
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- advantage, that which one bas above 
or before others, ıhat which is ufeful, 
profitable or favourable to or for one. 
ı. Advantage, profi, gain. Geinr WBüas 
ren mit Bortheile verkaufen, to lell his 
goods or commodities with profit or to 
advantage. Ich verfaufe bie Waare mit 
ſehr geringem Vortheile, J lell the com- 
modity to very litile advantage, I gain 
or get but very lite‘ by ir. Vorihell 
aus einer Gache sieben, to draw an ad- 
vantage from a ıbing. Einen Vortheil 
verabſaumen, to neglect an advantage or 
profi. Etwas feines Vortheils wegen 
thun, to do a thing for his advantage or 
profit. 2. Every lort of perfection or 
advantage, which a ıhing has over or 
above the other. Etwas um Bortbeile 
des gemeinen Weſens thun, to do lome- 
Sl for ıhe common good, for ıbe 
public wellfare or fort the good of the 
public. Der Staat bat viele Bortheite 
sen bluͤhenden Eolonien, the liate has 
many advantsges from flourifhing colo- 
nies. Das Sandgut bat viele Vortheile, 
ıhe eflate, manor or farın has many ad- 
vantages. Sich ale Vortbeile h Muse 
machen, to make good oſe of all advan- 
tages. einem Feinde den Vortheil abs 
geroinnen, abfaufın, to get or gain the 
advantage over his enemy. einen Bors 
theil in Abt nehmen, to take care of 
bis advantage. 3. A particular knack 
or peculiar dexterity in doing any thing, 
to [ave time, — labour and ex- 
pences. Den Vortbeil willen, etwas 
Schweres au beben, to know the lift, to 
have got the knack, advantage or know- 
ledge, which way to lift up heavy ıhings, 
Er bat fo feine eigenen Bortheile, be has 
his own particular meıhod. Etwas mit 
einem gewiſſen Bortheile tbun, to do a 
ıbing with a tertain knack or peculiar 
dexterity. Seine Bortbeile geheim hal⸗ 
ten, to keep his particular knack or me- 
thod a lecretr. Er meiß die Vortheile 
nicht, he has not the kill, dexterity or 
knack. 4. The ftate or condition of ha- 
ving ıbe preference or advantage befcıre 
or over others; has no p/ura/. : @ine 
Schrift, melde fich vor andern fehr zu ih⸗ 
rem Vortthelle auszeichnet, a writin ʒ ör 
treatiſe, which distinguilhes itfelf Irom 
others very much to its advantage. 
Vortheilhaft, -er, -cfie, adj. and adu. ad- 
vantageous, advantageously; ufeful, ule- 
fully, profitable, profitably, lucrative, 
lucrous, favourable, favourably. Das 
wird Die fchr vortheilhaft fegn, that will 
be of great advantage, ule or benafit to 
thee. Die vortbeilhafte Page eines Ortes, 
ihe advantageous fituation of a place. 
Der Det ift ſehr vortheilhaft gelegen, the 
lace is very advantageously lirus 
s if ihm vortheilhaft, 'tis advant 
ous io him. Man redet vortbeilbaft von 
ihm, they talk co his advantage or mey 
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talk advantageousiy of him. "They [ay ia 
[ome parts ein vortbeilbaftiger, vortbeilis 
fcher Menfh, a lelifh man (both words 
are no more in ule; V. Eigennüsafa). 


Vorthun, verh. irreg. act. to pur on or 


before. Eine Schürze vorthun, to pur 
on an apron. 

der Bortrab, des -eB, plur. (of leveral bo- 
dies or detachments of this ſort,) die -e, 
tbe van or van-guard of an army. 


Vortraben, verbd. reg. neutr. with fepn. 
ı, Eincın vortrabın, ta ride before one 
in a trot, to out - [trip by trotting. 2. To 
trot in his prelence, in order io let bim 
(ee it, and teach him to trot after. 


der Vortrag, des -e8, plur. Die · trage. 1. 
An expolition, delivery, propolal, pro- 
poltion, recital, relation, narration, 
euumeration or deduction of a fact; allo 
an interpretation, explication or expla- 
nation, Der Vortrag nöttlicher Wahrs 
beiten, the expofition, explication or in- 
terpretation ot divine truths. Eine Suche 
in Bortrag bringen, to propole, pro- 
ound, to fuggelt, to Ügnily a [ubject 
r deliberation. Den * thun, 
to mäke the propoſition, the motion, 
the propolal, to * the ſpeaker or ſpo- 
kesınan. 2. The manner of [peaking, 
of making a motion or propolition, ihe 
manner of [peech, fiyle, ocucen, di» 
ction, Er hat einen auten Vortrag, be 
has a 300d way of delivery, he has the 
ift of expofing a propolition well. Ein 
Kir Vortrag, a plain delivery. 3. That 
‘which one Bropolas, the discourfe, ihe 
[peech. Wenn mein Vortrag angenom⸗ 
men wird, ifıhey accept of my propolal 
or propoßition, Einen Mortran abfürzen, 
to abridge or Shorten a discourfe or 
[peech, 
Vortragen, verb: irreg. act. V. Tragen. 
ı. To carry before one. Jemanden ein 
Schwert, elne Laterne ıc. vortragen, to 
carry a [word, a lantern before one. 
Einem Speifen vortragen, better vors 
fegen, to offer meat to one, to [et it be- 
fore him. a. To propole, expole, ex- 
lain, deliver, propound, display, fer 
orth, to declare a matter, to move, to 
make a motion, Er weiß dar artig ets 
was vorautragen, he delivers himfelf ve- 
7 well, he has a handfome uiterance or 
elivery. GoN ich meine Sabe mündlich 
oder febriftlich vortragen ? [hall I plead 
my caule by word of mouth, or couch 
it in writing? Einer Berfammlung. et⸗ 
mas zu beratbfchlagen vortragen, to pro- 
poſe a bufinels ı0 an allembiy to delibe- 
ratı» upon; to bring it upon the carpet. 
Elster, ber etwas vortrdgt, a propounder 
or propofer. 
Wortrefilih, -er, -fle, adj. and adv. ex- 
eahlent,. exquifite, extraordinary, emi- 
nent, rare, rarely, good, egregious, no- 


bie,‘ admirable, choice. Ein vortreffs 


Voru 


licher Mann, af excellent man. ine 
vortreffliche Schönheit, a palling beauty. 
Vortreffliche Reinwand, excellent, fine, 
or good linen. 

die Dortrefflichkett, plur. die -en, excellen- 
ce or excellency, eminence, 

Vortreiben, verb. irreg. act. V. Treiben, 
1. Dormärtd treiben „ı to drive or chale 
forward. 2. To drive before one. 

Vortreien, verb. irreg. neutr. (V.Treten,) 
wich ſeyn. 1. Dorwätts, hervor treten, 
to ſtep or go belore, to advance. Einem 
vorteeten, to ſtep before one, to take 
the precedeney olfone. 2. Vortreten, to 
put himfelf at ıhe bead of ıhe troop. 
Man laffe Ihn vorteeten. let hun appear, 
let him prefent himielf, let him ftep 
forth. 
Vortrieb, V. Vorbut, Vortrift. 
Vortrinken, verb. trreg. acı. and neurr, 
to drink firft, to drink before another. 
der Vorteftt, des -eb, plur. car. ıhe pre- 
codency, the rank, the degree of honour 
one has before another. Den Worteitt 
vor jemanden baben, to precede one, 
to go firft, to have precedency. Einem 
den Dorıritt lafften, to yield recedency 
t0 one, to give him the right hand or 
wall; alfo to ler one go before you. 

bie Bortruppen, fing. car. the avant-guard, 
the van, ıhe van- guard of an arnıy, the 
hrlt line of an army. 

das Vottuch, die Schärse, an apron. 

Barüben, verb. reg. act. to prepare one's 
eik, 


Worüber, adv. over or by, in a proper 
fenle of place, but figuratively allo ol 
time. 1. Of place. Srorüber geben, to 
pals br» to g0 on, to go forward; allo 
to go beyond. Morüber geben iaffen, to 
let it pals over or by. @r oina veräber 
und ſprach nicht an, he went by without 
calling. Habe ich Gnade funden vor dei⸗ 
nen YAuaen, fo gehe nicht vor deinem 
Knechte fiber, if now I have found favour 
in thy fight, pafs not away, I pray ıhee, 
from thy fervant, Gen. 18,3. 2. A 

lied to time etc. as vorbey. Morüber 
tun, to be paft, to be over or finilhed, 
10 be done, to have done. Pas Jahr, 
bie Woche, die Stunde if nun vorüber, 
ıhe year, the week, the hour ie now 
over or paft. Die Schmerzen‘ find noch 
nicht vorüber, the pains are not yet over, 
Die Gefahr it nunmehr vorüber, ıhe dan- 
= nn over * aſt. 
die Borübung, exerciſe, preliminary exer- 
cile; V.Vorüben. R =: 

bad Vorurtheil, des -ed, plur. bie e, 4 
prejudiee, a prejudicate or preconceited 
opimon, & prepolleflion, a judgment 
or opinion formed before examination, 
a Preoccupation , a prevention, a pre- 
eonceit. Voruttheile beaen, to entertain 

rejudices. Mit Borurtheifen behaftet 
ſeyn, to be full of prejudices, to be pre- 
poſſeſſod. Ein Vorurtheil ablegen, to 
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keave of a prejudicee Sich von allen 
Beorurtbeilen losmachen, to free one's 
felf from all prejudices, to quit or get 
sid of them. 

die Wormiche, der Vorpoſten, the advan- 
ced poft or guard, the perdue, the out- 
molt or forlorn cenıry. ⸗ 

Vorwachſen, V- Hervorwachſen. 

Verw—dgen, verb. irreg act. and Vorwle⸗ 
gen, verb. irreg. act. V. Wiegen. Ei— 
nem etwas vorwdaeu, vormiegen, to weigh 
«a ıling in one's prelence, in order to 
convince him of the jüft and lawful 
weight, as well as to [hew or teach him 
how to weigh a thing; as a verb neuter, 
to weigh mare, to lurpals in weight. 

Vorwalten, verb. reg. neutr. with haben, 
to predominate, to prevail. Die Gnade 
vorwalten laffen, to let grace or pardon 

revail, ta pardon, to forgive. Es mals 
tet fein Sweifel vor, ihere is no manner 
of doubıt. \ 

die Vorwand, a fore-wall, an advanced 
wall, an outward wall, an avant- mure; 
alſo the our-Lide of a building, the front- 
wall. Die Vorwand eines Waldes, ıbe 
borders of a forei. Die Vorwand an 
einem Perchengarne, the fore-pan or fo- 
remoſt pan of a net uled in catching 
larks. 

ber Bormand, des -e8, plur. die -widnde, 
die Ausflucht, a pretence, Pretext, co- 
lour, cloak, a falle appearance, excule 
or allegation, a palliauion, a [hift, an 
evalion. Ein fcheinbarer Vorwand, a 

‚.Ipecious or plaufible pretexı, a fair co- 
lour in appearance. inter dleſem Vor⸗ 
wonbe, under this pretext. Einen Bors 
wand vorfhüsen, to make a pretext, 
Die Religion maß oft zum Vorwande des 
Mußigganges dienen, religion mult often 
[erve for a pretext of idlenels. 

Mormirtd, adv. forward or forwards, in 
ıhe frost, on before. Morwärts geben, 
laufen, to go, to run forward. Etwas 
vorwärts blegen, to bend a thing for- 
ward. Sich vorwärts neigen, to bow 
or ftoop forward. Er gebt mehr ruͤck⸗ 
swärts ald vorwdtts, he goes backwarda 
inftead of forwards. Mormwärts bangend, 
inclining, leaning, hanging forward. 

Vorweg, adv. u Kam; forward. Mors 
meg Heben, voraus, to go on before, to 

„go or march before. Ich babe ibn nur 
vorweg geſchickt, und komme bald nach, 
voraus, Leſſ. Koen ıc. vorweg kaufen, to 
foreftall corn etc. Den Lohn vorweg 
nehmen, to take or ger one's wages be- 
fore the due time or se. Er bat 
fibon alled vorweg, he bas already gotien 
all beforehand; V. Voraus. 

die Vorwehr, a bulwark, a rampart; V. 
Vormauer. 

Vorweiſen, verb. Irreg. act. V. Weiſen, 
to produce, ſhow, ſhow lorih, to prelent, 
to ler lee. Seinen Paß vorweiſen, to 
produce his pals or palsport. 
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die Vorwelſung, produeing, hewing, pre- 


ſenting, exhi * 
bie Vorwelt, plur. Inuſ. our predaceſſors, 
anceſtors; thole that were or lived be- 

fore us. 

Dorwenden, verb. reg. and irreg. act. 
(V. Wenden,) einen Borwand gebrauchen, 
to pretend, to alledge [omerhing for an 
excule, for a pretexti or realon. 

Vorwerfen, verb, irreg. acı. 1. To ibrow 
before. Den Hunden bie Knochen vor 
werfen, to ıhrow the bones to or before 
ıhe dogs. Den Hühnern einige Körner 

‚ vormwerfen, to calt or lhrow fome grains 
or coms before fowls. 2, @inem etwas 
virmerfen, to reproach or upbraid one 
with a thing. SJemanden feine Armutb, 
feine Einfalt, ein begangenes Verbrechen 
ıe. vorwerfen, to upbraid one with his 
poverty, his füillinels, a crime commit- 
ted etc. Er warf ibm feine Undankbar⸗ 
feit vor, he reproached or upbraided 
him with his ingratitude, 

das Worwerfen, ıhrowing before etc. re- 
proaching or upbraiding. ° 

das Vorwerk, des -ct, plur. bie -e, a ma 
nor or manour, a farım, 

der Worwerfer. a farmer. 

der Borweier, des -6, plur. ut nom. fing. 
Femin. die Borweicrinn, a predecellor, 
one that has enjoyed any place, or was 
in any [tate before another; V. Borfahr, 
which is more ulual. 

Borwiegen, V. Borwägen, 

Borwimmern, verb. reg. act. and neutr. 
to whimper in one's prelence, that he 
may hear it. Sch ermangelte auch nicht, 
die Bleinen Geufteriein meiner Schwer 
porsumimmern, Weite. 

der Borwind, among Sailors, a fore- wind; 
ıhe wind being abaft. Vorwind, den 
Mind im Rüden baben, i0 fail before 
the wind; allo Aguratively, to have 

ood fortune or good luck, to be in 

avour, 

DVorwinfeln‘, verb. reg. act. and neuir. to 
whine in one's prelence, ıhat he may 
hear it. Du fol nichts dabey tbun, als 
meiner Schweſter deine Liebe vormwinieln, 


eipe. 

ber Borminter, the latter part of autumn. 

das Bormwiffen, des -8, plur. car. fore- 
knowing, a previous notice; ıhe itate 
or cale, in which we have knowledge of 
athing. Etwas ohne jemandes Vorwiſ⸗ 
fen tbun, to do a thing without one's 

. knowledge or unknown. to him. Er bat 
es obne mein Bormiffen unternommen, 
he has undertaken it unknown to me or 
without my knowledge. 

der Vorwitz, des-e6, plur. car. die Neu⸗ 
gier, curiolity, forwardnels, too great 
hafte or eagernels to know a thing; allo 
ralhnels or temerity, an inconliderate 
daringnels caufed by too great forward- 
nels. Sich aus Vorwitz in Gefahr fegen, 

to expole oue’s [elf to danger by too 
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eat forwardnels or without being cal- 
ed for. Prov. mas deines Amts nicht 
ik, da laß deinen Vorwitz, don't — 
things or don’t be ĩnquiſitive about things, 
that don't concern you. 

Bormiels, -er,-fie, adj. andadv. curious, 
inquifitive, psying, forward, vain-curious, 
ralh, bold, unadvifed, indisereet, incon- 
fiderate. Vorwitzig ſeyn, to be over- 
eurious, too forward, too ralh, too in- 
quifitive. Ein vormwiriger Kopf, a prag- 
matical fellow, a meddler, a buly-body, 
an intermeddier with other men’s bu- 
Sinels. 

das Vorwort, des -e8, plur. bie -mörter, 
a prepolition, a word ſet before nouns, 
or pronouns to exprels the relation of 

| — places or things to each other. 

der Dormurf,, ded -eb, plur. bie waͤrfe. 
ı. In Hunting, a bait or lure laid lor 
beafts of prey in order to catch ıhem 
with it. 2. A reproach, upbraiding, ex- 
robration. Io mag den Woruf nicht 
would not,be upbraided witlı 
it, Iwould not have them to lay it to 
my charge. Die Bormürfe des Gewiſ⸗ 
fens, the reproaches of ılıe confcience. 
Machen Sie mir noch fo viele Vorwürfe, 
Gell. 3. Gegenſtand, an object, a lub- 
ject, any thing, that ſerves for a matter 
of Jiscourlfe or of occupauion. 4, Eins 
wurf, au objection, an oppoling. 

Vorzahlen, verb. irreg. act. to count in 
one's prelence, in order to convince him 

- ofthe number, as well as to teach him 
to count over again. (Einem etwas vors 

* zdblen, to count [omething in one's pre- 


| bören, 1 


nce elc. 
die Vorzablung, the counting in one’s pre- 
fence etc. v. Borzäbten. E 


das Vorzeichen, bed -8, plur. ut nom. fing. 
an ominous, ominable, fore-boding, 


portentous or prognoflic fign. 

DVorzeichnen, verb. reg. act. einem etwas 
vorjeichnen, to make a draugbt for one 
to imitate, to deliga or draw a thing 
in one's prelence in order to give him 
a model or pattern for imitation or to 
copy alter. 

Vorzelgen, verb. reg. act. ſehen laffen, to 
fhew, to Ihew forthı [omething, to pro- 
duce, to prelent, to exhibit, to offer, 
ı0. display, to discover or disclofe a 

‚ thing, to expofe it ı0 people's view or 

- fight, to ler them [ee and examine it, 
Einen Brief vorzeigen, to [hew, to pro- 
duce.a letter, 

der Worzeiger, Femin. die Borselgerinn, 
ılıe fhewer or producer of any thing, 
that lets one [ee a thing; allo tbe bea- 


rer of any ıhing. Der Borzeiger dleſes, 
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the bearer of this note, the bearer here- 
of or of ılıefe prelents. 

die Vorzelguna, a fhewing forth of a thing, 
aproducing, exhibition, delivery, pre- 
fentation, displaying of it. 

die Vorzeit, ıhe time palt. 

DVorzelten, better vor. Zeiten, adv. former- 
ly, anciently, in times of yore, in for- 
mer days, in old times, in former ages ; 


V. Zeit. 

Vorziehen, verb. irreg. act. V. Ziehen. 
ı. To draw before. Einen — vor⸗ 
ziehen, i0 draw a.curtain before. Zicht 
die Morhänge vor, draw tbe curtains. 
Sie 3:9 Ihren Schleyer vor, fic 309 ihre 
Kappe vord Geſicht, [be pulled her veil 
over her face, [he vailed her face. 2. 
Wiıh the dative of.the thing, to pre- 
fer, to regard, elteem or value more 
ıhan another. ch ziehe ihn feinem Beus 
der vor, 1 prefer him to his brother. 

Ehre dein Wergnügen vorziehen, to 
refer glory or honour to plealures. 
Das allgemeine BeRe feinem eigenen Rus 
gen vorkichen, to prefer ıhe common 
good: or public welfare to his own in- 
tereft; V. Borzug- 

das Borzimmer, des -6, plur. ut nom. fings 
an antechamber, a chamber leading to 
a chiof apartment. 

ber Vorzug, des ·es, plur. bie-süge, pre- 
ference, prerogative, pre-eminence, ad- 
vantage. Einem den Borgur gehen, to 
give one the preference. en Borzug 
vor andern haben, to bave ihe preroga- 
tive, the advantage before or over oihers, 
Der Vor zug feines Amtes, the pre- emi- 
nence of his oflice or charge. Der Bors 
zug der Zelt, Priority of time. Er ges 
nteßt befondere Vorzüge, he enjoys par- 
ticular privileges. Vorzug, Bors 
trab im Kriege, ıhe van - guard. 

Vorzüglich, -erı -Me, adj. and adv. pre- 
ferable : ‚preferably, by way of preferen- 
ce, diltinguilhed, excellent. PWorzägs 
liche Eigenichaften befisen, to be endow- 
ed with particular, fuperior qualities. 
Ich Itebe ihn vorzüglich, I love him par- 
ticularly or preferably to others, an 
muß vorzüglich bemerten, dab — one 
— particularly or principally remark, 
that — 

die Vorzuͤglichkeit, the fuperiority, precel- 
lence or precellency, — 

Votiren, vᷣerb. reg. neutr. feine Stimme 
geben, to vote, to give one's [uffrage ia 
behalf of a candidate, to gather the ro- 
tes, the [uffräges, 

Bulfan, genit.-8, plur.-e. 1. In My- 
ihology, Vulcan, one of the terreftrial 
deiting, 2. A volcanp, a busning moun- 
taın. 


Made 

IB, the twenty- third letter of ıhe Ger- 
man en. it hasthe [ame lofı found 
as. in Englilh 

bie Wange, V. Wage. | 

die Waare, plur. (but only of [everal forts,) 
bie-n, any moveable inamimare thing, 
in cafe it is the object of a’ trade, i. e. 
is bought and [old, merchandife, ware, 
commodity, goods. @ifenwaare, iron - 
ware, hard - ware Hoͤlzerne Maare, 
wooden- wäre. Geidene Waaren, Lik- 
wares. Allerhand geüne Waare, all forts 
of greens, potherbs. "Töpfermwaare, pot- 
ter's ware, earıhen ware. Gute, unvers 
falſchte Waare, good, found, ftanch 
commodities. Fremde Warren einfübs 
een, to import foreign goods or mer- 
chandifes. Waaren ausführen, to ex- 
port or [end merchandiles or goods ab- 
road, Verbotene Waaren, contraband 
goods. Geine Waaren auslegen, to ex- 
pole one's goods or commodities to Sale. 

das Waarenbaus, a ware- houle. 

das Waarenlager, des -8, plur. die - (dger, 
a magazine for goods or merchandiles. 

der Waarenpreis, the current price of goods 
or merchandiles. 

das Wüarenverzeichniß, an invoice, a cata- 
logue of the freight of a Mip, or ofithe 
articles [hipped on board. J 

die Wobe, Honigwabe, a honey-comb with 
the honey in it. | 

Wach, adj. and adv. wachend, awake, not 
alleep. Wach jeun, wachen, to be awa- 
ke. Gend ihr fhon wach? are you al- 
ready awako? Man muß wach fehn, one 
mwuft be awake or watchful. 

bie Wache, plur. die-n. 1. The ftate of 
watching for the lecurity or [afety of 
others; has no plural. Gute Wache 
balten, to keep a good guard, to keep 
a — look out. Auf der Wache ſeyn, 
to be upon guard, upon the watch, 
upon duty. Auf die Wache ziehen, to 
mount guard. Won ber Wache kommen, 
to come off from the guard. 2. Perlons, 
who keep guard in [uch a manner, as 
a collective noun, even when a lingle 
perlon is meant. Die Wache abldfen, 
to reliere the guard. Wachen ausftellen, 
to polt or place out guards. Die Wache 
verftdefen, to reinforce the guard. Hen. 
ce ıhe compounds, Schildwache, Peibs 
wace, Thorwache, Brandwache, Feld⸗ 
wache, Scharwache ıc. fee theſe words. 
3. The place, where a guard of foldiers 
is kept, and the building appointed for 
tlıe — PR 

MWächeln, V. Bächeln. 

Bude ‚ verb. reg. neutr. with haben. 
r. To wake, to watch, to fit up at 
night and don’t Deep. Die ganze Nacht 
machen, to lit up all night, not to ſlesp 
the whole night, to Dale the night wiıh- 
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out Auen. Bey einem Kranfen wachen, 
to watch or to fit up all night with a 
fick perlon. Machen, die Wache Halten, 
to watch, to be watchful, to keep 
wateh and ward. 2. To take tontinual 

' care for fomething, to watch, to hava 
an eye or a watchful eye upon, to [tand 

a a One’s guard, to mind, to take care 
of, to be artentive, Ueber einem machen, 

auf eines Aufführung Acht haben, to 

“ watch: or obferve one, to watch or 
oblerve his conduct or deportntent, to 
have a watchful eye upon him. 
das Beſte des Pandes machen, to watch 
for the goöd or welfare of the country. 
Sir feine Ehre wachen, to be careful of 
his honour, to mind his honour. 

dad Wachen, the being awake, waking, 
watching, privation of lleep, want of 


eep. _ 
das MWachfeuer, ıhe watch - fire, 
dad Wachgeld, watch and ward, ward 


money. 

Wachhabend, adj. der wachhabende Dfficier, 
the oflicer upon guard. E 

Das Mahbaus, a guard-houfe, round .« 

oufe. 

der Wachbolber,, bes -8, plar. ofthe [ore- 
ral lorts, ur nom. fing. Juniper. 

der Wachholderbaum, die Wachbofderflaube, 
a Jyuiper-tree, a Juniper-hrub. 

die Wachbolderbeere, a Juniper- berıy. 

ber Wachbolderbranntmwein, Juniper-bran- 
dy, Gin, a diltilled liquor drawn from 
juniper - berries etc. 

das Wachholderöhl, Juniper- oil. 

der Wachholderrauch, perfume of juniper- 
berries. 

ber Wachholderfaft, die Wachbolderlatwerge, 
an electuary of juniper- berries, 

der Wachmelfter, or Wachtmeifter, des -8, 
plur.ut nom. fing. alergeant of a troop 
of cavalry or horfe, a lergeant- major; 
it fignifies allo, the taptain of the 
watch on horfe-back (in French Che- 
valier du Guet). Der Oberftmachmeißer, 
the major of a regiment or batıalion. 
Der Wachmeikerfieutenant, an adjurant 
in a regiment. Der Generals Warhmeis 
fier, a major general. 

MWarhorbnung, a due order according to 
wbich the guards are held for lafety or 
fecurity. 

die Wachparade,, the parade for mounting 

vard. 

se Wachpoſten, a polt, a [entinel placed 
fomewhere to keep guard. 

das Wachs, deß -e6, plar. inuf. except of 
feveral ſorts, die -e, wax, bees- wax. 
Meißes, gelbes Wachs, white, yellow 
wax. Go weiß die Wachs, as white as 
wax. Go gelb mie Wachs, as yellow 
äs wax. ungfernwachs, virgin- wax. 
Mache bleichen, to bleach or whiten war. 
Wachs koͤrnen, to granulate wax. Gpas 
niſches Wachs, Siegelwachs, lealing-wax. 
Zubereitetes Wachs zum Wichien, Br 

v 
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red wax for ſearing or doing lomething 
over with. In Wachs pouijiren, i0 em- 
boſs in wax. 
der Wachsabdruck, an 
ın waäx. 
der Wachsagat, ıhe wax-agate, an agate 
of the colour of wax. 
Wach⸗ abnlich, Warhsartig, adj, and adv, 
of the nature of wax, containing wax, 
Wachſam, -er, ⸗ ſte adj. and adv., > 
lant, vigilantly, with vigilance; watch- 
ful, watchfully, watching, fürring. Ein 
wachſamer Hund, a-warchful dog. Wach⸗ 
fame Soldaten, vigilant ſoldiers. Ein 
wachfames Auge auf etwas haben, to be 
vigilant or watchful, to have a watch- 
f ’ eye upon lomething, to be atten- 
tive. Auch die machlamien werden bes 
teogen, even the moft waıchful or moft 
vigilant are cheated. j j 

die Wachſamkeit, plur. car. vigilance, vi- 
ilancy, watchfulnels, care, attention. 

der Wachdbaum, tbe wax-tree, a tree the 
bears wax. 

ein Wachsbild, a ſtatus of wax, an. image 

.. of wax. 

die Wachstirnen , yellow - pears. . 

das Wachsblatt, the empty combs in a 
bee - hive. 

der Wachsbleicher, a wax -bleacher, a whit- 

er of wax. 

die Wahsblume, a wax-flower, a lower 

embolled in wax; the Melinet, ihe na- 


impreflion or print 


Wachs 


in ıarlhes, in water etc. 3. To grow 
— Der Strom wachſft, the river 
wells, increales. Des Mond mdchiet, 
fängt an su wachien, the moon increa- 
fes. Das Bub mihf mir unter den 
Händen, ihe book [wells under my hands, 
grows too great, Gein Vermögen wählt 
mit jedem Tage. bis forıune or wealılı 
increales every day. 4. To increale in 
interior force. Ihm waͤchſt der Muth, 

. his courage increales. Die feidenichaft, 
der Verſtand waͤchſt mit den Jahren, pal- 
fion, the. underftanding increales with 
the' age. Die Krankbeit wich, tbe ill- 
nels or ıhe diseale increales. 5. To in- 

. ereale in a thing, of perlons, and then 
ahe thing takes ıhe prepofitior an. Un 
Zugend, an Einfibt, am Verſtande, an 
Bosbeit wochſen, to increale in vırtue, 

in inlight, in underlianding, in malıce. 

V. allo Wachſthum and Wuchs. 

das Wachſen, the growth or growing big 

er. Das Wachien, der Wagsthum der 

3 anzen, ihe vegetation of planıs, Das 

Wachſen, Zumebmen des Mondes, ıhe 
increale of ıhe moon. 

Wach end, adj. and adv. growing, rifing; 
allo vegetable, capable of growing, ve- 
getative. 

MWibiern, adj. and adv. von Watt, 
waxen, of wax. Ein wachſernes Bild, a 
figure or image of wax. 


me of a planı, whole flowers look as if pie Wachsfacdel, a Aambeau or torch of 


ihey where embolled in wax; Cerinthe 

Linn. 

. Der Wachsboſſirer, an emboller of wax, one 
who makes embofled work of wax. 

das Wachſchiff V. Wachtſchiff. 

Wachſen, verb. irreg. newer. Pref. ic 
wachſe, du wachſeſt, er wachſet; Imperf. 
tcb wuchs, Particip. gemacbien, Ir ıa- 
kes ıhe auxiliary verb ienn. » To grow, 
to grow up, to wax, 10 increale in bulk 
or height, to ıhrive etc. Thiere, Plans 
zen wachen, animals, plauis grow. Die 
Haare, den Dart, die Nägel wachen lafı 
fen, to ler the hair, ıhe beard, ıhe nails 
grow. Krumm, gerade wachſen, to grow 
crooked, firaigbt. Noch im Wachen 
ſeyn, to be fill growing. In die Höbe, 
in die Breite, in die Dice, in die Pdnge 
wachfen, to grow in height, in breadth, 
in thicknels, in lengıh. Einem gewach⸗ 
fen ſeyn, to be too many for one, ı10 be 
a match for him, or to be his match. 
Einer Sache gewachſen feyn, to be apt, 
fir, “able or fuflicient for a thing. 2. To 
be produced, to grow, -to.thrire or ſuc- 
eeed, of planıs and vegetables. In dies 
fem Lande mich guter Bein, tbis toun- 
try produces or yields good wine. Das 
Getreide waͤchſt nicht überall, corn does 
not grow or ive everywlere. Mans 
ches Krapt wachſet auf Bergen, in Ebes 

nen, In Sımpfen, im Waſſer ıc, many 

an herb grows om mountaius, on plains, 


* 


wax, a taper, a wax-tapet, a wax-iorch. 
der Wachsfaden, Wachsdrath, a wax- 
thread. 

die Wachsfarbe, the colour of wax, ıhe 
ellow colour of wax. 

MWichifdrbig, wachsgelb, adj. and adv. 
em like-wax, of a yellow wax-co- 
our, 

die Wachsforım, a mould for wax -images 
or figures. 

Warbsgelb, adj. and adv. as yellow as 
wax. 

das Wachsgeld, money deſtined for the 
buying of conlecrated wax-candles; 
which is yet a kind of fine or pecuniary 
mulct among ſoms tradesman. 

der Wachshandler, one who deals in wax. 

di? Wachskerze, a wax-candle, wax-light. 

der Wachskerzler, a wax-chandler, 

der Wachtlappen, a wax- cloth. 

die Warböleinmand, gewaͤchſte Leinwand, 
waxed-convals, lear-cloıh or cere-cloth, 
oil-clorh; V. allo Wacstuch. 

das Wachslicht, a wax -candle. 

dle Wachsmalerey, the art of painting with 
‚ wax; a painting, for which the colours 
are prepared with wax; the encauflic 
painting. 

das Wacbsmehl, the feed- duft of flowers, 
which bees carıy to their hive and pre- 
pare for their own food, which is alfo 
called Bienenhrot, which word fee. 

bie Wachsmilbe, ihe wax-mite, 


Wacht 
die Wachsmotte, the, wax -tiny; Phalaena 


cereana Linn. 

die Wachsnaſe, a nole of wax; figurative- 
/y, a ıhing, which every one may explain 
as he likes. 

dos Wachöpapfer, waxed paper. 

das Wachepaitel, paliel of wax. _ 

Das Wachspflaſter, a cerate, an ointment, 
made of oil, wax and oıher ingredients. 

Wochspflichtig, lignilies in [ome parts, 
being a llave. A 

die Wachspommade, pomatum of wax. 

Die Wachspuppe, a doll or baby of wax. 

die Wachsſalbe, a plailter for a bruife, a 
fear-cloıh, a falve of wax, ' 

Die Wacbsichabe, V. Wachsmllbe. 

die Wachsſcheibe, aboney-comb; V. abe. 

Der Wachsſchläger, a refiner of wax, he 
that beats ıhe wax {till remaining in the 
hulks after preiling intirely out. 

bie Wachsſchmelze, ıhe place, where wax is 
melted and calt. 

ber Wachsichnabel, the ftriped wax-bill of 
Senegal (a bird). 

die Waxhsfeife, a loap prepared from wax, 

uled in cleanfing pictures. 

ber Wachsſtock, des - es, plur. die-- Röcke. 
ı. A long ſinall chread done over with 
wax, a wax-candlewound about a ltick 
or cylinder. 2. Figuratively, a ſilly fel- 
low, a limpleton, - 

bie Wachsſtockſcherre, a wax-candle-flick. 

Die Wachstafel, plur. die-n,. 1. A honey- 
comb. 2. A waxed table, a table done 
over with wax. 

Wachsthum, des -e8, plur. car. accretion, 
gröwıh, growing, thriving, ircreale, in- 
crealing, augmentation in grandeur; bi- 
goels or tallnefs; V. Wachſen. Warme 
befördert den Wachsthum der Gewächſe, 
warmth promotes ıhe growıh of vege- 
tables, 

die Wachsträber, Bienenſchlacke, bees-wax, 
that is but half done; alla the relt or 
remainder of melted wax; likewile bi- 
ve-droßs. _ , 

das Wachstuch, die Wachsleinwand, oil- 
cloth, [ear-cloıh or cere-cloth, waxed 
canvals. ” 

Wachstuchtapeten, hangings of oil- cloth. 

der Wachszieber, a wax-chandler. 

die Wacht, ıbe guard; V. Mache. 

die Wachtel, plur. die-n, Diminut. bad 
Wachtelchen, a quail, a bird of game. 
Das Schlagen einer Wachtel, the call or 
ery ofa quail, i 

ber Wachtelhabicht, a merlin. 

der Wachtelhund, a letter, a —— 
a pointer, a ‘fpaniel- or fpaniel- dog. 
Vorſtehen, wie ein Wachtelhund, to point, 
as a [paniel-dog. Der Wachtelhund fies 
bet vor, or fichet ben Wachteln ıc. vor, 
the fetting-dog or ıhe [paniel-dog lets 
the quails etc. 

der Wachtelfönig, des -ed, plur. die -e, 
die, Wiefenralle, a land rail, the king of 
the quails, 
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die Wachtelpfelfe, a bird’call, uſed in cat- 
ching quails. 

der Wachtelmelien, buck- wheat, 
whear, french whear. 

ber Wächter, des -8, plur. ut nom. fing. 
Femin. vie Wachterinn, a warchman, a 
warder, a watch, once who watches and 
obferves what palles. Der Nachtwdchs 
ter, a watch -man, the nighz - watch. 
Der Wächter im Mafttorbe, the lookout- 
man. Der Wächter im Weinberge, auf 
dem Felde, der Beldichüge, a keeper or 
overlger of vine-yards, a watch, a ran- 
ger of the fields. 


cow 


‚das Wachtergeld, a watchman's wages; al- 


fo money paid to keep a watchman or 
watch. : 
das Wdchterborn, the watchman's horn. 

das Mactfeuer, a watch-light at (ea, a 
ereller-light; the — ofa fire- beacon; 
allo the fire kept by ıhe guards in a 
camp. : j 

Wachtfrey, adj. and adv. exempt from 
mounting guard. 

das Wachtgeld, ber Nachbarfchoß, money 
paid by the ınhabitants living near a 
caftle- ward towards keeping it in repair 
and keeping a guard or watch tlıere. 

dad Wachtbaus, a guard-houle;, allo a 
round houle in a town. ‚Das achte 
bduelcin, Schllderhaus, a centry- box, 
a [helter for a watchman. 

ein Wachthund, a cur. 

der Wachtmcikter ve. V. Machmeifter ıc. 

das Wachtichiff, a guard-Ibip, warch-fhip, 
a * that guards the entrance ofariver 
or ota pallage, where duties or cultoms 
are to be paid. 

die Wachtftade, ıhe guard- room. 

bee Wachtthurm, a waıch- tower; a 
beacon. 

die Wachzeit, amöng Sailors, the watch. 

Wadeln, verd. reg. neuer, wiıh baben, 
to fit loole, to wag, waddle, wabble, 
reel, ltagger, totter, rock, move, wag- 
le, joggle or fhake. ı, Der Ziich mals 
clt, the table does not fand falt, it 
jogs or joggles. Giner von meinen Zdh⸗ 
nen wadelt, one of my teeth is loole. 
Im Geben wadeln wie die Yenten, to 
waddle in going, like ducks. a, Mit 
em Kopfe, mit den Süßen, mit bem Tis 

e wadeln, to Ihake with ıhe head, 
with ihe feet, with the table. 

das Wackeln, ıhe jogging, tottering, reel-_ 
ing, Ätaggering, wagging; a hakler, 
jogging, tolling, motion, wagging, loo- 
fenels. 

Wackelnd, wackelhaft, wackelig, adj. and 
adv. [haking, being loofe. Ein wak⸗ 
kelndes —*2 a horfe-[hoe got looſe. 
Ein madelnder Stiel in einer Art, a 
loofe helve of an axe. Macht es doch 
nicht wackelnd, do nor wag ir. Ein 
mackelnder Gang, a reeling, ftaggering 
gait, a waddling, wavering, unlteady 
gut or pace. 
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Maffe. 


acer, -er, -fe, adj. and adv. airy, 


Das Wad⸗bein, 


ded horribly at or againſt 


der Warel, 
der Wadeſack 


commonly onl 


hrifk, lively, Wprighily, watchful, vigi- 
lant, ftirring, nimble, quick, vivacious, 
agile, active, diligent, ſtout, valorous, 
vigorous, relolute, pretiy, clever. 1. 
acer fhreyen, to cry aloud, to bawl, 
to cry wir a lond voice, to make a 
great ery. Wader draufgeben laffen, to 
pend high. Er fudiret wader, be plies 
his books, he ftudies diligently. Wader 
freffen und faufen, to eat and drink well 
or much. Jemanden wacker ausprüägeln, 
10 cudgel one foundly. Ich hatte wader 
gefrüpkädtn, l hadtaken a good break- 
aft. Sic fchalt ihn wacker aus, [he [col- 
him. 2, 
8 ker werden, aufmachen, wach werden, 
to awake out of one's Üeep. Einen 
wacer machen, ihn aufwecken, to wake 
or awake one. &in mwaceres Pferd, a 
lively, brifk, mettlefome, [prightly and 
healchy horfe. Ein wackerer Mann, a 
brave, a gallant man, a man of courage. 
Ein waderer Soldat, a brave, valiant, 
allant or courageous foldier. Ein was 
erer Arbeiter, a brilk, au active work- 
man or labourer. Sich wader halten, 
to behave valianıly. 


die Waddick, plur. car. V. Molten. 
die Wade, plur. bie-n, 
 Mudiben, the calf of the leg, the [wel- 


Diminut. bas 


ling, fefhy part of a man’s leg. Gtarfe, 
fchb.vache Waden baben, to — thick, 
Dender calves. Er bat dünne Waden, 
he has Dender calves, he is [pindle- [han- 
ked, he has — legs. 

the exterior bone of the 
fhank or calf. 
the tail; V. Schwanz. 
a [crip, budget; wallet, 


leg, 


(atchel or by-[ack 


Wadide, Wabbice Wattick, MWattig, 
. olten. 
die Waffe, plur. die-n, offenlive or de- 


fenfive weapons, Arms; armour; mo 

in ıhe p/ural; particu- 
larly in the following cales. i. Of [uch 
inftruments among perfons, who don't 
belong to the milıtary ſtate. Tödliche 
Waffen bev einem Diebe antreffen, to find 
murdering weapons about a thief. } Ders 
botene Waffen tragen, to bear forbidden 
arms. 2.:As’a general exprellion of 


_fuch inftruments among people, who 


have properly no fire-arms. Bulfan 
fihmtedete dem Mars feine Waffen, Vul- 
can forged arms or weapons for Mars. 
3. Inmany figurative [orts of exprellions. 
u den Waffen greifen, to take up arms, 
fe Waffen tragen, ein Soldat ſeyn, to 
bear arms, to be a foldier. Der Gewalt 
d-+ Waffen muß alles weichen, all ıhings 
mult yield to the force of arms. Die. 
Truppen in den Waffen üben, to exercile 
the troops, to train them up to arms. 
Stilltand der Waffen or ein Waffenſtill⸗ 
Kand, a cellation of arms, a truco, a 


die Waffenruͤſtung, 


Waffe 


cellation from hoftilities for a certaia 

time. Die Waffen anlegen, fich waffzen, 

to arm one's ſelf. An Waffen feun, to 

be up in arms. Die Waffen nicderlegen, 

to lay down one's arms. 

1. bie Faffel, plur.die-n. & large mouth 
in a contemptible fenle; but only in low 
language, particularly in upper Ger- 


many. 

2. die Woffel, plur. die-n, a fon of 
[quare ıhin cake. 

das Waffeleiſen, an utenlil in which die 
Waffel 2. is baked. 

das Waftenbändniß, a fraternity of armı 
feldom ufed‘. , 

die Wuffenfabrit, Gemwehrfabrif, a manu 
factory of guns, firelocks or ſire -arms. 

das Waffengekiimper, Waffengetdfe, Wal 
fenyeflirre,; the clattering or clalhing of 
arms. ‚ 

dos Waffengluͤck, the fortune of war, the 
chance of war. 

der Waffenhammer, a hammer-work or 
forge, where all forts of weapons an 


made. 

der Waffenbändler, an armorer or armor- 
rer, one who makes or lells armour. 

das Waffenhaus, Zeughaus, die Waſſen⸗ 
fammer, an arfenal, an armory. 

das Waffenkleid (in former times, a coat of 
arms, a garment worn above the curals 
or armour. 

der Waffenpfaß , des -e8, plur. die - pläßt, 
ıhe place of arms, an alarm- place, & 
place in general, where troops allemble. 

der Waffenpuger, am armorer, one wh° 
cleans and polilhes fire-locks and otber 
arms or weapons, 

der Waffenrod, V. Waffenkleib. 

an armament, an dl 
ming, warlike preparations, raıling of 
forces; allo the arming or fitting out 
of a man of war. k 

die Waffenfcbau, a multering, a review. 

der Waffenfchmitt, des -e8, plur. Mit-% 
an armorer, one who makes armoul 
inftead of which Büchſenſchmidt is no" 
ulual, 

der Waffenfein, a name for a very hard 
ftone or rock, wbich muft be forced 
afunder with gun-powder. 

der Waffenſtillſtand, a cellation of arms, & 
truce, a ceflation from hofülities for 
a certain time. 

bee Waffentanz, a dance 
wild nations with weapons in 
bands. 

das Waffentragen, the bearing of arms; 
alfo a kind of fight punilhment for a 
foldier, who is to carry ſeveral fire-locks 
tied together upon both fhoulders for 
a certain number of hours. 

der Waffentrdger, des -8, plur. vt moi“ 
ing. an armour-bearer; allo one W 0 
carries anoiher’s weapons. Der Waffen⸗ 


or Schildtsdger eines Ritters, an eure 


— faragı — 


Mage 


ıhe armour=bearer, or attendant upon 
a.knight. 


Mage sgr 


gefoken ‚, Uıe cheeks of a large balance, 
e handle of a balance. 


die Wafenübung, military exerciles, evo- die Wagekunſt, Wagekunſt, the ftaticks, 


lutions. 

Waſſnen, verb. reg. act. mit Waffen vers 
feben, to arm, to provide or fürnilh 
with arnıs. 
felf, to put on one's arms. Sich mit 
Steinen, Kdulen ıc. waffnen, to arm 
one's [elf with fiones, clubs etc. Gich 
gegen jemanden waflnen, to take u 
arıns againlt one. Wohl gemwaffnet, weil 
armed. Mit gewaffneter Sand, with 
arms in hand. Sich mit Geduld waff⸗ 


nen, to be patient, to arm one's [elf 


„wich patience. Ein Schiff mwaffnen, ı0 . 


fit out orequip a [hip oralhipoiwar. Eis 
nen Magnet wafinen, to arma load-Slone, 
das Waſſnen, die Waffnung, arming. 
2: die Wage, plur. car. from ıhe verb 
wagen, the Itate of hazarding, rilking 
or veninring [omething, the rılk, ven- 
ture. Es ih eine Wage, V. Waaniß. 
2. die Wage, plur. die ·n. i. Das Gleich⸗ 
gemict, ıhe balance, the equilibrio; 
as no plural. Etwas in der 
Gleichgewichte halten, to hold or keep . 
fomething in equal balance, in equilibrio 
or a. rel Die Wage halten, ro 
eounter-balance,’ to match, to ont- 
weigh the other. Dicfe beyden Mächte 
halten einander die Wage, tlele two 
owers are an equal match, there is a 
Elsa of power between them. 2, 
Rage is [id in fome places inliead of 
Wagendeichſel, (he [pring-iree-bar of a. 
eoach. Die Springwage the [pring - tree- 
bar. 3. Aninftrument to weıgh a body, a 
balance, a pair of (cales. Die Goldwas 
€, Heuwage, a balance to weigh gold, 
ay. Die Schnellwage, a lleel-yard, 
the Roman - balance. Auf die Wane les 
cn, to put on the balance, to weigh. 
ie Wage am Himmel; eines der zwoͤlf 
eichen des Thierkreiſes, libra or ıhe ba- 
ance, one of ıhe figns of ıhe Zodiack. 
—— the place, where a public 


the fciencg, which conliders the weight 
or the motivu of bodies ariling from 
rarity. 


Slich maffnen, to arm one’s der Wogen, dei-$, plur. ut nom, Sing. 


often allo die Aßigen, a waggon, wain, 
carriage, coach etc. ‚Ein beladener Was 
gen, a loaden waggon... Ein offner, bes 
deckter Wagen, an open, a covered wag- 
gon. Mit einem Wagen fahren, to car- 
ry or conyey ‚in a waggon. @in Wagen 
mit ſechs Pſerden befpannt, acoach and 
fix borles ar a coach and [ik, a coach 
drawn by [ix horles. Die Verde an den 
Magen ſpannen, to put the borſes to 
ıhe waggon. Das fünfte Rad am Was 
en, a luperfluous or unnecellary thing. 
e Pferde binter den Wagen ipannen, 
to [et tlıe cart before the horles. Der 
Wagen, Ügnifies allo the cankellation 
of ıhe great or littlo bear, as der Heer⸗ 
wagen, Cliarleswain, the great, bear; 
ber Beine Wagen, the licle — 


age, im Wogen, verb. reg. act. to hazard, to 


rılk, to venture, to ſtake, to lay ar Ita- 
ke, to run ıhe hazard of loling a thing, 
to expole 10 danger; to adventure. 
Sich wagen, fein eben wagen, to ha- 
zard, venture or expole one's life, Er 
wagte fich mitten unter die Feinde, he 
rulhed among ıhe naked [words. Das 
Aeußerſte or alles wagen, tolayall ar 
take. Mir wagen alles daran, all lies 
at Ilake. Ein Treffen wagen, to run 
ihe hazard of a batıle. Ein Kaufmann, 
der das Seinine zur Ste waget, a mer- 
chant- adventurer. Ich will mein Gluͤck 
wagen, l'U ıry my fortune. Einen tübs 
nen Streich wagen, to hazard a bold 
ftroke. Friſch gewagt ift halb gewonnen, 
nothing venture, nothing have. er 
nichts want, gzewinnt auch nichts, Faint 
heart never won fair lady. aaen ge⸗ 
winnet, magen verlieret, be that ventu- 
res nothing, will gain nothing. 


balance is kept, is allo called die Wage. Wagen, verd. reg. and irreg. act. in ıhe 


4. A certain weighbr, which is not ıhe 
fame in all places. Eine Wage Eifen, is 
in upper Saxony 44 pounds of iron. In 
other places froın 120 to 165 pounds. 
das. Wagramt, die Ware, a public place, 
‚where goods are weighed. 
der Wagebalken, des -5, plur. ut nom. 
ing. the beam or brauch of a balance. 
das Wagegeld, Wäddegeld, money paid for 
weighing goods on the public balance. 
der gehals, ded -ed, plur. die - hilfe, 
from ıhe verb wagen, a bravo, a bold 
venturer or adventurer; an undertaking 


latter cafe, AImperf. wog, Particip. ges 
mwogen, Imperat. mwäge. ı. To weigh. 
Etwas wägen, to weigh, to balance a 
tbing, to try the weight of it. Er wog 
es, he weigbed it. Ich babe es acmos 
gen, I have weighed ıt. Einen Ballen 
Wagare waͤgen laffen, to get a bale of 
goods weighed. 2. To endeavour te 
determine the declination of a [urface 
from the true horizontal“line wich a level 
or water-level. Einen Fluß wagen, defs 
fen Fall zu meffen fuchen, io endeavour 
to mealure the fall ofa river. 


man ; one who will lay all at fiake, or bad Wagen, hazarding, venturing, rilking, 


who will win the horfe or lols the‘ 
ſaddle. 

der Wagehalter, the ſupport of the ba- 
lance. 


der Wagekloben, die Wagerichte, der. War 


venture, rilk. 
die Wagenachfe, the axel-tree of a wag- 
gon, or ofa pair of wheels; V. Achfe. 
der Wagenbaum, the coach or waggon- 
beam, the haft of a coach or waggon. 
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die Magenburg, plur. inuf. a barricadd 
of waggons. @ine agenburg um eine 
Stadt ſchlagen, to block up a place, to 
barricade it with waggons. 


die Wagendeichfel, ıhe beamg or pole of a 


._ waggon. 
bie Wagenflechte, der Wagenforb, a fleak 
or hurd for a waggon. } 
das MWagengefchlrr, Wagenzeug, a wag- 
on’s gears, ıhe carriage implements. 
das Wagengeſtell, ıhe carnıage ofa coach or 


waggon. Ä 

das Magengleis, the rut of a waggon, a 
cart-rut, the track worn in a road by a 
carriage - wheel. 

der Wanenhalter, des -#, plur. ur nom. 
fing. at courts, a ſerrant, who has ıhe 
in[peciion over the ftate- coaches, 

der Wagenkaſten, a box on a waggonm‘ 

die Wagenkette, a trigger, a carter's chain. 

. der Wanenfnecht, a waggoner or carter, 
one who Jrives a waggon or cart. 

* Pasenladuns ‚a cart-load, a cart- 

ull. 


die Wagenteiter, the rack or ide of a wag- 


gon orwain, a waggon -Jadder. 

der Wagenmader, a waggon -maker, cart- 
wrigbt, wheel - wright. 

der Wogenmeifter, bed -6, plar. ur nom. 

- fing. a waggon-malter, the malter of 
ihe waggons in an army, a [ort of an 
oflicer, charged with the conduct of 
the waggons or equipage of an army. 

das Wagenpferd, a waggon or cart-horle, 
a draught- horle. 

das Wagenrad, a waggon- wheel, a cart- 
wheel. 

-Die Wagenremife, V. Wagenfchuppen. 

das Wagenrennen, a 1. 

Die Wagenſchmiere, greale for cart or wag- 
gon - wheels. 

der Wanenfcbuppen, a pent- houſe or Ihed, 
a lloping roof to put waggons under. 

das Wagenictt, der Wagenfirang, the wag- 
gon or cart-rope. 

-die Wagenipur, V. Wagengleils. 

dic Wagenſtrange, the ———— 

der Wagentag, a day, on which the tenants 


are obliged to do bhusbandly fervice with 


waggons and horles. 

die Waneniwinde, an engine to wind up a 
loaden waggen with, an engiae uled in 
lifing up — 

der IRdacr, a weigher. 

MWanefcht, adj. and adv; in equilibrio, 
horizontal, — * level‘ evel, 
perpendicular, perpendicularly. Etwas 
wagerecbt ſtellen, fesen, legen, to put, 
fer or place a ıhing horızontally or eren. 

die Wageſchale, plur. die-n, a [cale, a 
balance, or vellel, in which things are 

‚ weigled, [uspended on a beam. 

das Wagefuͤck, des -c$, plur. bie-e, a 
hazardous, rilked or venturefome action 
or deed. 

der Wagetettel, a [hedule or bill teftify- 
ing what the goods have weighed. 


choole one of the two, 


Mahl 

Wagllch, -er, - fie, adj. andadv. from the 
verb wagen, dangerous, united with 
dauger. Eine wagliche Sache, a dange- 
rous thing. 

die Waglichkeit, 
an action or 
danger. 

der Wagner, des -8, plur. ut nom. fing. 
a waggon-maker, a cart-wright, a 
wbeel- wright; der Wagenmacher, Geſtel⸗ 
macher, Stellmacher. 

die Wagniß or das Waanif, des -e#, plur. 
car, hazarding, venturing. or adrentu- 
ring, arilk, ventuse, 

das Wagfcbeit, A rule or inftrument 
malons or bricklayers. 

der Wapflein, a counterpoife. 

das Wagsüngfein, the cock or tongue pf 
a balance. u 

die Wahl, plur. die -en, the choice, ele- 

* ction, option. Nach elgner Wahl;--freus 
willig, von ſelbſt, of one's own choice. 
Einem die Wahl laffen, to let one take 
his choice. Ich überlaffe euch die Wahl, 
I put it or leave it to your choice. - Eine 
gute Wahl treffen, to make a good 
choicr. Die Wabt iſt auf euch gefallen, 
theelection or choice fell upon you, you 

‘were chofen or elecied.. Zur Wahl 
fhreiten, to proceed to the election. 
Huf der Wahl ſeyn, to be a candidate, 
to oppole another at an election. Des 
aläct in ibren Wahlen, Zachar. 

das Wahlamt, he elective office. 

Wählen, werb.\ireg. ach to choole or 
chule, to make choice of, to pick out, 
to pitch upon; alfo to elecı. Ahr habt 
das Aergſte gewahlet, you have cholen the 
wort. Aus ämenen eins wählen, to 

Er mag wäblen, 

ob ers haben will oder nicht, let him 

choofe, wheter he will take it or no. 

Wahlet heraus, was ihr wollet, pick 

out, choole or felect which you pleale. 

Einen Könia, einen Biſchof ıe. waͤhlen, 

to elect or choofe a king, a bilhop erc. 

Durch die Mehrheit der Stimmen waͤh⸗ 

len, to elect by ıhe majority of votes. 

Wählen, in playing ar cards, to ıurm 

up the trump - card. Es iſt Herz gewaͤh⸗ 


let, a heart is turned{up. 

das MWäblen, die Wahl, chooling, elecı= 
ing; the choice, ıhe option; the elec- 
ton, 

der Wähler, an elector, a chooler or chu- 
fer, a perlon, who has a vote in ıhe 
choice of an oflice. « 

Wahlfdhig, -er, -fie, adj. aud adv. eli- 
gible, fit to be chofen, ıhat may be 
chofen or elected. 


die Wahlſdhigkelt, eligibility, ——— of 
or 


lur. intf. the ſtate of 
dass being united with 


of the 


being cholen or elected, worthine 
propriety of being chofen, 
die Wah'folge, a fuccellion by election. 
der Wahlfürſt, an elector, a prince, who 
has a voice in ihe shoice of the emperer 
of Germany. 


Mahn 


MWablbandlung, a [olemn eloction. 

er WBabhiberr, a gentleman, a freeholder 

or freeman, who has a right to vote or 

— * his vote at an election. 

8 Wablkind, an adoptive [on ordaughter. 

r Wahlföntg, an elective king; a king 
by election. | 

is Wabltonigreich, Wahlreich, an electi- 
ve kingdom. 

:r Wabhlplas, bed -ed, plar. die · platze. 
1. ace, wherea battle has been fought; 
V. Wabifatt. 2. A town orplace, whe- 
re an election is held, 
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we erroneous or imagihary failh or 
ellei. N 
ein Wahngldubiger, a prefumptuous be* 
ieveri | > 
—— V. Kabnig, (faid of beer or 
wine). — 
Wabnſinn, Wahnſinnig, V. Wahnwitz, 
MWahnnigie. | 
der Wahnmis, bed · es plur. bie -e, mad- 
nels, frenzy, craze neis , (enlelelsnels, 
alienation of mind, ıbe being light- 
headed; a delirium, raving; allo non- 


fenle: 


en 
as Wahlrecht, the right of giving one's Wahnwitzig, adj. andadv. unfinnie, mad, 


vote, or of voting; the right of [uffrage. 
er Wahlſpruch, a [ymbol, a device, a 
motto, a favourite fentence orword. 


ie Wablſtadt, plur. die -fiädte, a city or 


town, erein a [olemn election is held. 
ie Wahlſtatt, pur. die -fldrte, das 
Schladtfeld, the field of battle. Auf 


der Mablkatt bleiben, erben, to die or 
be killed on the field of batıle. 

die Wahlfiimme, p/ur. die-n, a voice, 
vote or fuffrage. 
ben, to give one's vote or voice. Die 


Sammlung und geheime Iinterfuchung der — 


Wahlſtimmen, die gefammten Wahlſtim⸗ 
men, a fcrutiny. Die Wablfimmen 


fammlen, to gather the votes or [ul 


frages: 
der Wabftag, des -es, plar. die-e, the 
day appointed for an election. 


der Wahlzettel, a [uffrage given in writ- - 


ing, a ballor. 

das Wahlzimmer, des -$, plur. ut nom. 
‚fing. a room ör hall for an election; the 
conclave. 

der Wahn, des -ed, plur. inuſe die Mei⸗ 
nung, an — ,‚ avain opinion, pre- 
fumption, lancy, conjecture; an idle, 


frivolousor chimerical imagination, con- 


ceit or perlualion. Ein falſcher, itriger 
Wahn, a falfe, erroneous opinion. 

dem Wahne fieben, ro be of opinion, Er 
febet In dem Wahne, lie prelumes. Laßt 
doch den eitelen Wahn fahren, quit that 


idle, vain, frivolous or chimerical ima- 


gination, conceit or perluafion. Er if 
durch einen falichen Mahn betrogen wors 

- den, he has been deceived by illufions 
and fantoms. 

Wahnen, verb. reg. neutr. with haben, 
to mean, prefume, [uppole, ıhink, guels, 
imagine or believe. Ihr folt nicht mdbs 
nen, daß ich kommen bin, das Geſetz aufs 
zuldieh , think not, that Jam come to 
defiroy the law, Matıh. 5, 17. Daß 
nicht jemand wabne, ich fen tböricht, let 
no man think me a fool, 2 Cor. ıı, ı6. 
Anders als ich gewähnet hatte, otherwile 
ıban I prefumed, fuppofed, thought, 
guelled or believed. 

der Wabnafaube, des -ns, plar. inuf. a 
falle, erroneous, imaginary faith or be- 


lief, 
Wahnoldubig, adj. and adv. mat has a 


Die Wahlftimme gu » 


frantick, crazy, (enfelefs, brainlick, 
erack-brained, hair-brained, foft-pa- 
ted,:out of one's wiis. Ein wahnw tzl⸗ 
ger Menich, a mad man, a frantick man, 
’& fool, one who is not in his right wits. 
Wahnwitzlg werden, to z0 or run mad, 
to lofe one's wits. 
daß and die Wahr, V. Wehr. 
Wahr, adj. and adv. Comparas. wahret, 
 Superl. wahrfte, true, truly, certain, 
[ure, genuine, conformable to truth. 
1. Wirktich, actually, really, rege 
So wahr ich lebe! as ſure as live, as 
(are as 1 am alive. So wahr Gott lebt! 
by God! God is my witnels! or witnels 
Cod! God knows 1 [peak the truth, b 
the living God! &o wahr mir Gott beife 
und fein deiliges Wort! [o help me Ged! 
So wahr ich ehrlich, fo wahr ich ein ches 
licher Mann bin! 1 aflure you —— ihns 
faith of an honeſt man. 2. Only as an 
adjactive. Er If ein wahrer Freund, he 
is a true friend. Die wahre Tugend, 
true virius. Thränen der Tugendbaften 
find die wahren Lobreden der Verſtorbe⸗ 
nen, tears of. the virtuous are the true 
raile or panegyric of the decealed. 3. 
rue, genuine, oppofed to falle; allo 
only as an adjective. Der wahre Gott, 
the trus God. Geinen wahren Nahmen 
verbergen, to conceal his true name. 
Der wahre Glaube, die wahre Gluͤckſelig⸗ 
teit, die mabre Piche ꝛc. the true faith or 
belief, the ırue happinels or felicity, the . 
true love etc. Likewife as a fuhjlantive, 
Das Wahre von dem Falichen unterfchels 
den, to discern or dillinguillı the true 
from the falle. 4. Agreeing with the 
thing itfelf, both as an adjective and 
adverb. Etwas für wahr halten, to 
take a thing for a trutlr; to believe it to 
be true, to put faith in it. Reber was 
wahr if, [peaktrurh. Ein wahrer Auss 
fpruch ıc. a true ſentence. Es iſt wahr, 
da& ich ihn gefern fahe, it is true, that 
1 law bim yelterday. Nicht wahr? is ir 
not true? Nicht wahr, du haſt eö ges 
hört? for iM es nicht wahr? is ir mot 
true, that thou haft heard it? or thou 
haft heard it, is it not true? 
Wabren, verb. reg. nentr. with baben, 
dauern, to laft, keep. hold, hold out, 
continue, dure, ehdurs Der Kries 


e 
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the war, eontinues fill, 


mähret no, 
Die Predigt wäbret lange, ihe ſermon 


contiuues or lafts long. Unſer Leben, 
mäbret eine kurze Zeit, our,life conti- 
nues a [hort time, Wie fange wird «6 
noch währen? how long will ir fill con- 
tinue or Jalt? Miele Jahre waͤhren, to 
continue or lalt many years. 


Während, adv. and prepaf. dauernd, 


"war, which ftill continues, the 


during Der noch wabrende Kriea, le 
prelent 
war. Wahrend des ganzen ichigen Krice 
ges, during ıhe whole prelent wer. 
Während des Sommers, during ıhe fum- 
mer. 
during bis whole life. inter wäbhrender 
eit, during ıhar time, whillt or while. 


J mer wahrend, permaneut, continual. 
Wabrhaft, -er,.- cite, adj. and adv. iruſty, 


fincere, - faith - ful, 
V. Wahr, Wahrbaftia. 


— plain , 


fran 


MWabrbaftig, -er, -fe, adj. and adv: 


true, fure, real, certain; — 
oO 


‚ really, verily, alluredly; certainly; al 


di 
di 


infallible. Die wahrhaftige Freundfchaft, 
die wahre, the true friendfhip. fe 
—— ehrlichen Leute, ibe true ho- 
nelt people. Die wahrhaftigen Urſachen 
angeben, to give the truerealons. Wahr⸗ 
baftig, in Wahrheit, wahrlich, zeuly, 
verily, ia truth, indeed, forlooıh. 
Mahrbaftig! bey meiner Treue, bey meis 
nem Gemwiffen, upon my confcience. | 

e MWahrbaftiafeit, plur. car. veracity, 
Certainty, the truth, 

e Wahrheit, plur. die-en, truch, veri- 
ıy, what is true. Gage mir die Wahr: 
beit, Ipeak the truth. Die Wahrheit 
zcden, fügen, geſtehen, bekennen, 
fay, to tell, to own, to contels tlıe 


ıruth., Die 


beit zu fagen, zu geſtehen, to [peak, i10 
own the trurh. Die Wahrheit aus jes 
manden bringen, to pump a confellion 
out of one, Hinter die Wahrheit koms 
men, to diseover the truth. Von der 
Wahrheit abweichen, to [werve from the 
truth. In allen Fällen die Wahrheit lies 
ben, to love the truth in all caless. Du 
bleibt nicht bey der Wahrheit, ıbou doft 


‘not adhere to the truth. * Fine gewiffe 


Wahrheit, an erident or a dertain trurh. 
Der Wahrheit Raum geben, to yield to 
truth, to adınir of the trurh. Es ift der 
Wahrheit gemdß , it.is agreeable or cpn- 
formabla to truil. Einem die Wahrheit 
faaen, ihm feine Fehler vorbolten, to 
tell one his faults, to tell him what he 
does not like to liear, Eine Hauptwahrs 
beit, a maxım, axiom, a general truıh. 
Kinder und Narren fagen die Wahrheit, 
children and fools tell truth. Painters 
Say, es ift viel Wahrheit in diefem Kopfe, 
there is much truth in this head, i. e. 
the imitation, the expreflion is perfect- 


Iy after nature. Das Portrait hat Wahr⸗ 


ly, a 
| 4. forlooslı, verily, in truth, 
wahrlich unichuldig . 


MWäbrend feines ganzen Lebens, . ı 1 
„it, te remark it. Den Feind von unges 


my by chance. 


ehe i 
— 


to . 


. fautere MWahrbeit, ‚the . 
plain truth, the naked truth. Die Wuhrs - 


; | Wahr 
beit, the portrait is perfecıly like ıhe 


original, 
Wabrlih, adv. in truib, truly, certain- 


uredly, furely, [ure enough, in- 
Er ifi 
e his ceriainly in- 
nocent. Das If wahrlich wahr, that is 
very true. 


ber Wahrmann, bed es, plur. die -mäns 
-ner, a warranter, a guaraniee, a vol- 


cher; V. ewdhrinann, which is beiter. 
abrnchmen, verb. irreg. acı. (V. Neb⸗ 
men,) bemerken, to oblerre, perceive, 
note, mark, ‚advert, animadvert a ıhing, 
to take notice of it, to grow aware of 


fdbr wabrnehinen, to perceive the ene- 
Jemanden von weitem 
wahrnehmen, to perceive one from afar 
or ar a Jiltance. Ehe ichs wahrnahm, 
deffen gewahr wurde, before I ob- 
or perceived it, before IL grew 
aware ofiitl, Es ward nicht wahrgenom⸗ 
men, it palled unoblerved. In familiar 
language, einer Sache wahrnehmen, to 
takg care ol a ıhing, to be waıchful of 
it, to have regardl for it, to. elteem it, 
to mind it. Die Gelegenheit wahrnch⸗ 
men, to profit by the opportunity. 


das Wahrnshinen, die Wahrnebmung, ıhe 


erceiving, remarking, obferving, tak- 
Ing notice of etc. oblerration, remark; 
allo heedfulnels etc. " 


Wahrſagen, verb. reg. neutr. wiıh baben, 


to divine, to foretell, to give notice of 


a thing before it happens, t0 prognollti- 


cate, to prophecy, to tell people ıheir 
fortunes, to read their deltinies. Aus 
den Flug. und Gefchrey ber Vögel wahrs 
fagen, to augurate or to augurile, to 
foratell future events by the flighr of 
birds eıc. Gutes Gluͤck wahrſagen, to 


tell one's fortune, 


das Wahrfagen, diviniag, the act of fore- 


telling future events. 


der Wahrjager, des -8, plur. ut nom. 


ing. Femin. die Wahrfagerinn, plar. 
die -en, a diviner, one who profelles to 
foretell or discover future events, a for- 
tune-teller; a prognolticator, a ſooth- 
[ayer, a deltiny - ende: a cunning- man, 
a conjurer. Ein Wahrfager aus den Ge⸗ 
ſtirnen, an aftrologer. , Ein Wabrfager 
aus dem Fluge ber Dönel, an augur, one 
who pretended to foretell (he fuccels 
of any undertaking.by the fligbt of bitds. 
Ein Wahrfager aus den Gefichtölinien, a 
hyfognomer or phyfiognomift. Ein 
hBabrjager aus den Linien der Hdnde, a 
chiromancer, a — Ein Wahr⸗ 
ſager durchs Punktiren, a geomancer, 


bie Wabrfageren, plur. inuf. ihe divining, 


foretelling, fooıh-laying, prophelying 
eıc. divination, prognoltication; allo 
necromancy etc. Die Wohrfageren aus 
ben Geftien, altrology, ıhe art of pro- 
guolticating by calling of horoſcopes. 


Waiſ 


Die Wahrſageren aus eines. Menſchen Ge ⸗ 


ſichte, metopoſcopy or phylioguomy. Die 
MWahrfagerey aus den Hdnden, chiro- 
mancy, palmifiry, 
aus bem Punttircn, geömancy. 


der Wahrſagergeiſt, a prophetic Ipirit. Er 


bat einen WWaprfagergetfi, he has a pro- 
— fpirit, a ſpirit of+divination, he 
as the gift of foretelling things to come. 

Wahrſageriſch, adj. and adv. of or belong- 
ing to an augur; prophetie, full of di- 
vination, | 

die Wahriagerfunft , he art. of. divining or 
of foretelling future things. 

"der Wahrfagerftab, the augurs Staff or wand, 

die Wahrfagung , rogoollication, pre- 
diction or foretelling of things to come, 
divination. 

Wahrſchauen, verb. reg. act. to warn, 
advertile, to give nolice 'of or to give 
warning. ' ‚ 

die Wahrfhauung; Warnung, advice, ad- 
vertifement, intimation, notice, caution, 
warning, admöonition; ‚allo commina- 

- #1on. . 

Maprfcheinlih, -er, -fie, adj. and adv. 

. very like, likely, probable, ‚probably; 
with [ome appearance or [emblance of 
truth ; —— in a plauſible manner. 

Es iſt mwahrfcheintich, daß er fommen 
wird, ir is likely or probable,-thar he 
will come. Die Sache it mahrfcheinlich 
genug, the thing is probable or likely 
enough. Efne wahricheintiche Ersdhlung, 
a plaulible narration. "Eine wabrfchein⸗ 
liche Utrſache, a fpectous, apparent or 
feeming realon. Wahrſcheinlicher Welſe, 


probably, in all likelihood, in all ap- 


pearance. 


die Wahricheinlichfeit, p/er: die -en, ılıe 


ility, or likelinels of a thing, li- 


elihood, appearance of wurh. Nach 


aller Wabrfcbeinlichkeit iſt es ſo, accor- . 


ding to all likelibooll it is ſo. 
1. die Währung, plur. car. from the 
verb währen, the lalling, during, du- 


ration, continuance of a thing (it is ſel- 


dom ufed). 

a. die Währung, pler. inuf. value worıh, 
(applied to money or coins). Ihr müßt 
u in Hamburger Währung bejahlen, 
ou multi pay me in Hamburgh money. 

das Wahrzeichen, des -6, plür. ut nom. 


fing. a lign, a mark, a token; V. Kenn⸗ 


zeichen, Merkmahl ıc. 
der Waid, des · es, plur. car. woad, Dyer's 
woad, a certain plant uled in dying 
blue; Ifatis Linn. 
die Waldafcbe, plur. inuf. ihe alhes of ıhe 
old lees of wine. 
der Waidbau, the culture of woad. 
die Waiſe, plur. die-u, without any dis- 
tiuction of ſex; or der Waiſe, des -n, 
Femin. die Waife, plar. both, bie-n, 
Diminut. das Watschen, an Orphan, a 
child, who has lofi one or both of his 


parenis by deaıh. Eine Waiſe werden, 
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to become an orphan. . ‚Eine vaterlofe 
Walje, a-faıherleis orphan.  @ine muts 
. terlofe IRatje, a: motkerlels orphan. Lt 

is molt commonly uled in good Ger- 
man as a feminine, :and ta is allo 
eine Waife. But, in other parts the Loy 
is cin Walfe and ıhe girl eine Woiſe. 


das. Watfengeld, Pupilengeld ‚, money be- 


onging to orphans ‚or. pupila.. . 
dos Waiſengericht, Waſſenrecht, Ihe coun- 
cil, ihe'chamber of tuition. ... 


das Walſenhaus, des -ı5, pur. bie - bdus 


fer, an orphan-houle, 


an orphano- 
twopby. 


der Wiiienfnabe, did n, plur. die -n, 


an orphan-boy.. . | 

das Walſenmadchen, an ;orphan - girl. 

die Wollenmutter, plur. die -mütter, a 
woman charged with the care of or- 

bans, 

der Waiſenſtand, orphanage, orphanism, 
the late of an orplıan., . 

der Waifenvater, des -8 ,plur. die -wäter, 
a man charged wiih ıhe care of orphang. 

Waizen, V. Wetien: — 

1. die Wake, plur. vie-n, among Filher- 
men, a hole made or cut ılırough ice, 
wbich is called in lome places eine 
Wubne, V 

2. die Wake, plur. bie-'n, the. ſtone of 
a rock, a very hard fielil- lone. 


Wakia, adj. and adv. being of ıhe nature 


ofa hard bluifh Geld - fione. 
der Wald), in [ome paris tlıe name for a 
“ certain grals- kind (Aegilops). 


‚ber Bald, des -e8, plur. die Walder, Di- 


minut. das Waldchen, * Waldlein, a 
forelt. i. A large ırack.of ground over- 
grown with high or lofıy trees. In den 
Wald, tur einen Wald aeben, to go 
into Ihe foreft, through a forelt. Einen 

Wald verbauen, to hew down trees in 

a forelt 10 ſtop ıhe pallage. 2. Any pla- 

ce overgrown with high or lofty ırees 

although ir be bur liıtle. Ein Luͤſtwald, 

a grove. Ein Lorbeerwald, a forelt. of 

laurels. 

der Walddmmerfing, te gold- hammer, 

das Waldamt, V, Forftanıt. 

der Waldamtmann, the chief oflicer of 
the foreft-oflice, a forelt - maller. 

die Waldanemone, the forelt - wind- flower. 

bee Walddppich, the ivy. 

bie Waldaſche, ıhe common white map- 
pie- tree. 

Waldayen, verb. reg. act. (among Fo- 
relters) mit Waldelfen bezeichnen, . to 
mark a tree for felling; V: Aufcbalmen. 

ber Waldbart, the water-plantain. 

ber Waldbauer, ded-n, plur. die-n, a 
pealant, who lives in a woody part of a 
country. 

der Waldbaum, des -e8, plur. Die - bdus 
me, trees, which ulually grow in forells, 
oppoled to field and garden - trees, 

ein Waldberelter, V. Hinereiter. 

die Waldbeute, a tree made hellow m a 


86 Wald 


wood, which ferres wild beas for a 
hive. 

die Batdbiene, plur. die -n, a wood-bee, 
wı - Deße. 

dic Waldbirn, achoak-pear, wild-pear. 

die Waldblume, a wild-Hower. 

der Waldbocf, a wild-goat. 


der Waldbrand, a conflagration of a foreft, 


a burning of [ome part of a forelt. 

der Walbbrief, in Weßtphalia, an edict 
or Itatute concerning forelt- matters, 
which is publilhed or read at tbe foreft 
allizes every year. 

der Waldbruder 7 deö-8, plur. die -brüs 
der, infiedler, an eremite, 
anchoret, wbo lives in a foreſt. 

die Walbbuche, the red beech - tree. 

der Waldbürger, an inhabitant of a foreft. 

die Waldbuße, V. Waldfirafe, 

dic Walddiſtel, V. Stechpalme and Manns 


treu. 
die Walddoſte, ıhe common origan, orga- 
nñy, tbe wild or baltard marjoram or 
- wild mint. = | 
das Waldelſen, der Waldhammer, V. Forſt⸗ 
hammer. 
die Waldengelwurz, the wild or farage 


angelica. 

die Haldenfer, a people, who live in ılıe 
valleys of Piedmont. 

der Waldeppich, V. Epheu. 

die Walderve, the wild or bitter vetch; 
Orobus hirfutas Lim. 

die Waldefbe, the white mountain map- 
ple-tree, me Iycomore- tree. 

der Waldefel, milder Eſel, a wild als. 

die Waldeule, a wood - owl. 

der Waldfarn or Waldfarren, wood -farn, 
(a plant). 

der Waldfenchel, the daucus of Candia; 
V. Barwurzelt. ° 

die Waldfichte, ıbe wild pine-tree. 

ber Waltfingerbut , — fox - gloves. 

der ala the wood - finch. 

ber Waldflachö, wild fax, Hax-weed; V. 


Flachskraut. 
die Waldfleiſchblume, ihe wild ftock - gilly- 
llower. 


der Waldfloh, a wild Nea, Podura nivalis 


inn. 

die Watdflöte, a [hepherd's Hure; V. allo 
Hrbifidte. 

die Maldfohre, Waldforefle, a black trout. 

der Waldförfer, am inferior forelt - oflicer. 

der Waldfrevel, an injury done to young 

trees etc: or any erime dr oflence com- 


mitted againlt ıhe ſtatutes of a forelt; 


V. Holafrevel. 

der Waldfreveler, an offender againft the 
Itatutes ol a forelt. 

das Woldgebing, a meeting of forelt- ofh- 
cers in order to deliberate about felling 
fome svood, which in [ome places is 
called Schreibetan , which fee. 

das Waldacflügei, the birds of the woods. 

dos Waldgehdac, an enclofure for Ile greät 
game or deer of ıhe forelts. 


hermit, : 


Wald 
der Waldgeiſt, the bearded ape with a 


ion's ıail. 

das Waldgerdume, V. Rodeland and Korfis 
eerdume, a part of a forelt converted 
into arable. or meadow land by rooting 
up the trees. 

Maldgerecht, adj. and adv. [killed in what 
concerns forelts or wooils. 

die Waldaerechtigfeft, (le right or privile- 
ge belonging to a forelt or wood; allo 
the dominion over a forelt, the right or 
claim to it, 2 

das Waldgericht, tbe [wain-mote, a court 
ofjufltice in eyre of ıbe forelt. 

der Waltgefang, the ſinging, chirping or 

‘ _warbling of [mall birds in forelts, Mo 
ves, woods, ihickers or bullıes. 

das Zaldgeſchrey, ıhe cry or hallooing of 
tlıe bunters in a forelt or thicker. 

ber Waldgeſell, in Hunting, a hound, a 
dog uled in humting; V. Geſellmann. 

das Woldgeſetz, V. Forſtgeſetz. , 

das Waldgensdch6, any plant growing in a 
wood or forelt. 

das Walbatdckhen, die Waldalockenblumt, 
our lady's gloves, the campanella. 

der Waldgott, a [aun, a ſylvan, a fatyr. 

bie Tbaibgötter, the dirinities of ıbe fo- 
reits. 

die Waldadttinnen, ıhe dryades, ıhe god- 
defles of'the trees and woods. 

ber Waldarof, V. Holsaraf. 

Waldarafen, certain counts living formerly 
in the woody countries along ıhe Rhine, 
and wbı were allo called Raus and 
Rbeingrafen, [ee ıhele words. 

ve Waldhaher, Walbdſchreyer, the jack- 

aw. 


vr Tenpehn, a wood-cock; V. Auer 
yahn. 
das Waldhahnlein, the anemone of the 


wood, (a plant). 
der Waldherd, a place to catch birds in a 
wood. 


der Waldherr. 1. The proprietor of a fo. 
reft. 2. A title in fome places for [uch 
ofhcers as have the chief infpection 
over the forefts belonging to a cıty. 5, 
In (ome places a name Nor the lanner- 
hawk ; Falco minimus Klein. 

die Waldbirfe, wild miller ‘a plant). 

der Mafdhoblunder, the mountain elder. 

der Waldhonig, milder Honfg, wild honey, 

ber Waldhopf, V. Wichebopf, | 

der Waldbepfen, female hops. 

das Waldhorn, ded -c#, plur. bie - börner, 
a freuch-horn, a mulical infirument of 
the wind kind. 

der Waldhornit, des -en, plur. bie -en, 
one who plays on-the french -hora. 

die Waldhure, ahide of land, which was 
formerly a. coppice and now changed 
into a corn-ficld let to a teuant for a 
certain rent. 


Wald 


das Waldhuhn, a wood-hen. 

der Walbhüter, a keeper or warder of a 
foreft or wood, an alliltant to ihe fo- 
relter, | 

Waldicht, -er, -fir, adj. and adv. being 
like or relembling a forelt. 

Waldig, -er, -fie, adj. and adv. full of 
woods, woody. @ine maldige Gegend, 

waldige Hügel, a Woody country, woo« 
dy hill. Das Land ift fehr waldig, ıhe 
country is very woody. 

die Waldine, in Hunting, a name for ıhe 
bitch or female of a lime- hound. 

die Waldfichern, Rrüblingserven, (Orobus 
vernus) the wood chicheling. » 


die Datdlieſhe the wild cherry, wood- 
try. 


erty 

Die Waidklette, V. Hexenkraut. 

Der Waldknecht, V. Waldbüter. 

der Waldfnoten, a certain knot tied by 
hunters, when their lines break, 

bie Waldkreſſe, wild erclles. 

das Waldfrötengeas, Ihe hairy bulrufh. 

der Waldtuhmweisen, the wild buckwheat. 

der Waldkümmel, the-wild ıhyme; Thy- 
mus Serpillium Linn. 

Das Waldlabkraut, he milk -curdle. 

das Waldldufetraut, tbe plant loufe- 
wort. 

das Watdleben, a forefi or a part of it gi- 
ven or held in fıef. 

dos Wäldlein, a bulh,’a little grove, a 
coppice or cople, an under« wood. 

die Waldleite, in Hunting, the bank or 
waterfide of a foreſt. 

Die Woaldlerhe, DBaumlerche, a wood- 
lark, Alauda [ylveitris Linn. 

die Waldleute , people, who live in a fo- 
relt or wood. 

Die Waldlilte, he wood lily; allo honey- 
fuckle; V. Gelßblatt. 

bie Waldmalve, ıhe wild or baftard mal- 

ows. 

ber Waldmangold, the wood-beer; alfo 

- the [mall wintergreen. 

der Waldmann, des - ed, plur. bie - mäns 
ner, and in [everal cafes-leute,. 1. A 
man, who livesin a wood.. 2. A wild 
man, ıbat relides in woods; V. Walds 
menfch. 3. In the Pneummarology of ıhe 
conımon people MWaldmännchen in ıhe 
Diminutive are certain middle- beings, 


that inhabit ıhe ſoreſts. 4. Among 
Huntsmen, a name for the Jime- 
hound. 


die Waldinarf, a wood -boundary, 

die Waldmaſt, Gichelmafi, ıhe maft or 
malläge of a forelt; acronmalt. 

ber Waidimeierich, ihe wood-chbick - weed, 
(a plant). 

die Waldmeiſe, the wood-tit-moule, the 
mulkin , ıhar lives in woods. 

der Waldmeiſter. ı. A chief-forelter or 
warden of a forelt, a juflice in eyre, an 
officer, who adjudges offences commit- 
ted in forelts in the Airlt inftance. 2. 

. Aname for an odoriferous wood - plant, 
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the liliconvalley ;- allo for ıhe wood- 
roof, wood- row, ſpurry. Guͤlden 
Maldmeifter, a name for the yellow or 
hairy crofs-wort;-ihe yellow crucianel. 

die Waldmelde, the wild orache. 

die Waldmelifie, the wood or foreft-balm- 
gentle,. ” 

Waldmenſch, ded- en, plur. die- en, 

. A wild man, ıhat only lives in woods. 
2. A kind of large apes, which bear a 
great relemblance 10 or wirh men, 
wltich are allo called Gatyren, [aryrs. 

Maldmefler, a [urveyor, one who mea- 
füres foreits. u 

die Waldmlethe, V. Forſtzins. 

der Waldmorgen, au acre of wood-ground. 


der 
I 


der Waldnachtfchatten, ıhe plant wood- 


nighr- [hade, 
der XBaldner, a name in fome parts for 
Heibeldufer, Waldknecht; theſe 


words, 

die Waldneffel, die gelbe Waldneffel, ıhe 
yellow wood -nettle. 

die Waldnymphe, a dryade, a hamadrya- 
de, a wood nymph, a nymph- of the 
forelt. 

die Waldnymehen, Waldgoͤttinnen, ıhe 
dryades, the wood-tairies, the napaca 
of the old bards. Se 

der Waldochs, V. Aueroche. 

die Waldordnung, the Jaw or ſtatute con 
cerning forelts or woods. 

das Waldpech, rolin, wood -pitch. 

die Waldpolev, Steinpoley, the little wild 
bafils or wild penny-royal. . - 

ber Waldrabe, a kind of hoop or! puet, 
that lives in woods and rocks. 

die Waldrapuntel, ıhe wood -rampion. 

die YBaldratte, the wood - rät. 

dee Waldrauch, bed -«6, — innf. a 
[weeı [melling gum found in ıle large 
ant-hillocks in woods. 

die Waldraupe, the wood-cater- pillar. 

Me Waldrebe, the climbing birth- wort, 
wild wine. j 

das Waldrecht, ıhe rights and privileges 
belonging 10 ıhe proprietor of a foreft 
or wood; the right of enjoying the pro- 
ducts of a forelt. Das MWaldecht in dis 
nem Borfte baben, to have the right: of 
‚commonage or of palture in a foreft. 
Among Carpenters,, das Holz waldrech⸗ 
ten, to rough-hew the timber, the 
trees felled in a forelt for timber, 

Waldreih, V. Waldig. 

die Waldroͤthe, Ihe meaner [ort of madder, 
which grows here and there in woods. 

dic Waldrubrpflange, ihe wood -cat’s-foot 
(a plant). 

die Waldentbe, a furveying-pole ufed in 
mealuring forefts. 

der Waldfallat, wild crefles. 

die Waldfcabiofe, the wood- fcabieus. 

dee Waldſchade, Waldfrevel, Ihe damage 
cauled or done in a wood or foreft. 

der ueeldiparien ‚ the wild- clarr or wond 
clary. 


f 
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die Walbdichlange, 


wood- Inake. 

die Waldichriede, the wood-fnail. 

bie W.uldichnepfe, plur. die -n, the wood- 
cock or [nipe. 

der Waidfcpreiber, a clerk of the forell- 
otlice or of.the court of juftice in eyre. 

der . Walpichritt, a wood-pace or Itep, 
wluich is commonly a} feet. 


a wood.-[erpent, a 


der Waldſchütze, a ranger of ıhe woods, | 


‚ whole bufinels is io look after ıbe 
woods, and to [ee, tlıar no damage is 
done to ıhem. 

das Waldieil, a name for a certain mea- 
[ure in Bohemia, uſed in mealuring ılıe 

‘ forelts. 

der Waldiperling, the wood-Iparrow. 

die Walditadt, a forefi-town. Die vier 

Waldſtadte am Rheine, ıhe four forelt- 
towns on ıhe Rbine. 

der Waldſtattenſee, the lake of Lucern. 

der Waldflein, a meer -Itone in a forell. 

der Walditorchfchnabel, ıhe wood-JSlork- 

.ı bill (a plant). 

bie —8 a punilhment for any da- 
mage done in a forelt. 

die Waldfireu, the leaves of the trecs in 


a wood in cale they are uled for liter . 


inftead of Itraw, 
das Waldſtroh, V--Pabkraut.. 
die Waldtaube, the wood-pigeon. - 
die Waldtenne, V. Waldherd. 
der Mardteufel, des --8, plur. ut nom. 
“ fing. a name for the ſatyrs of the au- 
eients. In another lenle it is a name 


for a very large \ind of. apes, which . 


are allo called Waldmenſch, V. this 
‚word. It is likewile a name for a kind 
of butterfly, Papilio. nymphalis Semele 


Linn. e 
das Waldthice, ıhe wild goat of the 


Alps. 

die WBardung, plur. die--en, a foreft, a 

. wood of lofty ırees., @iu mit Waldung 
verfebenes Yandgut, a country»leat or 
an eltate, that has large woods. 

das. Waldverbrechen, an offence or a trans- 
grellion committed in a forelt. 

der Waldverbredber, Waldfrevler, an of- 
fender againli the laws of a forelt. 

der Waldvogel, a bird ot ıhe woods; a 
name for a young hawk, a brancher; 
allo a wood-pecker. 


die Waldwanze, the wood- bug. 


Waldwadrts, adv. towards the wood, to , 


the wood- ſide. 
bır Waldweg, a lane or way through a 
‘ forelt or wood. 
das Waldweide, feeding for cattle in the 


woods. 
die Waldwinde, wood-bind or wood -bi- 
ne, honey« [uckle, 


die Waldwirtbhſchaſt, the management of, 
a foreft; allo the arı or Icience to ule. 


it to the beft advantage. x 
die Waldwurz, V. Walwurz. 
ber Waldzeifig, V. Goldhadhuchen. 


* 


* 


Wall 


Wales or Wales (Wallis) the principa- 

lity of Wales in England. 

ber Walger, das Wälgerhoit, a roller. 

Wilgeen or Walgern, verb. reg. act, 
to toll a thing with or berwixt one's 
hands. Den Teig walgern to ftreich 
the dough or palte with. a roller. 

bie Walke, plur. die -n. ı. "The fulling. 
Dem Tuche die Walke geben, ıo full or 
mill the cloth. a. A hatter’s or ful- 
ler's workhoule. 3. A fulling mill; ıhe 
place, where ſtuſfs are fulled. 

Walken, verb. reg. act. ı0 full or mill. 
Gewalktes Tub, gewalkte Strümpfe, 
fulled eloıh, Sulled licckings. Grrümr 
pfe. Zeuge malfen, to kull flockings, 
ſtuſffs. Die Hüre walfen, to Felt hats, 
In low jell, einen walten, durchwalken, 
to baue, maul or ılırallı one. 

das Walfın, fulling, ıhe "act of fulling. 

der Walker, des -8, plur. ut nom. Sing: 
a fuller, 

die Walkerde or Walkererde, fuller's 
eartlı. 

die Walferdiftel, tlıe fuller's chiflle. 

der Walkerlohn, a [uller's wages. 

die Walkmuͤhle, plur. die -n, a fulling» 
mill, a gigg-mill. 

der Walfmüller, des -$, plur. ur nont. 
Ving. a fuller. A 

die Warktafel, a fuller's beneb. 

1. dir Wall, des -e3, plur. die Wille, 1. 
la Navigation, . the coali, ibe ſea- 
coalt, the [hore, ihe firand. 2. In For- 
tification, a raınpart or rampire. Ethe 
Stadt mit einem Walle umgeben, ı0 
furround or encompals a town wiıh a 
rampart. Einen Wall fchlagen, auffühs 
ten, to calt up, or raife a. rampart. Ein 
Elciner und breiter Wal um den Haupts 
wall herum. 4 falle bray or faulle- 
braye, a falle trench. Ein Querwall, 
a traverle, Ein Mittelmall, a curlain 
or ourtin. Ein Entſatzwall, a line öf 
cırcumvallation. Ein Ausfallmall, a li- 
ne of counter-vallation. Das Geſchuͤtz 
ouf die Wolle vflousen, führen, to plaut 
the cannon on therainparts. 3. A cau- 
[ey, a bank, a dike. 4. In many parıs 
of.lower Sazony rin Wall is 80. 

«der Wall, des - es, plur. die -e, from 
the vers wallen.. a walın, boil, feerhing 
or bubbling up. Der Spargel braucht 
nur einen Wall the Iparrow-grals or 
— needs but one walm or ſee- 
tlıng. 

ber Wallach, des -en, plur. die -en. 1. 
A native of Walachia. a. Der Wallach, 
des -ed, plur. die -e, a gelding, a 
horſe, that is caſtrated. 


Wallachen, verb6 reg. act. to geld, .cut 


or caftrate a horle, 

der Waßacher des -8, plur. ut nom. 
fing. a gelder of horles, oue who geids 
or caltrates horles. 


die Wapekicidung, ihs lining of a ram- 


part. 


—⸗ 


Wal 


Wallbruch, the breach ofa wa. 
Wallbruder, des -3. plur. die - brüder, 
devout pilgrim, a [uperititioustraveller. 
len, verb. reg. neuer. ı. With baben, 
o move in a waring or undulato 
nanner, to wallop, Sabble up, rile 
p, boil, feerh or wamble. Das Wafs 
er waller in dem Tepfe, ıbe water in 
he pot wallops, bubbles up, boils, 
eeths or wambles. Das Meer mallet. 
he [ea is in a violent motion, the lea 
vaves, is boilterous, riles or [wells up 
n waves. Das Blut wallet, the blood 
irculates more violenty than ulual. 


Jas Blur wat ipm in den Adern, the 


‚lood boils in his veins. Das anmus 
bige Wallen des Getreides auf dem Fels 
e the plealant waving of torn in the 
ield.. 2. With feon. (1) To miove 
ılong in an undulatory or waving man- 
ıer on a fluid body, in the poetical ſty- 
e. Mt: vefllientialifchem Fittig wallet 
mf Mebeln die Seuche daher, Zadar. 
2) To go, to travel on foot, to wan- 
ler, range or ramble; but only among 
he poete. In der Fremde wallen, bers 
ım mwallen, to be upon’ peregrination, 


o travel abroad, to travel up a down. | 


Schon wall ich auf der Bahn, die uns 
ur Ebre leiret, Zachar. Wuf Erden 
vaßen, firurestveir noch auf der Ers 
ye leben, to live fill upon earıh. Go 
ange mir hier auf Erden wallen, as long 
ıs our pilgrimage bere upon eartlhı , or 
‚ur terreitrial fe lalts. 

ı Wallen, boiling, bubbling up; allo 
pouting, a gulbing out, Das Wollen 
'ined bisinen Geblütes, the boiling or 
ling of choleric blood, Das Mallen 
yes Meers, the waviug, riling, [wel- 
ing of ıhe lea. 

Waller, des -6. plur. ur nom. Jing- 
n the poetical ftyle, ein Wanberer, 
his word. > 
Wallfahrt, plur. die -en, a pilgrimage 
’r peregrination, 
Wfahrten, werd. reg. neutr.. with ſeyn. 
Balfahrten geben, to go upon pilgri- 


nage, 

Wahfadrter, des -8, plur. ur nom. 
ing. V. Pilgrim, which is more ufual. 
Wallfiſch, des -ed plur. die -e, & 
shale, the — of filhes. 
olfiichartig, adj. cetaceous, of the na- 
ture of a whale 

alfiibbein, Fiichbein, whale- bone. 

- MWallichbeniel, die Walfifchrutpe, the 
pizzle of a whale. 

- Wollfifchfang,, the whale - fifhery. 
Walfiichrippe , the rib of a whale. 
 Malflichivec, blubber, that part of a 
whale, which contains the oil. 
Wallfiſchthran, ıhe oil of a whale, 
'rain- oil. * 

Wallfiſchtdter, the [word - ſiſh. 
Waligang, a walk on the infide of a 
ampart. 
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die — ‚ eine Erhöhung an den Wals 
le, V. ahe. 

der Wallkeller, a diltern under a ram- 


part. 

der Wallmeifier, an inlpector of ıhe ram. 
parts. 

die Wallnuß, pur. die -nüffe, welſche 

ug, a walnut. 

Malen, walloon. 

Walloniſche, wallonian. 

der Wallrath, des -e6, plur. ‘(of Ieveral 
forıs or quantities,) die -€, [perma ce- 
ti, the ſperm or feed of whales. 

ein Walltaͤthpflaſter, a plaifier of [perma 
ceti. 

das Wallroß, des es, plur. bie-e, a ſea- 
horle, the hippopotamus, an amphi- 
bious animal. 

das Wallſcheit, a rule ufed in making a 
flope, a lloping- rule. 

dos Wallſchild, a name given by [ome to 
a ravelin. | 

der Wallſetzer, a terrals- maker, 

die Wallung, plur. die--en, from the 
werb walen, an ebulliiion, a boiling 
op. Die Wallung des Blutes, the ebul- 
lition or boiling up of ıhe blood. &ie 
befommt dÖfters Wullungen, [he is [ub- 
ject to ebullitions of the blood. 

der Wullmind, the wind, that blows from 
the land or fhore, 

die Wallwurzel, the great comfrey or con- 
found (a plant). 

der Walm, io Architecture, die Giebelſel⸗ 
te eines Daches, the f[mall front of & 
houfe; a flope direction of ıhe roof-on 
the [mall front of a houſe. | 

ein Walmdach, a [loping roof. 

Walmen, verb. reg. act. ein Dach, ro llo- 
e a roof. 2 
ein Wolmacwölbe, a vault wich an arch 
ofa cloilter, T 


. das Walpurgiskraut, lunary or moon- 


wort, 

Wals, V. Welsß. 

Walſch, adj. and adv. italian, of lItaly. 
Die walſche Sprache, ıhe italian langua- 
e, italian. Walſch reden, to [peak 
ıtallan. Ein mwäliher Kaufmann, an 
italian merchant. Das fommt mir wölih 
vor, that [eems very lirange to me, 
am [urprifed ar ir. Ein mälfcher Habn, 
a zer cock. Ein wallſches Hubn, a 
Turkey-hen. Eine mälihe Nuß, a wal- 
nut. Die mälfche Bohne, a kidney- 
bean, a frenchbean. Die mälfche Präc—⸗ 
tif, in Arithmetick, Practice or Italian 
Practices. 

Walſchen, werb. reg. act. undeutlich res 
den, totalk gibberifh, indiftinctly. 

Mälfchland, - es, or -8, plar. car. Ita- 
ly; V. Itallen, which is more ufual. 

Walten, verb. reg. neutr. with baben, to 
act, do, manage, dispole, order, or- 
dain, govern, direct, rule, conduct, 
fteer, adminifter; 10 handle. Laßt ihn 
allein nur damit walten, you may trufß 
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him alone. Mag ich nicht mit dem Mei⸗ 
nigen fibalten und walten wie ich will? 
have L not Jıberiy 10 do witlr my own 
things what 1 pleale, or to.dispole of 
them according to my plealure? es 
manden falten und mwalten laffen, to 
let one go on or do what he pleales. 
Ah Herr, beine Barmberzigkeit walte 
über und, o Lord, ler ılıy mercy rule 
over us! Walts Gott, das mwalte Gert! 
in the name of God, witlı e help of 
God! faß Gott walren! trult in God, 
acquielce in ıhe will and direction of 
God. Der allwaltende Gott, God, ıhat 
overns all things, God the [upreme ar- 
Eur and dispoler of all ıhings. 

Walther, Walter, a man’s name, 

die Walze, plur. die -n, a roller, a cy- 
linder. Etwas auf Walzen forticichen, 
to puſh fometlıing forward upon rollers. 

. Die Walze, Zeuarolle, Dange, Role, 
a calender or rolier, a machine ‚made 
ufe of to prels and ſinooth cloth and to 
give it a gloßs. Die Walze in ciner libr, 
the barrel of a watch. Die Walze im 
Dbre, the drum of ıhe ear. 

Wolzen, verb. reg. acı. to roll, to ma- 
ke level, even or [mooth with a ruller. 
Die Gänge in einem Garten walien, to 
roll the walks in a garden, to mike 
them level or even with a roller. 

das Walzen, die Walzung, the act of 
rolliog or of making level, even or 
[mooth with a roller or cylinder. 

Walzen, verb. reg. act. to tum about, to 
sall, so pulh a ıhing forward by rol- 
ling or turning it; alto to wallow or 
welter. Einen Stein ſortwalzen, to roll 
a ltone on, along or forward. @inen 


großen Stein von einem Berge berab . 


wdlzen, to tuınble a great flone dowıx 
a hill. Wolken von Puder mälsten fich 
gegen die Some, Zachar. 
tbe wälsen, to wallow or welter in ıhe 
dirt or mire. Eich in feinem Blute wäls 
jen, to wallow or welter in one's blood 
Figuratively, die Schuld auf einen ans 


dern walzen, to lay ıhe blame or fault d 


upon another. Die Schuld von #9 
mwälsen, to clear, exculpate or jullify 
one's elf. Sich in allen faftern walzen, 
10 wallow or welter in all manner o 
vices, to addict one's [elf to ihem. 

das Wälzen, leldomer die Walzung, rol- 
ling, weltering, wallowing. 

MWalscnjörmia, adj. and adv. cylindri- 
cal, cylinder-like, formed like a roller 
or cyliader. Die walzenfoͤrmige Bewe⸗ 
gung, in Mechanicks, ihe cycloidal 
motion or movement. 

bie Walzenkunſt, an engine, whole long 
poles. Ibove or move on cylinders or 
rollers. 

die Walgenlinie, the [piral line, the helix, 

das Walzenrad, ıhe wheel in a playing 
clock, ıhat turns ıhe cylinder. 


dle Walzenſchnecke, ılıe cylindrical voluto; 


Sich im Ko⸗ 


Wamſ | 
allo-a [ea-cockle, which has the Mape 


of a cylinder. 
der Walzenſtein, a gardener's rolling - ſto- 
ne; allo a (tone relembling a cylınder;; 
a kind ofa petrifaction in the ano of 
a eylinder. 
der Walzer, bed -8, plur. ut nom. fing. 
a body, which is fo very plump and hea- 
vy, ihar it cannot be moved otherwile 
but by rolling it. ‚An uncommonly, lar- 
ge or thick book, in a contemptible, as 
well as in a comical [enle, is called ein 
Walzer. 
das Walzwerk, Streckwerk, ia Mints, an 
engine, in which metals are liretched 
beiwixt the Sieel cylinders. 
dos Wambs, V. Wamms. | 
die Wamme, plur. die -n, the [oft part 
of ıhe fkin, which covers ıhe paunch or 
belly of a bealt. Die Wolfswamme, 
Fuachswamme, Fehwammen, the kin of 
woll's, fox's, armelin’s belly. Die 
—** ausftiechen, das Weiche aus dem 
Selle berausihneiden, to cur out the 
Volt part of ihe kin of tbe belly. Die 
Waumme, inliead of Wampe, der Bauch, 
ılıe paunch, the beliy of a bealt; V. 
Wampe Die Wamme, fo einem ferten 
Ochſen unterm Salic bdnact, ıhe dew- 
lap of a fat ox. Die Wamme or das 
Unterfinn, ihe double- chin of a per- 
lon; V. allo die Wampe. LKuttelmams 
men, Kaldaunen, tripes, chitterlings, 
cleaufed zuıs of killed beafis. _ 
das Wamms, Des -ed, plur. tie Wammſer, 
Diminut. Wdnmshen, * Wdmmslcin, 
a doublet or waılk- coat. 
bas Wammschen, an under- wailt-coat, 
a little doublet ; allo a wonmn’s bodice 
or jumps. Ein Wamms ohne Ermel, 
a jerkin. Jemanden Hojen und Wamms 
ausziehen, Agurativeily,, ihn feines gan⸗ 
sen Bermögens brrauben, 10 cheat, rob 
or deprive one of his whole forıune. 
ber Wamms or Wammesmacher, a dou- 
blet- maker. 
ber Wammsſchoß, the kkirt of a doubler. 
ie Wampe, plur. die -n, Dimin. das 
Wampchen, * Waͤmplein. 2, Der Bauch, 
Hanabauch, the paunch. a, Die Wam⸗ 
pe eines Ochſen, ihe dew-lap of an ox. 
Die Wampe or Untertinn, the dou- 
ble-chin of a perlon; V. Wamme. 3. 
Kaldaunen, Kuttein, tripes, chitter- 
ings. 4. Die dünne Geite dei Schineers 
bauches, the Hank, ıhe thin or laft 
r — ofthe paunch. 5. In acontempti- 
ble fenle of a large protuberant belly, a. 
ige Sich die Wampe füllen, to 
ıll, cram or [huff one's bellv. 
ber Waınpenfreffer, Kaldaunenfreffer, an 
eater of tripes; allo a fordid miler. 
‚ber Wampenmarkt, che market, where tri- 
pes are (old, the tripe-märket. . 
Wanıpig, adj. and adv. paunch -bellied, 
ihat has a great paunch. 
Wamſen, verb, reg. act. among Furziers 


Wand 


or fellmöngers, to beat kkins, to duſt 
ıhem. In popular language einen wartıs 
fen „ durcbprügeln, to cudgel one ſound- 
ly.,. to bang or beat him. 

die Wand, pur. die Winde. 12. The de- 
clivous lide of a mountain or rock, par- 
ticularly, if it be nearly perpendicular. 

adeß können meine Ziegen an der jähen 

and klettern und vom Geſtraͤuch reiſ⸗ 
fen, ®ebn. a. Among Miners. Eine 
Erswand, an ore-wall, Eine Berg⸗ 
wand, a dead fione- mals, which lepa- 
rates from ıhe reft of ıhe [pliting- rock 
in.a mine. Die Wand eines Schachtes, 
ıhe [ide of a [hafı or pit ofa mine, 3. 
A wall,a partition, ihat by which dil- 
ferent parts, rooms, or chambers are 
Separared. Eine bölgerne Wand, eine 
fieinerne, a partition of wood or 
boards ; ıhe later is beit known gi ıhe 
name of a Mauer (a wall).- Bine Scheis 
dewand, a partition- wall, when it [e- 
parates one room from another. Die 
Seitenwand , ihs wall on ıhe fide ofa 
building. Die VBordermand, the front- 
wall. Eine fpantihe Wand, a folding 
fereen. Mit dem Kopfe wider bie Wand 

: laufen, to run one’s head againlt ıhe 
wall, Eine Wand führen, aufjühren, 

- to build, erect or raile a wall. 4. In 
Navigation. Das fiebende Wand eines 
ſeefahrruden Schiffes, die Stricke, fo 
den Maſtbaum befeffiigen, ıhe Ihrowds 
of a fhip. Das laufende Wand, bie 

Stricke, fo nicht fei am Schiffe find, ıhe 
braces. 5. In Hunting. Die Wand, ein 
Mes. a toil or hay to ıake wild bealls 
in. 6. Die Wände, Geitenbölzser einer 
Kelter or Drucerpreffe, ihe cheeks or 
Dide beams of a preis. 7. Die Wände, 

- Die Rippenſtuͤcke, eines Hitſches, Rehes, 
ih⸗ ſides or ribs of adeer, 8. Die Wand 

am Pferdebufe, ihe quarter of a horle's 
hoof. Ein Pſerd, deffen Wände zu en 

nd, an incaltelled or narrow heele 
fe. 9. Das Wand, Gewand or 
Tuch, cloıh. Leinwand  linnen -clorh. 

Wand, Winde, wound; V. Winden. 

die Wandbeine, in Anatomy, ihe two bo- 
en the upper and fore- part of the 
fcull, 

die Wandbekleidung, ihe wainfcot, wain- 
fcotting, the cieling. 

der Wandbereiter, a-cloıh-drefler, a dref[- 
fer of woollen cloıh; V. Tuchſcheerer. 

der Wandbefen, a broom to [weep walls 
with, a hair-broom, a brulh. 

1. ber Wandel, des -$, plur. ut nöm. 
Sing. ı. Handel und Wandel treiben, to 
wade, deal, traffick or negotiate. Ein 
Land, wo Handel und Wandel biähen, a 
country, where trade or commerce flou- 

. rilhes. 2. Mangel, $ebler, a blemilh, 
fault, defecı, a Ipot, a ftain. Ohne 
Wandel, perlect, unreproachable, irre- 
provable, irreprehenlible, without ble- 
milh, fault, deſect, ſtaio, blame or im- 
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perfection; alſo honeſt, jaft, incorru- 
ptible, conilant, immutable. Das Ge⸗ 
feg des Deren ti ohne Mandel, ıhe Ita- 
tutes of the Lord are right. In horfe-de» 
ling, the great or chiel defects or faulıs 
of a horle are füll fometimes called 
Wandel. 

der Wandel, des -$, plur. car. figu- 
ratively, inltead of Leben, Auffuͤhrung, 
a mans behaviour, carriage, conduct, 
way of deportment, manners, life, 
courle of life, converlation. Einen gus 
ten, unfrdfichen, tugendhaften, üdlen 
Bande! führen, to lead a good, irre- 
proachable, virtuous, bad life. Einen 
ebsbaren, gottſeligen Wandel führen, 
to lead or live an honelt, a pious lite. 
Jemandes Leben und Wandel beiaecibeg, 
to delcribe or write one's life; V. Wans 


deln, 


Wandelbar, -er, -fie, adj. and adv. 1. 


Inconlitant, mutable, alterable, volu- 
ble, changeable, variable, apı to chan- 
ge, liable to mutability, fickle, uncer- 
train; inconllanıly, Das mandelvare 
Gluͤck, the inconitanı fortune.. Das 
Glück der Warten it wandelbar, the for- 
tune of arms or of war is uncertain, 2. 
Ruinous, decayed; damaged, [poiled, 
imperfeet. - Ein mwandelbares Haus, a 
ruinous or decayed houle, Die tibr If 
wandelbar, geht falſch, the clock is out 
of order, goes wrong. Das Schloß fit 
mwondelbar, the lock is in disorder, is 
fpoiled. ' 


die Wandelbarfeit, Unbefdndigfelt, incon- 


Stancy, mutability. 


dos Wandela:dekehen, bey der Meffe, the 


[caring-bell at mals, 


Mandeln, verb. reg. act, and neuer. in the 


latter cale wiıh haben, geben, relien, 
wandern, to go, walk, wander, mar 
or travel Auf und nieder wondeln, to 


‚walk, go or wander up and down. Er 


wandelt noch immer in Deutſchland bers 
um, he is ıravelling about yet iu Ger- 
many. Man ficht de Nompben ta mit 
grünem ea unter den Bdumen 
wandeln, Geben, Was iſt ber beſte 
Menicb, der auf der Bahn diefee Lebens 
noch fo vorfichtig wandelt? Gel. Figu- 
— unſtroͤſſich wandeln, to walk 
in an honeft path, to carry or behave 
one's [elf in an honelt manner, to live 
unreproachabliy. Ehrbar, bebutam, 
ordentlich ıc. wandeln, to live or walk 
honeftly, heed- fully, orderly etc. Mit 
Gott wandeln, 10 walk worthy of God, 
to lead a godly life, 10 walk or conver- 
fe with God. Mandeln, wie Chrifius 
— ‚to walk, live, act ordo 

niit did. Wandeln, as a verb ac- 
tive, inltead of verwandeln. to change, 
10 translorm,. to change the external 
form , to tranfubltantiate, to change in- 
to another ſubſtance. Kann auch ein 
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Mohr feine Haut wandeln? can a.moor 
change his [kın ? . 

das Wandeln, the walking, going, mar- 
ching etc. 

Wandeind, adj. and adv. walking, going, 
marching, that walks from one place 
to another ; allo ambulatory. Das wans 
deinde Blatt, ıbe ambulatory leaf, a 

=“ kind of locuft or-grafs-hopper, whole 
wings relemble the leaves ol a ıree, - ' 

die Wandelung, the tranlubftantiation, the 
doetrine of ıhe Romilh church, whe- 
rein they maintain, that the elements of 
bread and wine are, in the lacranient, 
miraculously changed into ıhe real body 
and blood of Chrilt. 

Wanderer, des -$, plur. ut nom. fing. a 
ıraveller on foot, a walker, a waude- 
rer, rambler or ranger, only in the ele- 
gant and poetical ftyle, in lan- 

. guage Wandersmang is uled. 

die Wandergerätbe, ıhe tools, ıruls, bag- 
gage, luggage, fardel, bag, ſerip of a 
wanderer or of a traveller on foot. 

dos Wanderjahe, die Wanderichaft, the 
year or time, which one who has learn- 
ed [ome handicraft, beftows upon ıra- 
velling abroad , alter having finilbed his 
—— 

Wandern, verb. reg. neutr. with ſeyn, 
when the place is determined, but ex- 
cept that with Naben, to travel on foor, 
to wander, walk, go or march; allo to 
deparı. Bon einım Dete zum andern 
wandern, berumfchweifen, to wauder, 
ramble or rove from one place to auo- 
ther, from country to country. Ich fas 
be ihn im Felde auf und nicder wandernd, 

faw him wanderiug up and down the 
elds. Er bat voch nicht gewandert, or 
"gereifct, he has not yet been abroad, 
not yet travelled, not yet Seen foreign 
countries. Ein mwandernder Hanbmertss 
burfcbe, a travelling or wandering han- 
dicraft- journeyman, 
wandern, flerden, to die, to depart 
this life. One ſays [ometimes in jeft, 
eine Sache müffe wandern, when one 
will fell it or part with it, 

das Wandern, — oing, march- 
ing, travelling ete. V. Reiſen. Das 
Wandern der dandwerksburſche in frems 
de Pänder, the wandering or travelling 
of a journeyman-trader or of a hanldı- 

-  eraft's jourmeyman. 

MWandernd, adj. and adv. ambulatory. 

Eine wandernde Comddianten » or 
Schauſpielergeſellſchaft, a ftrolling com- 
pätıy of ftage- players. 

die Warderfihaft, a voyage, journey, tra- 
vels, a travelling, a wandering abroad, 
a pilgrimage, a peregrination, one's 
trävelling into foreign coumtries. - Auf 
der Wanderſchaft ſeyn, to be on one's 
travels, to be travelling in foreign coun- 
tries or to he abroad, In Divinity, allo 
f'gurauwvely, ile kfe in this —“ 


Aus dieſem Leben 


Wauk 


der Wandersmann, des -ed, plur. die 
-feute. in popular language, a man, 
who travels on foot, a wanderer, ram. 
bler or rauger, in ıhe elegant ſtyle 
Wanderer is ufed. 

bie Wanderung, plur. die -en, from the 
verb wandern, wandering, travelling; 
allo transmigration, the act of palsing 
from one ſtate or place to another, Die 

- Wanderung der Völter, die Böltermans 
derung, the transmigration of the peo- 
ple, ofa nation; the palsing from ane 
country to another. Die Seelenwande⸗ 
rung, the transmigration of-fouls, after 
— to other bodies, Metempſycho- 
es. 

die Wandflechte, wall-mols, Lichen parie- 
tınus . A 

der Wandhafen, a hook luck or driven 
in a wall or in hangings. 

das Wandkraut, ıhe a a of the wall. 

die Wandlaus, a bug; V. Wange. 

der Wandleuchter, a fconce, a candle- 
fick fixed againft a wall. 

der Wandrabmen, a frame, on which cloth 
is liretched or extended. 

der Wandſchmid, V. Holzwurm. 

der Wandfihneider, Gemandichneider, & 
woollen -draper. 

die Wandfihraube, 'a hook with a [orew to 
it by means of which it is [crewed into 
a wall. 

die Wandubr, plur. die - en, a pendulum 
or pendulum-clock, a houfe- clock. 

die Wange, plur. Die -n. i1. The-cheek, 
ıhe Nlefhy parıs of each fide of the face 
below the eye. Die Gefundheit bläbete 
auf feinen XRangen, health blooms on 
his cheeks. Die Furcht zu beleidigen 
förbte ihre Wangen, the fear of ofen- 
ding coloured her cheeks or made her 
blulb. Die Thränen Roffen ihm über die 
Mangen, the tears ran or trickled down 
his-cheeks, ine glänzende Thrane rollt 
Aber deine Wangen herab, Geßn. Ro⸗ 
tbe Wangen, cherry cheeks, red cheeks. 

Roſenwangen, roly cheeks. 3. Figura- 
tively in many cales certain fide- parts 
are allo called Wangen. Die Wangen 
an einem Maſtbaume or die Maſtwan⸗ 
gen, the cheeks of a malt, wwo pieces 

- of wood to firengthen it. Die Thürs 
mwangen, the cheeks ofa door. Mans 
gen ıs allo a name for the two cheeks 
or fide-pieces of a preis. Die Wangen 
einer Treppe, einer Deichſel, the ſtring- 
boards of a [tair-cafe, the [hafıs of a 
cart. J 

Wankelbar, -er, -fic, adj.and adv, wan⸗ 
kelmuthig, unbeſtandig ꝛc. inmconftant, 
inconſtantly, variable, off and on, 
changeable, fickle,-ıhat turns with eve- 
ty wind, doubtful, moreable, uncer- 
tain, irrefolute. Ein wantelbarer, wanfels 
muͤthiger, veränderlicher Menich, a chan- 
geable man, a weathercock. Gie iſt noch 
wantelbar, wanfelmäthig, unentſchluͤſſig, 
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he is yet irrelolute or’ wavering, Ihe is Wann, adv. when. ann mird er fom: 


not yet determined. Er if ſehr mans 
teilbar in feinem Betragen, he is ve- 
-ay changeable in his behaviour, he is a 
man of no relolution. MWanfelbar wer⸗ 
den, to begin ro waver or to Ilagger, 
to be dilpirited, to yield or give way. 

der Wankelmuth, des -ed, plur. car. die 
Wankelmuͤthigkelt, inconftancy, chan- 
geablene[s, variablenels, cklenefs, 
Ihifting, Anctuating, wavering, dod- 
ging, 1 gling, irrelolution, or irrelolu- 
tenels, doubtlulnels, uncertainty, in- 
egaliıy, mobiliy of mind or humour, 
ıke quality of a man, wlio is not relo- 
lute. 

MWanfelmüthig, -er, -Be, adj. and adv. 
V. Wonfelbar, 

die Wankelmuͤtbigkeit, plur, car. V. Wans 
kelmuth. — | 

Wanken, verb. reg. neutr. with haben. 
ı. In a proper fenle, to wag, wabble, 
rock. reel, [hake or jog, to bend or 
lean from one [ide to another, to ftir, 
to move. Das Erdbeben machte, daß 
die Hdufer manften, the earıhquake ma- 
de the houfes [hake. Das Bret mwanft, 
du wirft fallen, ıhe board rocks, fits 
loofe, jogs or flirs, you will fall, @in 
wanfender oder hinkender Gang, a hob- 
ling or waddling pace. 2. Figurative- 
iy, 10 helitate, balance, — wa- 
ver, fluctuate, to be unfteady, to be 
doubuful or irrefolute, to dodge, bogg- 
le etc. Wenn du manfeh, fo tödte ich 
Dich, if ıhou givelt way or yieldelt with 
out refiftance, I'll kill thee. Die Ars 
mee fing an zu manfen, the arnıy began 
to ftagger, give way or to retreat. Der 
Sieg fing an au manfen, the victory be- 
gan to be dubious or doubtful. Ich 
werde meder weichen noch wanfen, I fhall 
remain firm or;conltant in my refolution. 

n feinem Glauben wanken, to be un- 
ettled or fickle in one's belief Am feis 
nem Vornehmen mwanfen, to flinch and 
uir an undertaking, to turn flincher. 

das Wanken, jogging, wagging, [haking, 
reeling, llaggering; tottering; figurati- 
vely, helitation, irrelolution, balan- 
cing, doubtfulneß etc. Das Wanten 
des Schiffes der Lange nach, the tolling, 
unfteady motion, fhaking or [winging 
of a hip. Das Wanten des Mondes, 
the fhaking motion of the moon, the 
libration of the moon. 

Wankend, adj. and adv. fhaking, tol- 
ling, jogging,! ftaggering, reeling, un- 
fteady. Kin wanfender Boden, a mo- 
ving ground or bottom. (fgur.) Eine 
manfende Hoffnung, an uncertain hope. 
Ein mwanfender Muth, an irrelolute 
mind. Ein mwanfender Glaube, an un- 
fettled or fickte faith or belief. 

ein Wanffer, a dodger, Aincher, bogg- 
ler, fhifter; a weathercock. 


die Wanfung, V. Wanfen, 


»rifpermus Linn. 


men? when will he come? Wann ich 
den Brick werde geichrieben baben, when 
1 (fhall) have written the letter. Mann 
it er zu Saufe? when is he at home? 
Dann und wann, fomerimes, from ti- 
me to time, nöw and ıhen; V. Wenn. 


die Wanne, plur. die -n, Diminue. das 


Wänncen, * Wännlein, de Wanne, 
die Emtuse, a fan, van, an inliru- 
ment, by which chaff is winnowed 
from the corn. Die Futterwonne, a 
fhallow fan or bafket, in which oats are 
Maken or winnowed ‚before they are gi- 
ven to the horles. In a more extenlve 
fenle an oval veffel or large tub wiıh a 
flat bottom. Hence bie Badewanne, 
a bathing-vellel or bathing-tub; die 
Waſchwanne, a walhing-tub: die Wafs 
ferwanne, a water-tub; die Beuche' or 
die Büchersanne, a bucking-tub. 


-Wonnen, verb. reg. act. to l[eparate or 


winnow. Das Getreide wannen or 
ſchwingen, to fan or wianow corn, to 
winnow chaff from thecorn; V. &hmins 
gen, which is more ufual in good Ger- 
man. 


Wannen, von wannen, adverb. whence, 


from whence, from what place. Bon 
manden kommt ihr? whence do you co- 
me? Sometimes from whence is uled, 
but very improperly. Ich weiß nicht, 
von wannen er fonımt, I don’t know 
whence or from what place he comes; 


V. Wober. 


Wannenbero, adv. wherefore, therefore, 


for which realon, 'tis becaule. Wan— 
nenbero ich euch ermabne, therefore I. 
exhort you. 


der Wannennweber, des -$, plur. ut nom. 
Sing. a caftrel, calterel or keltrel, he is 


allo called winchofer and Itannel, a 
of falcon or hawk, Falco Cencris 
ein, 


ber Want, deb -&, plar. die Wänfte, der 


auch, a paunc large belly or gor. 
belly. Den Wand füllen, to Au. — 
or ftuff one's 7 or guts. Want, &- 
gnifies allo, ıhe Arft ventricle of rumi- 
nating bealts. 


Wankig, adj. and adv. piarchbelied, 


having a great paunch r-bellied. 


die Wange, plur. die -n, abug, a wood- 


loule, an infect of a roundilh flat 
forın, a darkilh red colour, which 
breeds in houshold/tuft and beds. Die 
Baummanse, Gartenwanze, the garden- 
bug. Die fliegenden Wanzen, Wald- 
wanzen, may-bugs or may - fies. 


die Wanzendille, V. Koriander, 
das Wanzengeficht, bug-face, Coreopfis 


10a. 


das Wanzenkraut, ıhe flinking glader or 
N fla N 
er 


‚ the finking [word gra 
 angenfame ihe name of a foreign 
plant, whole feed relembles a bug, Co- 


en 


das 
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Warm 


Wanzis, adj. and adv. full of bugs. Das Mar V. ıho vorb fen. 
’ 


immer iſt wangig, the room is full of Mar 
Mard, V. Werben. 


ugs. 


V. Merben. 


das Wapen, ded-8, plur. ur nom. fing. der Wardein, des ·es, plar. bie-e, im 


arms, a coat ofarms, a coat of armour, 

Armorial enſigas. Das Engliihe Was 

pen, the englılh arms or coat of arms. 

Das Familien s or Gefblehtönapen, 

ıhe coat of arms of a family. Ein Stan⸗ 
deswapen, a coat of arms of dignity. 
Einen Loͤwen im Wapen führen, to bear 
a lion in one's arms or coat of arms. 
Sein Wapen iſt ein föme, his arms or 
coat ofarms is a lion. Das Gemeinde: 
mwapen, Gtadtwapen, the [eal or coat 
of arms of a city or town. Wapen im 
Siegel, auf Berichaften, a leal wiıh 
one's coat ofarıms, a Üigaet. Gie rüps 
sen einerlev Wopen, ıbey bear ıho [a- 
me coat of arms, the [ame fhields, 
Wapen erklären, vifiren, to blazon arms 
or a coat of arms. 

der. Wapenausicger, an herald,, a blazo. 
ner, an arınorilt. 

die Wapenbinde, a label in Heraldry, 

das Wapenbuch, an armorial or book of 
armory. k 

die Wapendede, V. Wapenmantel. 

der Wapengenof, perlon's, who bear ılıe 
(ame coat of arms, 

die „uapenhalter, V. Schlidbalter. 

“der Wapenbelm, ıhe armorial Lelrmer. 

der Wapenherold, an herald. 

der Wapenfönlg, a king at arıns, 


die Wapenkunde, Wapenfunfi, beraldry, 


the profellion of an herald; tie fcience 
of blazonry, or delcribing coat armour, 
pedigrees etc. 
der Wapenfundige, a blazoner, armorilt, 
an berald. : 
"der Wapenmahler, a painter of a coat of 
arms. 


der Wapenmantel, the armorial mantle. 
der Wapenrock, a coat of arms. 
die Wapenidule, a column of heraldry. 


der Wapenfhild, an elcuscheon, a coat- 


of arms, an armorial enfiga, a [hield. 
Ein getbeilter, geſpaltener, geuigrter 
Wapenſchild, a couped, a divided, a 
uartered elcutcheon, Mield or hield. 
Einen Adler im Wapenfchilde führen, to 


bear an euge in one's lhield. Das Was 
penfchildlein, -ıhe l[cutcheon or elcut- 
cheon. 


ber Wapenfchneider, V. Betlchierfiecher. 
. ber Wapenfpruch, the moıto ot a coat of 
arıns. 
die Wapentheilung, a partition or quarte- 
ring of an efcutcheon or of a fhield. 
apenzelt, die Dede hinter einem Wa⸗ 
pen, the pavilion, ıhe mantle of an 
elcutcheon. 
Die Wapenzierde, the creft or archiere- 
“ ment ofa coat of arms, the ornaments 
thereof. 
MWapnen, Verb. reg. act. to am; V. 
Waffnen. 


Warf J 
die Warffelde, thrown- [ilk. 
Warlih, adv. truly, indeed; V. Wahrs 


ints, tbe keeper of the touch, the 
eflayer , ihe ellay-malter, ıhe mafler af 
ıbe ellay, the departer, the finer of 
gold * Qlver. 


MWardiren, verb- reg. act. to ellay, 10 


gold or lilver. 


die Wardirung, ıhe ellay or trial of gold 


or lilver. 
V. Werfen. 


Lich. 
Warm, — wärmfe, adj. and ad. 


warm, heated in a [mall degree; not 
hot or cold. 1. Ina proper lenie, ha- 
ving this (enlation, but only as an ad- 
verb. Mir.iß warn, lamwarın. Warın 
werden, to grow warm, Sich warm ges 
ben, laufen, arbeiten ıc. 10 grow warm 
with walking, running, working etc. 
Sich warn halten, to keep one's feif 
warm. Allo, and fill ofıner, cauling 
this fenfation. Ein warmer Dien, a 
warm [tove, oven or furnace (arm 
machen, to make warm. Das Zimmer 
warm ınacden, Lo make a room warm, 
to warm it. warme Gpelfen, warm 
meat or victuala. Etwas Warmes du 

ch nebmen, i. e warıne Spelfe, 10 ear 
ome warm vicımals or meat. Es me: 

et ein warmer Wind, a warm wınd 
blows. Es if warm, es wirb warm, 
it is warm, it grows warm, of ıhe wea- 
ther. Die Sonne ſcheint warm, ıhe 
fun fhines warm. And ıhen it is uled 
in ınany cales allo for heiß, hot, yea 
even for glübend, red-hot. Dian mus 
das Eiſen fchmieden, weil ed warm if, 
i. e. glübend, ftrike whilft the iron is 
hot. Allo of garments or clothes, with 
which a perlon is drelled to keep him 
warm. Ein warmes Kleid, a warm 
fuit of cloihes. Warme Handfibube, 
warme Strümpfe, warm gloves, warm 
ftockings. Sich warm anstehen, to drefs 
one's [elf warm. Warın figen, fguraci- 
vely, {ih in guten Vermögensumftdns 
den befinden, to be in gaod circum- 
flances, to be rich or wealthy, to be a 
warm map. 2. Jiguratively. Eine 
warme Einbildungsteaft, warme Ems 
pfindung,, warme klebe, warme Zartlich⸗ 
fcit, a lively or warm imaginauon, ſen- 
Jation, love, tendernels. Er iſt meder 
falt noch marın,, he is neither cold nor 
warm; he is neither lilh nor fechh. &is 
nem warm machen, to caufe one lively 
unealinels or fear. Einem den Kopf 
warm machen, to hear one's brains, 
one's blood. Er if ein Mann, dem 
man leicht den Kopf warın machen kann, 
he is a hot- headed man, bis brains are 
[oon beated, he is apt to fly out inte 


Warn 


a paſſion. Man hat und da warm ges 
macht, es ging da warm’ zu, we had 
there a hot engagement, it was very bot 
there. Es wird beute warm dus or 
bergeben, there will be hot work to. 
day, we Mall have a hout to-day. Eis 
nen warın halten, to be ar one's heels, 
to follow or purlue him clole. 


v bie Wärme, plur, car. tlıe warmth, warm. 


nels. ı. In a proper fenle. (a) The 
State of having this lenfation , which ia 
exprelled by warn. Eine Wärme in fich 
verſpuͤren, to feel or perceive a warmmh 
in one's felf. ib) The flate of a bo- 
dy's cauling ıhis ſenlation in us. Die 
Märme des Diens, eined Zimmers, -ıhe 
warmth of ıhe ftove or oven, of aroom. 
Die natdeliche Wärme des Peibes, the 
natural warmıh ofıhe body. Die War—⸗ 
me der Luft, der Witterung, der Sons 
ne, the warmth oftheair,'of the weather, 
ofıhelun. Among Smitrhs, ıhe ulual or 
common glowing Bei is called Wärme, 
2. Figuratively. Di: drmedes Herzens, 
the warmth of ıhe heart. - Bald dars 
auf reuete-mich die Warme, womit ich 
dich nefant hatte, I was foon ſorty for 
—* warmih, with which I had ſpoken 
this. 

Warmen, verb. reg act. warm machen, 
to warm, to make warm, to heat gent- 
ly. Worter wärmen, eine Gpelie wärs 
men, to warm water, Meat, to beat 
them gentiy. Gewärmre “peifen, meat 
or Vietuals warmed or heated again. 
Sich am Feuer warmen, to warm one’s 
felf at a fire. Sich die Hande, die Kühe 
wÄrmen, to warm one's hanils, feet. 
- Diefer Ofen warmt aut, mis ſtoye warms 
wel:, makes very warm. Das falte Bier 
ein wenig wdrmen, to damafk ıhe beer, 
10 [et it to the fire in order to take off 
tbe.edge.of ıhe cold, Among Smiths, 
mwärmen is as much as glüben, fee this 
word. Prov. Sich bey fremdem Feuer 
mÄrmen, to warm one's [elf at another's 
- fire, to profit by an eltate, which does 
not belong to us. ch weiß, bey wel⸗ 
chem Feuer er, fih waͤrmt, I know his 
kidney or inclination, 1 know him to a 
hair. 

das Warmen, die Wärmung, warming, 
heating, making warm, airing etc. 


die Wärmflaihe, plur. die -n, a ilalk Gil- 


led with hot water and uled in warm- 
ing beds; die Bettflaiche. 

bee Warmmeffer, des -3, plur. ur nom. 
fing. a ıhermometer, an inflrument for 
mealuring che degree of heat of ıhe air. 
die Warmpfanne, plur. die -n, 1. die 
Koblenpfanne, das Kohlenbeden, a cha- 
fing-dilh, an utenfil to contain coals for 
warming or keeping any ıbing warm. 2. 
Der Bettwarmer, a warming-pan, an 
utenfil uled in warming beds. 

Warnen, Verb. reg. act. to warn, to 
caution againfl any danger, to admo- 


- him. 


Marten 


. ready. 


. Stunden gewartet, 


‚ge aus, he ftays 


Warn 395 


nilh or advertiſo one, to giea vhole · ſo- 


me advice to, to exhort one to take . 
care; withıhe accufative of ihe perlon, 
and ıhe prepofition vor before ıhe thing. 
Einen mwarnen, to warn, admonilh or 
advertile one. Einen vorher warnen, to 
warn = —— 10 'forewarn 

emanden warnen, Ihn vor Ges 
fahr, vor Schaden warnen, ta waın 
One, to warn him of danger, of lafs, 
hurt, harm or damage. @&epd ewarnt) 
laßt euch warnen! beware! take war- 
ning! be warned! take heed/ e 
gerarnet , vorher gewaffnet, forewarned, 
ore- armed. . 


das Warnen, but fill ofiner, die Wars 


nung, plur. die -en, \varning, admo- 
nition, admonilbment, advertifement, 
forewarning, premonition, caution. 


- Laßt euch das zur Warnung dienen, take 


this for a warning, be more on your 
uard or take better care another time. 
ine. heilfame Warnung, a goad or fa- 
lutary advice or caution, 


ber Warner, des -$, plur. ut nom, Jung. 


Femin. die Warnerinnz a warner, a 
erlon, who warns, Und wenn du jelbß,; 
ein Warner ſeyn, Bell, 


die Worte, plur. die -m, a watch-tower, 


a beacon, a tower on a riling ground, 
from whence what palles — about 
may be oblerved, ein Perfeus flog in 
diefem Augenblicke herab von feiner War⸗ 
te. Raml. Hence die Sternwarte, an 
oblervatory, a place built för ono- 
mical obſervations. Die Seewarte, a 
ſea · iower. Eine Feuerwarte an der 
Ger, eine Baake, a beacon, a fire-bea» 
con, a light-houfe, a fare. Auf der 
Warte feun, to-be upon one's guard. 
verb. reg. ı. A verb neuter 
with haben, to expect, to be in expec- 
tation of, to wait, to Itay, to tarıy. 
Warte hier, bis ich wieder Eomme, wait 
or ftay here 'till ] return or come back 
again. Ich kann nicht lange warten, I 
cannot wait or Kay long. Ich babe fchon 
lange gewartet, I have waited long al- 
An der Thür warten, to wait at 
ıhe door. Allo as a verb reciprocal: 
ich babe mich ganz müde gewartet, Iam 
tired with, or quite weary of waiting, 
Likewile with ıhe accw/ative of the 1. 
me, without its becoming a verd active 
on tbat account. Ja babe fdon zwey 

have waited two 
hours already. The perfon or the thing, 
ihat is to come, or to follow, takes the 


‚prepofition auf. Auf jemanden warten, 


to wait for one. Auf Briefe, auf Ants 
wort, auf eine gute Gelenenbeit warten, 
ı0 wait for letters, far an anlwer, for 
a good opportunity. Auf Hülfe marten, 
10 wait for help, to hope for a nce. 
Er Id6t lange au Ind warten, bleibt lan⸗ 

- Auf wen wars 
tet du? for Mom doſt ıhou wait? or 


- 
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whom doſt ıhöu wait for? Jemanden 
auf den Dienft warten, figuratively,, to 
watch, {[py or oblerve one, to watch 
bis water. When, auf jemanden mars 
ten , is uled of inanimate things, it ig- 
nifies figuratively as much, as bevorſte⸗ 
ben to impend, to hang over, threa- 
ten, to be upon the brınk of, to at- 
tend. “Die Strafe warter auf dich, ıhe 
‚ punifhment attenıls thee. Weißt du denn 
nicht, mas fär ein Glück heute auf dich 
warter? doft thou nor know, what 
ood fortune attends thee or is relerved 
or theero-day? or dolt thou notknow, 
that ıhou art upon the point of ınaking 
a great fortune ro -day? Inftead of the 
repofitton auf the genitive is frequent- 
1 uled in upper Germany; which allo 
Ometimes occurs in ıbe elegant ſtyle in 


Marz 


longer. 2. Die Wartung, is only ufed 
in the laft fignification of the verb acti- 
ve. Die Wartung eines Kranken, cincd 
Kindes, the tending, attending, nur- 
fing or taking care ofa [ick perlon, of 
a child. Gute Wartung baben, to be 
well attended or taken care of, tö have 
good attendance. In popular language 
only W 


art. 
der Märter, bed -8, plur. ut nom. Sing. 


Femin. die Warterinn, a keeper, a 
warden, a tender. r. Ein Thorwaͤrter, 
Thürmdrter. a porter, one who has the 
charge of agateor door. 2 Eine War⸗ 


- terinn, in popular language, eine Wart: 


frau, a nurle, a woman, who has the 
care ofa [ick per[on, a tender, a wai- 
ting woman. Seinen Wäeter haben, to 
bave no nurle or waiter. @ine Kinder 


wärterinn, eine Kindermagd, a maid, 
that tends or looks after the children. 
Ein Krantenwdrter, one who attends 
or waits on a [ick perlon. 

bas Wartgeld, des -e#, plur. (of ſeveral 
fums) die -er. 1. Money or an annual 
penlion given to one who has ıhe pro- 
mile of a place or employment till ıhe ‘ 
place becomes vacant. 2. Money paid 
to thofe that attend or nurle fick per- 
lons. 

Warum, adv. why, wherefore, for what 
realon, upon what [core or account. 
Warum if er nicht gekommen ? why is 
he not come? Warum thuſt du das, 
why doft thou do that? why doft ıhou 
dolo? Warum lüget ihr? why do you 
lie? or why do 1% tell a lie? Warum 
nicht ? wby not? Warum, au mas Ens 
de? why? to what end? to what pur- 
pole? Ich weiß nicht, warum er nicht 
fommt, 1 don't know, why he does. not 
come. Du wirft mich fragen, warum 
ich ed thue, tbou wilt alk me, why I 


od German. Er warte deines Wins 
es, Schleg. Warte meiner bier, ftay 
here for me. When with waiting at 
the (ame time the performance of a Bing 
is deferred or put of, it takes the pre- 
pofition mit. Man bat fehon fange mit 
-dem Effen auf dich gewartet, they have 
already itayed or waited long for thee 
wich the dinner or [upper. Ich fann 
nicht langer damit warten, I can wait 
no longer with it. In ıhe Imperative it 
is frequently ufed as a form of displea- 
fure, relentment or anger. wart! 
wart! or barre! bare! Du Schelm, 
du fol mird zahlen, or Ich will Dich 
besablen, ftay! ftay! rogue ıhar thou 
‘art, I fhall pay thee, pay thee off, or 
claw ıhee of; ıbou fhalı pay for it. 
MWarte, warte, du ſollſt dafuͤr büßen! 
Stay, ifay, thou fhalt pay for ir! - 
a, A verb active, (1) Gorge für etwas 
"tragen, to take care of, or for a thing, 
10 take ir into one's care, wilh the ge- 
nitive of ıhe thing. Seiunes Amtes, fels 


nes Berufes warten, to mind or per- do itor why 1 do fo. 
form the functions of one's ofliceor cal- der Wärmolf, V.- Währmolf. 
ling. Er wartet eifrig feiner Nahrung, die Warge, plur. die -n, Dimin. bas 


he plies his ırade, he practifes it dili- 
gently, be is much given, or addicted 
10 it. (2) Too tend or attend, te nur- 
Se or totake care of, to look after; with 
ihe accufative. Einen Kranken warten, 
to tend or attend, to nurle or to take 
“ care of a fick perlon. finder marten, 
to tend, attend or nurfe children. Die 


Wärshen, * Wirzlein, a warı, a hor- 
ny excrelcence or protuberance on the 
bands or oıber parıs. Warzen auf den 
Anden, warts on the hands. On the 
eet they are called Höhneraugen, or 
Peichdörner, V. thefe words. ie Wars 
ze an der Brufß or Bruſtwarze, a mip- 
ple, a teat, a dug or round protube- 
Pferde warten, to look after ıhe horles, rance of the brealt, which infants etc. 
to take care of ihem. Das Vieh mars take into ıheir mouths, when fucking. 
ten, to tend the catıle, 10 take care of die Warzenbade, a name for a certain 
them. Einen Garten warten, to have cockle, ıhe crowned gondola. 
the care of a garden, to cultivate it, In der Warzenbuckel, a Inail with warts. 
the elegant ftyle allo wich the genteive. der Worgendotter, a certain [mall round 
ch il fie (die Sproffen) vor Unfall lea-Inail with warts or nipples. 
cbüsen, ih mil ihres Wachsthumes der Wargenfiunder, ibe plaice, a filh, 
warten, Geßn. wbich has many warts. 
das Warten, die Wartung. 1. Das Wars MWarzenförmia, adj. and adv. formed like 
ten, waltıng, expectation. Ich bin des a wart or nipple, papillary. 
Wartens müde, I am tired with, or die Warzengrube, ıhe pit of the breaft. 
’ 'weary of waiting, Vll wait er fiay no die Warsenkoralle, the [sa- wart. 
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das Warzenfraut, wart-wort, ıhe [mall * As anindeclinable relative pronasun, 


turn» lol. 

der Warzenkuͤrbis, a pumpion having ma. 
ny warts. 

das Warjenmaul, a leech having eight 
eyes. 

der Warzenring, Warzenzirfel, the circle 

ofthe pap; allo a name for the iron» 
ring, which [hakes the mill-clapper. 

die Vorzenrippe, a‘name for the Venus 
[ea - [hell with many wartas. 


ar Marsenihucde, the papillary flug- 


all. 

ber Warzenſtein, a name for thofe perri- 
Ged echinites, which are beleı outward- 
ly with [mall waris. 

ber Warzenſtern, ıhe papillary lea - far. 

u Nee the wild fuccory (a 

ant). 

Warzig, -er,.-Me, adj. and adv. full 
of warts, warıy. Warzige Hände has 
bend, having warty :hands, or having 
hands full ‚of warts. 

Was, what, an;indeclinable pronoun, 
which is uled in. a double manner. 1. 
As aninierrogative pronoun, but onl 
applied to things left Endeseeiasd, 
whether they are perlons or things, and 
at the [ame time without any regard to 
number or gender. Was Ift das ? what 
is ıhar? Was ſagſt bu? what doft thou 
fay? Was gibt es? what's ıhe matter? 
Was ſoll das heißen? was bedeutet das ? 
what is ıhe meaning of that? what 
does that lignify? Gas can inquire 
about ıhe nature or quality of a thing 
in a determined manner, when für is 
joined to it. Was für ein Menſch if 
dag? what man is that? or wlıar man 
is be? Was für Bücher lieſet du? what 
books doft tbou read? Was für Geld 
it das? what money is thar? Zu mas 
für einem Ziwede? to what purpole? 
And then the interrogation may allo be- 
come an exclamation. Was für Mens 
fchen ſind das! what people are thefe! 
as für ein gottlofer Kerl iſt bas! whar 
a wicked wretch he is! D, mas für eis 
ne Thorbeit! o, what a folly! To [epa- 
rate ıhe pronoun from ıhe prepofition 
is very common in popular language, 
but itis not permitted in an elegant liy- 
le. Was lieſeſt du für Bücher? Was 
würden wir für aroße Männer haben! 
Gel. better, mas für aroße Männer wärs 
den wir haben! It is Kill leſs permiuted, 
to- omit für. Was Bolt! was Leute! 
Zu was Ende? Was Anmuth bat mie 

eine Rede erregt, Opig. In popular 
and familiarlanguage this interrogative 
is frequently ufed for warum, why, for 
what reafon, on what account, which 
is to be avoided in an elegant {iyle. 
Was facheh du? why deoft thou laugh? 
Was flatterft du fo mäßig, bier im Ros 
ſenbuſch ? Geßn. Was quälen Sic mich 
mit Ihrer Gelehrſamke't ? Gell. 


what, tbat; which. Das was or. mas 
ich fage, td wahr, what I [ay is true. 
Das, mas fch geſagt habe, whar (ihat 
which) I have laid. Dad, was ich geſe⸗ 
ben habe, whar I have [een. Das, mas 
du mit fageft, whar ıhou telleft me. 
Thut, was ich cuch fage, do what (that 
which) Il tell you. Es fen, was es wol⸗ 
fe, whatever or what-foever is be. Du 
reißt, mas er fagte, ıbou knoweft what 
he (aid. Was mich fo kuͤhn macht, if 
niht Unverfcbdämtbeit, what makes me 
fo bold is.not impudence. Aber mas am 
fchlimmften if, jo ıc. bur what is ıhe 
worli eıc. Was mich betrifft, fo ıc. as 
to me, as for me or what concerns me 
eıc. The faults committed in ıhe uſe 
ofthisre/ativeare: (1) Forietwas, lo- 
meıhing, any thing, [ome-what, any. 
Wiſſen Sie was Neues ? do you know 
any news? Wollt ibr was? do you want 
any thing? or would: you have any 
ihing? Wenn bu was brauchft, fo komme, 
when thou wantelt any thing, come, 
Das iſt was andred, that's lomerhing 
elle, or that's anoıher thing. Der Tag- 
iſt bin, haft du mas Nüsliches getban 
Gell. (a) Particularly when ihis etwas 
is uled for ein wenig. Es muͤſſe dieß was 
Eidelich erfcheinen, Opitz. (3) For wie 
ſehr, how greatly, how much, and fo 
febr, fo miuch, as much. Er (duft, mas 
ce kann; better, fo febr al er kann, be 
runs as much or as falt as he can. Du 
glaubeſt niht, mas die Beute beucheln 
können ; better, wie fehr, thou doſt nor 
believe, how much or how greatly 
people can dilfemble. (4) To accom- 
pany an allurance; in familiar langua- 
ge: Was ich Ihnen fane, er ik wirklich 
tobt, I aflure you, he is actually or 
really dead. Was ich Ihnen fage, Ste 
fönnen die Frau Mubme jegt nicht ſpre⸗ 
chen, Gell. ĩ. e. ich verfichere Ihnen, ꝛc. 
das Walchbeefen, des -8, plur. ut nom. 
fing. a balin or balon, ufed in walbing 
one's hands and face. 
der Waſchblduel, a walhing-beetle, a 
bucking-beetle. ; 
die Waſche, plur. but only in fome cafes, 
dbie-n. 1. The ne the act of 
walhing linen. Die Waſche folet mie 
jährlich fo viel, walning of my linen 
colis me annually io much. Sein ſchwar⸗ 
zes kelnenaerdthe in die Waſche geben, to 
give his linen or his foul linen to be 
walhed. Waſche in die Lauge einwelchen, 
bduchen, to buck, to walh clothes in 
lye. 2. Waſche, inflead of Leinenzeug, 
$einengerdtbe, linen , linen -clothes,, ]ı- 
nen-cloch cut for different ufes, has 
no !plural, and as a colleciive noun. 
Weite Waſche, clean linen. Schwarze 
Waſche, foul linen. Peine or flare Wa⸗ 
fcbe, [mall or fine linen. Grobe # ‚ 
coarle linen, or coarle linem- clothes. 
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Alle Waſche ſchmutzig machen, to me- das Wafcherz, Glamet „a ſhining lead- 


ke all one's linen or linen-cloihes ſoul ore. . 
or dirty. 3. Among Miners or Smelters, das Waſchfaß, a walhing-tub, a walh- 
the building, in which ore is walhed; pail. 
alſo a machıne uled in walhing ores die Wafchfrau, a walher- woman, a’ laun- 
Waſchen, verb. irreg. ich mafche, du wid:  drels. - . 
ſcheſt, er mÄfchet, or waſcht; AImperf. bie Bafchgelte, a walhing-tub or pail. 
th wuſch, Comj. wuͤſche; Particip. ges das Waſchgold, gold got by walhing [uch 
waſchen. Itis both active and neuter, earths or lands as contain gold, 
and in the latter cafe takes the auzilia- Waſogoldkoͤrner, geld-Tand. 
sy verb haben. ı. To praitle, to talk die Waſcharube, a pit lined with boards, 
100 much on trifling dubjecıs, to chat- to wallı ore ın. 
1er, to prate, to tattle; in a conternp- Waſchhaft, or Wafchbaftig, -er, -fe, 
tible fenle. @r thut nichts, als waſchen, adj. and adv. prauling, talkative, full 
he does nothing but prattle or prate. oftalk or praule;, V. Plauderhaft. ; 
Mas für ein Gemiſch von Werfielung, die Wajcbbaftigfeit, loquaciıy, talkative- 
Heucheley und Unſinn waſchen Sie mir da  nels; allo boalting. 
vor? V. allo Gewaſch. a. To cleanle das Waſchhaus, a walh-houle, a laun- 
by means of water. (a) By rubbing dry; allo a laver in convents. 
wich water erc. Die Hände waſchen, to die Waſchine, a machine uled in wafbing 
walh one's hands. Sich das Geſicht mas linen and other things. 
ſchen, to walh one's Faco. Gich mafchen, der Waſchkeſſel, a chaffern, a kettle, in 
to walh one's [elf. Das feinenzeug was which water for walbing is made hot, 
fen, to walh ıhe foul linen. Das Ks das Wafchkupfer, copper got:by waßhing 
ngefchirr ze. wafchen, to waſh ihe kit- earths or lands, which contain copper. 
chen -tackling etc. Das bar ſich gewa⸗ bic Waſchlauge, a lye to walh wich. 
fiben, in low language, das iſt wortreifs die Wafchleine, a line to dry linen on, a 
lich, that's excellent or admirable. @is clorhes- line. 
nem ben Kopf waſchen, to chide or re- bie Waichmagd, a woman-[errant, who 
promand one, to ratıle him off fharply. walhes the difhes, plates etc. in a kit- 
(b) To feparate ıhe dirıy or bad from chen, a fceullion-maid. 
the clean or better by means of water, der Waſchmarkt, a place to which women 
and then one of ıhe two finks to ıhe relort to chat. 
bottom. In Smelting. Die gepochten das Waſchmaul, a pratiler, a — or 
Erze waſchen, 10 walh ıhe ponnded ores. talkative man or woman, a blab. 
Die Bäder waſchen den Weisen, the ber Waſchmeiſter, a yeoman of ıhe laundry 
bakers walh the wheat, when the. good to a king or prince, an officer at courts, 
corns or grains are [eparated irom the . who has the ıinfpection over the laundr 
light ones by means of water ina ſiere. and takes care that the Jinen is — 
In Painting or Drawing maicen is to das Waſchſchiff, a boar uled in walhing 
often or [weeten 'a colour laid on with inen and other Itufls. 
water, ar‘ das Waſchſilber, lilver, chat remains be- 
das Wafcben, the act of walhing, walb- hind afıer having, evaporated the quick- 
ing. Das Waſchen bes Leinengerdibe, lilver, which [erved ro amalgamate ıhe 
ıhe walhing of foul linen. Das Was _ Ore to get out ıhe lilver it contained. 
ſchen, die Waſcherey, das Geſchwatze, ber Waſchthon, die Wafcherde, luller's 
prattle, prate or prating, chat, chat- oarth. 
ting, chattering; alfo telling again, re- der Wafchtrog, a walhing- trough. 
porting. die Waſchwanne, a wallıng-tub. 
der Waſcher, dis —6, plur. ur nom. fing. das Waſchwaſſer, walh- water; allo difh- 
‘ Kemin: de Iödfcherinn. 1. A walleer. water; it is likewile a name for a col- 
Ein Goldwaſcher, a gold-walher, a ga-  metic or beautifying walh. Wald) s or 
therer of gold-fand. 2. A praitler, a  Geifenwäffer, walh, luds, foap - ſuds. 
gi talker, a babbler, a talkarive fel- das Mafchtueib, a walher- woman, a 
ow. 5. Die Wälderinn, a walher- laundrels. 
woman, a laundrefs, a woman em- das Waſchwerk, a place, wirdte ore is walh. 
ltd in walhing liven; allo a pratt- ed; allo ıhe ore ıhat has already been 
ing woman, a praitler, a prating gof- walhed or is yot to be wafhed. 
fip, a talkative woman, a blab. : der Werppttel, a walb-bill, a [pecifica- 
die Waͤſcherey, plur. die --en, prating, tion of the foul linen given to be 
chartering, chat, cehatting, babbling, _ walhed. 
tuntle-tatıle, talkarivenels, ber Vaſchzuber, a-walhing-tub. 
das Waſcheiſen, iron forged from walhed die Wate, V. fe, aunt. 
iron. ore. ber Waſen, bed -6, plur. ur nom. fing. 
der Waſcherlohn, Woeſchlohn, walling, a lod, orgreen turf. Waſen, lignifies 
money psid for walhing or for getüng allo a Ileam riling from warm or fer- 
- one's fon} Iren walhed, meating bodies. Waſen, in lome pla- 
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ces is as much as Welle, a faggot of 
- Imall wood. 

Das Waſenamt, the office of a flayer. 
Das Waſenbolz, brulh-wood to make fag- 
gots of. J 
Der Waſenmeiſter, des -$, plur. ut nom. 


Sing.’ V. Wdecker. 
Der Wafenwall a rampart made of green 
turves or [ods, initead of brick or ſtone. 
Wasgtßalt, adv. Waſergeſtalt, how, in 
what manner, what way loever. 
Das Mafler, bed -$, plur. of [everal forts 
or collections, ut nom, ing. water, 
one ofthe four elements. 'ı. In a pro- 
er lenle as a material, as ıhe p/ural 
ıs only ufual of leveral ſorts. Der Schnee 
wird zu Wafler, the ſnow melts, diſſol- 
res or turns to water. Waſſet trinten, 
to drink water. Ein Glas Wafler, a 
glals.of water. Das Waſſer ableiten, to 
turn the water anotber way. Kaltes, 
warmes Waſſer, cold, warm water. 
Hartes Waſſer, hard water. Ein Land 
unter Waſſer fegen, to Jay a country 
under water. Zu Waffer reiien, to tra- 
- vel by water or by fe#.. Krieg su Wafs 
fer und Lande, war by [ea and land, 
Das Waſſer ſteigt, me water riles or 
fwells. -Figurative ſorts of expreilions 
are: Das Waffer auf feine Müble ziehen, 
to draw the water to one's own mill. 
Waſſer in das Meer, in den Rbein, fn 
den Brunnen tragen, to throw water 


into ıhe (ea, to carry coals toNew-calt- _ 


le, to pour water into a fieve. Jmtrd- 
ben Waſſer fiſchen, to fifh in troubled 
waters, to profit by ihe disorder of 
other people's affairs. ° Zu Waſſer wer⸗ 
den, to come to nothing. Er bat meir 
ne Hoffnung zu Wafler gemacht, he has 
fruftrated allmy hopes. Er reicht ihm 
das Waller nit, be does not come 
near him in [kill, he is not to be com- 
pared with him, he is greatly inferior 
io him. Er thut, als wenn er fein Waſſer 
_ trüben könnte, be looks as demure as if 
butter would not melt.in bis mouth. 
Gie gleichen einander, wie zwey Tropfen 
Waſſer, ıbey are as like one another as 
ıwo drops of water. a. Several ilorts 
of fluid bodies, vhich are like water 
in colour and fluidity. Abgezogenes, ges 
branntes Waſſer, diltilled water. Das 
Goldwaſſer, gold. water, a firong liquor 
made at Danızick. Magenwaſſer, fur- 
feit- water. Lebenswaſſer, Aqua vitae, 
brandy, ftrong liquors. IBaffer von Pos 
meransenblüten, [weet-water or oran- 
e- water. Dkangeblätwafler , orange- 


ower- water. Heryſtaͤrkendes Waller, 
cordial-water., Wermutbwafler, worm- 
wood-water. Augenwaſſer, eye- water. 


Ungariihed Waller, Hungary - water. 
Roſenwaſſer, role-water. Schlagwaſſer, 
apoplectic water. Scheidewaſſer, Aqua- 
Fortis. Koönigswaſſer, Aqua -regis, Aqua- 
segalis. Mineraiiiche Waller, mineral- 
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waters. Die Augen ſtehen ihm vol Waſ⸗ 
fer, vol Thrdnen, his eyes are brimful 
oftears. Inıhe moft limited fenle uri- _ 
. ne bears this name. Sein Wafler laſſen, 
to make water, to urine, to pils. @is 
nem Kranken das Waſſer beieben, to 
view or examinea palient’s or lick per- 
fon's urine.e 3. A callection of water, 
as a general exprellion, which compre-- 
hends rivers, lakes, ponds, leas etc. 
Ein fiſchrelches Waſſer, a water rich in 
hih or full of ih. Ein reihendes Waſſer, 
azrapid water. Diefleitd bed Woſſers, 
on this Güde of the water. Heber ein 
Waſſer fahren, to crols a water. Stil⸗ 
fe Waſſer find gerne tief, ſtill waters 
have deep bottoms. Ueber dem Wafier 
" wohnen auch Peute, there are good peo- 
ple everywhere. 4. Wafler, water, üi- 
gnifies alſo ıhe lulire ofa pearl or dia- 
mond etc. Der Mobr, ber Zaffet bat 
ein fchöned Waſſer, tbe mohair, he 
taffeıy (tabby) is finely watered; V. 


Waſſern. 
der Waſſerabſchlag, a canal to drain or 
turn of the [uperfluous water of ponds 
etc. 
die Waſſerader, a vein or fmall [pring of 
water under gröund. . Die Wafleradern 
{m Körper, the Iymphatic veilels in ani- 
'mal bodies. 
die Wafferaloe, ıbe water-aloes. 
der MWafferampfer, water-dock or forrel; 
allo baltard or monk's rhubarb. 
die Wafferamfel, the tench, a frefh-wa- 
ter- filh; V. Schleihe. 
ber Wafierandorn, ıhe water or 
hore-hound (a plant). 
die Wafferangelif, the wild or water-an- 
gelica. ‚ 
der © -afferdppich, water-ivy, $ium aqua- 
ticum Lion. 
die Wafferarshe, a trench, channel, flui- 
ce etc. j 
Waſſerarm, [canıy or poor in water, wa- 
torleſo. 
der Waſſeraron, Ihe water, dragon-wort. 
die Mafferafiel, the waıer-palmer. 
der Wafferaſt, ıhe falle branch of a tree; 
V. Waſlerreis. 
das Wofferauge, an eye [wollen'with wa- 
ter (Hydrophthalmia), 
das Wafferbad, des — es, plur. bie -bäber, 
a bach, a walhing place, a water for 
eople to walh or baıhe themfelves in. 
iguratively the font, ihe baptilm. Eis 


aquatic 
t 


nem Kinde das Waſſerbad der beiligen 
Taufe mittheilen, to chrilten a hild ı at 


tbe font. 
der Waſſerbaldrian, warerlet-well, the 
herb valerian, which grows near wäters. 


die Wafferbafilien, ſpurge, water - ball. 

der Waſſerbathengel, ıhe water - german- 
der; V. Lachenknoblauch. 

der Waſſerbau, des -e4, plar. but leldom, 
die «bdue, or.baue, Ihe conſtruction of 
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a building raifed in water, -as [uices, die Waſſerdiele, a ſtrong board in fhips 


dikes etc. 
bie Waſſerbaukunſt, plur. car. hydraulic 
architecture, the hydraulic fciance, 
ber Wafferbaum. ı. An arıful water-en- 
ga, where the water fprings in ıhe 
ape of atreewith branches. 2. A tree 
acrols a river, to fiop ıhe entrance. 
der Waſſerbehdlter, das Waſſerbehaltniß, 
der Waflerbang, a relerver of water, a 
iftern, a place under ground to keep 
and receive water in. 
der Waflerberg „ a high wave or billow. 
der Waſſerbeſchreiber, a bydrographer. 
die Waſſerbeſchreibung, bydrography, the 
art of drawing maps, or charts of the 
‘fea, a delcription of [eas, rivers, la- 
kes etc. i 
die Waſſerbetonie, tbe water or aquaric 
tony or [erofularia. 
die Waſſerbiene, V. Drobne. 
bie Waflerblafe, plur. die-n, Diminut. 
das Wafferbldschen. 1. A bubble, a 
water-bubble, a [mall bladder of water 
filled and expanded with air. 2. A blis- 
ter or bleb, a Iwelling of the kin, ge- 
nerally filled wiıh a wataryfluid;; fcalding, 
etc. 3. A fort of veflel, in which water 
is made warm or hot, a chaffern. 
Mafferblau, adj. and adv. water-blue, 
[ea-blue, deep-blue, a blue refembling 
ıhe blue colour of water, azure. 
das Waſſerbley, ded-ch, plur. Ge [everal 
forıs) die -e, black- lead, lead - ore. 
die Wofferblume, an aquatic flower. 
die Wafferblütbe, water-culrage; V. alſo 
Mafferpfeffer, 
de Waſſerbohne, the colocalia, an egyptian 
bean; calfs foot. 
das MWafferbort, the edge on both fides of 
ıhe deck of a [hip with openings to let 
the water out from the deck. 
die Wafferbrdime ,‘ an aquatic brizzle or 
gad - bee (an infect). 
der Waſſerbrenner, a diftiller, one who 
mekes and ſells diftilled liquors. 
der Waſſerbrey, a — an apap of 
pure water and meal. 
ber Warferbrucb, des · es, plur. die - brüche. 
ı. In Navigation, a [hallow or hallow 
“ place in ıhe fea, where the waves break 
and froth or foam; V. allo Brandung, 
2. The hydrocele, a [welling of the cods, 
Hernia aquola. 
der Wafferbrunnen, a Ipring, well or foun- 
tain of water. 


die Wafferbühne, a canal in a mine, where 
waters are collected and carried out by 
gutters. 

bie Wafferbungen, the water-Auellin, the 
ſpeed · well (Veronica aquatica). 

der Wafferbamm, a dam made of piles etc. 
a mole or peer to turn away or keep off 
the waters, 


Woſſerdicht, adj. and ado. elole, that lere 


ın lo water. 


being part of the helm 21 feet ern 

die Wadlerdoflen, the water-maudlin (a 
d P aba deache, V. Waflerboii 
aſſerdrache, Y- alterdoie. 

e MWafferdürrwurd, tbe aquatic hemp, 

—— — male — 


lin. 

die Waffereldere, the aquatic lizard. 

der Waſſereimer, a water-pail. Ein [es 
derner Waffereimer, a leacher bucker. 

ber Waſſerepheu, ıhe water or aquatic ivy. 

der Waffereppich,, water- parsley. 

der Wafferfaden, ıhe water - thread (a plant), 

die Waflerfahrt, tbe erolling a river in a 
boat, going by water, a l[ea-voyage, 
the going down or up a river in a boat 
or in a Mip. 

der Warterfah, des -e6, plur. bie -fälle, a 
cataract, a fall of water; allo a cas- 
cade. : 

die Wafferfarbe, plur. die-n. 1. Tbe co- 
lour of water, has no plural. a. Water- 
colours, colours diluted with water, has 
a plural. Mir Waflerfarben mahlen, in 
Mintatur mablen, to paint in water -co- 
lours or in miniature, to limn. 

Waſſerfarbig, adj. and adv. ofıhe colour 
of water, relembling the proper coloar 
of water. 

das Wafferfarnfeaut, water-fern. 

das Waſſerfaß, a water-tub, calk, a veflel 
for water. 

die Waſſerfeder, the aquatic or water- mil- 
foil (Swratiotis Lian), 

der Wafferfenchel, water-fennel. 

das Waflerfeuer, greek - fire. 

bad Mafferfeuerrad, a water-[un, a wheel, 
which turns on the water and calls fire 
all round, 

die Wafferfillpendelmurg, the aquatic Ali- 

endula, drop-wort; V. allo Reben⸗ 


olde. 

die Wafferfldche, Oberfläche eines Waſſers, 
ihe furface of a water. 

der Waſſerſtachs, V. Waflergarbe. 

die Warfferflafche, a warer-bortle, a botıle 
for water. 

der Ralferficde, Waſſerholder, Waſſer⸗ 
holunder, the water or aquatic elder. 

die Woflerfliene, the water - Iy. 

das Waflerflöhfraut, the warer-culrage. 

die Mafferflutb, plur. die-en, a great 
flood, an inundation, a deluge of water. 

der Waflerfrauennabel, ıbe water-ladies- 
navel (a plant). 

die XBafferfrohne, husbandly fervices done 
by tenants at water-mills, dams or di. 
kes etc. 

der Waſſerftoſch, Ihe aquatio frog. 

der Waflerfuböfhwanz, the water-fox- 
tail (a plant). 

bie Wafferfurdhe, a water-furrow in plough- 
ed fields. ” 

bas Waflergalgantarad, the water- galim 


gal-grals. 
bie Waflergalle, plar. bie -n, 1. Einwiß 
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der Quell, a [pring, that is dried up [o- 


metimes, a name for a quagmire or bog. 
2. A piece or part of a rainbow in the 


[ky, an imperfect rainbow, of which 


only a part is vilible; allo Regengalle. 
5%. In lome parts ein ®erfienforn am 
Yuge, i. e. a [mall [welling in the eye- 
lids like a barley-corn, as long as it is 
ftill watery or waterilh, is allo called eine 
Maffergall. 

Maffersdllig,. adj. and adv. being full of 
quagmires or bogs. . 

der Waſſergang, a canal, a water» conduit,, 
a trench, a lewer. ar 

die Waflergarbe, ıhe water - milfoil or yar- 


row. 

der MWaffernauchheil, the water - pimpernel 
with long —2* — 

das Waſſergeſaß, Waſſergeſchirr, wm ewer, 
a Fater-velſel. Die Waflergefäße im 
menſchlichen Körper, the Iymphatic vel- 
[els in human bodies. . 

der Waffergetft, the Oudin, a name given 
by ıhe cabalılts 10 a ange elemen- 
tary genius, that inhabits the waters. 

Waſſergerade, adj. and adv. level, quite 
even, even with the water. w 

die Waffergerechtigkeit, a right or privilege 
one has on the water, river etc. 

das Waflergericht, a court of judicature 
for adjulling matters or differences con- 
cerning rivers etc. 

das IWaflergerinne, a trench or channel 
lined with boards, to convey water to 
any place. j 

die aflergeichwulß, a tumour filled with 
water (Öedema). 

bas Waflergemand, among Sculptors, the 
transparent drapery. 

das Wafferglas, a water- glals. 

ber Waflergöpel, a ginn, a kind of engine 
in mines, which is turned by water; V. 
Gorel. 

der Waſſergraben, atrench or ditch, in 
which ıhere is water, a caual, a water- 
conduit. 

das Waſſergras, reed -grals, water- millet. 

die Waflergrube, a water-pit, a pool or 

ven 0 ‘ kind of quagmire, n 

erguß, Plagregen, a great Ihower 

of rain; allo * Ik E kitchens. 

der Waſſerhahnenfuß, marfh -ranunculus, 
aquatic ranunculus, 

ber Waſſerhalter, a vellel to gather and 
keep wäter ın, a ciltern. 

der nferhemmir, a water-level, a ma- 
thematical i ment. 

der Waſſerhanf, water- bemp. 

—— * ‚ adj. and adv. among potters, 

alf- dry. 

der Waſſerheberich, crefles wirh leaves of 
horfe - radılh. 

die Waſſerhenne, a water- quail, 

der Waſſerherr, ihe proprietor of a river. 

AWafferbirfe, water-hirle; V. allo Waſſer⸗ 


gras. 
Waſſerholunder, V. Waferficher; 
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die Waſſerhoſe, plur. Die -N, a water- 
ſpout; allo a whirlwind or hollow cloud, 
which delcends to the .iea in ıhe form 
of a column; likewile, in fome parıs, 
a name for a kind of pail uled in car- 

in water. 

das Waſſerhuhn, bed -e6, plar. die -hübhs 
ner, a plover, a coot or moorhen, a 
wrater - fowl. 

die Wafferhülfe, V. Maserle, Masholder, 

der Waflerbund, a water-dog, a water- 

aniel. Amiong Miners, a name for a 

little pump, which railes water on engi- 
ne - wheels, 

die Waſſerjagh, a hunting acrofs a water; 
alfo water- fowls, water- game. 

Waſſerig, -er, -fle, adj. and adv. ı. 
Trilled with water, only in the phrale 
jemanden den Rund (dad Maul nad ets 
mas wÄflerig machen, to make one’s teeth 
or mouth water alter a ıhing, to fet, 
him agoing or a longing after it, to let 
his chops a watering; V. Waſſern. 2. 
Containing much water. Der Wein i 
mwäflerig, the wine is watery, is mu 
watered or has a good deal of water in 
ir. Ein waſſeriges Behlüt haben, to ha- 
ve a waterilh blood. @in waſſerlger Bo⸗ 
den, a watery, marlhy or fenny ground. 
Die waſſerige Beuchtigkeit des Auges, the 
aqueous or watery humour of the eye. 
Es ſchmeckt wäfferig „it taſtes waterilh. 
Figuratively, infipid, unlavoury, that 
has no tafte, no relilh. 

die Waſſerigkeit, ıhe waterifhnefs, 

der Möafleriael ‚ & hedge-hog, a fort of 
crab - filh. 

die Waflerjungfer, the water-maiden (an 
infect). | 

der Wafferlafer, an aquatie ſcarabee or 
chafer. 

die Wafferfanne, an ewer, a cann, a vel- 
fel ufed in fetching water and alfo in 
Jrinking out of. 

ber Waflerfaften, a ciltern, a relervoir or 
repolitory of water; allo a name for a 
walte- well or draining - well. . 

die Wafferfage, the aquatic cat (an infect), 

der Waflerfegel, in Fireworks, a diver; 
in Hydraulics, an obelilk, a water- 
obelilk, 

der Waſſerkeſſel, in einem Ehfaale, a ciftern. 
Der Warferkeffel in der Küche, a chaff 
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ern, 
a kettle ufed in boiling water. Der 
Waflerkeffel zum Weibwaſſer, a holy 


waler- pot. 
der Wafferfied, a white arfenical pyrites; 
alſo a browa iron-pyrites, arlenic gra- 


vel. 

die Waſſerklſte, in dike-huildings, a divi- 

n made of pjles in the water. 

ber Wafferffee, aquatic or water-clover, 
marfh- clover. 

der Waflerfnecht, a drawer, a fcooper of 
water. 

der Waflerlolden,, V. Rohrkolben. 

der Waſſerkopf, an hydropic heäd. 
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bie Wafferkoralle, the fea- coral. 

die Waflerfreffe, water-crelles. ; 

die Waflertröte, the water-toad, an aqua- 
tic toad. 

der Wafferfrug, a pitcher, a water-pot, 
a jar to keep water in. Das Waffers 
Eräglein (bey ber Meffe), ıhe water- 
crewet. 


der Wafferübel, Waſſerzuber, a water- 
tu 


die Wafferfugel, in fire-works, a ball of 
water, a fire pot of water, a diverting 
aqyatic globe; allo a terreltrial globe in 
cale the greateſt part thereof is lurroun- 
ded wich water, 

die Waſſerkuh, V. Seekuh. 

die Wafferfunf plur. die - fünfte. ı. The 
hydraulics, the art, that teaches to con- 
vey and raile water, or that treats of 
ıbe engines, which [erve to raile water. 
3. Die Woffertunf, der Springbrunnen, 
an artilicial fountain, a water-work, a 
water-[pout or jet, a machine or engi- 
ne, which railes water. Die Waſſerkuͤnſte 
fpringen laffen, to let ihe water- works 

lay or to ler them agoing. 

der Woßerkarbis, en aquatic gourd or ci- 
trul. . 

das Wafferland, a marlhy country or land; 
allo a country, which abounds in,waters. 

die IBafferlange, in Water- works, a kind 
of water- column, which riſes 10 a very 
great height. 

das Walferlaub, among Lock[miths, orna- 
ments in locks in ıhe form of leaves. 

der Waſſerlauch, water- garlic; V. allo 
Pachenfnoblauch. 

‘der Waflerldufer, V. Wafferfchnepfe, 

die Wafferlefien, ihe nymphs (parts belong- 

ing to the pudenda of women). 

bie Vafferleitung,, plur. die - en, an aque- 
duct, a pallage or conduit of water. 

die Waſſerlettungskunſt, hydraulics, 
hydraulic [cience. 

das Waflerleitunnsrecht,, the right of hav- 
ing a gutter for leading off the water 
from one's houle and yard, 

die Waflerlilte, ıhe water-lily, the white 
nenupbar, the water-role. 

die Waiferlinde, the water -linden-- tree. 

die Waſſerlinſe, the water or marlh-lentil, 
ıhe fen -lentil, duck’s meat. 

die Waſſerlücke, tooth-holes, which old 
fheep fometimes get. 

der Waſſermangel, want of water, the 
fcarcenels or [carcity of water. 

der Waffermann, aquarius, one of the 
— celeſtial ſigus or ligns of the Zo- 

. diac, 

die Waflermafchine, an bydraulic machine 
or engine, 

die-Waflermauer, a [tone- wall raifed or 
built in water, 

die Waflermaus, a water-rat. 

die Walfermelone, ıhe water - melon. 

der Waſſermerk, the water- parlley. 

der Waſſermeſſer, an Iıydrometer, an in- 


the 
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ſtrument to mealure the gravity, denli- 
ty, velocity, and other properties be- 
longing to water. 

der Waſſermolch, the water-lizard. 

die Waflermotte, a water-moth or tiny, 
Phrygaena Linn. 

bie Waflermüde, a marlh.bug, water- 


ug- 
die Aiaffermähle plur. die-n, a water- 
mill. 


der Waflermüfler, deö-8, plur. yt nom. 
Siag: the pollellor of a water-mill. 

die Waffermünge, ıhe hoary calamint, the 
water or aquatic mint, the aquatic balm- 
mint. 

das Waſſermus, a pap of flour and water. 

Wälleen, verb. reg. ı. A verb neuter 
with haben. (1) Sein Wafler laſſen, to 
make water, to uriae, to pils, bur only 
among hunismen, particularly of wild 
bealts, which is allo called feuchten and 
ndſſen. (2) Die Zdhne waſſſern ibm dars 
nach, he longs to be at it, it makes his 
teeth water. 2. Averb active. (ı) To 
water, to wet, to make wet or moilt 
with water. Der Nil waͤſſert Aeghpten, 
tlıe Nile waters Egypt, makes it wet or 
moilt. Die Wleſen wäffern, to water 
the meadows, to lay them under water. 
>) To mix, to attenuste with wrater. 

en Wein, bas Bier wäflern, to dilute, 

to mix wine, beer with water. (3) To 
foak, to dip or lieep in water. Gtods 
fiſch waſſern, to foak tock-ülh. SHerins 
ge wäffern , to water -herrings, to diflalt 
or make them frelh. Ein Stuͤck RPokel⸗ 
fleifch waſſern, damit ſich das Salz bers 
ausziehe, to ſoak a piece of [alt- beef in 
order to dillalt ir. Flachs, Hanf mäffern, 
in popular language rölten, ta fteep Hax, 
hemp, Eine Haut waſſern, einweichen, 
to (oak a !kin. (4) To-make like water 
or like waves. Gemäfferte.Kamelot, wa- 
tered camelor. Gewdſſerter Tabin, wa- 
tered tabby, Gewadſſertes Band, watered 
ribbon. 

das Wällern, die Wäflerung, watering, 
foaking etc. Die Wäfferung is only ufed 
in the firft active fignification. 

ber Waſſernabel, ıhe water. — hip - wort 
or water navel - wort, Hydrocoiyle 
Linn, 

der Waffernabelbruch, a Hydromphale. 

die Waflernatter, a water-adder. 

die Waſſernixe, a ſiren, a mermaid, a 
nymph, a naiade, a fairy. 

Waſſernoͤthig, adj. aud adv. among Mi- 
ners, being hindered from working in 
mines on acco@nt oftoo much water. 

die Waffernuß, a water- nur, water- ches- 
nut, a water-caltron. 

die Waſſernymphe, the naiade. 

der Wafferochs, Waſſerochſe, das Nilpferd, 
ihe (ea-ox; the hippopotamus or ſea⸗ 
borle. 

bie Waſſerorgel, an hydraulic organ. 

ter Warfferpelifan, ihe water-pelican. 
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bie Waſſerperle, a falle or counterfeit pbarl, 

die Wallerpeterfilte, water - parlley. 

die Wafferpfanne, a water - pan. 

ber Wolflerpfefler ‚ Water - pepper- cul-rage, 
arle- [mart. 


das Waſſerpſerd, a lea-horle; V. Waſ⸗ 
ſeroch⸗ 


008. 

die Wafferpflange. any water- plant. 

dio Waflerpflaume, ılıe water- plum. 

der Waſſerpflug, a ploughı uled in plough- 
ing under water, 

die Waflerpimpinelle, the water- pimper- 
nell, marlh - pimpernell. 

der Waflerpiag,, a convenient place on the 
coali, where [hips take ‘in frefh water, 

Die Wafferprobe, a water-gage uled in dis- 
covering the weight of liquors; allo a 
water-ordeal, a trial by water, a me- 
ıhod of proving ıhe innocence of a per- 


fon fulpected of any crime. 

ber „Ze erpsopbet, a water-prophet; a 

quack, 

die Waſſervrophezeihung, hydromancy, the 
act or art of foretelling or predicting fu- 
ture events by means of water. 

die Wafierpumpe, a water-pump. _ 

die Waflerquelle, a fountain, a [pring, a 
water-Ipring, a [ource, a well-head, 
ıhe fountain-bead. 

der Waflerrabe, a cout, a cormorant, a 
[ea -raven. j 

die Wafferralle, ıhe water-rail (a bird). 

die Waflerrafete, a rocket, ıhar burns in 
and on ıhe water. 

die. Wafferratte, Waſſerratze, a water-rat. 

bie Waflereebe, a vine-ıwig or [prig, ıhat 
grows out of ihe water- roots. 2 

Waſſerreich, · er, -fie, adj. and adv. havin 
much water, abounding in water, ful 
of water; irriguous: * plenty of 
water. Ein waſſerreiches Land, an irri- 
guous or watery land, a land abounding 
in water. | 

bas Waſſerrelch, des -e8, plur. inuf. the 
water with its inhabitanıs and products 
conlidered as a region, realm or king- 
dom of nature. 

das Wafierreis, Wafierfifoß, a ravenous 

° branch, a water- [prig. 

die Waſſerrinne, a water-chammel or con- 
duit, a [pout for rain, a gutter, through 
which the water runs, 

die Waflerröhre, a water-pipe, a water- 
conduit. 

ber Waſſerrobſchwanz, the water-horle» 
tail, water-[have-grals (a plant). 

bie Wafferrübe, weiße Geldrübe, the aqua- 
tic turnep or zape. 

der Waſſerfack, a name for the room be- 
tween tbe ladles of a mill- wheel. 

der Waflerfalamander, V. Waſſermolch. 


die Waflerfammlung, a collection or ga . 


thering ol water, a mals of water. 

der Waſſerſaud, river- Sand. 

ber Wofferjapphir, a Saphire, whole colour 
relembles that of water. 


dle Waſſerſdule, V. Waſſerhoſe. 
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der Waſſerſchacht, der Kunſiſchacht, a fhafı 
or pit, by which the water israiled. 

ber Waſſerſchaden, a wafte, [poil or de- 
vaftation by water, damage done or 
cauled by water, or by an inundation. 

ber Wafferichas, a great quantity of water; 
allo a- Dore of water conveyed through 
pipes into a water-work or to foun- 
tains. 

die Wafferfchafgarbe, tbe aquatic milfoil 
or yarrow.: 

die Waflerfibaufel,sa water - [hovel, ſcoop 
or [cooper; alfo ihe ’ladle of a water- 
will - wheel. 

die Wafferfcheu. 1. An extreme fear of 
water. 2. In Medicine, an averlion or 
dread of water, a dangerous fympıom 
attending perfons, who are bit by a mad 
dog; Hydrophobia. 

Waſſerſcheu, adj.and adv. that fears or 
dreads ıhe water. 

der Waſſerſchierling, the water- hemlock. 

die Waſſerſchildkroͤte, the aquatic tortoile, 

die Waflerfchlacht, a bank, mole or peer, 
a dam made of piles eıc. N 

die Wafferfchlange. a hydra, a kind of 
water-[nake or [erpent. 

ber Waſſerſchlund, a gulf, whirl-pool, an 
abyls or [wallow. 

der Aaljerfchmetterling, ihe water- butter- 


y with pointed wings. 

die Waſſerſchnecke. 1. A water-Inail, a. 
An engine to raile water; V. aſſer⸗ 
fibraube, 


m Waiferfchnepfe ‚ & fea-pie, a water- 
119] 


e. 

bie Warterfchraube ‚ Archimedes’s [crew, 
the [piral pump-for railing water. 

der Waſſerſchwamm, a water or aquatic 
mulhrooın, Conlerra bullofa Linn. 


das Waſſerſchwein, ıhe water- hog, river- 


08. 

bie Woffeefchwerr, 1. The weigbt of wa- 
ter. 2. In Chymiltry ıhat filver, which 

is left behind of the gold in the folution 
of Aqua- fortis. 

der Waſſerſchwertel, V. Waſſerlille. 

der Waſſerſchwimmer, a name for the [mal- 
left fort of lock - nails. 

das Waſſerſegel, a lail, which fometimes is 
bung down from tbe ſtern of a [hip into 
the water. 

bie Wafferfeite, the water -[ide. 

die Waſſersnoth, an imminent danger of 
an inundation, a high flood, land- 


llood, 

das Waſſerſpiel, an organ etc. or any figu- 
re put in motion by the water. 

die Wafferfpinne, aa aquatic fpider, or 
water- fpider. 

die Wallerjpise, a water-[pour, a water- 

engine, a [iringe. 

der Waſſerſtaud, Ihe height of the water. 

der Wailerfidnder, a water-tub wiıh ears. 

der Waſſerſtein. 1. A Siok in kitchens. 
2. A ftone, which marks the limits in ri- 
vers. 3. Ihe lime or clıalk-earıh, that 
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fettles in. tea-kettles by the boiling of 
[pring- water. 
dad Wafierfterntraut, V. Waflerdoften. 
der Waflerftiefel, boots worn by filhermen ; 
‚boots, which are proof againft water. 
der Waſſerſtollen, a water-conduit, 
ream » WOrK. 


der Waſſerſtorchſchnabel, the herb water- 
ftorks-bill. 
der Waſſerſtrahl, 


the (pour of a fountain, 
water, 

bie Waſſerſtreife, moift fireaks in bread, 
which is not baked enough. 

Waſſerſtreifig, adj. and adv. having moilt 
or watery fireaks, as bread etc. 

der Waſſerſtrohm, the torrent or ſtream of 
water, the current of a river. 

ber Waflerfteudel, Wallerwirbel, a great 
gulf or whirl-pool; an — 

die Waſſerſtube, the cifiern, bafon, col- 
lection, gathering or relerver of water 
for water - works. 


bie Wolkstußt, plur. car. droply, hy- 


oply. 
eBafferfüchti ‚adj. and adv. droplical or 
hydropical,, ected or afllicted with 
a droply. 
bie 2. erfuppe, a loop of water, water- 
rue 


a water-column; alſo 


a fSalh of 


ber ;WBaffertaucher, a diver, a urinator. 
die Waffertaufe, the baptilm, the chriften- 
ing with water.. 
” MWafferteufel, V. Blaßhuhn or Waflers 
udn, 
das Waflertbier, an aquatic: animal, an 
animal, ıhat lives in water. 
der Waflertburm, a tower built in the 
water, allo in ’Fortifications a ſmall 
tower upon the ditch, dike. 
der Waſſerirdger, a water-carrier, water- 
— allo a name for tbe bittern ete. 
. Keopfaans. 
bie Waflertrenie, a [mall watering bridle. 
der MWaffertrinfer, a water-drinker or a 
drinker of water. 
der Waffertrog, a water-trough, a ciltern. 
der Waffertropfen, a drop of water. 
die Waſſeruhr, a clepiydre, an hour-glafs 
of water. 
das Waſſeruhrwerk, clock- work moved or 
kept agoing by water. 
die Waſſerung, ıhe act of watering; V. 
Mäifern, 
bas Wafferurtbeil, V. Mafferprobe. 
das Waffervellhen, die Wofferviole, the 
aquatic violet, Butomus Linn. 
ber Waſſervogel, a water- fowl. 
der DWaſſervogt, the water-bailiff, a fur- 
yo of water; a conduit - maker. 
die Walferwage, plur. die-n. 1: A water- 
poile, a lavel. Mach der Waſſerwage 
abmefien, richten, to level, to take tha 
levsl. a. An i ment to determine 
— ‚degree of falı- water and other fluid 
odies. 
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die Waſſerwagekunſt, hydroftatics. 

ber Warlerwegebreit, Waſſerwegerich, the 
water - plantain. 

das Waſſerwehr, a wear, a cauley, 

ank „ dam or dike to [tem the water. 

das Waffermeib, V. Wafiernire. 

die Wafierweide, the water-willow, the 
ozler, 


die Wafferwelle, Waſſerwoge, a billow, a 


wave, a lurge. 

das Waſſerwerk, water-works; alſo an 
hydraulic engine; likewile a water-[pout 
or fountain; allo any building railed im 
the water. 


der Waflerwiebel, a whirl-pool. 

der Waſſerwolf, V-Kegenungel. 

das Waſſerwundkraut, the aquatic hemp 
with ribbed leaves. 

der Waſſerwurm, an aquatic worm; alfo 
the [colopendra, an infect with. many 


: legs. 

die Baffermurgel ‚a name for [uch roots 
as lie directly under ıhe furface of ıhe 
earth. 

der Wafferzauberer, an hydromantic [or- 
cerer. 

die Waſſerzauberey, hydromancy, the act 
or art of foretelling or predicting future 
events by means ol water. 

der Waſſerzaum, das Trankgebiß, a chevwr- 
ing - bit. 

der Waflerzoll, the water -toll. 

der Wafferguber, a water-tub. 

die Wat, in ſome parts, a [hatlow place 
in a river, wbere one may wade, walk 
through or ford it, a ford. 

MWaten, verb. reg. neutr. wilh feyn, 'to 
wade, to walk through, 10 ford. Der 
Fluß i@ fo feicht, das man durch denſel⸗ 
ben mwaten kann, the river is [o [hallow, 
ıhat one may wade, walk through or 
ford it. Im Kotbe waten, to walk im 
mud or dirt. Sieh, dir Bock dort wadet 
(matet) in dem Gumpfe, ®cen. Like. 
wile guratively: wenn bie Schafe und 
die Rinder um uns ber im hoben Brafe 


waten, Gcen. j 
das Waten, wading, walking through or 


fording a river. 

die Watbe or Watte, plar. die -n, a large 
draw-ned uled in Afhing. 

der Watſack, des -ed, ih die · ſaͤcke; 
V. Mantelſack, Schnapſack, Felleiſen. 

Waticheln, verbi reg. neutr. wiıh haben, 
to wabble, to fhake from fide to ide in 
walking, to waddle like a duck. 

bie Watte, a — V. — 

ie Watte, plur. bie-n, wad, waddi 

, a Da fat ftuff loolely woven, ulea 
for fiufling the fides. of men’s coats, eıc. 
@chdene Warten, wads or flocks of lilk. 
Einen Schlaftock mit feidenen Watten 
füttern or ausſtopfen, to wad a night - 

öwn, to ſtuff it with wads or wad- 


ing. 
bas Wattibfff, a name for an armed Ihip 


Wiebe 
‘or velfel to defend- fhips, which get into 


fhallow places at lea, 

der Wau, des- es, plur. inuf. a name for 
a very uleful dyers-. weed for a yellow 
oolour; Refeda Luteola Linn. in many 
places Waude, Wied, Gilbkraut. 

Waywod, V. Wolmod. _ 

die Webe, plur. bie- n, in [ome parts, a 
name for a-whole piece of linen - cloıh 
of fixıy ells or from forty ıwo to feventy 
two ells. 

das Webel, the woof. 

Die Webeleinen, Webellnge, (a [ea-term) 
ıhe ratılings, ıhe ſteps of ıhe Ihip- 
fhrouds or the rope or cord ladders of 
a fhip. i 

Webeln, verb. reg. neutr. to wag, llir, 

bulile, move, ramble, range up and down. 

Weben, verb. reg, 1. A verb neuter, wiih 

« haben, ſich bemraen, to ınove, particu- 
darly, to move flowly, to flir, to jog or 
wag. Hin und ber weben, bewegen, 10 
move or flir backwards and forwards or 
to and fro. In Gott leben, weben und 
ind wir, in God we live and more and 

aveour being. Es lebt unb webt alles 
an ibm, he is full of vivacity; he is ex- 
ıremely lively, brilk or mettlelome. es 
ben und weben, to have life and motion, 
Mas lebet und webet, a living and mov- 
ing creatures.. Weben for wimmeln, to 

- turn .or Itir about, to [warm with. a. 
Averb active, to’ weave, to form any 
Ruff in a loom with a fhutlle; to form 
by inferting one part into another. feins 
wand, Tuch, Taffet, Band mweben, to 
weave or make linen, cloth, taffery, 
ribbons. &trümpfe meben, to weare 
ftockings. Teppiche weben, to weave or 
work tapeliry. 

das Weben, weaving, the art or act of 
weaving. 

der Weber, deö-$, plur. ur nom. fing. 
Femin. die Weberinn, a weaver. Der 
?einmweber, a linen-weaver. Der Zeugs 

. weber, a Hufl-weaver. Der Tuchweber, 

. a cloıh- weaver or cloıhier, Der Sammts 
weber, a velvet-woaver. Der Damaſt⸗ 
meber, a damalk- wearer. 

die Weberarbeit, weaving, weavers- work, 
texture. 

der Weberbaum, a weaver's-beam, yarn+ 
beam or warping-loom. 

das Weberblatt, der Weberfamm, a wea- 
ver's lay or fiay, the ſtay or reed of a 
weavers-loom. 

die Weberdiſtel, a teazle, by fome called 
a thiflle ufed in ıhiftling or teazling 
eloth. - 

ber Mebereintrag or Einſchlag, the woof, 
the thread weaved croſs the warp. 

die Weberep, plur. inuf. weaving ; ıhe art 
of making cloth ; ıhe trade of a wearer. 

der Weberfamm, V. Meberblatt. 

der Achertamanuacer, a weaver’s comb - 
maker. 


die Aeberfarde, a £uller's ıhiflle or teazle. 


- to have a letter of credit. 
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der Weberknapp, Webergeſell, a journey- 


man-WVeoaver. 
ber Weberknoten, Kreutknoten, a weaver's 
double knot, a knot made [o as wea- 
vers do. 
das Weberihiff, das Tbeberichiffiein ‚be 
Weberfchüge, a weaver’s [huıtle. 
dle Weberfchlichte, ſtarch uled by linen- 
weaver's. 
die Weberfpule, a bobbin, a quill to wind 
üilk etc. a weaver's (pool. 
ber —— des -e8, plur. die - fühle, 
a weaver's loom. 
der Webertritt or Schemel, ihe treadle of 
a weaver's loom. 
der Webertrum, the [elvage or lkirt ofli- 
nen on a weaver's beam. 
der Webergettel, die Dieberfette, the chain 
or warp, the threads running lengthwile 
in a piece of cloth. | 
ber Wechſel, des -8, plur. ur nom. ing. 
1, The change, changing, mutalion, 
alteration. n Wechſel einer Sache abs 
warten, to wait for ıhe change or alte- 
ration of a ıhing. Die Tugend iſt nidıt 
dem Wedhiel der Zeit unterworfen, virtue 
is not fubject go the change of time. 
Der Wechiel menichlicber Dinge, inconr 
nty, changeablene(s of human things. 
Der Mondermwechfil, ıhe change of ıhe 
moon, 2. The act of going out and in 
at a place; but only among huntsmen. 
Der Hirſch hat feinen Wechiel an einem 
Orte, the hart or ftag is frequentiy met 
with at that place. 3. The acı of giving 
one thing in exchange foranoıher, truck, 
barter, — — V. Tauſch, which is 
now more ufual, @inen Wesel mit jes 
manden treffen, einen Tauſch, to truck 
with one, to make an exchange with 
him. It is on!y ſtill ufed in [ome com- 
pounds. Belefwechfel,, a correlponden- 
Der Geldwechſel, ihe exchange of 
— 4. Wechſel, der Wechſelbrief, 
a bill of exchange, a piece of paper 
drawn by a perlon on another in a dif- 
ferent place, for money received by 
him at bome. Einen Wechfel ausſtellen, 
to give one a bill of exchange. Geld auf 
wear borgen, te bosrow money upon 
a bill of exchange. Einem Geld auf 
Hechfel leihen, to lend one money upon 
a bill of exchange. Geld dusch Wechfel 
übermachen, to remit, (end, make over 
or convey money to one by a bill of ex- 
change. Einen offenen Wechfel baben, 
Einen Wech⸗ 
fel auf jemand zichen,, to draw a bill of 
exchange on one. Einen Wechſel ans 
nshmen, to accept a bill of exchan- 
ge: Einen Wechfel inboffiren, übermeis 
fen, to indorle a bill of exchange. El⸗ 
nen Wechſel protefliren, to protelt a bill 
of exchange; to return it wich proteft. 
Einen Wedfel bezablen, to pay a bill 
of exchange. Ein Wechfel auf Sicht, 
auf Ufo, a bill vo be paid at light, or 
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payable at light. Ein Wechſel auf ein, 
imey, drey Monat Gicht, a bill ot ex- 
change —— at ulance, at double, at 
treble ulance, ur 
der Wechfelbalg , des - ed, plur. bie -bälge, 
a luppofititious child, a changeling, a 
child put in the room of another by 
- witches, as is commonly believed. 
die Wechfelbanf, plur. die -bdnte, and 
-banten, a bank, a bank of exchange, 
the place, where a merchant or perlon, 
who deals in money, exerciles his ırade 
or profellion. 
der Wechſelbrauch⸗ the ulance of bills of 
exchange, tlıs laws and cultoms concer- 
nings bills of exchange. » 
vn wefebre, ded-cd, plur. die-c, 
. el. 
das Werbielbuch, a book, in which mer- 
chants write down maiiers concerning 
bills of exchange. 
der Wechfelcurd, ıhe courfe of exchange. 
der 8366 a cataſtrophe, an unlucky 
end, an event contrary to firſt appea- 
rances, a chance, — 
das Wechſelfieber, ded -d, plur. ur nom. 
fing. an intermittent fever. 
das Wechſelgeld, ded -e6, (plur« of [everal 
- forts,) die-er. x. Bancogeld, bank- 
money, money of exchange, money 
aid im exchange or for exchange. 2, 
ufgeld, Aglo, advance- money, pre- 
> mium, aglo. 
dad Wechielgericht, a court, in which diffe- 
rences concerning bills of exchange are 
decided. 
ber Wechfelgefang, an alternative [ong. 
ber Wechfelbandel, die Wechslerhandlung, 
a banker's wade or profellion, a com- 
merce with money or with bills of ex- 
change; ıhe icience of negotiating bills 
of exchange. , 
das Wechſeljahr, a climacterical or critical 
year; V. Gtufenjapr. | 
die Wechſelkammer, ihe bank - office, 
MWechfelfundig, adj. and adv. (im Hunting) 
that knows the place, where game makes 
its abode or where it repairs to. 
der Wechiellauf, tbe revolution of the ui- 
mes of mo years. 
die Wechieiliche, gegenfeitige Liebe, a reci- 
procation or interchanging of love, a 
mutual or reciprocal love, a mutual af- 
fection, j 
dee Wechfelmdfier, a broker in bills of ex- 
change and of tlıe bank. - 
Wechſein, verb. reg. 1. A verb neuter 
with haben, to change, to turn. (1) To 
fuffer a fuccellive change. Es mechfelt 
alles in der Welt, every thing in the 
world is [ubject to change. Ihn ents 
zuͤckt jede Schoͤnheit des wechſelnden 
Jabres, Gehn. Freude und Leid wech⸗ 
feln immer mit einander, plealures and 
pains [ucceed one another or come by 
iurns. (a) To go or remove here and 


here. Among Hunısmen das Wild wech⸗ 
JS 


Wechſ 


ſelt an einem Orte, the game likes to 
go Out of or into a place. (5) Of bills 
of exchange, is (aid, man mechfelt von 
Leipzig nach Umfierbam, a courle of ex- 
change or a commerce with bills of ex- 
change is intfoduced or eftablilhed be- 
tween Leiplicand Amiterdam, 2.A verb 
‚active. (1) To take or get for one thing 
another of the [ame kind or lort. Die 
Kleider wechſeln, to change or fhift clo- 
ıhes. Das Hemde wechfeln, to fhift one's 
fhirt, or to put on another or a clean 
one. Die alerde wechfeln, to take freilh 
horfes. Die Zahne mechieln, to get new 
teeth. (a) Parisculariy between two 
or more perlons. Briefe mir jemanden 
mweibfeln, to correlpond with one, to 
keep up an acquaintance with him b 
letters. worte wechfeln, to Ipeak wi 
one ‚another; often allo to dispute, to 
quarrel; V. MWortmechiel. Kugeln wech⸗ 
fein, ſich auf Piſtolen duelliren, to figbt 
a duel with a pair of piftols. (3) Geld 
wechſeln, to change money, to give. 
finall money or change for it. nen 
Ducaten wechfeln laſſen, 10 get a ducat 
changed. Habt ihr bie nee gemech» 
felt? have you changed the guinea? 
das Wechſeln, die Wechielung, changing, 
exchanging, chaoge, Ihifting etc, . 
Aechfelnd, adj. und adv. changing, alter- 
native, alternarively, changeable, mu- 
table, inconftant, variable. 


Werhielordnung, the Itatute-law concer- 


ning bills of exchange. 

Wechſelpflicht, aenenfeltige Pflicht, a reci- 

. precal obligation or duty. 

das Wechfelrad In uhren, ıhe fhifüng-wheel 
in clocks and watches. 

das Wechſelrecht, des -e6, plur. die -e, 
the ftatute-laws, concerning bills of ex- 
change. 

die Wechſelrede, a reply or anfwer. 

die Wechſelreime, alternative rhimes. 

bie Wechfelrcitereg, plur. die -en, in Com- 
merce, an artifice or [hilft of a merchant, 
who flands on ıhe brink of bankruptey, - 
to prevent his fall for lometime longer 
by drawn bills of exchange, bur which 
is only a wayto make it greater and for- 
ward it. 

der Wechielrichter ‚(he chief juflice or pre- 

dent of a court for the deciding of 

- differences concerning bills of exchange. 

die Wechfelichriften, works or writings of 

‚ eontroverly; allo of confuting other 
writings. 

der Wechfelfireit, a difference or quarrel 
about a bill of exchange; allo a conten- 
ding of [everal things one againft ano- 
tiber. J 

der Wechſelityl, a banker's ftyle or manner 
of writing. 

Wechſelaweiſe, adj. and adv. by courle or 

yturns, alternatively, alternasely, re- 

tiprocal, recipiocally, 


Wede 


bie Wechſeltage, in Medicine, the critical 
days, the days of ıle crilis or change 

for better or worle. 
der Wechfeltbaler, a banco - crown or dol- 
lar, a bank -crown. 

der Wechſeltiſch, Wechtlertiſch, a banker’s 

- table or counter. 

der Wechlelweisen, wheat, wbich may be 
[owed in winter and [ummer. 

das Wechfelmert, ılıe wheels in clocks and 
watches, wLich turn the hour and minu- 
te hand about, 


der Wechſelwinkel, in Geometry, oppolite 
angles. | 
die Beofetmithrgaft ‚ tn Husbandry, ıhat 


fort of husbandry, where a field is left 
to reft or where er ler it lie fallow af- 
ter a certain [pace of time. 

die Wechfelsablung, the payment in mo- 
ney of the bank, in bills of exchange 
or rater in bank-bills or notes. 

der Weiler, deb -6. plur. ur nom. fing. 
ı. A banker, a perſon, who deals in bills 
of exchange. 2. A changer of maney 
or [pecies, a money -changer. 

ber Wed, des - ed, plar. die -e, in [ome 
parts, Me Wecke, plur. die-n. 1. Almall 
roll of white-bread, a wig. e. Eine 
Butterwecke, a lump of frelb butter of 
an oblong form and pointed at both 
ends, a soll of butter. . 

Wecken, verb. reg. act to wakeor awake, 
to roule or raile from lleep. Das Ger 
finde des Morgens um fünf uhr wecken, 
to awake ihe domefticks or l[ervanıs at 
five o’ clock In tbe morning. GSehr früs 
be geweckt werden, to be awaked very 
early. 


das Weden, the act of waking or awa- 
Ing. 
der Bedhr, bes -#, plur. ut nom. fing. 


1. One who wakes oıhers, a 'waker or 
awaker. 2, Ein Weder, eine Wedubhr, 
an alarm-clock, a.pendulum wiıh a 
waker, an ee 
das Wedglddichen, the aların-bell, 
der Wedel, debi-8, plur. ut nom. fing. 
Diminut. dad Wedelchen, * Webellein. 
ı. The moveable tail of many quadru- 
peds. Among Huntsmen the ſhort tail 
or fingle of abart or ftag is called der 
Wedel, as well as der Puͤrzel. 2. An 
instrument, in the form of a hairy tail. 
Der Fliegenwedel, — Ein Feuer⸗ 
wedel, a fire-fan. in Lödſchwedel der 
Schmiede, a brulh ofthe black - [miths. 
‚Ein Weihmwebel, a holy - water - [prinkle. 
Ein Windwebel, a fan to make or raile 
wind, 
der Wedel or Wabdel, (a forelt-term) ıhe 
fealon for felling or cutting down wood, 
(among Gardeners) the full-moon. 
Medeln, verb. reg. neutr. 10 move back - 
ward and forward, but only of the tail 
of quadrupeds. Der Hund wedelt mit 
Ben Schwanze, the dog wags wich bis 
tail. 
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das Wedeln, waggiog, Auttering, Rirring, 
moving. Das Wedeln mit dem Schwans 
je, ıhe wagging of the tail. 

Jeder, neiiher, a conjunctive and n« 
'gative particle. Üeder, no, neither, 
nor. Er will weder eifen, noch trinten, 
he will neither eat, nor drink. Meder 
ich, noch ihr, meither I, nor you; Mes 
der Gutes, noch Böſes, meirher good, 
nor bad, Weder Bater, noch Mutter 
können Ibn dazu bewegen, neither father, 
nor mother can induce him to it. 
der Breude, noch Gläd, noch Ehre, 
noch Ruhm, noch Reichthum fonnte ihn 
dagu vermögen, neither joy, nor fortu- 
ne, nor houour, nor fame, nor riches 
could prevaik upon bim to do it. 

Weg. 1. An interjection, away! Meg 
mit ihm! away with him! Weg damit! 
away with it! Die Singer weg! mind 
your fingers! or away with your Üingers! 
Kopf weg! mind your Bel have a ca- 
re! Meg mir dir, du Schmeichter! 
away, you flatterer! Weg da! weg von 
bier! away ılıere! Sland back! ger you 

one there! have acare! ftand out of 
the way! Meg mit dem Gedanten! 
away witb fuch thoughts! 2. An ad- 
verb. Schlecht weg, for ungeklinkelt, 
uite plain, without ornament;; V. allo 
vorweg. But fill oftner with verbs to 

. denote a removing, removal or diltance, 
like fort. Weg fern, to be no more, to 
be gone, 10 be ablent or away. Er ift 
fhon weg, he is gone; he is no more. 
Mein Geld if weg, my money is gone, 
is loft. Etwas gerade weg Idugnen, to 
deny or disown a thing flatly. 

der Weg, des Jes, plar. die -e, away, a 
road, a pallage etc. ı. The line, os 
the room in length, wbich a body defecri- 
bes in its motion, Unterirdiſche Dünte 
bahnen fih uns unbekannte Wear, lub- 
terraneous vapours or exhalations open 
or make themlelves ways or pallages un- 

- known ı0 us. Der Weg eines Himmelds 
förpers am Himmel, ıhe path of ace- 
leftial body in the heavens Der '..eg 
cines Vogels in der Luft, eines Fiſches 
im Wafler, eines Thieres auf dem Rerde, 
ihe way or path ofa bird in the aır, 

a filh in the water, of a bealt in ıhe 
field. Hence ıhe figurative exprellion: 
einem im Wege chen, icon, to Itand 
in one’s way, to oppole him, to be con- 
trary to him, to crols, hurt or prejudi- 
ce him, to be a hindrance to him, Eis 
nem etwas in den Weg legen, to hinder, 
ftop, crofs or ıhwart one's delign, ı0 
put a [top or hindrance to it; allo to 
offend, abule, affront, wrong or injure 
him. Einem in den Weg treten, to en- 
deavour to hinder, crols or thwart one. 
Einem aus dem Wege gehen, to go out 
of one's way, to avoid meeting him 5 
guratively, to avoid his preſenee. Pas 


liegt mir im Wege, that hinders me. 
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Geht eurer Wege, packt euch fort, go 
our ways. Auf döfen gen gehen, 10 
ser bad deligns or intentions. 2. 
road, way, patlı, pallage etc. uled in 
travelliug ‘or going from one place to 
another. Ein gerader, krummer Weg, 
asltraight, a crooked way or road, Ein 
guter, böler Weg, a geod, a bad way 
or road. Ein hohler Weg or Hohlweg, 
a deep, a hollow way or road. Es iſt 
ein weiter Weg von bier nach Paris, it 
is a great way from hence to Paris. uf 
dem Wege nach Leipzig ſeyn, to be on 
one’s way toLeipfic. Formerly and ftill 
now [ometimes ın the elegant ſtylo wich 
the genitive. Gehe dieſes Weges, go 
this way.. Ich möchterdiefes Weges fo 
bald nicht wieder kommen, beſſ. Io po- 
pular language the genitive is füll ire- 
queutly uled with gerade, Gerades Wer 
ges, ftrait- ways, directly, ftrait or right 
on. Gerades Weges nach Berlin, ſtrait- 
ways or directly to Berlin. @inen Weg 
‚nehmen, to take the way. Den Weg 
jur Kechten , zur Linken, nehmen, to ta- 
e ıhe way ıo the right, to the left, or 
to turn to the right, to ıhe left. Sich 
auf den Weg machen, begeben, to fer out 
on one's journey, to begin one’s jour- 
ney, to take a journey; to be gone. Es 
it mir aus dem Wege, it is out of my 
way. Dieier Weg if nicht fo weit um, 
this way is not lo far about. Seinen 
Weg fortfegen, feine Reife, to continue 
one's journey. Eine Meile Weges, in 
opular language, eine Meile, a mile, 
ir baben noch einen ziemlichen Weg da⸗ 
bin, it is yer a long or great way thi- 
iher, we have yet a. great way thither. 
Ein gut Stuͤck Weges, = preity lony 
way. inter Weges, better, auf dem 
Wege, on the way, on one's journey. 


Den Weg aller Welr geben, flerben, 10 . 
‚ to depart this - 


ıhe way of all fle 
ife, to die. Unter Weges bleiben, to 
ſtay or remain on ıhe road. Uller We⸗ 
en, every where, in all places. Zu 
ege bringen, to effect, to eflectuate, 
to execute, to bring a thing about. Es 
hat aute Werne, es ellet nicht, it is not 
profliog, it requires no halte; likewile, 
cd bat nichts au bedeuten, it is of no 
coniequence, it lignifies nothing. Mit 
dem Sobne bat es gute Wege, den über: 
lafen Sie nur mir, Leſſ. Wenn Du 
darüber unrubia bit, fo bat es aute 
Wege, Gel. 3. Means, way, coarle, 
expedient, method. Mittel und Wege 
wiffen, 10 know ways and means. eis 
ned Weges, i. e. auf keinerley Urt, no 
way, no ways, in no wile, byno means, 
no manner of way, not by any means, 
not upon any terms, not at al. Viele 
Wege einfchlagen , to ule ſevoral ways or 
means, to iry many ways or expedients. 
Einem ben Weg zu den Wiſſenſchaften 
zeigen, to [hew one the way io arrive at 
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ıbe fciences. Das iſt nicht der rechte 
Meg, dazu gu gelangen, ıhat is nor the 
right way to arrive at it, or to Attain to 
it. Er fucht dennoch auf einem andern 
Wege dazu zu: gelangen, yet he endea- 
vours to attain to it one way or otber, 
or by [ome means or other. Der fichers 
fte und kuͤrzeſſe Weg um Gläde au gelans 
gen, ıbe fureft and [horteft way to make 
one's forıune. Durch den Wen Rechteng, 
by means of the law; by lawful means. 
An ale Wege, allerdings, by all means, 
to be [ure. 

Megarbeiten, Verb. reg. act. to carıy or 
bring away or remove by labour. 

Wegbegeben, verb. irreg. reciproc. to go 
away, to abfent one’s ſelt, to retire, to 
go or remove to another place, to quit 
a place. 

MWesbeißen, werb. irreg. acc. V. Beißen, 
to bite off or away. 

Wegbelzen, verb. reg. act. to take of or 
away with Aqua-Fortis or by lome cor- 
rolive means. | 

Wegbetten, verb. reg. act. to make a ſe- 
parate bed for one's lelfor for another 
perfon. Sich von feiner Frau wegbetten, 
not to lie in the [ame bed with his wife. 

Wegblaſen, verb. irreg. act. (V. Blafen,) 
to blow away or of. Den Gtaub von 
etwas wegblafen, to blow away ıhe duft 
from lomething, - 

MWegbleiben, verb. irreg. neuer. (V. Blei⸗ 
ben,) to ftay away, mot to come, not 10 
appear, or not to make one's appearan- 
ce; allo to be omitted, to ceale, 


Das Wegbleiben, die Wegbleibung, the act 


of [taying away, non- appearance. 

MWegbrechen , verb. irreg. act. 10 break off 
or away, to pull down, to demolilh by 
force. Das Effen wieder wegbrechen , to 
vomit up one's meat, or any thing one 
has eaten. Lunge und Peber megbrechen, 
10 vomit up one's guis, Io ſpew hor- 
ribly. 

das Wegbrechen, the breaking off or away; 

[a vomiting or [pewing up. 

MWenbrennen, verd. ı. A verb active, 

- whichis regular, as well as irregular, to 
deitroy by fire. Eine Stadt wegbren⸗ 
nen, to deſtroy a city or town by fire. 
2. Averb reuter irregular, (V. — 
nen,) and wich ſeyn, to be deſtroyed by 
fire. Die ganze Stadt if *5**2*— 
= whole city or town is dellroyed by 

re. 

Wegbtingen, verb. irreg. act. (V. Brins 
gen,) totake, bring or carıy away, to 
remove, to transport, to Convey away. 

bas Weabringen, die Wegbringung, ıbe 
bringing or conveying away. 

MWeadrängen, werb. reg. act. to pulb or 
ibruſt away by force, to chafe or drive 
away. 

ber Wegebau , des es, plur. inuf. the re- 
paration of ihe highways, like Wegebeis 
ferung. 


Wege 


der MWegeberelter, ded -8, plur. ut nom. 
fing. an over-leer of tbe higlıways, 
one who ſees to the reparation of the 
highways. — 

Die Wegebeſſerung, plur. die -en, ihe re- 

aratıon of the highways. 

das Wegebreit, des - es, plur. inuf. plan- 
tain (a medicinal berbs,. 

die Wegediſtel, ılıe common thiflle, St. 

* Mary’s thiltle, 

der Wegedorn, the way» dorn. 

das Wegegeld, des -e6, plar. (of [everal 
fums) die-cr, money paid hy travellers 
for the ule of ıhe highways, Zoll. Li- 
kewile money appointed for the repara- 
tion of the highways 

Wegeilen, verb. reg. neuer. wirh haben, 
to halten away, to be ih halte to go, to 
make halte to be gone. 

Die Wegeldfung, V. Ubſchoß, Abzugsgeld. 

Der Wegemeſſer, an odometer. , 

Wegen, a prepofiion,: for the [ake, ın 
regard, in behalf, on account or be- 
caule of, for. Wegen des Königs, for 
the king’s fake. Ich thats: nur meiner 
Schweſter megen or wegen meiner Schwe⸗ 
fer, 1 did it becaufe of my filter, for 
my filter's fake, in my Äifter's behalf. 

- Meines Bruders wegen, for ıhe ſake of 
my brother, or for my brother's fake. 


Wegen einer Sache beiorat ſeyn, and eis . 


ner Sache wegen, to be in fear or. con- 
cerned .about fometling, Ich fomme 
dieſer Sache wegen zu euch, I come to 
you about that bufinels. & fonnte Als 

. terd»mwegen nicht wefchminder geben, he 
eould not walk falter for age, Eben ber 
Leute wegen will er nur Abenda kommen, 

- Weiße, Machet euch meinetwegen gar 

feine tingelegenheit,, put yourlelf to no 

trouble for my fake or on my account, 

@urentweaen, for your ſakes, on your 

account. Ich babe es Deinıtwegen ges 

tban , 1 have done it for ıhy fake. Gruͤ⸗ 

. Set Euren Bruder meinetwegen, falute 
your brother in my name or remiember 
me to your broıher. 

Wegerich, ıhe,planuin; V. allo Wege⸗ 
breit. 

Wegern, V. Weigern. u 

Die Wearfdule, plur. dBie-n, an itimerary 
column; a mile-itone, a ſtone fer up‘ 

‚ on the road marked with the number 
of miles from any principal town. 

bie Wegeſcheide, pdar. die -n. ıhe place, 
wbere two or.more roads or ways meet, 
a crols-way. 

Meaeiien, verb. irreg. act. (V. Eſſen), 
alles wegeifen, to eat all up. Etwas 
Gebratenes gleib vom Spie wegeſſen, 
* eat [ome roaft-meat directly off the 

: pıt. j j 

der Wegetritt, des <ed, 'plur. inuf. knot- 
grals, [wines - grals. 

der, Wegewarte, plur. inuf. ſeſamo; alfo 
the plant eichosy or fugcory, the wil 
[uccory. i —— 


Wegg 
die Wegewinde, ihe herb bind - weed. 
die Wegeschrung, plur. die -en, V. Zehrs 


= 


' geld, which is more ufual. 


Weofabren, verb. irreg. (V. Rabren). z. 
A verb neuier, 10 go or ride away ina 
coach or waggon. Ueber eine Klippe 
wegfahren, to go or drive over a rock. 
2. A verb active, to carry or convey 
- away in a waggon. 
Wenfallen, verb. irreg. neuer. (V. Fallen,) 
- with baden. ı. To fall away, to decay, 
to vacilh. Bein dicker Bauch iſt weager 
fallen, his gore-belly is gone, fallen 
away. 2. 'To ceale, to lofe its force, to 
take no further —— etc. Das folſt von 
fich ſelbſt weg, ıhar ceales of itſeif 5; 
To come, to fall to nothing; allo nor 
t0.pals in the accoum. 
Wegfanaen, verb. irreg, act. (V. Bangen,) 
to catch away. Einem die Lauben w/gs 
. fangen, to catch away one's pigeons, 
« Die Sltegen merfangen, to catch Llıes, 
Wegfaulen, verd. reg. neutr. with fepn, 
to rot and fallaway, to be removed: by 
- rottennels. 
Wegßfellen, verh. reg. act. to file off or 
' away, to take off or away with a file, 
MWenflfcben, verb. reg. ack. to filh all away. 
.„.Figurasively , cetnum etwas vor der Naſe 
wehafiſchen, to natch a thing away before 
one's face; 1o [weep ſtakes 
Weufliegen, verb. irreg. neuer. (V; Eliegen,) 
-‚wih ſeyn, to Üy away. Der Bogel if 
weggeflogen, the bird is Jown 
Wegflichen, verb. irreg. neuer. (V S{icben,) 
„with fepn,.to fleo away, to fly away, 
io elcape or to make one's elcape, io 
get away, to„l[camper away, to betake 
one's le F to one's heels; V ‚Fntflichen, 
which is, better and more ylual, 
Wegflleben, Verb. ärreg. neuer. (V. Flie⸗ 
hen,) to low away. Deunter wegflichen; 
to flow or to run underneath, _ 
Wegfloͤßen, verb. reg, neuer. Eine Bars 
thie Hola mesflößen, to lex a float of 
wood go dowa the river, , 
Wegfreſſen, verb. irreg. act. V. Freſſen,) 
10 eat away, to cal up, to devour Er 
hat das. alicd m. Aacfreficn,, he has eaten 
irallup; allo to guaw, to fret or eat 
‚away. Der Äreh: hut ihm die Naſe weg⸗ 
gefreſſen, ıbe canker.has fretted or eaten 
away his nole. 
Wesidoren. verb. reg. acı. to carry, to 
‚lead or convey away, to transport, to 
‚ take or Inatch away, Jemonden vın der 
Han megläbren , 19 ‚lead one away by 
ihe hand. Tin Schutt weuführen, ı0 
carry away tbe rubbilh.  _ 
bie dfubruna. the eartying, leading or 
conveying away; a rape, the transport 
.- Or —— 
Wennabeln, verb. reg. act. to take away 
„with a fork; fgwratiwvely, to [narch 
away; V. , erfliben. 


d Weggeben werd. irreg. act, (V, Geben.) 


to gre-away,. to-ımake a mE [o- 
b) 


Meat 


mething; - Ülled weggeben, to give evary 
«tbing’/away, 

Meri ben, verb. irreg. neuer. (V. Gchen,) 
with fepn. -ı. To go away, to be going. 
Unverrichteter Sache weggehen, to go 
away without having done or perfo 
any ihing⸗ Paffet uns weggehen, ler us 
go away ‚ let us be gone.  ®eh meg! go 
away, be gone! retire! Gehet nicht 
men! don't go away! don't ablent your- 

Self. a. Sometimes allo of Fat or 
commodities, inftead of abaeben. Die 
Waare gehet reißend wea, the commolli- 
ty fells or goes off very well, there are 
great demands for it. 

Wegngewoͤhnen, werd. reg. act. to drive 
away. Die Tauben vom Taubenſchlage 
mweugewöhnen, to chafe or drive away 
ıhe pigeons from ıhe dove-cot. 

Weoatſeßken, verb. irreg. act. (V. Gichen,) 

. 10 pour out or away; to [pill, to [hed. 
Den verdorbenen eln weggießen, co 
pour out ihe —— or damaged wine. 

Weghaben, verb. irreg. act. (V. Haben,) 
to have already, to have received: Gei⸗ 
nen Sold weghaben, to have received 

» his [alary, his pay. Er hat das Seinige 
weg, he has already received what was 
due to him, he bas no further claim. 

Er hat ben Dienft meg, he has obtained 
or got the place, oßice or employmient. 

Weghalten, verb. irreg. act. (V. Halten.) 
die Hand, den Kopf werfalten, to-with- 
draw one’s hand, to hold or turn away 

' one’s head. 

Megbängen, verb, reg. act. to hang in 
another place, to hang it üp fomewhere, 

Weghaſchen, verb. reg. akt. id take or 

‚ Inatch away, to take away by ltealth or 
—— to ſeiae a thing, to lay hold 
of. ıt. — 

Weghauchen, 
away. 

Weghauen, verb. irreg. act. (V. Hauen,) 
to cut away. Einen Alt meghauen, to 
cut away a branch or bough. 

MWeaheben, verb. irreg. act. (V. Heben,) 
to take away by lifting or heaving up. 

ebe dich von bier weg! get thee gome 
om here.‘ 

MWegbegen, verb. reg. act. 10 drive away 

ı by letting' dogs ar)  (” 

Meunbinten, verb. reg. neutr. with feyn, 
to hobble * ———— 

Weghohlen, verb. reg. act. to fetch away. 

Weghuͤpfen, verb. reg. neutr. with ſeyn, 
to fkip, jump or leap away, to-hop, 
frilk or trip away. " 

Weriagen, verb. reg. act. to chale or 

drive away, to turn away or out of 
doors. 

Wegkapern, verb. reg. act. to. bring un- 

der one's power by cunning or Fwiftoefs, 
to Inatch away, to leize upon. Ein 
Schiff weglapern, to [eize upon an ene- 

my's hip, to take it by force. 

Wegkaufen, werd. reg. act. Alles Ge⸗ 
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verb. reg. act. to blöw 


Wegl 


treide wegkaufen, to buy up or engrols 

‚allıhe corn; (ar cards), to take in too 
many .of the remaining cards, or to, ex- 
change too many of one's cards. 

Wegkehren, verb. reg, act. ı. "To [wee 

away. 2. To tum away. Das GSeficht 

er Ale ‚ta turn away one's face. f 

Wegkommen, verb. irreg. neutr. (V. Kom⸗ 
men,) with. ieon. ı..To go or come 
out of one’s houle. ch bin heute nicht 
weggekommen, I have nor been out of 
the houle to. day. >, Davon fommen, 

in [everal fgurative expreilions, to come 
off, to efcape, ı0 get of. Diesmal 

- bin. ich wohlfeil weggefommen, tlis once 
or this time I came or got off cheaply. 
Mit Ehren mweafommen, to come off 
with «credit, or with: Oying colours. . 3. 
Verloren gehen, to be loſt, to vanifh. 
Die Sache it mie weggekommen, I have 
loſt the thing, I have been deprived of 
it, or they bave liolen ir. Laßt os nicht 
weakommen, don't lole it; mind you 
dan’t lole it. ’ 

Wegkoͤnnen, verb. irreg weutr. (V. Koͤn⸗ 
nen,) with baben, to be able to’ger 
away or to depart without any hindran- 
ce or.obitacle. Er iſt reiieferrig, kann 
aber noch nicht weg, he is ready to de- 

. part, but cannot get away yet. 

Weafraren, verb. reg. act. ta. [crape or 
cratch away. - 

Wegkriechen verb. irreg. neltr. (V. Ktie⸗ 
ben,) with. fenn, to’ creep or crawl away. 

Wegkufſen, verb. reg. act. to..kils away. 
Die Thraͤnen von den Wangen wegkuͤſſen, 
‚ro kils away one's tears. er 

Weglaſſen verb. irreg. act, (V. Pafien,) 
to let one go or depart, to let one go 
away; allo 10 omit, to pals by or over, 
to leave out; to retrench, :'t0 cut off 
or abridge. 

die Weglaſung, the omillion etc. 

Weglaufen, verbi drreg. neutr. (V. aus 
fen,) with ſeyn⸗ io run away, 10 elcape, 
to Hy, to’ defert, : Das MWenlanfen der 
Soldaten , the delertion of the foldiers. 

Weglecken, verb. reg. act. to lick off or 
away. 

Weglegen, _verb: reg. act. to put or lay 
away, alide, to lay down, to put by, 
to lay it in another place. 

Wegleihen, verb. irreg. act. (V. Leihen,) 
to lend away, to lend a thing 10 one; 
to give-to one in loan. 

das Wegleihen, lending, giving in loan. 

Wegleiten, verb. reg. act. to lead off or 

' away, to turn another way. 

Weglenken, verb. reg. ace. to turn or lead 

. away, to bend another way. 

Wegleſen, verb.irreg. act. hinter einander 
weglefen, to \read: on without ſtopping 
or helitating. 

Wegleuchten, verb. reg. act. to light one 

‘tl ie g away, to light bim ho. 
me etc. a 


Wegr 


Wegnlocken, verb. reg. act. 10 entice, to 


wheedie away,. to allure, to decoy one, 
Wegmachen, werd. reg. act. to get or Iteal 
away, to relire, to ablent one's Self. 


Sich beimtih weumachen, to disappear ' 
privately or fecretiy, to fieal awayy to - 


give one the ſlip. Etwas nach einander 
megmachen, to dispatch a ıhing, to be 
vick at work), to 
uli ir is'hmilhed. 
Mepmarichiren, werd. reg. neuer. with jeufi, 


to march off or away. Das Regiment iſt 


beute wegmarſchiret, the regiment is 


marched to-day. 


MWeamürfen; verd. irreg. neuer. (V. Müfr - 


fen,) with haben ‚„ t0 be forced- or obli- 
ged to go or 10 be gone; to be obliged 
to quit the place ; 10 be turned out of 
doors; to- be dent packing. 
weg, es koſte wad es wolle, be 
coft what it will. 
Wegnehmen, verd, irreg. act. V. Nehmen. 
1. 
Ein Buch von dem Tiſche wegnehmen, 
10 take a book away from the table. 
2. To make one’s [eilt malier of, to take 
by force. Eine Stadt wignehmen, er⸗ 
odern, to take a tovn, Ein Schiff mens 
nehmen, to take a [hip, to become mä- 
fter of ber. 3. Das nimmt mie vich Zeit 
weg, that cofts me much time. 
Wegpaden, verb. reg. act. to pack up in 
order to fend away. Sich weuipaden, to 


be gone, to go one's ways, to be pack- - 


ing away, to retire, to withdraw. 
Wegpartiren, verb. reg. act. weaprackicis 

ren, to take or ſteal away by cunning 

or artıfice. ’ 
Wegpruͤgeln, wverb. reg. act. to drive one 


away with a cudgel, to beat him mn. 
y 


Wegputzen, wverb. reg. act. to clean 


— allo to ſteal or ıake away 


ıly. 

MWenradiren, verb. reg. act. 16 [crape or 
[cratch away. ee | 
Wegraffen, verh. reg. act. to ravilh, to 
[natch away, to [weep away. Der Tod, 
die Veit rafft viele Menfcben weg, death, 
tbe plague, (weeps or [natches many 

people away. 

Wegrauben, verb. reg. act. to rob, to ta- 
ke ar fnatch away, to take by force, to 
fteal, to plunder. 

MWegrdumen. verb. reg. act. to clear. away, 
to lay things alide;s to ridof. Die 
Schwleriakeſten wegrdumen, 10. remove 
tbe diflicalties. Die Weardumung der 
@chmiertafelten, ‘the removing ef ıhe 
difheulties. —— — 

Wegreiben, verb. irreg. act. (V. Reiben,) 

to rub ‘off or away, to take oſf or away 

by rubbing. nee a J 

die Wegteiſe, plur-inuf. Abreiſe, ihe de- 

parture. — 

Wegreiſen, verb. reg. neutr. with ſeyn, to 
depart, to fet om on a-jourmey. 


ey 
Wepreißen, verb. irreg. acı. (V. Reiben,) 


go on with a work . 


Er muß. 
mußt :go, | 


To take Irom a place, to take away. - 


MWegſchaben 
i 
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to tdar off or rd to tear or take away 
by force; to pull down, to demolifh. 
ı. Einem xtmed mearelßen, to take ſo- 

mething en, from one by force, to de- ° 
prive him of it. 2. Ein Gebdude, ein 
Haus wenrtißen, to pull down or to de- 
molilh a building, a houſe. Der Strom 
at bas Ufer weugeriffen, ıhe.torrent has 
wept or toru away the bank. 

Wegretten, verb. irreg. neutr. (V.Reiten,) 

‘<" with ſeyn, to zida away or to depart on 
horfe- back, 

Wearolen, varb. reg. act. to.roll away. 
Große Steine wegrollen, to roll away 
large Itones. Ä 

Wegruͤcken, Verb. reg. act. and neutr. in 
the latter cale with feun, to displace, 
to pulh. or thrult from its place. 
Die Armee  eüdfte langfam weg, "the ar- 
my drew llowly on or away, Den Tiſch 

mwegrüden, to remove ıhe table from its 
lace. Ruͤcket ein wenig meg! move a 

itthe that way, lit a little furcher ; make 

a little room for: me, 

Wegrudern, verb. reg. neusr. wich ſeyn, 
to row away. In cinem Kahne megrus 

’ dern, to row away in a boat. 
Megrufen, verb. irreg. act. (V. Kufen,) 

ıo call away or off. 

Wegſam, adj.anladv, pervious, paflable. 

Wegſaugen, verb..irreg. act. (V. Gaugen,) 
to fuck away orout. 

verb. reg. act. to [have or 

ſcrape off or away. . Ä 

Wegſchoffen, verb. reg. act. to put alıde 
or away, to remove, to rid of or from, 
to discharge or turn away. Einen Bes 
dienten wegichaffen, to discharge a ler 
vant, to turn him away from bis lervice 
or polt.. Jemanden meaibaffen, to re- 
move one, to rid or eale one's felf of 

‘bim. Der Arut ſchafft das Ficher man, 
ihe phyliecian removes or- drives away 
the ** Er ſhaffet es weg, he lolls it 
or dispofes of it. Fu, 

die Weaſchaffung, the putting afide, re- 
moring. ihe discharging, turhing away 

. or dismifling; riddance, . Ö 

Mienicbarren, verb. reg. act, to rake or 


crape away. 
Wickdaufeln ‚ verb. reg. act, 20 [hovel 
away, to semove with a fhovel. 
die Weaſchelde, a crols- way; a place, whe- 
‚, re two or. more ways or roads meet. 
Wegſchenken, verb. reg. act. to give away, 
to make a prefeut of. Geine Ubr megs 
fhenten ‚' to give away one's watch, to 
make one a pr+{ent of one's wäıch. 
1. Wegſcheren, vorb. irreg. act. 'V. Sche⸗ 
ren,) to hace, to fhear clofe, to cut 
6 clofe. Den Bart wegſcheten, to 
fhave che beard. 4 
Wehlcheren, verb. ifreg. recipr. '(V. 
Stern ,) ſich weaſcheren, to be gone, 
- ‘to rötirey to goone's ways. 
Werkberien,-vard. reg. aci. 0 drive away 
by jelting or [porung. el 


2. 
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Wegſcheuchen, verb. reg. act. to [care or 
frtghr away, to ftartle, to chale away. 
Mearchichen, verb. reg. act. to [end away; 

- alfo to forward, to dispatrch. 
Wesſchieben verb. irreg. act. (V. Schle⸗ 


.hen,) to fhove on or away; alſo to re- | 


move, to put out of its place, Einen 
DTiſch wegſchleben, 10 remove. a table, to 
pulh or [hove it away. Figurauively. 
Etwas von fich megfchieben, ablehnen, 
. ro decline, to Ihun, refule or avoid to 
do a thing; allo to excule, to exculpate 

. one's (elf — 

Wegſchieben, verb. irreg. act. (V. Schie⸗ 
en). Alles Wild wesſchleben, to kill, 
to Moot all the game with a gun or bir- 

- ding- piece. 

Wegſchiffen, werd. reg. neutr. with fton, 
to 2° away by water, to take Shipping 
and put to [ea. 

Wegſchiagen, verb. irreg act. (V. Schla⸗ 

» gen,) to bear away, to chale, Den 


Feind von der Stadt menichlagen, to beat . 


away the enemy from before the town. 
Wegſchlandern, verb. reg. act. to ſaunter 
‚or loiter away, 
TWipichleihen, werd. ärreg. recipr. (V. 
&chleichen ‚) to fteal away, to get away 
fecretly; to retire or wichdraw without 
‚any noile. Sich heimlich werfchleichen, 
10 ſteal· or g6 away privately. 
Meafchlenkern, verb. reg. acı. to [hake off. 
Meafchleppen, verb. reg. act. to drag — 
to carry, to convey,-to drag away; 
Wegtzfüͤhren. 
Merfbteudern, verb.’reg. act. to caft or 
« ıhrow away with a fing. - Föguratively. 
— Wegſchleudern, to [ell under price or 
owith:lofs. ı - = 2 


Wegſchmelhen, verb. irreg. act. V. Weg⸗ | 


werfen, 
Wegſchnappen, werd. reg. act. to [nap or 
‘ inarch away; to take away greedily or 
eagerly; to take away by [urprize, with 
(wiltnels. Liſtig weaſchnappen, entwens 
"den, to filch or pilfer away cunningly, 
to trick or cheat one of a thing. 
die Wegſchnecke, a Nug-fnail, dew- Inail. 
Wegſchneiden, verb.irreg. acı. (V. Schnei⸗ 
den,) to cut away, to cut ofl. 


Wegſchnellen, werb. reg. act. to hurl or 


dart away, to oalt away with a [priug. 

Wegſchrecken, verb. reg. act. to put to 
flight by making afraid, to fright or 
frighten one, to terrify him. 

Wegſchutten, verb. reg. act. V. Wegs 
gieben. 

Wegſchwemmen, verb. reg. act. to [weep 
away, 10 tear or take away along with; 

to carry 77 along with, to float away. 
Die Stutb gisemint ben Damm weg, 
the flood, the tosrent takes 

away ıhe dike, the bank etc. 

Wegſchwimmen, verb. irreg. neutr. (V. 


Schwimmen ‚) wich feyn, 10 [wim away, 
t0 go away [wimming.. _ 


or tears _ 


/ Was 

Wegſchwinden, verb. reg. neuir. 10 grow 

an, thin or-meager, to fall-away. 

Wegſegeln, verb. reg: neutr. »wuh feyn, 
to fail, to fer Sail. 

Wegſehen, verb. irreg neutr. (V. Gchen,) 
with haben , to turn away one's light, 
to look another way, not to look to or 
at a thing. 

Wegſehnen, verb. reg. reciproc. to wilh 
one's felf away, to long 10 be away. 

‚Begienben, wverb. irreg. act. to lend away; 

V. Wegſchicken. 

Wegſengen, verb. reg. act. to finge or 
[corch away. . 

Wegſetzen, verb. reg. act. ı. To let or 
put a thing away, alide or in another 
place. 2. Ein find weaſetzen, to ler a 
child down; allo to expole a child with 
a delign to get rid of.it, or to make 
away with it. 3. Gich über etwas weg⸗ 
feßin, not to mind a thing, to be un- 
concerned aboüt it, not to regard it. 
Sich über alle? wegſetzen/ to Mut one's 
eyes to all conliderations; to be conter- 
ned about notbing, to think one's lelf 
above any thing. 4. Sich über anbere 
mweafenen, to think one's felf berier, 
more eminent and wiler ıhan otlıers. 

die Weaſetzung eines Kindes, the expolition 
of a child. 

MWegieun, verb. irreg. neuir. (V. Seyn). 
ı. To be away, ı0. be abſent. Er if 
febon drey Jabre von Haufe weg, he has 
already been ılıree years abfent from ho- 
me. Wie lange werdet ibr-menichn ? how 
long will you be away or ablent? 2. To 
be gone, departed, loſt ete. to be pali, 
or palled away. Die Seit {ft weg, ıhe 
time is paſt. Mein Geld ift men, my 
money is gone, is lolt. Er ifi wen, be 
is gone, he is no more. Meine Freude 
iſt wen, better dahin, my joy is gone, 
is over, is no more. 3. !licher etwas 
weg ſeyn, ro be above a thing, not to 
care for it, not to mind it. 

Wegſinagen, verb. reg. act. dDieGoraen, to 
fing away all one's cares; to fing and 
be merry. 

Wegſollen, verb. reg. neutr. to have or- 
ders to Jepart, or to be gone; to be 
to 80% F 

Wegſbeyhen, verb. irreg. act. to [pew or 
fpit away, to [pit out, to ſpawl. 

Wegipringen, verb,. irreg. neutr. to leap 
or jump,away; allo to elcape. 

Wegſpuͤhlen, werd. reg. act. to make float 
away in water, to walh away. Der $luß 
fpühler die Erde, das Ufer weg, the ri- 
ver wälhes, carries or [weeps away ıhe 
earth, the bank. 

Meoftechen, verb. drreg. act. (V. Stechen,) 

to cut off with a pointed tool. Ein 

Stuͤck von dem Raſen wegftechen, to cut 

a piece of the green turf, off or away. 

Wegſtecken, verb, reg. act, to Stick in ano- 
ther place; to pin fomenhere elle ; alfo 

zo hide, t 


Wem 
Weg ⸗ und feggerecht adj. that knows the 


ways well, that is well acquaipted with 
the ways or roads, J 
Wegſtehleñ, verb. irreg. acı. (V. Stehlen,) 
to ſteal away, to carry away by liealıh, 
to lteal, to rob. Einem fein Geld megs 
fleblen, to lieal away one’s money, to 
rob him ofir.. Sich mwegfiehlen, to fteal 
fecretly or privately away. J 
der Wegſtein, a but, a meerſtone. 
Veafelen , Verb. reg. act. to put or [et 
alide. 
PWegfierben, verb. irreg. neutr, (V. Gters 
ben,) with feyn, to die, to die away. 
ch babe dry Brüder gehabt, aber: fie 
ind mie ale —— 1 have’ had 
three brothers, but they are all dead 


and gone, 
Wegfoßen, verb. irreg. act. (V, Stoßen,) 
to [hove, pulh or thruft away. 


Weaftreichen, verb. ärreg. act. (V. Strei⸗ 
chen,) with feon. 1. To take away ſo- 
mething by palling over it, to put or 
whip it * Sein Geld wegſtreichen, to 
whip up, [weep or take away one's mo- 
ney. a. To deface, blot out, erale; 
alio 10 rub away. Bin Wort, eine Zeile 
wegſireichen, to [trike, blor or crofs out 
a word, a line, 

das Wegſtroh, the plant [hare- wort, cud- 
wort, * 

Wegthun, verb. irreg. act. to put awa 
or aflide, to put out of light. Man muß 
den Meniben von ihm mentbun, this 
man mult be taken away from him, they 
muſt be feparated. 

MWentragen, verb. irreg. act. (V. Tragen,) 
to carry away, to carry to another place, 

Wegtrelben, verb. irreg. act. to drive 
away, to chale, to dislodge, to expel, 
to ihrult or turn away, to repulfe. Die 
Fliegen, das Vieh wegtreiben, to drive 
away the flies, the catıle. 

Wegtreten, verb. irreg. act. and neutr, 
to tread off or away; to ſtep away or 
out ofıhe way, to ep alide. 

Wegverlangen, verb. reg. neutr. to long 
to go orto be away. 


Wegwandern, verb. re: neuir. with ſeyn, 


to wander away-, to be gone. 


Wegwaſchen, to walh out or away Einen 


Bieten wegmwafchen, to walh a [por out 
or away. 

Wegweben, verb. reg. act. ro blow away. 
Wie der Wind die Spreu wegwehet, as 


the wind drives away the cha 


Wegweiſen, verb. irreg. act. ‘V. Welten). - 
@inen weamwelfen, to [hew one the door, - 


10 bid bim be gone, to turn him out of 
doors, to turn or fend him away, to 
fend him packing. 
der Wegweiſer, des 68 
fing. 1. A guide, a leader. } 
nerary column, a mile-ftone, a direc- 


1} 
lar. ut nom. 





 Ihews ıhe way. 
Wegwenden, verb. irreg. act. (V. Wen⸗ 


a. An iti- 


tion - pofı, a poft with arms to it, which 
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den,) zo turn away. Die Augen weg⸗ 
wenden, to turn away'the eyes or one's 
- fghe. Gich- wegwenden, auf die Seite 
geben, to turn alide or away, to ſtep 

- out of the way. 

Wegwerfen, verb. ärreg. acı. (V.Werfen,) 
to throw, to ıhrult away, to reject; to 
calt away. Die weggeworfenen Karten, 

“ mefür man andere gekauft hat, cards, 
which are laid out or discarded, for 
which others are taken in. Dies Geld 
iſt fo gut als weggewotfen, tbis money 
is as good as thrown away, or-ıhis may 
be accounted loft money. Das Gewehr 

- weamwerfen ‚ ‘to throw away ıhe fire-lock, 
the mulker. Sich wegwerfen, ra abale, 
disgrace ‘or under-value one's [elf; to 
prollitute one’s felf, to throw one's felf 
away. Man. muß demüthia. ſehn, aber 
fi boch nicht wegwerfen, one muft be 

umble, but yet not debale one's [elf. 

Wegwetzen, verb. reg. act. to wliet off, 
out or away. 

Wegwiſchen, verb. reg. act. to wipe away. 

Meamwigeln, werb. reg. act. to make a 
thing Jofe its energy by uling [ubtleties. 

MWegwollen, verb. irreg: neuer. 10 wilh or 
want to go, to long to go or to be gone. 

Meawünfhen, verb. reg. act. to'wılb. a 
thing not to be ſo, or not to be; allo 
to wılh it away. 

MWensaubern, werb. reg. act. to cbale or 
drive away by charms, by inchanıments. 

bie Werzehrung, a relief, or alms given 
to poor paliengers; a viaticum, a pro- 

- vifion for a joumey. oo 

Wegzerren, verb. reg. act. to drag away. 

Wensichen, verb. irreg. neutr. to remove 
from a place, to quit a place, to chan- 
ge one's abode, 10 fhift one's lodgings; 
to depart, to leave one place and go to 
hive in another; V. allo Auswandern. 
Wenzichende Vögel, Zugrögel, birds of 

allage. ® j 


ber Wengug, des - ch, plur. inuf, remov- 
ing, departing or departure. 
Weh or He €, a particle, which. is uled 
in a double manner, ı, As an inter- 
jection, o weh! ach webe! alack! alack-- 
a-day! alas!.o dear! oh! allo wo ıor 
woe. Wehe den Gottlofen! ‚wo to the 
wicked! Wehe dir! wo to you! ehe 
euch Pharifdern! wo unto you Pharifees! 
D web ! wel ein Jammer! alas, what 
mifery! D'meb! melh ein Schmerz! 
oh! what pain! ehe mir! wehe bed 
namenloien Jammers! Weiße. : 2. As 
an adverb, comparat. weher, fuperlas, 
am mweheften, cauling pain, grief, affllic- 
tion etc. but only with fome verbs; ſo- 
metimes weh, and ſometunea wehe. 
Moft commonly with thun. Das tbut 
mir wehe! char gives me pain; allo thar 
grieves me. Sein Abfterben bat mir uns 
gemein web gethan, I have been extre- 
mely grieved for his death. Der Kr,of 
thut mir webe, wy head aches or algss. 
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Sich web thun, to hurt one's felf, to . 


- overltrain-one’s [elf.. Der Singer thut 
mir meh, my finger akes, or | have a 
pain in my: finger. Es tbut mir in ber 
Seele wehe, it grieves my heart, it'grie- 
ves me to the very heart. Das Brennen 
einer Wunde tbut mweber, als das Schnei⸗ 
den, the cauterization of a wound.is 
more painful than an incilion. Ein Lob⸗ 
fpeuch, den ich. mir nicht zueignen kann, 
thut mir weher, als cin verdienter Ders 

‚weis, Gell. Was mir am weheſten tbut, 
if ıc. what is molt grievous or painful 
10 me, is etc, 

das Web, der Schmerz , pain, [mart, ill, 
grief, afflliction, ach or ake; plur. die 
Weben, the ıhrows or pangs in child- 
birch. Mein Web.ift fchr groß, Iam in 
great [orrow,, affliction, trouble, grief, 
— ain, auxiety, calamity, #ls 

Abrd 3 


' me ready to cry out, when her labour, 


throws, pangs, pains or travail did ap- | 


proach. 


chen, verb. reg. act. and neusr. in the .. 


latter cafe with haben, to blow etc. Der 
Wind wehet, ıbe wind blows. Der 
Wind wehete ſehr ſtark, the wind blew 
very high. Dee. Wind bar bdiefe Nacht 
gewehet, the wind has blown this night. 
Likewife of the flags, colours or enligns 
. ofa hip, when ıhey are moved by ıhe 
wind. Die Stagge * laſſen, to boift 
a flag. Sammtliche lospen und Wim⸗ 
pel wehen laſſen, to let play and display 
all ıbe flags. Allo as a verb active. 
Der Wind hat allen Sand auf einen Haus 
fen gemchet ‚ the wind has blown all che 
fand in.a heap. 
das Wehen, blowing etc. 
des Windes, the blowing of the wind. 
Das fanfte Weben eines Windes, the 
loft blowing of the wind. 
die Wehfran, plur. die -en, & midwife, 
die Wehklage, plur. dbie-n, a woful com- 
laint, lamentation or lamenting, Die 
ebflage über einen Todten, bewailing 
or bemoaning of one decealed. 
Wehklagen, verb. reg. neutr. wiıh haben, 
to moan, make moan, cry out lamen- 


tably, grievingly, wofully. Ueber einen : 


Verftorbenen webklagen, to lament, 
mourn, bewail or bemoan a friend de- 
coaled, , 
das Webllagen, groaning, lamenting, la- 
mentation. - 
die Webmutb, plur. car. [adnels, forrow- 
« fulne%, dolorousnefs, .grief. of heart, 
affliction, a deep melancholy; pain, 
forrow, an 
grober utb vernommen, IL have 
" heard to my t grief or aflliction. — 
Ich konnte m 
wehten, ®ell 
‚Wehmäth 
forro 


we ' melancholy ,- anzious, de- 


jeeted, painful, broken-hearted, Ein: 


\ 


eben anfamen, when [he beca- 


Das Wehen  d 


ifh, trouble.: Ich babe mit 


der Wehmuth kaum ers - 
-et,.-fit, adj.and adv. (ad, 


Wehe 


webmätbiges Serä,- a forrowful. heart. 
Mit mwehmätbiger Stimme, with a dole- 
ful voice. Wehmuͤthig reien, to utier 
: dolorous ezprellions, ı0 [peak grie- 


‚ vously. 

die Wehmätbieteit, plur. car. V. Weh⸗ 

muth. 

die Wipmutter, pur. die - mätter, a mid- 
wile 


die Wehr, [ometimes allo die Wehre, plur. 
» Die Webren, from ılıe vers wehren. ı. 
A weapon, an inltrument, wbich [erves 
to attack or delend. Wehr und Wafs 
„ fen, arms and weapons. Schutz⸗ und 
Trutzwehren, defenlive and oftenlive 
' arms. Die Wehr blößen, to draw ıhe 
(word. Männer mit, entblößter Webt, 
men with naked (word. Einen mit 
Ware anfallen, to attack one with 
word in hand, Zur Wcbr greifen, to 
take np arınz. Wehr, Gcaenwehr, de 
fence , relißfance., Nothwehr, a necel- 
lary.defence agaiolt lome outrage. Sich 
zur Wehr ſtellen, to pur one's ſelf in a 
poliure of delence,, to fand in one's 
detenge or upon one's guard, 10 relifi. 
a. Mehr, in Fortificarion, a parapet or 
 breait- work;; a retrenchment. @ine 
Brurftwehr mit ausipringenten Eden, a 
an, a piece o ihcation with an- 
gles jutting out. Die Bollwerkswehr, 
a counter-guard, a piece of fortifica- 
tion. Eine Feldbruſtweht, a glacis or 
Dope, Die Schulterwehr, a [houldering- 
jiece or covert in fortification. $&. 
te Bruſtweht am Fenſter, a leaning or 
elbow - place in a window. 
bas Wehr, des -eb. pur. bie -e, der 
Waſſerdamm, a wear or wier, a dam, 
ike, bank or cauley. Den Strom durd 
ein Wehr oufbalten, i0 fiop the cur 
rent or fiream by a dike Das Muͤbl⸗ 
wehr, a mill- dam or water- fiop of a 
mill, a mill-wear or wie. Ein Fu 
weht, ein Heinerner Damm in die See 
binein, a mole or peer. Ein Bifchwehr, 
: »a.hfh-.pond. | 
der Wehrbaum, a rail or field-gare; a 
‚a barrier. 
ber Wehrdamm, des - es, plur. die -bdms 
me, a wear Or wier, ’ 
Wehren, verb. reg. acı. ı. Einem etwas 
mwebren or verbieten, ibn daran bins 
dern, to bar, hinder or.keep one from 
fomething, to prohibit or forbid it hin. 
Dem Beinde webren, daß er nicht fo nas 
be an die Stadtmauer komme, to keep 
off ıhe anemy from tbe walls. Er laßt 
ſich wicht wehren, einrcden ober abhals 
ten, he would not be .‚hindered, [poken 
to or adviled. Mau. muß bdieiem ünhell 
mwebren, ıbis disorder mult be ſtopped 
or. preveuied. ‚Einem den Zugang or 
@ingang mehren ,. to oppole or hinder 
one's entiy, to dispute one's paflage, 
Es 1dht FR nicht webren or bindern, 
„at is not to be, kindered, one cannot 


< 


Web 
hinder it. &fnem Ungluͤcke, Uebel weh⸗ 


ren, to prevent a misfortune, to divert 


it. 2. Asa verdreciprocad jichwebren, ' 


to defeäd one's fell. Sich genen einen 
Kein? mebren, to defend one's felt 
sgainft an enemy. Sich wehren bid auf 
ben letzten Mann, to hold out to the 
ball. Er wehrte fib wir Händen und 
Fühen, he relifted wich all his might, 
or with might and main, 
Haut -wehren, to defend his perlon and 
his life, to Itand in one's own defence, 
das Webrgchäng , bed -e6, plur. Die -«, a 
wailt-beit, a (word - belt, 
Meprhaft,--er, »cfle, adj. and adv. pro- 
per or fit io carry or bear arms or wea- 
ons; Ein fefier und wehrbafter Ort, a 
trong and defenlible place, a place of 
defence. Einen webrhaft machen, 10 
arim one, lo give him weapons or arms. 
Einen Drt in mehrhaften Stand ſetzen, 
to lence a place, to fortify-ir. Go viel 
webrhafter Mannfchaft, lo many men 
ht 80 bear arıns. 
die Wehrhaftigkeit, ability of defence. 
Wehrlos, »er, -efle, adj. and adv. de- 
fencelels, without defence, unarıned, 
without arıns, weaponlels, unweapon- 
ed; allo figuraiively, weak, feeble, 
faint. Das mebrlofe Bolt, people, who 
are unfit to bear arms; unarmed peos 
le. Die Bürger — machen, to 
isarm the citizens, Ein wehrloſer Ort, 
a defencelels place, a place without 
defence. 
die Wehtloſigkeit, ihe being .disarmed or 
without weapons, a detencelels ſtate. 
der Wehrmann, a guaranıee. 
die MWehrichaft, caution, guaranty, or 
warrant, Ä 
der Wehrſtaͤmpel, among Miners , movea- 
ble cylinders in crooked.Ihafts or pits, 
on which the rope goes down. | 
der Wehrſtand, des —es, plur. inuf. the 
magifirate, the flate, that commands the 
inilitia and adminilters jultice, the or- 
der of men, that defends ıhe ſtate; the 
ſoldiers. 
Wehrung, V. Wahrung. 
der Wehrwolf, V. Wärwolf. 
der Webrsapn, die Wehrzahne, the four 
chief ıeeth of wild boars, the tulks or 
fangs, ——— 
der Webtzins, inftead of Rutſcherzins, in- 
terelt upon intereft. - 
ber Webrioll, a roll paid at the barriers 
or frontiers of a country; V. Grän:zoll. 
die Webtage, fing. car. days, on which 
one feels pain, and then illnels, pain 
eic-:in general. 
das Wetb, des -e6, plur. bie -er, Dimi- 
zus. Weibchen, * Weiblein. 1. A per- 
fon of ihe female Tex, without äny re- 
gard to age, rank and matriage. Sich 
als ein 
felf like'a female. Die Natur weinet, 
wenn ein Weib gebohren.mirb, nature 


Sich ſeiner 


die Weiberjacke, das 


ib verklelden, ro drels one’a ° 
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weeps when ‘a ſoniale is born. » Ale 
Weiblein in unfrer Hausbaltung, alle 
weidliche Werfonen, all ihe temales in 
our family. In a more extenlive lenle 
a female individual of all anımals with- 
out any diftinction, but only in the di- 
minative, is allo called das Weibchen 
in upper Germany Weiblein; oppoled 
to Männden or Mannlein. "The naru- 
ral forın Weib is in this lenle as little 
ufual as of Mann. Das Weibchen bes 
@lepbanten, des Hahnes, des Karpien, 
des pcrlinges ıc, ihe female of the ele- 
phant, of the cock, of the carp, of 
‘the [parrow etc. in popular language 
die Sie, the (he. a. A married wu- 
man, awife.. Ein Weib nehmen, to 

- take a wife, to marry. Mann und Weib, 
husband and wife. 

der Weiberadel, ihe nobility on the mo- 
ther's ide, 

die Meiberarbeit, women’s work, 

die Weiberart, ihe temper or humour of 
women. 

das Weibergebeule, ıhe lamentations of 
women. in 

das Weiberaeklatſch, Weibergeſchwatz, wo- 
men’s talk, tittle, - tattle, wilhy- wa«=. 
fhy, idle ftories. 5 

das Weibergelühe, a longing of a woman 
with child. | 

daß Weiberaeſicht, a woman's face, a fe- 
minine look or face. 

das Weiberalück, woman’s luck, the for- 
tune a man makes by marriage. 

die Weiberaunf, the J—— the favour 
of women. 

Weiberhaft, -er, -efle, adj. and adv. 
‚womanilh, efleminate; V. Weibiſch. 

das Weiberbaldtub, a woman’s neck- 
cloth, neck-handkerchief, or gorger. 

der Welberhaß,, a woman’s hatred; allo a 
contempt for women; ‚the hatred a man 
bears 10 women in general. 

das MWetberbemde, a Imock, a lhift. 

ein Welberherz, mweibliches Her), a wo- 


man’s. beart, an effeminate heart, a 
beart without courage. 
Rieder, a woman’s 

. dice or jumps. 
bie Weibertiautpeit, women's ficknela;, 

allo women's montlıs, courles, flowers, 
“ moathly courfes, 
das Weiberlehen, des -8, plur. ut nom. 
" fing. Kunfelleben , Schlegerleben, a fe- 
male fief, a fief,, ıhat falls to the diftaff 
or to the females, a fief, to which tbe 
"women may [ucceed. 
die Welberliebe, the love of women; allo 

the love one bears to women. 
die Welberliſt, the cunning, flinefs, craft, 

artiices or malice of women. 
De Wetberluft, the diverfion, paftime or 
pleaſure of women ; allo the longing of 
a woman with child... F 
in Welbermahrlein, am old’ woman’s ıa- 
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le, a,tald of a tub, a tala of a cock 
and a bull. 

der Weibermann, des - es, plur. die - man⸗ 
ner. ı. A man more adldicted or devo- 
ted to women than is fuitable.. 2. A 
milk-[op, a mea-cock, a womanilh. or 
effeminate man, a nıan wholly ruled by 
his wife. In both cafes in low language, 
cin Weibernarr. 


der Weibermuantel, .a woman's manıle, 


manloe or mantua. 
ber Weibernabme, a woman’s name. 


der IBciberorden, Weiberſtand, marriage, 


ihe ſtate of amarried woman, maırimo- 
ny. In den MWeiberorden treten, to 
marry. 

der Weiberraub, tbe rape of women. 

das eibertecht, ‚the.right or privilege of 
women. 

das. heiberregiment, a government in the 
hands of a woman; a petticoat - govern- 
ment;' the government of a woman; 
allo a Itäte, wlıere a woman may rule or 

bear ıhe government, a gynecocracy. _ 

der Zeibertock, a petticoat. 

die [Weiberfachen, das Weiberjeug, women’s 
clothes, goods or things belonging to 
women. 

der Wriberfattel, des -8, plur. die - fdttel, 
— a [oft laddle uled by women in 

ri uß behind a’ horfeman, a woman’s 
laddſe. 

bie Weiderſchaam, ıhe privy parts, the 
Pudenda. SE 

der Welberſchandet, a corrupter, a violater 
of women. 

Weiberſcheu, adj. and adv. that fies, 
{huns or avoids women. 

der eiberſchmuck, a woman's gears, or- 
naments or trappings, a woman's garb, 
drels, attire, rigging, apparel, jewels, 
rings ete. j 

ber Welberſchneider, MWeibsfchneider, = 
anantua-maker, one who makes gowns 
for women, a taylor for women. 

bie Welberſchuͤrze a woman’s apron. 

der NBetberfinn , the humour, nature, tem» 
per, genius, bias, inclination or pallon 
of a woınan, 

die TBeiberfucht,, the pallion, inclination or 
fondnels, which one bas for tbe women. 

eiberiächtis, "given or addicted to women, 
amorous, in love with women. J 

der IMeibertbeil, Weibstheil, the [hare 
belonging to a woman, ıhe portion due 
to a woman, the houfe- wile's legitima. 

die Weibertracht, a woman’s wear, weed, 
garb or,drels, women's clothing or ap- 
parel; the mode or falhion of the wo- 
men. .. „ J 

die Weiberwelſe, the manner, way and 
cultom of the women. 

die Meiberseit, women’s monthly terms, 
flowers or courles. 

der Mieibeegorn, a woman’s pallion, an- 
ger or wrath. 


Welbiſch, -er,i-te, adj. and adv. elle 


Weich 


minate; uymanly,; void: of ihe güalities, 

.which adorn the.-male fex, having ıhe 
weakne/les ofa woman, womarfilh, wo- 
man-like; effeminately, womanilhly; 
allo feminine, ıhat relembles a woman. 
Eine mweibifche. Stimme, am efleminate 

‚ voice... &e hat fo was weibiiches an ſich, 

‚he is [omewhar woınanilh. @in weibts 
ſches Herz, an efleminate heart: Ein 
weibiſches Geſicht, an effeminate, a 

. womanifh face. Meiblich werden to 
grow. [oft or eleminate. Ein weibiſcher 
Mann, an cffeminate man. 

Meiblib, adj. aud adv. femihine, belon- 
ging to the women, that is proper and 
particular to a woman. Das weibliche 
Geichlecht ‚ the female lex, ıhe women. 
Die weiblichen Tugenden, the virtues 
beleeming the female fex. @in weibli⸗ 
bed Geſicht, a feminine face, a wo- 
man's face. Meiblihe Verrichtungen, 
women’s work or actions. Das weiblis 
de Glied, a woman’'s commodiry ar ge- 
nital member. Ein weiblicher Reim, a 
feminine rhime, Die weibliden Theile 
der Pflanzen, the female parıs of planıs. 
Ein Wort, das weiblichen Geſchlechts ik, 
a word.in the feminine gender. Weib⸗ 


liche Schwachheiten, womanilh debili- 
ties. 
die Welblichkeit, ihe natural- weaknefs or 


lenels of women. Jiguratively, 

the . effeminacy, fofınefs, fainınels, 
faint-heartednels of women, effemina- 
te delicacy. 

das Weibsbild, des -cd, plur.. die -er, a 
woman. (in lüderliches XWeibsbild, a 
lewd wench, a whore, a prolliute, « 
coınmon erack. . 

das Meibfen, des -8, plur. ur nom. fing: 
tlıe female, a perlon of the temale lex. 

die Weibögeflalt, ihe figure or [hape of a 
woman, 

die Welbsleute, fing. car. the women. 


die Weibsperſon, plur. die-cn, a woman 


das Weibsſtuck, des -c6, plur. die -e, a 
perlon of ıhe female [ex, in ihe molt 
contemptible (enle. 

dee MWeibstheil, V. Meibertbeil, . Ä 

dad Weibsvolk, plur. car. Meibervolf, 
the women; R 

Web, -er, -cfie, adj. aud adv. 1.Soft, 
not hard, ea ily yielding to the touch. 
Welche Eyer, loft eggs. Ein gear weich 
geiottene Ever, a couple of foft (boiled) 
eggs: Welches Brot, [oft bread. So 
Be zen: as 2. —— 

weiches Bett, weiches Kuͤſſen, wei e⸗ 
dern, a ſolt bed, oft culbion, loft Be 
thers. Weich liegen, fisen, to lie, to 

lit oft. Weiches Holz, loft wood. Weis 
che Gpeifen, render victuals, vicıuals 
or meat of a lighr digeſtion. Weiches 

» MWaffer, loft water, a. In Grammar. 
Weiche Bucfaben, letters founded ar 
pronounced fofı. 3, In a.moral fenie, 


thar is ealily touched or moved. @in 


Weich 


weiches, empfindfames: Herz, a [enlible, 
a tender, a feeling heart, ſoul. @inen 
wei machen to loften one, to move 
one to pily, to compallion, to touch 
one , to de him. 4. In a dis-ad- 
vantageous ſenſo, tender, effeminäte, 
Jike weichlich. O weiche Söhne tapfrer 
Sranten, fprechet Helvetien um Männer 
an! Kaml. Gefchwdcht vom Gifte weis 
ber Sitten, 18. ° 
das Weibbild, des · es, plur. die -er, an 
incorporated town, a prefidial, a juris- 
diction of a town, a tawn with its im- 
mediate jurisdiction: and dilftrict. 


das Weichbildesrecht, the. municipal fight, 


the municipal law. 
der Weihbottlg, in Brewligules; a tub, in 
which malt ıs [oaked, 

Die Welche, plar. die -n, foftnels, ıhe 
quality of a thing, that is foft ormellow. 
Die Hdete und sr 

hardneſa and foftnels of bodies. Wetlt⸗ 
de, plur. die-n, the flank, the fide 
of the body, the groin. Die Weiche der 
Seiten, he weak lide, the [oft part of 
the bod h R — 

2. Weichen, verb. irreg. neutr. Imperf. 
ich wich, Participi-gewichen,, wich fegn, 
to give ground, to recoil, to go back, 


to retreat. Ich werde weder meiden noch 


mwanfen, I fhall remain, firm or conftant 
in my refolution. Ein tapferer Soldat 
meicht nicmals, a brave ſoldier retreats 
never or never gives way. Er wiche and 
nicht eines Fußes breit, he would norlo- 
fe ground. Er wollte nicht eines Dau⸗ 


mens breit von feinem Rechte meichen, 
he would not wave, abate or yieldan ‘ 


inch of his right. Von einem weichen, 
ihn verlaffen, to quit or abandon ‘one, 
to forlake or leave him. | 
nicht um ein Saar weichen, he will not 
yield an bair’s breadth. to him. ‚Seiner 
Gewalt muß alles weichen, every thing 
muft yield or [ubmit to his power. Er 
muß ihm an Verdienfien, an Gelchrfams 
feit welchen, he mußt yield to him in 
merit, in erudition. Weicht! (Zzterj.) 


aus dem Wege! make way! clear ıhe : 


way! ftand out ofthe way! have a 
care! 

2a, Weihen, verb. reg. act. and neurr, 
with haben, to foak Or fteep, to mace- 
rate. Brot in Waſſer meichen laſſen, 
‚0 let 4 piece of bread ſoak in water, to 
fteep or dip it in water. As averbneut. 
weich werden, to foften or grow loft, 16 
become foft. 

Weilchfaſten, V. Weihfaſten. * 

Weichgeſchaffen, adj. and adverb. welch⸗ 
geſchaffene 
dulgent ſouls, minds. 

die ichbeit, plur. car. the ſtate of 
being ſoſt, tender, mellow, the ſofineſo. 

Weichherzig, -er, +»fe, ad), and Adv. 


fenlible, tender, compallionate, ifdul- °... 


gent, tender» hearted. 


eiche der Körper, the - 


Er will ihm 


elen, tompallionate, in- " 
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Meichbafie, adj. and adv. whofe hoof is 


too ſolt, havıng a hoof 100 Loft, 
die Weichküpe, among Dyers, a foaking- 
tub. 
Meichlich,, -er, »ſte, adj. and adv. ı. 
Flabbv, disagreeab!y [olt to ıhe touch, 
Weichliches Fleiſch, Aabby Nelh. Weine 
lib, applied 10 tafte, unplealant, diss 
talteful, too loft, 100 mild. 2. Flen- 
ratively, indlead of zaͤrtlich, empfind⸗ 
fam, tender, delicate, nice, that can- 
not bear the lealt inconvemiency, l[en- 
fible, 1öuchy; tenderly, delicately: 
. Ein mweicbliches Kind, a tender, a nice 
‚child. Weichliche Soldaten, tender or 
effeminate Soldiers. Eine meichliche 
flanze, a foh, delidate or tender planr. 
in weichliched Gemäth , a tender midd, 
eich! werden, to grow efleminate? | 
Weichlich ſeyn, to be tender, loft, deli= 
cate, effeminate, not hardy, not inu- 
red to hardfhip. " 


die Weichlichkeit,, pur. inuf. loftnefs, ten- 
dernels, nicenels, delicacy ‚ eflemina- 
cy. Eine weibiihe zueichlichkeit, an eis 
feminate delicacy. ' “ 
der Welchling, des.-c8, plur. bie -e,a 
tender, nice, delicate, effeminate man, 
a womanilh fellow; aman, who cannot 
bear tbe leafl inconveniency, who can- 
not indurg [atigues. 
Weichmäthig, -er,' -fle, ad). and adv, 
foft- bearted, tender- hearted, tender, 
tenderly, fenlible, ‚lenlibly, Nexıble, 
ealily moved ı0, compallion. Die 
Frauenslcute find meihmütbin, women 
arctender-hearted.. Warum machen Sie 
mich weichmütbig? Gel. _ 
die Weichmütbiatcit, ſoſtheartedneſs, ten» 
dernels, flexibility of mind, ſenlibility. 
Weichſchalig, adj..and adv, that has a 
koft hell. "re f 
die MWeichfel, the Viftula or Weile,’ a 
large river in Poland.. 
die Weichſelkirſche, ıbe agrior, 
der Weichſelzopf, des · cd, plur. die - zönfe 
annme for the hair of-a head intangled 
in [uch a manner, as. not ta be disin- ° 
tangled, this is cauſed by corrupt anıl 
impure humours, and'is a distemper 
very common in Poland. Ä 
die Weichung, loaking, mäceration, 
der Weld, V. Waid. 
1. die Wehe, plur.die-n. 1. Fürs Vieh, 
poſture, poſturago, palture - ground. 
“ Gute, fette Wetde, good, Fat pafiure, 
food or meat for cattle. Die acmeine 
—Weide, Hutweide, the drift, the con 
mon or common, palture, ' Pich auf die 
Weide treiben, to Arive'cartle to paltıi- 
re." Ein Pferd’ ins Erds treiben, auf 
die Weide thun, to tara or to yılr a 


horfe to gräls. zur Meike chen, Cape 
plied to a deer) to feed‘, 10 go to Yi4- 
ge. 2 Figüuräattveiy! Mizenimet che 


618 Weid 
weibe, Seelenweide, [piritual. aourilh- 


ment or food. 

2. die Weide, plur. die-n, (der Weiden⸗ 
baum or Buſch) a willow, SalixLinn. 
Bachs or Kheinweiden, water - wil- 
lows. Bandweiden, withies, oziers. 
Flecht⸗ or Korbweiden, wickers. 

* Die Weide, plur. inuf. die Jagd, 
chale, huntiug, venery, a word only 
uled in fome of the following com- 
pounds; V. Weidemann, Weidemeffer, 
Weidlich ze. 
das; Weidegeſchrey, a hunting - cry, the 

or hallooing of hunters. 

der Weidehauſen, tbe whole body of hun- 

. ters. 
der Weidehund, a hound, a dog ufed in 
 bunting, a Setting dog. 
der Weidefneht, a huntsman’s man -or 
ſervant. 
der Weidemann, des - es, plur. die - man⸗ 

ner. 1. hunter or hunt's- man. 2. 

Einem einen Weidemann machen, fegen, 

to charm or enchant one's weapons öt 

fire - arms. 

Weidemaͤnniſch, adj. and adv.like ahun.” 

ter , [portsman-like. 
ſche Kedensart, a bunting-term,, the 

cant of hunters. Weidemanniſch fpres 

' then, to [peak ıhe cant ofa hunter, or 

to [peak in hunting - terms. 
die Weidemannfcaft, plar. inuf. hunting, 

venery. 
Ibemerier, des -#, plur. ut nom. 


3. 


das We 
Sing. a hunter's or hunt'sman's hanger. 
1. Miden verb. reg. act. Ein ild 


weiden, to take out the bowels or guts 
of a deer, to draw a hare etc. V. Aus⸗ 
melden. a 

=. Weiden, verb. reg. ı. A verb neu: 
ter with haben, auf der Weide achen, 

„to feed, ıo graze; .allo 10 browze, to 

‚ nibbie off the [prigs, ıhe grals etc. Die 

Ochſen meiden auf feinem Acer, ıhe oxen 
feed on his field.. Geine Schafe auf ei: 
nes andern Acker meiden lafien, to ler 
one's fheep feed on another’s field. Der 
junge Hirt- Menalkes weidet auf dem ho⸗ 
ben Gebirge, Gehen. a. A verb active, 
auf die Weide treiben, to drive or lead 
cattle to pafturd, to palture cattle, 10 
graze oxen. Figuratively. Einen mit 
leerer Hoffnung meiden, —* 
riſh or feed one with vain hopes. Die 
Augen or feine Augen weiden, to de 
light one's eyes. . Sein Gemüth an. et» 
was welden, ‚to nourilh or feed one's 
mind with fomething. 

das Weiden, bie Weidung, palturing, gra- 
zing, browzing. | 

Weiden, adi. and adu. from a. Weide, 
made of wickers, withies or oziers. Ei⸗ 
ne weidene Rutbe, an asier [witch. 
Weidenes Holz, willow wood, Infiead 

which ın mo 

with Weiden are more ufual; Weiden: 
holz, Weidenruthe, 


* 


Fine weidemaͤnni⸗ 


fen, tonow . 


” Weidenftaude, the dwart- willow. 


bad Weiderecht, ded -e#, plur. die -e, 


cales ıha compounds 


Weid 


bie Melbenafche , willow»alhen ,-  : , 

das Meidenband, die Weidenbindbe, a wi- 
cker, a withe, an ozier or ıwig; allo a 
hoop .of willow.. .. , ..; 

ber. Weidenbaum , des ed 
me,-thewillow=aree.. .. . 

ber Weidenbohrer,, the willow - piercer, 

» the collus; an ınfect, ıhat gnaws wil- 
lows. - 

ber Weidenbuſch, das MWelbengebüfche, a 
„willow- plot or hed, an ozier- ground.) 

der Welbendorn, V- Haffdorn. 

bie Weidendroffel, V. Wruchdeoffel. 

die Welbeneiche, an american oak,. whofe 

‚leaves have fome refemblance to a wi 
low -leaf, . 

die Weidenerde, earth found in the trunks 
of old willow - ırees. 

bie Weidengerte or Ruthe, 

. fwiıch, a willow- branch. 

der Weidenhopfen, wild hops. 

der Weidenborft , al willow-plot, a place 
' planted with willows. 

die Weibenfdschen, die männlichen Bluͤ⸗ 
tben an den Weiden, the car's tails or 

rapped catkins, the male blofloms: of 

willows. - 

Die Weidenkohle, «har -coal of willow- 
wood. , 


‚ plur. die -bdus 


an ozier 


bas Weidenköpfen ‚ ihe topping- of wil- 
ows. — 2 
ber Weidenforb, a wicker-balket, a balker 


ol Ozier. 
bie Weidenlau 


licis Linn. 

die Weldenmilbe, a willow-mite, Acarus 
Salicinus Lion. 

bie Weldenmotte, the willow- morh or ti- 
'ny, Phalaena Bombyx Salicis Linn. 

die Weldeumüce, a willow-bedge- ſpar⸗ 

row, Lufcinia ſalicaria Klein. 

die Weidennutzung, the part or Ihare one 
has of. the topping or Ihearing of wil- 
lows. 

bie Weidenpalme, the buds or blofloms 
of willows, the willow -carkins. 

das MWeldenpaten, das Derpflanzgen ber 
‚Weiden, the planting of willows. 

die Weldenraupe, the willow - cater- pillar. 

die Weidentoſe, the willow- role. 

der Weldenrüffelfdfer, the willow-weevil. 

der MWeldenfauger, the kermes found on 
willows (a fmall 


8, the willow-loufe, Aphis 


infect). 


der Weidenichild, the willow -cochineal (a 


fmall inlect). 
der Weidenfperling, ıhe common tree o 


wood - [parrow. 


re Weidenvogel, a kind of butter- fly 
found on willow-trees, ‚Papilio Nym- 
phalis polychlorus Linn. . 

der Weldenzetfig, V. Weidenmücke. 

1. 
Tbe right of.driving one's catrie to the 

'. gommon paliure-ground. '2. 'The right 
or privilege of. Hunters; 3. That part 


Weih 
. of ıhegame, which belongs to thehounds 


for their reward. 

der Weiderich, ded -ed,, (plur. of [everal 
forts,) Die -e, the plant falicaria, the 
willow-herb. Der braune Weiderich, der 
rothe Welderib, Yurpurmweiderih, the 
common [alicaria, the red, the codde 
willow-herb. Der grüngelbe Welderich, 
the water - marigold. | 

der Weideſack, des ed, plur. die -fäcke 
die Weidetafche, ıhe pouch, bag or 
ferip of a hunter. 

bee Weideſpruch, des -e6, plur. die - ſpru⸗ 
die, .ı. An expreflion proper to hunts- 
men. 2. A law term; ıhe cant of ıhe 
lawyers. 

das ' 
Hunting, cbafing, venery; the huntin 
ofa deer. a, Game, animals purlue 
in ıbe feld. Es gibt hier vieles Weides 
wert, there is much game here, 

- nes Weidewerk, [mall game. 

Weidewerken, verb. reg. neutr. auf bie 


og) 
* to go a [hooting. 

dos Wiidewort, Yaserfunfwort, a bum 
ting-term, a term proper to huntsmen. 

Weldemund, adj. and adv, wounded in 
the intellines or entrails. 

der Weidgang, Weidepang, bed -e4, plur. 
inuf. the flate of ..cattle l[eeking theii 
food on a pafiure- ground, oppoled. to 
food in ftables. a 

dos MWeldicht, des -eb, plur. die -e, & 
willow-plot or bed, an ozier- ground, 

Meidlih, -er, - fe, adj. and adv. tapfer, 
brave, bravely, valiant, valiantly; allo 
ſtout, Routly, found, ſoundly. in 
mweidliher Mann, a mighty man, Ruth 
2,1. ı Gam. 9, 1. eidlich arbeiten, 
to. work wich aliduity and expedition. 
Weidlich sehen, to drink hard, to bp a 
ſtanch toper. Jemanden weiblich abprüs 
geln, 10 beat or cudgel one ſouudly. 

der Weidner, Slefchfänger, a hunisman’s 
or hunter’s hanger. 

dic Weife, pur; die -n, der Garnhaipel, 

_Areel, yaro-windles or a yarn- windle. 

Weifen, verb. reg. act. balpeln, to reel, 
10 wind. yara of the [pindle on aframe. 

ber Weiſer, Femin. die MWeiferinn, one 
who reels.or winds yarn off the [pindle 

, on & frame. 

Weigern, verb. reg. act. to refule, to 
deny, to reject. Eine Bitte weigern, eis 
nem feine Bitte weigern, to refule, or 

eny one's petition. Still ofıner as a 
werbreciprocal. Sich welgern, etwas zu 
tbun, to refufe to do a thing. Er weis 
gerte ſich au fommen, he refuled to ca 
me. Er. bat fich befien gemeigert, er 
hats nicht tbun oder auf fich nehmen 
wollen, he refuled it. 

die. Weigerung, a refulal, denial,. a refu- 
(ing, denying. | 

der Weih, die Weihe, a kite, a gurnard, 
aglede -kite, a bird of prey. 


d i fhop. 


cidewerf, des -e6, plur. inuf. 1. 


Kies 


sehen. jagen, to go a hunting, to 
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a enbihe ‚ des -es, plur. die - bis 


e, a bifhop’s vice- gerent or [uflra- 
gan (a bilhop’'in partibus). 
die Weihe, plur. die -n, Einwelhung, the 
conlecration, Die Weihe, Weihung eis 
ned Biſchoſs, the conlecration of a bi- 
Die Ptieſterweihe, the lacerdo- 
tal ordination ; allo ıhe order of prielt- 
“ bood. Die fieben untern Weihen, ıhe 
. [even inferior orders of prielihood. Die 
Weihe nebitien, to take orders, to take 
the tonfuore. Ein Pricher , der die Weis 
be nach nicht bat, a — a prieſt, 
who has not yet received thg tonlure. 
MWeiben, verb. reg. act. to conlecrate 
perlons or things, to dedicate or devo- 
te to God with certain ceremonies. Eis 
ne Kirche mweiben, einmweinen, to conle- 
“ erate or dedicace a church. Einen Bis 
fchof weihen, ıo conlecrate a bilhop. 
Einen Prieſter welhen, to ordain a prielt, 
to confer the holy orders upon him, to 
admit him into ıhe holy a we Mer 
en for Widmen, to devote. Seine Kin» 
er der Kirche weiben, 10 devoie one's 
children ı0 the [ervice of the church. 
Sein Leben dem Dienfte jeincs Baterlans 
des mweiben, to devoıe his lite to the 
fervice of his native country. Sich dem 
Studiren weihen, widmen, to devote 
one's [elf to the ſtudies. Ein geweibes 
ter, beiliger Det, a facred, a conlecra- 
ted pläce. Gewelhetes Brot, .conlecra- 
1ed bread. Eine geweihete Hoflic, a 
confecrated holt. 
das Weihen, the act of conlecrauiug, de- 
voting or dedicating; allo ıhe coulecra- 
‚ton; V. Weihe. 


ber Weiber, des -8, plur. ut nom: fing. 


a pond, and particularly afilh- pond. 


ber berbach, a brook, that runs into a 


pond. ) 
der Seiberdamm, a dam or dike ofa 


ond. 
der Welherfiſch, Teihfifh, a Ah our of a 
ond or Jake. 


ber Weiherſchwamm, a [punge, which 
grows in a marlh or morals. 

der Weiberteunf, Welhtrunk, a conlecra- 
ted draught or drink. 

das Weiherwaſſer, Zeichwaffer, ihe water 
ofa pond. 

die Weibfalten , füng. inufie. Ihe quarter- 
falting of the Roman - Gatholics. 

der MWeihteffel, a holy water-pot, a rel» 
fel filled with holy water. 

die Weihmeffe, a mals, inwbich [omething 
is conlecrated. 

die Weihnachten, das Weihnachtefek, 
Chriftinas, Cbrifimas - holy - day. Des 


zweyte Weihnachtstag, ıhe fecon 
Chrilimas- day. uf Weihnachten , at 
Chriltmas. 


der Weibnachtsabend‘, Chrilimas- eve. 


das Weihnachtsgeichent, a Chrilimas»gift, 
das Weibnachtslied, a Chriltmas -carol, a 
iltmas- canticle or fong. 
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dic Weihnachtemette, ıbe' mals at Chrift- 
mas -nigbr. \ 


die Welhnachtspredigt, a Chrifimas - fermon. 


der Welbnachtöton, des -cö, plur. die-c, . 


one of the holy-davs at Cliriſtmas. 


die Weihnachts zeit, Chriltmas - haly- days, | 


 Chriltimas- time. 

ber Weibquaii, Weihſprengel, Weihwedel, 
a boly water- Iprinkle. 

ber Weihrauch, des es, plur. inufie. 1. 
Incenle, frankincenle, a [weet Imelling 

um. 2. Figwraiively. praile an 

thanks to or ıowards God, as“well as 
praile iu general. 
rauch an jemanden verſchwenden, to ex- 

_ tol, commend or praile one as much, 
as one can, 

der Weibrauchbaum, die Weihrauchkicfer, 
the incenle- tree. 

die Weihrauchbuchſe, the naver or cenler- 


box. 


das Weihrauchfäß, a cenler, ıhe vellel, in 


which incenle is burnt. 

das Weihraucdhfraut, ground-pine (an herb). 

der Weihrauchvogel, V. Goldamifel. 

das Weihſalz, confecrared falı. 

die Weihung, Einweihung einer Kirche, 
the canlecration, dedication, inaugurs- 
ıion ofa church. Die Weibung eines 
Biſchofs zum Prieſteramte, ihe ordina- 


tion of a prielt. 


das Weihwaſſer, des - 8, plur. inuf. ho- 


Iy- water. Sich mit Weihmafier befpren- 
gen, to [prinkle one's [elf with holy- 
water. ' 


der Weihwaſſerſtein, the holy water-ftock, 


ver Weihmedel, V. Wethquaſt. 

Weil, becaufe, fince, feeing that, becau» 
[es ıhar, becaufe ol, while, whilſt. r. 
An adverb oftime. (1) So Lange als, 

“while, as long as. Das tft nicht geiche: 


ben, weil ich denfen fann, ıhat has nog 


* Happened, while l remember. (2) Ins 

dem, while, during ıhe time ıhat. Pr 
* Beachte fünf Guiden, weil ich gu Haufe 
. war, hebrought fire florins, while ] was 
"at home, Gel. 


de, fo fällt ermas in ber füdhe, Gell. 
2, A conjunction caulal, to exprels a 
proof, caule or realon of ıhe preceding 
or following, becauſe. ch Hohe, mil 
ich mich fürdbtete, I led becaufe 1 was 

. afraid. 
— haft tft, I love him becaufe he is vir- 
nous. Der Himmel weiß, das ich bloß 
deswegen ſo betrübt bin, weil Ste mein 
SHerz für fo niedrig halten, ꝛc. Gell. 
Weil du gefehlet haft; fo mußt du Stra⸗ 


fe leiden, becanfe thow haft done amils, 


thou muft fuffer puniftiment. 


Weiland, adj, and adr, ohnldnaft vers “ 


ſtotben, decealed, late. Weiland der 


‚Mater rbe late king! Meiland mein ° 


Mater, my deceafed father. Weiland, 


ytr.ıciem, formerly, in förmer times. : 


Es war welland nit alfo, ĩt uled nor 


Allen feinen Weihe 


Weil ich vorhin mrit 
der Frau Nachbarinn auf dem Saale res 


Ich che ihn, meil er tugends 


Men 


to be fo formerly. Es mar meiland ein 
König, there was formerly a king. . 
die. Weile, plar car. Diminue. das Weil: 
ben, Zeit, (he while, the time, lei- 
[ure, vacant time, a time, in which one 
has nothing to do. 1. Seit. while, ti- 
me, licher eine Weile, a while hence. 
Eine Welle, auf eine Weile, for a whi- 
le. Vor einer Meinen Weile, a linie 
“while ago. Nur vor einer Weile, erit 
tärzlich, but a while lince. MWartetnur 
„ eine kleine Welle, Ay but a little whi- 
le. Es dauerte noch eine Weile, einige 
Zeit, it lalted or continued Jüill fome- 
time. Eile nit Welle, fair and foftly 
goes far, make not more hafte ıban 
zobd ſpeed. Ith muß ein Wellen auss 
ruben, I mult reft'a litile while. =. 
Muͤhige Zeit, Muße, leilure, ſpare ti- 
me: In der Weile arbeiten, among 
“ Minen, to work in ihe hours of repo- 
fe, relt or leilure.. Die Weile haben, 
to be atleifure. Pange Weile baben, to 
“ be weary or tired, 10 find the time hang 
heavy upon one, Einem die lange Wel- 
Ic vertreiben, to divert one. Fuͤr d 
“ lange Weile, by way of paltime or for 
pallime’s fake. ch bin nicht für bie 
„lange Weile bieber gefommen, Il am not 
“come here to pick ftraws. Es wird mir 
darüber Zeit und Meile lang, 1 grow ti- 
red or weary of it, it’ is tedious to me. 
ber Weiler, a. hamlet, a’ Jirıle village. 
der Wein, des -c6, plur. (of ſeveral forts 
or quantities,) Me -e, wine, a liquor 
made of ıbe juice of the grape. fermen- 
‚ted. Junger, alter, füßer, faurer 
Wein, new, old‘, fweer, Sharp or lour 
“wine. Weißer, rother Wein, white, 
rel wine. - Champagner Wein, Cham- 
paign wine. Mother Wein aus Gafcos 
nien, clarer of Galcony., Burgunder 
eim,--Burgundy wine. Rheinwein, 
Rhenifh wine. Alter Hochbeimer Rheins 
wein, old Hock, Rother pottugleſiſchet 
. Wein, Portwein, port or port- wine, 
Svanlicher Wein, Ipanilh wine, Mus: 
fatelermein, Mulcadine or Mulcadel 
wme, Guter Wein, ſchlechter Mein, 
ond wine, bad wine. Geringer Wein, 
Imall wine. Tiſchwein, table- wine, or- 
dinary wine Starker, feuriger Bein, 
firong wine. Mein abitehen, to rack 
wine, to draw it off from the lee. 
ein «uf Flaichen or Bouteillen fülen, 
ro bötıle wine. Wenn Wein abgezogen 
merden fol, when wine is to be bottled 
off. Mboelduterter, gebeerter Wein, 
clarifyed wine. Werfälichter Wein, lo- 
philticated, adulterated wine. Zu Wris 
ne geben, to go to drink wine, to fr 
quent.taverns. Jemanden reinen Wein 
einſchenken, — ıo tell one 
the plain truth. Gluͤhender Wein, burnt 
wine, wine made hot, mulled wine. 
Exinen Weln mit Waller vermengen, to 
dilute one's wine, ta mix it with water. 


Wein 
Buter Weln bietet fich ſelbſt aus, good 


wine needs no bulh, 

Wein, (figurativeiy) inliead of Weinftod, 
MWeinrebe, a vine,' the plant, which 
bears grapes. Wein pflanzen, to planr 
vines. in bauen, to culuivate vines. 
Den Wein beſchneiden, to prune or.drels 
your vines, Mein. lefen und feltern, to 
gather ıhe grapes and preis them in or- 
der to make wine 

der Weinapfel,-a winy — — an apple, 
ihat has the talie or ſmell of wine. 

bie Weindrndre, ihe vintage. 

Die Weinart, a lort or kind of wine. 

Weinartig, adj. aud adv. vinous. 

der Weinbau, des »es, plur. car. 
eulture, the improvement of vines. 

ber Weinbauer, dei-s, Weingartner, Wins 
zer, avine-dreller. 

der Weinbecher, a wine-cup. 

bie Weinbeere, plur. die-n, a grape. Ge—⸗ 
trocknete Weinbeeren, railins. 

die Weinbeer huͤlſen, Weindeertraber, ıhıe 

ulks of grapes. 

das Weinbeerternchen, ıhe grape - fione. 

der Weinteeriaft, the juice of grapes; al- 
fo a [yrup of grapes. 

der Weinderg, Des -ed, plur. die -e, 8 
vineyard, ground planted wiıh vines. 
Einen Weinberg bebaden, to grub up a 
vineyard, to dig about ir, to drels a 
vine 

die Weinberasichnefe, an eatable [nail 

ound in vineyards. 

bie Weinb'rne, a winy pear, a pear, that 
has the talte or Imell of wine, 

dos Welnblatt, a vine-leaf, plur. Mein 
bldtter, vine-leaves. 

die Weinblume, the Water-Älipendula or 
Water- drop - wort. 

bie Weinblütbe, viae-blofloms, the blofl- 


foms of vines. 


ıhe 


der Weinbranntweln, brandy, wine- bran- ⸗ 


dy, a proof Ipirit, obtained from real 
wines, or fermented juices of grapes, 

die Weinbruͤhe, a wine-[auce, 

die Weinbuite, a wine-tub, a vine- dref- 
ſer's doller. 

die Welndroffel, plur. die -n. 1. A bec- 
cahgo; the wheart-ear, a. Figurative- 
iy, in jet, a woman, who loves wine. 

Meinen, verb. reg, neutr. and act. in ıhe 
firlt cale with daben. ı. To weep or 
ery, to ſhed tears. Sich des Meinens 
nicht enthalten fünnen, nor to be able 
to forbear weeping. Jemanden meinen 
machen, to make one weep. Bor Freus 
den meinen. to weep for joy, or to ſhed 
tears of joy. Ueber ten dos eines Freuns 
des weinen, to weep for the death.of a 
friend, to bewail a friend. Mit weinens 
ben Augen gab er mir zu verfleben, daß :c. 
he told me with tears in his eyes, that 
etc. Bittere, heiße Tbränen weinen, to 

hot tears, f[calding tears, to wee 

bitterly. Man möchte Blut darüber nel 
uen, 'ns t0 be bewailed wiıh bloody 


MWeinfärbig, adj. and adv. being ofa — 


Wein bar 


tears. 2, Kiguratively, der Weinſtock 
weinet, the vine drops (after it has been 
cut or drelled). 

das Weinen, weeping, lamenting, ihe 
fheddiug of tears. 

Weinend, adj. and adv. weeping. Mit 
weinenden Augen, with tears in one's 
eyes. Sie trat weinind herein, is 
entered weeping. Mit weinender Stim⸗ 
ine, wbining or whimpering. . 

Weinerlich, adj. and adv. weeping, cry- 
ing, apt to weep, weepingly. Fine mei’ 
nerliche. Komoͤdie, a Lragicomedy. Mir 

iſt eben nicht weinerlib, I am not incli- 

. ned or dispoled io weep, I have nö 
mind to weep. 

der Weineſſig, des +c6, plur. inuf. vines 

ar, wine made lour. 
der Weinſachſer, Weinfesling, a provine, 
a [hoot, a ıwig or Iprig of a vine, a 
vine-plant, a.voung let or [lip of vine. 
die Weinfarbe, the colour of wine, a wi- 
nous red, a wine-like colour. | 
ne-like colour, having the colour of 
wine. Kin mweinidebiser Rothfuchs, a 
wine- like coloured roan-horle. 

das Weinfaß, a wine-calk, a calk for 
wine, j 

die Weinfſaſche, a wine -bottle. | 

der Weingarten, des -6, plur. die -gärten, 
a vineyar ; 

der Weingdrtner, des - 6, plur. ut nom: 
ing. a vine- dreller. 

bas Weingebirge, a chain of mountains 
or a ridge of hills planted wich vines, a 
bill, on which vines will grow. 

die Weingegend, a country full of vine- 
yards. | 

der Weingeiſt, des -ed, plur. of [everal 

forıs, die -er, [pirits of wine. Ina 

more extenlive fenfo any rectilied bran- 
dy is allo called Iüeingeit, and in Lar. 

Spiritus vini. . 

das Weingelag, a company of wine- drin- 
kers, a drinking-bout, a drinking- 
match. 

das Weingeldnder , rails for vines to climb 


up by. 

MWeingelebrt, adj. and adv, having & 
knowledge of wines. 

der Weingeruch, the: [mell, Davour of 
wine. . 

das Weingefcbirr, a wine-pot, wine-vellel, 

der Welngeibmad, a talte of wine, a vi- 
nous talte. 

da; Weinalas, a wine- glals, 

der Weingott, Des es, plur. inuſ. Bac. 
chus, the god of wine. 

Welnarau, adj: and adv. wine-gray, a 
fort of gray colour. 

Meinaein, adj. and adv. [ealoned wirh 
wine (faid of a calk, which has already 
been filled with wine, by wbich ir haa 
loſt ıhe tafte of ıhe freih orgreen wood) 
Ein weingeänes Faß, a calk lealonc 
with wme. . e 


. 


% 


622. Wein 


bie Welngälte, the duty, rent or [ervice der 


of wine. j 
Weinhaft, adj. and adv.’ vinous, having 
the talte or flavour of wine. _ 
er Weinhandel, the wine-trade. 
der Weinhandler, & wine- merchant. 
das Weinhaus, des -e6, plur. bie -bdus 
‘ fr ‚ atavern, a houle, where wine is 
old by retail, 
der Weinheber, a fiphon. 
die Weinbefen, wine- mother, the lees of 
“wine. 
die Weinhülfe, ihs hulk of a grape. 
das Weinjahr, des -ed, plur. bie-e, a 
O''wine-year, a year, that abounds in good 


rapes. 
Heiner) ad). and adv. vinous, having 
the talte of wine, winy; V. MWeinhaft. 
Die Welnkalteſchale, a wine- caudle. 
die Weintanne, a wine-cann of pewter; 
- allo a ülver:ewer with a crane, a co- 
‘ Rrel, a pot with wine in it, 
der Weinfauf, des -e6, plur. bie -Fäufe, 
“ x. A bargain made, for wine; ıhe buy- 
“ing of wine, a purchale of wine. a. 
. Wine drunk in company by the parties 
after they have ftruck up a bargain in 
‘‘ order to confirm or ratily it; hence the 
confirmation or ratiication of an agree- 
ment or contract is allo called Agurati- 
mely der Weintauf. 
der Weinkeller, a wine-cellar; allo a ta- 
“ vern or place, where wine is [old by re- 
rail. 
die Weinfelter, a wine- prels. 
der Weinfern, a grape, a gtapo - ſtone. 
ber Weintiefer,, a winse-cooper. 
die Weinkirſche, V. Tollbeere, Schlafbeere, 
die Weinknoſpe, the bud or button ol’ a 


vine. 
der Welnknofpenfäfer, che vine- fretter (an 


inlect). 
der Weinkoch, a name for the month of 
Augult, becaufe ıhe hear of ıhe fun in 
“ this month is 16 give grapes their good- 


" nels. 

der Weinkoſter, Welnfenner, a wine- 
cunuer, = 

der Weinfrang, a tavern -bulh for a ſign. 

das Weinkraut, die Weinkrauter, any herb 

‚ fit to be put among wine, As worm- 
wood, pimpernel or burnet etc. 

der Meintrug, a wine- port, wine- mug. 

die Weinfufe, a wine-ıub, a tub with 
wine, * J 

das Weinlaͤgel, a hogfhead, a calk wiıh 
wine. 

das MWelnlager, a gauntry or ftilling for 
hoglheads etc. to Stand or lie on. 

das Weinland, a wine- country. 

das Weinlaub, vine- leaves, a green vine- 

brancla full of leaves. 

die Weinlaube, a vine-arbour. 

die Welnleite, a bill planted wiıh vines. 

die Weinlele, plur. die -n, the vintage, 
vine-reaping; the gathering of grapes. 

die Welnlejegeit, vintage-time. °  '’ 


£) 
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Weinleſer, des - 6, plur.ut nom. fing. 
„ Femin. die Weinleferinn, a vine- rea- 
per, & vintager, a gatherer of grapes. 

der Weinmarft, the wine-marker, 

die Weinmarte, a wine-caudle, a toalt 
and wine, a bowli of wine and bilker 
with ſugar and lemons in it. 

das Weinmaß, des -e6, plur. die -e, a 
wine - mealure. 

der Weinmeifter, deö -#, plur. ut nom. 

- fing. ı. A vine-dreller; V. Winzer⸗ 
2. At [everal courts an oflicer, who has 
the in[pestion over ıhe vineyards belon- 
ging to the Prince. £ 

der Meinnieffer, a vine-knife, a crooked 

’ ıie.’ 


der Weinmeth, mead or metheglin, akind 
of drink made of honey and water, hy- 
dromel. , 

der Weinmonath, des -ed, plur. die -c, 
October, the month of October. 

der Weinmoft, muft, furmuft or ftum, 
wine not fermented, new wine, » 

die Weinmotte, the vine-worm or tiny. 

die Wernmice, Eſſigmuͤcke, the vihegar- 

Aly, the- vine - gnat. 

die Weinmutter, the lees of wine. _ 

die Wıinpalme, a vine-palm;; ihe juice, of 
which is called palm - wine. (Balınmein). 

der Weinpfahl, a vine-prop. 

die Weinpirfig, a vine- peach. 

die Weinpflaume, a vinous plum. 

die Weinpreffe, Weintrotte, die Kelter, a 
wine= prels. 

die Weinrante, a vine- branch. 

bie Weinraupe, the vine-caterpillar. 

dee Weinrauſch, a furteit, tippling or 
fuddling by hard drinking of wine, 

die Weinraute, the garden-rue. _ 

die Weinrebe, plur.die n, der Weintock, 
a vins. ®rüne Weinrebe, a vine-branch 
full of leaves, Kine BWeinrebe, Welns 
ranfe, a vine-branch, a twig or Iprig 
ofa vine, 

ein Welnrebenhändel, a faggor of dried 
vine- branches, . 

MWeinrebenförmig, adj. and adv. formed 
like a vine- branch, full of leaves. Weins 
tebenfdrmige Gefsße, (in Anatomy, pY- 
ramidical vellels. 

Weinreich, vinous, containing much wi- 
ne, rich, plentiful or abounding in vi- 
nes. MWeinreih, applied to the wine 
itfelf) being a irong -bodied wine, ha- 
ving a ſtrong flavour. in weinreiches 
Pand, a country rich in vines or aboun- 
ding in vines. " 

Die Weinrofe, pur. die-n, the Eglantine, 
a kind of wild rofe, Rola Eglanteria 
Linn. — 

Weinſauer, adj. and adv. having an a- 
greeable [our talte like Rhenilh - wine. 
MWeinfäuerlib, adj. and adv, louriftı, fo- 

mewhat four like Rhenilh- wine, vi- 
nous, the [ame as the preceding. 
der MWeinfayerting, the [ame as Weinapfel, 

es, Sr 


‚ whic 


# 
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der Weinidufer, a wine-bibber, tippler, 


uzzler, a wine - drinker, t 
Die Weinidure, plur. indf the fournels, 
fharpnels, acidity or tarınels of Rhenilh- 


wıne. 


der Weinſchadlina, a name in [ome pro- - 


vinces for ıhe Barberry ; V. Berberis: j 
. ber Weinichant, des -«5, plur. car. wi- 
ne-licenle, the right of (elling wine 'by 
retail or in [mall quantities; allo a ta- 


. . vern. u. 
der Weinfchenfe, ded -n, plur. bie -n, a 


vintner, a tavern-keeper, a tavern- ' 


man, one.who keeps a tavern and Tells 
wine by retail or in [imall' quantities. 
bie Weinicbente, plur.die-n, atavern, . 


der Weinſchlauch, a learher bottle 10 keep 


„wine in; (figur.) a great drinker or [wal- 
lower of wine, a drunkard. 

bie Weinſchlehe, ihe barberry-tree or bar- 
berry-bulh; V. alle Sauerdorn. 


ber Weinichröter, des -8, plur. ut nom. 


fing..a wine-porter, a man, who puts 
wine into a cellar. 

der Weinſegen, a blelling of grapes or 
wine, a plentiful vintage or crop of 
grapes. 


der Weinſchlina, a provine, a layer of a - 
vine, a [prig of a vine put in theground - 


for increale.. 

ber Weinftein, des -«8, 
gal, Tarıar, a kind of white or reddilh 
lubftance, like a. hard ftone, which 
fiicks to wine- calks. 

Weinfteinig , adj. and adv. tartarous, con- 
taining tartar. .. j 
die Weinſteuen, Wriracelfe, a duty or im« 
poft paid for the conlumption of wines, 

a dury on wine. 

der Weinſticher, Weinviſitator, a clerk of 
the cultoms, who examines and ſearches 
the wine-cellars and taverns; a wine- 
cunner, 

‚der Weinſtock, des -e6, plur. bie ⸗ſtoͤcke, 
the vine, ıhe plarıt, wbich bears grapes, 
Vitis Lion. ! 

die Weinfuppe, a [oop of wine, a wine- 
fi u 


oop. - 

die Weintonne, a calk, a hogſhead, a 
tun of wine, 

die Weintrdber, V. Weintreſter. 

die MWeintraube, pler. die -n, a bunch 
or clulter of grapes, a grapo- 2 

der Weintraubenfamm, theftalk, on which 
the grapes hung; V. Kamm. 

der Weintreſter, Welntrivfter or Wein⸗ 
trüffer, the huſks or [kins of grapes 
afıer.ıhe laft preiling. 

ber Weintreter, a Itamper-of grapes. 

der Weintrinfer, des -6, plur. ut nom. 
fing. a wine-drinker, one who drinks 


nothing but wine. 
der "Weinverfälicer a ſophiſticator of 
“-wıne. z ar 


ulterating wine, 


der 


bie Weinverfälfbung, fophifticating or ad- 
9, tho geger or-gauger, ons 


lur. inufit. Ar - 


Meif 


: who meafures ıihe contents of wine- 
: vellels. 
der Weinvogel, the vine- butterlly, the 
ſphinx of ıhe vine. 
der Weinwachs, ıhe growth of wine, the 
wine, that grows in a country; allo a 
vineyard plot, Es giebt viel Weinwachs 
in dieſem fande, there are plenty of vi- 
» neyards in this country. 
das Weinwetter, favourable or good wea- 
iher for vines or grapes. ' 
der Weinwirth, a Vintner, a tavern- keo- 
er, a lavern- man. 
Der Weinzebent, lie tithe of wine. 
das MWeinzeliben, des -8, plur. ut nom. 
Sing. ter Weinfrang or Buſch, the figa 
of atavern, a bulh hung before a door, 
t0 [hew ıhat wine is told. 
der Weinzoll, an impoft or duty on wine. 
Weis, adv: which is only ulual in popu- 
- Jar language. Etwas weis werden, ins 
ne werden, to know, to be apprized 
of, or ta get knowledge of a thing, to 
penetraie, perceive or discover it, to 
find os Imell it out. Ich konnte es nie 
weis werden, I could never get any 
knowledge of it. Einem etwas meis 
Machen, to acquaint one with a thing, 
to give him notice or to inform him of 
- it. In a more limited fenfe, einem et⸗ 
was weis Machen, to make one believe 
"[omething, to [ham ir upön him, to im- 
pole upon him. Ich laͤſſe mir das nicht 
meis machen, I know better things, Vli 
never believe that, I am not fo ealyto be 
- gulled, bubbled or impoled upon. Ihr 
wollet mir et:cad‘ meis machen, yoa 
would fain make me believe a thing or 
- perluade me ı0 it. Machet das einem 
andetn weis, pray don't talk ſo to me, 
I am not [uch a fool as to believe you, 
I know ‚beiter, I don’t bite at fuch a 
hook. Die Leute fönnten Böfes beufen, 
und der anddigen Frau was weis machen, 
Weiße; V. MWeife and Wiſſen. 
Were, -r,-fie, adj. and adv. wile; al- 
fo prudent, [age, judicious, discreer, 
witty, circumlpect, conliderate, well 
- adviled. ‚Ein mweifer Mann, a wileman. 
Eine weije Frau, a discreet, a prudent 
woman. @in meifer Rath, a good and 
wholefome advice, a wile or prudent 
counflel. Die weiſe Frau, inltead of 
Hebamme, a midwife. 
ber Wetie, des -n, plur. die -n, a lage, 
"a per[on of gravity and wisdom, a ar 
"lolopher. Die ficben Weifen Griechen» 
fandes, the [even wile men or fages ot 
Greece. Der Stein ber Weifen, the 
philofopher's ftone. 
die Weiſe, plur. die -n, the manner, wi- 
e, way, method, rate, falhion, ıhe 
way or manner of acting or proceeding, 
' the courle, Auf folche Art und Welic, 
in this wife, after this way, in ıhis fa- 
‘fhion. Auf gewöhnliche Weiſe, after 
wWo ulual way or manner; V, Gewöhnlts 
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Weiß 


cher Weiſe. Auf kelnerley Welſe, mo fon weiſen, TU let him fer, or Vl ler 


manner of way. Auf folde Weile, in 


ıhis way, at ıbis rate, in ıhis falhion; _ 


in [uch a manner. Er tbuts doch nad 
feiner Weiſe, be will do ir his own 
way. Das iſt io keine Weiſe, that's his 
way, his method. Er bat eine aute 
Weiſe, eine aute Att zu lehren, he has 


a good way or meihod of teaching. Ihe - 


tbhut es nicht auf bie rechte Welle, you 
do it ıhe wrong way, you do nofgo 
the, right way to work. Die Weiſe eis 


r 


ned Landes, der Zeit, der £eute, ıhe . 


ulage, mode, eullom, falhion, courle 
Weiſe, joined_ to adjnctives forms a 
kiud of adverb, as, gewöhnlicher Wel⸗ 


ner. Derzweifelter Weile, delperate!y. 
Grauſamer Weiſe, cruelly, in a cruel 
manner, Unbeſonnener Weiſe, inconli- 
derately, unadviledly, indiscreeuy, im- 
prudently. ,,, Menfchliher Weile, bu- 
manly; (Agur.) friendly, gently, kind- 
ly. Wechielsweiic, by turus, alternati- 
vely, by courle. Gleicher Weile, in hi- 
“ ke manner. likewile, tbe Same,. juft 
. fo. Glelchnißweiſe, allegorically, by 
parable, parabolically; by way of alle- 
gory or limilitude. Kreutzweiſe, acrols, 
crolswile. Bittweiſe, by way of peti- 


. 


bim know who I am, or whom he has 
to deal wirlı, L’Ü cut out work for him, 
Ill puzzle or non-plus him. Wetſet 


{bu dabin, direcı him thither. . An eis 
nen weifen, to addrels, direct, refer, 
remit to one. Man bat mib an euch 
gewieien„I am addrefled io you, or I 
have been directed to you. Einen Ver⸗ 


-. brecher aus der Stadt meiien, to turn 


or drive a criminal or an oflender out 
of town, to banilb or profceribe him. 
Sich weiſen laſſen, PBebren annehmen, 
to be docil, te hear realon, to be wil- 
liog to be-taught or admonilbed. 


der Weller, des -6, plur. ur nom. fing. 
fe, ulually, after ıhe ulual way or man- 


ı. Der Weller an ciner Ubr, ıhe hand 
ofa wach, clock. or dial. Der Minuten: 
weijer , te minute-hand. 3, Ein Wis 
fer„ a lage, a wife man, a philofopher. 
3. Der Welfer, ihe mother-bee; V. 
Weiſel. 


die Weisheit, plur. car. ı. Wisclom, 


knowledge of ıhings human and divine. 
Die, Wetsbeit Galomons , Solowmon's 


‚.wisdom, Die Gabe.der Weisbeit-, ıbe 


tion, präyer or (upplication. Naſeweiſe, 


pert, impudent, laucy. Maaßweiſe, by 
the quart or by ıhe pint. Stuͤckweiſe, 
by the piece, by retail, [ingly. 
der Weifel, (in lome provinces Welſer) 
the mother-bee, the quoen of the bees. 
der Weiſelkloben, a box, in which a young 
. moiher-bee is kept and prelerved. 
Weiſellos, adj. and adv, without a mo- 
“ tber-bee, deltitute of a mother - bee. 
bie Weifelongtelt ‚(le want of a motlıer- 


eu, 
Weiſen, verb. irreg. act. Imperf. id) 


gift ofwisdom, knowledge of higb things, 
uman or divine,. Die Göttinn der Reit: 
beit, the goddels of wisdom, Miner- 
va, Pallas. 2. Prudence, [agenels, dis- 
erelion, circumlipection, judgement, 
Er bat mit vieler —* regieret, he 
has reigned with great prudence or ve- 

wilely. 3. Eure Horbmweisheit or 

oblweisbeit, a title given to a mem- 

er of the lenate of a town. 


ber Weisheitsſahn, des -cH, plur. bie 
"Zähne, a name for the Stockidhne the 


molar teeıh, cheek-teeih or grinders. 


Werslich, adj. and ad». [agely, wile, wi- 


wies, Particip. gewiejen, Imperat. weli⸗ 


ie, in popular ‚language, weis, to (how, 
10 Ihew, to let lee. emanden eine 
Stelle in einem Bude, eine Seltenheit, 
ein neues Kleid weiſen, to how one a 
Piss in a book, a curiolity, a new 
luit ofcloarbs. Einem das Rathhaus, 
. bie Safe, den redbten Weg weiſen, to 
. [how one the town -houfe or guild-hall, 
the ſtreet, the right way. (Einem das 


Stricken, das Tränen ıc. welfen, 10 teach | 


one to kait, 10 lew etc. Einem ets 
mas mit den Finger meifen, to (how 
one [omething. wich the finger. Mil dem 
Singer auf einen weiſen, to point at one 
with one's finger; allo figuratively,, to 
delpile one. Yemanden surecht weifen, 
to [how one ıhe right way, to put him 
into the right way, to pur ome.that is 
wrong into the right ei again.: Das 
wird ſich welfen, time will Ihow,.teach 
or learn ir, it will appear in time, :we 
‚ fhall fee. Einem die Thhre welſen, to 
turn one out of doors, Ich mil; es ibm 


4 


fely, prudent, discreet, creetly, wit- 
ty, wittly, judicious, judiciously, ad- 
vilediy, conliderately, circumipectly. 
MWeisith handeln or verfabren, to act 
or proceed wilely, prudently, discreet- 
ly, judiciously, circumlpectly etc, 


Weiß, -er, -eiie, — and adv. white, 


ı. White, having [uch an appearance, 


as is formed from a mixture of coloured 


* of light. Die weiße Farbe, the 
white colour. Ein weißes Kleid, a wbi- 


te fuig of cloachs.» Weiß wie Schnee, 
fchneeweiß, Inow- white, as white as 


fuow ; in popular language allo Schloß⸗ 
weiß, Hagelweiß, as white as hail.ito- 


‚nes. Kreidenweiß, as wbite as chalk. 
Etwas weit anſtrelchen, ıo colour- or 


paint [ometbing white. Das Weiße im 
Yuge, ihe white of the eye, the pearl 


in ihe eye. Das Welke in einem Eye, 


the white of an egg. Das Weiße in der 
Scheibe, ıhe white or mark to [hoos at. 
Sib weiß brennen, Agurauively, to 
want to clear, excule, exculpate or ju- 
ſtify one's elf, to. fiand fending and 


—— to endeatour to clear and ju- 
dü 


ify-yourfel, 2. Not written on, of 


Weiß 


aper, blank. Welhes Pobler, unbe⸗ 
Foriehends, blank paper. Gamarı auf 
Weiß haben, 10 have a hönid or obhga- 
tioh in writing. 


weißes Hemd anstehen, id put on a 
clean fhirt, Imiock, ‘4. Neatör:a white 
colotr, thah äriöcher body’ of the faine 
kind. Melbes Beot, white bread, bread 
“of fine wheat flour or flower, oppofed 
10 brown bread. Melher Weln, white 
wine, oppoled to red. 5. Der meiße 
Sonnteg, der Gonntag Invocavit, the 
firft [unday im lent, 
das Welß, des Weiß, plur. inuf. ibe ad- 
verb weiß uled as a fubflantive. ı. A 
body of a white colour, for example, 
Schleſerweiß, Bleumweiß, cerule, white- 
ead. a. The wbite colour. Ein ſchmu⸗ 
gined Wilß, a — wbite. Ein reines 
MWelß, a clean or clear wbite, F 
Melbagen, verb. rag..act. to prophely, to 
,‚ -foretell ee Tec J Kir to 
foretell things by divine inf[piration. 
das Welbagen, die eibanung. a Ange 
Di divination, oracle, foretelling, a 
eclaration of fomeihiog future, a pre- 
diction, the act of pro helying. 
der Weikager, des -6, plur. ur nom. fing. 
a prophet, a prognollicator, a faretel- 
ler. Die Weißagerinn, a prophetala. 
die Welßoncrfunfi, the arı of divination, 
ber Weißbaͤcker, des -3, plur. ur nom. 
Sing. a baker of white bread. 
der Weißbart, tbe black ape wiıh a white 
beard. 
das Weipblee, des · es, plur. (but only of 
(everal [orte and quantities,) die -e, 
white beer. u 
der Weißbinder, des -8, plur. ur nom. 
fing... ı. A cooper, who ules only whi- 
te wood in bis work. 2. In [ome pro- 
vinces, a name for a malon, who whi- 
te- walhes ıhe walls of houles, a plai- 
Rerer.of houles, . i 
Weißblau, ‘adj. and adv. a green mixed 
with white, fea- green. 
das Welsblau, the glaucoma, a diseafe of 
the eyes. 
Weißbraun, adj. and adv. light- brown. 
das Weißbrot, white bread. 
die Weißbuche, pr. die -n, the common 
. yoke-elm-tree. 
der Weißdorn ; des -e8, plur. bie -en, ıhe 
white- thorn, haw -thorn. 
das Weiße, des -n, plur. car. the fub- 
Stantive of'ıhe adjective weiß, to de- 
note a white body. Das Welßeim Eye⸗ 
im Auge, in dee Scheibe, the white of 
an egg, of ıhe eye, of the mark to 
[hoot ar. 
die Weiße, plur, car. ibe abftract of ıhe 
adjeciive weiß, ıhe white colour ofa 
body, wbitenels. Wie blendend if Die 
Heiße der Narciffe! Kein Schnee gleicht 
Ihres Armes Welpe, Utz. 
\ 


3. Clean,*walhed, of : 
linnen. Weiße Waſche, cleanlinnen. Ein 


. Weiß ‘625 
die Weißeller , Weigerle, the common al. 


er-tree with white Jeaves, 

Weißen, verb.. reg. act. to whiten, to 
make wbite, Kine Wand weißen, to 

wbiten or white- walh a wall. 

Weißen, werd reg. neucr. weiß werden, 
to whiten, to grow white. 

das Weißen, die Meißung, whitening, 

"white- walhing, ibe acı of white-walh- 
ing a wall.‘ 

der Weiber, Züncher, a whitener, plaiſte- 
rer, a malon, who white-walhes or 

‘ ‘plaifters walls. \ 

das Welßers, Weißkupſererz, white cop- 
per- ore. Weißſilberer, lilver-ore of 
a white colour, arlenical filver-ore or 
a kind of filver:ore containing arlenic. 

die Weißfichte, the white-Ar-tree. 

dos Welßfieber, a name for the wemen’s 
Chlorolis. - 

der Weißſiſch, dbes-es, plar. die-e. Tr. 

name for all [mall filhes, which have 

- white or filver- caloured [cales. Parsi- 
cularly ıhe whiting, Cyprinus alburnus 
Lion. 2. Allo a lort of whale of a whi- 
tifh colour bears this name, Balaenz 
albicans Linn. 

der Weißfuchs, a light [orrel. horfe, 

Weikgar, adj. and adv. meißgares Leber, 
a [kin tawed or drefled for gloves. 

der Weißgdrber, bed -8, plur. ut nom. 
ing. a tawer% one who drefles white 
or allum leather. j 

das Weißgarberhandwerk, a tawer's trade, 

die Weißgare des Febers, a leather or [kin 
tawed or dre[led for gloves. 
jelßgelb, adj. and adv. light: yellow; 

u flaxen (Taid of * — 
elßglanzia, adj. bright. 

—— ‚ ad). * adv. [aid of iron 
made red hot in the fire till it gets a 
whitilh colour. 

Welßgrau, adj. and adv. white -gray, 
whitely, hoary. , 

das Welßguldenerz, white filver-ore. 

Meibhaarfa, adj. and adv. having white 
hair, ven i br 

das Weißbuhn, V. Schnechufn. 

das Welßkehichen, a bird, the Robin-whi- 
te-breaft. 

Weißklar, adj. and adv. white ‘of colour 
and transparent or clear, : 
der Weibkohl, bed es, plur. car. white 
cabbage. | 
ber Weißkram, Peinwandhandel, a linen- 
raper's [hop, linen-trade, a [hop, 
where all forts of wbite linen-cloche 

are ſold. , 

der Weißkramer, Leinwandhandler, a linen- 
draper, a perfon, who deals linens. 

das MWeibkraut, ded -e6, plur. car. white 
cabbage, wbite cole-wort, _ 

der Weißtümmel, white cummin. 

Weißkupfer, wbite copper. _ — 

Weiblich, adj. and adv. etwas weiß, whi- 
tifh, fomewbar white, inclining wur 


— 


r 


t 
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m Weltliches Haar, blondes, Baxen 


haır. 

Weißlichroth, whitifh red.. Ä 

der Weißling, 1. A whiting, (a filh). .2. 
Cerıain fea-cockles. 3. A certain win- 
ter-butter-fly. 4. Allo a name for any 
thing, wat is white. ' 

der Weiktöber, V. Maserlen, Masbolder; 

das Weißioth, a white and [oft folder, 

‚ conlilüng of tin and yellow brais, 

das Weihmetall, V. Prinzmetall. 

das Weibmuß, lamb's lertice. - 

der Weißnaaelihmid, a nail-[mith, who 
makes nails tinned over. 

die Weißpappel, ıbe white mallows, the 
Abele- ıree. 

der Weitpfennia, des -e6, plur. bie -e, a 
name for a [mall lilver-coin, a blank; 
tbisty two, of which make one dollar in 
Helle; in oıher paris 45 go 10 a dollar. 

Beipeitb , MWeihröthlibht, adj. and adv, 
a Jight- red inclining ta white. 

der Beisihimmel, de6 -6, plur. ut nom. 
fing. & horfe, whole colour is intire)y 

white, a white horfe, 


das Wetbfieden, der Weibſud, the leething 


of wrought lilver or brafs wich tarıar 
and falt, white + [eething. 
der Welbipecht,, in fome parts, a name for 
' the great wood-[peckt. 
die Weißtanne, the fir-treo with yew-leaves. 
MWeihwarın, adj. and adv. among black- 
fmitbs, (weating. Das Elien weißwarm 
machen, to give a [weating heat to iron. 
Die Welßmurg, the herb Solomon’s feal, 
the berb-crowfoot. 
ns Welßzeug, clean linen, whire linen. 
eit, -er, -cfie, adj. and adv. to deno- 
te a diftance oftwo things, [pace, di- 
 ftance. ı. Of the diftance in general, 
. without denoting the greatnels of it; 
only; as an adverb. Wie meit iſt cd von 
‚ bier bis Berlin? how far is it hence, 
from hence or from here to Berlin? &o 
weit fiebet der Tiſch von der Wand, the 
. table ftands (o far from the wall. le 
eben zu welt Aus einander, tbey fand 
too far from one another. Es ifl weiter 
3: bier nach Berlin, als von hier nad 
esden, ıt ie further (farıher) from 
hence to Berlin, tban from hence to 
Dresden. Ich fann nicht weiter geben 
‚.1can go no further. If the mealure o 
#he diftance is expralled, it ftands in 
the accufative. Drey Meilen weit von 
bier, three miles diftant from hence. 
Sechs Zoll weit von der Wand, lix in- 
ches diftant from the’ wall. 2. Of a 
at orconliderablediftance. Particu- 
arly as an adverb. Ich habe nicht weit 
nach Haufe, 1 am not far from home. 
in weit entlegener, entfernter Ort, & 
_ plaoe far diltant or remote. Zemanden 
weit ehtaegen geben, ro go far to meet 
one. Weit und breit, far andjwide, all 
over, everywhere. Weit von dem Fluſſe, 
far from the river. Nicht weit von bier, 


iſt ein weiter Wen dahin, 


', Briede ik noch Im weiten 


Weit 


not far from hence. As an adjectlve ir 
is ufual in'ıhis fignification only wiıh a 
few Jubftantives, of which Weg, Reife 
and $cld are perhaps ıhe principal. 
tis a long way 
tbither. Es if ein weiter Wea um, "us 
a long way about. Eincweite Reife vors 
nebmen, to go a loug journey. Der 
elde, peace is 
not yet ſo near, it is fill very uncertain. 
Bor weiten, aus der Ferne, from afar. 
39 babe ſchon etwas von weitem gebüret, 
ave already heard fomething by the 
by, by the way or by going about the 
bulh. 3. Oftime, to denote a conli- 
derable [pace of time; but only as an 
adverb. Die Zeit if nicht mehr weit 
i diſtant. 


entfernet, the time is hot far 


Erf Imen Uhr? Es muß meiter feon, 
but or only two o'clock? it muſt be 
more, 4. Of the capaciousnefs of a 
thing; both abfolutely and in general. 
Diele Kleid iſt meiter als jenes, this fuit 
of eloaths is wider than that. Der eine 
ub if weiter ald Der andere, ihe one 

oe is wider than the other. Das Bew 
faß ift drey Zub weit, ıhe veſſel is three 
feet wide. Where it can be ufed only 
as an adjective, when the mealure or 
the dimenfion of the widenels or width 
is exprefled. Ein drey Fuß weites Ge⸗ 
fäß, a vellel three feet wide, As allo 


having a great, confiderable capacious- 


- nefs on allfides, both as an adverd5 and 


adjective. Das Kleid tft fchr weit, ıhe 
fuit of cloaths is very wide. Die Thüre 
weit auffpereen, to fet the door wide 
open. Weit offen Heben, to fand wide 
open. @in weites Zimmer, a large or 
fpacious room, @in weites cbene# Beld, 


- eine fehr weite Ebene, a very large held, 


a plain of great extent, a’valt and ſpa- 
cious plain. In die weite Welt binein 
reifen, to ıravel far abroad, into far di- 
ftant countries or into the wide world. 
Ein weites Gewiſſen haben, to have a 
large confcience , or a cheveril confcien- 
ce. Etwas im weiten Verſtande nehmen, 
to take ‘a thing im a very diflant ſenſe. 
5. Ofa certain degree, both of ıhe pro- 
"eu of a thing, and alfo of the interior 
orce, often of both together. Es if 


mit der Sache gu weit gefommen, they 


have pufhed or carried the mstier too 
far; alfo the aflair is got or advanced 
too far. st es fo weit ** is it 
come to that? Er if diefer Wiſſen⸗ 
ſchaft weit gefommen, he is ſat advan- 
ced, he has made great progrels in this 
fcience. Er wird alt weit fommen, ci 
nicht hoch Bringen, he wan’t get far o;: 
a great way, he will make no great pro. 
s, or he'll come ı0 no greathonour 

o meit bin ich noch 2** gekemmen,! 
am not yet come or got io far. Es maı 
fo weit mit ihm aefommen, he was co 
me to ıho point sic. Dit Sache if ſcho 
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zu welt gelommen ; 
carried 00 far. 
wcit, the affair goes a great way. Es 
iR nicht weit ber, it is no great thing, 
or it is mo great matter, "tis of no great 
value. In der Sache zu weit gehen, et⸗ 
was gar zu weit treiben, to pulh or carry 
a matter too for, to over-ftreich or 
over-ftrain an affair or thing. @inen 
Scherz zu weit treiben, to carıy a jelt 
100 far. Weit bergeholet, weit berges 
fucht, far feiched. Ein weit bergebolter 
Gedanke, a far fetched thougbı. Es if 
noch weit bin, bis das gefchiebet, it will 
be a good while till that happens. Wir 
find ſchon weit. Ins Jabr hinein, we are 
already far advanced in ıhe year. Es 
weit, ar bringen, to make great pro- 
. r wird es nicht meit bringen, 
‚ he’ll come to no great honour. And 
then allo ihe comparative, weiter, like 
ferner, is frequently uled, to denote a 
continvation, a perleverance. Fahre 
welter fort, go on, proceed, continue, 
go on furiber. Immer meiter, more 
and more, furıher and furcher. Weiter 
- nichts, als, font nichts, morhing elle 
but. Weiter, ferner, überdief, belides, 
shoreover, again. Nicht weiter, no fur- 
o 


the aflair is already 


tber. Nichts meiter, nothing further. 
iind fo weiter, and f forıh, er cetera, 
ec. Weiter binaus, vorwdets, furcher 
on, more forward. Weiter juräd, mo- 
re backward, fürther behind. Nicht 
weiter forttommen fönnen, not to be 
able to get further. @r if weiter nicht 
zu aebrauchen, als — be is of no further 
ufe thanor but — Ich habe nichts meis 
ter zu lagen, zu tbun, I have nothin 

more (furtber) to Jay, to do. @tma 

weiter tragen, to carıy a ıhing further. 
Weiter verlange Ih nichts, I delire no- 
thing more. Er bat es weiter gebracht, 
als fein Bruder, he [urpalles, he out- 
does his brother. Geine Wiſſenſchaft 
erſtreckt fich nicht weiter, gebt nicht weis 


ter, his erudition, learning or knowled- 


ge, extends no further, or ıhat's ıhe . 


whole extent of his —— Das Uebel 
— tdallch weiter um fich, 
rther from day to day, 


further on, fill furtber. 


ground. 
gen ? what further need have we of wit- 


nefles. Bis auf weitern Befehl, till a 
further order. Kommt morgen zu uns 
zur Mittaasmahlzeit ohne weitere Einlas 
dung, come to-morrow and dine with 


ws, without any further invitation. 


Die Sache acht febe . 


. ctousnels, 


. Bkance öfthe [un 


das Melten, bie 


. larging, the increaling in widenels. 
Weiter, ihe comparative of ıhe adjectivs 
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6. As an intenlive particle, for ſeht, 
with [ome verbs. Jemanden weit übers 
treffen, to [urpals one very much. Ich 
Biche dir ibn weit vor, 1 prefer him very 
much to thee. Alfo moft commonly be- 
fore comparatives, like viel, Bike 

ben welt mehr Verdienſte, als Ich, you ha+ 
ve much more or a great deal more me» 
zit ıhan.I. Sch habe davon weit mehr, 
als ihr, I have a great deal more of it 
than you. Er if weit größer, be ie a 
great deal ialler. Es iſt weit größer, ie 
is ee —* larger, far greater- or 
much, larger. Dies- ik welt r, ıhie 
is far — or much en — 
weitem, by far. Das iſt bey weitem fo 
gut nicht, als jencd, ıbis is by far nor lo 
good as ıhe other. Er ih bey weitem 
nicht fo aroß, als ihr, be is by far not, fo 
tall as you, Er kommt ihm ben. weiten 
ntcht aleich, he does not equal him by 
far. Er übertrifft euch weit, bey weiten, 
be furpafles you by far. Es if wel⸗ 
größer, beſſer, it is greater, ter 


by far 
Weitbducig,, adj. and adv. —— wide, 


[pacious, having a wide belly, wide- 
bellied (faid of ıhe protuberant part of 
calks and other veflels). 


das Weite, ded -n, plur. car. the prece- 


ding adjeciive uled as a /ubftaniive, 
—— ſome figurative — El⸗ 
ne Sache in das Weite ſpielen, to pro- 
long, protract or [pin out a thing, to’ 
make the ending or finilhing of it te 
dious and uncertain. 


die Weite, plur. die-n, ihe abftract from 


weit, widenels, width, [pace or ſpa- 
amplitude; largenels etc. 
» Tbe diftance of rwo tbings from one 
another; the diftance, the remotenels. 
Badume in aebörtaer Weite von einander 
pflanzen, to plant or let trees at a pro- 

er diftance from one another, Die 
—8* der Sonne von ber Erde, the di- 
from the earth, 2, Die 
Weite ded Weaes, the length. of the way. 
Nicht gut In die Wette feben koͤnnen, nor 


to be able to [ee well at a great diftance. 


3, Die Weite des Rodes tbe widenels 


‚or width of tbe coat. Die Weite eines 
Haufes, the largenels of a houle. Die 
Weite des Landes, the extent or large» 
nels of the country. Die Weite de 
Mündung des Geſchuͤzes, the bore ol a 
gun. In Altronomy, die Welte, tho 
amplitade. 


Weiten, verb. reg. reciprocal, ſich weis 


ten, weiter werden, to.widen, 10 grow 
wider. Die Aermel haben fich gemeitet, 
the fleeves hare grown wider. 

eitung, widehing, in. 


meit, wider, larger, more [pacious. _ 
Es if um eine halbe Elle weiter, ic ie 
wider by half an el, Ohne weitere 


628 eig 
Schwierigkelt, without furkher difidul- 
ty, without more ado. As an adverb, 
re mag further etc. V. weit 5. . 
eite e 
—— ide largelt, furcheft or far- 
theit, Dee weiteſte Profpect In einem Ges 
indide, the furtheft profpect of a piétu- 
re. Die welteſte Entfernung eines Pla⸗ 
neten von dem andern, the elongation 
.ı ofra ‚planet. 
Beitldufig, -er, fe, adj. and adv. pro- 
lix, ample, large, copious, [pacious, 
wat, great; ‚being ef great extenı; allo 
- diffufed, Fre ri N — amely. 
“ fpaciously, prolixly etc. ı. Far diftant 
from one another; but only as an ad- 
‘ werb. Die Bäume ſtehen ſehr weitldu⸗ 
fig, the ırees ftand very far diflant from 
one another. 2. Of kindred. Wir find 
meitldufig verwandt, we are diltanı re- 
‘ "Jations. 3, Wich all circumftances and 
accellory ideas, circumftantially, at lar- 


Ich werde Dir nachſtens meitldufiner . 


®. 
Fpeciben ‚ 1,fhall very ſoon write to thee 
more circumliantially. Sehr mweitldufig 
eyn, viel Worte madyen, to be very pro- 
ix, to mäke many words, to launch 
out into many words. ine mweitldufige 
-Schreibart, a diffuled fiyle. Eine weits 
(Aufint Rede, a prolix, long-winded, 
. ample, large or tedious discourle. Eine 
febr weitldufige Erzählung, a very ample 
relation, recital or narration. Thisword 
is very frequeniy written and ſpoken 
meitlduftia. j 
die Weitldufigfeit, pur. die - en, — 
—— copiousneſs, long· windod- 
nels, largenels. Die Weitlaufigkeit eis 
ner- Sprache, the copiousnels of a lan- 
guage- ‚Die Weitldufigkeit einer Rede, 
» . the prolixity of a [peech. Ohne fo vicl 
MWeitldufigkeiten zu machen, without 
- making lo much ado. Die Weitldufigs 


keit des Styls, the diffulioa of ıhe ſtyle. 


Diele Sache wird Weitlaufigkeiten verurs 
fahen, this affair will caule ſome difi- 
. culties or confequences. Die Weitldus 
fiafeit eines Gchdudes, the largenels of 
a building. 
MWeitmafchig, adj. and adv. made with 
large or wide maflhes, applied to nets. 
Weitidulig, V. Bernidulig. 
Meitihweifie ‚-er, »fe, adj. and adv. 
Ein weitſchweifiger Styl, a dilluled fiy- 
le; V. Weitldufig. 
MWeitfichtia, »er,. - fe, adi. and adv. 
[eeing diltant objecıs diftinctly, but (uch 
as are near — — presbyta, long = 
* fighted;; oppofed to Short - fi Br. 


der Weigen, bes=$, plur. car. Wheat, _ 


the grain, of which bread is made, Tri- 
ticum Lion. Gommerweiten, [ummer- 
wheart: Winteriseigen, winter - wheat, 
Tuͤrkiſcher Meinen, Türftiches Korn or 
Mats, maize, indian whear or com, 
Zea Linn. Dinfelweigen,- fpelt, a kind 
of eora. Queckweitzen, dog's - grals. 


uperlative of the adjective . 


ö Welch 


Buchweitzen, bück - wheat ot french 
whbeat. Lubmeisen, Wahtelweipen, 
Schwarzweitzen, Mobrenmeisen , ‚cow - 
eat. - 

der Weitzenacker, afield [own with whear, 
a whear-field. 

Heisenähnlich, adj. and adv. relembling 
wheat, being like wheat. . 

die Weigendrndte, the crop of wheat, ıhe 
wheat - harvelt; reaping of wheat. 

das Weisenbier, des -c#, plur. (of feveral 
[orts and quantities,) die -e, abeer brew- 
ed from wheat. 

ber Weisenbrev, 
allo frumenty. - 

bas Weinenbrot, des -cd, plur. bie-e, 
ı. Wheaten bread, bread made of the 
floar of wheat. Meigenbrot cffen, to 
eat wheaten bread. 2. A wheaten loaf. 
Zwey Weigenbrote, two wheaten -ioaves. 

die Welgengraupen , wheat - groats. 

das Weitzengries, Aine white groats made 
of wheat. 

die Weitzenkleye, wheat- bran. 

das Welgenforn, a corn or grain of whear. 

das Weigenmals, wheat- malt. ' 

das MWeigenmehl, wheaten meal, wheat- 


our. 
die Weisenfaat, wheat-feed; a held [own 
- with wheat. 
das Weisenfhrot, coarle wheat-groats, 
ated wheat. 
die Weigenfpreu, wheat-chaff. 
das Weisenftrop, wheat-itraw. 
Welcher, welche, melches, (pron. interrog. 
and relat.) who, u Di that, what. 
It is ufed in two diflerent manners. ]. 
As a pronoun. ı. Asa relative, who 
properly relates to perlons; which to 
things; and that relates to either per- 
fons or things, bur it never takes the 
fign of a cale or other prepofition be- 
fore it. Du bift nicht der erfle, welcher 
mir bas fagt, Wou art nor the Grft, who 
(that) tells me that. Der Mann, mels 
pen ich gefandt habe, the man, whom I 
ve fen. Das Buch, melches ich Tefe, 
ıtbe book, which I’ read, Die Dirne, mels 
cher Ich c8 gegeben babe, the young wo- 
man, to whom I’ have given it. Der 
Mann, von welchem wir reden, ıhe man, 
of whom we [peak. Der Zuftand, in 
weldem ich bin, the ſtate or condition, 
in which J am (orwhich I am in). Der 
Dienſt, nach welchem ich firebe, the ofli- 
ce orplace, atwhich I aim, or to which 
l alpire. Welches von beyden Du niit, 
‚ which of ıhe two you will. - Der Mann, 
von welchem diefes Mädchen gelicht wird, 
the man, by whom this girl is loved. For 
' the genitive both in * Singular and 
plural, deſſen and derer is more ufual 
inftead of welcher and welches, whole, 
of which, of whom, of it, thereof. 
Ein Kaufmann, deffen Frau todt if,’ a 
merchant, whole wife is dead,. or ıhe 
wife of vom is dead: Die $rau, deren 


a pap of wheat-four; 


Melt 


Tochter ben mir if, the woman, whofe 
daughter is with me, Etliche, derer 
Zesmanietdt befannt iſt, baben’s geſagt, 
ome, whole piety is known, have faıd 
"do. 2. As an interrogatiwe. (1) To 
alk for certain individuals. .:. Welchen 
won beyden baft Du es gegeben ? to which 
ofıhe iwo halt ıhou given it? Welcher 
vom beoden ift es neweien? which of ıhe 
two was it? Mon ıselchem mwollet ihr? 
of which would you,have? Melde acs 
allen euch am beften? which do you like 
eit?. Bon welchem Orte kommt ihr ber ? 
from what place do you come? (2) To 
alk.or inquire after the quality of a 
ıhing. Particularly (a) when the que- 

* Stion is clothed in an-admiring exclama- 
tion; for was für, what. Welche grobe 
Speiſe! what: coarle food! - MWelbe. 
Angſt! what anguilh! Melde beimtich 
vergoflene Thränen! what teass [hed in 
fecret! Wben ein. follows, the e is 
omitied. Weld eine Berdnderung! wbat 
a chauge! Welch ein grober Menich ! 
what an uncivil man! O welch eine 


rbeit! o what a great piece of ſoo- 


Ib 
net (b) In direct queitigus. . Weißt 
- Du: nod, mit' welder Geduld Ich mich 


zu allen Ernicdrigungen herab lich? doſt 


thou yet know, with what patience I 
condelcended or [ubmitted to all humi- 
liations? (c) In iudirect queltions, which 
betray -or discover a ımere uncertainty. 

Ich weiß nicht, in welchem Zuſtande er 
ich befindet, don't know, 
tate or condition he is.” Wer weiß, in 
weiches wottloie Haus er gehet 
knows, into which wicked hoüfe he oes. 
U. As an undetermined or general nu- 
meral word, for cinige, einiges, etliche, 
fome, any. Ich babe Aepfel, wollt ihr 
welche? I have apples, will you have 
any? Bon dieſen Früchten waren welche 
fauer, melde füß, ofthele fruits [ome 
were. lour, ſome [weet. Mir merden 
daſelbſt welche finden, we fhall find ſome 

„ there. Sch haste welche fonf bey mir, 


Welcergeftalt, (conj.) how, byxbai means, 
- in what manner. i 
Welcherlen, (pron.) welcher Art, of which 


kind, whatever, wluchloever. 


. Welser, V. Walger. 


Welgern, V. Walgern. 

Welk, -er, -efic, adj. and adv. verwelkt, 
withered, faded, dried up, decayed, 
Aagged.: inc welke Blume, a faded 
flower. Welke Blätter, faded leavos, 
Welke Bräfle, Baggy breaiis. Meike 
Rüben, faggy or ———— Welke 
Frucht, meltes Obſt, deied, withered, 
wrinkled fruits. Welk werden, vermels 
fen, to fade, witber, iade away or de- 
—— V. Welten, Ä 
Welken, verb. ı. A vorb neuer, wich 
baben, to fade, wither, fade away or 


 dacay. Gie ſieht ba, bie wellende of, 


* 


ſließen matt, Haged. 


in what , 


who : 


Wellen, verb. reg. act. 
‚ther. : 
- boiling etc. 


das Wellenband, a fatgzot- band, ıhe band 


mi 
as 
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und baucht die letzten Geruͤche, Gesn. 
Figuraiwvely, to lole ſtreogith, activity, 
courage. r Einfall weiti. die Worte 
2. Averb active, 
melten for dörgen, to dry. Obſt welken, 
to dry Fruit. Gewelktes Obi, dried 


Fruit. 


die Welkheit, withering. 
der 


eAbaum, des ·es, plar. die - bdume. 
ı, Die Welle, an axle-ıree. 2. In ge 


- zieral a ıree or large piece of wood,,; 
which is’ one of ıhe prıncipal pieces of 


any engine. 


die Welle, plur. die-n, Diminur. Well⸗ 


den. ı.:A wave, a billow, water ri- 
fing in [wellings above the level of ıhe 
furtaee, Wine hohe Welle, eine aewaltis 


-sge Welle, a [urge, a grear [welling or 


rolling ware. Hobe Wellen werfen, wals 
fen, to furge, to [well or roll in waves; 


to rile high. Die Wellen ſchlugen gegen 


- das Ufer, the billows beat againſt ıhe 


ore. Figuratively die. Wellen lignify 
allo [ometimes the lea, or elie a great 
water. Mon den Wellen verſchlungen 
werden, 10 be [wallowed up by ıhe wa- 
ves, to be drowned in a [ea, river eıc. 
2. An axle or axle-tree, a piece ofwood 
etc. palling ıhrough the centre of a 
wheel, on wlıch it turns. Die Welle 
eines Müblrades, ıhe axle-tree of a wa- 
ter- mill-wheel. 3. Ein Bündel Reise 
bofa, ein Reisbindel, a-fagatı or faggor, 
a bundle of llicks, or brufhwood bound 
together for fuel etc. infortification, eine 


" Faibine, a Salcine. - Welen binden, to 


agot, to tie up, bind or. bundie toge- 
ther, 20 tie or make. into fagow. _ 4. 
Among Pin- makers, a bobin. 
ı. For fchweißen, 
to-join ivro pieces of red-hor -iron toge- 
Wellen, to wallow, to let a 
V. Aufmellen, mwallen, 


of a fagot. 


der Wellenbinder, a fagor-maker, 
Wellenförmig, adj. and adv. undulatory, 


wäving, furging, [wollen with billows, 
formed like billows or-waves. MWellens 
fdrmige Bewegung haben, wie Wehen 
fplelen, to undulate. Die mellenförmige 
Bewegung, undulation.. Mellenförmnige 
Streifen, waving ſtreaks. Welenför⸗ 
e Umeiffe, waring, winding contours. 
Beheuhelg des -es, plur. car. bzuflı= 
* 


o . 
bie Wellenlinie, a [piral- line; allo among 


Painters, the winding contours. 


ber Wellenrahinen, among Organ -builders, 


ihe wonden frame, in which the cylin« 
dets of the cliffs or keys lie. 


die Wellenſchnecke, a kind of conical nail 


with few [pirals, which look like a coß 
fin or corner of paper; V,allo Kegel⸗ 


ſchnecke. 
der Wellenſchnitt, in Heraldry, tho diri- 
dig 


of a fhield by way of a [piral- ine. 


Welt 
ber Weller, among Aipe -makers, 


der of clay, of whi 
med in ıhe mould. 


bie Wellerarbelt, plur. inuf. work made 
of mud, i. e. of loam or clay mixed 
wich firaw; V. Wellern. 

bie Wellerdecke, plur. die-n, ibe cieling 
of a. room conlilting of mud or of ldam 
mixed with ftraw; eine Lehmdecke. 

der Wellerer, plur. ut nom. fing. a mud- 
waller, one who makes walls of .mud 
or of loaın mixed wich ftraw; ia oıher 
places Kieiber, Ä 

bie Wellermauer, plur. die-n, a mud- 
wall, a wall made of loam mixed’ with 
ftraw ; cine Lehmmauer, Lehmwand. 

Wellen, verb. reg. act. to make mud- 
walls, to do over with clay, to wall up 

« with clay or loam. Ze 

die Wellerwand, plur. die · wande, a mud- 
wall, a wall made of loam mixed with 
ſtraw; eine Lehmwand. 

das Wellrad, ıhe axle- tree - wheel. 

der Welleina, ıbe axle-tree- ring. · 

der Wels, des · es, plur. die “t, Schelds 

fiſch, the fhad-Alh; Silurw. ! 

sonen, V. Walſch. 
4 
tions, die -en, the world. ı. People li- 

ving ät the (ame time, and allo all ac- 

‘‚eidental ıhings exilting at one and the 

+ Same time, die heutige YBelt, the pre- 
fent age, the world now a days. ' Die 

Bormwe t, the ancelters. Die Hachıveit, 

‘ polterity. Auf die Welt kommen, zur 
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a eylin- 
the pipes ars for- 


It fommen, to come into the world; 


- 10 be bon, Ein Kind zur Welt gebd⸗ 
zen, to-bring forrh a child, 'to bring a 
„“ehild into ıhe world.: Jemanden in die 
. andere Welt ſchicken, to deprive one of 
his life: Sich mit Ehren durch die Welt 
‚ bringen, to get an honeft livelihodä, to 
make [hift to iire honellly. 2. A great 
muhtitude of things of one fort, parti- 
eularly of living greatures. Eine Welt 
von Beichäften ıc.,. a world of bufinels 
‚ etc. Die Körpermelt, the material world. 
Die Geiſterweit, ihs invifible, the intel- 
lectual world, the world of ſpirits. Die 
Oberwelt, the fuperior or upper world, 


ihe concatenation of things on ıhe fur-' 


* face of ıhe earth. Die Unterwelt, the 
* fublunary world, the fubterraneous world, 


the autipodes; Agur. the elyfian fields, 


3. Mankind in general, Mas wird die 
Welt dazu ſagen? what will the world 
J to that? Mor den Augen der gan 
Welt, in the fighr of the whole world. 
er getrauet fib das vor dem Richters 


dares jufüfy thar or be anfwerable for it 
“ before the tribunal of the world. Alle 
Welt, jedermann, every body, all the 


. world. In ale Welt geben, tn die Bers 


ne, to g0 far abroad. 4. People of a 


eersain claſa. Die geichete Weit, ihe 


eft, plur. but'only in fome figrifica- 


Ruble der Melt zu verantworten? who 


Welt 


learnad world . the learned. "Die junge 
Welt, young perlons in general. Die 
große Welt, the great world, perlons of 
' quality. . Umgang mit der großen Welt 
-baben, to keep company wiıh. perlans 
of quality or wıch great folks, Die feine, 
gefittete Welt, ıhe genteel part of the 
world. Die fchöne Welt, das fchöne Ge⸗ 
ſchlecht, the fair-fex, ıhe ex, ıhe wo- 
men, the fair. 5. Practical knowledge 
of the genteel part of «he world and ats 
‘ mammers. ‚Er bat viel Welt, he is very 
olite, he is a man of breeding; alfo 
e has great knowledge of ıhe world, 
"he has len, or knows much of the 
- world. Er if ein Menich, der Welt bat, 
- heis a man, who knows very well how 
“ to diftioguifh ıhe characters of the peo- 
le he has to deal wiih. Nach der Welt 
eben, to Jive according to the world, 
‘ or according to ıhe chltoms and man- 
ners of ıherworld. 6. The civil fociery, 
' oppofed to the ecclelisftical. Die Welt 
verlaffen , um in ein Klofter ju geben, to 
quit or leave {he world in order to go 
“ into aconvent, Der Welt entfagen, to 
renounte, to forfake ıhe world. 7. The 
earth, ibe world and ıhe things in it. 
Die vier Theile der Welt, the four parte 
of the world. Bis an das Ende der Welt 
“reifen, to’ ıravel to the end of ıheworld. 
Die Weit umſegeln, to [all round ıhe 
world. Eine Reife um die Welt, a 
” voyäge round'the world. Die alte Welt, 
the old world, (Europe, Alia, Africa 
Die neue Welt, the new world (America). 
Gott , die. Seele der Welt, ber Schöpfer 
der Melt, God, the [oul of ıhe world, 
- the creator or maker of the world. 8. 
This word is allo frequentiy ufed as a 
firengthening exprellion, Er iſt weit und 
breit in ber Welt befannt, he isıknown 
all ıhe world over. Er fragt nach nichts 
in der Welt, he minds nothing in ıhe 
world. Es iſt fein befferer Menich auf 
der Welt, ald er, heis the beft man alive, 
‘ Nichts auf der Welt gefallt mir ſowohl, 
nothing in the world pleales me fo much, 
Das iſt auf der Welt nichts nüge, ‘ie 
‚to no end in ıhe world. Er redet die 
ſchoͤnſten Sachen von der. Welt, he fays 
the finelt things in the world. So gebtö 
in der Welt, ıhat's ıhe way of (he world, 
fö it goes in the world. Aller Welt bes 
kannt feon, to be known to all theworld, 
to be known by every body. Ich wollte 
es um alles In ber Welt nicht thun, I 
would not do it for all ıhe world. 
Nichts von der Welt, nothing in 
world. Jh habe hier auf der Gottes 
Welt nichts zu thun, nar nichts, 1 have 
nothing in the world to do, nothing ag 


all ro de. 
bie Weltachſe, plur. die -n, ıhe axis ofıhe 
wortd or of the earth. Ä 


das Weltall, des Weltall, plur. car. ıhe 
univerle, all ıbe world, ıhe whole 


Welt 


world, ihe whole Iyftem of ereated 

— and thin F— 

s Weltalter, plur. ut nom. Jing. the 
age of the world. Das goldene Welt⸗ 
alter, the 88 age, the happy times. 
Das erfie Weltalter, die Kindheit ber 
Melt, ıhe infancy of the world. 

die Weltart, the manner or falhion of the 
world; V. Weltbrauch. 

das Weltauge, the eye ofthe world, the 
changeable, mutable ftone. 

der Weltbau, des -e#, plur. car. das Welts 
gebäude, ihe univetle, the ftructure, the 
abrick of the world; allo the Iyltem of 
ihe world. Des. Weltgebduded Umfang, 
the ethereal region. | 

bie Weltbegebenhelt, plur. die-en, an 
important event or occurrence among 
the nations of the globe, an occurrence 
of the world. | ) 

Weltbekannt, Weltkundig, adj. and adv. 
public notorious, known all over the 
world, known to all ıhe world, 

Weltberähmt, adj. and adv, renowned or 
famous all the world orer. 

ber Weltbeichreiber, a cosmographer, one 
who compofes a delcription of all ıhe 
parts of the world, . 

Die Weltbefchreibuna , plur. die -en, Cos- 
mography. s. The defcription of ıhe 
world and of all ıbe celeltial bodies 
belonging ı0 it; die Kosmologie. 2. A 
book, wbich contains this delcription. 

der Weltbraub, the ufe, ulage, cuftom 
or courfe of ıhe world. 

ber Weltbürger, bed -6, plur. ut nom. 
fing: a cosmopolite or a cosmopolitan, 
a cıtisen of the world; one who thinks 
bimfelf at home in all companies, and 

. in all countries. 

die Welteitelfeit, worldlinels, pride. 

Welterfabren, adj. and adv. having ex- 
perience, baving great knowledge uf the 
world. 

das Weltachbdube, des -4, plur. ur nom. 
Joe: V.Weltbau. 

die Weltgegend, ihe 
ıhe part of the world. 
gegenben, ıhe four parts of the world. 


ion, the climate, 


der Weltgeift, bed -ed, plur. inmf. the [pi- ı 


sit of the world, of the age. Der als 
gemeine Weltgelft, the foul of Ihe world, 

- the univerlal [pirit, the ſpirit, the ſoul 
of metals, ıhe principal. 

Weltgeiſtlich, adj. and adv. being a [ecu- 
lar clergy-man, or a prieft of ıhe Ro- 
man 'church belonging to no order. 

ein Weltgeifilicher, a l[ecular clergy - man. 

bie Weltgeiſtlichkeit, the ſoeular ecclalias- 
ticks, ecular clergy. 

dos Weltgericht, des ·es, plur. bie -e, the 
laft a ni the day of judgment, the 
end of the prefent concatenation of the 
things of ıhe world. 


bie Weitgefchdfte, Welthandel, ihe affaıra 
of ıhe world; ‚„ wordly aflairs. 


Die vier Welts _ 


! 
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die Weltgeſchlchte, plur. bie-h, the fecu- 
lar hiftory. 

das Weltaciböhf, the creature of {ho 


world, any creature. 
der SO — the zone. 
die Weltfarte, plur. die-n, @ general 
map of ıhe whole world. 
bie, renatge, the knowledge of the 
world. 
tfind es, plur. die -er, der 
u = alien: a wordiy- 


minded man. , 
Weltklug, adj. and adv. politic, cunning, 
——— iy. u. * 
die Weltklugen, the fages or viſle men e 
> es ——— Ein weltklu⸗ 
ger Mann, a politician, a [age. 
die Weltflugbeit, plur. car. policy, poli- 
tics; allo human prudence, wisdom, 
knowledge of the world, experience in 
the —— of the world. fi 
eltkörper, des -8, r. ut nom, 
‚ u the een ipace of 
the heavens, conlidered as a part of the 


world. 

der Weltkrels, des -e6, plur. inufir. iho 
world, the univerle, the ſphere, the 
compals of ibe whole world with every 

celeſtial body belonging. to it; the [phe- 
re of the earth. 

die Welttugel, plur. die -n, a globe. ro 
prefenting ihe whole world ; allo a ge» 
neral map of the wbole world, 

bie Weltkunde, er ya E 

MWeltfundig, adj. and adv, public, motor 
rious, of public notoriousnels, known 

. over all ıhe world or by every body. 

der Weltfauf, ded-eb,, plur. car. ıhe 
courle of world. 

die MWeltichre, plur. die -a, Cosmology ; 
V. Weltbeſchreibung. 

die Weitleute, the people of ihe world; 
the worldlings. ke, ad 

Weltlich, -(f, - n) j. and adv. 1. 
Secular, temporal. Das weltliche Recht, 
the civil law, Die weltliche Obriateit, 
the temporal power. Die weltlichen 


Eburfürfien, the [ecular electors. Der 
weltliche Stand, feculariıy. Die * 
lichen und weltli Herren, the lo 


[piritual and temporal. Ein weltlicher 
— Weltprieſter, a ſecular prielt. 
in Bißthum weltlich machen, to lecu- 
larize a bifhoprick. ine weltliche Pers 
fon, a lay, a l[ecular man or perlom, 
a. Temporal; 'allo worldly, worldiy- 
minded, of ıhe world. Ein weltliches 
£eben führen, weltlich gefinnet seyn, te 
lead a worldiy life, to be fond of ıhe 
world. They ſay alfo, die weltliche Res 
—* ‚ the political government. 5 
rofane, profanely, that which is inui- 
rely fecular or worldly, oppoled to ıhar 
which concerns religion. @ebeiligte 
Sachen zu weltliben Dingen braucen, 
to employ [acred things to profane ules- 
Ein meltlicher Ort, a profane place. 
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Subftantively, cin Weltliher, - a lay⸗ 


.. - 


man, alay, a [ecular man. 
die IBeltlichkeit, plur. die-en, Weltliche, 
worldlinels, fondnels of ihe world, 
das Weltlichmachen, the ſecularization. 
das Weltlicht, ihe light of the,world. Das 
große Weltlibt, die Sonne, ıhe great 
ight .of the world, the fun. 


der Weltlina, des -ed, plur. Me-e, ad 


worldling, a worldiy-minded man. 
Die Weltluf, plur. inuf. worldiy plealure. 


der Weltmann, des -e8, plur. die-mäns . 


ner, a politician; a man. of the world, 
of the age. Er 

bad Beltmeer, des -e6, plur. die-e. r. 

e ocean,‘ the_main,' the great lea, 

the vaft collection of falt and navigable 


water, which encompafles the whole _ 


2. A conliderable 
Das Atlant!fche, 


globe of the earıh. 
‚part of it; the ocean. 
indiſche, ſaͤdliche Weltmeer, the arlantic, 
indian, pacific ocean. — —— 

der Weltmenſch, des -en, plur. die-en; 
V. Weltind and Weltling. £ 

der Weltpol, des -e6, plur. ble-e, the 
pole. Die unter den Weltpolen. gelegenen 
Pänder, the polar countries. “ | 

die Weltpracht, ihs pomp, ıhe oftenta- 
ton, pageauty, vain [how of the 
world. j “ 

der eltpejeer, des -8, "plur. ut nom. 
Sing. a lecular prieft. 

das Weltreich, a lecular reign; allo a mo- 
narchy.: Die vier großen Weltreiche, che 
four great monarchies of ihe world. 

die Weltfahen, Weltgeſchafte, the affairs 
of the world. 

Weltſcheu, adj. and adv.‘ that flies the 
commerce of the world, ſolitary, mi- 

‚ fanıhrope, ıhat loves folitude and reti- 
rement. ‘ 

der Weltfinn, des es, plur. car. worldli- 
nels, pride. 

dt er the region, the climate, 

die Weltfucht, the contagion, the corrup- 
tion of che world. 

das Weltſoſtem, des -e6, plur. die -e, the 
Iyitem ofıhe world. 

das Welttheater, the great or grand thea- 
tre or [tage of ıhe world. 

der Welttheil, des-ed, plur die-e, a 
part ofıbe world, one of the four chiet 

arts of the world. Europa ift der klein⸗ 
e, Amerika der größte Welttheil, Euro- 

po is the lealt, America the largelt part 

"of the world. 

der or die Weltwelfe,. des or der -n, plur. 
die -n, eim Weltweiſer, eine Weltweiſe, 
one — —— * sms of things or 
moral duties his Study, cin Philoſoph, 
eine Vhllofopbinn, a pbilofopher. 

die Weltweldhelt, plur. car. —— 

das Weltweſen, the things of the world. 

ein Ißeltwunder, a wonder, a miracle of 
tho world. - Die fieben Weltwunder ‚ the 
(even wönders of the world. 


Wrlsen, V. Wauren. 


Wend 


;auT (he datine oLihe Frgn. inserrog. 
. Mer) 10 wlıom,. Men habt ihr das ges 
‚geben? to,mlLom bare you. iven it? or 
whom bave you given jr 10? Men ge» 
 bört Dies Buch ?. to hom belongs ıhis 
book? Don wen? ol whom? bywhom? 
en? {the accufar. of ıhe fron. inierrog. 
er) wham? Wen habt ihr geſchickt? 
whom bave you lfenı? Men ſüchet ihr ? 
ywhom do yau,feck ? look for? 
die Wende, ın fome parts, à mealure of 
land containing ball an acre, _ Die Wens 
De, atureing or winding. 
bir Toentehals, a kind ofSpeight or Speckr 
(a hird Er on 
der Wendekreis, des - cd, Plur. die -e, the 
‚ tropic,. the line on ıhe.globe, beyond 
which the'fin never proceeds, but turns 
‚back again, when it arrives ar it; Der 
Mendes Eirkel.” Der nördlibe Wende 
kreis, ıbe tropic of cancer ; der füdliche, 
“the tropic of capricon. 
dee Wendelbaum, ıhe axle-tree of a mill- 
wheel; V. Welle, U 
die Wendelbeete, a name for ihe black 
curranmis. . 
der Wendelbohrer, Windelböhrer, a wimble. 
Wendelſtein, a-grind-Stone, the runner, 
the upper, mill- fione. 
bie Wendeltreppe, plär. die-n, a winding 
ftair-cale, cockle-itairs, winding-Itairs, 
Wenden, Vandalia, a dukedom, 
die Wenden, the Vandals, (a nation). 
Menden, verb. irreg. and reg. conlequent- 
pi Imperf. wandte as well as mwendetc, 
articip. gewandt as wei as gewendet. 
It is: 1. A verd active.‘ To change or 
alter the horizontal direction of a thing, 
to turn. Den Wagen wenden, tö turn 
the waggon. Das Schiff menden, to 
tack about. Die.Augen auf erivas wens 
den, to turn or caft one's ayes towards 
fomerhing. Die Augen von etwas mens 
den, to turn one's eyes from fomething. 
Likewife as a verb reciprocal. Det 
Wind bat fih gewandt „or gewendet, 
ihe wind has turned, changed or vee- 
red, tbe wind has chopped about. Das 
Gluͤck bat fich gewendet, verändert, for- 
tune bas changed, now it farours ano- 
iher. Gic au jemand wenden, to turn 
to one. Das Blatt hat ſich gewendet, 
—— the cale is faltered, the 
tables are turned, thething has taken 
another turn. Gott wende cd sum Belten! 
God grant it may turn out well. 2. For 
ummenden; but only in fome cafe. 
a Getreide wenden, es umſtechen, to 
ir the corn, to [hovel it about. Den 
Spieß wenden, to turn the ſpit. de Ein 
Kleid wenden, to turn a ſuit of clothes. 
4. Den Rüden wenden, to turn one's 
back. Wenn man nur den Rüden wen 
det, as foon as one turns his back, as 
foon as one goes away. 5, @r bat fein 
Gemütb fehr Darauf gewandt, be ismuch 


inclined to-it or taken with it, he is 


Mend 


e fond of ir, be. dotes upon it, he has 
ftrongly bent bis. mind to it, Wenn eis 


nes fein Hera. Ju Gott wendet, when one . 


surns his heart to God. Gein Herz bat 
ſich von mie gewandt, be is or he is be- 
come ill affected, unlriendly or unkind 
to me. 6, Sich an jemand wenden, to 
‚.delire or demand [omeıhing of one. —V— 
wandte mich an ihn um Hülfe, 1 applıe 


mylelf to him for help. ‚7. Fleitß auf cte 


mas wenden, to ply a tling, to ply 
one's lelf to it, eine Zeit aufs Gtudis 


ren wenden, to beftow or Ipend one's 
time upon books.., Grin ganzes Vermde 
gen auf etwas wenden, to [pend or lay | 


- out all one's money on a thing. Alle 
feine Kräfte an etwas wenden, to ule or 
app all one's force upon athing. 

usbandry. Den Acker menden, ein Reid 
wenden, to plqugh a feld for ıhe ſecond 
time. 
gewandter Mann, a [kılful, experienced, 
expert or ingenious man. Il. A verd 
neuter, with haben, for the verb acti- 
we and verb reciprocal wenden and fich 
menden. 


der Wendepflug,- a fort of plough or plow . 


made in [uch a manner, as to be turned 
allo behind, and ufed in ploughing on 
bills; V. allo Pffugkehre, Pflugwende. 
der Wender, one who turns a thing about, 
Dee Bratenwender, a jack, a turn-Ipit, 


or turn-broach. Die Tender, Umdre⸗ 
ber (in Anatomy), a name for certain , k 


muscles, as the muscles, which iurn ab- 
aut Ihe eye etc. 

das Wenderope an Feuerſorltzen, the tur- 
ning- pipe of an engine for extinguilhing 


‚Gres. 
der Ißendefchdmel, des -8, plur. ut nom. 
Jing. an horizontal piece of wood, 
which is moveahle about an iron -nail 
on the axle-ıree of a waggon, bearing 
a part of ıhe fore - wheels with the axle- 
ıree, and facilitates ıhe turning of ıhe 
waggon; der Lenkſchamel. N 
der Mentetbatten, in Painting, that kind 
of [hadow given to roundılh parts on 


by their fublimity. 


Mc Wentefpindel, among Glovers, a pin. 


or flick uled 


in rubbing the [eams even. 


die Wendeltange, a kind of rail forged ın . 


large mafles of iron, [erving for a hand- 
le to turn them in the forge aud on ıhe 
anvil. Die Wendekange auf den Schifs 
fen, the rail of tho whipfaff of the zud- 
der of albip; V. Gtange. 

ter Wendeſtecken, Wendeſfock, among Glo- 
vers, a pointed Stick uled in turning out 
tbe infides of the fingers of a glove. 

der Wendeziekel, V. Wendekrels. 

Mendig, adj. and adv. a word derived 
from Menden; V. Abmendig, inmwendig, 
ausmendig. Ic figaifies allo voluble or 
ealily turned. 


Mendig, Wenblſch, adj. and adv. Met⸗ 


8.In | 


9. Gewandt for erfahren. Ein . 


ıheir turnings in order 10 exprels ihere- 
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ter wendiſch, inconſtant, ſickle, change- 


. able, mutable, 'waveriog, apt to ſhiſt, 
change or ıum; V. Wetterwendiſch, 

| —A— Ein wendiſches Pferd, a 

 horle, ıhat turns well. 

Wendiſch, adj. and adv. like a Vandal, 
in the manner. or cuflom of ıhe Vandals. 

bie Wendung, plur. bie-en, a winding or 

„turning, a turning.or- going round, a 

‚eiscular motion, : Die. Wendung des Leis 
beö, a turniog or wheeling about ol ilie 

. ‚body. Eine Wendung machen, to iyrn 
round, wo wbeel about, to make a tur- 

ning. Die Wendung eines Wagens, the 

torning of a.waggon. Der Ruticher bat 
eine kurze Wendung genommen, bat zu 

Sue. aewendet, ıhe coachman has turned 

100 fhort. Eine balde Wendung des Pfer⸗ 

des, ahalf volta or turn of a horle. @ine 

‚Wendung, Schwenfung, (military term) 
a facing, a facing about, — ab- 
out. Eine Wendung mit dem Peibe mas 

„ ben, to fhift one's place in Aghting, to 

.. make a turnwitb one's body. Die Wens 
bung der Hand und des Degens, ıhe 
vard (in fencing). Die Wendung einer 
tanone, the levelling of a piece of ord- 

. mance, ofacannon. Die Wendung eis 

nes Schiffes, the tacking about of a Ihip, 
Die Wendung der Segel und ded Schiffes, 

the tackling of a [hip and the working 

fit. Figuratively. Er weiß den Sachen 

die angenehmſte Wendung Ju geben, he 

nows how to turn things to ıhe beit ad- 

vantage. Meine Angelegenheiten befoms 
men cine günfigere Wendung, my affaire 
take a more favourable turn. 

Wenig, adj. and adv. compar. weniger, 
Juperl. wenigſte, little, few. Menig 
Geld Haben, to have but little money. 
Trinke ein wenig Wein, formerly wich 
the genitive, ein winig Weins, drink 

a a little wine, babe wenig Nusen das 
von, I hare little advantage or profit by 

it. Ihr babt eben fo wenig Theil daran, 

old er, you have no more ſhars in it, 
than he. Wenig Verdlenſte haben, to 
have litile merit. Wenig Fleiß anwens 
den, to uſe or employ but lıtıle diligen- 
ce or induftry. Gelner wenigen Verdien⸗ 
fie wegen, on account of bis little merit. 

Wenig Geduld haben, to have but little 

patience. eine wenigen Bücher find 

von feinem Werthe, his few books are 
of no value. In wenig Tagen „ in wenig 

Wochen, in wenta Jabren, in (within) 

a few days, weeks, years. Mit wenis 

gen Worten, in few words. Einige wer 

nine Einwobner, a few inhabitanıs or a 

[mall number of inhabitauıs. Es famen 

ibrer nur wenige, there came but few of 

ıbem. Es waren unfer wenige, we were 
but few or there were but few of us. 

Es find ihrer zu wenig, ıhey are too fewr 

or there are too few, ofthem, Wenig 

haben, * geben, wenig eſſen, weni 

irinken, to hare, to give, to ear, 5 
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634 Wenn 
driok but little. Ein wenig reich, groß, 


bitter, füß ıc., aliule rich, great, bit- 


ter, [weet etc. 
groß, zu Fein, zu fauer, a little too 
much, too great, too litile, too four. 


Ein wenig au viel, au 


Wenig reih, wenig gelehrt ze. For nicht 


fehr, not very rich, not very learned, 
—Auch noch fo wenig, never ſo litıle. 
ern ed aub noch fo wenig it, if or 
thougb it be never fo little. 


Es feblte 


mwenia, dab er den Hals gebrochen hätte, 


“or fo bätte er den Hals gebrochen, he 

"had like to have broken his neck. 

das Wenige, ıhe lite. Das Wenige, was 
ich habe, ıhe litrle, which Ihave. Ich 
will mein Wenides beptraaen, 


ſibloe. 
geriſſene Soldaten 


I will 


eontribute the little, that Ibave or that 


depends on me. &inige Wenige, ſome 
' few. Sich mit Wenigem beanügen, to 
be content with a little. Es ift-nur ein 
— Weniges, itis but a trifle, a (mall mat- 
' ter or a litıle. 
Weniger, lels, fewer. @rbatmeniger, als 
ih, he has lels ıban I. Drey Thaler 
wenlaer vier Groſchen, three dollars leis 
four groſs. Ihr werdet oledann wentacr 
- Sorge baben, yoa will ıhen have iels 
" care. De meniger ich Ihn leiden fahn, 
deflo mehr fchmeicheft cr mir, - the lefs I 
ean abide him, the more he flatters me. 


kr 


Ich konnte kaum den Dfen, und dlie ' 
noch viel weniger bie Sinkel binter dems ° 


ſelben fehen, I could [carce [ee the fto- 
“ we, and therefore ftill much lefs ıhe 
eorner bebind it. Nichts defto weniger, 
nevertheleßs. Ich babe uichts weniger 


als diefes vermutbet, I have’ expected 


lefs than this. 


nothin 
Cafelt, plur. inuf. ihe littlenels, 


die Wen 


fewnels, the lite or [mall quantity. Es 
iſt nur eine Wenigkeit, eine Kleinigkeit, ' 


it is but a trifle, itis a thing of no mo- 


ment, weight, value or ımportance, 
Meine Wentgkeit, as to me, as to my 
perlon. Nah meiner Wenigfeit, after 
the [mallnels of my power. Wenn mei» 
ne Wentakeit etwas dazu beotragen fann, 
if 1 am able to contribute any thing. 
Wenigſte, lealt, feweft. Der wentgfe Theil, 
the leaft part. Er bat das weniafle das 


von befommen , he häs got the lealt part 
be 


t very little of it. 


‘ ofit, hehas 
um wenigften verfbres 


müßt mwentgftens, 
chen, mieder zu 


leaft promile to come again or 10 return, 
er? (pron. interrog.) who? Gen. meh 


Alleriwenigſtens, at the lealt or at lealt. 
Am allerwenigſten, leaft of all. 

Menn, a particle, which is uled in a 
double manner. I. As an adverb of ti- 
me, when, at which time. Komm, 
wenn du willſt. come, when thou. wilt. 


Es ſey, wenn es wolle, when ever it be, , 


Wenn die Reihe an mich 


at any time. 
fommt, 


eome? Wenn gebet die Poſt ab? when 
does the polt depart or fer our? Menu 


\ 


3 
fommen, you mult at 


when it comes to my turm, 
. Wenn witſt du fommen? when wilt thou' 


Mer 

it ee angefommen? when did he arrire? 
Allo in a more extenlive [enle, for ou 
what condition? or, in which cale? 
Mennikein Dreyeck einem andern alelch? 
when is & triangle equal to another? 
gms ſoll ich das Geld befommen ? when 

all 1 receive themoney? May be ap- 
plied to ıhe time, as well as to the con- 
dition. Il. As a conjunction, if. Wenn 
ib wüßte, if l knew. Wen ich dieſes 
tbun wollte, if 1 would do char. Wenn 
e* feon fann, ifir can be, ifit is pol- 
St: feben aus, als wenn fie aus 
wären, ıbey look as 
if they had deferted. Ich werde es tbun, 
wenn ich irgend fann, I fhall do ir, ifir 
is any ways pollible forme. Wenn ich ibn 
gefehen hätte, io bätte ichs ibm aefaat, 
it I bad (seen bim, I had told him. 
Wenns an dem ik, fo wird alles deſto 
leichter ſeyn; mo aber nicht, fo tft es eine 
ſchwere Gabe, if ıhar be fo, all will be 
tbe eafier; but if nor, it will be a hard 
talk. Uber wenn, bur if. Uber wenn 
es geichchen follte, dab s s + bur if ut 
fhould happen ıhar - -- Wenn nut, 
menn anders, mwofern, provided, prorvi- 
ded that, on condition that, if. Senn 
ihr nur meine Parthie nehmet, if you do 
but take my parıy. Ihr ſolit es erfah⸗ 
een, mern ihr nur fchmeigen koͤnnet, you 
fhall know ıt, ovided you can hold 
De tongue. enn nicht, ifnot, un- 
els or except. Wenn ibe nicht fleikig 
fudirt, unleis you ply — books, 
Penn etwa, if perhaps, if by chance, 
if per adventure, if lo be or in cale 
Nenn jemals, if ever. Wenn aud, 
wenn gleich, though, although, tho", 
Wenns aleich fo wdre, though ir be fo. 
Wenn ihr e# auch gleich thatet, ıhough 
or altbough you did ir. Wenn, fofern, 
im gal, in cale thar — — Menn er 
ferben follte, in cale or ifhe f[hould die. 


der Wenzel, des 3, plur. ur nom. fi 


Ing. 
1. Wenceslaus, a man's name. a. h 
many ſoris of german games at cards the 
four knaves are called Wenzel. 3. A 
certain clals of birds with breafts ofl[e- 
veral colours are called Wenzel aud 
Bruſtwenzel, to which belong dad Roth⸗ 
kehſchen, Blaukeblchen ic. [ee thefe words, 
4. In low language the bad tobacco pro- 
duced in the country is called in a con- 
temptible [enfe Laufewenzel. 


or weffen? whole or of whom? Dar. 
wen? towhom? Accaf. men? whom? 
plur. car. ı. As an interrogative pro- 
noun, to alk for perlons without any 
distinction of [ex or'number. In imme- 
diate queltions. Wer bat das gerban? 
who bas done that? Weſſen Faus if 
das? whole houle is that? Wem gebör 
ret das? ro whom does that belong? 


. Wen hatte du „geieben ? whom hadit 


ıbou fsen? It alks allo after ıhe 


Werb 


quality. Wer if die Frau? who is the 
woman? what is her name? what is 
She? erc. Er fragte mich, wer ic) wäre? 
he alked me, who I was? Allo in me- 
diate queltions, to deriote a mere un- 
certaimty of the perlon, Haft du noch 
nicht erfahren, wer fie find? halt ıhou 
mot yet heard, who they are? ch meih 
nicht, mem ich es aegeben habe, I don't 
know, to whom I have given ir. Ich 
weiß nicht, von wem er umaebracht wor⸗ 
den, I don't know, whom be has 
‚been murdered or killed. Es ift mir 


ät is. Mer ed auch jey, whofoerer 
it gr * u * Wer ein —F 
tes Gewiſſen rchtet 
nicht, be that has a een 
fears nothing. Mer mit filbernen Waf⸗ 
ſicht, ift des Gieges aewiß, he that 
ts with 
— Wer ſchwarze Klelder tragt, der 
mu beftdn n, 
black, muft 
3. * Wer, for jemand, ſome body, but 
only in low language. 
jemand, fome body is there. Ich ho 


re 
wen kommen, jemand, I hear [ome body 


eome. 

das Werbegeld, bes · es, plur. (but only 

- of fereral fumis,) die -er. 1. oney, de- 

ſtined for inlifling foldiers, prels-mo- 
s. Hanbdgeld, fee this word. 


ney. 
das ——2 a houfe, where the officers 


lodge, who inlilt foldiers. 

Werbel, V. Wirbel. 

Werben, verb. irreg. act. and neutr. ih 
swerbe, du wirbſt, cr wirbt, wir werben 


20. Imperf. ich warb, Conj. daß ich wur⸗ 


be; Particip. geworben. 
werben, to demand, to, alk 
to ſus for. Um ein Amt, um einen 
Dienft werben, to ftand for or to put in 
for a place or office. 
Schmeichelegen: warb er um meine Gunſt, 
Weiße. Um ein Mädchen werben, 10 
court or woo a girl, to endeavour to gain 
the affections:'of a girl as a lover. @r 
wirbt um fie; he wooes or courts her, 
he makes love to her, he has a mind 
to marry her. 2, Soldaten werben, to 
beat up for volunteers, to levy, raile, 
lift or enroll foldiers. 
ben, to prels, to force into military ler- 
vice. Neue Truppen werben, to recruit. 
Neu geworbene Soldaten, recruits. Man 
pet aufgehört AL werben, they have cea- 
‘ d or left off recruiting. Sich werben 
laſſen, to lift or enroll one's (elf, to go 
for a foldier. Die zugleich um eine oder 
um etwas werben, rivals, competitors. 
Das Werben, die Werbung, demanding, 
‚ courting, [ueing for etc. Das 


r. um etwas 


ın 
erben um ein Mädchen, be courting 


or wooing ofa girl. Das Werben, die 


Werbung der Soldaten, ıhe railing or 


levying of foldierss, lilting, emsolling. 


filver- arms, is [ure Lo over- 


he that wears - 


8 A brufh at his back. ' 
Es ik wer da, 


for, to eourt, : 


Dur Droben und ° 


Mit Gewalt wers 
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Auf Werbung geben, to go on a recrui. 
ung party. (ine Frey s or Ehrenwers 
bung, & wooing, uitering, courting. 
Eine Mitwerbung, a competition, rira- 
livy, rivallhip. 

ber Werbeplatz, des ·es, plur. die - pläge, 
ıhe place, ıhe town, where l[oldiers are 
inlifted or enrolled. 

der Werber, ded-6, plur. ur nom, fing. 
one who lilts or enrolls [oldiers, a re- 
cruiting-oflicer. Ein Brautwerber, V, 
Freywerber, Freyer. 


Werd, eine Juſel, an isle; V. Werder. 
—— wer es iſt, it is all one to me, Werd 


en, verb. irreg. neutr. Pref. idy wers 
be, du wirft, er wird, wir werden ıc. 
Conj. id} werde ꝛc. Imperf. ich ward or 
wurde, du wurde, (wardſt,) er ward, 
or wurde, mir wurden, ihr wurdet, fie 
wurden, _leldomer, mir marben, ibr 
mardet, fie warden, Conj. ich würde, ıc. 
Particip. geworben, and when it is ıhe 
auxiliary verb, worden, to become, to 
grow, to be made, to begin to be what 
one was not belore. Salomo ward fids 
nig, Solomon became king. Ein C riſt, 
ein Jude werden, to become a chriltian, 
a jew. Rath werben, to become a coun- 
fellor, 10 be made a counlellor, Ein 
Soldat werden, to become a loldier, to 
turn (oldier, to inlift or to go for a fol. 
dier. Often allo without an article. 
König, Kaiſer, Cardinal, Graf werben, 
to become king, emperour, cardinal, 
earl or count. Doftor werden, to pro- 
ceed doctor, to take the degree of doc- 
tor. Kaufmann mwerden, to let up for 
a merchant, to turn merchant., rae 
werden, to become bail for one. @r if 
mein $reund geworden, he is become 
my friend. Aus Kindern werden auch 
£eute, children will grow up to men. 
Aus PMangen werden Bdume, plants 
will grow up to or become trees. Was 
wird aus eurem Merfpredhen werden? 
what will become of your promile? Es 
wird nichts aus der nn: the affair 
will come to nothing. # wird aus 
mir werden? wie wird es mir erachen? 
what will become of me? Mas if aus 
eurem Bruber geworden ? wo. it er bins 
aetommen ? what's become of your bro- _ 
ıher? Was if aus allen diefen Schatzen 

geworden? what is become of all theſo 
wrealures? Gaius if zum Bettler gewor 
den, Cajus is become a beggar. @ie tft 


« zur Wittwe geworden, "better, fie if 


Wittwe geworden, [he is become a wi- 
dow. Zur Sure werden, to become de- 
floured or debauched, to tura whore. 
Zum Schlachtopfer werden, ro fall a la- 
erifice. Holz, fo su Stein geworden, pe- 
triied wood, wood turned into one. 
au nn —*— 3 —* nothing. 
e jene Hoffnu u er gewor⸗ 
den, all his ar Fe I er or are 
gone to wrack. Zum Gprichworte wer⸗ 
den, to grow into a proverb, to beco- 


* 
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- me aproverb, Jemanden zu Theil wer⸗ 
ben, to fall to one's Ihare, e Sache 


iſt mie zu Theil geworden, I have got it. 
Anders werden, te change, alter, turn. 
Die Sachen können bald anders werden, 
things may loon change or alter. Du 


mußt ganz anders werden, es muß ganz 


anders mit‘ dir werden, you muſt men 

your life and become quite another man. 
Er wird nicht anders, he will die as he 
‚lived, hbe’ll never change or mend. Er 


ift gang-anderd gemorden, he is quite al- : 
he is become or igrown quite ano- 


tered, 
tber man. 


Es fol noch werden, it is 
to be,.orit is yet to be born. Uns 


‘ Werf 
Menſchwerden, die Menſchwerdung Chriſti, 


the incarnation of Ieſus Ohrilſt. 


der Werder, des -$,' plur: ui nom. firs- 
. an island in a river, a low place ſitua- 


“u 


ted along a river; allo a meadow, held, 
dike or bank between two arms. of a ri- 
ver. Das Dangiger. Werder, the-dowrer 
parts of the territory of Danızick. 


der Werfanfer, a warp-anchor or fheat- 


änchor. 


Werfen, verb. irreg. act, | Pref. ich werfe, 


ret 
Fichtig werden, to get a fight of, to per- | 


ceive, to (ee. 


‚Geboren werden, to be ı 
born, to come into ıhe world, Groͤßer, 


fleiner, kürzer, Länger, meiter,- enger » 


werden, to grow greater, lels, [horter, 
longer „ wider, nasrrower. Arm, reich, 
meile, gelchrt, klug werden, to grow 
‚ peor, rich, wile, 


. Krank werden, to fall ick or ill. Zors 


nig werden, to become. or grow angry. : 


Bloß, roth werden, to grow or ta turn 
* red. Kindiſch werden, to grow chil- 
- dilh, 
Werden, Shall, will, as an auziliary verb. 
a. lt always forms. the /futwre tenle of 
verbs by b 
nitive. Shall is by foreigners confoun- 
ded with will, but, it Should be obler- 
ved, tlıat fhall is uled in. the firft perfon 
barely to exprels ılıe future action, or 
event, but, in the fecond and third it 
‚ promifes or commands, On the conıra- 
‚ will, in che fecond and third per- 
os, barely exprelles ıhe future action, 
or event, but, in the firft, it promiles 


learned, —— * 


eing placed before the iufl- - 


„or threatens, for example, lichen, to . 


love. Ich werde lieben, 1 Ihall love; du : 


wieft licben, thou wilt love; er or fie 
wird lieben, he or he will love; mir 
werben lichen, we. Shall love; ihr werdet 
lieben, * will love; fle werden lichen, 
they will 

wundern, he will wonder at it. 9 
merde ed tbun, I Mall do it. Ich würde 
ticben, I [hould love etc. ». By placing 


it before the fupine ,. ir forms the paffi- 


ve, ich werde.gelicbet, Lam loved; du 
wieh, er, fie wird geliebet, thou ‚art, 


lıe, Ihe is loved ;- es wird Hefagt, itis- 
- faid; wir or, fie werben .geliebet, we or. 


they are loved; ich wurbe (mard) gelte 
bet, I was loved ; ich werde geliebet wer⸗ 
den, I Ihall be.loved; fie wird gelichet 
werden, [hewill be loved; ich bin gellebet 
worden, I have been loved; geltchet 
werden, to be loved; fo ift mir geſagt 
worden, Lam or I was told lo; wäre ich 
gelicbet worden, had I been loved ; wäre 
mir dos vorher gelagt worden, hadI 
been told fo beforehand. 

dos Werden, Entfieben, Geborenwerden, 
becoming, ariling, the being born. 


love. Erswird fich deüber vers 


Das 


..Conj. wü 


du wirſſt, er wirft, wir werfen 2c. «Conj. 
werfe; Imperf. warf, (formerly: wurf,) 
; Particip. geworfen. 1. To 
throw, calt, fing, -dart. Einen Stein 
in bad MWafler, FAR ins Teuer werfen 
to ıhrow adtone into the water, w 

into the fire. Bomben werfen, to Bırow 
bombs, to bard.. Bomben in bie 
Stadt werfen, to ıhrow bombs inte the 
town or city, to bombard it. Einen 
Stein nach jemanden werfen, te thror 
a itone ar. one. - Dei: Stein in das Wahr 
fer, den Ball an die Wand „das Getrei⸗ 
de in ben Fluß, die: Waaren über Borb 


werfen, to throw a dtone into the water, 


a ball againit ıhe wall, the corn inıo 
ihe river, ihe wates or goods over-board. 
Einem etwas vor die Site werfen , to calt 
or throw l[omething at one’s feet. Das 
£008 werfen, to calt loıs, to throw lote. 
Die Würfel werfen, to throw or calt 
the dice, Die meiſten Augen werfen, 10 
ıhrow the moſt points (in playing at di- 
ce). Einem etwas In den Wcg- werfen, 
to caule one a [udden hindrance. Gtei- 
ne mit einer Schleuder werfen, to fing 
or ıhrow ftones with a fling, to flin 

Stones. Gie warfen Steine or mit Sris 
nen nach ibn, fie warfen ihn mit Stei⸗ 
nen, ıbey ıhrew, calt or fung ftones at 
him. Mit loien orten um fi werfen, 
to caft out foul language. 2. For flogen. 
Jemanden zu Boden werfen, to thröw 
one to the ground, to throw or fling 
him down, Einen über den Haufen wer⸗ 
fen, to overturn, roy or ruin one. 
Anjchläne Über den Haufen werfen, to 
disappoint one’s deligus, to break one’s 
mealures, Jemanden über den Toͤlbel 
werfen, to give one a ſoil, to make him 
buy wit; to cheat, bubble or gull him. 
3. To move wit violence or quicknele, 
in.ınany particular cales. Jemanden in 
das Gefänanif werfen, to.throw one in- 
to a prilon. Truppen in. cine Feſtung 
werfen , to ıhrow troops into a forırels, 
Einen Mantel über ſich werfen. to ıhrow 
a cloak about one's lelf. Er warf fei- 
nen Mantel um, und damit fort, he 
threw his cloak about his fhoulders, and 
went away. Er marf ficb bem Könige zu 
Süßen, ke calt or ıhrew Rimfelf ar the 
king's feet. Gich auf das Bett, in el⸗ 
nen Stuhl, unter einen Baum werfen, 
to throw one's [elf upon the bed, into 
a chais, under a ıres, Die Nafe in die 


Werf 


Söhe-merfen, to cock the mofe. Sich 
einem in die Arne werſen, to embrace 
one haflily and with ardour; allo figu- 
ratively, to commit one's felf eutirely 
io his power, to his proteetion. 4 Ol- 
ten allo with ıbe mere idea of motion 
or direction. in Koͤrper wirft einen 
Schatten, menn er ibn macht, a body 
cafis a [hadow, when. it makes one 
Gleichwie die Sonne ihre Strahlen auf 
die Erden wirft, as ıhe [un fhoots or 
darts his beams upon the earth. Das 
ar wirft fich, ıhe wood cafts or warps. 
te Schwelle bat jich eim wenta geworfen, 
ihe ıhrefhold has calt or warped a little. 


Ein Auge auf einen werfen, to calt an 


eye upon one; to defline a wan to ſome 
oflice etc. Verliebte Blicke auf eine Pers 
fon werfen, to 'calt fheep's eyes ät one, 
to look amorously; to ogle or leer upon 
a perfon. Die Schuld auf jemanden 
werfen, ſchieben, to calt, throw or lay 
“ ıhbe blame on one. Feindſchaft, Haß auf 
einen werfen, to conceive a hatred againft 
one. Er hatte feine Plebe auf fie gemors 
fen, he was [mitten or fallen in love 
' with ber, The had [mit him. Verdacht 
auf jemand merfen‘, to fulpect one, to 
be jealous of one. 5. To bring forıh 
young, applied to many quadrupeds, 
and rben it is uledas a verb neuter, as 
wellas a verb active, Die Hundinn bat 
geworfen, fie hat ſehs junge nemworfen, 
* the bitch has whelped, [he has brought 
forth fix whelps or puppies. 
bas Werfen, die Werfung, calling or throw- 
no pr b 


ing, 
w, das Werft, des es, plur. Vie -e n. 
A dock or dock-yard, a place, wlıere 
“ water is let in or out at plealure, where 
in [hips are built, repaired, or laid up; 
allſo Bas Schifiimerft. 2. Die Anidnle, 
a wbarf, akey, a bank or mole, 
which veffels are laden or unladen. 
das Werft, des -e6, or die Werfte, 
plur. inuf. among Weavers, ıhe warp. 
die Werfthrüde, rents in cloths or faults 
in a piece of cloth caufed by the broken 
or tom threads, which have not been 
tied again.” 
die Werfte, Kornfege, Mole, a lieve, a 
fearce ufed in fifiing corn. 
das Werftengehange, Werftengefiele, a 
weaver's warping loom or chain uled in 
dıying clorhs, 
der Üßerftfäfer, a chafer or [earabee found 
on the yellow willow, Chrylomela ca- 
prea Linn. 
die Werftmotte, a kind of tioy, Phalaena 
Geometra undulata Linn. : 
der. Werftirauch,, die Werftweide, the cot- 
ton willow. 
das Werfjeug, bes -e6, plur. dbie-e, a 
eneral name for the machines ufed in 
—— large arrows, bolts, ſtones etc. 
before the invenutien of gun-powder; 


allo Wurfseug. 


from 
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dad or ber Mcra, (in ſomo places Werrig,) 
tow, hards ol flax or hemp. Mit Weru 
zuſtopfen, to fiop up wirh row; allo ıo 
calk, to ſtop ıhe Ar of a [hip with 
tow etc, 

Wergen, adj. oftow. 

Wergengarn, yarn oftow or of the hatds 
of flax. Wergne Leinwand, linen-clorh 
made of tow. 

r, das Werk, des -e8, plur. (but only of 
[everal lorıs and quäntities,) Die - €, tow, 

bards of flax orhemp; V, allo Werg- 

2, das Werk, des es plur. die-c, DI- 
minut. Werkchen, * Werklein. - 1. An 
outward action, deed or work in the 
molt limited fenfe, a Ainilbed or an a«- 
complifhed affair; molt commonly in - 
divioity and in the feriptural ftyle. Gute 
Werke, good works, deeds or actions. 
Fin chriklies Werk verrichten, to per- 
form a chriftian work, deed or action, 
Werke der Piebe, works ofcharity. Gute 
Werke thun, to do or perlorın good 
works, deeds or actions. in gutes, 
ein verdienftliches Werk, a good, a meri- 
torious work, Böoͤſe MWerfe, wicked 
works, deeds or actions, Rerfe des 
Eleiſches, the works of ıbe flefh, a car- 
nal conjunction of a man and woman. 
2. Tbe Itate of really making or produ- 
cing fömething; has no plural, and 
only in lome introduced phrales, Etwas 
ins Wert fielen or richten, ed bewerfitels 
ligen, to perform, execute or effectuate 
a thing, to bring ir about. Zu Werfe 
ribten, in — language for tlıe pre- 
ceding. 3. The work, emplöying one's 
force, power or ſtrangth, in an indeh- 
nite or undetermined manner; has no 
plural. Das Werk einftelien, to defer 
or put off the work; alfo to leave it off. - 
Das angefangene Wert vollenden, to &- 
nılh or perfect a work already begun. 
Es if ſchon im Werke, in ber Arbeit, es 
wird daran gearbeitet, it, is already a 
Taking, they are already working at it. 
Doa iſt nicht Eined Menſchen Werk, ıhaz 
is nz a man's work, the ſtrength of a 
man isnot fuflicient for that. Zu Werte 
geben, ‘o go to work, to lay hand on, 
to undenake it. Zum MWerfe greifen, 
threiten, ta.go to work, to fall to work. 

ad If meta Werf nicht, I don't per 

‚ form or do [uch work, andin a füll - 
more extenlive ienfe, I have no inclina- 
tion 10 it. 4. A produced, a realized 
thing, a product or produce. Das 
Wert lobt den Melfter, ibe work itfelf 
fpeaks the malter praife- worthy, the 

- performance or workmanlhip prailes its 
ınafter. Die Freundſchaft iſt in den mei⸗ 
ften Sillen ein Werf der Natur und bes 
Umaanges , friendlhip is in moft cales a 
work or product of nature and of con. 
verfation. Diefe Eitelkeit iſt das Werk 
feinee Schmeicheley, this vanity is ıhe 
work or produci of his flattery, @in 
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künftliches Werk, an ingenious piece of 


work. Likewile of particular [orts of 
things produced by art. A building is 
often called cin Wert, Das ganze Werk 
fiehet auf Pfaͤhlen, the whole building 
ftands upon piles. Das neue Werk, is 
ja many particular cales, the new buil- 

i In fortiſication, Feſtunaswerke, 
foruhed works, works ot fortilication. 

, Ein Außenwerf, an out-work. Ein 
Hornmwerf, a hornwork. Ein Kronmerf, 
a crown-work. Ein Bollwerf, a ballion, 
a bulwark. A curious or artificial ma- 
‚chine. Particularly in the compounds, 
uhrwert, clockwork, a clock; Orgel⸗ 

- werf, an organ; Bubrwerf ıe., a Carria- 
8 etc;, which are allo only called das 
ert Gmply, ifit caules no mistake or 
error. The works or pieces of an au- 
thor. Seine Werke find noch nicht ges 
druckt, his works are not yet ag 
Das Werk if jetzt unter der Preile, ıhe 
work or treatile is now a printing. Ein 
nüsliches Werk fihreiben, to write an 
fell work. The building oftbe bees 
in a bee-hive, which is allo called das 
Gewirke. 5. Viel Werfs von etwas mas 
den, to make * account of a thing. 


Er macht viel Werks aus ſich, he takes 
much upon him. Er macht viel Werks 
davon, ke matters, prizes, values or 


- eftsems it much. 
bie Werkbank, plur. die -bänke, a fhop - 
board. \ 
fe Werfbiene, plur. bie-n, the working- 
e bee, tbe bee, har gathers honey. R 
das Werkbley, the lead ufed in feparating 
filver, or wbich has imbibed the ſilver; 
allo a name for a leadenplate, on which 
the tin-men work their tin -vellels. 
dan Werföret, a cutting-board, a table, 
on which f[hoemakers,, [addlers etc. cut 
the leaıher, which tbey employ in their 


work, 
der Werfbund, in Divinity, the ſirſt ve- 
nant of God with men in their ſtato of 
innocence; becaule it was made upon 
condition of an intire obedienr®. 
Bas Werkeiſen, a farrier's buttrels, a hor- 
[e - picker. 
der Werteltag, a working-day; V. Werks 
ta . j 
adj. and adv, of Werk or Wers 
g, e werkenes, what is made of 
tow or jof the hards of flax or hemp. 
Werkenes Garn, yara of tow or of ıhe 
hards of flax. Werkene Leinwand, linen- 
eloth made of tow; V. ı Werk. 
das Werkhaus, des · es, plur. bie - bdufer, 
a work-houle, a [hop, in which [ome 
tradesmen work, allo a gentle name tor 
a houfe of correction ; V. Zuchthaus. 
Werkbeilig, ·er, -fte, ad). and adv. per- 
. forming good deeds for the [ake of ſee- 
‘ming devout. 


der Werkpeilige, an bypocrite. — 


Werk 


bie Wöcrkbelligkeit, hypocrily, a falfe con.. : 


fidence or tu 
works. 
ber Werkhof, Zimmerhof, a carpenter's 
yard; allo a yard, in wbich [everal tra- 
desmen work. 
das Werkbolz, 


immerbolz, timber; allo 
fmall Limber for joiners, cart- wri 


‚ eic. - 
die Werktunf, the mechanics, the mecha- | 


nic art. 


in ıhe merits of on«'s : 


— Ei — 


rights ı 


der Werttünfter, a mechanic, a mach 
nıil. 
Werkkanſtlich, adj. and adv. mechanic, | 


mechanical, mechanically., 

das Werkleder, leaıher for [mall work. 

die Werklehre, the doctzine, ıhat [uppoles 
the merit of works. 

ein Werklehrer, a doctor, a preacher, one 
ıhat preaches ıhe merit of worka. 

die Werkleute, fing. inuf. workmen, la 
bouting men. 

das Wertioch, the hole of a glafs-oven, by 
which the melted mals is taken out. 

Werklos, -er, -eie, adj. andadv. in Di- 
vinity, deprived of good deeds or ac- 
tions. Ein werkloſer Glaube, a faich or 
belief deflitute or deprived of, good 
works. 

der Werkmann, a workman, a labourer. 

ber Werkmeiſter, des -$, plur. ur nom. 
fing. ı. The foreman ol a or of 
a manulactory, the chief og principal 
perlon among any workmen. a. Anar- 
chitect, a ınafter- builder. 

das meſſer, a [hoe. maker’s cutting· 
knife; alio a farrier’s buttrels; V. Werks 


eiſen. 
der — in Glals-houfes, the dren 
io, in which the glals- mals is mel- 


a 

120. 

ve — an ellay, to find how 
much üilver ihe lead contains, 

der Werkſaal, die Werkſtube, a hall or lar- 
ge — in which ſereral workmen 
work. 

ber Werkſatz, die Zulage, among Carpen- 
ters, the ——— a frosden  beilding 
by joining all the ſingle parts. 

der Werkſcherbel, a veflel filled with water, 


in which potters dip their hands, when: 


working. 

ber Wertkhu ‚ des -t6, plur. die-c, & 
foot or twelve inches, 

das Werffilber, lilver not depurated, fil- 
ver, which ıhe lead bas imbibed ; allo 
fürer, which is to be melted dowu, ihat 
is to be uled for gold[mith’s work. 

die Werkſtatt, plur. die -ftdtte, or bie 
Werkſtatte, plur. die-n, a work-houfe, 
a. working-Ihop, a working-place, a 
place for workmanfhip, 

die Werkſtatter, im ſomo provinces, the 

En 

Werktſtellig, adv. werkſtelig machen, ins 


Werk fegen, to perform, execute, effect 


‚ or effectuate, to bring to pals or about, 


Bert 


to put in.ezecution, 10 make it take 
ect. 


Die Werffiube, a room, in which forged - 


itön - — are cut — 

das Werkſtuͤck, des —es, plur. bie-e, der 
then a a, a fione uled 
in building. 


ber Werkſtuhl, a loom; alfo a chandler's _ 


frame, on which the dipt candles drop 
and cool. 
der Werktag, des - ed, plur. die -e, Wer⸗ 


feirag, a working-day, a day, on which | 


it is permitied to work. 
Werkthatig. 1. Active by works, i. e. 
deeds. Ein werfibätiger Eifer, ein tha⸗ 
tiger, an active zeal. a. V. Werkſtel⸗ 
. lg. Etmas werftbätig machen, 'to per- 
orm, execute, eflect or eflectuate ſo- 
mething. 
Der Wirttiih, a [hop-board, a board or 
table to work on. 
das Werkzeug, des -e6, plur. die ·e. 1. 
An inftrument, a tool uled in executirig 
any work. Eines Schreinerd, Schlofiers 
ꝛc. Werljeun, a joiner's, lockſmithꝰ⸗ etc. 
tools, utenlils, inftruments or imple- 
ments, 2. An organ, any natural inſtru- 


ment, or thing formed and deligned for 


[ome certain ule, aclion or operation. 


Die Werkreuge der Sinne, Augen, Oh⸗ 


ren ıc., the organs of ıhe ſenſes etc. 3. 
Ani ment, the agent or means, b 
wbich any thing is done, applied boı 
to perlons and things, generally uled in 
a bad ſenſe of — Er hat mich 
zum Werkzeuge feiner Rache brauchen wol⸗ 
fen, be wanted do make me the inftru- 
ment of his — 
r rmuth, bee -e#, plur. car. worm- 
. —EE Linn. (a plant). 
MWermuthbier, purl, wormvwood- beer. 
Fermutbertract, anextract of wormwood. 
Wermuthohl, oil of wormwood. 
ein Wermuthtranf, a potion of worm- 


wood. 
Wermathwein, wormwood - wine. 
Werner, Werner, a man's name, , 
Die Werre, plur. die -n, the earıh cricket. 
Das Werrig, tow or hards of flax or hemp; 


V. i. W 
’ V. Wir 

er er, a — andadv, ı. Worth, 
of the value of, ofıhe price of. Der 
King If gehn Thaler, das Haus if taus 
fend Thaler wertb, ıhe ring is worth ten 
dollars, the houſe is worth a thouland 
dollar. Wie viel Ik das But werth? 
how much is, the eltate worib? Est 
sebntaufend Thaler wertb, ir is wor 
ten thoufand dollars. Ss ift viel wertb, 
nichts werth, it is worth much, worth 
mothing. Es iſt nicht wertb, daß man’s 
anfehe oder lefe, it is not worıh leeing 
or reading. . Er iſt nicht werth, bab ihn 
Die Sonne beſcheine, he is not wordhy 
to live upon the earıh, Es if der Muͤhe 
wicht werth, "sis not worth the while 
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Es iſt der Rede nicht werd, it is not 
* — of. Er iſt ihrer wohl 
werth, he is as good as he. Er if 
mehr werth als du, be is worth mose 
n thou. Es if der Rede weniger 
wertb, als ıc. it is lels worth [peaking 
of ıhan etc. 2, Having a higb degree 
of pretenſion to any one's efteem. (is 
nen werth haiten, 10 love or efleem one, 
ı0 make much of him, to make as 
account of him. Etwas werth — 2 
to value a thing, to [er a value upon it, 
Mein werther Freund, my dear friend. 
Ein mwertb geichdgter Freund, -a dear, ' 
— or eſteemed friend. Er iſt mie 
ſehr lieb und werth, Jlove him dearly. 
Er If mein theurer und werther Freund, 
be is my dear and worthy friend, 1 ler 
much by him. 
der Werth, des -e8, plur. car. the worth, 
value, rate, price or colt of a ıbing. 
Einer Sache einen großen Werth beples 
gen, to attribute a great value or worıh 
10 a thing. Einigen Wer aben, ‚to 
have [ome value, to be worth [pmerhing. 
Im hohen Werthe feyn, to be of great 
value. Mon geringem Werthe, of little 
or ſmall value, Bon keinem Mertbe, of 
no value. Eine Sache in ihrem Wertbe 
oder Unmertbe laffen, mot to dispute of 
a ıbing. Id laffe cd auf feinem Werthe 
oder Unwerthe beruhen, the thing or mat- 
ter is quite ındifferent to me, I [hall nor 
decide, whether it is well or ill founded, 
Der innere Werth des Goldes und Sil⸗ 


bers, the intrinfic valus of gold and Li- 
ver, ihe degree of finenels of gold and 
ülver, the dard of gold and lilver 


coins. Einen großen Werth auf etwas . 
fegen, to let a great value upon a thıng. 
Ein King von großem Werthe, a ring 
of great value, Der Werth, Betrag or 
rtrag — wenn, the — a 
um, Der Wert ned els, tho 
value ofa bill of exchange. gie Werth 
einer Waare, tbe price. Im Werihe 
feigen, to rile in price, to grow dearer. 
Der Werth der Güter fallt, the price of 
— falls. Etwas um einen geringen 
erth verkaufen, to [ell a thing at a 
low price or rate. 
die Werthachtung, MWertbfchdsung, the 
elteem, the account one makes of a 
tbing or of any one. 
das Welen, des -6, plur. which is only 
uled in the ſinglo concrete fignification, 


t r i R 
für a rn J 
iſt das für ein Weſen? fuͤr ein Lärm 7 
what noiſe is that? Das böfe Weſen, 


bie Epilepfie, the falling- licknels, epi- 
leply. a more extenlive ſonſe. Hier 
Weſens von etwas machen, to make a 
great bultle or noile, to keep much ado 
about a thing, to eſteem it highly, to 
make great account of it. Ina fl mo- 


ze oxisnlire ſenſe Weſen is prolixisy, ee- 
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piouanoſs, long-windednefs, pꝓarticu- 
‘ lar 


-disagreeable, tedious prolizity. 


Es wird nicht viel Weſens brauchen, 38 


viel Umſtande, there will be no need o 


many compliments or ceremonies. Wenn 


du mir des Weſens zu viel macht, fo : 


2. Several 


ſchreibe ib alles an, Weiße, 


* things of one fort belonging together. 


Das gemeine Weſen, the comman- 
wealth, the republick, ihe public, the 


ftate. Moft comrnonly this lgnification 


is in the compounds: Das Hausweſen, 


' economy, tbe gövernment of a houle or 
family; Kriegsweſen, the war, the art 


of war; Forſtweſen, that wbich regards 


- or concerns a lorelt; bad Muͤnzweſen, 


coining, coinage,. Ihe minting of mo- 
ney; Jagdweſen, the venery, every 
thing, that concerns the art of hunting; 


riages; Poſtweſen ıc., every thing, ıhat 
conceras or belongs to the poft eıc. 3. 
The ourward conduct, carriage or be! 


‘ haviour of a man, his manners, morals; 


etwas Edles in ihrem Weien, [he Las a - 
Er tft von - 


allo as a collective noun. GSie iſt von 
einem ſtillen, ſittſamen Weſen, [he is ve- 
zy modeſt, of a [weer temper. Slie hat 


noble air, a noble carriage. 
einem wilden , ungelümen Wefen, be is 
of a wild, boilterous beharviour. Das 


ift ein ndrriſches Weſen, that's a foolılh . 


behaviour. Sein Wefen gefällt mir nicht, 


- feine Sitten, I don’: like his morals or 


manners. Geln ungezogenes Wefen macht 
ibn aller Drten verbaßt, bis disobliging 


maärners and behaviour displeale every - 


body. 4. "The manner of being or of 
exiftence, the ftate or condition; has 
allo no plural, and only wiıh [ome 
werbs. Etwas in feinem Weſen ethalten, 


to prelerve or keep ſomeihbing in its na- - 
tural ftate or condition, 
Them Weſen erhalten, to keep lome- 


Etmas in baus 


thing in repair, to keep it in good con- 
dition. 5. The being, the exiltente; 
has no plural. Das Schloß war ſchon 
in feinem Weſen, als ber 5 anging, 
war ſchon vorhanden, the caftie 


ready, when the war began. Einem 


true, real quality of a thing, oppoſed 
to appearance (Schein), Den Schein, 
aber nicht das Weſen der Tugend baben, 
to-have the appearance, hut not ıhe rea- 


- Jity of virtue, 7. The ellential oppoled 
. 36 the accidental. 


Man muß auf bas 


Weſen feben, nicht auf das Zufällige, 


we muft mind, conlider or regard ıhe 
ellential, not the accidental. 
ders it, mas zum Meilen, or zur We⸗ 
fenbeit, eines Dinges gebdret, und ein 


anders, was dem Dinge nur ein Zufall 


. ft, a distinction is to be made beiween 


what-is ellenurial, and what is acciden- 


‚ being. 


Neglichen Dinges, the being, ellence, ſub⸗ 


Weſentlich, -er, -fie, ad). 


, 


Weſſ 


tal,’ to —— 8. Dal Sedn, the 
Das Weſen or die Natur efneh 
ltance or nature ‚of any tung. Alles, was 


ein Weſen bat, any ıhing in being, any 
thing exifing, Any thing, ıhat exifis. 


. Gott ift das hoͤchſſe Weſen, God is the 
‘ Iupreme being, an infinite being. Ein 
lauteres Weſen, a pure being, what pu- 


rely exifts, or fubüilts. Das fetbfifländiae 
Weſen Gottes, the felf- exifiing, [elf- 
fublifting,, lelf- dependent or felf- excel- 
lent being of God. 2 göttliche Weſen/ 
ihe divine ellence, being. Eines Vo 
fens, als Die Perfonen in der @ottheit, 
confubitantial. Die Einigkeit des We⸗ 
fens, ıhe confubltantialiıy., In Einigs 
keit des. Weſens, conlubitantially. 


3 ! dfe Wefenbeit, ihe exiltence, eflence, the 
Fuhrweſen, every thing belonging to car- - 


ellentiality, the-reality or [ubliance of a 
thing, its real exiftence. 


Weſenlos, adj. and adv. weſenloſe Schat⸗ 


ten, vain fhades, [hadles without bodies, 

deprived of felf- fubliftence, having no 

reality, exiltence ör being. * 
and adv. el- 


fential, eflentially, tbat is eflential. ı, 
MWefentlich, wirklich, real, wue, that 
is indeed; allo intrinfic. Sich mwefents 


1b an einem Drte aufbalten, to live, 


dwell or fojourn really in a place, Die 
mefentliche Bekehrung/ the true or real 
converlion. 2. Containing the princi- 
pal or eflential parts ef a thing. Der 
weſentliche Inhalt eines Briefes, ıhe real 
‚or true contents of a Letter, ıhe true 
fenle of it. Das Weſentlichſte von eince 
Gefchtchte ersählen , to tell or relate ıhe 
principal or molt eflential parts of a ſto- 
* 3. What is eflential, real, intrin- 
Ic, 


not accidental, not feparable. Die 
mefentlibe or natürliche Eigenfaaft eis 
nes Dinge, ibe eflential, uine, true 


or natural property of a thing. Es'hat 
ſolche Eigenfchaft weſentlich und nicht zus 
fällig; it has that property ellentially 
and nor accidentally. | 


—* die Weſentlichkeit, reality, eflemtiality or 
r for- : 
' trels was already in being or exilted al- 


ellentialnefs. 


J 2* Weler, a river of Germany. 
— g i * 2 b j k 
* Dinge das Weſen geben , das Dafeun, to : fü Beipe, plur. die-n, a wasp, a bris 


» give a ıhing being or exiftence, 6. The 


ugink infect fomething refembling a 
- but of a brighter yellow on the 
oay. 


der Welpenfreffer, V. Blenenfreſſer. 
das Weſpenneſt, des -cd, plur. die -er, a 


wasp's nelt. In ein Weſpoenneſt ſtechen, 
flören, to flir & —5 nelt; to irritate, 
incenfe or provoke thofe, that can hurt 
us; allo to bring one's [elf into trouble. 


ein ans Dee einen, the fiing of ä wasp. 


ffen, (ihe genicive of the pron. inter= 
rog. wer) whole (per contraction we). 
Weſſen Buch iſt diefes? whole bock ıs 
this? ro whom does this book belong ? 
Ih weiß nicht, weſſen ich rılch zu ibm 


- 30 verfeben babe, I don't know, how he 


Wer 


ftands affected towards me, or what I 
have to rely, 
from his Gde. Weſſen habe ich mich zu 
getröfien? what hopes have 1? what can 
or may I expect ? 
Weshalb, weßwegen, warum? aus mas 
ürfahen? wby, for what realon; for 
“ „what caule, upon what account ? what’s 
ihe mauier? ch weiß nicht, meewegen 
ce mit mie zürat, warum, I don't know, 
why he is angry: with me. Weswegen 
das ganze fand trauret, upon which ac- 
count tbe whole country mourns. Wehs 
balber and weſſenthalben, meflentwegen 
ulual in popular language are unnecellary. 
Hei, from J 
vens; V. Weſten 
der Welt, des -e6, 
which blows from the welt, io the poe- 
tical ftyle, for der Wehwind, ıle weit- 
— V. —2** —— 
e ordweſt, weft, norıh - weft. 2 
Sihdwe, ‚welt, fouch-weit, Wer au 
Morden, weit to north, welt one point 
to ıhe north. Weſt zu 
fouth or welt one point to the fouth. 
die Wehe, plur. bie-n, Diminuc. das 
eſichen, * Weſtlein, a wailtcoar. 


Weſten, and without an adverbial termi- - 


‚nation only We, an adverb, to deno- 
te ıhat region, or point of the heavens, 


where the fun lets when in the equinox; - 


only with fome prepofitions: Der Wind 
fommt aus Wellen, ıbe wind blows from 
the welt. Gegen Welten fegeln, to lail 
towards ihe well. As a /ubflantive, 
eonlequently with the article, it occurs 
only [ometimes among 8. 

das Weſterhemd, bed -e6, plur. bie-n, a 
chrifom-cloth, a cloth, in which chil- 
dren were carried to be ghriftened. or 
baptized. - 

Weſtfranken, the weltern Franconia, 

der Wehfriefe, a weft- frieslander. 

der Weſtindianer, a welt-indian. 

MWekindien, welt-india. 

MWehlndiih, adi. and adv. welt-india, of 
welt-india, belonging to welt- india, 
Die mweitindifche Compagnie, be welt- 
india —— 

das Weſtſand, ihe weſtern country. 

der Weſtlaͤnder, an inhabitant of ıhe 
weltern countries, 

Wellih, -er, -fe, adj. and adv. 1. Si- 
tuated, directed towards the welt, weſt- 
erly, weltern, occidental, weltwards. 
Die weſtlichen Pänder, the weltern coun- 
ıriss. Sich weſtlich wenden, to turn to 
or towards ıhe weft. a2. Blowing or co- 
ming from the welt. Die mwerlichen 
Winde, die Weltminde, Abendwinde ıhe 
weft- winds, ıbe winds, which blow 
from the welt, ihe weltern or welierly 
winds. 

Weſtobolen, Weltphalia, _ 

ber Wefobdlinger, a Weltphalian. i 

Weſtphaͤliſch, adj. aud adv, Weliphalia, 


depend or reckon upon . 


e region or point of the hea- - 


plar. Die "e, the wind, . 


Süden, weltto . 
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of Weßtphalia, belonging to Weitpha- 

lia. Ein weſtphaliſcher Schinten, Welt. 
phalia ham. | 

Welpecußen, Welt-Prullia. 

die Weſtſee, ihe Aulantic or Weltern Ocean, 
the Weft-fea, Spaailh lea. 

die Weſtſelte, the weit-Ade, weltern ide. 

Meiimärtd, adv. towards ıhe welt, welt- 
ward. Weſtwdrts fegeln, 10 lail welt- 
wards or towards ıhe welt. Sich weſt⸗ 
wärt3 menden, to turn weliwards or 
towards the weft. 

der Weiwind, des - 8, plur. die -e, welt- 

wind, a wind, which .blows from ‚he 
welt, welterly wind, in ıhe poetical 
fiyle, der Bel. 

Wett, adv. quitt; wir find wett, we are 
ult or even. Wett madhen, to quit 
cores. Etwas weit macen, to do like 

for like, 10 revenge one's felf ; V.QDuitt, 
gleich machen, vergelten. 


die Wette, plur. die-n, a bet, a wager. 


ı, Semanden eine Wette anbieten, to 
offer or profler a wager or bet. @ine 
Wette tun, wetten, to lay a wager, to 
bet, Gilts eine Wette? will you lay a 
wager? will Pte lay or bet? Die IBette 
fol gelten ! done! Die Werte gewinnen, 
verlieren, to win, to lofe ıhe wager. 
2. With In (better, um). um oie 
Wette laufen, faufen ꝛc., to vie with 
one in [wift running, bard drinking ete. 
to contend or contelt wiıh him for fu- 
—— Die ſchnellen Fluͤgel der Zeit 
abren mit dem Strahle des Lichts in die 

Werte, Duſch. 

ber Wettelfer, des -#, plur. car. emula- 
tion, mutual emulation. Einen edlen 
Wetteifer erregen, to raile, für up or 
excite a noble mutual emulation. 

der Wettelferer, a rival, 4 concurrent, 2 
competitor; * imitator. 

Wetteifern, verb. reg. neutr, with haben, 
to firive who fhall out-do, excel or 
furpals the other, orto do or perform 
aıhing as well as the other ; 10 work, 
ftudy etc. in. emulation of one. another. 
Mit. jemanden wetteifern, to emulate 


one, to vie v bim, to.endeavour to 
fur him. - — 
das Wetteifern, die Wettelſerung, ber 


Wetteifer, emulation ; contentign, imi- 

taion with a defire to excel ; ‚competi- 

tion, rivality or rivalry. 
Fetten, verb. reg. to bet, to lay or hold 
a er.. 1. A verb active. ch wette 
hundert genen eins, I'U Jay a bundred 
to one. .. Was wolt ihr wetten? what 
will you lay or bet, what bave you a 
mind to lay? Still more frequently: 2. 
As a verb neuter with haben. Bir bas 
ben um einen Thaler geweftet, we have 
berted a dollar, we have laid a dollar. 
tim einen unaleichen Preis mit einem wet⸗ 
ten, wo lay odds wiih one, Ich wette, 
daß er heute nicht fommt, ZN or lay 
a wrager, mat ho doss not como — 


— 
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der Wetter, bes -8, plur. ur nom. fing. 
etner, der da wertet, he that beis or lays 
a wager, a better. 

Das Wetter, des -6, plur. ut nom. fing. 
‚4. The flate or tbe quality of the chan- 
geable atmolphere. &s iſt ſchoͤnts, bel» 
teres, belle, »fchlechtes,, truͤbes, ſeuch⸗ 
tes, kaltes, warmes, angendhmes ıc. 
Metter, itis fine, l[erene, clear, 
gloomy, moilt, cold, warm, agreeable 
etc. westber. Wenn es befleres Wetter 
werden mird, when it [hall become bet- 
ter weather or when the weather beco- 
mes or grows better. Das Wetter an⸗ 
dert fi, the weather alters or changes. 
Wir bekowinen anderes Wetter, we fhall 
get other weather. 2. A ıhunder Storm, 
a tempelt or ftorm of ıhunder and light- 

‚ning. Es ziehet ein Wetter auf, there 
ariles a thunder ftorm. Das Wetter hat 
einaeſchlagen, the lighining has ftruck 
fomewhere. Das Wetter bat In den 
Thurm einaefchlagen, ibe lightning is 
fallen on ıbe Steeple. Bon dem Wetter 
etroffen werden, to be ftruck by the 
ightning. 3. A ſtorm, a tempelt. Es 
entſtand ein Wetter, ein Sturm, there 
arole a ſtorm or ıempelt. Figuraitvely, 
for a boilterous noıle. Ein Wetter ans 
fangen, machen, to Storm, to be loudly 
angry, to blufler, to make a boifterous 
noıfle. 4. Air and vapours, damps, 
fteams or exhalations; but Only among 
Miners. Friſche Wetter in die Grube 
bringen , to bring frefh outward air inıo 
the pit or mine, Faule Wetter, an im- 
ure air, impure vapours etc. 
der Werterableiter, des -$, plur. ut nom. 
ing. an electrical conductor, an electric 
ar; V. Hllgableiter. 

der Wetterbaum, des · es, plur. bie - bdus 
me, athick cleud, which [preads up- 
wards like the branches of a Palm- tree. 

die MWetterbeobachtung, a meteorological 
oblervation. on 

der Wetterbidfer, any: machine, by which 
frefh air is conveyed into a mine. 

das :Betterdach, des - es, plur. die - dacher, 

‘ the eaves;, a penthoule, a Med hanging 
out allope from the main wall 10 keep 
off ıhe rain. 

bie Wettereilung, a [udden Itorm or tem- 
e> which doss not laft long, or which 
oon palles over. ». 

Die Wetterfahne, plur. bie-n, Diminur. 
das Wetterfahnchen, * Wetterfdhnlein, 

fane or weather- cock, which [hows 

e 


die Windfabne. 

ber Wetterfang, a vent-hole into a mine; 
V. allo Wetterhut. NN 

die Wettergeſchichte, 

- hiltory. ' 

das Werteralad,, des - es, plur. bie · gldfer, 
a weather-glals, a barometer, an inltru- 
mant to mealure the weight of a column 
of air, to discover the heights of hills 


RER, 


bad, 


oint-from whence "the wind blows; : 


Wert | 
etc. which conüfts of a tube Alled wirk 


quicküilver; allo a thermometer, an in- 
ftrument for mealuring the degree of 
heat and cold bf the air. 3 

die Wetterglocke, a beil rung during a vio- 
lent tempelt. 

der Wetrerbabn, ded -ed, plur. die -bdbs 

ne, a weather-cock, an artıficial cack or 

late on a [pire etc. Mewing ıhe point, 

esse the wind blows. Figura- 
stvely, a weather-cock, an inconlianf, 
variable, fickle, changeable man. 

der Wetterbaufen, hitle heaps or cocks of 
bay, which are not yet quite dry in mea- 
dows. . 

das Wetterbduschen, an hygrometer, an 
inftrument in the form of a litıle houfe, 
which [hews ıhe degrees of moifture of 
the aır. 

das Werterhdusfein, die Wetterbürte, a 
hut, a cottage, into which one retires 
for fhelter in cale of a tempell. 

die Merrerbure, a whore, 4 wench, a 
lewd woman, a proflitute, 

der Wetterhut, a moreable horisontal chan- 
nel on the vent- hole of a mıne. 

der Wetterfaften, a box provided with ſa- 
ckass by means, of which frefh air is let 
ınto a mine. 

der Wetterteil, Donnerfeil, a belemmite; 
allo a thunderbolt. 

die Wetterfiuft, Eisfluft, a cleft in a tree 
cauled by a hard froſt. 

Wetterkluftig, having [uch‘clefts as obſer- 
ved in the preceding. 

MWetterlduniib, -er,.- te; adj. and adr. 
of an ill humour, ill humoured, melan- 
choly, fad; alfo lunatic, changeable ac- 
cordıng to the changes of ıhe air and 
weather. Ein wetterlduniicher Menſch, 
an inconftant, fickle, changeable or va- 
riable man. Ein wettertdunifcher Jaad⸗ 
hund, a pottiſh, freiful hound or dog, 
a [urfeited hound or dog. 

das Wetterlduten, tbe act of attracting 
tbe lighining inftead of dillipating the 
tempe 

der Wetterleiter, V. Wetterableiter. 

Metrekleucten ,„, verb. reg. imperf. to 
lighten. Es wetterleudtet, it lighrens, 

turm und Ungewitter mit Wetterleuch⸗ 
ten, a tempelt with lightning. In & mo- 
re limited ſenſe das Metterleuchten is 
lightniag without thunder. 

das Wetterloch, a hole or cave in a rock, 
mountain or hill, out of which a frefh 
or cooling air illues in hor [ummer - days; 
but which blows into it in winter. 

die Wetterlofung, a promotion of ıhe cir- 
culation of the air in mines; alfo à re- 
gulation, by which it is promoted. 

die Wetterlotte, a (quare channel made of 
boards hy means, of which ıhe circula- 
tion of he air is promoted it mines. 

der Wertermacher. Kalenbermacher, a ma- 
ker ofalmanacks; allo a [orcerer, a ma- 


gieian, who makes or caules tempelis. 
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Die Wettermacherinn, Wetterkatze, an old 


hag or witch ; alſo an old ridiculous bel- 
dam; a [hrew, a [he devil. 

dos Wettermdnnchen, a little wooden man 
in a barömeter to Mow the different 
"weight ot.the air, 

das * 
kind of barometer. 

bie Wettermaſchine, any machine uled in 
mines to promote the circulation of the 
air 

Wettern, verb. reg. neutr, [eldomer act. 
ı. Donnern, to tliunder, to lighten, as 
a verb ——— Es wettert, es 
donnert, it ıhunders. a, Fluchen, to 
curfe,-to [wear. Er if ſehr zornig, er 


flucht und wettert, he is very angry, he ° 


fulminates and ıbunders, 

ber Wetterprophet, des -em, plar. bie -en, 
a weathber- prophet, ons who foretells 
thie future alterations of the weather. 

Das Weitterrad, a certain wheel or machi- 
ne by means, of which freih air is con- 
veyed into mines. 

ein Wetterregen, the rain of a tempeft, 
tempeft-rain accompanied with thunder 
and lighining. 

die Wettertebe, in [ome provinces, a na- 
me for a chap or cleft in a roof, through 
which [now and rain get in, | 

die WWetterrofe, das Wetterröschen, the 
kermis; a plant whole purple- red flow- 
ers only open a few hours, when the 
[un [hines hortelt; iy is called by lome 

. -Alcea Veneta, 

der Wetterſatz, Wetterfafen, a kind of 
machine for bringing or conveying frelh 
air into a mine. 

der Wetterfauger, a kind of[ucker, uled 
in bringing frelh air into a mine. 

der Wetterſchacht, a [haft for conveying 

air into a mine. 

ber Wetterfihaden, des -8, plur: bie - ſchaͤ⸗ 
den, damage done to the corn and fruits 
of ıhe fields by tempelts and heavy rains 
mixed with hail; a blafting or [poiling 
of fruits. ; 

die Wetterfcheide, plur. die -n, or die 
Metterfcheidung, plur. die -en, a certain 

. place in the [ky, where the tempelts [e- 
parate and turn another way. 

ber Wetterfchentel, an outjutting edge on 
the crols pieces of a window to lead the 
rain-water of, which runs down the 
pains of glals. 

dee Wetterſchiem, V. 1* 

der Wetterſchlag, des · es plur. die - ſchld⸗ 
ge, a thunder-clap; Donneriölag. 

die Wetterfiange, an electrical bar; V. Ge⸗ 
witterableiter. 

ber Wetterßein, V. Donnerkeil. 

ber Wetterſtrahl, des -e6, plur. bie -en, 
der Blitz, Bliehraht, a Nalh of light- 


ning. 
bie Mietterfrede, an horizontal channel iu 
a mine tp convey frelh air from one 
Ihıafı ro anoıher. 


* 


ettermannlein, an anemoſcopo,a 
die Wettertrommel, V. Wetterrab. 


/ 
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der Wetterſtrich, the pallage of à tempelt. 


der Wetterfirif, am hygrometer, a machi- 
ne to mealure the degrees of moillure 
of the air. 


bie Wetterthür, a trap-door in ıhe Ihafts 


of mines, to promote the circulation ef 
the air. 


die Wetterverdnderung,, the change or al- 
terauion of ıhe weather. 


der ——— V. Wendehals, Brach⸗ 
vogel. 
der Wetterwechſel, the virgalation of the 


air in a mine. 


Wetterwendiich „ -er, -te, ad). and adv. 


inconitant , fickle, changeable, irrefolu- 

te; adv. changeably etc. @in wetter 

wendiſcher Menſch, an inconftant, fickle, 

changeable man, a weather - cock. 

ein Wetterwendifber, a changeling, one 
apt to alter his (entiments frequenily, a 
weather - cock. 


die Mettermolke, plur. die -n, a tempellu- 


. ous cloud. 


das Wetterzeichen, a prognollic, a lign of 

‘ an imminent tempelt; V. alfo Wetters 
männlein. , | 

der Wetterzefger, an inftrament, which 
ihows the alteration or change of ıhe 
weather, as an hygrometer etc. 

bie Wettergote, a white ftringy matter like 
a [punge or like cotion, with which 
wainlcots and walls are [ometimes cove- 
red in moilt weather. 

Metterzug, V. MWetterlofung, Wetters 
wechiel. 

Wettkampf, V. MWettftreit. 

der Wettlauf, bed -e6, plur. bie -(dufe, 
a race, ihe running. in order to gain a 

rize, a contelt or courle on foot.or 
Einbeck, 

der Wettldufer, a race-horle, a running- 
horfe, a racer, a courler. 

das Wettrennen, des -6, plur. ut nom. 
ing. a horfe-race, a contelt botween 

orles for [wifınels, a horle- match. 
das Wettringen, a julſt, jufting or tilting. 

der Mettritt, a race on horleback, a 
courle. : 

das Wettiaufen, the contending for fupe- 
riority in drinking or in carrying off the 
greatelt — of liquor, a drinking- 
match; V. Gaufen. 

der Wettſtreit, des -ed, plur. die -fircite, 
a vying. with one who [hall out-do, ex» 
‘cel or (urpals the orher ; a.competition, 
dispute or conteltation. Sich in einen 
Mettfireit mit jemanden einlaffen, to en- 
ter the lifls with one; to enter on a com- 
petition with him, to put in for the ſa- 
me thing, to enter on a dispute wich 
one. 

Wegen , verb. reg. act. ſchleifen, ſcharfen, 
to whet, 40 en, to fet an edge on, 
to make [harp, ro let. Ein Meffer weis 
jen, to whetor fharpen a knife. @ine 
Art, ein Weil wegen, to whet an axe, 
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a hatchet. Fignratively. Das Meſſer 
auf jemanden wesen, ſich Jum Streite bes 
geiten, to wber-or fharpen one's knife, 
to prepare one's felf for a combat; to 
hare a delign upon a perlon or thing. 
Die Zdhne wegen, to wher or Iharpen 
one's teeib, one's appetite or fiomach. 
Auf der Gaſſe mit dem Degen wetzen, 
10 firike with the point or edge of one's 
fword againft ihe pavement. Das wetzet 
or ſcharſet den Verſtand, that whets ıhe 


wit. 
das Wesen, die Wetzung, whettiog, [har- 
pening, l[etting, or ferting an edge on. 
der Weger, a whetter, one who wrheis, 
fharpens or lets an edge on any thing. 
der Mintein, des -eb, plur. Die-e, a 
whe:ltone, a ftone, on which any thing 
istwhetted or [harpened by rubbing. 
Wewelinen, V. Webeleinen. 
ep, V. under, Wet. 
Menbel, Wenden, V. Wichel, Wiebeln. 
V. Weraub 


’ 5 e 

Welchen, gave ground, retroa- 
ted etc. 

bie Wichſe, wax for waxing; alfo a kind 
of .- or blacking io blacken 
fhoel or boots with. 


Wichſen, verb. reg. act. ı. Mit Wade 


übersieben, to wax, to do over with 
wax. Einen $aden wichien, to wax a 
thread, as tailors do. Peinwand wich 
fen, to wax linen-clorth, 2. Yrügeln, 
to bang, maul or cudgel. Jemanden 
wichfen, ihn abwichſen, to bang, maul 
or cudgel one. 

ber Wicht,, des -eb, plur. bie -e, and die 
-er, in [ome provinces, & litale boy or 
infant, a babe or little child, a wight. 
Ein armer Wicht, a poor little boy, Ein 
armes Wichtchen, a poor litile girl. Ein 


böfe Wicht, ein böfer Bude, a perulant Wicke 


bo 
das Wiotel, V. Werggeiß, Kobstd, Pip. 


Wichtel is allo a name for a kind of 


bird-call tor quails and other birds. 
Michtelgopf, V. Weichſelzopf. 
sichtig, -er, -Ae, adj. and adv. 1. 
Having a conliderable weight, heavy in 
a literal fenfe; only lometimes in an ele- 
ant ftyle. Ein wichtiges, better gewichr 
Eines. wert, a re ponderous or 
weighiy iword. 2. Havıng the due 
weight. Der Ducaten iſt wichtig, the 
ducat is full weight. Ein wichtiger Dus 
«aten, a ducat of full weight. 3. Havin 
much power or influence. Ein wich 
ger Mann, a powerful man. 4. Having 
a conliderable moral weight. die wich» 
tige Urfache, a weighry reafon. @in 
wichtiaer rund, aweigbty realon, 
argument or proof. 5. Having many 
conlequences, united wirb many confe- 
quences. ine wichtige Sache, an im- 
portanı or lerious affair. Das ik mir 
‚überaus wichtig, that is extremely im- 
portan: to me. ine wichtige Nachricht, 


Wi 


. &n interefling ot important news. Ein 
wichtiger Schade, a conliderable da- 


mage. 
die Heichtigkelt, lur. car. ıbe weightinels, 
ousaels, or ponderolity; allo the 
uft or due weight. 1. In the fecond 
Eenißcaien of ihe adverb. Die Wich⸗ 
tigteir eines Ducaten, the jult or due 
weight of a ducat. z, Ein Mann von 
Wichtigkelt, von Anfehen,. a powertul 
or conliderable man, a man of weight 
or of reputation. Die RNichtigkelt einer 
Urfache. eines Bewelſes the weightinefs, 
importance or conlequence of a realon, 
ot a proof,’ argument or demonftration. 
Eine Sache von Wichtigkeit, an affair of 
importance. Sachen von feiner Mich⸗ 
tiobett, ırifles, matters of no importan- 
ce or of no conlequence. 
die Wide, plur. die -n, a ftch or verch; 
allo the plant, tbat bears ıhe verches, 
Vicia Linn. - Wide, ıs allo a name for 
a lint or tent put intd a ſoræ or wound. 
der Widel, a roll or roller. Ein Widel 
Blase, a diftafi of fax. Ein Wide 
von Tobaf, a roll of tobacco. 
das Widelband, des -c#, plur. die - bin: 
ber, a fwathing or [waddling - band, 
fwach - band; die Widelfchnur, molt 
commonly die Windel. 
das Wickeleiſen, V. Wintelelfen. 
die Wickelſſechte, a kind of licben or mols 
—— intangled ıhreads, Lichen plicatus 
ın2. 
bie Wickelfrau, a woman, wbo cleans a 
new-born child and puts on its clean 
fwaddies or clothes. 
das Wickelkind, des -ed, plur. bie -er, a 
babe wrapped, or ıbat is to be wrapped 
up, in fwathing or fwaddling-cloihies. 
das Wickelmotz, V. Wickelſflechte. 
Ideln, verb. reg. acı. to wrap or wind 
up, t0 soll; to fold up into rolls. r. 
Zwirn, Garn wideln, to ıwmilt thread 
or yarn, Garn oder Seide auf einen 
Knaul wickeln, or winden, to wind 
thread or lk on a botiom. Gewickelte 
Seide, twilted filk. Einen Lappen um 
die Singer wickeln, to cover one's finger 
with a rag or with a fhred or piece of 
cloth. Etwas um ben Arm wideln, to 
wreath a thing about your arm. 2, ts 
mas in Bapier widdeln, ıo emvelop or 
wrap fomething up in mar Ein Kind 
wickeln, to wrap a child up in its [wadd- 
ling-clorhes. 3. Gib aus einem ver- 
drießlichen Handel wideln, to extricate 
one's felf out of an ill affair or (crape, 
to free one'sdelf from it. 
bas Widern, die Wickelung, tbe act of 
rolling, folding or wrapping up, a win 
ding about, a twining or twilling. Das 
Wideln_dee Struͤmpfe, ıhe rolling up 
of the Rockinge. 
die Widelpuppe, a doll, a baby. 
Die Wickelraupe, plur, die-n, a caterpfl- 
lar, ıhat wraps itlelf up in a leaf. 


Wide 


die Wickelſchnur, V. Widelband. 

der er a twilted tail. 

der Wicelfößel, a rolling-pin for cartri- 
es. 

das Wickeltuch, a fwaddling-cloıh, a 


tlanel-cloch to wrap up a child in. 


das Wickelzena, des -ed, plur. car. all 
er s necellary to wrap up a new-born 
child in, 


der Widelzopf, atwilt, atrels or lock o | 


air. 
dos Widfutter, des -6, plur. (of [averal 
forts,) ut nom. fing. barley, oats and 
fiiches or verches mingled together, 
Der Wickklee, a name for ıhe esparcet. 
der Wibder, des - 4, plur. ur mom. fing. 
the ram, a male [heep, a tup, ber 
Schafbock, in * lace⸗, der Stabr. 
Ein geſchnittener Widder is called ein 
Sammel, or Schoͤps a weıher or wea- 
ther, a caltrated ram. Der Widder, 
das Zeichen des Widders , the Aries, ıhe 
firft of the twelve figns in ıhe zodiac, 
which ıhe fun enters. 
das Widderborn, tbe horn of a ram; allo 
in natural Hiftory, the Cornu Ammonis, 
V. Ammonshorn. 
der Widderlopf, a ram’s head. 
Wider, againt, a prepofition, which is 
only ufed with the accufative. 1. 
Againft, contrary to. 
ſchwimmen, to [wim — the ftream, 
it dem Kopfe wider die Wand laufen, 
to run one's head againitihe wall. Wis 
der den Stachel Ieden, to kick againft 
ihe prick. 2. Figuratively Jeman⸗ 
der Schug wider feine Feinde atwäbren, 
to give or io grant One protection againit 
his enemies. Wider jemand fireiten , to 
contelt with ons. Sich wider eine Sache 
erflären,, to declare againit a thing. Er 
if febe dawider, he is very much againft 
it. Wider fein Gewiſſen handeln, to act 
againft his confeience, againft his better 
knowledge. Sich wider jemand fegen, 
to oppole or withftand one, to make 
head againft him. Wider alle meine Er⸗ 
martung, contrary to my expectations. 
ider feine Pflicht, mider das GSeſetz 
bandeln, to act againft or contrary 10 
his duty, to the law. Wider meine Ger 
finnung, a 
timent. ider Recht und Blligkelt, 
againft juftice or right and renfon, or 
eontrary to right and realon. Wider 
fein Verſprechen, againft or contrary 10 
his promife. Wider die Natur, againft 
nature. Wider meinen Willen, againit 
any will. Das if diefem gerade yumiber 
that is directly or diamerrically oppofed 


10 this. ° 

Widerbellen, ich belle wider, wideragobelet, 
verb. reg. neutr, (V, Bellen) with bas 
ben, to be faucy or malapert, te con- 
tradict, to [peak agsinft, to reply in a 
faucy manner; inftead of wlich wibess 
helfen is alle Somerimer ufed. 


Mider den Gtrom 


ainft or contrary to my lem 
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ber Widerbeller, die Widerbeflerinn, he or 


fhe that makes repartees or that gives 


faucy an[wers. 

der Widerchrif, au Anti-Chrift, an adver- 
fary to Chrilt. — 

Widerchriſtlich, adj. antichriſtian. 

der Widerdrud, des ·es, plur. inuf. Ge⸗ 
gendruct eines Körvers, the reaction of 
a body, a prellure, ıhat acts againit ano- 
ther body. Der Wiberbrud (amo 
Printers), a retiration. Einen Widerdru 
abziehen (applied to prints), to copy & 
delign, to flamp it alter anorher. 

der Widerdruß, an oblolete pord for Ver⸗ 
druß, wbich fee. 

Midereinander, one againft another, or 
againft one anoıher. Dinge, die eints 
germaßen mwidereinander ſcheinen, dilli- 
milar tbings, tbirgs disagreeing. 

MWiderfabren, verb. irreg. neuer. with ſeyn; 
ich widerfahre, es iſt mie widerfahren, to 
happen,, to ‚ with the dasive of 
the perlon. @s if mir ein großesiingläd 
widerfabren, a great wisfortune has hap- 

ened to me or has befallen me. 2146 
ı# Die widerfahren? wbar has happened 
to ıbee? Es iſt mir oft mwiderfabren, 
daß ıc. it has often happened to me Or 
it befalls me often, thar eıc. Einem 
Gerechtigkeit widerfabren laffen, ‘to do 
or to render one jultice. Mir iſt Barms 
herzigkeit wiberfadeen, I bave received 
mercy. 

MWidergelten, V. Bergelten. 

der Wiberbafen, des -d, plar.ut nom. Jing- 
a re clasp, hook, a tenter- hook. 
Der Widerhafen am Angel, the beard of 
a filh-hook. ’ 

der Wiberbalt, des -e6, plar. inuf oppo- 
fition, — reluctancy, contra“ 
ıy effort; allo a tack, 

MWiderbalten, verb. irreg. neutr. (V. Hals 
ten ,) tch halte wider, mwibergebalten, It 
is united with haben, to.relift, to hold 
fat; allo to laſt, to be of duration. 
MWiderbaltende Latten, counter -larhs. 
In popular language is ſaid, leichte 
Speiſen halten nicht lange mider, ‚light 
food does not relilt the digeltion long. 

Widerig, V. Widrig. | 

bie Widerkloge, —— a roconven· 
tion, a recrimination. e Wibderflage, 

Gegenklage gegen feinen Kläger auſtellen, 

to recriminate. 

der Widerkldger, a recriminator. 

das Widerfreug, in Heraldıy, a crollat or 


erollelet. 


die Widerlage, plur. die -n, x, Der Ges 
‚genpfeller, a [pur, a counter-pillar. Die 
Widerlage eines Bogenſs, Aa counter- 
pillar, that reüifts the prellure or lying of 
a vauk. Die Wlderlage, der Strebepfels 
{er, « fupporter, a butterels, a (pur. 
a. In Law, das Gegenvermächtnik beg 
Ehbeũ iftungen «a jointure, a ſertlemeat 
" un in lavour ef a marriage. 
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Wide 


Widerlaufen, veorb. irreg. neu. to run Wiberratben, verb. irrag. acı. (V. Mathen.) 


againfl; V. Laufen. 

Widerlenen, verb. reg. act. Ich miderlege, 
babe widerlegt, to refute or confute, to 
an[wer ı0 a thing, to oppole, to baßile; 
allo to contradiet. E8 mard ge wis 
derfcat, it became prelently refuted. 


der XBiderleger . an oppoler, an opponent, 


‚the author of a refutation, a reluter. 
Widerleglich, adj. aud adv. ıhat may be 
refuied. 
bie Widerlegung, plur. bie -en, a confu- 
tation, confuting, refutation, refutal, 


zefuting; a contradiction, an anlwer to, 


[omething; alſo an objection. 

die Widerlegungsihrtft,,a writing, by which 
omething is refured. _ 

MWiderlebnen, verb. reg. act. to lean 
againlt. Sich wider die Mauer Ichnen, 
to lean againft ıhe wall. 

Miderlich, -er, -fle, adj. and adv. dis- 
agreeable, unplealan:, crabbed, loath- 
fome, diftafteful, irklome, forbidding. 
Eine wisertiche Speife, a loathlome, a 

iſtaſteful food. ° Widerlih ſchmecken, 
riecben, io tafte,'to [mell nauleously or 
disagreeably. Fine Arzeney, welche wis 
Derliih zu nehmen if, a pbylc, which is 
very disagreeabje to take. Eine widers 
liche Stimme, a disagreeable voice. Ein 
widerliches Geſicht, a forbidding face; 
X. Widris. 

Widern verb. feg. act. to loaib, abhor 
or nauleate a thing, to be averle to it, 
10 have an averlion to it. Dieſe Speife 


midert or edelt mich‘, or, ed widert mich - 


vor diefer Speife, I loath or naufeate ihis 
meat, it goes againft my ftomach, I 
have an averlion to or foriit. Likewile 
to excite or cauſe wearinels or disgult. 
Es mwidert ihn etwas febr bald, he is ve- 
sy ſoon weary of a thing. 8 widert 
mic, zu (eben, I am weary of life, 
oft commonly with ıhe accufative. 
Widernatuͤrlich, -er, -fe, adj. and adv. 
preteimatural, againft the courle of na- 
ture, conirary to nature. 
der Widerpart, des -e8, plur. bie -e, ıhe 
other or adverfe party, ıhe —— the 
antagonilt or adverlary, t 
ariy, the enemy; V. allo Gegenpart. 
inen ſtarken Widerpart haben, to have 
a firong or great oppoßition; to have 
great antagonıfls, oppolers or adverla- 
sies. Einem Widerpart halten, to-oppo- 
. one, to relift, refute or contradict 
im. 


Widerprall, Begenprall, Gegenſchlag, a 


cöunter-blow; allo a rebound, a re- 
bounding, or rebouncing, a recoil. 
Der Widerprall ber Lichtſtrählen, ıbe re- 
percullion, reflexion-of the light, of the 
rays. 
Ariderpeallen. miderprellen, verd. reg. 
newtr. to bounce again, to give back, 
ı0o rebound, to reflect or recoil, to lly 
or ro nırm back, \ 


e oppolite 


ch miderrathe, Particip. wlocrrathen, 
‚to difluade, to adrile 10 ıbe conırary. 
Eine Sache widerratben, einem eine Sache 
widerratben, to dilluade one from a 
thing., Er widerricth es mir, he diflua- 
ded me from it, he adviled me to the 
. contrary, 

Miderratbend, difluafive, dilluading. 

ein Widerrather, a dilluader, one who 
endeavours to dilluade or divert a per- 
‘fon from a delign. . 

die Widcrratbung, das Widerratben , dis- 

uading, dillualion. Er that ed, als 

MWiderratbens ungeachtet, he did it, not- 
withftanding all dillualions. 

Widerrechtlich, -er, -fle, adj. and adv. 
contrary to jullice; alſo illegal, unlaw- 
ful, anjult; unjufily, illegally, unlaw- 
fully. Ein mwiberrechtliches. Verfahren, 
an ıllegal, unjufi, or unlawful procer- 
ding. Wilderrechtlich urtheilen, to judge 
ralhiy or unadvilediy. Ein widerrechts 
liches Urtheil, a ralh judgment. 

die Wibderrechtitchkeit, illegaliiy, unlaw- 
fulnels, unjufineßs,, injullice. 

bie Widerrebe, p/ur. die-n, der Wider 
fpruh, a contradicion, Ohne Wider 
ecde, without conutradiction, without 
- any er or anlwering, without repar- 
tee; without any objection. Widerrede 
fignifies allo, a reclaiming, an oppoling 
or gainlaying; a [peaking counter or 
agaınjt. 

Widerreden, verb. reg. act. to reclaim, to 
oppole, to gainlay, zo [peak againft. 
Widerreven,, verb. reg. neutr, to Contra 
die; V. Widerſprechen. 
der Widerriſt, des -c6, plur. die -e, the 
- withers of a horle. | 
ber Widerruf, des -eB,-plur. inufit. a ze» 
vocation, recantalion, reiractation; & 
disowning. Einen Widerruf thbun, to 
‚recant, to relract, to reoall or contra- 
dict what one has [aid or done before. 
Der Widerruf eines Beſebls, a counter - 
mand, a counter- order. Der Wibders 
ruf eines anaetbanen Schlnpfö, a repa- 
ration of honour, Deffentlicher Miders 
ruf eincd Itrthums, a public abjuration 

of an vrıror, of an herely. 

MWiderrufen, werd. irreg. act. ich wider⸗ 
‚rufe, widerrufen, to revoke, to retract, 
‚to disavow, to unfay, to contradict 
wbat one has faid before, to recant. 
- Er ſoll mirs widerrufen, TIl make him 
unla » revoke, recant it, I’]] ınake him 
eat his words. Etwas, do beichloffen 
war, miderrufen, to countermand, re- 
peal, revoke, reverle or disannul a ıhı 
ordered or agreed upon. Er hat fein 
Teſtament, Fine Drbdre ıc. miberrufen, 
he bas countermanded his will, his or- 
‚ders. etc. Er widerruft fein Wort, he 
‚unfays or retracis his words. Seine 
Jertbuͤmer Öffentlich widercufen, to ab- 
jure one’s essors, 10 reuounce ibem. 


Wide 
Widerrufen, eine Ehrenerkldrung thun, 


to make one a reparation of honour. 
One [ays allo, einen widerrufen, zuruͤck⸗ 
rufen, to reclaim one, to call him back 
again, to recall him; V. Wiederrufen. 

Widerruflich, adj. and adv. revocable, 
ıibat ınay be revoked, retracted or re- 
ferved. 

die Widereufung, the.acı of revoking, re- 
canling, retracting, recalling etc. V. 
Widerruf. 

die Widerrufungsacte, a revocatary act. 

der Widerfacher, des -6, plur. ut nom, 
fing. an adverlary, antagonilt, oppoler, 
enemy; alfo io Divinity, the devil, la- 
tan. 

Widerſchall, V. Wicderball. 

der Widerfchein, V. Wiederſchein. 

Tiderfcheinend, adv. reflective, rellecting, 
fhining back. 

HWiderfegen, Verb. reg. recipr. io oppole. 
Sich einem Vorhaben, einer Unternebs 
mung mibderfegen, to oppole a delign, 
an undertaking. Sich einem widerſetzen, 
to oppole, viibſtand, refilt or ſtop 
one, to be againfi him, to prove his 
adverlary or oppoler. Sich ber Dbrias 
keit widerlegen, to rebel, to revolt 
againft ıhe magiltrate. 

Widerfeglih, V. Widerſpanſtig. 

die MWiderfenlichkeit , V. Widerſpanſtigkeit. 

die Widerſetzung, ıhe act of oppoling, op- 
pohtion, contrariety, repugnance, re- 
uctancey; V. allo Wideripänftiafeit. 

der Widerfinn , des -e6, plur. inuf. entge⸗ 
nengeiester Sinn, a contrary lenfe or 
meanıng, a wrong [enle, dillenlion; 
alſo a contradicting bumour, ‚obitinaey. 

Widerſinnig, -er, -fle, adj. and adv. 
diflenting, diffentaneous, whar's againſt 
all (enfe and realon; contradictory; ab- 
furd, in a manner contrary to good 


ſenſe. 
die Widerſinnigkeit, contradiction, con- 
trariety. ; " 
Widerfinniih, adj. and adv. apt to con- 
tradıct, ofa contradicting temper, con- 
tradlictory, crols or acrols, ablurd, cou- 
trary to good or common [enle, 
Widerfinnd, adverd. in familiar language, 
verfebrt, the wrong or contrary —* 
againſt the hair, crols, prepoſterously, 
againft the grain; againft one's will. 
Bißerfndnfig, -e£,-fte, adj. and adv. 
Aderio, bartnddig, ftubborn ,„ froward, 
heady, obitinate ,. obftinately; refracıo- 
ry, — contumacious, unruly; 
reltive; rebellious, disobedient, hoad- 
Rtrong, leditious,. factious, mutinous; 
alfo indocible or indöcile, untowärd, 
wilful, Riff. Widerſpanſtig ſeyn, to be 
obltinate or flubborn, to be lutaly 


bent not ta yield, to relift obflinarely; 
— 10 mutiny. 


to oppole, to-rebel 


MWideripänkige lntertbanen, zebellious 


[ubjects, [ubjects engaged in oppoüng 


lawful autbority. ; 
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die Widerſpanftiakeit, Hartnacklakeit, re- 


fractorinels, contumacy, liubbornnels, 
unrulinels, frowardnels, rebelling. ob- 
Rinacy, reflivenels; wilfulnels, headi- 
nels, inflexibility ; allo mutiny, commo- 
tion, (edition, revolt, rebellion, dis- 
obedience, relilience. 
das Widerſpiel, des - cd, plur. bie-e, the 
contrary, the oppoüte. Sb will Härlic) 
das Hiriderfpiel darthun, A will clearly 
prove ıhe contra So reder er, und 
gedenket doch das Widerfpiel, he Ipeaks 
contrary to his thoughıs, Dies iſt gera⸗ 
de das Wibderfpiel von ienem, this is di- 
recıly oppolite to ıhar or to the other. 
bre Schwefter balt gerade bas Wider⸗ 
ptel in ihrer Auffüäbrung, Gell. Mon 
fagt diefed, und ich glaube das Wider⸗ 
fpiel, Gegentbeil,) ıhey lay fo, and I 
believe the contrary, 
Widerſprechen, verb. irreg. neuer. (V. 
&prechen,) which is uled wich haben; 
ich miderfpreche, widerſprochen, to con- 
wradict, gainlay or disavow; to oppole, 
to [peak againit, to except or make ex- 
ceptions againft what any one lays; wich 
the dative of ıhe perlon. Einem widers 
fprechen, to contradiet one. Er mwiders 
fpricht mir in allem, be conıradicts or 
oppoles me in every thing. Diefe zwehy 
Dinge wideriprecben fich, theſo iwo things 
imply contradiction, they are contra. 
dictory to one another. iner Sache 
Öffentlich widerfprechen, to proteli pab⸗ 
lickly againft a thing. | 
das Widerfprechen tbe act of contradict- 
ing, contradiction , contellation. 
MWiderfprecbend, adj. and adv. contra- 
. dictory, repugnant, conirary lo, excep- 
ting againlt; contradicting, gainlaying, 
contentious, litigious. 
u Wider ſptecher — we * nom. 
« ' PFemin. Met preperinn, & 
—— an oppoler, & ebd. 
a disputer or disputant, a lover of con- 
tefling or contraft, a contzadicter, ‚one 
that loves to conıradict. 
Widerſprochen, contradicted, oppoled etc, 
der Widerfpruch , des - ed, gdr. Die - fprüs 
che, die Widerfprechung, a contradiction, 
a contralt; a contradict, contradicting, 
control, an exception, a gainlaying, a 
reclaiming, an —— or oppoſilion. 
Etwas ohne Widerſoruch eintdumen, to 
rant ſomeihiog without any contradic- 
‚tion. Er fann feinen Widerfpruch ver- 
‚tragen, he won't be contradicted. Diele 
Dinge enthalten einen Widerſpruch, ihe- 
fe tbings imply a contradiction. 
der Widerſtand, des -ed, plur. Inufit. ro 
. filtance, oppolition, repugnancy. @tars 
fen Widerfiand thun, to make a ſtout 
anee. Die Befasung ergab Sich 
- ohne Widerftand, the garrilon furrende- 
sed without any refiltance. Dielen IB 
derſtand finden, te find much refillance, 
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Allen Wiberfkand überwinden, to lur- 


mount or conquer all reliltance, 
Biderſtehen, verb. irreg. neutr. (V. Gte⸗ 
ben,) with haben ; ich miderfiche, wibers 
fanden, to relil, to oppole, to ftand 
out or make head againit, to withliand 
or hold out againit; wiıh the dasive of 


ıhe perfon Ich aber miderftand ibm, 
but 1 wichftood, relilied, oppofed or 
ftopped him. Widerfichet dem Zeufel, 


relilt the devil. Der Berfuhung wider⸗ 
heben, ıo relift temptation. In a more 
limited fenfe ıhey ſay allo: Diele Spei⸗ 
fe, diefe Arzened mwiderfichet mir, this 

-food, this phylic goes againft my fio- 
mach. 

das Widerſtehen, the act of relilting; V. 
Widerfanb. 

der Widerieper, a withftander, relilter, 
oppoler or adverlary. 

Wiberehlic ‚ adj. and adv. that’ may;be 

reliſted or oppoled, 

der Widerfloß, a counter-check; allo ıhe 
hetb Calves- foot. 

MWiderßreben, verb. reg. neutr. wiıh has 
ben; ich miderfitebe, widerſtrebt, to re- 
üift, to ftruggle or ftrive againſt. to 
withlland, oppofe or repugn; to take or 
make head agaiult, to oppole one's de- 
Sign or will. Einem — 2* to 
Struggle or ftrive againft one, to relı 
or oppole him, to make head againit 
bin; V. Widerſetzen and Widerfichen, 
which are more ulual. 

dad Wider reben, die Widerirebung, ıhe 
act of oppoling, relifiance, oppolition, 
—— roluctancy, ftruggling againft, 
averlenels. 

MWiderffreiten, verb. reg. ace. to withftand, 
10 oppole or relift, to firive againft, to 
impugn, to dispute or comell. Der ges 
funden Vernunft miderfreften, to be 
contrary to good fenle. 

das“ Widerfireiten,, die Widerſtrettung, the 
act of contefting etc. allo dispüte, con- 
teltation. 

der Widertheil, V. Gegentheil. 

der Widerthon, bed - 6, plur.inufit.a kiid 

- of Mols, Maidenhair. 

MWiderwdrtig, -er, -fle, adj. and adv. 
contrary, repugnant, crols, adverfe, 
disagreeable, disagreeably, that caufes 
averlion. Ein midermärtiger Wind, An 
adverle or contrary wind. Sich wider⸗ 
wärtig erzeigen, to [how one's lelf erofs- 
"grained, crols, peevilh, frowdrd, un- 
'toward. eine miderwärtige Gemuͤths⸗ 
art, his peevilh or froward humour. 
Meine Widermärtigen (Feinde), my ad- 
verlaries, oppofers, antagonilts or ene- 
“mier MWidermärtige Dinge, contraries. 
Ein widerwartig enich, an iuſuppor· 
"table, incompatible or crolsgrained man, 

- thar bas disagresable manners.: @in wis 
dermwärtiges Gluͤck, ill fortune, an ad- 

« fonune, c forune. Ein wir 


derwartiger, widriger Beſchmack, ⸗ die 


Widr 


agreeable, nauſeous tafte. Eine wider⸗ 
wartige Stimme, a disagreeable voice. 
die. Widermärtigteit, plur. die -en, adrver- 
fiy, a lad accident, -crols fortune, 
thwarting, travörles, calamity, afliction, 
incumbrance, disappointment., Die Wis 
dermädrtigkeit ciner Stimme, the dis- 
agreeablenels of a voice. Er hat viele 
Widerwdrtiakeiten ausgefanden, erlitten, 
he has luffered great calamivies or ad- 
verſitiea. 
der Widerwille, des ·no, plur. car. adver- 
[enels, repugnancy, reluctancy, abhor- 
. rence, abhorrency, antipathy, loathing, 
reat or firong averlion for or to a thing. 
inen Widerwillen gegen etwas baben, 
to have a great or [irong äverlion lor or 
to [omerhing, to abhor or naufsate it. 
Erwas mit Widerwihen thun, to do a 
thing againft one's will, with regret. 
Ohne Widerwillen, willingly., Seinen 
Widerwillen gegen etwas überwinden, vo 
conquer his averlion for or to [omething. 
Miderwilig, adj. and adv. involuntary, 
‘ involuntarily, againft one's will; allo 
erolsgrained, disobedient, froward. 
Midmen, verb. reg. acı. to devote, to 
dedicate, to conlecrate. Sich dem Diens 
fie des Staats widmen, to devote one's 
felf 10 the lervice of ıhe Rate. Sich den 
Wiſſenſchaften widmen, to devote one's 
felf to Science. Den Reſt feines Pebens 
Gott widmen , to conlecrate or devote 
abe relt of one's days or life to God. 
Einem Heiligen einen Tempel widmen, to 
devote, dedicate or conlecrate a church 
to lome Saint. Jemanden cin Buch wids 
men, to dedicate a book to one. 
babe es dazu gewidmet, I have dellined 
it to that, 
das Widmen, die Widmung, the act of 
devoting, dedieating or conlecrating; 
dedicatıon, conlecration, deftination. 
Wibria, -er, -Re, adj. and adv. ı.Con- 
trary, adverle, rdpugnant, crofs, oppolite, 
- contrariis in widriger Wind, an ad- 
verle or comrary wind, Die widrige 
Meinumg behaupten , ta maintain or de- 
fend the con opinion or [entiment. 
Widrta geſinnet feun, to be of a contra- 
ry lentimtent, to be contrarily or contra- 
wife affeeted. Widri als, on 
the contrary; elle or elle. Mibrts: 
gen, * im Gegentheil, on the contrary. 


2. Oppolite or contrary to the wilhes, 
to the. delire, to the gns or inten- 
"vions, disagreeable, Midrlaed Glüd, 


crofs - fortune. Widrige Gchtefiale, crols 
or unlucky fate. 3. Dissgreeable, wm- 
plealant, loaıhlome, diftafteful, irkfo- 
me, forbidding. MWidrig füß, infipidiy, 
disagreeably or unplealantiy fwreet. ein 
midelger Geruch, & noilome ſtink, a dis- 
agreeable, a ftrong [mell, Eine widri⸗ 
‘ae, swiderliche Spelſe, a loathlome, a 
diftafteful food. Ein widriges t, 
a forbidding face. Was ih die freche 


Wie 


Stirn einer unkeuſchen Perſon' für ein 
widriger Anblick! @el, j 
die MWidrigfeit, plur. inuf. contrariery, 
sepugnancy, averlenels; allo unplea- 
fanınels, disguft, distalte, dislike. 
Wie. 1. Adv. ale, gleichroie , as, like, 
of what [ort, in wbat manner, as lo, 
fo as, a6 it were, even as; allo how, 
Zbut, mie ihr mich thun fehet, do as 
you [se me do. Macht ed, mie ich es 
euch fage, do fo as! tell you. Er i 
herzhaft, mie ein Loͤwe, he is as bold, 
courageous or daring as a lion. Das 
eine iſt fo fein, oder fo grob, mie das 
andere, the one isas fine, or as coarle, 
as ıhe oıher. Sle it ſchoͤn, mie ein Ens 
el, She is as handlome as an angel, or 
e is bandlome like an angel. Er bielt 
fih, wie ein Mann, he —— or car- 
ried himfelf like a man. Wie ein toller 
Menſch, like any mad. Es if einer wie 
der andere, one is like the other. n 
Mann, wie@r, a man like him. Ib 
weiß nicht, mie ich es machen fol, I don't 
know, how to make ir. Ihr werdet ſe⸗ 
ben, wie er fich befindet, you will (ee, 
how he does. Wie ich megateng, when 
or as I went away. Mic ich Ihn drum 
fragte, gab er mir zur Antwort, baß ıc. 
when l’alked him about it, he gave me 
for: answer, that eic, Wie (als) ih noch 
su Haufe war, when I was {till at home. 
Wie (als) der König Yier war ıc., when 
the king was here. a. Wie, adv. in- 
serrogat. how? Wie gebt es? how 
oesit? le geht es euch? how do you 
o? how goes it, how go [quares? 
Wie befindet ihe euch? how do do? 
Wie beit die Stadt? wbat is the name 
of the city? Wie verfiebt ? mie nehme 
{br das? how do you underltand, how 
do you take this?” Mie (0? how? how 
So? Wie können Gie fo reden? how 
can you fay [o? Wie denn? mie nun? 
how then? how now? Wie nun! find 
Sie noch tm Bette? how now! are you 
in bed fill? Wie, auf was Art? how, 
in what manner? Wie werdet ihr «6 
olsdann machen? how will you make it 
tben? Wie greif ichs am beiten an? 
which way fhall I go to work? Wie? 
follte es wahr ſeyn, daß er todt If? how? 
fhould it betrue, that he is dead, 3, 
ie, is allo uled in [everal other man- 
ners. So, mie ihr mich ſehet, [uch as 
you fee me. Ex ſahe aus, mie ein Tod⸗ 
ger, he looked like a dead man. Ein 
®artin, fo mie man bie elofdifden gelben 
befcheeibt, a garden, fuch as the elylian 
fields are deleribed. Mile der Herr, fo 
Der Knecht, like malter, like man, ie 
ein Berg, like a mountain. Wie Ich 
glaube, as I believe, Wie ihe fagt, ws 
you fay. Die es euch gefdlt, as yon 
leafe. Er if geſtorben, mie man faat, 
e is dead (as) they ſay. Wie es jegt In 
Der Welt gugebet, as Thing go now. 
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Wie wird mird gehen? what will beco- 
me of me? Wie würde ed mir und fies 
ben? what would become of us? Wie 
er gefinnet ? how does he ftand af- 
ecıed? Wie glüdlich fenb Ihe? how 
happy, how lucky you are? Wle fhön 
it nicht die Tugend? how beautiful is 
virtue? Wie weidlich habt Ihe gehandelt! 
how wilely have you acted! :D, mie bes 
trügt ihr euch! oh, how you deceive 
yourfelf! Wie iſt doch die Wels fo vols 
fer Narren! how many fools there are 
in the world! Wie wohl iſt bas yercdet, 
ban! how well is that faid, done! 
ch babe nicht fo viel Muße, wie (als) 
£, I have not [o much time or leilüre 
as you. Mie reich er auch fen, how 
rich foever be may be or is; as rich as 
he is. Wie groß es auch if, how great 
foerer. Wie gelehrt er auch it, ıhough 
he be never [o learnad, or as learned as 
he is: Wie germ ich auch dahin gegangen 
wäre, however delirous I was to go thi- 
ıber. Dem fep. mie ihm wolle, howe- 
ver it be, be it bow it will. Wje es 
auch kommt, whatever happens. Wie 
billig ed auch feun mag, be it mever [o 
realonable, or how realonable ſoeror. 
Wie ſchwer es mir auch ankommt, as 
hard a talk however or as diflicult how- 
ever it will be to me. Wie fommt es, 
daß ıc. how comes it, that ec. Wie alt 
ſeyd ihr? how old areyou? Wie bald ? 
wann? when, how foon? Wie bald, 
wann werdet Ihr wieder kommen? hovwr 
[oon, or when will (fhall) you return? 
Wie bald (wie Leicht) kann man irren! 
how ealily may one mistake. Wie gro 


: war es? how great or how large was it 


Wie breit? how broad? ofwhatbreadıh ? 
Wie Di? how thick? of whar thiek- 
nels? Wie dick „(oroe ik das Buch? 
how large or of what is the book? 
Wie lang, mie meit? how long, how 
far? alfo how wide? of what length. 
Wie lange? how long? how long ſince? 
Wie lange iſt es, dab er abgereiſet 1. 
how long is it fince he departed? ee 
fange find Ste da gemefen? how long ha- 
ve you been there? ie lanae mwerbet 
ihre euch bier aufbalten ? how long will 
— ſtay here? Wie oft? how often? 

ow many times. Wie oft kam er? how 
often did be come? fe bald? how 
foon? in what time? ie bald wird es 
geſchehen ? how [oon will it happen or 
come to pals? : Wie ſehr ? how much? 
how zeit Ich kann nicht fagen,, wie 
ſehr ich euch liebe, I cannot fay, how 
much I love yon. Ich kann nicht fagen, 
mie fehr mich dieſes betwäbt, 1 cannor 
Say, how greatly it alicts me. Wie 
tbeuer? how dear? how much? ie 
— die ElIe? how much the ell? bow 
much do you afk for the ell? Wie hals 
tet ihr das? what, or how much do 
you alk for ıhaı? what do or will yom 
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fell it for? Mile theuer, wie hoch kommt 
eub das? how much does that coft 
you? what does it ſtaud you in? Wie 
viel? how much? plur. how many. 
Wie viel Zeit? how much time? Wie 
viel dich how many apple? Mie 
viel Kinder habt ihr? bow many children 
bave you? Der wievlelſte Tan im Monat 
iſt dieſes? what day of themonth isıhis ? 
Wie viel Vergnuͤgen macht ihr mir doch! 
what a en plealure you give me! how 
foa delight me! Mic weit? how far? 
at whar diftanee? Wie weit von bier? 
how far from bence? Wie wenig? how 
liutle, how few? Mic viel mentaer ? 
how much lels? Wie wohl, although, 
though, or tho”. 

der Wirbel, ded -6, plur. ut nom. Jing. 
a weevil, Curculio grananus Länn. wbic 
is allo called Kornmurm and forms 
wiebel. 

Wicebelig, adj. weevil-eaten, worm- eaten. 

Wiebeln, verb. reg. neutr. with haben, 
to move or flir in great heaps, as in- 
[ects do. 

die Wehe, Wieke, among Surgeons, a 
tent in a wound; allo among en 
ihe wick of a candle or lamp. 

Wied; woad;-V. Waib, 

die Wiede, plur. die -n, Gerte, Zachwel⸗ 
de, a withy or ozier. Wieden dreben, 
to twilt oziers; V. Weide. 

MWied:baum, a name in [ome parts for 
the $aulbaum, which bee. 

der Wiedehonf, a hoop, hogpoop or whoop, 

‚ alap- wing, a puet, (a bırd). 

Wieder, adv. wicderum, von neuem, noch 
einmal, again, anew, afrelh, over again. 
Es regnet ſchon wieder, it rains again al- 
ready. Thut das nicht wieder, dont do 
thar again. Mieder gelund werden, to 
recover, to recover one's healıh, to be 
reftored to healıh, to perk up again, to 

t well again. Etwas wieder in den 
vortaın Stand ſetzen, wo.reltore a thing, 
to letıle it anew;; to. redtore it to its tor- 
wer condition. Wieder au fich ſelbſt 
fommen, to recover one's lelf. Kommt 
ein andermal wieder, come again ano- 
ther ümse. Etmas wieher vor die Hand 
nehmen, to undertake ſomething agein, 
to take it in hand again. Wieder zu 
Gnadeh ben einem angenommen werben, 
to be reflored to one's favour or grace. 
Etwas wieder, noch einmal, lernen, to 
learn a ıbing agaim or over again. 
Kommt mir nicht wieder, don’t come 
agaın. Moch einmal wieder, <a lecond 
time, once again, Hin und wieder, ro 
and fro, thither and back, here aud 
there. Sch will es wicder gut macben, I 
will make it good again. Wleder auf 
unſer Vorhaben au fommen, to return 
to the purpole, to relume the matter. 
Wieder von vornen anfangen, to recom- 
mence a thing, to begin it anew or 


afrelb. Wieder von neuem mis Krank 


Wieh 


eit befallen werden, to relapfe, to fall 
ick a fecond time from a (late of reco- 


very. 

Wieberabfallen ‚to relaple into his abjured 
hereiy; V. Adfallen. 

Diederubfeuern, to fire off or to discharge 
again; V. Abfeuern. 

Miercrabfagen, to countermand; allo te 
disinvite; V. Ubſagen. 

Nrederabichreiben, to copy over again, te 
ıranfcribe again. 

Wiederabthelien. to fubdivide. 

Wie derabtragen, einc Schuid abtragen, te 
repay, to pay again, to reimburle. 

Wiederabtieten, io part wich or religo 
again, to make over again. 6 

die Wicderabtretung, a making Over again, 
a reirocelling. 


Miederabtrolen, toretire, to begane again, 
Wiederaufgraben,, to dig up again. (ine 
ig a corps 


Leiche miederoufgraben, to 
out of the ground. . 
Wiederbraucen, to ule again, to make ufe 
of again. Ich kann dad wieder ein anders 
mal brauchen, I can make ufe of ıha 
again another time. 
WMWiederbringen, verb. irreg. acı. V. Brin⸗ 
gen, 10 bring again, to rellore. 
Wiederbringlich, adj. and adv. reitorable. 
die Wicderbrinating, the reltoration or re- 
ftoring, the bringing a thing again. Die 
Wiederbrinaung aller Dinge, in Dirvini- 
ty,- the relloration or re-eltablilhument 
. of all things. Ä 
Wiederbonnern, to re-thunder, to thun- 
der with an echo againft ıhe rocks. 
Wlederdurchkneten, to work ar knead the 
dough over again. 
MWiederburchreiien, to repals, to ıravel or 
pals ıhrough again. 
Wicdereindringen. 1, Erfegen, erkatten, 
to repair, to make up again, to.maka 
amends.s Das Verſdumte wicdereinbrins 
Aen, to recover or reirieve ihe timelolt; 
V. Einbeingen. 2». Eintragen, abmerfen, 
to yield or produce again. Das wird 
die Koften nicht wledereinbringen, ıhar 
won’t bring or yield ıhe cofis again, or 
that won't indemnify you for ıhe char- 


ges. 
Wicdereinfaffen, to new-border. 
MWiedereinführen, to introduce again. Eis 
ne alte Mode miedereinführen, 0 bring 
an old falhion .up ‚again, to renew ox 
- revive an old falhion. . 
Wiedereinlenken, to.come back to the pur- 
pole, to come ta — V. @inlenten- 
Wicdereinfdfen, to redeem, to recover, to 
free a pawn or pledge. Ein Vfand wie⸗ 
dereinldöfen, to redeem a pawn or pled- 
ge- Ein verfegted or verpfändetes Gut 
wiedereinldien, t0 redeem or recover a 
mortgaged eltate; V. @inlöfen. 
MWicdercinfegen, to put in pofleflion again; 
V.Einfegen. Die Wirdereinferung in du 
vortaen Stand, (in Law) an intire reſti- 
ıution, a rehabilitaion, .ihe reltoring 


Wied 
of one to.his former rights and privi- 


eges. 

MWicdereinkielen (fib), to return, to come 
back again. Gie mird fich bald micder 
einftelen, be will (oon be back again 
or [he will reiurn by and by. 

Wicdererholen (ib), zu Kräften fommer, 
to recover one's [irengih, to recruit 
one's [elf. 

die Wiedererinnerung, plur. inufir. ıhe re- 
membrance, memory. 

die Wiedererlanaung, plur. inuſit. Die 
Wicdererlanguna der Geſundheit, ıhe re- 
covery of one's health. 

die Wiedererſtattung, a reftauration, a re- 

oring, a reium or rendering, a ze- 
aying, a retaliatiom. 


Be Miederfährte, V. Nachfährte, Hinters 


11/4 
Diederfinden, verb. irreg. acı. V. Finden, 
10 find again; to meet wiıh again. 
der Wicderflug, pur. die -lüge, the return 
of the birds of paflage in ıhe beginning 
of Ipring; fill more ulual, der Wieder⸗ 


Wicberforbern , verb.'reg. act. to reclaim, 
to alk or demand again. 

Die Wiedergabe, plur. inufie. the act of 
zendering back, of refloring, the relli- 

ion ol any thing, a reddition. 

ber Wiedergang, des - es, plur. die - gang 
the returning of a wild bealt or of gam 
to th# place of its rerreat.. 

MWiedergebäbren, verb. irreg. act. or wics 
dergebobren werden, 1o be regenerated 
or new-born. _ 

Wiedergeben, verb, irreg. act. V. Geben, 
10 return,-to zender, to repay, to give 
back again. 

Wiederacbohren, regenerated or new-born. 

die Wiedergeburt, plur. car. a zegenera- 
tion, a new birth. 

—— V: Vergeltung, eh 

ergenefung, the recovery or rellora- 
tion of one's healıh, or — reeltablifh- 
ment of one's healıh. 

Wiederglängen , verb. reg. neutr. with has 

‚, to Ihine back. 
MWicdergrüßen, verb. reg. act. to return a 
lute, to refalute or lalute again, 10 
greet again, 

Miedergutmacher, to repair. Geinen Feh⸗ 
fer miederautmachen , to repair one's 
faule. Einen Erpürnten wiedergutma⸗ 
chen, to appeale an irritated man; V. 
Befdnftigen. 

Wiedergutthun, V. Erftatten. _ Die Uns» 
often mwiederauttbun, to ore, to 
zeturn, to refund, ı0 make good any 
one's expenles. Der Diebftabl iſt wieder 
gut gethan worden, the theft has or 
ıhe ftolen goods have been reltored. 


Micdergstwerden, io be appealed again, 
to relent, to grow gentle or good again. 
Wlederhaben, verb. irreg. neutr. V. Ha⸗ 
ben, 10 have a ıbing again. Ihr folt’s 
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wleder haben, you [hall have it again or 


get it again. 
ber Wiederhall, des -e6, plur. die -e, an 
o, an ecloing, a relounding of a 
noile or voice. 
Wicderballen, verd.reg. neasr. wirh haben, 
10 echo again, to anlwer agaia as an 


echo. 
Wiederheil, wiederheil" werden, to heal 


agaın. 


Wiederherſtellen, to reltore etc. V. Her⸗ 


cuen. 

die Wiederberſtellung, plur. die -en, a se- 
eitabliflhment, reltauration. 

Wicderbingchen, to go back or thitheæ 
again, to return. 

Wiederholen, verb. reg. act. ı, Wieders 

olen, the accent on the adverb, con- 
equently in the participle wiedergeholt, 
to ferch fomething back again, to go 
for it again. ch habe es ſchon mwiederges 
—* mil es wiederholen, I have already 
etched ir back again, will fetch it back 
again. 2, Wiederholen, ıhe accent on 
the verd, conlequently in ıhe participle 
twiederbolt, to repeat, to do or Ipeak 
the (ame thing more than once, to ite- 
rate, to.rehearle. Micderhofte Schläge 
des Schickſals machen das Her; weich und 
fibibar, repeated blows of fate make the 
eart tender and feeling or [enfible. Je⸗ 
mandes Worte wiederholen, ıo repeat 
one's words. 

die Wiederholung, — bie -en, a repe⸗ 
tition, the act of repeating a ıhing over 
again. Die Wiederholung eines Wortes, 
einer Handlung, the repetition of a 
word, of an action or deed. feere Wie⸗ 
berholungen in einer Rede, autologies. 
Das Wiederholungszeichen, a ſign of to· 
petition. 

Wiederkduen, verb. reg. neutr. to rumi- 
nate, to chew the cud. Alles Rindvleh 
fduet wieder, all black - cattle ruminate 
or chew the cud. Wiederkauende Thlere, 
ruminating animals. 4ctively, ta chew 
over again. Das Butter micberfduen, to 

ew ıhe fodder, food or meat over 
again. Likewile fguratively, but only 
in a eontemptible [enle, to revolre in 
one’s mind, to remember again a cer- 
tain flate, a certain action or deed with 
plealure. 

bas Wicderfduen, rumination, the propers 
ty,or act of chewing the cud. 

der Wicherfauf, des -e6, plur. die - kdufe, 
the redemption, redseming or recovery 
of a thing lold; alfo inLaw, a power 
of redemption. Auf Wiederfauf vers 
faufen, to fell upon condition of re= 
demption! 

MWiederfaufen, verb. reg. act. to redeem 
or recover what one ſold. 

bee Wicberfdufer, Fomin. die Wiederkaufe⸗ 

sinn, a redeemer, one who eems Or 
recovers what he or [he has [old. Der 
Mäperfdufer, ke mat has a neazer right _ 
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of redeeming, a purchale by repaying 


the [um paid for it. 


Wi⸗derkauflich, adj. andadv. redeomable, 


recoverable, that which one has a right 
to redeem. 
das Wiederfaufrecdht, the faculty or power 
of redemption or redeeming. 
die Wiederfebr, plur. inuf. Zurldfchr, a 
return, the act of returning, of coming 
or going back. Füguratively, bie Wi.s 
derchr zur Tugend, the return to virtue, 
de mic nur, wenn ich flerbe, iſt keine 
lederkehr, Durch. j 
MWicderfebren, verb. reg. neutr. wich ſeyn, 
suräch bommen, 10 turn back again, to 
return. Figurasively, wlederkehren, to 
be reclaimed, to mend, to return to 
God 
die Wiederfehrung 
Marhematicks: D 


ıhe returning. In ibe 
er Wicderfebrunaspuntt 


in einer frummen Pinie, the returning- 


point in a crooked line. 

die Wiederklage plur.. die-n, V. Gegens 
klaae, a reconvention etc. 

Miederflingen, verb. irreg. neutr. with 
baben, V. Klingen.) V. Wiederichallen. 

Miedertommen, wverb. irreg. neur. (V 
Kommen;,) with ſeyn. ı. To return, to 
come back, to come again, to come 
back again. Wenn wirkt du mwiederfoms 
men, when wilt ıhou return, come again 
orcome back. a. Figuratively. les 
der auf die vorine Sache kommen, to re- 
(nme one’s former discourle, or to re- 
turn to the former [ubject, matter, affair 
er. Wieder zu ſich ſelbſt kommen, to 


zecover one's ſolf, to come ı0 one's ſelf 


again, to grow well again. In familiar 
language, der foß noch miederfommen, he 
fs yet to return or come back, he is 
gone and is not yet returned. 
die Wiederfunft, plur. car. ıhe return, 
the coming back again. Eine geſchwinde 
Wiederkunft, a quick return. 
Miederlebendta machen, to reanimate, re- 
vive or reluscitate, to quicken or vivify 
one again, ı0 bring him to lile again, 
to reftore him to Iıfe. Wieberlebendig 
werben, to revive, to corhe to life again, 
to be quickened or vivified again, to be 
brought to life again, to be re-anima- 
ted, revived or reluscitated, to become 
alive again, to be reftored to life. 
Wiederldſen, V. @inldien. 
Miedernebmen, verb. irrag. acı. V. Neh⸗ 
men, totakea thing back agaın. Eine 
genchene Sache wiebernehmen, to take a 
' given thing back again. 
Mieberrufen V. Widerrufen. 
Miederfanen, verb. reg. act. to tell again. 
Wiederſchaffen, verb. reg. act. to get one 
a thing again, that one has loft. Du hat 
meine Ubr_verforen, du inußt mie fie 
miederichaffen, thou haft loft my watch, 
which I defire thee to get me again. 
der Wiederſchal, bed -eA, plur. die - ſchal⸗ 
k, a ‚ & lound rellecıed from a 
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folid body, and rerurned or repeadi 
to ıhe ear; V. allo WWicderball, - 

Wiederſchallen, verb. reg. neutr. with has 
ben, to echo, to relound, to. be reloun, 
ded back. 

der Wierericheln, des -e6, plur. die -t, a 
reverberation, a rellexion or reflection 

Wiederſcheinen, verb. irreg. neutr. to re- 
verberate, to reflect, to rellect the rays 
of light. - 

MWiederfcheften, verb. irreg. neuer. (V. 
Schelten,) with haben, to [cold or chide 
again, 

Wlederſchicken, ‚verb. —* act. to’ [end 
again, to remit to the lame place. 

Wicderihimpfen, verb. reg. act. to rerile, 
to infult again, 

Micderfchlauen, verb. irreg. act. and neurr, 
(V. Bchlagen,) to beat or ftrike again. 
Wicderfchreiben, verb.irreg. act. and zewır. 

(V. Sthreiben ,) to write again, to re 
turn an anfwer in writing. 
Wicderfihen, ro [ee again, to behold 


again. 

Micderfenden, verb. irreg. act. (V. Gens 
den,) ta fend again; V. Wiederichicen. 

der Wicderfprung, des - ed, .plur. die 
- fprünge, among Hunt’smen, the fhort 
turuings a lime-hound makes fidewards 
and back on the track, or foiling of a 
deer; allo the fide-leaps of a Itag, or 
rather the tumings of a [tag or deer on 
tbe (ame place before he betakes him- 
lelf to flight. 

Miederkrablen,, verb. reg. act. and neurr. 
ia the latter cale with haben, to reflecı, 
to reverberate, to calt a ray back. 

ber Wiederhrich, des es, plur. die -e, ıhe 
return of the birds of paflage in the 
[pring. 

Wiederluben, verb. reg. act. to feek, to 
fearch again, to look for a ıhing again. 

die Wicdertaufe, plur. die -n, abermalige 
Taufe, a rebaptizarion, bapıi again. 

MWicdertaufen, verb. reg. act. to baptize 
agein, to rebaptize. 

der Wiedertdufer, des - 8 plur. ut nom. 
Sing. ı. A rebapuler, one who bapti- 
zes or chrifiens again. 2. An anabapiiſt. 


Wiedertönen, verb. reg. neutr. with ha⸗ 
ben, to relound, 

ber Wicberteitt, a ſtep back again. 

Wiederum, adv. again. Er id wiederum 
da, wiederum angelangct ıc., he is ıbere 
again, arriıved again etc. Wiederum 
und obermalen, again and again. Wie 
derum fo viel, noch einmal fo viel, as 
much again, again as much. Gebt mir 
wiederum eben fo viel, give me as much 
again, Bie dienen einander, er ihre, und 
fie ibm wiederum , they lerve one ano- 
ther mutually or reciprocally,‘ he ſerves 
ber, and fhe him again. 

die Wiederveraeltuna, plur. inuf. ihe act 
of rendering like for like; a recompen- 
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G, a reward, a requital, a retaliation, 
a compenlation. 
das Wiebervergeltungsrecht, des - ef, plur. 
dit -e, ıhe law, tbe right of reralia- 
tion, 
der Wirbdermechiel, Ned -8. plur. ut nom. 
fing. a bill of exchange remitted wiıh 
proteft. 
der Wlederwuchs, des -e6, plur. inuf. ıhe 
growing again, ıhe growth of a cople 
or coppice-wood after it has been cut 
down. 
Wieder zuruck, back again. 
Wieder suiommen, together again. 
Wiedmen, V. Widmen. 
die Wiege, plur. die n, a eradle, a 
fmall bed tor children. Ein Kend In die 
Weege learn, ta put or to lay a child in 
the cradie. Mon reiner Wiege. von ſel⸗ 
ner erden Jugend an, from his cradle. 
das Wieacmeffer, a kind of knife wich a 
roundilh edge and two handles to it 
uled in kitchens in cutting onions etc. 
1. Wiegen, verb. irreg. (Imperf. idy mog, 
Particip. gewogen, to wei 1. A 
werb acı, Kaffee, Eifen, Wolle wies 
gen. to weigh coflee, iron, wool. 2, 
A verb neuir. wilh haben. Die Sache 
mwieat zehn Pfünd, ıhe thing weigbs ten 
ounds. Die Sache wiegt ſchwer, micat 
eicht, the thing weigbs heavy, weighs 
light, the thing is heavy, is light. 
Wiegen, verb. reg. act. to ınove [oft] 
or gently'to and or backward an 
forward. s Tomove ina cradle in order 
to procure ſleop. in Kind wiegen, to 
rock a child, den Schlaf wiegen. to 
rock alleep, ne Magd, die das Kind 
wiegen muß, a rocker. a. To cut with 
a kind of knife with a roundilh edge; 
V. Wienemeffer. 3. To more fofıly or 
ently, to move loftly or gently to and 
to or backward =. forward. Welch 
eine bunte Blume wieget fich dort an der 
Duche? Gehen Ich böre den lispeinden 
Weſt, der fi 9— ſchlanken Zweigen 
fe 
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wicat, Gehn. 4. allen Sachen aus 
wiegt, i. e. erfahren en, to be expert, 
experienced , verled or [kilful in all 
things. 

das Wicaen, the — alleep. 

das Wiegenband, a cradle- band, 

der Wiegenbogen, Wiegenipriegel, 
roof of a cradle. 

das MWienenfraut, the herb wormwood. 

das Mieaenlted, des -e8, plur. Die -er, 
a lullaby or lullaby-fong, a kind of 
fong made ufe of to make children fleep. 

Wiebern, verb. reg. neutr. with haben, 
to neigh. 

das Wichern, the neighing of a horle. 

die Wicf, a name in fome provinces for 


the 


a bay. 

die Wieke, plur. die-n, a tentin a wound 
ete. 

Wien, Vienna, the capital ‚of Auſtria. 
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der Wlener, des - 8, plar. ut nom. Sing. 


an inbabitant or citizen of Vienna, a 
native of Vienna. 

die Aßtepe, die Saamenfapiel der Roſen⸗ 
frauches, ihe leed-cale of a wild role 
or hep. 

Wirs, miele, Ihewed etc. V. Weiſen. 

die Wiefe, plur. dDie-n, a meadow, mead 
or meadow- ground, ground mot plow- 
ed, and covered with grals. @ihr mit 
vielen Blumen pranacnde Wieſe, a mea- 
dow enamelled with flowers. 

das Wickel, des -6, plur. ut nom. fing. 
a wealel. Das ſchwarze Wieſel, ıhe 
black wealfel. 

die Wiefenangelif, the meadow or wild 
angelica. 

der Wieſenbertram, wilder Bertram, Inse- 
zing - wort. 

der Wirienvodibart, milder Bocdsbart, cha 
common or ordinary bucks- beard. 

die Wieſenbrahme, a bulli or cople being 
the fore- part of a wood or forelti 

der Wielenehrenpreis, the baltard german- 
der, tbe meadow - luellin. 

das Wieſenerz a kind of ıron- ore found in 
meadowsand in marlhy grounds; V. alſo 


Rofenkein. 
der Wieienflachs, die Wieſenwolle, cud- 


wort, cotten- w 


das Shiefengläciein, 
nella. 
der Wicfengrund, des -ed, plur. die · arun⸗ 


be, a meadow- ground; allo a valley or 
dale having a meadow, a low ground 
overgrown with grals. 
das cienhabichtkraut, ihe 
bawkweed. 
der Wicienbafer , dar Hüfergrad, a kind of 
rals zelembling oats, ıhat grows in mea⸗ 
ows, 
der Wiefenbabnenfuß, tbe meadow-crow- 
t 


oot. 

der Wieſenhobel, a kind of plane ufed in 
levelling the molehills in meadows. | 

der Ißiefenflee, des -e6, plur. car. meadow- 
trefoil, the common ıneadow-clover wiıh 
red bloflloms, Trifolium repens Linn. 

bie Wieſenknarre, V. Wachteltönig. 

der Wiefenfropf, bed -c6, plur. die -Indpfe, 
the meadow - button, a plant. 

MWiefentönieinn, meadow-[weer, mead- 
[weer, Spiraca Ulmaria Linn. - 

die Wieſenkreſſe, meadow- crefles. 

der Wiefentubmeigen, black - meadow- 
wheat. 

der Wiefenfümmel, des -8, plur. inuſit. 
meadow-cumın, carraway-[eed. 

der Mieienldufer , bes -6, plur. ur nom. 
fing Grastdufer; V. Wachtelkoͤnia. 

bie Wiefenlerche, plur. die-n, the litde 
meadow-lark, heath lark. 

die Wieienronte, plur. inuf. (he meadow- 
zue, alictrum Linn. 

das Wirienrecbt, the right or privilege of 
meadows. 


das Wieienriipengras, the meadorr · pos. 


ihe meadow- campa- 


meadow- 
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Me Wiefenrode, tho improving of marlby 


ounds to — — 
die Wieſenſalbey, wild ſage, wild clary. 
der Totefenfhafthalm , ihe marlby /have- 


8. 

vie Wiclenſcharte, Scartenfraut, ıhe mea- 
dow -doves-foot, f[avoury. 

die Wiefenfchleppe, V. Wieſenhobel. 

der Etehnfpeteneire ‚ ibe meadow-hulk- 
clover. 

der Wiefenvoigt, a ſteward on large elta- 
tes, who has the in/pectiion over ıhe 

. meadows. 

der Wieſenwedel, V. Johanniswedel. 

die Wiefenwolle, V. Wleſenlachs. 

der Wiefenzebent, a tiche of the hay made 
on meadows. 

'dle Wiefenzeitlofe, plur. bie=n, the mea- 
dow - daily. 

der Wieſewachs, des -eB, plur. car. mea- 
dow-graunds, meadows. Es giebt in 
diefem Rande viel Wieſewachs, ıbis coun- 
try abounds in meadows. 

der, die, das Wievielſte? ıhe interrogati- 
ve and relative ordinal number of the 

ı more limple mie viel, how many. Der 
mievielte war e8? how many was ic? 


Das wievielffe Haus If ed vom dieſem? 


how many houles is it from ıhis? Der 
wievlelſte if er in der Ordnung? how 
- many is he in the rank? Der wievielſte 
Tag im Monat ii diefed? what day of 
the month is this 
Wiewohl, (conj.) alihough, altho' or iho'. 
Sch weiß es nicht gewiß, wlewobl ich et» 
was davon geböret habe, I don’ know 
- it certainly, although I have heard [o- 
mething of it. Wiewohl ich nicht jung 
bin, alıhough I am nor — 
cin Wig, a — a republican, a party 
oppolite to ihe court. 
Wiid, »er, -efie, adj. and adv. ı. Propa- 
ated by nature, oppoled to cultivared, 
: wild. Wilde Gewdchſe, wild vegetables, 
herbs, plants and trees, which are not 
eultivated, oppofed to thofe cultivated 
- in a garden and field. Ein wildet Baum, 
a wild uncultivated tree, a tree, that 
was never graftied, but arole from ker- 
nels. Allo of animals, oppoled to tame 
or domeltic animals. Bilde Thiere, 
. wild bealts, Wildes Geflügel, wild 
fowls or. birds. Wilde Schweine, Pfers 
de, Dchfen, Enten, Gdnfe, Tauben ıc. 
wild [wine, horfes, oxen, ducks, geele, 
pigeons etc. Even of filhes, oppoled to 
tbofe in ponds., Wilde Fiſche, wild 


filbes, Äilhes in rivers, brooks, lakes 


ry or filhing in fuch waters. Likewile 
‚of objects of inanimate bodies. Eine 
wilde Gegend, a barren, uncultivated 
country, a wild, a delert countıy, a 
wildernels. In einem wilden Walde, ın 
a thicker. Ein milder Det, cin wilder 
Boden, ein ungebaueter, an uncultiva- 
sed place, an uaculiivated ground or 


Wild 


Soil. Wildes Wafler, a water, which is 


not conveyed to a place by arı. @in 
milbes Bad, a mineral bach prepared 

nature herfelf (illelf), 2. Uneirilized, 
wild ‘or uncultivated, [avrage. In this 


- Senie Wilde Menfiben, and Subflanı. 


Wilde, ara lavages,. perlons unci- 
vilized, wild ör uncultivared, Er hat 
longe unter den Wilden in Amerika ge⸗ 
lebt, he lived a long while among tlie 
ſavages of America. 3. Hafly, boilte- 
rous, pallionate, unpolite, unpolilhed, 
ill-bred, fierce, unmannerly, wild, fu- 
rious, rude, brutal. Eia wilder Menfo, 
a boilterous, pallionate, unpolite, fier- 
ca, unmannerly, wild, furious, rude or 
brutal mam Ein wildes und wuͤſtes Pas 
ben fuhren, vo lead a wild, lewd, dis- 
orderiy or unruly life. Ein wilbes Ver⸗ 
anlgen, au unpolite, unmannerly piea- 
fure. 4. Wildes geiſo in Wunden, 


proud flefh in woun 


das Wild, des -cö, plur. car. the preced- 


ing word ufed as a fubftantive. ı. Wild 
beafts and birds fir or proper for hunt- 
ing or chafing, animals purlued in tbe 
field, gaıne, venilon or beafts of chiale, 
as a collective.noun. Edles Wild, eara- 
bie wild beafts, oppoled to beafts of 
ch Rothes Wild or Rothwild, arts, 

inds, and roes, oppoled to ſchwarzen 
Wilde or wild (wine. Zederwild „ wildes 
@eflügel- wild birds or fowls. a. Ina 
more limited lenle, die Hirſchkuh, ıihe 
hind, which is called among hunısmen 
das Thier; -likewile as a colective noun. 


der. Wildader, a field for game, a field 


deftined for a park and [own or purpole 
with lome grain for the game. 


das Wildbad, des -ed, plur. die -bider, 


a mineral bath prepared by nature her- 
felf (ilelf‘). 


die Wildbahn, plur. die -en. r. A lane 


ılırougb a forelt. 2. The chale (the ter- 
ritory of a foreft, in which hunting is 
permitted). 3. A chale; the place ap- 
pointed for hunting. 4. A ground, whe- 
re the footing of deer appears ; the walk 
or haunt of a deer. 5. A chale or fo- 
reft, ‘an extent of ground for ıhe recep- 
tion of a prince's or great lord’s deer 
and game. Die hohe Wildbahn, the 
right of hunting great game. 


ber Wildbann, des -ed, plur. die - banne, 


the right or privilege of hunting, chas- 
ing or [hooting of game. 


Ä das Wildbret, des »e6, plur. sar. ı. Ga 
and fees. Die milde Fiichereg, the filhe- _ 


me, wild beafts for hunting; V. Bild. 
a. Veniſon, ıha flelh of deer. 3. Feder⸗ 
mwildbret, wild fowls or birds.. 4. Das 
kurze Wildbeet, die Hoden des Hirſches, 


the dowcets, the teflicles of a deer. 


ein Wildbretbdndfer, a dealer in venilon or 


wild fowls. 


eine Wildbretpaftete, a venilon-pie, a we 


niſon· pally. 


— 


Wild 
Der Wiltdieh, des · es, plar. die -e, a 
deer-ftealer, a poacher. 
die Wilddiebereh, poaching. 


ldenzen, verb. reg. neuer. nach Wild 
riechen, ſchmecken, to [mell or taſto like 


venilon, or to have a [mell or talte of - 


venilon. 


Die Wiirfahre, Wildfabrt, Wildfuhre, «- - 


mong Hunt’smen, a furrow. 

der Wildfang, des -+d, plur. bie -fänge. 
ı. From the /ubflantive Wild, the cat- 
ching or taking of deer and other wild 
bealts, oppoled to the [hooting of ıhem, 


has no plural. a: From the adjective » 


wild, any wild animal or ıhing caught, 
which muſt firft be tamed or cultivated. 
An old wild hawk or falcon caught and 
tamed is called ein Wilbfang. 3. In the 
-Palatinate, an illegitimate child, a ba- 
ftard, or a child, that none will own, is 
called Seilbfüng. 4. (Figur. and famil.) 
Wildfang, a lively young man, an in- 
vonliderate and petulant youn 
Sie if ein rechter Wildfang, 
very ramscuttle. 
das ABitdfanasrecht ‚the right of appropri- 
ating illegitimate children. 
der Wildfraß, damage .done to the fruits 
of the field by wild bealts. 
lldfremd, adj. and adv. intirely firange 
or foreign. 
der Wildaarten, a park. 
"die Wildaefalle, the revenues accruing from 
the hunted or killed game. 
der Wildaraf, des -en, plur. die -en, for- 


merly a title of tlıe defcendants of the 


man. 
eis 4 


ancient counts, that poflefled ıhe coun- 
ties between the rivers Rhine and Mo- 


felle along the Nabe. 

die Wildgrube, a caltrop, a pit to cätch 
wild beafts in. 

die Wildhelt, plur. die -en. ı. Wildnels, 
favagenels, fiercenels, ferocity, fierce 
nature. _2. A wild, ey or violent 
action or deed, with eb ural 

Das Wildkalb, des -e6, plur. bie - kalber, 
a voung hind. 

der —A— a game-keeper. 

der Wildling, a wıld ſtock, a tree ariling 
from kernels. 

der Wildmeiler, bed -#, plur. ut nom. fing. 
a [uperior game. keeper. 

die Wildniß, plur. die -en, a delert or de- 
fart, a wild, walte, uncultivated, un- 
inhabited, lolitary place or region, a 
wildernels. 

Wildpern, verb. reg. act. to have a [mell 
of Kinking venilon. 

das Wildpret, V. Wilbbret. 

das Wildrecht, tbe carnage, the hawk’s or 
hound’s reward. Den Hunden ihr Wild⸗ 
recht achen „to reward ıhe hounds, to 

ive ihem & part of ihe venifon or of 
e game, which they have caught. 

die Wildfchur, plur. die -en, a large mantle 

or cloak covered with the fur * Ain of 
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a wolf and worn with ihe hair on the 
outſi 


der Wildſchutz, a poacher. - 

ein Wildichwein, a wild hog ar [wine, 

die Wilbſpur, the llot, view or print of a 
deer’s foot on the ground. 

der Wildſtand, des -e8, plur. bie -fldnde. 
ı. The lair or haunt of a deer, the pla- 
ce, where deer harbour by day.. 2: A. 
ftock, itore or quantity of deer kept in 
a park. Einen betrdibtlichen Wildſtand 
baben, tohave aconliderable ſtock of deer, 

das Wildwerf, game, wild beafts for hunt- 
ing, wild fovels. 

Wilhelm, William, abbreviated, Will 

Wilbelmcben , bill or billy. a 

Wilhelmine, Wilbelmina. 

Will, ih, er, fie will, I, he, Ihe will; 
V. Woll 


; en. 
der Wille, deö-ns, plur. bur only in the 
frkt Ggnihcazion, die-n. 1. The will, 
a faculty of ıhe mind, the power, by 
which we will. Verſtand und Willen 
—F to.have underltanding and will. 
er Verſtand beſchließt, der Wille führt ' 
aus the umderftanding purpoles or.re- 
folves, tho will executes, . performs or 
—— in practace. Der feeye Wille, the 
ree-will, ihe power of directing our own 
actions, without bias, conftraint, or 
any necellitasing force, Geinen frenen 
len baben, to have his free- will. 
a. The [howing of ıhis power in parti- 
eular cales. Auf feinem Willen beiteben, 


to perlift in his will, to t upon his 
will. Das iſt mein Wille, ıhar is my 
will or pleafure, I would have it. fo, 


Das ih unfer Wille, ıhat is our will and 
gar Er will feinen Willen haben, 
e will have his will.. Thut damit nach 
eurem Willen, do whar you will with 
it. Jemandes Willen breiven, to force 
him to act contrary to or againft his de- 
» fire or appetite. Particularly, 3. Pur 
ole, delign, refolution, intentioh. Ich 
abe es mir Ballen — I have mon 
it purpolely, delignedly, on purpofe or 
with delign. Das ifi mit ——— 
laſſen worden, that has been left out or 
omitted defignediy, on purpofe or with ' 
defign. Er babe alles gehört, obne daf 
es mein Wille war, I have heard all or 
every thing without its being my delign. 
To which Abk allo the adverbial ule, 
Willens ſeyn, entfchloflen ſeyn, to be 
willing, to delign, purpole or intend, 
to have an intention, to have a mind. 
ch bin Willens nach Frankreich au reiien, 
have a mind to go for or to France. 
Ich bin Willens eine Reife nah Indien 
zu thun, I imtend a voyage for the Im ° 
dies. Io bin nicht Willens, zu ibm ge 
geben, am not willing, I have no de- 
gn or intention or I have no mind to 
80 to him, 4. Plealure, favour, kind- 
nels; inclinationz wilh. Etwas wider 
feinen Willen thun, to do a ıhing againft 
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‚his will, againft the grain, againſt his 
inclination or to do it unwillingly or 
with an il will. @inem gu Zötllen feon, 
to do as one pleales, to — with 
one’s delire or to fulhil his will. Gi 
nach eines andern Willen bequemen, richs 


. ten, to conform one's [elf to anoıher's 


will, to comply with another’s will. 
Often oppoled to That. Den Willen 
für die That annehmen, to take che will 
for the deed, or to accept of the good 
will or of the good intenrions inftead of 
the dead. Ich ſehe feinen guten Willen, 
I (ee his good will or good intentions. 
L. Einwiliaung, Benfall, confent, al- 
ent, approbation. Etwas mit jemandes 
Willen ihun, to do a thing with one's 
eonfent. Die Arltern wollen ihren Wils 
len a0 folcher Heirath nicht RR, ıhe 
parents will not conlent to that match, 
will not give their conlent to it, or will 


not agree to ir, Er bat feinen Willen 


darein gegeben, he has given his conient . 


to it. Mit meinem Willen foll das nies 
mals geſchehen, I [hall never confent to 
it. Ohne mein Wiſſen und Willen, un- 
known to me, without my allen: or 
knowledge. Er hat es wider mein Wiſ⸗ 
fen und Willen an, he it un- 
known to me, he did it withour my 
knowledge , conlent or approbation. 
Dbne des Koͤniss Willen und Willen, 
without the king’s allent or knowledge. 


Mit Wilfen und Willen feiner Neltern, 


‚with his parents confent. 6. Wilen or 
willen is allo Frequently uled adverbially . 
with the prepofion um. Um Gottes . 
willen , for God’s fake, Er liebet fe um 


ihrer Schönbeit willen, ho loves her for 


her beauty , or for the fake of her 


beauty. And is allo uled with pronouns., 
um meinetwillen, for my fake. Um dei⸗ 
netwillen, for thy fake. Um eurentwils 
len, for your lake, becaufe of you, for 
our good, in your behalf. In other ca- 
es it is feldomer uled, alıhouglı not 
unufual, Es if um Leben? und Sterben 


willen, "tis becaufe one does nor know, 


“ how long one has to live, or when one 


Jies. Etwas um Lobes willen thun, to 


do fomethihg in order to be praifed or 


with a view ı0 obtain praile. @r wird 
um feiner Nachldifigkeit willen geſtraft, 


better, wegen, he is punilhed on ac- 


» count of his negligence. Ich tbue es 


merely on account of thy brother, for 
ihy brother's fake or out of love to thy 
brother. Um des Himmels willen! for 
heaven’s fake! for God’s fake! 


die Willensbeſtimmung, ıbe act, by which 


the will determines, the determination 
of the will. 


de Willensmeinung, one’s will, mind or 


lealure. Daran gefchieber unfere Wils 
ensmelnung, “(Court-Ätyle) for ıkis ia 
qur pleafure. 


"Bil 


Willfahren, verb. reg. acı. ich willfahre, 


aewillfabret, to grant.. agree Or coulent 
to, wich the dative of the perfon. Eh 
nem In feiner Bitte willfabsen, so. conlent 
t0 one’s requelt or demand, 19 vouchfate 
or gralify, to grant one's pelilion, one's 
rayer, to comply wich it. @r bat mir 
gewillfahret, be complied with my will, 
be condefcended so it. Ich will euch in 
Allem wilfabeen, was mir mdglidp fenn 
wird, I will favour or aſſiſt you as much 
as lies in my power. 
das Wilfaheerr, die Willfahrung, ‚grasilica- 
tion, vouchlafing, compliance ,. com- 
plailance, obliging carriage, oourtlinels, 
conlentiing, agreeing to, conceflien, 


grant. 

MWilidbrig, · er, -fie, rdj. and adv. com- 
plailant, —— condelf: ing, 
oflicious, N iously, obliging, oblig- 
ingly, lerviceable, [erviceably. willing 
or ready to [erve, yielding, obfequious, 
eiril, cavilly, courteous, full of courteiy. 
gin mwillfäpriger Menſch, a complailant, of- 

cious, obliging, oblequious,, yielding, 
courteous or civil mau. Sich wilifdbrig 
erseigen, to be ready to oblige or ferse 
any one, to condelcend to any ones 
will or pleafure. 

bie Willfdbrigfeit , — inuſu. complai- 
[ance, condeſcenſion, compliance, readi- 
nels to [erve or to oblige any one, civi- 
lity, oblequiousnels, obligingnels, ofli- 
ciousnels. 

Wilig, -er, -fie, adj. and adv. willing, 
freely, ready, with a good will. 3 
bin Dazu willig und bereit, I am willing 
and ready io Jo it; alſo I conlanı to it 
with all my heart. Ein williger Menich, 
a williug, an oblifing man. Ein wilis 
ger Gehorſam, a willing obedience. Mit 
or aus willigem Hergen, very willingly, 
with a willing mind. Xillig eben , to 
die willingly. Jemanden wilig anhören, 
to hear one willingly. Ein williges Bferd, 
a docile, tractable, quiet or gentle hor- 
(fe, a willing, an A: horle. Ein wil⸗ 
liges Pferd braucht feiner Spornen, a will- 
ing horle needs no [purs. Among Mi- 
ners: Willige Erze, lelchtflüſſtze, fufible 
in. ores ealy io be melted or lique- 

ed. 

Willigen, verb. reg. act. to give one’s al- 
[ent to fomething, to conlent, acqui- 


iu elce, yield or agree to, to grant thing, 
bloß um deines Bru willen, I do ir 


to allow of it, wich ıhe accufative, ın 
which form bewilllgen is more ufual. 
Die Bürgerfchaft hat tauiend Thaler ges 
milliget, the citizens have grauted a 
ıhoufand dollar. Moft commonly wiıh 
the prepofition tu. In etwas willinen, 
to conlent, alsent, agree, condefcend 
or yield to a ıhing, to allew or approve 
of it, to be willing to ler it pals. &ie 
baben noch nicht darein gewilllget, Thev 
_ not yet conlented to itor allovred 
1£. . ' 


Wil 
die Biktokeit, plur. 'inufis. willinguefs , 


good wi 

“Miliglih, adv. willingly, volunrarily, 
ely, witb a williog miod; V. Willlg. 
Wilkommen, adj.and adv. ı. A ufual 
form of lalute, dalutation or greeting, 


a compliment uled at ıhe arrival of. 


another, and is Only uled as an adverb. 
Willkommen! fen willkemmen! ſey mir 
willfommen! welcome! initead’ of you; 
are welcome. Seyn Sie milfommen, 
mein Herr! welcome Sir. Seyd willloms 
men, lieblihe Blümchen umber, geſtern 
mwaret ihr Knoipen, jetzt Reber ihr offen 
da, Gesn. Zemanden willkommen beißen, 
to welcome one, to receive him kindly, 
to bid or make him welcome; in the 
"more decent manner of (peaking, ihn 
benntllfommen. 2. Agreeable in general, 
moſt commonliy allo as an adverb. 
er mas bringt, if überall wiltommen, 
he that or he who brings fomething is 
welcome every where. Ein Menfd, meis 
ber wegen feiner Höflichkeit überaf wills 
kommen iff, a man, who is welcome 
every where on account of his civility- 
30 weiß, mie wenig willkommen guter 
ath gemeiniglich iſt, Iknow, how litt- 
le welcome good couniel or advice com- 
'monly is. But allo not feldom as an 
adjeciive, Das war ihm eine willkom⸗ 
mene Nachricht, that was a welcome ac- 
count or news to him. O willkommene 
—— fließt! Weiße, Das erſte will⸗ 
emmene Geficht, das Ich felt der Bons 
nen Aufgang gefehen habe, Weise. 
der Willkommen, des -&, plur. but [eldo- 
mer, ut nom. fing. ı. The ceremony 
or ſalutation paid 10 a vilitant ar his 
firft appearance. Das war ein ſehr fros 
iger Willtommen, tbat was a very cold 
or frofiy welcome or reception. A large 
drinkiog-cup, lals or bowl Alled wiıh 
good liquor —9— offered to one who is 
a welcome guelt at his entrance, which 
he isto drink at one draught, is called 
der Wilkommen. 2. Figuraiively, a 
certain number of blows or ftrokes with 
a [courgeor witha cat o’ nine tails given 
to a crıminal at his firlt entrance into a 
houfe of correciion is called der Will⸗ 
‚ kommen. | 
die Willkuͤhr, pur. 
acting according to one's own plealure; 
will, dispolition, discretion, free choice, 
free will, arbitration. Ich überlaffe es 
deiner Willführ, I leave it to ıhy discre- 
sion, dispolition, decilion, arbitrement 
or arbirration. Es flebet in eurer Wis 
gühr, it is at your plealure, choice, will 
or dispolition, it depends on you. Geine 
Strafe ſteht in des Richters Willkuͤhr, 
he is arbitrably punilhable. Mach feiner 
Willkuͤhr, at his will or at his pleafure, 
Das wird nicht In feiner Willkuͤhr Reben, 
ıhat won’t depend on him, Nach Will 


car. the power of Wimmern, verb. r 


das 
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mit etwas ſchalten und to 
Er ofa engen roh 1 nn 


Bi uͤhellch, · er, -fie, adj. and adv. Es 


bitrary, voluntary, left to one's choice, 
arbitrarily, arbitrable, arbitrarious, @in 
willtübrlicher Richter, an arbiter, arbi- 
trator or umpire, an abſoluto, arbitra- 
rious, or fovereign judge. Eine wills 
führlihe Strafe, an arbitrary punllh. 
ment. Ein willkuͤhrlicher Ausipruch, au 
arbitrage, an umpire’s decres or ſeu- 
tence, au arbitral judgement or [enıence. 
Ein willkuͤhrliches Regiment, an arbitrary 
or ablolute government. Fin wiltäpes 
licher Eid, a voluntary oaıh. Ein wills 
fübelich angenommener Gag, ai hypo- 
thefis, an hyporhetical or conditional 
ropolition, a grataitous [uppolition. 


bie Willtuͤhrlichkeit, pler. inwfic. ıhıe ftato, 


the quality ef a thing’s being arbitra 
etc. = all the preceding — 


Wimmeln, verb. reg. neutr. with haben, 


to crawl or [warm, to appear in multi- 
tudes, to turn or flir about, to crawl 
with worms, ants etc. 1. To appear 
in confuled mulititades. Sieh, wie Die 
Ameijen wimmeln, fee, how ıhe anıs 
erawl, Jene Inferten, bie ohne Zabl in 
dem kleinſten Aaume wimmeln, thole 
infects, which crawl inuumerably in ıha 
leaft [pace. 2. To be filled wich fuch 
a multitude, and then thie multitude 
takes the prepofitdon von. Der Kdie 
wimmelt von Maden, the cheele crawla 
with maggors. Die Gaſſen wimmeln von 
Menſchen, ıhe Streets [warm wiıh peo- 
pie, or are full of people. Likewile im- 
perfonaly. Es mwimmelt bier von Men⸗ 
ſchen, it [warms here with people; V. 
Gewimmel. 


bie Wimmer, ꝓlar. die ·n, a hard, con- 


fufed —— in a ſofter. "Therefore the 
knurs, knots orremains of former boughas 
or branches in woodare called Wim- 
mern, 


Wimmerig, adj. and adv. containing 


knurs or knots, knurled, knotted. 
Wimmeriges Holy, knurled or knotted 
wood. Geflein, Erlenhoiz tt wimmerig, 
und reißt daher nicht fo leicht als andes 
red, rock, alder-wood ia knurled or 
knotted, and therefore does not rive 
eleave or ſplit [o ealily as oıhers. 

. euer, with. haben, 
to lament,, to whimper or whine,: to la» 
ment or in a murmuring low.voice, . 
as a little child does, 10 complain groa- 
ning or lamenting. | 

immern, Gewimmer, lamentation, 
complaining, groaning - and l[igbing, 
whimpering: ur 


der Wimpel, deb -$. plar.ur nom. Jung. 


by many allo die Wimpel, plur. die »n, 

a ſtreamer, a bandrol, a peanant, 

dant, penon, pennon. ar penoncel; a 

(mall flag, enlign or celours ia a fhip: 

Die Wimpef flattern, the —— or 
i v 
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bandrols wäre to and frö. Den Wims 
pel fliegen laſſen, to display 'rhe Nag- 
- Gädmmtliche Wimpel und Stangen wehen 
. faffen, to ter play and display all your 
fags. Schon flattern die Fangen unb 
Wimpel um den wantenden Maft, Zach, 
Das timpel, einer Nonnen Halstuch, a 
nun's wiınple. 
die Wimpelſcheide, a [hearh for a flag. 
die Wimpelftenge,, der Wimpelftod, the 
ftaff,on which the flag, or bandrol is 
“ faftened‘, the Mag. la. 
der Wimper, plur. die-n, ıhe hair ofthe 
eye -lid. ie Yugenmimpern, the eye- 
lafhes, 
Wimpern, verb. reg. neutr. with, haben, 
10 twinkle with the eyes, to wink or 
blink.. Einer, ber dets mit den Auacns 
brounen wimpert, a blinkard, blinker 
or blink, u 
das iGimpern , Augenwimpern, pinking, a 
winking o e eyes 9* 
der Wind, des -ed, plur. die +e,. x, The 
wind, ‚the air in motiom, ‚WRind-ınachen, 
to raile, wind, to put ıhe air in'a firong 
. motion. Es gebet ein Wind, der Wind 
gehet, ihe wind, blows; 'tis windy wea- 
ther. Ein arfer Wind, a Itrong wind, 
a high wind. Der Wind erhebt ch, {he 
‚ wind riles. Der Mind bat fich gelegt, 
Ihe wind..has, cealed. . Figurative ex- 
prellions are: Den Mantel nab dem 
Winde hängen, to Miſt, irim, dodge or 
temporize, to be a time- lesver, to play 
‚he trimmer, to accommodate one's [elf 
. in the: times; in den Wind reden ‚to talk 
. in vain.ortö no purpole; etwas in den 
.. Wind. fcblagen, to ‚flight or delpile 
fomething, to pay no regard ı0 it; in 
den Wind bauen, to rntertain vain ho- 
- :pes, to flarter one's [elf with vain hopes. 
«2. Wind, flatuolity or flatulency, air 
. retained in the body of an animal; in 
wbich lignifcation it is molt commonly 
in ıhe p/ural, Bon Winden gcplagt fepn, 
to. be troubled with winds. Erbſen und 
Bohnen machen Winde, peafe and beans 
are latulent or windy, they caule a fla- 
tuolity or make one troubled witlı winds, 
Einen Wind laffen, to fart. or to ler a 
fart,,. to. break wind behind.  @inen 
Wind von oben laffen, to belch, to break 
‚ wind. upwards. 3. A bultle or noile 


.ı withput reality, has no plural. Wind : 


‚. Machen, to boalt, brag, vaunt or crack, 

„to. talk big, to tell untruibs. Glaube 
es nicht, es if lauter Wind, don't be- 
lieve it, it is only empty wind, 'tis mere 
talk, 'üs allalie. 4 A lecret, obleu- 
re advice or intelligence ; ‘has allo no 

.. Plural. Wind von etwas hefommen, to 
ger a hint orf [cent of fomerhiug, to get 
notice or intelligence of it, to be ni 
med of it beforehand. 

Wind, is alfo ufed in ſeveral other man- 
ner: ’ — 
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vor dem Winde, ſo daß der Wind recht von 
binten in die Segel blaſet, fore wind, 

‚wind in ıhe poop, full wind. 

unter den Wind falen, to Lake ihs advan- 
tage of the wind, to fall to «heleeward, 
to lole ıhe weather - gage. 

unter dem Winde fegn. to be to the lee- 
ward. 

den Wind gegen fich haben, to have tlıe wind 

in one's teeih, to [ail againit the wind. 

den Vortheil des Windes baden, to have 
‚the advantage of ıbe wind, to be to 
windwaärd, ı0 have the wind. 

den Vortheil ded Windes verlieren, vo fall 
under ıhe wind, to lofe the advanıage 
of the wind, to fall 1o the Probe 

_ allo to loſe ılie weaıher -gage. 

über den Wind fommen, to get ihe wea- 
ther-gage, to get ihe wind. 

den Wind,gewinnen, to gain or get ıhe 
wııd. “ 

den Wind baben, über dem Winde feon, 
to bave the wind, to be to windward. 

neben dem Winde hiniegeln, den Wind ges 

nau nehmen, to laıl near the wind. 

Geitenwind, balben Wind baben, to hare 

. a quarter-wind, a lide- wind 

einem Schiffe den Wind abgemonnen haben, 
ihn im Binde legen, to have gor ıhe 

‚ wind or weather-gage, of a [hip, to 

_ have gone windward of her. 

vom Winde getricben werden, to go adrift, 

. to be driven by the wind. 

der MWindball, a wind-ball, a ball filled 
wich air or wind. 

der 2ölnbbeutel, des -6, Par; ur — 

ie waggerer, a [waggering fel- 

En a —— a — * re- 
ıender t0 great matters. 2. A kind of 
wig or fimnel. 

die Windbeutcley, a lie, a ib, an un- 
truth, a falie Story. ‚ 

Mindbeuteln, verb. reg. neuer. to boaft 

brag or crach, | 

die Windblatter, plur. die-n, Falle [mall 
pox, which are filled wiıh air inftead 
of matter; perhaps the chicken-pox. 

dos Windbret, a board, which fills each 
half of ıhe [weeps or [ails of a dutch 
wind - mill. 

der Windbruch, des -e8, plur. die - brüche, 
1. A wind - burftennels, burſtneſs or 
burftennels, cauled by SNatuoliıy, a 
Pneumäatocele. Ein Wind» und Waffers 
bruch, an hydro - Pneumatocele. Ein 
Nabelwindbruch, a Pneumaromphale. 
2. Ein Windbruh im Walde, a wind- 

- fall; V. Windfall. | 

die Windbuͤchſe pur. die -n, a wind- gun 
or an air-gun, a gun charged with air 

 inltead ofgun-powder. 

der Windbarın , ihe wind-gur. 

der Winddorn, des -ed, plur. die =e,a 
fwelling-of ıhe bones, and the foft parıs 

- Iying upon them. 

Winddürre, adj. and adv, ı. Dry by the 
air and wind; V. Windtroden. 2. Fi- 


Mind 


guraiively and in je, ſo lean and 
zneager, that one might be carried or 
driven away —— wind. Ein alter 
winddüreer Difieter. 

die Winde, plur. die -n, r. Paften aufjus 
winden, a windlafs, a draw-beam; a 
pulley; a machine uled in hoifting or 
drawing up heavy burdens. Die Winde 
in einen Schiffe, acapftan. Eine Hebes 
winde, Warenwinde, a cart- man's en- 
gine. 2. Eine Garnivinde, yara wind- 
JJes, blades or a pair of blades, a reel 
to wind yarn on. F Eine Drabtwinde, 
a machine io wiredraw gold. 4. Die 
Winde an einer Schraube, the worm. 
5. A plant, bind-weed, rope- weed, wi- 
thy - weed. 

der Windebaum, a — piece of wood, 
to wbich a pulley is faltened, 

der Windeblod, a pulley. WBG 

der Windedraht, thin wire ufed in winding 

‚ about a ıbicker lort. 

das Windegloͤcklein, the bind - weed, Con- 

. volvalus Linn, - 

der Windehals, a bird; V. Wendehals. 
Windehals, is allo a name for the pin 
at the end of a windlafs. 

der Windehaſpel, the windles or reel, 

das Windeifen, an iron-rod, that goea 
acrols ıhe window- panes. 

das Fütndeifenbeft, be band, that keeps the 

- wind-iron or iron-rod fa 

das Windefraut, bind-weed. 

die Windel, plur.die-n, [waddling-band, 
[waddling - cloıh, [waddling - clout or 
[wathing - band; in [ome .parts,. dad 
Widelband, 

das Windelband, die Winbdelihnur, Wis 
delichnur, ıhe [warhing - band, 

der MWinbelboden, a cieling or floor, made 
of mud, i. e, of loam or clay mixed 
with ſtraw. 

der Windeibohrer, a wimble. 

das Windellind, des —es, plur. bie -er, 


a child in[waddling or [wathing- clorhs. 


Windeln, verb, reg. act. to [waddie or 
[wathe a child, to bind with bands or 


rollers, as a child; in many parts 
wideln. 
das Windeln or Wideln, fwarhing, ihe 


act of wrapping a child up in [maddling- 
cloıhes. i 
die Windeltreppe, a winding- [taic- cale or 
winding - ftairs; V. Wendeltreppe. 
Winden, verb. reg. act.among Huntsmen, 
10 [mell, to turn ıhe nole towards the 
wind (faid of a dog). 
Winden, verb. irreg. acı. Imperf. ich wand, 
.  formerly mund, Conjunct. wände, Par- 
sicip. gewunden, to wind. Er wand 
und f 
Grimmen ‚oder Schmerzen, he wound, 
winded, cringed or wriggled his body, 
being leized with a violent flatulent or 
wind-colic. Einem etwas aus den Hdns 
den winden, to wind, wreath or wreit a 
thing out of one's hands. Sich winden, 


f 


mmete fich wie ein Wurm, vor. 
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to wind, ıwilt or turn one's felf; allo 

to curl, to turn up, to wriggle as a 

Inake. Die Winde minder fih um die 

Baume, ihebindweed winds about tree | 

Der Weg minder ſich durch bas Behnig, 

the road or way winds through the t 

cker. Sich mähfam durch einc enge Oeff⸗ 

nung winden, to wriggle through a [miali 
opening or hole with difhculty. " Kränze 
von Kojen um jemandes Haupt winben, 
10 crown one with roles. Ein gewun— 
dener Blumenkranz, a crown, wrıeatlı 
or garland of fowers, Garn, Seide ıc. 
auf einen Knaul mwinden, to wind thread, 
filk etc. on a boıtom. Ein tdppiben um 
den Finger winden, 10 ei a little pie» 
ce of cloth about one's finger. Eine 
Laft mit einem Krahn oder mit einer Winde 
in die Höhe winden, to wind up, draw 
up, or hoileup a burden with a cranoy- 
draw-beam,. windlals or pullay. 

das Winden, die Windung, a winding 
about, a turning or twilling. 

das Windey, des - es, plur. die -er, a 
wind-egg, an empty ah au addls egg. 

ber Windfacher, a fan; allo a fire- fan. 

die Windfadel, plur. die-n, a Rambeaug 
allo a wilp of Itraw lighted, a torch. 

die Windfahne, plur. die-n, a Sans or 
weather-cock;; allo a weather-flag on 


fhips. | 

der Windfall, des - es, plur. die - fälle, 
ı. A windfall, a treeblown down by ıhe 
wind, cablilh; V. Windbruch. 2. A guli, a 
fudden gult of wind. 

ber Windfang, dei -ed, plaur. bie. -fänge, 
ı. A vent, a venthole, a ventiduct, an 
inftrument or machine to catch the wind 
or air, and.allo to keep it off, a machine 
to convey air, or wihd into a mine. 2. 
Die Windfduge an Blafebdigen, ıhe flap 
above ıhe mouth or opening of a paır 
of bellows. 3. An outlide [hutter of 
windows etc. 4. Dos Windfangsrad 
in einer Schlaguhr, the Aying- wheel in 
a pendulum or clock. 5. Windfang, 
(igur. ) alively, brifk and petulant young 


man. 
er Windflügel, des -4, plar. ut nom. 
b Sing. a a for the [weeps or fails of 
a windmill. 
die Windgafe, a name fora bright or clear 
fhine in ıbe [ky oppolite to rhe fun, in 
the ſaape of the oot of a rainbow (ie 
being ıhe [ign of an impendin ltorm).. 
die Windgeſchnulſt, an Emphylema. Die 
Windgefhmulß am Nabel, a Pneuma- 
tomphalocek*. j 
‚der Windeott, Eolus, the god of winds. 
der Wind eiff, fa Griff in den Wind, ein 
vergeblicher Giiff, a gralp in the air. 
der MWindhafer, wild oats, addle oats. 
der Windhälten, a relervoir. or conlerva- 
tory to let ne wind of air into apaft- 
ments, by maus of pipes. 
der Windbaufa, a cock ef hay, a [mall 
heap ef hay Das Heu in Windhau⸗ 
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fen feßen, to cock hay, to place it in 
mall heaps. 


die Windhete the courfing or hunting of - 


hares with gray -hounds or fleet - dogs. 
der Windhetzer, a hunter of [mall gaıne, as 


hares etc. Ä 

die windhoſe, V. Windkeffel. 

der W’ndhund, des -e#, ‚plur. die -e, a 
Be or grey-holind, a tall fleet 

ound. Ein Strick Windhunde, a leafh 

of gray -hounds, i. e. three gray-hounds, 
Mit Wincbunden jagen, beten, to courle 
or to hunt hares with gray - hounds. 

Mining -er, -fle, adj. and adv. from ıhe 
je ftantive Wind. ı. Windy, fubject 
or expoled to the wind etc. Es if beute 
febr mindig. it is very windy to-day, 
MWindiges Wetter, windy weather. Ein 
windiger Tag, a windy day. Ein win« 
diged Haus, a houfe expoled to the 
wind. 2. Ein mindiger Menſch, ein 
MWirdbeutel, lee ıhis word. 3. Far 
- diftant, without a due or — foun- 
dauion, airy, vain, Ally, foolilh. Wins 
bige Projecte, Entwürfe, airy projects. 
Ein windiges Unternehmen, an a:ry, vaın, 
üilly or foolifh undertaking, enterprile or 
atternpt, 4. Es ſieht mindig aus, the af- 
fairs or matters go il, are in an ill or 
bad ftate or Situation, 

die Windigkeit, plur. car. the quality, 
condition of being windy, a windy dis- 

ofition. 

das Windinfrument, a wind-inftrument, 
a mulical inftrument, which is made to 
found by ıhe wind. 

der Windlaßen, V. Wetterkafen. 

der Windkeſſel, a vellel in fire-engines or 
in fire-[yringes, which has a connezion 
with the pump - pipe and keeps or retains 
the water at riling by means ofthe inclo- 

- [ed air. . 

bie Windfolit, the wind-colic, tLe flat 


lent colic. 


das Windkraut, the anemone or wind - 


OWef, 
die Windkugel. 1. An aeolipile. 2. Among 
'Phyücians, a [uppafitory in cale it is to 
drive off ıhe wind, 
die Windfunf, a machine or engine dri- 
. ven or moved by the wind, 
die Windfade in einer Digel, the cheft or 
the found. board of an organ, the pipe 
' of a bagpipe or of an organ. 
die Windidhne, V. Laumine. 
die Windlatte, a ftrong lath faltened to 
“the inlide of a roof to keep ıl > rafters 
together, a windlatb. 
das Windlicht, des -cd, plur. bie-eg, a 


link or torch, a flambezu, which may al- 


[o be ufed in the windor in air ia mo- 
von. 

das Windloch, a vent, a vent-hole, a 
fulpiral, an air-hole. 

die Windlotte, V. Wettetotte. 

der Windmacher, des -$, plur. ut nom. 


fing. a braggadecie, a nily, pretending, 


Kind 


[waggering fellow; a great boalter, a preu 
tender to great matters; allo a liar, a 
römancer or vaunter; V. Windbeutel. 

die Windmacherey, boalling or cracking, 
a hravado or oflentation, rodomontade, 
[waggering. ur 

die Windmaſchine, a machine to convey 
frellı air into a mine. 

de? Windmeſſer, an anemometer, an in- 
itrument to mealure the force of the 


wind. 
der Windmonath, des -e6, plur. die -e, 


the month of November. 


die Pindmuble, plur. die -n, a wind- 


mill. 
der Windmuͤhlenbalken, a largebeam, which 
[upports the box of a wind- mill. 


der ST DBADICHERNN, the [wipe of a wind- 
mill. } 
der Bindmüplenfügel, the [weep or ıhe 


fail of a wind-mill. 

das Windmöptengehäufe ‚ the cafe or box 
of a wind -mill. RE 

der Windmuͤhler, bed -#, plar. ut zom. 
fing. a wind - miller, ıhe miller of a 


‚ wind- mill. 
ber Windofen, bed -$, plur. bie -dfen, a 
vent -furnace, wind- furnace. 


das Windöhrlein, ıhe noſe or 
‚ pair of bellows. 

bie Windpfeife, a dere 

die Windpocken, the falle fmall-pox; per- 
haps the chicken-pox. 

die Windprobe, a litıle tin-box wiıh a hol- 
low glals-pipe filled with water and pur 
into-the found-board of an organ, to 
mealure or find out the forge of the or. 
gan wind. 

das Windrad, a wind- wheel; allo a ven- 
tilator, ’ 

Windrehe ‚ adj. and adv. foundred or foun- 

ered. 

der Windriß, des -e6; plur. die -e, a cleft 
in atreecauled by a high or firong wind; 
V. Windbruch. 

das Windröschen, ihe anemone, the wind- 
lower. . 

die Windroſe, plur. die-n, Comvaßrofe, 
-ihe role of a compals containing the two 
and thirty winds, the fea-compals. 

* die Windsbraut , plur. inufie. a guft of 
wind, a law; allo a whirl- wind, a fud- 
den and violent ftorım (an obfolete word). 

der Windfchauer, among char- coal- makers 
a wall to keep ofi ıhe wind from: the 
char- coal-kiln. 

Windfeu ‚ adj. and. adv. that fears the 
wınd. 

MWindichtef, -er, -fie, adj. and adv. ı. 
Windſchlefes Holz,wood, which is warped, 
bent, that is not Itrait. 2. A buil ing, 
that juts out, or that does not fland ſtrait 
according to (he plumb -line and rule. 

der Windichirm, a fcreen to keep off che 


wind, a Iheiter. 
üde from 


pipe ofa 


die Windfelte, the wind -fide, the 


whence ıhe wind blows. 
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Ber Windfpareen, a wind -lath or fpar. 

das Windipiel, des -e6, plur. bie -e, a 
ray-hound Or grey-hound, partic- 
arly in an eleganı Be 

—6 Ep — — ſull. vr 
ur y wıinds. it ganz windflille 
there is not a breath of wind hierin or 
shere is npt the lealt wind. Windfilles 
Wetter, calm weather. ' 

Die Windſtille, plur die-n, a calm, a free- 
dom from tempelts. Wir wurden mit 
einer Winditile befallen, or wir befas 
men eine Windftille, we were becalmed. 
Eine völige Windſtille, an intire or great 
ealm. 

der Windſtock, a [mall wind-gun; allo a 
name for the boards, into which the or- 


gan- pipes are put, 
der Winbſtoß, des -c6, plur. die · ſtoͤße, a 
ult of wind. 


der Windſtoͤßel or Windeftößel, a wooden 
eylinder uled by fire - workers in the 
forming of rockers. 

de Windftrebe, a joilt or [pur of a building 
to prevent its being blown down by ıhe 
winds, 

Der Windfirih, des · es, plur. die-e, amon 
failors, the air; alloa rumb; a point o 
the compals. Gegend, mo der Seekarte 
nach der Windſtrich berfömmt, the point 
of ıhe wind. Die Fahrt nd cinem ans 
dern Windſtriche nehmen, to tack about, 
to Iteer to another point. 

Bas Windſtück, der Windſtein, that ftone 

ıhe bearth in a {melting - [urnace, 
againft which the wind of 
blows. 

Die Windfucht, plur. inufit. tympany, a 
[welling in the body, which makes it in 
ſome mealure roſemble a drum. 

Windfüctig, adj. and adv. [ubject to a 
fwelling caufed by retained wind. 


Mindtroden, ad). and adv. dried in the 
air. | 


die Windtrommel, among Miners, an air- 
machine in ıhe form ol a drum to con- 

vrey frefh air into a mine. | 

die Windung, plur. die -en, from the 
verb winden, a winding about, a tur- 
ning or twilling etc. 

der Winbdvogel, the curlew, a water- fowl. 

die Windmwage, the Anemometer, an in- 
firument to mealure ihe force ot ıhe 
wind. 

der Windwagen, a —— with lails. 

ttö, windward. 

das Windwaffer, a carminative water, a 
water, ihat expels wind, 

die Windwaſſerſucht, plur. car.a lwelling of 
the body, which is cauled by incloled 
water, as well as ftopped air. 

die Windwebe, plur. die -n, a drift of 

ow; [now driven together by ıhe wind. 

lt is from wehen, a fhould be called 
Windwehe. , 

die Windweihe, a hobby. 


e bellows ' 
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der Windweiſer, des ·8, plur. mt nort. 


fing. an Anemofcope, an 'inftrument‘, 
which foretels the changes of ıhe wind. 
der Windwirbel, a whirl - wind. 
der Bindzeiger, V. Windweiſer. 
der Windzirkel, Schmerlgeher, a merlin. 
ber Wink, des -e8, plar. bie-e. 1. A 
wink, the act of cloling the eye, a 
twinkling or twinkle. Ein \inf, Blick 
mit den Augen, a calt or glance of ıhe 
eyo, the twinkling ofaneye. Einem eis 
nen Wink geben, to give one the wink, 
orto tip One & (os the) wink, to make 
him a [ign by ıhe ıwinkling of an eye. 
(fgur.) Jemanden einen Win? geben, to 
inform one [ecretly, #0 give him intelli- 
gence of athing in private. Auf den Wink 
eborhen, to obey inktanılv, Auf iiden 
ine Abt geben, to oblerve ıhe lealt 
motion, to be attentive to every ıhıng. 
2. Ein Wink mit der Hand, a beck wit 
the hand. Einem mit der Hand winken, 
to beckon to one. Jemanden einen Wink 
schen, to give a beek to one. Auf jes 
mandes Wink ihm zu Befchle ſeyn, to be 
at one's beck. Jemanden zu Winke has 
ben, ihn unumfchränft reaieren , 10 keep 
one at his beck. 5. Ein Winf mit de 
Kopfe, anod. | 
did Winke, a kind of balance-beam of the 
damalk - weavers by means, of which ıhe 
fhafts of ıhe loom are joined. | 
der Winkel, des -6, — ut nom. fing. 
Diminut. das Winkelchen. 1. An angle, 
the meeting of two lines in a point, which 
incline to each other; alſo a corner, an 
angle formed by the meeting ofıwo walls. 
Ein rechter Winkel, a right angle. Ein 
fpisiger Winkel, an acute angle.. Ein 
fumpfer Winfel, an obtufe auglo. Der 
Winkel in einem Zimmer, the corner in 
a room, the angle formed by ıhe mee- 
ting of the two walls. Sn einen Wintel 
kriechen, to creep into a comer. In eis 
nen Winkel fegen, werfen, to put, to 
throw into a corner. e Winkel des 
Haufes durchſuchen, to fearch every cor- 
ner of thehoule. Die Winkel des Diuns 
des, der Augen, the corners ofthe mouth, 
of the eyes. Die Winfel or Beugun⸗ 
gen ‚eines Ziuffes, ihe corners, windings 
or bendings ofa river. Er wohnt in eis 
nem efenden Winfel der Stubt, he lives 
in an obſcure or in a milerable corner of 
ihe town. manden in einen Wintel 
treiben, to drive one into a corner, 10 
preſs him hard, to leave Lim no way to 
elcape. Ein verborgener Winkel, a hid- 
den-cormner, a [nug hiding place or cor- 
ner. In einem Winkel verborgen liegen, 
to lie hidden in a corner or in a Inug 
lace. 2. Figuratively, and in fami- 
iar language, im Winkel, beimlicher 
Meife, iu feeret, [ecretly, underhand, im 
hugger mugger. Das if nit im Wir 
kel Feſchehen, ıbat has not been done 
ereily orin lecket. Sich im Wiatai troen 
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laſſen, toꝰ got privately ar elandeftinely det Wintelmeifter 


married. Der 
Verborgenite dcs 
celles of a’ man's heart, 
das MWinfelband, among Lock[mithe, iron« 
atds, which form a right angle. 
dee Winkelbogen, & bow, that unites ıhe 
‚two [harıks of an angle, a part of'a [emi- 
eircle. RT, 
bas Winkelbrauen, a clandeltine or [ecret 
brewing, an unfeenfed brewing. 
die Winkelhruͤhe, among Engravers, the 
chinks, ıhe crevices., 
das Winkeldach, nenheutfched Dach, a roof, 
"in which ılıe [pars or rafters join rectan- 
gularly, a new German - roof 5 
die Winkeldruckerey, a lecret or elandefline 
printing- houfe, a hedge printing - houle. 
die Winkelehe, pZur. die -n, a clandeltine 
wedding, a hedgs-marriage. 
das Winkelciſen, des -5, plur. ut nom. 
fing. 1. A zuleoryuare, two iron - rules 
jeined in imiration of .a right anple, 
ufed by carpenters etc, a. wo iron- 
Raves joined in imitation of a right angle 
— to ſtrengthen walls. 
der Winkelfaſſer, Winkelpaſſer, bie Schmicge, 
two rules or ltaves joined at one end in 
‚Juch a manner, as to be moveil to mea- 
fure angles with. 
Minfelförmig, adj. and adv. angular, ha- 
ving the form of an ängle. ' 
binfelgerade, inan angular direction, right 
angular, | 
der Winkelhaken, des -4, plur. ut nom. 
sing. ı. Among Printers, a compoling 
Stick. 2. Properly a hook bent in imi- 
tation ofa ziehe angle; V, Winkelmaß. 
dns Winfelhatendleih, the flice ofa prin- 
‚ter’s ꝓalley. — 
der ee, a right ängwlar lever. 
das Winfelho'z, des -c6, plur. die - bölger, 
ea in popular language in a figurative 
Senle. & 
_evalions or frivolous excufes. | 
Winf:lig, adj. andadv. ı. Haring or con- 
taining angles. Geradwinfelig, rectan- 
gular. Gletäswinkelig, equiangular, re- 
gular. Spiswinfsfig, Oxygen, acute an- 
gular. Stumpfwinkelig, amblygon, ob- 
tule angular. 2. Containing many angles 
‚or corners. Ein winteliges Haus, a hou- 
fe, which has many angles or corners. 
Winfelicht would lignify like or refem- 
‚‚bling an angle. 
das Winfelfreug, in Geomeiry, a crols 
‚ariliög, when two lines crols one ano- 
„ther rightengularly. 
das Winkelmaß, des Aes, plur. die-e, an 
iron-rule or [quare, an instrument 'to 
delineate a right angle uled by cärpen- 
‚ters, joinefs, malons and partienlarly 
bymathematicians. Ein bewegliches M⸗ 
kelmas zu ungteihen Winkeln, a pliant 
er folding-rute; alio a berel, infel- 
maß ter Tiſchler und Zimmerleute, a tri- 
ingle, 


Winkel, das Innerffe, 


Herzens, ıhe [ecrer re» 


inkelhölzer fuchen, to ule fhifts, 


Winf- 


des -$, plur. ul nom. 
ing, the foreman-of ıhe [hop of a tai- 
ler’s widow, he that cuıs out the cloth 
for clotles; among [hoe-makers der 

"WBeetichnelder, [ee this ward. 

ber Winkelmeſſer, des -#, plur. ut nom. 
fine: any inftrument ufed in meafuring 
angles, as das Minfelmaß, der Winkels 
bafen, der Winkelfaſſer, das Schrdaes 
maß, die Schmiege ı<., [ee ıhefe words. 

der Minfelmänzer, & falle coiner. 

ber Winfelprebiger, a holder-fortb, a clan- 
defline or a private preacher, a hedge- 

prieſt. 

Winkelrecht, adj. and adv, conſormable to 
right —— Ein Bret winkeltecht abſa⸗ 
gen, to law or cut a board in imitation 
of a right angle, 

der Bintelrichter ‚x clandeliine or a pri- 

‚vate judge, an unlawful or unlicenfed 
judge, a hedge -judge. 

bie inteliheibe, V. Winkelmeſſer. 

die Winkelſchenke, a hedge-tavern, ahedge- 
ale-houfe, a mean, vile and contempti- 
ble tavern or ale-houle, an unlicenled 
tap-honle, 


die Winkelſchule, p/ar. die -n, an illicie 
chool, where — are taught only 
privately or in [ecret. 

der Winfelfparren, Gratfparren, the top- 
molt timber or rafters of & roof. 

die Winfeltreppe, heimliche Treppe, ıhe pri- 
vy ftairs or a private ftair-cale. 

die Winfelverfommlung, a conveuticle, a 
fecret alfembiy, a private — — 

der Winkelzabhn, the dogs teeth in the low- 
er chops or jaw-bone, which are cal- 

led eye-teeth in the upper jaw- bone. 

der Winkelzirkel, a kind of compafses uled 
in mealuring angles. 

der Winkelzug, des -e6, plur. die - güge, 

. a cunning fhift, a pretext, a feıch, a pre- 
tence. Minfelzüge machen, to ule fhifts, 
evalions, tricks and deviles, to feign or 

pretend, to make vain excules. 

Winfen, verb. reg. aet. to make a lien 
with tlıe eyes, the head or the hand. 
Mit den Muaen mwinfen, to wink or 
twitikle with the byes; allo to pink, to 
blink. Mit dem Kopfe wirfen, to nod 
with ihe head; Mit der Sand winken, 
to beckon, to make a ſign wiıh the hand. 
Aleranber winfte mit der Hand, Alexan- 
der beckoned with the hand. 

ber Winſeler, des - 8, plur. ur nom. fing. 
a perlon, who frequently laments, whim- 
pars or vhines. 

Winfelibt, adj. whimpering, whining, 
groaning. 

Winſeln, verb. reg. neuer, with haben, to 
groan or läament, to make lanienräble 
cries, to wlimper, ı0 whine, te wail, 
t0 lament in murmuring low voice. Er 
wluſett über fein Wehe unb Elend, he 
bewails his milery, Der Hund winfelt, 
the dog whimpeis or eries lamenıably. 


Wint 
Eine winſelnde Stimme, a plaintive 


voice. | 

das Winfeln, Geminfel,groaning, lamenting, 
erying, whimpering or whining. | 

der inter, Des -8_ plur. ur nom. fing. 
ı. The winter, the cold fealon of.rhe 
ear. Ein barter, flarker, firenger, or 
ſcharfer Winter, a hard, Iharp or levere 
winter. Ein gelinder Winter, a mild 
winter. Ein falter Winter, a cold win- 
ter. 2. The ulual weather in this ſaaſon; 
tras no plural. enn der. Winter um 
umfere Hatie fürmt, Gen, Wir haben 
Dieies Zabr faft gar feinen Winter gehabt, 
we have had almolt no winter at all this 

— Einen früben Winter haben, ıo 

, bave an vearly winter. Der Nachwinter, 
the laıter part of ıhe winter, or the lat- 

_ ter rigour of the winter. 

der Winterabend. a winter-evening, or 
an evening in tlıe winter. 

der Winterapfel, a winter - apple. 

die Winterarbeit, winter-work, a work 
done in winter. J | 

der Winteraufenthalt, a winter- abode. 

die Winterbirn, a winter- pear. 

die Winzerblume, a winter - flower, 

die Abinterdroffel, the vine-thrulh. 

die Wintereiche the winter - oak. | 

KWinterfälte, adj. and adv. applied to black 
cattle, thar lofe their vigour and grow 
lean in winter notwithltanding their 
being, well fed. | 

die Winterfdlligfeit, the growing lean of 
black eatıle in winter. 

das Winterfeid, des —es, pur. bie--er, & 
field, which has been [own in Autunın, 

das Winterfenfier, a double window for 
the winter, \ 

die Ütnterfrüchte, winter-fruits, winter- 

. grain or corn. 

die Winteraerfte, plur. inufit. winter - bar- 
ley, a kind of barley lown in autumn, 
confequently ſtands a ıhe winter in the 
field; Hordeum hexaltichum Linn, op- 
poled to ıhe Gommergerſte. 

das Wintergetreide, des -8, plur. car. win- 
ter-corn, com lown in autumn, and 
fiands all the winter in the held; op- 
poled ro Eommergetreide. 

das Wintergewächs, a winter- growth. 

das Winterg uͤn, des — es, plur. inufit. a 
name for feveral plants, which retain 
their leaves and green colour through all 
ihe winter, for example, Winter - green, 
Pyrola Linn. the Ivy, the Periwinkle, 
the Houfe-leek and perhaps ſtill more. 

der Winterbaier, dei -8, plur. inufit. win- 
ter- ats, a kind of oats [own in autumn, 
conlequenıly ſtands all (he winter in ıhe 
field. 

Winteebaft, adj. and adv. likeorrelembling 
winter, ofıhe weather, winterilh, win- 

_ terly, winıry, winterifhly, looking like 
winter, _", interbaftes Wetter , winterifh 
or, winterly weather. Winterbaft, winters 
mäßig angekleidet ſeyn, 0 be drefsed in 


Mint 


Face 
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. winter-clothes or as in winter, io have 
winter. clothbs on: De 

die Sinterhandſchuhe, mittbns, winter - glo- 
ves. 

das Winterhaus, a green -houle, fruit- 
houle, orange-houle. 

das, Winterbo'z,, a provilion öf fire- wood 


for the winter, fewel for the winter. 


Wintericht, YWinterig, Winterfit, Win⸗ 


„terlih, four adjectives and 'adverbs 
only ufed in popular language Wins 


teriſch, like or relembling winter, mins 
erbaft, is only heard in low or popular 
language. intericht and winterlich 
LRgfy alſo onlylike or relembling winter. 
Inffead of wintericht and mwinterlih in 
good German mwinterbaft is more ulual. 
die Winterkdite, plur. car. tlıe coldnels of 
the winıer. 
das Winterkleid, 
winter-[uit, a warm 
„the winter. 
das Winterkorn, des - cd, plur. car. winter- 
corn, corn fown In autumn, and 1 
mains all the winter in the field; . V. 
Wintergetreide. 
die Winterlage, a place, where one alles 
the winter. MWinterlage mit dem Schiffe 
halten, to winter or to pals: the winter 
in fome port or harbour. 
das Winterlager, ded-8, plur. die -Ideer. 
ı, An encampment for an arıny ın winter. 
a. Winter- quarters; V. Winter⸗Quartier. 
die Winterleite, the norıhern fide of a 
mountain. . 
der Winterlolch, wild darnel, rars 
winter -darnel. j 
der Wintermajoran, wild or winter- mar- 


joram. ; 
die Wintermeliffe, the wild or winter-balm- 
gentle. 
der Wintermonatb, des · es, plur. dic -€. 
ı. A name for the ihree winter - months, 
which are January, February and March. 
2. The’ month of November bears this 
name in particular. 
MWintern, verb. reg. 
werb neuter with baben, 10 
ter. Es wird dich Jahr fräb nintern, 
we [hall have or get an early winter this 
ear. Es mintert, it grows cold, ıt 
ER winter draws near. 2. A verb 
active, den Winter Aber erhalten, auss 
wintern, to winter, 1@ keep, nounil, 
maintain or feed during the winter. Ein 
But, welches viele Schafe mit ſelnem eis 
aenen Sutter mintern kann, an eltate of 
farm, which can winter many [heep, or 
which can keep, nourifb, maintain or 
feed them during tbe winter with its own 
fodder. 3. Mintern, übermintern, to 
winter , to pafs the winter [ome - where. 
die Minternacht, plur. die - ndchte, a wınter- 


des -es, plür. bie -er, a 
fuit of cloıhes for 


darnel,, 


ı. An imperfonal 
grow win» 


night, one of the long cold nighis ia 
winter. Xede Stunde fcheint ihm eine 
traurlge Winternacht, Geön. 
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das Minterobft,, 


fruits, that wi 
der Wiüterpunet, in Allrosomy, that 

in.the Eeliptie, in which the fun 'is fur- 

theit off from the Zenith at full noon. 


Bin 
——— 


the winter. 


point das Winzerlied 
das Winzermeſſer, die Hippe, a crooked 


Wipp 


den Winger, bes·s, plar. ur mom: fing. 


ein WBeingdrtuer, a vine · dreſſer. 
a vine-dreller's fong, 


ife, a vine-koife. 


dos Winterguartal, ıhe three months of Winzig, -er,-fie, adj.and adv. which is 


‚the winter, the winter-quarter of the year. 
das Wiunser» Quartier, des -e8, plur. bie 
rt, 1. A dwelling or a houle for the 
winter. a. In War, winter- quarters, a 


place or town, where foldiers are quar- 
tered during the winter. In die Winters 


QDuartiere rüden, to go into winter- 
quarters. 

der Winterrapungel, winter-[allet, winter- 
rampiong. Ken 

die interreife, a winter - journey, & 
jouruey in winter. 

der Winterrocken, des -$, plur. inaſit. winter- 
sye, rye [own in aulumn, confequently 
remains in the field all the winter, 

bie Winterrofe, a name for the velvet-rofe, 
holly-hock, holly- role, J 

der Wiaterraͤbeſamen, Winterrübfen, win- 
ter - rape- feed. 

die Winterjaat, plur. inufie. Herbftfaat, 
MWinterforn, winter-corn, corn [own in 
autumn or before winter. 

der MWinterfchein, the’ new moon of No- 

dt terfeite lur. di tbe winter 
c n f) ur. Die N, e - 
fide, the — lide. 

Wintersrinde, die Rinde des weißen Zim⸗ 
metbaumes, the rind or bark of the 

i white Cinpamon - tree, Winterania Linn. 

» der Winterfiand, the place, where ‚wild 

eafts have their abode in winter. 

die Winterung, plur. die -en, from the 

verb active Wintern. ı. The winter- 


ing, maintaining, feeding or keeping 


during the winter,” 2. Aınong Garde- 
ners, a place, in which exotics or ten- 
der plauis are kept from the inclemen- 
cies of our climate in winter, das Ges 
wächshaus, Ihe Green - houfe. Die Ge⸗ 
wachſe in bie Winterung bringen, to bring 
the plants into ıhe green -houle for ıhe 
winter. 

der Wintermeigen, des -3, plur. inufır. 

‘ wheat [own in autumn, and reaped the 
following [ummer; Triticum hibernum 

nn. 

die Winderwende, plur. die -n, the winter- 
ſolſtice. 

das Winterwetter, winter-weather, cold 
or frofiy weather. 

die Mintermofle, plar. car. ihe wool of 
fheep, ıhat grows all ıhe winterand fhora 
in fpring. 

das Winterzeichen, in. Aftronomy, the bi- 
bernal lign, one of the three figns, in 
which the (un abides in winter. 

die Winterzwiebel, leck, akind of winter- 
onıon. 

‚ Wing, better, Wienz, a familiar name 

given to a cat, puls. Auch maute trauer⸗ 
voh das Katzchen, Win genannt, Zach. 


only ufual in popular language, and üs- 
nihies as much as jchr wenig, very little 
or very [mall. Seht winzig eſſen, to eat 
very little. Ein wingiges Brot, a very 
little loaf. Ein minziged Brot, a very lite 
bread. Ein minziges Midnnkin, a very 
— man, A [hrimp or dwart, a Mort 
arle. 

der MWipfel, des 6, plur. ur nom. fing. 
Diminur. das Winfelchen ; Gipfel, ıbe 
top, ıhe highelt part, the [ummit, ıhe 
top of a ıree etc. 

Mipfeldärre, adj. and adv. dry onthe top. 
Ein wipfeldärrer Baum, a tree, ıhat ie 
dry on the top. 

Wipfeld, verb. reg. act. die Wipfel abr 
bauen, to lop the tops. 

Wipfelreich, -er, -Ke, adj. and adv. having 
a Strong top. Ein mwipfeleeiher Baum, 
a tree having & flrong top. 

der Wipfler, a tree, whole top is lopped 
or cut down. 

die Wippe, plur. bie -n. r. Pigarativeiy, 

and has no plur, Wufder W fteben, 
In Gefahr unglüdlih su werden, to be 
on ıhe brink of a precipice or on the 
brink of ruin; V. Kippe. 2. Has allo 
no plar. Ein Soldat, dem die Wippe zus 
erkannt If, der geruippet fol werden, a 
foldier condemned to the gibbet, ıhar is 
to [uffer che —— that is a wäg- 
balıer, that is to have a [wing, or that 
is to be hanged. Die Kippe und Wippe 
‘the elipping of money; V. $ipperey and 
Wlppereh, which is more ufual. 3. Die 
Wippe, der Wippgalgen, a gibbet, a 
Rrappado; allo, a fee-[aw. 4. A cord, 
wbich petulant boys draw acrols a fireer 
‚at might for palsengers to tumble over. 
5. A kind of erane to hoilt or draw up 
"heavy burdens out of fhips with. 6. Die 
Wippe der Nadler, an iron lever or tool 
of-the pin-makers uled in ftamping the 
heads on the [hafts of ıhe pins. 7. Eine 
Wippe über einen Beunnen, ein Bruns 
nenfchwengel, a [wipe. 

Wippen, verb. reg. act. to give the firap- 
pado. Einen Soldaten wippen, to gire 
a [oldier ıhe ftrappado, i0 give him a 
[wing,; to put bim to the gibbet. Wip⸗ 
pen, ſich ſchaukeln, to [wing, to tols io 
and fro, to lee-[aw, moring up and 
down alternately. Wippen, die Geld» 
forten mit der Goldwage abrwdgen, to try 
or weigh the [everal [pecies of money 
with gold weights. Kippen und wippen, 
(Muͤme beſchnelden) to clip money. 

der Wipper,, bed -$, plur. ur nom. fing. 
one who gives the lirappado;; allo a clip- 
per of money, one who extenuates or 


“ elsens the ipecies of money. Der Kipper 


Wirb 


und Wippet, he that takes money or coim 
eried down, or one who altersand imba» 
fes the coin without authority. 

die Wipperen, plar. die -en, clipping of 
money, altering or imbafi 
Kipperey und Wipperen,,.clipping of mo- 
—* Wippercy treiben, to clip money. 

der U Ipgalgen, des -$, plar. ut nom. fing. 
a gibbet. 

Bir, (pron. perf.) we, the plural of ich, 
I; Nom. wie, we; Gen. unfer, of us; 
Dat. und, to us; Accuf. uns, us. It 


is uled when wo mention or [peak of 


one or more perlons in conjunction with 
ourfelves. Als Cajus —— war, 
gingen wir fpagleren, ib und Cajus, when 
jus was drelsed, we went a walking. 

Wir find, wir haben, weare, we have. 
Wir ſelbſt, we ourlelves, 

der Wirbel, des -$, plur. ut nom. fing. 
Diminu. dad Wirbeichen, a whirl, an 
eddy, a voriex erc. Ein Wirbel vom 
Winde, ein Wirbelmind, cin Windmwirs 
bei, a whirl-wind. Der Wirbel im Meere, 
a whirlpool or gulf. Der Wirbel in ei⸗ 
nem Gteobme, a whirlpool, a whirlpit. 
Die Wirbel an einem Gelenke, a turning- 
joint, a whirlbene. Die Wirbel an cis 
nce Paute, Geige 2c. ıhe pegs of a lute, 
violin etc. by which the flrings are ftrai- 
»ed. Der Wirbel an einer Orgelpfeife, 
the [topple of an organ-pipe. Der Wirs 
bel am Habne, Krabnen eines Faſſes, the 

ofatap. Der Wirbel, Kloben in ei⸗ 

nem Gewinde, the pulley of a tumin 
joint. Der Wirbel einer Spindel, a whir 
to put on a Ipindel. Der Wirbel an Gdus 
len, ıhe gr Die Wirbel an einer 
Segelſtange, blocks of a [ail-yard, 
Der Wirbel auf unferm Haupte, der Haar» 
mwirbel, the pol, the crown or top of 
our head. Einen Wirbel fchlagen auf der 
Trommel, to beara flourifh ona drum. @is 
nen Wirbel haben, to be drunk or fudd- 
led. In dem Wirbel der Geſchaſte, im 
the wbirl of bulinefs, 

dos Wirbelbein, des ·es, plur. die -e, a 
whirl- bone, a vertebral, a chine-bone. 


ber Wirbeldoften, be wild bafil (a plant), 


milk -verch. 
Wirbelförmig, adj..and adv. wirbeliht, 
£ in the manner of a whirl, of a 


orm 
vortex etc. vertiginons. 


das Wirbeigelent an einer Kette, the wrn- - h 


ing-jeint ofa chain, the turning link 
of a chain, 

Wirbelhaft, adj. and adv. verliginous, gid- 
dy or dizzy; allo being like a whirl. 

Wirbelig, adj. and adv. turning round, 
whirling round, being [omewhat giddy 
or dizzy; allo being a little tiply. Das 
Haar if wirbelia aewachfen, the hair is 

own like a whirl or vortex. 

der Wirbelkoſten, ihe part of ıhe neck of 
a violin, where ıhe pins for the firings 
are. 


der Wirbellnochen , V- Wirbelbeln. 


ng ıhe cein. 
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Wirken, verb. reg. neuer. with haben. 


ı. To turn or about, to go turning, 
to wbirl or wheel about, to turn o# wind 
round; alfo to turn upon one leg. Wirs 
bein, ſich wirbeln, einen Wirbel machen, 
to whirl, to whirl about, to’ caule a 
wbirlioge Gebt, wie der auflicinende 
Rauch ſich wirbelt, loe, how the riling 
Imoke whirls. Das Waſſer wirbelt, ıhe 

' water whirls ortumms round. Das Haupt 
or der Kopf wiebelt mir, Ihave a gid- 
dinefs or dizzinels in my bead. a. lo 
eale Wirbel is a kind of found. Auf der 

Trommel, auf den Paufen wirbeln, to 
beat a flourifh on a drum or ou a ketıle- 

. drum. Die Nachtigall wirbelt, Ihe nighr- 
ingale warbles, quavers or trills. 

der Wirbelmacber, a pulley-maker. 

MWirbelnd, wirbelig, adj. and adv. full of 
wbhirlings or turnings. , 

ber Wirdelpunft, Scheitelpunft, the ver- 
tical point, the zenith. 

das Wirbeleädlcin, ıhe pulley- wheel. 

bie Wirbelfchnede ‚ the turning or whirling 


fnail. 


ber Wirbeltod, in welchem die Wirbel mus 
fitaliicher Inftrumente Reden, ıhe bridge 
or board of a mulical-inftrument, ın 
which ıhe pins are faltened or ſtuck. 
der Wirbelmind, des -ed, plur. die-e, a 
whirlwind, a tornade or tornado. Die 
Zeit gleihet einem Wirbelminde, der uns 
mit fich babin reißt, time is like a whirl- 
wind, that forces us away with it. 
Wird, V. Werben. 
Wirken, verb. reg. 1. A verb neuter with 
- haben, to —*— changes in another 
thing, molt commonly of inanimate 
things. Die Arzeney wirft, the phylic, 
mecdlicine or remedy operates or produ- 
ces an effect. Der Bein wirkt, che wine 
operates or produces an effect, when it 
makes merry, fleepy etc. Euer Brief 
bat nichts gewirkt, your letter has been - 
of no eflect, or has done no effect. Moft 
commonly with auf. Die Luft wirkt auf 
den menichlichen Körper „ ıhe air has an 
influence onthehuman body. Die Sonne 
wirkt auf die Erde, ıbe fun has an iu- 
fluence ontheeartb, Allo of moral chan- 
ges. Meine Vorſtellungen haben gar nicht 
auf fein Herz aewirft, my remonftrances 
ave had no influence at all omhis heart, 
or have not made the lealt impreflion 
on it. 2. A werb active. (ı) Ta .elabo- 
rate, to work at a ıbing; but only in 
'fome cafes in popular language. Den Teig 
wirten, to knead dough or palie. @is 
nem Pferde den Huf wirken, to pare a 
horſe's foot. (2) To produce by work 
or labour. Particularly cenain artifi- 
cial kinds or forts of wearing are not 
ealled weben, bur wirken. Strampfe 
wirken, to weave ftockings. Tapeten wir⸗ 
fen, to make or manulacture tapefiry. 
Band wirken, t0 weave ribbons. Damak , 
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wirken, to make damalk..- Gpigen wibs 
fer , to make bone -lace. 
das Dirforer die Wirfrafel, the table ‚or 
board, on which. dough or palte is 
kneaded. 
das INirteiten. a blacklmith's or farrier's 
- butteris or paring-irom. Das Wirkeiſen 


der Barber, a eraping knife, [having . 


knife. 

Wirkend, adj. and adv. wirfiam, that 
produces an effect, efhcient, efhicacious, 
active. Die wirkende Urſache, the effi- 

cient caufe. Die wirkende Gnade, ıhe 
efficacious grace. Kedftig wirfend, ope- 
ratıve, effectual, eflicacious. Gewirkte 
Yeinward. diaper-linen. Gewirkte Seide, 
fleaved [ilk. . 

der Wirker, Ded-6, plur. ut nom. fing: 
Femin. die Wirkerinn, a manufacturer, 
a weaver, a workman. In the lecond 
active ligaification it is only uled in the 
compound words : Steumpfmwirfer,a ſtock⸗ 
ing- weaver. Bandwirker Bandmacher, 
a sıbbon-weaver. Tapetenwirker, a ma- 
nufacturer or maker of tapeflıy. Seiden⸗ 
wiefer, a lilk - weaver. 

die Wirferen, the act of working on a 
loom, a wearing, & texture, a manu- 
facture. Strumpewirkerey, the wearing 
or knitting of ftockings. Die Tapeten: 
wirkerey, the manufacture of tapelliy... 

das Wirkkäffen, ihe cufhion to makela- 


ce on. 
Wirklich, adj. and adv. actual, real, ef- 
fectual, effective, in effect, politive, 
‚actually, really, effectually, politively. 
ı. Confiing in an eftecr. Wirkliche Suͤn⸗ 
den in Divinity), actual lins, fins ac- 


' tually committed, ‘oppoled to the origi- _ 


nal fin, or to tlie fin committed in Pa- 
radife, 2. As effect, confequently actual- 


ly or really exilts. Ein wirklicher nebeis 


mer Rath eines Kürften, an actual privy 
counfellor to a Prince, — to one, 
who has only the bare title. In which 
fignifhication ir is allo very a ar Ss 
as an adverb of allurance or of allirma- 


ion, for indeed, acıually, really, tculy, . 


verily, certainly, afluredly, in truth. — 
Ntivelv. Es ift witklich geſchehen, it has 
actually or really happened or come to 
pals. Glaubt du wirklich, dab er foms 
men mirb? doft ıhou really believe, that 
he will come?: 3. As eftect, oppoled 


to that, which is only polüble. Nicht 


bloß möglich , fondern wirklich, mot only 
or merely poflible, but really. 

die Wirfttchtelt, plur. car. reality, the exi- 
fience, the being. Die Wirklichkelt des Teu⸗ 
fels ſeugnen, to deny ıbe exiltence of ıhe 
deril. D Einbildung, du haft alle Reise 
der Wirklichkeit, o imagination, thou ha 
all ıhe charms of reality. 


Wirffam, -er, -fit, ndj. and adw. active, : 
operative, efficacious, fürring, efec- 


tive, effeceual.‘ Fin wirkſamer Menſch, 


an zctive mau; V. Geſchaftig ndtpätig, 


„or operative faith, . 


Witt 
‚..whichars more uſual. Eine wirkfame Arze⸗ 
- Beh „Am ellicacious — Ein wirk⸗ 
famer Glaube, an actual, ellectual, active 
Etwus wirkſam mar 
. den, to actuate a thing, to render it 
. actual, eftective or effectual. R 
die. Wirkfamteit, plur. inuf. activity, ef- 
ficacy, force, virtue, influence. Die Wirks 
farnfeit einer Argeney. ıbe efficaciousnels 
. or etficacy of aremedy. Die Wirftafel, 
„Tdet Wirktiſch, V. Wirkbeet. 
die Wirkung, plar. die »en, the effect. 
- Keine Wirkung thun,.to have no eflect. 
: Seine Wirkung; tbun, to do its efiecı, 
- Die verlangte Wirfung haben, gelingen, 
to take effect. Ohne Wirkung, fruchts 
los, withoa: effect. Die Wirfung der 
. Nrzenen, ihe operation of a remedy, 
the effect. Die Arzency thut ihre Wirs 
kuna, the remedy, does its. effeet; ie 
operates, works. Die Wirkung der Kraͤu⸗ 
ter, ihs virtue of.herbs. Seino Fuͤrbitte 
bat keine Wirkung gehabt, his intercel- 
fion proved ineffectual or. ineſſicacious, 
it was to no efleet, it did no good. 
dic Wirkungstraft, ıhe eflicacy, force or 
virtue, eflicaciousnels, operation. 
der Wirkungskreis, des - cd, plur. die -e, 
‚ ihe ſphers of activity, virtue or force, 
iho activear operative faculty ; the [phere, 
in which a ıhing works or operates. | 
Wirkungslos, obne Wirkung, «adj. and 
: adv. witliout effect, having or doing no 
‚ effect. 
das Wirrbund, à bundleoffhort, entangled, 
broken or ruffled firaw. 
Wirren, verb.reg. act. to jumble, Ihuffle, 
blend or mix together; to. embroil, to 
entangle, to intrieate, to confound; a 
word feldom uled alone; V. in Verwirren, 
wbich is more uf[ual. Aus einander wir 
ren,. to disentangle, to-disintricate. 
das Wirren, embroiling, entangling, con- 
founding, the fhufiling, blending or 
: mixing together, 
das Wirrgaen, entangled thread. 
die Wirrfeide, die Flockſelde, ıhe refule of 
ſilk, coarle [ilk, waße Silk. 
das Wireſtroh, des -e$, plur. car. fhors 
firaw, entangled, broken or ruftled ſtraw. 
der Wirrwarr, des es, plur. dit -e, dis- 
order, confulion; mingle-mangle, a 
confuled mixture of [everal things. Gib 
aus dem Wirrwarre nicht beraus finden 
fönnen, aus demverworrenen Handel, mot 
to be able t0 extricate one's felf out of 
- this confuled affair or bufinels, ®almas 
ſius macht über diefe Stelle einen treffll⸗ 
ben Wierwarr, Beil. 
der Wirfing, des -ed, plur. inuf. a name 
for acertain kind ofcabbage with crifped 


ft : leaves, which is allo called Herzkobl, 


“ and of which ıhere is a’white, as well 
as a green kind; Brallica oleracea Sabel- 
lica Linn, ar 

der Wirtel, Spinnwirtel, a ring fallened 
to ıhe ſpindle of a Jpinning-wheel to 


Wirt 


make it tür the faſter, the whirl pur 
on-a [pindle, 

das Wirtelbein, the buckle - bone, the firft 
bone of ıhe initep' (Altragalous). 

der Wirteltrdufel, a whirling. 

der Wirth, deö-ch, — die -t, Femin. 

die Wirthinn. ı. e who underſtauda 
and präctiles frugaliıy inexpence, a ma- 
mager. Ein Auer Wirth, a good hus 
band, oeconomilt or manager, a prüdent 
or frugal mau. Bine gute Wirthinn, a 
good oeconomilft, houfe-keeper, ınana- 
ger or houle-wife, a careful, [aving or 
thrifty woman. ‚2. Der Wirth eines Haus 

ſes, the landlord, an owner of a houle, 
who has tenants under him. Die Wins 
thinn eines Hauſes, ıhe landlady, a wo- 

‚ man, who has tenants under her. 3. Der 
Wirth elnes Saſthofs, a-landlord, hoft, 

"innkeeper, the malter of a public houfe, 
Die Wirtbinn, a landlady, holtels, the 
miftrels of a public houfe. Die Rechnumg 
ohne den Wirkhmacen, to’reckon without 
the hoft. 

Wirthbar, -er, -fe, adj. and adv. ber 
mobnbar, bewohnt, habitable, that which 
may be dwelt or relided in, inhabited, 
peopled. Unmirtbbar, unbcmohnbat, un- 
inhabitable or unhabitable. Hinter dem 
ee der alten wirthbaren Pin» 


en, Zadar. 
die Wirthinn, plur: die-en, V. Wirth. 
Wirthlich, -er, -fle, adj. and adv. frugal, 
- tbriftıy, [aving, (paring, managing, pro- 
vident, favingly, with oeconomy; V. 
Wirthſchaftlich, which is more ufual. 
die Wirthſchaft, plur. die en, ı. Haushal⸗ 
fung, economy or oeconomy, the ma- 
negement or government of a family, 
nhouſo -keeping, husbandıy. Die Wirth⸗ 
fchaft verfieben , to underftand economy, 
houfe - keeping orhusbandry. Der Mirtbr 
ſchaft vorfieben, to manage one's houle- 
hold affairs. Eine Wirrbichaft anfangen, 
to keep haule or to begin to keep houfe. 
Eine gute, ſchlechte Wirthſchaft führen, 
to manage well, ill, to be a good, bad 
economilt or houle- keeper. 
more limited fenfe, ıhe keeping of an 
inn or public houfe, the management of 
an ion or public houfe. Wirthſchaft treis 
ben, to kerp an inn, a public houle, a 
tavern, or houfe of entertainment, to 
be an innkeeper or alehoufe - keeper atc. 
3. Eine zur Luſt bey Hofe angeſtelte Wirths 
fchaft, a ball or public diverlion at court, 
a meeting of malkers ormummers, which 
the tyranı Nero was a great lover of. 4. 
A family, thoſe who lire in the fame 
houſe. Wefay often, das Dorf beftebe 
aus zwanzia Wirthfchaften, the village 
conlilts of or in twenty families. 
Wirthichaften, verb. reg. nentr. haushal⸗ 
- ten, fo keep houſe, to husbanıl, to ma- 
nage irugally. Gut wirtbfchaften, to hus- 
band weil, ro manage frugally, to be a 
good economifi in the adminiftration 
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‚of one's oſtates. Die Soldaten haben in 
diefem Pande übel gewirthſchaftet, ıhe lol- 
diers have ravaged ıhe counury, or made 
' great havock or devaltation in it. 
dos MWirtbichäften, V. Wirtbiweit. 
MWirtbicbafter, des- 8, pdur. ur nom. fing. a 
'houle-keeper, a lieward, one who has 
ıhe management. of a family. Femin. tie 
MWirthicbafterinn, a houle-keeper, a wo- 
man fervanı, vho has themanagement of 
a family. 
Wirthſchaͤftlich, -er, -fie, adj. and adv. 
economical or'oeconomical, frugal, ſpa- 
ring, 'laving, husbandly, [avingiy, Ipär- 
ingly, frugally, houfewilely, wich eco- 
nomy, being a good. husband or boufe- 
. wife. Wirthſchaftlich leben, to live Ipar- 
ingly, frugally, in an economical manuer 
or with economy. Mit tmus miethfibafts 
- ih umgeben, to go fparingly to work 
with a thing. @in Gut nicht wirthſchaft⸗ 
lich verwalten, not to manage an eliate 
- husbandly or with economy. 
das Wirthſchaftsgebdude, des - 8, plar..ut 
nom. fing. a building deitined lor eco- 
‘ nomy, houfe - keeping or for husban- 


dry etc. 
die Wirthicaftstunf, economy, husban- 
dry, or oeconomicks. 
die Wirtbichaftäregein, ecomomical rules, 
rules in husbandry. 
das Wirthshaus, des —es, plur. die- bdus 
fer, Gafthof, an inn, a public-houlfe; a 
tavern, an ale-houle, a tap-houle; 
alſo an eating-houfe, an ordinary. 
der Wirtbsjunge, a drawer, in ale-hou- 
es and inns, one who draws liquors. 
ber Wiſch, des - es, plur. die-c, a wilp, a 
whilk. ı. Der Strohwiſch, a wilp of fixaw. 
Die Aierde mit einem Wiſche abreiben, 
to rub the horfes with a wilp of ſtraw. 
2. A clout, a malkin or maulkin, a 
drag ete, 3. A bulh, ıhe branch of a 
tree, hung before a door, to Ihew ıhat 
liquors are fold. 4. A bad inlignificant 
‘ writing or pamphlet, in ıhe molt con- 
temptible fenle. Pafien Eie mich nur die 
Wiſche nicht länger halten, Peil- 
iihen, verb. reg. ı. A verb neuster, 
with feon. Wiſchen, davon wijcdhen, to 
ip, flide, whilk, flinch or fteal 
away. Helmlich hinwegwiſchen, to whilk, 
‚ finch, flink, fip or Iteal away. (dcs 
ſchwind wo binein wiſchen, to rufh hafti- 
ly in [omewhere. 2, A verb active, 10 
whilk or wipe fomething, to make oı 
rub it clean, to wipe or rub wiıh a wilp 
or clout. Den Mund, die Naſe wifiben, 
for abwifchen, to wipe the mouth, tlıe 
noſe. Sich die Augen wiſchen, to wipe 
one's eyes, to rub them. 
das Wiſchen, die Wifchung, wiping, whill:- 
ing, rubbing. 
der Wiſcher, des -#, plur. ut nom. fing. 1. 
A perlon, who wipes, whilks or rubs a 
thing. 2. A wilp, a wifp of itraw, adrag, 
a malkin or maulkin, a wiper. 3. Fige- 


‘ 
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raitvely, ein derber Verweis, a Kıazp 
repfimand. Jemanden einen Wiſcher ges 
ben, to give one a [harp reprimand, to 
rebuke him [everely, to givehim a clean 
wıpe. 

der Wiſchfana, among Fowlers, a manner 
ol catching birds in winter on deep Inow 
by fticking out a wilp of firaw with the 
corn in it. 

dos Wiſchaold, gold in leaves, leaf- gold. 

der Wiichhader, Wiichlappen, Viſchlumpen, 
Wiſchtuch, a rubber, a dulting-clout, 
a dilh-clout; alfo a wipiug-clout, a 

- pack-clout for litıle children, :a child’s 

„  mukender. 

der Wiſchlappen, V. Wiſchbader. 

das Mischtucb, des -ch, pdur. die - tücher, 
a wiping- cloth, wiping+clout, rubbing- 
clout, a rubber. 

der Wiſchwaſch, a cbit char, wilhy walhy. 

der Wismuth, V. Wißmuth. r 

der Wispel, a mealure of 24 bufhels. 

Mispeln, [till ofiner Wifpern , verb. reg. 
a0. and neutr. inthelattercale with has 

- ben, which is fometimes uled for fiificen, 
10 whilper, to ipeak low; to [peak 10 
in a low- voice. . 

ein Wisveler, Wisperer, a whispeser. 

bad Risdeln, Gcwifpel, wbhispering, 

das X isperlein, a.willowülkin, willow- 
linch. 

Wißbar, adj. anıl adv. that which one 
may know, worth knowing, that which 
oue may learn. 

die Wißbegierde, plur. car. a delire to 
know [on.ething, a delire or longing alter 
knowledge, curiolity, inquilitivenels. 

Wißbegieria, -er,.»-fle, adj. and adv. cu- 

.. ziohs, ıbat has a great.delire to know .or 
learn fomerhing, or to be infiructed; 
alſo with a curiolify, curiously. 

Milfen,verb. irreg. act. and neutr. Pref. 
ih weiß, du weißt, er weiß, wir mil 
fen ıc. Conjunet. daß ich wiſſe, Imperf. 
ich mußte; Conjunct. wüßte, Particip. 
gewußt. I. In ıhe molt extenfive and 
moft ufual [enfe, to have a clear idea 
of ıhe exilience of a thing and the na- 
ture of it. 
weiß es lange, I know ir long. Den rech> 
ten Weg wiſſen, to know ıhe right way. 
Ich meiß das Haus, 1 know the houle, 

. 4.0. 1know where ir ftands. Ich weiß 
die gange Geſchichte fie ih mir fhon bes 
fannt, 1 know ıhe_ whole Story or hilto- 

already, it is already known to me. 
Sch weiß mirfeinen Kath, 1 don't know 
what party to take, J am at a lofs what 
ı0 do, I am quite confounded, I am at 
anon-plus. Das weiß er auf ciu Haar, 
he kaows ihat to a hair, he knows ıhat 
erfecily.- Biel wiſſen, to know much. 
ichts wiſſen, to know nothing. Allo 
wich a conjunction. Ich meiß, daß er 
da if, 1 knew, that he is there. Wir 
willen alle, daß er unihuldig war, we 
allkaow, that he wias inpocenot, Er weiß 


4 


‚ verb. i 
- wilfen, how much I wifhed thee. fortu- 


. to ow language. 
With the accufative. Ich 


fig A to acquwaint bim with it. 


Eu Bf 
nicht, wie der Mangel dreädt, be does 


not know, or he.knows nor how, want 
or indigence affliets. Ich weiß niit, 
was ich. tbun fol, I don’: koow, what 
todo. : Ich weiß, er fommt, I koow, be 
comes. If we willexprels, ıhat we know 
but a part of an affair, iho whole 
- takes the prepoficton von. Ich weiß nichts 
von der Sache, Iknow nothing of ıhe 
affair. , The prepofsion um before ıbe 
affair lignifies, that we belides orhers ha- 
vo knowledge of [omething or know of 
it. Wiſſen Sie um die Sache? do you 
know any thing of or about the matter ? 
or have you any kuowledge of the atlaır? 
do yon know of ir? are you informed of 
it? The perfon, to whom one is obliged 
for the account, advice or information, 
. takes the prepofition von.. Ich weiß es 
von guter Hand, von ciner zuverläffi 
- Werfon, I have it from very good bands, 
from af credible perflon. Woher weißt 
Du das? how doft ıhou know ıhat? 
from whom halt ıhou ic? Ich weiß cd 
von Ibm, I have it or I know. it from 
him. In many cales it is alfo uled as 
„averbreciprocalwith anadverb. Sich 
fiher wiſſen, vo know ıhat one is [ale 
or fecure. Allo ſich unſchuldig wiſſen, 
10 know one's (elf innocent. In like 
manner it is ufed as a verb active wiıh 
the accufative of the perfon and an ad- 
Wie gern möcht ich dich gluͤcklich 


nate orlucky. Where it often includes 
a command. Ich will ed durchaus getban 
wiffen, Til have ir abfolutely done. Sull 
moreelliptical aud more Agurativeis ıhe 
exprellion, ſich viel ——— to 
be proud ofa thing, to pride himfelf in it, 
to take pride in it, to make it his pride. 
The ule with the infinitive, ich weiß 
ibn wohnen, for, tch weiß, wo er wohnt, 
I kaow where helives or dwells, belongs 
More proper or exact 
are: einen etwas wiſſen laflen, to ler one 
know, to inform or give him intelli- 
gence of a thing, to acquaint him with 
it. Aber meiner Frau darf ich es nicht 
wiſſen laſſen, Gell Likewile, einem et⸗ 
was zu wiſſen thun, allo, to let one know, 
to inform or give him intelligence of a 
Nichts 
von wiſſen laſſen, to give no account 
of himfelf. Particular expreſſious are 
füll: Geld bey jemanden wiffen, 10 know, 
that he has money. Es einem Dan mils 
fen, to take a thing well, or kipdly of 
one, to be obliged ı0 him for ,it. Er 
mußte mird Danf, he took it well or 
kindiy of me, Ich weiß es ibm ſchlech⸗ 
ten Danf, I don't thank him for it, I 
am not obliged to him for it. Wiſſe, du 
ſollſt wiſſen, man muß wiſſen ıc. are uled, 
when one will make any thing known 
earnellly and emphatically. Sie muͤſſen 
wiſſen, daß er noch nicht die geringike Ers 
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ahrun u mußt know, thai he 
—2* *— ie experience, 


knowledge. e mäßt nothwendig wiſ⸗ 
en, — — but he Wiſſe, dies 
fer boͤſe Mann zlelt 
ann, Richtw. : Im familiar language thie 
verb is füll uſod in different manners, 


zo denote fereral accellory ideas. z.. Wer 


weiß ? who knows? to denote au un- 
certainty. Mer weiß auch, ob ich ihm ges 
falle, den. 2. Io other cales is, wer 
weiß? an exprellion of pollibility. Wer 
weiß, mie viel fie noch damit gewinnen ? 
who ‚ how ‚much they may fill 
wrın, gain or get by is? el. ir isalways 
ollibie, thar the win, gain or get much 
yit.- 3. In otbers this form denotes a 
high, or undetermined degree. Man 
könnte auf die Gedanken gerachen, daß 
mir, wer weiß was, an einer Frau gele⸗ 
gen fey, Leff. very much: 
weiß, 
eff, that I Gt very falt in her heart. 4. 
Man kann nit wiffen, in anlwers, lig- 
nifies as much, as, es {ft möglich, it ıs 
— 5. Soviel ich weiß, for'ought 
know, to my-knowledge, or as far as 

I know. Go viel ich weiß, iſt er allein, 
for ought I know, he is alone. Iſt er 


ſchon da? ishealready: there? Anfw. So 


viel ich weiß, nicht, for ought I know, 
not. Haben Sie etwas Neues gehört ? have 
ou heardanyriews? Aunfw. Nichts von 
elang, daß ich müßte, fo viel ich weiß, 
ober mi erinnere, morhing of conle- 
or ought I know, or remember. 


vwence 
reines MWiffens, i. e, fo viel ich weiß, for 


ought | know, as far as Iknow, or to 


zuy knowledge. Er if, meines Willens, 
noch micht aeorben, for oughr I know, 
he is not yet dead. 6. Weißt Du was, 
or wiſſen Sie mas? a ulual form or 
formule to aunounce or tell fomerhing 
. new or unexpected. 
Il. in fome more limited fignifications (m 
Auswendlg wiffen, können, to know by 
rt. 


he kanew his harangue by heart. Geine 


Lection willen, to know his leilon. (2). 


To know, oppofed zo believe. Ich glaube 


es nicht bloß, jondern ich weiß es, I don’v- 


only believe it, but I kuow it. (3) For 
fönnen, To be able; but only’ with the 
änfinitive and the word -zu. 
das Sant nicht zu finden, kann es nicht 
> N, 
ein Wort zu antworten, he could not 
anlwer a word. Er mußte ibn nicht zu 
nennen, he could not name him or call 
him by his name. “Er mußte feine Gabe 
fo gefickt anzuftellen, daß ıc. be could 
order or regulate his affair ſo lkilfully, 
ıhar erc. Er weiß fich nicht zu beifen, 
he cannot fhift for himfelf, orbedoes not. 
know, which way to turn himfelf. Ich 
weiß es nicht zu fügen, I cannot tell. Das 
Ding iſt nicht gefcheben, weil ich au den» 


ill or 


fo fang ich denken 


Er denkt, wer | 
mie feh ich in ihrem Herzen fige, m 
vicht gethan 


Er wußte ſeine Kebe ausmendig, - 


Jh weiß - 
cannot find the lioufe. Er mußte - 
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fen weiß, better, fo lange ich denfen kann, 
ibe thing bas not happened, while I re- 
member or as long as Il can remember. 
das Wiſſen, des -8, plur. car. the inf- 
nitive of ıhe preceding verb, uled as a 
fuhftantive, knowledge, cognilance or 
norice one has a thing. ı. Unfer Willen 
it Stücdwerf, our knowledge is but im- 
— we know things but imperfect⸗ 
y · Das Wiſſen bidbet auf, knowledge 
uffs up, makes, proud. 2. The ſtato of 
— ———— a — Ohne mein Wiſſen, wich» 
out my knowledge, unknown to me, 
or without my knowing it. Ohne fein 
Wiſſen und Willen. wirhout his knowled- 
e, unknown to him. Mit Willen und 
Bien, im good earnelt, [eriously, wit- 
tingly, — deſigneclly, purpololy, 
wilfully, premeditately, on let purpole, 
Meines Wiſſens, fo viel ich weiß, for 
ought I know, as farasl know, or to 
my knowledge. Meines Willens bat er es 
as far as I know, or to my 
knowledge he has not done it. 
MWiffend, adj. and particip. knowing, 
know. Der aled wiſſende, or allmiis 
fende ®ott, the omnifcient or all- 
knowing God Er hat es gethan, wohlwiſ⸗ 
fend, daß — - he has done it, knowing 
very well that — — Die Gache ift mir 
wohl wiffend, ıhe affair or matter is very 
well known to me. 
die Wiſſenſchaft, plur. die “en. 1. Kunds 
fchaft, knowledge, notice, cognilance. 
or cognizance. Ich habe keine Wiſſen ſchaft 
bavon, am not acquainted with the 
bufinels, Ihave got no hint, notice or 
knowledge of it. Wiſſenſchaft um etwas 
baben, to have knowledge or notice of 
athing. Zu allen Dingen gebdrt eine bes . 
fondere Willenfchaft, there is a crafı in 
daubing, there is a —— kill, knack, 
eraft, way or ability required for any 
‚ work: a2. A fcience or art. Die Erds 
meßkunſt iR eine Willenichaft, geometry 
is a [cience. Die fhönen Wiffenfchaften, 
liberal knowledge, human learning, the 
Belles Lettres. Sich auf bie Willens 
febaften legen, to apply one's [elf to ıhe 
feiences. Ein Mann von großer Willens 
fchaft, an arıful, able, learned, {cienti- 
fical, fkilful or ingenious man, a great 
fcholar, a man of great learning or eru- 
dition. Die Akademie der Willenfchaften, 
ıhe academy of fciences. Er hat gute 
Wiſſenſchaft in der Argnepfunk, in den 
echten ıc., he is [killed, well practiled, 
expert, experienced or able iu phylick, 
law etc. 
MWiftenichaftlich, adj. and adv. [cientifical, 
learned, fcientifically, learnediy. 
Wiſſenswerth, adj. and adv. worth being 
known or gettingknowledge of; curious, 
curiously. 
Wiſſentlich, adj. and adv. knowing, know- 
ingly, adviledly, with reflection, wich 
sonlideration, wilfully, wittingly, pur- 
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'pofely, deliberately, knowing weil what 


one does, or what one is about. 
fentlide Suͤnden, wilful, deliberate or 
voluntary ſias. Wiſſentlich babe ich Ihn 
nicht beleidiget, for ought I know; or to 
knowledge I have nor oflended or 
— him. Eimas wißenktich und sops 
etzlich thun, to do a thin nowingiy 
= deliberately, delgnaäly, purpofely 
or premeditately. 
der Wißmuth, bed Aes, plur. (but only 
of leveral [orts or quantities) die - e, bis- 
muth, a conliderabie heavy [emi - metal, 
very [usceptible to ruft. It is allo cal- 
led Bißmuth. 
Witſch, (interj.) all on a fudden, [udden- 
- Iy, unawares. Witſch fiel ed mir aus den 
Sänden, it fell fuddenly or unawares 
out of my hands. 
ber Witten, in fome provinces, a very 
[malt coin, eight make a grols. 
MWittern, verb. reg. 1. A verb neuter 
with haben. (ı) Donnern, to thunder, 
imperf. inftead of which mwettern is allo 
ulual in low language. Es mittert, it 
tbunders or lightens. Es hat gemwittert, 
it has thundered or lightened. a) Es 
wittert durch das Dach, the rain or Inow 
pierces or penetrates ihrough the roof. 
(3) In anoıher ſenſo wittern, is likewile 
ufed imperfonaly of the quality of the 
weather. Es mwittert nun den ganzen 
Donath fo, the whole month is [uch 
weather. #. A verb active, ı0 [mell, 
to [cent, to perceive by: the nole, or.or- 
gan of [melling. (1) In a proper fenle, 
elpecially among huntsmen. 


deer upon fcent, or ‚has ıhe fcent of 
the deer, [mells it. 


10 (ee, to fcent, to [mell, to discover 
fomething, to grow aware of. Ein Bors 
haben wittern, to discover a delign, 10 
et windof it, 10 [moke it out. Kaum 
rennt Erifpin sum neuen Schmaufe, und 
wittert angenebmen Bein, Haged. 3. 
A verb reciprocal, to enjoy the weather, 
io fun, to balk in the fun, Die Bier 
nen mittern fich, verwittern, or wittern 
fib aus, the bees [un or balk ıhemiel- 


ves in ihe {un. 


das Wirtern, bie Witterung, among Hunts- 


men, tbe f[mell,. fcent, the ſenſe, the 
fmelling a beaft has of a thing. MWittes 
eung von etwas baben, figur. and po- 
pul., to have wind of athing, to [moke 

. Mt out 

die Witterung, plur. die -en. 1. Das Wet⸗ 

ter, the weather, the dispolition or tem- 
perature of the air, the quality, condi- 
tion, variety or change of tlıe lealon, 
Eine gemaßigte, veränderliche, fruchtbare 
Witterung, a temperate, changeable, 
fruitful wearher. Gtürmtfche Witterung, 
forıny, wempeltuous weather; a ſtorm, 
a tempelt. Ungeſunde Witterung, an un- 

\ 


Bifs 


er Hund 
mwittert das Mild, ıhe hound hunıs the . 


(3) are 
verfpüren, merken, to perceive, to feel, . 


Witze 


healihful air, unvholeſome weather. a. 
Among Miners, eahalations, vapours in 
mines, - Ze — 

die Wittfrau, plur. bie «en, in popular 
language for Wittwe; ;V. khis word. 

das Witthum, des +08, plar. bie -e, a 
jointuse, a fetilament, a dowry; that 
which a busband .fottles apou bie. wife 
in cale [he [urrives him . 

der Wittmann, des - es, plur. bie - männer, 
in, popular language for Wittwer; V. 
this word. -» * 

die Wittwe, plur. die n, a widow. Witt⸗ 
we werben, to bocoomo a widow. Die foͤ⸗ 
nigliche Frau Wittwe, verwittwete Könis 
ginn, the queen dowager. , .. 

die Wittwenblume, the icabious , he 'wi- 
dow - flower. 2 A: 

die Wittwencaffe, plur bie -n, a coſh, out 
of which widows, receive a proportio- 
nal (um for their maintenance; allo a 
fund, 10 which husbauds contribute; in 
their life times, in. order to fecure their 
widows a proportional [um for their 
maintenance. ; 

der Wittmengebalt, das Wittwengeld, a dow- 
ery lettlement or jointure, 

das Wittweniahr, des -c6, pie bie -e, 
one year's revenues enjayed by the relict 
of one decealed, ıhat had [ome oflice. 


die Wittwenfchaft, V. Wittwenfland. 


der Wittwenfig, des -<6, plur. die -e, das 
Witthum, a dwelling-place, abode or 
feat appoiuted for a widow to live in 
after her husband’s death, 

bee Wittwenkand, des - ed, pur. car. ıhe 


ate of a widow, widowhood or widu- 


ity. 
der Wittwer, a widower, one who has loſt 
s wile. Zum Wittwer werden, to be- 
come a widower. 

ber Wittwerhand, bed -e8, plur.car. ıhe 

ıe of a widower, widowhood. 

ber Wis, des -cö, plur. car. wit, the pow- 
ers of ıhej mind; fentimenss uced 
by quicknels of fancy, and ss Su plea- 
fure in the mind, genius, fenle, realon, 
wits , judgment, brains, cuuning, craft, 
fubılety, the faculty ofimagination, con- 
ception,thought or notien. Geinen Wi 
(Berfiand) verlieren, to lole one's goo 
enle or realon. Er bat Wis im Kopfe, 
he isa wit, he has his wits about him, 
ba is a man of geod wit, he is a quick 
wittedınan. Er hat keinen Wis im Kopfe, 
he has no wir, heis a dull heavy wit, 
a fhallow wit, a [hallow man. @r bat 
viel Wig, he has a lively or penetrating 
mind, a great deal of wit. Ein Gedicht, 
eine Rede ıc. ba Wis in ifl, a witty poem, 
an ingenious discourfe, a piece full of 
wit, 

Witzeln, verb. reg. neutr. wiıh haben, to 
[ubtilize, to ule fubtleties, to play the 
witty man. 

das Wiseln ‚ bie Wigelen, the act of 

- fubtilizing or of uling ſubileties, [ubılery. 


Wo 


e vor, heis full of witty conceits or 
jokes. Einen wisig, wiginer machen, to 
teach one wit. 

gt, ıhat was very ingeniously or witti- 
.faid. 

pisisen ‚ verb. reg. act. to render or ma- 
ke wife, to ferve for an example. Das 
tingläd pet ibn gemisiget, his misfortune 
has made him wile. Gemwigiget werden, 

to learn wit, to grow tunning, to be- 

come the wiler, to buy wit. Durch Scha⸗ 


ben wird man acwißiget, bought wit is - 
Sich witzigen laffen, to profit by 


beft. 
good advice. 
die @oigigfelt, plur. car. cautiousnels, cir- 
“ sumfpertion; V. Wis. 


Die Wistgung, caution, warning, advice, - 


admenition, undeceiving or disabuling, 
counfel,, example. 


der Wislina, des -e6, plur. die -e, a wit- 


ling, a perlon, who pretends to wit; allo 
a perlon,who applies his witunleafonably. 
. Wo, adv: an welden Orte, where? ın 
what place. Wo {ft er? where is he? 


Wo kommt ihr ber? whlence come you? - 


or where do you come from? Mo baft 
du es Aefunden ? where halt ıhou found 
se? Wo babt Ihr euch fo lange verweilet, 
wbere did you ftay fo long? Wo bringt 
ihr wich bin ?: where or whither do you 
carıy me? In einem Haufe, mo Kinder 
find, in a boufe, where there are chil- 
dren. Der Ort, wo ihr feud, the place, 
where you are. Da, mo ihr ſeyd, whe- 
re you are. Da, wo einer feinen Wohn⸗ 
plag or Wohnfig hat, where one has 
his dwelling - place, feat, manlion, abo- 
de or refidence. Ich nehme es, wo ich 
es finde, I take it, where I find ir. Ein 
Drt, wo ich wohnen kann, a place, whe- 
ze I can live or dwell. Es ſey, wo es 
wolle, in any place, be it where it will, 
wherever itbe. Sometimes allo figura- 


tively, or rather ar wober. 


Wo willen fie denn, ob ich Bücher leſe? 
woher, von wem, of or irom whom do 


ei know then, whether Iread anybooks? - 


ow do you‘ know, that I read any 
books? Ge 
. Wo, as a conjunction, to denote 
a condition, for wenn, wofern, if, in 
cafe, if ſo be, in cale that. Wo das 
mabr if, if ıhat be ırme, orifthat is 
“true, ch mill des Todes ſeyn, wo ich ed 
weiß, ler me die, if I know it. ch will 


Das war ſehr witzig ge⸗ 
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ihm helſen, wo or woſern ich kann, Tl 
belp him, ifl can. Wo es ſich autragen 
follte, in cale it fhould happen or come 
to pals, Sie fagte, Sie hätten Unrecht, 
wo fie nicht gar noch mehr ſagte, Gell. 
CThu es, wo nicht aus Liche zu mir, doch 
wenigftend um dein ſelbſt willen, do it, if 


“ mot out of love to me, at lealt for the 


fake of thyfelfor for ihy own ſake. Thue, 
was ich ſage, wo nicht, ſo fuͤrchte mei⸗ 
nen Zorn, do what I’bid or tell you, if 
not orotherwile, fearor dreadmy anger. 

Wobey, whereby, belides which , are/a- 
tive particle ſor bey welchem, or bey wels- 
cher, but only of things, not of perlons. 
ltis 1. arelative inierrogative, Wobehy 
kann man das merken, whereby may that 
be oblerved? Still ofiner, 2. a mere re- 
lative pariicke. Wobey noc dieſes su 
merken oder zu erinnern if, belides which 
ıhis is füll to be noted, remarked or 
oblerved, 

die Woche, plur. die-n. 1. A week, ıhe 
—— of ſeren days. Ueber drey Wochen, 

ree weeks bence. Zweh Wochen, mo- 

re ulual vietzehn Tage, two weeks, a 
fortaight. In fechs Wochen wird er kom⸗ 
men, he will come in fix weeks. Auf 
Die Woche, next week. Morige Woche, 
lat week. Bier Wochen, four weeks, 
a month. innerhalb drey Wochen, with- 
in three werke. Drepmal die Woche, 
thrice a week. Bor drey Wochen, three 
weeks ago. Nun if die Woche an mir, 

- this week is my turn, or it comes to 
my turn this week. 2. Figwratively. 
Die Wochen, das Worbenbert, Kindbett, 
thechild-bederlying in. In die Wochen 
fommen, to be brought 10 bed, to be 
delivered. In ben Wochen liegen, fepn, 
to be in childbed, to lıe in., Sch habe 
fiebenmal in den Wochen gelegen, Geh, 
Sie egt in Wochen, Ihe lies in, fhe is 
in childbed, [he is in ıhe firaw. Ars den 
Wochen in die Kirbe geben, to go te 
church after Iying ia. Dos Wochenbett 
balten, to lie in, 

der Wochenbefuch, des -e6, plur. bie-e, 
a vilit paid to a woman in childbed, or 
to a woman |ying in. 

das Wochenblatt, a weekly paper, weekly 
news- paper, 

das Wochenficher,, des -8, plur. (of feveral 
forts,) ur nom. fing. the childbed-fever. 

das Wochengeld, des -e6, plur. die-er, 
weekly wages, the wages paid every week. 

der Wochengefcll, des -en, plur. die -en, 
a journeyman, who works by ıhe week 
and has fixed weekly wages. 

das MWochentind , det -e6, plur. die -er, a 
child in the firft fix weeks after iıs birth, 
an intant. Ä 

der Worbenmarft, des - ed, plur. die-märks 
te, a weekly market day. 


‚der Wochenprediger, des - es, plur. ur nom. 


reacher, who prea- 
ays of ıhe week. 


ing. a parlon or 
ches only on fixed 
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die Wochenvredigt, plur. die -en, a ſer⸗ 
ınon preached on a certain day ig the 


week; oppoled to a [unday's and felti- _ 


val days -lermon. 

die Wochenſtube, plar. die -en, the room 
of a woman in the Ilraw; dad Wochen» 
immer. 


i | 
der Wochentag, des -e4, plur, bie -e, one 


of ihe feven days in ıhe week. 
die Wochenvifite, V. Wochenbeſuch. 
Wochentlich, adj. 
ıhe week, every week. Einen möchents 
lich bezahlen, to pay one by ıbe week, 
or every weck. Eine woͤchentliche Rech 
nung, a weekly account. Woͤchentliche 
Zeitungen, Neuigkeiten. weekly news. 
Mochenweife, adv. by ihe week, weekly. 
Mochenmeife arbeiten, to work by ıhe 
week. Wochenmweife zahlen, to pay week- 
ly, every work. 
der Wocbenzettel, des - 8, plur. ut nom. 
Sing. a note of what has been done or 
is to be done in or during ıhe week. 
der Wöchner , des -6, plur. ur nom. fing: 
he whole turn it is to wait ıhat week. 
die Wöchnerinn, plur. die -en, the Fa 
min. of tbe preceding, 
fignification, a woman Iying in, a wo- 
man in childbed or in the Itraw, a wo- 
man brought to bed, or delivered of a 
ebild. 
der Wocken, GSpinnroden, a diltaff etc. 
V. Spinnroden. 
Modurh, a relative particle , whereby, 
how, by what means, which way. Wodur ch 
tft das neicheben , how, which way or by 
what means came ıhatıo pals? how ca- 
metbat abouı? Die Stadt, wodurch (durch 
melde) er reifen wird, the city or town, 
: through which he will pals. Das Fen⸗ 
fer, wodurch er hereingeſtlegen mar, ıhe 
window he entered at or wbich he ca- 
me in at, Das Mittel, wodurch er su 
feinen Zwecke gelanget if, Ihe means, whe- 


reby he «ompafled his aim. Wodurch, 


durch welchen, by whom. 


Mofern, conj. wenn, if, if [o be ıhat, | 


in cale, provided, provided ıhat, un- 
lefs. Er fönnte ein gelehrter Mann wer⸗ 
den, mofern er fleißiger fegn wollte, he 
might. become a learned man, if 
would be more diligent. 

MWoiür, a relative pariicle, inftead of für 
was, fir welches, tor what, for whom, 
why. Wofür halter ihr mich, febet_ibe 
mic) an? om- do you take me for! 
Wofur, (marum) thut ihr das, why do 
you do that? what dö you do that for? 
Woflir, (wozu) fol das gut fepn, what is 
that good for? Ihe fehet unrecht, ich bin 
derjenige nicht, wofür ihr mich anfchet, 
you mistake me, you mistake your man, 
you take the wroug [ow by ıhe ear. 

og, weighed‘; V. Wägen- 

“ Me Woßge, —— bBie-n, a billow, a large, 

high fmelling wave. Er breitet aus den 

Himmel allein, und gehet auf den Wogen 


and adv. weekly, by. 


but in anoıher 


\ Wohl 


des Meeres, he Alone Spresdeth out ıhe 
J heavens, and ıreadeth upon the waves 
of ıhe lea, lob 9, 8.. J—— 
Wogegen, a relative particie, for gegen 
welches, for which, in return for which, 
in requital wbereof ; allo againft which. 
ı. As an interrogasive. gen baft 
du es bingegeben , for what halt ıhow gi- 
ven itaway? 2. As amererelaiive. Das 
datte er ibr gegeben, mogegen fie ihm dies 
ſes angebotben, be had given her that, 
or behad given ıhat to her, for wluch 
Me prelented him with ıhis, better wos 
für. Wogegen nichts. einzumenden. ii, 
‚ _sgainft wbich noıhing can be [aid. 
Wogig, adj. and adv. Wogen werfend, 
furgy; ın an elegant liyle. Das wogige 
Meier, the lurgy lea. Wogicht wou 
lignily, like or relembling wares or bil- 


come? Woher kommt der Wind, whbense 
or from whence does the wind tome? 
Allo io the [ource, out of which fome- 
tbing comes. Woher wißt ihr das, how 
or whence do you know ıhat, o 10 
the caufe. ober kommt es, daß ber 
Fluß fo aufichiwilt, how or whence co- 
mes it, tbat tho river [wells or riles [o? 
2. As a mere relative, in ıhe preceding 
Gignifications. Ich meiß nicht, woher der 

ind fommt, I don't know, from when- 
ce ıhe wind comes. Nun weiß id, wos 
ber es kommt, baf ıc. I know now, how 


iteomes, that etc. 
Woherum, adv. wbere about, where 
abouis. 


Wohin, a perticle, whither,, to what pla- 
ce, for which place, to which place, ı. 
A deierininative pariicle of plate. Er 
bat von feinem Water Frevheit zu zeifen, 
wobin cr will, his facher has allowed him 
to travel where or whither he pleales. 
Ih ache weg, obne zu willen wohin, I 
go away without knowing whither. Sich 
wohin begeben, to retire io ſomo place, 
to go [omewhere. Ich meiß, mohln er 
acgangen if, 1 know, where or whither 
he isgone. 2. As aninierrogative par- 
ticle of place. Mobin iſt er gegangen ? 
whitber is hegane? Wohin fo acktmwind? . 
where or whither are you going in fuch 
haſte? Wohin gehet bie Reife? wahlnaus ? 
whitber do you go, whitherare you bound. 

Wohl, a particle, which is uled ın [eve- 
ral männers. 

ı. Asan adv. well, the comparat. beffer, 
better, — beſte, beſt. (1) Agreea- 
ble to the feeling, and in a more exten- 
live ſenſo agreeable to tha ourward fen- 
[es. (a) Agreeable to ılıe feeling, o 
poled ıo weh, pain. Das tbut ihm soohl, 
ihat pleafes him, gives him pleafure. 
(b) Having no disagresabla (enfation; _ 
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Wohl 


oppoled ro Abel, ill. Mir it wohl, Ich 
befinde micb wobl, I am well or I am in 

ood health. Mir it nicht wohl, ich bes 

nde mich nicht wohl, I am not well, X 
am ill, fick or indispoled. (c) Agreea- 
ble to the reft of the ſenſes, to the len- 
fations, like qut, well, and often oppo- 
led to fiblecht, ill, badiy. Es HE mir 
nicht wohl zu Muthe ben der Sache, Ich 
fürchte ein Uebel, Lam disheartened about 
the en u. it will take an ill 
turn. Es ſchmeckt, riecht, klinget wohl, 
ir taſtes, [mells, wu Bi Es * 
faut mie ganz wohl, I like it very well, 
it pleales me very well. Diele Farbe ſte⸗ 
bet ibm wohl, this colour becomes bim 
very well. Ich fann ibn fehr wohl lei⸗ 
ben, 1 like him very well. Wohlaebauet, 
woblgebildet ſeyn, to be well made, well 
fhaped, handlome, comely. (2) Agreea- 
ble or conformable to ihe wilhes, to the 
deligus, 10 ıhe nature of the thing, for 


gut, well, and oppoled to ſchlecht, ill, . 


badiy. (a) Agreeable to the wilhes, to 
the delign. Es gebet ihm wobl, he is 
well to pals, he does very well, lives 
very well, it goes agreeabje to his wi- 
fhes. Das Glöc will ihm wohl, Fortune 
[miles upen him. @inem wohl wollen, 
to wilh one well, to bear good will or 
affection to him, to be we affected to 
him. Leben Sie wobl, farewell! adieu ! 
Schlafen Sie wohl! I wilh you a good 
nighus reft! Eine Sache fehr mohl auss 
richten, to perform or execute an af- 
fair or a ıhing very well. (b) Agreeable 
to tlıe nature of the (hing, ın a due or 
ptoper manner. Etwas wohl überleacn, 
to conlider, examine or weigh a ıhing 
well, to confult or reflect el upon it. 
Es iſt ſehr wohl gethan, it is very well 
dane or performed. Etwas ſehr wohl 
bedenten,, to conlider or rellect very well 
on fomething, to weiglı or examine it 
very well. Den Pſfeffer wohl fioken, ges 
börig, to beator pound the’pepper well 
or properly. Etwas wohl untereinander 
mengen , hinlanglich, 10 mix fomeihing 
well or [ufliciently together. Sch kenne 
mich mehr als zu wohl, volflommen, I 
know mylelf perfectly. (3) It often (erves 
to make one's conlent or approbation 
known or manifelt, like aut. Wohl, 
nun wohl, wenn es dein Ernfi if, Wohl, 
ganz mohl! Willſt Du deiner Schweher 
etwas neben, nun wohl, Gell. Some- 
iimes allo as a firengtbener of the ja. 
Ja wohl fann man vor Liebe frank wers 
den, Gell. allerdings, by all means, cer- 
tainly or without doubt one maybecome 
love-fick, or one may fall ill with love, 
(4) For binlänglich, fefliciently, füglich ır- 
conveniently etc. Es fann beute nicht 
wohl feon, nicht füglih, it cannor be 
conveniently to-day. Sch meiß es wohl, 
I know it well, fuflisienıly. Ich febe, 
böre es mohl, I fee, hear ir well, [uf- 


danken, 
„thoughts. Mit Fleiß wird et's wohl nicht 


ı has-indeed mon 
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Geiently. Ich möchte wohl wiſſen, wos 
ber er es bat, 1 would fain know, frong 
whence he has it. Ich böre es nunmehe 
wohl, daß dir nicht recht if, Geh. Li- 
kewile in queſtions or interrogationes 
Geben Sie wohl, daß er noch nicht da 
iR ? (5) It ofıen exprelles luch fine aceeſ- 
fory lignifications, as are not ealily de 
feribed by words. (a) The acceilory 
idea of doubt‘, of conjecture, of qua 
ftion ; like wielleiht, perhaps, may be, 
haply or polübly,.. peradventure. Das 
it wohl nick erlaubt, perhaps r 
is not permitted. Er if nicht ſo einfdls 
tia, als Sie web! denken, perhaps he is 


. not ſo fimple or foolilh, as you think 


or imagine, Er bat jest wohl andere dies 
perhaps be has now otlıes 


getban baben, perhaps he has not dane 
it on purpole, Sie irren ſic wohl, per- 
haps you are mistaken. (b) Sometimes 
it ligniies as much as ungefd r, about, 
near, almolt, bu: with a fenfible or per- 
ceptible accellory idea ‘of ıhe gradation 
or intenfion, babe es ihm wohl gebn 
Mahl geſagt, I have told ir him abour 
or almoft ıen times, I have told him ten 
times over. Hier fang fie wohl eine Stunde 
fang, here Ihe fang about or almolt an 
hour. Es find ihrer wohl zehen, they 
are about ten; or ıhere are about tem 
ofthem, @r muß nun wobl funfiig Jahre 
alt feon, he mult benowabout Aifty years 


. old, or about fifty years ofage. (c) In many 


cales the gradation predominates more. 


Ich habe wohl mebrdergieichen Manner ges 


eben, I have [een more of the like men. 
Die Fiebe ik ichlauer, als die Freundſchaft; 
ihr ilıßes Pfelſchen fibldfert wohl einen Ars 
gus ein, Welße. (d) For zwar, indeed, 
to be [ure, though ag however, how- 
beit, true it is, truly, in effect etc. Er 
bat wohl Geld, aber feinen Verſtand, he 
ey, but no underftand- 
ing or ſenſe. Es if wohl theuer, aber 
bech il es aut und flarf, it is indeed 
dear, but it is good and firong. Die 
Peute find wohl gut, aber fie find ein wes 
nig fchwashaft, tbe people are indeed 
ood, but they are a little talkative, 
Fikewife in ıhe compound word obwohl, 
[ee ıhis word. lt often modihies the ad- 
verlative aber. Heute nicht, aber wohl 
niorgen, mot to-day, but (may be) to- 
morrow; -and the copulative and dis- 
junctive fo, in Sowohl, which [ee. 


a. As an interjection of congraiulation, 


with the dasive of the perlon. Wohl 
mir, dab ich es nicht geſehen babe, ha 

py for me, that I have not [een it! Wohl 
dir, wenn du ed baft! happy for thee, if 
tbou haft it! Wohl dir, o du, burch meis 
nen $reund regieret! Raml. 


das Wohl, the welfare. Das — — 


the true or real weliare, ielicity or 


Das Wohl des Otantt, der Grfelfgaft : —8 
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welfare. or good of'ıhe ſtate, ot the ſo· 


cioty. . 
Weblachtbar‘, ‘adj. and adv, relpected, 
- elteemed, honoured, a title given to-ci- 

tizens in an’ epiltolary dlile.. Wohlacht⸗ 
bacer Herr ——— reſpected friend! 

eſteamod friend! . 
Wohlan, interject: well! well now! co- 

me, come on! now for it! chear up! 

Wohlan, last und gebeu, well,ler us go! 
.let us be gone! come on, come awäy. 

Wohlan denn, -well naw! well ıhen! 

Wohlan! laßt uns arbeiten! come on! 

now for it! well then, let usgo to work ! 

Woblan, mein Lied, ſpann alle beine 

Seegel did an. den 'Wimpel anf! Naml. 

Aschlan, es ſey drum! done! bo italo! 
1 Hlanftändig, ad. and adv. well becom- 

ing, —— decent, beſeeming, ſeem- 

i 


7 decenily. Sich ernübeft und wohl⸗ 


Gaſtandig betragen, to behave one's [elf 


‘ dliscreeily and decenuy. Ein wohlan⸗ 
Hdndtacs Betragen, a decent bebaviour. 
die Woblanſtandigkeit, plur. änuf. deveney, 
becomingnels, leernlinels, decorum; Die 
Wohlanſtandiakeit erfordert, daß’ ıc..de- 
cency or decorum requires, that etc. V. 
allo Woblſtand. 
Wohlauf, 1.'Adverb, gelund, well, in 
good health, lound, wholelome. Wohl: 
auf ſeyn, to. be iu goad healıh,. 10.be 
well, 2; Andsterjertion, woblauf!.: friſch! 
luſſig! come‘on! come!; courage! chear 
up! take heart! , 
Wobldedacht, adj. and adv. deliberatad, 
well advifed, well; conlidered.. Ein wohl» 
bedachter Entichtuß; a well- aonlidered 
refolution. - Nach wohlbedachtem Rathe, 
nach reiflicher Uederlegung, upon mature 
nn. * — * 
(bebäcbtlich, dv. afıer having we 
—— ar premedirated , a he 
tely; onfet purpole, deliguedly,. purpo- 
fely, for tbe nonce, 
das Ioblirfiiden, p/ur. car. good.healtıh, 
a g00 ste:of: health. ich nach Fe- 
mandes Wohlbefinden erkundigen, better 
Befinden, ‚to.enquire afıer. one’s health. 
Sich ‚woblbefinoen, ‘to do well, to be 
welt ı0 palsı.or wall —— to be 
quite wellor to bein good health, 
Wohibefuht,audj.andadv, of right, having 
a. righeto,, being autliorized or intiuerl. 
Wohlbegabt, adj; and adv. endowed with 
ood qualities.‘ ... - —W 
Woͤhlbeguͤtert adj. and adv. rich, opu- 
lent ,»wealıhy,. favoured by fortune. 
Wohlbehagen, Vi Woblgefalen.. 
Wohlschalten, adj: and adv. healıhy and 
fafe. Er it woblbebalten wieder anges 
langt, heis'arrived or returned [afe anıl 
found. Das Schiff iſt wohlbehatten im Ha⸗ 
fen angefommten,the Mip is happilyi luckil- 
ixy or fafely arrived in the port or harbour, 
Woͤdlbekommen, ;verb. irreg. nener. (V. 
Kommen;) with ſeyn, beiter wohl hefoms 
men, 10 become or agree wull to be of 


Wohl 


-Tertice., Wohl befomme cd euch! much 
ood may it do you. Meinet ikr, as 
euch das wohl bekommen werte? do yoa 

ı ihink,ıhat will do you good? 

Wohlbelebt, adj. and adv. polite, civil, gent- 
eel, well-brei,complailant, wellmauinered. 

Wohlbeleibt, adj. and adv. havıng a larıc 

‚body, well-bodied, in a good plıglıt, 
eorpulent;. Nelhy, fat. 

Wohldemeldt, adj. and adv. above laid, 

. above mentioned, aforelaid. 

Mohiberedt, adj. and adv. eloquent, har- 
ing ihe power of Ipeaking witlı elegance, 
fluency, and to affeet ıhe pallions. 

Wohlbeſtalt, woblbeftelt, odj. and adı. 
well-nominated or appointed: Ein wobls 
befialter Rath, a counlellor in-place or 
in oBlice. Ein wohlbeſtelltes Haus, a well 

'furnilhed houfe. 

Wohlbetagt, adj. and adv. old, flricken 
in years, advanced in years: 

sbeulketragiet, adj: aud adv. well con- 

ered. 

Wobtbewußt, adj. and adv. well- known, 
well- remembered. ds ik mie wohlbe— 
wußt, I know or remember it very 
well, . 

Wohledel, adj. and adv. noble, a title of 

. eivility, which is-lels ıhan Hochedel. 

MWohlehrwürdig, reverend, a title agpliell 

‚10 a privale clergyman.- Em. Woͤdlehr⸗ 

. würden, your reverence! reverend Sir! 

das Wohlergehen, des -$, plar..car. pro- 
[perity, welfare, happineß, l[uccels. 

Fb wänfche euch elles Woblergeben, I 
wilh you all manner of profperity, wel- 
fare, happinels or fuccels. 

bie Woblführt, pler! car. profperity, wel- 
fare, bappiuels, felicity, good luck, 

. good forıune. Sein Blut für die Wohl: 

fahrt feiner Mitbuͤrger vergiehen,, to Med 
his blood for ıhe welfare of his fellow 
citizens.. Dic gemelne Wohlfahrt, the 
public gooıl or welfare. Zeitliche und 
ewige Wohlfahrt, temporal felicity and 

» eternal happinels. 

MWobtieil, »er,-fie, adj. and adv. cheap, 
at a low rate, nat dear. Moplfeit: Wao⸗ 
tem, cheap goods or wares. Die Waare 

: wird mohlfetler,. ıhe commodity grows 

‚ eheaper. Das iſt ſpottwohlfeil, that's dog- 

«cheap: Etwas mwohlfeil cintaufen, to buy 

. fomething. cheap, &s if bier mobrfeil 

‚ 3ebren., 'tis cheap living here. Is bin 

wohlfeil dazu gekommen, I had it very 
cheap, oraı.a low price. Ich kann Vic» 
ſes wohlſeiler geben, ats das andere, I can 
afford ıhis-tor leis than the other. 

die Wobhlfeile, Plar. car. cheapnels, . This 
word is better, ılıan Wohlfeilheit, Wohis 

Fellkeit, and Wohlfeiliakeit. 

Wohlgeartet, adj. and adv. good natured 
or good humoured; good, being agreea- 
bie to ılıe delire or wilh of others. 

Wohlgebauet, adj. and adv. well built. 
‚eine woblgebaurte Stadt, a well built 
town. a 
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Nohlarkiiiet, adj. and adv. well made, 
weil lorıwed, well ihaped, handfome, 
comely., : Eine woblgeblldete Perſon, a 
weil ıade, well Ihaped, comely, hand- 
lone perlon. 

MWoblachobren, adj. and adv. well born, 
well delcended, a title given to a per- 
fon, whole dignity is next 10 a noble- 
man. ; , Fee 

Tchlgedeihen, to profper, lucceed or thri- 
ve; V. Gebeiben. — 

Wohlgediehen, weil tbrived, well fuc- 
ceeded, , 

Wohlgiiaßen, wverb. irreg. act, 10 pleale 
in a high degree. 

das Wohlaefällin, des -5, plur. car, lik- 
ing, good liking, contentment, Satis- 
facuion, plealure, delighte. An ctivad 
ſeinen Wohlgefallen baten, to 1ake a de- 
light in a ıhıng, to find pleafure ia it, to 
be plealed with it. 

Wohlgefdhig, adj. and adv. angenehm, 
aurecable, plealing, being liked or re- 

„ Jilhed,by one, agreeable ; ıhat gives plea- 
[ure; allo in, a complailant manner. 

die Wohlgefdligfelt, complailance, com- 
plailancy. Etwas aus Wohlgefalligkeit 
tbun, to do a thing out of complailance, 

Wohlgehen, verb. irreg. neutr. 10 do well, 
‚to fare well. ch wuͤnſche, daß ed ihm 
moblaehen möne, I wilh him well, 1 
wilh him good luck. 

Wohlgelahrt, adj. well or very learned, 
which is only fill uled as a title of lear- 
ned perfons of a low or inferior rank.. 

Woehlgemeint, adj, and adv. well meant, 

ncere, affectionate; with a good in- 
tention, Ein wohlaemeinter Rath, a bn- 
cere, a friendly counlel or advice. 

Wohlgemuth, adj. and adv, gay; merry, 
cheerful, trolick, in good humour; al- 
fo.having courage, beldnels. Ein wohl: 
emutber Mann, a merry, cheerful man, 
Er iii ſtets wohlgemuth, he is always in 
good humour, he is always merry or 
cheerful. 

ber Wohlgemutb, bed -es, plur. inuſit. 
(an herb) organy or origan, Origanum 
vulgare Linn. 

Wohlgeordnet, adj. and adv. ordered in 
a proper mauner, well-ordered, ordi- 
nate, orderly or in good order. Wohls 
geordnete Begierden, well-ordered or 
ordinate defires. 

Wodlgerathen, adj. and adv. well. bred, 
well- mannered; ıhriving etc. Wohlges 
eatbeue Kinder, well-bred, well-man- 
nered children, children uf good edu- 
cation. 

der Wohlgetuch, des -e6, plur. die - rüche, 
an agreeable (mell, fragrancy, perfumes, 
particularly in an elegant Style. 

ber Wohlgelibmad, des - ed, plur. inufit. 
an abreeable talte. 

Wohlarfinnet, adj. and adv. well-affecıed, 
well - minded, well-dispoled or. well 
intentioned. Ein mwoplgefinnter, Dann 
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a well-intenioned man. „Kram jemand 
wohlgefinnt feya, 10 be aflectionatws or 


. 


well-afiected to one. — 

Wohlgeſittet, adj. aud adu. well- man- ‘ 
nered. Wohlgeſittet kun, to be well- 
mannered. Ein moblufittcten, iuncen 
Dienih, a well- mannere) young man. 

die Wohlachalt , ıplur. die-en, an agreea- 
ble, a line Ibape, Auf einmähl fauimeln 
fich Die vergogemiten Grotesk zuͤge zur. ohl⸗ 
geſtalt, Herd. 

Wohlgewogen, adj. aud adv. eiuem wohl⸗ 
gewogen ſeyn, 10 favour or beftieud one, 
10 be well-attected ı0 him, to .be af. 
fectionaie 10 him. Ei dans 

die Wohlnewogenbeit, for Gewogenheit, af- 

ection, favour, good -will, banevolence, 
kindnels, love. - 

MWobhlargonen, adj. and adv. well-bied, 
well - educated, well - brought - up. or 
weil-mannered. Wohlaguogene Kinder, 
children, well-bred, well-educased eıc. 

MWohibabend, -er, -Üe, adı. and adr. 
wealcthy, opulent, able, well to pals, 
well- ftocked, well - lined. ‚in. ımohls 
babender Drann, a wealthy, oble or fuh- 
ftantial man. Die woblhabendäen veute 
in der Stadt, ihe molt wealıhy people 
in the city ‚or in town. 

Wohlhergebracht, adj. and adv. lawfally 
introduced „ well acculiomed; V. Herge⸗ 
bracht. ine woblhetaebroͤchte Gewohn: 
beit,a well orlawful introduced cultom. 

der Wohlklang. des -<d, plur. die - Hänge. 
ı. An agreeable ſound. 2. Dich giebt 
den Verſen einen beffirn Klang or Wohl⸗ 
tlang, this rebders the verles more lo- 
norous, Der Woblklang eines Worth, 
the euphony of a word. _ 

Wohlklingend, wohllautend adj: and adv, 
ıarmonious, l[onorous, harmoniously, 
fonorously, well founding 

ber Wohllaut, des -e8, pdur. Die-e, bar- 
mony, an. agreeable lound, euphony; 
V. Wohlflang. 

das Wohlleben, des -#, plur. can good 
chear, a delicious life, meiry- making, 
living in clover, living luxuriöusly. eis 
ne Tage in Taurer Wohlleben jubringen, 
to [pend his days in nothing 'bur* living 
luxuriously. ’ 

Wohlloͤblich, adj. and adv, (a title of ci- 
vility) commendable, laudabie. 

Moptiut, V. Woluf. | 

Wohlmeinen, Verb, reg. act.to ‚mean 
or intend well, to have good intentions. 

MWohlmeinend, ad). and adv. well- mean- 
ing, well-affected, well -wilhing, wilh- 
ing ons wall. Ein woblmeinender Mann, 
a well-meaning, honelt, [incere or true- 
hearted man. ch ratbe ihnen wohlmei⸗ 
nend, I give you a friendly adrice, or I 
advile you as a friend. 

rn adj. and adv. eloquent, 

ie Woblredenheit, plur. car, eloquence, 
the arı of Ipeaking eleganıly and fo as 
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s0 more tho affecıiions. Ein Meißer der 
Wobiredenbeir, a malter of eloquence. 

Woblrlechend/ adj and adv. well or [weet 
fcented, Imeet finelling, odoriferous, 
fragrant, of an agreeable odour. Kine 
mwodlricchinde Blume, an odoriferous 
Aower. Wohlriechende Handſchuhe, per- 
fumed or ſweet fmelling gloves. Nohl⸗ 
riechende Sachen, perfumes, lwegis. 
Wodlriechend machen, to perfume, to ma- 
ke a thing [mell agreeably by arı. 

der Woblichmack, V. Wontgeibmod, 

daa Wodblſeon, des -€, plur. car. good 
healıb, a good ftate ol healıh, a good 
dispofition of bealıh, ıbe being or do- 
ing well a perlon. br unter Wohlieon, 
mein Herr, Sir your good health, SirI 
drink to yoür good healıh. Sich in gu⸗ 
tem Wohljenn befinden, bey auter Ges 
fimdheit, to be in good health, ro be 
well. wüniche von Herzen fin net 
ſeyn, feine ZRoblfaber, or ſeln Wohl⸗ 
eraeben , 1 heartily wilh him well, or 
wilh bis wellare. 


well, to bein good bealıh. 


der Wohlſtand, des - es, plur. car. decen- 


cy, becamingnels, decorum, (eemlinels ; 
allo welfare, prolperity, happy Itate. 
ı. Decency, decorun, an action becom- 
ing a perlon’s character or rank, ora 
behiaviour fuitable to the character of a 
erfon. Ein Geifflicher, weicher tanzet, 


andeit wider den Wohlftend , a clergy- 


man, who dances, acts againlt or cou- 
traryto decency or decorum. Den Wobls 
fiand beobachten, to oblerve decency or 
decorum. Es erfordert es der Wohlſtand, 


decency or decorum requires it. 2. From 


wohl fieben, in the phrale es ſtehet alles 
. wobl, all ıhings go well; all is well ; ]i- 
hewilo, jih wohl ſtehen, ficb in guten 
Blüctsumfdaden befinden , ‚to be in good 
circumitances, is der Wohlkand. (1) 
Welfare, prolperity,, happy ftate, faring 
or being well. Der oplfond eines Bans 
deö, ihe welfare or prolperity of a coun- 
iry. Im Wohlftande fehlt ed nicht an 
®reunden, in prolperity there is no want 
of friends. (2) "The flate or condition 
uifite or necellary for ıhe deligu; of 
pollellions.* Das Haus, das But, der 
Garten befindet fich im beften Wohlſtande, 
Ahe houfe,, ıhe eftate, ıbe garden is in 
ibe beft ftate or condition, (3) Of par- 
ticular perfons, der Wohltand is ıhe pre- 
fence of the goods_of fortune not only 
necellary for our wants, but alfo for our 
conveniency. Sich In autem Woblſtande 
befinden, to be in good circumitances. 
die Wohltage, good- days, bappy- days. 
die Woblthat, piur. die -ın, a benefit, 
kindnols, favour, friendiy tum, good 
ofüce,, a piece of friend/hip. Jemanden 
eine Wobltbat ermeifen, erzeinen, to fhow 
orie a favour, to beliow a kindnels on 


bam. Einen mit Wohlthaten überhdufen, 
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to load one with kindnels, to heap yp 
benefita upon him. 


der Webitbdter, ded -#, plar. ut nom. 


ing. a benefactor, favourer, cherifher, 
a bellower of charity. Femin. die Wohl⸗ 
tbiterinn , plwr. die -en, a benefacıreis. 
Ein Wohlthater der Yrnen, a benetactor 
of or to ihe poor. 


Wobtrhätia, -er, fe, adj. and adv. ı. 


Liberal, kind, good, benevolent, boun- 
tifül, obliging, „charitable, gracıvus, 
well - doing. Wobithatig feun, ro be 
kind, liberal, charitable, good, bounti- 
ful or gracious. Ein woblthätiger Manm, 
a liberal, kind, geod, eharitable, boun- 
tiful, benevolent or gracious man. =. 
Advantageous, wholelome, (alutary or 
uleful in a high degree. Ein woblthds 
tiger Regen, an advantageous, l[alutary 
or ufeful rain. Die Stuͤrme find für die 
Geſundheit überaus wodlthatig, florms 
are extremely wholelome, ot [alutary [or 
the health. 


je Wohltbätigkeit, pler. car. ı. Beneh- 
Wohlſeyn, verb. reg. neutr. to“be or do d Woh ehr g a ene 


cence, liberality, charitablenels. 2.4 
articular or [uperior-degree of the who- 
—— or falutary quality. 


Wohlthun, verb. irreg. neutr. (V. Thun,) 


with haben, and ihe dative of the per- 
fon, Gures tbun, to do well; alla to 
do favours, to be kind to one, to ba— 
friend or to favour him. Beinen Feinden 
wohlthun, to do one's enemies a good 
oflice, to bs kind to them. Das thut 
mir wohl, behagt mir, gefallt mir, char 
pleafes me, gives meplealure. Das Rras 
Ben thut ibm wohl, ıhe [cratching plea- 
fes him, gives him pleafure. Dieſelde 
Erbiikaft that ibm wohl, ıhat heritage 
was welcome to him. @r bat allezeit 


wohlgethan, he has always done well, 


Er fiebet, daß er nicht allen auf afeicke 
Art wehlthun konn, Gel. Sich wohl, 
tbun, gütlich thyn, to pamper one's 
felf, to live well ‚10 eat and drink well, 
to take one's eale or convenience. 


das Wohlthun, Ye act of doing well; alſo 
- ıhe act of being charitable. 
MWohlverdient, well merited or deferred. 
dos Wohlverbalten, des. -8, Br car. good 


carriage, demeanour, behaviour, de- 
portment or conduct. Du mirft nach 
dem Maaße deined Wohlverhaltens beloh⸗ 
net werden, thou wilt be rewarded ac- 
cording to ıhy good conducı or beha- 
viour. 


Wohlverſtanden, adj. and adv. properl 


ihe participle from wohl verfichen, well- 
underltood erc. — 


Wohlweiſe, adj. aud adv. very wiſe, ſaga- 


cious, a title giveu to ihe magillrates of 
lome cities. 


Wohlwiſſend, adj. and adv. well-know- 


ing; being well acquaiuıed with. 


Moblmoßen, verb.irreg. neutr. (V. Wol⸗ 


fen,) with haben, and with ihe dative of 
the perlon, ine wohlmollen, to will one 
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well, to bear good will.or affsction to 
him, to be well affected to him. Er 
bat mir alezeit wohl gewollt, ha has al- 
ways favoured or befriended me, he has 
always [howed himfelf very kind to me, 
he has always proved my friend, favon- 
Ic Or promoter. 


das Wohlwollen, des -#, plur. car. d 
will, kindnels, benevolertce, — 
MWohnbar, -er,-fe, adj. 


d ; 
habitable, ıhat w ——— 


ich may be dwelt or 
selided in. Ein baufdliges Haus wieder 
wohnbar machen, to make or render a 
ruinous houfe habitable again. 


das Wohnbett. — ge the lair 
ol any game or wi ealt. Das Wohn⸗ 
bett eines milden Schweins, the foil * a 
wild boar, 

Wodnen verb. reg. neutr. with haben, to 
iive, to dwell, to have One's continual 
relidence or abodejin a place. (1) Of 
the place in the moltextenfive [enle. In 

der Stadt wohnen, to live, dwell or re 
ide in the city or in town. Auf dem 

.. Lande wohnen, to live in the country. 
In Afrita wohnen, to live in Africa. In 
Som wohnen, to live in or at Rome. a 
Höhlen wohnen, ro live in caves. Auf 
einem Berge wohnen, to live on a moun- 
rain or on ahill. Die wilden Tbiere woh⸗ 

‚nen in cinfamen Gegenden, wild beafts 
live in lonely or folitary regions... (2) Of 
the building, in which one hashis ulual, 

ox his continual refidence or abode. In 
einem Pallaſte, in einer Kütte mohnen, 
to live in a palace, in a hut. Ben jes 
manden wohnen, to lodge in one's hou- 
e, to live or dwell with one. @inem 
gegenüber mobren, to live againlt or 
over -againit one, to live oppofie to him. 
An der Wafferfeite wohnen, to live near 
the warer-fide. Sn dem Walde wohnen, 
to live in ıhe wood or in ıhe forelt. 
Bequem, anaenchın, unbequem, ſchlecht 
mebnen, to,dwell or Jadge conveniently, 
agreeably, inconveniently, ill or badly. 
Im dritten Gtochwerte wohnen, to live 
up three pair of ftairs or in the third 

‚ Story. Hinten aus wohnen, to live or 
lodge backwards. inter dem Dacbe wobs 
nen, tolodge orliveina garret. Ich wei 
ihn wohnen, in pe language, Ich weiß, 
mo er wohnt, 1 kaow where be lives or 

0 be indigenous in a place. 


lodges, (3) 7 
na, 


We lay, eine Pflanze wohne in 
ifit grows wild 
in Ungarn, gold-ore is digged in Hun- 
gary. (4) To Show itell in a conti- 
nual manner active and prelent. Ein 
Herz, in welchem bie Tuaend, das Laſter 
mwobnt, a;heart, in which vistue, vice 
lodges or reſides. Es kann feine gute 
Fer zo et mo 
e unmdßkige Beglerde na eis 
hertſcht, Bell. : , m. 
das Wohnen, tke act af living or dwrT. 


there. Golderz mwohnet * 
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ling fomewbere, habitation, dwelling, 
living, lodging. 

Mobnhaft, adj. and adv. living, dwelling, 
A ‚dio ging, leitled, * —— 
in. a place. An einem Orte wohnhaſt ſeyn, 
to live, dwell or lodge in a gt Er 
if in dieier Stadt wohnhaft, he lives in 
this town. Gib wohnhaft niederfaften, 
to [ettle inlome place, to eltablifh-one's 
domicil or abode, ıo fix one's abode or. 
domicil. 

das Wohnhaus, des -ed, plur. die - bdus 
fer, a houle to live, dwell or lodge in, 

r a dwelling - houle, a manlion. Diries 
bier it mein Wohnhaus, this here ıs 
my dwelling-houle, or is ıhe hodle I 
live in. 

der Wohnplas, des -es, plur. bie -pläne, 
the place, where one lıves, one's dwell- 
ing-place, habitation, relidence or ab- 
ode; likewile Aguratively, where ſo- 
mething is indigenous or native, an ab- 
ode or relidence. Du fliler Wohuplatz 
füßer Freuden! Weiße. 

der Wohnſitz, Wohnpfas, Wobnftätte, ha 
bitation, dwelling,refidence or abode. Der 
MWohnfis eines großen Herrn, a prince's 
or lord’s refidenee or [eat 

die Wohnſtatt, plar. die -fkätte, or bie 
Wohnſtaͤtte, plur. die -en, V. Wohn⸗ 


plas. Mur. 

die Wohnſtube, plur. die-n, an ordinary 
dwelling-room, lodging or apartment; - 
V. Wohnzimmer, which ıs better. 

die Wohnung, p/ur. die -en, fromthe verb 
wohnen, a lodging, living, dwelling, 
manlion, habitatioo, domicil, abode, 
dwelling-place, refidence or (eat. Eine 
eigene Wohnung haben, to have a houfe 
of one’s own, to ‚have a houle to live 
in. Mo ift eure Wohnung ?. where is 
your lodging? Dieſes if meine Woh⸗ 
nung, ıbis is ny lödging, my room, eharm- 
ber or apartment. Keine befldndige Woh⸗ 
nung baben, to have no fixed or lett- 
led «welliag, to have no houfe of one's 
own. j 

die Wohnzeit, the time agreed upon /be- 
ıween a lodger and his landlord. 

das Wohnzimmer, des -4. plur. ut nom. 
Sing. one’s ordinary dwelling-room or 
apartment. 

der Wohnsind, the houfe-rent, the rent 
of a houfe or lodging. 

ber Wölbbogen,, “the arch of a vault, the 
chief arch or edge of a vault, tbe out- 
flanding ridge of a vault. 

Woͤlben, verb. rrg. act. to vault, to arch 
or fhape like an arch, to cover with an 
arch or wiıh an arched roof. @inen Kel⸗ 
{er woͤlben, to vaultor arch a cellar. Ein 

gewölbtes Zimmer, an arched or vaulted 

room. in gewblbter Keller, a vault- 
ed or arched cellar. Dee armölbte Him⸗ 
el, ihe vaulted or arched Ky, the roof 
r Cinopy of hear. teb, wie anf 


678. Wolf 
dem Hügel die arune Haſelſtaude zu gEds 
nen Geotten ſich woͤlbt, Gen. | 

das Ediben, die Wölbung, vaulting; allo 
ıhe vault, ie 

die Woͤlbſtuͤtze, the — of a vault; 
allo ıhe mould or frame of an arch or 
vaulr. : 

die Woölbung, Bogentundung, tbe arch 
or bending of a vault. 

der Wolf, des -ct, plur. die Wölfe, Di- 

minu. Wölfbens +. Ein nf, eine 
Schwiele, a wen; allo a chafıng, gal- 


ling or fretting of ıhe kin gor by long. 


walking or by hard riding on horfeback. 
ch babe mir einen Waf geritsen, my 
iin frets from riding, ] have lolt leathier 
by hard: riding. 2. Wolf, ein trebshaf⸗ 
ter Schade, ihe wolf in one's legs, a 


malignomt ulcer inuhe legs. 3. Ein Dies 


nenmolf, Uıe eat-beeor thebee-eater, a 
+ Small bird, ıhat eats bees. 4. Wolf, a 
notching tool of ıhe joiners. - 5/7 Der 
Alf, a wolf, plur. wolves, Femin. 
die Wölfinn, a Ihe wolf, the female of 
a wolf, a beaftof preyrelembling a dog. 
Proverbs., Wenn man den “öelf nennet, 
ſo kommt cr gerennct, call ıbe devil, and 
ıe.willappear. Den Wolf bey den Obs 
ven halten, to hold a wolf by cheears. 


Wer fih zum Schafe macht, den frift . 


ber Wolf, daub yourfelf wiıl honey and 
you'll never want flies. Die Schaft tem 
Woffe anvertrauen, to give a wolf ıhe 
weather to keep. 


Woͤlſen, ‚verb. reg. neuer. with haben, 


„junge. Woͤlfe werfen, to whelp as a fhe 


wol, , 


Woͤlfiſch adj. and adv. like.or 
a wolf, wolfilch. 
der Wolfram.. des - 8, plur. (of [everal forts 
or quantities,) die - C,. arlenical iron-ore. 
die — ‚das Wolfseiſen, a hook to 
. catch a wolf. ! 
die Wolfsart, 
wollt - kind. 
das Wolfsauge, a wolf's eye; (/igur,) 
a greedy, ravenous eye, a ravenous 
mind, 
der Walfsbalg, des -c, plur. die- | 
the Ikin ofa wolf; V. 54 * 
der Wolfsbar, the bear oſ Hudſon's-bay, the’ 
‚wolf. bear. 
der Wolſsbaſt, [purge - lawrel, 
ezereum Linn. 
die Wolſsbeere, ihe herb paris. 
die Wolfsbohne, the lupine, wolf's bean. 
das Wolftciſen, des -8, plur. ut nom. 
fing. "die Molfsfale, a wolf’s trap, a 
„galtrop 10 catch wolves in. 
der Welfsfana, des es, plur. die - fänae, 
1. Thecatching ofwoives, 2. The tulks 
‚of auwolf (in ıhe p/ural). 
der Wotfeſu, wolf’s font (a plant). 
das Worfdachkht, tbe,planı black buglofs, 
iycoplis Lin. 


relembling 


ihe breed of wolves, the 


Daphne 


a Wolk 
bie Wolfsgrube, olur. die -n, das Wolfss 


loch, a wolf's haunt, a wolf’ hole, a 


wolf’s pit; allo im Fortificationr, an 
epaulment. 
der Wolfshund, des -ed, plur.die=-e. 1. 


A wolf. dog. a dog vſed in hunting ıhe 
‘wolf. 2. Alfo a dog begot by a dog and 
a [he-wolf. £; ; 

ber Molfshirmaer. des »6, plur. car. a 
de greedy, canine, unlatiable 

‚hunger. 

die Wolfäflaue, the clutch, ıhe paw ofa 

„walf; alfo earıh- mols, 

dle Wolfsklinge, a [word-blade, which is 
roundifh and fomewhat broad. 

bas Wolftfraut, the plant orpine, 

das Wolftlaaer, ihe haunt of a wolf. 

der Molfelucs, ihe wolf-Iyax. 

die Wolfmllch, plur. car. ı. The milk 
ofa fbe-wolf. 2. Thename of a planı, 

' with a poifonous milky juice, wolfsmilk, 

'Euphorbia heliofcopia Linn, 
ber B. fspeſz, dis -e8, plur. die-e. 1. 

- The [kin of a wolf. 2. A fur of wolves- 
pelts. Den Wolfspels anfeaen, figurati- 
vely, 10 ule force or violence. 

der Wolfsriß, des -e£, plur. die -e. 1. 
An animal killed by a wolf. 2. The da- 
mage caufed or done to other game or 

wild bealts by wolves, i 

der Wolfstieaer, a wolf- tiger. 

die Wolfswtirg, das Wolfskraut, Nibarde- 
bane, wolf-wort, wolf-bane, aconite; 
allo monks « hood. 

die Wolger, Wulger, Stopfnudel, a pel- 

et or palie to fatten geele, capons etc. 
wiıh. 

die Wolke, plur. die -n, Diminu:. dag 
Woͤlkchen, * Woͤlklein, a’ cloud. 1. Con- 
denfed vapours, fuspended in the aımo- 
[phere. Kine Regenmolfe,a rain-cloud, 
‘a pluvial cloud. Eine Gemittermoife, 
“a thunder-eloud. Der Himmel iſt gung 
mit Wolfen überzogen, the Iky is all co- 
vered with clouds. 2. Fignratively, light 
parts, which move in the airlıke clouds. 

Eine Wolfevon Raub, a cloud oſ ſmoke. 
Wolken von Puder mälıten ſich gegen die 
Gonne, elouds of powder etc. 3. Mol: 
fen an ben Benftervorhängen ,” window - 
curtains pinned up in the form of clouds. 

Mölfen, verb. reg. act. mit Wolken übers 
sichen, to cloud, to over -calt, to dar- 
ken, to over- cloud, to cover with clouds. 

‚ Flguratively, mißvergnügt machen, to 
displeafe, disohlige, to give or caule 
displeafure. Was mwölfet Deine fonft hei⸗ 
tere Stirn ? 

ber Wolfenbruch, des es, plur. die -britche, 
a rain-Ipout, a ſudden fall of rain like 
a torrent, a great and [udden [hower, 
that caules inundation and damage. 

der Wolkenbimmel, des -A. plur. ut nom. 

"Sing. the welkin, ıhe [ky, the regions 
of ıhe aır. 

Wolkenlos, dj. and adv. [erene, wiıh- 
out a cloud. 


2308 


die Wolfenidule, pur. Me-n, ‘the pillar oP ° 
k: guided the children of 


a cloud, ıh 
Irael. 


die Wolkenſchnecke, the [peckled volute, a °' 


. fea -caekle. ; 
der Wolkenſchnitt, in Heraldry, a line,"wbich 

has ıhe figure of a cloud. Ä 
Mi elfin, -er, -fit, adj. and adv. cloudy, 


dark, * over caſt, covered wiih 


elouds, clouded, lowring, cloudinels of 
weather; allo dark, not transparent. 
er molfige Himmel, the cloudy I[ky, the 
y orer-calt with clouds. The jewel- 
‚ders fay: Der Stein if wolkicht, ıhe 
fioue or precious ſtone is cloudy. Wols 
kicht can only [ignify, like or relem- 
bling clouds. 

die Wollarbeit, plur. die -en, drapery, 
woollen-trade, a woollen-manufactory, 
any work done in or with wool. 

ber Wollarbeiter, ded -8, plur. ur nom. 
fing. Temin: dic Wollarbeiterinn, a ma- 
nulacturer in wool. 

der Wollbaum, he wool-tree, the cot- 
ton- tree, ihe tree, which bears cotıon. 

der Wollbereiter, des —5, plar. ur nom. 
fing.: Femin. die Mollbereiterinn, a 
dreller or preparer of wool, a carder of 
wool. . 

Das Wolbert, a bed of wool, a llock-bed. 

die Wollblume, the petty mullein, wool- 
blade, A AA | high taper or long- 
wort: (a plant). - »- 

Die Wolle, plur. car, woöl, fine [hort and 
erilp or curled hair of animals. In the 
de limited lenle the wool of [heep. 
wbich we commonly underliand, when 
any one fays fimply Wolle. Copaniice, 

“ enalifehe Wolle, Ipanilh, englilh wool. 
Landwolle, wool of one's own country. 
Scheerwolle, wool in the fleece, [hear- 
ings, fleece- wool. Among Huntsmen, 

"the häir of hıares and rabbits, ‚likewile 
the down of young fowls are allo called 
Wolle. Allo the vegetable kingdom pro- 
düces feveral forschen, among which 
die Baumwolle, cotton, is the prin- 
cipal. 

Bolen, adj. and adv. made of wool , of 
wool, woollen. Wollenes ®arn, woollen 
yarn, worfted, wool fpun. Wollene 


Zeuge, worlted ftufls. Wollene Struͤm⸗ 


pfe, woollen or worlted flockings. Wols 
lenes Tuch,  woollen cloth. In ihe com- 
mon language wößen and müllen, 
Wollen, verb. irreg. neutr. Pref. ich will, 
da wilt, er will, mir wollen ꝛe. Conj. 
daß ich wolle; Imperf. ih wollte, Conj. 
daß ich wollte; Particip. acwollt; Imper. 
earet. It is ufed wiıh kaben and ıhe /n- 
finitive of anoıher Verb, to will, 10 
be willing. ı. To take a relolution, as 
: well as to havetakenit. Ich millnicht, I 
willnor or I won't. Ihr wollet alfo nicht? 
fo you will not? or [o you won't. Er 
roill hingehen, he will go thiher. Ich 
will Esmmen, 1 will come, Ich fraoe 


lieber 


Woll 
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ob Da willſt? Tialk, if chou wih? Is 
wills ibm ſagen, I: will tellhim. Du 
dent, du haft gefragt, weil du baft fras 
‚gen wollen, Gell. Sch will, ich werde es 
nicht vergeſſen, I will,.-I-fhall not for- 

tit, It often Signifies ss much as bes 
chlen, to command, order or bid, to 
exact, to demand or require with au- 


thority. Mein Water ml, daß ich fo 


thun fol, my farlıer will have me (to) 


do lo. Der Könte will, daß ihr achors 
chen follet, the king will have you to obey, 
or the king commands your obedience. 
2. Verlangen, begehren, to delire, to 
wilh, to want. Er will bezahlt feyn, 
he delires, wilhes or wants to be paid. 
Der Kranfe will eſſen, the patient delires 
or wilhes to eat (lomething),. Man 
wird euch alles neben, mas ihr wollet 
(verlanaet), they will giveyou every thing 
(that) you want, delire or wilh for. Zu 


woem wollet ihr? whom de you want to 


[peak 10? whom do you alk’ tor? whom 
do you look for? Was wil# Du? what 
dolt ıhou want ? what doft ıhou pretend 
to? 3. Neigung baben, to hare an in- 
elmation or affection. Einem wohl wols 
fen, 10 wilh one well, to favour or be- 
friend bim, to have an affection, good- 
will or kindnefs for or to him. @inem 
übel mwoßen, to wilhone ill, to bear him 
a grudge, a [pite, an ıll- will, Ich wellte 

feblafen als effen, I bad ratlier 
RR than eat. Er mil nicht daran, 
he has nö mind’ or inclination to con- 
fent #6 it or to do it, he won’t meddle 
with it: Er mag wollen ober nicht, wil- 


ling or unwilling, will he, nillhe. 4. 


To have for defign or inteniion. Mas 
wollen Gie damit ſagen? whar do you 
mean by that? Mollen Sie mir etma 
faaen, was mir meine Schweſier erzdͤb⸗ 
fen will » &ell. is it vour deſign or inten- 
‚tion to tell me etc. 5. To permit, grant, 
luffer or allow, to prepare for. Go Gott 
mil, in popular language, wills Gott! 
pleale God! if God pleafes. Particu- 
larly in wilhing. Wollte Gott! would to 
God! Wollte Gott, ed märe fo! would 
to God, mat it were (o! 6. To main- 
tain, to aflure or aflirm, with ıhe in- 
finitive. and participle. Er will es ges 
hört, gefchen, geſogt haben, he main- 
tains to have heard, ſeen, [aid it, or 
he maintains, that he has heard, [een, 
faid it. 7. To be able, to have ıhe 

ower; with ıhe infinitive. Wo wil ee 
o viel Geld bergcbmen? wbere- can he 
get, take or find ſo much money? Wer 
mil denn die Geheimniſſe der ernigen Brrs 
febung erforſchen? who can then explore 


- the Secrets or an of the eternal 


providence? 8. To be upon the point, 
to be about, or to be going to do or te 
fuffer fomething. Er mill Ferben, vr ift 


im Begriffe su erben, he 16 going to die. 


Nat Schif wi finfen, Ah fhin in going 


680. Woll 


Moll 


ro Gak, Ich will euch eben ersäpien, T am die Wollſlocke, a cot, a lock of relufe woel | 
n 


oing to tell you, 
allen, the houfe is going to Fall or is 
readytofall. g. To be ready, tobecapa- 
ble of receiring a pallive change or al- 
teration, not to ;relilt; molt commonly 
with a negation. Der Ragel wid nicht 
beraus, the nail won't come out. Die 
Maſchine wid nicht Heben, the machine 
won't go. Diele Holz will nicht brens 
nen, ıbis wood won’t burn, zo, To re- 
quire, to make necellary, Die Glass 
bütten wollen viel Hola, the glals -houles 
require much wood. Diele Sache will 
forgfditig in Acht genommen feyn, this 
affair or thing requires to be well taken 
care of. 11. This verb is often ufed, to 
denote a certain indifference to a con- 
fequence and its degree. Ich mag foms 
men , wenn ich niill, I may come, when 
1 will or when Ipleale. Ihre Feinde md» 
gen fagen, was ſie wollen, your enemies 
‚ zmay Say what they will, let your enemies 


fay what,ıbey wıll. Ihr imöats thun, 


wenn ihr wollt, you may do it, ifyou will. 
Es gebe, wie et wolle, upon all accounts, 
come what will, tura outasit will. Ge⸗ 
bet, wobin ihr mollet, go where - loever 
or whither you pleafe, goany - where. Es 
ſey, muß ed wolle, whatever or wlıatloe- 
ver it be. Wer es wolle, anr body. 
Was es molle, any thing. 12. One of 
the preceding lignifications with its ac- 
cellory ideas very often palles. into -a 
pleonasm.. Die frifche Laft will mir nicht 
befommen „.befommt mir: nicht, frelh air 
- does notagree with me, it makes me fick. 
Dazu will viel gchören, dazu geböret viel, 
that requires much. Es will bier nöthig 
feun, es tik hier nötbig, it is neceflary 
or requilite here. Taufend Thaler wol: 
len nichts jagen, a thouland, dollass is 
20 great matter, is of no.conlegnence 
oı lignifies. nothing. Ich will doch nicht 
boften, daß Sie es für Ernfi annehmen 
werden, 1 hope (that) you will not take 
it in earnefi or tor earnelt. N. B. Will, 
the future, from willan, $ax. is by for- 
eigners often confounded wiıh fhall; V. 
the auziliary verb werden. i 
das Wollen, ıbe being willing , -volition, 
the act of good will, 
das Wollenaint the body of woollendra- 
pers or inerehants at Cologne bn tlıe ri- 
ver Rhine, 
bie Wollenfiode, a fleece oſ wool. 
der Wolleumeber, des -%, plur. ut nom. 
ing. a. weaver, clothier, a woollen-clorh- 
weaver, cloıb - worker or cloıhı - maker. 


. des Miehengeug ‚ fiuffs of wool, any thing 


. of wool. 

die Wollſabrik, a manufactory of woollen - 
cloıh, a woollen - manufacıure. 

ter Mollfächer, a woollen -dyerora dyer 
of woal. 

die Wol’irbiren, 


a waol-dre-houfe, a 
dying of wool. 


Das Haus will eins 


elung together. 

das Wolgras, V. Flachsgras. 

der Wollhocker, a cutter of wool. 

der Wollbantel, ihe wool-ırade, dealing 
in wool. j 

der Wollbäntfer, one who deals in wol. 

MWolliibt, -er, -fie, adj. and adv. like or 
refembling wool, woolly. Wollichte Haare, 
wooliy hair. | 

Wollig, -er, - fie, adj. and adv. fumlhed 
with wool, having wool, woolly. Ein 
molliacd Schaaf, a woolly heep. MWols 
Iige Fruͤchte, Fruits, that are downy, hairy 
or covered with down. 

ber Wollkamm, die Kartdtfhe, ıbe card 
ufed in carding wool. 

der Wolltimmer, des -6, plur. ut nom. 
Sing. Femin. die Wollkammerinn, a wool- 
carder or wool - picker, .a dreller of 
wool, ' j 

bie” Dentranwel, a wool-comb, a wool- 
card. 

bie Woll n frage, a brafh to nap woollen-clorh 
with. 

das Wollfraut, die Koͤnigskerze, the pe 
white mallein, wool-bläde, torch-wee 
high -taper, leng- wort, 

die Wollleſerinn, a female wool - picker. 

MWollrcih, adj. and adv. woolly, rich im 


wool. 


der Wolliadf, a wool-[ack,a lack of wool. 


der Wolliame, a growth, whole feed is co- 
vered with _a fine wbite cotton, Bom- 
bax Linn, 

die Wollſcheere, wool - [hears. 

der Wollſchlager, a beater and picker of 
wool. 

der Selkbiumper, a beater and napper of 
wool. 

bie Wolihur, plur. die-en, [hearing of 
.wool, fhearing- time. 

ber Wollipinner, des -6, par. ur nom, 
‚Sing. Femin. die Wollipinnerinn, a wool- 

- [pinuer, a [pinner of wool. . 

ber Wollſtreicher, des -8, plar. ut nom. 
Sing: Femin, die Wollftreickerinn, a wool- 
catder, a wool- picker. 

dic Wolluſt, plur. (but only of ſaveral forts,) 

die -lüfle, r, Luft, voluptuousnels, ſen- 
fuality, ſenſual plealure or delight, li- 
bidinousnels; allo deliciousnels, [atis- 
Sfaction. Der Wolluſt nachbängen , to in- 
dulge ſenſual plealures. Gib allen Wols 
fühen ergeben, to abandou oraddict one's 
ſelf to all ſenſual -pleafures or to volup- 
tuousnels, to plunge one's [elf Into all 
manner of — Sich in allen Wol⸗ 
lüͤſten walzen, to wallow or welter in all 
Senfval pleafures. Alſo the highelt degree 
of every pleafure, even of one permit- 
ted. Es ir eine Wolluſt, den Armen Gu⸗ 
tes su tbun, ir is a plealure, delight og 
farisfaction 10 do good, orto be chari- 
table to the poor. Es iſt eine Wolluſt zu 
trinfen, wenn man Durf bat, it ıs a 
piesfure or delight to drink, wben one 


Wora 


is dry or thirſty. D mas iſt ein ums 
gang mit großen Herzen fir eine Wols 
fu, Gell. Es find Thrdnen der Wolluft, 
die meine ganze Seele vergnügen, Gel. 
2. Woluft for Scilplit, Juxury , lechery, 
Salacity, incontinence, luftfulnels, lascı- 
viousnels, lewduels, wantonnels, lubri- 
eiry. &peifen. welche die Wolluf erre⸗ 
gen, food, which excites ſalacity, leche- 
ry, lewdnefs or luft. Der Wrüut nach⸗ 
binsen, to indulge one's luft, lechery or 
lewdnefs, d dad N 
olluͤſtig, -er, -Ac, adj. and adv. volup- 

-— — libidinous, ſenſual., 
feminate, delighted wirh external grati- 
fications, full of pleaſure and delight. 
Ein mwollüftiaer Menſch, a lenfual, ſuſt- 
ful or voluptuous man. Ein wolluͤſtlaes 
£even führen, to lead a volnptuous life, 

die Wohdktinfeit, plur. inuf. ıhe qualiıy 
‘of a perlon or ıbing's being volup- 
tuous etc. 

der Woläflling , des -ed, plar. die -c, ein 
Wolluͤſfiger, a voluptuary, a man devo- 
ted to plealure and luxury. 

Woluffeuce, V. Luſtſeuche. 

die Wolwaſche, ihe walhing of wool. 

der Wollwaͤſcher, a walber of the ſſeeces. 

der Wolljaufer, a picker or drawer of 
wool. ‚ 

Womit, a particle. ı. As an interroga- 
tive, for mit wad, wlierewith, with 
what. Womit hat eribn zeſchlagen? wirh 
what has he firuck him, or what has he 
Struck him wish? Momit haft du es bes 
werkſtelliget ? what haft ıhou performed 
it wiıh? 2..As a relative particle, for 
mit welchem, mit welcher, mit welchem, 
with which. Das ı erfjeug, womit du 
Wunder thuſt, Ihe infirument, with which 
ihou doft or performelt wonders. Ich 
weiß, womit er es bemerkitelliget bat, I 
koow, with which he has performed it. 

Wonicht, adv. if nor, unlels, elle, or 
eife, oıherwile, without. Thur, mas 
ich euch ſage, wontbt, fo foll es euch 
gereuen, do what I bid or tell you, if 
not or otherwile you Shall repent of it 

or you Ihall‘be forry for it. 

bie Monne, plur. car. delight, pleafure, 
joy, joyfulnefs, ravilhment, rapture, ex- 
taly. - Die Wonne bes Lebens genichen, 
to talle or enjoy ihe delighs of life. 
Melde Wonne! welche Breude! vwrhar 
delight! what joy! Jammernd fire” ich 
an der Silberquelle, die uns lieblich Wonne 
augeraufcht, Wick. 

a Bonnegefähl ‚ the pleafure, the de- 
ight. 


der Wonnemonath, des -e6, plur. die-e, 
May, the month of May. 
Wonnereich, adj. and adv, delicious, full 
ofjoy, deliciously, 
onniali 
ciously, agreeable, agreeabiy. 
Woran, a particle, wbereon, on what, 
bywha. —2. As an iuterrogative. Woran 


* 


ch, adj. and adv. delicious, deli- W 
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Heat es ? what does it depend on? what's 
the matter? Moran kendet ihr das, what 
de you know ıhat en. Woran hat er fich 
gehan? on what has he hit or hart 

“ himfelf? or’ what has he hit himfelf 
again/t? 2. As a mere relative particle. 
Woran es fe war, to which it was faft, 
or faltened. Gimas, woran man fich hats 
ten kann, a thing to take hold of or by. 
Die Sache, woran mir am meilten geles 
aen it, ıhe thing or mauer I take the 
greatelt intereft in, he mauter, ıhat con- 
cerns me molt. 


Worauf, a particle, whereupon, on what, 
at what, 1. As an interrogative. Wors 
auf wartet ihr? what do you Itay for? 
Worauf zielet Ihr? what do you aim ar? 
Worauf bauct ihr? what do build, rely 
or depend on? 2. Asa relative parti- 
ele. Der Tifch, morauf es lag, ihe table 
it lay upon, orıhe table, upon which it 
lay. Dasienige, worauf man bauptfdch« 
lich au fehen bat, that, which we bave 
chiefly to reflect upon, —— 

Moraus, a pariicle, out of which, from 

“ wluich, by which, wlhence, from when- 
ce, whereby. 1. As an interrogative. 
Woraus wird das acmacht? what is ıhis, 
it, that made of? Woraus ih dieſes Ue⸗ 
bel entflanden ? whence did this ill’ take 
its origine? whence did it arıle? 2. As 
a relative — Das Buch, wor⸗ 
aus ich dieſen Spruch genommen, the 
book, out of which or from which I took 
this ſentence. Woraus Ich ſchließe, daß ıc. 
from which, by which, whence or wbe- 
reby 1 conclude, that etc. 


Worein, a particle, wherein, where-in- 
to. ı. An interrogative. Worein wollt 

ihr dieſes thun? what will you put this 
in? or in what will you put it? Worein 
war es gewicelt? what was it wrappe:l 
or —— up in? or in what was it 
wrapped? 2, As a relative particle. Ich 
weiß nicht, worein ich ed tbue, I don't 
know, wherein I put it. Er wußte es nirs 
gend worein zu tbun, he knew nowbere 
10 put it in or into. Der Schrank, worein 
ich das verfchloffen, the prels or cheit I 
have locked it up in, orin which [have 
locked it up. 

MWorfeln, verb. reg. act. to fan or win- 
now. Das Getreide mworfeln, to fan or 
winnow com; V. Schwingen. 


‚das Worfeln, fanning, winnowing. 


der Worfler, Worfeler, the winnower, van- 
ner or fanner, 


die Morfihaufel, plur. die -n, a [hovel 


vied ın wınnowing corn. 


die Worftenne, plur. bie -n, a bara - lloor, 


on which corn is winnovwred. 
die Morgelbirnen, choke- pears. 
orgen, werb. reg. neutr. to [wallow 
with pain or difliculty. Sich an einer 
karten Speiſe worgen, to gorge one's felt 
with fome bard meat, to le Icarce able 
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to [wallow or brook it. Gi: worden, 
to vomiı with difliculiy. 
Worin, a particle, in wlıat, in or at what 
place. ı. Asaninterrogative. Worin 
eſtehet es? whar does it conlilt in or 
of? Worin leſet ihr? what book do you 
read? 2. Asa relative particle. Das 
Haus, worin er wohnet, the,boufe, in 
which he lives or dwells. Die Rlaiche, 
worin dee Wein war‘, the bottle the wi- 
ne was in, or in which the wine was. 
Ein Brief, worin: er ſich beflaat, dat ıc. 
a letter, in which or wherein he com- 
Feine, that eıc. Worinn, mworinnen are 
anlıy 
Worms, Worms, a city ofGermany, firuat- 
ed on the river Rhine. 
das Wort, det —es, plur. die-e, and in 
ıhe following lirll ignihcation, Me Wirs 
ter, Diminus. Di: Wörtben, * Wörts 
lein, a word, a parole, a ıerm, an ex- 
preffion. ı. A fingle conllituent part of 
a language. Inthis lignification ıbe plu- 
ral is Wörter. Eine Sprache beftebet ans 
Woͤrtern, a language conlilts of words, 
Wörter betchen aus Sylben, words con- 
liſt of fyllables. Fremde Wörter mit in feine 
Eprate mifchen, to mix his language 
with foreign words. Neue Wörter bils 
den, to form new words. Einſhlblae, 
zweyſylbige Wörter, words of one [ylla- 
ble, of ıwo ſyllables. Don Wort zu 
Wort uͤberſetzen, to translat& word for 
word 2. Words in feries, and then it 
bas always in the plaral Worte. It. is 
ufed in rhis fignification in leveral man- 
ners. (r) Ofa'row of exprelled repre- 
fentations in general. In the p/ural. 
Bieie Worte machen, to make many 
words. Worum Minen fo viele Worte ? 
why fo many words? what fignify fo 
many words? Das find Terre Rorte, the- 
fe are uleleis words. @inen mit leeren 
Morten Abıpeifen, 10 put one off with 
fair wörds, to amule * with fair ho- 
es, Wer wollte eines folchen Menſchen 
orten trauen? who will ruft or be- 
lieve one word [uch a man [ays? ®laubt 
meinen Worten, take my word for ir. 
Er if von fchr wenig Worten, heisa 
man of few words, he does not [peak 
much. Allo in ıhe fingular, but here 
only inmany fiywrative or prowerbial 
exprellions. In "ciner Behlichart das 
große Wort haben, to [peak alone, Das 
lernte Wort haben wollen, to be willin 
10 [peak ılıe haft, to be always ıhe lal 
ıhat [peaks, to be never witlıour a re- 
Pr: Das Mort führen, to Ipeak, to 
ead the discaurfe, to be the Speaker. 
Das Wort nehmen, anfangen zu reden, 
to relume tlıe discourfe, 10 begin 10 (peak, 
Ein gutes Wort für. jumanden einlegen, 
to intercede, to put.in award for one; 
10 lollieit for him, 10 recommend him. 
Einem dos Wort reden, to [peak tor 
ans, to [peak in his favour, 16 defend 


keep nne’s word: 


ein Mann, 


Wort 
kim. Er will es nicht Wort haben, nicht 


ciugefeben, he will not coufels or own 


‚iu Gib aufeines Wort verlaflen. to re- 


lv on one’sword, to truli to one's word. 


Ich babe aud cin Wort, cin Worrchen, 
. barein zu fprechen, my. conlent 10 it ıs 
allo neceflary, 


Einen in das Wott fals 
len, tointerrupt oue, whofperks, to ta- 
ke him up. Das Wret allein haben wols 
fen, to do nothing hut [peak, to talk 
quite alone, not to ler another [peak. 
Euer Wort in @bren, wich your permif- 
fion, with vour leaye. Mort or ein Wort, 
often dignifies a very, Short discourfe, 
Ich mollte-gern ein Wort, cin Woͤrtchen, 
mit ihm allein ſprechen; I would fain or 
gladly Ipeak a ward with him alone. 
Sauen Ste ja fein Wort, lay nothing. 
Mit einem Worte. 08 wird nichts darans, 
in fhort,in.a word, ie will come-to noth- 
ing. Nurein Wort, auf ein Wort, only 
one word, one word, if you pleale, Aufs 
Wort arborchen, to obey ıhe leaft com« 
mand or order. Ich will Ihnen ein Wort, 
ein Wörrchen, im DBerteauen fagen, I have 
a word to layıto you in confidence. (2) 
In ſomo more limited fignifications: /a) 
In War, dic Paroie, tha word or watch- 


‘word is called by ſome bad Wortz and 


in ıhis fignification ıhe p/ura/ [eems to 
be unufual. (b) A formalıpromile; bur 
only in ıhe fingular. Einem dad Wort 
gchen, to promile ‘one [omerhing. Ach 


- verlaffe mich auf Ihr Wert, J confide in 


or rely on your word. Sein Wert bals 
ten, to be as good as one’s word, to 
Sein Mört wieder 
zuruͤck nehmen, to revoke or retraet one’s 
word, to recant, to’ recall or contra- 
dict what one häs [aid before. &eln 
Mort bredien, to break or violate one's 
word, 10 go from ane's word. Jeman⸗ 
‚den ben feinem Worte balten, to take 
one at his word. Ich both ibm meine 
Boͤrſe an, und er hielt. mich beym Worte, 
l offered him mypurfe, and he took me 
at my word, or he accepted my offer. 


Sein Wort von ſich geben, ein förmlis 


ches Werfprecben thun, to promile for- 


„mally. Sie haben mein Wort, mein Vers 


fpreben, you have my promile. Ein 
Mann von Wort, der fein Beriprechen hätt, 
aman of his word,a man, who keeps his 
word, or.who is as good as his word, 
Pro». Ein Wort, cin Wort, ein Mann, 

an honeft man, keeps his 
word, or is as good as bis word. (ec) 
Dat Wort Gottes, he word of God, 
in Divinity, ıhe lacred Scripture, and 
dingle.parts of it. “In another fignifica- 
tion Chriſt is lometimes called dag 
Wort in the New Teftament. ' 


die Wortahnlichkeit, paranomaly. 
Wortarm, ad. and adır, pe in words, 


or expreflions, oppoled t10 copions. 
‚Eine mertorine Sprasbe, a language poor 
in words, uot copious. 


⸗ 


Wort 


der Wortbau, the ſtructure of words, ıhe 
dispofure, tbe conliruetion of words, 

“ ıhıe order to be obſerved in the framing 
of a discourle, 

der Wortbeteug, a ſophism, fallacv, cavil, 
a piece of fophillry, a captious dis- 
courle. " 

Mörteln, verb. reg. act. to criticize, dis- 
pute, wran le. 

das Wörterbuch, des -ed, plur. bie - bü⸗ 
cher, a dictionary, a book containing the 
words 'of any language ranged in their 
a'phabetical order, with explanations 


En 


ot their meaning, or definitions‘, a lexi- 


con. Ein Wörterbuchichriiker, a lexico- 
grapher. Die Verſertigung eines oder 
mchrerer Wörterbücher, lexicography. 

Die Werterklarung, plur. die -en, an ex- 
planation, or .delinition, which only 
eiplaigs the proper fignifhication of the 
word; oppoled ıo a Gacherfldrung. 

der Wortforhber, des -$, plur. ur nom. 
fing. an etymologilt. 

die Wortforihung. plur. inuſit. etymology, 
that part of Grammar, wlıich teaches 
‘the derivation ‘of one wort from ano« 
ther, and the different methods, in which 
(he ſenſe of ıbe Same word is varied. ° 

dic Wortfügung, plur. div -en, the Syn- 
1ax, that part of ılıe Grammar, which 
[hews the conftruction of words. 

das Wortgipränge, des -8, plur. ut nom. 
ing. bombalt, a high [Irain, a Iwoln 

"Ityle, high, pompous and [welling ex- 
prellions without any important lenfe. 

das Wortgezdnk, de -e8, plar..die-c, a 
dispute about words. 

Worthabend, Worthaltend, Wortführend, 

“adj. and adv. having the precedenzy, 
Der wortbabende, worthaltende Bürger: 
meifter, tbe hurgh - maller or burgo-ma- 
fier- regent,, the burgh - malter or mayor 
for this year. 

der Wortbalter, des -8, plur. ut nom. 

fing. Wortführer, the [peaker, ıhe pre 
fident. 

der Woetklang, the accent, the tone or 
found of words according to ıhe way of 
pronouncing them. 

der Werttlauder, des -$, plur. ut nom. 
fing. voe, who bulies or amules himfelf 
witb words and their- fignihlations or 
meanings in unuſeleſs and unnecellary 

‚ manner, a logomachift. 

die Wortflauberen, plur. die -en, leerer 
Mottfireit, logomachy. | 

der Wortlram, des -cs, plur. bie -e, Wörs 
terfram, idle words, empty, froıby dis- 
courle. 

MWörtlih, adj. and adv. 1. Wort für 
Wert, von Wort zu Wort, word for 
world, litterally. 2. Dermöetliche Inbalt 
eines Schreibene, the proper words or 
contents of a writing. 

dir Wortmacher. ı. A forger, coiner, con- 
triver orinventer of new words. 2. Fin 
©Ghmdger, a man of many werds, a 
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prattler, a talkative, —— fellow, . 
a wrangler, quarreller, disputer, an idie 
'ralker. 
das MWortregifter, des -$, plur. ut nom. 
ing. a vocabulary; index. & 
ortreich, -er, -Ite, adj. and adv. ab- 
oundling or rich in words, copious; al- 

fo Be PA wordy. (ine wortreiche 
Sprache, a copious language, a language 
abounding in words. 3 

die Wortſetung, V. Wortfürung. 

das Worripiel, des -c8, plur. ble -€,a 

“pün, a quibble, a conceit founded on 
ıhe mere found of words, which ara 
alike when pronounced, but have diffe- 

_ rent meanings, an eqjuivocation or equi- 
voque. Wortſplele brauchen or vors 
‚bringen, to pun, ‚to quibble, to ufe the 
[ame word in two difterent meanings, to 
pun, or play on the more[ound of words, 
to eqnivocate. 

der Wortftreit, dbeö-ch, plur. die-e, 1. 
————— a dispute about mere words. 
2. Wrangling, quarrelling, disputing, 
altercation, cavilling, conteltation, a de- 
bate, ftanding upon punculios or trifles. 

ber MWortverfland, des - es, plur. car. ıhe 
literal [enle, the proper feule of a word. 
Nach dem eigentlichen Wortverſtande, li- 
terally, according to the literal’ fenfe. 

der Wortwechſel, des -4, plur. ur nom, 
‘ fing. properly an interchanging of words, 
“But, it is ufea only in a more limited 
ſenle for a quarrel, dispute, contelt or 
'conteftation, a contention by words. 

Morüber, a particle, for über was, whe- 
reabout, whereupon, whereat. ı. As 
an interrogative. Worüber erfreuct ihr 

euch? what do you rejoice at? what 
makes you rejoice? Worüber zanken Sie 
ſich? what's the matter of their quarrel, 
what do ıhey quarrel about? Morüber 
fevd ihe entrüfet? what are you angry 
at? orat what are you angry? Morüber 
fprana der Hund? what did the dog leap 
or jump over! 2. Asa relative parii- 
ele. er Kuß, worüber er ſhwamm, 
the river, over which he ſwam. Der Der: 
luft, worüber Ih mich betrübe, the lofs 
(wbich) I am afllicted ar. Das tft es, 
morüber ich mich wundere, thar's what 
1 wonder at. 

Worunter, a particle, under what, among 
which. r. Interrogatively. Ißorunter 
fol ih eucb rechnen, Adblen ? what clals 
am lto put you under? 2. Relatively. 
Der Tiſch, worunter es lag, the table it 
lay under or under which it Jay. Die 
cher, worunter auch dieſes au zhlen 
fi, ıhebooks, among which tbis is allo to 
be numbered. 

MWormwider, V. MWomider. 

Wofclht, a particle, for mo , wbere. r. 

“ Interrogatively. Woſelbſt hat Du ihn 

“ anaetroffen? where baft thou met him ? 
2. Relatively. Der Det, woſelbſt ich Ihn 

- antraf, ıbe place, where I met hiın. 
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von, a particle, for von was, of what, 

— wir: whereof, of which, about 
which., ı. As an interrogative. Wo— 
von Icbt er? on wlıat does he live? or 
what does he live-on? Wovon mollt’# 
Du fpeecben? of or about what wouldft 
thou [peak ? or what wouldlt thou [peak 
ofor about? a. Asa relative. Er bat 
ein Amt, wovon er ceiihlich leben kaun, 
he has a place or office, on which he can 
live plentifully. Der Mann, wovon ich 
mit euch geſprochen babe, the man, of 
whbom I [poke to you. 

Wovor, a particle, for vor was, of what. 
ı. An Interrogative. Movor fürchtet 
ihr euch? what are vou afraid of? Wo⸗ 
vor fand er? before what was he ftanding ? 
Anlw. vor der Thür, before the door. 
a. A relative. Die Thür, movor 
er fiand, the door, before which he 
ftood or was Standing. Das Gefpenfi, 
movor cr fi fürcbtete, the ſpecire ıhe 
was afraid of, ®r of which he was afraid. 

Wowlder, a particl, where againlt, 
agaialt what or againli wbich, 1. An iz- 
terrogative. Wowider freiten Ste, what 
are you contelling againlt? a. A rela- 
tive. Die Sache, wowlher er tritt, ıhe 
ıhing, againlt which he contelted. Die 
Sache, wider welche erfteitt, is more ulual. 

Mom, a particle, for zu maß, for what, 
to what, to wbich,to what purpofe etc. 
1. As an interrogative. Wozu bient 
dar? witat ıs that good for? to what 
purpofe is that? Wozu iſt ed beſtimmt? 
what is it defigned? Woꝛu fol ich mich 
entſchlleßen? to wbat am Ito refolve? or 
wbat mult I relolve upon? 2, Asa re- 
lative. Dir Dienſt, wozu ibr mich braus 
ben wollt, the ſervico you want to em- 
ploy me ın, or tn wluch you want to 

nploy me. Die Sache wu Du bich 
entihlaffen baft, ılıe matter ıhou art re- 
folved upon. Ein Menfib, der fich niss 
gend wozu fchichet, a man fit for nothing. 
der Read, ıhe unfitnels of any ıhing, any 
ıhing, that is not intire; allo (he mere 
body of a [hip or veflel, a veſſel without 
* or tackling, Wrack, die Trummern 
von elncm geicheiterten Schiffe, cbe wrack 
ur wreck, tlıe relt of a [hip or vellel, 
that has wracked or ſplit. 

das Wradaut, der Ausſchuß, the out-caft, 
the refule, tralhı or paltry ftuff, 

das Wrackpapier, paper pickt out. 

das Wrackeecht, fhorage,; V. Strandrecht. 

der Wrackvogel, ihe wrack - bird. 

die Wrange, the handle of a pin-maker's 
turming - machine, 

der Wrangel, V. Rohrſperling. 

die Wroge, V. Ruͤge. 

die Wrude, V. Koblrübe. 

der Wucher, des -8, plar. ur nom. fing. 
ulury, exorbiiant interelt; allo gain, 
profit. Auf Wucher ausleihen, 10 lend 
upon uſury. Wucher, Wurberen teeiben, 
to ule or practile ufury. Geſetze wider 
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Wuchern, verb. reg. 


ınterelt. Likewi 


‚grown. 


Wuch 


ben Wucher, laws: or ſtatutes againſt ex- 
cellive uluy. Vom Wacher leben, te 


live or ſubſiſt by ulury. figuratively. 


Eine Wohlthat mit Wucher erilästen, to 
repay a beovefit or kinduels with ufury, 
wrih intereft. 


dic Wucherkfume‘, plur. bie-n, ıhe ox-eye 


daily, tlie gold coloured daily, Chrylano- 
themum Lion. 


der Wurberer, des -$, plur. ur nom. fing. 


au ulurer, one who Jends money out at 
intereft. Generally applied to one, wbe 
demands exorbitant interelt. 


bie Wuchetey, ulury, uluriousnels gripiog. 
N uherboft, er, -efte, ad). and adv. hı- 


ke or refembling ulury, ulurious, ulu- 
riously, that is too great interelt. Ein 
mucherbafter Hewinn, an ulurious, un- 
lawful or unrealonable gain, 


der Ißucberiude, an ulurer or chafferer, one 


who chaffers jewilhly or ufuriously. 


Wucherlich, -er, -fic, adj. and adv. Fin 


mucherliher Contract, an ulurious con- 
tract. 

ı. A verb neutes 
wich haben. ı. Sich vermehren, ſich aus⸗ 
breiten, ‘to pullulare, to increale or 
muluply; but only applied to planıs. 
Dat Bemächs muchert, tbe plant pullu- 
lates, increafes or multiplies. — To 
endeavour to acquire ar or profir,borh 
in a good and bad Mit feinen 


enfe. 


Gelde wuchern, to Stock -job, to exercile 


or drive the trade of an ulurer wich his 
money. Particularly figuratively. Mit 
feinem Bunde wuchern, to make ule of 
one's talenıs. (3) In the molt limited 
and moft ufual fenfe, to endearour to 
get or obtain unlawful, unrealonablie 
gain or profit.: 2. A verb active, to ac- 
quire,, gain or get by ulury. Viel Geld 
zuſammen wuchern, to acquire, gain or 
et much money by ulury or exorbitant 
Te as a verb reciprocal, 
ſich erich wuchern, t0 become or get rich 
by ufury, 


der Wucbersns, ulury, unlawful intereß, 


unrealonable ufury or ufe. 


Wuchs, wuͤchſe, grew; V. Wachſen. 
der Wuchs, des Ses, plur. inuſ. from che 


verb wachſen. 1. The [late ofa ihing 
growing. Dieſer Baum hat feinen vdlli⸗ 
acn Wuchs, thistree has its full growth. 
Im volleſten Nuchſe Aanden Me Blume 
ta, Besn, 2. The manner of a thing being 
Ein ſpaniſches Rohr von einem 
Wuchſe, acane ofone [ingle fhoot or [prig. 
Particularly for ıhe french taille, the 
lize, ftature, ſhape. Einen fbdnen Wuchs 
haben, to be ch: fine [hape or of afine 
fire. Das Pferd bar einen vortrefflihen 
Wuchs, the horfe is ofa good lize or 

ape. 3. In [ome compound words it 
ligniſies allo ıhat, which isgrown. Kabrs 
much3, the corn of this year. Among 
Forelters, Oberwuchs is das Oberdbolz, 
i. ce, hochſtmmiges Holy, high grown or 
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\ \ 
lofıy trees, bur linterwuchs is bas Ge 
‚ #rduc, bufhes, a ıhicket or underwood. 
* Die Wucht, plur. Die en, a great or 
high degree of weight er heavinels. 
der Wuchtdaum, V. Hebebaum. 
udeln, verb. reg. neuir, to move con- 
fulediy in great numbers; V. Wimmeln. 
Wudein, ſich vermehren, gedeihen, to 
thrive. Unrecht Gut wudeit Caebeihet) 
nicht, Ill- gotten goods don't thrive, 
der Wudl, the rooting-place of a wild 
boar, ıhe place, where a wild boar roots. 
Wühlen, verb. reg. act. and neuer. in the 
Jatter cale with haben, to root in the 
round. Ein Schwein, das mit dem KRüis 
el tnder Erden wäblet, a hog, that rooıs 
in the ground, that grubs up the earıh 
with bis [nout, Figuratively and in a 
“ ontemptible fenfe, to move in a con- 
fuled manner. : In den XActen müblen, 
ro rake or ſtir ılıe papers, to ſtir ılıe 
“ records about. 
der Wühlmurm, Reitwurm, tle earıh - 
erickel; V. Retttröte. + 
die Wuhne, pur. die-n, a hole cut in 
e ice in order to procure the filhes 
freih air in winter. In fome parıs die 
Wuhnen are boggy or waterilh holes in 
wet meadovwrs. 
die Wuor, a provincial word for a wear 
or weir, dam or dike. 
YBüllen, of wool; V. Wollen, 
der Wulſt, des -ch, plur. die Wilke. ı) 


In Architecture, an ornament in a buil- 


ding cut out in (he form of an egg. 
Among Sailors, the outward vaulted or 
arched part of a Ihip over the helm, the 
-falhion - pieces of the burtock. %) A 
roll ofcloıh or leather ſtuffed with flocks, 
hair etc. 4) Eine Wulf für ein Kind 
(ein Fallbut), a roll, pad or pudding 
for a child’s head, ıo keep him from 
being hurt by a fall. 5) Ein Haarwulſt, a 
wreath. 6) Ein Haubenwulſt — 
ding for a woman's coif. 7) Ein ulſt 


der Welber um den Leib, die Roͤcke pau⸗ 


ſicht au machen, a farıhingale, a hoop 
or petticost uled ro make ıhe otbers ftand 
out. 8) Among Tin- men, the pipe or 
fpout, through which the water from the 
* houfe-eaves ıs led inıo the earth. 
Wulſtig, adj. and adv. in the form ofa 
pad or roll ftuffed wiıh Something, pufly, 
puffed up. | 
Wund adj. and adv. verwundet, wounded, 
alled, fretted, fore. Jemanden mund 
auen, ſchlagen, to hurt or wound one, 
to give him a wound by a ſtroke or 
cut, Sich mund fallen, geben, to wound 
one's [elf with falling or going. Gi 
mund reiten, to loſe leather (ıhe [kin 
by hard riding. Mund reiben, to rub 
or fret the [kin of. Mein Gaumen if 
ganz mund, my palate is quite fore. 
Sich wund liegen, to fret or chafe one's 
Ikin or to lofe Jeather by lyiog 100 long 
ill in bedon ıhe [famg ſide or place. Mund 
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ſeyn, to have a woun.l, to be wounded, 
to be galled, fore, ulcerous, Ein Pferd 
mir dem Sattel wund druͤcken, to gall 
a horfe wiıh tbe faddle. Ein wund ge: 


brüdres Pferd, a galled horfe. Figu- 
ratively for befämuiceet, aflicted, lor- 
— Ein wundes Herz, an alllicted 


heart. Du, die du Nattern zeug, mein 
mundes Herz zu fechen, Weiße: Ein 
wundes Gewiſſen, an alllicted, a wound- 
ed conlcience, | 
die Wundarzeney, plur. die -en, 1. A vul- 
nerary phylic, potion or remedy. 2. Die 
Wundarzeneykunſt, cbirurgery or [urgery, 
the art of curing wounds and varıous 
diseales, by external application. 
die Wundarsenepfunf , — or fur- 
 gery; V. the preceding word. 
der Wundarzt, des -cd, plar. bie Ärzte, 
a [urgeon or chirurgeon. 
ber Wundbalſom, des -&, plur. (bur only 
of leveral lorts,) die -c, a vulnerary bal- 
fam, a ballam uled in healiog wounds 
or lores. ce 
die Wunde, plur. die -n. 1. A wound, 
a hurt given a perſon by any violence. 
Eine Wunde baden, to have a wound. 
Eine Wunde verbinden, to drelsa wound. 
: Eine Wunde heilen, io heal or cure a 
wound, Einem eine töbliche Wunde bey⸗ 
bringen, to give orfe a mortal wound. 
Eine gefährliche Wunde, a dangerous 
wound. Eine leichte Wunde, a fight 
wound. @ine Wunde zubeilen, to beal 
up or clolfa a wound. Die Wunde tik 
wieder aufaeaangen, aufgebrochen, tbe 
wouad is broke open again. Erift an 
feinen Wunden geforben, be died of his 
‘ wounds. Er befant eine tödliche Wunde, 
he.received a mortal wound. 2. Figu- 
ratively, Kummer, ®ram, grief, lor- 
row, afllicion. O, wenn ein Monarch 
nur eine Wunde meines Mutterherzens 
fühlen follte ! 
das Wundeifen, der Sucher, a probe, a 
llender inftrument or wire ufed by fur- 
‘ geons in [earching the depth of wounds; 
» allo the name for a crane's bill. 
Wundenftep, adj. and adv. without any 
“ wound, free: from all wounds. 
das Wundenmahl, die Narbe, a [car, a ci- 
catrice, a mark made by a wound, or 
lefı by a fore. Die Wundenmahle Eprifti, 
the priots or marks of Ieſus Chrift. 
das Wunder, ded -6, plur. ut nom. fing. 
ı. Altonillıment, ſurpriſe, amazement, 
wonder, admiration. Sein Wunder an 
etwas ſehen, etwas mit Verwunderung 
fehen, in low language, fein blaues Wun⸗ 
der an etwas feben, to [ee a thing with 
wonder, {urprile or aftonilhment. Es 
nimmt mib under, i. e. «8 wundert 
mid, I wonder at it, I find it very 
firange, 1 am [urpriled ar ir. Es follte 
mich Wunder nehmen, or es wäre Wun⸗ 
der, wo er’d nicht tbdte, 'tis odd, 'tis a 
wonder, or I [hould wonder, if he does 
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nöt do it. 2. The object of afionilh- | 
ment, [urprile, amazement, wonder or 
admiration. Es if ein Wunder, ein 
- großes Wunder, daß er nicht geſtorben 
if, itis a wonder, a great vronder, that 
ho. is not dead. Es wäre fein Wunder, 
wenn ich die Geduld verlöre, it would 
be ho wonder, ifl was ı0 lole ali my 
patience. Ein Wunder von einem Kinde, 
a flrange, uncommon or ynufual child, 
‘ Ein Wunder der Tugend, 4 wonder 
of virtue, an unulually virtuous perlon. 
Bas iſts denn ? fagt mit's dech Wunders 
‚halten, what's ıbat, I wonder. Ich will 
doch Munders halben bingeben, und fes 
ben, was es ift, I willgo thither on ac- 
count of, or for the lake of ılıe rarity, 
euriolity or unufualnels, and lee, what 
it is. Ich bildete mir Wunder cin, mas 
er mie würde zu Tagen haben, I imagi- 
ned, be had very much io lay to me or 
to tell me. Er meint Wunder, was er 
gethan bat, he ıhiuks to have done won- 
ders., Ich dachte Wunder, was es wäre, 
I wondered what it was, 1 believed it 
10 be lomerhiug;very ‚extraordinary. Ich 
dachte Wunder, mas daraus werden folls 
te, Lwondered, whar would become on't. 
3. Ia the moſt limited ſenſe. Wunder, 
Wunderwerk, a miracle, that which is 
contrary to the fixed laws.of nature aud 
courle of comnion providence; - which 
not being to be accounted for in. a na- 
tural way, muft be .alcribed to tlıe gc- 
‚cabonal interpolition .of. God himlelf, 


or of, ſomo invifible,. inıelligent agent, | 


‚ Ein Wuntertbun, or wirfen, to work 
a miracle. Zeichen und Wunder, figns 
and wonders, in. the fcripiural. ltyle. 
Die Wunder, fo Chriſtus und feine Avos 
fiel tbaten, ihe miracles Chrilt and bis 
Apoliles did, vhat they wrought by mi- 
racle, wlat ıhey did miraculously. ° 

der XBunderapfel, ihe balm-apple, mar- 
vellous apple... — 

MWunderbar,. -er, »ſte, adj. and adv. 
ı. Marvellons, wonderous or wondrous, 

. wonderful, admirable, miraculous, ama- 
zing, l[urpriliog, prodigious; prodigi- 

ously, marvellousiy, wonderously, fur- 

„ priliogly erc. Wunderbare. Gacben, won- 
derous, lirange things. Von mwunders 
barer Größe, oF.a prodigious [ize, Ein 
wunderbares Stuͤck, an admirable piece, 
Eine wunderbare ailfe, a miraculous aid 
or [uccour, 2, Odd, [ingular, [trange. 
Ein munderbarer Menſch, an odd,. a 

‚„Jingular, a firange man, Ein wunders 

„berer Einfall, a firange conceit or Fancy. 

‚Wunderbarer Reife, wonderlully, won- 
‚derously, marvellously, miraculously, in 
a,woaderful mauner, in a lurpriliog 

. manner, extraordinary. 

der Wunderbaum, Kreusbaum, the [hrub 
Palma - Chrilti. 


das. Wunderbild, a miraculous image ; 
gur.) a miracle of beauty, 


die Wundererde, « name 


Mind 


dic Wunberblume, the balm or ballam- 
lower of Peru, Mirabiis Linn. 
das Wunderding, .ded.-e8, plur. die -c, a 
portentous or wondrous tling., Wun⸗ 
berdinge von cinem ersdälen, to report 
things of one to be wondered' at. 
given to all kinds 
of coloured earth. DR. . 
die Wundergabe, p/ur, die -u,fa miracu- 
lous gift, the. gilt al doing wonders or 
of working .miracles,, , . 
die Wundergefbichte, plur- die -n, a mi- 
raculous, portentous, marvellous, aınaz- 
iog or wonderlul Story or, hiliory, ac- 
counnt,. . 
ein ABundergefiht, a prodigy, 
a. ıneleör. > R 
eine. Wundergekalt, a firange, an odd fizu- 
re, a fantaflical figure, 
ber Wunderglaube, des Ins, plur. car. a 
miraculous faiıh, a faich or belief, ıhat 
does wonders. 
Wundergroß, adj. and adv. [urprifing)y, 
‚ monltrously, or prodigiously great. 
MWunderhell,, adj. and adv. , wonderfully 
clear, very brıgbt.. | 
Wunderboch, a and adv. monftrously, 
prodigiously high, extremely high. 
ein Munberjahr, a wmiraculous year, a 
year full of wonders or ıniracles. 
ein Wunderfind, a wonderful child, an 
‚extraordinary child. _ 
Wunderklein, adj. and adv. extraordina- 
„rily (wall or litile, very (mall, 
bie -Wunderfraft, plur. die -Eräfte, 1. An 
extraordinary power or force. 2. A mi- 
raculous vistue, ıheurgy;. die Wuns 
dergabe. | 
Wunderlid, -er, -Üe, adj. and adv. ſtrau- 
ge. odd, uncommon, wondrous, fan- 
taltic; Ärangely, fantaltically. Wunder⸗ 
liche Einfdllie, freaks, whims or whim- 
ies,. maggots, figaries, reveries. Es 
kann ſich wunderlich ſchicken, things may 
‚come about wondrously. Es wird Die 
noch wunderlich gehen, you will meet wiıh 
things, ‚which you don't now expect. 
Ein wurderlicher Zufall, an odd, a ltrange 
accident. Eine wunderliche, ungcreimte 
Meinung, an odd,: fautallic, extrava- 
gant opinion. Wunderlichıd Weſen, fan« 
 taltical humour. Sich wunderlich anficls 
len or bezeigen, to behave fantallically, 
extravaganıly., Ein mwunderliber Kopf, 
a crabbed, peevilh, ftrange, maggotıy, 
‚ freakilh, whimücal fellow, an odd kind 
of man, an ill contrived or cralsgrained 
genius. Er iſt wunderlich, he is fanıallic 
or capricious. 
bie Wunberlichfeit, caprice, [trangenelfs, 
capricious conduct, fantafticalnels, ex- 
travagance or extravagant behaviour, a 
fantaltical humour; ıll humoür, pee- 
vilhnefs. 
Wunden, verb. reg. neutr. and recipr. 
in ıhe firlt cale wich baben ; fich Aber et» 
was wundern, to wonder at a ıhing, to 


a portenı, 
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Grakonifhed or lurpriledai it, 10 Arauga 
ar it. Das wundert mich, 1 wonder at 
ft Das mundert mic nicht, I don't 
wonder at it, or l am not at all lur- 
priled at it. 
folche Gedanken von'mir babt, I wonder 
you fhöuld think [o of me; Wundert 
eud das? does ıbar fur priſe you? or 
are you furprifed ar'har? Ich wundere 
mich dat Du fo ſpalr kommſt, Lam lar- 
priled, tbat thou comelt' fo late. Er 
wünderte ſich ſehr, als’ er hörte, duf Du 


noch ledeſt, he was very: much furpris- ' 


ed, wbenbe heard, that thou livelt ftill 
or that ıhou art füll alive. Paßt euch 
das nicht wundern, don’t wonder or don't 
be furprifed ar that. Es ſollte mich edr 
"wundern, wennes beutc rcanete, 1 Should 
be greatly -furpriled, if-it was ıo rain-to- 


< day. | 7 
Wundernswerth, Wundernswirdig, adj. 
“and adv. ns altonilling, mira- 
culöus, prodigious, monltrous; -allo 
adınirable, worıhyro beadmired, worıhy 
of admiration. Was mir wundernswuͤr⸗ 
diavsbearamet iſt, that which has unex- 
ectedly happened to me. Was tft wun⸗ 
34 ider? what is more lurpriliog? 
V. alla Wunderbar, : 
der Wunderrearn ' des‘ -$, plur. üt nom. 
Sing: a prodigiows rain, 
Tiunterreih, adj. und adv. extremely, 
prodigiously, valtiy rich; allo fertile in 
. miracles or wonders, 2 
ein Wunderring, a'magie ring. 
das Wunderfalty des -e8, plur. (but only 
— leveral lorts,) Die -€, a miraculous 
lalt. 2— 
Wundeeſam, V. Wunderbar. 
Wunderſchnell adj. and adv, wondrously 
or extremely quick. . | 
Wunderſchoͤn, adj. and adv. wonderfally, 
excredingly, admirably or extraordinarily 
fair, handfome or beautiful. San 
Wunterfelten, adj. aod wdv. very rate, 
— or very rarely, extraordinary rare 
or leldom: : 
Wrridershalben, for novelty’s fake or for 
the fake of.novehy. - » u 
eine Wunderfonne, Nebenfonne, a’parkbe- 
Jion j a mock | } 


- {ün, 
ein Wunderſpiegel, a mägie mirror. 
Wunderſtark, wondrousiy, prodigiousiy 
ſtrong, robult. 
der Wunverfleen, an uneommon, an 
traordinary ſtar. 
ber Wunderſtrauch, a 'marvellous -Ihrub, 
Quisqualis Linn. ' - J 
die Wunderthat, plur. die -en, a miracle, 
a wonrleiful, marvellous, furpriling, 
amazing or [bupendous deed, a miracu- 
lous action. | 
der Wunderthater, des -4, plur. ut nom. 
fing. a ‘doer, worker or performer of 
niracles, öf wonders. 
Wunrertbätig, -er, -de, adj. and adv. 
capable of werking ‘or doing wonders or 


Es wundert mid), daß ibe - 


end die Wondraute, 
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niracles: Ein wunderthädtiger Mann, a 
man, that does wonders, 
das Wunderthier, des -ed, plur. bie -e, 
a monller, a monlirous or portentous 
animal. i ‘ 
Wundervoll, adj. and adv, admirable, pro- 
' digious , 'wonderdul; alfo .monltrous. 
die Wunderwege, the miraculous ways of 
oG. 
Wundermweiie, adj. and: adv. extremely 
wife, admirably, wonderfully wile. Der 
wunderiwelic®ort, God, whole wisdoıun is 
wondeiful: 2 
das Wunderwerk, des —ea, -plur. die »c. 
ı. A prodigy, a prodigious orwonderous 
thing, a wonder. Die fieben Wunderr 
werkeder Melt, ılie Seven wonders of 
the world. Ein Wunderwert aus etwas 
macen),:to make a great wonder ofa 
thing, to'admire it.very much, to won- 
‘ der atitverymuch? 2. A miracle. Durch 
ein Wundermwerf . :miraculously, 'wonder- 
- tolly, by a miracle, Ein Wundermerk, 
“for ſich Jugetragen, a miraele, ıhar hap- 
-pened.: Ein Wunderwerf bun, verrich⸗ 


Fen,“to do or-work a miracle; V. Wuns 

der. 

die Wunderwirkung, die Kraft Wunder zu 
tbun ‚„ theurgy; 


dos Wunberieichen, des -#, -plur. ut nom. 
fing. an omen, portent or prodigy, an 
'onhnous, portentous, prodigious, wou- 
drous or wonderful ſign or token, a mi- 
-räcle, a wonder. Wunderseichben, fo am 
Himmel nefeben worden, marvellous figus 
or prodigies [een in ıhe Iky. 
dos Wunpficber, dei -$, plar. ut nom. 
fing.‘ the fever of [uppuration, a wound 
or Toppussiive tever, 
das Wundhola, des’ -et, plür: inufu. a 
ü vulnerary wool, particularly Aeſchen holz. 
alh-wood, which fanches the blood, 
and confolidates a wound. 
der Wundfiee, pealanı's vulnerary. 
das Wundkraut, dei -ed, plur. die - Prdus 
"ter, a vulnerary, plant or berb, wound- 
wort. Heidniich Wundfreut, goldenes 
Wundkraut, the herb, golden rod. 
ein Wnndmittel, a vulnerary, a vulneräry 
"medicine, a remedy for wounds. 
das 'unndhl, a vulnerary oil. 
das Mundpflaffter, a vulnerary plaifter, a 
“plaifter for wounds. 
das Wundpulver, a vulaarary powder. " 
the vulnerary rue, the 
" common garden. rue. , 
die Wundſalbe, a vulderary unguent, oint- 
ment or falve. 
der Wundtranf, a voln#rary potion. 
das Wundwaſſer, vulnerary water, arque 
bulade water. „ 
der Wunſch, des -e8, pur. die Münfde, 
a wilh, defire or longing. Einen Wunſch 
thun, to wilh fomething or for [ome- 
thing. Mein Wunich it erfället ‘my wilk 
is accomplilhed or fulflled. Wenn es 
nach meinem Wunfche gienge, Wit was to 
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go according ro nıy wilh, or if my wilhes 


die Münichelrurbe, plur. 


were accomplilhed, Alles acht nad 
Wunſche, all chings go according to out 
wılh orheart's delireor according 0 our 


Wurf 
einer Perſon, the‘ üle, character or 
uality of a perlon. 


Wurdeen, verb. reg. act. ſchatzen, to elhi- 


mind. Es gehet ihm alled nach Wunſche, 


holucceeds in every thing. . 
die en, tbe Vir- 
gula Divinaroria or Nodding Rod, by 
means of wlıieh ſome [uperftitisus people 
believe,tbey can discover hidden trealu- 
fes in the earth, ora vein of meıal in 
a mine, 2 


Wuͤnſchen, verb. reg. act. to wilh, to long 


thing. 


ı good night. 


for, to delire, Einem alles Gutes wüns 


malte, to value, to rate, to fix the va- 
lue of a thing. Einen King. wärdern, 
to rate, value or ellimate a ring, to 
fix the value ef it; Geldiortin würdern, 
to ellimate or value meney or [pegies, 
to fix the value of it. 


die Würderung, the efiimaion, rating, 


valuing, ale. 


Mirölg, er, -Me, ad). and adv. wor- 


fben, to wifh one well, to wilh well | 


to him. Wuͤnſchen, daß eincr todt wäre, 
to wilh one dead, @inem wegen etwas 


Gluͤck wuͤnſchen, to wilh one joysıo a _ 


Einem Gluͤck su feiner Henrath 
wuͤnſchen, to congratulate one upon his 
marriage, to wilh him joy to it. Gluͤck 
auf die Reiſe! ich wuͤnſche euch eine gluͤck⸗ 
fie Reife, a good. journey 10 you! I 
wilh you agood er.happy journey, voyage. 


Sich reib, gelehrt mwünfchen, to will 


„one's. lelf_ rich, learned. , Jh wuͤnſche 
euch einen guten Abend, I wilh you a 
wuͤnſche nichts ſo ſehr 
als — — for nothing ſo much 
as — — wollte wuͤnſchen, daß es jo 
wire, I wiſh or I could wilh ir was ſo. 


das Wänfcden, wilhiog, deliring,. long- 


ing for. 


Wünkheniwertb, Wünfchenswärdla, adj. 


and adv, delirable to be wilhe 


defired. 


or 


Würde, V. Werben. UN 
Wurde, würde, became, grew etc. V. 


ARE 
. mıoYA 


Werden. 
die Würde, plur. bie -n, dignity, impor- 


tance, merit, worth, diltinction, emi- 
nence, elevation,preferment, honour etc. 


Die Würde der Sache erfordert, daß ꝛc. 


it. 


ihy, deferving, ihat deferves, worthily, 
according to one's deleris, delervediy. 
Einer Hanpiehat würdig ſeyn, 10 be 
worılby of a beuefit, favour or kindnels. 
Einer Stelle wuͤrdig feyn, ro be worthy 
of a place, ı0 -deferve it, 10 be fit for 
Sich wilrdia machen, to render 
one's [elf worihy. Ich bin dieſes Lobes 


nicht würdig, 1 am nor worthy of this 


. to advance or prefer the moft 


— Des Todes würdig ſeyn, to de- 
erve deailı, io be delerving of death. 
Ein wuͤrdiager Mann, a wortliy man. 
Subftantively, den Wuͤrdigſten befördern, 
worthy, 


or the molt delervring. 


Würdinen, verb.,reg. act. to daign, or 


- 


deigo, to vouchlaie; allo to repuie, to 
elieem, to think wortby, to condelcend 
to. 1. To think, believe or elleem worthy, 
with ıhe accu/ative of ıhe perlon and 
ihe genisive ofıhe ıbing. Ich bitte nur 
mich eires Gehoͤrs zu würdigen, I only 
beg to be favoured with. a heariug; or 
I only beg you will deign, condelcend 
or vouchlafe to hear, me, or 10 give.me 
a hearing. Er wiüddigte mich nicht eins 
mal anzuichen, be would not fo much 


+ #8.look at me, or be ſcorned to look ar 


me. Er bat mich nicht gewürbdiget mich 


zu arößen, mit mie zu eeden, he bas nor 


the digaity or merit of the caufe, theim- | 


ortance of the affair requires, ıhat etc. 
as ſtimmt mit der Würde feines Charaf- 
ters nicht übereln, char does not anfwer 
10, or does not agree with tbe dignity or 


J 


, eminence of Lis character. Einem nad 


 sürden beaegnen, to treat one accord- 
‚ing to his dignity, merit or-defert. Die 
ürde, das Eheenamt, the diguity, of- 
ce, charge, poft ofhonour, a prefer- 


ment, honour. Zu, einer hohen Würde: | 
‚bie ärbisung, deigning. efleeming; allo 


gelangen, to arrıve at, or come to high 
dignity, to rıle to great honours, to be 
— „Die Siaffel or Stufe ber 
dchſten Würde erficigen, to arrıve at the 
highefl pitch or degree of honour. Die 
kaiſerliche, koͤnigliche Würde. ıhe dignit 
of an Emperor, King, the imperial, 
royal dignity. « Einen feiner Aemter und 
Würden entießen, to depole one, to re 
him from his place or office, to 
“deprive bim of his dignity. Mit einer 
Mürde beffeldet werden, to be invelied 
wıh a dignity. Die Würde und Titef 


N to (alute me or to [peak to me. 
2. In a more exienlive lenle ‚to eflimate, 


‚to rate, to value, to fix the value of a 


ding. Das But iſt auf 20000, Thaler 
* worden, the eftate bas been 


‚ eftimated, valued orrated at 30000 Dol- 


lars, In fome'places würdern is uled 
inltead of ir. Ä 


die Wuͤrdigkeit, plur. car, dignity, worth- 


inels,, worth, meri 


t. 
Waͤrbiglich, adv. worthily, decently, ac- 


ber Wurf, bed -c6, plur. die Würfe. 


cordling to merit. 


the efleem, 

1. 
The act of ıbrowing or calling, parsi- 
cAlarly wiıh dice,.a throw or calt. Ein 
Wurf, zwey Würfe, one ıhrow, two 
throws, Ein glädlicher, unglücdklicher 
Wurf, a lucky, unlucky throw or caft. 
Den Wurf haben, to have the caft or 
ıhrow, to hold the dice. Sometimes 
allo from the verb neutor werfen, in ca- 
fe it is ufed of certain animals for ge: 
bahren, to bring forıh young, & litier, 


\ 
— 


Wuͤrf 


a brood, a breed, all ıhe young one's 
an animal brings torıh ar one time, Auf 
einen Wurf, ar one liter. Ein Wurf 
junger Kosen, a cars litter. Die Fer⸗ 
kel von einem Wurfe, a litter of pigs. 
a. The direction of the ıhing calt or 
thrown, the line, in which it moves. 
Einem in den Wurf fommen, to come 
acrols one, to come in one's way, 10 
erols or ıhwart one, to fall into one's 
hands. Figuratively is, einem in den 
Wuef kommen, io meet with oneby chance. 
Wenn cr mir in den Wurf kommt, ifhe 
falls into my hands, if I light on him. 
Jemand in den Wurf befommen, irgend» 
mo antreffen, to meet one fomewhere. 
3. The ıhing calt or ıhrown; has no 
plural, aod only in [ome particular ca- 
fes. Io painting in frefco ıhe lime or 
mertar tbrown, caft or applied is cal- 
led der Wurf. Among Huntsmen, the 
game or a bealt for hunting, which is 
torn or ıhrown down by a wollt is cal- 
led ein Wurf, as well as cin Riß. 4. 
So much as is ulually thrown- or caft at 
once. Ein Wurf im Geldzahlen, a calt. 
Zieht Geld bey Wuͤrfen zählen, to tell 
mall money by ıhrows. Vier in einem 
Wurſe, four ar a throw. 5. The tool 
or inftroment, with which one throws 
or calis; but only in [ome particular 
cales. 

der Wurfanter, des »6, plur. ut nom. 
Sing. »kedger, or kedge-anchor, a 
Imall anchor ufed in a river. Ein Schiff 
durch Hülfe eines Wurfanters forttreiben, 
to tow a [hip by the help of a kedger, 

die Wurfbeweguna, in Phylicks and in Altro- 
nomy, the motion of projection. 

der Würfel, des -8, plur. ut nom. fing 
ı. A die (plwral, dice), a [mall cube, 
marked on each of its fides with dpts, 
from one to [ix, uſed by gamelters to 
play with. a2. — piece, any 
cube, - Kletih In Würfel ſchneiden, 10 
cut flelh into cubes or into cubical pie- 
ces. On the pedellal ofa column der 
Würfel is (he middle cubical part. 

der Würfelbecher, the dice- box. 

Wuͤrfelfoͤrmig, adj. and adv. cubie or 
cubical, cubiform. Ein wörfelförmiaer 
Körver, a cube, a folid body, conlilting 
of fix equal [quare üdes. 

Wuoͤrfelicht, Wuͤrſelig, or Würfelicht, adj. 
and adv. like or refembling a cube, 
having ıhe form of a cube, — Das 
Brot wuͤrfelicht ſchneiden, to cut bread 
into [mall cubical pieces. Likewile with 
[quaresof alternate colours, or qualities, 
checkered, checkerwile, checky. @in 
mürfelichter Zeug, a checkered ftuff. 

„ MWürfellge Arbeit, checker, checker- 
work. 

der Würfelmadber, a dice- maker. 

Warfeln, verb. reg. act. ı. From wer⸗ 
fen. Das Korn würfeln, to fan or win- 
zow cora; ia good German mworfeln is 
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more ulual, 2. From Würfel. (1) Mit 
MWürfeln fpielen, to dice or ıto play as 
ice, abfolur. and as a verb neuter. 
Ste haben die ganze Nacht gewärfelt, ıhey 
have played at dice allthe nisht. Um 
etwas würfeln, to play aı dice for [ome- 
t inf. (2) To make cubic, cubical or 
eubilorm. Die Gemmel würfeln, in 
Würfel fchneiden, to cur a roll of white 
bread into cubes or into cubical Pieces. 
@emiütrfelte Zeuge, checkered flufts, Ituffs, 
on which iquares. are woven. Ein ge⸗ 
wuͤrfelter Fußboden, a checkered or in- 
aid floor of a room, which confilts in 
fquares of alternate colours. 


das Wirfeln, playing at dice, dicing; 


raflling. 

das Würfelfpiel, des -e3, plur. (of ſevoral 
forts,) bie -e, das Wirfeln, dieing, play- 
ing at dice. Das Wilrfelipiel mit dreg 
Wuͤrfeln, raflle, raflling, play at raflle, 
a [pecies of loıtery, in which every ad- 
venturer has a chance ofa prire. 

der — — Wuͤrfeler, a dicer, one 

pP 


who is fond of playing at dice, a dice - 


player. N 

bie Würfelßeine, [quare ftones, free ftones. 

ein Würfelzoll, a cubic inch. 

Wurfen, wurfeln, verb. reg. acı. to fan or 
winnow cora; V. Worfclm 

das Wurfgarn, Wurfhaube, Wurfneg, a 
calt-net, drag-net, [weep-ner, uled 
in catching filbes. 

ber Wurfbafen, a grappling hook, a grap- 
pling iron, uled im boarding an enemy’s 


iD. 
bie Adueflange, 'a harping-iron, a grapnle. 
der Wurfpfeil, des -es, plur. die -<, a 
dart, a Ihort javelin; allo a harping-iron 
ufed in catching whales. 
die Wurffdaufel, pur. die -u, a [horel 
uled in winnowing corn. 
die Wurſſcheibe, the discus, a round and 
flat piece of any metal, uled by fome 
‚nations in ıhrowing at an aim or mark. 
der Wurfſpies, des -c#, plur. die -e, a 
javelin. 
die Wurfſpuhle, a weavers [pool or bob- 
in, which is thrown to and fro. 
Würgen, verb. ve act. to choke, firang- 
le, ftifle, throtile. Der Biffen wuͤrget 
mic im Halfe, ıhe morcel chokes me al- 
moft to’ death, Etwas herunter wärgen, 
to [wallow lomething with pain. Er griff 
ibn an, als ob er ihn würgen wollte, he 
took hold ofhim, as if he would choke 
him. Prov. den Bürgen fol man wuͤr⸗ 
gen, the bail muft pay. Er frißt, als ob 
cr fi wärgen wollte, he chokes himfelf 
for greedinels. MWüraen, umbringen, ers 
morden, to kill, maflacre, murder, but- 
cher. Wuͤrgen, die Kehle abftechen, to 
kill, to cut the ıhroat. Da giena es an 
ein Wöärgen,, then a great butchering, 
ughier mallacre or carnage was made, 
EinSchaf oder famm mürgen orabwürgen, 
to kill a (heep or lamb. Sich — 
£ 
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Überaeben ,. to gorge one's felf, to reach . 


or vomit with ulty. 
das \Bürgen, Ärangling, choking, ftilling- 
to death, murdering, killing etc. 
die Würgbien, a choke- pear. 
der Wuͤrgenagel, des 28, plur. ut rom. 
Sing. a deltroying angel; a deltroyer. 
ber Bürger, des -#, plur. ur nom. fing. 
a [trangler, murderer , choker. 
Wuͤrken, Wuͤrkung, V. Wirken ıc. 
dee Wurm, des - ed, plur. bie Würmer, 
‚in-ıhe eleganı fiyle, die Würme, Dimi- 
nut. das Würmcen, * Würmlein. ı. 
. A worm, an annular creeping animal. 
Er wand und kruͤmmete fich wie etn Wurm, 
he wound himfelf and turned like a 
worm. Ein Wurm frümmet fih, wenn 
. Man ibn tritt, tread on a worm and it 
will turn. Auch bas frledlichſte Wuͤrmchen 
. beiät, wenn man estreten will, Sennenf. 
- Bon den Würmern verzebret werden, to 
be eaten by worms. Holawürme or Holz⸗ 
mürmer, woodworms ; Geidbenwärmer, 
- filk-worms; Erdwürmer, Regenwuͤrmer, 
grubs, ground-worms, earıh-worms; 
Steobwürmer, cadews, liraw- worms, 
Allerley Würme, das Gewürme, vermin, 
‚ all (arts of worms and creeping inlects, 
reptiles. Kornwuͤrmer, calenders, mites, 
weerils. Bauchwürmer, Spuhlmärme, 
belly-worms. 2. A diseale, illnefs or 
indispofition,, which ariles or proceeds, 
or faid to arile or proceed from worms, 
is often called der Wurm in the fingu- 
dar. Der Wurm is a diseale in treea, 
when they are ſpoiled or damaged by a 
kind of rough chafer or beetle. ee 
Wurm, the dog-worm, by which dogs 
are faid to run mad. Einem Hunde den 
Wurm nebmen, to worm a dog, to take 
a worm from under his tongue, is pro- 
erly not a worm, but a nerve. Der 
urm der Pferde, (farcin, Fr.) the far- 
cy,a diseafe ın horles or oxen, which vi- 
tiates their mals of blood, appears in 
hard puftules, or running ulcers; and 
in knots or ftrings along the veins. Der 
Wurm ded Mindviched, a diseafe in 
Black-catile; V. Pederwurm and nos 
chenwurm. Der Wurm am Singer, a fe- 


lon or whitlow, an ulcer at the end of 


“ afınger. Das Kind hat Noth von Wir 
mern, the child is troubled with worms. 
3. In a moral fenfe. Er hat einen Wurm 
or er bat Würmer im Kopfe, he has got 
a maggot in bis head; he is a little 
erack-brained; he ishair-braiued or fool- 

” ilh; he acıs foolilhly or. inaprudently. 
And ıhen according to a ftill more ex- 
tenlive figure [uch a man is allo [ome- 
times called ein Wurm. In another 
ſenſe der Würm is a gnawing grief or 
aflliction. Ich ſehe, daß in ihrem Her⸗ 
sen ein geheimer Wurm naget, Welße. 
Noch lebt der Wurm, ber meine Seele 


Wurm 
des Gewiſſens, the remorfe, or ilio gnavwing 


worm conlcience, 


die Wurmarzeney, a vermifuge, any me- 


dicine, that expels or deftroys worms. 


der Wurmarst, des -e6, plur. die - deäte, 


a quack, who fells vermifuges for expel- . 
ling or delftreying worms ; det Wurm⸗ 
Doctor. 


der Wurmdarm, a gut formed like a 


worm, 


der Wurm s Doctor, V. Wurmarzt. 
Wurmen, verb. reg. neucr. with haben, 


to creep like a worm; but oniy in lomo 

wraiive [ignifications. 1. Among 
Char-coal- makers,, · to creep about as 
the fire does in a char-coal kiln. a. In 
a moral lenle. Das wurmt ihn, ıhar ma- 
kes him angry; that puts him in a paf- 
fion or in an ill humour, he frets about 
it. Das wurmt ibn in dem Herzen, that 
makes him unealy, tha: gives him un- 
— Das wurmte mich, that vex- 
ed me. 


die Wurmeſſenz, an — good for ıhe 


worms in human bodies. 


dad Wurmfieber, a vermicular fever. 
Wurmförmig, adj. and adv. vermicular, 


vermiform, formed like a worm. Die 
wurmfdrmige Bewegung ber Gedarme ıhe 
periltaltic, vermicular or waving motion 
of ıhe guts. 


der Wurmfraß, des -e6, plur. car. a worıh« 


ele, worm-eatennels or rotiennels in 
wood, 


bas Wurmaehduſe, (in natur. Hiftory) a 


- vermicular pipe. 


Wurmig, -er, -fie, adj. and adv. ı. Full 


of worms, wormy. Ein —— Kaſe, 
a wormy cheele, a cheeſe full of worms. 
a. For mwurmfilchla, worm-eaten, full 
of worm-holes. Wurmiges Holz, worm- 
eaten wood. 3. Figurasively, feltfam, 
munderlih, firange, odd, dingular, 
whimlical. Ein wurmiger Menib,-a 
ftrange, odd, fingular or whimlical man. 


die Wurmkrankheit, the vermicular illnels 


or distemper. 


das Wurmtraut, des -e8, plur. die - frdus 


ter, plant, good againft, or sa 

remedy for ıhe worms in human bodies, 

an anthelmintick herb, that which kills 

worms; s vermifuge‘, worm-leed, worm- 
‚ ambrole or tanly etc. 


r 
die Wurmlüchlein ‚ worm-ırochilks, lo- 


zenges prepared to kill, expel or deltroy 
worms ın human bodies. 


das Wurmloch, des -e6, plur. die - Löcher, 


a worm-hole, 


bad I des · es, plur. car. worm- 


duft, ıbe du 
ten wood. 


of worm -eaten or of rot- 


die Wurmneffel, the white dead - netıle. 
das Wurmnel, des -c6, plur. die -ee,a 


collection of leveral worms in a [mall 
room or ſpace. 


durchnagt, Weiße. Der nagende Wurm die Wurmnudeln, vermiselli, macaroni. 


Wurft 


bas Wurmpulver, a worm-powder; 
powder to expel or deliroy worms. 

der Wurmſamen des -8, plur. inuf. worm- 
feed, a name for [everal [eeds, which 
expel or deliroy the worms in human 
bodies. 


ber Wurmfchneider, des -6, plar. ut nom, 
Sing. one who worus a dog or takes 
the worm from under his tongue; V. 
Wurm. 

Der Wurmfiih, des -e6, plur. die -e, a 
worm-hole, worn - eatennels or rotten- 
nels in wood, ıhe marks worms leave 
behind in what ıhey have gnawed. 

Wuemſtichig, -er, -Me, adj. and adv. 
worm-eaten, rotten, mouldy, full of 
worm-holes.. Wurmſtichiges Obfl, mag- 

otty fruits, fruits fullof maggoıs. Wurm» 
Pils Getreide, corn guawed or eaten 

ycalenders. Wurmfichigcs H0[4, worm- 
eaten wood, wood [poiled by worms. 
Wurmſtichig werden, to grow worm-ea- 
ten, to mould, to rot. 

die Wurmfucht, a diseafe or illnels caufed 
by ıhe worms in a human body, one's 

“ being woubled with worms. 


Die Wurf, plur. die Würfe, Diminur. 
das Wuͤrſtchen, * Würflein, a pudding, 
a laulage, a chitterling. ı, Moſt com- 
monly of a kind of food variously com- 
pounded and ftaffed in the guts of [ome 
animal. Eine Bratwurſt, a [aulage. 
Eine Blutwurſt, a chitterling, a black 

udding. 
Black - puddings and white - uddings, 
‚ine Peberwurft, a haggals, a Iner-ped- 
Eine Knadwurk, Metwurf, a 
(moked ſauſage. Eine Hirnwurft, a cer- 
velat. Würfe machen, füllen, to make 
to ftuff puddings etc. Proverbe. Wurf 
wicder Wurft, a Rowland for an Oliver, 
to render like for like... Bratek bu mir 
eine Wurf, ſo löfche ih dir den Durkt, 
claw me and l’Il claw ıhee, one good 
turn delerves another. Wie der Mann 
tft, fo bratet man ihm die Wurft, eve 
one according to his delert. @ine Wu 
ner einer Epeeieite werfen, a book 
weell lolt to get a lalmon. a. Several 
other [imilar bodies are likewife called 
Würfe in many cales. In the conftruc. 


tion of a building railed in water, the . 


falcines are called’ Würfe. The catkins 
on Hazels, Willows etc. are likewile 
called Würfe in many places. 3. In ma- 
ny paris, a kind of wagen or fledge, 
on which [everal perfons can fit (traddl. 


ing, is called eine Wurf, ein Wurſtwa⸗ 


gen, or Wurſtſchlitten. Hencethe phrale, _ 


auf bee Wurf reiten, to make a round 
of vilits in ihe — in order to be 
merry with one's friends, or to go Ihark- 
ing up and down and eat and drink at 
the colts of others. 


der Wurfibügel, a little funnel 


i ge. 


or a ring 
uled in making ſauſa | 


Rothe und weite Gruͤtz wuͤrſte, 
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das Wurftelfen, Wurſthorn, a little kunnel 


uled in making puddings. 
das Wurftfett, pudding — 
das Wurfigehade, haggals, hoteh-poteh. 
ein Würklein, Wü: ſchen, a lite (aufage 
—— a link of [aufage. 
dere Wurkinacher , Wurſtkramer, one who 
fells all manner ofhogs- ſi 
ſauſages and hogs -tongues. 
der Wuritm:rmor, a kind or marble, which 
when polilhed looks like a.cerrelaı, when 
[uch is cut in flices. 
das Wurfimauf, alarge blubber or pöuting 
under - lip. 
Wurkmdulle, adj. and adv. blubber lipped. 
F — des 4* — ut nom. 
ing. marotzer, a ark, & er, & 
[mell-feaft, a trencher - Ily, ——— 
friend, a Dap-[auce, one that ljves upon 
the catch, a paralite. 
der Wurfifchlitten,, des -#, plur. ur nom. 
fing. a lort of fledge, on which many 
perlons can ride ftraddling. 
bie Wurſtſuppe, pudding broih, a [oop, in 
which ww s have been boiled. 
die Wärzbrübe,, a fealoned broth or Sauce. 
bie Wiürzbüchfe, a [pice- box. 
die Würze, plur. (but only of [everal [orts,) 
Die-n. 1. Spice, ufed in fealoning or 
[auces. ' Hunger it die beſte Würse, * 
er is the beit fealoning, condiment or 
auce. Gals ift die noͤthlaſte Würse, [alt 
ought not to be forgorten in drelling 
mear. (E3 ſchmecket kart nah Würze or 
nah Gewuͤrz, it taftes much of ſpices. 
a. Among Brewers, ıhe wort, ‚new beer, 
beer not fermented is called die Würze. 
die Wurzel, plur. die -n, Diminut. das 
Würselen. 1. A root. Wurjel treis 
ben, ſchlagen, to root, to take root, to 
row, to ‚[hoot roots, to radicate. O 
iebe, wie tief bat dein Game Wurzel 
geichlagen! Weiße. Wurjel fiffen, to 
take root. Mit der Wursel ausraufen, 
to root up, to pluck up by the root. In 
the moft limited fenle die aeiben Möhren 
(tbe yellow par[nips, carroıs) are only 
called Wurseln Gimply in fome places. 
2. Figuratively. (ı) "The lowelt part of 
athbing. Die Wurzel eines Berges, 
‘fen Fuß, the foot of a mountain or hill. 
Die Wurzel eines Zahnes, he root of a 
toorh, Wurzel Üignifies allo, the root 
of nails, hair, corns, wens, warts etc. 
Allo Handmwursel, the wriſt. Fußwurzel, 
the tarfus. (a) Thefirft part of a thing, 
its root, original, firft caufe, [ource or 
firft beginning. Mäßisgong if die Wur⸗ 
sel alles Uebels, idlenels is the root of 
all evil. Die Wurzel, in Arithmetick, 
a root, for example, 2 multiplied by a 
is 4, ſo 4 is the ſquare of 2; and 2 is 
[aid ro be the fquare root öf 4. Die 
Wurzel aussiehben, finden, to had out 
tbe root of a number, to eztract a [quare 
or cube root. In Grammar, das Wurs 
atlwort is Ihe root or primitive word 
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from whence others are derived or com- 

pounded. 

- die Wurzelader, WBurselfafer, ıho fibre of 
a root. 

der Wurselbaum, a name for an Eaſtindia 
tree, whole roots grow acrols one ano- 
ther on ihe furface of ılıe earıh, Rhizo- 

ora Linn. 

das Wüurzelrlatt an einer Pflanze, the ra- 
dical leaf of a plant. 

Wurzelformia, adj. and adv. in ıhe form 
of a root; formed like a root. 

das Wurzelgeiwächs, ded - cd, plur. bie -c, 
a plant, whole rooıs are xdible. 

das \wurzelbofs, coarle wood, rooty wood. 

Jaurgelig, adj. and adv. rooty, full of 
rool8. 

der Wurzelmann, des · es, plur. die man⸗ 
ner, a gatherer of soots, alimpler, a 
feller of roots. 

das Wurzelmebl, ground roots, powder of 


roots; in Pharmacy fediments. 


Wurzeln, verb. reg. neutr. with haben, 


 MWurjeln befommen, to radicate, ta get 
root. | 

der Wurzelnaner, a [pondyle, am infeet, 
that eats or gnaws roots. 

die Wurselfolbe, plur. die -n, the root- 
[yllable of a word. 

die-Wurzeltafel, ia Arichmetick, a table 
containing the roots of numbers. 

das Wurzelwort, des -es, plur. die 
ter, tbe root or primitive word, from 
whence others are derived or com- 
pounded, j 

Me Wurselzahl, plur. die -en, in Arith- 
metick, the root of a number, which 
is alfo only called die Wurzel Gmply. 


das Wurzelseiben, in Algebra, ıhe mark 


or fign of ıhe root. 

Wiürsen, verb.reg. act. to [ealon, ı. To 
[ealon meat with fpices to give it a re- 
lifh. Eine Speife würzen, to leaſon food. 
a. Figuraiively, ıo [ealon, to make 
agresable. eine Rede würden, to lea- 
fon ‚one's discour[e or [peech, to make 
it agreeable; to [peak with energy. Ders 
traute Geſprache wuͤrzten den blinfenden 
Wein, Zachar. , 

das Würzen, Würzung, fealoning. 

der Würsgarten, a garden of aromatic 
plants; alfo a garden for pot-herbs. 

der Warz geſchmack, an aromatic tafte, 

‚MWürzhaft, -er, -cfie, adj. and adv. like 
or relembling [pices in [mell and tafte, 
aromatic, ——— riechen, to have an 
aromatic {mell, to ſmell of fpices; Ge⸗ 
würszbaft. 

der Würzbandel, des -8, plur. car. gro- 
cery, a trade in ſpices or in grocety- 


wares. 

der Wuͤrzhandler, ded -#, pur. ut nom. 
fingul. Femin. die Würsbändlerinn, a 
grocer. ' 

der Würgfram, des -e8, plur.car. dealing 
in grocery-wares by retail; alfo a gro- 
ter's [hop. . 


-mörs 


Wuͤſt 


der Wurzkramer, des 6, plur. ut mom. 
fing. Femin. die Wuͤrztramerinn, & gro- 
cer, one who deals in grocery- wares 
by retail. 

die Würglade, Würzblichfe, a [pice- box. 

der Wätzladen, des -6, plur. bie -läven, 
Wirzfram, a grocer's Ihop. 

das Würsndgelein, die Würsnelfe, a clove. 

der Würsneltenbaum, a clove-ıree, a tree 
that bears cloves, 

das Wuͤrzrohr, [weer calamus. 

der Wiürjtrog, in Brewing, a trough or 
receiver; into which the wort runs out 
of ıhe malbing -tub. 

die Mlıryung, the [picing ofmeat or food, 
the [eafoning it with Ipices. 

der Wurzwein aromatic wine, hipocras, a 
fort of compounded wine, 

Wuſch, wuͤſche, V. Mafchen. 
Wußte, wülle, knew; V. Wiſſen. j 
der Wulf, des -c6, plur. inuf. rubbifh, 
ıralh, paltry ftuff, a heap of confuled 
ıhings, which are regarded as ufelefs; in- 
fignificant things; (o &ilth, [mut, dirt, 
naltinels. 

Wü, -er, -efie, ad). and adv. forlaken 
or abaudoned by people and works of 
human induftry. ı. In a proper fenle 
for unbemobnt, ungebauet, uninbabited, 

"uncultivated. Das Haus ſtehet mült, ıhe 
houfe is not inhabited. Der Acker licgt wuͤſt, 
field is uncultivatred, or lies walte. Eine 
wüfte Inſel, an uninhabited Island, Ein 
miled Pfand, a walte, wild, defert, de- 
folate or uninbabited country. 2, Figu- 
ratively, verwildert, verworren, beco- 
me or grown wild, untractable, unruly, - 
disorderly in a high degree. ‚Ein müfer 
Menih, a rude, rough, brutal, disor- 
derly, unmannerly, ill- bred man. @in 
wuͤſtes Peben führen, to lead a lewd, dis- 
orderly or unruly life. In a [omewhar 
different (enle is (aid, der Kopf td mir 
ganz wuͤſt davon geworden, it has pur 
ıne at my wit's end, my brains —— 
come much distracted, disturbed or dis- 
quietted by it. 3. Das wuͤſte Gerinne 
bey den Waſſermuͤhlen, V. Das Freyge⸗ 
sinne. | 

Die WWüfle, plur. die -n, a delert or delart, 
a wildernefs, a walte, uninhabited place. 

Wuͤſten, verb. reg. neutr. with haben, to 
[poil ; V. Bermüften, | 

die Wüftenen, plur. bie -en,bie Wülle, a wild- 
ernels, a delert or placeuninhabited. @in 
Land zur Wüfenen machen, to defolare or 
ruin a country,tolayit walte, to reduce it 
to a Jefert or wildernels. Mord» Ames 
rika enthält viele und große Wuͤſteneyen, 
North - America contains many and great 
delerts or wildernefles. 

bie Mäftheit, uglinels, Novenlinels. 

der Wuͤſtling, des ·es, plur. die ·c. 1. A 
diffolute, disorderly, walteful fellow, 
an extravagant, a debauched fellow, »- 

A bird,-the red-Itarı, red-tail. 


* 


| Wuͤth 


die Wiltung, plur. bie -en,. in Husban- 
dry, a field, which was cultivated, but 
now lies walte. 

die Wuth, plur. car. rage, fury, fret, 
madnels, frenzy or outrage. Die ſtille 
Wuth, a kind of madnels in dogs, which 
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ragious, eruol, raging, fretting, ſum · 
ing, chafing, wrannical, inbuman, vio- 
lent, barbarous. - Ein wuͤthiger Hund, 
ein toller⸗ a mad dog. Win mütbiger 
Menfch , an enraged, a furious man; al- 
fo an unruly, ungovernable man, 


diseale ıhey are quitemuteand loam, but das Wuthkraut, a name in fome parts for 


don't bite. Allo a violent and furious 
—— or anger. Ya Wuth acratben,to 
yınıo a pallion. Seine Wutb an jes 
manden auslaffen, to wreak 
upon öne. Vor Wuth fhdumen, to foam 
with rage Sein Mund fhdumt vor pres 
phetſcher Wuth, Zadar. 
Wothen, verb. reg. neutr. with haben, 
to rage, frei, foam, fume, ı0 chafe, 
to tyrannize, to [how outrage, to be in 
a rage, fury, pallion, foam, fret or an- 
ge; to be in a violent or furious pal- 
on. Er wuͤthet, er tobet vor Zorn, vor 
Derdruß, he is mad for vexation, out 
ef —— he is vexed, he is in a pet; 
he freis and foams. Ein mütbender, tol⸗ 
ler Hund, a mad dog. Wuͤthend wer⸗ 
den, to fall into a pallion, to outrage. 
Wenn wird er einmahl aufhören zu 
tben, when will bi 
der fie felbft mätben, to 
or angry with one's (elf. 
machen, to enrage one, to put him in 
a violent pallion or rage. In a more ex- 
tenfive [enle, to be in the moft violent 
disadvantapgeous motion. Das Meer müs 
tbet, ıhe [ea foams, rages, ſwello. Wenn 
die Stürme auf der See mütben,, when 
ftorms rage on the-[ea. Die Winde müs 
then, the winds rage: J 
das Würben, raging, foaming, fretiing, 
the being in a pallion etc. 2% 
Waͤthend, -er, -fte, adj. and adv. enra- 
ged, mad, that is feized wich a pallion, 
with rage or'madnels; furious, ragin 
furiously, in a fury, frantick. Ein müs 
tbender Menſch, an enraged, a furious 
man, a man trarisported with rage. @in 
wuͤthender Löwe, a furious lion. @in 
wütbender Schnierz, a violent or excel- 
five pain. Ein wuͤthender Sturm, ( igur.) 
a violent tempeft or [torm. Ein wüthens 
des Thier, a mad or furious bealt. Ein 
mütbender, toller Hund, a mad dog. 
Das mwürhende Heer, a [pectre laid (by 
ıhe common people) to appear in forefls 
in the form of many hunters. Wätbend- 


ein a pallion 


werden, to fall into a pallion,-to outra- der Baar, Caar; 


ge. Würhender Welfe, furiously, outra- 
giously. 2 
die Wuͤtherey, outrage, tyranny, tyranni- 
zing, raging, eruelty, fretting, foaming 
or chalıng. n 

der Wütherib, des · es, plur. bie · e. 1. A 
tyrant, acruel, mercilefs, inhuman ty- 
rant, an outragious bloodhound; a bar- 


barous, cruel, furious, hierce man. 2. ber Zacken, bes 


A name for the herb Hemlork. 
Miltbig, -er, -fle, adj. andadv. enraged, 
_ [eized with rage, fürious, in a fury, dut- 


müs Xaver, Xaverus, 
his outrages ceale. Wis Zenophon, Xenophon, a man's name, a 


Einen wüthend Zerres, 


3, The twenty fisıh and laft letter of 


the herb Brooklime or chickweed, [aid 
to cure mwelancholy and madnels; V. 
Gaudbeil. 


his anger ber Muticherling, Wiütberich, a name for 


the herb Hemlock ; V. Schlerling. 


X. 


X, the twenty-fourth letter of the Ger- 


man alphabet. 


ein X für ein V machen or fchreiben, to write 


or to charge X (Ten) inltead of V. 
(Ave). 


Zantippe, Xantippe, a woman's'name; 


the wife of Socrates, Zantippe is allo 
figur. and famil. a name for a fcolling 


woman, a Xantippe, 
vier, a man's name. 


famous greek plilofopher and orator, 


erxes, a man's name, the name 
of a rich King of Perla. 


9. 


M, The twenty-fifth letter of the Ger- 


man alphabet. 


ie yatı, a yacht, a [mall fhip, generaliy 
u 


ed in conveying royal paflengers. Die 
Avispachs, an advice- boat, a packet- 
boat. 


ber Piſch, the wild - mallow, marfh-mallow. , 


gel, an urchin, a hedge-hog; 
perbaum, the Elm- tree, the D 
tbe wild elm; V. Ruͤſter. 

d, byllop; V. Irop 
ie Yucca, yucca, a plant, which comes 
from Peru and bears lome relemblance 


to the aloe. 
3. 


V. Jgel. 
utch-elm, 


the German alphabet. 
a title given to the ſo- 
vereigns‘ of Rullie. Die Zaarinn, ıhe 
Carina... Ihre zagriſche Majchdt, bis 
(her) czarian Majelty. | 
abern, Zaburn, a town in Allace. - 
ach, V. Zahe. 
achariad, Zachary, a man's name, 
achdus, Zaccheus, a man's name. 

acke, Schaflaus, a tick. 
-$, plur. ut nom. fing. 
Diminut. das Zackchen, * Zacklein, a 
tack, a [pike, a prong, taoıh etc.:@ 
general name for ie points oflomething. _ 
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Eisacken, icieles, (mall pieces of ice 
hanging onhoufe-eaves. Die Zaden an 


einem Siefchaeweibe, the trochings or 
the many fmall branches on the top of 
a :deer’s head; V. die Enden, wbich it 
better. Die Baden an einer Gabel, the 
tines, prongs or points of a fork ;V. alſo 
Binfen. Die Zacken an einem Rechen, Ege, 
ihe teeth of a rake, of a harrow., De 
Baden an der Spicnabel, the broad end 
of a larding pin. Die Zaden an Spigen 
or Kanten, the points or teeth at the 
border of lace. Die Feigwarzen, piles 
“or hemorrhaids are [ometimes called as 
den. Lichtzacken, the.tallow of acandle, 
which runs down. 
Baden,“ verb, Hi act. to jagg, dent, 
‘  motch, eut, flalh, pink. Papier yaden, 
to cut. paper intoleveral figures; V. Auss 
dacken. Den Rand einer Münze zacken, 
to indent the edge of a coin. 
das Zacken, die Zackung, denfing, notch- 
ing, pinking, cutting. 
das acentraut, a roc 
die Zackenkrone, a 
: Heraldry, an antıck crown. 
ber Zackenmeißel, a fculpturer’s chilel or 
i at both ends, uled alſo 


— pointed 

malons. B ’ 

die Zackenſchnecke, a dented cockle. 

die Zadenwalse. a cylinder with iron [pi- 

‚ kes in it uled in husbandry. " 

das Zackenwerk, 1. Indenting, denting, notch- 
ing. 2. In Forufication, fpaniihe Reu⸗ 
ter, a cheval de frile, a piece of tim- 
ber traverled with wooden [pikes point- 
ed with Iron / s i 
adia, -er, -fle, adj. and adv. [piked, 

— forks, teeih,- prongs, dented‘ 
Is ‚ motched, @ine dreuzadige Bas 

‚a fork with three prongs, when it has 

a very long handle, it is called a trident. 
Zadige Blätter, indented or notched 
eaves. | 

- die Zadlinie, im Fortification, a kind of 
intrenchment, ' confilting of leveral rect- 
angufar redans. 

die Zackmotte, a newer name for a kind 
of night-moth, Phalaena geometra cro- 
fata, Hufnag. 

die Zaffera , V. Gafflor. 

der auge „ a provincial word for Schwanz, 
a tal. 


‚a [ort ofherb. 
ced crown; allo in 


Zagen, verb. reg. neuer. with haben, to 
-have fear, to tremble for fear or out of 
fear, to be —— to loſe cou- 
zage, to defpond; to be afraid, anxione 
or disbeartened, Fordert er mein Leben 
zurück, warum follte ich sagen? Gell. 
as Zagen, fear, anguilh, defponding. - 
aabaft,.»er, - fie, adj. and adv. tımid, 
timorous, fearful, balhful, afraid, cow- 
ardly; with fear, having fear or being 
afraid. faint-hearted, discouraged, pn- 


Gllanimous, Ein sagbafter Menſch, a ti-' 


Morous, a fe man, a ve 


dallard. Zughaft fin, wo 


coward or 
Umorous 


/ 


Zabl 


or fearful. Er ſtellte ſich zaghaft an, he 
behared himfelf cowardly. 
ie 3a iakeit, plar. car. timidity, ti- 
8 Re fear, fearfulnels, — of 
courage, cowardice, cowardlinels ; de- 
jection, trepidation, pufßillanimity, faint- 
eaftednel», —— — 
die Zaghelt, plur. car. the [ame as the pre- 
— * At that it is (eldomer uſod. 
Zabe, -e, -fe, adj. and adv. tough» 
vilcous, clammy, clingy. ı. Ina pro- 
per lenle. Ein zdher Schleim, a thick 
and vilcous [lime, flegm or humour. 
Ahes Peder, hard and tough leather. 
as Fleiſch iſt zahe, the mest or fefh ie 
tough, Zdher feim ‚tenacious-or vilcous 
glew or glue. Go zahe wie Veh, as 
vilcous as pitch. 2. Figuratively. (a) 
@r if ein menia zahe, is a little te- 
nacious or covetous, he is clole filied. 
Ein sdher Besahler, an ill or bad pa 
or pay- maſter. (b) Ein zabes Reben bas 
ben, to have a tough or tenacious life, 
not ealy to be killed. | 
die Zahheit, in popular language, bie 
— lar. car. the ſtato of a bodyle 
ing tough, vilcous etc. in all the * 
nifications of the adverb. toughneſo, 
clamminels, vilcofity, ropineßs. Die Za h⸗ 
ge des Peders, the toughnels of leather. 
dbheit ded Schleuns, thicknels or 
vilcolity of ıhehumours or of the fegm. 
. Figuratively, tenacity, covetousnels, nig- 
gardlinels, avarice, avariciousnefs, 


The fixed 
ted 
ne ges 
« ungerade Zahl, an even number, 
odd-number. (ine einfache, cine 
. gedoppelte Zahl, a ſingle, a double num- 
er. Drey Zahlen aulammen addiren, to 
add three numbers together. Die Zahl 
-iiwey) the number two. Die goldene Zapl, 
e golden number, in chreanology, is 
that which [hews whatyear ofthe moon's 
eycle any.particularyearis. a. Eine Baht» 
‘figure or alfer, a figure, a character 
‘noting a number, as I, 2, 3, etc. Mb: 
mifcbe Zablen, Roman figures or cha- 
racters, : Mrabifche Zahlen, the Arabick 
figures or characters. 3. In popular lan- 
guage die Zahl is [ometimes a certain 
number of things. Eine Zabi Platteiße, 
- among 'Fifhmongers, co of ıı0 Plai- 
--ces innumber. Eine Zabl @arben, rwelve 
fheaves of corn. -4. The ſtate of a whole 
eonlifting of feveral units, the plurality. 
Es findihrer nur wenig an. ber Baht, they 
are but (or only) few in number. Der 
Erfie an der Zahl, the Krft in number. 
Dbne Zahl, innumerable. 5. In Gram- 
mar: Die einfache, einzelne Zabl, ıhe 
n number, the fingular. Die meh⸗ 
vere , vielfache Zahl, tbe plural number 
or ıbe plural. 


bas Zahlamt;, des -«4, plur. die · Amter, 


die ahl, plur. bie - en. I. 
idea of the plarality, or of ıhe re 
‚ unit, the number, quantity. 
rade 
an 


.  Babl 
a pay-oHice, a houlfe for the payment 


of arrears,, wages etc. 

Zoblsar, adj. and adv. due, payable, to 

be paid; pollible to be pai Dieier 

‚ Weiel ik auf Neujahr Aabibar, this 
bill of ange is payable on new- 
years- day. 

Bäb'bar, adj. and adv. tountable, that 
which mıay becounted or numbered, nu- 
merable. 

Das Zahlbret, des -eh, plur. die -er, a 
counter or countıng board, a board, on 
which money is counted or told. 

der Zah bruch, Bruch in Zahlen, Zahlen⸗ 
brub, ıhe fraction, a broken: number, 

‚ a number in fractions, 

ber Zahlbuchſtab, des -ens, plur. bie -en, 
a numeral letier, which is at the [ame 
time uled as a figure or character, 

Bablen, verb. reg. act. ı0 — to die- 
charge, pay or clear a,debt. Ablo- 
lutely : er fann nicht zahlen, he cannot 
pay, he cannot pay his debıs. Zum vors 
au» jabien,ıo pay beforehand. Für einen 

„andern zahlen, for bezahlen, to pay for 
another. Alfo withtbe accufative ofıhe 
thing, inftead of which bien is more 
ulual. Seine Schulden, einen Wechiel jahr 
Ien,to pay his debts, a bill of enchange. 

en Zoͤll zahlen, to pay the duty, cu- 
Kon or tax. Alfo with the accnfative 
of ıhe perfon, when the thing is not 
exprelled. Die 
the foldiers. Einen reblich zahlen, to pay 
one honefily. Den Wirth zablen, to pay 
the landlord. Alfo in ıbis cale bezahlen 
is more ufual in good German. 


das Zahlen, die Zahlung, paying, pay- 
ment : 


Zählen, verb. reg. act. to number, to 
count, to tell. r. To determine the 
units or individuals contained in the plu- 
raliy. Geld zahlen, to count or tell 
money. Die -Goldaten, bie Gtunden 
adblen, to count the [oldiers, tbe hours. 
Die Sterne sdblen, 10 number the flars. 
Er kann nicht drep zahlen, he is Lilly or 
foolifh in the higheſt degree. Etwas 
an den Finacen sdblen können, to have 
a thing at his fingers end, a. Wiıh uns 
ter. Jemand unter die Gelehrten zahlen, 
to number, count or reckon one among 
ıhe learned, or to count or rank him 

the number ofthe learned. 


amon Un⸗ 
ter die Goͤtter gezahlet werden, to 
reekened among the gods, to be 


deihied er ranked among the deities or 


ods. 

dad Zählen, bie Zählung, vumbering, tel- 
Jing, counting, enumeratjon. Das Zoh⸗ 
len, das Numerisen, in Arithmetick, nu- 
merstion. 

dos Zahlende, among Forefters, the top 
of a tree. 

die Zaptentotterie, das Zablenlotto, ıbe 
lottery of numbers, a u of go num- 
bess, whereof 5 only are draun. 


Golbaten zahlen, to pay - 
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der Babler, des -8, plur. ur nom. fing. 
Femin. die Zable 2 a payer, —— 
pays. Ein guter, ſchlechter Zabler, _ 
- good, a bad payer or pay- er. 
der Zähler, des -6, plur. ur nom. fing. 
1. One who counts lomething, who 
counts or tells money. 2. In Arithaie- 
tick, die obere Zahl in Bruͤchen, ıhe 
numerator. 
bie Bablfigur, 


plar. bie -en, a figure, a 
character i 


enoting a number, as ı. 2. 


5. eic. 

bas Zablgeld, bes »eb, ver (of fevera! 
fums,) die -er, poundage or fees for 
" counting Or paying money. 

bas Zablholz, wood fold by the piece; V. 
Schockholz. 

die Zahlkammer, the place, where ihe re- 
venues, renis.etc. are paid, the oflice, 
where public money is received. 

Zabllos, adj. and adv. innumerable ;V, 
Unsdbibar. 

der Sabimelfter, des +4, plur. ur nom. 
fing. Femin. die Zablmeiferinn, a pay- 
malter, Femin. a pay - miftrels. 

die Zoblperie, pur: fr -n, round pearls, 
the largeit fort of pearls, which are bought 
and fold by tale. 

der Bapiofennig, a counter; V. Rechen⸗ 
pfennig. : 

Zahlreich, -er, -Me, adj. and adv. nu- 
merous, in great numbers. Ein zahl⸗ 
Pi Volt, a mumerous people. Der 
Hof tft zahlreich, there is a full courı. 

die Sabfkeigerung, the arithmetical and 
geometrical rellion, 

bie Zabläube, a pay-office, 

ber Zabltag, des · es, plur. bie -e, Zabls 
termin, the dayor term, when a bill o 

zchange falls Fe or payable, ıhe term 
or payment. 

bie Zahlung, plur. die -en, the act of pay- 
ing money, paymens. Richtige Zahlung 
leiten, to be juft and exact in payment, 
to par in due time, to pay puncqually 
or fully. Zablung einer Schuld, the .dis- 
charge or clearing of a debt. Zahlung 
auf Tagegeiten, payment in terms. Wenn 
fol ich meine Zahlung haben? when will 
you pay me, when [hallI geı my pay- 
ment ormoney? i 

ber & Iungsbürge, & furety for payment. 

der Sablungsichein, Dutttung, the receipt 
for payment. 

der Zahlungstermin, Zablungszeit, ihe day, 
tbe term for pa 


die Zahlweife, —— Hafpel mit 


«inem Sammer, yarn - windles or reel for 
De Zabteikinitoh, che. i i 

€ a t t, ’ ta » e- 

Beten, 5 mmr. 1 
Die Zahlwoche, plur. die -n, ar ıhe marıq 

or faire, the laft week of ınart or 


fair, in which all bille of exchange muft 
paı ® 
das Zahlmort, des · es, plur. bie · wörter, 


I) 


’ 
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a numeral word. Die Zahlworter, in 


Grammar, ihe numbers. 

das Zablzeichen, the cipher of numbers. 

Babm , -ır. -fle, adj. and. adv. tame, do» 
mellic; allo mild, gentle; oppoled to 
wild, wild, feroce. .ı. Prosa of ani⸗ 
mals. Zahme Thiere, tame or domeitio 
animals. Ein Thier zahm machen, to 1a- 
me aa animal. Zabmes Gefligel, tame 
or domellic fowls or birds.. So zahm, 
als ein Kamm, as rame as a lamb. Zah⸗ 
me Bienen tame bees, bees taken care 
of by ıhe ptoprietor,. öppöled to. wild 


‘bees. Zahme Fiſche, Alhes kept in ponds. 


Ein zaͤhmes Pferd, a gende, a quiet 
-horfe. : 2. Of perfons, pliant, * na- 
tured, tracıable, gentle, mild. @ine 


freundlihe Miene macht ihn fo zahm, wie 
ein famm, a friendly mien or look ma · 
kes him as tame as alamb. 3. Of planıs 
or vegetables, cultivared, oppoled to 
wild, wild. Ein zahmer Baum, a planted 
or.grafted tree, a cultivaied ‚tzee. | 
Zahmen, verb. reg. act. zahm machen, to 


täme, break, curb, refraio, or bridle,. 


to make tame, gentle or ıractable, 1, 
Properly of wild animals, or bealts. @in 
wildes Thier zäͤhmen, ı0 tame a wild 
‚beaft. 2. Figuratively, to curb, ſub- 
‚due, bridle, reprels er refrain. Seine 
Leidenfibaften, Begierden zaͤhmen, to. 
curb, [ubdue or bridle one’s pallions. 
Seine Zunge sdhmen, to hold, rule or 
curb one's tongue, tö keep one's ton- 
ue betwixt one's teeth. einen Zorn, 
einen Ebrgeiz zahmen, to reprels, re- 
ftrain or bridle one's palfion, on'es am- 
bition. &ic adhmen, to forbear, to 
contain one's [elf, 
das Zahmen, die Zdhmung, taming, curb- 
ing, refraining, bridlimg; allo Agur. re- 
fervednels. 


der Zabhmer Femin. bie Zahmerinn, a per- 


fon, who tames or makes tame, 

die Zabmpeit, tamenefs, the quality of 
being tame or taıned. 

der Zahn, des -e8, plur. die 3 


plural teeıh. Zähne baben, befommen, 
to have, to get teeıh. Die Zähne 
wechſeln, to get new teeıh. Die Zahne 
ſtümpf maden, to ler ıhe teeth on edge. 
- Einem bie Zaͤhne weifen, in fome parts, 
die Zähne bledten, to, [how one’s teech 
to one, t0 laugh at him; alſo Agur. 
to relilt one, 10 ıkıeäten him, to make 
head a 
Zahne fhmerien, tbun webe, ıhe teeıh 
akeor ache. Proverbially, he exprellions 
onlyufual in popular language are: Haare 
auf den Zähnen baben, Erfahrung baben, 
to bave experience, [kill orability. E 
hat Haare aufden Zähnen, he his not a 
man ı0 be [ported with, be is a bold, 


inrrepid man. Einem auf die Zähne führ 


fen, to endeavour to pump, [found or 
fit one, to endeavour to hook a ſeeret 


äbne, Di- 
minute. das Zaͤhnchen, * Zdhnlein, atooth, 


Br him or te face him. Die 
9 


Er 


Zahn 


out of him. Mit langen Zähnen eſſen, 
begierig, to eat —— XEs thut ibm 

fein Zahn mehe weh, he is long dead, 
he is dead long ago. Einem etmas aus 
ben Zahnen rüden, to deprive'one of a 
tbing. Figuratively many things and 
parts on account of tlıeir out-jutung 
and pointed formare called Zähne, teeth. 
Die Zahne einer Säge, eined Rechen, ıhe 
teeıh of a faw, ofa rake. Die Zähne 
eines Kammes, ıbe tesıh of a comb. Die 

- Zähne einer Egae, ıbe teeih of a bar- 
‚row. Die Zahne am Uhrrade, ibs teeıh 
of a clock- wheel. Die Zahne in ber He⸗ 
chef, ıhe teeıh of a batchel. 

die Zahnarzened, das Zahnmittel, a reme- 
rdy for teeıh, tor aking tech. 

ber Zahnarzt, bes -eö, plur. bie -Arste, 
a dentilt, a tooth- drawer, 

der Zahnbalfam, a balfam for ıhe teeth. 

der a reg dentex, 

ber Zahnbtecher, des -$, plur. ut mom. 

- fing: an awkward or unlkilful dentilt 
or tooıh-drawer in contempt. In po- 
pular language; Er ſchreyet wle ein Zahn⸗ 
brecher, be cries or.bawls like a moun- 
tebank, like a madman, with a flen- 
torean voice or with :a voice, ıhat might 
deafen a ballad-linger, Er länt wie ein 

abnbrecber, he lies like a tooch.drawer, 
ike a mountebank: 

ber Zabnbuchhab, a dental letter, that is 
pronounced with the teeth. 

die Zabnbürfte, plur. die-n, «little brufh 
en in cleanfing ıhe teeth, a toorh- 


bruflh. 
bie Babndede, the cover of ıhe ward of a 
oc 


das Zabneifen, a chifel with [mall teeıh 
ufed by fculptors in. beginning the parıs 
ofa figure; V. allo Krauselien. 

-Bähneln, verb. reg. ı. A verb neuter with 
haben, Zähne befommen, to get or breed 
teeth; but only in popular language, 
Das Kind zahnelt, the child gets or 
breeds teeıh. 2. A verb active, to furn- 
ifh with little teeth, to dent or indent. 
Ein Uhrrad zdbneln, to indent a clock- 
wheel. 

Bahnen, verb. reg. ı. A verb neuter with 
haben, Zdhne befommen, to get, to breed 
teeth, to get the firlt teeih. Das Kind 
sabnet, tbe child breeds teeth. 2, A 
verb active, to furnilh with teeth, to 
deut orindent, tojagg ornosch. Ein Rad, 
einen Kamm jabnen, to indent a wheel, 
acomb; io furilh it with teeth. 

das Zabnen, dentition. 

die Zobnfdule, ıhe fcurvy, a rottennels in 

e teeth. Ä 

bas Zahnſſeber, des ·6, an (of feveral 

orts,) ut nom. fing. the tooıh - fever. 
bie Zahnfiſtel, a Ailtula in ıhe gum. 

das Zahnfleikh , des -e6, plur. car. ıbe 
gum, wherein tlie teeth are [et. 

x — ‚ adj. and adv. formed like 

. & looth. 


Zahn 

die Zabnpafen, the dentons. 

der Zabnbammer, a toothed hammer of 
ıhe malons, formed like. a half moon ; 
alſo a hammer in forges uled in forgin 
the [mall iron- bars, which are ——— 
on the edge; it is allo called Zainham⸗ 
mer, which [ee. 

der Behnbobet, a plane, whole iron is furn- 
ilhed with teeıh on ıhe edge, 

die Zabupöble, plur. die -n, Zabnzelle, the 
tooth -hole, or [ocket, wherein a tooıh 
is faltened. 

Zabnig, Zahnicht, adj. and adv. haring 
teeih, toothed, dented, with dentels, 
denticles or dentons, 

das Zahntlappen or Zahnklappern, bes -#, 
plur. car. the chattering of ıhe teeth. 

das Bbntniefben, the grinding or gnafhing 
ot ıhe teeth. . Das Babn niricben, bie 
Mundiperre, (a diseale) the gnalhing of 
the teeth (trifme). ERDE ‚ 

das Schnfraut, tooth - wort, Dentaria 
Lina. V. Schuppenmwurt. 

der Zahnkoͤnſtler, des -6, plur. ut nom. 
— — die Zahnkuͤnſtlerinn; V. 

abnarst. 

die Zahnlatwerge, an electuary good for 
the teerh. 

Zabnlos, adj. and adv. toothlels, having 
loft bis teeıh, having no more teeih. 
die Zahnläde, plur. die-n, a breach or 
gap in a row or [et of teeih cauled by 

the lofs of a tooth. 

—— „ one that has loſt [ome teeth. 
er Zahnmeiſel, Zabnkratzer, a fteel inftru- 
ment, with wbich teeth are cleanled. 

das Zahnmittel, a remedy for ıhe teeth. 

das Zabnmoos, a kind of mols relembling 
a tooth. 

die Zahnmotte, a kind of butterfly found 
on oak -trees, Phalaena Geometra lacer- 
tinaria Linn. 

bie Sabnmufchel, an one-helled unwound 
cockle with teeth on ıhe edge. 

der Zabnmuffel, an incilive or cutting 
muflcle. 

das Zabnpulver, bed -8, plur. (of [everal 
oris,) ur nom. fing. a dentifrice, a 
powder to cleanfe or faflen ıhe teeıh. 

bad Zahnrad, des - cd, plur. die -räder, 
a dented wheel in mills, clocks, wat« 
ches. 

bie Zahnreihe, a Ser of teeıh. 

die Zahnfalbe, a lalve or ointment to rub 
the teeth with. 

die Zabnfchmergen, fing. inuf. tooth - ake 
or tootb-ache. Ich habe Zabnichmers 
sen, 1 have the tooıh-ake or ıhe tooth- 
ache. 

ber Babnihmid, a [mith, who forges dented 
iron - flaves, 
der Zahnſchnitt an Säulen, GBefimfen, kei⸗ 

kin ic. —— or gr work; 
enting, motching, jagging. Bahnfchnitte 

an Schifflaffeten, notches of ibe carriage 
of a hip - cannon, 
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die Zahnſichel, a dented lickle, 
das Zahnſuüber, V. Zain. 
die Zabnfpindel , a denied Spindle ufed by 


turners, 

der Zabnfift, Zahnſtümmel, ihe ſtamp of 
a tooth, that ıs bröken. 

der Zubnfiocber, des -#, plur. ur nom. 
fing. a toorh- picker. | 

das Zahnſtocherbuͤchslein, Futteral, a cale 
for a tooth-picker. 

das Zahnftocherholg, lemtilk- wood, wood 

t for tooıh - pickers, | 

der Zabnteoft , a kind of Euphraly; [aid i0 
be good for the tooıh-ake, Euphralia 
Odontites Linn. 

der Zahnwechſel, ıhe changing of teeıh. 

das Zahnweh, bed -e6, plur. car. tooth- 
ake or tooth»ache, V. Zabnfchmerzen. 

Zahnwehbaum, the thoruy alh - tree. 

der Zahnweinſtein, ıhe tartar of the teeth 
(Odontolithos), 

das Zahnwerk, the teeih or dents of [ome 
work , oi [ome tools, of [ome wheels. : 

ber. Zahnwurm, a little worm in a rotten 
tooth. 

bie Zahnwurzel, the root of a tooıh;; allo 
tooth - wort, Dentaria Linn. 

die Zahnzange, a Pelican, a Surgeon's in- 
firument ufed in drawing teeth. 

die Zähre,, pdar. Die-n, Dimin. das Zahr⸗ 
den, Zähbrlein, a tear; a word of ıho 
fame [enle or ſigniſication as Ehräne, but 
it feldom occurs except in the poetical 
and elegant ftyle. Z4bhren vergicßen, to 
fhed tears. Er hat nicht eine Zahre fals 
len laffen, he has not [hed a tear. 

der Adbeling, in [ome parts a name for a 
bulfinch; V. Bucfint. 

der Zain, bes -e8, plur. bie -t, a bar of 
iron or other metal. Ein Zain Eifen, a 
bar of iron. @in Zain Silber, Gold, 
a bar or ingot of.lilver, of gold. 

Bainen, in Zatne gießen, to calt into bars 
or ingots. 

der Zainer, a hammer-[mith ina hammer- 
work or forge, who works the iron into 
bars ; the malter - {miıh in forges. 

der Zainhanımer, ded-4, plur. bie -bam⸗ 
mtr, a large hammer ın forges indented 
on ıhe,edge and uſed in forging iron - 
bars; allo a hammer of ıhe gold or lil- 
ver-[miths ufed in fretching the ingots. 
dmmel, Zämer, Zdmmer,. V. Ziemer. 
r Zampel, among [ome 'Tradesmen, a 
name. for a loom, on which figured flufts 
are made or woven. 


ber Sander, tbe name of a filh; V. San⸗ 


r 
bie Zange, plur. die -n, Diminue. das 
nglein. ı. An inftrument witb two 
ong legs, moving.on a rivet, between 
which any thing is held, tongs, a pair 
of tongs, pincers or nippers. Mit alühens 
den Zangen zwicken, io pinch with red 
hos pincers, Etwas mit ber Zange fafs 
fen, io take hold of fomething with ha 
tongs. Die Feuerjange, a pair oftongs, 
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a pair of hire-tongs. 


teeıh of a horfe are called die Zangen. ° 


3. In Fortification, an outwork in the 
form of a Zange, artenail; V. das Zan⸗ 
genwerk. 
das Bangetmaaf ‚ a yellow brals-plate with 
holes of five different [izes for Wire- 
drawers to determine whether tbe draw- 
hole has its proper fize or width. 
das all. die Zangenzdbne der Ins 
feften, the nippers, the tenails of in- 
fecıs, their tweezers. 


das Zanaenmert. in Fortification a tenail, 
a kind of outwork. 

der Zank, ded -ed, plur. inufit. a quartel, 
ftrife, conteftation, a diflerence, diepute, 
eontelt, debate, variance, litigation, 


Zapf 


2. The two fore- der Zankgeift, or Zankteufel, a eontradic- 
tıous, 


uarrellome, litigious, wrangling, 
contending ‚ .troublefome. or disputative 
pirit. 


Zankiſch, -er, -te, adj. and adv. quar- 


de 


die 


- contention, altercation, confliet, wrangl- 


ing. (quabble, jar, bickering, fcolding. 
Einen Zank anfangen, to begin'a quarrel. 
Sant anrichten, anfiften, to raile, ex- 
cite or caufe a quarrel. Immer in Zanf 
und Kader leben, to be ever at odds. 
Zank or Hader fiillen, to make up a 
uarrel, to adjuft a difference. 
der Zankapfel, ded -8, plur. bie - Apfel, the 
fubjecert or caufe of a quarrel ; alſo one 
ıhat is always quarrelling or ar variance 
with other people. 
das Zankelſen, des -6, plur. ur nem. fing. 
ı. An inftrument compoled of feveral 
iron’-rings, which being a very curious 
invention, fometimes lets people at va- 
riance about it, 2. Figuratively, in 
popular language, a quarrelfome perlon. 
Zankeln, verb. reg. neutr. wiih baben, 
ein wenig zanken, to > a little, the 
Diminutive of the following. 
Zanfen, verb. reg. neutr. with haben, to 
uarrel, ftrive, contend, contelt, jar, 
hıigate, ſquabble, — bicker, 
wrangle, brawl or frugg er Um etwas 
zanken, to quarrel about lomething. Mit 
einem anfangen zu zanken, to pick a 
quarrel with one, to begin to quarrel 
' with him, to fall out with him. Den 
ganıza Tag sanken, to quarrel all the 
ay or the whole day. @ie bat mit mir 
na fhe has quarrelled with me, 
Sich mit einander zänken, to quarrel or 
dispute together. Gich mit jemanden Jans 
fen, überwerfen, to quarrel with one, 
to fall out witb him. Gi um des Kats 
fers Bart zanken, to quarrel about things 
of no concern or conlequence to us, 10 
dispute about a feather and a firaw. 


dos Zanfen, quarrelling, disputing; V. 
Zanf. j 


ber Zanker, bed -6, plur. ur nom. fing. 
Femin. die Zänkerinn, a quarreller, dis- 
uter. Femin. a quarrellome woman, a 
cold, a [hrew. 
die Zankerey, plur. die -en, quarrel, diffe- 
rence, dispute, wrangling, falling out, 
a noife, Eine Zankerey anfift 
. exeite or caule a quarrel. 


reillome, litigious, disputatious, dispu- 
tative, contradictious, contending, jar- 
ring, wrangling, fquabbling, bickering, 
cavılling,' chidıng, f[colding, ratıling, 
brawling. Bin feon, to be quarrel- 
fome etc. Ein zantiſcher Menfch. a quar- 
rellome eıc. man. Ein zankiſcher Nach⸗ 
bar, a litigious neighbour. 
e Zanfmacher, Pen ſtifter, a make-bate, 
a fire-brand of ledition, a fürrer up of 
quarrels. 

antfucht, plur. car. Zankluſt, guar- 
rellomenels, quarrellousnels, litigious- 
nefs, a wrangling or quarrelling humous 
or temper. 


Santifichtig, -er, ſte, adj. and adv. quar- 


-Zankiüchtigkeit , 


rellome, lirigious, inclined ro brawls, 
tbat loves quarrelling, that is Of a quar- 
rellome temper or humour. Ein zanfs 
füchtiger Menſch, a quartellome or livi- 


gious man. 

lur. car. the babirude of 
[eeking quarrels, or unneceflary violent 
disputes. 


dee -Zapfen, des -#, plur. ut nom. fing. 


* trunnions of a piece of or 


‘of timber. Viereckt gehauene 


Diminus. das Zdofhen, * ı) 
A [pigot, a pin or peg, w 
10 a faucet to keep in the liquor. a) A 
name for & bung or ftopple. 3) The 
dnance, of a 
wheel-tree, ofaclock etc. 4) A fpoke, 
an iron-pin etc. 5) A tenon, in.& piece 
apien, 
tenons cut [quare. 6) The hook of a tile. 
7) A piece of iron or other metal cut 
round at the end [erving to [ustain a ſo- 
lid body and which alſo [erves to make 
it turn, & pin, a key. 8) A name for 
the goutes or drops in architecture. 9) 
Der Zapfen, das Zäpfleinim Hatie 4 
bock, the palate or uvula. as Zapf⸗ 
fein it ihm in den Hals geihoffen, bis 
palate or uvula is down. 10) Ein Eis 
apfen, an icicle, a [hoot of ice hanging 
om any high place. 11) Ein Tann⸗ 
japfen, the cone of a pine-tree or fir- 
tree, a pine-apple. Was Zapfen trägt, 
conifetous: 


Zapfen, verb. reg. act. Weln oder Bier za⸗ 


pfen,, to draw wine or beer. @ine Fla⸗ 
ſche Wein zapfen, to draw a botıle of 


wıne, 


der Zapfenbaum, the filver-tree. 
das Zapfenbier, - der Zapfenwein , Zropfs 


s of 
rops 


wein, tap-droppings ‘or drepp 


beer or wine, /beer or wine, that 


* into tbhetub under the -[pigot and faucet. 


der Zap 
a 


en, to raile, de 


fenboheer, a piercer uled in 1apping 
calk or in broaching a veflel. 
r Zapfendedtel, the lid or cover of a [ea- 


compals, Ä 


, Zapp 


das Zapfenfaß, a tub pur under the fpigot 
u faucer of a “a or are 
ae Ye a ia ir 
ap ;y an ım ai oie, 
ıhat — an — * * * boufe, 
or that lell liquors by retail or in [mall 
uantities. ' - 
das apfenhaus, a little boufe in the midft 
of a pond at the place, where the bung 
is 


t and drawn. _ 
« Wood fit for bungs 


ins. =) V. Baulbaum. 5 
ber SZapfenkiii, a wooden wedge or coin 
ufed in faftening ıhe pin in - trees. 
ber Bapfentiop, a block either of wood or 
iron for pia of an azle-ıce 10 

run in. 


t, Mäufchoru, a name for 


6 Zapfenfrau 
-. —— laurel, ıhe Trachelium; 


any plant, whole root is in diseales 
of in neck. good 


lager, des -4, plar. ur nom. 
re of a mill or clock, in 
which the pin or tenon of ıhe axle-ırce 

das Zupfenloh, Die Kapfenfu 
as Zapfen ’ apfenfuge, among 
: re, the ein or mortile. Den 
Zapfen in das zmabs ſtecken/ einza⸗ 
dfen, to mortoile or mortile iho tenon. 
das 2— the right or licence to 
fell liquors by retail or in [mall quan- 

tities. 


der Zapfenring, a ring applied ro ıhe end 


of an axle-ıree, where the tenen or 
pin is fixed. — 
der Zapfenſchacht, a haft in a mine, into 
he the long poles of the engine of a 
water- work go. _ 
bie Zapfenſowelle, Grundfchweile, the 
und- {il of a fluice, 
der Zapfenfreich, among Soldiers, the tapto 
ortaptow. Den Zapfenkreich ſchlagen, to 
beat the taptow. 
das Zapfenhäd, tbat part of a cannon, 
wbere the trunnions are. 
der Za fentros, a pail or bucket put under 
the faucer of a calk. 
diet Zapfınwurgel, theichief root of a tree, 
that grows perpendiculariy down into 
the earth. 
der Bapfer, des -6, plur. ut nom. fing. 
a drawer, in taverns or ale- houles, one 
who draws liquors. In popular langua- 
ge» Zapfer. i 
Zappeln, verbd. reg. neur. ı. With has 
ben, to Hutter, frilk or leap, to ſiir, 
10 pant, to tlırob, 10 ftruggle or [prawl. 
e Kind lag und zappelte, the child 
prawled or lay —— Der Fiſch 
zadpelt noch, ibe fh ſlill pantes, leaps or 
jumps, there is till fome life in him, 
Einen zu Boden fchlagen , daß er zappelt, 
to lay one [prawling upon the d. 
Figuratively ,„ but er in popular lan- 
guage, to ftruggle wich an adverfity, an 
ermbarralsment. Einen jappein laflen, to 
les one [ußer or languilh, nor io alliſt 
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him, or not to relieve him. Nachdem er 
lange in feiner Noth gesuppelt hatte, hav- 
ing firuggled a long time with fortune, 
or alter a long conflict with distrels. 2. 
With. fegn, to go with Short and hafty 
fteps. & it fort gerasprit, he is gone 
away with fhort and haſty ſteps. 

bas Zappeln, frilking, fluttering or fridg- 
ing about, palpitation, panting, oe 
bing; beating, Itruggling, fprawling. 

bie Zarae, plur. die -n, der Kand, die 
@tnfaffung, the edge, the border. The 
fide-paris of a violin are called bie 
Barge. Die Fenſterzarge, ıhe lining of a 
window. Die Zarge am Mübfliteine, ihe 
boop, cale of a mill-ftone, the open 
cheit, that holds the mill-flone or in 
which the mill-ftone runs. Zarge is al- 
fo a name for the [ide - pi of a box 
or of a kotilo without a bottom ; allo a 
name for the [quare frame, on which a 
ftove flands in a room. 

Zacaen, verb. reg. neutr. and reciproc. 
to proroko, to urge, to egg, io Anger, 
to gr one — PIE | 
et, zarter, zarteſte, adj. and ad v. fine, 

2 in, fubtle, tender, ſoſt, flen- 
der, delicate; tenderly, delicately. ı. 
In a proper [enle. zu einem zarten Pul⸗ 
ver reiben, to grind or reduce io a fine 

owder. Zarte Glieder haben, to have 
er or tender limbs. arte feinvand, 

very fine linen or lionen-cloıh, @fn zars 
tes Hdutlein, a thin or tender kin. a. 
Figuratively. Bon feiner sartehen Ju⸗ 
gend an, from his molt tender age or 
youth, or from his very infancy, @in 
Jartes Gewiſſen, a tender, nice or [cru- 


ulous conlcience. Die Empfindungen 
es ſchoͤnen Geſchlechts find zarte und 
chtige Empfindungen, Gel. Eine Jarte 


ebe , ein zartes Hera, zarte Thrdnen ıc. 
better zartlich · Zrüg’ Ich mich ‚oder hör’ 
ich den zarteſten Geſang ? Gesn. 
die Bdrte, plur. die -n, a kind of [mall 
edible river or freih-water filh ; Cypri- 
nus Zerta. i nette 
deteln, verb. reg. act. In, to 
—— dan ee: pamper, to 
lull, to make much of. Mit einem Kinde 
zaͤrteln, to cherilh, dandle, faddle, co- 
cker, lull a child. be zartelt euch au 
ſehr, you pamper your [elf too much, 
ou make too much of your carcafs; V. 
Versdrtein. 
Die Sartheit, plur. car. tendernels, [ub- 
—— fofınels,, nicenels „ delicacy, she 
quality of being tender, nice, foft, de- 
lıcate. Die Bartheit des Leibes, che len- 
dernels or tendernels of ıhe body. 
bie pertiängte, a filh, the largeft and belt 
of the ftockfilh kind, a ling. 
Bärtlih, -ee, -Ac, adj. and adv, ſoſt, 
tender, delicate, nice; fofily, tenderly, 
delicately, nicely; alfo [ le, — 
bly, touchy, ıhar is ealily penetrate«d by 
ihe impreilion of ıhe air; alfo [queamilli, 


- 
# 


Zaub 


effeminate, ı. Ein Kind zartllch erzle⸗ 
ben, to bring up a‘child tenderly, deli- 
cateiy, [ofıly or effeininately. Ein adrts 
liches Kind, a very nice or delicate child, 
Er redet gar zu zartlich, he [peaks too 
foftly, or too low. a. Ein sdetliher 
fiebhaber, a tender lover. Eine zdrtliche 
fiebe, a tender love. Diefer zdrrliche 
Pater, tbis tender father, or tender- 
hearted father. Die Mütter lichen ihre 
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Kinder drtiich, möthers löve their chil. 


dren tenderly. 3. Ein zaͤrtliches Herz 
baben, to have a tender heart. 

die Zdetlichteit . plar. die - en, tendernels, 
foftnefs, fenlibiliıy of friendlhip or of lo- 


ve; allo nicenels, delicacy, eHeminacy; ‘ 


daintinels; V. alſo Weichlichkeit. 
der Zartling, des -6, pur. die-e, a nice, 
‘a delicate man, a tender, delicious, vo- 
lupruous, [oftifh, womanifh ,- effemi- 
- nate fellow, a (park, abesu. — 
die Zafer, plur. die · n, Diminue bas Za⸗ 
ferben, ' Zdierfein, a fibre, « filament, 
[mall-vein, firing or thread. 
Zarıta -er, -fe, adj. and adv. hbrous, 
'confifting orabounding with [mall threads 
' or ſibres Zajerrge Wurzeln pabend, hav- 
ing ibrous roots, F 
Zaſern, vorb. reg. act. like zaſeln, to ra- 
vel or unweave, to feaze,:to fuzz, to 
ſeparate from its ibres or filaments. Gef» 
denseug, das ſich zaſert, lilk-ftufl, ıhat 
frays or frets. Zaſern, as a verb neuter, 
to grow fibrous. 
bie Zaipel, plur. die-n, a [kain of yarn. 
t Zaͤtſcheln, Verb. reg. acı. which is only 
ulual in the popular language of [ome 
rovincea. Ein Kind sdtiibeln, to dand- 
e, cherifh, lull or cocker a child, as 
the nurle does, tharccarries it in her arms, 
die Bage, a bitch. 
ber Zauber, des -$, plur. ur nom. fing. 
ı. Acharm, [pell, enchantment. 2. Fi- 
guraiively, a charm,..an attractive, an 
allurement or enticement, that which 
pleäles extremely, which firikes or tou- 
ches ſeoſibly. Der Zouber ihrer Mienen, 
ibrer Schönbeit, {he charms ofher looks, 
ofher beauty, Der Zauber der Mufik, 
ber Dichtkunft , the charms of mulic, of 
poetry; V. allo Seinuberung, 
das Zauberbild,, the charming figure. Ihr 
Bauberbu fehmebe mir immer vor Mugen, 
er charming figure is continually be- 
fore my eyes. 
der Zauberer, des -6, plur. ut nom. fing. 
an enchanter, a magician, a [orcerer, a 
eonjurer, a charmer, a wizard, a cun- 
ming'man, a necromancer, a bewitcher. 
die Zauberey, plur. die -en. x. Magick, 
conjuring, forcery, witchcraft, 
«hantment, charm, Ipell ete. Zaub«s 
ren treiben, to exercile magick, to ule 
witchcraft. Geſchwindlagkeit iſt feine Zaube 
ren, fleigt ofhand is no [orcery or witchery. 
(Eine Zauberen verhindern, to hinder ar 
break a charm, 


Zaub 


der Zaußerfifch, the fea -[corpion. 

die Zauberformeln, Zaubermorte, che forms, 
‚the words’ of magick, magic.words. 

die Zauberinn, plur. die -en, an enchantr- 
os, a witch, a forcerels, a cunning 
woman. 

Zauberiih, adj. and adv. magie, magi- 
cal, belonging ta magick, enchanting, 


charming, bewitcehing.: Figurasively, 
ihr. zauberlicher Bi, ber enchanting 
look, her charming ‘eye. Ihre jauberıs 


ſchen Rıige, her enchanting charms. 

der Zauberfnoten, the miagıc ligature of & 
‘member. — J 

die Zauberkraft, plur. bie -kraͤfte, magie 
virtus Rn * 

der Zauberkreis, the magic cirele. 

die Zauberkunſt, witcheralt, magic art, the 
black an. j 

bie Bauberlaterne, plur:die -n, im Opticks, 
the magic lantern (Laterna magica). 

—* Zauberlied, a magzie, am enchanting 

n , j 


ong. . 

das Zaubermittel, a magical remedy. _ 
aubern, verb. reg. act. andıneutr, ıa 
the latter cafe wiıh haben, to exercile 
magick, to ule charms, . enchantments 

‘or [pells, to employ magic arts, to ule 
witehcraft, to exercife föorcery, 10 fpell, 
to enchant, to play prelliges, to [hew 
’ preltigious Deighis; Den Bei eines Ver⸗ 

ſtorbenen hervor zaubern, to conjure up 
the [pirit of # decealed perlon. Einen 
boͤſen Geiſt irgendwo hinaus zaubern, to 
conjure outanevil [pirit. Dtan follte glaus 
ben oder meinen, das Schloß wäre biers 

» bee gesaubert, one fhould almoft believe, 
this caltle was transported hither by en- 
ehantment. Er kann zaubern, he is ae- 
quainted with tbe magic art. 

der Zauberring, det -c6, plur. die -e, a 

“ magie ring, a ring made under a certain 
conitellation. 

die Zauberruthe, a magic wand or rod. 

das Zauberfchloß, an enchanted caftle. 

dte Zauberfchnedte, the lorcerefs, a kind of 
flug-fnail. 

ber Sauberfegen, an enchanıment, a charm; 
the conjuration. 

der .Zauberfpiegel, a magic looking - glafs, 
a ınaßic mirror. 

der Zauberftab, the magic ftaff or wand. 

dad Zauberfiäcf , wircheraft, lforcery, a 
charm ; a magic turn, trick or'piece. 

ber Zauberton, am emchanting tune or 
1one, 

der Zaubertranf, Liebestrank, a philter, a 

oVe potıon. 

bie Zaubertronnmel, a magic’ drum. 

die Zauberwaffen, bezauberte Waffen, en- 

chanted weapons. A 


das Zauberwerk, ded — es, plur. inuf. V. 


Zauberer. 
die Zauberwmurg, mandragora, mandrake 
(a plant). F 
das Zauberzeichen, a magic character er 
mark. i 
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der Zau l, an amulet ar preleraui- 
ve againit [ome evil. 

das Zuudengericht, a name for a particular 
court of judieature in Silelia im matters 
concerning eftates ofinheritance and pro- 
per eltaıes. 

der Zauberer, des -6, plur. ut nom. fing. 
a loiterer, lingerer, trifler, whıfller, 
one who is Auggılh and dilatory, or one 
who does any thing as llowly as he can. 

Er ift ein verdrießlicher Zauderer, he is 
a loiterer, a very llow or dull fellaw, 

Die Zautereg, llownels, heavinels, dul- 
nels, Dlacknels, lazinels, loitering, lin- 
gering; allo irrelolution. 


Zauderhaft, -er, efie, adj. and adv. in- 


clined to —— tarrying, Jlaying, 
u loiteringly, lingering, erilling: 
toyilh, Dow, tedious; allo fauntering. 

Baudern, verb. reg. neutr. with haben, ıo 
loiter, linger, tarıy, toy, trifle, to ma- 
ke ufe of delays, to be flow, when one 
fhould make halte; allo to wbiflle, to 
helitate. Was zaudert ihr lange? what 
do you linger for? Fort! gaudert nicht 
Iange, be gone! don't tarıy, don't loi- 
ter. Wozu hilft das lange Zaubern ? what 
dignifes tarrying or loitering [o long? 
Min hat lanne genug mit der Sache nes 
jaudert, this has been a lingering buli- 
nels inded. Mit der Bezaͤhlung jaus 
dern, to be [low in paying. 

Zaudernd, — loitering, —— 
auen, verd, reg. act, jauen, to preis, 

3 10 make — ßa 

ber Zaum, des -es, plur. bie Zdume, Di- 
minut. das Zdumchen, Zdumlein, abridle. 


@in Brechzäum, a brake, a musrol. @in 3 


Kappzaum, a cavelluon. Ein Gtangens 
daum, a canon. Ein Gtrengensaum, 
a Inafile, a Ümple canon, inem 
Herde den Zaum anlegen, ein Pferd 

umen, to bridie a horle, to put on a 

ride. Einem Pferde den Zaum abnebs 
men, abjdumen, to unbridle a horle. 
Das Pferdim Zaume halten, io Stop your 
horfe, to keep him fhort, to pull in the 
bridle, to keep in thereins, dem ferde 
den Zaum ſchießen laffen, to give a horle 
ıhe bridile. Figuratively, jemanden im 
Zaume balten, to keep one in or under, 
to keep a Ätrict hand over him, to treat 
him with [ome [everity, to curb him, 
Das Schloß dienet, die aufeähräichen Bürs 
fe im Zaume zu halten, the citadel is a 

ridle upon the leditious citizens. eis 
ne * im Zaume balten, to bridle 
or curb one's pallions or delires. Geine 

unge im Zaume-halteh, to curb, to 

old one’a tongue. In many parts the 
leading -ftrings of children are allo cal- 
led. der Zaum, or feitzaum. 

Zaumen, verb. reg. act. to bridle, to put 
on a bridle. Ein Pferd zaumen, to brid- 
le a horfe. Geine Begierden zdumen, to 
bridle or curb one's paflions or delires ; 
V. Zaum, 


Zaun 


das Zaumgeld, des -e3, plur. (of [everal 
forts,) die -er, money given by ihe buyer 
of a horle to tbe groom ofıhe leller for 
the bridle. | 
Zaumlos, adj. and adv. unbridled, with. 
out a bridle; withour a reltraint. 
Zaumlofe Begierden, unbridled paflions 
or delires. Die zaumloſe Einbildunass 
fraft, ıhe loole, unruly or immoderate 
iıagination, 
Zaumreibt, adj. aud adv. uled to the bridle. 
Ein zaumrechtes Pferd, a horle uled to 
ibo bridie, a broken, a managed horle, 
die Zdumung, das Zdumen, we 
der Zaun, des -eB, plur. die Zune, Dimi- 
nut. das Zdunden. * Zdunlein, a hedge. 
Ein geflochtener Zaun, a hurdled bedge. 
Ein Hcdens or Dornenzaun, a ıhorn 
hedge. Ein Kreuzzaun, a — hedge. 
Ein Lattenzaun, a pole- hedge. in 
Breterzaun, a — edge. «in Zaun 
von lauter Bdumen,' a bedge-row of 
trees. in Zaun von lauter Pfählen, 
a fence of pales or of flakes. (in [es 
Benbiger Zaun, a quick -fet hedge, which 
is beit knewn by the name of Hecke. 
Einen Zaun machen, to hedge, to make 
a hedge. Mit einem Zaune umgeben, 
to enclofe or furround wiıh a hedge. 
lieber den Zaun fpringen, to jump or 
leap over a hedge. Einen Vorwand vom 
Zaune brechen, to allege the firlt beit 
retext, that comes to hand for the rea- 
on or caule. Er if nicht vom Zaune ges 
brochen , er iſt nicht von verdchtlicher Her⸗ 
unft, he is not ofa low or delpicable 
Parentage. 
dunen, verb. reg.zeusr. with haben, eis 
nen Zaun, or Zdune verfertigen, to ma- 
kea hedge or hedges. In the compound 
words, abzdunen, besdunen, umidunen 
ıc., it is allo uled as a verb active. 
die Zaungerte, a branch or bough fit for 
a hedge. 
die Baunglode, plur. bie -n, the name of 
[everal — with bell- falhioned How- 
ers, which grow wild on hedges, as die 
Zaunblume, Anthericum Linn. alfo die 
Zaunwinde, Weißalode or Glockenblume, 
Convolrulus [epium Linn. 
die Zaunhecke, a quick -[et hedge, 
der Zaunfönig, des -e6, plur. die -e,a 
wren, a hedge- [parrow, Motacilla Troch- 
lodytes Linn. (figurJ a petiy king. 
die Zaunlilie , plur. die ·n, ihe name ofa 
plant, with lily - falbioned flowers, which 
is very common on hedges; a kind of 
Zaunblume, Anthericum Liliago Linn. 
as well as a kind of Heckenkirſche, Loni- 
cera Periclymenum Lian. Gpediilie, 
die Zaunläde, a hedge-hole,a gap, breach 
or hole in a hedge. 
ein Zaunmacher, a hedger, one who ma- 
kes and repairs bed — 
der Zaunpfahl, des »c6 , pdur. die - pfdhle 
Zaunftefen, a hedgr:- pole, hedge-prop 
or hedge - fick. 
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die Zaunrebe , plur. bie -u, Bryony; Bryo- 
mia Linn. 
bas Zaunrecht, a right to have a hedge 
along one's n etc. 

das Zaunreis, V. Klebefraut. 

die Zaunrübe, ihe Weed-Bryony, the 
white Bryony, the white vine, 


der, Baunfehli e, Baunfeplupfer, V. Zaun» 
die Beunmidk, .tbe hedge.- vetch, wild 


verc 

die Zaunminde.. V. Saunglode. 

die Zaupe, a bitch. ; 

die Zdupel, a heep, that is Ihorn twice a 
ear. 

Haufen, werb. reg. act. to pull or hale 
about; to lug, tug, toule, tear by his 
and girds, by Inatches, to tear or draw 
by violence. . Jemanden ben den Haas 
ven. jaufen, to tear, Bi toule or 
lug one by the hair. olle zauſen, to 

ick wool, to toufe wool. saufen, 
cblagen,, to fight, to tumble one another 
about. 

bas Zaufen, pulling, haling, touling, tear- 


ing ote. ’ 


Bauficht, adj. and adv. Zauſichtes or 9 


worrenes Haar, intricate hair. Sie lie 
Deren mit zaufichtem Kopfe or Haaren, 
e ran about -disbevelled. Eine Jaufichte 
MWollllode, a cor or lock of wool fo 
clung together, ıhat it cannot be pulled 
alunder. 


Bebaoth (der Herr) ıhe Lord, God of 
o . s 
der Zechbruder, des -$, plur. Die -brüber, 


a pot- companion, drinking - companion, 
tavern - haunter, flanch club - fellow. 
'Femin. die Zechſchweſter, plur. die -n, 
a drinking en ; 

die Zeche, plur. die-n. v. In lome - 
ces, Zunft, Gilde, Innung, A 4 
corporation, a —— Die Stadt if 
in jwanzig Zechen eingetheilet," the ciıy 
is divided into twenty companies, guilds 
or corporations, a. Among Miners, a 
mine. Eine Silber», Kupfer», Zinnze⸗ 
che, a Älver, copper, tin-mine. @ine 
Buche bauen, to work a mine. 3. lim 

ie Zeche or nach ber Zeche, zechweiſe, al- 


- ternatively, (uccellively, one after another, 


by turns. rei - ” 3 = nach 
‚ 0a er ’ 
ic gg by turns. 4. Ein —* 


a a company in a tavern, a drinking-match, 
a drinking-bout; alfo aclub, an allem- 
bly meeting at a public-houfe to pals 

- ihe erening. ine Zeche, bie In einer 
Schenke gehalten wird, a -club. 
Eine Zeche mithalten, to keep a club, 
to be one ofthe club. Zur Zeche geben, 
to go to the club. $. Die Zeche, ba 

- Bechgeib, the club, the money every mem- 

is to Pay at a drinking [ociety, his 

fhare of ıhe reckoning. ‚ger Wirth ! 
ma die Zeche, Landlord, what's to 
pay? make the reekoning. Die Zeche ber 


Zehe 


sablen, to pay one's club. in leder 
von uns muß feine Zeche zablen, every 
one of us muft payhis club. Was gilt's, 
Du wirſt für alle die Zeche besablen muͤſ⸗ 
you are like to {uffer or to pay for 
all together. um bie Zeche fpicien, to 
‘ play for ıhe club or reckoning. 
Sehen, vers. reg. act. and neuer. in the 
lstter cafe with haben. ı. To drink am- 
ly or abundanıly; in familiar language. 
— zechen, to drink much, to bea 
ftanch toper. Sie haben bie nanze Nacht 
gescht, they have inking the 
whole night. a. Toeat and drink wich 
a landlord for one's money. Für fein 
@elb Jeden, to eat and drink for one's 
money. Bey einem zechen, to earand drink 
with one for one’s money. 
das Zechen, tippling, drinking, toping. 
das Zecheneifen, 24, Bein ufed in mark- 
ing bar. iron, upon wbich is the mark 
of ıh@ proprietor of a forge. 
das Zechenhaus, a mine» boule, 
der Bechenmeifter, a malter of the minera 
a particular mine, that keeps the ac- 
counts thereof. | 
ber ——— Bergſchreiber, ® clerk 
of ıhe min es. 
der Zecher, des ·8, plur. ur nom. fing. 
a B- -companiom, drinking-companion, 
a bottle-companion, a tavern-baunter, a 
ftanch club-fellow, a toper, drinker or 
tippler. Femin. die Becherinn, a driuk- 


ing goflip. 
gechfren, adj. and adv. club-free, that pays 
no fhare of the reckoning. Zechfrey auss 
geben, to per nothing, to be a free [punger. 
das Zechgsld,, club-money, the club. 
der ‚zesoenoh, Zunftgenoß, the member 
of a guild, of a corporation, of a com- 
pany orof a body or lociety oftradesmen. 
bie Zechine, plur. die. -n, achequin, or 
uin, a venitian gold - coin worth about 
9 hillings and two pence Iterling. 
Zechmeifter, the adminiltrator or keeper 
of ıhe miners - box’or calh; alſo the ma- 
‚ fter or [uperior of acorporation or guild. 
bie Zechorbnung,, the Itarutes of a guild or 
corporation. 
bie Zecſchweſter, a drinking - goflip. 
ber Bechtan , des · es, plur. die-e. ı. The 
day of.the meeting of the members of a 
guild. 2. From the vorb zechen, a day 
appointed for hard drinking. 
das Zechwappen, the coat of arms of a 
guild, company or corporation. 
die Bede or Zdde, plur. bie-n, a tick, a 
tike, a dog-fy. n 
die Br plur. die -n, a toe of the feer. 
baben, to havo toes. Die große 
che, the t too. Die Heine Zebe, 


ıhe Krtle toe. 


Auf ben Zehen t 
ftand a-tiptoe. Yufden Ze 5 , * 
a tiptee. Figuratively, eine Zehe 


o 
Snoblauc. a clove of garlick. Eine ehe 
Ingwer or Ingbar, a kner, a joint of 
ginger, a.race of ginger. 


f 
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Ze or * ‚‚ten, a cardinal number. 
eben Zuge, ten days. Mor sehn Wo⸗ 
chen, ten weeks ago. Zehn Hdufer, ten 
houles. Zehen Thaler, ten dollar. Er 
I ichen Jabr alt, he is ten years of age 
or he is ten years old. 

Die Zehen. plur. die -n, ıhe k ‚ which 
denotes ihe number ten. @ine römiicdhe 
Behn. a Roman ıen. Alfo a card, that 

as ten marks. Die Bique Zehn, the 
ten of [pades. 

Bas Zeheneck, a decagon, in Geomeıry, a 
figure having ten lides. 

3 nedig, adj. and adv. having ten ang- 

es, decagon. 

ein Sebener, a member of ıhe council of 
ten. - , 1 

Zehenfach. zehnfach, adj. and adv. renfold, 
decupie, repeated, or continued ten ti- 
mes. Ich mill es gebenfach wieder geben, 
1 will render or return it tenfold. 

Bebenfähig, adj. and adv. teu-footed, of 
ten feet, having ten feet. 

Bebenidbeig, sebnläbrig, adj. and adv. ten 
years old, of ten years, decennial. Ein 
ichnjdbriges Kind, a child of ten years 
old; V bei 


A g. 

Zebenmabhl, zehnmahle, better zehen Mahl, 
ten-times. be es dir ſchon zehn 
Mabi gefagt, I have already told thee 
sen times. Zehnmahl zehn iſt hundert, tem 
times ten is a hundred. 

Zehenmablig, schnmahlig, adj. ten-ti- 


mes repeated; allo ten-times. 


Bebenpfändig. adj. and adv. of tenpounds. 


Eine sebenpfündige Kanone, 
ounder. 
gebenfäutig ‚ adj. and adv. often co 
nos. 


lum 
Sebenfhuhlg, adj. and adv. ten feet long, 
or of ten feet long. 
der Zehenſtrahl, a Mit (ee- ſtar with ten rays. 
Zebenfulbta, adj. and’adv. often [yllables, 
decalyllable. 


das Zebent, to the number of ten, the 
total or [um of things or of perlons com- 
poſed of ven, that wbich is compoled of 
the number of ten. 

Bebentader, a field [ubject to ıhe tithe, a 
titheable field. & 


Zehentbar, adj. and adv. titheable, liable 
or ſubjeet to pay the tithes. 

Schente, gebnte, adj. and adv--tenth. Der 
zehnte Dann, the tenth man. Der zehnte 
Zag im Jahre, the tenıh day inıhe year. 
Das zehnte Mahl, ıhe tenıh time, Den 
schnten dieſes Monaths, ihe tenıh of this 
month. Der zehnte Junius, the tench 
(10 tb.) of June, 

ber Zehente, Zehnte, des -n, are bie -n, 

the preceding adjeciive uled as a fub- 
‚fantive, to denote the tenth part, the 
tithe, tbe part afligned to ıhe main- 
tenance of the clergy. Den Zehnten 
baben, to tithe, to take theti the, or 
to. bare a right io take ihe tithe. 


a ten- 


“u 
* 
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das Zeh I, Zehntel, des 28, plur. ur 
nom. fing. a ı ‚ a tenth part. 


Zebenten, verb. reg. acı. ben Behenten 
nehmen, to ıbite, to. collecı or gather 
‚the tirhes, to take the, tithe. Den Kehr⸗ 
schenten haben, ro collecı hield-rents. 

der Zehenter, des -#, plur. ut nom. fing. 
the receiver of the tithes of ıhe revenues 
of mines, ’ 

Zehentfrey, adj. and adv. tithe-free. 

der Zchentfröhner, a tenanı, thar works for 
the tithe. 

die Zebentgarbe, plur. die -n, the tiche- 

- fheaf. 1 


ber Zehentherr, des -n, plar. Die -en, a 
‘ıithing-man, one who has a right to col- 
lect tithes. 
ber Zehenthof, a barnor place, into which 
e tithes are brought. 
der Zebentbolde, a tenanı, who is lableto 


pay tithes, 

das Bepenttorn, des · es, plur. inufir. ti- 
the-corn. . 

der Zehentmann, des · es 
one who is obliged to 
liable to pay 2* 

der — V. Zehenter. 

bie Zehentordnung, ıhe ftatute or law con- 
cerning tithes. 

das 3 bentpfennigemt, the chamber ef 

uardianfhih at Hamburgh. 

Sehentpfichtig, adj. and adv. [ubject or 
liable to pay tiihes. Ä 

das Zehentrecht, des - t#, plur. die -e, ıhe 
—— of gathering or collecting tithes or 
tenths. 

das Zehentregiſter, the roll or regilter of 
hs ai or tenths. 

bie Zebentrutbe, a tithe-pole. 

der Zebentfhag, money given infiead of 

« tbe tithe or tenth. 

der Zebentfchnitter, Zehentfroͤhner, a rea- 

us — — the tir 2 
er seden eiber, V. Zehenter. er Ze⸗ 
bentgegenichreiber, the compiroller A 
tenths ofthe revenues of mines. 
ehren, verb. reg. neutr. wich ® 

3 % eat and drink; alfo to [pen — 
ſume. ch babe nichts mehr zu zebren 
or zu leben, I have noıhing more to live 
on. Bon feinen Renten zebren, to live 
on bis rentsor revenues: Bon der Schnur 
zehren, 10 live on the little one has, with- 
out'gaining any thing more. Auf eines 

. andern Kofen gebren, to [punge upon 
another man’s purle, to live at another's 
coft. Er liegt im Wirthshaufe und zebrt 
für fein ®eld, he lodges at an inn and 
[pends Ins money. a. Der Weln,ider Thee, 
das Wafler geßret, macht den Mrenfcen 
mager, wine, tea, water makes ona 
lean, ıhin or meagre. Der Branntwein 
pebret, biift zur Verdauung, brandy 

elps to promote digeftion. 3. To con- 

fume, wafte or diminifh. Der Wein zchs 
ret im Feſſe, the wine confumes, wra- 
ftes or diminilhes in ıhe cafk, 


plur. die -männer, 
give tiıhes, or is 


704. Zeich 
das Zehren, die Zehrung, te act of eat- 


ing and drinking ; alfo [pending, thecolts 
for a journey etc. Die ehrung bezahlen, 
ıo pay the reckoning. 

Zehrend⸗ adj. and adv. conlumptive. Eine 
jebrende Krantbeit, a conlumptive ill- 
nels, a conlumption, atilik. Ein zeh⸗ 

rendes Fieber, a hectic fever. 

der Zebrer, des -#, plur. ut nom. fing. a 
fpend -thrift, an expenliverman, a grest 
—— only in the proverbial phrale, 
ein Sparer will einen Zebrer haben, a 
fparer will beget a fpender; ıhe children 
of a miler are ordinarily prodigal, pro- 
fule, .. or —— * RE 

rfrey, adv. zebrungsfreg, deirayed, 

en hei are — ot · ſfree. Ei⸗ 
nen zehrungsftrey halten, te defray one, 
to bear his charges, to pay for him. 

das Zehrgeld, des -e6, plur. (of leveral 
[uıns) die -er, money to bear one’s ex- 
penfes, ıbe expenles or charges. 

der Zchepfennig, des -e6, plur. inuſit. a 
baiting-penny, a viaticum, a provilion 
for a journey, .a relief or an alms given 
to a poor palsenger, a charity. Um cis 
nen Zchrpfennig bitten, to alk for a via- 
uicuin or for a charity, 

die Zchrung, plur. ear. ı. Inftead of Ans⸗ 
jebeung, conlumption. 2. Wir wollen 
vet unfere Mittagssehrung begablen, Grit 
we will pay ıhe colt of our dinner. Die 
Abendzehrung, tbe colt of the [upper. 
Wir brauchen diefen Wein zu unſrer eine⸗ 


nen Zebrung, or Haushaltung, we kuep 


this wine for our own [pending, for our 
own houle or —— 

die Zehrungskoſten, the expenſes er colts 
or one’s diet, or. for one's eating and 
drinking. 

die 3-bewursel, the plant calves-fvor ; allo 
tha, fever - root. 

das Zeichen, des -8, plur. ut mom. fing. 
a lign ortoken. ı. The figure of aıhing, 
bu: only in a few cales. Das Zeichen 
des Kreutzes, the fign of the crols, allo 
if it is made with ıhe finger in the air. 
Die zwölf bimmtifchen Zeichen, the twelve 

gns of ıhe Zodiac. Das Zeichen dei 

Krebſes, der Fiſche ıc., the lign of can- 
cer, or the cıab, of pilces, or the filhes 
eıc. Unter einem glüdlichen Zeichen ges 
bobren feun, to be born under a happy 
conftellarion or planet, 2. Something 
vilible, fomething ſenſiblo or percepti- 

‚ ble in general, in cafe it be deligued to 

‚ excite an idea. Die geichrichenen Worte 
find Zeichen unirer Gedanken, written 
words are ſigus of our thoughıs, Alfo 
of the prefence of a thing; ein Merk⸗ 
mabl, lgn, token. Das if ein Zeichen 
einer guten Gefundbeit, that is a Jign of 
good healch.’ Kein Zeichen des Lebens 

. von.fich geben, to give no gun of life. 
Ein Zeichen feiner Tapferkeit ſehen laſſen, 
better Mertmabl, Probe, 10 (how or give 
a lign or proof of his valour, Likewile 


Zeich 


to excite an idea of * will, fomething 
viüible, which ſerves for an inltruction 
or order of ıhe act dr action, a [ign, a 
ſigoal. Ein Zeichen geben, to give a fig- 
nal. Ein Zeichen mit der Trompete, ber 
Trommel geben, to — al with ihe 
tnımpet, with che drum. Die Belagers 
ten aaben das abgeredete BEER, the be- 
Dieged gave the [ignal agreed upon. Allo 
a liga or mark, by which a. ıhing may be 
known again; ein Kennzeichen. Ein Ze⸗ 
chen an etwas machen, to wark a thing, 
to make a [ign, mark or impreflion on 
it. An dem Zeichen erkennt man es, one 
koows it by ıhe mark, or it.is known by 
ihe mark. Many meclıanicks make marks 
on their works, by which they may be 
known again. Eih Zeichen auf Gilbergei 
ſchirr feßen, to -mark,to make or put a 
mark on lilver-plats etc. Die Zeichen in «is 
nem Buche, the ligns or marks in a 
book. 3. A fign of. future ıhing, aa 
omen, foreboding, prelage, token or 
foretoken. Das halte ich für ein boſes, 
für ein gutes Zeichen, J look upon ıhat 
as a bad, aa a good ſign or Omen. Das 
ift ein Zeichen feines Todes, ıhat is a pro- 
gnoftic or omen of his death. Ein Lufts 
jeiden, a meteor, a phenomenon. 4. 
Ein Wunder, a miracle, a,wonder, a 
rodigy,,a portent. Zcichen und Wuns 
* thun, to work miracles and wonders. 
das Zeichenbuch, des - es, Plur. die - bücher, 
from ıhe verb jeichnen, a book , in which 
one draws, a Jdrawing-book, a book 
of portraiture. Likewife a book with 
figures for learners to draw by. 
bee Zelchendeuter, des -#, plur. ut nom. 


Sing. Femin. Zeichendeuterinn , a [ooth- _ 


layer, a divinet, a cunning- man, acon- 

' jurer, an augur, a progoollicator. Der 
Belhenbeute der dußerlichen Einiamenten 

es Geſichts, a phyliognomer or phyſio- 

gnomilt, one who judges of the temper 
or future fortune of a perlon, by ob- 
[erving ıhe features of his face. Ein Zets 
chendeuter der Sand. a chiromancer, one 
who toretells future events by oblerving 
the lines. of a perlon’s hand, Palmiltry. 

die Zeichendcuterey,plur.die -en, divination, 
a foretelling future events, foothlaying. 

der Zeichenhbammer, a bammıer ufed in mak- 
ing marks in forges. 

bie Zeſchenkreide, pallel or a crayon, chalk 
uled in drawing. 

die Zeichentunft, plur. inufie. from the verb 
jeichnen, ıhe art of drawing, of deline- 
ating. 

bie Zeicbeniehre, plur. inufir. ı. Semiolo- 
Wr the characteriltic art or doctrine. a. 

n Medieise, die Semtotif , Temeiotica, 

or femeiotice, is that part, which conlfi- 
ders the ligns or indieations of health 
and diseales. 

Zeichenlos, adj. and adv. without a fign, 
token, mark or character. Die zeichen⸗ 
lofe Sprache, the intellectual language. 


I 
J 


Zeid 


ung el des -6, plar. ut nom. 

ing. from the werd jeichnen, a drawing- 

malter, one who teaches the art of 
drawing. 

die Zeichenrechenfunf, Ipecious arithmetic, 
pecious algebra. 

eichenfpradhe, the language by figns. 

er Zeichentrdger, in Gnomonics, an inftru- 
ment, by which the caurfe and eleyation 
of ıhe [un is found (Analsme). 

Zeichnen, verb. reg. act. and neuer. 1. 

“ To draw,to reprefent ıhe likenels of any 
perlon or thing. Zeichnen fönnen,:to be 
able io draw. Zeichnen lernen, to learn 
10 draw. Nach ber Natur zeichnen, to 
draw to nature, "to Ihe life. Mit Bley⸗ 
Rift, Rothel, der, Feder, dem Piniel 
äeichnen, to draw with a crayon, ruddle, 
the pen, the pencil. Eine $igur, einen 
Baum zeichnen, to draw a figure, a 
tree. 2. To mark, to make or put a 
figo, mark or imprellion on a thing, by 
which it may be known again. @inen 
Ballen Waare, eine Stelle in einem Bu: 
che zeichnen, to mark a bale of goods, 
a pallage in a book. Die Schafe zeich⸗ 
nen, to mark the ſheop. Zeichnen, brands 
marfen, — to mark with a burn- 
ing-iron. Ein wohlgezeichnetes Pferd, a 
zu marked Ber ———— 

das Zeichnen, un noting, Ügning or 
putting a mark to ıbe lignature. 

eichner, des ·s, plur. ut nom. fing. 
emin. die Zeichnerinn, a perlon, who 
draws, a drawer, one who forms the 
relemblance of a perlon, with a pen, 
encil etc, 2 
bie Zeichnung, plur. die-en. 1. A deli 
or lkeich, a reprelentation of one or le- 
veral figures. a. Die Zeichenkunſt, ıbe 
art ol drawing. 

ber Zeidetbär, bes -en, plur. die -en, abear of 
ihe [maller kind, that likes to eat ıhe ho- 
ney of. wild bees. 

ber Zeldelbat, V. Seidelbaſt. 

die Zeidelheide, plur. die -n, in ſome pla- 
ces, a part of a forelt, which is deligued 
for keeping bees. 

der Zeidelmeifter, deö -#, plur. ut nom. 
ing. a perlon, who has a thorough 
knowledge of bees and the managing of 
shem, an overleer of thofe, who keep 
and look after bees. 

Zeideln, verb. reg. act. to cut the beo- 
hives, to take away as much honey, as 
ıhe bees can conveniently [pare without 
ftarving in winter, 

das Zeideln, die Zeibelung, the eutting of 

oe -hives. . 
das Zeidelrecht, de - es, plur. die · e, ihe pri- 
viledgeor right of keepingbees in a foreft. 


der 


ber Zeidelsind, a rent or rather a kind of 


tax paid by one to the proprietor ofa 
forelt for keeping bees in it. 

ber Zeidler, bes -$, plur. ut nom. fing. 
one who has the care or infpection of 
bees, and who cuıs the hives proper- 
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In; alſo a forelter, who keeps and noun 
ilıes bees; allo one who hasa right to 

f keep boes in a forelt. 

er Zeigefinger, des -8, plar ut nom, 
* the fore-finger, the finger nextig 
the thumb. Ä 

elacn, verb. reg. act. ı, Welſen, ſehen 

3 faffen, 10 make viüble to the se ge 
Ihow (this word is frequently written 
fhew, bur always pronounced Ihow), to 
let one fee, to exhibit, to produce to 
the figbt or view. Einem etwas mit dem 
Singer zeigen, ro point at fomeihing witk 
the finger, Allo as a verb neuer, mit 
dein Ringer auf etwas Zeigen, to point at 
omething., Einem ben rechten Weg 
jeigen, to [how one the‘ righr way or 
road. Einem eine Stelle in einem Bude 
eigen, to [how one a pallage in a book. 
Einem die Seltenheiten des Ortes zeigen, 
to [how one, or to let him [se the cu- « 
riolities or rarities of the place. @inem 
geigen, mie er es machen fol, to how 
one, how to make it. Jemanden ein Buch, 
ein Gemälde ꝛe. zeigen, to Show one a 
book, a picture etc. Zeige mir deinen 
®arten, Ihow me ıhy garden. 2. Ta 
make vilible, manifelt, evident as an 
effect of a caufe. Zeige mir deinen Glau⸗ 
ben durch deine Werke, Ihow me ıhy 
faith or belief by ıhy works, deeds or 
actions. Zeige dich als einen Drann or als 

ann, ow ıhyfelf a man (valiant). 
Er zeigte, daß er Herz hatte, he Ihowed, 
that he had heart or couräke. 

das Zeigen, fhowing or [hewing. 

der Zeiaer, a [hower, he that [hows one 
a thing. Der Zeiger an einer Uhr, ıhe 
band of a clock or watch. 

Begerüok . ihe line on a [un - dial in 
the midft of ıhe hand, which gives the 
fhadow. i 
eiben, verb. irreg. act. Imperf. ich jleh, 

8 Particip. gesieben, Imper. — to ao⸗ 
cuſe, to indite, to impeach; alſo to 
blame, to find fault with. &inen einer 
füge selben, to give one the lie. Je⸗ 
manden eines Diebſtahls zeihen, to ao- 

- cufe one of a theft; V. Berhuldigen. 
Einen eines Verbrechens zeihen, to in- 
dite,impeach and accuſe one of a crime. 

das Zeiben, bie Zeihung, an imputation, 
acculation, impeachment, acculing, im-+ 
peaching, an inditement. 

bie Zelle, plur. die-n. i. Every ſtraight 
row or line of things of one lort; but 
only in [ome cales Keihe, row, is more 
ufnal. Eine Zeile or Reihe Bäume, Hdus 
fer, Bäffer, a row or line of trees, hou- 
er calks. z. A — Letters or words, 
a line. er € wedten Zeile, in 

the firft, fecond line. pie Bye enge 
zuſammen fchreiben, to write the lines 
too clole. Gerade, krumme Zeifen, ſtraigkt, 
crooked lines, @in paar Zellen an jes 
manden fibreiben, to write a fewlli 
ı0 one, a [heri letter. . 
J ad: * 


J 
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Zellenwelfe, adv. in a line, in a row, in a 
‘ file or.by the line etc. by files, 
die Beilgerfe, plür. car. & fort of barley, 
‘ whofe 


above anoıher. 

Zeilig, adj. and adv. confilling of-lines 
or Tows. u 

die Zeiliemmel, plur. bie -n, white bread 
- baked in rows. h 

das Zeischen, V. Zeifig. 

die Zeiſel, che — —— 

der Zeifelbdr, des -en Dlur. bie -en, a 

ame bear led about for a (how Er 
brummet wie «in Zetjelbdr, (ſaid of aıno- 
role or peevilh man) he roars like a tame 
bear. 

der Zeiflg, ihe thiftlle-Anch, green finch. 

ie A adj. and adv. like the green 
colour of ıhe * finch. 

eifigeeaut, chick-weed. 

ie Zeit, plur. die -en. the time, duration 
confidered as mealured by certain epo- 
chas; [pace or mealure of duration. Die 
Zeit wird es lehren, time will Ihow it or 

teach us. x. Ich weiß bie Zeit, da er 

beiratben wollte, 1 know ılıe time, when 
be would marry. Es wird fihon eine 
Zeit fommen, da da ed bereuen wirft, 


- there will come a time, when thou wilt ' 


repent of it, or be lorry for it. Ich muß 
Sie auf einige Zeit , auf kurze Zeit vers 
laſſen, 1 muft leave you for [ome time, 
for a Mort time. or furger, vot lans 
ger Zeit, a little while ago, a long time 
ago. Mach langer Zeit, after a long ti- 
me, Die vergangene, die gegenwartige, 
die fünftige Zeit, ıhe paft, ıbe prelent, 
the future time, a2. Du 
Zage Zeit, ıhou haft ftill eight days ti- 
me. Du haft noch Zeit aenug dazu, thou 
balt flill time enough for ıhat, orto do 
‚ shar. Es iſt keine Zeit zu verfdumen, au 
verlichren, there is no time to be loft. 
Es nchödret vicle Zeit dasu, it requires 
much time. Die Zeit leidet es nicht, ıhe 
time does not permit it., 3. Es iſt hobe 
Zeit, daß mir gehen, it is high Lime for 
us t6 go,'or to be gone. Es ift noch 
nicht u. au f reed, it is not yet fi- 
me tolpeak. Die Zeit iſt vorbey, tbetime is 
alte. Etwas außer der Zeit thun, Zur 
ngeit, io do a tbing unfealonably or ar 
an inconvenient time. Die rechte Zeit 
verſdumen, to lole or neglect the right 
or proper time. ? 
men, to come at the right or proper ti- 
me, in due time, at the time appointed. 


Bor der Zeit kommen, to come before. 


the time or before ıhe time appointed. 
4 Die Zeit wird mir lang, I want com- 
pany or bufinels, time bängs heavy on 
me, I am weary or tired of the time, 
it feems long to me. Es wird mir darüber 
Zeit und Weile ana, I grow tired or 
weary of it, it is tedious to me. @inem 
Die Zeit vertreiben, to divert or amule 
one. Es war nür um bis Zeit zu verfürs 


grains or Corns gtow in rows one 


baft noch acht _ 


ur rechten Zeit foms 


Zeit 


jeh ; it was only ro fhorten the time. 5. 
2 wind in die Zeit fehlen, to accommo- 
ate one's [elf to’ the times;'to act ac- 
cording to ihe times. Schlechte Zeiten, 
ill, hard, bad times. Die Hoffnung 
beßrer Zeiten, the hopes;of better times. 
Die Zeiten find jest fdömwer ‚in popular lan- 
gas e, the times are very diflicult,- bad, 
ard. Er bat gute Zeit, cd geht idm woh!, 
be fares well, he does very well; be lı- 
ves well. —— Beten » Seh, 
feftivals. 6. Welche Zeit iſt es? ie alked 
in many parts, for wie viel uhr it es? 
wie viel it es an der Uhr? what 0’ clock 
‚isir? or what's o' clock? 7: In popular 
“language die monatliche Reinigung, wo- 
men’s months, the monthly flowers of 
the fair [ex is called die Zeit, Sie hat 
ihre Zeit, Me has her monthly flowers. 
$. To which belong many adverbial and 
elliptical lorıs of 2 Sean A ' Bon Zt 
au Zeit, from time to time, allo for his 
mweilen, lometimes. Nach der Zeit, nnd» 
ber, bernach, afterwards, hereafter, af- 
ter, after this, * that, here next. 
Seit der Seit, baß cr todt it, ſince his 
death. Der Ort, mo er fich die Zeit ber 
aufgehalten, feither, the place, where 
‘he has hitherto lived, dwelt or [ojourned. 
zur zeit , gesenwdrtig, bis jcht, ar pre- 
ent, till now, hitherto. Zur Zeit if 
er noch nicht da, at prelent or hitherto 
he is not yet there. Zu Zeiten, in po- 
pular language, for bisweilen ,„ fometi- 
mes. Bey Zeiten, in good time, in the 
very nick of time, early or betimes. Zeit 
nenug, in popular language, for zeitig 
genug, early, or timely enough. Zeit meis 
nes febens, as long as I have hirherio 
lived, allmy life, during the whole courle 
of my life. ‚Mittler Zeit, unter der Zeit, 
for indeſſen, in ıbe mean while, in the 
mean lime, mean ıime, mean while. 
Por Zeiten, ehedem, —— in times 
aft, heretofore, of old, in former ages, 
in times of yore. Zu meiner Zeit, als 
fch nod lebte, in my time, in my age or 
days. Piebe Zeit! an exprellion of ſur- 
prife, of a gentle rebuke, reproof or re- 
rimand etc. 
das Zeitalter, des -#, plur. ur mom. fing. 
an age, a century. In unferm Zeitalter, 
in our age, in our days. Das goldene, 
Iberne 20, Zeitalter, the golden, the 
Iver age. Das mittlere Zeitalter, the, 
middle age. 

ber Zeitbeichreiber, a chronologift, chro- 
nologer, one: who from particular data 
traces out and fixes the periods, in which 
any remarkable transaction has bap- 
pened. 

‚bie Zeitbefchreibung,, plur. car. ı. Chro- 
nology, the art of tracing the times, 
wherein any remarkable transaction is 
performed, or memorable events hap- 
pened. 2. Die Ehronographie, Chro- 
nograpby. Ze m 


# 


Zeit 
bas Zeitbuch, des -es ! plur. die - bchen, 
ar 


a chronicle, a regular and chronologi- 


gal account of transactions; a hillory; 


eine Ehronit, ein Jabrbuch. 

— Bcktbauer ‚ plur. inuf. ıhe duration of 
time. 

der Zeitdleb, a deftroyer of time, 

der Zeitfehler, an auachronism, inconfi- 
flancy on the point of chronology, a 
faule againft chronology. 

die geitfolge, plar. die -n, the fuccellion 
ol time, procels of time, ıhe order, iu 
which events or things fucceeded one 
after another. 

die Zeitforım, in Grammar, the tenfe. 

der Zeitforfher , des -8, plur. ut nom. 
ding: a chronologer, one who {ludies ihe 
feıtling or adiulling ihe dates of former 
transactıions, ' 

die Zeitiorfihung , chronology. 

Die Zeitfrit, a delay or relpite, a term. 

die Zeitfünung,, Zeitumftand, a — 
ihe very inſtant of.time, the ſtate, com- 
dition or poftura aflairs are in, 

der Zeitgenoß, des -en, plur. die -en, Fe- 
min. die aeitgenoffihn „a contemporary, 
one who lives, or exilts at the [ame ti- 
me with another; ein Zeitverwandter. 

die Zeirgefchichte, a cbronicle or hiltory,ıke 
'annals. ‚ 

der Zeitglaube, des -nd, plur. car. in Di- 
vinity, a faih or belief, wbich conti- 
nues but a certain time. 

Zeitgldubig, adj. and adv. faiıhful only 
a certain time, 

die eitgleihung, the equation of time, 

— a time-hkeeper. 

Zetiber, adv. hitherto, ſince, fince that 
time, till now, wntill now. Ich habe 
ihn zeither nicht geieben, I have not [een 
him fincee, Hence the adjecıive yeithes 
eig. Unſere zeitherige Bekanntſchaft, biss 
beriae „ tho acquaintance we have ha 
till now, or the acquaintance we have 
bitherto had; V. Bisher, Seither. 

Beitig, -«r, -fie,adj. and adv. from ihe fub- 
ftantive Zeit. ‚ı. For gegenwärtig, pre- 
(ent, but only in upper Germany. ee 
jeltige Burgermeifter, the prefent burgh- 
mafter or mayor. 2. During only a cer- 
tain time; allo only in upper Germany 
and in fome chanceries, ine zeitige 
regen zuerfennen,. auf einige 

eit, to condemn to a houfe of correc- 

tion for fome, time. 3. What is, or hap- 
pens before the ulual time, bey Zelten, 
timely, lfeafonably, early, betimes, im 
good time, Zeitla fominen, to come ti- 
mely or early. Zeitig auffteben, to rile 
early, betimes, or before the uſual time. 
Er kam cin menig zeitig, he came a 
little ſoon or before the time. SZeitiag 
fchlafen geben, to go to bed betimes. It 
is uled moft commonly as an adverb in 
this figuification; ſeldomer as an adjec- 
tive. 4. Having its due time, reif, 
mature. Zeitiged Obſt, ripe Fruise, 


4 


Zeit 707 
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den, zipe cherries, “Die Yepfel 
find noch nicht zeitig, ıhe apples are nor 
yet ripe. But allo fgurasivelp of other 
tbings. Die Sache If noch nicht zeitig, 
the matter or affair is not yet mature or 
not yer ripe. Der Anichlag if noch nicht 
heitig, the project or plot is not yer ma- 
ture or ripe. j 
Beitigen, verb. reg, in ıhe laft fignifica- 
tion of the preceding: 1. As a verb 
acılve, reif machen, to ripen, to make 
ripe, to briug to maturiıy. Die Gonne 
jeitiget alles, ıhe [un sipens every thing. 
2. As a verb neuer with haben, zeitig 
or reif merden, Lo grow ripe, 10 ripen. 
n warmen Ländern zeitiget bad Obſt 
ruüher, als in falten, Fruits ripen or grow 
ripe more early in warm countries, chan 
in cold one's. Was bald zeitiget, verges 
bet auch bald , ſoon ripe, (don rotten. 
Die Zeitigung, plur. car. die Keife, the ma- 
turity, ripening or ripenefs. Zur Zeitis 
pas fommen, to ripen, to grow ripe. 
ie Zeitiaung ber Fruͤchte, eines Ges 
ſchwürs, ıhe ripening of the fruits. of & 
tumour Or the [uppuration of an im- 
pofthume. 
bie Zeittunde, plur. car. chronology, the 
art of tracing the times, wherein any re- 
markable transaction is performed, or 
memotable erentis happened. | 
der Zeitfundige, a chronologift, a chro- 
nologer, one wlıo Studies the ſetiling or 
adjulliog ıhe dates of former trans. 
actions. 
die Zeitfürgung,, the [hortening of ıhe ti« 
me. Etwas bloß zur Zeitkuͤrzung thun, 
bamit man Ibre lange Daucr nicht cms 
pfinde, to do [omer ing merely to fhor- 
ten the time, that the long duration of 
it may not hang heavy on us. 
der Zeitlauf, des - c6, plur. die Idufe, the 
eourfe of time. Die Zeltldufe, the eon- 
junctures, the occurrences of the times; 
alſo ıhe age orcentury we live in. Gi 
nach bem Zeitlaufe reichten, to regulate 
one’s [elf according to occurrences. 
Zeitlebens, adv. for life, all one's life ti- 
me. Ich werde es zeitlebens nicht vers | 
effen. 1 fhall not forger it as loug as ’I 
five, I fhall never in my life forget it, 
das Feitleben, a fief for a certain time 
on 


J. 

Zeitlich, adj. and adv. i. Zeitig, timely, 
early, betimes, in good time, ſeaſona- 
biy, prefent, in due time. “Der zeitliche 
nnbaber des Gutes, ber geaenmärtige, 
the prefent poflellor of the eltate. Zeit 
Itch fommen, to come timely or early, 
Zeitli aufſtehen, to rile early, betimes 
or before\the ufual time. Zeitliche Huͤlfe 
verfchaffen , to procure help or allıftance 
in due time. 2. Temporal, temporally, 
that lafts but a time; lecular, tempora- 
neous, — traasitory, perilhable. 
Beitlihe Gluͤckſeligkeit, temporal felici- 
ty. Beitlihe Güter, temperalities, tem- 
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poral, worldly, eg goods. Zeitlich der Zeitungsträger , 
to be teım- der Zeitverderh, des 


und ewlg unalädlich Icon, 
porallyand eternally unhappy. Subflant. 
das Zeitliche, iho temporal things, ıhe 


Zelt 


a news-man. 
-t4, plur. car. (he wa- 
füng, [pending or confuming one’s time, 
with ıcging or trifling. 


temporalities, the worldiy things. Man bie Zeitverfürgung, plur. die -en, the fhor- 


muß nicht an dem Zeitlihen bangen, one 
not [et one's heart upon worldiy 


goods. 
die Zeirlichfelt, plur. die- en, temporal life, 
temporality, lecularity,  earrhlinels, 
worldlinels. Aus diefer Zeitlipkeit in die 
Emigteit geben, to pals from this tem- 
poral life 10 eternity, to depart this life, 
to die. Im dleſer Zeitlichfeit, in this 
transitory world. 
die Zeitloſe, plur. die-n, aname, which 
particularly two wild growiug Hower- 
lants bear. 1. Maßliebe, tbe daily, Bel- 
is Lion. which is allo called Gdniebläms 
en. 2. Herbfiblume, autumn flower, 
Colchicum Linn. 
der Zeitmangel, want of time. 
das Zeitmaß, des -es, plur. bie -e, eva 
mealure of time, every determined du- 
ration; in Mulik, the time, the mea- 
[ure; in Prolody, tbe quantity of Iyl- 
labls. 
der Zeitmeffer, des -6, pur. ur nom. Sing- 
a chronometer, every inftrument, to mea- 
fure the duration ot time, to which con- 
fequently belong clocks, watches etc. 
die Zeitordnung, plur. inuf. the order of 
“ ıime, ıhe manner and way, in whic 


things fucceed one another in ıhe world, 


dle Zeitbacht, a leafe for a fixed time or lor 
‚ fixed years. 
der Zeitpunct, des -cd, plur. die -e, a 
term, an epoch or epocha, in chrono- 
logy, a fixed point or period, from whence 
the fucceeding years are numbered. 
der Zeitraum, ded -e6, plur. die - räume, 
a [pace of time. 
der Zeftrechner, des -8, plur. ut nom. 
ing. a chronologilt, chronologer. 
: Zeitrechuung, plur. die -en, chrono- 
logy., Die hrifliche Zeiteecbnung, the 
ıchriflian Aera. j 
das Zeitregifter, des -8, 
‚fing. a chronological tab 
die Zeitung, plur. die -en, news, (without 
a /ingular) frefh accounıs of any thing; 
fomeihing not heard before; papers, 
which give an account of the transac- 


— ut nom. 
e. 


tions of the prelent times, both foreiga 


tening of the time, an agreeable amule- 
ment for palling away one's time. 


der Zeitverluß, bed -ed, plur. car. the 


lols of time, loling an opportunity. 
der Zeitvertreib, des -e6, plur. bie -t, 
amufement, diverlion , paltime, ſport, 
entertainment. j 
Zeitverteeibend, amuling, diverting, ıhat 
which drives away [orrow, that amules 
or diverts. 
der Zeitvertreiber, des -8, plur. ut nom. 
Jung. Femin. die -inn, a make-[port, a 
[porter. 
der Zeltvermandte, des -n, plur. bie -n, 
like Zeitgenoß, a contemporary, one 
who lives or exilts at the famo time wiık 
another. 
der Zeitwechfel, the revolution, the chang- 
ing oftbe times, 
das $ eltwort, in Grammar, a verb. 
Zelten, 
er Germany, 
of a tree. 
die Zelle, plur. dbie-n. 1. A cell, a ſmall 
chamber for a monk or nun to lodge in, 
- 2. Die Zelle eines Einſiedlers, a hermi- 
tage, a cell, the relidence or dwelling of 
a hermit. 3. A cell, a little divilion in 
bee-hives, in which thehoney is fiored. 
elerte, V. Sellerte. - : - 
elta, adj. and adv. confilting of cells, 
having cells; Zefenförmig is more ulual. 
der Zelot, ein Eiferer, a zealot, one that 
efpoules any caule with a great ardeur 
or pallion. 
das Zelt, des -eB, plur. die -e, in popu- 
lar language, -er, a tent, a temporary 
lodging - place for a loldier, formed of 
canvas (tretched upon poles; a pavilion. 
Ein Sit aufichlagen, to pitch a tenı. 
Ein Zelt wieder abnehmen und Jufammen 
Icden, to unpitch a tenr, and trufs it u 
again. Unter dem blauen Zelte (Gewölbe 
des Himmels, wunder the canopy of 
eaven. 
der Seltbaum, a tent-pole. 
das Zeltbett, dei -e4, plur. bie-en, a ca- 
nopy-bed, a tent - bed. 


Telichen, a word ouly uled in low- 
Qignifying abranch, a bough 


and domeftic, news, tidings, novels, die Zeltbude, a booth, a tent-Itall, a tent- 


adrice. Gute Zeitungen mitbringen, to 
bring good news. Eine Zeitung, a news- 

is a paper of r 
Was ſte⸗ der Selter, des -8, plar. 
bet in der Zeitung? what [ays ıhe news 
or gazette? Zeitungen leſen, to read the 


paper; ihegaaette or gazet is a 
news, publilhed by authority. 


news - papers. 


der Zeitungslefer, one wlıo reads tlıe news- 


papers. ’ 
der Beitungeichreiker or Zeltungsverfaffer, 
gazelieer, a wrıler of 


a news-writer, a 
publifhier of news. 


booth. 

das Zeltdach, des -e6, plur. die -dachet, 
a toof in the form of a pavilion. 

ut nom. fing. 
an ambler, a horfe, that has been taught 
to amble or‘pace, an ambling nag. Den 
Zelter geben, to amble or pace, 10 go 
ar amble. | 

der Zeltergang, an amble or an ambling 
gate, an ambling pace. 

der Zeitſchnelder, des -#, plur. ur nom. 
fing. a tent or pavilien -maket. 

—— F 
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die Zeltſelle, Zeltſtricke, zent · cords, ropes 
or lines, . 


der Zeltwagen, des -8, plur. die -mägen, 
atent-waggonor cart, a baggage-waggon. 


der Beate! a lorı of light taflery; V. 


endel. 

der Zenitb, the Zenith, the point direetly 

"over one's head, and oppolite to ıhe 
Nadıir. 

die Zent, plur. die -e, das Zentaericht, a 
criminal jultice or criminal court of ju- 
füce (leldom uled). 

Zentdar, adj. and adv. fubject to a cri- 
minal jurisdiction. 

ber Zentfal, des -e8, plur. die -fälle, a 
hanging matter; allo a caule depending 
on, or belonging to the cognizance of a 
criminal court of judicature. 

Die Zentfolge, plur. inuf. ihe obligation of 
—— or proſecuting a criminal, a 
ervice, to which the [ubjects are bound. 

Zentfrey, adj. and adv. exempt from any 
eriminal court of judicature, or from a 
criminal juſtieo. 

der Zentgraf, des -en, plur. die -en, the 
eriminal judge, the judge, that fits on 
life and death, the provolt of a court of 
judicature, the principa) fheriff. 

der Zentherr, ded -en, plur. die Aen, a 
ord, tbar has a right to exercile high 
juftice. \ 

ber Zentner, des 6, plar. ur nom. fing. 
a kintal or quintal, a hundred weight. 

der Zephyr, dedi-8, plur. die -e, the ze- 
phyr or zephyrus, the welt- wind ; alfo 
a calm, [oft or genial wind ; only iothe 
Ben wi Rauſche fanft, du rle⸗ 
einde Duelle , erichättert nicht die Blume 
und das Gras, the Zephyre, Gesn. 

das Zepter, des -$, plur. ur nom. fing. 
a [ceptre, a royal ſtaſt borne in the hand 
by kings etc. as a mark of ıheir fore- 
reingty. Das Zepter tragen, to bear ıhe 
Scepire. Figuratively. Zum Zepter gelans 
gen, to come to the crown or to the 
royal dignity. Das Zepter or Kron und 
Zepter niederfegen, to abdicate, to relign 
ihe crown or royal dignity, to lay down 
the [ceptre. Zepter, is alſo a name for 
a mace. 

bas Zepterlehen, des -$, plur. ur nom. fing. 
a royal fief. 

ber Zeptertedger, a [cepıre-bearer; allo 
a mace-bearer, a verger. 

ſich Zerarbeiten, werd. recipr. to tdil and 
moil, to work hard, to labour much, 
to almoft kill one's felf with hard la- 
bour. 

Zerbeiten, verb. irreg. act. (V. Belßen,) 
to bite fmall with one's teerh.; Er ers 
biß ed, he bit it in pieces. Der Hund 
bat es zerbiffen, the dog has bitten it ta 
pieces. 

Zerberfien, werd. irreg. neutr. (V. Bere 
ften,) with ſeyn, to burft, ı0 erack, to 
rend, to break, to Iplit, to chap, 10 
chink or gape, to fplit alunder. 


— 
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erblaſen veréh. Irreg. act. Blaſen, 
= dillipate by blowings bo io fplit 2 


break a thing by blowing. Sich jerbla⸗ 
fen, to fatıgue one's lelf with hard 
blowing. 

Zerbldttern, verb.'reg. recipr. to peel off, 
to fcale itfelf, to exfoliate as a bone 
does ; alfo to unleave, to ftrip off leaves. 

Zerbläuen, verb. reg. act. to ribroaft, to 

.“ bang, maul or belabour. Jemonden 
zerblduen, to cudgel one ſoundly. 

Zerbohren, verb. reg. act. to bore full of 
holes and thereby make ulelels, io fpoil 


‘by boring or piercing. 

Zer n, verb. irreg. (V. Btechen), 1. 
Averb active, to break lomething, to 
break it to pieces, to bruile, to crack 
it. Einen Stod, cin Glas zerbrechen, te 
break a ftick, a glals. Sich den Kopf 
über etwas zerbrechen, ro cudgel one's 
brains about a thing, to break rack or 
beat one’s head or brains about it, to 

ut one's brains upon the racks or ten- 
ters for it. Ein äerbrochenes und demü⸗ 
thiaes Herz, a broken or contrite, and 
humble heart. 2. A verb neuter, with 
feyn. Das Glas, der Stock if zerbro⸗ 

»chen, the ltick, the glafs is broken. 

Zerbrechlib., -er, -Me, adj. and adv. 
fragile, frail or brittle, that breaks ea- 
Diy. Das Blas iſt zerbrechlich, glafs is 
fragile, itis ealily broken. > 

Die Zerbrechlichteit, brittleneſs, fragility. 


Zerbrochen, adj. and adv. broken, or 
broke. 
Zerbrödeln, verb. * 


crumb, to erumble bread etc, 

die Zerdrebung, distorion, eontorfion. 

Zerdeefchen, verb, reg. acı. ı. Durch Dies 
fchen jermalmen, to crulh or thrafk to 
pieces. 2. Prügeln, to thralh, beat, 
cudgel or drub, to beat foundiy. es 
manden zerdreichen, to ıhrall, beat or 
cudgel one ſoundly. 

Zerdrüden, verb. re. act. 10 [quafh or 
cruflı in pieces, to lquafh, beat or brui- 
fe Hat. 

die Zerdruckung, (qualbing, crufhing, 

Zerfahren, vorb. irreg. act. and neutr. 
(V. #abren), to crulhor break to pieces 
by driving over it; to dillipate. 

Zerfallen, verb. irreg. neute. to fall to 
pieces, to fall to ruin, to decay, to de- 
cline, to bein a bad flate or condition. 
Seine Gaben find ſebr zerfallen, his af- 
fairs are im great disorder, are in a ba 
Rate or condition. Mit jemanden ders 
fallen, to fall ouı wirh one, to be at 
odds with him. Ein zerfaßenes Gebdude, 
a ruinous building. . — 
erſaſen, verb. reg. neutr. to fray or fret, 

3 to divide itfelf —* little re 2 

Zerfeilen, verb. reg. act. ı. To file into 
.. pieces. a. To [poil by too much 
ling. | 

Zerfetzen, verb. #eg.. act. to Dsfh, back 
or hew, to mangle, to fear in pieces, 


act. zerbröfeln, to 


Zerh 
to tantle, to disjoint, to turn to Ihrede, 
to tatters. inen serfegen,, das Geſicht 
zerſetzen, to Dalh, to nr one's face, 
to cut one over or acrold theface, 
Zerfleiichen, verb. reg. act, te rend, to 
tear, 10 dilacerate, to pull in pieces, 
to mangle, to cutinte bits; allo to dis- 
limb, ropick the fell off, Mit den 34h» 
nen jerflelichen, to tear or bite to pie- 
3 = Pe to rg bits wich the teeth, 
chen, verb. irreg. neutr. (V, Fliehen, 
with fegn, to — 2 F * 
Wie Wachs zerfließen, to melt like wax. 
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Figuratively, in Thränen zerfichen,, ro 


meht or dislolve in tears. 

die Zerfliebuna, melting, disfolving. 
erfloffen, molton, dislolved, liquehied. 
erfoltern, verb. reg. act. to torture or 
torment. Giche, wie der Bram um did 
ihn zerfoltert, ABctbe. | 

Zerfreſſen, verb. irreg. act. (V. Breffen,) 
to gaaw, to nibble, to carrode, to eat 
into, Bon den Würmern zerfriffen, worm 
esten. . 
erfreſſend, adj. corrofive: 
ie Zerfreffung, Zernagung , erolion, cor- 
rofion. , ° 

Zergeben „-verb. irreg. neutr. to melt, dis- 
folve or Jiqueiy. Das Wachs zergehet an 
‚ber Sonne, wax will melt in the fun. 
Die Perlen zergehen im Eſſige, pearls will 


dis[olve im vinegar. 
Zergen‘, verb.‘reg. act. ſich gergen, to vex 
.or provoke one another. 
Zirgliederer, in Anatomy, an anatomilt, a 
‚ dilfector. 
Zerglledern, verb. re act. to dismember, 
to disjoint, to disleot, to anatomize, 10 
feparate into feveral parts, to make a 
disfection of a dead body. Einen Satz 
eenliebern, to analyle or analyze a pro- 
5 ition, a period, Einen Staat zer⸗ 
gliedern, to [ever, canıle, disläver, ſe- 
arate or divide a ſtate, to divide it into 
- jeveral parts. ’ 
bie SZergliederung, ihs dislection, anato- 
mizing or anatomicallection, allo a dis- 
membeging, dividing, cantling. . Die 
Zerglicherung einer Rede, eines Begrifies; 
‘the anal of a discourle, or idea; al- 
fo ıhe divilion, dividing of a period, 
die Peralicherungstunf,, Anatomy, ıbe art 
of disleeting animal bodies. 
der Zergliederungsfanl, ihe anatomical 


eatro. 


der Zergliederungeſchluß, a disjunetive ſyl- 
logism. 


Zerbaden, zerhauen, verb. reg. act. to 
ack, hew or cut, to chop io pieces or 
into biıs. 
bas Zerbaden, Zerhauen , bie Zerhadung, 
—— the act of bewing, eutting 
or chopping to pieces, of Dating, lafh- 
ing or wbipping. 
Berbämmern, verb. reg. act. to flrike, to 
bea: or break to pieces with a hammer. 


Zerl 


Zerkauen, verb.reg. act. to chew or chow 
Email. Die Speifen acbörig zerfauen, to 
ehew ene's meat or food properly. 
Berktopfen, verb.reg. act. an. or bruife 
{mall, to beat inte little bits or pieces. 
Einen zgerflopfen, to maul, bang or 
eudgel one. — 
Zerfnaden, verb. reg. acı. eine Ruß, to 
crack a nut. u 
Zerknicken, vörb. reg. act. entäwen Eniden, 
to break or bruile, tobend, ro hreak bur 
balf. Einen Hafen zerfnicden, io break 
u hare’s Dec . £ 
Zertnirihen, wverb. reg. act. to — 
eruſh or bruiſe to pieces, to paſh, to 
fumble, to rumple, to © 
Zerknirfbt, adj. and adv, [quaflied, erulned 
in pieces, bruiled, . rumpled , ruffled. 
“Ein zerſchlagenes und zerknirſchtes Hera, 
L Er a broken and contrite heart. 
die Zerfniribung, das Zerknieichen , [qualh- 
ing, erulhing, bruufing, rumpling, ruf- 
fing. Die Zerfnttihung des Hergens, ar- 
trition, compunction, zemorle, trouble 
of mind, ıhe breakisg, contrition ef 
Jerknt heart. n Zu ukeie 
rfnittern, verb. reg. act. ze en, 
zerkniffeln, zerknullen, zerknottſchen, ro 
tumble, to ſauffle, to fumble, to bruiſe. 
to rumple, ruflle or’grumple a ıhing to 
fpoil it by handling it, to make it 
crinkled. A 
Zerkochen, verb. reg. acı. to boil to rags 
or to pieces. Das Fleiſch zerkochen, to; 
‚boil ıhe, meat to rags, Fleiſch sur Kraft» 
brübe zerkochen, to boil meat down 
to a juice or jellybrorh; as a verb. neuır. 
to fall to pieces by 100 much boiling. 
Zerfragen, verb. reg. act. to [cratch or 
disfigure once face with the nails of ıhe 
fingers, Er if aanz serfrast iu Geſichte, 
his face is. fcratched all over. Gich den 
: Kopf zerkratzen, serfrauen, to [craich 
one's head, to be grieved, about [omething. 


- Zeefrümeln, verb. reg. acı. to crumb, 10 


crumble bread. Sich zerkrümeln, to fall 
to Pieces or into crumbs, 
erlappen, V. Zerlumpen. 
erlaffen, verb. irreg. act. fläffig machen, 
to melt, to dislolve, liquefy. Wachs, 
-Zala, Bley ꝛc. zerlaſſen, to.melt wax, 
tallow, lead erc. erlaffener Sped: 
. Schmalz, [eam, ıhe fat of a hog clari- 
hed and tried, . 
bie Zerlaffung, melting,, läquefaction. 
Zerlälern, verb. reg. act. io mangle or 
dilacerate, to dishgure in a high degree. 
Zerlaufen, verb. irreg. neutr.. to fatigue 
one's felf wish running. | 
Zerlcchen, Zerlechzen, .verb. reg. neutr. to 
grow leaky, ta go alunder by 100 great 
drinels. 
Zerlegen, verb. reg. act. to [ever, to dis 
compofe, to disjoin, ‚or unjoin a ıhing, 
to take it in pieces or afunder; allo to 
disfolve or relolve a mixt body. Eine 
uhr, eine Maſchine zerlegen, to take a 


Zerq 


., watch, a machine in pieces. Elnen Braten, 
Kapaun ac. zerlegen or. vorſchneiden, to 
carve or cut up a piece of roaft meat, a 
eapon etc. In Städe zerlegen, to cut 


‚up, to cut or take,in pieces. Zerlegen, . 
(in anatomy) to disſect, to anatomize, ., 
10 [eparate evefy part ofthe body. Ein - 


zerlegter Körper,a body disfected. 

Die Zerlegung, discompoling or.disjoining 
of a ıbing, the fevering or puiting it 
afunder,, into its pieces; the dislection, 
dismembering,, .cutting in. pieces. 

Berlöchern, verb. reg. act. to make athing 

. full of holes, to Ipoil ir by. many holes. 

bie ‚Arriöberun, a breach ,. ıbe making 

. of many holes, — 


Zerlumpen, verb. reg. act. to cut into _ 


Ihreds or tatters. f 

Zerlumpt, adj. and adv. ragged, tattered, 
raggedly clothed. Ein zerlumptes Kleid, 

3 “ erg — 
ermahlen, verb. reg. act. 
Hein machen, to nd ıe powder. 

Zermalmen, verb. reg. act. 10 bruife, to 
cruflh to piece-meal, to reduce to 

‚powder; allo to triturate, to grind and 

‚‚digelt food, as the ſtomach does. Mit 
den Zahnen jermalmen, t0 grind with 

' the teeth. : " ’ 

das Zermalmen, die Zermalınung , bruis- 
ing, erulhing to pieces; 
ralion, tbe grinding with ıhe teeih and 

ng. 

Zermartern, zerplagen, 
fih martern, plagen, to put one's [elf 
10 trouble, to labour much, to take 
much pains, to vex, plague or torment 
one’s lelf, to disquiet one's [elf, to be 
always in action,. to be very buly, to 
ftruggle -etc. 

Zernagen, verb. reg. act. to gnaw or nib- 
ble [ometbing into bite. Kdnzlich ger 
nagen, to goaw intirely or all to pieces. 
Figuratively. Die Gewiſſensangſt gene: 

et fein Her). the remörle or trouble of 
is mind rends his heart. 

Zernichten, 
to defiroy , to reduce io nothing. 

die Zernichtung, annıhilation. 

Zerpeitichen , r 
fcourge or lafh till the blood comes. 

Zerplagen, verb. irreg. neuir. to burft to 

ieces. ' 

Zerprüneln, verb. reg. act. to beat one 
black and blue, to ang, ıhrafh or maul 
him, to cudgel him foundly. 

Zerpulvern, Zerpülvern, verb. reg. act. 
to pulverize, to reduce to, or to beat 
into powder, to grate. Recht fein ders 
pulvern, 10 reduce to very fine, to im- 
palpable powder. 1æ 

die Zerpulverung, — 

Zerquetſchen, verb. reg. act, to (quafh or 

“ qualh, to erulh, to bruile, to palh. 

inen Wurm zerquetichen, to crulh a 

worm, , Er bar mir ben Buß serquetichet, 

he has crulhed or bruifed my foot. 


Dur Mahlen 


allo tbe tritu- _ 


werb. reg. act. 


werb. reg. act. to annihilate, _ 


wverb, reg. act. to wbip, jerk, . 


Bere qui 

n = ie . “4.37 . 
das. Zerquetfchen ‚. die ‚ the 
—— F x brufe, 

a contulion, a mark black,and blue. 

Zerreiben, verb. irteg. act. (V. Reiben), 

to rub to pieces, to grind colours ve 
[mall, to triturate, to wear out by u 


rubbing: 
bas-Zerreiben, bie Zerrelbung, ‚tbe acı of 
rubbing,, ‚grinding, beating [mall ; allo 


_tsituration. 
Zerreibli ,-er, -fle. adj. and adv. fria- 
ble, ealily reduced to powder, apt.to 
le, triturable. 

Die Zerreiblichteit, Friabiliry. 

Berreißen, verb. irreg. u Reißen). 1. A 
. werb active, to rend, tear or pull in 
pieces. @inen Gtrid serreißen, to break 
a tope. Einen Brief zerreißen,, to ıear 

‘a letter. Etwas mit den Zabnen gerreis 
fen, to tear a thing wich ıhe tee 
Bon milden Thieren zerriffen werden, to 
be torn fo pieces by wild bealis. Em 

" Yon dem Wolfe zerriffenes famm, a lamb 
torn by a wolf. "Einen bandtag, Reichs⸗ 
tag serreißen‘, unterbrechen. ta break off, 
'interrupt, 'binder or ftop the cöntinua- 
tion of a diet. Jemandes Ders zerreiden, 
10 caulfe one-the moſt lively pain , grief 
or afliction. Habe Mitletden mit diefem 
Herzen, dab Du zerreibeſt, Weiße. 2. A 
werb neuter with ſeyn, to break, rend 
or tear off, to fall to pieces, 10 wear out, 
away or off. Der Gteid if zertiſſen, iho 
rope is broken, Die Kleider, bie Schuhe 
gerreißen enblich, clathes, os wear 
out, away ar off by ule: Zertriſſen, zer⸗ 
lumpt, rent, tattered, ragged. - 

das Zereeifen, bie Zerreifung, the act of 

rending, tearing, pulling to pieces etc. 

Zerren, verb. reg. act. to puif or hale ab- 
out, to tear afunder, to tear, pull or 

‘draw with violence, to wörry, to fug. 
Sich mit einem jerren, to teäle, vex, 
weary, trouble; imbitter, exalperate or 
enrage one: Einen bey bem Mantel zer⸗ 
gen, to pull or twirch one.by the cloak. 
Das Maul zerren, to wry your mouth, 
to make ä wry mouth, to make wry fa- 
ces. Einen herum zerren, to tug,toufe, 
pull, hale, or worry one about. : 

das Zerren, the pulling or haling ‚about, 

urging, provoking or exalperating. 

Zerrichen, adj. and ad». pounded, rub- 

bed, beat [mall. . a 

Bertingen, vorb. reg: acı. to damage ot 

hurt by too much wringing, 

Zerrinnen, verb. irreg. newr. to melt 
away; (figur.) to dillipate, to walte, 

to lole itlelf, 10 come .to. nothi 
erriffen, adj. and adv. torn, 
rronnuen, adj. and adv. melied; V. 
Zerrinnen. — 

Zerruͤhren, verb. reg. aet. to mix togeibe⸗ 
and make Imall by fürring, Die Ever 

sereäheen, to flir, so beit, to zaar ıhe 
eRE*- | 
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Berrupfen, verb. reg, act. to tear inte little Zerſchmelzen, vor reg. act. and nemtr.. 
bits 


Zerrütteln, verb. reg. acı. to Shake or 


rattle in pieces. j 
Berrütten, vorb. reg. aos. verwirren, to 
“ diffeule, disorder, distract, disturb,, to 
. disunite or divide. Die Mäder einer Ude 

Jertütten, to disorder the wheels of a 

wacch. Den Gtaat gerrätten, ro trou- 

bie or embroil the ſtate, to disorder it, 


Der Zorn zerruͤttet das Gemuͤth, anger ' 


vi disrurbs, rufles, il- 

ſettles the mind. | 
Die Zerrüttung, disturbance,, divilion, dis- 
 otder‘, trouble, broil, confufion, per 
' plexityi discompolure, deftruction, per- 


discompofes, or 


verting, ruin, fubverfion, disharmony. ' 


Der Staat if in der dußerfien Zerrättung, 
the State is in:the greateft disorder. » 
Zerſadgen, verb. reg. act. to-[aw ıo pieces, 

to fpoil wich ſawing. 
Zerſcheitern, verb. reg: mewsr. ſplit or clea- 
* ve, to break. Ein zerfcbeitertes Schiff, 
-a wrack, 4 fhip 'bulged, foundered, 
‚ wracked, or cat avray. | 


Zerfchellen,, Zerfchellern, verb. reg. act. to ! 


reak, tear or dalh to pieces; as a verb 

; Meuter, with ſeyn, to crafh, crack aud 
fly in pieces, to break, Wer auf diefen 
tein fällt, der wird zerfchellen, who- 


/ 


foever [hall fall on'this fione Ihall bebro- 


.. ken, Matih. ar, 44. ' 

Berfchießen, verb. irreg. act. (V. Schieben,) 
to deftroy, to break’or throw down with 

ı «dnnon 

- a wall deftroyed, broken or ıhrown down 
with canmon:fhot. t 

Das Zerichießen, die Zerſchleßung, the act 
of ruiniog or [poiling any thiug by Ihoot- 

.. Ing at, and making many holes ın it. : 

Zerſchirbeln, verb, reg. act. to beat fined 


.„ or, rehned, iron into ‚file Ihreds or 
pieces. 
Berfchlagen„ verb. irreg. act. (V. Schla⸗ 


ü 4% to knock, break or ſtrike to pieces. 
Ich bin wid zerſchlagen, mir tft, als ob 
„mir ale Glieder aerfhlagen wären, Iam 
ge. ‘broken, am 'quite Jamed, or 

I am bruiled.allover. Ein Jerfchlagenes 
und zerknirſchtes Herz or Sembtt ‚acon- 
‚arte and broken heart or mind, Einen 
Stein, «io Gefdh-zerfihlagen, to break 
a lione, a vellel to pieces.. Die Heirath 
get fih zerſchlagen, ıhe match is bro- 

en 


of. | 
Das Zerſchlagen, die Zerfchlagung, knock- 
‚ing, breaking, flriking to 
die Beefchlagenpei 


tion. 
Zerſchleißen, verb: reg. neuer. to wear off, 
to grow tattered ert. 
gerfepligeh ‚ verb. reg. act. to fplit or cut 
10 pieces; allo to [poil.by making too 
- many. ' 
Serichmelßen, verb. irreg. acı. (V. Schmei⸗ 
‘ #en,) sa [mite, to e or eat in 
Berfchiniffen, broken in pieces. 


ot.‘ Eine -serfchoffene Mauer, 


ieces. 
t des Semäthes, contri- 


‘to melt, to liquefy ,,.to dillolve, to melt 
‚ or be diffolved. Zerſchmolzenes Wachs, 
molten wax. — 
die Zerſchmelzung, fulion or melting. . 
Be tpmefkten , verb. reg. act. to [quafh, 
. ‚ bruife or crufh, to beat in a thous- 
and pieces, Vom MWetter zerichmettert, 
weather beaten or thunder firuck. Ein 
Glas zerſchmettern, to break a glals to 
pieces. . . 
die Zerfchmetterung, [qualhing, erulhing, 
‘ breaking, boating tö or in pieces. 
Zerichnelden , Verb. irreg. act. (V. Schnel⸗ 
ben,) to cut alunder or m pieces, te 
fhred ormangle. Es war in kleine Stuͤcke 
gerfehnitten, it was’cut into ſmall [nips, 
das Zerfcpneiden, die Zerfchneibung, the 
' eutting“alander or in pieces, 
Zerſchreyen, verb. irreg. recipr. to burft 
for erying —— out. | 
Berichroten, verb., reg. act. to cut boards 
or trees with a large law. 
Zerſchotteln, ver⸗. reg. act.to ratıle, Shake 
or tols one grievously: | 
Zerſpalten, verb. reg. act. and neuer. te 
eleave alunder, in two or in pieces, to 
Nit, ſplit or cur n two; allo to cleave, 
break alunder, ta fplit or fit. Ein Städ 
Holz zetfpalten, to fplie, Dir or cleave a 
. piece of wood. 
die Zerfpaltung, ‘a Dit, -chap, eleft, rift, 
ehink ; allo the cleaving alunder. 
‚Zeripfittern‘, verb. reg. acs. and nemır. in 
ihe latter cale with feun, to ſplit or Lit, 
to fhiver, to break in pieces. 
Die Zeriolitterung, tbe fplitting, [hivering, 
" "breaking into pieces. 
Zerfprengen, verb. reg. act. to burſt, to 
‚rear, to rend or break. @inen Belfen mit 
Yulver zerſprengen, to blow up a rock 
wirh gun - powder. 
das Zerfprengen, bie Zerfprengung, bur- 
Sting, tearing, rendıng etc. Ipringing, 
blowing up. . 
Berfpeingen, verb, irreg. neutr. (V. Sprin⸗ 
gen,) with ſeyn, to crack, chap, chink, 
Iplit, crufh, fnap, {pring in two or in 
‚ pieces ; ‚allo to Ipring or blow up. Das 
Glas iſt vor vis serfprungen, the glals 
is crackt by ıhe heat. Eine seriprungene 
Kanone,a cannon, that is burit, or a burft 
. »Kannon. 
das Zerfpringen, burlling, .cracking, a rop- 
sure, a breaking, a rent. 
Serftampfen, verb. reg. act. to flamp, to 
pound, to bray, beat or bruile in a 
mortar. ' 


das Zerflampfen, die Zerftampfung, ftamp- 
ing, pounding, trampling upon ete. 

Zerfiduben , verb. reg. act. to reduce to 

- dult; (figur.) to disperle, to drive 
awsy, to fcatter, to äitlipats, to disper- 
[e, to fly away in dufl. 


pieces. das Serfiduben, dillipating, disperfing, 


driving alunder, the Nying away ın d 


Zerſt 


Berfichen, verb. irreg. act. to pierce, to 
make holes into, to pierca through. 
die Zerſtechung, piercing, pricking or mak- 

ing holes into a thing. 
Serflicben ‚_verb. irreg. neutr,. (V. Gties 
ben,) with fenn, to fly away in duft, to 
dillipate; ( sur.) to venifh,;- to vanilh 
away, to lole itfelf. Be 
Zerfiören, verb. reg. act. to demolifh, to 
deltroy, to lay walte, to ruin, to over- 
throw. Eine Stadt jerfiören, to deltroy 
a city, to lay it walte. Die Werke der 
DBelagerer zerſthren, to deltroy or ruin 
the works of ihe beliegers. Ein Inſee⸗ 
tenneft zerſtͤren, to ruin or deftroy an 
— neſt. 7 
etſtoͤrer, des -#, pler. ut nom. fing. 
a deftroyer, a wa 2 devaſtator. 
——— adj. and adv. that may be de- 
ſtroyed, or ıhar is ealily deftroyed or 
ruined. 
bie Zerfiörung, demolition, deftruction, 
ruin, defolation, overthrowing, everlion, 
fubverlion.. | 
Berfioßen, verb. irreg. acı. ı. To beat, 
pound or bruife in & mortar, to pul- 
verize , to reduce to powder. a. To de- 
form ‘or [poil a ıhing by much beating, 
Pounding ete. 
das Zerfioßen, pounding,"bruifing, beating, 
breaking. | Ä 
'Zerfireuen, verb. reg. act. to dillipate, 
to divide the attention between a diver- 
fity of objects, to fcauter, to [catter or 
disperfe about, to ſpread, to throw or 
fow here and there... Gtaub, melden 
der Wind serftreuet, dult, which che wind 
[Hpates or disperfes. Die Pichtftrahten 
zerſtreuen, to [catter the beams or rays 
of light. Jemandes Furcht zerſtreuen, to 
diſſi pato or remove one's fear. Zer⸗ 
fireuet llegen, to lie about Scamblingly. 
Die Feinde zerfireuen, ( Agur.) to rout or 
defeat ıhe enemy, to disperle ıhe enemy. 
Sein Gemütb zeritreuen, fich gu serfireuen 
‚to dillipare one's mind. Zerfireuet, 


in Gedanken feyn, to be ablent, to be ' 


onattentive, to bave a mind‘ always 
wandering or to have one's attention die 
vided between a diverfity of objects. Er 
iſt beſtandig zerſtreuet, he is in continual 
abitraction. 

Zerfreulih, adj. and adv. what may be 
disperled or [cattered. 

die Zerſtreuung, plur. die -en, dillipation, 
inattention; attention divided among a 
varieıy of objects, and incapable to fix 
properly on any; disperlion, fcattering, 
disperling; alfo disıraction, ablence of 
mind or inattention. 2 

Zerſtackeln, verb. reg. act. to divide into 

__ fmall pieces or parcels. 

Zerflüden, verb. reg. act. to putin pie- 
ces, to make all ro pieces or bits, to 
cut up; alfo to fhiver, to break in pie- 
«es, to,trunk,, 10 pull in pieces, to dis- 
member, - ) 
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das Zeräten, die Zerftäctung, Zerſtucke⸗ 


fung, parting, cufting in pieces, cut» 
fing up, dismembering, pulling in pieces. 
3irfümmeln, verb. reg. act, to mutilate, 
t0 maim, to mangle, to curtail, to dis» 
member, to lame, to cripple. 
die Zerſtuͤnmelung, müutilation, curtailing, 
ismembering. 
Zerthei'bar, adj. and adv. divifible, ſe- 
parabie. i I 
Zertheilen, verb. reg. act. to part, fhare, 
divide, ever, diflfever, to frparate athing, 
to put it alunder or in pieces, to pieces 
or into. pieces; allo to relolve or dillolve, 
to dillipate. Der Wind zertbeilet die 
Motten, ihe wind diflipates or parta 
“the clouds. Eine Geſchwulf sertheilen, 
" 20 diflolve or remove a [welling. Durch 
den Strom find beide Pdnder von einans 
der zertheilet, ihe two counrries are dil- 
fevered by the river. . Sich in Eleine Aeſte 
oder Adern zertheilen, to ramily, to part 
* into little branches ör veins. Gie haben 
fi in drey Parten zerthellet, tbey have 


divided ıh ves into three bodies. „, 
bie Zertheilung divifion,, dividiog, di. 
fevering, dilfolving, parting, Iharing, 


— — 

ertrennen, verb. reg.. act, to unlew or 

B frech E to Ve to dillever,, 0 fe- 
parate, to disjoin, to dismember, to 
eautle our, to divide, to disunite. Eine 
Math dertrennen, to rıp or 7 op aleam, 
to unlew it, to eut it alunder by a kni- 
fe.-@ine Helrath zertrennen, to break off 
a match. Das Parlament jertrennen, to 
diffolve the rg : er 
erteennlich, adj. and adv. leparable, ſe- 

3 —— difoluble . diviüble ıhat may 
be feparated or disunited. 

bie Zertrenntichkeit, feparability, apınels 
to be diflevered or dillolved. 

die Zertrennung, feparation ‚ levering, dis- 
jonction, disjoining, dillolution, break- 
ing off, interruption, divilion, disunion. 

Zertreten, verb. irreg. act. to read or 

trampleupon, to tread, trample or bruile 

under, one's feet, to ıread to pieces; al- 

fo to fpoil, disfigure or deform by tram- 

pling or treading under foot. 

bie Zertretung, ıreading, trampling upon, 

rnifing a tking under one's feet. 

Zertrümmern, verb. reg. act. to deltroy, 
to break to pieces, to [plit in pieces. 

die Zertrümmerung , deltroying, breaking, 
[plitting in pieces. j 

Zerwaichen, verb.reg.act. ro wafh to pie- 
ces, to [poil by ios much walhing. 

Zermeben, verb. reg. act. to dillipate by 
a puff, blowing or blaft. 

Zeemweichen, verb. reg. act, and neutr. to 
foak too much. 

Zerwerfen „'verb. irreg. act. (V. Werfen,) 
to throw or calt in pieces. 

Zerwirken, verb. reg. act. among Hunts- 
men, io fkin a deer, 10 Jay or the 

in of, _ 


pP 
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Zermählen, werb. reg. act. to root or root 
up. Pinen Acker zerwuͤhlen, to root a 
field, as [wine do. BR 

Zerjauien, verb. * act. to toufe, to 

ull or worıy, to hale and tols about. 

Die Haare jergäufen, to pull by ıhe 

hair, to put ihe hair in disorder; alfo 

to uncoif. . 

das Zerzaufen, toufing, pulling or worry- 

ing, haling about. | 

Zerdupfen, verb. reg. act. to lug, tug or 
pluck. — | 

die Zeie,. a lean.,, alarge net, uled to catch 
filh in the [ea, 


Zeter! inierj. woe! unfortunate! | 
das Zetergeichren „» des - ed, plur. Inuf. an 


abominable cry‚acryofmurder, a lamen- . 


table cry ; any violent cry.. Die Sprache 
derfiebe iſt ım Neſie der Nachtigall.füber 

Geſang, und im Winkel der Kage Zeters 

geſchrey, Herd. Zeter, Zeter Mordio 

ſchreyen, ein Zeteraeſchrey anfangen, „to 

;. ey out murder, to begin an abomina- 
bie cıy. . 

x. der Zittel, des -8, plur. ut. nom. fing. 

- Diminut. das Zettetiben, a note, a [he. 
düle or.bill, a roll or fcroll, .or [crip.of 
paper. Das Zettelchen, a biller or ti- 

>.’cket, a’[mall note. ‘Ein Zettel in einer 

Lotterie, a lottery-ticket, Etwas auf 

einen Zettel ſchreiben, to write [omething 

‘upon a bit or [crip of paper: 

‘-mir"einen Zettel 'aefandt, fhe- has [ent 
me"a note or billet. : @in Küdjenzertel, 

‘a bill of fare, an account of the difhes 
of an entertainment. in Zettel zum 
Zeichen, daß man bezahlt babe, unbeins 

elaffen werben muß, a ticket or note to 
6 let ir, or to beadınitied [omewhere. 

2, der Zettel, des -#, plur. inuf. among 

' Weävers, a warp.' Der Zettel iſt Beinen, 

- und der Eintrag Selden, ıbe warp is of 
limien', and the 'woof of filk. 

Zetteln, verb. reg. act. to warp; inftead 
of verſtreuen, to Icatter, to diffule, to 
disperle, tio [ow, to fpread. 
mic ihr Jettelt, fee, how you ſcatter! 

das Zetteln. warping, the acr of dispo- 
fing the threads for making cloth. 

Zeuch, draw etc. V. Ziehen. 

der and das Zeug, des -t#, plur. which 
is only ufual in Some fignificarions, Die-e- 
1. The ftuff or matter, of which a thing is 
made. 
Zeug dazu iſt fpröde, 

ood for nothing, its matter or ſtuff is 
Bitıle Or eaper. he Paper- makers call 
ıbe pulp, — or liuff, ofwhich paper is 
Eu den Zeug. Among Malons the 
mortar is called in many places, der 
Among Bakers ıhe Hong Or pa- 


cu. 
B is called in fome partsder Zeug. Par- 


sicularly uff, cloıh or texıure for gar- 
ments, Zeug Jum Kleide, Aufl for a 
fuir of clothes. Ein wollener Zeug, feis 
densr Zeug, Sommerzeug ıc. a woolleu - 


— * words. 


iſt koͤſtli 


J E or . ‘ r 
zeus, Kammzeug, Kopficug ic, a,.wo- 
„man's night-gear,. night-rail, .toilet, 


Ste bat “ but only in a eqntsmptibie fenle. 


derliche Zeug, palıry ftuff. 
- Diges 2 


. to. laugh at, no 
- impertinence. Allo of perlons in popu- 


Gebet, 


der 


Die Kanone taugt nichts, der 
the cannon is 


“to hear the witnelles. 


Zeug 


ftuff, Gik-fuff,, [ummer-fiuff etc. ». 
An inftrument or tool. Melſter N. Habt 


‚Ahr all euer Zeug or Werkzeug bier ben euch 3 


Mr. N. have you all your tools, imple- 
ments or infiruments aboutyou? Among 
Miners, a pump and every hydıaulic 
machine or engine is called der Zeug, 
betier, der Kunßzeun, , Kunfigegeug. 
Among Huntsmen , ihe toils pitched for 
hunting are called der Zeug. -In ıhis 
fenle it is moſt commonly uled in com- 
Das Hebegeug,, Rüßgeug, 

eißzeug, Schreidezeug, Epieljcug. Reits 
zeug, Pferdezeug ıc. See ıhele words. 3. 
Das Gerdth, Gerätbibaften,. goods, 


uff, ‚tackling, moreables,, furniture, 


clorhes,. baggage, ıhings;. but only in 
fome cales. Allerband — von Haus⸗ 


gerdthe, houle-hold-ftuff, the imple- 


ments or furniture of a houfe. _Er hat 
koſtliches Zeug in feinem Haufe, fein Haus 
ausfaffiret, bis houfe is Ainely 
furnilhed, ithas coflly furniture. Leinenes 
Zeug, leinenes Geraͤth, Waſche, linen 
linen clothes. Einer Frauen, Nachts 


combing-cloth, head -gear ete. Tiſch⸗ 
jeug, dılhes and plates; allo zable-linen, 
as table-cloıh, napkins etc. . Gilbers 
jeug, plate, filver-plawe, wroughı-lil- 
ver.. 4..A thing, an affair in general, 
Lies 


Nichts wuͤr⸗ 
kur alıry Pr — tralh. 
abt ihr wohl je ſolch liederliches Zeu 

eefen? did Se ao read luch an 


Rust Garftiged Zeug reden, to keep a 
‚ nally, Alıhy — 
Was ſoll das unnuͤ 


to talk bawdy. 

Zeug? whar’s this 
ulelels uff for? Pächerliched Zeug, Auf 
n{e, nonlenlical ftuff, 


lar language. ficherlihes Zeua, lieders 


liches Gefindel, idle-rogues, vagabends, 


raſcals. Diebeszeug, a band of ıhieves, 
a gang of robbers. Ziaeuneräeug, ıhe 
rabble or rafcaliıy of giplies, a group of 


gipfies ; vagabonds. 
das F 


eugamt, Ihe artillery » office. | 


euge, des -n, plur. die -n,.a wit- 
nels, an evidence or deponent. Cajus 
it mein Zeuge, daß ich bag Gelb berzab⸗ 
let babe, Cajus is my witnels, ıhat J ha- 
ve paid the money. Ich nebme- euch alle 
ju Zeugen,, 1 call upon you a 

to witnels. Ich rufe oder nebime 
Bott zum Zeugen, 1,call or take God 
10 witnels. Gott ift mein Zeuge, God 
is my witnels. Seyd mein Zeuge, bear 
witnels. 5* flellen, io produce wvii⸗ 
noſses. . Die Zıugen abhoͤren, to interro- 
‚gate or examine, to admit ıhe witnels, 
e wi Zeugen bepbrins 
gen, to bring in evidences, Ein Augen» 
äeuge, an eyõ · witnels. ‘Ein faljcher Zeuge, 


der Beute, du one who figures ftuffs. 


“ zeug 
x falle witnels. Ein gebunncener Zeuge 
a bired, a falle wimels, en. * 
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die Zeugendung, der Zeustfall, (term of 


rammar) the Geniuve. 


poſt, one ıhar will [wear any thing, if der Zeugeneld, the oaıh taken bya witnels, 


aid for ir. Balfche Zeugen anfliften, bes 
fen, to [ubarn, to prepare and a 
<ure falle witnelles. Ich brauche kinen 
Zeugen meiner Klagen, Weiße. Zu meis 
mer Zärtlichkeit verlange ich keins Zeus 
en, Geh. Allo an inanımate ıhing. Dies 
er Ring fey der Zeuge unferd Bundes, 
thie ring is the wiınels of our alliance. 
die Zeugeglieder, the genitals, ıhe genital 
members, tbe privy parts. 

die Zeugemutter, pur. die - mätter. Eine 
aute Zeugemutter, @ good breeder or 
procreatrix,a teeming woman, a woman, 
ıhat brings forth many children. \ 

. agugen, verb. reg. act. ı.In a pro- 
et lenle, to beget, to procreate, to 

reed, to engender or,generate.- Er bat 

viel Kinder gegeugt, he has oiten 

many children. Abraham zeugte Iſaac, 

Aktakamı begat Ilaac. einen Sohn 

und eine CTochter mit feiner erfien Frau 

ge + be has begotten a [on and a 
—— with bis firlt wife. Von feinem 

Vater Johann mit feiner Mutter Mars 

tha gejeuget, begot upon his mother 

Martha by his father Iohn. Eine Mut⸗ 

ter, die viele Kinder gezeuget hat, a 

that has brought forth many chil- 
dren; V. @ebdhren. a. In a more ex- 
tenlive fenle. Canarienvdgel zeugen, bet- 
ter, ziehen, to breed Canary birds, to 
keep a breed ofıhem. Bdume zeugen, 
sieben, to ſet, plant or propage trees. 
Weitzen, Hanf, Flachs zeugen, bauen, 
to cultirate wheat, hemp, llax. 5. Fi 
— Die allzugroße Vertraulich⸗ 

it zeuget Verachtung, too great fami- 
liarity breeds contempt. Kann das auch 
seh! mas Gutes zeugen or hervorbringen, 

ill that breed, caule or produce any 
good? Der Müsiggang seuget das Lafter, 
ıdienols breeds vice. 

2. Zeugin, verb. reg. neutr. with haben. 
ı. Zeupniß achen, to witnels, to tellify, 
to depole, to bear wiınels, to ferve for 
a wiinels, to give evidence as a witnels. 
Ein Weib kann nicht zeugen, kann nicht 
Deuge ſeyn, a woman cannot tellify ın 
aw, tlie law admits of no woman for 
teflimony. Zeugete er flr. oder wider 
(genen) euch? was it on your lide or 
againft you, that he bore wirnels? =, 

o.be a proof, a taflimony of a thing. 
Diele Gewohnheit zeuget von der Barbas 
rey dicier Zeiten, this cuſtom [hews ıhe 
barbarity, or bears witnels of the bar- 
barity of ıhofe iimes. Ben ihm (von 
—* zeugt jeder Gedanke unſerer Seele, 
€ . 

die Zeugenaudfage, ıbe depoliion of wit- 

nelles. 


Zeugend, adj. and adv. generative, teeming. die 


Die geugende Kraft, mo generative 
enlıy. | 


or the oath a witnels has to [wear. 

der Zeugenführer, a producer ofwitnelles, 
or that produtces wiınelles. 

das Zeugenverbör, the hearing, examinin 
or interrogating of witnelles, the ioquel 
of witnelles. 

die — a manufactory of fluffs. 

der Zeugfabeifant, Zuugmacher, a manufactu- 
rer of ſtuſts, a lerge-worker. 

ber Seusbauptinann , & captain of the ar- 
uillery. 


. 
das Zeughaus, bed · es, plur. die - haͤuſer, 
an ar a magazine, or place, wherein 
warlike ftores are kept. | 
der Beunberr ‚ & name in [ome towns for 
one of ıhe magiltrates, who has the in- 
sction over ıhe arlenal. 
der Zeugknecht, an artllery boy; allo a 
man, who works inan arfenal. 
bie Zeugmanufattur, a manufacture or ma- 
‚aufactory of fluffs, | 
der Zeugmelfter, des -4, plur. ut nom. 
ing. the malter of the ordnance, the 
keeper of ihs arfenal. Der Feldjeugmets 
fer, the er general of ıhe ordnance. 
das Zeugniß, des -e6, plur. die -e, .1. A 
teltimony, als, or evidence, an ac- 
count ane or more witnelles give ofa 
matter. Ein Zeugniß,.fo vor Gerichte abs 
geleget wird, a depolition, an evidence 
given as witnels in law. @in Zeugnis 
ablegen , Beben ‚ to bear — or telti. 
mony, to give evidence. Ein falfches 
Zeuonih vorbringen ‚ to give in falle evi- 
ence. 2. A certificate, a teſtimony in 
writing; allo any teftimony. Ein Mann, 
der ein autes Zeugniß bot, a man of good 
report or account, Ein fchriftliches Zeugs 
niß, ateftimonial, certificate or artella- 
ion, a tellimony in. writing... @in obrigs 
—I Beugniß ‚, a cerıihcate from ıhe 
magtitrate of atown. Er hat aute Zeug: 
nifle aufzumelfen, he has good attella- 
tions or certihicates to produce, hr bears 
a good character. Die Zeuanißbriefe, te- 
flimonials, certificates, authentic re- 
cords; allo ıhe credentials and recre- 
dentials of an envoy. 
ber Zeugtaſch, a kind of light [erge. 
der Zeugſchacht, V. Kundſchaft. 
der Zeugſchmid, bed -c8, plur. die ·e, an 
artillery- [mith; allo a [mith, that makes 
iron tools or Steel inftruments for mecha- . 
nicks or tradesmen. 
ber Zeugichneider, a taylor, who makes and 
mends toils for bunting. 
ber Beugfchreiber , ıbe clerk of ıhe ar- 
enal. 


Zeugſtadel, among Huntsmen, a ſtore- 
houſe, where the toils and other things 

for hunting are kept. 

Zeugung, plur. die -en, the generation, 

rocreation, the act of engendering, Zur 


eugung tächtig, untüchlig, Air or able, 


Zieg 
unſit $r unable to beget or for genera- 
tion. Die Zeuaung der Kinder if der 


Zweck des Eheſtandes, the procreatim 
of children is the aim or deligu of mar- 
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: riage. 2 

das Zeugungsaefchäfte, the coition. 

die Zeugungsglieder,, the genital parts, the 
natural parts. ' 

“bie Zeugungskraft, the generative virtae 
or faculıy. 

der Zetinungsteieb, the natural inltinct, that 
leads to propagation. 

das Zeugungsvermdsen » proliic virtue, 
ıhe faculty or fitnels for generation. 

der Zeugwagen, des ·s, plur. die ·wdaen, allo 

' »Wagen,a waggon or cart,in which the toils 
etc. for hunting are tränsported; alfo a 
waggonuled in transporting warlike flores, 

der Zeugmdrter, de -$, plur. ut nom. fing. 
an see! den an in[pector over 
the arfenal. 

der Zeugmeber, der Zeugmirfer, a clothier, 
or weaver, a weaver of ſtuffs. 

die Zibebe, the name of an Aliarick Fruit; 
V. Cubebe; alfo railins, malaga railins, 
large railins. 

der Zibeth, des -ed, plur. inufir: civer, a 
thick and odoriferous liquor drawn from 
ıbe civet -cat. 

die Zicke, plur. Me-n, Diminur, das Zick⸗ 
fcin, akid; V. Ziege. 

Zideln, werb. reg. neutr. with baben, 
junge Ziegen werfen, to kid, to bring 
forth kids. 

* die Zleche, plur. die-n, atick a cover. 
Weihe Ziechen fiberziehen, te put clean 
linnen or ticks over a bed. 

die Ziege, plur. die-n, a he⸗ goat. 

der Ziegel, des -8, plur. ut nom. ‚fing: 

„a Ttile. Ziegel ſtreichen, to mould tiles 
etc. Ziegel brennen, to burn tiles in a 
kiln. Gin hobler Dachzieael, ein Hohl⸗ 
ätegel, a pam-tile.. Kebhlziegel, gutter- 
tiles, Dachziegel or Dachfteine, reof- 
tiles. Falzzlegel, ledge-riles. Forſtzie⸗ 
gel, ridge-tiles, top or cormer-tiles. 
Glafirte Dachziegel, annealed or glazed 
tiles. Mauerziegel, Mauerſteine, Back⸗ 
fteine, bricks, Flurziegel, [quare-tiles. 
Ein Dacb mit Zleaeln dedfen, to tile a 
ronf, to cover it with tiles. 

ber Ziegelbrenner, des - 8, plur. ut nom. 
fing. atilemaker; allo a brick -maker. 

die Ztegelbrennerey, plur. die -en, a tile- 
kiln, brick -kiln. 

das Zteneldach, des -ed, plur. die -bächer, 
a roof covered with tiles. 

der Ziegeldecker, plur. ut nom. fing. a 
ıuler, one who covers roofs with tiles, 
a bricklayer. 

die Z'cgelerde, plur. (but only of fereral 
forıs,) die-n, clay or earıh fit or pro- 
per for making bricks or tiles of. 

die Ziegeley, plur. die -en, V. Ziegelbrens 
nerehy · 

die Ziegelfarhe, plur. inuſit. tilo or brick 
coldur. 


das 


Zieh 


Biegelfärbtg or Ziegelfarben, adj. and adv. 
of iho colour of brick ; Zirgelroth: 

die Ziegelhätte, plur. die -u, V. Ziegel 
brenneriy, . £ ? 

der Ziegellehm, clay uled in making tiles. 

iegelmehl, der -c#, plar. (but only 
of feveral forts or quantities,) die -&, tile 
pounded or beaten into an.impalpabie 
powder or dult. i 

ber Ziegelmeifter, the malter-tile or brick- 
maker: | 

ber Zienelofen, des - 4 


plur, die - Öfen, a 
tile-kiln, i 


rick=kiln. 

Ziegelroth, adj. and adv. of a brown- 
red colour like ihat of tiles. 

die Ziegelſcheune, plur. die -n, V. Ziegels 
brennerey, 

die Zlegelſchicht, among Miners, a layer 

— 5* mixed with men > 

e er, a man, who prepares the 

Ange ul ‘or bricks. : 

ber Ziegelfparren, a rafter for a tiled zoof. 

der Ziegelltein, des -ed, 2 bie -e, ein 
Baciein, a brick; allo a [quare brick 
to pave with. 


das Ziegelfteindhl, brick- oil. 

der Ziegelſtreicher, ded -$, plur. ut mom. 
fing. one who moulds tiles or bric 

die Ziegenart, the goat- kind. 

der Ziegenbock, des -c#, plar. bie- böde, 
a he-goat. ; | 

der Ziegenfuß, des -e6, plac. bie -füße- 1. 
The foorofa goat. a2. uratively, an 
iron - lever with a cleft; allo a name for 
a fhip- wright's erab, a kind of crane. 

das Ziegenpaar,des · es, plur. bie »e, goats- 

air. Zu 

das Ziegenfraut, goats rue (a plant). " 

das Ziegenleder, goats leaıher, [hamöy- 
leather. j 

Zienenfpedfig, adj. among Miners. _ Ein 
gienenfpediger Gang, a vein of white 

uarz. 

die Ziegenzmwichel, the yellow ſtar of Berh- 
lehem (a plant). 

der Zienler, des -4, plur. ut nom. Sing: 
V. Ziegelbeenner. F 

die, Zicbbant, plur. die ·baͤnke, a wire- 
drawer's bench. 

Zichbar, adj. and ud». textile, that may 
be drawn into threads; allo ductile, that 
may be ftretched. 

bie —— der Metalle, the ductility 
of metals. 

der Ziehbengel, 
beam. 

die Ziehbtücke, Zuabruͤcke, a draw -bridge. 

der Ziebbrunn, bes -en, plar. die=en, or 
Zichbrunnen, des -$, plur. ut nom. 
fing. a well with a wheel, by which water 
is drawn up, a draw-well. . 

+ die Ziebe, plur. car. a word only uled 
in low language.‘ ı. Die Erziehung el⸗ 
ned fremden Kindes, ıle nurling o 
another perlon’s child. Ein Kind in die 
Ziehe geben, to give a child to muıle, or 


the fwipe, ıhe draw- 


Zieh 
10 put is out to nurfe, a. The aet of 
jeering or mocking one in ıhe pbrale, 
jemanden sur Ziche baben, ihn 2*2* 
to jeer or bauter one. 
bas Zicheifen, an iron ufed in drawing any 
thing out, or in Itreiching g0y thing; 
allo a metal-plate wich holes in it to 
draw wirethrough. 
Ziehen, werd. irreg. ich ziehe, bu zichefl, 
er zehet orzieht, ( * du zeuchſt, cr Jeucht,) 
Conj. vaß ich yiche 10. Imperf. ih 104 
Conj. göue; Particip. gezogen Imperat. 
ziehe or zieh, (* euch.) Ic ıs uled in a 
threefold form. 
. As a verb active. ı. To draw, pull, 
lug, pluck, tug. Die Pferde ziehen den 
Hagen, ıhe Korfes draw ıbe waggon, 
Waſſer ausdem Brunnen sieben, to draw 
water out the well. Semanden ben 
den Haaren ziehen, to pull or lug one 
by the hair. Flache duch die Hechel zie⸗ 
en, ihn beiheln, to harkhel or drels Dax; 
ence figuratively, jemanden durch die 
Hechel ihn durchhecheln, to cen- 
fure or criticiſe one; to find fault with 
him, to [atyrıze, banter or rally him, 
Ein Band feiter zuſammen stehen, to draw 
a band or cord harder, falter or tightor 
together. Din Fuß, die Hand zuräd 
Jichen, to draw back the foot, the hand. 
Den Kopf aus der Schlinge ziehen, to 
ip the collar, or to flip ıhe neck out 
ot ıhe collar. Die Achieln ziehen, zucken, 
to Ihrug ıbe fhoulders. Den Hut sie 
en, ihn abziehen, to pull off your hat. 
n Degen jleben, to draw your ſword. 
Einen Nagel aus der Wand ziehen, ro 
draw a nail out of ıbe wall. Ein Schiff 
an das fand ziehen, to draw a fhip alho- 
re. Am Muder ziehen, to tug at the oar. 
a. Many actions or deeds united with 
ıhe preceding ziehen are often only cal- 


led zichen ſimply. Drath sieben, to draw _ 


wire. Gold, Silber ziehen, to wire-draw 
old, Älver. Pichter ziehen, to make or 
ip candles; gezogene Pichter, dipped 
candies, oppofed to Bey Fe Te 
Einen Flintenlauf ziehen, to rille ıhe 
barrel of a gun; hence ein gezogenes 
Kobhr,,a ridled gun. Gaiten auf eine Vio⸗ 
Line ziehen, fpannen, to ftring a violin. 
Den Beutel sieben, auftbun, to open 
the purſe, to pay, to ſpend. Eine Lot⸗ 
terte sieben, to draw a lottery, Ich habe 


eine Niete gezogen, I have drawn ablank. _ 


Diel Geld Ziehen, einnehmen, to receive 
much money. Doppelten Gewinn zlieben, 
haben, befommen , to have or get dou- 
bie profit. Einen Wechfel auf jemand zie⸗ 


22; to draw-a-bill of exchange on one. 


ine £inie ziehen, to draw a line. Eine 


Mauer ziehen, 


fübren or machen, to 
build, 


erect or raile-a wall. Blaſen 


sieben, to draw, to raile blilters. 3. To _ 


put in motion in One manner or ano- 
. tiber, in many particular cales.. Die 


Sonne zieht die Duͤnſte and der Erde, the 


‚ bred children, 
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{um atiracts or draws vapours out of the 
earıh. Die Pferde in den Gtall zichen, 
—5 to put the horles in the 
able. Den Wein auf Bouteillen die: 
ben, jadfen, to draw wine into bottles. 
Jemanden auf dic Selte ziehen, to take 
one alide. Jemanden an fih zlehen, auf 
feine Seite, auf feine Parthep ziehen, to 
raw one over to his party. 4. To de- 
rive, to take, get or find, to draw out 
of. Etwas aus einem Schriftſteller zie⸗ 
ben, to draw, extract, collect, pick or 
take out of an author. Er hat alles aus 
den Schriften der Alten aegogen, he has 
taken or drawn every ıhing out of the 
works ofthe ancients. ch zlebe daraus 
die Folgerung, I infer or conclude from 
this, Vortheil aus etwas ziehen, to 
draw advantage frem a thing, ı9 profic 
by it. eine Ra rung aus etwas ziehen, 
to fetch or draw his nourilhment out of 
fomething. , 5. Etwas in Betrachtung 
lieben, to take into conlideration, into 
debate. Etwas auf ſich ziehen, to ap- 
ply a thiog to one's [elf. Einen in Bers 
dacht ziehen, to [ufpect one, to misıruft 
him. Semanden zu Rathe dichen, to 
confult with one about [omething, to a 
his advice about it. Sie haben mich mit 
in ihe Gcheimniß aezogen, baben es mie 
anvertrauet, you have intrulted me wiık 
our fecret. Zur Strafe sieben, to in- 
hier or lay a — upon. Sich et» 
mas zu Gemüthe ziehen, to take [ome- 
thing to heart, to beconcerned about it« 
Eich etwas auf den Hals zieben, zuziehen, ıo 


draw or —— ſome misfortune or other 


upon one's ſelt. Das ziehet übleRolgen nach 


ſich, ihat is attended with bad conlequen- 


‚ces. Den Krieg in die Fänge ziehen, to 


protract the war. e voice, and 
tone of voice ziehen is uled for dehnen. 
Die Wörter zichen, langſam reden, to 
drawl, to pronounce one's words with, 
a low drawling disagreeable whine; V. 
Debnen, which is beiter. 7. To nourifh; 
10 breed, to cultivate, to bring up, to 
educate. Kinder ziehen, groß ziehen, to 
bring up children, Ein Kind wohl 
sieben, to tutor, bring up or educate 
a child well. Woblgezogene Kinder, well- 
Ein Knabe, der ſich wohl 
zehen Idft, a boy apt to be trained up, 
or brought up to good manner, a 
towardly, gentle or tractable boy. Dies 


ſes Lind will ficb nicht ziehen laffen, {his 


child rejecıs all inftructions or lellons, 
Nehmt euern Sohn zurük, ich ziehe 
nichts aus ibm, Gel. Bdume, Pflanzen, 
Blumen ziehen, to cultivate or raile 
trees, plants, Howers. Einen Bart zie⸗ 
ben „ wachen laflen, to let a beard grow. 
Holfiein ziehet viele Pferde, Liefland viel 
Flachs, Holltein breeds many horles,Li- 


vonia produces much flax. 


ll. As a verb reciprocal, in many Üigaifi- 


cations ef ıhe preceding werb active. 
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- lour in 


Bich ' 


ı, To move,on Nowly. Das Metter 
sieber fs gegen or nach der Stadt, the 
tempelt draws towards the town. Die 
Armee zliebet fich nach dem Nheine, the 
army draws to tke Rhine. Sich zurüͤck 
sieben, to retire, ro make one's retreat. 
Ein röthliches Gemiſch zicht von dem 
Berge ſich ins Thal, Green. Es ziehet 
jih ein Nebel auf, there ariles a fog 


"attractive, allectire, allüring, 


Zieh 


aus einem Kaufe, ıhe remoring or fhift- 
ing from one houle to anotler. Das 
Ziehen der Kinder, the education, train- 
ing up, murling or bringiny up of chil- 
dren. Das Ziehen der Bbgel, the pal- 
fage of: birds. | 


Bichend, adj. and adv. attractive, dräw- 


ing. An fih ziebend, reisend, Indend, 
—— 


or miſt. 2. To alter its direction. Das engaging. Ziehende Vögel, birds ofpal- 
Bret bat fi gezogen, the board has ſage. iehend, adv. langfam, Dowly, 
wärped or calt. 3.’ To extend in length. hearily. { 

Der Wald ziebet fi Idngs den Bergen ber Zicher, a drawer, one who draw a 


bin, ıhe forelt or wood extends along 
ihe mountains. 4. To imbibe, [uck up, 
drink or draw in. Die Luft in fü yes 
ben, to [uck up the air ; allo to breathe 
in the air. Die Erde zieht den Regen in 
fih , the earth imbibes, driaks or draws 
ın the rain. Der fandichte Boden ziebet 
den Regen in fib, fandy ground ablorbs 
or fucks up ıhe rain. 5. To attract ete. 
‚Ziehen, an fich ziehen, to attract, to draw. 
n fi ziehend, attracıive. Der Magnet 
‚Sieber das Eifen an fich, the magnet dr 
loadftone attracts iron. &inen Geruch 
an-fich sieben, to attract am odour or 
[mell. 6. To draw after, to be attended 
with etc. Nach füh ziehen, to draw 
after it; allo Agar. to have confequen- 
ces, to be of conlequence. Das fann 
wichtige Folgen nach fih sieben, that 
may be atıended with great — 
ces. 7. To ftee one's [elf from ſome- 
thing. ich aus dem Handel, aus ber 
Sache ziehen, to get out of trouble, out 
ofa [crape. 8. Eine Farbe, die ſic aufs 
Grüne jichet, a greenilh colour, & co- 
clinıng to green. 


Ill. As averb neuter, in [everal figurative 


fignifications of the preceding verb ac- 
"sive, wiıh ſeyn. ı. To move on llowiy. 
Die Wolken ziehen gegen Abend, the 
‚clouds pals, go of move towards the 
welt. Die Armee ziehet durch das Pand, 
ihe army marches ıhrough the country. 
Zu Felde, in den Krieg zichen, to go to 
war, to take the field. uf die Wache 


ange 


die Ziehmaſchine, 


tbing. Ein Dratbzicher, a wire - drawer. 
Ein Gotddrathäteher, a gold-wire-Arawer. 
Der Zicher an einer $linte, the tricker of 


a gun. 
ber Zieberfohn, the wages for- drawing, pul- 


ling or haling, towage, towing ; money 
paid for drawing, halıng or towing a [hip 


or vellel. 


das Ziebnatter, a grate or lattice in a mill, 


by which:the great axle-ıree with the 


‚ great. water- wheel may be railed. 
das Ziehgeld, bed -ed, plur. (but only of 


feveral [ums,) die -er, money paid for 
the nurfiog and bringing up xp child. 


ber Zichbaten, a hook uled in drawing a 


thing out or up. 


die Zichheihel, 4 coarle hatchel uſed by 


periwig - makers, | 


bas Ziebkind, des -e8, plur. die -er, a fo- 


fter-child, a child, that is given to mur- 


le ; ein Plegelind. 


der Ziebfloben, a tool of the joiners, a 


kind of gag, in which lifte, cornifhes 
are faltened to chamier or channel 


them. 
— Zehkopf, V. Schrdpfkopf. 
6 Zichloch 


‚ ihe hole ar opening in a bee- 


- hive, ıhrougb which thebees go in and 
out. 
der Ziehlüfter, a pin- maker's bodkin ; allo 


a puoch or bodkin ofthe wire- drawers 
uled in boring and widening ıhe holes, 
through which wire is drawn. 
any machine ufed in 
drawing or Ätretching a thing. 


ziehen, to mount guard. a. To 
or fhift one's dwelling-place, or place 
of abode. Aus einem Haufe sichen, 10 
remove from a houle or lodging. In 
ein anderes Haus zichen, to remove, to 
Ihift your lodging, to go to dwell’ in 
another houle. Aus der Era ziehen, to 

uit your lodging or relidence in town. 

uf das fand giehen, to go to live in the 
country, In fremde Pdnder zieben,, to 
o abroad, to travel into foreign coun- 
tries. Allo of ſervants and domelticks. 
Mein Bedienter td von mir gejogen, my 
[ervant has left me. 


die Ziehmutter, plur. die -mütter, a fo- 
er- mother, a woman, who brings u 
ihe child of another; die Plegemutter. 
ber Ziebochs, a draught - ox. 
bas Ziehpanfter, in water- mills, tbe great 
wheel, which may be hung higher or 
lower. 
das Ziehpflaſter, des -8, plur. ur nom. 
fing. a velicatory or bliltering plaifter. 
bas Ziehrad, a draw-wheel bymeans, of 
which the great water- wheel, which 
turos two mill- works or two lets of 
ſtonos, is hoilted up. 
dad Ziehen, die Zichung, drawing, pul- ber Zliebſchacht, V. Foͤrderſchacht. 
ling, haling about, lugging, tugging. Das die Ziehſcheibe, a kind of wheel by means, 
Zieben der Metalle in oünne Platten, {te of which fomething is drawn; alflo a 
atıing of metals, Das Ziehen der Bdus , round fat board with holes in it, through 
me, ıhe culture of-trees, Das Zichen wich candles äre drawa. 


— 


— 


Ziel 


die Ziehſchraube. 1. A fu 
or piercer. 2. In fhip- building, a [erew, 
by which the timbers are drawn ot beat 
to wihat- ever [ide it is necellary. 

das giebfelt, Biebftrang, arope or line, by 
which any thing is drawn, the line, by 


which a hip is towed or haled up a ri- 


Be Da i — * — 
€ Ziebſtange, a pole,'by'which a thing is 
drawn. die Ztehftange an einer Pumpe, 


the [wipe ofa serie . 
die Ziehuna, plur. die -en, the acı. of 
awing; molt commonly only of ıhe 
lottery. Die Ziehung der Lotterie wird 
bald ver ſich geben, the lotiery will be 

drawa in a very [hort time. 

der iehpater, a folter - facher. 

das Zichmwerf, a machine for drawing wire, 
a machine for flatting metal, any ma- 
chine for drawing, f[iretching etc. 

bas Ziel, des -eB, plur. die -e, *. bie -er, 
1. The fixed or limited end of a [pace 
or extent, the bounds. Unſerm beben 
if ein Ziel geiegt, weiches wir nicht übers 
febreiten fönnen, bounds are fer to our 
life, beyond which we are not able 10 
go. Das menihliche Pebenägiel, ıhe term 
of a man's life, the end of one's life. 
Mas und Ztel Tegen, to limit, to pre- 
fcribe bounds or limits, to [et bounds 
to. Sein Ehrgeis bat kein Ziel, bis am- 
bition knows no bounds, or has no 
bounds. Das Ziel Äberichreiten, to pals 
the bounds, to go beyond ıhe bounds 

. or limite. 2. Ein Termin, a’term, a li- 
mited or [et time for — In drey 
Zielen berablen, in drey Terminen, to 
pay in three terms, 5. The body, the 
thing, at which we aim. Nach dem Ziele 

fepieken to [hoor ara mark. Das Ziel 
treffen, to hit the mark. Das Ziel vers 
feblen, to mils ıhe mark. Mach dem 
Ziele werfen, to ıhrow at a mark. Ina 
more extenfive ſenſe. Sich zum Ziele le⸗ 
gen, to yield, to accommodate one's 
felf to a thing, to be ruleıl by reafon. 
Ich babe das * getroffen, Ihave gained 
ıny point, Ihave got or compalled my 
ends or aim. 

Zielen, verb. reg. neutr. wiıh haben, to 
aim, to take one’s. aim, to have an aim 
or a certain end in Some affair. 23 
etwas zielen, toaimat, todrive ar. Pa 
einem Bogel zlelen, to aim ar abird. Auf 
etwas zielen, to tend to, to allude to, 
Ich merke ſchon, worauf er zielt, Ilee 
very well, what he would be at or what 
he alludes to. Das selete auf das, fo 
neulich vorgefallen, this ſaying alluded 
to, or aimed at that late Story, 

Zielen, verb. reg. act. to beget, to bring 
up- Zunge Pflanzen, Bdume zielen, 
to cultivate, to nurfe young plants, trees. 

das Zielen, aiming at, an aim, a delign; 
nl to. | 

der Zieler, des -$, plur. üt nom. fing. 
ho ıbar aims at lomething, an almer ; 


eon’s terebra ' 
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allo he ihat fhows the place, where one 

has fhor at. | 

das Zielgeld, money io be paid at certain 
terms. i 

die Zichfkange. a pole, at which one aims. 

Ziemen, "verb. reg. neutr. with haben, to 

be becoming ‚, befeeming, [eemly or de- 
cent. Es ziemet fih, dt isfit, conve- 
nient, due, meet, comely, Initable, 
befeeming, [eemly or decent, it beco- 
mes; V, ®ejiemen, which is more ufual. 

Zlemend, adj. and adv. convenient, pro- 
per, [uitable, fir, decent, leemly, to- 
mely, handfome, jult, lawful. Auf eine 
ziemende Welle, convenienty, [uirably, 
to the purpole, agreeably, 'propetly, 
honeltly, decently, ın a (uitable or pto- 

manner, 

1. der Bene des -8, plur. ut nom. fing, 

a Milile-bird; alſo Miftle-throfile. 

2. der Ziemer, ded -8, plur. ur nom. fing. 
ı. Der Hirſchzigmer, the buttock - piece 
ofadeer. a. "The pizzle of a bull or of 
— d adv. paſſabl 
iemlih, adj. and adv. pallable, tolera- 

3 ee ab: indifferent- 
ly, fo lo, midling, neither too big nor 
t00 little, neither good nor bad. Er iſt 
von ziemlicher Stk, he is of a tolera- 
ble lize. Ztemlicy arcß, pretty large. Ich 
babe ziemlich gut aefchlafen, I have flept 
pretty well. Eine ziemliche Menge, a 

ood quantity. Der Knabe fehreiht noch 
FA sem , the boy writes indifferently 
well. 

die Ziepdeoffel, a Ünging ıhrulh; alſo a 
bunting or bunten. 

Ziepen, verb. reg. neutr. to pipe, 10 whift« 
le or fing, as birds do. 

ter, —5 — 

der Zieraffe, des -n, plur. dbie-n, Dimi- 
nut. das Zierdffchen, an eflected, finical 
ot precile perlon. Alfo fuch a girl, die 
Ztierpuppe- | 

der Zierath, des -e8, plur. die -en, an 
ornament, a fet off ‚ an erkbellifhment, 

a finery, that which adorns or lerves to 
adorn; allo a lower-work, a flourifh. 
Zterarben an Sdulen und Gefimien ‚he 
feftoons, frize, cornice or comilh, fron- 
ton, pediment, flower-work etc. Der 
Zierath eines Altars, the parament or 
altar - ornament. Die Zieratben einer 
Shaubühne, the decoration of a thea- 

»ıre: Der Zieratb über Thüren, Potta⸗ 

fen ıe., the garnilhes. Allerhand Zieras 


then, all kinds of ornaments. SZieratben 
von Meifing, von Gold, von Silber ıc., 
ornaments of brals, of gold, of filver 


etc. Das iſt der ſchoͤnſte Zierath in ſei⸗ 
ner Krone, that's the nobleft jewel in 
his crown. 
die Zierde, plur. die -n, an ornament, 
that which adorns. [ets off, embellifhes 
or beautifies. Er ift die Zierde der Stadt, 
feines Waterlandes, he ıs the ornament 
or glory ef ıhe city, of bis native coun- 


129 | Zief 
iry. Gie if die Zierde han Geſchlech 


tes, 

e is the ornament her lex. Die 
yeeibliche Zierde, the ornament, embel- 
lilıment or beauty of women. Da$ dient 
ur Zierde, ıbat [erves to adorn or em- 
ellih, or that.lerves for an ornament, 


for a parade or [how. Das ild die vornehm⸗ 


fie Zicrde des Hauſes, ıhar's che princi- 
pal ornament of ıhe houfe. 

Zeren, verb. reg. io adorn, to fet off or 
out, to ernbellifh, to deck, to trim, to 
decorate, to grace, to beautify, to at- 
tire, to garnilh. 1. As a verb neuler, 
with haben, to lerva to embellilh or beau- 
tify a thing. Ehedem zierte der Bart den 

ann, formerly the beard adorned a 
man, Bildfduleu zieren einen Garten, 
ftarues adora a garden. 2. a ver 
active. Eine Stadt mit Tempeln, einen 
Gatten mir Bildſaulen zieren, to adotn 
a city with temples, a garden wich fta- 
wes. 3. A verb reciprocal, fich zieren, 
so make many ridieulous compliments, 
to affect ridiculous airs, to make as if 
one did not care for a thiog, or would 
not [peak one's mind about ır. Gie ziert 
fi, fie iſt eine Zterdffinn , Ihe plays the 
affected, finical or precile woman, fie 
is affected, * u To — be- 
longs properly allo die gezierte Schreib» 
* the affected ſtylo. 64 fiel oft, 
aus zu großer Begierde zu gefallen, ins 
Gezierte, Olivia was often affected from 
too great a delire to pleale. 
das Zieren, die Zierung, the act of adorn- 


ing; ornament, embellilhment, decara- 


tion. 
die Zierereg, plur. biel-Ien, affectatiou. 
der Ziernarten, des -8, plur. die - Härten, 
a plealure-garden, a flower-garden; 
V. Puftaarten, which is more ufual, _ 
das Zierleder, a leather for ornament. 
Zierlih, -er, -fle, adj. and adv. elegant, 
neat, fine, nice, Ipruce, pretty; ele- 
ganıly, neaty, finely, nicely. Eine 
sterliche Hand fcheeiben, to write a fine 
hand. Eine zierlibe Schreibart, almooıh, 
olite or elegant ſtyle. ine zierliche 
ede, an elegant or oloquent Speech. 
Ein zierliches 
handfome fuit of clothes, Ein gierliched 
Tellament , or folemn teftäment or will. 
Ein zierlicher Eid, a [olemn oath. 
die. Zierlichfeit, plur. die -en,. elegante, 
elegancy, finenels, neatnels, nicety, [pru- 


cenels. Die Zierlichkeit einer Schreibart, 


the politanels or elegance of fiyle. Die 
Zterlichfeit Im Reden, the politenels or 
elegance of [peech. Die Sierlichkeit im 
©&ingen, the lofınels of voice. 
der Zierling, des -c6, plur. die -e, aper- 
fon, ıhar aflecıs, or behaves in an alfec- 
- teil manner. \ e 
dee Zlermeißel, among Tinmen, a chifel 
uled ia cutting figures in tinwork. 


Zieſelmaus, V. Bilchmaus. 


— 


leid, aneat, genteel, or . 


Zimm = ” 
die. Ziffer, pları bie -n, &cipberor ep | 
pher, a character, a figure ufed 10 mark 
tbe numbers. Mit Sifern, bezeichnen, 
to cipher, 10 mark wich ciphbers, ‚Die 
Ziffer. Zahl 3, 4, the number 3, 4. Zif⸗ 
fer, is alfo a kind of lecrer or private 
character uled in a correlpondence of 
fecret matters agreed upon with ibe per- 
fon to whom one writes, Mit Zi 
fihreiben, to write in ciphers. Die Kunf 
mit Ziffern or gebeimen Zeichen. zu ſchrei⸗ 
ben, lteganography. 
bas Sifferblatt einer Uhr, he dial of a clock 

or watch, 


ber, Zifferbruch, Bruch in Zabfen; a frac- 


tion, a broken number. 


bh Biffeen, verd.reg. neutr. with haben - Zahlen 


fchreiben, to write ciphers, to write [co« 
res with chalk, to cipher. 

are tift, a writing in ciphers. 

le Zifferzahl, the number ın cipbers. 

der Zigeuner, des -6, plur. ur rom. fing. 
.Femin. die -iün, a Giply, (corrupted 
from Egyptian, for when they Arft ap- 
peared in Europe, they declared they 
were driven from Egypt by ıhe Turks) 
a vagabond, of a dark complexion, 
who pretends to tell future erants. _ 

die Zigeunerbande, a group of giplies. 
fgeunerifch, adj. and adv. giply-like. 
a8 Zigeunerkraut, ben-bane, or dogs- 
bane. 

das Zikzack, a Zickzack , Zie-Zac or Zi 
Zack, a kind of machine compofed J 
[everal pieces of wood or iron, faftened 
in [uch a manner, as to bend one over 
another and which one may lengthen or 
firetch and firaiten at plealure. @ine in 
Zikzack geſtickte Borde, an imbroidery 

in Zick - Zack, - 

Bilfen, verb. reg. neuer. to peep or chirp 
like a [parrow. u 

die Zille, a boat, a cannoe ufed in rivers. 

die Zimbel, a cymbal, a mulical infiru- 
ment. Auf der Zimbel fpielen, to play 
on ıhe cymbal. \ 

ı, das Zimmer, bed »8, plur. ur nom. 
ing. among Furriers. Ein Zimmer Zor 
bein C Fee), 40 fable-fkins. But of 
Fox-ikins only 20 make a Zimmer. 


2. das Zimmer, bes -3, plar. ut nom. 
fing. Diminut. das Zimmercen, * Zims 
merlein, a chamber, room or apartment. 
Das Zimmer des Königs, the aparımenı, 
cabinet or clofet of ıhe king. Das Bes 
fudzimmer, DBifiten» Zimmer, a parlor 
or parlour, in houfes, a room eleganıly 
furnilhed for the reception and entertain- 
ment of company. Das Sprachzimmer, 
a parlor or parlour, in monafteries, a 
room, where the religious meet and re- 
ceive their vilitors. Das Schlafzimmer, 
a bed-chamber. Das GSpeifegimmer, & 
dining-room. Das Borzimmer, an an- 
techamber, h 


Zimm 
die Zimmerarbeit, plar. die -em, earpen· 


ter's work. 
die Zimmerart, 
beagt. a timber-axe, carpenter's axe 
or broadaze, a chip-axe or [quaring axe. 
der Stumerbod, Zimmerblod, a block, on 
which carpenters hew ıheir timber, a 
easpenter's wooden horle. | 
ber Zimmergefell, a journey - man carpenter. 
das Zimmerbandwerf, des -e3, plur, inuf. 
Carpentry, a carpenter's trade. 


der ze ‚ the iquariug of timber in: 


a forelt. . 

der Zimmerbof, des -ed, plur. die -böfe, 
a carpenter's yard, a yard 
is (quared or ftted; a place, where ma- 
terials for building are kept. 

das Zimmerbofg, des -eA, plur. car. tim- 
ber, wood At for buildings. 

Die Zimmertaue, among Miners, a hut or 

ed, a cover above ground, in which 

timber is cut and [quared for the mines. 

-die Zimmerfunf, carpentry, the art uf buil- 
ding with wood. 

die Zimmerlaus, a cant word of the car- 
penters lignifying a piece of timber pat · 
ched in. 

die Zimmerleute, carpenters, 

der Zimmermann, des -ed, plur. bie-[eute, 
a carpenter. Der Sthiffssinnmermann, 
a [hip-carpenter, a [hip - wright. 


der Zimmermeifter . des -$, plar. ur nom. 


fing. a malier - carpenter, 
Zimmern, verb. reg. act. to timber, to 


build with timber, to cut or hew, to 


[quare pieces of timber with an axe, Das 
Baubol; zimmern, to work or fquare, to 
prepare timber for building, Schiffe 
zimmern, to build fhips. 

das Zimmern, the [quaring or cutting of 
buildings. 

ber Zimmerpolierer, a journey- man car- 
penter, wbohasthe infpection over ıhe 


reit ofthe journeymen in, the ablence of 


ihe malltef. 

das Zimmerrecht, a right to build or erbet 
any building on one's own grounds. 

der Zimmerfitragen, a oarpenter's wooden 
horfe, .on which timber is [quared or 
worked. 

der Zimmerfhurg, a carpenter's leather 

ron. 

das Ztmmerfücd, a piece of timber or wood 
fir for buildings. 

die pimmerusg, ıhe timber,, timber-work 
of a buildmg, elpecially in mines; allo 
the building of a houle of timber, the 
buildiag of.a fhip | 

das Ztınmerwerft, a 
built, a dock -yard: 

das Zimmerwerk, carpenter’s work. @in 
Ztmmerwerf abbinden , to join carpenter's 
work, or the timber-work of a building. 

der Zimmet or Zimmt, des -cd, plur. tar. 
cianampn, the hark of an aromaric grow- 
ing in ıhe island of Ceylon, in popular 

. Janguags is is alle «ä Kanchke 


da6 Zimmerbeit, bie Bin, 


‚ where timber' 


place, where fhips are 
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der Zimmetbalfem, ballam er balm of cin- 


Damon. 

der Ztinmetbaum, the cianamon » tree, Lau- 
rus cinnamomum Linn. 

bie Zimmeteffeng, ellence of cuwamon. 

die Simmetfarde, plur. (but only of [everal 
forts,) die -W, the colour of einnamon, 
Zimmetfarben, of cionamon + colour. 

Zimmetholz, cinnamon -wood. 

der Zımmetfod, in Cookery, a .kind of 
tart, co ng:of zice, Tess and cin» 
namon. — 

das Zimmetöhl, cinnamon-oil: -- - 

die Zimmetrinde, the bark ofıhe cinnamo 
tree, eianamon.  , 

Die simimeiısie, Zimmtrofe, a kind ofrofe, 
which imells like cinnamon, Rola cin- 
naımnomea Linn. 

bas Zr umetmwafler, Zimmtwaffer, des -#, 
plur. inuf. cinnamon - water. 

der Zindel, V. Genbel. 

die Zinie, the name of a fifh; V. Aloſe. 

ber Zink, des es, plur. (of (everal ſorto 
and quantities,) die-e, Zink, a ſemi- 
metal, which is alfo called in mauy 
parıs Spiauter - | 

die Zintafche , pur. inuf- Zinkafhes, Zink« 

atty; V. Zints Kalt. 
um Arotetamen, fing. inufir. ſlowers of 


sin 

bie Sinfe, plur. die-n. 1. Der Zaden,, 
a tack or fpike. Die Zinken am Hirſch⸗ 
ewelhe, the trochings orıhe many [mall 

ranches on ıhe top of a deer's heada 

De Zinken or Zabne aneinem Rechen, an 
einer Eage ıc. (he teeıh ofa rake, harrow 
etc. Die Zinken or die Zacken einer Gabel, 
theprongs or tines of a fork. 2. Fine Zinfe, 
a cornet, a mulical wind= inltrument, 
uled by ıhe ancients in war. In organs 

die Zinten are a kind of pipes, wbich 
imitats the ſound of ıhe preceding. 1a 
this figoification many lay der Zinf. 

ein Zinfenbldfer, a-cornetier, a perlon, 
who blows the coraet. » 

das Zinkerz, ded-e6, plur. (but only of 
ſeveral (orts or quamtities,) die -e, zink- 
ore, vitriolic cadımia or »calamia - earth. 
infglasers, glafly zink-ore. 
infia, «adj: and adv. tacked, ſpiked, 
having tacks, fpikes, teeih or trochings; 
allo Bass ; 

ber Zinkkalk, des «48, plur.but only of [everal 
forts or quantities, die »e, V. Zinkaſche; 
Zink - putty. ni 

ber —— oker of sink or æink⸗oker, 
calamin - earth. 0.» 

ber Zinkſtein, ziok fone, a name given 
at Goslar to che [ulphureous pyrites al- 
ter its ſirſt roalling. 

der Zints Bitrlol, des -eB,-plur. (of le 
veral [orts and quantitiee) die -e, zink- 
vitriol, white vitriol, white copperss, 
or a reddifh vitriol containing zink ia 
ehe : (et ie 7 

das, Inn „des · es, p ur. > evera orts 
and quantiie) dit ·t. 3, Tin, a ya 

u * nr J 


gas Fin 


Zins 


metal, fofter.ıhan fileer, yet much har- -dee Zinnkalt, des -eörplar. of Tererallorıy, 


der ıhan lead. Engliſches Zinn, englifh 


tin. 'a. Flguratively, das Zinn, zinner⸗ 
nes Serdeb , zinnerne Weihirre, powter - 


difhes, » plates etc. of pewter). Auf 


pe fpeifen, to eat of pewter. Das inn: 


ſcheuern, to ſcour (be pewter. Bielcs Zinn 
haben, to have abundance of pewter. 
die Zinnafche, plur. ‚inufir. putty, tin- 
alhes « putty ot calcined tin. 
-‚der Zinnterg ’ Zinnftein ’ lolid tin · ore. 
das Zinnbergwerf, des Aes, plur. die -& 
a tin: mine. J 
das Zinnbett, a name for a bluilh brown 
copper-ore,that breaks hemilpherical and 
. among tin-Itone. j 
das Zinnblatt, die innfolte, a tin - plate, 
a tin’. leaf. 
dk Zinnblende, a kind of a falle or Iham 
tin - ore. Sea 
die Zinnblume, the Bower of tin. 


der Zinnbeaſen, ste ünagris (a Alb). 
ıdie Zinne, pur. die -n, a pinnacle, the 
moft elerated part of a building, Die 


Zinne einer Stadtmauer, the innacle 
or battlement of a tewn- wall. Diezinae 
.' des Tewoels zu Jerufalem, the pinnacle 
of the temple of lerulalem. Ein Schild 
mir doppelten Zinnen, gerabe genen eins 
ander fiber, in Heraldry, a crenelled or 
. embartied buckler or fhield. 
innen, verb. reg. act. mit Zinnen veries 
hen, to make into battlements, 10 iu- 
; dent, 10 notch. en ‘ 
der Zinnenſchnitt, Zahnfchnitt, a crenelled, 
an indenred cut. 
der Zinner, one who tinsiron - plates over ; 
allo a pewterer. , 
Zinnera, adj. and adv. von Zinn, of tin, 
of pewter. Ein jinmerner Topf, a pewter- 
pot. Zinnerne Schäffeln, Tellet, pewier- 
difhes, plates. 
das Zinnerz, ded es, plur. (of (everal 
orts or quantities) Die -e, tin-ore. 
die Zinnfelle, atnngrd €, the filings of tin, 
of pewter, file- du .of tin. 
der Zinnfiſch, a fea- fh called channa. 
die Zinnfolte,leaf-tin, tin beaten into the 
thinneft plates or leaves. 
der Zinnaang, a fireak in a mine, where 
tin-ore is found, a vein of tin=ore, 
dad Zinngeſchirr, pewter- veflels. Bon 
Zinngefcbirre effen, to sat of pewter-pla- 
tes or difhes.. 
der Zinngleber, ded -#, plur. ut nom. fing. 
a pewterer, a perfon, who makes or den 
in pewier -vellels. Ä 
die Zinnateßerey , a pewiery. 
das Sinngießerbandwerf, a pewterer's trade. 
der Zinngranat, tin - granate. 
die Ziangraupe, plur. bie-n, a eryltal 
of tin. ! 
die Ziongrube, plur. die -D 
mine. 2. 
tin flows out of the furnace.. 


1. A tin- 


Zienbaftig, adj. aud ad». containing um . 


- 02. pawiet« — 1 


Thehearth, on wbich the melted 


or quantities, die -e, V. Zinnafdhe. 

das Ztuntraut, the herb. — 

die Zinnkroſtalee, a quarz · cryſtal, cha 
contains tin -cryltals. 

das Zinnloth, tin - folder. 

bie mutier, tin diflolved in Aqua For- 
tis and precipitared our of that again. 

der Zinnober, des -#, plur. inuf. cinnä- 

‚ bar; native einnabar is a mineral [lone, 
red, heavy, and brilliant, found chieily 
in ihe quiek-Äilver-mines ; ıhe factitious 
is formed of a mixture of mercury and 
fulphur [ublimed, and thus reduced into 
a kind of fine red glebe, ir is allo.cal- 

- led by the painters vermillion. 

bas Zinnobererz, des -«d, plur. die-- €, ore, 
which contains cinnabar. 

Sinnoberroth adj. and adv. a bright beau- 
tiful: red colour, [carler-red, ofa red 

" Tearlet- colour; ſcharlachroth. 

der Binnofen, a tin-furnace. 

die Zinnpfanne, tbe pan in ıhe tin-fur- 
nace. . 


-die Zinnplatte, a plate of tin. 


die Stunprobe, an ellay or proof of tin. 
der Zinnquarz, quarz containing un. 
der -innsoft, roalted tin - ore. 


me Sinnfalg, (alt -of lupiter (in Chymi- 


ty }« 

der Zinnfand, very [mall tin-granis or cıy- 
fiels in the form of land, tın - fand. 

der Zinnfchldger, a tin-beater, one who 
beats tin into leaves. 

die Zinnfetfe, plur. die -n, Zinnmäfce, a 
place, where the fand is walhed from ihs 
iin · grains or tia - cryltals. 

der Zinnfpath, a white leafy tin-ore, a 
[paad or [pat containing tin. 

der Zinnftein, des -ed., plur. die -e, tin« 
ore, burned, roanded and walhed, tin. 
ore, that only [till wants meltng, 

die Zinnftufe, a piece of tin-ore. 

die Zinnwäiche, plur.die -n, a place, where 
ıhe fand or eartlı ie walhed from the 
lin -ore. 

der Zinnzug, tin caft gratewile or inte 
any other curious or artihcial form. 

‚der Ainngnitter, des +6, plur. (but only 
of [everal ſoris or quamtities,) ut nom 
Sing. Imall tin-cryitals or grains, on which 
the angular Shape is nor discernable; V 
Zwitter. 

der Zins, des -e6, plur. die -e. 1. * Eve 
sy tax paid to the reigning prince, as 
poll-tax, contribution, impoft, excile. 
etc. 2. Zins, Lehnzins, quit - rent, old- 
rent, a rentin money to be paid anmually 
to the lord of tho fief, A| whom onä 
holds. Der Hauptlehnzius, the prind- 
pal rent. @inen Zins auf cin Erbe ſchla⸗ 
gen,. to charge au imheritance with a 
zent or quit- rent. Wlederkauflicher Zins, 
a redeemable or receverable rent. din 
unmiederfduftiher, umabläßlichee Zins, 

irrecoverable or unredsemable rent. 


Zum Zinfe gehörig, Faudal. 3. Bind,die 


Bing 


etc. Der Hauszins, houfe-rent. Paten: 
sins, fhop-rent. Den Zins begablen, to 
pay ihe rent. 4, Zins, ufe or interelk 
or money lent. Den Zins sablen, to 

y the interefl. Geld auf Zins verleis 
en, to lend money aut at interelt; in 
‚which. fenle die Zinje, plur. die -n, is 


more ulual. 


der Zinsader, a field or pieceof ground, 


for. which rent is paid. | 
Zinsbar, adj. and adv. tributary, liable 
to the land-tax or held-rent. Ein Volk 
insbar machen, to make a people iri- 
utary. ’ 
der Zinsbauer, des -6, plur. bie-n, a pea- 
an who pays f quit-rent for Pie 
rounds. | 
der Zinsbrief, des - ed, plur. bie -e, a dead 
or writing, by which the proprietor of aa 
eltate gives a. piece of ground to one 
for a certain annual rent or quit-rent, 
das Zinsbuch, a regilter of ıhe renıs, the 
terrar or terrier, T court-roll or laud- 


book. 

die Zinsbuße, a fine for not having paid 

e ground-rent, 

der Zinseinnehmer, the receiver ofıhe quit« 
rents. 

Binfen, 'verb. reg. 1. A. verb neutar 
eintragen, abwerfen, to yield. Mein 
But zinſet mir or trdgt mir jdbhrlich drey 
taufend Thaler ein, my eltate yields me 
three theuland dollars a year. Diefes Haus 
zinſet jdhrlich vier hundert Thaler, this 
houle yields a rent of four hundred dol- 
lars a year. Mein Geld zinfer mir jdhes 
lich nicht mebr als MWier von bundert, 
my money yields me no more than four 
per cent a year. 2. A verb active, te 

ay rent for, to hire. Einen Garten zin⸗ 

En ‚tohire a — Ich habe ein an⸗ 
deres Haus gesinfet, I have hired ano- 
tner houfe. Zinfen fignifies allo to pay 
oue's interelt, to pay the tribute. 

der Zinier . des -8, plur. ut nom. fing. be 
ıhat is bound or lıable to pay ground - 
rent, der Zinsmann, der an neber. - 

Binsfälig, adj. and adv, liable to pay 
greund-rent; allo thatis in arreass with 
paying the rent. - 

Zinsirey, ad). and adv. 1. Free or ex- 
empt from paying any rent etc. 2. Free 
or exempt [rom paying ground-rent; 
alſo allodial, for which no renıs, no 
[ervices are due. Ein sindfrened But, 
a free-hold, free-tenure, a frank-te- 
nement, an elltate, for wbich no rents 
are due or paid. 

die Zinsfregpeit, allodiality, exemption 
from paying any rents or interet. 

die Zinsgand, a goofe given by a tenant as 
a kin ei — Ka D / 

die Zinsgarbe, ıhe held-rent. Die Zinsggrs 
* nehmen, to take the field- > ⸗ 

ber Zinsgeber, he that is bauud or liable 
io pay graund- sent, 


Micthe, ihe rest for a boule, lolging die Zinegerechtigkeit, bas 


Bipf 733 

nstecht, he 
right one has of taking held-rents or of 
demanding a rent, a ground -rent, ‘or 
any rent whatloever. 

das Ansgericht, a particular court of judl- 
cature, ıhat adjulis matters concerning 

. differences about rents. 

der Zinsgtoſchen, des -4, plur. ut nom. 
fing. « quit-rent or any rent conlilling 

in.one grofs. 

das Binsgut, des -e6, plur. bie -güter, an 
eltate, ofwbich the pollellor has the full 
property, but is neverihelels obliged to 
pay a certain quit- rest to the lord of 


the manor. 
ber Zinshafer,, des - 4, plur. car. oa paid 
As a ground-rent. * 


der Zinshahn, des -e6, plur. bie -hahne. 
1. A cock given as a ground-rent. a, 
In popular language, an angry or isrie 
tated cock. Er if roth wie ein Zinshahn, 
he is as angry or as red as a sent- cock; 
his face is all over red with pallion. . 

das Binshaus, a houfe-liable to pay & 
ground-rent;. allo a’ houlfe, ibat is les 
out for hire. | 

die Zinshenne, a ben given as a grouad- 

‚ rent. 

der Zlungherr, des -n, plur. bie -en, Ihe 
lord of ıhe manor, one who has a right 
to demand_ground-zent; oppoled i0 
Binsmann. | : ’ 

die giadberren „Zinsmeiſter, ıhe treafurers 
of ıhe public treafure; alfo in ſomo mo« 
malteries, ıhe purfer, ıhe trealurer. , 

das Zinsherrenomt,. Zinsmelfteramt , ıb® 
trealurerlhip, ıhe ollica of trealurer. 

bie Zinshufe, a hide or Iwoling of land, 
wbich is liable to. pay a ground-rent. 

dos Zinslehen, des -8, plur. un moin. fing. 
a fee-farm, a hief, for which one ows 
[ervice or pays rent. 

der Binsleiften, des -8, pur, ur nom. 
ing. a bond or: obligation for‘ owing 
rents (provincial term in Saxony). 

der Zinsmann, bed -e6, plur. dic -mÄnner, 
or allo -[eute, one who pays quit- rent, 
chiefrent or houle rent ; allo a name for 
a copy-holder, 

der Simadt, a receiver of-public rents. 


der Zinspacht, a leale- farm. 

bie Zindrechnung , the accounts of intereft 
or rents, or a reckoning of interelt or 
rents. | 


der Sinsfpreiber, a clerk or zoceiver of 
rents Ä 


der ndtag des ·es, plar. bie · tage the 
1 or term, on wich ıhe intereft or 
rents are due. ’ 
— in — — 
e Zinta plar. die -en, in ronolo- 
* the Roman Axdiction, the Cycle of 
the Roman indiction, ie a period ol 


fifteen years. 
Bis ic. v. Coper. 
r Zipf, ıke pip, 


a defluzien , or horny 


24 © Zieh 
pellicle, which grows on.the tip of the 
'tongue in fowls; V. Yfipps. 
der Zipfel, des -#, 'plur: "ur nom, fing. 
Diminut. das Zivfeiben, the end, the 
tip, the point, the edge or extremity of 
a thing. Die vier Zipfel eines Schuupfs 
tuchs ıhe_four corners of a hand-ker- 
chief. Die Zipfel am Node, am Kleider 
- the fkirt, ıbe end, the extremity of a 
coat, of a habit. Der Zipfel am Mans 
tel, the corner, lap, Nap, lappet, Nap- 
‘pet, Ikirı of a cloak. Der Zipfel an eis 
nem Wammes / the fkirıs of a doubler. 
tmas bey allen vier Zipfeln’ anfaffen, 
‚ figur. to take the [ureft meafures to ob- 
- 4 tain one's deligo or end. 
Zipfella, adj. and adv. tipped, with fkırıs 
"'erfläppeis, having Ikirts or flappets.. 
dee Zipfelpelz, ded-es, plur. die-e, a 
“pet-gown, a waill- coat of 
with two flaps hanging down the back. 
has Zipfeltuch, a woman’s neckerchief or 
neckhandkerchief. ' 
das Zipperlein, des 6, plur. car. the 
Bi Das Zipperlein an den Händen, 
e gout in the hands, ıbe chiragra. Das 
ipperlein.an den Kuleen, che gout in ıhe 
nees, tbe Gas ds ‚ Das Zipperlein an 


De 


2*4 


“den Fahen, das Podagra haben, ro have 
'ile'gout in the feet. Er 
der Stps, V. Pfipps. 
der Zirbelbaum, des -eb, 
“ a kind of pine- tree in 
nus Cembra Linn. 


F Zirbeldraſe, plur. die 

- la pinealis in thæbroaiu. 

de Birtelnuß, plur. die -nüffe, a pine- 
ob. >. 


der Ziekel, des -8, plar. ut nom. Jung. 
« Diminut. das Zirfelchen. x. A circle, a 
curve line, which being continued, ends 
„in. the point from whence it begun, hav- 
ing all sta parts equidiltant from a point 
in the middle callod ılıe centse. Einen 
Zirkel machen , sieben ‚. to draw a circle, 
to. make a circle., 2. An allembiy. of 
‘people forming a kind of ring about the 
principal perlon, a circle. Particularly 
‘at coüfts:the allemblies of the ladies are 


plar. die · baume, 


ot countries, Pi- 


* the Glandu- 


called circles:(Zirfel), when the ladies | 


d in a circle or ring about ihe queen 


or princels. In a fill more extenlive 


fenle der Zirkel 
alſembly of perlons of a certain lort. 
Das Leſen eines Mieiterftäcdes kann zus 
gleich einen ganzen Zirkel / ergetzen, Gell. 
3..A ſeries of changes, i 
certain time — in again, or be- 


‚ come fimilar. ; Das Leben diefer Welt it 
Ä iskel von Handlungen , 


ein beſtandiget 
und »dußern. Beſchaftlaungen. 
ſtrument ufed in drawing circles etc. 


* meifngen or 'a pair of — Ein 


4. An in- 


meifingener Zirkel, a pair of Lrals com- 
palles. VProportionalzirkel, compafles of 
proportion, a lecior, 


like Kreis, is every 


which after a 


F Ziiſch 
der Zirkelabſchultt, Zirkelausſchaitt, im 
Geomeiry, a'lector, a legment, a pa 
of a kircle. ee. > 
der Zitkelbogen, ® part Of a circular line; 
allo an arch: 20 u 
Zirfelboain , adj. and adv. arched, made 
archwife or like a vault. 
die‘ Zirkelfigur, plur. die -en, a circular 
lane or plain conlidored as a figure. 
‚bie Zirkelſtache, plur. die -n,.acırde,a 
plane or plain, which is compriled in a 
fingle crookei line. 
Sirkelförmig, adj. and adv. circular, or- 
bicular, in a circle; veircularly, round, 
roundly, orbicularty, nberiealiy. 
der Zirkellauf, the eircuſation. Der Zies 
Eeliauf des Blutes, ıbe Gircularion of 
the blood. 


lap- die Zirkeifinte, plwr. die -n,-a circle, a 
fheep-kkins ci 


circular line. 

das Zirfelmaaß, the compalles. 

Zirteln, verb. reg. act! to round a thing, 
to make it circular,' ro mealnre with 

“ the compalles, to ‘draw with ıhe com- 
‚palles; figur. to proportion, to frame, 
io fquare a thing, to adjuft or make a 
‚thing with the utmoft exactnoſo. 

das Zirkeln, the act of rounding er mak- 

“ ing circular etc. 

Sirkelrund, adj. and adv. as round as a 
circle, circular, circularly, in a circde, 

‚ in a round. 

der Zirkelſchmidt, des -e6, plar.die-e, a 


[mith, who makes compalfes and other 


inltruments of iron and fteel for mecha- 5 


nicks. 
die Zirkefipige, the point of compalles, 
das Zirkuiarſchrelben, a citcular - leiter. 
Zirtuliren, verb. reg. act. umlaufen, to 
circulate, to have a circular motion. 


die Zirneiche, plur. die -n, ıhe Holm- 
oak. | 
die Zirnnäßfein, ıhe kernel of ıhe Lin- 


den-tre& 
Zitpen „. verb. reg. 
chirp; to pip or c 


neutr. wiıh haben, to 


as a bird; which 
is better, than zirken, ſchirpen and 
tſchirpen. — 
der Zirre or Ziere, a hand - worm. 
Zifcheln, verb. reg. neuır. and act. in the 
firt cafe with haben. to whifper. 
das Ziſcheln, whilpering 
Zifiben, verb. reg. ı. verb neuter, with 
baben, to hils, to make a hilling noilfe. 
Die Schlangen ziſchen, ıhe lerpents hils. 


tfchen, wie das _Feucr, to whiz, as h 


re Joes, wben fome liquor is poured 
into it. Jetzt gleicht fein wuthend Herz 
dem gläbend beißen Stahl, der Tropfen 
ziſckt darauf und trodnet auf einmabl, 
Weiße. Figurauively, leiſe reden, mic 
ziſcheln, to whifper, to [peak low. Der 


gen, Gell. 2. A verd active, leiſe far 
gen, wie ziicheln, fliſtern, mwifpern, 10 
whilper, to fpeak to in a low voice. 


Dieie Leute haben fih Immer etwas Ins 


Herr, Micpt,er.dem Vochbor in denDbr „ 


k 


Zit 
Obr zu ziſchen, thele people hare always 


fometbing to whifper one another in 


the ear. 

bas Ziſchen, hilling, whiszing, whiftling, 

he üpering. Das Ziſchen eines glühens 
n 


d ſens, the wbizzing of a red-hot- 
iron. 


Zifchend, adj. and adv. hilling, whiazing, 


producing a hilling, a whiazing,. or 


—— Ziſchende Mitlauter, in Gram- 
mar, billing conſonants. 
der Ziel, die Bilbmaus, Ziefelmaus, a 
large kind of Dormoule as large as a 
eafel, an animal of Siberia. In po- 
. pular language Ziſel, a man's yard. 
das Ziicltraut, allıne or alcine. 
die Ziſer, Zifererbfen, chich, chich-peafe, 
das Ziierlein, die Cornelkirſche, the cor- 
nil-berry, dog-berry, 
die Zifterne, a cıltern, a receptacle under 
ground for rain-water. 


das Ziſternenwaſſer, water out of a ciliern; 
ve : | 


. erne. 
das Zifterz, a eiſtercian monaliry, where 
ihs ciltercian· monks live. 
ein Ziſterzienſermoͤnch, V. Ciſterzlenſer. 
—— Sitten) plar. DI 
e Zither r itter) plur. die -n, a 
* f a Kamel Auf der 
ither fplelen, to play on ıha guitar: 
ifrone, Zttronat, V. Citeone, a lemon etc. 
itrufe, a citrul; V. Kürbis. 
er Zits, bes -e6, plur. of [everal ſoris, 


or quamtities, Die -e, chinıs, a fine 
cdoıh made of cotton in the Ealt- 
’ Indies, 

itter, V. Zith 


er, 
er Zitteraal, des -e6, plur. die -e, the 
electrical eel; the [hivering eel, the eel 
of Cayenne; the trembling or [haking 
eel, — electricus Linn. 
dt Zitteraffe, the ırembling ape. 
fe Zitterdipe,, plur. die -n, ihe trembl- 
ing alp oralpen, a kind ofpoplar, whole 
leaves arealways ırembling; Populus tre- 
mula' Linn. 


der Zitterer, des -#, plur. ut nom. fing:- 


a quaker, trembler or fhiterer. Parti- 
eularly: a name given to ıhe quakers 
from the ee pe agitations, they 
were under wben moved, as they (ay, 
by the [pirit. 

der Zitterfiih, V. Krampffiſch. 

das Zittergras grals. 

Zirterhaft, adj.and: adv. wrembling, fhak- 
ing, [bivering, quaking. 

das Zittermahl,: des -e#, plur. bie-e, a 
morphew, & tetter or ring-worm; in 
fome plaees der Zitter; V. Kiechte. 

Zittern, verb. reg. newer. with haben, to 
tremble, to quake, to [hake or [biver, 
to totter. (Er zittert, wie ein Aefpenlaub, 
he trembles like an alpen-leaf. Ich zit⸗ 
tere, wenn ich dann gedenfe, 1 ıremble 
to think on't. Er zitterte am ganen Lelbe. 
his body trembled all over. Das Herz 


aitteste mir im Leibe, my heart went pit- _ 


Zo be u 735. 


a-pat, br pintle-pantle, Ein Donner. 
fchlag, davon das ganze Haus zitterte, a 
"thunder-clap,that made the very houſe 
totter or [hake. Er thats mit Zittern, 
"he did ir turteringly. Ihm aittert die 
Hand, bis band fhakes. Mor Kd:te air 
tern, to tremble, fhake or [hiver for or 
with cold. Bor Bucht sirtern, to trem- 
ble, fhake or fhiver. with or for fear. 
das Zittern, a trembling, quaking, fhak- 
ing or [hivering. Es fommt mie ein Zits 
tern an, a cold ht [eises me, 1 am taken 
with a fhivering fit. u 
Zitteend, trembling, quaking, fhivering. 
itternde Hande, trembling, Ihaking 
ands. ine zitternde Stimme, a trem- 
bling voice. 


die Zitternadel, plur. die -n, a bodkin for 


the haır. 
die Sitterpappel, plur. bie -n, V. Bits 
terdipe 


rülpt. , 
das Zitterregifter, the quavering regilter of 
an organ. 
der Sisterichlder or Zitherfchldger, one who 
plays on the guitar. 
bie Zitterung, das Zittern, trembling, fhak- 
ing, quaking, fhivering. 
der Zittervogel, a bunton or bunten, a 
[mail bird, whofe wings are continually 
fhaking or flumtering. 
der Zitwer, des -8, plur. 
plant, which is a kind 
der Zitwerfamen, worm- 
or grains of zedoary. 
das Zitwermaffer, a water 
doary. 
die Zitwerwursel, a name in [ome parts 
for the plant forrel, Rumex acetofa 
Linn. 
der Zitz, chints, a fine cloıh made of cot- 
ton in the Ealt-Indies > . 5* 
die Zitze, plur. die-n, ibs nipple of a 
Eger alflo applied to beafts, 
ıhe tear or dug. 
Zitzenformig, adj. and adv. formed like a 
vipple or teat, papillarly, papillous, 
- mammillary or mamary, — 
nförmiaer Fortſatz, in Anatomy, "a 
—— Apophyſis. Zitzenfoͤrmlges 
Mauslein, a muscle, that bends andbows 
down the bead. Zitzen ſoͤrmiges Hdurleln 
der Zunge, a papillary membrane of the 
tongue. ? \ j 
die Zisenpulsader , the mammary —— 
der Bebel, das. Zobelthier, Zobelwieſelein, 
a lable. Mit Zobel gefüttert, Kaed wiıh 
fable.’ Mit Zobel gebrdmt, edged or 
bordered with fable. 


das Zobelfutter, a fur - lining of Table. 

ein — a fable- Ikirt. 

die Zopelmaus, die ſcwediſche Bergmaus, 
the Norway-rat. 

bie Zobelmäge , a cap or bonnet edged or 
lined with [able, 

der Bobelneh, des ·es, plur. die · e a robe 
or habit lined with lable. 


inuf. Zedoary, a 
of ginger. 
er zedoary-[eed 


difiilled from ze- 
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daS. Bobeiehte, des · es, plar: die . e, * 


‚ almall aoimal caughkt in Siberia, 
‚wbofe [kin is very valuable. 
der Zober, des -6, plur. ut nom. ing. 
a tub,a wooden veilel. 
die Zofe, plur. die -n, Diminut. das Zof⸗ 


ben, a chamber-maid or a ladysı wait- 


ing- woman, Ich fchmeichle feiner gro 


ben Zofe, Guͤnth. ’ 

Zog, aöne, drew; V. Ziehen. 

das Sögel, in. great iron- hammers or for- 
ges, a part a the melted iron. _ 

ein Zogerer, zoͤgernder, zoͤgerhafter Kerl, 
a löiterer or lingerer. 

Bögern, Verb. reg. neutr. with haben, 
to tarryı, to loiter, to linger. 


da4 Zöncen,. die Zoͤgerung, tarrying; V. 


Peridaerung. 


der Zoͤgliya, des »-eb, plur. die -e, pe: 


pil, a fcholar, one who is inftrucıed in 
lome art or [cience, a disciple, an ap- 
prentice, an eleve. - I 

1, der 201, des -c6, plur. die -(, an inch, 
the twelfıh part of a foot. . 


a. der Zoll» des -c8, plur. bie Zoͤlle, toll, 


toll-money, tollag-, duty, cultom or 

tax. Den Zoll verfahren ‚to Smuggle, to 

run goods, to import or expori goods 
witbout paying the duties or cultoms. 

Den Zoll beben, fordern, zahlen, ıo raile, 

levy or receive, to demand, to pay ıhe 

toll, the cuftom or duty. Einen Zof vers 
pachten, to farm-let a teil, to farm it 
out, to. give itıo farm. Zoll, welden 

Durcreifende geben müffen, pallage-mo- 
ney or toll paid by travellers. Prüdens 
sl, Pflaſterzoſl, pontage or bridge-toll, 
paviage; a kind 'of pa age-toll. Wein⸗ 
jol, duty on wine. Galızol, gabel, a 
duty or tax upon lalt. Der Zoll, das 
Zolbaus, Zollamt, the cuftom -haufe, 
‚eultom -houfe- oflice, the toll-booth. 

der Zollauficher, the intendant or overleer 
of the cultom -houfe. 

Bollbar, adj. and adv. liable or fubjeat to 
pay ıhe duties, tolls or cuftoms. Zoll⸗ 
bare Waaren,* goods or merchandiles, 
for which the cultoms are to be paid. 

der Zolbcamte, des -n, plur. die -n, a cu- 
Rom-houfe-officer or an oflicer of.ıhe 
cultom -houfe, a elerk of ıbe cultom- 
houle, ; 

der Zolberelter, a petty ollicer of ıhe eu- 
ftiom - houle, who rides along ıhe roads; 
‘in order to [ee that nese deirauds ıhe 
eulloms. 

der Zollbeſeher, Zollutfitator, a, petty ofh- 
cer of the culiom - houfe, 

die Zolbude, a voll- boot, a cuflam- 
houfe. 

der Zolleinnebmer, a collector or receiver 
of the — 
ollen, werd. reg: act. Zoll bezahlen, ıo 

2 4 ib on 3 l or Ihe 8* eullom, to 

ay the duty for goods. Allen, frura- 
A "and en hie antfiyle, to fie 
10 elien vo giva —* 


dranen solo, 


2015 


to beflow tears bn One, to Med tears 
"for him. Eldem Dont zöllen, to tharik 
one, t0 return .or give him ıbanks. Ihr 
"edlen Mütter, opfert Gpecereyen, die 
Maraba den Tempeln zollt, Ramt.. 

das Zollen, the acc of payiog che cuftoms 
or dutios dc... 

der Zoler, one who pays toll. 

Bolfreg, ad). and adv. toll-free, cu- 
ftom -free, exempt from paying the cu- 
ftoms. Pror. edanfen find zoüften, 
ttroughıs are free. 

die Zolfecppeit, exempton from paying 
cultoms, or exemption from toll. 

die geofgereßrlafeit ‚ the right of levwying or 
of demauding a toll or cuftom for tha 
pallage of goods or of travellers. 

das Zclbaus, the cultom-houfe. 

der Zolherr, ihe lord of a manor, who has 
a right to demand a ioll or pallage-mo- 
ney at lome fixed place. 

Z80ig, adj. and adv. of an inch or of 
one inch. Ein zehnaölliaes Fernglas, a 
telelcope, which is ten inches long. Zwer⸗ 
alle, dreyzollig, of two, of three in- 
ches 


"der Zöllner, des - 6, pler. ur nom. fing. 
acollector, atoll-gaıberer; an oflicer of 
—* cultom -houle. Ina good German 

olleinnehmer, Zollbedlenter or ⸗ 

is uled — of it. Bu 

bie Zollotdnung, plar. die -en, an ordi- 

nance or a regulation, a tarif, according 

to which ıhe tolls or cultoms are regu- 
lated and paid. 

der Zolipachter, & toll - Farmer. 

der Zolpfahl, die Zollſaule, a polt put 
up for a Ögn, that toll or cuftom is ı0 
be paid. i 
ofpflichtig, adj. and adv. [ubject ro f 

3 tbe cultoms. ! — 

das Zollregiſter, die Zolleofe, Zolltaxe, the 
— rt, the tarıt of the toll or cuſtom- 

oufe: 


die Zoßfdufe, V. Zolpfahl. 
der Zollicpreiber, a clerk of the euſtom- 


boule. 


der Solflab , des ·es, plur, die - A 


die Solfadt,  plur. die -Rädte, a town, 
wbore toll is paid for the pallage of goods 
or of travellers, 

die Zollſtatt, Zolfidtte, a place, where toll 

. or cultom is paid, the toll-booth or cu- 
tom -houle. _ 

bie Zollſtraße, der Zollweg, àroad, on which 
‚toll is paid. 


bie Zolltafel, a table or 
the rates ofatoll. 


ber Zols Zarif, des es, plur. die -e, a 


Ben, a tegilier or tarit of the cu- 
om-houfe. ‘ J 


der Zollverwandte, ıhe infpector ‘of the 


paper containing 


N ee 
as Zollzelchen, der Bolzettel, Zollſchein 
a cocket, an —— de ine * 


Zorn 


«0' merchants ds a certificate, ihat thay 
have paid ıbe. culloms for their goods. 

Die Zone, piur. bie -n, the zone. The 
globe is, divided into fire zones, viz one 
‚torrid zone, two frigid zones, and ıwo 
tLemperate zones. 

Die geograndie, soography, a delcription 
of anımals. | 
Ber Zoolith, zoolite, the part ofanimals, 

which is changed or turned into [lone. 
bie Zoologie, plur. die -n, zoology, a trea- 
tıle concerning animals; ıhe Limes ef 
animals. 
der Zoopbpt,a soophyte, a vegetable, wlıich 
partakus both Eds nature of planıs 
and animals; as the lenlible planıs and 
the polypus. 
dic Zertomie ‚ soo0tomy, ıhe dislection of 
the body of beafis. 
ber Zopf, des - es, plur. bie Zöpfe, a ruft 
or tuflet, a welı of hair. Saarsöpfe, 
treiles of hair. Das Haar in Zoͤpfe flech⸗ 
ten, to plait ıba hair into trelles. Die 
Hagrzopfe ber Weiber, ıhe ırellea, locks, 
sufıs or tuffeıs .of bair on women’s 
heads, Ein Zopf von gebundenen Haaren, 
a tuft of hair. Ein Zopf, Haarzopf, a 
tail of hair. Ein falfher Zopf, a falle 
tail, a tail made of falle haır. 
opfen, verb. reg. act. to draw or pe 
dpfen, verbi reg. act. 10 weäave hair, 
to twilt or braid into treiles or wefts. 
das Zopfen, ıhe act of twilting hair into 
— 
das Zopfende, bed »6, plur. bie-n, a 
—— ftump or ſtock of a tree, ıhe 
top end ot a tree. | 
das Zopfholg, des es, plur. inufir. Zopf⸗ 
und Pagerhoff, wood taken from the 
top-ends of a tree; allo cablilh, wind- 
fallen wood. 
die Zopfſtange, the pole ofa pleugh, on 
which the two fore- oxen draw. 
opfweiſe, adv. by Ilrings or twilis. , 
* Z0en, des · es, plur, car. anger, wrath, 
allion, choler or indignation. Zum 
—* geneigt ſeyn, to be inclined to an- 
ger. In Zorn aeratben, to grow an- 
gry, to fly into a 'pallion. emanden 
zum Zorne reigen, to exalperate or irri- 
tate one, to put him in palhon, to-pro- 
voke him. Geinen Zorn über Jemanden 
auslaffen. to vent one's pallion or wreak 
one's anger upon one. hr werdet fels 
nen Zorn auf eu faden, yau will fall 
under his indignation, he will be angry 
with you. Den Zorn fahren laſſen, to 
releut, ı0 ceafe from being angry. Ein 
heftiger Zorn, a violent pallion. Idber 
"oen, Jahzorn, pallion, fury, anger. 
Tbis word is f[ometimes improperly uled 
of ıhe violent motion of inanimate things. 
Der Zorn ber Winde, der Wellen. 
Zoͤrnen, V. — — 
Zornig, -tt, ſte, adj. and adv. angıy, 
ö * displeaſed, a pallion, full of 
indignalion, angered, provoked, raging, 


Zotteln, verb. reg. neuir, 
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®irious, paflionäte, wrathful, choterick. 
Zornia feun, to be angry, wrathiul or 
-cholerick, to be in a pallion. Zornia 
werden, 10 become or grow angry. Auf 
jemanden zornig ſeyn to be angry wich 
one. Ein adeniger Menſch, a palliona- 
te, wrathful or cholerick man. @in 
sorniger Blick, anangry look. Ein yors 
niges Schreiben, an angry letter. Zor⸗ 
nig liguifies allo heftig, violene, boilte- 
‚rous, raging, but only in upper Germa- 
ny. Ein zorniger Wind, ein aorniges 
Donnerwetter, a raging or violeut wind, 
a violent thunder- weaıher. _ 

Zornrutbe (die aditliche) , plur. die-n, the 
rod of God's anger, God's wrach. 

Die Zote, plur. die-n, Diminue. das Zoͤt⸗ 
den, * Zoͤtlein. 1. A cot; a lock or 
Nock of hair or of wool clung together. 
Die Zoten einiger Schobhündchen, the 
long curled hair of ſomo lap-dogs. Sie 
(die Baͤre) ichättelten brummend bie gles 
Benden (triefenden) Zoten, Kleiß. ers 
tergoten, a white firingy or tough mat- 
ter like cotton, wih which wainlcote 
and walls are [ometimes cosered inmoilt 
‚weatber. Sometimes ıhe rags or tatters, 
which hang down, Auen A of gar- 
ments, are allo called Soten. 3. Obice- 
nity, oblcene discourle, (mutiy, bawdy 
words, indecent ‚or immodelt language, 
bawdry. Boten reifen. to talk bawdy, 
to [peak [muttily, ſilihily, obfcenely, im- 
pudeniy. | 

Zsteln, verb. reg. neuer. with haben, Zo⸗ 
ten reifen or vorbeingen - to talk baw- 
dy, to utter or [peak bawdy. 

Botenhaft, otenbaitio, adj. and adv. na- 
ſty. Alıky, beallly, oblcene, impure, 
fmmutty, ındecent, bawdy, obicenely, - 
bawdily, [cusrilous, fcurrilously, faucy, 
Saucily. Zotenhafte Berfe, loole, licen- 
tious, bawdy verles. 

das Zotenreißen, the act of [peaking ob[ce- 
nely, of keeping oblcene discourfe, of 
talking bawdy,, 

der Zotenreißer, des -8, plur. ur nam. 

. one that Ipeaks or talks bawdy, 
a waoton, fillhy, obſcens talker, an im- 
pudent, whorilh talker. . 

Zoticht, -er, -Re, adj. and adv. like or 
relembling, a sag or tatter. Ein zo⸗ 
tichtes Kleid, zerriſſenes Kleid, a tar- 
tered garment or habit. 
otig, -er, »-fle, adj. and adv. haaria, 

— fhaggy, Magged, zough wu 
bair, full ot hair. &in iotiger Hund, 
Yudelbund, a [haggy or fhagged dag, 
a dog wiıb long and curled haır. 

die Zottel, pler. die -u, which is only 
uled in popular language like Zote. 

ich ſeyn bas 

ber zotteln, baber gezottelt kommen, pP 

sone reeling or ftaggering along, 10 trot 
to be trotting along. Einer, der immet 


sacrpitelt, a Haw, a lingerjog mau, 
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* — is always'reeling or walking be! 

ind. | 

Zorteiroth, adj. and adv. zotteleotbe Welns 
ſöcke, vınes, that bear long red grapes 
or very Imall raılins or besries, wbich 
ar» bat lırıle elteemed. 
hd pn, V. Zirpen. r 
u a particde uled in different manners. 

I. A prepofition, which always takes ıbe 
dative'ofthe noun. It denotes: 

ı. A ftate ofrelt, at or in aplace, orıhing, 
‘at, in, on, by, to etc, Zu Haufe ſeyn, 
to be at home. Ich war aelteen-nicht au 
Sauie, *L was not at home yefterday. 
Zu ebener Erde wohnen, for im erfien or 
unterten Gtode, to live or dwell on the 
ground* floor. : Zu Tiſche fisen, am, to 
"ba ar table. Au Bette fiegen, im, to 
lie a bed or in bed. Zu Hofe dienen, to 
ferve at court. Gut zu Pferde firen, to 
fit a horfe well, to ride well. Hier gu 
Pande, in ıhis country, in our country; 
"here with us. @in Zreffen ur Ger, zu 
Pande, a battle by fea, by land. Es if 
mir nicht zur Hand, nicht bequem, it is 
hot comvenient for me. Zur !infen, on 
the left. ° Zur. rerbren Hand, on ıhe F 
"hand. Beydes zur rechten und zut ſin⸗ 
fen Hard it Gefahr, there is danger boıh 
on the right hand and on the left. @is 
nem aur Mer laffen, to bleed.one, to 
let him blood. Er warf fib dem Kb» 
nine zu Züßen, he threw himfelf at che 
king's feet. Likewile before the proper 
‘name of a place, for in. Die Gefandien 
zu Regensburg, the ambafladors at Ra- 
tisbön. Er lebt gu Berlin, be lives at 
"Berlin. Zu fondon if es ſehr tbeuer, bet- 
ter, in, it: is very dear at London.: Er 
-fplefte zu Dresden eine ganz andere Rolle, 
the acted quite another part at Dresden. 
Der Biſchoff-zu Speyer, ıhe bifhop of 
Spire. Churfürſt au Sachſen, better, 
von, the elector of Saxony. Freyberr 
von Frenberg zu Hobenau, alfo auf is 
ulual., baron Freyberg of Hohenau. Zu 
Paris gebohren, born ar Paris. Die linis 
„verfirdt zu Leipzig, Hülle ıc. ıhe univer- 

.-Sity of Leipfic, of Hail etc. Das Schloß 
h Braunfihiweig, Brunswick - Caltle. Zu 


ena ſtudiren, io ſtudy ar Jena. Im 
ande zu Suchen, better, in Gachfen, 
in Saxony. Prediger zu Et. Tbomd. an 
der Thomas - Kirche, preacher at Sı. Tho- 
mas's church. 
2. A time. (1) When fomething is, orhap- 
' pens, only in [omeintroduced cales. Zu 
Anfange, better, am Anfange, anfdngs 
fich. in me begiuning, Zu Mittage faud 
| in ihn. better, um ben Mittag or am 
ittage, at or about noon ] found him. 
gu derfelben Stunde, in, in ıhe [ame 
our. ur Stunde, fogleih auf der 
»Stelle, korıb-wiih, direetly, * incon- 
tinently, prefenty, out End. Freut 
gu Kane, now a days, in this age, at 


prelen. Zu Nacht eſſen, beiter, Abends - 


fpeifen, or Abendmahlzeft haften, vo ſap. 


to sat the evening meal. Particular 
with she word Zeit. Zu der Zeit, das 


'mabl#, ıhen, at that time. Zu meiner 


Zelt, in my time, days or age, e 
amen zu eincr und eben derfeiben Zeit, 


‚they came ar: one and even the [ame ti 


me. Zu früher Tageszeit, early in ıhe 


‚morning. Zu rechter Zeit, in good ti- 
‚me, in the very nick of time, at ıhe 


time appointed, in dus time. Zur Zeit 
der Moth, im time of need, in ihe time 
of need. Zur Unseit ſchweigen, to be 
filent or, keep Silence unlealonably or 
untimely. Zu Zeiten, zuweilen, lome- 
times, from time to time, now and 
ihen. (2) A duration of time. Zu bals 
ben Stunden pläudern, to prate whole 


balf hours. Au ganzen Tagen fpielen, 
to play whole days. 


3. The manner, way or method. (r) Ia 


a proper [enle; allo only in [ome_ca- 


 fes. Zu we Lande reifen, to 1ra- 


vel by water, 


land. Zu Pferde, ku 


Fuße fommen, to come on horle- 


on foot, Hundert Mann su Werbe, tau⸗ 
fend Mann su Zuß, a hundred horfe- 
men or cavalıy, a thoufand foor-f[ol- 


diers or iofanıry. Zu Deutfch, au Pa: 


tein, better, auf Deutih, auf. Lateis 


niih, in German, in Latin. “ Fom tä 
nicht wohl au Muthe, he is a lirtle in 
pr ‚be is lomewhat concerned ortrou- 


led. Er bat iur Morb zu leben, er bat 


sur Noth fein Auskommen, he can live, 


he has a competency to live on, he has 
his necellaries, what he gets or hasıis 
even enotgh tor a [ober liver. Zur Se⸗ 
nqdae haben, aenua, 10 bave as much as 


“is [ußhcient, to have enough. Zum Ue⸗ 


berfluffe, in [urplus or furplulage, over 
and above, more abundantiy. Zum _dfs 
tern, oft, often, often - times, fre- 
quenely. Zur Ungebuͤhr, againft ıhe de- 
corum, undulv, unfeemly, unbecom- 
ingly, indecenily. Sie fommın au Paas 


ren, in Paaren, Paarweiſe, ıhey come 


two and two, by pairs, pair by pair, 
two and two OH vun Da- farben fie 
su taufenden. they died there by ıkon- 
fands. Particular!y before ıhe fuper- 
latives, to ule them as adverbs. m 
wenlgften, at Jeaft, at ıhe leaft. Ich bin 
sum böchften verbunden, I am infini- 
tely obliged. Gicb sum fchönften bedans 
fen, to return one’s beit tlanks. Er 
or of all he made it ıhe belt. 

whole form belongs only to ıhe familiar 
language, becaufe in ıhe elegant ıbe 
form witb auf das is prefered ı6 it, auf 
das Höchite verbunden. Particularly 
(3) eu order of numbers. Zum erfiin, 
aum andern, zum dritten €. .firlt or 
firtily, fecondly, thirdly etc. - Zum en 
hen, gmenten, dritten Mahle ⁊c., for ıbe 
fr, fecand, : third. time-ete.. Zuerß 


machte cd unter allen zum beiten, among 
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kommen der erfte ſeyn, te come frft, to 
be ıbe Arft. Zulest kommen, der legte 
ſeyn, to come ıhe laft or laft of all, to 
be ıhe left. Zum Irsten Mahle, for ıhe 
laft Lime. (3) A proportion; only ina 
few cales. le Ausgaben mit zur Halfte 
trogen, to bear ıhe moiety or half of 
all ıhe expences or charges. 
den su 16 Groſchen gerechnet, the florin 
valued at ı6 grols. Wie ſich verbdit 2 
au 4, fo verbält fi 6 u 12, as a are 10 
4, lo are 6 ıo 12. 
4. The direction of a motion, or action 
‘to an object. ( 
motion io a perlon, :or to an object. 
Komm au mir, come to me. Gebe zu 
ibm, go to him. Zu einem eilen, laus 
fen, reifen, to halten or go,-to run, to 
travel) to one. Gib au einem kehren, 
wenden, to turntowards or to one. Sich 
Hy einem naben, to approach one, to 
ep (up) io him, to advance towards 
him. Ich will dich zu ibm führen, Nil 
conduct or bring ıhee to him. Zu einem 
— to go ıa lodge with one, or to 
ive in bis houfe. as zu ſich neh⸗ 
men, au ſich ſtecken, to put ſomething 
into one's pocket, to pocker it. Zum 
Fenſter hinaus fallen, to fall our ol-ıbe 
window. — Benfer bipein ſteigen, ıo 
enter at the window. Particularly in 
a great many adverbialexprellions, whe- 
re zu, uled with the — with- 
out an article, [upplies ıhe place of an 
 adverb. u Berte, zur Kirche geben, 
to go to bed, to chu Zu Felde zie⸗ 
en, to take ıhe field. : Zur Belchte ges 
n, to go to confellion. Zum Abends 
mahle a ‚ 10'go ı0 the commmnion, 
10 receive the communion, Zur Mabls 
jelt geben, to go to an enterlainment. 
Zu Hauſe fommen, to come home. Zur 
Stadt fomnien, to come,ıo town. Waa⸗ 
ren zu Marfte bringen, to bring goods 
or wares to market. 
g° to an entertainment, dinner or [up- 
— Zur Schule kommen, to come to 
chool. Zur Hochzeit, zur Peiche achen, 
to go to a wedding, toa funeral. Zu 
Boden finten, fallen, werfen, to link, to 
fall, to throw to the bottom. Zu Schiffe 
gehen, to emhark, to take [hip, to go 
on fhipboard. Gich au Verde jegen, to 
mount a horfe, to get on horle-back, 
er Stuhle geben, to go.to ſtool. Eine 
eiche zu Grabe tragen, to carıy a corps 
. to the grare. au Grunde geben, tollink, 
10 run aground. Die Haare fieben mir 
zu Deeae, my hair lands an end. Par- 
sicularly omitting ander. Don Haufe su 
Haufe neben, von einem Haufe um ans 
deru, to go from’ houfe 10 houle. Bon 
Thbuͤr zu Thür betteln, to go a begging 
- from 'döor to door. 
au Inſel ſchweifen, IM rove abont from 
island 16 island. Bon Tagezu Tage, von 
Gtunds zu Stunde, von Zabr zu Jahr, 


Den Gul⸗ 


(1) The direciion ofa 


' by realon. 


Zu &ofte achen, to » 


Ich mil von Aniel ' ben 
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day by day, hour by hour, yeär by year, 
allo from day ıo day ete. Allo in many 
figurative exprellions, Einem zu feibe | 
geben, to attack one, Zu Papiere brins. 
ner aufichreiten, to write down, to [et 
own, to enter, to record, to commit 
to writing. Zur Strafe dieben, to in- 
Miet a punilhment.. Er bat ibn darüber 
dur Rede geftellt, he has called him to 
account about it, Das wird dir zu Hauie 
kommen; ıhat will light upon thy own 
head, thou wilt have ıhe blamie of it, 
thou wilt be the fufferer by it. Sich 
um Ziele legen, to yield, to accammo- 
date one's [elf to a thing, to be ruled 
und von Worten foms zu 
Schlägen, and from words it came to 
blows. Wie biſt du dasu gekommen, wie 
bat du es bekommen? how haft thou 
got ie? Etwas su Herzen nehmen, to ta- 
e a thing to heart. Das ging ibm‘ zu 
erjen, that grieved him to the heart. 
nem Etwas ıu Gemuͤthe führen, to 
put or lay a thing before one’s eyes, to 
put him in mind ofit, to call ıo mind, 
to remonfirare. Zum Kreuge Priechen, 
ch demätbigen, to yield, to fubmit, to 
umble one's felf, to ftrike fail. Von 
Kopfe. bis zu Ruß, bis auf die Füße, cap 
ä pie, from h 10 foor. Zum Bers 
mögen fommen, reich werden, to grow 
or me rich, to acgeire riches or 
wealıh. Er fann Ju nichts kommen, er» 
wirbt nichts, he acquires, gets er gains 
noıbing, he cannot acquire an eflate 
riches, be cannot grow rich or thrive. 
Einem zu Hülfe fommen, to fuccour, re- 
lieve or [upport one, 10 help or allıfi 
him, to run to his afliftance. Zu Stande, 
zu Vege bringen, to bring athing about ; 
to effectuate, Ainilh, perfect or end it, 
Zu Werke achen, etwas anfangen, to be- 
gin fomething, to go to work, to go, 
to fall in hand with a thing, Zu Werfe 
reichten , vollendeu, to Anilh, to pur ıhe 
laft hand to a ıhing, to end it or bring 
it to an end, (a) The direction of an 
action, or of the mind to an object. Zu 
Goft betben, to pray to God. Luſt zu 
etwas haben, to take delight in a ıbing. 
Zur Arbeit, gum Miblanange, zum 


Sitzen gewöhnt ſeyn, to be accuflomed io 
“ work, to idlenels, to fitting. 


Zu etwas 
treiben, nötbigen, ämingen,, to drive, to 
compel, t6 force to fomierhing. Sich zu 
etwas bequemen ‚, bereiten ıc., to accom- 
modate one's [elf ı0, to prepare one’s 


lelf for fomething. Es kommt zum Treſf⸗ 


— ‚ it comes to an engagement or batl- 
oe. Jemanden zu etıwiigtiniaden, to in- 
vite one to fomething.Öi Zu Gafe bitten, 
10 invHe to an’ entertäinmänt,, to a din- 
ner-or füpper. Zu einer Gabe etwas 
träge, to contribute fomerhing, to 
or iowards a thing. (3). An accidental 
union of one ıhing with the other. Brot 
zum Fleiſche effen, te eat bread with 


730, 20, 


meat, Zu meiner Zartlichkelt verlang ich 
keine Zeugen, Gell. Zu etwas ſchweigen, 
not io anſwer to a tliing, not to qon- 
tradict it, to ler ir pals without contra- 
dietion. Zu etwas ju jagen, to lay yes 
‘to Something. anden etwas zum 
neuen Jahre ſchenken, to preient one 
“ich [omething as a new - year’s - gilt. 
Jemanden etwas zu feinem Geburtirage 
febenfen , to prefent one with fomeihing 
‘as a prefent on his birth - day. Die 
Pflaſterchen ſchicken ſich aut au Deinem 
Gejichte, ıhe patches f[uit well wiıh thy 
face. Die Kndafe ſchicken ſich nicht zu 
der Farde, ihe buttons don't fuit with 
the colour. (4) A deltinauom, Ein &es 
fd6 zur Milch, a vellel for milk. Tuch 
zu einem leide, cloth.for a fuit of 
eloaths. Peder au Schuhen, leather for 
fhoes. Ein Keller zum Weine, a cellar 
för wine, a wine-cellar. Ein Pferd um 
Reiten, a [addle-borle, Ein Geſchirr 
zu Oehl, a vellel for oil. One lays allo 
Weinkeller, Reitpferd ꝛc. (5) The final 
eaule, the defign, motive. Die jum 
Nusen, zum BVortheilc, toıby advantage 
or proft. Mir zum Schaden; zum Nach⸗ 
tbeife, to my. disadvantage or prejudice. 
Dus gereicht zu deiner Ehre, zu deiner 
Schande, that redounds io thy honour, 
to thy [hame. Jemanden etwasfzum.Boi? 
fen tbun, to provoke, anger or exalpo- 
rate one, to vex him. Das thot er. mir 
zum Berdruffe, he does it out of ſpito 10 
me. Euch ju Gefallen thue ich dieles, 
I do it out of love toyou, or I do it to 
plesie you. Es fichet Ionen au Dienften, 
au Gebothe, au Befebl, it.is at your 
ervice, ab your command. Zu dem 
Ende, for that purpofe, to that end. 
‚Haltet mir es zu Gute, pray. excule or 
pardon me, pray don't take it ill or 
amis. Etwas zur Schau herum tragen, 
to carry a thing about far a [how. Zu 
meinem Gluͤcke, Unglüde, happily or lu- 
ekily for me, to my misfortune. (6) The 
roduction of a new quality im a ıhing. 
u Gteine werden, to petnfy, to turn 
into ftone, to become Itone. Zu Wafs 
fee werden, to melt, to. dislolve, to 
turn to water, fAguratively, to come 
to nothing. Zu Staube werden, to turn 
to duft. . Etwas iu Gelde machen, es 
verfaufen, to fell a thing, to turn it 
into money, to make money of if. (ts 
mas zu Pulver floßen, to beet [omething 
to powder. jemanden zum Papfte wid» 


Zube. 
mie nicht können su Thell werden „’1 


could not get, obtain, acqnire, attain 
or purchale it. Gib cinen zum Feinde 
machen ; to incur one's hätred, 'to make 
him your enemy. Jemanden zum Ges 
vatter bitten, to delire one to be god.» 
father. Sich zum Könine aufwırten, to 
fet up for a king. (7) A lublütutiom, 
the relation, proporuon, when a thing 
repreients a certain quantity... ib neb⸗ 
me euch ale au Zeuzen, L call upon you 
all to wiınels. Gott zum Zeugen. anrus 
fen, to call Gad to wiınels. Etwas zum 


‚Benfpicle, zum Mufter nehmen, to take 


lomerhing for an example, for a pattern. 
Jemanden aum Welten paben, to play 
tbe fool with one, to jeer, banter or 
rally him. Der Geſellſchaft etmas zum 
Bolten geben, to regale or ıreat the com- 

any with fomeıhing. Etwas zum Fruͤb⸗ 
hi e ıffen, to eat ſomething for break» 
Salt. Zum Befchluffe, in fine, Tinally, in 
conclufion, to conclude, after ih ad 
laft. (8) Sometimes ir ferves merely 10 
determine or fix an appolition nearer or 
more exactly. Sie hat einen liederlichen 
Menihen sum Bruder, [be has a lewd, 
bale or good for nothing fellow to her 
brother. Er barte einen großen Mann 
sum Water, he bad a great or eminent 
man to bis father. Ich babe ibn zum 
Kreunde, er it mein $reund, he ismy 
friend, or he is a friend of mine, (H 
The effect of an acıion or deed. & 
zu todte teinten, grdmen, to drink, to 
grieve one's [elf to death. Sich zu 
todte lachen, to Iplit one's fides wirh 
laugbing. 


I. As an adverb, which confequently can 


only be uled with verbs. It has in this 
cale only one liguilicauon, denoting as 
much as verfchloflen, augemacht,, cloled, 
locked, fhut, oppofed io offen, open, 
Die Thür iſt zu, che door is [hur, is lo- 
cked. Itisinıhis ſignification only ufual 
in the compounds, zumachen, sufchlies 
fen, zuſiegeln, zudrehen, aubinden, 
sufchnüren ze. Zu ! (ünterj.) on, forwards! 
make halte! advance! Reitet zu! ride 
on! Fahr zu, Kuticher! drive om, coach- 
man! Gerade, gleich zu! Graiton! Gluͤck 
zu! (a manner of [aluting) good mar- 
row! good day to you! alfo good luck 
to you, God be wich art Gluͤck au 
dem Könige! God ſave ahe king! orGod 
blefs ıhe king! 


uadern, verb. reg. net. to plo a 

3 held for the laft en te 

Zubauen, verb. reg: act. to mut up by a 
wall, to ftop by building. 

das Zubehör, V. Zugebör. 

Zubeißen, verb. —— act. (V. Beißen,) 
to preſs ihe teeth clofe together, to bite, 


Ien, to elect,one pope. Jemanden zum 

Katier fröncn, to crown one emperor, 

Der Neid macht, fie zu unfern. Feinden, 
„envy makes. ihem our enemies. - Das 
Gluͤck hat mich au eurem Lelbeigenen ges 

macht, fortune has made me vour llave. 
Zum Doctor, Marifter wachen, to creaıe 
..@ne doctor, malter ol arts, , Zuw ars ‚ t0 bite really or indeed. 

ven machen, io make a faol ol one, to Zubetommen, verb. irreg. neuir.. 1a get 

make bim-lole his wits, og lanfes. Es hat oror and abeve, er to gut, belides. , 


% 


Zubu 
Zubenamt, adj. and adv. fürnamed. Phi⸗ 


lipp, zubenamt der. Kühne, Philip lur-. 


named the hardy, ıbe bold, 

der Zuber, V. Zober. 

Zubereiten, verb. reg. act. to prepare, 
to drels, fit, fir pp, make or ger ready, 
ro adjuft. Das Leber zuberciten, to drela 
leather. 
weil done, 
foned. — a 

die Zubereitung, dar. die-en, prepara- 
* ıhe drefling or [ealoning Er — 
a preparative or preparatory action; aa 
adjuflıment, an accommodation. 


Zublegen, verb. irreg. act. to fhut up by. 


nding. 


Zubinden, verb. irreg. acı. to bind or tie 


up. Einen vollen Sad zubinden, to bind 
or tieup a bag that is full. Binder ed 
fer zu, tie ir Salt. Eine Wunde zubins 
den, verbinden, to drels a wound. Die 
Augen aubinden, to blindfold or hood- 
wink one, to hinder one froın feeing by 
tying fometbing before his eyes. 

das Zubinden, die Zubindung, ıhe binding 

or iying up, ö 

Zublafen, verb. irreg. neuer. to clolo by 
blowing. Einem etwas zublafen, te 
prompt one, to whilper him what he is 
to fay, to [uggelt to one. 

Zubrennen, verb. irreg. act. Eine Wunde 
gubrennen ‚ s0 clole a wound by burn- 
ing it, to cauterize a wound.. Die 
@tje zubrennen, to give ore a roalling. 

Bubrinaen, verb. irreg. act. (V. Bringen.) 
ı. To bring to, —* bat ihrem Manne 
fo und ſo viel zugebracht, fhe has brought 
fo and ſo much to her husband. es 
manden Waller, Wein zubringen, ı0 
bring water, wine to one. Bugcbeomee 
Kinder, ehildren of the firft bed or firſt 
marriage. 2. Die Zeit mit etiwas zubrins 
gen ‚ to fpend one’s time in fomething. 


en Taa mit &pielen zubeingen, to ſpend 


the day in playingorin gaming. Er bringt 
feine meiſte Zeit mit Pefen zu, he [pends 
moft of bis time in reading. 3. Einem 
eine Gefundheit zubringen, to drink to 
one, to drink 
kann bie Thür nicht aubringen, I cannot 
fhut the door, it will not [hut elofe, 
dir Zubringer. ı) One wbo helps journey- 
men to work. 2) One who makes it 
his bufinels to lift foldiers. 3) A fetter 
or [weerner among fharpers. Die Zus 
bringerinn, an intelligence woman, a 
woman, who keeps an oflice of intalli- 
ence. 
ubroden, V. Zuſetzen. | 
as Zubrot, die Zufofl, any ıbing ene eaıs 
watch one’s bread.  . _ 
Bububnen, verb. reg. act. among Miners, 
to line or. cover, ı0.clole or [haut up with 
timber or boards. 
die Zubuße, plur. (but only of f:veral fums 
ör quantities) dic -N,' a fupply, an ad- 
ditiod, am increale, an ealraordimary 


Wohlzubereitete Speiſen, meat. 
van drefled or well fea-. 


to one’s healıh. 4. Sch: 


Sucht 


Jupply to bear en Diefe 
Erzarube, dieſe Zeche giebt Feine Aus⸗ 
beute, man muß noch- Zubuße geben, his 
mine yields no proft, one is obliged to 
give or furnilh a fupply lor ihe cofis or 
expenles. Ohne eine Zubufe kann ich 
nicht fcben, I cannot ſubſiſt without ſo- 
me [upply orsaddition, or without an 

‚increale of my lalary. Zubuße, Üguifies 
allo a contribution, 4. 

Zubüßen, werd. reg. act. to fumifh, to 

' make a Supply of one's own property, 

to contribute of one's own, to lole by 
it. Bey einer Handlung zubüßen, to lo- 
fe by a trade. Me Dierteliabre sehn 
Thaler zubäßen, to lofe ten dollars by ie 
every three. monihs or every quarter of 
a year. Er bat alle Das Seinige zugebuͤßt, 
he has loft his whole’ property by it, or 
he has loft all he had by ıt. I 

bie Bubußäehe, a mine, thatrequiresa [up- 
p!y towards the expenſes. 

Bas, V. Zieche. 
ie ER plur. but only in a few cales, 
die Züchte. 1. Education, inftruction, 
the care taken in inftructing children, 

rincipally wirh refpecı to manners, allo 
difeipline. GuteZucht halten, to keep good 
difcipline, to maintain or —— agood 
difeipline etc. Iht ſeyd unter der Zucht 
eines auten Pchrmeilters, you are under 
ihe dileipline of a good malter. Die Ju⸗ 
gend unter dee Zucht halten, to. keep . 
young people under due dilcipline, to 
tutor, brin sl = —— rt 
a. Gittfamteit, ampaftigfeit, Ebrs 
barkeit, Keufchbeit, modeliy,. chaftiey, 
'pudicity, we bafhfulnels,, referved- 
nels, [bynels, honeliy, virtue, [hame- 
facednels. Die jungfeduliche Zucht, vir- 
ginal modefiy, chafüty, pudiciiy, vir- 
tue etc. Ja aller Zucht und Ehrbarkeit - 
leben, to live in all honefty and mode- 

. 3. A generation, a brood or off- 
Spring. Eine ganze Zucht junger Ferkeln, 
Hunde, Kabenıc. a liter of pigs, whelps, 

itlings erc. Eine Zudt Tauben, Reb⸗ 
huͤhner, Wachteln, a brood of pigeons, 
a covey of partridges, a bevy of quails. 
Eine Zucht Schaafe, eine Heerde, a lock 
of fheep. Ein Hund von guter Zucht, 
a dog of a good race or breed. 

das Zuchtamt, des -ed, plur. inuf. the 
obligation to keep others to their duty. 

die Zuchtbienen, bees kept for propaga- 
tion or for bree«ling. 

Züchten,, a word uled in [ome phrafes, as, 
mit Züchten gu reden, [ave your Reve- 
sence, under farour, under correction, 
or with your permillion. züchten 
und Ehren, chaftlly, modeltly, honelt- 
ly, in all honeliy. — 

der Züchter, a cenlor, a Roman magilirate 
employed to infpect amd correct ıhe peo- 
ple; allo a critic. u 

Zudtfäbia, adj. and ad». difeiplivable, 
eorrigible, tamable, tractable, docible, 
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apt to receive infiruetion, capable of 
dilcipline. i 

das Zuchthaus, des -e6, plur.die -bäufer, a 
houfs of correcıon; at London, Bride- 
well, a houfe of corzection near Fleet - 
dicch. - 

der Auchtbausvater, the inlpector over a 


® 


houle of correetion. 


der Zuchtbenaft, a fallion, a horſe kapt 
for breeding, a fione-horfe. 

Bücrig, er, -fit, adj. and adv. chafte, 
mo.left, hpuoſt, decent; chaftly, mo- 
delily, bonefily, decentv; allo_well- 
bred, well-mannered, balhful, [hame- 
faced or relerved. Zuͤchtig ſeyn, to be 
modelt, chalte or honef. Züchtige Aus 
gen, a modelt or balhful look, @id 
aüchtiu neberden,. to look balhfully, fhily, 
honeltly or modefilys Eine zuͤchtige Juna⸗ 
fer, a chafte, coy,[hy or fhamefaced 
maid. Züchtige Geſprache, chalte dis- 
courles. 

Badetın, werb. reg.‘ act. to chalten or 
chaftife, to correct, to punilh, to difci- 
pline ‚ to foourge, whip or lafh. Einen 

"Knaben mie der Ruthe sichtinen, to cha- 
fife,.correct, punifh or-whipa boy with a 
rod,tö bring him under the lafh, to whip 
him out of his tricks. Gott zuͤchtiget 
* feine Kinder ınit allerley Kreus, God 
chaftifes, chaltens, mortifies , corrects, 
'initructs er humiliates his children by 
-Tending them. many lorıs of erofles. Gein 
leiſch züchtiaen,; ‘to mortify one's flefh. 
inen mit Worten aüchtiaen, to chide, 
‚ rebuke, correct or reprimand one, 

das Züchtigen, chaftifing, punilhing, [courg- 

_ ing, whipping, lafhing.- 

der Zuͤchtiger a challifer or punifher. 

die Züchtlafeft, chaltity, pudicity, mo- 

-delty, virtue, honelly. 

die Zihtiaung, plur. die-en, chaltiſing. 
chaltifement, cörrection, mortification, 
disciplining; the act of chalftifing or 

‚punifhing. Er bat die Sütigung vers 
dient, be has delerved the chaftilement 

. Or correction. 

Die Zuchtichre, Zuchtregel, a moral axiom, 
a rule of morality. 

der Zuͤchtling, des-es, plur. die -e, a 
priloner in Bridevrel) er in any houle of 

. serrection. 

Buchtlos,, .-er» -efler “4 and adv. un- 
difcipliriable, without difeipline or cor- 
rection, untaught. 

ber Zuchtmeiſter, des -6, plur. ut nom. 
Sing. Femin. die -Inn, ıhe inlpeotor of 
a-houfe of correciion; .(figur,) a pre- 

caæptor, tutor, inliructor, teacher, pe- 
dagogue, a malter, [chool - maller. 


ber Zu tochfe, des - U, plur. die.-n, a bull 


kept. for. bregding,; . der, Stammochſe, 


ulle. | 
bie Zuchtruthe, „pur. bie »n, the difeiph- 
ne,.a [hort of [cougge; ihe tod uf cor- 


Zude 
röetion or chaftilement ;( Agur.) a [courge 
t 


or plague; V. Kuthe. 

die Zuchiſau, plur. die -fdue, a low kept 
for breeding. , 

die Zuchtichnfe, plur. die-n, by fome as 
much as Pflanzſchule, or Geminarium, 
a leminary, a place of education. . 

bie Zuchtftute, plar. die-n, in fiuds, a 
breeding mare, a mare kept for breed- 
ing; die Geftuͤtſtute. 

das Zuchtvleb, des -e6, plar. car. cauıla 
kept for breeding, oppofgd to Zugviche, 
Schlachtviehe ır. r 

bie Jude, V- Betze. 

Zuden, verb. reg. adt. to pant, to pal- 
‚ pitate. Gie zucken noch, they pant or 
— ſtill. Die Achſeln zucken, ro 
Ähefg or to ſhrug up one's fhoulders. 
Den Degen-zuden, to draw or wbip out 
one’s [word. Den Kopf zuden, zuruͤck 
lichen, to [hriak or [hrug, in order to 
ward off a blow. Zucke nicht ! don'r 
[hrug! don't lür in the leaft! 

das Zuden, conrullion, a convullive mo- 
Lion; allo che act ofdrawing one's [wor 

- or of [hrugging. one's [houlders. . 

Zuckend, adj. convullire. 

der Zuder, ded -$, plur. (but oahy of fe- 
veral (orts and quantities,) ur mom. fing. 
fugar, the native ſalt of the [ugar-cane 
nıade by exprellion and evaporation of 
its juice. eis, wie Zuder, as [mwoet as 
fogar. Farinzucker, powder lugar, fugar 
not yet refined. Roher, ungereinigter Aus 
der, raw lugar. Gereinigter, roffiniter 
Buder, refined fugar. Rönigsjudfer , roy- 
al ſugar, refined [ugar; the-fineft fugar. 
Gelduterter Zucker, clariied, refined 
fugar. Kandelzuder, [ugar-candy. Ein 
Hut Zuder, a loaf of fugar. Hutzu⸗ 
der, loaf-fugar. Mit Zuder übers 
- stehen, to candy, to ice or ice over 
with fugar. Mit Zucker Äbersogene Mans 
deln, almonds iced over wilh fugar, fu- 
‘ gar- plums. Zucker aufeine Speife freuen 
16 firew , fprinkle or powder a difh of 

' meat with fugar. it Zuder füR mas 
hen, to fugar, t0 impregnate or [weeten 

- with fugar. Roſenzucker, conlerre of 
roles. (Eine gezuckerte Bierfuppe, —— 
* Zucker ſieden, to boil or re 
ugar. FR Pk " 


— 


"der Zuckeralaun, alum - fugar. 


der Zuckerbdcker, des -6, plur. ut nom. 
Sing. a (ugar-baker, a refiner of [ugar; 
allo a conıfit - maker, a confectioner. 

das Zuderbild, die Zuckerpuppe, a Figure ma- 
de of, fugar. | 

die Zuderbirn, a fugar-pear; the bon 
chriftian- pear, 27 

die Zuckerbohne, plar. die-n, a kind of 
_ {weer kidgey- bean, ſugar - bean. 

bie Buderbithel, pler. die -n, a, fugar- 


.. cracknel. ı 
\ I ae FT » r 


Zude 
bas Sucerbeot, des -e6, plur. bie -e, a 
fweer cake, fugar-bilcuit , [weet bread 
or [ugar-bread, | 
die Zucerbüchfe, Zuckerdoſe, a [ugar- box, 
fugar - calter. 
der Budercand, bes -e6, plur. car. [ugar- 
: candy: Sr 
- das Zuchereis,, a’cruft of fugar on tarts or 
the like; V. Ei ſolegel. 
Die Zuckererbſe, plur. die -n, Quderfpote, 


ar-peale, peafe withont hu 


“die Zuckererde, a kind of earih or clay uled ‘ 
in coyering the Sugar-moulds or fugar- 


forms. | 
das Zuferfaß, a box or cheft with Sugar, 
a fupar-box. © < — 
die Zucderform, a [ugar-mould or fugar - 
form. . 


das Zuderaebadene, des -n, plur. car. 


and’ without an article, somlits, [weer- ' 
Zubecken, verb. reg, act. to cover. Sich 


möätb. 
der Zuckergeſchmack, a fugar-taite. 
das Zuderglas, a glals, in which comfits 
or [weer- meats are kept. 
der Zuderguß, a cruft of 
vor comlfits, or a congealed liquor on 
comfis etc. 
der Zuckerhonig, V. &lasbonig. 
der auderbut, des ·es, plar. -bie hüte, 
a 
f 


ugar-loaf. Ein Hut Zuder, a loaf of 


ugar. 


der Juckerkand, Zuckerkandel, fugar-candy. 


das Zucferforn, a grain oflugar. Die Zus - 


. derkörner, grains iced over with lugar. 
das Zucterfiichlein, a little ſugat · cake. 
das Zuckerlauch, [ugar-leek. 
die Zucermaniel, crifp almonds; allo al. 
- monds iced over with [ugar. 
das Zuckermehl, lugar in powder. 
Die Zuckermelone, tbe fugar-melon. 
Zudern, verb. reg. act. mit Zuder füß 
machen, to fugar, to [weeten with fu- 
Br Den Kaffee zuckern, to lugar cof- 
ee, to fweeten it or make it [weer wilh 
fugar. 


das Zuceroläuchen, des -6, plur. ur nom. 


"fing. a litife thin round cake made of 
eggs. flour and fugar. 
das Zuderrobe, des - es 


‚plur. inf the 
fugar-cane, of the juiee, of which ſugar 


is made. 
dle Zuckerroſe, the vinegar - role, 
der Zucerfaft, the juice of ihe Sugar- 
cane. 
die Zucterfchachtel, a — 
das Zuckerſieden, the refining of ſugar. 
der Zuckerſieder, a refiner ok [ugar. 


die Zucerfledberey, pur. die-en, an inge- · 


nio, a [ugar-work.. 
der Zucerfiengel, & [ugar- Itick or fugar- 
cirinamon. h) 
Budeniß, adj. and adv. as [weet as 
ar 


ugar. | 
der Zuderforup, mololles, treacle, the 
J ume of fügar.. | 

die Zuctertanne, a kind of ſir · treos growin 
on Alps and on iho meunjains 


fagar on fruite 
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Tirol, which have a brown fölid wood 

very fit for vensering and for violins. ' 
"der Zuckerwein, [ugared wine. 
"das Zuckerwert, dei -e6, plar. inufis. 
.«” fiwreet- meats or tomfiıs, Iweet ıhings, 

things done over wich fugar. 

uckerworte, [weer words , llattering words, 

fe Zuckerwurzel, fkirrer or fkirwort. 
die gugerange ‚ lügar - tongs. 
die Zudung, plur. die -en, conrulfon, an 
'» involuntary motion, or contraction of 
any part of:the body. Zudungen bekom⸗ 
men, to be feized wich convulliöons; : V. 
das Zuden. Ze 
Zudammen, verb, veg.öace: to op or ſtop 
"up, to clofe or cloleup,: to [hut or fhur 
up with earth, dung etc. driven hard 
together. Ein Thor mit Miſt, eine Oeff⸗ 
nung mit Erde zudammen, to ktöp up 
a gate with dung, an‘ opening with earılı, 


zudecken, to cover one's delf. Den. Kopf 
mit einer Stuͤrze zudeden, to cover a 
ot, „to put a cover or a lıd upon 
it. Die Schuͤſſel zudeden, to co= 
ver ihe difh. Zudecken, eine Oeffnung 
in einem Dace mit Ziegeln, Steob ı. 
verfchliehen, to Stop up an opening in a 
roof with tiles, thatch (ftraw) etc. Je⸗ 
menden ‚ubeden ß —— —— 
vely and in olar language) to make 
* drunk, 2 Yale es driok 
him down. Eines andern Fehler audes 
den, to cover, cloak,,‘ colour, palli 
ot hide another man’s faults. einen zu⸗ 
decken, prügeln, to beat or el one 
fonndly, to bang, maul or thrafh him. 
das Zudecken, die Zudeckung, coveringeic, 

Zudeichen, verb. reg. act. to enclole with 
a dike or dam, 

Zudem, belides; V. uUeberdies. 

Zudenken, verb. irreg. act. (m Denfen,) 
einem etwas zudenfen, te. defign -lome- 
thing for one, to beitow [omething onhim 
in one's thoughts. Das war jo witzig ge⸗ 
antwortet , dergleichen man einem folchen 
Knaben nicht eig audenten fönnen, or 
old man von ibm nicht erwartet hätte, 
[uch a wittici[m nome would have ex- 
pected from [uch a child. Wir denen 

ihm von unferer Geite ein Feines Com⸗ 
pliment zu, Gottid. Das Buch fol 

euch vereheet ſeyn, Ich habe es euch ſchon 
lange zugedacht, take chis book for a 
prelent, I have deligned it for you a lo 

while. Ein ſolches BSubenfid tte 3 
euch nimmermeht zugebacht, never 
thought you capable of playing [uch a 
trick. 

Zudtehen, verb. reg. act. to ftop by turn- 
ing. Eine Schraube zudrehen, co chole 
or falten a fcrew. Den Hahn zudrehen, 
to [top or ferew che cock. 

Zubeingen, zudrangen, Verb. reg. recipr. 
to advance, ta approach with importu- 
nity, to prels on, to intrude.: @r drängt 
ſich allenthalben zu, will überal vorn 


are 
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dran ſeyn, he intrudes everywhere, or 
he wanıs so be foremolt eve ere, 
Sudeinglih,-er, „fe, adj. and adv. bw 
: 4ys forward,  intruding, impertunate 
« eEimportupe, (Er ifi jebe zudrinslich, 
he is very intruding or forward, he is a 
. mighty' buly fellow.: :. 
bie Sudringlichteit., plur. die »en, for 
wardnels, importunity. 
Zubräden,. werd. reg. ‚act. 10 fhur by 
- elofing, to clole by [queesing. Einem 
Sterbenden die Augen zudehden, zo clole 
.. or. [hut. a dying perlon’s eyes. Man 
muß bey manchen Dingen die Hugen zus 
nr iprüdden, ‚one. mult 
ı +. of. -fomethings, ‚one' mult wink at them 
or ıpals by them without taking notice 
‘. ‚of ıhem. .—y ’ 
Zueianen, verb. reg. act. ſich etwas zueig⸗ 


’s 


uen, t0 ‚appropriate fomething.to one's . 


« Self,.to ulurp the property of it. Er eig⸗ 
—* dieſen Titel zu, der Ihm doch nicht 
f is. not due to him. Einem ein Buch zus 
- eignen, to dedicats a book to one, to 
‚addrels, to prefent it tq him. 
die Zueignung, ueigenmadung, ihs ap- 
‘ propriätien, : ihe act of appropriating 
5 Bun to —— lelf; allo —— e 
Die Zuelignungsſchrift, the dedication 
pult before a book,: a dedicatory epillle. 


ie Zuelanung des Verdienſtes Ehriki, ıbe _ 


riſt. 


imputation of iho merits of Ielus 


Quellen, verb. reg. neuer. with feyn, to | 


x ‘haften towards [ome place, to turn in 
all hafle-to a place, Busllen, mo Ges 
fabe vorbanden.-ift, to preis upon dan- 
. .Er.cilete aus; "daß er mir beis 
Ken möcht, he ‚prelled in ‚upon me to 
elp me. ‘hr Verderben eilet. berzu, their 
zuin prelles on, draws on, OPRTOnChEn 

' is. mear. or at hand. Der Held verläät 


den Baum, und eilt. dem Freunde zu, 


Haged. 
Zuertennen, verb. irreg. ac⸗. (V: Kennen,) 


einem eine Sache anerkennen, ro adjudgs 
or adjudicate & thing to one, to attfi- | 


bute, addict, or appropriate It to him 
by a verdict,given, to render judgment 
or.to give [entence in favour of one, Eis 
nem den Siea, den Preis zuerfennen, to 
adjudge ıhe victory, the prize to one. 
Einem die Eebfchaft zuerfennen, to ad- 
judge or adjadicate an inheritance to one. 
inem den Votzug zuerkennen, to yield 
the preference to one, to give .him ıhe 
advantage. Die ihm zuerfannte &elds 
ſtrafe wollte er nicht bezahlen, be would 
not pay the fine ho was condemned to. 
Einem den Staubbefen zuerkennen, ro 
— one to be whipt ar the carı's 
tail. Ä 
die Zuerfennung, ıhe act of adjudicating, 
adjudieation. 
Buerii, adv. ſirſt, in the firlt place, be. 
fore others, firſt of all, firlt and fore- 
moft. Derienige, der zuerſt fömnıt, ke 


- 


not, take any notice , 


ret, he lays elasm to;this title, which . 


Zufaͤ | 


shat comes firſt. Diefed muß var a 
| —— werden, ihis wuſt be done fir 
rov. wer zuer& kommt, dee mahlt zus 
erſt, fült come, .firlt lerred. —— 
Zuſahren, verb. irreg. neutr. (V. Fabren/) 
with ſeyn, to drive on, to. conduct & 
carriage. Fahrt zu, Kutfiher ! drive on, 
„ eoachman !.(dcrade aufcin Dorf sufahren, 
to drive ſtrait on towards a village, Gie 
fudren auf ihn zu, als menn fi: ihn freie 
fen wollten, :ıhey. rulbed or fell upon 
him, as if ihey were to derour him. Blind 
sufabeen ‚, ‚so.,cın.on ralhly, blindly or 
unadvilediy. Sobald fommt die Schüfs 
fel nicht auf den. Tiſch, „fo fahrt eri uns 
verfhdmt iu, as loon as a dilh of 
meat is (erved up at able, he will fall 
to very unmannerly, u 
das Aufahren „ ihe act of driving, on, of 
rulhing, of falling upon etc. Mr 
der Zufadrer, in Brick- making, a wheel- 
„barrow- man, thar brings dried.bricks ‚ro 
the kiln 10 be burnt. 
ber Zufall, bes -eö, plur. die -fäle, an 
accident, incident, a cafe, calualty, an 
event, emergency, a hap, coutingeney, 
befalling, chance, hazard, conjnuctu- 
re, venture, hit, an adventure, fate, 
faraliıy. Durch einen Zufall, acciden- 
ually, by accident, by cbance. Dur 
einen aluͤcklichen Zufall, * good hap, 
by good luck, happily. Ein berrübter 
Sufal, a lad accident, a mischance, a 
misfortune, & lamentable fate, a ſor- 
rowful cale. Ein unverbofter Zufall, an 
emergency unforeleen. Da begegnete mie 
ein febr wunderlicher Zufall, ıhere a very 
ange acgident befellme. Das menfchliche 
Leben it fd vielen Zufällen unterworfen, 
humaa life is [ubject to ſo many acci- 
‚dents,or chances, Welcher Zufall hat ihn 
uns enteiffen ? ‚what. accident bath rapt 
him from us? Zufaß ligriliesallo an attack 
of certain diseales, enn ich dachte, ac» 
fund zu feon, fo fam «in neuce Zufall 
Dazu, when I ıhoughı to hage recovered 
my heslıh, I was leised again wich a 
new diseale. 
Zufallen, verb. irreg. neutr. (V. Fallen,) 
with ſeyn. z. To ſhut of itfelf. Die 
Thüre fällt Teichtlih Ju, ihe door [hurz 
ealily ofirlelf. a. Zu Theil werden, beim⸗ 
—— to fall ro one's ſhare. Das if 
bin durch Erbrecht, durch das Loos zu⸗ 
plate j it dry * * en by 
ot. Rälet eichtbum zu, fo bänger 
das Herz nicht daran, if Riches befall 
you, let not your heart upon them. 3. 
Einer Partheh zufallen, to fide, join, 
engage with a. party, to embrace one's 
party. 4. Zufallen, to ruſh or fall preci- 
pitanıly upon. RR. 
Zufallia, -er, -fie, adj. and adv. calual, 
accidental, fortuitous, by chance, inci- 
dent, that may happen or not happen, 
adventusal, adventitious, contingent, ca 


[ually , accidensally. Zufälige Betraq⸗ 


Zufl 


tungen, occalional meditations, Bey el 
ner zufälligen Belegenheit, upon a for- 
ruitous or calual ocealion. 
Weile, von ungefähr, 
dontally. Dos Ik zuſaͤlliger Teile ger 
ſchehen, that happened accidentally or 
occalionaliy. Der zufälige Profit eines 


by aceident, acci- 
can 


Dieners, a (ervanıs vails or vales, his 


profits ’belides bis wages, money giveu 
to him, Ä Zufälige Einfänfte, calual or 
extraord rerenues. 

Zufälligkeir, plar. car. calualnefs, hazard, 
that which is founded on any fortuitous 

cale orchance, having nothing certain or 

allured 


Zufalten, 
fold up | 

Zufertigen, verb. reg. act. tö dispatch, to 
expedite. . Ä 


‚verb. reg. act. to fold or 


Zuflechten, werb. irreg. acı. (Cimperf, 
ochie au part, sugeflochten,) to finifh a 
braided, ‚plaited or ıwilted work, to 


elole any thing wiıh braiding or twisting. 
Zufliden,, verb. reg. acı. to mend, vamp 
or patch up, to botch, to piece. 
Zufliigen, verb. irreg. neuir. ( imperf. 
flog zu, perf. auacflogen) to Ay ar or 
towards. Die Böael fliegen ihren Neſtern 


u, the birds Äy towards their neſts. 
Wenn ver Falk auf den Reiger zufliegt, 


when ıhe talcon flies at the heron. 


Zuflicsen, verb. ärreg. neutr. (V. Riießen,) 


with fegn. ı. To How to or towards, 
Der Bach fließt auf mid zu, ıhe brook 
or rivulei flows to or towards me, 2. 
Figuratively. Was für ein ſanftes Ents 
zücken flirt aus die mir zu, berbfiliche 
Gegend, Hesn. Die Mede floß ihm recht 
u, die Were kamen ibm als zugefloſſen, 
is mouth flowed with a tostent of elo- 
quence. : Die Berfe or das Veremachen 
will mir nicht aufließen, I have no poe- 
tical vein or genius, @inem etwas zu⸗ 
ficken laffen, to allilt one with fome- 


thing, to beitow lomething' of your fu- 


perfluiiy: upon him. 

Bufldfen, werd. reg. act. to float timber 
or wood, or to caule wood to be floa- 
ted towards ſome place. 

die Zuflucht, plur. car. a refuge. Zu eis 


nem seine Zuflucht nehmen, to Ay to one 


for fhelter, refuge or protection. $ 
nehme zu Gott allein meine Zuflucht, Go 
is the only [anctuary I take, I fly to none 
but him for fhelter, refuge or protec- 
tion. Bey IJemanden Zuflucht haben, to 
have a place of — with one. Ein 
Buflucbtsert, au alylum, a ſanctua- 
y,a lier, a retreat, a placel of 
refuge. Das if meine leste- Zuflucht. 
mein letztes Hülfsmittel, that is my laft 
expedient. 

der Zuflug, a concourle, a great reſort of 
people etc. a frequency; alfoa flight or 
flfing towards ſome place. Si 

ber Zufluß, des ·es, plur, die -Rüfle, af- 
'Auence or abundance, Des Zufluß der 


Zufdßiger 


Tr, R 
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saules feveral  disorders, Dee Ab⸗ und 

put des Meeres, die Ebbe und Fluth 
e ebb 'and food, the ebbing and 

flowing or flux and reflux of the (ea, 
ıbe tide. Ein Ort, mo ein großer Zufluß 
von Menfchen und Wauren ik, a place, 
where. ıhere is a great affluence or ab- 
undance of people and commodities, 

Zufolge, in confequence of; V. in Folge. 
uförder#, V. Zuvoͤrderſt. 

Zufragen, verb. reg. neutr. with baben, 

anfragen, to call [omewhere in palling 

by and inquire, whether etc, wiũ 
morgen wieder zuſragen, Tl call again 
t0 morköw. | 

uſrieden, -ee, -fie, adj. and adv. con- 
tent, [atisfied, pleafed. Laß mich zu⸗ 
frieden, beunruhige mich nicht, don't 
disquier os disıurb me, let me alone, 
let me be quiet. Jemanden zufrieden 
fielen, to content or [atisfy one, to 
calm, appeale or pacily him; allo to 
pay one. Einen Zornigen aufrieden fpres 
ben , to endeavour 10 appeale or pacify 

‘ & pallionate, wrathful or choleric man 
with words. Sich zufrieden geben, fi 
töten, to conlole one’s felf, to bear a 
thing contentedly, patiently or fubmil- 
fively. Ein zufriedenes Gemüth, a con- 
tented mind. Gebr zufrieden leben, to 
live very contentediy. Uebel zufrieden 
feon, ı0 be discontented, displealed, 
cat down or lad. Mit etwas zufrieden 
ſeyn, to be content or plealed with ſo- 
mething. Mit feinem Bedtenten, mit ſei⸗ 
nem Stande zufrieden fen, to be con- 
tent with bis fervanı, with his flate or 
condition. Allo ich bin es zufrieden, in- 

ſtead of, ich bin damit zufrieden, I am 
content with ir. Sch kann alles zufrics 
den feon, Gel. Ä | 

die Zufriedenheit, plur. car. contentment, 
contentednels, "content; allo acquie- 
fcence, latisfaction. Zufriedenheit ifk 
beffer als Reichthum, contentment is bet- 
ter than wealth. 

Zufrteren, verb. irreg. neutr. (V. Frieren,) 
with fepn, to freeze over, to Ireeze up, 
to congeal ‚ to become iced, ‘to turn in- 
to ice, to become or be covered with 
ice. Der Fluß, der Teich fit ganz zuge⸗ 
feoren,, the river, the pond is quite fro- 
zen over. 

Zufünen, verb. reg. act. moſt commonly 
with the fubftantive Schaden. @inem 
Schaden, Unrecht, Leiden zufügen, to 
do one hurt or mischief, to canfe him 
damage, pain etc, Etwas zufügen, bins 
zufügen, to add — 

die Zufuͤgung, the act of doing one hurt, 

damage, mischief etc. 

Zufühlen, verb. reg. neuer. to feel, to feel 
on, to begin i0 feel. 

die Zufuhre, plur. Inuf. the donveyance or 
kransport of provilions er commeodiries to 


3 
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a place, the entering ihem into it.. Eis 
nee Stadt alle Zufubre von Levensmitteln 
abſchneideu/ to cut off the provilions go- 
.ing to a ıown, 
Zuführen, werd. reg. act. ı. To carry, 
convey or transport-to or thither.. Einer 
Armee Pebensmittel zuführen, to carry 
or convey provilions to an army. a. To 
lead or conduct to famething, with the 
‚dative of ıhething. Ich will deinem Wils 
len folgen, vielleſcht führd du mich oͤdern 


Gegenden zu, Geen. 
‚das Zufähren,, die Zuführung, the ırans- 


‘port, conveyance, carrying or bringing 


to or towards, _ 
‚der Zufübrer, a procurer. 
Zufüllen,;verb. Fer. act. voll machen, ko All 
- uptomakefull;teit, to clole up by Älling. 
das Zurüllen, die Zufüllung, the act of Al. 
ling up, filling, making full. 
‚ber Zug, dei - ch, plur. vie Bige. 
act of drawing towards one's lelf, a tug. 
paull. Noch einen Zug, und der Balken 
’ — —— another pull and ihe beam or 
rafter is up. 2) Jug. Bugmiud, a wiod, 
that comes through a hola orchink. Mas 
het das Fenſter zu, es kommt ein Zug bers 
ein, den ch nicht verteagen kann, Ihuı ‚che 
„+ window, re comes a wind in, wbich 


I cannot bear. Die Zualuft iſt ſchallco/ 


wiods, wbich come through chinks or 
«. partiel draughts of air, are dangerous. 
ug, Luſtzug, in einem Kamine, Dien, 
.. the entering ofıhe air, wind in a chim- 
ney, ina furnace, a draught of air, 3) 
ug , the.niarch, the rout or way, whic 
oldiers are to march. Die Aruıce if in 
vollem Zuge, the army is in full march. 
Ein Zus 
pedition 
‚nen Zug wider die Türken thun, to un- 


dertake an expedition or to make a cam- . 


aign againlt the Turks. einen Zus, 
einen. Weg dur einen Ort nehmen, to 
take one's raut; one's march or one's 
way through a town or place. Da ger 
et der Zug vorbey, there ıhe procel- 

n palles by. 
draught, a quantity of liquor drank ar 


once. Ein. Glas in einem Zuge austrins : 


ten, to driok a glals full of liquor at a 
drauglit. Er tranks in einem Zuge aus, 
he drank it of a draught. Kleine Züge 
thun, ıo ip, to drink by fmall draugbıs. 
5) Zug mic,dem Nege, a draugbi, a 
calt wirt a net, a calling of the net. 
Wir haben alle diefe Fiſche In einem Zage 
gefangen, we have caught all thefe lilhes 
at one draught. 6) In den letzten Zünen 
liegen, to breache one's lalt, to be in 
agony, to. lie ar the point of death, 
to be a dyiag, expiring, flruggling wiıh 
death. 7, Zug, im Bretipiele, a draught, 
a move at chels. Den Zug baben, to 
have tha move, to have the firft move, 
. the advantage of playing or moving firlt. 
8, Zug,im Schreiden :r,, a roke, Jallı 


ı) The 


au Lande, au Waller, anex- . 
y land, by [ea or water. Eis. 


4) Zua tim Zeinken, ®. 


Zuga 


or’ line draun wilh a pen, erayon or 
peneil. Exr ſchreibt feinen Namen in ei⸗ 
nem Zuge. be writes his name ar ous 
Rroke or dalh. -;ug is allo a flouriih 
or knot added to one's [ignäture. Zier⸗ 
liche Zuͤge an den Buchſtaben the flour- 
ilhes abdur a great leiter. 9): The con- 
tour at a figure and.its parts in draWwing 
is allo called ein Zua. 49) Zug Befintss 
ug, a linsament, feature —— face. 
ıı) Zug, is allo applied ta.actions, which 
have. ſomethiug particular, ‚a-ttroke, a 
touch, an act, a piece. -Das.ii cin ichbs 
ner Zug ih der Pebensaefchuinre die es Hel⸗ 
den, that's a fine touch or Itroke in ihs 
life of.ıhis hero, Ein kähner Zug, a 
bold firoke, touch oract. 12; Einen lee⸗ 
zen Zug in:der Lotterie than, to draw a 
blank in ıhe lortery. 13) Zug:in ügr Dis 
Bel, \he-row of pipei ofan organ, ılıs 
regilier. Der Flötenzug, the regüter, wbhols 
pipes have tbe [ound or tune of a flute, 
14, Zug einer Buͤhſe, ıble rile of agun, 
15) Zug ber Dönel , ıhe pallage or tlight 
of birds. 16) Der Zus ,. ole Relaung zu 
etwas, a bias, a natural inclination to 
orfor a thing, a propenlion. Er bat icis 
nen Zug dazu, he has no manner ofdis- 
polition, no inclination za or for it. 17) 
Ein Zug reiiender Kauileute, a caravan. 
15) Ein Zun Pferde oder Ochſen, ein Ge⸗ 
fpann, a team .of horles or oxen, anum- 
ber of horfes or. oxen drawing ıhe fame 
carriage al Once. 
‚bie Zugabe, plur. die-n, an addition, boot, 
urplus, [urplufage, an over-plus, that 
wluch is added ı0 a ıhing, an aceellion, 
an increale, (hat which is given over and 
abore.ıhe bargain, which is given or re- 
ceived:40 boot or into the hargain. 1. 
Among Butrchers, ıhe appurtenances. 2. 
Among Merchants or Tradesmen. His 
eine Zugabe geben, to giwe to boot or 
into ıhe bargain. Etwas als eine Zuaabe 
befomm:n, tö ‚get Something to booı or 
into the bargain. 3. Eine Zugabe or ein 
Anhang zu Ende eines Bub, an. ap- 
— or ſupplemeut ar the end of a 
ook. Eine Zugabe ben einem Vortraac, 
a Icholy, fcholion, corollary or infe- 
sence, after ıhe demonftration of apro- 
. poßition. _ 
ber Zuagna, bes ed, plur. die -aänge, an 
approach or accels; allo an entry, an 
avenue, a pallage, by which one gets to 
a place. Die —X zu einer Stadt, 
the avenues to a town. Mile Zuganqe 
verſtopſen, verfperren, to diap ‘or top 
up, to block up all ıhe arenues. Ein 
Drt, zu welchem der Zugang ſchwer oder 
gar unmöglich it, an unapproachable or 
inaccellible place, a place of diflicult ap- 
roach or acoels. Ein Mann, su dem 
jeder fregen Zugang. bat, der jedermann 
den Zugang verftattet, a very- accoftable 
man, one whom any body may freely 
accoli or. appıvach, one vhom any body 


Bug 


i h 2. 
may fresly accoft or anproach, one whom 
‚ any bedy may. addre/s himlelf to-0r can 
- have ‚atcels LO. 
bie Su admitiance., i 
e Zunaugel». am angle, 
Bi fovem| haaks’ to it 
z — — sr 
uadnglich, adj.. an 
valy. accab „accoltable. * 
ben Zuganter an anclıor or piece of iron 
: ‚da a wall,.10.keep it perpondicular, 
die Zugarbeit. a weariug or texture wirh 
.:deraral kinds.of figuros ia it. 
das Zugband. die Strippe:an den Sticfeln, 
“ahe, boot sftrap- .... * 
der Zugdaum, the beam ortree of a draw- 
“bridge. ::/ —1— * 


a. filhing - line 
ihat is dıawn 


—— accellible, of 


ber Zugbohrer, a:cooper’s auger to bore 
a * e withg Free lachen terebra or 
Piercen. Free * 
ber Zugbrief, in law, a ſubſidiary letter. 
die Zuabrüde, plur. die -n a draw-bridge, 
die Züge, plur. Yie-u, the cover or cala 
of a bed’or'of a pillow.. Die Bertilige, 
the bed-tick or bed -ticking. Die Küffen» 
äüge, the pillow- bear or pillow- cele. 
Zugeben, verbi ärreg. act. (V. Geben,) 
'r. To’ add,‘ jein or-adjoin fomerhing, 
to giverover and above. Im Taufchen 
» yuaeben, to’'gine to boot. Er both mir 
einen Tauſch an, und mollte mie noch 
Bed juachen, he would chop with me 
* give me ſoms money to boot. Et⸗ 
was ben einem Verkaufe zugeben, io give 


fometliing to boot or into ıhe bargain ; 
. Ve Zugabe. . Einem einen Getülfen zus 
geben. to give one a colleagus, partner. 


orafliltant: 2. To grant, permit, con- 
cede, allow or luffer, to yield, confent 
or agree to [omethiog, to let ft pafs or 
be done, to wink or connive at. * ch 
gebe es zu, dag der Mond ein dunffer 
‚Körper if, 1Frant, that ıhe moon is a 
"dark body. Ich fann das nicht zuaeben, 
I eännor grant it, F cannot yield or 
conlent to it. Ich gebe zu, daß es an 
dbem ſey, I grant it to be irue. Die Obrigs 
feit hat auacaeben, daß ne. the magiltrate 
has permitted, thar etc. * 
das Zugeben, die Zugebung, the granting, 
econfenting; a permillon, concellion, a 
grant. 
Zuaebradt, V. Zubringen. | 
Suyunden, bouad up, tied up; V. Zus 
nden. 


Zugedacht, deftined or deltinared, delig- 


ned ; V. Zudenken. 
auacbedt, covered; V. —— 
Zugeeignet, appropriated; V. Zuelgnen. 
Zugefänt, V. Zufügen. 

ugeführt, V. Zufübren. 

ugegchen, V. Zugeben, 


zugegen, adv. prefent. Er war sugegen, 


he was prelent. Die, fo jugegen feyn 
wollen, 'thöfe, ihat would be prefent, 
3ugegeiffen, V. Zugreifen. 


one that will give any. 


* 2; 

zuge 737 

j ON HR 4442* f 
Busehen, Verb. irreg, newer. (V. Sehen, 
with ſeyn. 1. To go on, 10 gt0,„to 

halten .one's Iteps, to. mend one's pace, 
to go falt. Gebt nur u! go an! geon 

' your way! Ihr müßt beffer auachen , you 

muli 50 talter, ‚or mend yayr pAce. Seht j 
gerade au! o ſirait along! @in Men 
der auf die. Stadt zugeber,, a way, wluch 
‚‚deads to or towards the town. ‘a. Sich 
ſchließen, 10 Mut. Dice Thür mill nicht 
Zugeben, tbis door does nat fhur .clole, 
Dieie Thür gehet von feld gu. ıhis door 
fhurs of itfelf. Dieſe Thür, : diefes, SchleR 
port feicbt auf und zu, ıhis doer, this 


3 


> 


ock Ihuts and opens very ‚calily. 
3 Slich zutragen, geiceben, fih-rrs 
. eignen, to go, to come about, 10 co- 


me to pals, to arrıve, to happen, hut 
only with refpeet to ıhe inanner, and 
molt ——— imperfonally. Wiek : 
das zugeganaen ? how did dar happen2 
how came it about? Es achet wunder⸗ 
lich zu, thiugs come ſtrangely about, 
ſtronge un 'happen, Mic cö nun zus 
„gehet, as thintze go apw. Wie geht das 
6% how Care chart how 2* ihat 
happen? Nirgends gehet es ehtlicher du, 
als in der Welt, Raben. Sehet, or 
babt acht, daß alles ordentlich und ehrlich 
‚Jugebe, les, ıhar all ıhings be done ho 
nelily and decently. Mie cd. denn in jols 
hen Fallen vflegte zuzugeben, as in [uch 
cales it ulerl to go.. Mic foll.das iuges 
. ben? how ‚Shall that be ?. how Shall chat 
‚happen, or how fhall ıhar come abou;? 
Ss gehet ed in der Welt gu, ſo ıhe world 
goes, that's Ihe common courle of tha 
world, Im Kriege. gebet cd nicht anders 
zu in war 'tis nor orherwile. Es acher 
nicht mit rechten Dingen zu. there is foul 
play, there is witcheraft in it. 
das Zunebör, des — es, plar. innfir. ıhe 
purtenance, anpertenance., dependence, 
dependency or.appendix of thing, the 
things belonging to it, requilite :or.ne- 
cellary to it, in Haus mir‘ allem Zus 
achör, a houfe with äll its. appertenan- 
ces. Dos Landaut mit allcm. Zunebör, 
‚the-maoor and all its dependants or det 
‚ pendencies., Das Jugebör zu einer. Mas 
ſchine, the things belongiog. to a machine 
‚ of engine. . Shmmitiiches Be en 
ner. Buchdruckerey, ‚every thing belong. 
ing to a printer's preis, an intire eis, 
Zunehören, verb. reg: ner. wiih haben, 
10 appertain, to belong to, ' Das ge⸗ 
böret mie zu, De ee 
my property, ſeſes Pferd’, Haus nes 
bört —* zu, a ie belongs 
10 me, * — | Ze 3 2; 7 
uaehörig, adj. and adv. appertaining, be-, 
3 on to one, Der ie zunchöcige Gars‘ 
ten, the. gardew:appertaining or beloog- 
ing to me. Das Hous If ihm auachörig, 
pehörct ihm au, the houfe belongs to - 
un, 2 3B En un. 
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13% Zuge 
bas Zugelfen, an iron-tool or inftrument, 
— ich anythingis drawn, ftretched 


"or extended. : r: 
ügel, de -$, plur, ut nom. fing. 
— weh cömmonly in the p/ural 
reins. Den Zügel fchießen laffeu , ro let 
loofe the reins; to give your horle the 
-Bridle. * Den Bügel anziehen , or an fich 
haften, to pull in thebridle, to bridle in 
your horle. Mit verhangtem Zügel reis 
ten, im @allopp, to ride in full Ipeed, 
täntivy or a full’gallop. Figuratively. 
Jemanden im Zügel (im Zaume) halten, 
to köep one in or under, to keep a Itrict 
* hand orer him, to treat him with [ome 
* fererity, to curb him. Ihr müßt euern 
Segierden den Zügel nicht laffen, you mult 
” Bridle, curb, mafter,: [ubdue or over- 
"come your pallions. Die Zügel des Res 
" giments, the reins of’ theompire, of the 
, government, the fway, the [ceptre, 
ugelaffen, V. Zulaffen. 
eleät, V. Zutegen.. 
e Sügelhand, the teft'hand, the hand to 
‘hold’ the reins in. 
gügello®, -tr, -cfit, adj. and adv, un- 
bridled, without a bridte, without reins, 
Figwratively, unruly, loofe, immode- 
räte licence, Sügellofe Audgelaffenbeit, 
- an immoderate licence, 
die Zitgellofigfeit, plur. bie-en, extrava- 
gance, licentiousnels, libertiniem. 
der Zugeirlemen, the reins of a bridle. 
Bufkmadt, V. Zumasbın. 
Zugemife, bes «8, plur. ut mom. fing. 
‘pulfe, herbs, roots, greens, (alletings or 
. "other vegetables eaten with meat or 
after meat. 
"Augenabmt, adv. furnamed. Ylerander, 
‚zügenabmt der Große, Alexander, fur- 
‘named the great. 
ugerechnet‘, V. Zurechnen. 
erichtet, adjulted,; drefled etc. 
ritten, broken, managed, drefsed. 
Ein zugerittenes Pferd, a broken, a well 
managed horfe. Lee Ben al Eur 
ugeſagt, V. Zufagen, " 
geſchloſſen, V. Zuſchließen. 
wperheltten, V. Zuſchreiten. wi 
gefellen, verb. reg. act. to allociate or 
:adjoim, to join with. "Sich einem zuges 
fielen, to aflociarte with one; allo to 
ıenter into partnerfhip wich one. Sich 
gu eifiem geſelen/ to keep company with 
‚one, Yemand einem Jugefellen, to give 
‚one.a mate, fellow, companion, cama- 
rado, colleague or allociste. Er iſt mir 
ejelet worden , he hes beeu given me 


ra partner, for a tompanion or allo- 


eiate. Einem einen Keiiegefehrten zuges 
wien, to procure one & fellow - ıra- 
voller. 


die. Zugefeflung, allociation, allociating, 
.Selowlhip, partnerffip, adjoining, F 
junction, mating. 

Sa eat, lealed, 
ügejpigt, pointed, 


Zugn 


ugeſtanden, granted, allowed. 
2** —— irreg. act. (V. Stehen,) 


to grant, allow, concede, to comiply 

with, to agree, ‘yield or eondefcend to 

a thing. Sicht Zugeftehen, mot to graut 

or allow a thing, to deny or re it, 

ugefopft, Mut or [hut up, flup up. 

ugetban, . 3 ig 

ugezogen, Y. Zuziehen. 

* ſch, des -e6, plur. die e, a ſiſn 

of pallage, a hilh, which comes at cartain 
times of the year and then disappears 

- again, for example, ıhe herrin 

die Buofrobne ‚ husbandly fervice with bor- 

fes upon a journey. 


das Zuggarn, des - es, plur. die -€, a long 


net uled in catching fifhes. 

bet Aug raben, des -8, plur. die -gräben, 
a ditch for leading water of. 

ber 


33 aken, a cooper's tutrel. 

ber Zusbaſpel, a windlas, pulley, crane 

ee: a 
e Zugheuſchrecke, the locuſt of pallage. 

Zugichen, werb. ärreg. acı..(V. Gichen,) 

to pour 'more to it, to,pour ſtill more, 
‚so pour in or into, ‘Dem Weine ein mer 
nis Waller zugleßen, to pour.a little vra- 
tor into your wine. Dos Glas ifi no 
nicht vol, ‚giebt noch etwas zu, the gla 
is.not yet full, pour a little more to it. 
Giebet zu! zugegoſſen! pourin! pour on! 
pour to! 

bie Zugift, V. Zugabe. | 

Zugig, adj. and adv. where a wind co 
mes through a hole or chink. #.e530s 
gig, —— from paying any money for 
removing from one province to another. 

Buglauben, verb. reg. acı. &lauben bey⸗ 
meffen, einem etwas zuglauben, to be- 
lieve what one [ays, to give it 10 
what be [ays, 

Zugleib, adv. at once, together, jointly, 
at the [ame time. Alle zugleich, all to- 
gether, all atonce, all at one bout. Zus 
‚ gleicher Seit, all ar once, atıhe [ame 
‚time. Er kam zuglelch mit mir, he ca- 
me at tlıe [ame time with me. Alle beybe 
zugleich, both at once, both together 
or botlı at tho ſame time. Bendts kann 
zugleich geichehen, box may be done at 
ihe [ame tiıne. Es mürde mir ſchadlich und 
zugleich (bimpflih feon, it would be borh 
prejadicial and [hameful to me. 

Zugleihen, verb. irreg. act. 10 make even 
or [mooth. Die Münzen zugleichen, to 
adjuft ihe coins. 

die Puglelbung, ıhe act of making eren, 
of Adjulting. 

bas Zualoh, des -ed, plur. bite -Löcher, 
a breathing hole, a vent, an air-hole, 

bie -Zugluft, plur. inuf. a draught or par- 
tial draugbt of air, an air or wind enter- 

ing inata [mall opening; often alſo on- 
ly limply der Zug, [ee ıhis word, 

die Suamaus, a moufe of paflage. 

das Zugnetz, a draw-net, a tramel, a ıra- 
mel-net or [weep » Det. 


Zugw 


ber Zugochſe, des -n, plur. die-n, a 
draught - ox. 

‚die Zugordnung,, a regulation for a march. 

das Zugpferd, a draught- horle. 

das snapflaßer, ded - 4, plür. ut nom. Fine. 
a diapalma, a deliccative unguent; allo 
a velicatory or bliltering plailter, a ce- 
ron or [erum. 

Zugraben, verb. irreg. act. to cover with 
earth, to inter fomething, to hide or 
bury in the ground. 

das Qurect, a law-term in [ome parts 
of Germany, an appeal from one city to 
another, a [pontaneous or voluntary pro- 
zogation of he jurisdiction. Das Kaufs 
zugrecht, the power or right of redeem- 
ing or of buying land mortgaged, inga- 
ged or ſold. 

Zugreifen, verb. Irreg. neutr.(V. Greifen,) 
with haben, to fall to, to put forıh one's 
handand lay lıeld of, to take hold of, to 
gripe, catch or [natchaat, to [eize upon. 
Dan darf nur zugreiſen, one has only 


to lay hold ef it. Beym Tiſche muͤſſen 
Kinder nicht die erſten fen, die zugrei⸗ 
fen, at table children muft not be the 


Erſt, ihat fall to. Soll ich euch vorlegen ? 
nein,. id will felber zugreifen, (ball I 
help you to abit? no, I will Ber rt 
[elf. Nur zugegriffen! Fall to! lay hold! 
Er greift gern au, his fingers are lime- 
twigs, be isa light fingered fellow, be 

„ is not honelt; in popular language, 

das Zuureifen , the act of falling to, of 
layıng hold of. 

der Dulörirımen an einer Ihr, ıhe draw- 
lach of a door. Die Zugriemender Pfer⸗ 
de, ıhe traces for draught-horles. 

die Zuarofle, (Paften aufzusieben) a pulley. 

das Zugfeil, der Zichfirang, a trace, acord 
or rope uled in drawing; allo a rope 
ufed in pulling upand letting down bur- 
dens. Das Zusfeil, womit man ein Schiff 

gegen den Strom am Uferfortzieht, a hal- 
kr. Ein paar Zugfeile vor einem Wagen, 
a pair oftraces for a draught- horfe. 

bie Zuafange, the (wipe of a pump; a pole 
to draw by. 

ber Zugftiefel, boots, that will ftreich. to 


ıhe 


gt. 
der Zuakubl, a loon, on which weavers ” 


make or weave alllorts of figures in their 
ftufls. 

bad Zugtau, a rope, cord or line uled in 
drawing. 

dan Zugtbor, that part ofa draw-bridge, 
that fhuts the gate. 

Zugürten, verb. reg, act. to gird, to falten 
wiıb a girth. 

der Zuguß, a pouring into. 

das Zugvleb, des -e6, plur, car. draught- 
vxen, draughr-horfes. 


dee Zuavogel, des ·s, plur. die - vdgel, 


& bird of paflage. 
weiſe, adv, by idivifions. 
$ Zugwert,.a machine uled ia hoiſting 
> ze 


“p or sailing heary burd 
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‚der Zuamind, bed -e6, plar. bie-e, a witid 
blowing ıhrough a place bounded on 
two lides. 

bie Zugmwinde, plur. die -n, any draws 
beam ufed in hoifting up things. 

Zubaben, verb. reg. act. etwas yubaben wol⸗ 
len, to want ı0 have ſomething to boot; 
allo to want to have a ehing Ihe, Seh 
wil mein Haus immer zubaben, I will 
have my houle always fhur. 

Bubditeln, werd. reg. act. to clofe or Ai. 
Iten with clafps, with pins. 

Zuhdkeln, verb. reg. act. to falten with 
little hooks. 

Zubalten, verb. trreg. (V. Salten,) «. A 
verb active, to clole, [hut or keep 
elofe. Die Hand zubalten,, to clinch or 
clutch one's hand, to keep it clale'or 
hut, altet die Thür zu, keep ıhe 
door fat! keep ıhe door hut! Dem 
die Augen, den Mund, die Ohren zubals- 
ten, to clofe or ſhut one’s eyes, to Stop 
his mouth or ears. a. A verb neuter, 
with haben, mit jemanden zuhalten, to 

old, e, plot or conlpire wich one. 
Ste halten mit einander zu, they plor 
or confpire together, ıhey go hand im 
hand, they underfiand one another. 
Dian fagt,. er halte beimfich mit ihr zu, 
he is [aid to have underhand · dealings 
or an unlawful commarce with her, or 
to converle dishoneftly wich her, 

das Zubalten, die Zubaltung, he act of 
keeping a thing clole or [hut etc. 

Zubängen, werd. ärreg. neutr. to cover 
witb, ı0 cover a thing by hanging fome« 


thing before it. 
Zuhauen, werd. irreg. (V. Sauen,) ı. & 
verb neuter, with — en, to firike hard, 
10 whip or lalh [everely or roughly. Auf 
jemanden zubauen, to [trike, to cut one 
with.a Iword. Haue au! firike! cur 
on! whip on! a. A verb active, ein 
Stuͤck Bauholı zubauen, to form’ or fa» 
ion, to rough- hew a piece of wood 
for a building, ı0 falhion a piece of 
timber. | | 
das Zubauen, the falhionin , rough -hews« 
ing; allo whipping, ftriking etc. 
‚Zubeften, verb. reg. act. to clofe wiıh 
a clalp; alfoto flitch together. Ein f 
subeften, to clofe up a hole, to für 
it together wich a needle. 
Zupeilen, verb. reg. 1. A verb active, 
in Surgery, to unite the lips of awaund, 
to cure or heal. Eine Wunde zubeilen, 
to heal up a wound, to clole or canfo» 
lidate it. 2. A vorb neuter, to gtow 
well, applied ro wounds. Die Wunde 


ilet zu, wi ‚ the 
ie ie, el 
3 f} QUDE un. 
Snberhm: virb. voyeur va Borken 
to en to. ‚ a A 
ein: Zuhorcher, a: baackoner, a lifiner, am 
savos- dropper. 
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Zubören, 
to hear, to attend,, to hear or lilten at- 


tentively, to give car to oue, to hear- 
ken to what one [ays,‘to hear one Ipeak, 
to give one hearing. Einem aubören, 

to lend an ear to one, to give him a 
hearing. Alle, die ihm zuhörten, all 
thole that liltened, that were attertive 
to him. 
te lifien, to hearken privately. 

-das Zuhoͤren, die Zuhdrung, hearing, hear- 
kening, liltening. . 
der Zubdrer, des -$, plur. ut nom. fing. 
a hearer, an auditor, one wlıo hears or 
° ‚serceives what another Ipeaks. Jemin. 

die Zuhörerinn, -an auditrels, a female, 
who attznds public lectures; a hearer. 
Zuiagen , verb. reg. neutr. to be in ha- 
fte, to make halte, to ride or drive falt. 
Auf einen zuiagen, i0 gallop up te one 
‘or towards one. Das Wild den Jdaren 
im Buſche gemach zujagen, to drive wild 
boeaſis gentiy towards ılie hunters in ılıs 
 bufh. 
das Zuiagen, die Zuiagung, the being in 
-halte, the riding or driving verf fall. 
Zulau sen, werb: reg. act. and neuer. in 
the Jatter cafe wich baben, einem Bey⸗ 
. "fall guiauchsen. to make acclamations of 
joy atleeing one; to Shout, to hail him, 
to lalnte; to call to, vor alter him. 
- dad Zuiauchien, an exclamation of joy, a 
ery of joy to One; huzza. 
Zufaufen, verb, reg. act. at cards. Ich 
. babe nichts zupetanft, I took in not one 
- good card. Ich babe gut, ſchlecht zuge⸗ 
auft, I have taken in very good, very 
: bad cards. | 
Zufebren , werb. reg. act, to [weep.dirt 
or duft towards one; allo to ıurn, 1o- 
wards. Einem den Rücken zukehren, to 
turn one's back 10 one. Jh 
die Zufebrung, [weeping towards, turning 
towards or to. 
Zukellen, verb. reg. act. io fallen or clole 
_ with coins or wedges. 
Zutetteln, verb. reg. act. to clofe or [hut 
up with a little chain. - 
Zuffammern, verb. reg. act. to clole or 
[hut up with cramp - irons. 
Zuklatſchen, verb. reg. act. to applaud 
- one by clapping the hands. z 
Zuffeben, sukfeiden, zukleiſtern, verb. 
reg. act. to glue or'palte any thing to- 
gether, to clofe a thing with glue or 
afte, to top a gap or chink by’cover- 
- ing-it with glue, palte, clay or loam. 
* Einen Helm zuffeben, to lute an alembick. 
Zuffemmen, verb. reg. act. to ſhut clofe. 
- Eine Thuͤr, die fi geworfen bat, zus 
ffemmen, to clinch a door, tbat was war- 
ped, to Shut it with force, 10 force it 
‘to Shut. 
Zutlinfen, verb.reg. act. to [hut the latch, 
to clofe with the latcchh Die Thür iſt 
“nur gugeflinfer, te door is only [hut 
witli the latch. Er: . 


Heimlich zuboͤren, zuborchen, 


Zuku 


werb. reg. neutr. with haben, Zukndopfen, Verb. .reg. act. to button one's 


coat, wailt- coat eıc. 
Zufnüpfen,, verb. reg. act. to knit a thing 
into a faft knor, to tie falt togeiher. 


Zufommen; verb. reg. neuer. (V. Koms 
men,) with fen 1. Himu gelangen, to 
come at, to attain at or to, to get, 10 
arrive-at, to reach at, to approach to, 
to obtain or acquire. Er fann nicht zu⸗ 
fommen, he cannot get at ir, or he 
cannot get near. Wegen eined Grabens 
nit aufommen koͤnnen, better, nicht 
dazu fommen können, not to be able to 
come at it or to it On accoumt of aditch. 
Dazu man nit kommen kann, inactel- 
lible, not to be reached, nor to be ap- 
proached. Er kounte vor dem Gedrange 
nicht sufommen, be could not come near, 
or he could not get up becaule of the 
"great crowd. 2. Zu Hdnden koͤmmen, 10 
get, to receive, to come lo hand. Die 
Machricht, welche mir von Wien zuge 
fommen iſt, welche Ich von Mien erbals 
ten babe, the account, which have re- 
ceived from Vienna. Es it mir ein Bes 
febt zugekommen, I have received an or- 
der, In a fenle fomewhat different is, 
einem etwas zukommen laſſen, to let one 
have a thing, to yield it up to him, to 
refign it to bim. Paffet mir das zukom⸗ 
men, let me have that, give or yield 
that tome. : 3. To be agreeable to one's 
duty. Es kommt den Iintertbanen su, 
su geborchen, it is ıbe.duty of [ubjecra 
to obey. 4. To be Beer Di to one's 
right or due, to belong orappertain to 
bim. Das kommt mir u, that belongs 
to me, that's my due. Ich fordere nicht 
mehr, als mir zufommet, 1 no more 
than what is due to me, or than what 
is miy due. Es kommt euch nicht su, fo 
zu eeden, it is not [eemly, decent or fit- 
ting for you ı0 [peak fo. ‚ Diefe Kteitung 
fonımt dirmicht Zu, this garınent or dreis 
is not becoming or fitting for ıhee, it 
is not agredable to thy rank. 5. In po- 
pular lauguage it is ufed of irrational 
animals for to copulate, alſo for to con- 
ceive. Die Hündinn If zugefommen, the 
bitch is lined. Die Stute ift zugekom—⸗ 
men, the mare has beeu covered, is 
big with foal. 

die. Zufoft, plur. car. that which we eat 

“with bread;; allo for Gemüfe, or Zuges 
müfe, vegetables eaten with meat or 
after meat, im [ome parts Zufpeife. 

Zukratzen, iverb. reg. act. to cover by 
fcraıching, [craping or raking. 

die Zufunft, plur..car. a coming, an ad- 

. vent, approach or arrival. Die Zukuaft 
des Meſſias, the coming of Mellish, 
Auf die berrliche Zukunft Eprifit wartın, 
10 wait for the glorious coming of Jaus 
Chrit. In Zutunft, instünftige, or 
ıhe future, kence + fortb,. hereafter, aßer 
this tune. -;. i 


Zula 


Zulünftig, adj. and adv. hencefortli, what 
“18 to come, future, to come, that is to 
be hereafter, for ıhe future, Das zu⸗ 
£ünftige Leben, the life to come, the fu- 


ture life. Die zufünftige Zeit , the time 


to come, the future time. Ik is allo fre- 
quenauly uled for ıhe [horter fünftig. Die 


- aufünftige Aernte, die Eünftige, che next ° 


harveft. Zufünftiaeds Jahr, noxt year. 
Subftantively: das Zukünftige vorherfas 
gen, ‘to foretell future thing. an 
 fchlichet vom Wergangenen auf das Zus 
fünftige, tlrey judge of the future by ıhe 
alt 


pal. , 
Zukuppeln, verb. reg. act. cinem eine, to, 


couple or match one, to procure one a 
match, wife, woman or wench, to help 
one to a wife.or to a wench. 

Zuldcheln, verb. reg. neuer. einem zulds 
ein, to [mile upon one, n 

das Zuldcheln, a [mile, ihellmiling upon one. 

Die Zulage, plur. die-n. 1. An addition, 
fupplement, augmentation. Die Zulage 
an der Befoldung, an.increale or aug- 
mentation of one's ſalary. @inem an feis 
nem Gebälte eine Zulage neben, to aug- 
ment or increale one's [alary or wages. 
a. Among Carpenters, the [quaring and 
adjulting on the ground the timber for 
a roof. 3. The bad pieces of flefh, which 
butchers weigh with, and [ell ar ıhe [a- 
ıne price a8 the good pieces. 

Aufangen, verd. reg. 1. Awerb neuter, 
witlı baben. - (1) Beym Zifche zulangen, 


e zu 
to fall to ar table. (2) To be long 


enough to reach lomething. Still. ofiner 


figuratively , to [ullice, io be enough, Es 
langt nicht zu, it don't fuflice „ it is not 
fufficient, not enough. Mein Geld will 
nicht aulangen, my money won't reach 
fo far or won't go lo far, falls Ihort of 
bearing my colts. 2. A verb active, 
10 reach or give. Einem etwas zulan⸗ 
gen, es ibm aureichen, to reach or give 
one a thing. Pannet mir meinen Digen 
ju! reach me my [word! 

das Zulangen.. the act of laying hold, of 
lerving or helping one's [elf at table. 

Zulänglic, adj. and adv. lufhicient, enough; 
lufhciently. Das tft nicht suldnglich, that's 
not [ufliciene. Dazu it mein Vermögen 
nicht zuldnglich, my fortune is not [uf- 
fieient for ıhat. Gin auldngliches Vers 
mögen, a competent ellate or fortune. 

de Zufdnglichfeit, [ullicieney, fill, ıbat 
wbich is enougb, competency. 


Zufdppern or Zuleppern,, verb. reg. act. 


einem fein Geld Juldppern, to pay ona, | 


by little and little. 
der Zufaß, acalk eontaining four barrels. 
Zulaſſen, verb. irreg. act. (V. Laffen.) 1. 
o keep a thing [hut, not to open It. 
Eine Shhre zulaflen , fie nichr Öffnen, to 
let a box remain [hut, to keep it fhut, 
not to open it. 2. To admit, to ler 
one draw near or approach. Zur Aus 
dienz jugelaflen werden, to be admitted 
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to audienee: Zulaſſen, (applied to ani- 
a to bring a dog to a bitch, to ler 
the dog line a bitch; allo to admit the 

- dog, tbe horfe etc. which'is allo called 
beylaffen. 3. To Frant, luffer, permit 
or allow. Die Gelese laflen es nicht du, 
the laws won't allow. ir. Sch laſſe zu, 
daß dieſes gefchebe, I confent to its being 
done, I permit or allow it. Wenn es 
die Zelt zuld6t, if time permits it. 

das Zulaffen, V. Zufaffung. 

Zuldifig , zuldelich, adj. and adv. lawful, 
allowed of, allowable, licitous, permil- 
üble. Zuldſſiger Weife, lawfully. @in 
zuldifiger Beweis, an allowable proof, 

bie —— permilliblenefs, lawfulneſs. 

die Zulaſſung leave, permillion, allowan- 
ce, grant, concellion, licence, admil- 
fon. Mit eurer Zulaffung, with your 
ermillion, by your leave, if you give 
eave, if you graut it. Die Zulaffung zu 
einem Dienfte, zu einem Orden, the ad- 
miflion or admittance to an oflice, to 
an order. 


Zulaffungswelfe, adv. precariously. 
der Zulauf, des -e8, plur. car. a concour- 
fe, confluence, a conflux, a great re- 
fort of people, abundance of people, 
frequency, a preis, a crowd, a throng, 
a great multitude, a flocking together. 
Ein großer Zulauf des Volks, a great 
concourl[e of people. Ein Prediacr, der 
großen Zulauf bat, a minifter or parfon 
much applauded, who has always abun- 
dance ofhearers. Der Abs und Zulauf 
des Meeres, the ebb and flood of the 
lea, the flug and relux. Einen Zulauf 
nebmen, to take a [pring or run before 
a leap. . 
Zulaufen, verb. irreg. neutr, wiih ſeyn. 
ı. To flock or refort to, to run, to ha- 
ften to, tocome ingreat numbers, Das 
Volk lief bdufig auf ſon gu, um zu wiſſen, 
wie es zugeaangen. people fſlocked to him, 
to know how this came about. 2. Zus 
laufen, geſchwind laufen, to run on, to 
run in halte, to run [wiltly on, to prels 
on, to mend one’s pace. Er lief tapfer 
zu, he ran on brilkly. auf zu! run 
on! Lauft beifer zu, mend your pace! 
Lauft acicbwinde zu ! run [wiftly! bequick! 
make halie! Das Meer Iduft ab und au, 
the [ea, or the tide, ebbs and Hows, 
3. Spitzig Julaufen, to end or terminate 
in a point. 
ulegen, verb. reg. ı. A verb act. (t) 
3 ‘o add or [uper-add fomething, © 
add ı0, to augment or increale. Le⸗ 
net noch einen Gulden zu, add another 
florin. Ihr babt zu wenig gebotben, 
ihe müßt noch etwas yulegen, you have 
. bidden or offered too lite, you muſt 
add lomerhiog to. ir. (2) Gich etwas . 
zulegen, Dr Fiomen, to 'get, te Pro- 
vide one's lelf with fomething; in 


familiar language. Gi -ein Pferd, 
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einen Barten zulegen, to vide one's 
felf wiıh a borle, with —— Sich 
eine Equipage zulegen, to let upan equi- 
page. Sich cinen Diener zulegen, te hi- 
ro a fervant. Si eine dis zulegen, 
to take a miltrels. (3) Eine Grube mit 
Bretern äulegen, to cover a Be ıo lay 


ards over it. Die Kellertbär ges, 
2. 


to [but the cellar- door. verb 


‚neuter, wiih haben. Einem zulegen, feine. 


etben nebmen, to take one's part, to) 


efend or juflify bim; bur only in po- 


pular language. 
Zuleimen, werb. reg. act. to glue, to 
Ari with glue or palte, to cover wiıh 
ue. 

Bulenfen, verb. reg. act. ro incline, to 
tum, to bow a a thing towardo. 
Bulest, adv. at lalt, laltly, in ine, final- 
ly, after all, a lengıh, laſt of all. Gie 
iſt beute zulest gefommen, [he was the 

that came ıo-day, or [he came | 
of all to-day. Er gina zuletzt hinaus, 
he went outlalt. @r blieb bis son) Jus 
—4. he ftayed or ſtaid to the laſt, or 
of all. Du fiebeh mich heute zulest, 
* letzten Mahle, you lee me to day 
"for ıhe laft time. Gans zuletzt im Buche, 
“at ıhe latter end of the book. Zuleßt, 
zum Beſcluſſe, at the end, at ıhe con- 


elufion, after all, in conclufion, to 
eonclude, . 
Zuläthen, verb. reg. act. to braze or ſol- 
er, to lead. 


der Zulp, ein Nutichbeutel, in low lan- 
uage, a little fugar-bag for little chil- 
ren,to [uck on, when they cry. 
Bulpen, zutfchen, verb. reg. newr. to fuck. 
ein Zulp, » Zutfhläichihen, Nutſchllaſchchen, 
a [ucking- bottle. | 
Zum. I. u einem ro &, or for a, 
Theil, ın part, for part, partly. Zum 
Zeugen, to witnels. Zum Zeichen, in 
soken, for a fien. Zum Weide nehmen, 
30 Lake a woman to your wife. Zum 
Ercmpel, for example, for inftance. 
Zum Mufler, for a pattern. Zum Hey⸗ 
- sath#aute,in dower, for a dowry. @inen 
zum Dortör machen, to create one doctor. 
‚Zum Beichluffe, finally, laltiy, to cut 
rt. 2. Sum, au dem, to the, Was 
sum Genfer fangt ihr an? what the de- 
vil do you begin? Zum Werfr fchreiten, 
10 fall to the bufinels, to begim 1o do it. 
Bum Fenffer hinaus fehen, to look out 
at ıhe window. ine $lafche zum Oeble, 
ↄ botile for oil, an oil-bortle. Yapier 
sum &chreiben, weriting-paper. Zum 
eritens, anderns, beittenmabl, the 
| fecond, third time, Zum mwenigften, 
et leaſt. Zum dftern. often, often ti- 
mes, irequemtly. V. the particle Zu. 
Aumachen, nerb. reg.:acı. te clofe.or Ihur. 
‚Die Thür zumachen, to hat the door. 


Da: et Die Shür-feh gu, make the door Zund 


IR die 


he daor ar een is 


jumachen, 


Zund 


' to make up-or föld up a letter, to [eal 
it up. Ein Loch zumachen, to liop a 
hole or gap, to Stop it up. Pöcher in 
©erü Jumachen, to mend fiockings, 
to darn llockings, te mend holesin ıhem. 
Den Rod zumachen, sufndpfen, to but- 

"ton one's coat. bey einem zuma⸗ 

chen, to approach ane, io [crew one's 

-felf inte one’s farour. Prov. den Stäfl 
zumachen, menn die *8 eſtoblen iſt, 
after ‚death comes the phylician. Ein 
Loch auf, und das andere sumacben, ıo 
rob Peter to pay Paul, t0 borrow of 
one, to pay anoiher. 

Zumahl, adv. vornehmlich, ⸗ſpecially, 
chiefly, parucularly, in particular, above 

all, principaliy. 

Zumauern, verb. reg. act. to mure up, 
10 wall up a hole, door etc. to ftop a 
hole with Stones and mortar. 

Zumefien, verb. irreg. act. ı. To mealure 
fomething to one, to give it to him by 
a cortsin mealure. Einem das Getreide, 
ben Wein zumefleu, to mealure tbe corn, 
—* wine — ——— 

u. 2. omeſſen, beylegen, zuſchrei⸗ 
ben, to attribute, to impute, SGemanden 
die Schuld zumeflen, benienen, to im- 

te or attribute a fault 10 one, te lay 
it to his charge. Sich alled zumeſſen, 
zufchreiben , to attribute or alcribe erery 
tbing to ome's felf. 

dad Zumeffen, die Zumefiung, the acı of 
mealuring [omething to one; allo 
imputation. | 

das Zumpenfraut,. the houle-leek, Iupi- 
ter’s bearıl or jubard. . 

Zumpfen, verb. reg. act. (a lom word) ı0 
aflecı modelly. , 

Zumurmeln, verb, reg. act. to bring near 
murmaring, to [ignify or declare mur- 
muringly. Der Bach murmelt Die Bey⸗ 
fol zu, the brook or rivulet murmurs 
applaufe to you. 

Zumüuthen, verb. reg. act. to demand, alk 
or require, to requeli of one, to be fo 
bold as to exacta thing of one, to cbar- 
ge one with a thing. Einem eimas zus 

muthen, to offer, take upon you or be 
fo bold as to exact a tbing of one, ſo- 
licit, require or demand it of him. Ich 
darf ibm das nicht zumuthen, I dare nor 
exact, demand or require it of bim, I 
dare not commiflion or charge him wich 
any [uch thing. Das hätte ich ibm nim⸗ 
mermebe — a thing I bad ne- 
ver pre[lumed of him. Die Mama fonnte 

. mir vorbin zumuthen, ich follte ihn haſ⸗ 
fen, GeB. Ihr mutbet mir zu diel au, 
you demand too much ef me, you char- 
ge me with a thing, that I cannoı under 

take. Einer linzucht sumutben, to preis 

‘ in upon a woman to debauch ber. 

die Zumutbung, a demand, a pretenlion. 
nd, adv. next, in ıhe next place, 
nearelt, immediately after or behind, 


AEtr wohntt gundbft der Kirche, he lives 


and 


in the very next houfe to the church. 
ch faß zunachtt bey ihm, I [ar next ı0 
m 


1 ” 

Zunageln, verb, reg. act. 10 nail up, to 
ſpike a door, to [hut or clofe, to faften 
with nails. 

Sunahen, verb. reg. neutr. to approach, 
to draw nigh or nearto; V. allo Nahen. 
undhen, wverb. reg. act. to darn, to 
fitch or few up. Wieder zundhen, to 
few up again. 

das Zunäben, the act of [ewing, darning 
or flitching any thing up. 

die Zunahme, a growth, anaugmentation, 
increale, improvement, accretion Or in- 
larging; allo an advrancement, a pro- 
greis. 

der Zunahme, bed -ns, plur. bie-n, a lur- 
name, the name, which a perlon takes 
from his family; alſo a nick-name, a 
name given in [coff and contempt. 

Zündhar, adj. and adv. inflammable, aa- 
fily fet on fire, having ıhe quality of 
faming, combultible. 

die Züubdbarfelt, inflammability, inflam- 
— the quality of eafıly cateh- 
ing Are. 

Züpden, verb. reg. neutr. with baden, 

euer fangen, io kindle, to tind, to 
catch fire. Der Zunder zündet nicht, the 
tinder doesnotcatch fire, does not take 


fire. 
er Zunder, bed -4, plur. ut mom. fing. 
’ A Sumpenzunder. tinder, 8. 
made of clouts or cloth burnt to alhes, 
Schwammzunder, fponk or [punk. Holz⸗ 
aunder, touch- wood. Es fängt wie Zun⸗ 
der, "tis touch and take, it wıll [oon ta- 
ke fire like tinder, Figurasively. Der 
Zunder der fiche, tbe baits or allure- 
ments of love. r: 
er Zünder, bed -4, plur. ut nom. fing. 
: E ee, a linftock ; a fiaff of wood wi 
a match at one end, uled by gunners in 
firing cannon. — 
der Zunderbaum, the Alpiau - pine. 
die Zunberbüchfe, a tinder-box. 
bas Zunderholz, touch - wood. 
die Zunderlappen, tinder - clouts, 
der Zunderſchwamm, bes -e#, plar. (but 
only ol feveral [orts,) die - hmwdmme, a 
fponk or [punk, a kind of [ponge or 
— which grows on trees and is pre- 
pared for tinder. | 
das Zündfeld, Zuͤndſtuͤck, that part of a 
eannon, which containg ıhe touch -hole, 
the field of the touch-hole, 
das Zündkraut, bei -e6, plur. car. the 
prime or primiog powder, ıle powder 
ut into the pan of a gun, Zündpı ulver. 
Das Zuͤndkraut auf die Pfanne fchätten, 
‚ 20. prime, a gun, fo put powder into 
the pan of a gun. x 
die Bünbfugel, a ball or [hell Alled wiıh 
combuttible matters. 
das Zündloh, des -ed, plur. bie · loicher, 
the touch «hole of a gun ote. 
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der Zänblochdeifel an Kanonen, the apron, 
a piece of lead to cover the touch-hole 
of a great gun. 
die Zündpfanne, plur. die -n, the pan, 
(fire-pan) the part of a gun-lock, that 
holds the powder. — 
das Zündpulver, des -8, plur. inuſit. V. 
Zündkraut. , 
bie Zündruthe, a linftock or lint- lock. 
der Zündfhwamm, die Zündlunte, the 
— * * Zänbkod 
ie Zundſtange, der Zun a gunner's 
— A nn ock 4 — 
ie Zuͤndwurſt, V. Pulverwurſt. | 
tan, verb. * neutr. (V. Neh⸗ 
men,) with haben, to increale, to grow 
more in number or greater in bulk, to 
improve. Der Mond nimmt zu, the 


“ moon increales. Der zunehmende Mond, 


the increale of the moon, the crelcent, 
Die Zuſchauer nehmen Ju, the [pecta- 
tors increale. Die Tage nehmen au, the 
days increale, grow longer. Die Hitze, 
bie Kalte nimmt. a ri Ju, the heat, 
the cold increales daily. Der Menfch 
nimmt ju, the man grows faıter, more 
Ueſhy or more corpulent. Alfo with the 
prepofition an. an Weis heit zunehmen, 
to improve in wisdom. Mn Kräften zu⸗ 
nebmen, to grow ftronger, to.gaiher 
firengeli. An Gelehtfamteit sunchmen, 
to make great progrels in learning. So- 
metimes allo with in. Sn, der Tugend, 
in der Lange, in ber, Dide aunebnien, ‚to 
increa[e in virtue, in length, in 'thick- 
nals, 
bas Zunehmen, bie Zunehmung, the in- 
creale, sccretion, improvement, advan» 
cement, growth, waxing, thriving, mul- 
tiplying; allo addition, augmentation. 
Zuneigen,, verb. reg. act, to incline,;to 
bend or bow to or towards. yo 
die Zuneigung, »lar. inufit. inelination. 
love or affection to or towards a perlon 
orthing; dispofitionand natural propen- 
Gon, pronenels. Zunelgyng Ju einem 
baben, to have an inclination to or for 
one, to be affected to him. u) abe 
keine Aunelsun su ihm, 1 am disaftec- 
ted to him, Die vdterliche Zunelgung, 
paternal affection: ine natürliche Zus 
neigung, a [ympathy, or matural pro- 
penlion. Ä 
Zunefeln, werb. reg. act. to lace, to tie 
with fmall leacher ftring  — .. .., 
die Zunft, plur. die Zünfte, a guild, com- 
pany, fraternity, lociety or corpozauigu 
of artilts, handy-crafismen, tradesmen 
er. In cine Zunft aufgenommen wer⸗ 
den, to be receired into a guild, com- 
pany or corppraion, to be made free 
‚of a company etc. 


der Zunftbrief, the. letters, privileges Or 
Ratutes ofa guild, corporation or com- 
pany of. tradesman .eıc. ıhe Letiars om 
tbe eftablilhment of a guild, 
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das Aunftbuch, the rolls, ar regifters.of a 


üıld, Corporation etc. 
der Zunftamnoffe, Zunftverwandte, a mem- 
ber, fellow, allociate or ireeman of with 
"acompany orguild, 
das Zunftbaus, die Zunftſtube, the houfe, 
zoom pr hall, where a guild, company 
“of corporation meets. 
Bunfphr F,.a [enator, an alderman, who 
‚pre des or isthechief of’a guild or com; 
pany ‘oftradesinen exe. 
Sünftig, adj. and ‚adv. belonging 10 fo- 
nid Auifd; allo having the’ requifite ‚or 
required qualities and right to be recei- 
„vg into a guild. —8 werden, to 
one's felf inſeribed in a zuilͤ. 
Sunftinatlg, adv. according to ıhe ufe 
'and”Zullon öf the members ofa guild; 
allo being intorporated’or alfocisted with 


» a guild, , 

der Aunfemeifer, des -6, plur. ur zom. 
„jing. ihe niafter, hbead-malier or ıke 
“ [worn ‚mafter of-a company of ceralıs- 
» men or tradesmen. j | 

bas Zunftmelfteramt; the charge or office 
„.of a malter or lworn mafier of a guild. 


das Zunftrcht, des -g#, plur. die -e,ıhe En 


„or privilege of being united with a gwld, 
“company or l[ociety; ailo immunities or 
„Privileges and obligations or duties of a 
"guild. , 
Die Zunge, plur. Me -n, Diminur. das 
4 ünalein, the tongue, the an in- 
ſtruinent or organ of Ipeech in human 
“ beings. 1. Ih a proper leule, @fne 
fwere Zunge baten, to lilp or [peak 
thick, to [peak wirh difieulty. Eine 
fammelndeZunge haben, 18°Hhve & fiam» 
"mering.tongue, Eine fertige Zunge has 
"ben, to have a glib Longue; t6 be. very 
-tälkative ‚rto (peak wich volubility: allo 
Oho [peak very fuenıly. Eine biredte Zunge 
baben, to-have an eloquent tomguei Eis 
em Kinde die Zunge loͤſen, to untie, to 
Aooſen er cut: ıhe thread of a child's 
‚ntongums. · Mit doppelter Zunge reden, ‚to 
. p* gpntrary Pr oppolite accounıs of tlıe 
ame thing; ‚Sein. Hetz auf der Zunge 
« haben, 10 Speak. as; one ıhinks. Es 
ſchweht mir auf Dee Zunge, U have irat 
omytomgue's end, Feine Zumge im Zaume 
„Dolten, ve <urb, bridle or teprels one's 
.Aongye, Ao forbear dpeskipg. 
den Aber die Zunge foringen Kain, -ıo 
Aneak. ilk of one, to revile, vilify, back- 
"bite or derract him; allo to Intirize. ban- 
ter or raily Dim. Einen mit der Zunge 
'tödten, to afnerle, to calt a blemilh or 
"alperfion upon’ one's repntarion, 2. Fi- 
‚Burattveir, on Atkoint of the Felem- 
blhance in the form or hape. Die Erdzunge, 
„a cape ör narrow piece of land running 
"or projecting’insd the faa, ' Me Zunge 
an ciner Wogeſchale, the" rongue of a 
"balance. Die Zunge an einer Schnalle, 
the tonguo of a buckle, Das Sünglein 
san einer Mir, the hand ei a diel. In 


Jeman- * 


Zuno 


Mechanicks ıhe ortoar ‚Part of ıhe lever, 

on which ihe weight ik placed, is cal- 

led die Zunge. Particularly a kind:of 

Dat fea-Afh, on account of its having 

the Ihape or formol a tongue, is cal 

led die‘ Zunge, or der Zungenfikh, the 

fole, Pleuronectes Solea. Linn, 

Me Tunncnader,, ıhe ranular vein, 

die Zungenafoe, a kind ofaloes, whofe lea- 
ves relemble a tongue. ' f 

das Zumiendand, dis -e8, plur. die - bäns 
ber, .ıbe ıbread under he tongue, 

das Fuhgenbfatt, horle.- tongue, the laursl 
ol Alexandria (a plant); allo ıhe knee- 

' holm or petty whin. 

der Zungenbuchſtabe, & lingual letter. 

der Sungenbrefcber des 6, plur. ut nom. 
ing. a peili-fogger, a great talker or 

" pratler, a barretor, a caviller, a liti- 
gious man, a wrangler, a fplitter of 
eaules, a quarrelflome knave in law, a 
bad adrocate, a jangler or jingler. 

bie Zungendreichereg, pertifogging; a cavil, 
fhift or fetch at law, ıhe perplexing or 
[plitiing of caules. 

der Sunuendrucker, the gloffocatoche, an 

infirument uled’ by lurgeons in prelling 

down the tongue. 

die Zungeudrüfe, che linguat glandule (Hip- 
poglortide). \ 


ie Sunenfen ‚&fole ere. 


die gungenforin, a form or mould, in which 
t tongues of ihe Organ - pipes ara 
calt. J 
Zungenförmig, ad). and adu. having 
 ıhe fhape or forin of a tongue, lin- 
xui- formed. “ 
der Aungenfreund, a Friend in 
a falle or feigned friend.’ 
der Zuugenheid, a bully, a hectoring 
— blade. 


words only, 


das. Zungenfraut, V. Zungenbfatt. 

der Zungenmusfel, das Zungenmduslein, 
the lingual mufcle. 

der Zungenſchaber, a töngue -[eraper. 

der Zungenſtein, the glofloperre, a petri- 
feation. RN * 

dic Zungenſüunde, a fin.committed with 
the tongue, a [in with words, calumny, 
aſperſion. 

Zünyid, adj. and adv. tongued. Zwch 
zuͤngaig, double-tongued ; having two 

tongues, Er iftimenaingig, Heis dou- 

" ble- tongued, he gives cöhtrary or op- 
poſite accounts of be [ame thing; he is 

* dersitfül! · | 

Zunicte, adv. ſpoiled, ruined. Zunichte 
machen, to’ ſpoit, rain, deftroy, undo 

""ör bting'to noihing, to annihilate, Zus 

nichte werden, io go to ruiu, to come 

- to nothing. " J 

Zunicken, verb. reg. act. and neutr, durch 

Nicken zu erfinnen’aeben, 16 make known 
by a nod or wink, to nod to one,'to 

' give a fign wirth’one's head. 

Zundtkigen, verl. reg. retipr. to intrude 

' Mpon, 10 intrade inıo, 


Zura 


a Bnnätbleung ‚.plur. bie -en,. intrylion. 

3usrdnen, verb. reg. act. to aljoin, to 

aflociare. Einem einen Gehülfen zuord⸗ 

"nen, .ıd adjoin, 'ällociate, [er or give 

‚ one a helper, 'alliltant, colleague, cam- 
rade or fellow. ‚ 

Zupacen ‚verb.. reg. act, to pack up. 

Zupappen, verb, reg. acı. to palte up, 

Zupeitſchen, werd. reg. act. to lalhı or 
whip vigorously, well or foundiy, to 
eontinue whipping, to whip Ob. Peitfche 
zu Kuticher, drive on coach-iman, give 

" the horles the whip. 

Zupfeifen, werd. reg. neutr. to whiflle. 
‚ Einem aupfeifen, to whiftle to one, to 

R one a call by whiltling to him or 
y making a hilling noile with one's. 
mouth, _ x 

Zupfen, verb. reg. act. ı, To. Ing, 7— 

touſs, twitch .or.pull a thing, to pull, 

. draw or .hale about. Xemanden bey dem 
Aermel, bey dem. Rode zupfen, to wwitch 
or pull one by the [leeve, by the coat. 
Jemanden. bey. den Haaren zupfen, to lug- 
one by the hair. Einen Knaben ‚bey den 
Ohren zupfen, to lug a boy by the ears, 
to give him a lug, 2. To pick, cull etc. 
Roten supfen,. to pick roles. . Hopfen 
zupfen, to pick or cull hops. Die Knöts 
eben aus dem Zuche zupfen, to pick the 
knots out of the cloth. Die Wolle zus 

. vfen , zauſen, to pick wool. 

das Zupfen, pulling and haling about, 

die Supfieibe, plur, car [ilk-threads drawn 
out, of. woven flußs; alſo lilk uled in 
padding or flufling. 

Zupflafteen, verb. reg. act. to pave, cloſe 
or All,up-with pavıng-flones, . 

Zupflödfen, verb. reg. act. to clole or top 
with a pin or peg. 

Zupflügen|,. werd: reg. act.to fll.up by 
ploughing. Einen Graben zupflügen, to hill 
-up a ditchr by plougliing. a. To Ani 
by ploughing the feed under ; molt com- 
monly as a verb neuter. 

Zupihen, werb. reg. . acı. to.pitch up, to 
clofe with pitch. 

Zuplatzen, zuplumpen, werb. reg. neutr. 
with ſeyn, to blurt ont a thing, to uıter 
ir ralhly and precipitantly; allo to act 
or behare rudely, awkwardiy or without 

‘ dud caufion. 


Zupoſten, verb. reg. act. among Forefters, 
to tell or deliver to one by heaps. 

Zur. 1. Zu der, to the. Zur Kirche, zur 
Säule, zur Wrbeit ze. geben, to go to 
church, to fchool, to your work erc. 

"Zur Erde werfen, to tbrow or fing to 
ıhe ground. Zur Ehernchmen, to mar- 
ry. ‚2..3u einer, toa, for. Zur Hochzeit 

gehen, to go to —— Er verlangt 
sur Liebſten, he courts her for a wife. 
Sich zur Metic_rüften, ı0 prepare for a 

' journey. Sie If zur Sure geworden, [he 
‚is become a wlıore. j 
Zurathen ‚ verb, irreg. ach. (V, Rathen,) 
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zu etwas rathen, to advile to a.thing, to 
advile ons to do a thing. | 

Zuraufchen, verb. reg. act. to bring near 

by murmuring or ruflling, to give to 

erceive or feel. — irr ih an 

er Gilberquelle, bie uns lichlihd YBonne 
zuraufht, Wiel. Ihm rauichten die Lin⸗ 
den Berfall zu, Zac. 

Zürdh, Zurich, a city in Switzerland, 
urechnen, verb, reg. act. ı. To put to 
one's account. Rechnet ed mir nur zu, 
fchreibt8 nur auf meine Rechnung, be 
pleafed to put'or [et it down to my ac. 

*coünt. 2. To attribute, to impute. Das 
habt ihre euch felbft zusurechnen, you may 
attribute thar to yourlelf. Ich rechne es 
deiner Kindheit zu, I atıribute ir to thy 
childhood or to ihy youth. Rechnen Sie 
es mir nicht au, daß die Cache veruns 

aluͤckt ift, don't attribure or impute it to 
me, that the affair or thing has miscar- 
ried or proved abortive. Einem den Feh⸗ 
ler zurechnen, to attribute or impute the 
ault to one. Einem ein Verbrechen zus 
rechnen, to accule one of a crime, to im- 
pute it tö him. 

die Zurechnung, the imputation, attribu- 
tion, the act of attributing; allo the 
charge, charging, impeaching. 

Zurecht, adv. aright, to rights; alfo ac- 
cording to law, ofright. Sich zurecht 
machen, to prepare one's [elf for any 
thing, to make one's [elf ready, to get 
ready, to put one's[elfinorder, Zurecht 
machen, to prepare, to drels, to ac- 
commodate. Das Mittagseflen zurecht 
machen, to drels dinner. Zurecht legen, 
fegeu, fichen, to pur in order, to ad- 
jut, to arrange. @inem den Kopf zus -, 
recht jegen, to bring one to realon. Mit 
einem äurecht kommen, to agree with 
one, to accommodate one's [elf 10 him. 
Man katın mic ihm nicht fo leicht zurecht 
fommen, be is untractable, he is not 
ealy to be dealt with. In feinem Ges 
werbe wohl zurecht kommen, 10 ger or 
gain by one's bufinels or trade, to ıhri- 
ve. Er fann nicht zurecht fommen, he 
eannot [ucceed in any thing, he has 
no right method or way ofdoing a thing. 
Wie kommt Ihe mit eurer Arbeit surgccht? 
how do you go on with your work ? is 
nen zutecht weiſen, io Mow one ıhe way, 
to inltzuct, to advile him; alfo 10 fer 
one to rights. Zurecht erfennen, to jud- 
ge, to decide, to pronounce fentence. 
Sich zurecht finden, to find one's fell, 
not to mils one's way or not to err. Je— 
manden zurecht helfen, to lead one into 

“the right way; to aflift, to inftruct one. 
Einen Ferenden wieder zurecht welſen to 

“ fet one ıhat is erring or going aliray to 
rights again, to put him in ıhe rsighr 
way again. Zurecht, In Drdnung bein’ 
gen, to redrels, to pur in order ; allo 
ı0 frame, to lize, 'to adapı, to fit, to 
drels, to accommodare. (Einen Kranken 
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wleder zurecht bringen, to reeftablilh a 
fick perſon, to roſtore him to his health. 

die Zurehtmweifung, inftruction, [howing 
the way; allo ıhe acı of adjufting, [how- 
ing, teaching or inftructing. 

bie Zurede, plur. inuf. [peaking to one, 

per[ualion, encouragement, advice to 
do [omething; inftsad of which the in- 
finitive of ıhe following, das Zureden, 
is more ufual, 
reden, verb. reg. neutr. with haben, to 
Ipeak to one, to exhort, to encourage 
or perluade him, to advile bim to athing, 
with ıhe dative of ıhe perlon. Einem 
ureden, daß er etwas thun fol, to per- 
uade one to do a ıhing. Er laßt nich 
nicht Jureden, nicht bedeuten, he wil 
hear no realon, he is not to be per 
fuaded. Mede ihr doch zu, daß fie ihren 
Eigenfinn fahren läßt, Gel, 

bas Zureben, perlualion, folicitstion, en- 
couraging etc. Alles Zuredens ungeachs 
tet, notwithltanding all perlualions, or 
all encouragements, 

Zureihen, verb. reg. ı. A verb active, 
einem etwas zurelchen/ to reach or give 
one a thing, Reichet mir meinen Degen 
su, reach me my [word. 2. A verb 
neuter with baten, genug ſeyn, to Luf- 
fice, to be [ufhcient, to be enough, to 
do the bulinels. Es reichet nicht au, it 
does not f[uflice, ir is not (uflicient, it 
falls ſhort, it won’t do the bulinels, 

Zurcihend, |.ad). and adv. (ufficient, 
that fufbees. Der zureichende Grund, 
the fuflicient realon. Diefe Gruͤnde find 
nicht zurelchend, mich au bereden, thele 
zealons are not [ullicieut, to perfuade 
me to it. 

Zureiten, verb. irreg. (V. Keiten.) 1. A 
verb neuter with feon. (1) To begin 
to ride, likewife to ride hard or falt, to 
side on. Reit zu! ride on! (a) Auf 
einen Ort zureiten, to ride towards a 

‚place. 2. A verb active. in Vferd 
Sureiten, to ride, to break or manage 
a horle. Ein zugerittenes Pferd, a bro- 
ken, a managed horfe. 

das Zureiten, die Zureitung eines Pfer⸗ 
des, ıhe act of breaking or managing a 
horfe. ni 

Zueennen, verb. irreg. neuir. to run on, 
ıo run falt, to run in halte, to run 10 
or towards lomething with might and 
maın. k 

Ber Zürgel, Züraelbaum, the Lote - tree. 

Zurichten, werb. reg. act. ı. To drels, 

repare, fit or accommodate.. Die Spei⸗ 
a äurichten , bereiten, to drels meat or 
vicıuals, Ein Gaſtmahl Jurichten, to 

Ai a feat. Das Leder zurichten, te 

dreis, to curry leaiher. In a more ex- 

tenlive ſenſo it is [ometimes as much as 
veranfalten. Einem ein Ungaluck zurich⸗ 
ten, to prepare a mislortune for one. 

a. Figurutively. 9 To diry. Ein 

Knabe, der feine Kleider mit Dred ober 


Zuruͤ 


Fett übel zugerlchtet bat, a boy, thar has 
dirtied en) 4 cloches. (b) To 
disfigure or deform, to fpoil, to hurt. 
Jemanden übel zurichten, to dalgere 
— beat," bang or cudgel hi 

ou 


y- 
bie Zurichtung, das Zurichten, drelling, 
preparing, preparation, adıu it · 
ing, accommodation. Die Zurſchtu 
des Leders, ber Spelfen, the dreiling 

leather, of meat or victuals. 
Zurtegeln, verd. reg. act. to bolta door, 
t0.bolt it up, to make it falt wich a 


boli. 
das Zuriegeln, die Zutlegelung, the act of 
bolting up or faltening with a bolt. 
Zürnen, werb. reg. neatr. with haben, 


to be angry or wratlful, te fly into a 
aflion, to be in a paflion. Er gürnet 
* mich, he is angry with me. Zürne 


nicht, daß ich dir uicht geborchte, don't 


be angry or irritated at my not having 


obeyed thoe. 

das denen, the act of being angry or in a 
pallion. 

Zurslien, verb. reg. acı. and nestr. to 
roll towards, to roll on, 

Zuroften, verb. reg. neutr. wiıh fegn, to 
ruft, to be cloled wich ruft. Das Poch 
tft gugerofiet, the hole is clofed or co- 
vered wich ruft.’ | 

Zurüd, adv. back, backwardj or back- 
wards, behind. Zuräd! suräd! tretet 
zurüd! ſtop back! Zuräd da! back 
there! retire! ftandback ! @inen Sprung 
zuruͤck thun, to > back. Surüd feon, 
to be behind · hand. Noch viel surüd 
in dee Zahlung, much behind in paying 
of arrears. ' , 

Zuröchetommen , to ger fomething back 
or returned, to receive back, to gei 
back again. 
urücberufen, to call back, to call home, 

je aurädberufung ‚ arecalling, a calling 
ack. | 

Zurfcdbeugen, to bend back, to- tum 
backward. 

bas Zurücbeugen, the bending back. 

Zurödbleiben , to remain behind, to 
or fRay, ro loiter. Wie bleibt ihr ſo weit 
surüd? why do you ftay fo far behind ? 
Mit der Zablung zurüd bleiben, to re- 
main in arrears with one's payment, 

Zuräcddenfen, to remember what has pal- 
fed formerly, to recall to mind, to re- 
mind one's [elf of ıhe times paſt, to re- 
ect on the palt. 

Zurüden, verb. reg. neur. näher rüden, 
t0 draw nearer, ta [it nearer. 
urücfabren, to drivreback. - R 

rücffallen, to fall back,or return, 16 re- 
vert; allo to reflect on, applied to the 
—* of light. Solchergeſtalt fallt eure 
Päterung auf euch ſelbſt wieder zurüd 
thüs your flander redounds on yourfelk. 
n eine Kraukheit zurückſallen, to re 
apfe, to fall fick a ſocond time from s 


Zurä 


Slate ol recovery. Nach feinem Tode 
faut das Gut an feinen Bruder zuruͤct, 
the eftate afıer his death rerverts to his 

804 Zurdcifolen, die Zurt th 

allen, die Zuruͤckfalun e act 

ee talliee back or lie j * roſlect· 
ing or returning. 

Die Surdchgabe,, refticution ; alfo reddition. 

Zurüdgeben, to seturn, to give back again, 
to reitore. 

to go, to draw back, to 

allo to recoil, to retrograde, 


urüdgeben, 
3 rag Sc 
Schritte zurück schen, 10 Itep a 


Erlihe 
little back, to make ſome ſtepe back- 
ward, Die Heirarh if wieder zuräcdger 


— ihe match is broken off. Auf 

—4 Sache zurücd geben, 
to trace ä thing back to its ſirſt caule, 
ee = principle, A R 
urdd N, to zetain, to a thing, 

⸗ — keep it back; alle to Ede, pre- 
vent orfiop a perlon from doing a thing. 
IH bielt ihn juruck, daß er nicht weiter 
ging, I detained bim from proceeding 
any further. Dur) eine unfichtbare Hand 

urüdgebalten werden, to be with-held 
y an invilible band. Durch die Furcht 

Juräcdgebalten werden, to be reftrained 
or kept back by fear. Figuratively, to 
dillimulate, to conceal or hide one's de- 
Qigos or aims, to act with circum[pec- 
sion or relervednels. Er if ſehr zuruͤck⸗ 
baltend, he is very relerved, circumlpect 
or cautious. 

die Zuruckhaltung, plur. inuſu. ıhe act of 
retaining or keeping back, relervednels, 
relervation, flop, impediment, reten- 
tion, discretion, eircumlpection; allp 
dillimulation. 

Zurücdhofen, to call or trace back, te re- 
‘ flect on things paft. 

die Zurückte 

Burädtebee 
flecting back. 

die Zurüdtunft, plur. car. the retum, the 
coming back to ıhe [ame place, the re- 
furning. 

Zurädtaffen, to leave behind; alſo to ab- 
andon or forfake. 

die Zurucklaſſung, ıbe learing behind ; allo 
abandonment, defertion. 

der Zurüdlauf, ibe running back, the re- 
turn, ıbe reflux, ıhe ebb. Dus Zurüds 
laufen der Kanonen, the recoiling of 
eannons. Der fcheinbare Zurüdlauf der 
@elirne, ihe retrogradation of the flars. 

Zurödlaufen, to return, to run, to flow 
back or reflow; allo in Altronomy, to 
zeirograde, and among Huntsmen, to 
sun back to ıhe covert or thicker, to 
its den. 

Zurücdtegen, ben Seite Iegen, zo lay apart, 
to put by, to lay alide, to lay in reſer- 
vo. Geld zurüdienen, ro lay up-money, 
to lay it by, 10 keep or relerve ıt for [o- 


plur. car. ıhe return etc. 


e 
n adj. and adv. turniug, re 
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time we had made about three miles of 
our. way, or by that time we had tra. 
velled about three miles. Wir baben 
heute zehn deutfche Meilen zurückaclcat, 
we have travelled ten german miles to - 
ei So viel Jahre feines bebens zuruͤck⸗ 
gelegt haben, to have lived ſo many 
y 


ears. i 
das Zuräcdlegen, bie Zurucklegung, the 
act of putting or laying apart or alide. 
uruͤckleſen, io read the wrong way. 
ee Zurädmarfh, a countermasch, a 
march back again, the return, the re- 
‚treat. 
Zuräcdmarfihiren, to retire, 1o march back, 
10 countermarch. 
Surücdnehmen ‚to take back again, to with- 
draw. Denfelben Weg wieder zurüuckneh⸗ 
men, to take the e way back again. 
Sein Wort, fein Veriprechen wieder zus 
- eüdnebmen, to wirhdraw, to revoke or 
retract one’s word, to recant, recall or 
contradict what one has [aıd before. 
die Zurücdnehmung, the act of taking 
back etc. 
die Zurücpreflung, a rebounding, reflect- 
ing, recoiling, giving back. 
die Zuruͤckreiſe, the return, the act of re- 
turning or coming back to Ihe [ame place. 
Surädreifen ‚ t0 return, to come back to 
ihe ſame place, to travel back again, to 
return home. 
urückreiten, to ride back. 
urücdreudern, to row back. 
urückkheucpen, ı0 double, to fly back as 


Burdfeifen, to [hip back, to return in a 


ID. 

Zurfifichla en, to repulfle, repel, bear 
back; allo te reflect, to reverberate, ap- 
plied to ıhe heat, to the rays or beams 
of ıhe fun. ı. At nine pins. Drey Ke⸗ 

el zuruͤckſchlagen, 10 tip three pws. 2 
Den Ball ‚aurddihtagen, to ſend or bear 
back a ball. 3. In chymiltıy. Zutüds 
fchlagendes Feuer, reverberating fire, re- 
verberate or actual fire. 4. Zurädichlas 
gung der Strahlen bes Pichte#, ıbe re- 
percullion of ıhe rays of light. Das Zus 
rücichlagen der Hige, ber Stimme, der 
©trablen, ıhe reverberation of the hear, 
of the voice, of the rays or beams of 
ihe [un. Das Zurädichlagen der Wellen 
vom fer, ıhe eontinual tolling of ıhe 
ſea, the tolling of ıhe wares back from 
the [hore. 

Zuruͤckſchreiten, to go or firide back, to 
go or ftride bacekwards. 
uräctiegein, to [ail back or behind. 

Surdetiehen, zurückſchauen, 10 look back, 
to look behind you; allo figwratively, 
to look, to reflect on the palt, or on 
what is paft. 

Zuräcdfebnen, to wilh one's [elf back again, 
to havea great mind to return. 


me future occalion. Nachdem mir etwa Zuruͤckſetzen, to put backward, to put apart 


drey Meilen zurädgelest hatten, by ıhar 


or alide; figuratively, to neglacı, to 
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disregard.. Das Datum eines Brlefes Zurüchviefen, to have a retroactite eHlert. 


jurückiesen, to antidate a letter. 

Zuruͤckſeyn, noch weit zuruͤckſeyn, to be yet 
far behind, to be very much backward, 
10 be in arrears. 

Zurädfinfen, to [ink back, to fall back. 
urdchipringen, to Ipring, leap, jump or 
back, to recoil, to rebound. 
der Zurüdfprung, a leap back, a rebound, 
rebounding or rebouncing, a returning. 
Zuthdrehen, binten teben, ro Rand back 
or behind, to keep one's [elf backwards 
or behind. Zurädfichen müfen, nach⸗ 
geicgt Kon, ſich andern vorzieben laffen, 
to be flighteil, neglected, overlooked, 
rejected or poltponed, or to [uffer others 

. 20 be preierred before one. 

Zuruͤckſtellen, die Uhr zurückhichen‘, to put 
back, to retard a clock or watch, to 
make it go llower. 

Zurüditrablen, to rellect, tö return back, 
to (end its rays back. ’ 

das Zurüdfraplen, tlıe reflecting or re- 
turoing back, reflection, the lending 
back or returning its rays. 
uruͤckſtrahlend, ——— returning back. 

Zuruͤckſtrelfen, dic Ermel, to turn up one’s 
fleeves. » 

Zurüdtrelben, to thruft or drive back. to 
repel or repulle. Die Feuchtiafeiten zus 
rücktreiben, to repercute or drive back 
humours. 
-a repercullive remedy. 

die Zurüctreibung,, the act of thrufting or 

driving back, a repulling or repelling. 
Die Zurädteeibung der Säfte im Körs 
per, the repercullion ofthe humours. - 

Zurüdtreten, to fiep back, to flep be- 

ind, to go, fall, draw back or back- 
wards; figur. to retract a promile,, to 
recant, to go from one's word or 
promife. 

das Zurüctreten, die Zurüctretung, the 


act of going or flepping back, of draw- 


ing or falling back, of retracting, of. 


recanting. 


Zuruͤckwehen, to blow back. Ein zurüds 
wehender Wind, a gult of wind (a ſea- 
term). 

Zuruckweichen, to recede, recoil, with- 
draw, give ground, turn back, turn tail, 
lofe ground, [hrink back, retire, retreat, 
make your retreat. 

das Zurückweicben, die Zuruckwelchung, the 
act of receding, retreating, giving or lo- 
fing ground etc, V. the ——— of 
the verb. \ 

Zurüdmeljen, to [end back or away, to 
give one a foil. 

die Zurüchweifung, a ſending back, the act 
ot (ending back or away. £ 

Zuruͤckwenden, fib zurücwenden , to turn 
back, to face about, to go back. 

Zurücmwerfen, to ealt or ıhrow back or: 
beliind; allo Agur. to reject, thrult or 
turu away. 


2* 
» 


Ein zurücktreibendes Mittel, - 


Fin zurücwirtendes Zeitwort, a reci- 
procal verb. 
die Zurücmirfung, reiroaction, a retro- 
active eflect. J 
Zurückwünſchen, to wilh one's felf back 
again, to wilh to have a thing back ; 
allo to regret, to belorry for, io mils; to 
want. r 
Zurücdsichen, to retire, to with- draw, to 
draw back. Die Feinde haben fib zus 
ruͤckgezogen, the enemies retired, - re- 
treated, have made their -rerreat. Sein 
Wort zuruͤckziehen, to call back ‚one's 
word,. to recant, to retract, to'recall 
or contradict . what one has [aid befo- 
re, not to be as good as one's word. 
Den Topf vom euer zurüdszichen, to 
withdraw the pot from the fite. In 
feine alte Wohnung zurädzichen, to 1a- 
e again, one's. old or former lodging. 
Zuruͤckzicehen, wieder an fih sieben, io 
redeem, to recover or get again, Ein 
Lehen zuruckzlehen, to, take & fief back. 
Ein Pfand zuruckziehen, to redeem a 


pawn. 

das Zuruͤckziehen, die Zuruͤckziehung, re- 
tiring, retreating, with - drawing, draw- 
ing back, the retreat etc. the act of all 
ile figuifications of ıhe preceding werd. 

der Zuruf, des -e4, plur. bie -rüfe, a call, 

a crying out to one or upon one, an ac- 

clamation. Ein freudenvoller Zuruf, a 

joyful acclamation, a [hout, a huzza. 

Zueufen, verb. irreg: neutr. and act. (V. 
Kufen,) ro call to one, to cry out upon 
one, to call or cry after one, to give 
one a loud call; alle to makd acclama- 
tions. Der Schildwache zurufen, to give 
a call to ıhe fentinel. Den Hunden zus 
rufen, among Huntsmen, to call, to 
[peak ‚to tho-dogs. —J 

bfe Zurufung, the act of calling to one. 

Zurunden, werd. reg. act. to round, to 
make round. 

die Zurundung, the rounding or, making 
round. 

Zuräfen, verb. reg. act. to prepare, to 
drefs, to make or get ready, to make 
preparations; allo to arm, to fit out or 
to equip. ine Flotte zuräften, to hir 
out a fleet-- - 

das Zuräften, die Zurüflung, the prepara- 
tion or preparalive, an armament, the 
Atting out. Große Zurüfung zum Kriege 
machen , to make great preparauions tor 
war. Die Zurüftung eines Schiffes ıbe 
nung out, manning or equipping of a 

ip. , ! 

Zuiden, werb. reg. act. to finilb fowing, 
to ſow [eeds in the tilled fields.: Mir 
haben unsere Felder bereits mit gutem 
Saamen augefdet,. we have finilhed ıhe 
fowing of our fields, or we have alrea- 
dy [own eur fields wich good feeds. 

die Zuſage, dad Veriprechen, a promile, a 
word giren. Scine Zujage balten, to 
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"keep one's word, to be as good aa ou'es 
word. Meiner Zufage gemdf, as I pro- 
miled, according to my promile. ch 
vertuffe mich auf cure Zufage, I rely on 
your promile or word. Er hat feine Zus 
fage nicht ‚gehalten, he has failed in his 
promife, he has not been as good as his 
word. | 
Zulagen, verb. reg. act. to promile, to 
give or pals one's word. for. - Einem et⸗ 
was zufügen, to promife one [omething. 
Ib babe es ihm zugeſagt, I have pro- 
mifed it him. Er hat ihm feine Tochter 
ur Ebe zugeſagt, he has affianced or 
etrothed his daughter to him. 


die Zujagung, = promife, the word given. 


Bufammen, adv. togeiher, jeinty. le 
zuiammen, all together, the whole eom- 
pany, all in a body. Alles zuſammen, 
ali chings- together. Gie haben zufam» 
men gefneiiet, they dined together. Zus 
gend mit einander „ together, joint- 
y, one with another. Wir gingen zus 
fammen, better mit einander; dahin, we 
went in company thither. Mein Haus 
und ſeines find dicht zufammen, my houle 
and his are contiguoüs, are'clole toge- 
tber,, ‚or 'are next to one another. Die 
ganze, Bürgerfchaft zufammen, the citi- 
zens.inabody. Ju allem aufummen, alles 
zuſammengenommen, all ıbings taken to- 
geiher ; all together , the whole. 

Zujammunbaden, verb. neuer. to cake to- 
geiher, As pit coals do, when burning; 
‚ig cleave, fick or cling together. 

dad Zufammenbaden, caking, cleaving, [ü- 
ckiag or cliuging En 

Zuldmmenballen, verd. act. to.ball roge- 
ther, to form into a ball. 

Zufammenbegeben, verb. reg. recipr. to 
alfemble, to unite, to come or get to- 

“ gerher.. . . 

Zufammenbeifen, verb. act. to 'bite the 
teeth together, to gnalh the teeth, 

Zuiammenberufen, verd. act. to convoke, 
to call together. 

die Zufammenberufung, the convocation, 
a scalling together. Ä 

Zufammenbetteln, verb. act. to beg toge- 
ther. Er bettelt fein Brot vor den Thuͤ⸗ 

‚ren -sufammen, he begs his breadjat 

e’s doors, or from door to door. 

Zufammenbinden, to bind or tie together. 
Drey Jagdhunde aufammengebunden, a 
leafh ofigray-bounds; three houndstied 
togeiher wiıh a leaflı. 

die Zuſammenbindung, the act of tying to» 
gether. 

Zufammenbitten, werd. act. eine Geſell⸗ 
fihaft, to invite a company together. 

Zufammenblafen, verb. irreg. act. to al- 
ſemble togeiher by tlie [ound of a trum- 
pet or horn; alſo as a verb neuter, zus 
gleich wit andern blafen, to blow on an 
ialirument together with others, to ac- 
company one another. fFiguratively, 


‚sufammen in ein Horn biafen, 10 con- 
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Ipire or plot togetlier, to be of the [a- 
me mind or [entiment. | 
Zufammenbringen, verb. act. to join, af. \ 
ſemble, unite or gather together, to 
bring together, to * up or get toge- 
ther. Die flüchtigen und zerflreuten Sol⸗ 
baten wieder sufammenbringen, to get or 
ather together again the disperled or 
traggling loldiers. 
die Zufammenbringung, the act of joining, 
‚bringing together etc. 
Zuiaminendrängen, verb. ac£. to prels or 
erowd togeiher: BVieles in wenig Wor⸗ 
ten zufammenbrdngen, to fhorien or ab- 
zidge one's ftyle, to gather or lay in few 
words. 
Zufammenbdrehen, Verb. reg. act. 10 twilk 
together. 
das Zujammendrehen, 'twifling together. 
Zufammendröden, verb. act, to ıhrult, clap 
or preis * clofe together, to &om- 
pact, comprelis or ſqueeze them clofe to⸗ 
ether. > 
das SZufammendräcden, die Zuſammendruͤ⸗ 
Kung, preDing or [queezing clole togo- 
ther, comprellion. 
Zufammenfabren, verb. irreg, act.to car- 
ıy or convey together in a waggon, cart 
or wheelbarrow; allo as a verd neuter, 
to iravel together in one carriage. Von 
Schrecken zujammenfabren, to be [eized. 
wiıh fear, to be frighted. 
dos Sufammenfabren, the act of carrying 
or conveying together in a wägson, cart 
etc. a [udden and violentiepreifion cau- 
[ed by fome fright or terror; allo a (ud. 
den [eizure of grief or joy. 
Zufammenfallen, ver. ärreg. act. einfürs 
sen, to fall down, to fall or tumble to- 
“ gether, to fall 10 ruin. Dieſes Haus 
wird bald Aufammenfallen, this houle is 
ready to fall. 
das Zufammenfallen , 
down or together. n 
Sufammenfalten, to fold up or together, 
to plait. Einen Brief zufammenfalten, 
to fold up a letter. 
Zufammenfaffen, verb. act.to take inone’s 
and, to take clofe together. Figura- 
tively. Vieles zufammenfaffen, to com- 
rehend a great many things. In ber 
Diebe find ale Tugenden sufammengefafe 
fet, charity comprehends all other vir- 
tues. Seine Gedanken zufanmenfaffen, 
io recollect one's [elf, to ſum up one's 
thoughbis. Alles in menig Worten zus 
fammenfaffen, to comprehend all in a 
few words. Etwas kurz, kürzer aufams 
menfaflen, to digeft, to bring a thing 
into anarrow compals, to be brief, [hort 
or concife, to digelt in few words, Seine 
ganze Rede in drey Punkte aufammenfafs 
fen, to reduce one's whole discourfe or 
fpeech to ıhree points, parts or heads. 
das Zufammenfaffen , die Zufammenfaffung, 
ıhe act of taking clofe together, of re- 
collection, [queezing, 


falling or tumbling 
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Zufammenflecten, verb. irreg. act. to in- 
terlace, to braid, to ıwilt together, 
das Zufammenflechten, die Zufammenfledhs 
tung, interlacing, braiding, twilling to- 
gether, a fplice, nn 
Zufammenflicen, verb. reg. act. to patch, 
‚to piece, 10 patch up, to patch or piece 
together, Zufammengeflidte Verſe, pat- 
ched on ; a 
ufammenfliegen, verb. irreg. neutr. to fly 
⸗ together. PS ufommen mit einander fies 
gen, to fly in company together. Vo⸗ 
gel von einerley Federn werden gerne zu⸗ 
ammenfliegen, birds of a feather flock 
togeıher. 
Zuiammenfließen, verb. irreg. neuir. to 
join or meet, to flow togeiher. Ein 
" Det, wo wen Ströme zuiammenflichen, 
the confluence of two rivers, the place, 
where two rivers meet. _ 
der Zufanımenfluß, bes -e6, plur. bie -Hüffe. 
ı. Der Zuiammenfluß eines Fluſſes in den 
andern, the confluence or meeting of 
two rivers, 2, Figuratively. Ein gros 
fer Zufammenfluß von Menichen, a great 
eonfluence of people, Zufammenfluß vie⸗ 
fer Krankheiten, Lafer, Derbrechen, a 
complicarıon of diseales in the [ame bo- 
dy, a. complication of vicen, of crimes. 
Sufammenfordern, verb reg. act.to con- 
-  voke, to call together, to allemble. 
bie — — ‚the conrocation. 
a 


ulammenfrleren, werd. irreg. neuir, to 
a Ach 10 freeze togeiher, te be 
frozen. 


Zufammenfügen, verb. irreg. act. to join, 
tonjoin, to join together, to unite, to 
ur or clap together. Zujammenfügen, 

n eine Fuge pallen, to martife, to join 

a thing into another, ro [ef or put in. 
In @edanten sulammenfügen, to arti- 
culare, to joint as bones do. Zufams 
menfügen, verfaäpfen, to combine. Zus 
fammenfüden, Paaren, tomatch ıha male 
and female; allo to pair, to l[ort, ıo 


match, to couple. Zwey Perfonen zuſam⸗ 
menfügen, to mafıy ıwo perlons, to 


join or unite them ‚by marriage. 
die Zufammenfügung, the joining, con- 
junction, combination, & joiniug,toge- 
ther, a compolition; alfo the orderly 
placing or dispoling of fomething, a 
combination of feveral things into oue, 
Die Zufanimenfügumg ber Einraflun eis 
ne je the joining of a door-cale. 
Die Zufammenfügung pmeoer Balken, ıhe 
mortiling or joining of two beams. Die 
Bla üguna der Beariffe und Säge 
n einem Beweiſe, ıhe jSynthelis Die 
eichtige Zufammenfügung der Wörter, the 
conitruction, tbe Syutax, ıhe regular 
joining of words into [entences. Die 
Bufanimeafügung der Beine, Glieder und 
Gelenke des Leibes, the articulation or 
oining of bones, of the members aud 
jointures of the body. Die Zufammens 
fügung zweyer Adern in einer Mündung, 


gung zweder Knochen mit 


_Bufe 


the Anaftomofis. Die Zufammenfägung 
der Knochen und Adern. ıhe inlertion of 
the and veins. ufammenfüs 
wegung, & 
knitting or connezion of. ıwo. es, 
that evidently move togerher. Die Zus 
fanmenfügung ber obern. und Binten 
Schenfel, Ihe ham or hough of a,horle, 
a Shin of beef, a knuckle of weal. Die 
Zufamacn ügtıng der Knochen, ıhe ſa- 
ening of one e within another. 
Die Zufammenfügung ameser Knoden 
durch einen Knorpel, Syuchamdroßs. Die 
&fonımenfägung durch einen. Muskel, 
yllarcolis. sufammenfägung dued eine 
Sehne, Synneurofis. Die lache, glatte 
Zufammenfügung, an half conjunction 
of ıwo bones. Die Zujammenfägung 
ohne merklihe Bewegung, Synarthrolis. 
Zufammenfügung obne ein Gelenke, Sym- 
phyls, a natural and unmoring union 
oftwo bones; allo a Ginglymus, a mu- 
tual receiving er lodging of one bone 
within anorher. Die Zulammenfauns, 
in Architecture, a letting inta a groore. 
Zufammengatten, verb. reg; act. to cou- 
le or match, to join together, to ma- 

e the male and female couple; gar. 


ta combine. 


die Zufammengattung, a coupling or join- 
ing, & couple; a matching; allo Agur, 
a combination. ‚Die Kunf der * 


mengattuns, der Begriffe, Zablen, ıhe 
combinatory art. 

BZufammengeben , verb. irreg. acı. to mar- 
'ry, to joim.in marriage, to give the nu- 
ptial benediction. Sich gufammenacben, 
als eine Wunde, to join, to clole’or 
clofe up, as a wound. 

gufamınchgehuf ‚the act of giving the 

nuptial benediction, or of jeining in 
marriage. 

Zufammengeben, verb. irreg. neuer. to 

walk, to go together; allo to join, to 

clofe (as a wound does). Figur. to dimi«- 

nilh, decreafe or leflen, to grow lels, 

Mein Dorrath gebt ziemlich zuſammen, 

. my ftore.begins‘ı0 deereale; leflen or 

dimiuifh. 


Zuſammengehören, verb. reg. neutr. 'to 
* pn Pe —— for 
another, to be a pair. Diefeswen Schuße, 
gandihuße gehören zuſammen, ıhefe two, 

oe ‚glaves are a pair or belang to- 
gei er. 

Zulammengerinnen, verb. Irreg. neuır. to 
coagulate, to congeal, to €urd or eurd- 
le, to turn: into2curds, to tbicken. 

Zufammenggielen, varb. reg: act. to allo- 
ciate, 1P join, te pur togetlier. 

bie Zuſammengeſellung, allocistion. 

Bulammengichen, verb. irreg.: neu. 10 

our. togather, to mix, to confound one 
thing wich another, to mix two liquors, 
die Zufammenaichung, ıha act of pouring, 
of wixing Jogelber,.a mixiaz of . 
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Zufanmengrängen, vorb. reg. uewr. to 
confine, to border upon, to abut to, 
Bufammenpalten ; verd. irreg. act. to keep 
together, to flick, to hold falt, to make 
ſtiff. Die Kälte halt den Teig zuſammen, 
the cold keeps the dough or pa 


Beutr. to —— fuceour or aſſiſt “one 
another; allo tö p 
be ofany one’s parıy; to lide with one, 


Die Zufammenbaltuna, Vergleichung weyer 
San ds ea paring o two weis. 
ver 9 farm abe 9, bes | 8, plur: & 
ufamn:cnbäng , -(8, plur: dar. 
from — tescabanscn, ıhe ftate of the 


feparable parıs of a thing being connec- 


ted or joitied together, the connexion, 


connezity; allo coherence or coherency, 
coheſion, eoucatenation. Der Zufams 
menbang einer Rede, the coberency of a 
[peech or .discourle, the hanging toge- 
ıher, of agreement of its parts. (ine 
redigt, In welcher fein Zufammenbang 


#, a fermen, in which there is no co- 


herency. 
Zufammenhängen, verb. reg. act. to join, 

to hang, to ‚ to put together. 
Zufammenbangen, verb. irreg. neutr. to 

be connected, to be coherent, to hang 


weell together, to have connezion, ıo be . 


linked or joined togeiher. Eure Rede 
hängt nicht sufommen, your discourle is 
not coherent. Eine wohl sufammenhans 
ende Rede, a very coherent discourle, 
in aufammenbangendes Gebirge, a chain 

or ridge * — — 
uliammenbdufen, verb. reg. act. to heap, 
a up, to pile up, eo hoard, hoard 
up. aggregate or accumulate together, so 
ather into one heap, 


die Zuiammenbdufung, heaping, hoarding, 


trealuring up, getting together, the ac- 
cumulation,, Piling up. : 
Zuſammenheften, verb. reg. act. to flitch 
together. ih Bud zufammendeften, to 
Sticch a book. Mir Nadeln sufammens 
eften, to pin, to faften with pins. Mit 
aden sufainmenbeften, to peg or pin, 
to faften with pegs or pins. Site fers 
nen Bändern zuſammenbeften, to falten 
with ctamp-irons. @ine Matrage zus 
fammenbeften, to make a quilt. 
das Zufammendeften, die Zufammenpefs 
tung, the act of Ritching together, of 
faltening with pins or peg». 
Zufammenpeilen,. verb. reg. act. to beal, 
to heal up. t. Eine Wunde kufammemn; 
heilen , id conlolidate a wound, to heal 
or clole it up together. 2. Die Wunde 
beilet ſcoon zufammen, ıho wound con- 
folidates already, it heals up, or clo- 
[es up. ENT 2 
bie Sufammenbeifung einer Wunde, ıhe 
confolidation, the,healing upofa wound. 
Zufammenbeßen, verb. reg. act. to pro- 
voke@, ta [et at variance, to [et togeshor 


to- 
gether. Figuratively, to compare, to 
eonfront, to collate. As a wverb. irreg. 


lay booty-together, to 
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by the ears. Hunde zuſammenhetzen, to 
fet dogs a, fighting. 

die Zufammenbegung, provoking, fetting ar 
' variance. 

Zufammenfaufen, verb. reg. act, 10 buy 
‘all, to buy up every thing, to buy all 
together; allo to buy by the lump, te 
make great acquilitions. 

Zufammentetteln, verb. reg. act.'to faften 
‘with little chains, to chain together, 

Zufammenfitten, verb. reg. act. to cement, 
to fi with cement,. 

Bufammenflammern, verb. reg. act.tojoin, 
to falten with braces or with cramp- 
irons. 


der Zufammenflang, bed · es, plur. inufıe. 
harmony, melody; allo a concert, agree 
ment in time, the agreeing of [ounds er 
voices in mulick 23 

Zufammenflingen ‚ werb. irreg. neutr. te 

. ägree in [oun 


Sufommenflingend —* and adv, tuna- 
ble, agreeing in foun , agreeing well. 
Bufammentuüpfen,  verb. reg. act. to tie, 
to bind together. Feft zuſammen gefnüs 

pfet, lied or bound faft together. 


Zufammentommen ‚ wverb. irreg. neutr 

ſich verfammeln, to allemble, to meer» 

to gather, to come or get togsther. Yuf 
bem Ratbbaufe sufammen en, to 
meet at the town-houfe, guild-hall or 
fenate-houle. Als fie nun aufammenger 
kommen waren, now when they were 
met or allembled, now when they were 

or or gathered togerher. -MWieder zus 

. jammenfommen, to meet again, to re- 
allemble, to get tegerher again. Nähere 

sufammenfommen to approach, to draw 
or come nearer together, to approach 
one another, to draw towards a recon- 
ciliation. AZufammenfommen, einander 
anteceffen, to meet one another, to get 
to tbe [ame place. Wir famen ungefäbe 
auf dem Morfte zufammen , we happe- 
ned to meet in the market-place. Zus 
fanmenfommen . fich befuchen, to vilir, 
to [ee one another. Sie fommen fait 
alle Tage — they [ee one ano- 
ther almoft every day. Es kommen bier 
viel umſtande aufamınen, there are.ma- 
ny circumftances, that meet or join here. 
London ff eine Stadt, mo viele Reute und 
MWaaren zufammenfommen, London is a 
city of great refort, or a place very much 
frequented. Mit Worten zuſammenkom⸗ 
men, to quarrel, to fall out, to hare 
fome words with one, to give one ano- 
iher ill language. 

Bufammenfoppein or zuſammenkuppeln, 
verb. reg. act. to couple, to join toge- 
ther, to tie, to put together. Hunde 
sufammenfoppeln, to couple, to chain 
or tie dogs together. Figuratively, ein 
Paar Peure zufammenfoppeln, to couple a 
man and a woman to er, to contrive 


theis maztiage. 


.. 
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das Zuſammenkoppeln, the act of coupling, 
joising, 1ying pr putting together, 


Zuſammenkriechen, verb. irreg. neuir. to 


ſquat, to lie ſquat, to crouch, to ſquat 


down; allo to creep togeiher, ı0 SIrınk. .. 


.. Zu ein Bert zuſammenkriechen, to creep 
togeiber into ıhe [ame bed. Sie kriecht 
ganz zuſammen, wird ganz flein, fhe 
— quite togeiher, Ihe grows quite 

Litle. 


die Zufammenfunft, plwr. inuſte. a moet .. 


ing, au allembly, a eongregauon, a 
congrels. Eine Zujammenfunft der Geift⸗ 
liben in England, a convocation al ıhe 
clergy in England. Die, Zufammenkunft 
der Gefahdten, a conference of ılie am- 
balladors, a congrels of plenipotentia- 
ries to treat of peace etc. 


te meeting. Verabeedete Zujammienkunft, 
a rendezvous, a meeting, or place of 


meeting appointed. Die Zufammenkunft 


Fe Freunde, a circle, ‘a meeting of 


riends, a- clab, a fociery.. Zufammens 
funft mit einem Freunde, a meeting, a 
conference with a friend: Die Zinams 
menfunft : zweyer - Planeten In einerley 
Grabe des Thierkreiſes, a ſynodic con- 
junction oftwo planess. « .: -; 
Zufammenfünfteln, werb: reg. act. to fit, 
adjuf, frame or faſtnon arıfully. 
Zufammenlaffen, Bere, ae äct. to fuf- 
fer people to’meer or allemble, to det 
people fee or viſit one another, to leı 
them allociate or join. 
der Zuſammenlauf, a cofcourle, relort, 
“ a, running bf people to a place, a ga- 
thering together of the rabble or’mob, 
a riorous allembly. Der Zufammenfduf 
der Finten, Strahlen, the 'convergence 


of he rays, the reunion {he lines in the . 


© centre. i wer 

Zufommenlaufen, verb. .irreg. neutr. 10 
run, troop or flock together, to ıhrong 
togerher. Das Volk llef daielbk von als 
len Orten ber zuſammen, people ſlocked 

or relorted to ılıat place from all parts. 
Enacr zufammenlaufen, to clole, to run 
clofer together by degrees, Immer ens 
ger zufammenlaufen, to grow ſtraiter or 

 narrower. @in Drt, wo zwey Ströme 
zufammenlaufen, the confluence of two 
rivers, the place, where two rivers meet. 
Auf einen Punkt zufammenlaufende 
Strahlen, converging rays, rays, that 
maet at one point. Die Milch iſt zus 
fommengelaufen, the milk has turned in- 
to curds. Zufammenlaufen, zufammens 
fehrumpfen, to Qhrink up, to fhrink to- 
gether. | 


das Zufammenlaufen, the act of Focking 
or ıhronging together, curdling, coagu- 
lating;; alle Ihriaking, firaitening. 

Zufammenlaufend, in Optics, convergent. 

der Zuiammenlaut, a conlonance, a har- 
mıony, 


eimliche 
Zufammentunft, a conventicle, a priva- | 
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Zuſammenlauten, * reg. Beutr. to rin) 
wih all the bells, to riug for ihe la 
‚time. Das Dolf zufammenläuten, to 

.. —— the people by she. ringing of 

ells 


6. EL EU Sr 
das Zufammenlduten,..the ringing of all 
ihe bells, ıhe ringingof ıhe bells far ıhe 
« ‚Jaft time. a en 
Zufammenlegen, verb., reg. act to lay.or 
t;togelher, to püt,into a heap, to 
Fold or, make.up. ‚Alles in einen. Kalten 
aufammenlegen, to Tay,or put every thing 
into a cheſt or box. Prinmwand zuſam⸗ 
„.menlegen, to.feld up, linen.,, ine Aus 
ſammengelegte Geruichtt „a napkin fold- 
ed.up, or done ap: inen Brief, zu⸗ 
ſammenlegen, to fold.up,.or make, up a 
letter. Sich in ein Bert zuiammen eaen, 
to lie in one or ın th In bed toge- 
ther,,, Ein zuiamınınaelegter ale, eſ⸗ 
ſel, a folding table, chair. , Zuſammenle⸗ 
-. gen, among printers, 19 gather the [heets 
of a book. Jr Ggnihes alfa, to conıri- 
‚„bute 10, a common. purle,, or to giva 
one's [hare to a common expenle. 8 
„aufammengelegte Capital, .ıhg jeint-ftock, - 
das Zuſammenlegen, die Bu'ammenfegung, 
„the act of laying. ar ,pulting together; of 
-folding, up — — 
Sufaumneideluen , verb. reg. act. ta glue, 
‚ to palte together, to conglutinate. 
bas Zuſammenleimen, bi Bulammenfels 
mung, conglutination, the,act of gluing 
‚tngether.. . . , —— 
Zugumnenleſen verb. irreg, act. to ga- 
ther, to pick, to gauher together, to 
. collert,,. 19 ger togeiber. Zuſammenle⸗ 
ſen,/ to read together or one after 
„another. Dr ee 0m 
das Zuiammenfefen, die Zuſammenleſung, 
the acı of gaihering or picking together, 
of collecting or getting together; allo a 
eollection of many ıhings. 
Bufammenliegen , verb. irreg. neutr, to lie 
together, to be laid togeiber; alfo to 
. lie. in. one bed together, In cinem 
Auartiere, Zelte zufammenliegen, to lie 
„in quarters togeiher „ or to be quartered 
. together, to lie in the (ame tent to- 
‚ getber, _ ’ 
Zufammenlöthen, verb. reg. act. to lolder, 
die Zufammenlöthung „ loldering. 
Zufammenmadhen, verb. reg. act. to ma- 
ke, put.or join together; allo to pack 
up, or make up into,a bundle, 
Zufammennageln, verb. reg. act. to nail 
together, to falten or join with nails, 
Zufammenndben, verb. reg... act. 10 [ew 
togeiher. to flitch togeiher. Wieder 
sulammennäben, to [ew up again, wey 
Enden aufammenndhen, to few or ſiteh 
two ends together. 
bad Zufammenndpen, lewing or llitching 
„together. ; ! 
Zufammennebmen, verb.. reg. art. to take 
together, to join together ; allo to reu- 
nite in one point. Er nahm feinen 
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Mantel unter die Arme zufammen, he 
gathered up his cloak. Figurative- 


iy, feine Gedanfen wieder zufammens 
nchmen, to recollect one's felf. Gich 
zufammennebmen, to do aj bulinels 


cleverly; allo to acı like a man. Alles 
sufammengenommen, taken all togeiher. 

Zufammennieten, wverb. reg. act. to rivet 
together. | 

die Zufammennietung, rivetting. 

Zufammenpaaren, verb. reg. act. to pair, 
to ſort, to match; allo to couple. 

die Zufanımenpaarung, pairing, lorting, 
matching, coupling togeıher, 

Zufammenpaden, verb. reg. act. to * 
up, to make up into a bundle or bale. 
Ich mil meine Saben zuſammenpacken, 
und mic) fort machen, I will pack away, I 
will pack up my tools, or truls up my bag- 
age, and be gone. Das Papler riesweiſe zus 
fammenpaden,topack ıhe paper up into 
reams. Die Waaren mieder zufammens 
packen, to pack ıhe goods up again. 

die Zufammenpadung, das AZufauumenpas 
den, a packing up, a making up into 
bundles or bales. 

Zufammenpaffen,, verb. reg. act. to adjuft 
ıhings togerher, to frame or [quare 
things, to fit one thing to another. Fi- 
guratively, ihre Gemütber paſſen nicht 

ufammen, their minds don’: fuir, don't 
ympatbize ‚together. 

die Zufamimenpaffung, ıhe act of adjulling, 
of [quaring things together. 

Zufammenpr fin, verb. reg. act. to preis, 
to (queeze, to ihruſt or [train clole to- 
gether. 

die Zufammenpreffung , ıhe prefsing, ftrain- 
ing clofe together, prellion. Die Zufams 


menpreffung der Luft, ihe comprellion of 


the air, 

Sufammenraffen, verb. reg. act. to [crape 
and rake together, to accumulate from 
all parts or lides. Sich zufammenraffen, 
*to recollect one’s [elf, to gather one's 
felf up, to riſe and mind one's bulinels, 

Zufammenrechen, verb.| reg. act. to rake 
10gether, to rake up, to make a heap 
wich a rake. Die Stoppeln auammens 
rechen, to rake ılıe [tubble together. 

Zufanmmenrechnen, verb. reg. act. to [um 
or calt up, to gather particular [ums in- 
10 one, to draw up the account, to 
number, to calculate together. Mit 
einander aufammenrechnen, abrechnen, bie 
Rechnung fchließen, to make up one's ac- 
counts with one, to clear accounts with 
one, to come to an account with ene, 
to fettle one's accounts with one. Wenn 
man Alles zuſammenrechnet, when all 
ıhings are computed, when all comes 
to all. 

das Zuſammenrechnen, die Zufommenrcchs 
nung, ıhe act of [umming or calling 
up, of calculating togeiher, the addı- 
tion, [upputation or computation, ıhe 
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reckoning of fome articles together ; alſo 
discounting. 

Bufammenreimen, verb. reg. neuir. to 
rhyıne, to rhyme together; allo to agree, 
to [uit together. Ich kann diefe Imcy 
Baden nicht sufammıenreimen, 1 cannot 
conciliate thele two ıbings together. 
Wie reimt ſich das zufammen? how does 
this rhyme or agree together ? Dasreimt 
fich gar nicht zufammen, it is neither rhyme 
nor realon. 

Zufammenrennen, verb. irreg. neutr. to 
llock orıhrong together, to troop, to get 
togeiher. 

Zufammeneinnen, verb. irreg. neatr. to 
curd or curdle, to turn into curds, as 
milk does; alloto coagulate orturn into 
clots, as blood does. 

Zujammenrollen, verb. reg. act. to roll 
up or ı0 roll together, to make up into 
a roll; allo to curl or turn any ıhing up, 
to tuck up, to fold a ıhing up and ma- 
ke it round, to make a roller of. Yas 
pier Zufammenrollen, to roll paper to- 
geiher. As a verb. reg. neuer. to curl 
up, to fhrink up, to turn up. 

Zufammcnrotten, verb. reg. recipr. to 
troop, Ilock or gettogeiher, to unite or 

join ina league together, to conlpire, to 

betr. to hold leditious meetings, to 
confederate, j 

die Zufamsmenrottung, a riot, a riotous 
meeting or aflembly, a mob, a faction, 
a confederacy. 

Zufammenräcden, verb. reg. neulr. ta ap- 
proach, to draw near one another, to 
crowd together, to move clofe togeıher, 
to make room for one at table. Ein 
zufammengerüdtes Pferd, a horle, ıhat 
goes an even gallop. 

die Zufammenrüctung, ıbe act of approa- 
ching, of drawing near or clofe togeiher. 

Zufammenrufen, verb. irreg. act. to con- 
voke, to call together, 10 allemble. Die 
Oynie auf der Jaad zufammenrufen, to 
call thehounds bythe found of the horn; 
allo to encourage ıhem. : 

die Zufammenrufung, a convocation, a 
convening, a calling or calling together. 

Zuiammenfammeln, verb. reg. act. to ga- 
ther, to collect, to get together. 

Zufammenfbarren, sufammenicinden, verb. 
reg. act. to rake and [crape for an efta- 
te, to hoard or lay up money by fordid 
means, or to draw it together by vio- 
lence or extortion. 

Zufammeniciden, verb. reg. act. to fend 
togeıher, to [end to ameeting, to an al- 
fembly, or to a congregation (feldom 
ufed). @ich zuſammenſchicken, to fuir, 
fit or agree together, to correlponud or 
anlwer. Diejes Kleid ſchickt ſich wohl zu 
der Welke zufammen, this coat anlwers of 
fuits very well wich the wailtcoat, or they 

agree or luit very well together. Das 

fickt fich gar übel zufammen, ıhat agrees 
ar ſuiis very ill together. 


Bbb 
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Zuſammenſchleben, werb. irreg. acı. to 
fhove together, to approach or bring 


near by [hoving. 

Zuiommenfcteken ‚ verb. irreg. act. toput 
or lay togerber. @eld zufammenfihiehen, 
to make a joint ftock of money, to dis- 
burfe every one his quota or hare to- 
wards lomething. uſammenſchießende 
Strahlen, converging rays. Alles zus 
fammenfeießen, to ruin, deftroy, beat 
or fhoot down every tbing by cannon 
fhot; alſo to kill or fhoot all io death. 

Sufammenihlauen, verb. irreg. act. ı0 beat, 
break or bruile in pieces. Sie ſchlugen 
mit Broblocen über Ihn ihre Hände, or 
mit ihren Handen zufammen they clap- 

ed their hands applauding him. Ein 

ett, einen Schranf zuſommenſchlagen, 
to (et up a bed, a prels or chelt; V. 
Yuffblagen. Da fblug eine Welle über 
u:8 tulammen, a wave or billow ran or 
broke over our heads. Alles Ungläd 
ſchlaat Aber mich aufammen, every mis- 
fortune follows or prolecutes me. Zwep 
Lehnaäter :ufummenfhlagen, vereinbas 
een, to unite two fiefs and make but 
one of them. Zuiammenfihlagen. (among 
rinters) to gather the [heeıs of a book. 
ufammeniwlagen, (ameug 2) to 
join ibe feveral pieces of a babit to- 
either. 

das Zufammenfcblagen, die Zuſammenſchla⸗ 
gung, the act of beating or breaking to- 
geiher etc. V. the lignifications of the 
verb. 

Zuſammenſchleppen, verb. reg. act. to 
bring or heap together, to get together, 
to * in a heap. 

Zufainmenkpließen, verb. irreg. act. to cloſe, 
to draw or join clofe, together. Mit 
Ketten zufammenfchließen, to chain ı0- 
gether. 

das Zufammenfchlichen, die Zuſammen⸗ 
f&bfiefung, der Zufammenfchtuß, the act 
of clöfing , of jeining, of drawing toge- 
ther; allo a join or juncture. 

Zuſammenſchmelzen, werb. reg. act. tomelt 
together; as a verb nentr. to melt or 
diffolve, to liquefy; Agur. to diminillı, 
decreale or leflen, to decay, 

das Zufammenktmelien, bie Zufammens 
fchmelsung, the act of melting together, 
a caltıng or melting, diflolving,, lique- 
faction; (figur.) diminilling, lefllen- 
ing, a decreale, an abatement. 

Zuſammenſchmieden, ro join two pieces of 
red-bot-iron together; (figur.) to forge, 
contrive or invent together, to machi- 
nate, to devife or haich [ome delign, 

Zuſammenſchmiegen, verb. reg. recipr. to 
crouch, to cringe; figur to humble 
or abale one's fell; V. Schmiegen. 

Bufammenfchmicren , verb. reg. act. Büs 

er, to compile books. 

Zufammenſchnuͤren, verb. reg. act. to lace 
or tie together wich a lace; te clofe or 
tie together with a cord. 
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Zu ammenfchrauben, verb. reg. aci.. to 
crew together, to clofe or falten with a 
[crew. 

Zuſammenſchreiben, verb. irreg. act. to 
write together. Ein Buch aufamımens 
fehreiten, to compofe, write or compile 

.a book. 

Zufammenfchreiten, verb. irreg. neusr. to 
approach, to advance to one another, 
Zufammenfdhrumpfen, verb. reg. neutr. to 
{hrivel in the fire as leather does; allo to 
wrinkle, to [hrink together „ to grow ftrai- 
teror narrower,, to cuzl up, to Ihriok up. 


das Zuiammenschreumpfen des Peraamerts 

am Beuer, the Ihrivelling, wrinkling, as 
archment does in the fire. Das Zus 
Fammenfebrumpfen der Blätter, ıhe curl- 
ing or turning up, or the [hrinking ef 
the leaves. Das Zuſammenſchrumpfen ber 
zu e im $drben, the Ihrinking of the 

ufis in dying. Das Zuſammenſchrum⸗ 
pfen der Nerven, der Eingeweide, the 
contraction or [hrinking of ihe ſinews or 
nerves, a crilpation of ıhe bowels or 
entrails. 

Zufammenfcätten, verb. * act. to pour 
togerhier, to mix one with another; al- 
fo to heap up, to place in a heap to- 
gether. 

die Zuſammenſchuͤttung, the act of pour- 
ing together, of mixing one with ano- 
ther; a mingling, a mixing; allo ıhe 
placing in a heap. 

Zuſammenſetzen, verb. reg. act. to put or 
let togetber, to allemble or join pieces 
one wiıh another. (in Regiſter nad 
dem Alphabeth auiommenfegen, to com- 
pole or compile an index in alphabeti- 
cal order. orte sufammenfegen , to 
compole words. Ein sufammengefestes 
Wort, a compound word. Begriffe, Zah⸗ 
Ien zufammenfegen, to combine ideas, 
numbers. Aufammenfesen , (among joi- 
ners and carpenters) to make up orjoin 
pieces of boards or timber. Sih aus 
fammenfegen, to fit clofe together; allo 
to letıle to Ihe bottom, to link, to [hrink, 
Zufammenfegen , fgnifies allo to pile, to 
make or [et up ina heap. 

die Zufammenfegung, plur. bie-en, a join- 
ing, letting together, a union, conjunc- 
tion or collection of many things, a 
compolition, a combination or compil- 
ing; allo io Grammar ıhe conitruction; 
likewile an appolition, & putting or 
fetting one thing to another; the Syn- 
thefis. 

Zufammenfingen, verb. irreg. act. to [ing 
togeiher, to fing a chorus. faffet uns 
auianımenfingen, let us fing together, let 
uslingachorus; as a verb. newer. Durch 
Singen fammeln, ®eld sufammenfinpen, 
to gather or gain money by linging. 

Zufammenfisen, verb. irreg. neutr, to [it 
clofe togeiher, or to fit together. 

Zuſamm unen, verb. reg. act. to put 


... 


..> 
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the horfes together, to yoke the oxen 


togetlier. 

Zufammenfparen, verb. reg. act. 10 [pare 
or lave together, to heap up, to lay 
alide , to hoard up, to lay up money. 

Zufammenfperren , werb. reg. act. to en- 
clole or hem in or pen up together, to 
lock up, lock in or fhut in rogerher. 

Zufammenfpinnen, verb. irreg. acı. 10 

[pin or twilt together. 

Zufammenfiechen , verb. irreg, acı.to ſtitch 

sogether. i 

Zuſammenſtecken, werb. reg. act. to put, 
join or ftiek together. Figuratively, 
die Köpfe zuſammenſtecken, to g° cheek 
by joll, ı0 talk ſecreily together. 

Bufammenfiehen, verb. irreg. neuir. to 
Rand, to be togetber; (figur ) to be of 
ihe fame party, of the [ame interelt, to 
unite in tbe [ame aflair. 

Zufammenftelen, werb. rog. act. to putto- 
gether, t0 approach or bring one thing 
wear anotber, to put things clole Loge- 
ther; alfoto compare things to one ano- 
ther. Die Schwadronen näher zufammens 
fiellen, ıo draw ıhe [quadrons nearer or 
celofer together. 

Zufammenitimmen, verb. * act. to bring 
leveral inltruments to 
fo as a verb. neuir. to agree, to be of 
the fame tune; allo figur. to be of ıhe 
fame lentiment, to be concordant toge- 
her. Nicht zufammenflimmen, to dis- 
agtee, to jar, to be out of tune, 

Zufommenfiimmend, Zufammenfimmig, 
adj. an v. tunable, agreeing in 
lound, harmonious, 

die Zufammenfiimmung, agreement, har- 
mony, agreement in tune; the agreeing 
of founds or voices in Mulic, a concert. 
Die Zufammenktunmung zwever Töne, 
confonance, harmony of ıwo lounds, 
Die Zufammenfimmung, fiber.) ac- 
cord, unity or conformity of lentiments, 
unanimity of [entimenıs. 

Zufammenflopfen, verb. reg. act. to ſtuff 
together in a disorderly manner, or to 

ut pellmell or conluledly together. 

Zuiammenfloppeln , verb. reg. act. to cut 
fiubble, to glean, to gather gars of corn, 
10 gather, to heap or bring Logetber 
from all parts, to collegt, to get toge- 
ther, to .compile. Zufammengefoppelte 
Nerfe, verles nor connected together or 
out of order. 

die Zufummenfloppelung, the act of gather- 
ing, of heaping, of bringing together. 

‚Zufammenftoßen, verb.irreg. act. to knock, 
hit, dafh or run againit one anoıher. 
Die Gtdfer zufammenfoßen, to dafh ıhe 
glalles againft one another. Die Stuͤcke 
von einem Seide zuſammenſtoßen, to 
join the pieces of a habit togerher. Zmep 
Stüde Zeus sufammenfoßen,, to renter 
or fine-draw two pieces of ftuff. Zmen 
Köpren sufammenfoßen, to joim two 
pieces of pipes, As a Verk. Ürreg. nemr, 


the lame tune; al-, 
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r. To ftrike, run, dafh or beat agaınft 
one another. 2. To confine or border 
upon. 3. To encounter, to meet wich. 
4. To unite themlelves, to join. Mein 
und fein Haus foßen zuſemmen ıny 
houfe and his are contiguous or are clo- 
fe together. Die benden Armeen ftichen 
zufammen, ihe two armies joined Or 
united themfelves; allo the two armıes 
met, encountered one anoıber. 

das Zufammenfichen, bie Zufammerftoßung, 
the act of knocking, hitting, dafhing or 
Rtriking one again! another; a collulion, 
a knockıng or dalhing together; allo a 
meeting, rencounter, joining, COUNT“ 
tion, a coming together ; allo a reuter- 
ing or fine-drawing of two pieces of 
ftuff etc. 

Bufammenfüden, verb. 
piece or palc up. 

Sufammenftürzen,, verb. reg. neuer. 10 fall 
to ruin, to tumble together, to fall to 
the ground. 

Zufammenfuchen , werb. reg. act. 10 [eek 
carelully together, to (search or look out 
carelully in order ı0 find what one wants 
or has occalion for. 

die Zufammenfuchhung, & ſearch, relearch, 
a perquilition, a feeking after. 

Zufammenfummiren, verb. reg. ach to 
ealculate, compute, calt up Or [um up. 

Zuiammentpun, verb. irreg. act. to PUR 
together, to join. @ih iufommentbun, 
to unite one's [elf to [ome common ın- 
terelt,, te intereft or concern one's telf 
in an affaır. A : 

dberZufammmentron, a retollection, a compila- 
tion, a collection. £ 

"Sufammentragen, verb- irreg. act.10 bring, 
convey or carry together or 10 ıhe ſamo 
a to put rogether; alfo to compi- 
e. Ein Wörterbuch zuſammentragen, 
to cempile or write a dictionary. 

Zufamnicentreffen, verb- irreg. meutr. to 
meet with one anoıher, to have an in- 
terviewr with one, to meet or join together. 

das Zufammentreffen, a meeting, rencoun- 
ter, interview. 

Zufammentreiben, verb. irreg. act. 10 
chale or drive togeıber, to drive toge- 
ther to one place. Das Wild zufammens 
treiben , to- drive wild bealis to an enclo- 
fure. Zufommentreiben, inltead of aufs 
treiben; V. tbis word. 

der Bufammentreiber , one who gatbers or 
drives together; a collecter or ga- 
therer of taxes, an exacıer, an exlof- 
tioner. 

Zuſammentreten, werd. irreg. neutr. 10 
join, to draw nearer to one anether; 
allo fiyur.to agree, to be of one mind, 
to join in & common interef, to unite 
themfelses, to aflociate with one. 

das Zufammentreten, die Zufammensres 
tung, the act ofapproaching one ano- 
ther ; (figur.) au aflociatien, @ jeining in 
a common imier 


reg. act. to patch, 
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Zuſammenverbinden, verb. lereg. act. to 
join, to tie together, to conjoin, to bind 
Stones etc. ( figur.) Gich gufammenverbins 
den, to make or enter into an alliance 
or confederacy with one, to allociate 
with one, io join in his interelt; allo 
to match, to marry; V. Verbinden. 

Zufammenverkbmören, verb. irreg. rec. to 

conjure, plot or conlpire togetlıer. 


die Zuiammenverfbwörung, a ploı, acon- 


[piracy, a combination, a conjuration. 
die Zujammenverfibwornen, ihe conlpira- 
tors, tlıe plotters. 


Zuſammenwächſen, werd. ärreg. neutr. to 


grow togelber. 
die Zufammenwadfung, concretion. Die 


Zufammenmwachfung'der Knochen im Körs 


per, the Symphylis. 

Zufammenweben, verb. reg. act. to heap 
up by blowing, to blow togeiher, to 
blow in a heap together. Der Wind we: 
het den Schnee Jufammen, the wind 
blows or drives the [now together. 

Zufamnienwerfen, verb. irreg. act. 10 
throw, fling or talt togetlier, toıhrow 
into a heap together; allo 10 bear, ıhrowr 
down, to overthrow, to demolılh. 


"Bufanımenwiceln, verb. res. acı. to fold, 
roll or wrap up, to envelop, to put up 
into a packet or roll, 


das Zufammenwiceln, die Zufammenmis 
ckeluna, the act of folding, rolling or 
wrapping up; a foldiug or wrapping up. 

Sufammenwinden, werb. irreg. act. io 
wring, to wind, to twine, to twilt ı0- 
gether, to wrell, to wreaih, to wind 
about. 


bie Zufammenmwindung, wringing, wind- 


ing, twining, twilling together or’ about. 
Sufammensichen, verd. irreg. act. to draw, 
. tie or lace clole togeıher, to tiea knot 
clole together. Die Schwadronen enger 
zuſammenziehen, to draw your [quadrons 
cloler. Die Segel zuſammenziehen, to 
furl the Sails. In eins zuiammenzieben, 
to bring or reduce feveral things into 
one. Ich mill meine Sachen enger zus 
fammenyiehen, I will contract, abridge, 
reltrain or llint the multiplicity ot my 
bufinels, I will bring my trade into a 
narrower compals. 
ichen, to allemble or gather troops. 
Enne zufammenzichen, to gird. Zufams 
menzichen, fumıniren, to [um up, to 
gather particular (ums into one, to calt 
- up, In ein Haus Zufammenzieben, to 
go to live or lodge in one houſe toge- 
ihber. Gib jufammenzichen. to grow 
: ftrait or narrow, to grow ſtraiter, to 
. Bırink. Die Nerven sieben fib zuſam— 
: men. the nerves Ihrink, Die Armee 
zieht fich sulommen, the army draws to- 
geiber. Es ziehet fih ein Weiter zus 
ſammen, tbere is a tempelt forming or 
there ariles a tempelt. Es zichet fi ein 
Kngemwitter Aber felgen Kopie zuſammen, 


Truppen zuſammen⸗ 
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there is a tempalt ariſing over bis head, 
be is threatened wiıh lome misfortune. 

Zufammensichend, adj. and adv. altrin- 
gent, alirictire, binding, collive, re- 
Itrietive. Ein zuſammenziehendes Mittel, 
an aftringent remedy. Der zufammenzies 
bende Musfel an Lippen, Nafen, ıc. the 
eonftrictor. 

die Zuſammenziehung, plur. die-en, ıhe 
drawing togeiber, contraction ; a Ihrink- 
ing together. Die Zuſammenziehung 
der Nerven, a contraction of the ner- 
ves. Die Aufanımenzichung der Gedaͤrme, 
a contraction or wringing of the guts. 
Die Zufammenzicbung des Herzens, ıbe 
Syftole. Die Zufammenzichung zweher 
Solben, a Synalepha. 

das Zufammenzichunaszelhen, a lite, a 
imall line drawn over an abridged word 
to ſupply the letters wanting, 

-Bufammenzwängen, sufammenzwingen, verb,. 
reg. act. to tie or bind hard or faft, to 
preis clofe wiih all one's force. 

der Zufag, des - ed, plur. die -jüße, an 
addition, adding, adjection, augmen- 
tation, a [upplement, ılıat which is ad- 
ded to a thing, an encreale. Das leidet 
feinen Zuſatz, that's capable of no ad- 
dıtion. Zujag zu den Metallen, the al- 
lay or alloy, baler metals mixed with 
thofe of greater value. Der Zufas, (in 
Painting) a lofteniog, allayiug, Iwee- 
tening. Der Zuſatz auis Spiel, ıhe [ia- 
kes at play. Diefer Wein bat einen Zus 
fat, (his wine is allayed, mixed, ad- 
ulterated. or lophillicated. Der Zufag 
zu einem Briefe, a polllcript. Der Zus 
fag zu einem Bude, an appendix. Der 
Zuſatz zu cinem Teſtamente, a codicil, 
a writing made as of a [upplement to 
a Will to [upplylomething omitred. Zus 
faß einer Sylbe am Ende eines Worte, 
a paragoge. Zuſatz eined Buchſtabens im 
Anfange cines Wortes, a prosthelis. 

Zufaufen, verb. irreg. act. einem flarf 
zuſaufen, to plyone with glalses or cups, 
to excite one to drink or Lope, to put 
the glals to one. 

Zufchaiten, verb. reg. act. to nail up, to 
falten wıth nails. 

Zuſchanzen, verb. reg. acı. cinem etmas 
sufcbanzen, to procure one a thing, or 
to procure a thing for one, to [ee ibat 
he gets it. 

Zuſcharen, verb. reg. recipr. and neuir. 
among Miners, to join, to unite. 

Zufchdrfen, verb. reg, act. to point, to 
make fharp at ıhe point or at ıhe end; 
V. Zufpigen- 

Zuſcharren, verb. reg. act. to cover or fill 
up with earıh by Icraping or raking. 
Zufbauen, wverb. reg. neuir. wiıh kabın, 
which is only uled.in ıhe poerical Style 
for zuſehen, to lee, to look at, 10 be- 

old, t0 regard, to be a Ipectasor. 
"Dem Spiele zuſchauen, to look ar ıbe 
game; V. Eihauen. 


rı» 
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das Zuſchauen, looking at, beholding, ro- 


garding. 
der Zufchauer, ded -8, plur. ur nom. fing. 
a [pectator, a beholder, a looker on. 
Femin. Zufchauerinn, a [pectatrels eıc. 
Figuratively,a witnels, an eye- witnels. 

Zuſchaufeln, verb. reg. acı. eine Grube zus 
fchaufeln, to fill a pit with earth, to 
fhovel it full of earth. 

Zuididen, werb. reg. act. to ſend, for- 
ward, convey or remit a tlıing to one. 
Sich zuſchicken, ſich zu etwas bereiten, 
to prepare one's felf, to make prepara- 
tions for a thing, 

die Zuſchickung, ıhe act of fending, con- 
veying, forwarding or remitting; a ſend- 
ing; alfo a preparation for lomething. 

Zuſchieben, verb. irreg. acı. (V. Schie⸗ 
ben,) den Riegel an einer Thür zufchies 
ben, to bolt a door, to [hut ıhe bolt, to 
Bıur up the door with a bolt. (Kigur.) 
Einem den Eid aufcbieben, to adminilter 
an oath to one, to demand of him the 
taking of ılıe oaıh before a judge, tribu- 
nal or court. - 

Zufhießen, 1. Verb. irreg. act. V. Schie⸗ 
fen, to give fire, to Moot off a gun. 
Einem Geld zufcbießen, to count or tell 
— ıo oneby calts. Geld zuſchießen, 
to advance, to disburle, to pay or lay 
out ınoney for one’s part. 2. Ferb. ir- 
reg. neutr. Auf einen zuſchießen, to 
rulh upon one, to dart, Moot or fly 
at him, 

Zufchlffen, verb. reg. neutr. to [ail or fieer 
towards [ome place. 

ber Zuſchlag, des -e8, plur. bie -fchläge, 
ı. The_act of concluding a bargain, of 
Striking, clapping up or binding a bar- 
arin; . allo Handſchlag. 2. An adju- 

ication. Der Zufchlag bey einer Auction, 
ihe addietion or deliverance of goods to 
the bigheft bidder. 3. Among Founders, 
the dillolvent; allo an allay or alloy, 4. 
For Berlöbniß, a beirorhing. Zuſchlag 
machen, to betroih, to make lure, 10 
promile a perlon in marriage. 

Zufchlagen, verb. irreg. (V. Schlagen.) 
1. A verb neuter with baben- 
einen aufchlagen, to firike at one, to 
beat him, ı0 make a blow at him. 
Schlage au! Gchlage tapfer zu! lay on! 
layon! lay on quick lirokes! belabour 
him foundly. Er fehldat aleich zu, tis 
but a word and a blow with bim, be is 
a ſtout filticuf- man, be is liberal of 
hand-Itrokes. a) Die Arzney bat mir 
nicht zugeſchlagen, ift mie nicht befoms 
men, ıla phylie or medicine has not 
agreed with me. Das Effin und Trins 
ken ‚fchidet ihm wohl gu, his dier agrees 
well with him, does him much good, 
he takes flefh or ıhrives in fleih. Das 
Gluͤck will ihm nicht zuſchlagen, fortune 
does nat faveur or befriend him. Wie 
ſchlagt euch euer neuer Bedichter gu? how 
‚do you like yar new fervanı? Sich zu 
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einem, zu einer Parthey ſchlagen, to ide 

with one, to go over to his party. Der 

falte Brand if dazu geſchlagen, the gan- 
grene has got to the wound. 3) @inen 

Kauf zufchlagen, io clap up a bargain. 

Das Haus if ibm gerichtiich zugeſchlagen, 

or zuerfannt worden, ihe houle was ad- 

— or adjudicated to him by law. 
em Meiftbietenden etwas aufch'onen, to 
adjudge or deliver to the highelt bid- 
der. 4) Among Founders, to mix, to 
allay. 2. A verb active, to [hut, to 
thruft with force. Einem die Thür vor 
der Naſe zufchlagen, to Mut ıhe door 
upon one, to ıhrult or pufh one out of 
doors. Er jchlug die Thür zu, he clap- 

ed ıhe door to. Ein Faß zufchlagen, 
en zweyten Boden einlegen, to clap on 
a bottom to a cafk. Mit dem Zapfen zus 
ſchlagen, to ſtop with a bung or liopple. 

Zufhleppen, verb. reg. act. einem etwas 
zuſchleppen, to procure one a thing ſe- 
ceretly, to carry ſomething io one by 
itealıh, to furnilh in [ecret. 

Zufoließen, verb. irreg. act. to lock or 
[hut up, to clole up. Die Thür zur 
fobließen, to lock, to lock up tlıe door, 
Ben augefchloffenen Thuͤren, fecreiy or 
privately, the doors — Mut. Die Aus 
pen zufcbliefen, io clole or ſhut one's 
eyes. Das Herz vor einem zuſchließen, 
to Shut up the bowels of compallion 
from one. Sich zuſchlichen, ro clole or 
hut up; alfo to lock one's [elf in. 

das Zufchließen, die Zufchließung, locking or 
fhutting up. 

Zuſchlingen, werb. irreg. act. to draw a 
lace or Itring clole. 

Zuſchmelßen, verb. irreg. act. and neatr. 
in the latter cale with haben, to thrulk 
or [hut a door etc, with force. 

Zuſchmelzen, verb. reg. neutr. to feal 
or [top up a vellel hermetically or chy- 
mically. 

Zuichmiegen, Verb. reg. neuer. fich fchmies 

gend naben, to.alraw near or approach 

eringingly. 

ufchmieren, verb. reg. acı. ein Loch zus 

fchmieren, to fmear, to —* or fill up 

a gapor chink with loam, palle, wax or 
plailter; allo to daub over or patch up. 

Zufchnaflen, verb. reg. act. feine Schuhe 
suichnallen, to buckle one's fhoes. 

Zufchnarpen, verb. reg. neutr. ı0 Inap, to 
fhut irlelf witb a [nap, 10 [hut itlelf with 
a ſpring. 

das Zufchnetdebret, ‚among [hoemakers, .a 
eutting- board. | 

das Quichneidemeffer, a [hoemaker's round 
cutting - knite. 

Zuichneiden , werb. irreg. act. Tuch zum 
Kleide, Leder su Schuben zufshneiren, 
to eut out cloth for a [wit of cloıhes, 
leather for f[hoes. Ein Paar Öberlcder 
aufchneiden, to cut out the upper-lea- 
ter for a pair of [hoes. 
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of cutting out. 

Zuſchnuren, verb. reg. act. to lace, to 
tie with & lace. Eine Ochmürbruft zus 
fchmären, to lace a bodice or Hays. Ei⸗ 
nem die Kehle or Gurgel zuſchnuͤren, 
to ftrangle, throttlo or hang one. 

Zuſchrauben, verb. reg. act. to lcrew, to 
faften with a ferew. 

Zuſchreiben, verb. irreg. act. (V. Schtei⸗ 
ben.) r. Einem etwas an wiffen tbun, to 
write to one, to let him know, fend 
him word or a letter. @inem oft us 
fchrefben , to write often to one. a. Ei⸗ 
nem ein Buch zuſchrelben, to dedicate a 
book toone. 3. Dad Gedicht vom Froſch⸗ 
und Mauſekriege wird dem Komero vers 
meintlich Augefchrieben , the poem on the 
war of the frogs and mice ıs putatively 
aleribed or atıributed to Homer, it is 
believed or [uppoled to be written by. 
Homer. 4. ‚Zu gut fehreiben, to put 
down in one’s favour, to credit one for. 
Einem ein Haus gufchreiden, es auf fels 
nen Nabmen ſchrelben, to regiltera houſe 
in one's name, to book it down for him; 
to alcribe it to him. Er jagt, er will 
mir taufend Thaler in Banco, or in der 
Bank zufchreiben, he [ays, he will allign 
me in ıhe bank a ann dollars, he 
will make me find credited lo much 
upon my Account there. 5. Fignrati- 
vely, to attribute, alsribe, impute. 
Einem fein Unglück zuſchreiben, to impute 
his misfortune to one. Schreibet das 
feiner Unmiffenbeit zu, alcribe or attri- 
buts that 10 his igmorance. Sich zus 
fihreiten, mit Unrecht zumeffen, anmaßen, 
to arrögate, to attfibute to one's lelf, 
to take upon one's [elf wrongfully. Man 
ſchreibt ihm Dinge au, an die er nie ges 
dacht bat, they impute things to him he 
never thought of. ’ 

' die Zufchreibtuna, the act of writing t0 one, 
of lending him word by letter; allo the 
dedicating of a book ‘to one; impu- 
tation. 

Zufcbriiten, werd. reg. nentr. to mend 
one's pace, to go falt or make halte. 
Zuſcreyen, werb. irreg, neutr. and act, 
(V. Schregen .) in the Arft cale with has 
ben, to cry upon, te cry out Lo one, 10 

bawl out after one. 

die Zuſchriſt, adur. die-en, ı. A letter, an 
epiltie. Aa men if die Zufchrift gerich⸗ 
tet ? whom is the letter directed 10? 2. 
A dedicauion, the addrels of an auıhor 
so his patron, generally prefixed to his 
work. 

Zufchüren, verb. reg. act. and neurr. 
in tbe latter cafe‘ with baben, to feed 
the fire, to ftir it, to add fewel to ir; 
‘(figur.) to ftir up a quarrel, 

dir Zuſchuß, des - 26, plur. bie · ſchuͤſſe. r- 

fupply of money, an increale. Ein 
Zufchuß von ®elde, apaying, a Jdisburle- 
ment er eontriburing of money for ayre’s, 


Zufe 


fcot, part, portion or quota. 2. Amon 
Printers, an augmentation of an imprei- 
fion or ofıbe copies for his own profit. 

Sufchürten, verb. reg. act. to All or ll 
up, to heap up, to cover wilh; to 
pour into. ı. Eine Grube zufchütten, 
mit darein gefcätteter Erde ausfüllen, 
to up a pit with earth. a. Dem 
Weine ein wenig Waffer auichütten, to 
pour & little water into your wine, 

Zuſchwdren, verb. irreg. meutr, to clole 
by fuppuration. 

Zufchmwellen, verd. irreg. neutr. V. Schwel⸗ 
len,) with feon, to be cloled or fhur up 
by Iwelling. 

Zufchrwimmen, verb. drreg. neutr. to [wim 
up to one, to [wim towards, to advance 
fwimming. 

Zufchmören, verb. irreg. act. (V. @chwör 
ren,) es cinem zuſchwoͤren, to [wear 
to one. 

Zufegein, verb. reg. neutr. to fail on, to 
make the beit of one's way at [ea. 

Zufehen, verb. irreg. neur. (V. Geben,) 
with haben, to look to, to look on or 
upon, to gaze upon, to lee, to regard, 
to behold, to oblerve, to be [pectator. 
1. In a proper ſenſe. Der Sohn tanjt, 
und der Vater ſtehet zu, the fon dancos, 
and his father looks on. Einem Treffen 
von ferne zufeben, to behold a fray from 
afar. D, warum fann nicht die e 
Melt Ihrer Großmuth zuſehen, ®&el. =. 
Figuratively. Man kann dem Unweſen 
nicht laͤnger zuſehen, one cannot let this 
disorder pals unpunifhed any longer. 
Sehet zu, daß Ihe nicht betrogen werdet, 
have a care, take herd, fee, look to, 
mind well or be watchful left any one 

Should deceive you. Sehet zu, daß das 
Kind keinen Schaden befomme, look 
wellto, or after the child leit it [hould 
get a hurt. 

Zuiehend, Zufehends, adv. vilibly, before 
one’s eyes, in one's light, to one’s 
face. 

der Zufcher, a looker on, a Ipectator; V. 
Zuſchauer. 

Zu ſehr, adv. too much, too many, over 
much, too great ete. Gie bat mid zu 
ſehr befefdiget, fhe has ofiended me 
too much. 

Zufenden, verb. irreg. acı. (V. Genden,) 
to (end, convey, forward, conlign, ad. 
drefs, direct or remit to one. 

die Zufendung, a fending to one, for- 
warding, conveyance, conligning or di- 
recting. 

Zuſetzen, vorb. reg. 1. A verb active, 
binsufeßen, to add or adjoin ; allo to fet 
or put in or to, to put near. Die Tds 
pfe aufegen, or zum euer fegen, io let 
on your pots, to [et tbem on the fire. 
Sn Spiele zufegen, to lay at Itake in 
playing or gaming. Er fegt in feiner Ers 
adblung zu, he adds to his ſtory or ac- 

count falle circnmftance for irue one's, 


Zufp 


Bon dem Geinen zufesen, to lofe by a 
thing, to come off a lofer. Hundert 


Thaler bey einer Sache zuſetzen, to lole 


a hundred dollars by a thiug. Sein aans 
zes _ Dermögen in eins Dienften zufegen, 
to [pend or confume one's whole eltate 
in one's fervice. Den Dfen Jufesen, to 
Mut up a furnace or fiove. Das Feben 
zuſetzen. to lole one's life. Zufegen, lig 
nifies allo, to alley, to miz, applied to 
metals. 2. A verb neuter, wıth baben. 
Einem aufegen, to preis, to lie) hard 
upon one, to dun, to urge one. @inem 


mit Trinken zuſe tzen, to ply one with glafles. 


Einem mit Witten zuſetzen, to make 
great ör earnelt lolicitations to one, 10 
pray, to conjure him. @tnem mit Drobs 

. morten zuſetzen to frighien one wiıh 
menäces. iner Stadt bart aufegen, to 
pulh bard upon a town, to preis clole 
upon it, to attack it clofe. Das Fieber 
a ibm bart zu, the ferer [eizes vio- 
ently upon him, he has got vehement 
fits of the age. 


Zufeun, verb. reg. neutr. to be fhut, lo- 
cked or clofed. Die Thür ik zu, ıhe 
door is [hut; V. Gepn. 

Zufidern, verb. reg. act. to allure, to 

Ive allurance. 

die Zuficherung, allurance. 

Zufiegeln, werd. reg. act. to [eal, to 
feal up. 

Die Zufpelfe, V. Zukoſt, Zugemuͤſe. 
Zuiperren, verb. reg. act. to ſhut up, to 
bar,pr [hut with a bar, to barricade. 
Zufpielen, verb. reg. acı. Sich den Ball 
sufptelen, die Vorband haben, 10 be be- 
forehand with one, to have the firſt 
hand at tennis. Einem etwas zuſpielen, 

V. Zuſchanzen. 

Zu pinnen, verb. irreg. act. to cover, to 
pin over with a cob- web. 

die Zuſpitzbank, among Pinmakers, the lath 
or turping- wheel,ufed in pointing pins. 

Zufpigen, werd. reg. act. to point a thing, 
to make it pointed or [harp at ihe end, 
to fpike it. Die Nadeln zufpigen, to 
point needles or pins. Die Feder zuſpl⸗ 
den, to [harpen a pen, to mend it. Ein 
zugeſpitzter — a pointed branch, 
Ein Gewölbe zuſpitzen, to raile a vault 
higber ıhan ordinarily. Zugeipigt nie 
ein Kegel, round topped lıke a keal or 
—— loaf, Zugeſpitzt wie cin Keil, ed- 
ged like a wedge, Der Gang fplet fich 
Ju, wird kleiner, geringer, ıhe vein of 
the mine diminilhes. 

der Zufpiger, one who points or [harpens 
things at the end. °. 

bie Zufpiguna eines Gewoͤlbes, the railing 
of a vault higher ıhan ordinarily. 

die Zufpeache, p/ur. die -n, the act of 
[peaking ı0 one. ı. A comfortable or 
conlolatory Speech. 2. Ein Beſuch, a 


vilit. 


Zufpschen, t. Ferb. irreg. acı. (V. Spre⸗ 
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@en,) einem zuſprechen, surcden, to [peak 
to one in order to exhort, encourage, 
incite, confole, perluade, or dis(uade one. 
Jemanden Mutb suiprecden, to encourage 
one, to cheer his mind up. @inem Zroit 
zuſprechen, to conlole one, to give him 
comfort, to eale his grief. 2. A verb 
neuter, wiıh haben, gerichtlich zufpres 
den, auerfennen, to adjudge, to adju- 
Jicate or appropriate by lentence given in 
a court of juftice. Einem anforechen, fhn 
brfuchen, to go to fee one, to callupon 
him, to wait upon him, to pay him a 
vilit. Sprechen Ste bald mwicder zu, do 
me the honour and come 10 [se me [oon 
again, or let me have loon ıhe honour 
of your viſit again. Einem @ffen, dem 
Geteänfe gut pie to eat, todrink 
well. Man bot der Flafche brav zuge⸗ 
—— they have done honour 10 me 
otile. 


das Zufprechen, bie Zufprehung; V. Zus 
ſpruch. 


Zuſpringen, verb. irreg. neuer. auf einen 
zuſpringen, to leap on, to preſs or nılh 
upon one, to fhoot or fly at him. Zus 
fpringen, als ein Schloß; V. Zuſchnappen. 

der Zuſpruch, ıhe [peaking to one in or- 
der ı0 encourage orincite him, encou- 
ragement; allo exhortation, confolation. 
Der Zufprub, Beſuch, a vilit, a viſiting. 
Viel Zuſoruch iR verdrichlich, frequent vilits 
are troublefome. Zuipruch- ligniſies allo, 
an adjudication by ſentence. 

Zufpänden, verb. reg. act. to bung up a 
calk, to flop it with a bung. 

der Zuftand, des —es, plur. die - Hände, 
the cale, ftate, condition, dispalition 
or pollure of a body or thing. Das 
Haus finder ſich in einem guten Zufande, 
the houfe is in a good condition, is in 

ood repair. Der gegenmärtige Zuſtand 

r Saden, the prefent ftate of affairs. 

ch fand ihn in fchlechtem Zuſtande, 1 
ound him in a pitiful cafe or condition, 
Der natuͤtliche Zuſtand des Mienfchen, the 
natoral Ilate of man. Mit feinem Zu: 
ftande aufrteden ſeyn, to be content with 
his condition. Der Zufand der Sachen 
bat fich geändert, the face of affairs is 
c — Der Zuſtand der Geſundheit, 
iba ftate of health. Der Zuſtand des Ge⸗ 
mütbes, the ftate or dispolition of the 
mind. Der Zuftand, die Vergafeapeit 
der Euft, the temperature of the air. 
Mein Zufland leider es nicht, my fiate, 
eondition or circeumitances won't allow 
it or ofit. 

Zuſtandia, adj. and adv. belonging or 
appertaining to one, what is one's due. 
Sudndig feyn, to be one’s due, to be- 

ong to him. Das Gut ift einem Frem⸗ 

den Jußdndig hr the eftate belongs to a 


foreigner or flranger. 


die Zuſtaͤndigkelt, appurtenance,, the right. 
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Zufatten fommen, to come in very good 
time, to come opportunely or l[ealona- 
bly, not to come amiis, to lerve one's 
«urn, to be of good ule to him. Gein 
Math iſt mir nicht übel zu Hatten gefoms 
men, l found much good by his advice, 
Es kommt ibm alles zu hatten, nothing 
eomes amils to him. 

Zuſtechen, verb. irreg. act. io flitch up. 
Ein Poch zuſtechen, to ltitch up a hole. 
Zufteden, verb. reg. act. cin Loch zuficcken, 
to ftop a hole, to ftop it up, to All it 
up with [omething. Etwas mit einer Steck⸗ 
nadel zuſtecken, to pin up a thing. Allo 
to clofe a thing with a key, with a bolt. 
Einem etwas beimlich zuflecfen , to give, 
convey or carıy athingto one Stealingly. 

Zufteben , verd. irreg. neutr. to appertain, 
to belong to. Was mir auftehet, what 
is due to me, my due, what is my own. 
Das Recht, fo jemanden zuſtehet, die Bes 
fuani$ , the right belonging to one, ıhe 
competence. Es fiebet dir nicht zu, das 
zu tbun, ıhou haft no right to do ıbat, 
Kindern fieber es zu, die Alten zu chs 
gen, it is the duty of children to honour 
old people. Zufteben, aebühren, to be 
feemiy, decent, fit, convenient or pro- 
per, to become, to [uit with. Es fichet 
felnem Alter zu, it becomes his age. Zus 
fteben, bewilligen, to grant, to allow. 

Zuftellen, verb. reg. acı. Einem etwas 
sufellen, to hand, give, render or de- 
liver [omething to one. jemanden einen 
SBriefzuftellen, to deliver aletter to one. 
Einem das vorgeſchoſſene Geld wieder aus 
fielen, to reimburle or pay one again, 
to return ihe money borrowed of him. 
Einem Glauben zufielen, io truft one, 
to beliere him, to rely or depend on 
him, to give him credit. Zuflellen, amung 
Huntsmen, to [urround, to environ, to 
encompals or to compals about. Gin 
Loch zufiellen , to clole or fiop upa hole 
by putting fometbing before it. 

die Zuftellung, a delivery, handing or giv- 
ing to. 

Zufterben, werd. irreg. act. durch Eterbe: 
falle einem zufallen , to fall, to delcend 
or devolve to one by [omebodys death, 
to fall or come to one by right of [uc- 
cellion. 

Zufleuer, V. Benfleuer. 

AZufteuern , verb. reg. act. to contribute. 
uſtimmen, verb. reg. neutr. 10 agreeto etc. 

— verb. reg. act. Ein Loch, eine 
Rltze ıc. zuftopfen, to liop a hole, a 
gap etc. to ſtop it up in Loc mit 
Feinwand zuftopfen,, to [top a hole with 
linen. Eine $lafche zuſtopfen, to liop a 
botilo. 

das Zuſtopfen, the act of — up. 

Zufiößen, verb. reg. act. so [hut pullin 
againlt; allo to thruft, to bear a thruff. 


ie Thür mit einem Buße jufloßen, to 


elap ıhe door to by kıcking againlt it, to 
far it wirb your foor uf einen zu⸗ 


Zuth 


floßen, to make a pals or thruſt at one, 
Zuftoßen, begegnen, to befall, to hap- 
en to. Dir Menfch weiß nicht, was 
hm zuftoßen faun, noman kuows, what 
may befall him. Wenn euch Widermdrs 
tigfeiten zuſtohen, if misfortunes befall 
you. Dersleiche n ift mie mein febtage *F 
zugeſftoben, ıhe like has befallen me of. 
ten. Es if ihm cine Krankheit zugehoßen, 
a diseale is come upon him. 

Zuftreichen, verb. irreg. act. ein Boch, eine 
Ritze zufreichen, to Rop or clole, to fill 
up a little hole or a chink with loam, 
mortar, wax etc. by doing ıhe lame 
over it. 

Bufrdmen, verb. reg. neutr. with fepn, 
to flow, to liream towards. Der Gegen 
bes Himmels ſtroͤmt Dir au, the bleiling 
of heaven ſtreams towards thee. 

Zullüemen, verb. reg. neutr. quf einen Zus 
ſtürmen, to rulh in upon, to thröw 
one's Self, to fall or rulh impetuouslg, 
upon one, 

Zufürsen, verb. reg. act. elue Grube, to 
ill up a pit, a mine, a ditch, to fill 
it witlı earch etc. Yufeinen juftärgen, 106» 
fallen, to allaulct or attack one, to ruih 
or lall injan impetuous manner upon hım. 

Zuitusen, wverb. reg. acı.to train up, in« 
itruct, difcipline, form or polilh a young 
man, to teach him the firſt principles 
of a lcience ete. Emmen Pehrburfchen zus 
ffusen, to form an apprentice. 

Zutappen, verb. reg. newtr. with baben, 
10 fumble, to fall to, to take aıhing in 
your clutch - filts, to handle itawkwardly, 
to do clownilhly, to fhow little eiviliry. 

Zutappifch, adj. and adv. awkward, blo- 
ckilh , awkwardiy, blockilhly, grosly. 

die zuthat, plur. die -en, an ingredient, 
furniture, a necellary implement, any 
thing added to complete a thing, that 
which is required to perform a thing. 

Zutbdtig, -er, -Be, adj. and adv, inſinuant, 
infiauvating, inlinuative, engaging, haring 
the gıft to inlinuate himfelf or ingratiate 
himlelf into people’s favour. 

dic Zutbdtigfeit, ıbe quality of being in- 
finuative, an inlinuative quality. 

Zuthellen, verb. reg. act. to as 
deal or [hare, to part, to divide, 10 
allot. Man bat ihm diefes zugetbeiler, 
they have allotted this to him, or ıhey 
have given him this for his Ihare. Ges 
richtlich zutheilen, to adjudge judicially. 

Zuthellend, adj. disıributive. 

bie Zutbellung, distribution, fharing, di- 
vıding, parling, divilion. 

uthulich, Zuthulichkeit, V. Zutbdtig. 
utbun, werb. irreg. (V. Thun.) 1. A 
verb active, to clole, to fhur. Die 

Augen zuthun, to clole or [hut the eyes; 

alfo figuratively, io die; likewile, to 

wink or connive at, to pals by a fault 
without taking notice ofit. 2, A verb 
reciprocal, Gid ben cinem autbun, to 
ingratiate or inlinuate one's [echt inıo one's 


Zufe 


favoun 3. A verb neuter. Durch Zus 
tbun or durb Beyſtand anderer, by 
fuccour or alliitance of other men. Dhne 
mein Zuthun, uukoown to me, with- 
out my having any band in u, or with- 
out my having conıributed towards it. 
Ohne Zuthun, ohne den Willen eincd 
Mannes, without tlıe knowledge or 
without the wıll of a man. Einer Pers 
fon oder Sache zugethan oder eraeben ſeyn, 
to be given, addicted or inclined to a 

erfon or tlıing, to adhere to the [aıne. 
Wir bleiben euch mit föniglicher Gnade 
augethau, we ipare for you our royal 
favour and aflection. 

Sutraben, werb. reg. nentr. Auf einen 
Drt zutraben,, 10 trot towards a place. 
Zutragen, wverb. irreg, act. (V. Zraacn,) 
ı. Etwas zubrinnen, to carry, to bring 
Something, t0 convey thither. Holz zus 
tragen, to carıy wood to, towards eıc. 
2. Sich autraycn, to happen, to arrive, 
10 fall out, to come to pals. Es bat 
fib ein großes Unglück zunetragen, a 
great misfortune has happened. Es bat 
ſich ein ſeltſamee Fol zun-trogen, alirange 

adventure has happeneld. 

der Zutraͤger, die Zutrdgerinn, a tell- 
tale. Ein heimlicher Zutrdger, a Ipy, a 
reporter, 

Zutrdalidh, -er, -fle, adj. and adv. pro- 
fitable, advantageous, uleful, prolita- 
bly, advantageousiy, uleluily; V.allo 
nüslich , vortbeilhaft. Das wird dir ſehr 
‘zuträglich ſeyn, that will be very advan- 
tageous 10 thee. Der &cjundheit zus 
träglich, wholelome or healıhiul. 

die Zutrdglichkeit, advanıage, ulefulnels. 

Zutrauen, verb. reg. neuir. to ırult to a 

thing, to have a confidence, to have a 

good opinion of. Einem ctwas Jutrauen, 
to trult to, ro rely or depend upon one, 
10 believe one, to believe him capable 
of a thing, ı0 have a good opinion of 
him. Ich traue ibm nichts Gutes zu, 
] have no good opinion of him. Ich 
hätte ibm das nicht zugetrauet, I could 
nothave believe« ıbat of him, or I could 
never have thouglır him capable of it, 
Zrauet ihr mir au, daß ich cd im Stande 
bin? do you believe me capable of 
doing ir? 

das Zutrauen, des -3, plur. car. confi- 
dence, afluraoce; allo credit, hope. 
Ich habe fein Zutrauen au ihm, I have 
no confidence ın bim. Man bat zu ibın 
fein Zutrauen, be is a man of no credit. 
Zu feinem Menfchen in der Welt cin Zus 
trauen haben, to lulpect all the world. 

Zutraulih, -er, -fle, adj. and adv. con- 
fident, confidently, with confidence, or 
in confidence, 

die Zutraulichkeit, confidence, intimacy. 

Zutreffen, verb. irreg. neutr. (V. Treffen,) 
with haben, to agree, to be jult, io be 
conform ; alle to hir, Ss trifft auf ein 
Haar au; wis jufl, it agrees to a hair. 
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Die Rechnung trifft zu, the account is 
right, is jult, it agrees. Es hat Zuger 
troffen, was ihr vorber geſaget habt, your 
prediction is accomplilhed or fulfilled. 

Zutreiben, verb. irreg. act, to drive 
on, to bring, to vr to convey jto- 
wards. Zreibet eure Ochſen beffer zu ! dri- 
ve on yonr oxen; V. Treiben. 

Zutreten, verb. irreg. (V. Zreten.) ı. A 

voerhb neuter, wiıh haben, to approach, 
to fiep near, to make a ſtep forwards, 
to accede to, to come into. 2. A 
werb active, to clole or ftop by tread- 
ing On. 

der Autrich ‚, Ihe palläge or way to ıhe pa- 
fture-ground, the driving catıle to ıhe 
paliure, 

Zutrinten, verb. irreg. act. and neutr. in 
the lalt cafe with haben, V- Zrinten, to 
drink to one. Einem eine Geſundheit zu⸗ 
trinten, to drink a healıh to one. Eis 
nem ſtark zutrinfen, ı0 ply one with 
glalles or cups. Ich trinke es euch zu, 
here is to yon. a 

der Zutritt, des -ed, plur. inuf. accels, 
adınitiance, accolling, leave or permil- 
fion t0 go to, to approach or conie 
near a perlon. Zutritt verflatten, to 
gire accels. Ein freyer Zutritt, a free 
accels. Er verlangt Zutritt zu dem Koͤ⸗ 
nige, ha defires adınittance to the king. 
Zutritt zu jemanden haben, to heve ac- 
cels to one. Zutiitt, lignifies allo ac- 
cels or accellion to a Lreaty. 
uticben, V. Gaugen. 

uvceldifia, -er, Me, adj. and adv, [u- 
re, lurely, certain, certainly, on which 
one may rely. Es mird zuverldifia bes 
richtet, it is confidently reported, it co, 
mes from very good hands. Eine sus 
verldiftge Nachricht, a certain, a [ure 
news. (8 if zuverldffig wahr, it is po- 
ſitively ırue. 

die Zuverldffigfeit, certitude, certainty, aſ- 
[urance, lurenels, 

die Zuverficht, plur. car. the allurance, 
confidence, truft or trulling in one, re- 
Iying or depending on. Seine Zuvers 
fibt auf einen fegen, to place or put 
one’s couhdence in one. Ich habe die 
gaͤnzliche Zuverfit zu ibm, daß ce mich 
nicht verlaffen wird, Ihavean intire con- 
fidence in him, that he will not for. 
fake me. 

Zuverfichtlich, -er, -fe, adj. and adın . 
conlideutly, in confidence. Eine zuvers 
fichtliche Hoffnung, a well founded or 
well grounded bope. Einen warum zu— 
verfichtiich anfprechen, to delire a thing 
of one confidently or in confidence. @is 
ner, zu dem ich ein zuverfichtliches Ver⸗ 
trauen habe, my confident, a confdent 
or trufty friend of mine, a friend, whom 
I have an intire confidence in. Zuver—⸗ 
fichtfich Bitten, to pray with confidence. 

die Zuverſichtlichkelt, confidence, truſt, he- 
pe, alluranee, oertainty,, [urenefe. 


« 
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Zuviel, adv. too much, plur. too many. 
Zuviel Geld, Regen, Sonnenfcein, Yes 
pl, Worte ꝛe. 100 much money, rain, 
un-Shine; too many apples, words etc. 
Der Sache zuviel thun, to over-/lrain 


or over-do a ıbing, to run upon ex- 
tremes. 


Zuvor, adv. firft, before, afore, afore- 
and, before-hand, lormerly, hereio- 

fore, Grit ofall; V. Vorher. Ich muß 
zuvor diefes tbun , I mul fir or fir of 
all do this. Das mußte ich ſchon zuvor, 
I knew that befote- hand. Ich bin jest 
eben fo ug, als zuvor, I am now no 
wiler ıhan I was before. Zuvor, vors 
dem, ebedeffen. formerly, beiore now, 
beretofore, before ıhat. Zuvor, vor 
allen Dingen, abors all, previousiy, in 
the firlt place, preferably. Jetzt mie zus 
vor, und zuvor mic jest, nom as before 
or heretofore, and lormerly as now or 
as at prelent. i 

Zuvorandeuten, io prognoflicate, prelage, 

ortend, foretell. 

uvorbedenfen, to conlider before. 

feet to be there before, to be 
firt, to have the precedency, to exilt 
before. 

das Zuvorbafeun, preexiftence, the being 
or exilting firft 


Zuvoͤrderſt, adv. firkt of all, in ıhe firſt 
previously, preferably, prin- 


place, 
cipally. 
Zuvdreinnehmen, to preoccupate. 
Zuvorempfinden, to perceive before-hand, 
to have a forelight of, to forelee, to 
have knowledge of fomething, which is 
to happen. 


Zuvorerwägen ‚ to conlıder before, to pre- 


onderate a thing, 

Zuvortomnien, (eincın) to prevent, out-go, 
over - reach or out-[trip one, to get 
beforehand with him, to obviate; allo 
to give orders for fomething. Einem mit 
Söflichfeit zuvorkommen, to prevent one 
by all manner of civilities. Einer Sache 
zuvorfommen, vorbauen, to prevent a 
thing, to obviate it, to hinder its exe- 
eution. | 

das Zuvorfommen, die Zuvorfommung, the 
act of preventing or obviating;; allo for- 
wardnels to oblige, 

Suvorfoften to 

. ro get a foretafie of it, 

Zuvorlaufen, to out-run, to out-Sirip 
one, 10 get before him, to beat him or 
leave him behind in running. 
uvormerfen, to perceive belorehand, 
uvorfagen , to foretell, to prophecy, to 
give notice of a ıhing before it happens; 

Zuverichen, to forelee, to fce or have 
knowledge of [omething, wlich is Lo 
happen. 

das Zuvorfcehen, forelight, forecali. Das 
Nichtzuvorfeben,, improvidence, want of 

fürecall. 


(etwas) to foretafte a ıhing, | 


Zuwe 


Zepegeen/ te feel or perceive before - 

and. 

Zuvortbun, to be afore-hand, to out- 
do, furpafs or excel, to have the bei- 
ter of one,to prevail, to bave ıhe advan- 
tage; allo fgurasively, to vanquilh or 
avercome one, to get the better ef hım. 
Jemanden eiwas zuvorthun wollen, to do 
a thing in emulation of one. Sich ber 
müben, ed einander Zuvorsutbun, to 
endeavour to out-dö one another. 

Zuvorverfündiaen, to foretell, prophecy, 
prognolticase or prelage. 

Zuporverordnen, to preordain, to regulaıe 
before; allo to predeftinate»r Zuvorver⸗ 
erdnet, preordained, predeltinated. 

Zuvorwegnehmen, to anticipate, to take 

beforeland. 
uvormwiffen , to foreknow a thing. 
tr Zuwachs, des -c#, plur. car. the ac- 
„eretion, inoroale, augmentalion, &c- 
collion, addition. Das Capital und der 
Zuwachs an Renten, tbe principal and 
the accellory. Der Zuwachs om fer, 
the alluvion, tbeincreale of land on ıhe 
banks ofa river. 

Zuwachſen, verb. irreg. neutr. (V. Wach⸗ 

- fen.) ı. To inereale, aufment or inlarge. 

Es ii ibm dadurb ein großer Vortbeil 

ugewachſen, he has got a great profi 

yit, or great profit — to hım by 
it. 2. To clole, to be covered or over 
grown, to confolidete. Die Wunde iſt 

Jugewachſen, the wound has cloled, is 

healed up. Mit Gefeduche oder Unkraut 

zumachfen, to be covered by overgrowing 
bufhes or weeds. 

das Zuwachſungsrecht, the right of accre- 

tion or accellion. 

Zumdgen, verb. irreg. act. to weigh to. 

. Einem das Bret zuwdgen, to weigh 
bread to one, to give him juft weight. _ 

Zuwege bringen, werd irreg. act. io eflect 
or effeciuate, to put in. effect, to exe- 
cute, to bring a ıhing to pals. Was er 
fich vorſetzt, das weiß er auch Jumege zu 
bringen. whatever he propoles or de- 
fians, he knows how to briug it about. 
Sehet zu, daß Ihr mir das Jumege brins 
net, pray, endeavour to procure me that, 
or pray, endeavour to procure that for 
me, Sich große Vortheile juncacbeins 
nen. to procure one's [elf great ad- 
vanlages. " 

die Zumwenebringung , the eflectwating, ac- 
complilhing, bringing about. 

Zumceben, werb. reg. act. ı. To bring 
near by blowing. Einem etwas Zumes 
ben, 10 blow fomething towards or near 
one. Gerüche wehn vom frduterreichen 
Hrbta aufs neu uns au, Schleg. 2. To 
hil up by blowing towards. Der Wind 
bat die Wege mit Schnee, Sand zuges 
webet, ihs wind has filled up the roads 
with now, fand, or by blowing the 
[now , fand on them. 

das Zuwehen, the blowing towards. 


Zuwi 
Zuweilen, ad». ſomeiimes, from time ro 


time, now and ıhen, betwern whiles; 
V. Bieweilen. Et bat zuweilen feine gu» 
ten Stunden, he has [ometisnes or at 
intervals his good hours. SJezumellen, 
at intervals. 

Zumeiien, verb. drreg. act. (V. Welſen,) 
to direct, addrels or fend ı0. Einem 
Kunden zumelfen, to get, to procure one 
lome cultomers. Ich mil eucb dieſen 
Menſchen jumelfen, 1 will direct, addrels 
or this man to you. j 

die Zumeiiune, the acı of addrelling, di- 
rectıng or fending to one; (direction, re- 

- commendation, providing 

Zumenden »erb. irreg. act. (V. Wenden,) 
to procure one lomerthbing, to [ee ihat 
be ges it. Einem den Rüden zumwen 
Din, zukehren, to turn one's back to 
ono. Darauf wandten wir und gerade 
gegen Norden zu, there-upon we ſtoo 
to the nörık, we [ailed orfieered norıh- 
ward. Sich nach dem Bande zumenden, 

. to Hand ın for the fhore. 

Zumerfen, verb. irreg. act. to All up, 
to cover with. Eine Grube Jumerfen, 
to fill a pir up with earıh. Die Löcher 
oder Fugen zwiſchen den Gteinen mit 
Kolf sumerien, zo All the holes an 
commıillures berween the ftones with 
mortar. Dem Funte einen Knochen Zus 
werfen, to tlırow a bone to a dog. Fi- 
guratively,, einem einen vertiebten Blick 
äumerf’n. to caft a fheep's eye at one, 
to ogle at him, or to calt an amorous 
look ar one. Den Bicijirten Geld zus 
werfen, to allit a wounded man with 
your money. 

Zuwideln, verb. reg. act. to wrap up, to 
envelop. 

Zumider, adv. contrary, againft, ıhwart- 
ingly, contrarily, that one has an aver- 
lion t0; allo incompatible, incompa- 
tibly. 
trary to orders or againlt erders or law. 

Zuwirerbandeln, to contravene, to act con- 
trary to an agreement made, to ofiend 
againlt it, to break it. 

Zumidermochen, einem etwas, to make 
one loath, nauleate or abhor a ıhing. 
Zumiderreten, einem ermas, to [peak lo- 

mething, that offends or displeafes one, 

Zumider fen einem worin zuwider feon, 
to oppofe. withftand, run counter, ıhwart 
or crolsone concerning ſome bulinels, to 
häve a contrary aim to what be drives 
at, to be of a contrary mind to him, to 
be againft him. Das iſt den Augen, dem 
Gehoͤre der Schambaftigkeit zumider, ihat 
fhocks or ofiends the eyes, the ears, 
{hat's contrary to modeliy or decency, 
Dinge, die einander zuwider find, things 
direetly oppolite or quite coutrary to 
one another, that are not compatible 
or congruent, not conülling, not co- 
herent, not agreeing wiıh one another. 


Der Werordnung zumider, con- 
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bo contrary to good fenfe. Zuwiberfenn, 


fignifies allo, to give or caule disgult, 
averlion, furfeit, ıhat goes againit ıhe 
ftomach. Diefe Speiſe id mir zumiber, 
i loaıh, abhor or naufeate ıhis meat, 
it goes againft my ftiomach. Das tft mir 
von Matur sumider, I have a natural 
averfion or antipathy againft it. 

Zuwlderthun, (einem etwas) to do a thing 
in fpite of one, to do it in order te 
[pite, vex, oftend or teafe him. 

Zuminten, (einem) to wink to one, to gi- 
ve or tip him a wink; V. Winter. 

Zuwintern, verb. reg. neuer. to freeseup, 
zo be covered with ſnow. 

Zumölbden, verb. reg. act. to arch up, te 
clofe or [hut wiıh a vaukk, 

Zumollen , nach einem Orte hingebenken, to 
be going to fome place, to fallom ıhe 
way, that leads ıhither. Wo wollt ihr zu 7 
whither are you going 

Zumort, Nebenwort, an adverb. 

der Zumuef, among Taylors, a piece of 
ftuff to eke out any tlung, or which one 
joins or adds to another. 

Zuidblen, verb. reg. act. to count, te 
tell to. Einem etmas zusdbien, to count 
or tell fomerhing to one. @inem Geld 
pusdbien ‚to apunt or tell money to one 

is prelence. 

die Zusdblung, counting or telling to one. 

Zusichen, verb. —— act. to draw cloſe. 
to tie tight or clole. Die Vorhange aus 

sieben. to draw ihe curtains. Ein Band, 

eine Schleife ıc. zusieben, to tie a band 
tight or clofe, to make a knot falt, ıo 
tie a’ ıbing into a faft knor. Die Thür 
binter ſich zugieben, to [hut or draw ıhe 

“door clofe behind you. Vleh zustehen, 

to breed or bring up cattie. Zu einer 

Beratbichlagung Feıhanden zuzieben, to 
call one to [ome deliberation , to delire 
his alliltance and advice. 

luͤck zote en, to bring a-mischief upon 
imfelf. Gib Hab Feindſchaft jusiehen, 
to draw or bring hatred, emmity upon 
yourlelf, Sich eine Krankheit zustehen, 
to catch a diseafe, to contract, to get 
a diseafe. Sich den Tod ausleben, to 
be the caule of ohe’s own death, to 
bring death upon one's felf. Sich Hdns 
dei zusieben, to draw or bring an affair 
upon one's felf, to bring one's [elf into 
trouble. 


das Zuziehen, die Zuglebung, the act of 


Sich ein Un⸗ 


rawing, Shutting, clofing etc. Mit 
Zuztebung eines erfahrnen Arptes, hav- 
ingadviled withan able phylician, having 


taken advice of him. 


die Zuzucht, ıhe keeping of poultry, hogs 
ar cows at a country houfe. Young 
cauıle. 


Zuzwangen, verb. reg. act. to force to, 
to ufe all one’s force to [hut or clofe 
a thing 


Der gefunden Bernunft zuwider fepn, to ber Swad, a pinch, wwitch or pluck, 


164 | Zwan 


Zwacken, verb. reg. act. zwicken, fneipen, 
to pinch, twwitch, nip or ıhwack. Eis 
nen mit den Fingern, Nägeln awaden, 
to pincl one with the fingers, nails. Eis 
nen ben den Dbren zwacken, to lug one 
by theears. Figuratively. Einen jwas 
den, beträgen, to chear, gull, cozen, 
overreach,, catch or trick one. Jeman—⸗ 
den zwacken, ibn aufsteben, ſchrauben or 
veriren, to jeer, banter or play ıhe fool 
with one, to rally, ıo ridicule him. In 
another [enfe is lometimes faid: Die 
leichten Truppen jmoden den Feind, bes 
unreubigen, ıhe light troops harals or 
disturb the enemy. Zwacken was man 
fann, to gripe, to cawch, to lay hold 
of all one can. - 


der Zwacker, a piuch - fill, 

die Zwackerey, extortion, pilling and pul- 
ling, plundering, robbery ; allo pinching. 

Zwackiſche or wackhafte Finger, fingers, 
that are like lime-twigs; V. Diebifch. 

die Zwackzange, Farriers pincers. 

Smagen, verb. reg. act. an oblolete word 
figuifying to wallı. 

der Zwang, des -c#, plur. car. compul- 
fion, conftraiut, coaction, force, vio» 
lence, prelling. Noth ift cin harter Zwang, 
necellity is a hard weapon, Zwang brau: 
chen, to ufe force, violence or con- 
ſtraint. Etwas aus Zwang thun, to do 
a ıhing by force or by conſtraint. Ohne 
Zwang, unconftrained, uncompelled or 
without conftraint. Er muß durch Zwang 
dazu gebracht werden, he muft be com- 
pelled, conitrained or forced tu ir, &is 
nem Zwana anthun, to coultrain, force 
or compel one. Sich Zwang antbun, 
to conlirain one’s lelf, to do violence 
to one's felf. Durch gerichtlichen Zwana.-by 
execution of a [entence given at law. 
Durch Kriegeszwang, by military execu- 
tion. Figur. den Gelesen Zwang antbun, 
to do violence to ıhe laws, to give ıhem 
a forced lenle or conltruction. Bauch— 
Zwang, conllipation. Zwang sum GStubls 
ange, a tenesmus, a wringing pain in 
going to fiool. Harnzwang, [upprellion 
of the urine, dysury. Ohrenzwang, oral- 
gia, a pain in the ears. 

der Zmangtdefer, a baker with whom 
people are obliged to bake their bread. 

ber Zwangbacfofen, anoven, in which peo- 
ple are obliged to bake ıheir bread and 
pay a certain fee for it. 

ber Zwangbrief, a letter of conliraint, a 
warrant., 

dcr Zwangdienſt, V. Frohndienſt. 

Zmwängen, verb. reg. act. (etwas) to force 
fomething clole together, to conltraiu 
the motion or movement ofa body. 


das Zwaͤngen, ıhe act of conliraining. 

das Zwanggefinde, des -$, plur. car. do- 
mellics, who are compelled to ſerve for 
low wages. 


ber Zwanghuf, die Zwanabufigfeit, ihe 


Zweck 


being hoof - bound, incafiellated or 
narrow- heeled. 

Zmangbufig, adj. and adv. hoof-bound, 
incaltellated. 

der Swangfauf, a monopoly, ıhe ingrol- 
fing of commodities into one's an > 

das Zwanglehen, a liege-fief or fee. 

das Zwangmittel, Zwanasmicttel , forcible, 
violent, rigorous or foul means, con- 
firaint, force, violeuce. 

bie Bmangımühle, plur. die -n, a mill, in 
which tenants are obliged to grind 
ıheir corn and pay a certain fee for it. 

bas Zwangrecht, des es, plur. bie -e, a 
right or priviledge, by virtue of which 
one may force or oblige others to do 
or to [uffer fomething. V. Zwangdienſt, 
—— Zwangabackofen ꝛc. Dieſer 

ıntmann bat ein Zwangrecht über ſeine 
Bauern, this bailiff has a coercive or 
reltraining power over the pealanıs of 
his bailiwick to oblige ihem to obey his 
orders. 

die Zwangſchenke, pur. die -n, a tavern, 
ale-houle or publick -houle, where te- 
nants are forced to buy their liquors or 
drink. 

die Zwangspflicht, plur. die -en, an obli- 
gation or performance of a duty, to 
which one may be compelled in time of 
necellity. 

Zwanasweile, adj. and adv. by force, by 
conftraint. 

Zwangig, adj. num. twenty,a [cove. Zwan⸗ 
zig Thaler, zwanzig Wellen, pwanzig 
Sdufer, twenty dollars, twenty miles, 
twenty houles, 

ber Zwanziger, des -$, plur. ut nom.fing. 
ı. One of ıhe council, that is compofed 
of twenty members. 2. A thing, which 
is Iwenıy years old. Er iſt ein Zwanzi⸗ 
ger, he ıs twenty years old. Sie ift eine 
Zwanzigerinn, is twenty years old. 

Smansigidbrig, adj. of twenty years, twen- 
ıy years old, that is of twenty years. 
Kine zwanzigjdhrige Gefangenfchaft, a 
captivity of twenty years. 

Zmwansigfte, der, dic, das, ıhe twentierh. 
Das zwanziafte Jahr, ihe twentierh year. 

um zwanzigſten, in the twentieıl place, 
or the twentieth. 

Zwar, adv. indeed, to be fure, though 
(tho') however, howbeit, true it is, tru- 
Iy, in effect eıc. Er iſt zwar reich, als 
leın, aber ıc. he is to be ſure (indeed) 
rich, but etc. Das it zwat wahr, aber, 
allein, ıhat's indeed (in eflect or to be 
fure) true, but etc. Nicht war, als 
wollte ich über euer Gemiffen berrichen, 
not that 1 would domineer over your 
confcience. Ich habe zwar bören fagen 
i0,, | have to be [ure heard fay eıc. Er 
iſt zwar nicht bier, aber 2c., 'iis true he 
is not here, but etc. 

der Zweck, ded-c6, plur. die-e. 1. A peg, 
a woodenpin; allo a fhoemaker's peg; 
atack, a (mallbrasen or iron - naıl with 


Zwei 


a round head, ‘a hob-nail. 2. Theaim 
or [cope, delign, the end one propotes to 
one's lelf, the principal intention , the 
prolpect, intent, object or point‘of view. 
Das ift mein Zweck, meine Abficht, ıhis 
is my aim, end, delign or intention. 39 
babe feinen andern Zweck, I have no o 
aim. Mein auptimed, my prineipal 
end, my chief deiign, my grestelt pro- 
Ipect, the main poiht. Seinen Zweck 
erreichen, to gain one's point, to altain, 
or get one's aim, tocompals one's ends, 
Dis Zweckes verfeßlen, to mils one's 
- aim‘, nöt to attain or 
one's delign. 
weden, Verb. reg. act. to peg or pin. 
een, verb. reg: neutr. to tend, to 
» drive at fome.end, to aim at, to com 
‘ to, to have in view. 
bie Zweckendruſe, a namein Saxony for the 
grav cryfiallized lime - ſtone or calca- 
rious ſpaad. nn 
das Zweckenholz, V. Spindelbaum. , 
der Zweckhammer, a hammer-oi.the black- 
[michs with.a [hortned point uled in 
making ornaments on iron... » » 
Zwecklos, adj. and adv. without. defign, 
without having any end or purpofe. : 
Zweckmaßig, adj. and adv. contorm, con- 
‘ formable, agreeable, conformably,.ac- 
cording,. purluant to the end, that..one 
has Ipropuled. : ‚ 
weckswidrlg, contrary to the purpole. 
er Zweifel, des -8, plar. ut nom, fing. 
doubt, doubting, dubitation, incerti- 
tucde. In Zweifel Reben, to doubt, to 
helitate, to balance, to be in a quandary 
‚ar in [uspence, to be irrelolute, doubt- 
ful, wavering or fluctuating. Ya Zmeis 
fel ziehen, to call into queltion, io doubt, 
to make a doubt of. Den Zmeifel bes 
nehmen, beben, to remove or clear one's 
doubt. Einen in Zweifel laffen, to kee 
one in ſuspenſe. Ohne, fonder Zweifel, 
“without doubt, without queltion, no 
doubt, no queftion, doubtlefs, queltien- 
leſs. Es if fein Zweifel, there is no 
doubt. Zmeifeldohne, doubtlefls, with- 
out doubt. Zweifelsvoll, ferupulous, full 
‘of [eruples. - 
der Zweifcler, des -8, plus. ut nom. fing. 
a doubtful, uncertain, irrefolute or wa- 
"vering man; a lkeptic, one who doubıs 
of every thing. a 
Zweifelhaft, -er, -fie, adj. and adv. 
doubtful, 'dubious, uncertain, ambi- 
uous, ambiguously; alfo problematic; 
fikewile irrelolute, in [uspenfe, unde- 
‚termined, Serupulous, fcrupulonsly, 
doubrfully. Die Zeitung ft noch zwei⸗ 
baft, mat news is yet uncertain. Das 
fäck im Krlege If zweifelhaft, the for- 
tune, of war is uncertain. Der Gteg war 
einige Zeit zweifelhaft, the victory was 
for -foıine’ me : uncertain. Zweifelhaft, 
unfchläffig ſeyn, to_be irrefolute or un- 
determined whar ı0 do, to balance, ro 


get to the end. of 
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heſitate, to be in fuspenſo. Einen zweifel⸗ 
haft machen, to make one —— 
certain. Zweifelhaft reden, to fpeak am- 
bignously, toequivocate, to uſe words of 
a doubiful meaning. ii 
die Zweifelhaftigkeit, irrefolution, incerti- 
' tude, doubting, dubitation, doubtfulnefs, 
° perplexity, wavering, fluctuating, ferupu- 
‚lousnels, fcrupulolity; allo ambiguity. 
die Zweifeltebre, der Zweifelgeiſt, kepticism, 
a preience of doubting of every thing 
freethinking. 
Bweifeln, verd. 204: neuer. «wii haben, 
to doubt, to make a doubt of, to call 
into quellion, to be in doubt, or'in [us- 
“ penfe, to balance, to heſitate, to be un- 
' "certain orirrelolute. An etwas zweifeln, to 
- doubt of a thing. Ich zmweiilenkcht daran, 
I make no doubt on't.' Daran fl nicht zu 
äwelfeln, it is not to be doubted, there is 
no doubt to be made of it. Ich zwelfle 
nicht, ihr werdet mir die Gnade ermeifen, 
I don't doubt, but you willgrant me the 
favour. Anfangen zu zweifeln, to conceive 
fome donbts, feruple. 
der Zmeifelsgrund, bes - es, plur. die grunde, 
' the realori why one doubiıs, 
der Zmeifelsknote, a perplexity, perplexednefs 
- or doubtfulnefs of ſome bulinels, a pla- 
uy matter, u doubiful point, a love:knor, 
a fißt der Zwelfelsfnote, tbere fits ihıe 
knot, the intrigue, the intricacy ofthe 


bulineſs. 


die Ameifefsrucht, plur. car. an ungorverna- 
bleinclination or pallion to doubt ofevery 


thing, even of evidenced truths; 

der Zweig, des -e8, plur. bie-e, Dimin, 
das Zweigfein, a branch, twig,-bough, 
Ein iunger Zweig, a tendrel, a youn 
branch, fhoot or [prig. Ein grärer und 
btübenter Zweig, a thriving, budding and 
bloffoming branch. Die unnäsen Zweige 

an einem Baume abbauen, to lop or cut 
off the ufelefs branches of aıree. Du, 
wird nimmer auf einen arünen Zweig 
fommen, tbou wilt never thrive or pro- 

‚ıhou wilt always be behimd-hand- 

in the world. weige, (in Genealo 
branches. Er iſt ein Zweig eines edien 
Stammes, he is a brauch of an illa- 
ftrious houfe. Zweig, (in Heraldıy) a’ 
bough or branch with leaves. DieZweige, 
Meite ber Luftröhre, ıbe branches, veflels 
of the lungs. 

Ameigicht, adj. and adv. branchy, full of 
branches, ıhick-branched, twiggy; allo 
in the form of ıhebranches ofä tree. 

das Zweigrecht, among Huntsmen,.a riglst 
to cut down branches in another lord*s ° 
foroft for the ufe of hunting and for 
making an inclolure.. - . 

das Iwetgretd, a leion.” "© 0. 

Zwerch, adj. and adv. oblique, athwart, 

overthwart, acrols, awty, aflöpe, tfans- “ 

verle, crofling, alkew, transverfely, ob- 

liquely etc. guerd Übers Feld, iwerch 

geld ein, acrois che fichd. Zwerch, — 
ve 
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durch, acrols ıhe way. Zwerch dutch, 
von einer Etke zur andern, diagonaliy, 
acrofs ; athwart, »crolswile, Uedertwerch 
liegen, geben to be, to go awry or alkew. 
In die Zweich, In die Durer geicgt, put 
erols-wile or athwart, Dre Zwercharm 
eines Kreuzes, the crofsbar of a crols. 
Der Zwerchorin eines Unkers, ıhe crols - 
beam of an anchor. ni, 

Die Zwerchaxt, a ıwi-bill, a carpenter's 
twi-bill. 

der Zwerchbalken, a crolsbeam, a joilt, a 
fupporter, a Ihore; allo an architrave. 
Des Zwerchbalken über einem Thore, the 
hypexthron or architrave of a gate. Der 
——— an einer Druderprefle, tho 

ead ofa printer's prels. Die Zwerch⸗ 

balten, the transoms ; allo ihs great or 
chief arches of a vault, Der. Ziwerchbals 
fen am WBorbertbeite eines Botes, ıhe 
crofs «beam or the prow.of a allop orof 
a boat. Der Zwerchbalken einer Wage, 
the fieel- yard. — 

das Zwerchband, a eroſa· piece of timber, 
a crols-quarter of timber, & crols-band ; 
V. Muerbande DieZmerhbänder, Gtics 
balfen, ıhe crols-bands or rails beiween 
ralters,, 

die Zweetbanf, a crols-bench, a bench, 
‚that flauds acrols. 

der Zmerchbaum. a bar, 
‚a zail Geld-gate- 

die Zwerchöinde, a crols-band or bandage. 

das ——— 
‚of ıbe fculptor's. 


a crolsbar ; allo 


das Zmerchfell, in Anatomy, tbe Jiaphragm 


«or midriff. 
der Zwerchfinger, ıhe breadıb of a finger. 
Nidct einen — weichen, not to 
cede a hair's breadıh or a finger's breadıh. 
die Zwerchflöte „. the German - fute. 
der Zwerchgona, a pallage acrols a ditch, 
acrols- pallage; acrols-way, a mole or 
peer in a ditch. 
die Zwerchgaſſe, Duergafle, a croſs · ſtroot. 
das Zwerchgebdude, a croſs· building. 
der Zwerchbamnier , a malon’s [mall ake or 
crols- hammer. 
die Zwerchhand, ıhe breadth of a hand, 
der Smergbich, a cut, a lalh given acrols. 
das Zwarchholz, Zwerchftuͤck, a crols- piece 
oftimber, a crols- bar a piece of wood, 
that goes acrols. Das Zwerchbolz am 
Benfterfreuge, the crols-bar of a window 
or calement. 
bie Zwerchlinle, the transverle line, a crols- 
line or crofliug line. 
bie Zwerchmauer, a crols - wall. 
bie Ziderchnabt, in Anatomy, the transverfe 
— or [eaın in. the hluder part of ibe 
ull. = 
bie Zwerchpfeife, a fife, a crols-flute of a 
very fhrill or loud found. 
der Bmerepfeiict, a {ifer, a ‚wbilller, one 
wbo plays on the fife. 
der Zwerchrlegel, a srols-rail, in Architec- 
ture, a.crels-quarter of timber. | 


a [culptor's pick, a chilel 


3wey 
Zwerchs, aberzwers, adv. crols-ways dr 
crolswife; athwart, obliquely. &s acht 
aßes zwerds. all or every ıhing goes 
acrofs, prepolterously or tue wrong way, 
quite contrary. werchs über den Weg 


geben, 10 crofs ıhe wäy. 
ber Zwerchſack, a wallet, a bag wich ıwe 
ouches, to it, a bag, in which a travel- 


er carries his necöällaries. | 

der Imerchiattei, a Gde-[addle for women 
to ride on horfeback, a woman's faddle. 

dee Zwerchſparten, a crols-rafter or joilk, 

ber Awercbflab, a crols- Itaff. 

die Zoerchüange, a crols-pole, a crols-bar. 

der Zmerchkrich, a crols-liroke. Einem ei⸗ 
nen Zwerchärich machen, to crols onein 
his projects or deligna. j 

das Zwerchilih, a erols- piece, any piece, 
that goes acrols. 

der Zwerchwall eines Bollwerks, bie Rlanfe, 
A flank or [houlder of a bulwark. Der 
Zwerchwall, the traverle in Fortification:; 

der Zwerchweg, a crols- way. 

der Zwerg, des -e6, plur. die -e, Dimim. 
das -Imwerglein, a dwarf,'a man below 
tbe common lize, a pigmy, a congeon, 

a fhrimp, a dandiprat; in a more ex- 
tenlive Tenſe any thing below the com- 
mon dize-is called —— Die Zwer⸗ 

- ginn, a female dwarf, a Mo-dwarf or 

- woman » dwarf. 

bie Bmergalot a kind of very fmall aloen 
(Aloe pumila Lion.) 

der Zwergapfel, a dwarf-apple, ſig · applo. 

der IZwerabaum, des - es, plur. bie -bdume, 

a dwarf-tree, a low tree. , 

die Zwirgbirke, (be Alpion birch - tree. 

der Iwergbocd. the Imall African buck or goat 

die Iwergbuche , the dwarf-beach. 

die Zwergerbfe, the dwarf-pea. 

die Zwergkaſtania, ıbe dwarf-chesnut or 
cheit- nut -tree, 

die Imergmandel, (he dwarf- almond - treo 

die Zweramaus, ıhe [mall rew- moule of 

" $iberia,, the dwarf- möufe. 

die Iwergmiipel, ıbe dwarf - medlar- tree. 

der Zwergoche, the buffle or wild ox of 


rica. 


das Zmergpferd, a galloway, a tit, a ſmall 
horle. 


die Zwerapflanze, a dwarf- plant. 
die Zwergalege, a [mall American goat, the 
i — oat, 
ie Zmerihe, Zwetſchke, plur. die -n, &- 
amlon, a — a damalk-plum, 
a brunion, a plum, a prune. 


Zwey, two. Zwey Männer, Frauen, Zins 
der, or zween Männer, zwo grauen, 
jwen Kinder, two men, women, chil- 
dren, Je yueo und jıweg, two and two, 
by two and two. Bon zweh zu Amen Tas 
nen . from two to ıwo days. Eine Zwer 
Jublantively, ein Zwehter, a two, (a2) 
Streicher dieſe Zwed aus, put our orde- 
ace this ıwo. 


Zwehback, V. Zwleback. 


t 


Zwey 


dad Zwerblatt, bifoil or tway-blade, the 
double leaf (an re * 

Bmwipbldtterig, adj. and adv. of ıwo lea- 
ves, 
two leaves. 

Zweydeutig 


equivoca 


-er, +fle, adj. and adv, 
ambiguous, having more [en- 
fes ıhan one, ambiguously, amphibolo- 
gical. Ein zweydeutiges Wort, an equi- 
vooal word, @ine zwerdeutige Rede, 
Zweydeutigkeit, an equivocation. Eine 
ämendeutige Antwort geben, to give an 
‘ ambiguous or equivocal anfwer, 
die Zwepbdeutiafeit, plur. die -en, ambi- 
uity.or ambiguousnels, doubla mean- 
ing, obscurity in words, amphibology, 
that may have ıwo different fenles, 
Bwendoppelt, an unnecellary word for dop⸗ 
beit, double. u 
Zmwendrädtbig, adj. and adv. ofıwo threads. 
Qmendräthige Strümpfe, Rockings of two 
ihreaus, u... 
wepdrittel, adj.- and adv. two tbirds: 
weyen, verb: reg. acs. 10 :divide into 
two paris, 
der Imwewer, bed -6, plur. ur nom. fing. 
2 [mall coin, about half a farihing eng- 
lifh money. 
Zweyerley, adj. indeel. and adv. ol rwo 
- different kiads or [orts, two different 
‚things, two things of a different kind, 
- fort, manner, way or nature. Auf zweher⸗ 
ley Weiſe, in a twofold way, in vwo dif- 
ferent or fundry ways, Zweyerley Meis 
nungen, :ıwo ‚different opinions. Es 
atebt deren zweyerley, or von zweyerley Bet, 
there are two lorts of them; Gasen und 
Thun if zweyerley, (aying and doing are, 
two things; there is a difference berwsen 
= en. and doing. Bon zweyerley garbe, 
ı of two colours, of two different colours. 
Zweyerley Wein, two different wines, 
. wine of two. different [orts. 
Zweyfach, zweyfaͤltig, adj. and adv. dou- 
e, doubly, twofold, 
das Zwenfache, the double, twice the va- 
Iue. Zmenfachb ſetzen, legen, to put, te 
lay double, to double; Zweyfach bezah⸗ 
lien, to pay donble. ine smenfditige 
MBergeltung, ‚a double reward or re- 
compence. Eine zweyfache Ehe, bigamy. 
wenfaltigkeit, the duplicity, the double. 
mwenfalter, des ·6, plur. ut nom. 
a.butterly © 
Zuwenfdebia, — and adv. of. two colours, 
two coloured. Ä 
Bmenflügelig, adj: andadv. of two wings. 
Eine zweyfluͤgellae Thür, a folding door, 
atwo-leaved door. Ä 
Bwenfüßig ‚ adj. and adv. two-footed, bi- 
edal. 


P 
Zweyaablicht, adj. and adv. two-forked,. 


having. two. farks. 
Zwengieblich, ad). and adv. having two fren- 
tispiecds, having two gables, ıwo gabled, 
Zmevaipfelig, adj. and adv. of double ſum· 
mitt ot tope. 


having two leaves, conlilting of 
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Zwerhandig, adj. and adv. heving twe 
hands; allo making as good ufe of ıhe 
left hand as of ıhe right, being both right 
aud left-handed. 

Bwenhduig, adj. and adv. ıhat may be 

. mowed twice & year. 


Zweyhenklicht, adj. and adv. having two 
handles. 


die dur €, a hammer with two points 
uled by miners. 
Zwehhetrich, jweyherriſch, adj. and adv, har- 
ing two maflers, belonging to two lords. 
Zmenhörnin, adj. and adv. having two 
horns, two- horned. 
weyhundert, two hundred. - -- 
wepidbrig ‚ adj. and adv. two years old, 
of two years. Zivepjdhriger Wein, wine 
two years old, wine of two years. @ine 
zwedidhrige Mlanıe, a plant lafting two 
years, änd ıhen dies or perifhes. 
ber Zweykampf, des - e4, plur. die - fämpfe, 
a-duel, acombat between two perlons. 
Semanden zumZweykampfe herausfordern, 
to challenge oneto a duelor 10 & fingle 
fight. Sin einem Zwepfampfe bleiben, - to 
be killed in a duel. 
Zmenföpfig, adj. and adv., two-headel, 
“ double-hesded, with two heads, bici- 
pital. . Ein zmeptöpfiger Muskel, a bici- 
pital mufcle. Ä 
wentoen ‚-V- Gpels. . 
weplcibig, adj.-and adv. having two bo- 
dies. Ein zweyleidiger Musfel, a diga- 
firick or two - bodied mulcle, | 
Zwepiöthig, adj. and adv. having ıle 
weight of'an ounce, weighing an ounce. 
Zwevlöthiaes Silber, Glver, io which is 
added feven parte of copper. | 
Zwenndbdig,: adj: and adv. ıhar may be 
mowed twice a year. Ä 
Zweymahl, adv. twice ; better, zwey Mahl. 
Zweymahl ſoviel, twice ae much, twice 
ds manyı 
Zweymahlig, adj. and adv. double, reite- 
rated, wlıar is e twice, repeatod, ite- 
ratively, with refteration, a fecond time, 
Eine zwenmahlige Reiſe, a repeated or 
reiterated jeurney. J 
—— adj. and adv. adjuſted or 
regulated for two men, to which two 
» men are. required or necellary. Ein zwey⸗ 
männliches Bett, a bed, in which rwe 
perlons can . 
weymafig, adj. and adv. having ıwo mafts, 
egmonathlih, adj. and adv. of two 
months. j 
Zweypfondia, ad). and adv. of two pounds, 
weighing two pounds. Ein ImeppFändiges 
Etüd, a two pounder, a cannon ıhron» 
ing or [hooting a ball ofıwo pounds, 
Bmweprädrig, adj. and adv. ıwo-whealed, 
having two wheels, of two wheels. 
wehruderig, adj, and adv. with rwo oars. 
weoichalig,adj.and ad». biralve or bival-- 
vular, having two [hells. 
Bmenichattig, adj. and adv. zweyſchattige 
Biller, be Ampbifcü,, ehe inhabitan 


* 
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of the torrid zone, whole [hadows fall 
norih in one part of ıhe year, and louth 
in the other, according so the ſun's place 
in the ecliptic. » Br 
enichdufler, a fheep of two years-old. 
menicbichtig, adj. and adv. with two rows, 
double rows, ranks, Jayers or Itratums. 

Zwevſchlafrig, adj. and adv. ein zwmenfchldf; 
riged Bett,'a bed for ıwa perlons, or a 
bed, in which perlons can lleep, ’ 

ber Zweyſchlitz, ım Architecture, a digly- 
phus. Kragſteine mit Zwepichlisen, con- 
foles or [houldering pieces with —— 

Zweyſchnabelicht, adj, and adu. swo-billed, 
having two bills or beaks, with ‘a dou- 
bie bill; 

Zwevſchneidig, adj. and adv. two-edged. 
Ein zweyſchneidiges Schwert, .a ıwo-ed- 
ged or double- edged [word, . 

der Zweoichneider, a two-edged tool, 


Zweyſchubhig, adj. and adv. of two feet, 


„two feet long, of two geometrical feet. 
Zweyſchuͤrig, adj. and adv. ofıwo Lheerings, 
- that is [born ıwice a year. 
Biwenkömansie, -adj- and: adv. [wallow- 
 tailed. Ä 
Zwepieilig, adj. and adv. of two lides, 
having swo:lides ; of two parties. 
Die Awenieitiateit, doubling, double hearted- 
nels, double dealing, partiality.. . 
Zweyſitzig, adj. and adv.ıwa- leated, where 
iwo perſons öuly can Üt. 2 
wedſpalt, »V. Zwieſpalt. 
weyſpaltig, adj. and adv. eine zweyſpal⸗ 
+ tige Thuͤr⸗ a-ıwo -leaved door. Ein zweyh⸗ 
ſpaltiger Schwanz, a [wallow - tail. Ein 
« Buch mit zweyſpaltigen Seiten, a book, 
whole pages are divided into two columns, 


2vweyſpanni, — ad», to which two 


horles are put. Bin zweuipänniger Wagen, 
a cart wich two horles, atwo-horfe-chaile, 
ber Bweufpig, Die — hammer with 
two points ufed by malons ; allo-ıhe dou- 
-ble-poiät of ıhe ſculptota· 
Zwenfpisig, adj. and adv. haring two 
points, twa. lorks, of ıwö points, with 
iwo points, two-pointed«. Der Berg 
Parnaf ift zweyſpißig, Parvallus isforkel. 
—— adj, and adv. having two 
„Siems. Pa 
Amentimmig, adj. and adv. of two voices 
„tage er,- X 
Zmwenflirnig. adj. and adv. two- ſronted, 
„db:a daouble front. 
Zweyſtuſio, adj. and adv. having two fteps, 
of ımo Iteps, two degrees. 
weutündig. adj. and adv. of two hours. 
weyſolbia, adj. and adv. dillyllable, of 
„two. [yllables, | 
Zmwentäale ‚, adj. and adv. oftwo days, two 
‚days togerher. Eine ziveptägige Reiſe, 
a journey ol two days. «. 
Zwehte, ‚der, die, das) ihe lecond. Zum 
zwerten Widäle, again, a fecond time, 
F Hi Beute bie em Tag to⸗day is 
„Me Yeconı day. e iſt feine zw 
Me is,his Ccand nikon * matten, 


gZywick 


Zweyteng, sum Zweyten, fecondly,-in che 


fecond pläce. 

Smentaeboren, adj. and adv. born after, 
born afterwards, the (lecond child. 

Sweptbeillg, adj. and adv. what may be 

 ör,isslivided into two parts; having two 
parıs or lections. 

Zwerthuͤtmig, adj. and adv. of or wiıh 

‚two lieeples, haring ıwo fleeples, towers 
or [pires. 

die Ziwepweiberen, bigamy. 

Zwenzadig; zweyiinkig, adj. and adv. two- 
forked, baving ıwo forks, wiı two 

"points, biforked. 

ber. Zweynahn, V. Gabelkraut. 
wehzdhnig, ‚having too teeth. 
wenzeillg) adj. and adv. of two rows; 
allo — FE * 

Zweyzeltig, adj. and adv. eine smenzeitige 

r Elbe a iyllable, which may be pro- 

„mounced, long or [hort. 

Zweyzinkig, adj. and ade. two- branched. 

Zwedzollig, adj. and adv. of two inches, 

ethat has two inches in lengtlı, breadıh 
or thicknels. 

Zmenzdpfie, -adj.and adv. baving-tworails, 
two. ınfın, Eine zwenzöpfige Perücke, a 
periwig with two tails. * 

Zwensöngig, adj. and adv. double-ton- 

:-gued, having two tongues, with a dou- 

‚bild wongue,.; Figuratively,. double - ion- 
gued, giving contrary or oppolite ac- 

-ı counta ol the [ame thing ; deceirful. 

ein Breopünaler ‚a double-tongued ‚: deceit- 
ful,- double - hearıed, : dillembling or 
:treacherous ‚man, 

ber Zwidbobrer, ded -&, plur. ur nom. 

“ fing. a gimlet.. .. 

der Zwiätcl,des -, plur. ut nom. fing. the 
clock of —— ihe work, with which 
the ankles are adorned;; alſo a liop, a 

‚‚guflet; a quarter- piece of'a garment. 
der Zwickelbart, des -e6, plur..die · barte, 


Nnebelbart, whilkers. - 


Zwickeln, verb. reg. act. to put the gul- 
Set into a für; allo.to kuit clocks in 
Stockings. ur . 

Zwiden, verb. reg« act. fnelpen, topinch, 
to gripe, ‚to [queeze or mp' hard with 
thefingers, nails or with any oaher hing. 

. Einen Berbrecher mit aluͤhenden Zangen 

den, to pinch or teat off che Ilefh of 
»# malefactor witb red-hot pincers. Den 
Bart amiden, to pull off ıbe hairs of 
»one'sıbeard'or choeks withtweezers; nip- 
pers, or [mall pincers. Die Knoͤtchen und 
ünreinigtelten aus dem Zuche zwicken, to 
'nip the little knots our of cloih. F- 
guratively. Es zwickt mich im Peibe, I 
“aut troubled wich. gripes or griping in 
myıguts, the cholick wrings me. @inen 
qwicfen, 20 cheat ;wifo to cut bne's ıhroat. 
@r zwidt und zwackt, he pilfers and 

- ıfteals, he rakes and [orapes. 
das Zwichen, die Zwickung, piaching, nip- 
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-i, ine ı + + : 2 . 
der Zusldhir, a pincher;; allo.e pair of tongs 


Zwie 


or nippers; likewile ıhe mark of a pinch 


on the Skin. 
die Zwichgerte, Zwickruthe, V. Solesruthe. 
der Zwickleuchter, die Wachsſtockſcheere, a 
wax - candle- Stick. 
bie Zwickmuͤhle, plar- die-n, merils or five 
penny merris, a boyifh * Figuratively, 
“. a meang to get or gain lomething by. 
Die Zwickzange, pincers or nippers, 
das Zwick zangleln, Rneipsänglein, twee- 
zers, — or Er — * 
rZwieback, des *e ur..die -e, bis- 
Ber A Bilkot, a kind dE bresd baksd for 
‘long voyages. Likewile a fine delicate 
paliry, or cake. 
die Zwiebel, plur. die -n, Diminur. das 
Zwlebelchen. ı. An onion, an aroma- 
tic, flrong- (cented, bulbous, coated and 
* orbicular root, Allium 5* Linn. 2. 
"Any bulbous, coated and orbicular root; 
eine Zwiebelwurzel, a bulbous or bulba- 
ceous root. Eine Zulpenzmiebel, ihe bulb 
ofa tulip. 
der Zwiebelapfel, ıhe. onion-apple,: ılıe 
„eluller- apple. 
das Zolebel eet,a bed of onions, an onion- 


ed. r ‚ 
die Imfebelbofle, the head of an onion. 
die Zmiebelbräbe, an onion - fauce. 
die Ziofebelbrut, a breed of onions, [mall 
onions —— a cluſter. 
der Zwiebelfiich, t 
water - filhes boiled with onions. 
Zwicbelförmig, adj. and adv. bulbous, 
. formed like an onion. 
ber Zmiebelgeruh, an onion-[mell. 
das Arjebeinendce ‚ dei -ed, plur.die -e, 
a bulbous plant; allo a lower, ıhat grows 
‚out of an onion. u 
Zwiebelicht, . zmwiebelhaft, adj. and adv. 
„like or relembling onions. 
das Zwichelfraut, the leek of onions, 
das Zwiebellauch, Schnittzwiebeln, cives 
or chives, cut leeks, blade, headed leek. 
- ömwicheln, verb. reg, act. to zub with 
onions. Figuratively, zwicbeln, jemand 
bart behandeln, to ule or treat one hard, 
to torment, grieve, vex or afllict bim; 
"to abuſe ond, to ufe him ill, to fineone, 
10 amerce him, 
die Zwiebelroͤhre, ıbe ftalk of an onion, 
der Zwiebelſaamen, onion-feed, grains of 
- onions. 
der Zwiebelſaft, the juice ‚of onions, or 
' omon-juice., 
bie Zwiebelſchale, 
.csonion-peel. 
der Zwiebelſtrang, eine Reihe ar Zeile Zwie⸗ 
-. bein, a rope of onions, arow ofonions, 
die Zmichelfuppe, a loop: of onions. 
Zwlebrachen verb. reg. act. and neutr. 
“ro pieapb or till a held a fecond time, 
“:t0.lay it fallow.the fecond time, ‘ 


the peel of an onion, 


Siwicfah, adj. and adv. double, twolld 


“erc. Ein zwicfächer Pobn, a double ro- 
;eömpence. ch mills zwieſach bezahlen, 
PU give double or twolold ıhe prive, 


e onioh - filh, fmall, frefh- 


Zwin 


der Zwiefalter, V- Ziveufalter, 
wiefaltig, adj. and adv. V. Zmiefach. 
ie Zwiefe, a‘ name in lome \places for the 
beit and largelt carps in a bond. 
die Zwiemart, a mere -Itone, which [hows 
the limits or borders of two [eignories. 
Zwier, an obfolete word for zwehmahl, 
twice, two times. 
ber Zwieſel, des -6, plur. ut mom. fing. 
a branch or bough, which. divides into 
. two parts. - : 
die Zwieſelbeere, V. Holzkirſche. 
der Zwieſeldorn, V. Gtechpalme. 
Zwieielig, adj.and adv. ſplit into two parts. 
der Zwieſpalt, des -e4, plur. die-e, dis- 
' cord, dillenfion, difierence, divifion, 
disynion, variance, misunderfianding, 
disagreement, odds, falling out, quarrel. 
Zwleſpalt ſtiften, to low diflenlion, divi- 
fion or discord. Sie find in Zivtefpalt, 
in Zmiftinfeit geratben, they are at va- 
riance, they are fallen out, they have 
—— In Zwieſpalt leben, to livein 
iſſenſion, to be atvariance with one. 
die Zwietracht, V. Zwieſpalt. 
Zwietraͤchtig, -er, - fie, adj. and adv. hav- 
ing ıhe appearance of discord. 
ber Zwiewuchs, des -e6, plur. car. in po- 
pular language a name for die engliſche 
Krankheit, the riekets, a distemper in °, 
children, wherein their joints grow kaotıy, 
and their limbs uneven. Hence zwiewüch⸗ 
fia, mit dieſer Krankheit behafter, rickery. 
der Zwillich, des -c6, plur. (buronly of 
feveral forts and quantities) die -e, .ti- 
cken or ticking, a kind of ſtrong linen. 
Feiner Bettzwillich, ine bed -ticken or 
ticking. Grober Sackzwillich ticking, fack- 
* eloth, poledaris, farp-cloth or [arplier. 
Drei, — linen, figured or flowered 
linen is allo called willich. 
Zwillichen, von Zwillich, ddj. and adv. of 
ticking etc. Tan ar 
der —— — aticken or ticking-weaver. 
ber Zwilling, des -e6, plur. die -e, a twin, 
: aheor maletwin, a fheor female twin. 
Sie find amtlinge, Zivillingebräder, Zwil⸗ 
“ Eingejchweftern, they are twins, twia-bro- 
thers, twin-filters. Bon Zwillingen entbun⸗ 
den werden, to be delivered of twins. 
Zwillinge, ia Chymiftry, twins, two alem- 
bicks of a piece, one of which‘ ferves for 
a recipient to the other. In Altronomy, 
emini, the twins, one of the ıwelve ce. 
- leftial figns. ' 
bie Zwillinasbandſtreife, De Zwillingsbinde, 
the ıwin- ribbon in Heraldry. 


die Zwillin⸗ekirſche, Znillingspflaume, the 
m . : 


769 


' ‚twin- cherry, twin- plum. 
die Zwillingsmusfeln, ıhe twin- mufcles. 
die Zwinge, plur. die -n. 1. A’tool, by 
which things are held falt. 2. A tool, by 
which rwo pieces of-wood are kopt or 
prefled togerher. 3, A tool of the joi- 
ners, by which two pieces of wood or 
boards arg joined zogeiker. 4. Alfo a 
name for a vice. 


779 wir 

Zwingeiſen, a tool ofthe cuuers, uled in 
fafhioning the plates on ıhehhafıs of knives. 

der Smingelreif, among Coopers, the [econd 
hoop next the belly of a calk. 

Zwingen, verb. irreg. act. Imperf. ich 
zwang / Conj. ywdnue, Partieip. ge zwun⸗ 
gen. ı. In a proper lunfe, to conltrein, 
force, toenforce or prels a perlon or thing, 

. to oblige one by violence. Einen Dfeos 
pfen im die Bouteille zwingen, zwangen, 
to force a cerk or ftopple inte tho botile. 
Jemanden gg etwas zu tbun. to 
force, conftrain, compel or necellitate 
one to do fomething.. Die Noth amang 
mich, mecellity forced or obliged me. 
Das läht fich nicht zwingen, that's nor to 
be forced, that's impollible. 
nicht zwingey, he won't be forced, or he 
won't [uffer himſelf to be conftrained or 
forced. Zemanden mit Drobungen, mit 
Schlagen zwingen, 10 force or compel 
one with threats, with.blows. Eine Stadt 

. zur Ueberaabe zwingen, to force orcom- 


el a town to furrender. : 2. Ina more - 


‚limited [enfe, for bezwingen, to van« 
ifh, force, congquer, fubject, fub- 

ue, overcome, to bring into or under 
„fubjeetion, moft commonly in the poeti⸗ 
cal fiyle. Gleich dem Tone, der Görter 

- uud Delpbine wand, Raml. 3. Figura- 
tively; oppoled.to natural. Das fommt 
dezwungen hetaus, ıhat lounds. very af- 
fectediy, forcedly, conſtrainedly, not na- 
turally, not freely. Gejmungene Thrds 
nen, forced, affected tBars ‚ fludied tears. 
Ein aezwungener Husdrud,an affecıed ex- 


pzellion. Eine aezwungeneRede, aftarched . 
..ap aflected discourle. : @ine gesmunaene : 


- Gtelung, am afiected poltore. In which 
‚ Benificarion this participle isonly ufed. 
har forcing, compelling, conftrain- 

‚ing, enforcing« ... ; 
der Swinger, des -8, plur. ur: nom. fing. 


*1;.A perlon or tbing, «bat forces, or . 
eonftrains. 2. In Forsfication, a falle 


ironch or faufle braye. Der Zwinger zwi⸗ 
fcben den Stadtmauern, ıhe falle bra 
round about a walled town, or the ditc 
. ofa town, the ſpaco along the walls of 
"a town, or rather beiween ıhe walls and 
‚the boufes. In Hunting. der Zwinger or 
Hundezwinger, au enc oſod ‚place open 
‚above, in which hounds are kept. . 
der Zwirf, among Turaers in ivory, a fteel- 
fpindle with three [harp points, a thwirl. 
der Zwielbobrer, a tool with a [harp point 
and two edge es, uled in wıdening 
holes, wbich hare been begun. 
der Zwirn, des -e6, plur. (ot feveral [orts or 
Finger die -e&, thread, a [mall line or 
ax twifted. Ein Strang, eine Gträbne 
Zwirn, alkain of thread. Grober, feiner, 
weißer Smirn, eparle, fine, white ıhread. 
dad Zmirnband, tape. 
Swirnen, adj. anıl. 
. tbread. Zmirnene Strümpfe, thread- 
ings. Zwirnenes Band, tape. 


Er laßt ſich 


Zwiſ 


dwirnen/ verb. reg. act. and u⸗cer. 1a 

twilt, twine, entwine or. make thread, 

Seide swirnen, to twilt filk. 
das Zwirnen, the acı of twilting, or ofmak» 

ing thread or yarn. j 

der Imirner, Seidenzwirner, a Blk-twifter 
or filk -throwliter. 
die Zwirnmuble, a thread-mill, a machine 

ı0 twilt tbread or filk. 

das Swirnrad, a [pinning- wheel, on which 

thread ia twilted. 

Zwiſchen, beiween ör beiwixt, a prepof 
tion, which fometimes takes ıhe dative, 
andfometimesthe aeca ſative oſ ihe noum. 

.The dative, when it ſignifies an exiltence 
or a ftate of telt in ıhe middle of ıwe 
4 Der Raum awtichen zwey Hdufern, 
the Ipace between two höules. Er ging 
lie beyden, he went between both. 
Wittenberg Legt zwiſchen kelpzig und Bere 
lin. Wittenburg lies berween Leipfic and 
Berlin. Zwiſchen Thuͤr und Angel Reden, 
to be at a pinch, to be put to one's lat 
fhifts. Zmihben gan und Hoffnung. be- 
tw ope and fear. Es if ein Unter⸗ 
dated ri en eich und mtr, there is a 
difference between you and me. Er faß 
bed Tiſche zwiſchen ihnen, he far at dinner 

between iBetwixt) them. Es iſt nur efn 
Schritt smlichen mie und dem Tode, there 

is but a ftep between me and death. Al- 
fo of time. Zwiſchen Welbnachten und 

Oſtern, between Chrillmas an 

Er {ft jwiſchen 18 und 20 Jahren, he is 
between ı8 and 20 or between ı8 and 

20 years old. Suche Freundſchaft zwiſchen 

Ihnen du. filften, endeavour ta make 

friendfhip between them. 

2. The accufative, when it denotes a di- 
rection, or mötion to the Ipace, which 
[opatates two ıhings. Die Woltenidule 
kam zwiſchen das Heer der Eappter und 
das Hcer Qirael, the pillar ofthe cloud 
eame between the camp oftbe Egyptiene 
and the camp of Ifrael, Exodus 14, 20, 

Zwiſchen die Kader kommen, 10 come be 

tween ihe wheels 


ber Zwiſchenbalken, a twilt or'girder, a joift 
d EB middie. ee * 


die Zwiſchenbegebenbelt, an epiſodo. 

er Zroifchenbegriff, an intermedial idea. 
wif:bendurd, in the midft, betwiat both. 

——— run through between. 

wiſchendurchleuchten, to ligbt between, to 
glimmer. | u 

Zwiſchendurchſeben, to look between, to 
‚have a glimple of, 

Bmwiicheneinflecbten,, to ‚interweare, inter 
plait, interlace. 


Zwiſcheneinlegen, to Jay or put in berween. 


Bwifcbeneineäden, einhalten, einichieben, 
to inlert, to interpolate, to intercalate, to 
put in between. 


adv. von Zwirn, . due Zmwifgpencinichaftung, Zwiſcheneinſchle⸗ 


ung. am intercalation, interpplatien 
Infesfing, inreriering.. : R — 


Zwiſ 
das Bwikhengebdube, a: building batween 


two ers. 

das Zwiſchengericht, Zwiſcheneſſen, a dainı 
A a by dith 2 get . £ 
ble jüft before ıhe fruit. 

bas Zwiſchengeſchoß, a little room between 

Zroiihengold, ded-e4, pl ixed gold 
viſchengold, -es, plur. sar, mixed gold- 
foil, gold of two colours uled by back - 
binders. 

der Zwiiinenbafen, a ſtoplo. 

Bwircheubingeben, to pals berween. Sich zwi⸗ 
fchen einen fielen, io put or place one's lelf 

. in the middle or in between; Y. Dars 
Amiichen- , 

Zwiſchenkommen, to come in between, to 

- Imtervene, : 

Die Zwifchenlatte, a lath for flling up, or 
to be placed between. 

Zwiſchenlegen, to layor put berween. ‚Sich 
‚srifcbenkegen, to interpole, to inırude 
one's Self. 

die Zwiſchenleaung, interpoling or interpofi- 
tion; allo the acı ob laying or putiing 

ı between. 

Zwiſchenliegend, adj. interjacent, interjec- 
ted or intermediate,. Iying betwixt- or 
ſituated between. 

Die Zwiſchenlinie, an interlineatiom, the 
[pace between two.lines; alle a line be- 

- tween two other lines. 

bie Zrolfchenmablgeit, a collation. 

die Zwiſchenmauer, a partition - wall, 

das Zwiſchenmittel, au intermedial means, 

der AZmilctenpfciler, an intermedial: columm 

. or ‚pillar. ‘ 

der Zwiſchenplatz, @ [pace between, 

ber Zwiſchenroum, des -e4, plur. die -rdume, 
a !pace between two things, interflice or 
diitance. Dir Zwhchent aum zwiſchen zweh 

Hauſern, the (pace between two houles, 
an interval, Der Zwiſchenraum amtlichen 
zwey Saulen, an intercolumniation or 
the fpace between-two pillars. Der Imis 
ſchenraum an einer Mauer zwiſchen zwey 
Thuͤren oder Fenftern, a peerjor ıhe wall, 
that parts two doors or two windows. 
Der Zwiſchenraum ciner äwen s oder drey⸗ 
. fach gerpaltenen Geite In einem Buche, ıhe 
intercolumniation of a page once, twice 
ortbrice divided. Dir Zwiſchenraum zwi⸗ 
ſchen ben en Auarnbraunen, the [pace be- 
tween ıhe eye-brows. Der Zwiſchentaum, 
—— an interval. Zwiſchenraum, 
‚Entfeenung, diſtance. Figuratively: Die 
hellen Zwtichbenrdume der Vernunft, lucid 


intervals, —— to thole intervals of 


fenfe, which are mer with in lunatuics, 
lat. intervalla löcida. _ 

dleZwiſchenrede. an interlocution, a digrellion 
ina discour[eorfpeech, a Parenthelis. 

Bteiichenreden, einem In die Kede fallen, to 
interrupt one, that [peaks. Etwas fatt 
einer Erklarung dazwiſchen reden, to [peak 
fometbing by tie by or by the way, by 
way of interlocutioh. 

der Zwiſchenrednet, an interjocutor, ' 


eat [erved up at ta- · 


3wiſ 7r 
die Zwiſchenreglerung, das Zwiſchenreich, an 


- interregaum or interreiga, the time, in 
which aılirone is vacant, from ıhe deaih 
of one prince 10 the accsllion of 
another, j 

die Zwiſchenruhe, a pauling, refling ar ccay 
Gong from time to Lime. 

der Zwifcheniag, a Parenthelis. Ä 

die Zwifchenfdule, a widdie- pillar. . 

Zwiſchenſchreiben, to interline a writing, to 
interlert or inſert here and ıhere a word 
or line, to add to it by way of interler- 
iion or inlertion. Einer, der fälfchlich ets 
was zwi — an interpolator, a 
perlon, wbo inlerts forged ages inte 
a book or manulcript: \ 

bie Zmifchenfpreibung, an inlertion or in» 

' terlertion. (Eine falfche or verfälichte 

mwiichenfchreibung, an interpolation, a 

- fallification. ’ ' 

die Zwiſchenſpeiſe, das Zwiſchengericht, a by- 
dilb of meat, a ragoo ete. | 

das Zwtichenfpiel, des - es, plur. bie -e, an 
interlude in a play, a farce or a l. 

ber Zwiſchenſpruch, an interlocution, an in- 
terlocutory [entense, an omparlance. @is 
nen Zwiſchenſpruch ertheilen, geben, te 
rant an emparlance, to determine [ome 
mall matter in a caule till {uch time as 
the principal caufe be fully discufled. 
der Zwifchenkand , die Zwilchinfelung, an 
interpolition,, interrention ; allo in Mu- 
fick, a paule (diaflime;. 

der Zwiſchenſtander, a poll or ftake be 
tween to fill up a [pace with. 

Die BGE, the counter-innor im 

WUCK. f 

bie Zwtfchenfiriefe, cut - work, between twe 
pieces of linen - cloth. 

Die Zwiſchenſtunde, a lucid interval, applied 
to thole intervals of ſeuſe, which are met 
with io lunatics. Er hat auch feine 40, 
ten Bwipenbumden, be basallo his good 
or lucid intervals. 

die Zwiſchentage. Nefpectitage, in Com- 
merce, the intermedial days, days of fa- 
vour, orof relpite, days of grace 

die Zwiiibentiefe, in Architecture, der Zahns 
fchnitt. the metope, the interval beiweom 
the triglyphs ot the dorie arder and im 
which ıbe ornaments are put. 

der Zwifchenumfiand , an incident. 

die Zwifcbenverfannmlung, an inıermedial 
aflembly or meeting. 

dee Zwifcbenwall, Mittelwall, ıhar part of 
a rampart, which unites two neighbour- 
ing baflions or bulwarks together, ıhe 
curtain, a middle rampart in fortification. 

die Zwifibenwand, a partition-wall; V. 
Scheibewand. 

die Zwiſchenweite, the diftance between, the 
[pace between two pillars etc. an interval.. 

Zwiſchenwind, Mittelwind, Nebenwind, a 
quarter- wind, a middie-wind between 
two main winds; V. Mittelmind. 

iſchenwitten, to interwork, to interweave. 
as Ziviſcenwort, des · es, pur. bie -wörteg, 


772 Zwoͤl 


an interjection, in Grammar, a part of . 


fpeech, which exprefles lome ſudden emo- 
ton of the mind. 
die Zwiſchenzeile, an interline, that which is 
written in the [pace between two lines. 
die Zwiſchenzeit, plür. die -en, an interval, 
time between two events, an intermedial 
or intermediate time, mean-wlille, mean- 
time, a [pace of time, 
ber Zwiſt, des -e6, plur. die -c, discord, dis- 
fenlion, disunion. Zwiſt mit jemanden ba» 
ben, to have a dilleufion or disagreement 
with one, to be at variance with him, 
F ik ein Zwiß unter ihnen entſtanden, 
. fie find in Zwifigkeiten aerathen, they are 
fallen out witlı one another, they are at 
variance with one another. Er ſchlichtete 
ihre. keinen Zwiſte, und lehrte fie gätig 
ſeyn :und nachgebend, Gesner, } 
Zwide, among Weavers, Fadenbrüche, Aip- 
ping, gliding or running ıhreads, 
Zwiſtig, -er, -fle,adj. and adv. discerdant, 
‚.lisagreeing or at variance. 


Zyſe 


Monate, ein Jaht, a twolve · monıh, a year, 
Um zwoͤlf Uhr zu Mittage, at moon. Um 
wölf Uhr zu Mitternabt, ar midnight. 
woͤlf Städ, ein Dusend, a dozen. Zwölf 
ugend, a groce.or twelve dozen. Der 
swölfte Theil eines Dinges, dodecatemor 
ry, the twelfih part of any thing. 
das Zwoͤlfeck, des ⸗es, pdur. die -t, in metry, 
a dodecagon, a hgure having twelve fides. 
Zwoͤlfeckig, adj. dodecagon, Bike ıwelve 
fides or angles. » 
der Zwoͤlfer, des -$, plur. ur nom. fing. ı. The 
figureor character iwelve (ı2). 2. One ofa 
. couneil of tweire members. 3. A wine of 


1712. | 
Zwölferley, adj. and adv. ofıwelve different 

forıs. Auf zwoͤlferley Art, in ıwelve diffe- 

rent manners. 


363 adj. and adv. twelveſold. Ein 


ffacheSelohnung, a twelvefold reward, 
a reward or recomponee, which is equal to 
twelve times ıhe juſt value. Zwoͤlffaͤch zus 


u 
ſammenlegen to fold up tweßbefold. . 


bie Zwiſtigkeit, plur. die -en. u. The ftateof der Zwoͤlffingerdarm, in Anatomy, the duo- 


two.or more perlons. being discordant or 
at variance; has moplural. 2. A discord, 
diſſenſion, disusion; V. Zwiſt. 
Zwitichern, verb. reg. neutr. with haben, to 
chirp, to warble; as birds do. Prov. wie 
die Alten Jungen, fo zwitſcherten die Jungen, 
‚ what the old: ones did before, ihe young 
one» did after. Kaum bört man noch im 
Gebuͤſch ein Voͤgelchen zwitichern, Weiße. 
das Zwitſchern, A 
chirping or warbling of birds. ; 
der Zwitter,des.-6, plar.ut nom, fing. ı. An 
ermaphrodite or an Androgynus, an ani- 
. mal, in whith both fexes are united. Er, fie 
iſt ein Zwitter, he, faeisan Hermaphrodite. 
2. Der Zmwitter, ia amore extenlive [enle, 
a creature or thing, which partakes [ome- 
what of the nature oftwo diflerent kinds 
or [orts, is alfo ‘called ein Baftard or 
Blendling, a mongrel, a baltard. Ei 
Hund von zweyverley Art, ein Blendling, 
a mongrel. or mongrel- dog, a dog of a 
mixed breed.. A tbird kind or fort pro- 
duced by inoculating or grafting two dif- 
ferent ſorts of plums, is likewile often 
ealled Zwitter or Artzwitter. 3- In a ftüll 
more extenlive lenle das Waſſer » or Reiß⸗ 
bico, black-lead, is called in [ome parte 
'Bwitter, becaufe it looks like lead. Among 
iners, Zwitter, is eryllallized tin - ore; 
allolead aud filver- ore, lumbagin. Ge⸗ 
meiner Zwitter, Zinnfpath, is white leafy 
tim-gre,»Ipaad or fpat containing tin. 
ber Zwitterkafer, Maywurm, ıbe unctuous 
or oily Scarabee, 
— — afloorin amine, where cry- 
allized tin-ore is dug or digged. 
Zwo., V. Zwen, 


Zwölf, adj. ıiweire, Zwoͤlf Männer, zwoͤlf 


Sduier, twelve men, ıwelve houles. Die 


zwölf Apofel, che ıwelve apoſtles. Zwölf 


€ n 


witzern ber Vögel, the, 


denum, a gut, which is twelve times the 
lengtli of a finger’s breadıh, the fitſt 
among the thin guts. 

wölfhundert, twelve hundred. 

wölfjdbrie, @dj.. and adv. twelve years 
old, ofıwelve years. 

Zwoͤlflothig, adj. and adv. weighing [ix oun- 
ces, oflix ounces, Zwoͤlfloͤthlges Silber. 
Qiver. of twelve y weight, conlilling 
of ıhree parts of fine ülver and one part 

: ©£-copper. 

Zwoͤlfmal, adj. and adv. twelve times; V. 


in Mahl. 
der Zwölfpfünder, a twelve pounder, a can» 
non, that carrıes orlhoots a ball ot twel- 
‚ ve pounds weight. 
Zmwölfpfündte, adj. and adv. of twelre 
— weight or weighing twelve 
ounds. 


Beußtfeitig ‚adj. and adv. having ıwelve 
e 


s. 

Zmölitündig, adj. and adv. oftwelvehours. 
mwölftdgig, adj. and adv. of ıwelve days. 
wölftaufend, adj. twelve thouland. 
wölfte, (adj. ot all genders) the twelfth. 
Der swölfte Tag, the twelfth day. Der 
Zwölfte bed Monats, ıhe twelich (12th.) 
of ıhe month. Ludwig derZmwölfte, Lewis 
the twelfih. Der zwoͤlfte Theil, das Zwoͤlf⸗ 
tel, ıhe twelfıh part of a whole. 

bas Zwölftel, des -$, plur. ur nom. fing. 
the twelfih part of a whole. 

Awölftene, adv. sum zwölften, twelfchly, 
in ihe twelfih place. 

das Zuland, Spurge-laurel. 

Zulandstörner, _pepper of the me 
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